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MEDYT4CIE“ 
Ná NIEDZIELĘ S WIXTECZNA. 
J Roczyitość džišiey(za Dvena Przenay šwistízego podaie okža 
V zyą cokolwiek namienić, y około Dárow iEg6 siedmiu, ktore 
fa, mądrość, umiejętność , rozum » tada, siła, pobożność y bo- 
iażń Boża. Wiec że mitium fapientia, początkiem wizelkiey Swigto« 
bliwośći , dofkonáłośći ieft boiażń Boża , timor Domini, od tego (ie 


Záczy ná, powiádáia:, co to ieft bać [ie Pána Boga Ktokolwiek Pź. 
na Bogą (ie boi, ieft 24 


pkach (woich, fara G 


» zażyimy świata nikt nas nie widzi, 


Boga boi, boi fięy grzechu, wo: 
nie da fe látwo do złego nakłonić, 


U niego w[zelkie nievefpieczeńftwo , fzkoda , te nay więk(za 


grzech, iego (ie boi, 
Patrzećję, Prawdźiwie Páná Bog 
„defektem „Zaraz fię konfunduie 


A fięboigcy, zł nay mnieyfzym 
Uzráwa fwoie dłabość, nikczemność, 


> niža fig, upokarza przed Bogiem, 
zświłydza fig przed Bogiem y ludźmi, 
biie śię w pierśi, oczu do Bogá podnieść niechce, Ráchuymyž (g pilno, ieže. 
di fię w nas to wízytko Znaydule , to fig záťzezyčié možem, že ieft'w nas Box 
„lagú Boža, BŠec, Ai, 
Otowślifmy fię do Dvcya Przenayświęt(zego ptzyięCia przez 

A ten tydzień , 4 Przyięliżefmy go? zítapitná wífzyrkich,Ale nie 
wlzyfcy przvieliego iednákowo, y náwiedzenie Czui4, bo w ogniu iako rofpa, - 
lone drzewkś, albo m pó. ná trzećim dako wąpiel, na.czwartym iśko wy: 
buchśiący płomień, Ścc. Płomień ogień rofpaleny, „dśje fię czuć , widžieé „| 
znáč ifkierką ináczey, 4 przećię y tá ogniem „tyko ią wzdymać potrzeba, "m 
Vkogo tedy DVCH s więtyiśko ifkierka , może ią wogitń, w płomień roza 
Żarzyć poddymániem » á tonie inne ich, tylko x z dychánia „ môslitwy, po« 
dnofzenia fię de Bóp4 Te to Vezynis z ifkierki ogicń , płemień , ták mowi 
© fobie Salomon: Imvocavi, Spravi, daius eh mihi Speritus. Prág nakm,wzdys 
Chálem , prośilem » napełoiony icfem Duchem Páňíkiem, Ták Zbáwičiel.o 
©ycn fwoim , Daise Špírttum perentibus fE Dźlśieyśi Vozniowi:, y ŽZgromás 
dzenie Iezufovre wzdychśli, modlili fię, ogień tež DvcHa 5 ogirngł ich. Moe 
dlirwá, Wzdychánie iefi Drow Dvcna s, madrośći, umiciętnośći Przyczynia- 
DA ` Ą* 1 (nic. 
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nie, Tomafz święty Doktor Anielfki, słońce Teo'ogow wfzytkich, 
przyznawał to wlzytko cokolwiek umiał, napifał, modlitwie, ufta: 
wicznemu do Boga wzdychaniu. Zoarez Şoc lefu wielki Teolog s 
tomcw 20 nópifał , uczony, świątobliwy, naukę, mądrość, modli- 
twie przypilował „y máwiaf : wolałbym wízytko co umiem fraćić» 
nižli modlitwy, zwłafzeza medyticyi godžinney poprzefláč. Ro- 
(palmy(z rozzárzay my te ifkierke, tym: modlitwy $więtey rozdymä- 
niem, powtárzálac ultáwicznie z Kośćiołem świętym , Feni [ance 
Spiritus £$ c, 

IU, ; 
ear , gdy iuž progi jego przeftapi gość miły y požadány, 
wfzytek ię w radość, wefele rozpływa; oświadcza (ię , iże» 
mu rad Se, [uż zawitał gość pożądany DUCH Przenayśw:, iuż 


progi domu nafzego przeftapiť, weielmyż (ię, ráduymy fię, vý tym 


ofobliwe dźisiay nabożeńftwo pokszuymy , żeśmy rádži, welei Z 
przyśćia tak miłego gośćia, teyci też wefołosśći potrzebuia od nas 
welołe te święta. Powrarzaymy(z dźisiay na paćiorkach , palcąch, 
po rázow kilkadziesiąt; Rademći Duchu święty c, 
Iy, 

NZS doroczne w Kościele Bożym Vroczyftośći fą wielki 

V ale te ofobliwie ktore fiętykaią iakiey ofoby T$mycePrzenaysw: 
Zesłany džišiay na Apoftoty Duch święty; nie fam tylko przylzesł 
Z nim per concomiłantiamy Očiec Przedwieczny ,y Syn lednoroJzo= 
ny Bofki, tak właśnie iako w Nasw: Sakramencie z Ciałem Jezufo* 
wym iet welpoł y Kremy Dulza „y Bofkay ludzka nátura. Duch 
Swięty albowiem będąc iedno Z Oycem y. Synem „*gdy on do nas 
przychodzi, y Oycáy Syna fprowadza. Y toć wyraża dżisieyfza.. 
Ewanieliá święta, gdžie Pan. lezus mowi: Kto mig kocha, y Očieť 
moy gdlikacha, y doniego przýidžiemy , y mieffkánie u niego ueżyniemy, 
O fonie jednym mowi, 4 potym iz plurali kończy, 

Powtote, Innych czafow przychodzi do nas w dárách „,upomin' 
kách Duch święty, co bywa w ren czas kiedy infpiracye (wcie do 
nas do' dobrego pofyła, do miłośći Bożey, do żalu za grzechy pobi- 
dza, a dżisiay (am ten darow (woich dawca przychodž O, eń 
choć fig nie daie widžieé , dyfpenfuie čiepto po izbach, po poko» 

B55555 X iah 
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ach „4 fam ziawiwlzy (ie zapala, Duch święty w ogniu fie pres 
o zentuie, dając znać, že co przedtym Čiepľo tylko dyfpenfował, im 
na więkfze zapalenie, rozzarzenie nas przychodzi, lako więc żea 
lazo rofpála ogień. 
„,. Pofrzecie, Dziś fię upewniać mamy o niebie otworzonym ; 
kiely nietylko ná przyięcie Páná Iczufa otworzyło fię zamknięte» 
ed ilworzenia świśtą, śle y ná ziemię DucHA świętego wyprawiło: 


tąd o łalka wośdi iego ku żiemi oczywifty dowod, kiedy upomi. 
nek Zá upominek oddáe, wżiąwizy P, Iezufi, Duchem S. nadgra4- 
dza, ogień valący, w miły, fatkáwy, transformuje. Wefelmyż (ie z tą. 
kowego święra, od ktoregoy Sakrament Bierzmowánia , miał {woy 
początek + bo gdy ten utwierdza naprzećiw pokufom Xe, Duct S. 
także utwierdźił, umocnił, uzbroił Vezniow Chtyftufowych, iz kto: 
rzy przedty m lekáli (ię iedney kuchácki ućiekali 8cc. potym y fa: 
mych Cesárzow, Monárchow Pogańfkich nie bali fię Sc. 

ŚR 
-F7 Lączmy (ie dźisiay, przytulmy w nabożnych myślach nalzych» 

ac onego Swiętego zgromadzenia A poftołow, Vczniow Chryś 
#iuľowych, Nayświęclzey Panny, y Świętych Matron, 4 ich pras 
gnicnie m, wzywaniem, modlitwami, przyfpafabiaymy fię do przye 
ięćia Ducha Swietego: oraz y wfzytkich Świętych, nabożnych, 
fprawiedliwych Dufz, zgromadzay my teraźnieyfzych dai nabożeń- 
ftwa, zwłafzczą iż ię z fwoiemi podłeti, ubożuchnemi, zakazźć 
nie możemy, O Panno Nayświętiza! o Święći Apoftołowie ! a 
gromadko świątobliwa! przypuśćże nas do ślebie, udźielże nim 
twoich prZygotowania, cc, y i 

less 


Byśmy tym gorecey Ducha Przenayświętfzego dźiśiay pragnęli, 
“ tymi fię do tego mámy pobudzać (poľobámi. Naprzod , že 
bez łafki Ducha Świętego y weltchaaé y imienia Trzús nabożnie 
wsymowićaie można, Powtore, že Apoftołowie przed Ducha S. ze- 
sianiem byli słabemi, boiażliwemi zśpieraącemi fe Chryftufa, a po 
Daehu Świętym, odważni, smieli, na męczeńitwą, okručieň twá. 
drzecia, śe Kośćtoł Święty, bardzo żatliwe czyni do Deghá Swięt go 
prógnicnie, wołając, śpiewaiąc, Pizybądź, przydź, api aa 

SPE 
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Spirita, Ge, To wfzytko ma nas wžzoudzáč dö uftawiczhey ža: 
dze, pragnienia tego pożądanego gośćia, wołaymyfz 2 Kośćla- 
lem Swiętym,śŚce. 6 i 

w Niedzielę Swiaieczte Z Proczyfłośći DPCHA S te môžu ki: 
pierke Jáko fię to wizytko isči y prawdżi, cokolwiek Pan leś 
zus kiedy powiedziat. Wftępuiąa do nieba Zbawiciel , obiecał 
Vezniom fwoim Ducha Swiętego: co obiecał, džis fię ziśćsło. 
Wierzmy tedy temu wizytkiemu , cokolwiek kiedysmy od Pana 
lezufa styťzeli, nie omylnie fię to wízytko wypełni. Powiedział 
Pan lezus, że w Nayswietízym Sakramencie, jeft Ciało y Krew, 
jeft ; powiedźiał o niebie y piekle, ieft: powiedźiał żę przyldźie na 
fad, przyidžie: powiedžiať że złych do piekła pośle, dobrych do 
nieba, Ranie fię ták, nie fię nie odmieni. Y to ieff, co nas ma 
do dobrego záchečié, ed złego oddalić, W tora náuká, Ze obie 
t+nice Bofkie, ná tych fię wypełniają, krorzy $h z pragnienienićm 
€zekaią. Apoftołowie y Vezniowic Pańfcy, Zgromádžiwízy fię 
náje!no mieyfke, czekali na Ducha $w ętego, prosili, wzdycbali; 
pragnącym, czekaiącymi, profzącym , udżielaią ię Bofkie običš 
tnice, dary y lalki, więcze y my czekaymy, prośmy > ut digni ef- 
ficiamur prowmi(fiontdtś Chrifli. Trzeć a náuká, że do tego fereca Duch 
Swięty nayprędzey przychodźi, ktore ma nabożeńftwó do Nay: 
święt(zego Sakramentu, krore Pana lezufa w Nayświęrfzym Sakra: 
menčie przylmuie. Nie ieft to beż rájemniče , że w Wieczérňiku 
czekali, y przyieli Vežniowie Paňícy Ducha Świętego + to mieya 
fce kędy Pán lezus Nayświętfzy Sakrament poftanowił, zdało fię 
nayfpofobniey (ze, ná ktore mial z ftąpić Duch Święty. A náos 
ftaček, wiązać fię trzebá Nayświętlzey Pannie, boią y ono Zgro: 
mádzenie przytomną miało, &c / ; 
VIT 
Rzy uroczy ftośći trzydniowey Ducha Swierégo, należy wfpo. 
maie 9 Siedmiu darach iego, abyśmy wiedzieli ná co nam fg 
pożyteczne, y co fprawuią w człowieku. Madrość Sapientia [más 
kuie człowiekowi báťdžieý niedó y rzeczy niebiefkie, niżeli ži m: 
fkie. Natura zepfowana, wžietá Wiekfža chęć do žiemie, do do. 
biego ná świeśię bytu, Niech fię džičje čo chce na potym, imo 
Ś55s5 Z wi 
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wi człowiek świżrowy, byle teraz dokrze nam było: ale madry 
wedle Ducha Świętego, nád żiemię, niebo przenosi, woli wízytko 
ntraćić. niżeli łafki Bożey pofłradąć, črc“ Dar Umieietnošči, {prát 
wuie w człowieku, że umie (obie dobtze pofapič, ma śrzodki, 
ktore mu fg do zbawienia pożyteczne, y: fpofcby. Wie co ieh Bog? 
co ieft Troyca Swięta: co ief tájemnicá Wcielenia Syna Bożego? 
co left taiemhica Nayswietízego Sakramentu ? €f alia €59c, Grzech 
záčiemnia rozum, watpliwym człowieka czyni, nie wie czaleną 
czego liç iąć, ná ktorą (ie ftronę nachylić : dar umiciętnośći má- 
iący, nie bľadži, bierze srzodki proporcyonálne do końca, Śc, 
Dar Rozumu, (prawuie w człowieku, poymowanie gruntowneu 
śrtykułow wiary. Rozamy wyfokie światowe, częftokroć mniey 
tego wizytkiego, co naležy do Wiary świętey poymuią, Profty 
chłopek, niąwiaftka, grantownicy wierzy, o Nayswietízym Sa. | 
krámenčie, o niebie, piekle, o nieśmiertelnośći dulze, ten todar- || 
fprawuie Dar Rady; o wiecaczłowieka ; że (obie nważ ie rôžmy. 
'. ślnie poftępuie, Częftokroć człowiek iak ná oślęp idzie, nie uwa- 
ža co z czego bydź ma, Duch Swięty daie ráde, profżącemu o niex 
Dodae v Mefiwá. na danie odporu wfzelkim okázyom, pokufom, 
Wiele ich iák na oślep, iak pralzęta na lep idą, lada namową, re« 
fpekt, zyík, od Boga odwodzi, umacnią Duch Swięty, jako umae 
cniał Męczennikow. Dar poh ižnosťí, iet ná zmiękczenie twarde: 
go (ercá do pokuty, do żalu: na wzbudz:si: naboż ego pačierzá 
mowienia, M/zy swietéy sluchánia, ná politowánie (ie nad nędzą 
blizniego. Dar baiážni, ieft na to, aby ezłowiek upątruiąc wfzę- 
dzie Pana Boga przytomnego, na (ie patrzącego, bał fie go obra« 
Zá, bał co w oczach iego nie poczćiwego czynić, bat lie piekła, 
karánia wiesznego, woleć umrzeć, niżei Boga obraz Č Kc. śe, 
O te tedy dary, zrozuniawizy iak fa potrzebne, prosimy. 
IX. 


bę” M7 darám( Ducha Swiętego, ieft y dar umieiętnośći, na czym 
+ AVA zás (en dar zawisł: oto ná tym ; Abyśmy wedžieli, że wszy- 
tkie rzeczy fiworzone od Bogá, [3 ná tę, abyśmy go w nich'chwa- 
lili, iego dobroć poznawali; «poznawaiąć, iego nadewlzytko mis 
łowali, wedle.tego co wyznawał Auguftyn Święty. Ce/am ©! 

ter” 
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terra clamant o Deus ut amem te. Niebo y žiemiá , pobudzáte mię 
do miłośći twoiey, Y z tad u tych. ktorzy ten dar maią, la rzeczy 
fworzone, iako iedna drábiná, po ktorey iako po fzczeblach wftę- 
puią do Boga, y nieprzeítála, aż u lego tronu, y maieftatu ; w, nā- 

" "božnych Rang myślach. Kto tego daru nie ma, nie umie zážy-. 
wać ftworzonych rzeczy do poznania do kochania Tworee, ale» 
bardżiey na obrazę iego. Czarći przekleči, poznawaią Boga, £e- 
znawáig we wízytkich rzeczach iego wizechmceność, mądrość, 
a jedaák nie glorifcant go, ale w niznawisči, mája, miátto milo: 
šči przeklinála , nie błogosławią: Filozofowie swiśtowi, byli mą- 
drzy, byli wylokiego dowčisu że tego daru umucietnosči , Wiá- 
domosći domum fčientia nie mieli ; wfzytko to, co ná Swiečie wi“ 
džielí, uzňawáli przedźiwnego nie Bogu prawdžiwemu, śle fałfzy= 
wym Bogom przyznawali. Prośmy o ten dar Ducha Swietego, 
Bomuatem È difciplinam © fcientiam, doce me, Ecs 

BRA 

le záwíze dobre ná świecie powodzenie złym, jet znakiem Ťa- 

(ki Božey, częfto ieft ná ukaranie ich. Kiedy fię ian Święty 
fpytał Páná lezufa, ktory to z Vežniow miał. go wydać, Paa le- 
zus umoczywizy, albo iiko mowiemy pofkromiw(zy (kibkę chie- 
ba podał ladafzowi, ý po Ćichu rzekł: ten ief ktoremu nama 
fzczony, pofkromiony, ckleb podsię. To to zdraycy z pomśfią, 
4 innym chleb fuchy? tak ief, ale ná więkfzą karę y hańbę złe- 
ma. Fák wielkie Dobrodžieyftwo czynił Pan Bog ludowi Izra: 
elíkiemu ná pufzezy, iuz to mánna z nebá ich karmił. iuż ftada= 
mi przepiotek do pokarmu ich zprowadzał, iuż wodę z (kal y opok 
dla nch wyćilkał: a to wten Czas, kiedy oni naybárdziey fze- 
mrali, narzekali, mowiąc : lepicý nam było w Esypčie przy czo 
Ínku, cebuli, Kc. Coż to te Dobrodzievítwá były ? były bicze 
rozgi, na złych (karánie, verberat beneficis in gratos ludebs mowi 
jeden Doktorow Swiętych. Oto beneficia verbira na złych, àra- 
czey veneficia tručižná. Kiedy Aman piew zy ná Dworze Afwe- 
rá Krolá A fyryifkiego, zawżiąwizy (ię na iud Boży, jednego dnią 
niznaczył wfzyckich zgubić, Märdocheu(z dowiedżiaw(zy fie o 


"tym, Elterę Kcolową przeftrzegł, proízac aby A mana y Affweta #8 
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zeplowżła złośći, y zawżięrośći iego zábiegtá. Coż czyni Efter} 
fprawwie dla Krola bankier, zapralza nań A fiwerś, oraz prosi, aby 
fe tež y Aman ffawił: veniat etiam obľecro Aman, Co to ieit, nie: 
pizyiacielś proći , częfinie ? oftangł mu ten bánkiet kośćig w 
górdle! zktorego ná (zubienicę zkazany iek. Oto bankiet, oto 
benchcium wenefiium, Coż nam ž tąd za nauka? pierwiza, bysmy 
fę nie turbowáli, kiedy fię nam ná świećie ták niepowodźi, iako 
drugim: powiore, śbysmy oplywáigcym w dobrá te šwiátówes, 
nie zażdrośćili, że wa impiorum projperatur , częttokioć beneficis 
Verberatur, £ 
; Kie 
; O Miłosierdzia, : 
Ze fię teraz rozwazaniem błogosławieńftwa miłosiere 
" nych, ftoigc przy słowach Zbáwičielowych, Beati #ei[ericor« 
der. - Przy dżiśeylzey Ducha Swiętego Vroczyftośći, słufzna u wa- 
żyć mitosierdžie Duchá Swiętego, iakie ief, y iśk wielkie. kiedy 
kogo odrzuca fprawiediiwość Bofka, OĆiec y Syn Boży, Duch S, 
przyimuie z iáko to z iedacy Hiftoryi w Paryżu pokszuiefię. Dwoch 
młodych Braći uczyło (ie: (wawolný, na wízytke fwawolą ro« 
fpalany zachorował ćięfzko,y w oney chorobie dęfperować pos 
€Zuł; robił co mogł Brat oiego zbawienie, śle darmo, zwłafzczą 
kiedy iedney nocy pokazał mu (ie Oćiec Przedwieczny odrzucáiac 
80 od ślebie, toż y drúgicy uczynił Syn Boży, gdy to powiedžal 
Brátu, rzecze + ie ielzcze trzeća Duch4 S. Oloba tey práš, wzys 
Way, uczynił tak. Y przyízedízy wzećley nocy Duch Święty pos 
Ćleizył go, upomináiac do poprawy, do pokuty, ták tedy ow inap 
k'zym (ie fah za miłośierdziem Duchá Swiętego, ktoremu penes 
dicho, leus, honor ia [acila, Amen, 

„Z źywetow Świętych, z Zyvitá S. Bpifanięfa, te [a nauki, 
Poz. Jako fię nie godźi wprzedawaniu olzukiw ać. Epifac 
A niaíz z žydowíkich Rodzicow urodzony, ed Ovcá odumarły 
z Marką zoliał, w ubofiw e wielkim, ktora måiac koniá jednego, 

ardzo złego, nie pracowitego, biiącego ludži, wyprawiłź z nina 

na darmáik ťegož kEpifaniufza małego, Zyd poznawízy w chło» 

pru owym (woie plemię, pocznie targować owego (zkápe. A oraz 
3 owemu 
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owemu rzecze, żeby go w czym nie ofzukał, mowiąc: Że Pan Bog 
malz, Zákazať nawbiiżniego krzy wdźić, żebym Cie przeklinał, gdy- 
byś wig oizukał, Młodzieniec słyfząc rzecze, ponieważ sák, że 
od Pána Boga zakazare jeft , wprzedawániu ofzukánie ; ia robita 
tego lzkapę przedać miechcę, bo fzkaya zły, nie pracowity, biież 
tyiko do Matki z czym powiocę, ktora y fkury chlebá nie ma w 
chałupie: żyd ow dať mu ma chleb, or0ž tu nauka od žydá, że to 
jeft z obráža Bofka, olżukać w przedawántiu bliźniego, A iednák nie 
częfiizego , iako przedać Konia Káleke zá dobrego, chromego, 
ghrome, nie robotne bydlę, zá naylepíze, za zdrowe, ftrzežmy fię 
aego Z Ły wotow Świętych, dia inaych fanow dawaią ię nauki, 
tá bedze dla żydow, aby Kátolikow nie olzukiwali, w kupowá- 
niu, wprzedawaniu. Wto náuká, lako pożytek mamy bráč, Z 
słyfzanego, z czytanego słowa Bożego. Epifaniufz powraciiąc Z 
owym koniem, napotka Chrzesčiániná, ktory chčial rargować owes 
goż zrzebca, ale mu powiedźiał wfżytko mtodžieniec, nakoaiec; 
chege tož pokazać, wsiadł na konia, Ale go záraz zrzućił porłukł. 
Chrześćiania na imię Kolebius, łszusa ukrzyżowanego wzywas 
isc, uzdrowił Epifaniufza. mocą tegoż [mienia, konia owego umo- 
rzył: widząc to Epifaniufz, mocno uważył , co to zá džielnosč 
Imienia lezusowEGO., myśŚlił zaraz iakoby zoftąć Chrzesčiáninem, 
wiarę Chryftufową iakoby przyigć , «o potym y wykonał, 
Oto ustyízáne siewo y linię lezus, iak wielką impreíya uczynie 
ło w lercu młodźieniafzka. To ieft, pozytecznie słuchźć słowa 
Bożego, © Bogu, o niebiefkich rzeczach. | Náuká- 3. lake fię täs 
rać mamy, w czyftośći fumnienia słuchać Mfzy Swiętey, Ten 
Epifániuíz zoftawfzy Káptánem, 4 pozym Bilkupem, między wie= 
lą darow Bofkich , miał też y ten, że przy káždey Mfzy Świętey; 
miał widzenie iakie, poćiechę y (mák ná fercu : iednego dniá przy. 
ftępuiac do ołtarza, nic takowego nie czuł: turbuie fię, poglada 
y ná tę y na owę ftroaę, AŻ poltrzeže iedaego z Afyfteatow, ktos. 
rego poznał bydž nieczyftośćia w nocy pomázánégo, zaraz go od“. 
daiił, áž- mu zwyczáyce nabożeńftwo przyftąpiło. Pilnie fię káv 
ždy rachuy przychodząc na Mizą Swiętą , ieżeliś nie zmaząny y 
żałuy wprzod, wzbudź w fobie żąl., fkruchę, Kc, 
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FEM tá każdego dobrego Chrzešćianing powinność, aby fe fiarał 
| nikomu nie naprzykrzyć : powtore „ aby máige dobra reputacyą 
między ludźmi, one chwalebnemi uczynkami zachował. VWczy te» 
go oboyga Pan lezus przykładem fwoim odchodząc od Vczniow 
fwoich , opowieda im co będa, Gierpieli , iáko ich będą przesládoz 
wić, zabijać, z bożnic wyrzucać y przydáie: Tom wam dlk tego pas 
wiedźiał „ Abyście gdy to mó was przyżdżie pźmiętńlń żem ia te wam pes 
wiedział , A dla tego nie fzemtali nieutyfkowak na służbę moię, bo 
już o to wiečie co was na niey potka, Właśnie iako owo Paa'Ge= 
fpodarz, gofpodyni przyimuiąc sługę; słażebnicę, opowiada coma 
robić, do czegofię nie lenić, sto dla tego żeby potyny nie (zem rał 
ná robetę owę, y Panu. (wemu nie uwłoczył : boy Pan lezus zá« 
wize fię ftarał zachować taką » iákiey był godźiem reputácya + Z 
tąd pofzło, že kiedy ow Rotmiftrz Ewaoieliczny s y przez (we. 
ich, y przez fiebie famego prosiť go aby nie wchodząc w dotie- 
go , uzdrowił ieze pacholę, mowigc : Panie rzecz tylko słowem» 
nie wchodząc pod dach moy, bom tego nie godżien. Lubo iuż byť 
Pan lezus poftanowił przyść,-ego veniam, przečiež nie przychodząc, 
słowem go tylko uzdrowił „ bo chćiał zachować. reputżcyg. (woię. 
u Rormifirzá , ktora miał o fobie u niego , že y nieprzytomny toż: 
fprawić może, co y obecny; fanavit zatym iw medio itinere, Atad y 
ewo pofzło, żekiedy žydži domágáli fc cudu z ziemie, ślbo z nieba; 
_4P. Iezusęśleim'odmowił, zaraz przed Vczniami (wemi wżigwfzy” 
ich na gorę Thabor przemienił fię, tawiwizy námiey y Elia(za z nieba, 
y Moyzelza z pod żiemie, aby Ge. ziraz oświadczył że'on mogłcud 
uczynić, tylko że go niegodni byli, či to fig go domagali. Ztąd 
na oftátetek ftało fię iż idąc ná-smieré , y okrutną. mękę, drzewo 
figowe ufufzył, aby był pokazał, że on y w męce (woiey miał moc 
pofufzyć y zetrzeć nieprzyjačiot, katow, gdyby był chčial, left ce 
uwažyč, że Zbawiciel tryumfviacy wieždžálac de. leruzślem chGiał 
„wiachać ná podłym bydlątkuośiełku, pewnieby mu 'było.o konia: 
w(paniałego: nie trudno, albe © károc, ponieważ y [zaty mu słano, 
ale to.czynił , żeby pokazał na. oko iż on był prawdźiwie Meíyár 
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ízem, Królem, wedlug tego ce napifił Prorok : Eoee Rex tuus Ve: 
wit [edens im afina, czytali to Pi(mo, teć fię nie mega na fiebie tylka 
fámych fkarżyć , że na osiełku wieżdźśiącego Krelem nie uznali. 
Gwolitemu y onę przedżiwną naukę świata dawał, we śrzodkuDo= 
ktorew w lat 12. ftanał, 4 potym w żadney (zkole mie pofát, ca 
y sami żydźi przyzmali: Quowodo hic liter as [cit cam pon didicerit, 
żeby przez to reputácyi wiekízey nabył, aby ma byli przyználi 
mądrość nie z Akádemij iškiey nabytą, śle od (ámego Boga wia 
na. Z tego wfzytkiego uczyć fię mamy nie dawać nikomu okazyi 
nśprzykrzenia fię, Wiele ich coniedbaią nic nato. niech fię fkarży 
jake kto chec ; wiele amšiádow ce fię drugiemu náprzykrzai8, iż 
rzadkato demu , to mśiętnośći pochwała, iako ieden (woicy wsidá- 
mał: Et vicinum babet bonum.,  Powtore, iako nie ieft rzecz nágánná 
veputácyg dobrego imienia , chwalebnemi poftępkami nabywać. 
Ná oftśtek iako Żydźi, y każdy grzefzny nie bedžie śmiał, áni miał 
© co fię ikáržyé na Páná Boga: żydzi ná Pama Iczulś iż go nie przy* 
içli, bo oa we wízyrkim wedle Pifmá , Proroćtw fig fprawował,:£ 
omiPifmo, Biblią bardzo dobrze czytali. : 

IL 

pecs święty, Spirit se weriństa, Duch prawdy, miech nas prawdźie 

wych znayduie , bo grzech klamftwá nigdy fam nie chodži. 
Názýwáig ge Doktorowie swicči catenam vitiorum łańcuchem Wy- 
fiepkow , gui mentiri folet, pejerare confwevst, kto kłama ten y pízý- 
Gega, ten y krzywoprzyfięga: dawne przysłowie , kto zlodžiey te 
y klamcá, umie krasć, umie y zełgać, O obrzydliwe towarzy it wo! 
śle to więkiza na obrzydzenie kłamftwa, że kte fig przeniewierZý» 
temu chočby y prawdžíwe rzeczy powiadał, nie wierzą, Ariftore. 
les {pytany co kłamca zylkuie? odpowiedział, tO „ że etiamfi veľé 
dicat , non creditur ci, choćby tež czálem y prawdę powiedał , nica 
wierzą mu, żztąd láka (zkoda, V Niemcow było preverbium, ples 
niądze utraćić (zkodá wielka, sławę zgubić wiekíza, a may wigkíza 
wiarę. Y udaiąc czefto takowi fwoie fałlze, zdrády koloryZuią, 
śle podobni 14 paiąkom , ktorzy certuiąc zrobączkami icd wa ro- 
biacenii, wy wnetrzaia fię, paięczynę (woię rofpośćieraią > 4 ty La 
<zafera láda kucharczy (ko miotłą owo wízytko obali, podepces, 
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wymiečie, A iedwanie ros:qcych robaczkow przeda, doftaia fię sà 
purpory „ (zaży Krolewfkie, ozdoby aparaty Kosčieľse. Fak mô: 
wá prawdziwego człowieka w w fzygkich w cenie, a kłómca sili fię, 
farmie z rolpostera udanie (v čie , lecz. częfto za nie nie waży, bo 
fię razy drugrprzeniewicrzył. Był iedem trefniczek ktory co raz 
przed! iakim takim upaial aś rynku, na ulicy awołaiąc nogem zla» 
mał, ratay kto może , przybieży nie jeden, $ ow porywaiąc fig 
z miey(ćż ielzéze y owego przefkoczył: ftato fię raz że prawdzi- 
wie goeń złamał , woła ratuy, nikt fię nie porwał do podźwignie- 
mia; śle iaki taki rzecze, Znamy Čie efzuśćie, zdrayco c, Wiel- 
kato tedy naobrzydzenie kłamfiwa, 
— TM. 
£= Am Duch święty opowiedział fakiey gośćiny potrzebuie , Ateo 
Dyszcz Izáiafzá Iai 66. Ad guem rejpiciam mfi ad pnuporculum, wos 
žiuchny ten mi przyšemna wyftáwi gofpodę. lakie to zá5 uboltwo, 
y czemu fzczęśliwe, z hifiocyt nafiępuigcey znač fię daie. W pe: 
wnym mieście był ieden bagźty kupiec, przedni, otaz radny Pan 
hźndlował ladem, morzem, rowarśmi rożnemi, źle przytym Zgry- 
Żliwy, nigdy śmiać fię , wefołym bydź nie mogł. Miefzkał naprze- 
Giw niemu kowal ubogi bárzo , śle przy tym robótny , © WIoiCyy 
ttzećiey, z puľnocká na robotę wfłśiacy, przy ktorcy, śmiał (te s 
Gord , Zartował , zawfze wefół, co wízyiko ow bogaty sły (zał, 
"widźiał , y pilnie uwśżał, zkąd owemu ubogiemu przy pracy we- 
fołość, ktoréy ja prawi mśiąc pełne wfzytkiego. nigdy, ślbo rzad 
ke kiedy ma». Y drié iednegośdźie do owego Kowálá, pokazwiąc, 
Że mu wedleiego informácyi Zrobić 605 potrzebá: w tym «wdał fię 
z nim w dyfkuts, pytńigcgo zkad tak zawíze wefoły r odpowie- 
dz ow, 4 coraz fobie pośpiewuie: Panie ia co zatobie to wfzytko 
moje, ućiułam greíz taki nád pożywienie y odżienie grofz iedem, 
albo džiešiaty, przyždžie Niedžielá, 5wietô.» to tež Í porzey fię na: 
piliç, oftárek Panu Bogu polecam. Myfzy chleba mi nie ziedzą, bo 
co dźiś kupię, dźiś też ziem : grad mi w pola nie zepíuie, tá mo~ 
zzu towar nie utonie, złodzieia też , bo mico ukraść niema, niew 
boie fie, ubogo żyię, y diz tego też wefofego fercá. Rzecze Pan ; 
zotak z dofiaikami welołość ač nie może? A kowal ; Z do 13 
a (KLEM 
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tklem glininym w ktorym żona ná rynku fera z robac zkami kupi- 
ł4 pokaże , y kore kondelká fwego płech pełag. y rzecze, fak wies 
le 'u robaczkow, tak widosne bosa:z4 myśli, zabiegow p ffarania, 
Odeydżie ow bogacz, a nazalatrz. czyli dźley powroći: przynie= 
šie cziemnie fpory trzos piemiędzy złotem y talerami napełnkny , 
rozmiwia także , A tkryćie między fafiruwenta kowalfkie trzos 
porzuči y odeydźie. Wieczor, czyli názaluu Z rane nipadnie kowal 
ná trzos, zadżiwi fç ztąd , ztusbuie fię , żony pyta, czy gdžie s 
porwała, myśli co czynić , zkkopać, czy ogłosić , ieželi kto nic» 
zgubił, kowálká fprawić fobie od bławać:kow co radźi ( czubow 
żefzcze nie było , podobnoby byłty tego fię napierała ) kowal iná- 
ELEY uftroię Čie, to fpysśnieietz, dudźie ná zęby wezmą, zgoła dla 
owych myśli » ieden y drugi džieú śni śpiewa , Anf zażśrtnie , 4 
wfzytko ow bogaty iamś'xf uważa, Znowu dniá trzeciego przyi- 
ďžie bogacz , pyta (ie, Panie kowálu Aiko fię powodžiť odpowie, 
Bog wie jako: z (zczęśćiem nádeľzio mię nielzczesčie. Pań nics 
<czekżiąc rzecze : A maie (zkodá parkita , zgubiłem trzos Z pienię= 
azmi 4 kowal, à czy nete Panie? reprźwi , porwie ie zaraz, Oddz, 


y śpiewać nátychmiaťť pocznie, Prawdżiwać, Anákreon Filozof 
pieniędzmi wielg od Samnitow Kroliopatrzony , trzydniy nocy 
fpáč nie mogąc, rzekł: preuniž malo „ quam Jonne carere. Z tego 
Zrozámícýčie , dlaczegote Due święty paupercufiim refpicit; takie- 
go co fpokoyng wa głowę „ nie šitá prágaie, mile choć mało przyj- 
muie, nie kľopece fig c. 


TV. 

FA La tego w ięzykach Duch Swięty na Apoftofow z ftąpił, abys- 

|) ny ięzykiem Ducha Swietego odtąd mowil. Potym poznáč 
że ieft w kim śzzyk Duchi Świętego, ieżeli czyja mowa ieft czy- 
fia, ieżeli od Żarrow mniey przyítovnných wolna, lęzsk onay- 
bźrdżiey odrzuca co ieft nie dobrego: fkofztnie : apolu gorzkiego, 
kwášnezo, potrawy złey nie fmaczney, zśraz ią wypluwa; iężyk 
wízeikg nieczyftg mowę odrzucaiący, nig fię brzydzacy, poká- 
W Pogáňftwie był jeden 
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rażić, ale tytko ná tablicy nápilať, A potym zmázať. Tó W pogi 
Awie: iako dáleko więcey w Chrześćiśrńftwie, ma bydź w mo- 
wie przyfteyneść. Wrora náuká. Ze przeltrzegáiacy ięzyk, napo- 
minaiący , nie powinien bydź dokuczaigcy. Były ięzyki Ducha 
$więtego ognifte, nikogo nie paliły, nikomu sie dogarały, ale tyl- 
ko do miłośći Bożey zapalały. Rodzicy, Małżonkowie, Przełożeni, 
ták nápominayčie (weich, aby ich słowy ulzczypliwemi nie par | 
Jić, nie dokuczać. Trzecia nauka, Stzedz (ię trzeba uíczypliwege | 
ięzyka, wynefzącego fie. lezyki egnifte Ducha Świętego, były | 
deľcendentes, lubo .ogniowi wzgorę wybiiźć fię przyzwoita, Vozy | 
nas przez to Duch Swięty , ftrzedz fię linguam maguilognam. Bt | 
f omnia facientes dicite fervi im utiles famus, ESC ; 


1 RB” ięzyka Ducha Swiętego, niebeśpieczny człowiek od upad, 
| kn w okázyi do grzechu, albo iśkimkolwiek niebeśpieczeń_ 
fiwie. Co to ief; że Duch Swięty w ięzykach ná Apofoły z te. 
puie, czemu nie w lercách, wrękach c. Miał Apoftolow wy 

práwowáč na wfzytek świat, z.opowiśdaniem wiary Chryftulor | 
Wey, wiedż'ał że przytym mieli fiawóść przed Tyrannami, Monar= ` | 
chámi pogańlkieewi, (práwnigc (lg, daiąc świadectwo o Chryftu- 
sie, mieli bydź bráni ma męki, y niemi firalzeniż že tedy trudne | 
nie upaść, ięzykiem w ftrachu, zięzykami (wemi nad niemi fia- | 
wa, Y toć jeft co powiedžiať przedty m Zbáwičiel Vczniom fwo- | 
im + Gdy ftániečie przed Sedžiámi, Monarchami, Poteatatami, nie 
SA myslčie, mie fadzčie fę na slowách wälzych, Nolite cogitare guid 
BRA loguamiui, będzie wam dano, ce bedžiečie mieli prawić, Duch S. 
i w was mowić będżie. Nie zábrániať tu Chryftus Vczniom (wo. 
im gotować fiç na Kazanie, na Kátechi(m, lecz tylko w ten czas | 
gdy mieli bydž wžieči na kweltye, na pogrożki, Tyranew, 4 iuż > | 
tám było potrzeba nie (woim , lecz Ducha $więtego mowić iç- 
zykiem, aby ię fwoy nie potknął nic (zwankował , iako to by- 
wa wpofirśchu, Coż mi była do ufrśfzenia owa na dworze Ká- 
ifafzowym odžwierna: 4iedmak przed nią dużo (zwźnkował Piotr, 
po trzykroć Pana Iczufż fię zaprzawfzy, left znamienita hiftorya 
© jednym Filozofie , ktory wlzedlzy w ráde rebelliznigcych Kro- 
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jewi, gdy oto był poimány y wydany na męki, aby wydał come 
plices : żeby nie wydał, ięzyka (wego pozbył, kąlsiąc go, zębami 
fzarpiąc, aby tak niemym będąc cale zamilczał. 

Márká fynow Machabcyfkich $iedmiu, widząc ich od Tyránaná 
Antyocha poimánych, oto fię naybardżiey turbowała, żeby okrús 
Gień ftem uftrafzeni nie wymowili czego, coby było przečíwko Bo“ 
gu, przečiwko Stározakonnemu Prawu. y Rało fię wysłuchał Pan 
Bog prożby, łzy maćierzyńfkie: Tyran naypierwfzemu kazał ięe 
zyk uciąć, fnać śby w mekách czego takowego był nie wymo* 
wil, coby y Páná Bogi obrażiło, y matkę było zśfmuóiło, Wiei- 
ka rzecz w okázyách do grzechu , mieć iężyk Ducha Świętego » 
šibo milczeć, ślbo fię odezwáé przy Bogu, przy cnoćie, przy pocze 
€iwośći, e. Y to iel ięzyka Duchi Swietego: dźielnosć, kiedy 
owo: džiečie, fynaczek, chłopię, czeladnik, uczeń, zrobiwfzy ce, 
stukízy, choć fig boi kary , choć mu grożą, przečie fię przyznay 
prawdę powie, upokarza fc, ibez igzyka Ducha Swiętego; to fig 
drugi przeklina, zicrzeczy, kłama, a drugiego tkłada, Ś6- 


[0 wtiečiu widomości o Goščiu wielkim Ducha Przenayświęte 


fzym co dáley czynić? Gofpodarz uwiśdomiony © gosčia w 


„dom fwoy nádieždzálacym, zaraa przywołuie gofpodyni, Małżon= 
$i Maiordoma, Szafarz opowiada pierwcy, naymilíza moiá, bes 
džiemy mieli gośćia wielkiego, ubierz (leg przyfteynie, Száfarzo. 


wi z45, niech bedžie we wizytko prowizya, w kuchni, ízatárnicy, 
M śiordomowi, áby czeladkę miał w (kromnośći,óce, Takći każdy 
duchownie, wżiąw (zy wiad +-mość. © Duchu Świętym, rozmawiać 
fe z dufzą (wcią, sby fię w cnoty $więte, iak naypilniey przy” 
ozdobiła, z (ercem iako z (záfarzem, aby wfzytkie cząfteczki ćiała,. 
krwią dobrą do $wiątobliwośći miłośći Bożey fpofobną opatry= 
wał, z rozumem, áby wfzytkie zmysły wnętrzne y powierzcho» 
wae jako w nayfkromnieyfzey trzymał poliurze, Św, 

Vž mamy Gosčiá w domu Ducha Przeńayświętfzego, Czymże» 
szo częftowąć? Gofpodarz cchotny , gośćia wielkiego, częftuie 


maywięcey: nie mójzcmi, wprówadźżi go do fiancyi, mówi; nie 


málz 
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matz dla Ciebie wygodney ftáncyf + zaprośi do folu, zaraz me? 
wi; nie mafz potraw fmakowitych: częfłuie napolem , y tu mo” 
wi; nie malz wina wybernego, wfzętko nie máz wygody, &cs 
Niechže v Duch Przenayświęifzy bedžie czeftowány nie malzem. 
Mowmy-.z pokora; iako y ow golpodarz , nie mafz dla Ciebie © 
Gosčiu, niemálz u mnie nic Zgodsego, ferie złe, Záprzatniones 
nałogami. dufzś zła, namiętnośći pelná, wola ludzka, pokarmem 
moim iet, ta fię z tobą nie zgadza &c. Nie maz nie uwalz y 
Gość moy nie mafzu mie zaftapi, die Duch Przenay świętlzy zálta. 
pi, napełni on czczą duiżę, ferce, Be, tylko fię tak z pokory s. 
ba z prawdy famey uniżaymy. 
i VII 
%7 To ief co rozpala rozzarza ogień Ducha Swigtegoy uważa” 
A. nie łalky dobrodżieyftw. icgo, ku prawowiernym. Nie zli- 
ezone [a te, moga fig ptzećig do trzech punktow ná džisiey(z8. 
mfedytacyg redukowźć , do dobrodź ey & {wá iluminationó, luflsfica= 
gituśss Gonfalatiomó, Oświecenia, Vfprawiedltwienia , Poćielzenia „ 
Co de oświecenia, należy do tego dobredźieytwa, powołanie do 
wiary świętey Károickiey, oświecenie światłem prawdžiwey wiás 
ry, Kworzonyieft na wyobráženie Bolkie, Turczy a, T śiarzyn, Nic 
wierny Pogánin, Heretyk, Zyd, odkupieni Gil(z. wízylcy Krwią 
dezufowa , śle že łafki Ducha Świętego powołania do wiary nie 
máig, nie będą w oiebie. Ciebie ćebie dze. oświećił Dach S. 
choćiayżeś [le przed tym bynamniey n:e zasłużył, ták iako y Tur- 
czyn, %c. A nie wielkie to dobrodżieyftwo: Powtore ad beneficie 
um juflificationu należy po grzechu po upadku nówrocenie fię da 
pokuty. Kto rak fzczęśliwy , żeby kiedy nie obrážiť Pana Boga: 
Żeby nie upadł; 4 że powftał, że fię z grzechow ocućił, że fç da 
Para Boga nawroćił, Duch Swięty co (prawił, om to do (etca Za. 
koła at, om porufzył do pokuty : bo jedňey mysli nabožney mieć 
bez Ducha Świętego nie można, men (umts fuffcientes cogitare ali» 
guid quafi cx moby nie mož: nikt wymowić y lEzus sif śm Spiris 
Sando mowi Apofteł. Porachiyże fobie „każdy, wiele rakowych 
pobudek miałeś, tylo łafk, tylo dobrodźieyftw. A co do beneficis 
«em confolation ows počiechy duchowne, owe we ingiza o 
KÍ, ochos 


AH 
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ki, ochota do dobrego, z kad? tylko od Ducha Świętego; kto: 
tý Sc nazywa Paraciiť w, Poćiefzyćielem. Tey to počiechy pe: 
ten Święty Xawery, Satá ef Domine fat ef; tey Seraficki Fran* 
Ćilzek, tey Efrem S. Katarzyna Seneńlka, y prawie wízyícy Swię* 
Či, ktorzy cum gaudio z welelem służyli Panu Bogu, ćierpieli, mó» 
dlili ię, martwili Te tedy y niezliczone inne dabrodżieyftwa, 
niech w nas rozzarziią ogień Ducha Swiętego, Śc6 1% meditatione 
gxardefcat ignó, 656, 

IX. 
le ma ię niktoto turbowäč ,że krom niegó drugiego wípomi: 
aaia, chwala &e, Mamy w te dní Vroczyltość DucHA swiętea 
go ,Aiednók, iako to y džišiey(za Ewónielia nie © DacHu świętym» 
śle © wtorey Ofobie wfzytkę rzecz ma. Tåka iet miłosć między 
Ofobami Troyce Przenayśw: iż lobie uftępnią chwały, sławy : alas 
džie nic więcey nie czynią, iikoby drugiego zátłumić, á ficbico 
udać X€. 


X: 


le mabydź Gięfzko mikomu ná Swiečie z práwoWierných ciers 


pieć , pracować, kiedy uważą przed fobą Čierpiacego, prácu: 
łącego wielce Zbawióiela. Pan lezus odchodząc od Vezniow fwo* 
ich, gdy im opowiada co Cierpieć na świećie mieli, támže zaraz ná» 
mienia co tež y on fam pônosiť,aby to było ná ich ulgę, folgę, y osło* 
dzenie wfzelkich gôtzkosči. Lazarzowi owemu przed drzwiami 
bogacza leżącemu w gnoiu, owrzodziałemu, to nayčiež(za bytá , iż 
rozumiał że on am tylko ták był niefzczęśliwy, że iednym słowem 
drugiego nie widział žazárzá na ulicy tak fkancerowanego, láko ony 
ináczey miałby był wielką z niego folgę, ulgę: a dopierož Z Pank 
lezuľá Gierpiącego wprzód pracuiącego, Gierpiącym , pracuiácym 
znaczne ulženie, 3 
Kiedy Zbáwičiel ná krzyżu umierał, opoki (ię padały, żeby tym 
famy m nápomnioné były kamienńe ferca dofkruizenia fię, do roże 
fiapienia w żalu, y pokučie zá grzechy, patrząc ná nieme twarde 
kamienie 
leremiafż Prorok čhcáé zatamować fwawolą ludu Izrielfkiego, 
y dla tego wołając: F/qurquo difolveris in delicjs filia vaga. ler. 3% 
Yupuva a> 
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zaraz tàmże przydaje o Wčieleniu Syna Bożego, o męce y 9 okru* 
čieňftvrách iego, tym chcąc iako ich złosói poíkromič , tak y dó 
umartwienia przy wieść, XF 
o Miłosierdziu, 
O miłosierni , Duca święty naybłogosławieńzy s 
naymiłosiernieyfzy. Wiadomo to vezonym , że trzey 00i mežos 
wie w domu Abráhámá były trzy Ofoby TRovce Przenayświętfzey + 
albo przynamniey onę wyrażały. Dawfzy błogosławieńltwo Abri- 
hamowi, wyízli ku Sodomie naiey fkáránie. Trzey od Abrahama 
wylzli, 4 tylko dway do Sodomy przyfzli , ktora ię z nich Oloba 
umknęła, y dla czego ? DucHswięty dla karamia. Gdzie było dać 
błogosławieńftwo, pokazść łafkę , dobrodżieyftwo; tam fię znaye 
dował Duca święty : gdzie było karać, gubić, znosić ogniem, tám 
niechčiat bydź DucH święty ( mowiąc to iednak według nafzega 
dyíkur(u) Naymiłosiernieyfzy iek DucH święty, a zatyma naybło» 
gosławienizy &c. : 
z Zywotow, Swietych, 
Jednego dobrego niesiawá, dla złych wielu znośi (ie, Pan Bog 
w fiźrym tekamenćie weyrzał raz z nieba ná žiemic,, aby do- 
brego kogo mogł obaczyć: Ažči omiwes,declmaverunt , nom efi qui (a> | 
ciat bonum , nie było żadnego Bonifacyu(za, wfzyfcy malefaciufzo_ 
wie. W nowym teftamenčie zqayduie hę džisiey(zy święty Bonifaci- 
se , dobrze czyniący , dla niego znośi fię támteso wieku niesławś, 
že omnes declinaverunt, Aczči wprawdżie y myśmyć wfzyfcy źli» A 
przeto od džisia ftaray my fię bydź Bonifácemi, Málefaciufzow znoš> 
my, y imię y uczynki &c- 
Drug a, | 
ľe dawno fię namieniło , iàko wfzytkim nam 'bydź potrzeba | 
PN anni , toieft, ftaraiącemi lie aby fię z nas ftawała stá- 
wś, chwała Panu Bogu; å dźiśiay życzę abyśmy wfzytcy byli Boni= 
ficyufzami , toieft, dobrze czyniącemi , a przeto ućielzylioczy Bo- 
fkie. Pľaleniftá święty świadczy , iż raz Pan Bog weyrzał z nieba ná | 
żiemię, ieżeliby kto był Bonificem, ažči nie uyrzał nikogo : omnes | 
declinawerunt, mon efi qui faciat bonum. Więc aby miał Pan Bog Z nas 
w oczach (woich ukontenzowánie , ftaraymy fię bydź facientes bas 
uum 
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sum, žyimy poczčiwie, grzechu fię ftrzeżmy.  Powżórt, left to znak 
powitania z grzechu do pskuty, kiedy kto lub w złych nálogách 
zofdie , przečiež z nich powitać pragnie, Ten Bonifacius był to 
farfzym sługą u Paniiedney zacney w Rzymie Agláidy, ktora z nás 
jąc iego wierną usługę , fkłeniła ferce do nieporzanney miłośći, 
Miefzkśła z ním niewftydliwie , ale częfto w onym ftánie bedac, 
wzdychała do Pana Bega, pragnęła owe porzućić nałogi, toż y 
Bonifacy. Więc podał do ferca Aglaidy Pan Bog pilną żądzą mieć 
w domu fwoim kośći iakiego świętego Męczennika , że w Rzy: 
mie ná ten czás Męczeńftwo uftáto , rzecze do Bonifácego: malz 
pieniądze, malz złoto, frebro, weś ná drogę, puść fię za morze , 
przywieś mi čiálo iakiego Swiętego Męczennika. Gdy to wyrzekła, 
papadła ig po wyłeźdźie Bonifacego niezmiernie wielka (krucha, y 
mowila (ama w fobież y juž to będę godna tak wielka grzelznicá 
mieć u Gebie kośći święte? težy Bonifacemu fię ftało, ktory potym 
fam zoftał Męczennikiem wielkim, y iego ćiało przy wieżione ieft 


Aglaidżie, przy ktorym ona potym frodze pokutowała. Nauka 


žtad , iáko relikwij świętych nofzenie ma nas od złego tamować, 
Powtore, iako Relikwie święte przećiwko Heretykom y ich błędom 
mamy czcić y fzanować, y iako dobrze czyniemy, kiedy fię Panu 
Bogu efiaruiąc ; świętych kośći całniemy kc, 
Trzecia: 
Onifacyufz święty Męczennik grzech (woy nieczyfty z Aglaidg 
nie inákíza pokuta , tylko okrutną Męczeńfką wypłaca. Ták 
to przędtym zá nieczyftość pokutowano, Aáwet y po kilku lećiech 
sd Komunij nieczyftych zátrzymowano, O dałby Pan Bog žeby ZA 
wprowadzeniem Bráčtwa Nayśw: Sakramentu, był ten pożytek, że- 
by dla Nayśw: Komunij, nieczyftośći, nierządow ubywało. Nie- 
pokalany Baranek potrzebnie ktory tu Z námi miefzka (erc czyftych 
miepokalsnych %c, 
Czwarta, 
"Z Zywotń drugiego Bonifacego Swiętego, Apoflotá Niemieckiego, 
tá miech bedžie náuka, 
P lerwfa. liko y Angielfkie y Niemieckie Pańftwa, obaczyćby 
fię powinny wierażnieylzey wierze fwoiey , przećiwney tey, 
Vuuvuu 2 kto” 
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ktorą im podali ich Apoftołowie, Auguftyn S. Anglii , Bonifácy 
Safom y innym. Ci tam Swieči opowiedzieli, przynieśliim Pana 
Jezufa z $iedmią Sakramentow, od niego p ftinowionych, Kalwin, 
Luter, tylko ze dwiema: tami przynieśli im Pana lezufa z Ka. 
plłańiwem prawdžiwym , Luter y Kalwin zniesli Kapłańftwoż | 
tam€i ze Míza świętą, Z Komunia, pod iedna ofobą, z ołtarzami | 
Z obrazami; Či przynieśli Pana lezufa bez Mfzy , bez ofiáry, bez | 

„obrazow, ołtarzow, odpuftow : tamći przyízli z nauką o wzywá- 
niu Świętych , o dobrych uczynkach, o czyfcu, «c. Či przeči- | 
wne temu wízytkiemu rozsiali dogmata. Innego wam przynieśli | 
` Chryftufś, kogoż wam słuchać należy: O ślepota! nie trzymóć | 
| 


fię dawnych Apoftołow, Co słyfząc my Polacy, ćiefzmy fię, že 
fię trzymamy nauki nafzego Apoftcła Woyčiechá Swiętego, y in- 
nych. Nikt niesmiaľ nam innego Pana lezuła przynieść, Rex Ga- 
tbolicus efło, pierwfze prawo fłaturowe, y lubo tu y owdžie Znáy« | 
duią fie ofoby Hereiyckie, otoli to iak przychodniowie podleyśi, | 
pryacypálai zás wfzyfcy Katolicy, dziękuymy dobroči Bofkiey, cc, | 
tora nauká, lako Nayświętfzy Sakrament Ciał lezufowego ma | 
nam bydź pobudka, y iet do wfzelkiey cnoty y dofkonałośćie | 
Bonifacego tego, wyprawuige Grzegorz S. Papież do Niemiec, dał | 
mau čiáľa Swietych Męczennikow, przy ktorych wielce mu fię | 
fzczesčito: nawracało fię wiele Pogańftwa, ćlemnośći [woie po- 
rzusáli, Byłotak fkuteczne ćiało tege, owego Meczenniká, A nie 
bedžie (kuteczniey (ze, požyteezniey (ze, Ciało lezafowe : toć nam | 
to ma dodawać Siły , to (prawować w nas wfzelkie dofkonálosci, | 
pomnoženie, abysmy poľtepowalí z enoty w cnotę. Trzecia. Ine | 
trará Kapłanow z kad? z Ciała Pana lezufowego, z Nayswietízego | 
Sakramentu. Papież powtore wyfełaiąc z Rzymu Bonifacyufzą | 
do Niemiec, dał mu nád tamtym ludem Bifkupftwo bez intraty, ` 
intrata zaś iego naywiękfza była z Pana lezuľá. Takći iet, cos 
kolwiek maią Kapłani, Bifkupi, Opáči, Prałaći, mnieysi y wię" | 
ksi Zakonnicy, Zakonnice, wizytko z Pana lezuľ#. kilka (et, bay | 
tyfiąc y więcey, będźie w iednym miescie Zakonnikow bez roli, | 
bez maiętnośći, kto ich Opátrnie, Pam lezus w Nayswietízym Sas | 
krámenčie, Mogłby tu każdy mowić, tyś ieft Karmičielem mo» | 
ina 
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im, tys Prowizorem moim, A náoftárek, jak to dawać fundacyeOłta. 
rgow, Nayšw: Ofiar. Temu Bonifacyufzowi, ieden zapilał dobro 
(woie; naOłrarz Marčiná S. y Mfze święte. Bráčia iego dworfcy po 
$mierći chcač ono dobro odebráč , zadźli fałfz zapifowi onemu, 
y przysięgli. Bonifacy S. rzekł icdnemu, przyśiągłeś żle, nies 
dźwiedź čie rozízárpie ,. drugiemu, ty znidżiefz bez poromfiwa , 
fiało ftę, tednego niedźwiedź rozfzarpał, drugi fię upamiętał y 
oddał, %c. 
Pieta. 
Ikt fe woley Bożey nie fprzećiwi, ták fię ftAć musi iáko on 
chee,  Bonifácyuízowi Swietemu dżisieyfżemu, naprzod wfzy» - 
tkiemi siłami, gdy iefzcze był chłopięćiem, przefzkadzął Očiec do 
Zakonu, aleć przelzkodżić nie mogł, bo chorobą złożonego, iná- 
czey uzdrowić nie mogł, tylko obiecawízy ge na służbę Boža, 
Znowu Zakonnicy, gdy go Pan Bog powoływał na A pofolfki 
urząd, między narody, bardzo fię temu fprzećiwili, niechca€ go 
puśćić od Siebie, Ale tego dokazáč nie mogli, bo Bog chćiał, kto: 
remu fię fprzećiwić niepodobna, Xe, - 


Ná Wtorek Smigtecžny: 
Obrze bardze więc ludzie mowią, iż nie żal mało (zkôdes 
wać dla pozyfkania dobra więkfzego, albo pożytku, Pan: 


© Jezus powiada Vezniom (woim, odchodząc od nich, iż ab/g, Sy: 


wagogt facient vos bezbożnic będżiećie: dobrze, bożnie pozbyli, 
Kośćiołow nabyli. O iak Gę máta dla Chryffufa podięta (zkodá 
nagrodziła | to ma Ciefzyć każdego w (zkodžie iákieykolwiek dla 
Późna Begá, že mu fię to nśgrodźi, lako człowiek upufzcza krwie 
z Ciała, bierze lekarftwo, ktore go troche z álternie ná zdrowiu, 
ale ten mały ufzczerbek zdrowiem fie więkf(zym nagradza. Y tyms 
či to Čielzy Chryfius wízytkich Zakonnikow , w(zytkich dobres 
mienie, bogactwa opulzczających , że zá tę trochę porzucenych 
dobr, centuplum odbierą, Kiedyby był ow Bogacz miał dobra 
intencya, že chćiał dla tego więklze gumna, ftodefy budowie » 
aby to, co mu Pan Bog dał w polu w nie zgromádžiwízy, mogł 
Wigcey udžielié ubogim, potrzebuigcym, Ma chwałę Boža , nies 

kVaubuu 3 popadł: — 
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popadłby był žadney nagany : że chciał mnieyíze obalić defirm 
am boryea mea, Luc: 1$. bo dla lepfzego budynku y więklzego, 
mnieyfzy utráčié gôdži fię, Pochwały godne fa MatroBy Rzym- 
fkie, ktore w obleżeniu będąc, Bie żałowśły Rycerftw u wárkoczow 
fwoich ma'ćięćiwy do łukow, bo mądrze vważały, že (zkodá w. 
łofach, była obroną łańcuchow złotych, kánakow nolzeria, by. 
lá obrona ich wolnośći, poczćiwośći, Ewánieliczny Golpodárz, 
troiakiego ziarna, iednego na opokę, drugiego między Ćicrnię,, 
trżećiego wedle drogi padaiącego utratę, troiakim žiárná nk dobra 
rola upadłego: to ieft fetnym, (ześćdżiesiątym, trzydżieftym ćiefzy 
pożytkiem, ale y lam Pan lezus. (zkodą zgubę Iudafza, Magdale 
ny nabyćiem, nagradza, W ten gzás ody en wyfzedł, gdy (ze. 
mrał, gdy od Chryftufa odpadł , Magdslena do niego przyftała, 
drogie oleyki ňa nogi iepo wylała. Nie rownie więkfza nagro- 
da, ludaiz zły, zlodžiey nienawilny, fzemracz, Mágdálená ko- 
chsiąca, płacząca, drogich oleykow nie załuiąca. Vzezmyfz (ie Z 
iałmużny fzkody małey nie litować , to ras nie rownie co wig- 
klzego za nic potka. Powtore, bądźmy pewni, że gdy kto šie- 
bie utratą, (zkodę uczyni Panu Iezufowi, że go odfiąpi, nagrodži 
ia fóbie kim lepfzymh, Se, 


II, > 

le čieľzka ieft takowo fzkodá, ftrśta, ktora fie z kąd inąd al. 

bo rownie , albo fowićiey nagrodzić może.. Opowieda Pan. 
Iezas Vezniom fwoim , ktorych ná tym swiečie zofiawował, iż 
ich žydži od Siebie rugowść mieli, Aż co? zá iedpę żydowźką žie. 
mię małą, doftało fię im obfzernych Krolefiw, Paňflw, Prowin- 
cyi, ktore nauką fwoią, y fobie y Pánu lezuťowi pozyfkáli, ná. 
grodźiło fig im- czym lepízym, Kiedy przywodži Zbawićjel po- 
dobienítwo o gofpedarzu, nasienie na żiemię rznesiącym, po» 
wiada, iż iedno ziarno pádlo na opokę , drugie między Čiernie., 
wedle drogi, a oflátnie ná dobra, rolą, y przyniosło pożytek ie. 
tny, fzesćdzieśiąty, trzydźiefty, czemu ták fece wyraża, troiá- 
Ki ken pożytek ? na to: aby fię pokazała nagroda Z tey raty, 
ktorá fie w pierwfzey rolitroiftey pokazéla, left ofobliwey rzećż 
g odna reflexyi, że wten czas kiedy Mágdalená przypádľa do nog 

lezu- | 
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lezulowých, kiedy ie łzami polałś, kiedy (ię jednym słowem.ś 
do Boga nawroćiła, Tune na ten czas ludaíz“ wyfzedł, aby targ 
czynił zżydami o Miftrzá fwego, Oto fię zaraz nágradžálá Zbá« 
wićielowi fzkodź, pozyłkaniem wielkiey Penitentki, 

Wielką fzkodę poniosło Kroleftwo nafze, przez śmierć wiel. 
kiego y walecznego Krola lana III, ziachały ftany wfzytkie ná 
Eiekcyą innego, prosić uśilaie Pana Boga potrzeba, áby wianym 
podobnym iemu Elekćie nagrodziła (ie nam tá ftrátá. 


tis (ie podobieňftwá przyimuiącego Gofpodarża gośći 
miłych, bywa y to, że gofpodąrz plow złych, niedźwiedzia 
inne beltye, każe mieć na więży, na zawarćiu; aby nieżnaiomym 
Z gośćiem przyieždzáiácym ludźiom nie (zkodžili, obawiaiąc fie,- Ve 
czyńwy tak y my: mamy w domunafzym ply , lwy, niedźwiedzie; 
toieft , palye, gniewy, lubiežnosči, powiąz my to, pokrępuymy, be 
afyfteacya Ducha Swiętego, wfzytka éicha, fpokoyna, fkctomna, Z 
temi (ię nie Zgodži, nie ufzśnułą iey, zaczepią, €. 
IV. 

O... wczoray Duch Święty, że do ubožiuchnego 

przyide ad paupercelum, džiš przydaie, że refpiciam ad e0mtrí> 
tumi corde, do ferc skrufonego, Coo zás iek człowiek z (ercem 
fkrufzonym? iet człowiekwzdychaiący, z niebá pečiechy pragną» 
cy, świśrowych počiech, pośiłkow, wygod, nie ma'gcy, SČisnio- 
ny, do takiego Duch Swięty nawiedza, przychodži. Tacyć byli 
Apoftołowie po Wniebowfiąpieniu Páňíkim , śćiśnicni boidżnią 
zewízad od žýdow, wzdycháli do mieba oczy podnośnli , y Z13- 
pił ná nich Duch Swięty, tanguam ad contritos, va vobis divitibus qui 
babeta cenfolatiońem vejiram, pewiedział Pan Irzus Lue 6 wy 


ktorzy (iakoby chčial rzec ) Z kąd inąd maćie pociechę, ukons 


tentowanie, nie (podżiewayćie fię ich z niená,  Izraciczykowie po- 
ki w Egypčie ad olas carnium, przy miesiwach Esypíkich siedzieli, 
manny z oiebą nie mieli, ná puftyni gdy z kad inąd pozbawieni 
byli pośiłkow, mäaná im z nieba tpadáfá. Manna Duch Przenaye 


„świętfzy, tym fię udżiela, którzy pragna, ľakna, żiemfkiemi fig de- 


licjami nie obtykáig, Egypcyśnie, že im z rzeki Nilus urodZay 
5 j ná po: 
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ná pola, ogrody idžie, do nieba oczu (wych nie obračai4, wízy« 
tko ich czekanie ná wylanie rzeki. Tym my podobni niebadzmy, 
ku niebu wzdychaymy, z nieba pomocy wyglądaymy, poćiechás 
mi od swiata gardźmy, refbíciet Duch S. 44 cowtritos corde, falhirs 
tes gementes ad calum, Fco Ee: «Mż 


| V, 
ot DucHa świętego odpráwiemy , 4 iednak Ewánielie 
przez te trzy dni o Panu lezusie sły(zemy. Cžemu to ? bo Pan 
Jezus przez Ducha świętego iet naywięcey obiaśniony, uwielbiony 
wsláwiony. Tak powiedział fam Zbáwičiel : Gdy przyidźie DYCH 
Święty, ile me clarifcabit, on mig obidśmi, iżkoż ták Fan lezus , iáko 
był żyjąc na Świećie podłym, wzgardzonym, utśionym ; pe przy” 
ščiu DucHa świętego na wlzytek $wiat sławnym , ogloízonym ; 
uwielbionym c/arificaviť go Duch święty, Moyzeízowi pokazał (ie Sya 
Boży, iakim miał bydź w naturze ludzkiey, w owym to krzaku go« 
raigcym, anie fpalonym, pokazał mu (ie w ogniu, a żydom po- 
tym ná gorze Synái w obłoku. w burzy czarney, dymie, sn fumo calis 
gine, Czemu tam w iafnośći, tu w Ciemnośći ? przy Moyzelzu 
záwíze Duch święty, nie može bydź ináczey widźiany Chryftus, 
przy nim tylko iafny. Szczepana świętego gdy žydži kamienowáli, 
dáje mu fię widžieč Paa lezus džiwnieiálny , bo w chwae niebie. 
śkiey, bo na prawicy Ogcowíkiey , Fideo lefum flantem A dextra Dei, 
czemu nie ukrzyżowany mu fię pokázuie, iako także iak y onná 
Krzyżu zá nieprzyiaćioły (ię (wcie modlący + czemu ták ialno , 
chwalebnie, swietnie ? Szczepan S, był pełen Duchá świętego, člari: 
rificauit zátym przed nim lefum. Tenże go y przed Vczniami ná 
gorze Thabor klarifikowat, kiedy refplemduit facies ejus ficut fol, 
rožiášniaťá twarz iego ińko słońce , katy Raty fig białe iáko snieg, Duch 
S. w tey ińfnośći, Oćiec w glosie, Hic ef Pilins meus dzledłu, ten ief 
53m moy kochány, przybył, y tak wfzędżie przez Ducha S: clarifica. 
tur lefus, Džiekuvmy DucHowi świętemu zato, A prosmy aby y 
fen(ms «5 corda nofira clatificet, do poznania tegoż Chry fufa, do mi- 
łośći jego Sc. 


VI. 


l 


Na Wtorek, Stiptórány? iji 
; VI 


| v / Szytko nifze teraz nabożenftwo y fiáránie duchowne nå 


tym ma náležvé , byśmy ogień miłośći Duchá świętego W 
fobie y fereach nalzých iáko naybárdáiey wzniecali, rolpalśli, Mig. 
dzy inremi fpolokami ognik rofpalenia jeft , y ten uderzeniem 
z krzmienia ogień wfkrzefaći uderzeniem, bičiem fię w piersi, przy 
żalu za grzechy bardzo dobrze rofpala fię ogień Ducha świętego: 
Ták ow iównegrzefznik czynił w Kośćiele áni oczu podniese nie 
śmiejac , bie? bę „uderzał w piersi perekiiebat pečie [kum mowiąc? 
Boże badi mitośćiw mnis grzedemni AŻ CO: delcendit jufificató, Ws 
ized? z Koščioľa łafka Ducha świętego ufprawiedliwiony. Hieros 
nim Święty po(ádziwfzy Gę u Bethleem „y od śwista oddaliwizy» 
gdy na niego dawnych märnošči świeckich nafiępowały (zturmy» 
powiada iż caje dni y Nocy bił Gę w piersi, à iefzcze kamieniem » 
donec rediret tranąwilitas, Y onina gorze Kálwáryiíkiey krzyże W nie 
cy Panś lezufowi, obaczý wízy lák złą robotkę zrobili, chege fie 
zdobyć ná żal za grzechy y ná ogień miłośći Bożey , poczcii nás 
przod nawrocenie (woie do pokuty od uderzenia , percutientes PE” 
Gora fua, revertebantur, Tož vezynili y drudzy żydźi na Piotrá S. 
do nich kazánie, pdžie im wyrzucał na oczy ich niewdżięczność 
ku Chryfiulowi, zábičie, zamordowanie , fkrufzeni , mowili do 
fiebie, quid faciemus fratris, AG: 2. Biymy fię y my bráčia w pier- 
si, wfkrzelzaymy ten ogień, mowiąc nabožnie ; Beze badź mies 
śćiw mnie grzefnęmu $6. 

VII. 

A dżień džišiey (zy. do uwagi przypáda, Donum Covfly , Dar Ria 
dy Ducha Przenaśw:. left zás ten dar nie coinnego, tylko swis g 

tlo nadprzyrodzone , ktorym Duch S, obiasnią rozum człowieka 
4by umiał rozeznść między dobiym y złym y wiedźiał czego RE 
iać, do czegó ię nakłonić , aby nic nie uważnie, letkomyslnies 
fobie nie poftąpił. Tey y takowey rády podał pa fobie przykład [ami 
Zbświćiel, ktory żz w lat trzydžieltu odezwał (ic z nauką, kazda 
niem, cudźmi (wemi, y to wprzod przypatruiac fię potom czrer» 
dżieffodniowym olobnosčia ná puftyni , nie żeby on nie wiedźiał 
co czynić , ale aby nas nauczył, każdą fprawę czynić cum Cenfiliną 
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z rozmysłem , z deliberácy4, Z uwagą, O ten tedy y takowy dar, 
prośić nam potrzeba usilnie Duchá S. A ieżeli [ie nie (adžiemy 
bydź godnemi, aby fam przez fię nas informował, pytaymy fięna || 
to nafzych ftżrfzych , przełożonych, (powiednikow, ktora nam.s | 


| 
| 


' droga, ktory fan, ktora zabawa przyzwoit(za, żeby [ic o nas nie 
© prawdziło 0, Domini non imeerrogaverant Est. 


VIII. 

Toremi drzwiami do nas ma przychodzić Duch Swięty? tymi 

o ktorych dżisieyfza Ewanielia S. gdłie (ie Pan lezus drZwiá- 
mi nazywa: przez tę to bramę wchodžiemy do nieba , y Z niebá 
na nas wízytko wypływa dobro. Y ztądto Kośćioł święty © Co- 
kolwiek O7ca niebiefkiego prosi, zawize konkludnie Przez Páná 
nafego lezujá Chryfisľá. lego albowiem rany (a drzwiami, wrotå: 
mi, ktoremi do nas wfzytko dobro przychodzi, iako też y dary Du- 
cha Przenasw, i 


-emn 


IX. 
o Miłosierdzia. 

V7 Wietrze zítapiť Duch święty na Apoftoły „chcąc oświadczyć; 
že (ie wizytkim fpolnie, hoynie, obficie udžziela, Nic nies 
mäíz pofpolitego , ako wiatr. Ziemie więcey ma Pan niżeli ubogi» || 
wody, ognia, więcey u Panow. Wiatr, powietrze, wfzytkim (ię || 
udzielaiące. Zeby tedy pokazał hoyne udžielenie (woie Duch swię* 
ty, wízytkim pofpolicie w tym elemenčie (polnym pokázuie (ie. 
Y ztadči go wzywa Kośćioł święty Feni Pater pauperum. Przydź 
Oycże ubogich, rak dla ubogich , tak dla proftakow , iako dla uczo« 

nych Panow &c, przychodzący, 4 ztąd wielkie miłośierdzie iego. 
z zywotów Swigtych, ð Swiętym Antonim, | 
M kto więcey Pana Bogź chwali, wywyżfza, uwielbia, tym go | 
też Pan Bog więcey sławi, Antoniego Świętego, y na żiemi y na 
morzu, y ná powietrzu , ludziom, dobytkom, uczynił požytecznes | 
go cudami, falká mi wsławionego. 'Czemuż ? bo on też Pana Boga | 
y na morzu, y na žiemi wysławiał , ptaftwo, ryby co w morzu» 
zwierzetá w polu mocą Bolką zwoły wał, im Bofkie Imię opowia- 

dal zc. Wielbiymyż Pana Boga gdžie możemy, wysławiaymy do: 
broć iego , 2 on g/orificantes fe, glerificabit , y teraz y na wieki A men. | 
Druga 


4D e 2i 0h. 


„€iefzyć raczył, Czyie tu džigkowánie żasłużone przed Panem Bo- 


Ná Wtorek Swiateczny, 1133 
Drug a. ; 
g Zywotå S. Auteniego Cudotworcy wielkiego, temánki krom wielu [z 

F lerwfa. láko nie tak. urodzeniem , iako chwalebnemi dż ełami 

zafzczycać fię mamy. Antoniświęty urodżił fię w Vlyfly po« 
ne mieščie ftołecznym Kroleftwa Portugálíkiego, 4 przećię nie Vlyfe 
(yrońfki, śle Padewfki Antoni Ge zowie , bo w Padwi chota- 
mi, swiątobliwośćią , kazániami (ie łudziom y Panu Bogu z4- 
służył, nie od urodzenia, lecz od chwalebnych czynow znamieni- 
ty. Y my nie ták z familij, urodzenia, iako chwalebnych ákcyi, sła- 
wy fzukaymy, Náská wiorA, Ze niemal więk fzą łafkę czalem czy 
ni Antoni święty, zguby, (zkody, nie wracaiąc, niżeli w nich utra- 
pionych Gielząc, A toiáko ? zguba kogo potka , udafię do święte- 
go Antoniego, da iiłmużnę, náMíza S.» nie znaydžie aż potym W 
owym fmutku fwoim odezwie (ię: niechże Imię Bofkie pochwalo= 
ne bedžie, przyimuię od niego to przepufzczenie, godżienem , £0« 
dram była tego nawiedzenia, Drugi z4ś znalazł zgubę, čielzy fię, 
džiekuie Panu Bogu, że go zá przyczyną Antoniego świętego po- 


giem? Nie omyle fię kiedy powiem: że tego co nie jet počielzony, 
bofię na to wizylcy niemal nábožni zgadzaią , że zasłużeńlze ieft. 
w fmutku iedno Deogratia , WÈ dżiesięć w (zczęsciu , álbo w po, 
ťieíze. Niechayże ták beda nabożni do S. Antoniego, takći co znay. 
duią zguby fwoie, iako y nieznayduiący , džiekuiac tak zá to, ia, 
ko y záowo Pánu Bogu, Trzecia náuká, Vtwierdza nas Antonis, 
o Zmartwychw ftániu ćiał nálzych, w tákim, iáki teraz máia kfzrat 
Čie y cátosči, lęzyk iego do tych czas cały nie fpruchniały, nie roz= 
fypany, uczyniła z nim ten cud moc Bofka, táž uczyni Że to co 
iet w proch roz(ypánego znowu fię naprawi, złączy, ziednoczy; 
bo u Pana Boga nie málz nic trudnego; nic niepodobnego c. 
i Trzecia, 
© Tęzykach DucHa Przenayšw: teraz wfpominaiąc , niegodži fię 
zámilezeé o języku S. Antoniego , y to må iego powiedżieć 
pochwałę, że on (am prawie był godžien, aby przezeń mowił Duch 
Prze: aysw:. Bárdze ftroni odiezyká ludzkiegoDuch S. fam rączey 
mowi, w kim mowi, å nie przez iezyk iego: Pan lezus opowiedżiał 
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to Vczeiom fwoim , że woń vas efla qui loquimini, ale Spirits Sam: 
dłu gniloguitur in vobg, iakoby rzec chćiał, nie ufa igzykom wś: 


fzym Duch święty , mowić (am w was (woim belžie, lakoż ták | 


Duch zły kładzie (ie w uśćiech , w ięzykach ludzkich: Bra firi- 
tus mendax in ore Prophetarum. 2. Reg: 22. Duch Boży obiera bar 
dżiey ręce : w krore (kłada słowo (woie, ięzykowi go nie powie- 


rzaiąc: falłumefl wtrbum Domini in manu Aggeg, Y kiedy raz tylko | 
położył słowa itwoie w uščiech leremiafzowych : Ecce dedí verba | 


mea im ore tuo , Aż zaraz ptzydaie , Vigilavit Dominus faper veráum | 


uum , miał Pan Bog wielką pilność o słowie (woim, iakoby go ofo« 
foliwie ftrzedz było potrzebá, ponieważ było złożone w usčiech 
ludzkich. Niedowierza Duch swięty ięzykowi ludzkiemu , niew 
fkłada nań slow fwoich : dowietzał $więtego Antoniego ięzykowi, 


w nim, y przezeń mowił, co (ie pokazvie że do tych czas nieporu* | 


fzony , ale wcale zoítáie, kiedy ćiało iego z žiemie podnolfzono , 


wfzytko to rozfypźne ználežióne, ięzyk tylko iák żywy był : inftru= | 


menten był Ducha świętego, dlatego 50% vidit corruptiowem, 

Powżore, Mowił Dach Swięty przez ięzyk Antoniego 3, , kie» 
dy go yinne Nacye, innych ięzykow ludźi: rozumieli, nawet y 
zdáleká, y w domách iego słyfzeli, na iego mowę (rodze siła fię 
do pokuty nawracało, od złego žyčia lie oddalało, 

Potrzecie.  Nápiľat Eklezyśltyk , že ten ktory w ięzyku nica 
fzwżiakuie, zażywora ieft Swięty : Beatus, qui nom efi lapfus im line 
gram. S. Antoni y za żywota świętym nazwany „toč znać w iç- 


= y g J> 4 + a | 
zyku nie (zwankował , fprawiony mál4c od Ducha świętego , po 


$mierći amtomomafnicć bez przydaiku , świętego ma tytuł. Ták wos 


wią w tamtych Kraiach ludžie , podźmy do świętego : modlmy | 


fię do świętego. | 
Nasftátek, Dachświęty pofielat pro nobis gemitibus inenarrabili” 


bus, Antoni S, teraz w niebie wielkim ieft za potrzeby ludzkie Bos | 


gomodicg, (naé ięzykiem Ducha Przenayśw:śce. 


Ná Srzode po Swigtkách. 
MI priemyslámi rożlicznemi, ktore nas Panu Bogu miłemi 
czynią, y do więkizey dolkonałośći prowadzą, ich teży ten, 
T REN A abyś 
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ábyš to co muśifz, rad czynił; z potrzeby cnotę uczynić. Pan lezus 
odchodząc od Vezniow (woich, opowiada im, że ich z božnic ży» 
dži wyrzucać będą , 4 onikrom tego, iużby do nich byli nie záy- 
rzeli , y tak coby bez tego byli uczynili z mniey(zą zasługą, terag 
z więkfzą daleko to ich potka, gdy złosć żydowiką , dia imienia 
lezulowego będa čierpieli : y to toieft uczynić cnotę z potrzeby. 
Na początku Kośćioła świętego, gdy pogańltwo Chrzesčian prze- 
śladowało , zabiiało, dobrá ich odbičráto, wiele wprzod náwro- 
conych do Wiáry šwietey Chrześćian , owe dobra (woie rozdá wå- 
li nå ubogie ; ná Kośćioły , y ieft im zaprawdę czego powinfzo* 
wać, że kiedy to co mieli, miano im gwałtem odebrać, kiedy przez 
śmierć odftępować tego musieli, bez zasługi, uprzedzając to co Z 


-mufu bydź miało , dobrowolnie rozdawáli, 4 z wielką zasługa 


fwaią. Toż fię na poćiechę wfzytkim Žákonnikom , y innym co 
zá żywota dobrze czynią , iałmużny z dobr (woich hoyne daig , 
może powiedzieć : oiakośćie (zczęśliwi! co fami z dobrey woli 
opufzczaćie , od czegoby was poniewolnych śmierć , albo inna 
przygoda oddalić mogła Saulowi ktory był wielce Pana Boga ná 
lie rozgniewał , pokazał (ie po śmierći Samuel, opowiidaiąe mu, 
że iutrzeyfzego dnia miał fię z nim, y z (ynámi (wemi na woyniew 
pobitemi, na tamtym świecie obaczyć : Cras tn, 69 filij tui, mecum 
erit, y ftało (ie: wyfzedł Saul zfynami do potrzeby, zginął Z niemi 
iako przepowiedział Samuel. Ale czemu oftrzeżony Saul wyprowá: 
dźił (ynow ná plac do potyczki, czemu im w obožie zoftać nit 
kazał? czemu fię uchronić &c, Wiedźiał dobrze Saul że fię nieode 
mieni to co powiedział Prorok , wolałtedy aby poczóiwie woiuiąc 
z nieprzyiaćieiem zginęli , niżeli gdžie pokątnie, albo (ie chroniąc. 
gan lezus wyfyłiiąc Vczniow twoich na świat. y daiąc im władzą 


“ná czynienie cudow , áby chorych uzdrawiali , ślepych oświecali, . 


umiiłych wfkszefzśli, przydźie, áby to dármo czynili, aby zato 
pieniędzy żadnych nie bráli, gratú accepiflu, gratis date. A nácoto 


| przydawàć ? ponieważ gdyby byli co brali, pewnieby tym fimym 
` cudow nie czynili : chćiał ich Pan lezus nauczyć tego 0 ktorym 
' fig mowi, cnoty y dofkonałośći przemysłu, Oblubienica niebiefka 
' (zakąłś z wielkim pragnieniem kochánká (wego, toień Pána lezulá: 
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uši mihi det Vt inveniam te $c až gdy (ic z nim złączyła, znowu 
aby (ie oddalił námienia, fuge dilecłe mi €5c. Co to ieft ? dopiero 
go prágnie,á potym wyprawie. Wiedżiała dobrze Pana lezufa oby- 
czay że on Z temi dufzami ktore kocha, nie rad fię piesći, dzis ie 
słodyczą łafk (woich napełnia , iutto ubliżeniem iey záímuca.. 
Wolała uprzedzić, y iako niegdy: S. Xawier zawołać fais ef Das 
mine, fatts efl; dofyćstey ła(ki na mnie, dofie: Y totoieft z mufubydź 
„dobrym. Náwiedžičie człowiecze Pan Bog chorobą, choćbyś nie rad 
to ćierpieć trzeba, toć lepiey nie narzekaiąc przyiąć Od Pźna Bogá» 
ofiarować za grzechy. Vbegim ieftes, w uboftwie fiebie przekliś 
nafz , drugich złorzeczyfz, a cožči to pomože? iuż lepiey w čier“ 
pliwośći znośić, 4 przeź to mieć zasługę. Dokuczył ćiPotentat, 
radbyś (ie zemśćił, nie možná, to lepiey Panu Bogu ofiarować krzy“ 
wdę (wóre : gárdži tobą $wiśt, a ty wprzod nim pogardź, © niego 
niedbay. lako uczyniłieden kawaler dumny,py(zny, raz (ię uftroiwizy 
bogáro, ná koniu ubranym iachał przez miafto, chcąc'od wfzyt< 
kich bydź widźżianym . prezentuie (ie , á tym czalem w naywie« 
kfzym błoćie , rynfztóku, koń pod nim (ie obáliť, on iak świnia | 
fię pomazał ; aż on: 4 rák mię świećie traktuiefz: ią tež ćiebieina. | 
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czey, potym zaraz do Zákonu wftąpił c, | 
l, ] 

Uchá Przenayšwietízego Symbolum ślbo znak, columba Syno= | 

garlica gołęmbica, Tak fię nad Panem lezufem pod czis 
Krztu świętego pokazał, in columba (pecie, ták w wielu innych oká- | 

zvách.“ Kto chce tedy te niebicíka columbam do siebie zwabić, 
manfuetudine opus efi, Gichoscią, łafkawośćia, niech (ie mu záká- || 
zuie. Mieli tež Swięći Bożi, ile'ich ćichesci, łafkawosśći, cnotą | 
słynęło, że powietrzne ptafzęta wolucres celi do nich przylátowás | 
ły, na ich rękach siadały. Tak Świętemu Fránčilzkowi w drodze 
idacemu gromádámi praftwa zaftępowśły , y słodko brzmiącym | 
dźwiękiem poki im pozwolił przyśpiewywały : tak na ręku Má. 
xenčyuízá Opáta Pikrawieńfkiego, ochotniey niž ná drzewách, | 
gsŤežiách, šiadáty : Błażeja S, Bifkupa, ptafzkowie fkładśiąc bę | 
jakoby, ná pułzczy karmili, ludokus Krolewicz Angie'fki, świś« 
tem y Krolewíka doftoynośćią: pogardżiwizy, á ná pac fię | 
i z uaa 
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udawizy, z ręku (woich leśnych ptafzkow karmił; wfzytko to ła 
fkiwość tych Świętych fprówowała Chcemy y my fprowadzić 
do Śieoie Ducha Świętego, is [pecie colu nba pokazuiącego (le, ĉi- 
chošé, łalkawość, niech (ie w nas zaiydaie; od (zwárliwego nice 
zgodnego (troni zdáleka Duch Swięty, Moyze(z, Dawid, Iakob, 
známieniči w (tárym teta nendie Swiędi, dla ofobliwey ćichośći» 
godaemi ftawali fię Ducha Swiętego przybytkami, ktory; fam o 
tym wyrśżnie. Ad quem refpiciem nifi ad guiotum, Oc. OE. 


lá 

(5s gofpodyni, gośćia wielkiego fpodźiewaiąc fie, izby; 

jokoie, umietáiag ; wizytkie kąty wyprzątaią, od śmieći chę: 
dożą, ftoły, ławy, umywňig. Gość wielki Duch Przenayświęt= 
fzy idzie do nas y do domu nafzego: umiataymy(z go, wyprzą- 
taý my, chedožmy przez (powiedź świętą , przez pokutę, žal za.“ 
grzechy : inaczey in malevolam imnundam animam, do zálzpeconcy, 
zaptzątaioney dulze, nie wnidžie Duch Swięty. Więc tedy przy« 
należyta, ná tę Vroczyftość (powiedźią oczysćić (umnienie (wcie, 
Mamy tę ochotę na Swięta Nayświętfzey Panny, Świętych Pax 
ttonow , Antoniego, «ic. a czemu nie wickíza na Vroczyftość 
Duchá Swiętego, y inne należące do Troycy Przenayświętlzey, Sc. 


M šiedmig. darow Ducha Swiętego, iet denum lntellečiny, 
AVA sy rozumu, przez ktory dar Duch Swięty rozum ná(z pośił- 
kue, w poymowania tradaych tśiennic, wiáry Swiętey. Y ztąd 
bywa, że ieden proftaczsk, proltaczka, więcey trzyma o Pánu Bo. 
gu, o nieś miertelaosći dufzy, o rzetelaey w Nayšwietízy m Sákrá- 
znenóie przytomnośći, niżeli (ápieatowie $śwatowi, bárdžiey oni 
$doruią Pana Iezusa, temu czołem bila, niż Pánowie $wiatowi. 
politycy. Wielce potrzebny ie ten, y takowy dar rozumu od 
Ducha Swiętego, Apoftotowie, Vezniowic Páňícy , słuchali ná- 
uki Pana lezufowey, pátrzáli na cudá iego, a ielnak nie ze wizy- 
tkim poymowśli taiemnic wiary Swietey ; gwoli czemu przyma= 
wiał im Zbawićlel. Adhuc €f vos fine intellečiu el, tefleście iekcze 
bez rozumu. lak go zaś w džieň Swiąteczny wżięli, aż Świat 
wizytek niemal nauką y madrosčig Panu lezulowi pozyíkáii. Do 
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tego ža3 nábyčia dáru rozumu, naylepfzy (pofob, przez wiarę na 


przod, 4 potym pokore. - Wiara powinna (ie fundowść ná słowie : 


y obiawieniu Bofkim, nie na dyfputach, kontrowertyach. Poko- 
rá zás naywięcey zasługuie to oświecenie; Istelletłum dat paruni, 
wowi PlalniRa y Pan lezus, Corftebor tibi Pater, guta abjiondie 

i bac A fapientikuu , EF rewelafii parunlu. Dziękuięć Oycze moj, żeś 
te rzeczy zákriť przed uczonemi, A obiawiłeś te maluczkim,  Pychó 
{prawnie z rozumu światowego; biegłośći, Sciemcia infiat, že tak 


wiele Apoftarow, drogi prawóżiwey odftepuie, z tad Herezye (bis 


jerata Pokórnego człowieka Duch Święty oświeca; utwietdzą, 
umacnia. leżeli kiedy iako pod czás teraźnicylzey klekcyi, pros 
ié trzeba O ren dar rozumu, aby Duch Święty na tego wała, głoe 
fy, ferca (pofobił Elektorow, Elektá, ktorego Z wyrokow iwoich 
przedwiecznych nam Pranie“ če. 


877 Jelce iet pożyteczna człowiekowi pamiątka šmierči, Panu 
Jezus odchodząc od Uežniow fwoich, © niczym im wiecey 

nie prawi, iako o śmierći, mowiąc: że was kamienować, przeslá« 
„dowäé, zabiiść będą. Ná co ták pilna smierči expreffya przy od= 
chodzeniu lezufowym , raczey było co paciefzuego powiedżicć, 
Ale dobrze, miafto šiebie, y na (woim mieyfcu, chce mieć dla ży- 
wota dolkonálego pomnożenia, w uczynkach fwoich $mierć pami4= 
tke, wedle tego co powiedżiał jeden. Morte recordatio, efè Det vie 
caria, Pan Bog, (mamy w pismie S, ) częfto fię Abráhamowi Se 
pokazował, częfto z nim rozmawiał, (kóro mu Małżonka dai4 


umśiła, o ktorey pogrzebie, grobie, dla niey miał pilne fiaranics. | 


inż potym nie pifzą, aby do niepo jaka Apárycya bylá. Czemu? 
$mierć, grob, pogrzeb. flat za Bofką apárycy8: Ficaria Dei, mor" 
Ais wemoria. Jako Pana Boga na pamięći mieć mamy záwíze, tak 
y śmierć, iáko y chleba, codžiennie zażywamy, rak y pamiątka O 
gmierći na bydź u nas codzienna.  Ciyerem tanquam panem mandus 
isbam, powiedżiał o fobie Krol Izraelfki Dawid, popiołu rako chles 
ba zśżywałem.  Przećięć tego Pana ftało na chleb pízženny, albo 
jaki inny, czemu (ie karmił popiołem? popioł ten nie inny, tylko 
ten, w ktory (ię człowiek po $micsći obraca; Paulus 6, E pek 
WEST CBB 
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Dere revórterk, tego popiołu to iet śmierći pamiątka była tema 
Swietemu Mężowi, codżieńną potrawą, chlebem. 

Pamiętśigcy ná śmierć, nayfpofobniey(zy ie na gody niebie- 
fkie. Krol Ewanieliczny , (prawmiac wefelę fynewi fwemu, y 
wyprawuiąc na záprofženie gośći ná mie, każe tych zwoływać s 
ktorych zaftać miano na rozf anaych drogach, Me in exitiu VATH o 
Czemu ztakowych mieyfe? roftanne drogi znaczą „ rozftawanieo 
fię ztym światem : przez śmierć ktokolwiek fię o tym rozftaniu 
myślą zabawia, zasługuie ná to, śby był ná gady niebietke záwo- 
łany. left y w nas teraz wielka okázya pamięći na śmierć, kiedy 
ná katafalku złożonego widžiemy umárlego Kroła lana HI, © Za. 
žolna tá śmierć, ktora nas wieice fmutnego nábawila lnterregnum! 
Zgromadźiłyście fię wlzytkie fłany, na obieránie Sukcellorá, Nico 
Ehayże ták wielkiego Pana śmierć przypomai wam, że y wy pos 
mrzećie, y wy wiekować mie bedziečie, 6rc, 

Y Sławę y dobrą reputácya y wiarę u ludźi , odbiera czło- 

wiekowi kłamftwo, śle co. więkizą , odbiera y żywot, W 
ten czas gdy zá Apoftołow , omsia erant cemsmamia, wfytko fpol> 
mie prawowierni mieh, (polnie żyli, (polnie potrzeby (we ratowali, 
Ananiaíz z Sapfira Malżonką (woią, przedawizy dobro fwoie_ , 
przyniosł pieniądze do nog Piotra Świętego, ale ták, że fobies 
potżiemnie dobrą część zachował, a przečie powiedział , že wlzytko 
przynoíze com wžial. Piotr Swięty failz iego poznawfży, pyta 
go raz y drugi, czy fobie nie zoftawił, czy tylo przynoši , ilo 
wźiał ? odpowiedźiał klamáiac A naaialz, tylo, tylo, zaraz.go przer 
klai Piotr S. iż nagle umári, y padł, Pochwili przychodźi też y 
Sápílrá, otož iey pyta Piotr Swięty? także iako y mąż kłama, tak» 
Że też iako y mąż nagle umiera. To ták za kłamitwo oboie Akae 
Fani, zdrowia, żywora pozbyli, left piekna hiftoryá, w żywocie 
Epifanialza Swiętego Bilk upá, ktorego poftrzeglzy zdáleká idące 
80 dwoch mendykow, aby wiekíz4 iałmużnę od niego Wžicli, 
ieden z nich, iśkoby umóśri, położył (ię na drodze, rosčiagaal s 
nadiedźie Epifaniofz , aż džiad drugi wołać pocznię„, Oycze S. 
rauy Ma pogrzeb (ego umárlezo, dał Hwięty towiilzą jałmuża$» 

ÁXXAZKX Bity. 


4140 MEDYTACIE 


Odeydżie Swięty, drugi traca owego; budži, furfa z ani fig ode: 
zwie, bo prawdźiwie umarł, W pogoń tedy za Świętym drugi, 
prośi, zmiłsy fię Oycze Swięty, ofzukálismy Čie, 4 zśrym ZgIZe 
fzylišmy wielce, pros zá prawdźiwie umarłym , ale Swięty od- 
powiedzial, Deus non irridetur, ničch leży tak, iakim fię udawał, 
O iik niefzezesliwe kłamftwo, y zdrowie y ży wot odeymuie, y 
slawę y dobre imię. Kochaymy fię zatym w prawdžie, 

Et w Hiftoryach dawnych wzmianka Secaris Tenedia, O topos 
A rze albo šiekierze, Tenedeweyfkiey, a to ztev okázyi. Byłay 
fnać dotąd ieft Wyfpá iedna nazwana 7esedo : Sędżia albo Mals 
fat oby wźtelow tey ľafuty, przy fwoiey (adowey Stolicy zwła- 
fzcza gdy fię inkwizycye, świadkow wywodzenia odprawowśły, 
kazał fiawać minifłro juflitia , albo kátowi z toporem, albo šickie: 
rą ná głowę tego, ktoregoby fig pokazało , że krzywo przysiągł 
že fałfzywe dał na drugiego świadectwo. O kiedyby paterażniey« 
fzych Trybunałśch, Sadach, taki repor w oczśch owych grolzo: 
wych, (zoftakowych świśdkow ftawał, zśdrzałoby nie iednemu 
pod kolanem bardźiey , niż od Krucyfixá, przed ktorym przysięgłe 
Ale luboć oczywiśćie tá Siekiera, nie dáte fię widzieć, wisi iednak 
«iiemnie nad każdym, miecz iprówiedlrwcśći Bofkiey. Kłąmcom, 
krzywoóprzysiężcom, nie ná doczefną tylko , śle co ftra(znieyfza, 
'szęfto na wieczną zgubę, 0 ktorey námienia Pialmfta Swięty, per: 
des omnes qui lognuwtur mendacinmi, zgubil, frack tych, ktorzy kłamótm. 
Y záprawde ták Tan Jezns ieft Protečšov omnium, krorzy go exquis 
zane in veritate; drogi iego wizytkie msfericerdza, veritas E jadwi= 
nm, wifośloradzie prawdń, kto z tev drogi ichodźi, (zwsnkować muy 
ši. Sławne iet ná wfzytek świat iabiko Theodozýuízá Celárzá, 
Ktoré w dzień irzechKrolow idacemu zKošťiolš ieden z čálekichK rá. 
iow prezentował niewidžiáney wielkośći y pieknośći, Cefarz put. 
torafet czerwonych złotych udarowawizy owego Cudzożiem ca, 
išbľko C efarrowey Eudoxyi posłał. Ta mac na Dworze Cefire 
fkim Paulit 4 wielkiego Vizędnika , 4 fobie poutżłego, zá ktorego 
tadą wtzytko czyniła, y dobrze fię iey powodziło, bo`z podłey 
koodycyi, ma ták wiciką godność pofigpiła, choremu nś'ien czas 
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4 podźgrę iabiko posłała, Paulinm nie wieuząc Z kąd ie miśła; 
parowa go Cefirzowi, ktory obaczywfzy y uznaw(zy, zaraz do 
elárzowey Eudoxiey pofzedł, pytać pocznie, czy iey iablko od- 
dano è gdżie ie podziała: ona kłamaiąc raz y dragi, y przysięgą 
porwierdzálac, że ie zjádľá, dáta kłamftwem (woim okázyg» že Ce» 
farz żle lądząc rzecz takową, Paulina tcyže nocy zabić kazał, Eur 
doxyą od siebie odrzučil, ktora potym ná wielką mizeryą przy» 
chodżiła, a to wfzytko z kľamítwá.- To to topor zabiialący, 
beymy fię naftępuiącego za kłamfitwem niefzczęśćia, niechay bę, 
dále u nas, ef, efl, hen, mom, EF co 
; Vi 
Qc% , čiepto , gorąco , zżymuie fie z złaczenia fię. z dru- 
gi čieplo goraco mśiącym powiedział mądry Sálomon. Zle 
bydž człowiekowi (imemu, dwoch fię predzey od Siebie zagrzele, 
toć ieił, eo wam džiš żalećić pragnę, z dobrym, pobożnym, Fana 
Bosá fię boigcy m, łączenie towarzy (zem, kompania, konwerfacy4 
cam bano bonze eri, cum bonu ambula, żle ofobliwie do zapalenia 
fię ogaiem Dacha Swiętego,  Vczniowie Pańfcy, y wizylcy na ten 
czas prawowieroi Chtyftufowi, przytulili (ię do Nayświętizcy Pan= 
my poipołu z nią byli, y odebrali wielki ogień Ducha Świętego. 
left piekna hifiorya o Elzbiećie Se, do ktorey udał (ię ieden Szli- 
chetny mlodžiaa, chcąc bydź uwolniony od pokus, od matnośći 
światowych, w ktorych był uwichłśny, oná na to wżięła go do 
Kośćioła z (obą na modlitwę, upadła z nim modląc fię, rak (ię 
ow žimny rofpaliť, że od Siebie prawie odfzedł ; zaraz odmienio/ 
ny, świac porzudił, Zakonnikien zoftał, Augaftyn, iiko był ži« 
mny,lodowäty, przed niwreceniem (woim : „Monika Swięta przy 
nim fanęła , zapalił (ie do ták wielkiey świąrobliwośći. Paweł 
ik (rogi prześładowca: Szczepan Swięty, pełen Ducha Święte» 
go zbliżył lie ku niemu, áž z niego g0rący wielki Apoltol, Tea 
to ieft pożytek communionu Sanítram, obcowanie Swiętych, iż 
frater adjuvátur, caleft A fratre- Ee. Oc. 
: IX, 
Už trzy dni minęły, iško Gość niebiefki Duch Swięty, do nas 
zawiáľ, Niešie polpolite przysłowie, że pof. tres drs vilejc 
Xxxxxx 2 boje, 
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hofpes. Gošč pe trzech dniach powfzednicie. Gdprawilismy y my 
yzydniową z Duchem Swięty m Gosčiem Uroczystość, džiš czwate 
ty, powfzedni. Ale obroń Boże, aby z aim y we miał powize” 
dnieć vilefcere Duch Swięty, niech tak będzie u nas, y po trzech, 
po dziesiąći, y po w dniach, ták miły przyiemny,. wdłięczny 
Gość Duch S. iako y dnia pierwizepo mon vilefcat. Zaw(ze nam 
potrzebny beż niege y naboznie weftchnąć nie można, Bc, 8xc. 
ER też Duch Swięty y furowy, oftry ná złych, nie zawfze mi- 
tošiorny 3. tók, iż choć ktorego Bog Očiec y Syn. nieodrzuca, Duch 
Swięty odrzáca, Za Wiktora 11. Papieża , żagęśćiły (ie. niektore 
między Duchowieńftwem grzechy, zwłafzcza 40x4, Święto» 
kupetwo „ álbo zá pieniądże nabywánie bemefíria Kosćielnych , 
zwlalzeza we Francyi , uwyślnie zastać musiał Očiec $więty Hil- 
debrándA do Francyi Nuncyufza, ná wykorzenienie owego złego. 


Przyiśchał do Lugdona, zwołał Duchowieńftwa, proponował i'niex 


nem Oyca Swiętego po: co przyjachal, ganiąc to im ś$więtokus 


pctwo. Gdy fię oni Z tego wymawiali, ow na probe kazał ká+ 


ždemu znich mowić, Chwała Oyca, y Synowi, y Duchowi S: 


Pocznie Arcybifkup Logdońfki, wymowi Chwała Oycu, y Syno 


wi, daiey za miemiał, roż y drugim fię talo:  Záczym uzńśli wízy« 
fy winę fwoię; y ná kilkadziesiąt zaraz dewefńcia rezygnowali, ktoś 


rych byli przez pieniądze ntoyli, «c. Qteżtu či, godni byli 


wymowić,, Chwała Oycu, Chwała Synowi, niegodnt Chwała Du- 
chowi Swiętena, luž to oftanaie nielzczęśćie przelznika; gdy od 


Ducha Swiętego nie ma (piritum dolor, compunótionu, nie ma żalu: 


74 grzechy, choć wipomina lezus, Sc 
; XI. 
e Miłośierdziw. ; 
©OKośczyłi fię Vroczyftosé Ducha Swiętepo trzydniowa, leez nie 
kończyło fięsśGi fię ma (kończyć rozmyślanie o dobrodžieye 


fi waeh: iego' , a Ofobliwie'o:tych , ktore czyni pokutuiącym grzew 


fznikom + tik dźlece , že g niemi płacze, z niemi pokutuie, z niemi 
ty wylewa, Ták mowi Paweł S.. Duch Páňíki rátvie ułom ność nás 


iç, y modli Gę z nas: wźdychaiąc : Pofular pro nohe, geńitbna imo 
8% 
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siarrádiličiu. Tako to bydź może, že fię Duch Święty tak usilnie» 
modli, penieważ rowny iet we wfzytktm Oycu, y Synowi ? afe 
to inaczey ma fię rozumieć , tylko iako więc Maifter , Náuczy“ 
čiel, gdy trzyma rękę džiečiečiá pifzącego , mowi fię że pifze Z: 
maluczkim , choć džiečie piľze + gik Duch Swięty , prowadząc, 
pebudzaiac do pokuty , do płaczu, (am iákoby płacze, pokutuie, 
$zc. A nícieltze to wielkałafka! Prosmy aby ták Z nami zá grzce 
chy plakal, śby nas ták prowadźił číc. 

z Zywotow swiętych, g S. Cyrila. 

z Świętego Cyrillá Bifkupź lerozolim/kiego, j dawnego w Kościele 
Bożym Doktora te fa zbawienne nauki. 

Dorr lako wízelkie w nas do grzechu okážyc nic bird žiej 
A nad miłosć Boža, z (kruchą złączoną zmilzczyć , y ziuinos 
wać niemożes Gdy ten S. zófiał w leruzalem Bilkupem, Ťutianug 
niezbożny Cefarz poczał kofziem (woim żydom Kcśćioł, 4/45 bos 
žnice bodowść 7 bolálo ro bardzo Swictego Oycł, gwoli czemu 
mdał fię na modlitwę , gdy po niey zbiegli fię názálutrz rzémie: 
śnicy z fwemi náczyniami y ioffruosentám! , y Oraz zydźi fabryki 
oney promotorowie , oczywiśćie ogień z niebź ztłą pił, y popalifove 
wfzytkienśezynia, žiemiá ię pórym porufzyła, y eokciwiek kás 
mieni w fundamencie było, onego nicżbeżnego budroku wyrzući- 
ła. Budaiemy y my wiele złego naczynia, initru'nenta, ná to: (3 
okázyc, päťye, ná znilzczenie ich nic fkurecznieyfzego iako Ogierk 
miłośći Bożey, 4 żal za grzechy, ktory Gę zowie Conżyitie, tym lig 
to kruizą kamienie nałogow rwarsgch če. 

Náská 2, Tako powierzchowne do pkrzyžowánego Zbawićiew 
IX nabożeńftwo, bez wnętrznego niewiele pożyteczne. Prętko pcz 


ty m w tymże Mieśćie lerozolimíkim ftało fię to Zá tegoż Cyrilli S, 


że na każdego żyda odžieniu pokazały (ic krzyże , śćierali, Zámázy.. 
wili, nie mogli ich pozbyć: Vczyniłofz to taka imptefivą żydom; 
alboích do užnánia błędu náktosilo? bynammey # 4 czemu ? bo: 
krzyżowego tylko po wierzchu odżienia ię pokazały , wéwnatiz. 
ńie przeniknęły, do (ttca nie dofzły, Wiele'ieft , co fię modig. 
przed Vkrzyżowinym, coo Męce iego Litanie’, Oficiá, odprawu= 
ię, k nie wicie fig do politewśnia porufzaig, czetnu: bo to Odpriw. 
Randa V wuią. 


N 
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wnią bez wnętrzney rekolekcyi, śplikacyi , > małoco'6 tym co mo. 
wią, myślą. Modlitwa uftna, powierzehowna złączona z wnętrze 
mą uwaga, rekolekcyą , tá pożytek wielki przynosi, olobliwie © 
bęce Pźńfkiey, i 

Náuká 3. Ze Krzyż Chryftufow ieft. nam droga do nieba. Zá 
czafow, tegoż Swietego,, w dzieň Świąteczny pokázať (ie Krzyż džie 
wnieiśfny, ták iż ialnością (wora przewyžízai słoneczną, pokazał 
fie ná gorze Kalwśryifkiey , 4 przeftał aż do gory oliwney, z ktoreý 
Pan lezus do nieba wftąpił, Znak nie omylny ztąd iż Krzyż Z Pie 
nem lezufem ná Kálwáryt poniesiony; przeniesie ná gorę oliwną ka- 
źdego, á Z niey na (adžieoltáreczny m, gdźie fięteaodprawować bęe 
dźżie do nícbá. O zaprawdę Crax, VIA ad celu, 
m Draga. a 
4 TA zburzenie fabryk nieprawosčí , ktore fię codžiennie buduią 
Ni fercu y dufzy náťzey ,nayfkutecznieylzy ieft Nayśw: Sákráe 
ment. Cyriilas S. Pátrvácchá lerozolimiki, gdy w leruzalem lu: 
Janus Apoflárá żydom bożnicę, Z ruin Sálomonowego chčial wya 
fawić Koščiola, modlił fię gorące, áby ták niezbożuey nie dopu- 
fzczał ftanąć tabryce, Co redy we dnie zrobiono , to w nocy wie 
cher ováliť, albo trzęsienie žiemie: A co innego grzelzai czynią? 
tylko budynki nieprAwośći na dufzy y fercu fwoim ftawiaią. Ktoż 
je fkutecznie obali ? Pan lrzus' w Naśw; Sákrámenčie, Kiedy Giało 
lezufowe z Krzyża zdiętę do grobu kładziono, terra tremuit, Łiemiń 
fię zatrzęsłź, iakoby zrzucaiąc z (iebie wizytkie nieprawośći. Takći 
káždy, ftanawízy przed Panem lezufem , albo go do fiebie przyimu- 
iac, niech fię poruízy , roieft, zrzucśiąc co ieit ná lercu izkodlie 


wego Śc | 
| Ná Czwartek po Swiatkách. 


Ubo iet intencyá dobra, nigdy iednsk złego uczynku dobrym 

A-uczynić nie może. Pan lezus uchodz4€ od Vczniow (woich, 

Opowieda im to, že was zabiiać będą , przesladewać, kamienować, 

4 Či co to będą czynili , będą rozumieli że to czynią pa chwałę 

-Bożą, ná vsłogę Panu Bogu: Omni cui interficit vos, arbitratur fe 

sbjequium prafiare Deo, lakoby chćiał rzec , bęuą mieli bardzo doa 
4 brg 
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bra inteneya. A iufzże ta inzencyá ich niewinnemi czyniła krwi 
rożlania , zaboiow ? bynamnieęy. Mał tákowaž żarliwość , o chwa» 
ic Bożą Paweł święty poki Gę nie nawroćił, y z nicy przesládoe 
wat, aaftępował na tych ktorzy Chryfta(owe imię wyznawśli , 4 
byłże bez winy? nie ! bo fię czefto obwinia żem perfegwebar Eceľefie 
am Dei. Pan lezus z nieba zawołał na niego: Saule cur me porfkquce 
re. Oto dobra intencya , źśrliwość nie uczyniła go niewinnym , 
Ale czemu to? bo zły uczynek , grzech wfzelki ieft tuk brzytki, 
fprofny , že y w maypiękoieyfze odžienie ubrany nie ozdobi (ie, 
Zabę parchára niech kto wfádži w naczynie krzyfzrałowe, niech 
złotogłowem przyoblecze , pofiaremu ona fzpetną.  Potvtores, 
Bonum debet effe ex integra caufa. Każda rzecz dobra, powinratydź 
zupełnie dobra“, ta zas jedná tyłko intencyá dobra, 4 wfz tko 
żle, Niech złodżiey ukrádnie ta fotencva , aby ubcgiego krajżieżą 
ratował, zda fię dobra idtencya , aie ktadzież Zla, boy wfamev ie 
tencyey ief błąd , ponieważ niechce Pan Bog z kradźiczy iałmue 
žný. Vpiie (ie słoga u Panś, že ná nogach ftarać nie może, woła 
go Pan , Aż drugi rzecze, wítáč niemoże, bo w gorące leży „ dos 
bra inteacyś ochronić towśrzyfzś, Ale kłamfiwo złe. Prawásies 
miłość tu bliźniego grzechu umnieyfza Zawiee lie fórsć mamy 
o to, abyśmy łączyli z dobrym uczynkiem, dobra iniencyą. Te- 
goc Pan Bog potrzebowaľ po Abribamie, kiedy go neucZátac , co 
miał jemu za ofiáre oddać , między innemi náznácza tež columbas 
© volucrem , łączy! to oboje piaftwo fpokoyne ;<ich: , fkromne, 
Niechce ofiary Pan Bog głębie z {owa , ślbo fyrogárne z rárce 
giem , fępem, krukiem Oblúdieniec nietielki , chwali w Obla- 
bienicy fwoiey oboie lice, išgody iey twarzy, pułebre funt gena tia, 
nie iedne, śle obiedwie. nie piękraby była twarz , gdyby iey icdná 
ftronś ramianś, droga blada, opochła. Akcya Saula Kroiá w prze- 
pofzczeni» "Co lepízym dobytkom , zdobyczom po zwoiowadiu 
A móślecyrow , mista jedne fironę pozer: a, aby to był ofisrował P, 
Bogu, $e:z drugiey firóry nsgarą, bo Pan Bog nic zachować nie 
to | szał , wlzytkó palić ,zniizczyć. r. Reg: i5. Melior efl ( powice 
dzał mu Simi el ) obedientia quam vilima , ( ofuiac ie do dcbrey 
iniencyi nie czyniącey ziego dobrem do dziśiey(zcjo aśbożeńf wś 
Nasw: 
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Nasw: Sakrámentu , wiele (ie ich ná tym ofzukiwa + ktorzy arhi 
trantir obľeguinm fe praftare Deo, przez Spowiedži y Komunie w świe- 
tá ofobliwie y Vroczyftosśći Nasw; Panny, 4 tym czalem leżą w 
małogach, grzechach fwoich zwyczaynych. Vchoway Bože opu- 
$6i6 ktore tych święto, 4 nie bydź u (totu Pańfkiego: 4 potym zaraz 
fáz konwerfácýa niedobra. też piiatyki y (powiedži, bez żadnego 
fkutecznego poprawy poľtánowienia, Oto y takie nabożeńltwa nie 
miz obud wu tron doorych , piękna twarz z iedney (trony, nábo- 
žeňftwo do Naśw: Panny, Spowiedź Komunia; ate z drugiey trony 
kiedy zła, bez żalu, bez poprawy bardzo fzpetną cc. Puicbra funt 
gene mefire Ge. ł 

i alli z 

"40 kogo náwiédži, przybedžie Duch S. 44 guem vefbiciam? do 
SF Bračtwa Kongregacyi zgromadzenia nabożnych do Nasw. Sá- 
krámentu, left co uważyć , że Pan lezus wo nieba wíflgepuidc, 2gro« 
madzenie (wole, toiek Vczniow (woich odfyłśiąc ná czekanie Due 
gba $więtego nie kazawfzy fię im rozchodzić , odfyła ie do wie. 
Ezerníká, Pracepit cu né difcederent ab Hierofolymís , fed expellarent 
p”omifionem, W letuzalem Miesčie każe im zoftawać, y czekáč obie- 
<anego Ducha Świętego. Czekali go tedy w Wieczerniku, w tym 
mieyícu gdžie Pan lezus pofłanowił Našw: Sakrament; nie czekali 
go ná gorze Synśi , Z ktorey do nieba wfiapił, nie ná gorze Tā- 
bor, gdžie fię przemienił, nie w domu Maryi Magdaleny, gdzie 
częfto przebywał Ste w Wieczerniku , do ktorego mieyfca miał 
ofobliwa inklinácya Duch święty, iakoby woni4, odorem, zapa: 
chem chleba niebieíkiego tam zwabiony, Ciefzmy (z fię že do zgro» 
madzenia w domu Nayśw: Sakramentu Duch $.naypierwey náwie« 
dza. Zgromádzaymy (ie y my ná też nabożeńftwa;odor tego Nay. 
šwietfzego Chleba , niech nas do fiebie zaćląga, cmrramtu tm ados 
gem 7c., y dżiśiey(ze tu náíze nábožeňfiwo , Procelya , ná tę ife 
tencyą ofláruymy, aby nas Duch S. ták iakoy Pana lezulowe zgroe 
madzenie, nawiedzeniem , dárami , łafkami (wemi mráczyl śe, 
k. y to gofpodarz ochotny, dla małego gośćiż (wego że» 


iza 


Ať ná przyjazd iego, jemu malego pizyiaćicią konfidenta zapra» | 


=> w 


m CH O TD © m m. b ©" 
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fra, iby cokolwiekby z iego ochoty, konwerfacyi nie było ao 
fmaku, z owego konfidenta przyiaćiela , przyczyniło (ie, Gotus 
iemy (ie teraz y my na przyięćie wielkiego gośćia, Ducha nay: 
šwietízego , śle coż ? nie będżie podobno kontent z nas Golpor 
darzow; nie będźie z nas pić do uciechy, uweieienia iego. li ze 
ba pomyślić, kogoby z przyiaćioł naymilízych, do iego kom pśnii, 
učiechy z prowśdźić. A kogoż takiego: tylko Pana IEzusa W 
Nayswietízym Sakrameńćie. O dawnalz tozniemi przyjazn, kon» 


. fidencya, miłość, bo przedwieczna, O iak miła to kompánia bę- 


dżie! przyimiemy(z dá Pan Bog Panś Jezusa w Nayswietízym.s 
Sakramenćie, aby przychodzący do nas Duch Święty miał nę z 
kim zśbawić, ućielzyć, y nálze wízyrkie gofpodarzow ubogich, 
aftąpić defekty, «c, 
Tv. 
Ochočie, o przyimowéniu posćia Ducha Swietego mowiemy, 
A czym go rež czeftowác nie wípominamy, Więc rozumiey- 
my, iè mu pokarmu lepízego nie nagotuiemy,iako nayswietízega 
nad Cisło y Krew przenaydrożfzą Chryftulowa. Nie jet to bez 
przyczyny, że nie gdžie iňdžiey czekali Vezniowie Páň(cy Duchą 
Świętego, tylko w Wieczerniku, gdzie Pan lezus poftánowil Nay- 
świętlzy Sakrament: tám go wabiła, čiagnelá, ta (makowita iemu 
potrawa, ktorą duchownie (je karmiąc, uczy nas duchowney Kor 
munii. Nie zeydźie (ie zawize wfzytkim codziennie bydź u flo» 
łu Pańfkiego : może iednak każdy duchownie Nayświętizą tę ods 
prawić Komunig, y nią Ducha S: częftowść. 
tasmy wfzyfcy powinni Duchowi Swiętemu, ale też ofoblis 
wie y płeć białagłowika, z ktorą zda lie że w Wieczerniki , 
gdzie Pan lezus pofianowił Nayšwietízy Sakrament, Ciátáy Krwie 
fwciey hcyniy y obfićiy poftąpił (obie Duch Swięty, niżeli Pan. 
Jezus. | Albowiem lubo za świade twem wielu, udźieił (w ego 
Nayświętfzego Cjáłá Pan IEzus y. Maree fwoiey, 4 podobno y in: 
mym Świętym Mátronom, przečieíz im niedał mocy ná fprawo: 
(wanie tey tálemrice, to iet odprawowść Mlzą święta, Duch 
Święty zóś wylał dźry (woje iednakowo ták męfkiey jaka biało» 
Yyyyyy glow» 
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głowfkiey płci fię 'udżielaiąc.  Pokazały fię dary te w Swiętych 
Panienkach, Iagniefzkach, Cecyliách, Kararzynach, były mądre y 
odważne, rozumne. W te'dni przypada pamiątka Rykturdy S. 
Wdowy, ktora owdowiałą będąc w wieku młodym, czerftwym; 
w wielkieh doftatkach, iuż wiecey nie powracała (ie do Małżeń! 
ftwa, lub miała okśzye, Czemu? Dona. fapientig to (prawiło; 
w niey. Wiekízy fmák: ukontentowanie, z Oblubieńca Pana le- 
zufa, niżeli z męża światowego , z roíkoízy ćiała, Śzc. Na tę 
Swiętą naftąpił (am Krol Francufki Dagoberius, chcąc ią ożenić 
z nayprzednieyfzym Panow fwoich, ale ani tak wielka períwázya 
nie odmieniła iey ferca, bo z-nią był dar Ducha S, donum fortia 
tudinis: Był y dat fcientiae, ktorym potrafiła zagrodźić fobie dros 
ge do wfzelkich namow : gdy albowiem Krol, fam raz w dom 
iey na to przyiachał, ażeby koniec uczynił temu, czego po niey 
potrzebował. Ona będąc mu rada, y ezeftuige w puł bankietu 
ftanawfzy, rzekła : Miłośćiwy Krolu, pozwol: mi Wafza Krolewfka 
Mość, oświadczyć fię z tym co mam w fercu. Odpowieżiał Krol, 
gofpodyni wolno. -A ona przy wfzytkich dobywízy welum Za. 
konnego, nim przykryła głowę fwoie, y ręce podnofząc ku nie- 


bu, odezwśłś fię z wiecznym czyftośći slubem: Krol fię rozgnie= : 


wał, 4 oná od dalfzyeh namow wolną zoftała. Teo to dar umie- 
ięrnośći. Miała y dar rády, przez Amanda S. Bifkupa, z4:ktorege 
ráda wfzytko czyniła, Miała y dar pobožnosči., z ktorego to 
pochodziło, iż (yna y trzy corki (woie, wfzytkie czyfłośći na 
służbę Panu Bogu pošwiečilá, A dopierož boiaźń Boża w 
niey kwitnęła, 6€, ` 
Mle; | 

A dżień dżisiey(zy do uwagi przypada dar Ducha S, Donunta 

pietate , dar pobożnośći., nabożeńftwa, Wiele fię fkáržy że» 
nie może nabożnie paćierza mowić, nabożnie Komunij odprawo«. 
wać, niechże o ten dar prosí, bo to pewna, co powiedžiat Apa- 
ftot: Nemo poteff dicere Dominta efus; nifi im. Spiritu Sando, Wymo- 
wić nábožnie Imie ia lezus nie można, tylko aa Ťáíka y pomocg 
Ducha S. Dar nabożeńftwa, łączy nas, jednoczy z Bogiem, pod- 
ie nas Bogu, aby kiedy codźieanie mowiemy Oycze nalz.; zo? 

| yno- 
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finówfką w nas ku niemu (ubmifyg. Taż pobożność obliguie nas 
do wfzelkiey rewerencyi Bogu nafzemu powinney, fprawuie w nas 
powinną żarliwość o honor Bofki , prawdžiwie nabôžny, nie tylko 
fam (tara fe bydż dobrym, iednaki w drugim: widząc + že (ie n.e 
rządżi dobrze, że Páná Boga obraża, vymuie (ie oto, upomina &ce 
Do tegoż daru należy przyjmować ochotnie Z ręku Bofkich , lub 
zdrowie; lub chorobe, lub honor, lub konfuzya , odzywać fię na 
oboje, Sit Nomen Domini benedictum , Niech będżie Imię Bofkie za 
wfzytko błogosławione. Z tym pobożności darem podáie (ie czło- 
wiek we wizytkim , w náležytey powolnosči Kośćiołowi S. Máte 
ce (woiey, cžči y fzanuie 5wietychx jako Nášw: Pannę, Anioła fire- 
ža, Pátronow fwoich, 4 ofobliwie z wielką rewerencyg Rawia (te 
przed Našw Sakramentem, iego cześć y honor promowuie. 

Ná oftátek, prawdživwie nabożny , kocha bližniego, iemu fię we 
wizytkim uczynnym , łafkawym ftawia, Prosmy o ten dar pobo« 
Żnośći mianovwičie teraz, kiedy nam nabożnie modlić fię potrzebś, 
zazgodę fpokoyną , fzczęsliwą Elekcyą Sc. 

VII. 

Ef tik wielka dobroć Páná lezufowa, že gdžie (ie przed tym lego 

3 pokazéťa (urowošé, karanie, (prawiedliwość tam znowu nagra, 

dzał łafkawośćia , mitosierdžiem. Nabožeňítwo dźisieyfze dowo 

dem ieft tego. Wiadomo wfzytkim, iako pierwfzy Rodžic nafz po: 

 żywaniem iabłka zakazanego» zarobił na wielkie karanie, y nafię » 
y na cały Narod ludzki, połknął w pokarmie śmierć : Quacung, 

"die comederitó morte moriemini,  lako ram w pokarmie śmierć była » 
tak tu w pokarmie Naśw: Ciała (wego Pan lezus żywot zaladżił , 

tam pożywaiąc, (ebie y eały narod zábií, tu pożywaiąc człowiek 

żywota, zdrowia wiecznego nabywa , iednym słowem , tam to 

karanie, furowość, tutecznym nagradza (ie dobrodżźiey ftwem. Dru- 

gi dowod prawdy ieft z uroczyftey Oktawy Ducha S. ten že przy- 

fzedł na Swiat w iezykách, ieft to z łafki Chryftuľowey. On goy 

języki iego uprośił u Oyea: Ego rogabo Patrem, © alium Paraclitum 

dabit wobu, 4 że w iezýkách , ta przyczyna między innemi. Pokazał 
Syn Boży przedtym furowość y karanie w zamiefzaniu ięzykow 

owych wieże Babiońfkiey budowniczych , ktorzy gdy i4 aż pod 

Yyyyyy 2 nie 
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niebo wynieść chdieli , zmiefzał ich ięzyki rak, že jeden drugiego 
zrozumieć nie mogł, Wołał ieden o wapno, a drugi mu ceste pos 
dawał, cegły inny potrzebował, 3 ow mu wody dodawał , y tak 
zmieľzániem ięzykow ukaráni, poprzeftać mušieli roboty zaczętey, 
z pychy, ambicyi,  Ięzykami złemi zraiaowany był tamten budy- 
nek, iczykami dobremi Dachá świętego wyftawuie Pan lezus bu- 
dynek Kośćiołá Swictego, tám będą unius labi €$ lingue, zro- 
zumieli (ie tu nie uczac fięięzykow, zrozumiał każdy cudze, obce, 
ięzyki : zgołá tam w zamięlzśnyeh ięzykach karanie, tu w zrozuś 
mianych dobroć y tálka Panalezufowa. Ták wfzędżie Zbawićiel 
nagradza dobrocią) ukaranie (woie; Szukany na zábičie od Herod4 
po (woim narodzeniu, do Egyptu uchodži, w Egyptčie (alwuie zdro- 
wie (woie. Czemu? czemu ianey Kráiňy (obie nie obiera? wizę. 
džieby mu było beśpieczao , nie tak dla fálwowánia (ebie tám fię 
udaje , iako raczey ná ich zbawienie, poćielzenie , oddanie dobro- 
ia, za ukaranie ono čieľzkie, gdy dżieśiąćią plag przez Moyzefzź 
Faraona kśrał, y Egypt kśrał, Pierw(zą zaraz tego kráiu wizytę łalkaa 
wą, miłośierną czyni, zá nawiedzenie pržedty m čiefzkie przykre, 
O tymże Zbáswičielu mamy w Ewánielij S., že perambulabat lericha, 
przechodžiť, obchodźił miafto letycho : z kąd temu miaftu to (zczę- 
śćie. że nie dolyć było przeyść przez nie Zbáwičielowi, śle raz y 
drugi y trzeći obchodźił, procelyą koło niego odprawował, Bo 
ie przedtym ukarał procefyą, kazawlzy koło niego chodząc, 4 mu. 
zy liç tym czálem obáláty : tamto obchodzenie [urowe, miłośćiwy m 
teraz nadgradza. Džiekuymy Panu Iezafowi zá tę dobroć , faíka. 
wość, A bierz ztąd każdy počieche w utrapieniu, że ile fię z tobą 
Pan Bog obchodźi oftro, tyleči to pociechą nágrodži, fecnúdum mula 
titudinem dolorum, multiplicabit confolationem, Džiekuy my, ofobliwie 
že zá pokarm truigcy, obmyślił pokarm z Naśw; Ciała (wego oży- 
wiaiący Gc. ň 
VII. 


Ak daleko zaszniey(zy, Bodniey (zy, swiatobliw(zv, ie ft Kościół 

nowy Chryftufow, niž ftary lerozolimíki, žydowíki. « Pan le: 

źus obiecuie Vczniom fwoim, między innemi od żydow perfekua 

cyami, że ich mieli wygźniać z božnic fwoich , ab/ą Synagoga fan 
sient 


La me Na 


BD: ŻA) w zn. COZ! 


NA Czwartek, po Sitká h, iisi 
cient vos. Bitdzo dobrze im wygodżili, z bożnie, z kośćioła (we- 
go żydowfkiego ich rugowáli, že Kośćioła Chryftafowego ich 
nabawili, z ktorym nie nie ma tamten ftarozakonny. O tym to 
Kosčiele ono laná Swietego obiawieniu werifikuie fe widzenies s 
Signum magnum apparuit in celo, mulier amia fole luna fub pedis 
bus ejus, €$ im capite ejus corona fiellarum duodecem. Signum magnum: 
Znákiem wielki n,choragwia wielka iet KośćiołChry tufow nowy; 
ktora okryła obfzerne Kroleftwa, niemal wfzytkie świata tego Eráné 
cufkie, Włofkie, Niemieckie, Polfkie, y te ktore teraz z heretycza* 


ły, wfytkie te pod chorągwią Chryftufową były. Mulier; Ko“ 


śćioł ten przyrownywa fię do Niewiafty, bo iako tá zboku Ada- 
mowego wyfzła, ták Kośćioł z boku lezufowego ; gdy był nákrzy“ 
zu przybity, wypłynał, Amićła fele, przyodžiaňa słońcem , td 
jekt Panem lezulem w Nayświęt(zym Sákrámenčie, iego zasługa: 
mi, Sżkramentimi, Krwią przenaydrożlżą przyozdobiona. Lsńż 
fub pedibus ejus, Miesiac pod nogami iezo, to iet Herezye wfzy* 
tkie, Aryaňíkie, Macedonień(kie, Albingeníkie, y tyšiacžné innes 
dla niedoftátku (wego, tak nazwane, wfzytkie te podeptanć po 
hańbione. Koronż nástowie Kośćioła Swietego z gwiazd dwu- 
natu, toieft z dwunaftu Apoftołow, ktorzy fą iego ozdobą 
chwałą, Winfzuymy im, že z božnic wygnani, tu (ie dóftali. 
Wiafzuymy y fokie, żeśmy fię nie w.pogań twie mie w żydoftwie, 
nie w heretyctwie urodźili, ale w tym Kośćiele, w ktorým mamy 
obecnego Panś lezuľá, z ktorego (podžiewaé (ig zapćwne mamy, 
że fię przeniesiemy do tryumfuiącego w niebie, y tego, ktoré“ 
go to teraz pod ofobami chlebá y winá adoruiémý, czćiemy ; 
chwalemy w Nayśw: Sákrámeačie oglą amy facie ad facietis Kio* 
renu te az cześć y chwała na wieki wiekow, Amen. 
IX. 

Gień máteryi do páleniá, iáko iednego potrzebnie páftwiíká ; 

gaśnie, ni(zczeié, bez niego: ogień Ducha Świętego, co naya 
więcey pomňaža Nayświęt(zy Sakrament Ciała y Krwie lezulowey, 
Drzewo žyweá, było wpośredku Ria wyltawionć, gdyby byli 
Rodżicy nie zgrzelzyli, nimby (ie byli od śmierci uchronili. left 
drugie drzewo w Kośćiele Chrýftulowym žy wotá , ogień miłośći 
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-Duchi Świętego śby w nas nie gásl pomnażaiące, 4 tò iet Chleb 
 iebiefki w sakramencie Nayświętlżzym utalony. Nie może trwać 
ćiefłfo przyrodzone bez chleba, bez pokarmu, ták y Ciepło od 
„ognia Ducha Swiętego pochodzące, tym fie naywięcey tuczy, ży” 
wi, fufteotuie pokarmem. | Chleb okrągły, Alko podpłomyk, pa- 
mu [ubeinericies w dtodze ná gorę Horeb' wędruiącego Eliafzą fu“ 
fientował, y gorálacym żarliwośći ogniem, uczynił : toż (prawu. 
ie yten okrągły w Hoftyi Nayświętizey bochenek, pożądliwość 
isla co moment gaśi w nas, Giepło łafki miłośći Bożey, używa: 
nie šaySwietízego Sakramentu reftaaruie, Przyftepny myfz częfto 
do tego pokarmu, do tego pabulum, nim rožípálaýmy, rozzarzay my 
ogień Ducha Swiętego. legoč tež to miłośći dźieło, że fię nam 
tu Pan lezus zoftawił, miłość Ducha Swietego to (prawil4l, če, 


é 
” Tore też Bractwo naypierwfze było de odebrania Ducha Swie- 
tego: oto Bráctwe Nayswiętfzego Sákrámentu. To naypiet: 
wey ict w Wieczernika od Pana lezufa poftanowiene, gdy ram 
pierwlze zgromadzenie z Apoftołami [wemi uczynił Zbawiciel. 
W tymże tež micyícu na potym ták zgromadzone Bractwo Duch 
Święty nawiedził, y łafkami wielkiemi napełnił : kiedy po wy prá: 
wienia Pana lezufa do niebś, tam fie udali do Wieczernika Vcznio+ 
wie y Apoftełówie Pańlcy. © wielka počiechaBráctwú Nayświęte 
lzego Sakramentu ! nechayże y dźiśy y co Czwartek, y wam tu 
zgromadzaiącym fię też oświadcza Duch Swięty y Dobrodżiey> 
kwi, ktore tamtemu pierwfzemu oświądczył żgromadzeniu &ci 
| Z Zywetow Świętych, 

jOtrzebna ieft w dobrych uczynkach moderácya, śby nie „nie 
i była nagle, żeby dłużey Panu Bogu służyć. Mamy dźiśisy 
Świętego Wita, od ktorego słowik śpiewać przeftáie, y mowiemy 
pofpoličie, przyidžie Swięty Wit, aż słowiku cyt Y z tadči Očiec 
ieden widząc fynaczka (wego, a ón fię z młodu goraco nśzbyt 
uczy, pifże, nie (ypia, upominał go. Canra fh micanta, fed cum 


a landa non cum lufcinia,  Ńcez fie, śpieway fynaczku» śle z (ko: 


wronkiém nie z słowikiem, Ten albowiem śilnie, lecz nie długo, 
powoli tamten, 4 długą śpiewa, Wiele ludźi porwie fię Sci 
è SCisie 
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ścisłe, pačierze długie, nmariwienia, áž potym uftaig,  Lepiey po- 
woli a długo; nie uftaigc> Kc: .XC. 

R Druga, i 
JWięty Wie, wlat.dwanaśćie chłopie wyznawa przed Fyrannem 
mężnie fię odzywa,  Tyraa Oycu go namowić do bałwochwal- 
ftwá zleca, ktory iuž to obietnicami ,.iuž: to obłudami, ućiecha: 
mi białogłowfkiemi przepuízezonemi eddalić go pragnie, ale nia 
dał (ie odmienić Swięty Młodżićniafzek, Tákto ieft mocny, kos 
go P. Bog umocni do fprzećiwienia fię pokufom, byle tylko chčiať. 
Wftydźćie fię Dżieweczki, Panienki, Młodżieniąfzkowie , ktorych 
ladaco od cnoty, od boiaźni Božey oderwie, 
Trzecia, . 
z Swiętego Wita te [a náuki, 
T) ierw$a. liko w służbie Bożey słabieć, uftawać, nikomu nie- 
potrzeba. Miał ieden Pan Očiec (i4kośmy nižey powiedzieli ) 
fynaczka frodze (kwápliwege, gorącego, fkorego do náuki: nies 
podobała fie.Oycu. tá iego f(kwapliwość , bolac fię aby nie ufal, 
upominał go. Casi flimi canta, fed cum alauda non cum lufci. 
nia. Synu moy $pieway, lecz iáko fkowronek, nie láko słowik. 
Czemu słowik wrzefzczy,krzyczy, ledwie fię nie rozpuknies śle coż, 
pízyidzie Swięty Wit, aż słowiku cyt. Skowronek zás iak po- 
€znie przez całe lato niemial nieodmiennie śpiewa, To to tak w 
służbie Bożey, iák poczniefz tak y dáley nie przeftáiac poftępuy. 
Wiele ich co fię porwą. z nabožeňítwem, do koronek, do poftow, 
do innych fpoľobow dobrych, śle coż? kiedy prętko uftaią, Can. 
tate filý cum alauda cantate.  Wiora nauką, lako wielkie iet (zcze- 
śćie džiatkom, mieć mamki dobre, mieć podrosłym, dworzánow 
ftatecznych, poczóiwych, kc, Z Swiętym džisiey(zym Witem, 
Swięći Kośćioł Boży Swięto Krefceacyi y Modeftá Świętych, Kie- 
fcencya była Mamką Świętego Wira, Modeftus dożorcą, albo słu. 
ga ftár(zym, byli to ludžie Swięći, Chrzeščiánie prawi, y ták też 
Wita Swietego wychowali, że w lat dwanasćie męczeńftwo dla 
Chrvftulá podiął, Wielka rzecz, kiedy džiatki z mlekiem wyfsą 
w(zelką dobroć, pobożność, z dozoru koło śiebie, modeftva, (kro- 
mność Trzecia nauką, lako Pana Oycá, gdy do Boga przelzkadza, 
5 siuchać 
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siuchać fynacžkowi niepotrzebá. Očiec ná Świętego Wita mieć 
ziciernie tyi zły, o Chtyftuiś łśia!, npomirał, piókał nad ním, 
mowiąc: nietzczesliwe cżiecię, Zgir eloš, ecć fię dżieie, bpamiętay | 
fię, A Wit, Fánie Oycze, raczey ty fię fam upamiętay,zginielz, J 
obacz fię, Bardzo dobra fynaczka z Panem Oycem rofprawa, kie= 
dy o Paná Boga idżie, Me &c. : 


NÁ Piatek po Swiatkách. | 
7 Báwičiel nafz Chryftus lezus ná krzyżu zawiefzony y €ierpig- 
cy, iet na pcóiechę čierpiacým ni tym świećie. Odchodząc 
do niebś, opowiada Vtzniom iwoim. wizytko to co miał ćierpieć; 
przydágc : tom wam dla tego powiedžiat, śbyśćie słylząc, co ią 
£ierpieć nam, gdy też na was co podobrego Čierpieé przyidżie, 
ma tośćie pámiatáli , á pamięrśigc, iwole utrapienie čielzyli, wie- 
dzac, ieżeli mnie pržeslsdowano, y was toż potkié n oże. Pes 
wnie tak wielka počiechá widżieć drugiego, Aiefzcze Pana Jezu. 
(a wprzod Čierpiacego: Wważaią nabcžni, že 1 żzarzowi owemu, 
ktory leżał przed wrotami bogacza, ztąd była Ciężfza biedś, iż dru- 
giego lobie podobnego nie widźiał Lázárzá Widżiał bogaczá uftá- 
wieznie fię bankietviacego, ftroyno ubranego , widżiał dworzánow, 
sług, w teyże zawize wefołośći , sámego fiebie tylko mizeraka 
biednego. Człowiecze Chrześćiśńfki iákokolwiek ttrapiony, mafz 
Lázárzá drugiego: ielteš w uboftwie, ubožízy nád čie Pan lezus gło- 
wy fkłonić gdžie nie ma: iefleš w chorobie, w kślećtwie, w Ćięż: 
fz;m nád čiébie zoftawał ľan Jezus: iefies w p rześlaącov śniu, Čiežíze 
na lezufa było od żydow Faruzow Se. leremiaíz Prorok y w (fwciey 
y każdego utrapionego © lobie nowi, Non [Jum turbatus te paflorem 
feqiens. ler: 17. żadne mie nie zturbowálo pielzezesčie, patrząc ná 
„Čiebie Bože moy. © ukrzyżowśnym tn mowa, bo ná Čierpiacego 
Pana lezuľá patrząc, wielka čierpigcemu folgá, Kiedy umierał Zbá- 
wičiel nie tylko fię żiemia trzęsła, zasłona Koščielná ie. twślś ; ale 
tež y twarde opoki fię pádily ná znak ten między innemi, Ze cO 
Indżie przedtym do čierpieniá, trudnośćiśmi ják (kátámi iákiemi fię 
okłądali, potym widząc Pana lezula šišá barczo Ćierpiącego, te 
figlzkośći, trudnosći, pokipizyli y poksulzyć mieli, Ba 

| c) b 
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Egyptu: pofiśnowił był u siebie, (rodze wyloką wyfláwič Pirá« 
midę, y kiedy joż dźieło owo wyfoko bardzo podniosło (ie, 4 Are 
chiiektowie dáley poftępowść nie moglis ow fyna fwego przez 
inftrumeota rozmaite tam wywyżlzył, gdźie pragnął y fiatui wy- 
wyżlzenia, Co żywo z Rzemiešnikow obaczywfzy fyna Krole- 
wfkiego, tamże usiłowali wyprowadzać ftrukture. Očiec nie» 
biefki, nayukochańfzego Syná fwego wyftawił, dofyć wyfoko ná 
gorze Kalwśryifkiey, na (zubienicy Krzyžowey, aby każdy widzag 
nie lemił fię, piat (ie do gory. lákofz [am Zbawićiel powiedżiał, 
że la gdy będę wywyžffony, pociagnę wfytkich do Siebie. Et ego f 

exaltate fuero omnia trabam ad me ipfum, Sc, 

If. 

le wfpominam dotąd cnoty ofobliwey, dyfponuiącey nas de 
Duchá Świętego, å ta ief pokorá. Ad quem refpiciam nifi ad 
bumilem, Przez to naprzod pokorny człowiek, zásingvie ná Ťá« 
fkę Ducha Świętego, bo takową cnotę maiący, wízytko do Páná 
Boga, y na chwałę iego refernie, Pyfzny przečiwnym fpofobem 
fobie wfzytko przypifuie, siebie fzuka y (woiey chwały, Powto. 
re Duch Swięty y łalka iego, przyrownywa (ie do wody žywey, 
kry nice, zrzodła, Effundam fuper vos aquam mundam EF mandabi- 
mini, Woda ku gorze nie Čiagnie, na doł ná nižine fpada , Ćią- 
gnie (ie: tak y łafka Duchá Swiętego zlewa fię, z Čiaga iak wo” 
da do pokornego uniżonego ferca. Potrzećie, Piotr Święty ka- 
zanie czyniąc doludu zgromadzonego, námienia o z figpieniu Du- 
cha Świętego, Super fervos €F ancillas, Alłorum z. iakoby na tych 
co fą pokornymi, unižonemi. Ztych jedná nayznaczniey(za 452 
cila, Przenayświęt(za Marya Panna , dla tego też naywięcey łafką 
DucháSwietego napełniona, Spritw S, [uperveniet im te, POCZWar= 
te, Duch Swięty nienáwidži nikogo, poki zły Duch przy nim.s 
ma mieyfce. A coż ieft (kuteczniey(zego na oddalenie ducha złe» 
go, iako pokora- Do Puftelnika iednego przyprowadzono ope- 
tanego, aby mad nim czynił exorcyzmy ; opętany dał w gębę 
Swiętemuńś ow z pokora y drugiey trony nśdfiawił: tu zaraz czárt 
wnogi. uie czekájac więkfzych exoicyzmow, Było dwoch Puftel- 
nikow ftarfzy z młodfzym, w wielkiey zgodžie mięfzkśigc, czárt 
Zzzzzz zły 
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zły duch, długo około nich chodžiť, áby ich powádzié, poftawił raz 
świecę z lichtarzem ná fole wieczor mtodízy, ktorą czárt obalił, 
złamał, lichtarz wy wroćił, ftarzec za włofy młodlzego, pięśólą raz y 
drugi, Ato z podufzczenia ducha złego, a młodlzy upadnie do nog to- 
warzy(zowi, obiecuie zaraz ognia przyniesć, świecę naprawić zia + 
słylzano zaraz potym narzekśiącego ducha złego, że tam więcey 
nie miał mieyfca, gdžie raka była pokora. Do innego ftarufzka, 
przyprowadzono takže opętanego ; modlil lie nád nim, a potym 
rzecze, wynidź: wynidę, tylko mi powiedz, ktorzy kozłowie be- 
da ná lewicy Sędziego, a ktorzy barankowie na prawicy ? odpo- 
wie ftarzec; ktorzy (4 bźrankowie, fam Bog wie, kozłowie tacy 
fa iako fa; ućckł zaraz (zaran, Pokora ducha złego z tego tu“ 
gmc, Ducha Przępayswiętfzego ná lego miegíce wpowadza, & Cs 
MET dźrami Ducha Świętego, ict Demum Forsituinie, Dar 
Yl Mocy y sily. TA moc y sitá, ich ad pugnandum, repugnans 
dum, ($ expugnandum, na potyczkę, na odpor, y na zwyčicitwo, 
Powiaciśmy walczyć z pokufami, z palyami, námiermosčiámi Ná- 
(zemí, nie tylko to, śle fię im y (przećiwiać repugrare, mało na 
tym, trzebź y wikcere, zwyciężyć dla Boga, dia miłośći lezutowey, 
nie grzelzyć, nie dać (ie do złego nakłonić. Ofobliwwie tem dar 
mocy, ma fię pokazść i» patiendo, w Gierpieniu przečiwnošči, uči- 
fkow , przesladowania, Nie mäíz na świecie tak fzczęśiiwego 
człowieka, ktoryby nie Ćietpiał, nie miał (woich krzyžow, fatt- 
entia nobis- efi necefľaria. — Očiec Przedwieczny, nay ukocháňízego 
Syná (wego, nie prowádziť po drodze kwiećiftey , miękko uslá- 
ney: więcże też kogo takową, lub nigdy z nim nie zrowDaną 
prowadżi droga, niechay Gierpi. Do tey zaś Gierpliwośći náby- 
ća, fa te [pofoby. Naprzed prosić o ten dar Ducha Świętego * 
Powtere, nabywać go przez nabożne używśnia Nayswięcizego >. 
krámentu, ktory pokarm iet Cibus. fortium, | Potrzecie, w malych 
okázyach čierpliwym fię pokazuiąc, afueftere in parun, 6. 
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świitowych gofpodarzow , iż ná przyiazd gośćia, uftepvia fwo. 
ich izb, pokoiow, ftaiens wyprowadzáia (woie konie, (przęty, y 
fami nawet z (woiego mięfzkinia uftępuia, Czyńmy my tákže, 
uftąpmy cśle pokoju (erca nafzego, dufze nafzey, wyprzątniymy 
wfzyiko, oddalmy nas (amych od ślebie, wynidżmy z śiebie, aby 
ferce náíze, nie nafze, śle Ducha Przenayświętfzego ktory (ie na- 
Bywa, ster Erclefia+ dufzą nálzá, nie náízá, ale dufza Duchá S, ig- 


zyk, rozum, mysli, wfzytko było Duchem S, napełniono, iako nies 


gdy mowił Paweł Swiety. Zyię ša, mie ia, Ale żyie we mnie Chrafim, 
c. legem ia w fobie, nie ia, śle Duch Swięty, c, 
SĄ | 

P An [ezus'nie pieľzezotámi, nie (mákámi, nie rofkoľzámi, ná (wos 

ię záčia #2 służbę. Odchodząc de nieba, Vczniom fwoim opo: 
wieda, co mieli čierpieč, iáko przesládowáni, kamienowani, zabi” 
iżni bydź mieli, Y tákaž to do służby fwoiey poręta? takowež to 
służby fwoiey cukrowánie? ták £ nie inaczey, Kiedy miał do ficbes 
pociagnać y nawrećić Samárytáňke.do fłudniey przychodzącą, cze 
kał iey Siedząc, /edebat fe, mowi Ewanielia S, te ief siedział ták, jak. 
był w drodze zfarygowany prochem okurzcny czoła z poth nie otár« 
{zy , włofow głowy Naśw: nie uczefaw(zy: czemu ták zániedbá- 
nie ? nie mysli? o tym, iákoby (ie udáč, podobać z powierzchowne- 
go ułożenia, chcąc oraz pokazść, ižiáko nie na rofkofzną powoly= 
wał służbę , u fiebie, tak ani (poľobámi lágodnemi: Bog naypiera 
wcy Moyzelzowi (ię pokazując, pokśzał fig w krzaku čierniowym. 
Czemu nie w drzewie Cedrowym, Libánowym, ná čierniowa dro- 
Eç powoływał Moyze(z4, inakízY m iey niechóiał udawać drzewem 
tylko ćierniow ym. Kiedy do czyffego zachęcał ZywotaZbáwičiel coś 
© tey cnočie námicniwízy, przydał! Qui potefl capere, capiat, kto może 
persć, niech poymie, Czemu ná zálecenie tey cnoty,na obfzerne (ie nie 
zdobywa pochwały? [ama (obg chce, aby (ie taż cnota zaleciła udsła, 
Nie ták świst, y ludźie świarowi ; Widžiat w obiáwienin (woirm.s 
lan S. białogłowę trzymaiącą w ręku (woich roftruchan izczerozło= 
ty nśpełtijony trućizną , obrzydliwośćiami, Y godźienże był taki 
trunek, tak drogiego naczynia ? czemu nie w glinianym, w drew niá« 
aym iakim garku „albo fkorupie z tákowym brżydkim prezentuie, 
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(ie nápolem, Zwyczayná to u świata modá, pokrywać złość, fzper 
tność (woię, powietzchowna pięknośćią „udawać ią, zafzczycać. 
Pan lezusináczey : oto (ie prezenture y teraz nam na Krzyżu,4 i4- 
ko? (mutny nie wefoły, wzgardzony, Což nam nátákie feéžacu“ 
lum, oto z Bernárdem S. Quanto ò bone lefa, coram me wilior , tanie 
tihi carior: Imeś dla zbówiemia mego podleyfj, tymes milfy ©c. 

VI 


Rzyiawfzy y przywitawízy Ducha Swiętego iako Creatoreta 
Stworzyčiela, Hvificantem , ožywičielá , Paraclitum , Poćielzy - 
Ciela cc. Džis go przyimuymy y witaymy iako Dečžorem , Nauczy- 
ćiela. On Apoftołow Panfkich wfzelkiey nauczył prawdy, y do 
tych czas uczy Kośćioł Chryftuľow, y w nia będących, On w 
nay wyžízých głowach tego Kośćioła prezyduie, rządzi, y cokol, 
wiek należy do dobrego , pormnaża , Concilia, Zgromadzenia, De“ 
kretow poltánowienia Oycow Swietych approbuie, y śby to; owo 
ftanęło, natchaienia (woie dáje, Fifum efl Spiritui Sanćio €F nebu : 
tak naypierwfze Concilium napilało. Cokolwiek prawdy w raie" 
mnicach, w śrtykułach Wiary świętey, iego (ie powagą utwier= 
dza, od niego wfzytka prawda pochodźi, on (ig (przećiwia wfzel- 
kiemu nieprzyjaznemu kłamftwu. Y owízem cokolwiek wieley oni 
y ftarzy Filozofowie, Platonowie, Sokrarefowie, Ariftotelefowie ná- 
pifali, nauczyli prawdy, wlzytko to Duch święty, lubo Pogánom.s 
aprobowať, O Doktorze, 6 Nauczyćielu, nie przeftaň nauczać y 
nas, wfzelkiey prawdy, abysmy nie błądzili, drogą zawfze prawdy 
chodžili, a miánowičie w oftatnią śmierci godzinę, duchowi klam- 
ftwa nie dopufzczay nas ofzukać. 
VII, 
K“ fię iuž kończy gośćina Ducha świętego, w ceremoniach 
My Pačierzách Kápľaňíkich ; stuízná y gosčiowi, y temu ktory 
nam go fprovrádžit, podziękować, Aten ieft Vkrzyžowány lezus: 
iego to dobroć fprawiła, on nam tą Krwią (woią naydrožíza wy- 


służył, że DocH święty do nas zesłany. O nie porachowane (4 po- 


żytki dobra Męki lezufowey! 6 iákiey od nas godźien miłośći, iâ- 
kich dźięk czynienia! Dżiękuymyíz y Ducmow1 Przenašw: y Panu 
Jezusowi, Ducha tego uam wyiedpywaiącemu Kc, i 
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VIII. 

Rowädžiwízy wczoray z Procefyą Naśw: Paany Reikwią do 
ieyże Kosčiola, toieft Ciało Pana IEzusowe , przypźtrzmy lg 
tež na cały tydzieň, iako z tą Relikwia famá Naśw: Panna Procel- 
{ye odprawowała: à naprzod dźiśiay uwážay my Proceľya one ktora 
naypierw(zą Nayśw: Panna uczyniła do Elżbiety świętey. O cow 
tey drodze aktow miłośći uwielbienia , ufzanowania tego co w 


fwym żywoćie nośiła!. Wyprawuymy dzišiay te akty w Procefyach 


malzych, łączmy (wôie ubožiuchne z Naśw: Panny 4 ktamni, Gory, 
fkały, lafy, drzewa, ptalzkowie, wody, ryby, iako witały Pana le» 
zusa, tak go y my witaymy, kłaniaymy (ię, 


Gień, ogniem ie rofpala', przyłoży(z wágiel rofpalony do wą= 

gla , áž wickíze čiepto , gorąco. Zázyimy y tego (pofoburoipa- 
lania , rozzarzania w fobie ognia Ducha świętego, ognia drugie- 
go zśliągiiąc, ogniá przeklętego, gorącego ná wieki , y palącego 
niezbożnych : o iako uważenie tego ogniá może nas ożiębłych 
rozzarzyć rofpalić, pobudžié do pokuty , do żalu za grzechy . do 
otrzymania łalki Ducha Swiętego : Memorare novij/ima (5 in aternum 
non peccabís, Pamiętay tylko człowiecze na ogień wieczny , nie» 
zgrzefzy(z, będźie w tobie łalka Boża, miłość Bolka W żywotach 
świętych mamy, iako gdy iednego z Męczennikow świętych ty- 
ran w piec roípalony wrzućić kazał „ći co exekwowá4é mieli ten. 
dekret, á było ich 28, przyftąpić nie śmieli do wybuchaiącego pło- 
mieniem ogniftym pieca: a święty ztąd pochop wżiąwfzy, rzecze: 
boičie liç ognia tego, ktory iet względem piekielnego málowá- 


-ny, Kroz was pożerit habitare cum ardoribud-infermi ty gdy O tym.s 


żywo, wyrážnie mowił, zapaliły (ie ed tego ognia ferca ich, ogniem 
Ducha Świętego , zawołali, co mamy czynić , na uchowanie fię 
támcego ognia ? uwierzyć prawi w Chryftufa, porzucić Bałwany, 
dayćie chwałę práwemu Bogu ; odezwáli ię Z tym : natychmiaft 
wrzuceni (4 pofpoła z nimże w piec roipalony, y Męczennikami 
Chryftufowemi zoftali, Zaifte , kto za żywota tego do ognia pie. 
kielnego myślą zftępuie , po śmierói (ie cam nie doftanie , y teraz 
Zzzzzz 3 żyć 
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żyć będżie w łafce Bożey w miłośći Pana Boga. Rofpólaymy(z tám: 
tego ognia uwagą, ogień Ducha świętego Se. 


$ 
o Miłosierdzia: 

To miłosierny na ubogie , czary mu nie fzkodzą, W Niemiej 
+H ckiey žiemi, ief Klaíztor Panieńfki, w ktorym przed ty ma 
wielkie więc dawać zwyczayna było iałmużny , potym to uftało, 
zamknięte ftały (ig drzwi Klaíztorne ubogim; otworzyły fię złym 
duchom. Jedná niewiafta czarownica , pożyczyła folií kwartę 
u fzafarki, oddała za putroká, ale dobrze przyfadzoną : prętko 
potym wiele Panienek opętanych od czarta zofłało, gdy 
fię przyczyny pytano + pokazało liç že z oney foli; ale więkfza 
y principalnieylza przyezyná , zaniechanie iałmużn. — Czárči 
tym nie przefzkadzaią, mie prześladuią tych, co iałmużny rádží 

dawaią Kc. | | 

z Zvwetá S. Atánázego. 


dych dni pr ZYpadáťá pámietká Atdnńzego świętego Dekiora Kosciele - 


nego, 2 ktorego Zywetá te hę mamiensaie ranki, ` 

prof láko z młodu zaraz pokśzuie fię, iśki kto ma bydź w 
-8 dalízym žyčiu. Atánázy chtopiečiem będąc , a Z druglemi 
g8:214c, obrany był między niemi za Bifkupś, tak tedy drogich świę- 
éil, ordynował , tego Klerykiem, owego Subdyżśkonem, iako więc 
widżiał w Kościele czymiącego Bifkupa Alexśadryifkiego. Patrzył 
ná ro przez okno Bifkup. y zaraz poznał co miało bydž z Atana* 
zeg0 , wżiął go do fiebie do Seminarium, y owe drugie chłopięta: 
wizytkie potym zoftáty Dochownemi.. Toief , co potrzeba upź- 
trowáč rodžicom z młodu w dłiatkach , do czego (ie fkłaniaia » 
aby ich tak wychowywać , ani bydź przeízkoda woley Bożey; Yy 


owlzem pomocą. - Zetore. Ze Krztu dobrze uczynicnego, ctoé 4| 


y mie od Kapłana, powtarzać fię nie godźi, Między innemi w onych 
igrzyfkach džiečinnych akcyśmi była też yta , že dziarki Pogáň- 
fkie, co ię do Kśrolickich miefzały (gdyż na ten czas Alexandiia 
pełna Poganow była ) tenże Atánázy maluczki krzčiť „*wodą po- 
jewaiąc , y mowił, la ciebie Krzczę ése. : Widząc to Bifkup, radził 


fig pilao, leželi cwe džieči były dobrze okrzczcne , y zá zdaniem | 
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zgodnym, po zrozumiearu z Ataaażezo że uczynił wizytko ci 
do Krztu náležy , y že też miał intencya, ták Krzóić iako Kośćioł 
święty, konkludowáno żeich drugi raz Krzčié było nie potrzé 4. 
Tak.to ieft, y dla tego każdemu kezéić uasieć porrze>á, a mian0- 
wičie bywsiącym przy todzeniu dziatek, gdy widzą aiebefpieczne 
bardzo džiečigtko, maią ie krzeić wodą, słowa te mówiąc; lá 
ciebie krzczę s We Imię Oyek y Synaj Ducbá świętego z intencyą ta ktos 
ra chce mieć Kosćioł święty, y ieżeli owo dziećię przyidzie dô 
fiebie ,iuż go drugi rag krzčié nie potrzebź. Trzecia nawkć, láko 
wyznánie ieft- chwaleońe, cum refirrófiene ment. Atanżzy święty 
trogie a. przez lat kilkadź esiąt perfekutye, że fię Aryufzowi, 
y iego przekletym k iprzećiwiał ; y fam Konftantyn Cefarż 
alias święty , dał ie Aryufzowi uwieść, ato przyfięgą ktorą czy- 
nił przed nimże famym przyfięgśiąc, że to wyznanie Wiary ktore 
przed nim ieft ( 4 położone oyto Credo ná Concilium Niceńfkimi 
od Qycow Świętych aprobowáne, 40n tym czafem miał w zana» 
drzu fwoię Aryińfką Konfelyą ) przytmuię , mowiłto, måige re: 
flexyg na (woie owo piímo. Zle bśrdzo, fkarany ieft od Pana Boga 
fromotną $mieróig. Wiele ich ieft co rozumicia że welmio przyfiądz, 
fkla máč, co innego myśląc, na ofzukanie drugich, mylą (še bår- 
dzo. lafza to jet rzecz powieážieč , iáko ieft choć. fię kto nia 
domysli: isko tedże Atanázy uciekał raz łodką przez mórzen 
widząc za loba pogoń, wroći (ię przečiwko ním, napadną ná nie 
go, pytaią potkałes tam Ataaazego, iasiego 4 takiego, On rzecze; 
tuż ieft przed wami. Prawdę powiedziať, aňi ich chćiał olżukać, 
tylko že go oni nie pôználi, 
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Ończąca (ie Oktawa oczy tość zesiánia więzykach Du. 
I cha Przecayświętizego, tę nam ielzcze podáje do medytácýi 
rabožney materyą 4 że y na to więzykach z iłąpił, asy Apoľto. 
low y wízytkich práwowiernych napomniať, žé mála mieć ięzyk 
do mowičnia, do nápominánia, do ftrofowania, kiedy potrzebą , 
y żcby w'takawych ókżzyśch , nie byli nemeni, milczące ni, 
Milczenie w wielu okázrách ief chwalebne, śle tež y nagany 

) - godne, 
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godne, Czáľu pewnego, uśiędżie lezus między Faryzeufzami 
fiarfzyzną žydowíka w Sabat, Luc: 14. až przyprowadzą prze. ŠI 
deň człowieka chorego, puchliną zarażonego, profząc o uzáro- da 
wienie iego, Pan lezus obtoćiwfzy fię do fpołsiedzących, pyta fię? | fz 
Si licet fabbattho cuvare, podžili fie w (£bát uzdrowić „až oni na to | 
zámilkli, at ili tacuerunt, dobrzeż to? ieżeli rozumieli, że ię nie f 
godżi, to było powiedżieć, ieżeli zás nie godžíto (ie, to było dźć | 
zdánie fwoie, śle ani tak Aniowak, tylko zacuezant. Milczenie | s. 
to zle, bo pochodžito 7. nienawiśći przećiwko. Pánu Jezufovi % | fii 
nie rádži widżieli cudu od. Páná lezuľá, żeby byli zá chorym fie | M 
'nie przyczynili, choć wiedžieli, że (ie godżiło, zśmilczeli. Por 67 
dobni fa tym wfzytkim či, co kiedy kogo pochwalić, komu co 
przyznać poda fię okazya, nie gániac, śle tež śpi chwaląc, choć | 
widzą że trzeba, śle milczą, Iczef Patryarcha, panuiący w Egy- | 
pčie, gdy fię do niego Braćia ftawili, A chćiał też cokolwiek uczy” | sł 
nić z niemi, zá ow poftępek z foba, y złe trśktowanie, Syme- f 3? 
oná pierwizego po Rubenie kazał zwiazáč, do więżienia w fá- | 50 
džié. Czemu naybárdžicy ná tego furowy? bo fię byhamniey | W 
nie oponował przedániu iego Izmáclitom. Ruben na ten czas | 1 
przytomny nie był, Symeon on był ná mieyfcu iego. Pierwfzy mię- | © 
dzy drugiemi, należało mu fię było odezwść nato nie zezwalać, å on | 8! 
milezał,nie miał ięzyka'na obronę lozefa. Izaiafy doftówfzy fię mię- | b 
dzy złych, oto na fię fkarży, że milczał, że ich nie ftrofował. | Pr 
Pe mihi, quia tacuí, ifa: 6. Gážie o Pana Boga idžie, o oddalenie | 0i 
bliżniego od złego, milczeć, moz ej! prudentia , fed prodiiio, Pra.) V 
wdź nie wftydźi (ie, nie tai (ie, nie kryie, nibil veritas erubefcit.| PC 
Prośmyfz zatym Ducha Przenayświętfzego, abyśmy y my dobrze| 1% 
jężykiem iego mowili, y tśm gdłie potrzebá nie milezeli, &ce | te 


2 | fz 
Uż fię żegna z nami Gość Duch Przenayświętfzy, 4 my coj| Pr 
Czyńmy to co gofpodarz na pożegnaniu fię z gosciem, zgro* l, 


madza czeladkę, sługi, lzafarza, Sc. Skáržy fię na Siebie y náj Nie 

nich, že nie umieli częftowść, tak wielkiego gościa, jroši. o od! 

pufzczenie. Toż każdy czyń. Zgromadzay do Ducha Przenay: l 

świętizego czeladkę, {erce dufzę, myśli wewnętrzne y powierzj A 
i chowne. 
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chowne zmysły. Skarz fie, že myśli nie bawiły fie o Duchu 
Swiętym. że (erce nie mitowálo go. Dufzś nie była mu tak råe 
da, rak wiele było defektow. Przypulzczaymy y ptošmy o odpu- 
fzczenie, wybaczenie, śe, Sa. 

HI 

Oáczae niuki o Siedmiu Dárách Ducha Swictego, kończę 

ie ná darze Mądrośći, in dowe [apientia, Madrość Duchá 
S. nie ma (ie rozumieć © wyfokich dowčipách, rozumäch, dyfkut= 
fach, lubo tá y takowa od niego pochodźi, ale tu fię lepiey bierze, 
fapientia A fapiendo A fapore,-od fmaku, ukontentowania w rze- 
ezách Bofkich, niebielkich- To ief, dar ten, fprawuie w ezło= 
wieku obrzydzenie świata, rofkofzy y márnosči iego, A zafmako- 
wanie fobie cnot świętych. Z tym darem miło człowiekowi, mo« 
dlić fię trwać dłużey w Kośćiele, ma fmsk w nabożeńfiwie, w 
słuchaniu słowa Bożego, odważa fię y na trudne cnoty dla Bo« 
gå, Honory , delicye światowe u tákowego, (3 dymem, prožno« 
śćią, marnosćią , vanitas vanitatum, Bez tego daru tęfkno człos 
wieka ná modlitwie, przykrzy mu fe Mfza święta, słowo Bože, 
nauka wfzelka zbawienna, Wielce pożyteczny ieft ten dar, dla 
tego gorąco oň prosić potrzeba, mieć wielkie do tego dru prá- 
gnienie, (pofabiać fię do niego przez wolne od grzechu fumnienie, 
bo in malevelam Animam , nen intrabit Spiritus Sapieniie, Y ta ieft 
przyczyna, czemu dżiatkom ma chrzčie świętym Kośćioł Boży 
otdynuie fol w ufteezká kłaść, mowiąc; accipe falem: (apientia, 
weś fol madrości? iako Albowiem bezsfoli, nic nie (makuie żadna 


| potrawa nie dobra; tak bez tey mądrośći Ducha Swiętego, cukru« 


iącey wízelkie w służbie Bożey gorzkośći, nie nie fmakowito. © 
tenći to dar prośił Salomon, 4 y my z mim pod czós teražniey« 
[zey Elekcyi. Da moba Domine fedium tuarum zfifiricem [apiemtiam. 
Prośwy Ducha Świętego, abysmy: (obie (makewśli takiego „Kro* 
la, iakiego. Pan Bog náznáczyt, nie za pienią dzmi; nie zá fákcyámi 
nie zá tefpektami, śle 'z4 wolą Bożą fie udaiąc, kc, 
3 h IV, b 
O fpofobow nšmienionych rozzarzenia rozniecenia w fercách 
nafzych ognia Ducha świętego , y ten ieft ofobliwy , ktory nás 
Aaaaaq2 " pożeń: 


4 


1164, MEDYŁACYE 

bożeńftwo do Nayśw: Panny podaie, Ktokolwiek ieft nabożay do 
Nayśw: Panny, powinien mieć wielki ogień miłośći Duchá šwie- 
tego. Dla dwoch ofobliwie przyczyn, czóimy, fzanuiemy, kocha: 
my Nayśw: Panne: maprzod że iet Matką Bożą, powtore że iek 
Matką nafzą, Matką miłośierdźia: eboie to zás ma z Duchá świę- 
tego. Ducha świętego to iek (prawa, że poczęła y porodżiła Paś 
lezusa , ták i4 o tym upewnił Archanioł Gabryel , Spiritus Santus 
fuperveniet inte, © virtus Alti(fimi obumbrabit tibi, concipies, Epari 
s Filium : Duch święty zfłapi ná cię, poczmiefż, y porodźił Syna, nażo= 
wief Imię iego IEZUS. © Ze zásy to co iet Matką milosierdžia na 
w(zytkie nafze potrzeby ma z Ducha świętego, ztąd fç pokázujet 
jż wfzytkie opera pietate, dobroći , łafkawośći, fa to dzieła Ducha 
świętego , jemu fię przypifuią, ztad cokolwiek miłosierdzia Naysw: 
Pánná pokazuie , lerce iey do politowania Duch święty pobudza, 
A więc tu odbieraiący talki wielorakie od Nayśw: Panny , nie (4 
obligowani kochać , €zčič, (zanować Ducha świętego, dżiękować 
mu, ale nie możemy lepiey czynić tego wfzytkiego , iako uwiel- 
bienie m, miłośćią , uraczeniem fameyże Nayśw; Panny &c. 


sw iet każdy, ktokolwiek to rad ezynico musí. Panu 
[ezus opowiedźiał Vczniom fwoim że ich žydži wyganiać mieli 
Z Bożnie fwoich, 4 oni bez tego pewnieby ami ie opasćić byli mus 
$ieli , doftawízy fię do Kosčiota Chryftulowego. Y rak coby fami 
byliuczyniłi; z więkfzą zasługą ich ftało fię,ze wygnanie od żydow 
z Gchotą przyjęli, Po tak wielekroć razów Zbawićiel períwádowat 
tym , ktorych chćiał mieć 24 (woich, aby opuśćili to co máia ná 
świecie, pieniędze, role, Rodžicow ce. zZakonnikami, z Zakon. 
cami czyni, by na to ochotnie fie odważali, do czego choćby niee 
chčielí, przysóby inušícli, bo krom wielu przygod, ktore od tego 
wfzytkiego oddałić mogą, iako ogień, woda, swierć pewnie ka: 
ždeso oddali : lepíze z ochoty takowe oddalenie dla Chryftufa. Da- 
wid święty Krol, zgrzefzywlzy, zaraz (ie z karania rękiBofkicy wye 
pralza: Domine nę in furore tuo argumśme. lozuego ielzcze go rękaBo- 
fka niedotchńęła slefzgze karánia mie uczał,Ą iúž jakby czuł, zá vezálu 
pokńzyić, lubo wiedzial iz go nie minie, Saulowi Krolowi > 
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el powiedźiał , że cras tu © fly tmi eritis mecum s iutró ty, J fymowie 
twoi przemieye (ie do minie, toieft intro na woynie z (ynámi twemi 
zginiefz. Coż za takową nowinę Saul, czy fie kazał (chronić fys 


nom fwoim ? czy ich z pola do domu odesłał? czy od potrzeby 
z nieprzyiačielem oddalił? bynamniey. A czemu ? tak fobie (náč 
dy(zkurowat. leželi mája zginąć z woli Bofkiey , pewnie ich fkryć 
nie można, przečiež lepičy y Z więklzą sława, że za Boga y Kros 
leftwo zdrowie położą. Nauka tu wizytkim : nie możefz uyść chos 
roby , przygody , čierp, ponoś rad co musilz ca 


. 
A 


PĘD (ie dźisiay Vroczyftość Ducha świętego , przy ktorey 
flaraymy (ie iako naybárdžiey zatrzymać u fiebie tego wielkie» 
go gośćia, Coż ieft ná zatrzymanie iego naypotrzebniey(zego? nás 
bożeńftwo y czyftość. Tak odpowiedziała Lucya święta, że w ná- 
bożnych y czyftych Duch święty miefzka, ták w Kośćiele. Café 
EF piè viventes, templum funt. Spiritus Sanchis Weżmylz fię za tes 
obiedwie cnoty, gorącym nabożeńftwem , czyftośćią (umnienia., 
Spráwuymy, wyftawuymy u Gebie Kośćioł Duchowi świętemu, aby 
w nim mielzkáiac nigdy fię od niego nie oddźlał śe, 
z Zywotow Swiętych , z świętych Prima y FelicyAnś, 

Odlić fe w Kościele z drugiemi , gromadżić fię wefpoł 64 

nśbożeńfi wo ieft ofobliwy fpofob na etrzymánie Dueha świę: 
tego. Primuľa y Feliciana braćiey, chcąc Tytan de záprzenia €, 
Imienia Chryftu(owego przywieść , kazał ich ofobno powfadzać 
do wiežienia, rozumieląc iż fpołecznosć miálá ich bardźicy w żór: 
liwošči ku Panu Bogu trzymać, Takći y Vczniowie Pańlcy chcąc 
Duchá świętego otrzymać y na iego przyščie (ie przy(poľobié, zgtoę 
madzali Gę, byli ná fpołeczney modlitwie & cs 


Ná Niedźielę Nayświetfzey TROTCY. 
at eiie dobrodžiey (two, y lalkę Pani lezulowa w tym uzná? 
Y wać mamy, že nam naywyžíza Taiemnicę TROYCE Przęs 
saiw: ná ktorey wiadomośći wízytko zbawienie nalze zawisło pod 
| łśtwinśieńkiemi dopoięćia podał (pofobámi, Dnia dziśieylzego Mäe 
| my w Ewániclij swiętcy , iako odchodząc z tego Świata wyfyła 
Aaaaaaa2 o Apo> 
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Apoftołow ma wfzytek okrąg żiemi , rofkazuigę nańczać wfzelkie 
Národy, y Chrzčié w Imię Oyca, y Syna, y Ducha świętego, y tak 
w tych trzech stowách wfzytkę naukę zawarł o TROYCY Prze. 
naśw: gdžie nic nie malz iako Očiec iek tworca wízýtkich rze- 
czy widomych y niewidomych, iáko iet początkiem wizytkiego, 
jako ingenitus £$c, Nie mafz nic o Synu, iako ieft Bog zBogą, świa: 
tłość z świśrłośći rowny, [potiftotny Oycu. Iáko Duch święty pos 
chodzi od Oyca y Syna, iako jeft mitosčia Oycowíka zc, Nie 
(tych yinnych tysiącznych nie wfpomina artykułow, tytułow, wła. 
fnośći, ale wízytkie in eompendium zebtane w Imię Qyca, y Syna, 
y Dicha S, pedale, aby predžiušieňko poięte były, choćby od nay- 
proft(zego, Chcaa áby tu niedowéipy, nie rozumy ludzkie prá- 
cowały , lecz fam áfekt, wola, miłość ku tym Przenąśw: Olobom 
fig wydawała. Y toć znaczy owo eo napifał Mędrzec , Sapientia 
aedificavit domum, Mądrość wybudowała pałac , wyltawiła w nim 
śiedm koluma, poftawiła ftoł ścci toieft Pan Bog, y Mądrość iego 
przedwieczna wyftawiła Kośćisł y w nim Wiáre świętą chóiała 
mieć katedry, (zkoly, w ktorych była nauka o tśiemnicach wiel- 
kich, ofobliwie Troycy Przenaśw: ale oraz ftoł poftawiony, żeby či 
wfzyfcy rozumieli , że too czym dy(zkuruią, mowią , uczą ie, 
kládli (obie zá potrawy (makowite, zá pokarm duchownego obro- 
Ku, y iako więc do ftołu siadaiący fpecyałom wizytkim dáig po- 
koy, ale fam apetyt, chuć do potrawy maią ktora zdrowfza: ták do 
aiemnic Bofkich, wola, miłość, áfekt żeby prowadżiła, nie ćiekas 
wość,inaczey /pecalator,fcrutator, majefłatć, opprimetur A gloria. Go fa 
małe dźiatki ftáwione od Mátki,albo mámki przed zwierčiádlem,gdy 
w nim widzą reprezentowane iabłufzko,albo obrázek, zćiągaia tám 
ręcć, chąc uchwyćić, y podobnoby fię o skło obrażiły, kiedyby 
ich ręku nie zatrzymano : to rozumy Čiekáwe pepadaia niebefpie. 
czeńftwo , fięgaiąc, fzperaiąc, częftokroć fiebie o (zwánk przyprá- 
wuią, Słulznie zoftał napomniony Auguftyn Swięty od dziečiečia 
nádi morzem fię mu pokażuiącego, Ten święty chege przeniknąć 
głębokość tiemaice T royce Przenayś: wyfzedł nád morze;łam fobie 
snieyfce wolniey(ze obieraiąc do fpekulacyi : gdy fie przechodži, 
aż nádeydžie na džiečie w doleczek ły(zkg morze p: 
ra pyta 
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fpyta fie co tobiíz ? oto w ten dołek morze to wfzytko przelać 
chcę. Rzecze Augaftyn, 4 podobnafz to? odpowie owo, Podo. 
dabniev(za , niž ty to poymielz o czym zámysla(z, y zaraz Znikne- 
ło. Nie rozumu tu, nie dowóipu, čieka wošči potrzeba, ale miło; 
šči afektu, nabożeftwa, Albo raczey wiáry proftey , powolney, że 
iet Bog we trzech Ofobich ieden, že wtora Oloba Syn Boży, Nafa 
fię człowiekiem , że ten Bog płaćłć będzie dobrym dobrże, „złym 
żle, Potrzeba nadżiei, ufnośći w dobroči fego w miłośierdżiu, á 
ná koniec miłośći tak wielkiego Dobrodžieiá, Oycá, Pana y dawcę 
wfzytkiego dobra, 

II. 

NE i y Żktami nabożeńftwo do Troyee Przenay- 

świętfzey,ieft też y ten (powińdść fie przed nig. Tak Kośćioł 
Boży zaczyna o niey Míza S. Bewedicża fit Sanita Trinitas, ate, indivi: 
fa unitas, confitebimur eis Niechay błogosławiona będzie Troycá Prze- 
mayświętka, bedziemy [te iey powińdźć, conftebimur et, Y tak fpowia- 
da fię człowiek ptzed pierwfza Ofobą Oycem przedwiecznymu, 
kiedy wyznawa, mowiąc te, albo tym podobne słowa. Oyczes 
moy, Stworzyćielu moy, ftworzyłeś mię na to, abym Či słażył, 
abym wlzytko czynił, ná chwałę twoig: ś ia we wfzytkim siebie 
fámego fzukam, mego ukontentowánia, moiey chwały, abym fię 
ludžiom podobał, á ia więcey cząrtu, swiátu służę. Dałeś mi ro- 
zum, pamięć, abym o tobie mysli, ná Čie zawfze pamiętał, a ia 
y džieň y więcey przeydžie, ná Čie nie wfpomnię, o tobie nie. 
pomyś c. Dałeś mi ferce, śbym čie nim miłował, a w tym o 
to ikłonnośći, miłośći nieporząnnych, wyznawam o Stworzyćie: 
lu moy» żałuię, biię Ge w pierśi przed tobą Oycze miebiefki, śce. | 

Gonfteer, (powiadam fię przed tobą Synu Boży, lezušie ukrzy. 
Lowány, pźtrząc na głowę twoię Nayšwietízas Čierniem (kłotą, 
wyznawaa, że to moiey głowy myśli wfzeteczne, zazdrosčiwej, 
pyfzne, dumne, wyniosłe fprawiły, Pátrzg na twarz twoię Nay- 
świętfzą, z śiniałą, zefzpecona, zeplwaną , wyznawam ; (powia- 
dam fig że to moiey twarzy bielidła, rumienidła, śce. fprawiły. 
Patrzę ná twarz twoię Nayświętfzą, ufta wyfchłe , octem y jobs 
Čig zalane, wyznawam , Confiteor , že to (práva moich piiatyk, 

Aaaa? 3 > Obżar: 
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obżarftw , nie (kromnosči. Pátrze na ręce przedźiurewione, BO- 
gi, ferce, Confiteer, že to moich ręku nie witydliwe dotykania, 
rzeczy eudzych do Siebie garnienia, nog plęfy, tańce , chodzenia, 
{ercã gdźie gniew, nienawiść, robili, & ce Confiteor, (powiadam (€ 
przed tobą Duchu Swięty, tyś mię na Chrzčie- świętym poswie- 
čil, na ktorym wyrzekłem fię ezáttá, Swiátá: Grała, a także po 
tym poświęceniu žyie? ty mię przy káždey (powiedži, Komunii, 
powraeafz do łafki Božey, ufprawiedliwia(z, pošwigcalz, a trwam 
że w tym nfprawiedliwieniu, Spowiadam fię, żem ták wiele TA. 
zow odrzućił twoie natchnienia, do dobrego pobudki.  Kołatae 
też do (erca mego, iam nie otworzył, če. Takie wyznanie przed 
Bogiem Oycem, iako Seworzyćielem, przed Synem , iśko Odku- 
pićielem, przed Duchem Swiętym, iako Poćielzyćielem, Xe, — 
MEW tysiącznemi fpofobami uraczenia, uczczenia , Troyce 
4% 2 przenayświęt(zey, nay wyžízego debra nafzego, mieymy ten 
dźisiay. Stawiwfzy fobie wfzytkie ná niebie y na Żiemi kresťú- 
ry, uftá wiczne Boga w Troycy iedynego chwalace, Serafinow + 
Cherubinow, $więtych wfzytkich , mie przefiannie w niebieJ 
Swięty , Swięty, Swięty, wyspiewuiacych, ludži ná swiečie wízy- 
tkich (páwiedliwych,ptaízki na powietrzu, zwierzetá,bydletá, ryby 
w wislách y morzu, robaczkow. w żiemi, wfzy!kie inne kreátury, 
drzewá, liśćie, kropelki wody, {wym ipofobem Tworcę fwego 
wielbiace, Zómewmy na fig wízytkie te chwały uwielbienia : 
uprośmy, aby to zá mas y Z ofobna za każdego, Swieči w niebie, 
fprawiedliwi na żiemi, ftworzenia wfzytkie, Troycy Przenayświę« 
tízey ofiarowały, mowiąc : niech to wfzytko moie, moie z4 mnie, 
mym imienięm będzie, ŠE. &co 
A TA wychwalénie, wywyžízenie, wysławienie džišiey (ze, Troys 
AN ce Przenayświęt(zey, nie łatwo (ie zdobyć ná godnieyfze elos 
gia, Nad te, ktore dżisiay Z Pawła Swięiepo Kośćioł Swięty przy» 
biera © Altitude divitiarum fapientie, 6 fcientia Dei, tf. NW» 
żemiy te atiribufa, A teraz ofohliwie madrosči, wiadomośći, W ET 


nu Bogu, Naprzod wię y poznawa, wizy kie rzeczy przejtey RZY: 
(i pleprene wiej BERLAGE ATE" A 
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fzłe, terażniey(ze, wfzytkie pojíbilia, co tylko bydž môže: wie y 
widži naymnieyfza mrowke, pfczołkę , á wiedząc y widząc zás 
chowuie, żywi; wie y widži wízyrko w iednym initaasie, mos 
menčie, iednym (poyrzesícm, od wieku, až do wieku, przeniką 
wlzytko 4 fine ud, ad finem, Wie wlzytkich ktorzy (3 iegos ma 
ich liczbę, wie wiofow ich liczbę, wie dai lata ich, wie każdego 
intencye, myśli, zabiegi. Tu cognovifli je(fionem meam ; 6! refurrelhik 
onem, meam intellexifii cogitationes meas de longes  Powinízuy my, po“ 
džickuy my, zá te około nas wiadomośći, podziękuymy y Zá tej 
ktora nam dał o fobie, przez wiarę, že go poznawamy Bogiem.s 
w Troycy S. ledynym, Poznawfzy w Troycy Naświęuzey lego Bys 
ci, Syna, Duchá Swiętego (mie miig hane (cientiam, Turcy, Zy: 


|. dżi, Pogónie niewierni ) prośmy abyśmy go , ik tu przez wii- 


U 
| 
| 


f 


rę ználi, widżieli, żeby potym facie ad fariem patrzyli na niego 
BA wieki, RE. 
V. 


yRzy džišiey(zým šwiečie, ktoré ief zbiorem wizytkich ná 
baj Perfón Troycy Prženáyswietízey uroezyftosči j bo w 
Adwent do Oycá niebielkiego wołamy, profząc go o zesłanie» 
Syná ná świat, wdżień Narodzenia iegoż pzyščie rozpamiętywa* 
my, pośćie niewinną Mękę, na Wielkanoc Zmartwychwítánie.: 
potym Wniebowftgpienie, ná Świątki, zesłanie Ducha Swietego, 
tych tedy uroczyftośći compendium, dżis fię w Kośćiele Swiętym 
odprawuie. Kiedy Święto Troycy Swietey obchodzimy , naieży 
nam oświadczyć (ie z wiára nafżą Katolicką, ktora ná tym ieft; 
ńbyśmy naprzod wyznawali, wietżyli Boga, że ieft, od ktorego 
wfzytko dobro pochodźi, że jet Bog dobrym, dobrze płaczący» 
4 złych karzácy , niebo dobrym oddźiący, á złym pieklo, Pos 
wiore należy nam wiedżieć y wierzyć, iż w tym Bogu nalzym (4 trży 
ofoby : Oóiec,Syn,y Duch S., luboieden Bog. Bogiem iet; lubo y 
Očiec Bogiem, y Syn Bogiem, y Duch Swięty Bogiem ieft, ieden 


 przećię Bog, ieden wieczny, ieden wfzechmogący, Śe.  Postzea 


die, wiedżieć y wierzyć potrzebą, że wtora Ofobá, to iet Syn» 

fiat (ię Człowiekiem, Ipuščiwfžy (ie z łona Oycowfkiego na żić- 
mię w żywot Panny Nayświętlzey, narodził (ię z miej s ŚW 
. umars 


jm 
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nmórł ná krzyżu, dla nas y zbawienia nalzego, zofzwiw(zy fie 
w Nayšwietízym Sákramenčie, Zmartwycbw fiał, potym: do niebá 
wftapił, y znowu przyjdzie ná końcu świata, fądźić żywych y 
umarłych, z dobrymi powroći do nieba ná wieczne mięfzkanie, 
złych ftrąći do piekła. Wtych tedy trzech ofobliwie punktach, zá- 


wisła wiarń nátzá, y każdemu kto chce bydž w niebie, trzeba ko- 


niecznie wiedźieć:: ani profotą ani niewiadomością fię nie wymo4 
wi. Ztąd obligowani f4 Rodżicy , uczyć tego džiatek (wych, 
Panowie czeladkę , Przełożeni, Plebani owieczki fucie, c. A 
teraz wielbiąc, wychwaláige Troycę Swiętą, zawołaymy, Chwa- 
ła Oycu y Synowi, Ke. i | 


E w tym roku bawiemy fię uważaniem Zywotow Świętych, 
lz nich: naukę bierzemy €not doikonśłośći, słufzna obrććić 
oko y nábožne myśli nafze, ná fundament, zrzodło, początek 
wfzelkiey tey $wiątobliwośći, A ten ief Troyca Pizenayswietlza, 
od ktorey omne datum optimum od.ktorey canlła bona procedunt. 
Siawmyfz labie Boga w Troycy iedynego otoczonego milionami. 


Serafinow, Cherubisow, Świętych Apoftołow, Męczennikow, Wy-- | 


znawčow ; Panienek, ktorzy iako ich widżiał lan Swięty, rzucáli 
korony (woie, pod nogi Báranká przed tronem Bolkim , iakoby 
przyznawaiąc wfzytko co máig y mieli Panu Bogu. Y my tedy 
Z niemi, kłaniaymy Ge nielkoňczonemu dobru rAlzemu, wychwa: 
laymy go z Swigtemi, łączmy gloly nálze z ich glofámi, Swięty» 
Swięty, Swięty, če. Amena, 
(o fie zZywotow Świętych zbawienne 
XJ naywięcey na póśladowaniu Swietych zświsły. Słufzna y 
zmaamięnit(zego dzisieyfzego Swięta, coko 
wrey powiedzieć. Ale podobrafz w czym naśladować Troyeę 
Przenayswietíža? Swiętyeh násladowánie. trudne, 
Aleć mamy fię y Z tey taiemni 
Prze dwieczny pozna waiąć famego siebie od wieku, wydżie albo 


rodź', rownego fobie w Boftwie Syná, w Bofiwiey we wizytkim. | 


_ Vczmy fię z tad; jáko poznawanie, lámego siebie, wielce ieft por 
Żyte» 


[wiek: do nauki ducho= 


dawiią nauki, ktore | 


dopieroż tu, | 
icy czego nauczyć, Naprzod, Očiee | 
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żytećzne, kiedy káždy uważa z kad ieft, czym ief, co Z niego ná 
potym będźie, poznawa niepochlebnie fwoy fan mizerny, fwcie 
upadki, defekty, 4 dla tego (ie umiża, Pana Boga wzywa. To 
naywięcey zafzkodziło Lucyperowi, że nie poznał siebie, czyni» 
był, że był fiworzeniem Befkim ; A on chćiał bydž fimilu Altifstw 
ma% (zkodźiłoy Adamowi, że będąc gliną, żiernia dał fię uwieść 
obietnicom. Britis feat Dy, Y toć to ieft, że Pan Bog przez Moy- 
zelzá wielkie cuda y dżieła (prawniąc, chćiał aby piaftował lafkę 
w ręku fweich, one (Bać, z ktorą dobytek páftucha będąc poga» 
niat, aby weyrzawfzy ná lafkę (woię, pamięrał zawfze na fan [woy 
To iek, że zwierzęta Ezechielowe, lubo rożney natury, dobze wez 
chwały Rofkiey ćiqgnęły, bo każde z nich ante ‘faciem fuam gra: 
diebatur , Siebie upátrowáty nie drugich + Siebie niech każdy uwa- 
žá-y uzňawa, 4 bedžie dobrze pofiępował w dofkonáfosčiách, 
Wrora vávká, z räjemtic Troyce Przenayšwietízey „ abyśmy po- 
zňawálac Pana Boga, Oraz go y kochali. Pan Bog siebie pozna: 
wáia4€ zśraz šiebie miłuie, y ta miłośćią ief Duch Swięty. Nie 
dofyć ná tym wiedzieć y wierzyć, co ief Pan Bog; co ieft Troy- 
<3 Swięta, y to, że fię Bog ftał człowiekiem , trzeba poznawáiąg 
Páná Boga y kochać go, bać (ie go obrażić, z mitosčia ku niemu 
ze wízyrkiego fere4 fię obracać, > Foć to ieft, czego Pan Bog po: 
trzebował w ofiśrach Starozakonnych , kiedy (ie naybardżiey tłu+ 
śtośći domagał w owych, z bydeľ, owiee ofiarach ; "miłośći, fe. 
ktu, kochania fię domagał, Skarani zá to fynowie Helego, że co 
tłaft(zego na fwoię ftrone odeymowali: (karany Kaim że cudze 
ofiary oddawał, Przyprawuymy náíze wiárg , poznawanie Bogą 
miłośćią. Poginęti y giną Mędrkowie, Teologowie, co fię (ię 
dyfkurfami bawili, co o Bogu dy(zkuruia, 4 na milość iego fię nie 
zdobywają. Niewiafta, Babka, więcey Boga miłuiąca, nad mgs 
drego będżie wyżey w niebie, Trzecia náuká z Troyce Przenay- 
świętfzey 6 (poleczcym żyćiu, Oćiece Przedwieczny,. iníza ieft 
Ofoba „od Syna; Syn od Qysa, Duch , od obydwuch; 4 przečie 
W nich ieft iedność, bo omnia Ad extra funt, ile communia. Spor 
leczne wfzytkich dobr zśżywanie, czyni iedao. Tać to była (po- 
łeczność,: czedemiśnmiy nam cor £$ anima, kiedy da nog Apoftelfkich 
Bbbobbh rzucáli 
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rzuchii dobra fwoie. Piekna iet hiforya w žywočie Makarego 
Swiętego : temu na pufzczy nád wiela Braci Przełożanemu, przy- 
słano grono. wina bardzo piekne, on nie kofztuiąc go, odesłał ie 
bislkiemu Brátu, ow czwartema, dźiesiątemu , że fię do Makarego 
wroćiło s zadżiwił fię tákowey fwoiey Bráči wftrzemiežliwosči , 
y (pole:zsey miłośći. « Násladuymy y przez to famey 1royee.: 
Przenayświętlzey, fátui4€ ieden drugiego, & Ce 
O Miłosierdziu. 
Miłośierdżiu teraz mowiąc Troyce Przenayświętfzey , miło” 
šierdžie ktore nay więkfze ? nay picrwíze ? Predeflinatio , prze 
znaczenie nas do chwały, chcenie nas mieć w niebiev, Bog w 
Troycy iedyny, był od wieku niebá, żiemie, Amiołow nie potrze 
buiący, iak fkoro chćiał mieć człowieka, y naznaczył u Siebitw 
fiworzyč go, ftworzył dla niego y niebo, y żiemię, y wfzytkie 
kreatury, Y ták fundament dźiizych dobrodźiegftw ieft przezna: 
czenie bez żadney zasługi, Omnes vult falvos fieri, es 
Z Zywotew Swiętych, z Zywetá Onežymá Swiętego. 
Martyrologium Rzymskie wipomśna Osezjmá Swiętego, mprzod nie 
welnika pogińskiego, A potym Męczennika. wielkiego Chryflufowe> 
go, Z niego te zbawienne nánki. 
lerwfa. Jako Pan'Bog przygody ludzkie ná swiečie 
w dobre obraca. Ten Oaczymus będąc stuga niewolaiczy me 
“u jednego zacnego y pobožnego obywatela, w mieśćie Efezie Fi- 
lomená nazwanego, przewinił mu coš tak, iż od niego uciec mu- 
šial, 4 znając Pawła Świętego; ktory przedtym u iego Páná by” 
wał, udał (ie: do niego, ná ten czás w Rzymie będącego, profząa 
go, aby go z Panem tymże poiednał, Y ták była okázya náwro- 
cenia iego do wiary świętey, w ktotcy potym, tak był żarliwym: 
je wielu náuczy wízy sza mię krew przełał; oto przgyoda, prze- 
mienienie Osezy mowi; drogą bylo do talki Božey. Oto ch walu 
ný opiy znosé Bofką , ktora p w wielu innych okázyách poká“ 


zuie (ię. 
3. Náuká Jako fig obchodzić mamy z tymi, 


(woichi aloo Panow, ślbo bližnich, Śce. Oaczymiaś ten, fang- 
RW wiry, 


fwoim, > 


co fię (karżą ná: 


Na Niedżielę 7. po Swigtńdch, 1173 
wfzy przed Pawłem S, pocznie mu powiśdść, o fwoim przypad- 
ku oraz y gniewie złośći Pana ná Siebie, Paweł Swięty: Onezy- 
mie, fameś či to fobie winien, u Pana nieba y žiemie fáfki nie» 
malz, będąc niewiernym, gwoli temu nie dźiw, żeć fię nie (zczę: 
5či: wprzod fię ieno z Panem Bogiem poiednay, wprzod Sietie» 
uczyń dobrym. O piekna navka ! fkśrży (ie owo drugi, druga, 
ná Pana na Panią, ná fąśiada bližniego, towśrzyfza, stuchaíz 
ty nie potákuy, nie zaraz im pochlebvy, ale mow: podobno to 
z Giebie przyczyna, twoy upor to fprawuie háfäs, dałeś okżzyą, 
trzeba ie inaczey z ftarfzymi obchodžič, 

3. Náuká, Ze nabożne przyjmowanie Páná lezufa w Sakra- 
menčie Nayswietízym, czyni nas fynami Bożymi. Nawročiwízy 
Onezymá Paweł Swięty, y przez czas nie mały maiąc go przy 
fobie, takie wžiat do niego ferce, że do Filomoná piízac. zá nim, 
nżzywa go włalnym fynem fwoim, naymilízym, nayprzyiemniey» 
fzym, prosi áby go przyrął do łafki, cc. Oto wiára y poftepki 
dobre uczyniły fynem Pawłowym Onezymá, niewolnika przedtym 
y niewiernego, left džielnosči nierownie więkfzey Nayświętfzy 
Sakrament w ktorym przyimuiący Pana lezufa, ftáig fic lynami 

Bożymi. Wyráżnie o tym lan Swięty. Dnetgust receperunt eums 
dedit etu potefłatem filios Dei firri. Ktorzy go przyięli, wżigli ten dar 
ze fig (fali [námi Bożymi, O day Boże! żebyśmy tak godnie y 
pożytecznie przyimowáli Pana IEzusa w Nayświętlzym Sakra” 
menciese 


Ná Poniedžiálek Niedziele 7. po Swigtkách. 

le mogło nas prawowiernych więkfze potkść (zczesčie, ia- 

ko słyfzeć, że Bog náíz ieft oraz y Oycem, In Nomine Patris, 
Ze Mäieftat Bofki, Oycowíka pokrył (ie dobročia y łafkawo- 
Ść:ą, m4 wielkie nam to ma bydž wefele: bo czyfz podobna. , 
fiworzeniu przed Bogiem oflač (ie, gdyby Bog ten nie był oraz 
Oycem.  Izaialz obaczy wízy Seráfinow przed Tronem Boga śie- 
dzącego ftoiących fantes, wydżłiwić (ie nie może, iako ftcią, po- 
nieważ przed Aniołami ludzie wielcy y Swięći upadáli : y nien 
inizą dále przyczynę, tylko że Bog na Maieftaćie Oycem (ię oraz 
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oraz pôkäžuje, inaczey oftaćby fię nie podobna. Bofki gniew, 
nigdy nieieft bez Oycowfkiey łafkawośći, ináczey, swiátby wfzytek 
dawno zginął. Co pieknie reprezentował Nathan Prorok przed Da: 
widem : zesłany ten był od Boga, aby go adżił, karał, za grzech 
eudzołoftwa y mężoboyftwa Uryafzowego , coż ow czynił niżeli 
mu wythnat grzech na oczy, niželi do ftrofowśnia przyízlo , 
w przod przypowiesćią o owieczcze kochaney uiednego ubogie= 
go, wfzytko pogładzić uśiłuie, á dopiero zawoła: Tm es ile wir, 
qui hac: admififli, Oto furowość z łagoanośćią pomięfzana, wła. 
śnie wedle gieniufzu Bofkiego, w ktorym Bog z Oycem łafkawym 
złączony. Y toć toieft, co nam ma swisiiosći dodawać. Ona 
márnotrawcá nigdyby fię był do'domu pokazść nie smial, gdy- 
by był nie wipomniał na Oycá: że lubo zawinił pized Qycem, 
y dla tego tym fię Animuiet Jho ad Patrem mesm, poydę do Qy* 
cå mego, (iako wiego ofobie mowi Chryzológ ) że lubo ia quod 
fl erat perdidi, ile quod. Patráš. efl non amijít, Jam przeftał bydž 
fynem, śle on nie przeftał bydž Oysem, Toż y my grzelzni o Bo» 
gu Oýcu trzymaymy, że ick Oycem náížym, Śc. 
H. 

57)O fpowiedźi nafiępuie poświęcenie, ufpriwiedliwienie człowie: 

ka. Dniá wczorayfzego, (powiedž odprawiliśmy przed trze- 
iná Troyte Swiętey Ofobami ; ma zatym naftąpić poświęceniio 
janólificatie nofira. Tróyca Przenayšwietíza , ten tylko chce mieć 
tytuł, Swięty. Tak lzaiafz , żadnych innych nie sty(zat elogis, 
pochwał od Serafinow; Archźniołow, e. tylko te, $więty, Świę” 
ty, Swięty, takiegoż y po nas potrzebnie, Sandhi eflote, quonam 
ġo Sanóiuś fum, bądżćić Swiętymi, iako y ia Swiętym ieftem : 
Jakim to zás (polobem poświącać fię mamy? oto ftaraiąc (i€, aby 
to, czym reprezenthiemy w fobie obraz Troyce Swietey, było w 
nas święte, Stworzył nas Pan Bog na obríz y podobieńftwo 
fwoie ; tea obraz zawisł ná pamięći, rozumie y woley, Pamięć, 
feprezentuie Oysa, Rozum, Syna, Wola, Ducha Swiętego. Więc 
poświąca (ię pamięć , kiedy pamięta na Páná Boga, ku niemu úç 


człowiek wynoši, wiedząc y wierząc, że wfzędżie ieft obecny, | 
przytomny, wizędźie nań pamięta, wizędżie y zawíze obecnose | 


iego 


NOE 


Ná Poniedźińleą Niedź, Z: po Swigtędch. 175 
jego uważa. Bardzo to Apotob dobry do poswięcenia, Zakon ai: 
cy; Zakonnice, Puftelnicy, przez: nie więcey! do dofkonałośći nie 
przychodzą, iáko przez ftawianie (obie obeanego Boga, na dźień, 
na godźinę, po razow. kilkadziesiąt go (obie reprezezentuigc, SC. 

Rozum, reprezeniuiący Syna, po$wiąca fie wiarą, poy mowi- 
niem śrtykułow, taiemnic, do zbawienia należących, Te albowiem 
Pan lezus z nieba przyfżedfzy obiawił, na iego fię słowie fanda: 
jemy, umacniamy, a zatym gdy mocno trzymamy o Navšwietfzy m 
Sákrámenčie, o dufzy nieśmiertelnośći, o fgdźie oftatecznym,tym 
famym poświącamy rozum nafz. 

Wola reprezentuigca Ducha Swiętego, poświąca (ię miłością 


„Boža, obrzydzeniem fobie grzechu, zakochanić fię cnoty y wizeł- 


kicy pobożnośći, Ścc. če: Tak tedy faniži effote , qaoniam San? 
dłu ef, ten ktotego obraz na (obie nosicie, Xc. 
“AIR 

E(zcze fię zabawmy nabożeńft wem y fpofobawi iego do Troya 

ce Przenayświętfzey, ktory niože bydź na fpowiedźi wyznaniu 
przed nią. Takći we Mfzy o froycy Świętey, kilkakroć námiče 
ńiaią, byśmy cozfireamur ei, (powiádáli (ię , qata fecit mobifcumis 
mijericordiam (nam.  Spowiadaymylz fig redy Oycu Przedwieczne: 
m u, mowiąc: Oycze Niebiefki, dałeś mi dufżę rozumna, aiam 
ia odmienił w betyálíką, żyigc iako bydlę, &c. Spowiádam fię 
Synowi iedaoródzonemu, odkupiłeś mię o lezu Krwią przenay. 
drožíza, umarłeś zá mnie &c., 4 ia čiebie znowu krzyżnię, biczu: 
ię grzechami memis Spowiadaymy fię Duchowi Przedayswięt(ze: 
mu, mowiąc; tak wiele razow natchnienia twoie odrzućiłean:, 
pokutę nie dobrze czyniłem, obiecałem poprawę, aż ia co daley 
to gorzy. Confiteor tibi Pater, €$ Fili, ©. Spiritus Sanéie, dále üç 
winnym, (powiadam (ie, Śc, Se. 

IY. 

poteris: Doktor narodow Paweł Swięty, w oglalzániu prze- 

džiwnych Artrybutow Pana Boga w Troycy iedynego, opowia- 
da nie dośćigłe fady y śćielzki iego Imcomprebenfibilia Indicia eins, 
© invefligabiles via eius, O.żapiawdę,tak wierzyć! Naypierwiże 
Krestury Bofkie Aniołow , tedwa co ftwoizeni do chwały , do 
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fzcześćia ubłogosławionego, Až zaraz z Luciperem do piekła fra. 
ceni: co było po ich ftworzeniu ná taką niefzczęśliwosć, i» com- 
preheníibilia -judicia einste  Weyrzyć ná pierwfzych Rodžicow, w Ra- 
ja dopiero oľadzeni, zaraz z niego rugowani y z całym potom- 
fwem, y gdyby nie miłosierdzie [ezufowe, na wieki tśkże rugo- 
wániby byli, lubo y teraz wielka część ludzi do piekła fię dofta- 
je, incomprebenfililia funt judicia ciu, Weyrzeć ná ná ludalza, od 
fam ego Pana lezufá obrány, ftat fię zdraycą, wiedžiaľ o tym Ie- 
zus, 4 przečie go powołał, tmcomprebenfbiha es Ze tak wiele» 
Machometańfka (ektá opanowała, ze Heretycy, Luter, Kalwin, tżk 


wiele Kroleftw oderwali od Kośćioła Bożego, ladścia Dei, aby/sus | 
mul, Vwielbiymy wízytkie fady Bofkie, bo wízytkie fa (pró- | 


wiedliwe, święte, lufius es Domine, ES rećłum judicium tuum. y pos 
tepieni, choć w piekle gorzeć będą wieki, toż przyznawać bę: 
da, refum indicium tuam,  Suplikuymy tylko, śby nie wedle Íprá- 
wiedliwośći, lecz wedle miłośierdźia {wego obchodźił fię z námi 
Bog , fee Za i 
] Y, 
R" ność náuk, Zakonów, Klafztorow , Bractw-, Obrzadkow, 
nie mięfza iśko Heretycy blužnia , śle zdobi dźiwsię Kośćieł 
Swiety, Bárnábás Swięty z Świętym Pawiem rozrożnili (ie, y Z 
tad co z foba welpoł chodžili, każdy w (wą nawracść Narody 
pofzedł, aż to rozdwoienie na więkfze dobro wyízlo, bo y Pá- 
wel ofobno, y Barnabás ofobno, wiele duíz pozyfkali. Tákči to 
wW Kościele Świętym, iedni tą drogą tego Zakonu, tego powe- 
łania ida, 4 wfzylcy do iednego Bogi, do iednego celu zmierzą» 
ią. Aflitit Regina circumdata uarietate, £I 6s 
VI. 
O Mifošterdžiu, 
Przezniczenia od wieku człowiekś, náftepuie druga łafka, 


miłośierdźie, dobrodžieýftwe z ftworzenia. Pomysl tu fobie | 


káždy, že krom ftworzonych iuż ludżi, iet u Pana Boga milli- 


onámi, millionami podobnych do tworzenia, że tédy ciebie z tych | 
millioňow iednego wyprowadził ex nibilo, A nie wielkaíz to ła. | 


(ka? , nuż, że čié wyftawił tak pieknym dzielem, Zyiefz ży wótem 
tdrzew» 


Ná Poniedź: Niedź: Z. po Sviatkách: 1177 
dízew, zwierząt, Aniofow, tobie hołduią, nie»o, sloňce, mic- 
śiąc, gwiazdy , na rwoy pożytek, zwierzęta, ptátwo, wody, żie- 
mia. A więc ieżeli slachčic za ftaroftwo iakie, ślbo woytoftwa 
wžiete od Krolá Fáná zdrowie dla niego ložy, kiew leie, &ce 
coż tu mafz dia tegoczynić Pasń, ktory omnia fabjecit [ub pedibus 
tuii Mow, Boże moyo pragnę tylko dla tego bydź w niebie, 
bym či zá. to dobrodżieyftwo dżiękował ná wieki, Ś6, 

z Zywotow $$, w dzień świętego Aároná. 
z Zywotń Naywyżfego Kápľáná w flárym tefiamencie, w te dni przypae 
dźńiącego te nauki bierzmy. 

prví. Iżko ieft wielkie (zczęśćie człowieka , kiedy ma {zeze 

rego upomničielá od złego, Aáron był to rodzony brat Moyze- 
fzow trzema ľatmi od niego ftarízy?. wiedząc © braćie (woim że ná 
dworze Farácna Krola iakoby zá (pňa Krolewny był chowaány > y 
toż miał o lámym fobie rozumienie onże fam, y dla tego począł 
już był żyć po bałwochwalfku, wynosić fig s dworfkich obyczá- 
jow fę napiiać, Aaron to zdáleká widząc, y oraz dalíze nicbe- 
fpieczeńitwó zguby iego, potiemnie go przeftrzegł żeby wiedžial 
czym left, że on ieft z podłych rodźicow urodzony, że Z tego na- 
rodu , ktory prawdžiwego Boga chwali, A zatym aby wiedźiał ja= 
ko fobie poftępować Ścc, Totedy napominánie w nim fprawiło ; 
że ię niewiadomie ode dworu retyrował, że w dálíze Bogow fałfzy = 
wych ezczenie nie wfzedł, Druga nauka. lákoP.Bog poksżdym tyl- 
ko tego potrzebuie,co z łafki iego uczynić może. Moyzetza wyfyłał 
Pan Bog do Faraona aby wyprowádžiť lud iego z niewoli Egypt- 
fkiey : Moyzefz rzecze, Panie , iam nie Orator, ięzyka ieftem zaiękii- 
wego, nie wikoram nica Až Pan Bog nato : Aáron brat twoy wy- 
mowny, ten bedžie mowił, exhortawał, ty zaś cuda czynić. Oto 
do tego obligowány iet każdy „ aby to czynił co może. Mowi 
nie ieden, nie iedná, ianie mogę ták pośćić, Mízey tak wiele słu- 
cháč, ták częfto (je fpowiadać, Nie możefz: Bog tež nie potrze- 
buie , czego ňie možeíz, day Boże abyś y to czynił co możelz Sc» 
Trzecia wiukń. lko żle bez przewodnika w drodze Duchowney ; 
lubo ftarfzy był Aśron, młodfzy Moyzefz, ten iednak dla wielkiey 
dolkonátosči. był Wodzem ludu Bożego, ták y fimego Aśronś,y 
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dobze fię wfzyrko džialo przy nim. Oddalił fię násezás nie mały 
Moyzefz, aży Izrielczykowie „y Aaron upadli , ćielca fobie ulali 
&c. Takčito bywa, póki fynaczek, eoreczka, czeladnik, służe- 
hnica' pod okiem P.Oycá, gofpodarza, gofpodyni c. poty dobry, 
dobra, zemknie (ie z oka, aż'nie mafz wiekízego niecnoty, Nic 


pożadańfzego bydž nie ma słudze, iako na dobrego Pana trafić, - 


«zwartą mauka.  |3ko ludžiom |4komodowáč (ie: niebefpieczro. 
Vpadł Aáron w pozwoleniu ulania čielcá , bo'fię ludziom chćiał 
przypodobźć, nánosili mu łóńcufzkow , zdułznic, pierścieni; wo: 
dali, prosili, áby im z tego Bogá ulał,'on (ie fprzećiwiał , nie. 
cheg c uczynił Ktokolwiek owym namowom, pochłebnym slow. 
kom daie fię uwodżić, zginie pręrko, Bog zawfze ma bydź ná pá: 


mieči. NA oflátek: W nálzym tylko Kośćiełe Katolickim ieft pray 


wydžiwe Kapłańftwo, Sakramenta , lubo fię chetpia Lutrzy, Kalwi= 
mi, że y oni też mála, poniewaž w famey Aaroná familij prawdżi= 
we chciał mieć Kapłańftwo : inni ktorzy fię napierali, čieízkc pos 
ginęli, Dźiękoymy Panu Bogu żesmy fię do tego Kościoła dofia- 
fi GC. Az S ba 
I ~ Druga, > 

Z Swietego Mšrcelliná Papieża rá ieft nauka, dla boiaźni przyż 

mu(zony od Tyrana, ofiarował kadzidło Bogom Pogsňfkim » 
ale prędko błędu fwego poprąwuige, y zań pokutuiąc, polzedł da 
zgromadzenia Bifkupow , winnym fię dáige : lecz mu odpowie- 
džieli£ Naywyżlza Stolica (4dzoma bydź od nikogo nie może, na- 
sáduy Piotra pokutniącego. Y tákči wielce żałuiąc , polzedí , ia- 
wnie wyznówaiąc błąd (woy + zatym Męczeńfką otrzymwai Koroną, 
Dla rego fic upadki świętych wipominaią, abyfmy poznali moc po- 


kury świętey , ktora wielu grzefznych milfzemi, przyiemnieyíze- 


mä Pánu Bogu czyni, żebyśmy y my po upadkach nalzych, są lię 
w. łaice u Pana Boga poftanowiali, f l 


Ná Wtorek, Niedź: Z. po Swtatkách. = 
"JE Bog iet Oycem nalzym , jáko fię wczoray poviedžialo, ma: 
emy to z Pana lezufa, zigd Filip S. preśi go: Domine ofiende no. 
bwPątrem, Pąnie pokaż nam Oycá, iakoby to z Pana Jezufá było, że 
i mamy 


ti 


— vi A pa „wo 
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Ná ZPtoreh Niedž: 7. po Świetędch —. 479. 
mamy Oyca z Pana Boga, wyraźnie o tym Apoftoł ad Gal: 4 iż 
zesłał Bog Syná fwego, clamantem im corda nofira Abba Pater, jakos 
| by w ʻercå nilze tę modlitwę wkładaiącego, ś oraz y vpewnianie 
že iet Oycem nifzym, Y słufznie Paa lezus przyiąwizy ná (ie nás 
turę ludzka , (tat (ie Bratem nafzym , Prímogenitus in multss frme 
tribus a názwány iek od Apoftoła pierworodnym w wielu Bráčiey, 
toć nam y (wego od wieku Oycą onże uczynił Oycem nalzym.ss 
Vmierśiąc na krzyżu wołał: Oycze, w ręce twoie oddiię dufzę 
moię, tym fimym reddidit paternas mans uczynił , iż (ic ftały 
Oycowíkiemi ku nam rękami, toieft datnemi, darownemi, dary 
z fiebie ludziom y światu Oycowfka miłośćia daiącemi, iako 6€ 
to pokazało z zesłania z dárámi wielkiemi Ducha Przenayśw: dediť 
dora bominibee, Moyzefz wipominaiąc na początku Pi(ma święte 
go Pana Boga, nizywa go Flaim , co znaczy imię Sędżiego , ito 
Principio creavit Eloim calum ¿$ terram, wizytkie rzeczy ftworzone 
że Boga máią Sçdżiego; znać dáigc , nad tože wízyfikie kreáturys 
o (44 Bogu rá nas domagaią (ie, 4 lezus Oycem go nalzym czy- 
mi, śduocatum habemus apud Patrem le/um Cbriffum, mowi lan świee 
ty. Dżiękuymy Zbáwičielowi nalzemu, iż przez niego mamy Boga 
y Sędziego nalzego, Qycen łafkawym, miłosiernym Sg, W ftárym 
teftámenčie nie wiele usłyfzy(z rakowych do Boga compellścyi , 
Ovcze , záwíze Boże, Boże , Dess, Deus, Eloim : to był karzącym 
więcey (cdžia, niż miłosiernym Oycem, Poznał karzącego Boga 
świat , gdy go uniwerfalnym zálať potopem ; poznała Sodomá y 
Gomorihá, kiedy siarczy emi zniesioną ieft płowieniami, y w pē 
rzynę obrocona.. . Zá Zbieranie tzrafczek w Sabat, ubogi 
Żyd ukámienowány, y (etne inne fa Bofkiey (prawiedliwośći przy» 
KACA przedtym , teiaz po Oycowiku wizytko, 4 to z Pána lezuia 

c. IT. 
le tylko na pamięći, rozumie, leczy naięzyku nifzym nię* 
ehay bedžie swięlo TROYCE swiętey , toieft : ftaraymy (ie iák 
payczęśćiey ; y iąk naygoręcey onę chwalić , wysławiać , a to ba” 
€zac lię'bydź ao tey Oyczyzny v Kra ny błogosławioney názná- 
g€zonemi, kędy ufławiczne chwały, pienia, uwielbienia dźicią (ie 
1acxcx Przenayświętizey, To to słyfzął lzśiafz Projok w owym 
| CGcccecę PEZCY 
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Frifjagiam Setafinew, Cherubinow, Swięty, Swięty, Swięty , y zdá- 
mie iek Doktorow świętych , że nie przeftanne to (4 świętych w 
niebie pienia , 4 by namnicy nie uprzykrzone , nie tęfkliwe, y co dá: 
ley to przylemniey(ze , wdźięcznieyfze. ZLáwezálu tedy potrzeba 
w te (ie wprawować pienia y przyzwyczajać chwały, uwielbienia, 
y zaczynać ie w tym Smiertelnym żywocie, Y toć ief, że Kosčioť 
święty tak wielekroé powrárza ná dzień, chwałę Tnoycy Przena- 
świętlzey , Gloria Patri, & Filio Ge. do każdego Psalmu przydaiąc, 
y w innych nabożeńftwach nie czeftízego iako wychwalenie TRox= 
cy Swiętey, we Mízey $więtey w początek od wyznania TROYCE 
świętey , Gloria imexcelfis, Pretacya, Te Dekm faudami: > trzech Pá: 
cholat pienie Benedieiie,, Psalmy, I andaie, wfzytko to na wychwa- 
lenie Tmovcy świętey. Podczás Prześladowania od Aryánow wice 
lu było świętych Bifkupow , ktorym dla wyznánia TROYCE świętcy 
iezyki wywłoczono 8€, cudownie ptzećię bez ięzykow wargami 
y uftami wyznawáli TRorcę Świętą. Więcy my zawczalu zaczy= 
naymy wicibičnie na żiemi, žebysmy ia wielbić umieli po wfzy: 
tkie wieki w niebie &c, IHL 
Abożeńftwo do Troyer Przenasw+ wielce nam jet potrzebne, 
y zbawieniu dulze náťzey , iáko y wfzytkich (praw rezrządze= 
niu pożyteczne. Naprzod natym nam maywięcey należy, abyśmy 
poznali co czynić mamy , śbyśmy re chćieli wykonać , 4 ná oftá- 
tek Abyśmy mogli. TROYCA Przenaśw: w nas to wfzytko (práwu“ 
je: Demi im nobis operatur [are , quid faciamus vele perficere : Oćiec 
Przedwieczny , dźie śiłę do wykonania, ktoremu fię przypilnie pos 
tentia „Syn poznaie co czynią, Duch święty chęć y wolą do wy- 
konania. Ná tym wizytko zawisło wiedżicó co mamy czynić dla 
zbawienia dufze nálzey, bá y we wízytkich (prawáeh potocznych, 
poznawízy chčieé uczynić, 4 potym moc do fkutku przywieść» 
"To oto Pana Boga prosić należy. 


Powłore, Nábožeňítwo do TROYCE Przenaśw: iet nam tarczą, | 


obrona , niprzećiw pokulom czśrtowikim, Wyznál to (am czatt 
przeklęty w iednym opętanym , powiedźiaw(zy , ŻE ich Luciper 
nie żelazoemi kaydśaami w piekle (krepowány , ale trzema W 


Mfzale punktśmi, y wfkszawizy fobie podać Mifale, y owo otwor | 


tzy? 
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N4 Wrorèk Niedž: 7. po Šwiattách: 181 
Bzywfzy pokazał, álbo raczey opętana , ( bobyła niewiafta) pokazi- 
ła one slowá, Per ipfam , EF sumipfo, 6 im ipfe , co znaczy TROYGA, 
Pizenásw,. Takóiieft ra naywyžíza tálemnicá, iet potężnym ná 
Czarta táránem , y ná wfzelkie'iego pokulý, left potrzečie y po- 
budką wielką do miłośći, iedneśći, zgody : iako' albowiem w tey 
tálemnicy , lubo fa trzy rozdzielne Ofoby, Oćiec, y Syn, y Duch 
Swięty, przečiež jelt iedność, woley rozumu, chcenia Śe, ; tak 


"wielki ma bydź ztąd pochop do iednośći, zgody między prawo- 


wiernemi, iicy byli pierwsi Chrześćianie , o ktorych džieie Apo- 
ftolíkie, że było credentium cor unum EF animauwa: tik fię vyzáje- 
mnie w fobie kochali , iż ieden za drugiego umierać był gotow. 
A kiedy(z bardżiey potrzebą enym Polakom, y rozumu, y pozná- 
nia dobrego , dobrego Elekta , woley na fkłonienie (ie do nie: 
go, y mocy na przywiedžienie tego do fkutku, kiedy im obrony 
paywięcey potrzebanaprzećiw fakcyom , praktykom, námowom, 
4 zá niemi naftępuiącym podniatom czartowfkim, kiedy iednośći y 
zgody , iako podczas terażnieyfzey Elekcyi, Suplikuymy o to wizy- 
tko TRoYcy Przenaśw: , chwaląc, wielbigc ią z Kośćiołem Swię: 
tym. Chwała Oycu y Synowi čr€, ; 
IV, 
Te do uczczenia TROYCE Przenayśw; należą (pofoby , ktores 
fię mamieniaig, Wftawáiac rano, ftarać (ie o pierwfzą myśl, 
y o wywyžízenie myslikulRoYcy Przenayśw: ponieważ czart prze« 
klęty fåra (ię naybárdziey o to aby ie ed Boga odrażić. Powtore» 
czyniąc znak Krzyża świętego, czynić go nabożnie, powoli z uwa: 
53%, bo w nim fię wyraże Tálemnica TRoYck Przenasw:. Potrzé- 
cie. Ze wfzytkiego brać okázya chwalenia TRoYcE Przenaśw: idąc 
przez rynek, ile żywnośói, chleba, bułek,” grochu, krup, kafzy y Żiara 
nek; będąc w polu, ile kłofow, żiarnek, kwiatkow Se. tyle chwały 
oddálac TRorcyPrzenaśw: ktora toczłowiekowi na, ży wiepie fię , 
odžienie opśtrzyła Sc, Czyńmyfz to śe. 


y F/zczo dáley podáie Doktor Narodow miteryą do wych walenia 
TROYCE Przenaśw; w głos wyznawaiąc: Out cognovit [emfum Do. 


Prini, aut quis confiliariti ejus fuit, qui prins dedit ci € retribuctur 


Ccatcce 2 l 


132 IM ED YTACY E 
ili, ex quo omnia, inquo onta, per quem omnia , krô prawi poznał 
zwyst Bofki? kto iezo byf Konlyliarzem, kto pierwizy, co nu 
ofiatował, a będzie mu „oddano, zktorego, y przez ktorego, y od 
ktorego wizytko. Trzy puukra w tey za dykKają fię medytacyi. 
Naprzod przedżiwna Pana Boga mądrość w itworzeniu, w wy= 
ftawieniu tey ozdobney, widźialney świata machiny , nieba, žie- 
mie, żywiołow, morza, prá wá, zwierząt črc. Aniotow , ludźi, 
kreatur s tak wiele ślachetnych , ozdobnych, wízytko to iedny m 
stowem Bog wyltawił, bez Konfsiarza, Arehitekta, Człowiek 
' bynayroza nnieylzy» chcąc fobie wyltáwič dom, budynek, kap 
mienicę, pałac radii fię, záčiaga Archirektow, u Pana Boga zul- 
lua Confiliarins. O majrosči nay wyżlza! iakiego podżiwienia, ia* 
kiego y uízánowánia godna: — Powtore, nikt mu (ie przedtymu 
w niwezym nie zastužyl, nikt ma nič nie dał z przeznaczonych 
do niebá, 4 on ich przečie obrał, przeznaczył. Elegi mos antes 
gand: confistutianem Mb efjemua fanch, Tak wiele mu dał Michaž 
$więcy iako y Lucyper Piotr iako y I daíz, laxob iko y Ezau, 
y tysiącni ióni, to iet, nic: a przečie Mi-nat przez 'acZONY, Piotrs 
1a kob. Nos ef currentis ná, voľentu fed miferenteć Dei Samá tyle 
ko. dobroć: łatka, mitošierdžie uprzedźiło. O niefkoňczana dobro 
éil śe: Potrzerie, Z ktorego, przez ktorego, Od ktorego wizytka, 
“Tu üç wyraża depeddencya wizytkich Kreatur od Pana Boga, 
w ktorym movemur Vivim us €5 fumus, policzył nas, y włoly giow 
náízych ma zrachowane, wefiri capilis capitu omnes numerati funts 
z ktorych ża ten bez iego woli nie (palnie, wizytko ná iego woli tKie 
mieniu zawisło. , Vraduymy Ge ztey nafzey od Boga šependency! s 
aważmy fzczeščie nafze, iż lepicy nam tik, naiecżeć we wizy” 
„ktm do Paoa Boga. Podaymy bę na iego tządy» dyfpozycy s 
| 8X. qu6 omnia sn 440 Gmania, Č Co : 
VI. 
O Miłośerdźia. 
O fworzeniu, naTępuie wielkie Troyce Przenavswictízew mie 
X joserdżie w zachowaniu. Bog zácnowuič, pialtuie , trzyn:a 
człowiekś, Y wizy tkie kreatury; W ktorych eÑ per potekiiam, efe 
femtiśm, prajclialh, przez itnosć, przytomaość, R 
z iplde 


O TE 


Ná toreh Niedź: 7. po Swiathdch, 1183 
A fprawiedliwych przez miosć y łatkę: rak, (Žo w ním żyjemy: 
w nim üç rulzamy,y ieftesmy : tak, iż kiedyby namnicy umknął 
na 5 ręki fwoiey, natychmialt mifzczeć, w iwez fię obracać 
miasiałoby wlzytko, Y iako obraz pizeu zwierciadłem záraz gi 
nie, (koro kto od niego odeydźie, od ogmá cdltapiwfzy, żiębnie; 
ták wiašnie, by tu było z naymniey oddalo: ym Od Bosá, Džie: 
kuymyfz ma zá to mitosierázie w trzymaniu nas. Przytulaymy 
fig do niego, do iego Nayświęt(zey ręki; Sce SKG |, 
Z Zywotew Świętych, w dźień Swigtrý Petyówelle. 
pirke láko Kapłani w Kośćiele lezuícwým żyć mág w czy: 
ftośći. Perroneilá, tá była corka Piotra Swiçrego, raypierwize* 
gof Apoffołow ; ztad Here'ycy tryomfuia mowiąc; oto A pô- 
fołowie. żyli w Małżeńfitwie, 4 Či byli Kapłani, aleć trzeba wie= 
dzieć, że to tylko przed powołaniem na an A poftoski, Kapten 
iki, po ktorym zyli zawize w czylłośći, á zárym Heretycki zły bárs 
dzo dylkurs, Hora nauká, láko od Apoitołow zaczął (ię (aa 
dżiewiczy Panienek. Piotr albowiem Święty, corkę tę twoię przy» 
prowadził do tego, áby w ľánieňftuje żyła; nasladuiąc w tym 
Napswiętizey Panny, y tak Pezronclla iet pierwiza Apoftolká w 
Kosčiele lézulowýin Panna, Trzecia náuka. lako choroba kto iey 
dobrze zážyč umie, ieft lekárft wen“ dulze, Perrovellá za Oycem 
Swictym Fictrem przy(zedízy do Rzymu, podrožízy, będąc pie. 
kney urody była w niebešpieczeňítwie utrśty czyftość!; fviáno- 
wićie między pogańft wem, coż ná to Piort Święty: prosił Páná 
Boga, áby 14 chorobą złożył y tak zawize ná łofzku leżała. Raz 
przyiaćjele w dom iego przytzedfzy, mowili mu: Pietrze Święty, 
ty tak wieie ludži uzdrawiaiz, ćień rwOy chorych leczy, a corki 
twoiey nie uzdrowilz? powiedział im: chorobá iey, iet na Za. 
‘chowanie cnoty, žebysčie poználi moc Bofką ; niechay zarzz witaś 
nie y służy wam do (tota : wftała, uslugowaia, a potym tie 
chorą układła, lekáritwem iey była chorona na dobre. CzWaria 
pank, láko umizeč kazdy ma woieć, niżełi Pana boga oDrśŁ Ć , < 
Ozdrowiała nakoniec, á ielzeze pEknieyizą po «hórobie fe fiata? 
Dla czego Xiążę teden w Rzymie pogani:, koniecznie chć:al ią 
nice za ZONG y dla tego z gro pada do nicy náizedi, a Petronal 
| Gcccccc 3 | la, ała 
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Ja, áža fie ták o przylażń fióraią? daymi trzy dni na roztmysł, 
4 potym przrsliy mniey poważne Mátrony, gdy ná to pczwolił, 
ona tym czalem gorąco Pana Boga prośiła, aby ią z tego Świata 
zśbrał, y ftało fię, że trzečiego dnia umarła, Przyfzły Máätrony , 
nie żywą znalśzły, O tákči każdy, ma fobie tego życzyć, y oto 
Pana Bogá prośić, aby mu nie dał doczekść tego dnia, tey nocy, 
w ktoraby go miał obrážié, żeby go wprzod w łafce fwoiey za: 
brał, lepiey tysiąc razy umrzeć, niżeli Pana Boga ebrażić, Śc. 
Druga z Świętego Bemifácyufá. 
So. (ie mamý pilnie oto, abyśmy z dobrych przykład y poj 
-chop do dobrego brali. Przed miesiącem y dáley, przy świę- 


čie Bonifacyufza Męczennika, namięniło (ie, że przedtym zjję Dy? - 


ło Bonifácych na świecie. Omnes declinaverumt , mon efl gus faciat 


bonum. Wízyfcy zbľadžili, niemafz nikogo dobrze czyniącego, | 


Aleć teraz inaczey, iuž to trzećiego mamy džis Bonifácego mię- 
dzy Swictemi,zá iednymidżie drvgi,idżie y trzeči y dźieśiąty, bo toy 
takie bydź powinno dobrych gásládowánie, ten dobrze czyni, ten. 
pośći, ten fię modli, á ia czemu nie mam. Tak Swięty Ausuflyn 
mowił, mogą či y mogli żyć w czyftosči, w ftrzemieżliwośći, a 
ty czemu nie? uczmyfz (ie złych we złym nie nśśladowść, od 
dobrze czyniących, dobrze czynić, nauczać fię, Śce, 


Ná Śrzode Niedź: 7. po Swigtkách. 
e amra nie dawna Troyce Przenayswierízey , podaie maż 
teryą do námienia o tym, iakoiey wzywanie, y: iskakolwiek 
~ pamiątka, ieft nam na wfzelkie dobro, fzezęśliwość y počiechc. 
Pam lezus przemienisiąc fię ná gorze Tabor, fanal tam fiwotrzeć, 
z Moyzefzem y Eliafzem, Piotr Swięty džiwnie fobie w onym 
mieyfcu úpodobawízy, zawołał : Dobrze mam tu bydž, wyflławmy 
tu trzy przybytki, tobie ieden, Moyzefowi ieden, Eliafowi ieden, Czy 
nie dofyć było Piotrowi z Pama lezufa? czemu dla niego tylko 
fimego przybytku nie pragnie y A zwłafzcza że iuž byli zniknęli 
Či drudzy. Dobro, fzczęśćie, počieche fwoię tam zakładał Piotr 
Święty; więe rozumiał, iż nie mogł lepiey, inaczey, jako gdžie 
iet Troycá, gdáie trzy przybýtki, gdžie lezus, Noyapiz psík 
rám 


Ná Srzode Niedź: Z. po Swiatkách. 1185 


Abraham Patryśrcha wypráwiwízy fię z domu z Izáákiem na go- 
dę Moryą, fzedł ta intencyą, aby był zabił ná niey tegoż Syna, y 
Panu Bogu ofiśtował, gdy po trzech dniach drogi, ftanał u teyże 
gory ná dole, rzecze do fwoiey czeladki: Expeółrate hic donec re- 
wertamuy ad vos, biorąc z loba tylko Izaaka, mowi: czekayćie> 
nas tu, Až (ie do was powroćiemy. Oto tu Abráham mowi, do- 
piero nádžieiá urosła, że fię miał powračič Z Synem, ktory dotąd 
miał nie inną myśl, tylko má zábičie iego, Zkad? że trzech dni 
drogi, gdžie, znak wizerunk iaki Troycy Święty, zaraz tam do- 
bra fzczęśćia, zdrowia, nadżieia roščie. 

Iák (rogi ogień nápalič w piecu rofkazał był Nábuchodonozor, 
má oletá owe, ktore fig iego ftatui nie kłaniały, “å iednak ten 
obročiť fig w iednę łalkawą, chłodząca rolę. Ogień w liczbie 
| trzech pácholat, ufzanował taięmnicę Troycy Swiętey, y dla te= 
| go odmienił naturę fwoię, Gdźie Troycy Swiętey pamiątka, y 
jakikolwiek wizerunk, tam nie można ginąć, zdrowia tracić &c. 
Sam to Zbávwičiel powiedźiał, że ż» ore trium flat omne. verbum, že 
kędy tržech iedno mowi, słowa ich zoftać fię mufzą, nie zginą, 
nie upádna, fant nos cadunt. Niechże nam z tąd będzie okazya, 
y pobudka do mowienia trzech pačierzy, do powtarzánia po ttzy» 
kroć aktow, álbo miłośći Bożey, ślbo innych dobrych uczyn- 
kow SC 

II. 


Efzcze y to do ufzanewancia TROYCY świętey należy, byśmy iey 

w czym możemy nášládowáli, Obrázé iey ieftesmy æd imagine 9 
fimilitudimć eja creati: oVraz powinien bydź podobny dotego, kogo 
prezentuje, A możefz człowiek w czym nasladowśaćBoga w Ttoycy 
jedynego ? możua rzecz ieft, á to tak. Očiec Przedwieczny rodźi 
od wieku rownego fobie w Boftwie, w náturZe Syna, reflektuige 
fię na fiebie , zapatruiąc (lg na (jebie: w tým mamy nasladować 
Oyca niebieíkiego , zápátruiac (ie na fiebie f4+mych , uważśiąc 
cośmy lą, iák żyjemy , iak (ie (priwuiemy, Taką dawał naukę 
Bernard S, Eugeniufzowi Papieżowi (wemu , niegdy Zákonniko- 
wi, 4 te coufideratio tua incipiat, €$ in te definat, Tu tibt primus, tu fi. 
Pre 2 SEDIE PACET 120 pozna i p Pi A Ping 
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przefiśway, Nie tak ako pofpoličie bywa, každy drogiego upå- 
truje, jako chodzi, iako fobie poftepuje , ten tak, ow tak, á na fię 
slowká , na drugiego przymowką, x 

Wielka rzecz znać íjebie famego, Adam zapomniawfzy že był 
ziemie , Bogiem fie bydź mu zśchćiśło , erus fut Dy, powie= 
dźiano mu, Terra es, (9 in terram rezeteru, One Ezechielowe zwies 
rzęta, nośiły na fobie woz chwały, currum gloria Det, bardzo dos 
brze, chwalebnie, bo unum guolý, coram facie fua pradichatur , kha 
žde z nich przedloną pogladálo. ` 

Powtore, Między Olobámi Troyce S. wielka ieft komunikżcyas 
Jedná iet wolą, madrość, rozum, ma Oćiec Wfzechmoc „ość, udżie< 
la iey Synowi y udžicia Duchowi świętemu, ma mądrosę, ciec 
zmierność » mála y oni. Teyći komunikácyi naśladówać mas 
my (woim fpofobem. Dał tobie Pan Bogrozum , radę, ćdźielać iey 
drugiemu, dał (ie mieć lepiey , ratuy potrzebuiącego , ćiefz bez poa 
Čiechy zoftšiaceso, Tácy byli pierwsi Chrzesčiánie , u ktorych 
omnia communia, wizytka w polpolitośći. $ 

Porrzedie, Między Ofobami Troyce Swiętey ieft wielka žarlis 
wość, uymuje (ię jedná o drugiey ofoby honor, Ták Očiec Prze- 
dwieczny o Syná, iáko Syno Cycá , Ducbá świętego, iško Duch 
święty oobudwu, Očiec Przedwieczny oświądczył fię ztym Deut? 
18. Qui non audierit vocem ejus , ego sltor exiflam, Chryftus lezus z 
niczym fie częśćiey nie oswiadczął, iako z tym , že chwały Oycá 
mego fzukąm. Tenże powiedział , że grzech przečiwko Duchowi 
świętemu „ani natym,4Di na tamtym świecie nie bedžie odpufz= 
czony. Duch Swięty znowu. arguebat mundum , ŻE Chryftufa nie 
przyjął, Tážči żarliwość ma fię w nas znaydować , abyšmy fie 
nie tak o fwoy, iako © drugiego honor uymowáli , 4 ofobliwie o 
honor Bolki, o pomnożenie chwały Bożey, lnaczey fię dżieie , 
palca ná (ie zakrzywić piki nie da, © drugiego 4 dopierož o Pźnś 
Bogá mátoco, álbo nic mie dba. Bądźmy obrázámi prawdžiwemi 
TROYCE Przenayswierízey tymi námienionemi, álbo tymi podobne: 
mi (pofóbámi, ábysmy y w chwale wieczney fm iey’ bydž mo« 
gli ná wleki. 
; INA 
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N A leżv y.tym fpofobem oświadczyć Nabożeńft wo (woie doTROY< 
cy Przenayświuważyw(zy isko ze częerech czgsči świstą, les 
dwo iednáv to mnieyfza chwali, służy Bogu w TRoycy iedy nem U 
ferdecznie życzyć , prágnač, áby po wfzytkim sw.ečie ch walona, 
wielbiosa, błogosławiona byłś TRovca Przeraysw:, śby wfzytkie 
Narody, Fogánie náwročily bę da Wiary $., aby po wfzytkime 
świećie, święćiło ię Imię prawdžiwego Bogá. Na rę iniencyą 
| na cztery częśći šwiará kłaniając fię, možem mowić: Niech ČIE 
uzaśią, niech bľogosláwig wfzylcy TRoxco, Przenayšwigtíza. ; 
IV, 
K Dahisćsie elogis Troyce Przenaśw: Paweł święty » Ipfi hones 
EF gloria in fecula (aculorum dmem.. Bogu w Troycy jedyręmu 
niechay bodżie cześć y chwała ná wieki. Tźćto ief nas wfzytkich 
obligácya, ta pow inność, chwalić, sławić, kochać P. Boga w Troy- 
cy iedynego : ná to iefteśmy fiworzeni , 'ut ipfi foli bonarem £5 gie 
wiam reddamm, Nic poczłowieku na świecie, ieżeli Paną Boga: ie 
chwali. Więc do tey iego chwały namieniam niektoie (pofoby » 4 
náprzod , Zeby šmy przeżegnąnie czynili z uwagą nábožnie „bo fi 
w sim expreíva czyni Troyce Przenaswietízey. left co uważyć „że 
teraz czórt przeklęty nie tak fię krzyża obówia iako przedtym, © 
czym mamy silá hitoryi ; frać dla tego, že teraz ludzie nie żegnię 
ła fie nabożnie, wftydzą fiç żegnać, Niechayże przeżegnanie nás 
božne, uważne bedžie. pierwizym (pofobem , uczczenia, uraczebią 
Troyce Przenayśw:. „Wtcty ipofob, záraz zporánku podnieść mysł 
twoię do Para Fogó w I rovey iedynego, przez jaki akt albo modlis 
twę , naprzykład Chwała Oycu, y Synowi, y Duchowi świętemu 
8. c. 4lbo Swięty, Swicty Sc. Czeftokroá człowiek mys! (woig 
obraca zaraz co golpodárfiwá , co rożnych faranią : uprzedzać 
przed wizýtkim powiroż pierwlza myśl, modlitwa. afpiracya do 
Pana Boga e, do Troyce Prze: ayświętfzey, Trzeći (pofob , mos 
wiąc :$wigć fg imig tweie, gdyby możra ná cztery część! Swistá 
obraczć derce (woie, y pragrąć „ „aby wfzyzkie te , y wfzytkie co 
tám (3 narody kłan'ały (ie Boco w. Troycy iedynemu , cZóiły » 
fzárowály, wyznówały, TRoyca P zenayśwę, Dobra rzccz bárdza 
Dáduddá NAJ 
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chwalić jg, kochać , chwałą, mifosé 3 , finega? Bozá w TROYCY 
ielynego. Bog w Troycyiełyny był od wieku uraczony, ulzaao- | 
winy, wielbiony , chwalony, niebyło Aniołow, nie było ludži, | 
kreátury żałney , á iednák miał (wolę doftá eczaą, zupełaą chwa- 
łę uwielbienie. Ta tedy od wieku chwałą, tym uwielbicniem.s 
<hwalmy, uwielbiaymy Pana Boga. Laus tna 6 Deus tu ts ipfe 86. 


wynosić, y wyżey wreyże chwale y wysławieniu Troyce świętey, | 
| 
| 


| 
f 
l; 
| 
O Miłośierdźia, | 
A dźień diisiey(zm przypada do rozmyślania Troýce Przenayśw: | 
I N Dobrodżieyftwo w odkupienia w wybáwienu człowieka od | 
zguby. Stwotrzony człowiek upadł , zginął , nie zoftawiło ga ie: | 
doak mitosierdžie Troyce Przenayśw: wtym niefzczesliwým ftánie 
poižwigneto, wybawiło. O wielkie dobrodž eyftwc? dpadł czárt | 
przexiety , zaftawiony sů w upadku fwoim, w zgubie (woiey, i 
nie wybawiła go Taorca święta, Człowieka wybawiłó, odkupił, | 
bo lubo famegoiednorodzonego Sy na Bożego zá Odkupiciela przy= | 
znáwáiny, Bficienter jednak wizytkź Troýci Przenayswiętiza de te. | 
go fięprzyłożyłi. Očiec Syná posłał „ na śmierć go wydał. Duch | 
święty na wfzytkie dla zbawienia nafzego wękigo prowadżił Se. | 
Z Zywotow Świętych, z lozńcyo Wodzá izráci/kiego, ná dzień 
dźiśieyfy te náukt s | 
lerwfa, że či w niebie beda, krorzy fię go (podžiewáig, kto=' | 
f rzy mie defperuią, ale ufność (woig w zasługich Zbáwičielo+ 
wych pokladňia. Moyzelž Čiagnac do żiemie obieciney , wysłał 
do niey expioratorow dwunáftu, między ktorymi był też y lozue. | 
Owi exploritorowie powroćiwfzy niezmiernie póczęli przed lus | 
dem ganié bemig owe obiecaną, mowiąc: ánr mieyćie nádžicies, 
abyščie tę králne osiazneli : ludżie ram iak Olbrzymi, murśmi opa: 
faai, až do nieba wyniestonemi : zaraz lud defperował, krzyknął 
ná Moyzelzá, pocos nas wyprówadził z Egyptu? Ťozue z Kálebem | 
fnáczey. Nieprawdá dżiatki, Ťaťwiušieňko dditaniečie , njebovčie 
(ie, iuż Gę was y tego Boga, ktory z wami ieft, co żywo lęka: | 
Aleč nie wwierzyli loztemu, mie wfzedł tež z rakowych żaden ce | 
delperowal, lozue wizedł, wcizlś y innś co uwierzyli á | 
; MISLICH 
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padžicie dobrey byli. Tożći y on ebie mowimy, nie jednego 


| 24Grá(za olbrzymcwie grzechow iego, mory nałogow złych, de. 


fperuie, de(peruiąc ie'zcze bárdžiey do Egyptu złość! (woich Čia- 
gnie, nie dżiw, že fie do niebá nie dofláie: å drugiinaezcy , W 
zasługach Pani lezofowych nádžicie mäige, olbrzymy (woiezwy« 
Gięża, mury nałogow obala, číc. Ktora náuká, że Pan lezus fam 
tylko wprowadza do nieba. Rzecz podźiwienia godna, że nie Moy- 
zelz lecz lozue wpzewádžiť lud do ziemie obiecáney, Moyzelz 
jak wielki Swięty, tak wieją cudow słynący, Wodz nay WYŽÍZY » 
4 iednák nie miał tego fzezesčia, nie miał, bo to tylko lezuemu 
zichowano, lozue,ieiao co y [Ezus, było aik wiele Oycow SS, 
Patryárchow, żaden do niebś nie otworzył, nikoge nie Záptowá- 
dżił. Dopierood Pana Iezvíá to fzczęśćie ludziom- fię otworzy 
ło, że do nieba idą, że tamtę osiagaia kriinę, defi Salvator, OR 
niebo otworzył, Qycn nas przeiednał, Non ej! alind nomen isque 


falvi famus, mowi Agoftoł, Dżiękaymy Pánu lezulowi, prośmy, 


aby nas tam záprowádžil, — Náuká trzecia, Przy Panu Bogu 
y iego pomocy, wizelkie moga by dž zwycieżone trudnośći. Moy»- 
ze(z umietáiac, lozuego na (wole mieylce zá Wodza, żeby prowá- 
djil lud ftanowił,lozue przez długi czas ię wymawiał, Moyzs- 


fzu, €o$ fam ućierpiał na tym urzędźie, iako to krnąbrny narod, 


Se. aleć lozuemu rofkśzuie Bog, źby fię nie wymawiał. la prá“ 
wi g soba będę, przy pomocy Boľkiey wízytke łatwo, Bc. Nám 
ká czwarra. lako zaiednego grzech Fan Bog całe Miáfto, Pańft wo, 
&e. karze, lozue w žigmie obiecaną wizedfzy Múfta lerychá 
naypierwízego zaraz dobyl, (Ame fię mury obaláty ; przyftąpi pod 
drugie słablze, áž inakfza fortuna, pierzcháia Izrielikie woyfka, 
zadżiwi fię lozue, upadnie do Bogi, oznaymi mu. Grzech jek 
prawi między wśmi, Zakazał aby w dobywaniu Miafta Ierycha, 
nikt fię nic wżiąć nie ważył, nalazł (ic ieden, porwał, 8xc. Achan 
to był co wżiął finty, (rebro, Záraz fozue kazał go fkarać, y žo- 
nę, y dżieći. Oto dla grzechu iednego, wlzyfky Gierpią. Boy 
fię każdy, žeby dla čiebie Pan Bog całego miśfta nie karal, 4 
násjtátek nówki.  lako to naywigkíze ieft karanie Bofkie, gdy mie 
da grzefznikowi łafki do pokuty. Było Gę czemu zádžiwič, czee 
ja AE Ddádddd 2 mu 
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mu [ožné tak furowie fię ż owemi Krolami obchodził, gdy ich 
piáčiu rázem powielzano, Żaden z ňich o pokoy O przym erze nie 
prosiť. Toć to raywiękize zlé grzelznika, kiedy fię nie korzy» 
Bie żaluie zá (wóie grzechy, Bc. 


| Ná Czwarte Bożego Ciáľá. 
C > też ma bydź ża intencya nálzá przy dźiśieyfzey urôtzýfkás 

śći, pročeffyi, ubierania ołrarzow, kámienic, zdobiéniu ulic, 
fýnkoWw? Oro tá pierwlza, ábyšmy temi powierzchownymi áktás 
imi wyiawiali wiarę nálze, ktorá mamy o Nayświętfzym Sakra* 
śmenće, że w aim iet prawdziwe Ciało y Krew Chryftulowa, ieft 
Bog y Człowiek, Krol nád Krolmi, iednorodzony Syn Bofki, nie 
dolyč to we wagtrznie wierzyć, trzeba y powierzchownie oświad: 
Gzyć. Qui me confeffus fuerit coram hominibns confitebor © ego eum 
coram Patre mes, Podobało fię to wyznanie Panu lez ifowi poblis 
czne, gdy wieždzať ná osiełku do leruzaem Miáftá, wołały dZiaté 
ki, Blogasťávieny ktery tdżie w imię Paniku, Ofanoń ná wyfskośćię 
Obchodziło to Fáryzeuízow y záwžietych żydow » á Pat irżuś 
pfzećiwko nim. A czy nie nápilano, że z afl miemowięcych y piers 
diami [ie karmiacych, agľeffova bedžie chwaťá iego. Nie mile fa Hes 
rerykom nálze pienia, podobni fa Fáryzeulzom, Ale Panu Jezufowi 
miłe, Powiere, iatencya džisiey (zego nasożeńftwa, ie na oddanie 
eżći, weneracy! Pánu lezufowi w Nayświętfzym Sákramenčie, wis 
dząc ślbowiem y wierząc kto tu ieft, powinnismy mu 14ko nays 


więklzy oddawść honor : bo lubo on przyizedł ná $ wiśt minifiraa 


pe new mimfirari, Aby stužyt pracował dla nas, lubo w Nayświętfzym 
Sákráménčie, na to (fe nam zoftawił, áby byt požy wány przećięfź 
powinien bydź y ádorowány. Wfzak y Krolowie trzey ni w ftós 
fence mie widáieli do ápárencyi do Máieftaru Páňikičgo, A iednák 
poznawízy, czym owo džiečie było, czołem mu bili, procádenieť 
adoraverunt. Potrzećie, iotencyą mieć mamy, byoy Wyswiad: 
giyli wdżieczność powińną Pánu fezufovví, zá oikupieńitnie nás 
fze, Afwerus Monśrcha, przecžytáwlžy iako Márdo.heús w pes 
wney okázyi Gd miebespieczeńttwa na zdrowiu zachował Krola» 
4 żódney Zá tO mie odniosł wdźięcznośći, kazał go matychniaf 
po Nie; 
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po Ktolewfka ubrać, z rtyumiem po mieśćie prówadzić.  Zbawi- 
Giel nalź, wfżytkich nas od śmierći wieczney odkupił, iwółasł, 
śłafżna żebyswy go 2 tryumfem ulżanowśli, uracżyli, uwielbiki, 
Šíc, Porzwarte. Śłufzna śoyśmy džisiey (za Proceffyą, uroczyfta- 
śćią, nadrodźili, owe frómotne želžywe Procelyve pó Mieście Te- 
rozólimíkim od Annaížá do Kaifafża, do Piłarń, Hetodá, ná Gore 
Kálwäryifka, Štec. one drogi, gdy circnibat eaffela pagos, Be. Nóż 
ofiaiek, idąc Z nim w ptocelyi, 4lbó też w domóch zoftatąc; proś- 
my go, aby dóinóm, kamienicow, pobłogosławił, polom, urôdzá- 
iom, Koščiotowi Bożema, Ktoleftwu taraz osieročiálemu, Xe, 

IL. 
Tlé požwälá nam nie pogodnć ńiebo, na publiczną džiš wy- 
Ni chodžić procefya, 4 właśnie nam bylo potrzeba Páná lezufa 
wyprowadzić, bie tak na rynek y ulice, iako ráczéy vtr/ms tama 
um Slečlofálem, pod czás terażniey(zey Elekcyi, ś to ná pobłoga: 
złówiecie wfzytkim Elektórom, de obranie dobrego Páná y Kro» 
ľa. Aleć y ták dobrze, chce wízýtkich W Kosciele zgromás 
dzónych , nie prócefyg  rozdźielenych widźieć przed iobą 
Żoawićiel aby tak mieyfcen zgromadzeni y śćiśnient, bázdžiey 
fe dô zgody, iednośći. (potobili, Tak kiedy Pan lezus de niebą 
wftępował , chčiáľ mieć ze wiżytkich mieyíc zgromadzonych 
Vezniow na iedno, fO ieft na gorę oliwną, aby ták zgromadzo: 
nym mieyfcem, á Oraz y rhiłośćią, atektem ziednoczonym; pobio> 
gosławił, Takćr właśnie Duch Swięty; mogł ná Vezniow Pań» 
fkich z ftapié, choć y ná rożne mieyfca roždžielonych, á dnak 
čhčial ich mieć pariter in eodems doco, aby lamo mieyfce iedno, do 
jednośći ich pobudźiło. Niechayże tak bedžie, aby kiedy w tym 
Kośćiele zgromadzeni będą «ni Elektorowie, pariter in vodem lo 
bò, sefzcze więcey Ták žgromádzonym Pan lezús pobłogotławił, 
y dał im iedność, zgodę, miłość, iśko tę, ktora jet wielce pòs 
trzebna, dô dobrego Ktolá Elekcyi, c. ŠE. 
y Hk 
+ Taimne džiš ňa Procelyg z Relikwią tadowną znim envita 
4 Paóńy Nášvš+ dô ićyże Kościoła, | A co za relikwia ? wvtdią fig 


madOŹAI p iEżEji też mamy na świećić co relikwiu Nasw; Pónny? nie 
! PDdsdddi 4 ~ móiz 
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máíz podobnych Swiętym Bożym, bo ona wżięta tet do nieba z 
dufzą y čiáľem, ale iet innym fpofobem relikwia Nayśw: Panny, 
Ciało iez asowE w Nayświęcizym Sakramencie. Przedźiwna, 
oznaczona relikwia, z ta tedy dźisiay poydżiemy do iey Kośćioła, le. 
żeli z Vroczyftośćią, z tryumiem wprowadzają więc relikwiież 
świętych, A Z iaką tg potrzeba Kc, 
p 
Ziśieyfza Pracefya z Pánem lezufem w Nayświętfzym_Sakra- 
LĄ menćie do Panny Maryi podšie nam medytacyi okázya, albo 
nábežeú wá takowego , abyśmy w niey uważali Procelyą słowa 
Przedwiecznego z nieba w żywot Panny Nayświęt(żey zflepujace. 
ge , kiedy flal fię dla nas, y zbawienia nalzego cziowiekiem. < Ná- 
przod tedy Kośćioł Swięiego laná tatćczny, niech u nas bedžies 
jednym niebem : boć fako ralum fedes Dei cf, miefzkániem rezy den 
cyą Bofka , ieit niebo , gdžie (weig chwałę prezentuie Pad Bog, 
ták y w Kośćiele ofobliwie mieízka Pan lezus, y w nim znamie- 
nita dżieie ię chwała Bolka: z tego tedy pichá prowadźżiemy Pá- 
ma lezulá do Nayświęrfzey Paany. Miiaiąc zás Koščioty rożne», 
imáginuy my fobie , iákbysmy miiali chory Acicłow , Serafinow 6 
Checubinow zaftępuiących z nieba , albo w niebie Słowu Przed= 
wiecznemu. Y tak miiając Kosčiot Oycow lezuitow iśkobyśmy 
má al Serafinow , uważaymy oraz ich uwielbienia , miłośći , śkty» 
oddaway my. Miiaiąc Kośćioł Swietego Duchá, iakobyśmy przes 
hodili mimo Cherubinow. Miiaiąc Oycow Dominikanow , iako- 
by Archaniełow, gdžie częfto Archánielíkie powtarzaią Gę Po- 
zdrowienia. Miiaiąc S. lerzego, iákobyšmy miiali Aniolow , gdzie 
Aniołś ftrožá Braltwo , 4 wizędźie Cherubinow , Archnioľow , 
Anicłow, ákty uwielbienia ofiáruymy P. Iezufowi. Miiaigc Kośćioł 
ufiawiczney chwale Nayśw: Sakramentu wyftawiony » y w nims 
na to Zákonnice świątobliwe ofadzone, iakbyśmy z Panem Jezufem 
miiśli słońce, mieśjąc, gwiazdy, nieprzeftannie iaśniciące na chwałę 
Páná lezufa. Kośćioł Benona Świętego cudownego ma morzu, Żie- 
mi, elementach ; tychże wfzytkich kreatut chwały odday my Pa- 
nu lezufowi, A dopiero fángwízy W Kościele Paany Maria 57 
MILO" 
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| miłość, wielbienia, witánia, żkty, ktore daleko więkfże były, niżeli 


Scráfinow,Cherubino w, prezćtnymy y w tych názad odprowádžiemy 
tu Pánh Tezafi z kaččšiňy ge wyprowśdźił:, toielt, iak do niebá,pro- 
fząc abyśmy też po Procefyi, žyčia nalzego, do nieba powroćili Sc, 


| T"" ofobliwie nauki z dżiśieyfzey Vroczyfiośći Procefyi, ná 


trzech przyczynach , dla ktorych fię ra odpráwnie, nfundowś- 
pe. Pierwfa: Vroczyfią dżisay Kośćioł Boży po ulicśch, rynkach 
edpráwuie z Nayświętfzym Sákrán entem Procelyg , aby prawo» 
wierni wfzyfcy, z powinra Pánu lezulowf przez 10 odezwali fię 


| wdżięcznośćią, śto za dwoiakie w tym Sźkramenćie nam reprezen= 


tuiące fe dobrodźieyftwo. Pierwfe, żeras odkupił, drugie, ies 
nam nápokzrm Cisło fwoie Nayswigrfze zoftáwil, Co do piere 
wízego : ieżeli Afuercs Krol, Mérdochenízá z procelyg po rynku 
miafta Krolewfkiego obwodžič kazał, za totyiko, że go od śmierćś 
ktora mu byli łotrzykowie pewnr nágorowáli uwolnił : fakieg 
wdźięcznośći cd nas godžien Zľáwičiet, ktory nas od smierčí, 4 
šmisrči wieczney Wyiwobodžil , zdrowie, żywot iwoy položy- 
wfzy za 045, Rzyástane, Cefirzom , Wedzom fwcim, 24 káždes 
zwyćięfwo, tryvmfy poblíczse fprawowśliw do miafta ích wpio= 
wadzáli : Chryftus lezus zwyćiężyś nieprzyiać:eł náízych, £záre 
ta, świżr ,y Ćrało , 4 niemamy mu ná zoak wdżięcznośći rynn= 
falney wyprawować procelyg :toza odkupienie, Zá pokarm zás $ 
wilczycy K zymikie miafte fiátug w poł rynku wyfláwili, zá (o, že 
Romul. ta y Remá jego fundatorow żywiła Karmi, żywi pas Je- 
gos Ciałem. Zydzi za manoę , y ione debrodžieyftwá , Coroczne 
odprawowśli svwietá y dźięki. Nicniemamansś, nic inne wizy” 


| tkie” fpecyaiy żydowfkie do tego Naśw:Pokarmu, å zatym sliríznie 


chwalić Pána Bogá y lezufźa tu obecnego, tera zanka Procelyą 
dźiśieylzą Kośćieł swię y pobudza do honora, uízanowinia Panu 
Jezufowi w Nayśw: Sák:ámenčie , boluboć on Ani ná ro przyfzedł 
ná swig ani tig w tym Sakramentie zoftawi , dlatego. aby go 


wieloiogó, raczono : Filas bominis venii mmwufirare, przeć ęż my 


wierząc . že w Sakramencie tym iet Pan lezus , Bog piawdź'wy , 
zdobywać fię powinnišmy 15 uizśnowśnie iego » jako ma wię” 


kíze 
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kize,  Wfzykói rzey Krolowie Juboživebno rśiedzonemiu Tezu fos 
wi, poklonili fe iśko Bogu , adoraterurt eim“; y Aniolowie „y 
ehwal-bny Dawid , żeprzed Arką grał, spiewał, Luders , gioriofier 
apparebo. 4 Michol co bę z tego urągała. (laršná zśto, że lyra śż 
do šmierči nie miała. Takćj Heretycy , że hę nie kłaniaią Naysw: 
Sakrańsentówi, z nas Ne na'rząlaią, fferilefcuńt , upaćaią, gir a, poè 
dobni FaryzeG(zom, gui ium cegrinifjent Denm , non glorifitaverukt + 


podobni czártn , krorzy fię tego Sakramentu tylko beigs nie kłód | 


piaia.  TrzecianaukA. Nato Procelya Vroczyfla, fibyśmy fię pus 


blicznie z wiarą hózą , ktorą mamy o rzetelney w tyn Śckramens | 
4 gor Ź z a AS Eo 
gie Pana lezusa prezencyi public? prezemowśli. Pierwsi Cbrześćiae | 


pie kryć fię musieli da prześladowania od Tyrarcw., teraz za ła- 
fka Rożą w pokciu iefiesmy fámym , tylko Heieigkom to nie mie 
lo, właśnie jak w ow czás kiedy Pána lezefa z tryva fem dziatkí 
przvimowáli, fremebant, gryżli (ie, (zemráli, takći y Hererycy z 
okień wygladáige , šmicia (ic, fzemrzą na nas, A my tym bargźiey 
$piewaymy Sge A 
ji ida VI, 


Rocefya dźiśieyfza Vroczy fla w Koščiele Bożym , iefi w nágres | 
i de Procelvi Wielgopiątkowych z Panem Iczufem, dlatego tu po | 
rynkach, ulicżch fię odprawuie , że tám po ulicach , rynkach leror | 
zolini(kich prowadzony , wieikie zelżywośći , defpekty > ponośiło | 
Nasgródzay myż pieniami, pktzy kami, głofy blużnierfkie kiękaniem, 


poklękiwabia (zyderfkie , uderzeniem czoła , uderzenia © ziemię 


łezufa , uśćiełaymy drogi, ulice fercámi, obiiay my domy, kimise | 
nice miłośći akrami, w kwiecie, lilie , roże odmienić fię pragniys | 
my. Wfzytkie rzeczy fiworzone , na przywitanie Pana lezw1ś obrás | 


cić ušilvymy , w Serśfinow, Cherubinow, dákie fa lisćie > $1Z09$» 
gałężie, wody, gory Se, | | 
za Moja r! 


a Mifosierdžiu. 


TAbożeńftwo tersźneyfze , ma ofobliwie w Procefyšeh pobli 


Nícznych Vroczy ft osć iwoię , dla repož y nam zakawić fe služ 
(zná tozmyślópiem. Procetyi wielorśkich Fana lezvlá Dz siey ízes 


naydłużiza y nayuioczý ftiza Procelya, podsie nam do rolpan iętye | 


Wania 


o w m me in. (A W Z EK 


Na Czwartek Bożego Ciśła. 1193 


Winia dwie wielkie Słowa przedwiecznego Procefye, Pierwfa od 
wieku przez rodzenie fię z Oyca. Oiák długa! o iak dawna! oiak 
wielka to Procelya początku jey niemafz. Nie poynie iey żaden ros 
zam, ani ludzki, áni ftworzony. Więc džisiay adotuymy , wy» 
chwalaymy , wysławisymy tę Procefyą. A drugą w czasie do Nay, 
Šwietízey Pánny przez Wćielenie właśnie idąc , do Pánny Märyj 
Kośćioła ta należy tey Procefyi pamiątka, Chory, porzątki rozmii= 
te zakonnikow świeckieh , maiftrátu, polpolftwu , niech nam res 
preze tuią , chory Serśfickie , Cherubinow , Aniołow, ktore pro: 
wádžity do Nayswiętlzey Panny Słowo Przedwieczne iednorodze: 
nego Syná Bofkiego &c. 
z Zywotow $$. w dzień S. Paulina, 
Rzyczyna Pánu lezulowi do zoftáwienia w Nayśw: Sakramene 
čie Ciała y Krwie fwoiey ieft, y była na pamiatkę Męki iego s 
ktorą y dżisiey(zy S. Paulinus nam przypomina, przez to, iż fię OR 


| dał za oiewolnika w ręce Pogáňíkie, aby fyná iedney ubogiey wda! 


wie wybawił, Takować (lg miłość y w nafzym Panu lezwśie pos 
kazała. Przedani bylismy w niewolą czártowíka, ćiężízą niž Pos 


'| gaňlka, dał fiebie famego Pan lezus, dał w ręce okrutne žydowíkie, 


pogśń(kie, 4 my wolnemi,. Y tego to uwolnienią czynić nam mą 
pamiątkę Naysw; Sakrament. Każda Procefya ná ktorey bedžiemy s 
każda komunia niech nam przypomina iaką talemnicę męki ; albo 
biczowania , albo koronowánia črc. 
„Druga z ZywotA Swiętego Nolazką, 

Uakt 1. Piotr Nolazko, Fundator Zakonnikow wykupuiących 

więżniow, do ták przedžiwnego żywota iefzcze z młodu był 
powołany; albo naznaczony, kiedy w ręku iego był náležiony 
w kolerce roy pízezot, miod wyrabiaiących. Oto Pan Bog zás 


wczafu twoich przeznacza do Siebie: iefiże też jaki zak, że ty 


do Pana Boga należy(z, proś gorąco , aby dobroć Bofka, ktora 
Boviť qui funt ejus, pokazała Cię bydź za (wego, Se. 

Punkt 2, Piotra Nolazka Panna Nayswietíza informowała © 
obraniu (obie żywota Zakonnego , na wykupowanie więźniow $ 
svyzoav. iż do każdego Swiętego należy Przenayswiętfza Bogáras 
dźiga Márya, przez nie y za iey przyczyną dżicją (ie elekcye żył 

| Ecęcece | wolą 
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wota świątobliwego tego Albo owego ftanu. Podżiękuy Nay. 

święt(zey Pannie, A pros iey o podobną nad [oba opiekę, črc. ` 
Punkt z. Swięty Piotr Nolázko ták wielkiev miłośći pełen 

obrał fobie żywot wykupowánia wiežniow , gdzie y siebie (a me- 

go dał w zaftawie, © moy Boże! co to ludzie czynią dla nievá, 

a ty co? Śc. 


Ná Piatek Niedź: 7. po Swiatkáche 

Ktawá Vroczyiła Bożego Ciała, podáie dálíza móteryą do ro 

zmyślania nabożnego o taiemnicy Nayświętizego Sákrámen- 
tu. Między innemiieft co uważyć: že Zbawičiel chćiał bydź w 
tym Sakrámenčie rzetelnie obecny, 4 przečie zakryty, utálony, wić 
dzieć fię nie dźiący. Wfzytkie tn ikarby, dollátki, bogactw, dla 
nas ma złożone, 4 przečie z temi wfzytkiemi, ukrywa fię, tai + przy“ 
czyna nie inna, tylko ae fit defderabilior, Aby ty m więkize do niego 
było prawowiernych pragnienie, żądza, afekt poważanie, (z4n0e 
wanie. Złoto gdyby go żiemia w (woich wnętrznosśćiach nie kry- 
14, nie taiła, pewnieby w takiey cenie wielkiey iáko teraz iet nis 
gdy nie było. Kamienie drogie, gdyby ták powfzednie były, iáko 
te, ktorymi ubrokowane [4 rynki, ulice, tákby tež iako te wažos 
ne były. Swierego laná Chrzčičiclá, chčiat Pan Beg mieć utálo- 
nego, zakrytego w puftyni głębokiey, od ludži oddalonego, ná to, 
żeby wiekíze do niego było pragnienie, iákož tak zewlzad ludžie 
do niego (ic zbiegźli, widżieć go pragnęli, im oddaleňízy, tym po- 
žadáňízy. Przybytek w ktorym Bog w itárym telftamenćie mię- 
(zkánie (woie założył, chóiał mieć zá dżiesiąćią kortyn aloo Za: 
slon: czemu tak bardzo zazryty, zasłoniony ? ut ejfet defideradili= 
or. Lubo Pánu Begu záwíze były, delcie effe -eum filis bominutm; 
Pan lezus lubo“ iet zbytecznie hojny, (zczodrobliwy, datny, pE- 
łen darow, taík y dobrodžieyftw, przećięfz mowi, perse ES acci» 
pietó, qudrite 65 inveniet, palfare € aperietur vobis. Proście A We: 
žmiečie z kołńcćie A otworze wam, [zukaycie á znaydźiecie. to pro- 
šić, (zukáč, kołarać każe, aby potym wlzytkim waznicylze, [zá - 
cowniegíze iego były dáry, Tá tedy przyczyna, że lg y tu ukry- 
wa, aby z wiekízym alektem, pragnicaiem był (zukány, żebysmy 

| fe 


| 
| 
| 
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fię odzywśli, defidere te millies. A odzywamyfz , 4 (znkamyfz, 
| prágniemy(z go? če. Márka przed dźiećięćiem kryie fię , aby 
|od niego była (zukána, bądźmy y my tákiemi džicémi (zukay my, 
| pragniymy, xc, &e. ń 

Toł Nayświętfzym Sakramentem zaftawiony, prawdžiwego y 

tego, ktorego Bog chce pokázuie Krolá, ftoły zaś y bankiety 
świeckie, częfto fię ofzukiwáig. Kiedy Krol Dawid inż fię był z ta: 
rzał,y do śmierći fię zbliżał, z woscy Bofkiey naznaczył za nalięp- 
ce po lobie na tron Sálomoná Syná. Adoniaíz brat iego, chcąc 
go do korony ubiec, przečiagnawízy wiele powiatów, oficyáli« 
ftow, (prawił im wielki bankiet, ftoł potrawami, zwierzynami 24: 
fiwił, trunkami wyšsmienitemi nópełnił, od ktorego fołu w fta- 
wfzy owi, krzykneli vśwać Rex ádonias. A Sálomon iako? pofuić 
| też y on men/am , wyfláwit ftoł, zafiawił go tylko fámym chlee 
| bem y winem mi/enli panem EF vinum + ktoryíz ftot Kro'eftwo przy« 
nios!? nieomylnie ten powtorny, Salomon prawdźiwym Krolem, 
Adoniafz ufurpátorem, od Rotu bankietu Adoniaizowego, žte ten- 
że rá Kroli obwołany, dobrze od ftołu Salomonowego, bo tere 
był figura ftołu Ciałem lezuľowym pod ofobami chleba y wing 
záftawiony. Stoł takowy, pokśzuie Krola tego, ktorego chces 
Pan Bog mieć, nie biesiady, nie uczty świeckie, Krola niebieíkie: 
go Nowonárodzonego w ftayni Betleemfkiey, czuiącym nad trzo. 
dami Pafterzom, oznaymił Anioł: przećięć tak wiele innych lu- 
dti było ná ten czas czuiących, zwłafzcza pod czas nocy długiey, 
iedni robora (ie bawili, drudzy innemi zabawami, ár iednák onym 
tylko vigilantibus pokazał fię Anioł, y o Krolu národzonym zwią» 
ftował, bo či byli bliíkiemi Betleem y ftfienki oney , ktora fię ná- 
zywśła domus panú, domem chleba, ehlebá mie innego, tylko regos 
ktory (ie w Nayświerfzym Sakramencie prezeptuie, maigcy w fo- 
bie iftotnie prawdżiwe Ciało y Krew lezulowa. Od tego ftołu » 
od tego;domu Krol zwiaftoewany. O day Boże, áby te oftarze) 
teraz pod czas tey uroczyftošči oktawy Ciálá Bożego, Nayswict- 
fzym Sakrámentem zalftawione, tego nam prezentowały za Pana, 
ktorego Bog przeznaczył &c. 

Eeeeece z 11l, 
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CE bárdzo w tych dniach Kośćioł Boży zażywa na wychwa: 

„A lenie dobroći Pana (ezuiowey , w Sakramencie Nayswietízy m 
słow z Pľalmilty Swictego. Memoriam fet mirabilium [sorum mi. 
fericors ES muferator Domin xs ekam dedit timentibus fe.  Pámietkg 
przedziwnych dzieł fwsicb nezymiť Pan Bog, dawfzy pokarm botacym 
fe Szebie, Nåmienia to Kosćioł święty, iako w tym Sakramencie 
z kompendyował Pan lezus, żebrał wfzytkie attributa dolkonało- 
Gi Bofkiey, iako fa mądrość , wizechmocność, moe, władza, 
ximieięcność , «rc. &e. Wipomnię niektore na dzień dżisieylzy + 
y podaie do uwagi moc przedziwną Bolka. Naprzod, iż te accis 
dentia przy mioty zoftalą fine fubiedło, biatosč, (mak, okrągłosć, bez 


chleba, wilgotność, fapor, odor, bez wina, €O cudownieyfza ie, | 


miželi gdyby kamień niez mierney iakiey wielkosći na powietrzu 
wisiał, fama ręką Bolka zatrzymany. Powzore, moc Bolka wy, 
daie (ie, gdy na kilka słow Chryftufowych poświącśiacych. od, 
gniżna dziwna (tie fig, z chleba w Ciało, z wina w Krew lezufowa, 
wiek(za co niž w Kanie Gślileyfkiey odmiana wody w wino. Po 
trzecie, moc y wiadza wielka, gdy Chryftus cáty iet w całey Ho 
ftyi, y cály w nay {aiey izey czą teczce, gdy zá łamiącą lię hoityą; 
bynamniey (g Ciało lezulowe me łamie. Gdy naofiatek Čiato 
karmi dulzę. Manna, był to cudowny chleb z nieba dany, ales 
tylko ná pokarm Giała 3 Tu nayšwietlze Ciało lezutowe karmi 
dufzę. Zadżiwuymy fię tey dzielnosći y mocy Chryitulowey wy» 
chwalaymy ią przy dźisicyfzym nabožeňítwie, 


e 
4% Obrządkach y ceremoniach przy teražniey(zey uróczyftośći 
šožego Ciálá mowić fię poczęło , ktore więc niezoożny ma 
Heretykont nie podobaia (ię ; ińko te obchodzenia z Panem lezu- 
fem Kośćiołow, rynkow, ulic: nie podobźią fię y te, ktore mu 
wyrządzamiy, ukłony, czołem bičia, mowią: že Pan lezus zoftó. 
wuiącć siebie w Nayświętizym Sákrámenčie, nie mowił, adorate, alew 


tylko maúdecaté, nA poży wanie, 4 nie na kľániánie nam fię zofta- 


wil: śleć nie rozum wielki, gdźiekolwiek y iakokolwiek, Bog ief 


záwlze y wizędźie, kłaniać mu lię potrzebá: Nie ašpilano było 
na itá- 
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ná Ažienec Betleemikiey adoráte, 4 przećię trzey nrolowie, tylko 
co oświeceni świarłem wiáry świętey, co tam za dziecię ležalo: 
ze było oraz y Bogiem, proridentes adoraveruhi enm, tylko co. wes 
(zli do ftáienki, upadli na twarzy twoie, kłaniali (ie. Y Pan. le» 
zus wieždzáiac ná ośiełku do miáftá lerozolimy, nie refkazał wy” 
tzadzáč fobie owych, ktore wyrzadzáty dźiatki, poipalftwo, czći 
ukłonow, 4 przećię te bardzo miłe były Pánu łezufowi Więc 
zaprawdę y my wierząc, kto to iet w SAkramenčie, słufznie ma 
fię kłamiamy, c. Šáme nierozumne kreArury, zwierzęta, beliye, 
potępiśią w tym Heretykow, Panu lezufowi w Nayświętfzy m $á- 
krámenčie nie kłaniiigcych. Zľodžiey ukradfzy naczynie z Naye 
świętfzą Hoftya w Kosčicle, wyrzućił to do iednego ula, 4 naczyś 
pie złote czy (rebrne połomał, pízczolki nazaiutrz Z wofku z kwíče 
čia mifternie piekna wyftświły Navswietízeý hoftyi monitrancyą. 
Miał Baranka Frančiízek Swięty, ktory (ie z nim pofpołu Pánu Ie- 
zufowi w Nayšwietízym Sákrámenčie kłaniał Antoni Swięty Pa- 
dewfki dyiputował z Kálwinem o rzerelney przytomnośći w S,- 
krámenčie Pana lezufa, y Z głodzonego przez trzy dni, iako fi © 
z (obg byli Zmowili, przyprowaażił osła, chcac widżieć, czy do 
owlá pospielzy, czy Nayswiętfzemu Sakramentowi wprzod (ie pos 
kloni, ftało (ie, že ośieł lub głodny, upadł na kolana przed Pá- 
nen lezufem. Kłaniaymy (ie y my Pana Iczufowi w Nayświęt- 
fzym Sakramenćje záwártemu, €: 

| V. 
o Mifosierdzia, - 
N A dżień dźiśieyfzy uważaymy w Prócefyi drogę Pana Teżuli ná 
pufżczą. gdy iuż miał lat 50. Widząc czás pełarenia woii Oy» 
Tá (wego iby więcey potájemnie nie zoftawał pragnął,z Nayświęrizą 
Marką (woig fie żegnał, przy którym žegnániu iakie było rozitanie , 
uważać potrzepa, bo śni miłosći więcey Maćierzyńfkiey, ání Synow- 
fkiey rewerencyi, nie było nigdy 1akabyła Nayswiętizey Panny z 
Panem ležuľem. Powtore, Pufżcżą Pana lezulá uważać: fam mięs 


(dzy zwierżetańniy držewámi , bez chatki, komorki; ińikinie, zwie. 


patące fig iako dô ftiwôrcy zwięczęta, plaížetá, śpiewające » rádu“ 
iące ie. Tam że czárt przeklęty kamieniem kulzący , Aniołowie» 
kcccece 3 służą” 
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słażący, wfzytko to na rozmyślanie do Procefyi džišieyfzey , aby 
fig nie darmo tłoczyć ćifnać &o. 
z Zywotow Swiętych, w dżień S. Dunfláná te nauki przy Októwie 
Bożego Ciáľá, TE. 

P lerwfa, Bardzo dobrze, práwowierni czynią, kiedy świecami; 

pochodniami, lampami honorPánu lezufowi wyrządzaią, Dun- 
ftáná S. Matka Chinśdrida imieniem, będąc brzemienna tym (ynem, 
była w Kościele Nayšw: Panny w Plufzkonicy w Angielíkim Kros 
leftwie, gdy tego dnia lud wfzytek świece zapalone trzymał, znie= 
macką wfzytkie pogásly, tylko w tey iedney reku Mätrony świeca 
fie paliła, Weyrzeli wfzyfcy ná fiebie , a potym y na to światło od 
ktorego wizy (cy potym (woiešwiece zápaláli,co tak zaraz wykładali; 
że Matka ona urodźić miśła (yna takowego, ktory będźie świecą, 
pochodnią , eśłemu Kościołowi świętemu. leželi tego świętego 
chciał Pan Bog świątobliwość przyfzłą, ogniem, światłością, świes 
cą zapaloną pokazać , słufzniey dáleko Nayšwietízežo z świętych 
pochodniami światłośćią ogniem reprezentować cześć mamy, 

IPtora nauka, O Procelyách w Nayświętfzym Sakramencie z Zo- 
fajacym P, lezulem. Gdy ten Dunftanus podrosł , przyprowadzili 
go rodžicy do tegoż Kośćicła. po ktorym gdy fię džiečie przechodżi; 
mąż fakiś niewidžiany wžia wfzy ie za ręce, począł z nim Kośćioł ob- 
chodżić ; mowiąc : ty (wego czślujrozfzerzyfz w ty mKroleftwie Ko- 
śćioł Boży rozmnožy(z chwałę Bożą. lákož ták fię fiálo, gdy zoftał 
Arcybilkupem Kaatuaryńfkiem. Oto Procelya znamienowśła roz- 
fzerzyćiela chwały Bożey. A ktoż więcey rozfzerzył chwałę Bożą 
nad Ps lezuľá? w iednym tylko przed przyśćiemiego Narodżie było 
Imię Boże chwalebne, A teraz in omne terram exivit wiadomość Bogu 
w-Troycy $więtey iedynym , iśk wiele Kroleftw , Pańftw wyzná- 
waig Boga prawego, Obnośmyfz go po Kośćiele , obchodzmy z 
nim, džiekuiac mu zá to rozlzerzenie, pragnąc więcey aby wízy- 
tkie Pogańfkie Krkiny Heretyckie Kroleftwa, iemu fię kłśniały. 


Trzecia náuká. Cożteż przy pieniach, muzyce , (piewániu pod | 


ezás Vroczy ftośći Bożego Ciálá uważać mamy? Dunftánus ten wiel- 

ce fię w muzyce kochał, y (am na rożnych infirumentach w Ko- 

ščiele gtawał czefto też bywał zachwycony do Kápeli niebiefkicy, 
na słu- 
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Ná Piatek Niedž: Z. po Swiattách: 1101 
ná słuchanie tamrey melodvi, Raz wídžiat á ono Matkę iego Kro- 
lową czyniono na Maieaćie, fadzono przy wefołcy melodyi , 
śpiewaniu, przy fzedízy ku (obie, ták to tłumaczył. Matką moią 
jek Kośćioł swięty , zaslubiny iey džicia ię z Pavem Iszulem, y Z 
tąd radość niebu y żiemi. A kiedyż więcey ra Matka nślz4 Kościoł 
kroluie? y ztąd iako maiąc Pana lezula w Nayswietízym Sakramen- 
Gie nie miałby nigdy iákiey ozdoby bez niego s iako fa nieozdo: 
bne zbory Lurerfkie , Kalwińfkie , a dopieroż teraz ozdobny pod 
€zás Vroczyltosći Bożego Ciała, nad ktorą po Wielkieynocy nie ma. 
my więklzey Xc, a: 


w Sobote po Bożym Ciele. 

I: tež y to w Nayśw: Sákrameatu taiemnicy godno uwagi, że 

me chóiał innego chleba Pan do pokryćia przymiotám! lego 
Nayśw; Ciała (wego tylko pízennego, czemu nie żytnego , czemu 
nie ięczmiennego ? iaki był rozmnożył na pufzczy , y nim ná- 
karmił kilka tysięcy ludżi. Między innemi przyczyna tá; że w tam; 
tym Kráiu, coieft Paleftynie, pízenny ch.eb ieft w używaniu, inny 
zas iakoięczmienny, žytny, ludžie jedzą tylko poniewolnie, Z mu. 
fu, kiedy pízennego miemślz. Y toć jet czemu ięczmieany roz- 
moożył Pan lezns, bo iuž pízenicžnego było nie ftało , ubogi iá- 
kı miał przy fonie ięczmiennego trockę, co z niewoli nim (ię żywił 


" Niechčial P.lezus aby raki chleb był na Ciało icgo poświęcony,kto» 


ry tylko jeft pokarmć z mulu,bo poniewolnych z mufu do fiebie przy 
chodzących frodze nie rad widzi. EwanieliltowieSS, opiluiąc drogę 
Zoawičielá pod krzyżem na Kalwaryiiką gorę, swiadéz4: iż gdy pod 
Ćiężatem uftawał, Symon Cyreneyczyk niosł kszyż za nim, albo 
przynamniey pomagał go nosié. Wizyfcy trzey o tym pilzą , lam 


tylko lanS, powiada, že lefus bajulans fibi crucem , exivit in locum 


Caluarie , (am tobie krzyż niost na Kalwaryą, Czemu gdy drudzy 
o Cyreneyczyku wipominśią, lan S. tylko go fam zamilczai? bo 
lubo nosił, iakoby nie niosł, ponNwaž nosił przy mulzony , 4%$4- 
riaverunt cum, Przymufzonych, poniewolnych usług zá nic mo 
ma Paa lezus, Gdy Nayśw: Panna, z džiečicčiem Jezulein ofláro- 
wała fç w Kosčiele Salomonowym, y złożyła go ná reku Symeo i4 
ftaru- 
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ftarufzka prorokował o nim mowiąc: Ten położony left ná upadek 
wielu y na powftanie, Nie tek rozumiciac żeby oh komu miał bydź 
przyczyną upadku, ale kto z fiebie dobrowolnie upada » temu ieft 
is ruinam, kto tež ochotnie, dobrowolnie povwftaie, icit mu žn refurrea 
lionem : zgoła dobra wola, ochotą nie mus, nie pon'ewolność u Die. 
go popłaca Y zradći powiedźiał Zbawiciel: Beati qui efuriumt €F 
filimne juftwiam: Błogosławieni ktorzy takna y pragna cnoty Świątabli= 
wości, Kto taknie pragnie, ten ochotnie do pokarmu, napoiuidźie, 
kto (ię naiadł, natkał , napił, ieć on czafem gdy go częfłuią , gdy 
przynukiwaią , aleiak nie iedząc, Pan lezus porrzebuie z ochotą, 
Z łaknieniem przychodzących do ftołu twego dobrowolnych sług, 
go to nie nukać ich trzębą da pačierzá, do Kośćioła, do Spowiedži. 
lI, 
Gante doftatni, bogaty iet Panlezus w czeftowániu chle- 
bem niebielkim Ciała y Krwie (woiey przenaydrozízey, Cze- 
ftuie nim, iuż więcey níž lat pułtora tysiąca, będzie częfiował, 
Aż dąfkończenia świata. Z kąd taki doftatekż z dobrey gofpody. 
ni Panny Przecayswięr(zey y Mátki iego nżykochańlzey + oná 
na ten pokarm loży y łożyłą z (woiey Panieńfkiey Ćiała (wego fube 
flangyi. Y toć ieft, czemu Zbawiciel o tym pokarmie mowiac, 
powiedźiał: Caro mea, efi cibus, iż Ciáťo moie, prawdžiwym ifi- pe. 
kármem, Czemu nie mowi duíza moia? wízák tu iet y duízá 
nayświęt(za, y Čiato lezufowe, A zaś 4 potiori fit denominatio: du. 
[zá ieft przednieyfzą, niżeli čia“ o, Ale chciał Zbáwičiel przy. 
gag Nayswigtízey Matce (woiey,iż fię cna dotego pokarmu przy: 
łożyła , fubltancyi y Ciałą (wegs Panieńfkiego , bo dufzy z niey 
niewžiat, ale iet od Dźna Bcgá tworzona, że mu tedy doftaie 
ták wiele do częftowania, z iey dobrego gcípodárowánia pochos 
dżi. Abraham Patryśrcha, wfzytkim iet wiadoma, był frodzes 
ludzki, w domu fwym gośćie, pie!grzymow , ptzyimuiący, be 
mu do tego dopomagálá Sara Małżonka iego , iako golpodyni. 
Dowod tego ieft ten: kiedy owo trzech gośći zaprosił, #res vidig 
gnum adoravit, z nimi przyfzedł do domu w południe, A (nač juž 
było po obiedzie, pocobno y chleba było mie ftało, rzecze do 
niey: Páni moia, wes go prędzey trzy garzči nigki, Ro PESE 
f o~ GAIEBA 
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chleba dla gośći, ná to bynamniey fię Sara nie zamarzfczyła, po” 
biegła co wfkok, uczyniła ochotnie, y tak Záwíze, z kądże częfte” 
wał Abraham ? gofpodynia (ie to dobrą dżiało. Ze Pan Iazus 
ezęftuie Nayświętfzym Ciałem (woim, ma ie z Nayswictízey Mát- 
ki (woiey: Džiekuymy iako Panu lezulowi, tak y Matce iego Nay- 
świętfzey, że z nich oboygá mamy fię dobrze, «c: 
ká 
Nauki do oktawy Bożego Ciała ákomodowáne z Zywotá S. dugufyna 
Apofiofa A4ngiel/kiego, te mó dzień džišiej (fy bydź moga. 

Pie: Jako (przečiwiáigce fię Heretykow ięzyki, czói y 
A afzanowaniu Nayšwietízego Sakramentu, więcey nas ieízcze 
do tego pobudzać mála, Auguftyna tego, Grzegorz wielki Pa. 
pież usłyfzawizy o iakieykolwiek do wiary świętey Anglikow 
fkłonnośći, wyprawił do Anglij, dawízy mu ná pomoc 40. po- 
moenikow, olob duchownych, z rozmáitych ftanow zakonnych, 
świeckich: będąe w drodze, nie wiedžieč z kąd, ftrach, boiażń 
na nich przyizľa, czy też kto powiedżiał, Anglikowie, do kto- 
rycheśćie Gę zápuščili, ludžie fa džicy, grubi, was nie usťuchár3, 
dáremny wafz zawod, dla tegoż zgodnie wypráwili názád Au- 
guftyna Swiętego do Papieża, áby fię nazad powročili: Lecz $. 
"Grzegorz napifał do nich: fynowie woi, iakośćie poczęli, ták 


p 
| koúczćie, nie dbayćie na to, co wam de ufzu fzepcą, Bog wam 


dopomoże, idžčie odważnie , do narodu tego, czeka was žá to 
zapłata, czeka korona w niebie, usłuchali, pofzli, ścec, Otoy my 
gdy Nayswiętlzemu Sakrameniowi. te ktore wedie MOŻNOŚĆI nás 
fzey możemy oddźiemy honory, słyszymy wielkie Heretykow Opo- 
zycye, kontrádykcye, dyfkurfy, coż ná to? iefzcze więcey niech 
fie w nas pobudza nabożeńftwo, cześć y ufzánowánie tego Sakrá- 
mentu. Nie iet to bez ofebliwego zrzadzenia Bofkiego, że do“ 
pufzcza tak wielu Herezyi powftawśać na Kośćioł Boży, na ob- 
rządki jego, śto śby w nich zoftawat wiecey gorliwfzy, żarliwfzy, 
przy wierze $więtey, &c, Druga nauką, lako- mamy fię poru» 
fzać w iercach nálzych, do miłośći Bożey, do żalu zá grzechy , 
w ten czas bárdžiey, kiedy fię w pocefyach ku nam zbliża Zbá. 
wiciel, Gi świątobliwi Kápláni, zesłani od Stolice świętey Apo. 
FEFfEFE ftolfkiey 
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“ ftolfkiey, wlzedízy w Anglia; przychodząc do miaft, nieśli przed 
(oba obraz Pana lezufa na tablicy, špiewáiac Litanie, fuplikacye 
odprawaiąc, aby Paa lezus do ních fẹ zbliżaiący, zmiękczał twór: 
de ich ferca; oświecśł ich slepote, Rufzasiię w Mońdtrancyi w 
Proselyách z ołtarza Pan lEzus, śby fig zbliżył y do tych, co 
wpuł Kosčieľá u drzwi, co oddaleni (4. Mowże kśzdy : moy 
Jeża, porufzże (éťce moię, zmiękezże ie zbliżeniem fię trwoimu, 
due, Tyżecia náuká. < lako nas słowa (arego Chryftusa o przy- 
toranośći (woiey w Narswietízym Sakramencie, utvrierdzač mą- 
ją w wierze. Edilbertus Krol Angielfki,pogaain iefzcze, stuchá- 
ige kazań Auguftyna Świętego, y onych żesłanych, mowił: pic- 
kne to (a słowa wálze, śle nie pewne. Miał cokolwiek rácyi nie 
dowierzáé, bo ladzie mowili, zaczym nie pewność bydź mogła. 
Ale my zapewne, ZA prawdżiwe, nie omylnie mamy mieć sło- 
Wà Chrvftulowe, © bytnośći rzetelney Giała iego w Nayświętlzym 
Sakrámenčie, bo te słowa, To ief Cislo moie, nie były ludzkie, ale 
Bofkie, tego ktory iek prawdą przedwieczną ktory omylié nies 
może  Wżiął chle> w ręce, chlebu mowił, To iefl čiáťo moie, Mo» 
wił do Apoftoľow, toż y wy-€zyńćie, á w nich y do wfzytkich 
Kspłanow, słowa te piekne y prawážiwe, więc im mocno wie. 
rzyć potrzeba, & Ce Sc 
IV. 

p Owiedtiafem wczoray , že Nayświętfzy Sákrátnent , iek zbio» 
Z rem wfzytkich przedziwnych dźieł Pana Boga nafzego, Me- 
moriam fecit mirabilium [sorum Ece Więc przýpätrzy wízy fię wła- 
dzy, mocy wfzechmocnośći, pržypätrzmy fię dzišiay lego niefkoń- 
czoney dobroči, w tymże Sákrámenčie fç wydawáigcey, Naprzed, 
że [ie hoynie fzczodrobliwie ná tak wielu mieyfcach udziela, te< 
plikuie, Pomyślmy, iak wiele ieft Kroleftw, Pańftw Chrzesćiań. 


dkich, išk wiele miaft, miáfteczek, wśi, y innych Kośćiołow Cy- | 


borya, w tych wfzytkich ieft cale, zupełnie Chryftus, Z ludzi, 
kto iek w iednym Kościele, iuż go w drugim niemász, tu inaczey 
Sc, Powtere, dobroć iega y w tym fię wydaie, že z fkirbow, 
doltátkow, y bogactw fwoich, nie iáki wyborny ieden kleynot, 
nam fie w Sakramencie udžícia, lecz Z (oba całym wizytko nam 
edgaie. 


— 
24 


Ná Sobotę Niedź: 7. po Świgtędch: 1205 
eddžie. Pan iáki možny , chcąc upominkowść przyjaciela twe» 
go, otwiera do fzkśtuły, wyimuie ce kofztownego, dále: 4 Pan 
[gzus, y z fzkatułą, to iet famym (obą, oddať nam wfzytkiew 
kleynoty, perły, kanaki, ktorekolwiek w naturze iego y Bofkiey y 
ludzkiey fię znaydować mogły, Przečig y w tym wielka iego 
wydaie fię dobroć, że ten naydrežízy prezent dać mam raczył, 
mie żebyśmy nim tylke fię Čieízyli, z nim piesčili, na ozdobę ná. 
fzę iego rážywáli, źle żebyśmy go y pożywali, nim fię kareili, 
nie ná doczeíny śle ná wieczny żywot. Y to do dobroći iego 
rozfzenia należy, iż ie nam w Sakramencie chćiał dać człowieko. 
wi, nie tylko sm genere uniwerfalnie ludzkiey naturze fię udžielá. 
iąc, śle im ferie każdemu człowiekowi, O aniczmierna dobioćj 
tu pokazana! Memoriam fecit mirabilium fuorum, 

V 


A dzisieyízey poranu Procefyi uważać mamy Procefyg owe, 
ktora odprawował Pan lEzus, záčiagálac y wołaiąc do Siebie 
Vezniow y Apoftołow, Obchodźił tedy żiemię żydowiką, Gáli- 
leyfka, Morza, leżiora, A ktorego nyzrzał bydž godnego Siebiev, 


| wołał; Podi zá mną. O fkuteczne wzywanie! luliufz Cefarz, 
' zwykł był mawiáč o febie, veni, widi, wici: przyfzedłem, oba. 


czyłem, zwyćiężyłem: zaprawdę tak Pan Irzbvs wyfzedł, obaczył, 
wezwał. Penit, widit , vocavit, Prosmy go w dżisieyfzey Procee 
fyi o tę łafkę, aby do nas wychodżił, aby ná nas okiem fwom 
Bofkim rzucał, aby nas do Siebie wzywał, Zemi, vide, voca; © 
RAKVE? 
Z <ywotow $5, z S. Bernárdyná Scneň/kiego, te nauki: 

) lerwfa. láko rzecz dobra urodžič (ie pod Piáneta dobrym, 

“ale nayiepíza pod Nayswietízey Pánny ślpektami przyiażnemi, 
Ták fię urodził Święty Bernárdyn, to ieft w džieň narodzenia Nay- 
Šwietízey Panny, w tenże dżień y do Zakonu wftąpił, w tenże y 
profelya uczynił, isk wielktey był świątobliwośći, jako żył chwa* 
lebnie, iqż to wfzytkim wiadomo. HFtom nauką. lako (kromnosć . 
młodym przynależyta. Znaydował fię w tey džiwnie známiení: 
ty Bernardyn Święty, tżkdalece, że na famo weyrzerie iego, inni 


xowiennicy icgo, pofkramiżli fie,-y kiedy fobie befpiecznie poftę, 


FffftffQa powali, 
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powáli, albo fwawolowali, obaczyw(fzy zdáleká Bernardyna ida» 
cego mlodžiuchnego, mowili: fete Bernardinus adef. cyt €yt» 
oto Bernardyn idzie. Trzecia náuká, láko fię podeba Panu leg 
zufowi, mieć imię iego we ezéi y ufzánowániu Bernardyn Święty, 
ofobliwym był promotorem ezći Imienia lezus, częfto o nim Kar 
zania mowił > więc chćiał Zňáwičiel pokazać, iako'mu miło by- 
ło, gdy był czálu iednego na 4mbonie, Izzus Imię nad głowa 
jego w złotych promieniach widźiśne było. Niech y w nálzym 
(ercu, uśćiech, toż Imię Nayświętfze będżie, abyśmy y żyiąc y 
umierżiąc nim tchnęli, y (konáli, Náo[látek, iako należy prawo- 
xviernemu każdemu, 4 oľobliwie. nabožnemu do Naýšwictízey 
Panny, mieć krom Rośćioła w domu w izbie komorze fwoiey , 
obraz Nayświętfzey Panny, jemu (ie kłaniać, przed nim pozdra- 
wiać Nayświętfzą Pannę, iáko to czynił codžiennie Bernardyn $e 
z S. Procejľáy Mártyniáná. 

Amiątka dżisiay ieft Swiętych Procefla y Martyniana, ktorzy 

z rofkazánia Neronś Čefarzá, Swiętych Piotra y Pawła wżięli 
do więżienia, pod wśrtę (woie, trzymaiąe ich w więżieniu, awi« 
dząc ich przedžiwna Ćierpliwość, modlitwy $wiątobliwość, uwie- 
rzyk y oni w Paná lezufá. ©iáko fię im dobrze oná warta ná: 
dała! cudowna oparrzność Bolka, ná ktorey pochwałę wołał Pa- 
weł Swięty. © altitudo divitiarum fapiemtie! Efc. potrafi wízytko 
na dobre obroćić tym, ktorych chce mieć za (woich, grzechy 
nówet, upadki, wychodzą im na ftopień swiatobliwosči. Wy- 
chwalaymy tc opátrznosé Bolka, iey fiğ cále zupełnie odday« 


my, Sc. ż 
Ná Niedźielę [7. po Swiatkách. 


Człowiek niektory prówił. wieczerza. 
Yły tego dnia dwie nauki , jedná dla ludži ze 


druga ftofowana do Nayświętfzego Sakramentu wieczerzy wiel- 
kiey. Wielki bankier zaprawdę od Pana lezuľá wyftawiohy Z Nay- 
święt(zego Ciała iego, zrąd ieft nie przeledžiony » że ták rzekę. 


Wfponmunaijc © bankiečie dla ludu Izraelikiego ná pulzczy BA 
tow ča- 


wfząd ná ode | 
puft zgromadzonych, iako máig dzień záczynáč y kończyć: 


| 
| 
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towinym z miany, Zbiwičiel mowi. Patres vefri MAWAUCAVEFUNE 
manna, Oycewie wáši iędli mánne, y ziedli 14, nic ie nie zofta- 
ło śni-dla dzieći ich mie doftáto, parvuli pesierunt panem, Nie. 
maa poromkowie žydowícy ani (czypty tey: manny, manducavt- 
rent, Ziedli ia, ftrawiona cále, Nie ftrawiona od lat więcey niż 
pułtoru tysięcy manna Cisło lezuľowe, zażywaią tey manny prá« 
wowierni Cry ftufowi , mieli iey zawfze podoftatku, mála v po 
nich naftępuacy, będą mieli y po nich y po nas áž do fkoň- 
czenia światś, nic iey mie ubywa, (umptu: now confumituy, mowi 
Tomalz Swięty, lub go pożywaią nie trawi (ie. Y toć iet, co 
figurowaľo owo częftowźnie ná puízczy, chlebem cudownie od 
Chryftuia rozmnożonym, kilka tystecý ludźi iadło, y na iadło (ie, 
A jednák y dla ianyeh ná potym zoftało šiedm albo dwanaśćiev 
kolzow nźzbierano. Ma tu każdy w Nayświęt(zym Sákrámen- 
čie wfzytko co chce do náľycenia, iet y dladrugich. zc, Zbá: 
wičiel nalz między innemi w pačierzu prożbami, káže presić © 
chleb powízedni, Panem nofirum quotidianum da nobis : nie tylko 
tu prož>a o chleb-ten, ktorym codžiennie ćiało pośilamy, ale y 
o chleb Nayświętlzego Sakramentu, śle czemu ‘quotidians , bo 
na káždy dźień aż do oftatniego (adnego, będżie go flawito, č<c. 
Podźiękuymy(z Panu lezufowi, zá tak hoyny bankiet, bankiet nie 
przeiedźiony, Choć fa bankiety Krolewfkie, Xiążęce bedžie ich 
dzień drugi, natrzeći žimno w kuchni; ten g#otsdianm, ná dzień 
każdy aż do oftatniego, c, 

II. 

Pot Swierego wtych dniach ieft pamiątka, ktory gdy Z 

Nayświętizym Ciałem lezufowym fzejł do chorego, napadli 
nań żołnierze pogśńfcy, koniecznie chcac , aby ım to co nios? 
ukazał, On za aiegodne ich pogańfkie oczy pocžytáiac widżieć 
Nayświętfze Ciało, wolał fię dać zábié, niželiim je pokazać. Dźia- 
ło (ie to przed lat niemal puľtora tysięcy, około roku 257. Z tad 
náuka, iako to dawny zwyczay, nośić do chorych Ciało leznfo- 
we; nie potiiemnie, bo kiedyby był ren potaiemnie niosł, nie ubra: 
ny iako Kapłan &c. 4 poczymby byli peználi či żołnierze, że coś 
Bofkiego niosł, Se, 


RRE IL. 
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a, IL. 
„Dźisieyfzych Procefyżch imáginuymy fobie procefyą Nay- 
świętlzey Panny z Panem lezulém w żywoćie (woim z Be- 
tleem do ftżynie. O iako fię od żalu krśiało ferce Nayświętfzey 
Matki! gdy była od obywátelow owego miafta odrzucona, o ià- 
ko mowiła! o nielzczesliwi misfta tego miefżkańcy ! gdybyśćie 
wiedżieli kogośćie od siebie zbyli, iákobysčie płakali, żesćie ufzá- 
nowść przyiąć nie umieli. Vwažaymy toż, 4 ftofnymy de šiebie 
Chrześćianie, kogoż to mamy w Nayświętfzym Sskrámenčieť za- 
kimmże to chodźimy? kto fie między nami przechodzi + O iako inā- 
czeybyśmy fię mu kľaniáli, fzánowáli! o Heretycy ! iakobyśćie blu- 
żnić go przeftali, c. c. F 
IV, 

porer w Atributách , dofkonałośćiach , džielách przedži. 
wnych Bofkich w Sśkramenćie Nayśw: fię wydźiących , dži- 
$lay opowiadam mądrość iego przedżiwną tu fię wydaiącą. A te 
ofobliwie , iz tesi (rzodkámi, (pofobami chčiať nam żywot y zbk. 
wienie wieczne przywroćić, ižko ie pierwsi Rodžicy náši w Ráiu 
utraćii, Náprzod utráčili żywot wieczny credendo, uwierzywizy 
(zstánowi, Boftwo w drzewie zakazanym ukryte opowiadálace- 
mu, eriti ficat Dj, Chčiat Pan lezus przy wročié tež przez wiarę : 
že w tym Nayśw: pokarmie jeft prawdźiwe Ciałoy Krew iego, Bo. 
ftwo, náturá ludzka, Pewtere, Adara upadł przez pożywanie drze- 
wa zákazánego : Pan lezus z mądrośći (woiey Bofkiey obmyślił 
pokarm, aby przez używanie iego powfał z upadku. Pożrzeces. 
Mäieftat chwały fwoiey Bofkiey, aby był kśżdemu do fiego przy« 
flép pokrył zasłona przymictow chleba y winá. Nie mozná było 
tu fię zbliżyć , pokazać człowiekowi, przytłumił, przyćmił tego 
fplendotu velamine fjecierum.  Poczwarte, wynalasł fpofob Pan le- 
zus, iako many bydž w niego impiantati wizczepieni, wkleieni, po- 


wiedział o folie: Ego fam vrtí vera, laieffem máčice winna, vos pal- | 


s 


sites. Gdżiefz śłutzniey , lepiey inseri możemy, iako tu w Nayśw: 

Sákramenčie iego pożywaiąc. Wychwalavmyž rę przedźiwną mą- 

drosé Bolka, credamus , wierzy Chiyftufowi, áby wiarę złą Ewy 

násrodzili, Przyftepuymy z ufnością do Maieftśtu iego ar kl 
, W Ze 


m TA M mm ma 
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wfzezepizymy fię , wlepiaymy w to drzewo tanqaam palmites , iå- 


ko latorośle , śbyśmy byli iedno z Panem Iezulem y teraz y ná 


wieci, 
Vep 

Zisieyfza Ewanielia S. wyftawuie nam Sprawuiacego wiecze- 

rzą wielka, Cesam macnam, A ińko wielka? kiedy tylko na 
nie wežwáni słabi, kalecy, ślepi, chromi, debiles: ceci, claudi, Wie- 
czerza ta ief figura nafzego teražnieyfzeso bánkieru, ktory fię nam 
z Nayśw: Sakramentem przez cála terażnieyfzą Oktawe prezentuie. 
Ná ten bankiet, na tę wieczerzą či tylko navípolobnieysi (a, kto- 
rzy (g iako debiles , słabi, ślepi, chromi. Kto ief słabym, z choro- 
by, naprzykład powlławflzy , trzęsie (ie, ledwie fię ná nogach Zo- 
ftoi, wiatr go powiewa : takči tu każdy ftawiaiący ię przed Nay- 
Swietízym Sákrámentem, mabydź od bojažni, od ftráchu , od re- 
werencyi chwieiący (ie , cum timore EF tremore , ftawa albowie no 
przed tym Panem., przed ktorym drżą Serafinowie , Cherubino: 
wie, y wízytkie Mocarftwa niebiefkie Słaby po chorobie, z nikim 
fię nie wádži, nikogo nie zączepi, każdemu da pokoy, orgžem.s, 
ryníztunkiem fię nie okláda. Tákči tu każdy w pokorze, w ćicho- 
ŚĆi, w fkromnośći przychodźić powinien, zkładźiąc animufz, Z 
nikiem (lg nie wadząc, uftepuiae. Stárzy Chrześćianie wízelka 
broń odpáfywali przyftępuiąc do ftołu tego. Paweł przed nawro- 
ceniem wybrał fię był z furyą, z zapalczywośćią ná práwowiernych 
Chryftafowych , fkoro mu fię pokazał Iezus w drodze, y zawo- 
łał na niego, Saute Saule czemu mię prześladuiefz , aż Síweľ, zes 
lwa, niedžwiedžia, čichym (ie ftie barankiem , aż woła Domie.s, 
Pźmie, à co mi każefzczynić ? Takiemić tu nam ftawiać fię potrze. 
ba barankami, 

Powtore. Powinniśmy bydz.y ślepemi , toieft oczemá ros 
zumu , dowčipu Čiekáwego w tey taiemnicy , nie (zperálace- 
mi, Slepy potrzebuie przewodnika ; my mamy w tey taiemnicy 
mieć zá przewodnika famego Páná Iezu(a słowa: To ief Ciáľa nad. 
że » tá ief Krew moiń ,iedzćie, pieyčie Apoftołowie, y po was na- 
ftępniący toż czyńcie. Zbľadžili, potknęli (ie, fzkodliwie upadli 
Herczyarchowie, Luter, Kalwia , Zwiaglian, y ialzgch S. że 

b chčie- 
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chćieli bydź oftrowidzámi , że przetrzą(ali zrozumikiem fwoijm tę 
taiena nicę. 
Potrzecie. Powinniśmy tuzawiązać oczy, zamykać , abyśmy 
nie rzucali niemi; w ten czás kiedy ieft wyftáwicny Pan lezus w 
"Nayśw: Sakramencie nainne rożne obiečla, tylko ná niego fśmege, 
Daniel w Bábilonij będąc, ztey ktora mial-komorki , okienko fo- 
bie otworzył ku lerozolimie, ą ku Babilonii ono zamknał + takći 
każdego oczy powinne bydź ku šwiátu, ku gofpodárftwu, ku in- 
nym ofobom zamknięte ; a na (amo tylko obječium Pana lezulá, iá- 
ko Tweoreę + Zbawiciela nafzego obrocone Sc, Bądźmy tuy 
chromemi. Chromy potrzebnie Jafki ; nafzą lafka niech będżięw 
Wiárá S. ná umocnienie, na urwierdzenie nślze około tego Sakrś. 
mentu, Chromi fe záwíze kłaniaią » y my fię kłaniaymy , czołem 
biy my. Kiedy Nayświętlza Panna unošitá dżiećiątko Pana lezusa 
„do Egypru, gdy drzewo iedno miiała, pod ktorym fe Fogánie dia. 
belftwu kłźniali, náchylito (ie śż do famey żiemie, Diabelfiwo fię 
kłania , 4 prawowiernym, iáko fię kłaniać , iako upadźć należy, 
VI. 
Dzisieyfzego gofpodarza, wieczerzą wielką częftuiącego; fåa 
mych tylko ślepych, chromych, słabych , naukę tę weżmy: 
że y do Pana lezufowey wieczerzy nay(pofobnieyśi, navgodniey- 
ši fa ślepi, chromi, niedotežni- A co tu po ślepych ? bárdzo śle- 
py, (woich nie używa oczu, zmysłow, ná chłopca, Dá drugiego 
„co go prowadzi wfzytek fię zdšie, za nim idzie. Toć to ieft, 
” czego tu potrzeba, ślepoty to jeft nie fandcwść (ie, ie zdawać 
má oczy (woie, ktore co innego piżeli w tey rájem nicy ieft poká- 
zuia. Przewodnika to zástoniwízy oczy trzy máč (ic trzeba, to 
jet słow Pana lezufowych , wiary Swiętey. Chełpił fię ktos, 
że patrzył tak dobrze, iakoby trzy oczy miał, lecz fię Rilo pred- 
ko potym olsnat. Heretycy , nazbyt tu okiem ćielefnym pogla4 
daia, y na nim (ie fadowiac lina, ćiemnieią. Nie trzebá tu bydž 
oftrowidzem, służy tu nauka Zbawičielowá. Jezeli čie eko twoies 


gor(zy, to ieft do wiary, o čiele Jezufowym przefzkadza, wyłup że, | 
wyłap y drugie, lepiey Či ślepym będąc, lezufowego trzy mžč fię | 


słowa, Nåd to bądź ślepym przed Nayświętlzym Sakramentem, 
nie 


Ná Niedźielę TI. po Śiatądch. | Yan 
nie upitruige nikogo, nie rzuchiac okiem; myslą, po domu, po 
rynku, %c. Powtore , trzeba żebyśmy byli y chromymi na tey 
wieczerzy, chromy ieft pokorny, Uniżony, zawfze fię kłania, ni- 
chyla, a ordynśryinie na feren tákimže, bo od natury upośledzo- 
ny będąc, proĝym chodem zniża fię we wnętrznie. láko był po» 
körny y Isbofech, lubo był fynem Krolewicá lonaty, wnukiem» 
Saula Krola, przečie gdy Dawid obiecał mu z tołu fwego potrá- 
wy; pokłoniwfzy fię aż do żiemie, záwotat: kto ia ieftem, żeś 
weyrzał ná iedno (zczenie. Z kąd ták (oba gardzący ? że chro- 
my zdźiećińftwa, gdy go piafunka na kamienie upuśćiła. Chrg> 
memi y my bądźmy. przed Panem Iezufem w Nayšwietízym Sákrá- 
menćie, to iet, y powierzchownie fie nifko kłaniaiącymi, upada: 
iącymi, na twarz, ná kolana, y we wnętrznie ná fercu pokorny: 
mi. Kiedy Nayświętfza Panna nchodźiła do Egyptu z Panem 
Jezulem, dizewá fię áž ku żiemi nachylały. Homines mos velut 
arbores, nakłaniaymy (ie. nachylaymy, Veneremur cernni. Czáiči 
w opętanych adonebant Pana lezufa, dźleko my bárdžiey chrąme= 
mi tu kólsigcemi fię bądźmy, Potrzećie, bądźmy słabymi , nie 
dużymi, to ieft bez bronnymi, bez orcžnymi , iako więc firzy y 
Polacy y inni Chrześćianie czynili, przyftępowali do Komunii S. 
broń odpalnigc, śle co ofobliwa, oręże grzechowe od siebie od- 
daliiąc. Pan lezus,gdy do oftátnicy wieczerzy przyftapił ludaíz, 
ziąkł ię mowi Ewanielia S. turbat ef. czemu? bo złym fefcem 
nienawiśći, nie chęći ku Panu lezufowi pełnym ftanał u folu, 
Vchóway Boże tu fanač komu ztakową Z grzechu , Z złey wos 
ley ármacg. Słaby podpiera fię lafka, lafka nalza ma bydź ufność _ 
w miľošierdžin, dobroći P- lezufowey. Slábismy, niedołężni, nies 
godni, lecz dobry miłosierny lezus ;.ktory wzywa wfzytkieh; Pt. 
mite ad me omnes qui laboratis EF onerati ef, Podžčie do mnie słabi, 
niedełężni, ia was pešile €7c. Byli w wielkim ftrachu Bráčia loze» 
fowi, kiedy (ie iuž im oznaymił, ledwo ná nogach fiali, sen ea 
do nich? zecediże, nie boyčie fie, przyftąpćie do mnie, Toż y a 
Pan lezus $ę, e 


Ggggggs VI. 
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VII. 

Zisiey(za Procefyś z raná, niech nam ftawi owe Procefyg, kto- 

ra odpráwowat lud, pofpolítwo w wielkim náč:íku chodzač 
za Panem Iezufem , nie odftępuige go, sluchálgc Zbawienney słod= 
kiey nauki, wlepiaigc oczy w Nayswictíza twarz iego. Y takas 
była owey rzeíze ochota, takie nabożeńftwo, że od domow (wych 
odchodzili, wygod, wćzślow zaniechawfzy , fzli. biegli, dzień ie- 
den, drugi ,trzeći nie odftepniac, choć im ehleba, ży wnosči, nie- 
ftawało. tak, iż trzeba było lezufowi cudownie rozmnożonym ich 
pośilić chlebem, Wfzytkie tedy afekty, žadze, pragnienia , nabo- 
żeńftwo ludu tego ku Zbáwičielowi, ofiáruymy mu w dźisiey(zey 
Procefji, profząc , Aby mifereatur fuper turbam Ge. 

VIH, 

Auká z okázyi świec, y pochodni przy Pánu lezusie w Nay- 

;więtfzym Sákrámečie fię palących, dla práwowiernych ta 
niechay bedžie. Vwážavmy naprzod w tym świetle Páná lezufá, la~ 
men de lumine, światło z $wiatłośći , tego ktory o fobie powieiżiał: 
Ego fum lux mandi: la ieftem Swiátfoščia świńtń; tego O którym lan 
święty : Brat lux vera qua iluminat omnem hominem venientem ins 
hunc mundum: Byłź świńtłość prawdziwa eświechiaca czfowická przy» 
cbodzecego ná ten świńt. Powtore, W świecy ktore nośiemy przed Pa- 
nen lezufem, wfpominaymy fobie ná owę świecę kiorą nam.przy 
Krzčie świętym w ręku podano, mowiąc: Bierz tę pochodnią go- 
ráiaca , choway obietnice na Krzčie świętym uczynione , choway 
Boże przykazanie , Aby przychodzącemu Panu na gody, zafzedł 
oraz y z dworem miebiefkim, W tey świecy przypominaymy (0- 
bie y one świecę, ktora nam w ręku umieraiącym podájzg:, €O 
ná ten czás będziemy czynili, ezyńmy teraz y oświadczay my fię 
z wiára nś(zą w ktorey utnierść pragniemy, Náoftátek w świetle 
świecy zdobvwaymy fię teraz ná wiarę, © przytomnośći Páná [e= 
zufowey w Nayšw: Sakramencie, w gorącu świecy ná miłość , w 
długośći świecy ná nadźieię żywotś wiecznego &c To to ieft z po- 


Żytkiem Duchownym odpráwowäč Procelye , porządek y cere mo< 


nie obfecwować $0, 
s Zj 
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z Zymotow SS. z Zywota Swiętego Bazylego: | 
Z Bázylego Swiętego żywota Doktora Kościołń Bożego te nanki, 
eo lako pożyteczne ieft słuchanie z nauk zbawiennych ; 
y słowa Bożego. Bázyli święty, 14k wielki w Kośćiele Bożym 
Doktor „y sławny Zákonu S. na Wfchodnich Kriiach fundator ; 
Z kąd! z dobrego, świątobliwego w dziećińftwie chowania, ktore 
| miał pod Mákryna świątobliwą Mótroną, a Babka (woią. Tá zás 
| že rada słuchała Grzegorza S. Taumáturga nauki , wfzytko to 
| czego (ie od niego nauczyła, wlewała w {erce młodżiuchnego 
“| wnuczka (wego. Pięknatokiedy nauczywfzy fię kto czego wkKo- 
| sćiele, powiada toż dżiatkom , €zeladzce Ge. Wiora máuká, Tako 
| to ieft wielkiey roftropnośći dźieło, umieć fię bliźniego humorom 
| akomodowść. Ten S, Bázyli do Aten záwedrowawízy , do Akas 
| demij támteczney , poznał (ie z Grzegorzem S, Nśzianzeńfkim , 
|y wielka między (oba prowadzili przyjaźń, ztąd że Bazyli umiał 
| fobie iego przychęćić (woią ludzkosčia, układnośćią. To to ieft 
wielkiey umicietnošči dżieło , umieć fobie pozyfkść bliźniego, gdy* 
| by to było w małżeńftwach , w fasiedztwie, w towárzyftwie, © 
|iakoby $wiát pełen był zgody, pokoiu, ále že isko polpolićie mo- 
wią, trafi koľá na kamień, z tąd (wary, rofterki xe. Trzecia nánu 
| ká. Iakożywot ubogi, (zczęśliwy. Zaczafow Bazylego świętego , 
wielkie ućigżenie Gierpiał Kośćioł S. od Aryánow, å mianowićiew 
tento BazyliS. na ktorego Wálens Cefarz naprawił Staroftę iedne- 
go; ktory mu wielą rzeczy grożił, á Bazyli nato , weżmiefz mi 
| mśiętność pewnie nią fię nie zbogáčiíz, ani mnie zubożyfz, wy- 
gnśnia (ie nie boię , bo moiśieft z łafki Bożcy žiemiá wfzytka w 
ktorey mam gofpodę. O męki ani śmierć dbam, bo mię tá prę- 
|dzey do Boga mego zbliży. Maiętni nie f4 tak pewnie rezolutni 
| cc, Druga. 
© Więty Bázyli odpráwuige Míza S. przy elewacyj widował za: 
A. w (ze „iako nad > Ciborium złota gołębica rufzała (ie , iąkoby 
znák dśiąc radośći z obeenego w Nayśw; Sakramencie Boga le- 
dnego. lednego czáíu tego nie było: džiwuie (ie czemu? aż po» 
firzeže že ieden z afyftuigcych mu, migi iakieś niefkromne z bia- 
lyslowa odprawował , y poznáť že to dla tego nie było onego cus 
C3882552 duy 
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du y łafki Bożey. YV ważyć iako niefkromne poftgpki ; fpoyrzenia, 
rozmowy., ftroie w Koščiele przefzkadzają w udžieláaiu łafk Bo- 
żym ludziom dobrym y modlącym fç Xe: | 
Trzecia. 
ry żywota $więtego Bizylego czytamy. Swięty ten maiąc od Ty: 
ranná wiele obietnie, aby Chryfufa y wiary odtaąpił! odpo-* 
wiedział : nigdy mi Cefarz tak wielu nieda , choćby mi cały Św a£ 
darował „ iako mi wiele wżiąć chce, gdy mi Pásá Bogi y łafkę 
iego odbiera, Tażćiby miała bydź uwagá y mową każdezo, w oká- 
zyi grzechu będącego, sdygo kto namawia &c. przepłaca : nigdy 
ták wiele zyfkać nie mogę „iak wielo tracę, kiedy Pana Bosá obrá- 
jam &c 
z Zywotń Swiętego Farleufká mezá wielkicy świątobliwości 
te zbáwienne náuki, 
Po Iako ma fię káždy ftarać śby ták dobrze (kończył, ia! 
ko począł: Tó elogium dáie Hiftorya ży wota S. Furieufzowi ies 
był Mężem wielkiey świątobliwośći , iako dobrze zaczął y (koň: 
czył, Wielkie to (zczęśćie bydź ftatecznie, nieod nieamie dobry m» 
Wiele ich dobrze záczyná, a żle kończy. ludafz dobrze zaczął, : 
źle (kończył. Staraymy fię każdy » olobliwie, pilnie, aby młodość 
fwoię zacząwfzy, od nibożeńitwa , od žyčia niewinnego., takżea 
y kończyli we wfzytkich innych fprawach zaczętych byli nieod- 
mienny mi. 
Nauka druga. 
yzy zcnoty w € 
o śmierci prowa 
śći będących , przećiwko niemu za 
bicíkich špiewáigcych to ofobliwie : 
guten , donec Videatur Deus im Sion: Poyda Swieči z cnoty w choig > AŽ 
Bogá ogladása w gornym Syonie, Oto poftepowánie z cnoty, w €RO= 
tę „zasługnie na wi 
podobne łodzce po rzece 7 wodą plynacey, 
slem ku gorze nie 
iac drogę ku niebu , 
mykać fig, inśczej : 


láko niebo y nagroda wieczna tych czeka, kto. 
notę poftępuią. Ten S. zachotowawizy, umarł ; 
dzony był od dwoch Aniołow w wielkiey ialno= 
biegło wiele Obywatelow nie- 


> 


ieżeli tey łodki wio* 
powinniśmy záwíze daley 4 dáley wyżey po- 


ERO: 


Ibunt Sani de virtute sm wire | 


dzenie Boga w niebie, TżkGi ieft żyćie nafzes, | 
promowuiefz ? ubiega, upływa. Ták y my má- | 


Qui pon proficit, deficit niepomnażaiąc fię w | 


zmowie 
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Ni Poniedź: Niedź: 77 po Sbiatkách: 1215 
čnoty święte nie fláralge e bydź lepízy m , coraz pewaie fię gor- 
fzym ftóniefz Xc. 

Náuká trzecia, laka przy śmierGi człowieka kiždeso czeka, 
ntaręzka. Ten święty drug: raz umieráiac, gdy fię powroćił do ży* 
wota, powiadał o (obie, jako prowadzonemu od tychże Anio» 
low co y pierwey , zasłi w ftrafzaey pofturze czarói,y z nich ie. 
den : náízirojet , v nam należy, bo grzefznikow przyjmował, bo 
fię prożnemi słowy bawił, bo fię w fercu gniewał, y wiele inńysh 
rzeczy przypomiaali: lecz Anioł ftroż odpowiedźiał na wizytko, 
broniąc, czárta hańbigc. Oto co temu ch ć świętemu zarzuco- 
no, tego fç bardżiey nam grze:zny.m obawiać trzeba , (práwo+ 
wać (ie przyidžie z tege, Z owego grzechu, wyftepku śe, Pilnie 
Ge teraz rachuymy » Anioła ftroża na obronę prošmy 8€. 

Náuká czwarta. lako chce P, Bog áby człowiek wiedžiaľ co ná 
przyfzłym dżiać (ie beižie świeóie. "Tego świętego lobie RAE" 
b ał po kilkakroć umierał, a znowú fç do žywotá wrácaŤ, y przez lat 
kilkanaśćie opowiadał co czeka złych na tamtym świedie, iaka ná- 
groda dobry m. Chce Pan Bog śby fię dobrze w pamięć wbiło kå- 
żdeńu co go po šmieréj czeka, Memorare zovij/ima , ES in áterkum 


pon peccabise 
Ná Poniedźiałeń, Niedź: 27. po Swigtkách. 
O uproízenia łalki, y dobrodzieyftwa od Pana iezusą Olobli- 
M wie terážniey(zey Okráwy Vroczyftośći czas nayfpofobnieyfzy. 
g heodoricus Krol Włofkiey żiemie, mawiał więc do naywyžízego 
folu y bankietow (woich fprawce. W ten czas gdy u folu siedzę, 
gosći częlłuię, twoy do mnie naylepfzy przyftęp , Otrzy malz o co 
prosić będżielz, Stofuię to do Pana łezufa, ktory gdy teraz Rol (woy 
pokarmem Nayšw: Ciśła (wego zaftawnie, gdy fię w nim ná olta- 
rza świętym prezentuie ; przytep do niego nayłśtwieylzy , CZás 
nay (pofobnieyfzy na otrzymanie w [zelkich darow, y dobrodżieyftw 
jego. Właśnie w ten czas kiedy o. tym ftole fwoim Naysw. powie- 
dźiał „ kiedy go obiecował Pan lezus, przydał zaraz, że cokolwiek 
mi dał Oćiec maie fię doftánie, nikogo do mnie przychodzącego 
nie odrzuce : Er enm quai venit ad me non CÜciAm IET iakoby to wia: 
GE88B55 3 śnie 
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šne ezis był w ktory nikt repulfy nie uzna, kiedy fię Pan lezus 
w Nayśw: Sakramenćie udžiela. Kiedy Zbawićiel na Krzyżu umárŤ, 
4 Rotmiftrz włocznią bok iego otworzył, mowi Ewanielia święta 
że nátychmiaf! z niego wypłynęła krew ywodń: że ze krwią woda wy- 
płynęła, zaśk to ieft złączenia fię , ziednoczenia Pana lezufa w 
Nayśw: Sákrámenčie z ludem (woim prawowiernym , 4444 multa, 
popali multi, W Nayśw: Sakramenćie ieft Ciało y Krew Chry ftufo= 
wa, tamże y woda, lud wierny iego przygarnieny ; nigdy fig od 
niego nie džiela. Kie dy Zbawićiel ftánowi ten Naysw: Sákránenta 
wżiąwizy chleb w ręce (woie błogosławił go'y łamał, benedixit I 
fregit: Bernard S. reflexyg czyniąc nad tym mowi , iż przez to 
chóiał pokazać [ream iram Divinam; zlámäny gniew Bofki, y 
w(zelką od tąd łafkawość , dobroć Bofką przećiwko wízyrkim.s 
do niego (ie učiekaigeym. Słufznie zatym Kośćioł S. rozfetza fię 
teraz z nabeżeńftwem , odpufty rożne nádäie będacym ná godžis 
nách ráanych, wieczornych. Zażywaymy (z tego czaťu, prezentuy* 
my fię w potrzebach nafzych Panu lezufowi Śc, 
II. 

Ni dzień dzišieyfzý uwážaymy proceľv4 Nayśw: Panny, ktora 

nam do Koščiotá wniosła Pana lezufż, 4to fię ftało, kiedy go 
ná ofiarę przyniosła de Kośćioł4: SálomonoWego, y na ręku $ymceo- 
na y Anny złożyła, O fzczęśliwe wniesienie?! za ktorym iuż fię 
więcey nie przenosi od nas Chryftus Pan, mowiąc: Ecce ego vobij- 
cum fum ulg, ad confummationem faculi. Dżiękuymylz Nayśw: Pannie 
zá to tak (zczęśliwe wniesienie sčiagavmy ku niey ręce y piersi Z 
Symeonem , áby iako ná iego, tak y nAnafze złożyła go, 

H 


Rzez człowiek tego ktory fprkwił wieczerzą, rozumie fię Pe 

|” Jezus nafz Zbawiciel. A czemużto ukrywa, tai tu Imię (woiež 
zowie [ie ktosiem , nieználomym , utżionym : ták wielkie fprśś 
wuiąc dobrodźieyftwo , tak wielkie džieľo , 4 jednák niechce fię 
shienić, opowiedzieć ! uczy nas pokory , taienia fẹ, ukrywśnia , 
gdy co dobrze czyniemy. Nie 1ako więc ludzie pofpolićie mowią: 
jam to uczynił, iam tego dokázal, moi to fprawa. lnáczey nag 

uczy 


Na ama ił 


| 
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uczy Pan lezus. Táymy fie tedy, ukrywaymy, niech Pan Bog patrzy 
ná mas, iemu (ie (amemu prezentuymy XC, 

IV. 


Vdáie fie w Sákramenéie Nayśw: ofobliwe ftaranie, prágnie- 

nie Paná lezufowe abyśmy byli w niebie, kiedy nas o tym.s 
bfekurowść chciał tymże fimy'm Sakramentem, ktory iet wiekízy 
nad niebo, Y dlatego fię nazywa pienas eterne gloria, zadatek przy 
fzłey wieczney chwały, lakoż ieft fię zkad do nadżiei, że będżie” 
my mieli niebo pobudzać , že nam da (iebie widżieć w chwale» 
wiekuifiey Pan lezus , ponieważ dał (ie nam tu w Nayśw: Sakra- 
menčie. Ludwik święty Krol Frarcufki, uczyniwfzy expedycy4» 
(ktora po kilkákroé by wáfá) przečiwko Pogánom, ná odyfkánies 


"Žiemišnictevy gdy mu fię nie pofzczęśćło , y fam fię doftał w 


rece Pogźńfkie, bedae tám przez czas nie mały, widżiany był od 
Poganow , y od {amego Sołtana wielce bardzo powažáigcy Nay- 
świętlzy Sakrament. przed nim nábožnie-klekaigcy , z unižono. 
ščia. z pokorą wielką iego przyimuiący. Gdy potym naftąpił trá 


-kiato uwolnienie Krolewfkie zá pewnemi zakładami, między in= 
-nemi Soltan chćiał , aby pro pignere na záftaw zá (iebie zoftawił Nay- 


świętizy Sakrament. Záprawde pignus, záláwa , zádárkiem leĝ 
Nayśw: Sakrament nafzego uwolnienia, uíwobodzenia, Dał nam 
go Pan lezus , da y niebo, ufaymy , (podžiewaymy fię, ieft też to 
o(obliwa dyfpozycya do niebá y zasługa na nie (podžiewáaé fię 


. onego Bc. XG 


le ma tákiego fzezešč a Pan lezus do ludi, iáko świat, czńtt; 
y ćiało, choć lubo świar trapezuie, faryguie , 4 Pan lezus czę: 


-fiuie. Dowodem tego iet wezorayíza S. Ewśnielia , w ktorey „ 


gdy z iedney ftrony ná bankier zapralza, na wieczerzą wielką wzy* 
wa Pan lezus. z drugicy świat do wołow , do wsi, do roley; terna 
otrzymał Wymowili (ie, ieden prawi, pięć iarzm wołow kupiłem, 
idę ich prebowáť, drugi, wieś kupiłem , ide te ogladać. Tám ban- 
kiet gotowy „tám czas, wygodą : tu fię z wołmi probuiąc bedžie 
potrzeba , tu wsi , granice obieżdzać, 4 przećię to milíza , niż bá» 
Kiet, niż ucztą lezufowa, 
Doki- 
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Pokáznie (ię toż y z drugiey Hiftorycy Ewanieliczney. Očiec 
z mśrnotrawnego fynA powrotu wielce ućiefzony, fprawił dla nie” 
go wielką ucztę, brát jegotym czafem był na roley, powrocifię ; 
usłyfzy o częffowśniu brata. Oćiec fam wybiežy wzywaiąc gos 
aż On tym wfzytkim wzgárdžiwízy, powročié wolał ná rola do 
pracy, do fatygi, ta mu była powabnieyfza , niżeli ochota Oyco. 
wfka. W Oycu tym figurowany ieft Chryftus, w pogardę ida iego 
przyínáki , službá., cnotá, poczóiwość, milíza u świata fatygá, 
pracą, trud, niewczas. Woła Zbawićiel : Ingum meum [naue €5 onus 
meum leve 3iarzmo moie slodkie, čiezar moy lekkis larzmo światowe, 
grzechu, niepráwošči, čicízkie, przykre , trudne, to przečiež wolą 
ludžie nośić ze. Pełni fię.to co$. napifał Doktor: Mundus camat, 
ego decipiam, care chamat , ego inficiam, diabolus clamat ; ego interfici- 
am Chriflus clamat , ego reftiam, Woła świśt, ia ofiukam, wała čiáťo, ia 
záráže, wola czórt, ia zábňe s wola Chryfu, ianakarmię, uczęfłuię, à 
dednik człowiek częftokroć woli iść zá światem ofzvkaiacym , za 
éialem zárážaiacy m zá czártem zśbiiaiącym dufzę ná wieki, niżeli 
zá Chryftulem karmiącym , częfiniącym. Vchoway Boże abyśmy 
my mieli iść za światem woláiacym , niżeli z4 Chryftufem, Zbie. 
gaymy fię teraz ochotńie do niego, na nabożeńftwa, procelye. 

VI, 

A dłisieyfzą Procefyą , będzie rozmyślanie Procefyi Pana le. 

zu(owcy, do domu Mätthy y Magdśleny. Obchodząe Pan le. 
zus Wsi, Miafta, Miafieczka, po fatygách , niewezálách, ba y nies 


wdżięcznośćiach od żydów; od złych ludži, na pociechę , wy- | 
tchnienie wybaczał. © dom fzczęśliwy ! o gofpoda błogosławioe | 


nay gofpodynie! Przyimuymy dżis z niemi Pana lezufa, zapta. 
fzay my go do fiebie, uwážaymy w tych dwu gofpodyniach , je. 
dney niewisney , drugiey pokazuiąccy dwie cnoty, czyfłośći, nie- 
winnośći famnienia, y żalu zá grzechy; Temi tedy dwiema cno- 
tami, tako gofpodyniami osadzaymy domek ferca nąlzego, aby 
był sodžien gośćiny u EAN“ oká Sc. 
Ma, melodye, pienie; inftrumenta , przy nabožeň +wies, 
ANA Procelyżch, z Nayświędzym Sákrámentem , Nie podobaia (ie 
tym 


i 
| 
| 
| 
| 
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tym, co známi w iednośći nie (4. Nie pomnią fnać ami wie- 
dzą, że nie nagany, śle wielkiey pochwały godžien Dawid Świę- 
ty, maż wedle ferca Bożego, gdy prowadząc Arkę cudowną Z 
domu Obededom, prowadził ją Z muzyką, trqbami, infirumenta: 
mi, (am fka zac ná Arfie wygrawał : a pam práwowierny m cze. 
mu ma bydż mśgana przed tą prawdžiwg Arką śpiewać , z 
muzyką fię odzywść © Co tyłko fię nśrodźił Pan IlEzus, Záraz 
niebiefka do fiáicnki wyfypała ię Kapel, spiewaiąc, wygrawaiąc, 
Chwatń ná wyfokośći Bogu, €c. Nie zganił Rzeízy Zydowikiey 
Pan lezus, że gdy wieżdzał ná ośiełku do lerozolimy, śpiewano, 
wołano przed nim : Hofanna, Benediłm, Chwali piímo S. Da: 
wida, że wielkim kofztem fundował Plalmy w ktorych bárdze 
<zęfto o tym ieft, áby Pana Boga wielbić na lutniach, cytarAch, 
infirumentach»: Z ochota tedy słochaymy muzyki w Kośćiele , 
nie ták jako w domich fzynkewnych, przy politykach, $piewż: 
nych, &e. left to między innemi znakami przeznaczęnia do nie 
ba kochać fę w muzyce : gdžie to ief, w niebie nie bedžiemy 


| fie śni modlili, śni pośćili, áni na kolana klekáli, tylko Sasów, 


Sanćlu , Sand > wyśpiewywali, Boga śpiewaniem chwalili ná 
wieki, BA > 
Z Zywotow Świętych, z Zywetá S. Norberta, 
Z Norberta S, ná dźień dźisieyfy przypadźiacego, te náuki fæ 
do ektawy Bożego Ciáťá ákkomodowáne s, 
lerwffa. ` Norbert S, iet Fundatorem Zakonníkow , ktorzy fe 
_mśzywaią Premonfraten/es, a to od mieyfch pierwfzego Pramos- 
fratum nazwanego, My wlzyfcy prawowierni ieftešmy premon- 
firsterfes, bo mamy pre oculi wofiru monfiratoriem, monflrancye 
w każdym Kościele, pokazuiące nam drogi, y kofztowny fkarb 
Ciała lezufowego w Nayświętizym Sákrámenčie. © iśko to wiel- 
kie ciewymowne dobrodžieyftwo! że fię nam ták hoynie, częfto 
obiawia, iże ták rzekę, monflruie Pán [Ezus, dofyćby to było 
wielkiey iego łafki, kiedyby w famym tylko Rzymie Monftrán- 
cyą była wyftáwiaigca, nam Nayświętfzy Sakiáment. O iakoby 
pie było podobno żadnego prawowietnego coby tám y ná bśła» 
ku, iežciiby nie można inśćzey, tám (ie czołgał, žeby był tg tą- 


Hiyhhhką ięmnicę 
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ięmnicę widział, ážči oto tak daleko chodzić nie potrzeba, wlzęw 
dzie fię nam pokázuie Pan lezus : tylko raz pokazał fię ná Ta: 
boreyfkiy gorze , y to przed. piąćią ofobg , 4 z iakim: nabox 
žeňítwem to przyimuiemy, čie, tors náyká, O Odmianie prze- 
džiwney w Nayświętfzym Sakramenćie. Norbertus ten zacnicw 
urodzony, śle z przymiotow, talentow, zacnieyfzych był na Dwo- 
rze Henryká Ceľárzá, wielce u wízytkich: wżięty, aleć-też dla tex 
go w márnošči fię świata kochśiący, zawfze ftroyno, politycznie, 
o Bogą cale nie dbaiąc, trafiło mu fię przyiachać ná dwor Ars 
cybifkupá Koleńfkiego, ażći tam przypatrzywizy fie inák(zy m.s 
poliępkom, tak (ię zaraz odmienił, że zrućiw(zy: świetne fzaty-y 
profty kožuch ná (ie wdžiawízy, prosił usilnie Arcybilkupá, aby 
go co predzey na Kapłańitwo poswiečiŤ. Zdźiwili ię wfzyfcy, 


z kąd ták predka odmiana, mianowicie Gi co go dobrze znali, śle: | 
en bynamnicy ná to nie refpektuiąc , fiał (ie cale innym, Od- 


miana tu dżiwnieyfzą w Nayświętlzym Sákrámenčie,dopiero chleb, 
4ż zaraz Cialo, aż z wina Krew : my tylko fkarżyć ię mamy, 
že lie ie odmieniamy w dobrych z pożywania Nayswierízego Sá- 
kramentu,  Peźrzecie, Cietpliwośćt wielkiey Pana lezafa tu mas 
my wizerunek z ćierpliwość!: S, Norberta , ktory potym gdy ftro- 
fował, napominał, złe ofob iwie Duchowieńltwo, śiła:od nieche- 
"nych ponosił, oawet ieden raz mu w twarz. plwał, a on na to 
zamilkł, zniosł ; nawet, był to tik podły, co to uczynił , żeby 
go ieden kuchćik Norberta zdłabić y zdeptáč mogł. Abonie čier# 
pi Pan lezus w Sakrámenčie Nayświętizym od pogan, žydow,he. 


retykow, złych chrzesčian, krorychby lednym słowem mogł zgus | 
bić, słufznieby má tey Hoftyi Deus patientia mogł pifać.  Przyna- 


mniy my mie przywodźmy Pana lezufa de niećierpliweśći. - Ná« 


oflátek, Ferctycy niech widzą, iáko ten Nayświętlzy Sakrament, | 


bydź powinien fzónowany, Norbertus Swięty. gdy mu pod czas 
Mizy S. wpadł w kielich paiąk wielki, obaczy , gdy przyfzło 


do Komunii, myslié pocznie co mam czynić, wyimę go, nieu+ | 


fzanowanie będżie Krwi lezufowey, ktorą fie zmaczał , wypiie, 

pewną śmierć połknę, ną to fie odważył, wypił, gdy poMlzy S, 

czeką śmierći, kichnął, paląk wypadł. Ototen Święty, ná łat 
1“. | kilka 


wma > (a 5 V 


vv 


© cn. Tv Č. w — 
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kilka fer przed Kalwinem, Lutrem, tak fzanuie Nayswiętizy 54! 
krament. A Hetetycy co ná to, &e. Sc. * 


Ná V torek Niedźiele II. po Swigtkách. 
Vbo nas zćwfząd niegodność nafza firáfzy, że w niebie bydž 
A nie pewniśmy, z drugiey firony Nayświętfzy Sákráment y w 
nim utsiony pokarm Ciała leznfowego, ubešpiečza nas, že będźie- 
my, Wiadoma ieft hiftorya o lozefie Pätryaríze, Swiętym, iáko 


_zoftawfzy Panem w Egyprćie,y pod czas głodu świat wfzytek žy- 


wiący, gdy reż y braćia iego po tež żywność tám do niego pízy- 
byli, ško y tym od nich nie poznány, otfičie chleba udžielať, 
śle tež y rožnymi fpofobami ich mortifikował, Między innemi, 


"roftruchan złoty w wor pfzenice Beniaminow fkryćie kazał wło* 


żyć, poczym pogoń náftapitá, wizytkich zawrocono, y do wię- 
žienia ná śmierć. Beniamina ofobliwe ofadzono , czego y 
drudzy fie boigc , ieden z nich táką uczyni perorę do lozefá, 


„Naydoftoyniey(zy Panie, coż z námi naylepízego czynilz, opitrzy- 
--łe$ nas chlebem, abysmy mieli czym żyć, ato żywot nam odbie- 
1alz, coż nam po chlebie, od ćiebie nam danym, kiedy umiera. 


my - Piekna ptzemowa, zmiękczyła zaraz lozefowe ferce, opowie. 
dźiał fie im, uwolnił, udżrował, Śce. leželi lozef darąc chleb, 
przy chlebie nie chčiaľ ani nie miał žyčia odbierać, daleko bar. 
dżiey Pan lezus, dawfzy nam chleb, żywot wieczny, panem vita 
terne w fobie maiący, da oraz y żywot wieczny, Ow Bogacz 
w Ewanielii S. nipełniwizy gumno, fpichlerze fwoie chlebem, 


mowi tak do Siebie,  Du/zo moid, mafz chlebá ná lat kilkádžiešiat, 


żażyway, iedž, piy+ až Či fię głos do niego ftanie, Stulte, bac no* 
čle repetent A te animam tuam, Głupcze,tey nocy żyć przeftaniefz, 
a chleb zgromadzony komu fię doftanie? W czym cfobliwie» 
głupim (ie też pokazał, oto że na wiele lat chlebem fię opitrzył, 
zdrowia wprzód y žyčia lat fobie niebespięcznieyfzy. Przędwie- 
czna mądrość Chryftus Iezas, chlieb prawowiernym (wóim pro» 
widował, ja annos etermiratu, na lata nigdy niefkończone, pewnie 
y żyćie oraz przy nim afekurował wieczne. - O iák wiele jeit po- 
dobnych temu fo Bogaczowi! zgromadzśią, napełniśia fzkatuły, 
Hhkhhhh z fkarbce, 
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fkárbče, ná wiele jar, ná lat kiłkadżieśiąt, kilkanaście, 4.tym cza: 
jem żyćie ich w kilku lat albo miesięcach (ie (kończy, plus viašiči 
guam via, nic innego to nie ich, tyiko gdyby kto ná ieden džieň 
drogi opátrzyť (ię prowiantem, iak ná eśły rok, | Duch Swięty 
w[fpominaiąc, iako mądrość Bolka, to iet Chryftus Iezus, opa. 
trzył przy chlebie beśpieczeńfłtwo żyćia (woim , powiada : że 
fapientia aedificavit domum pofuit menfam. vocavit ad arcem, PrOV: 9. 
Wy ftawił w Kosčiele iwoim Stot Nays sietízego Ciáłá (wego, zą- 
ftawił pokarmem, ale zaraz požywaiacych zgromadził do zamku, 
do fortecy ? czemu nie w polu czeftuie, ale w zamku? Aby ie» 
dzących nie napadł czart przeklęty, aby byli bespieczni na zdras 
wiu,  ledmym słowem, zupełna nádžieia ży wota wiecznego, z Nay» 
święt(zego Sakramentu Każdy po Komunii S. albo tež weyrza- 
wizy na Navswietízy Sakrament, može fobie bespiecznie mowić; 
będę ia w niebie, będę ia w niebie, Kc, 

W Procefyach dżisieyfzych, niech nam będźie w pámieči proe 
celya Nayświętfzey Pánny do Egyptu z Panem lezulem, za- 
folna, daleka, z milachnego (wego domku przenofząca fię w oba 
ce, pogáňikie kráse, przez puftynie, drogi przykre, śle z drugiey 
ftrony počieízne, w ktorey widżiała Nayświętfza Panna, iako (ie 
dey drzewa klanísty, drugie owocow (wych na pokarm fobie y 
dżiećięćiu nachylały, inne čieň chłodzący cudownie czyniły : wie 
dźiała iako w Egyp'fkin Kosčiele Pogáň(kim movebantur fimulacra, 
"má żiemię aå przysČieZoáwičiciá poupadały, Ale ofobliwieiak wys 
inowić poćicehy one, ktore miała, kiedy má powroćie z Egy- 
ptu, zetk ało fię dwoie dźiarek lan Święty z Panem lezufem, Co 
Sc ták ftało, iż na tey pulzczy dziečie lan święty mię(zkał, przez 
ktorą fię powracać doftało Pannie Nayswietízey z Egyptu, y gdy 
zabłądzihi z drogi, lozef S. fzukaiąe drogi, y CO do pokarmu, 
mapadł aż chłopię w iećiech Siedmiu, z pytania z rozmowy, po- 
znali (ie, z prowádžili, y te ro lą owe dziatek delicye , ktore ná 
obrázách widžiemy. Te wizytko niech dźisieylza zabawa nafza 
będzie, SC; 86, ; 
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4" Hvyftus Wieczerza Nayświętfzym (woim zaftawioną Ciałem 


- XJ (právruiac, tytułuie Gę przezwitkiem od luizi wżiętym, czlos 


wiekiem , nie Aniołem, Cherubinem , Serafinem ; also iobie wła. 
(nym Boftwa tytułem  przyczynś: bo (ie pokazał nay więcey ludz- 
kin. Ludzkiego názy Wamy tego , kto ieft przyftępny , kto ię uba- 
gim udźieła, rad ludži przyimaie , częft sie, nie žátuje A czy to 
wfzytko nie znayduie (le w Pánu lezusie tu w Nayświętfzym Sás 
krameaćie ? przyítepany káždemu , wilzyrkich czeftuie , z ludźmi 
rad bardzo konwerluie, A czy tu nie słufznie, bomo ab humanitate} 
Apparuit benignitas , isći ię tu co powiedźiał Apoftof , © humant ae 
Salvatore. c, Dziekuy mýž, wychwalaymyż tę ladzkość lezufową. 

Ankiet lezufow potrzebuie przynuki , światowe bez prżynuki 

dofyć ochotnych máig, Rofkśzuie wczórayfzaE wanielia, gdžie 


-na nazotowśaną wieszerzą,trzeba było wzywać, zaprafzać 0 co fię od 
(jednezo do drugiego nábiegal posłaniec , wzywaiąc , zdpralzaiąc, 


Kiedy zís własnie raz pierwizy częftował tym bźnkie'em Zbawie 
Čicl ; otako przynśglać było potrzeba ! Acripite, comedite , bibite, 
Inaczey ná swia owym bánkiečie: Mamy hiftoryą o Alwerże ; ten 
kiedy báňkiet (prawował wfzytkim Paňítw fwôich dworzanom , 
Senátorom, że nikogo nie było» ktoryby dodawał przynuki: mec 
erat qui moleńi:s cogeret bibere , fami Z fiebie byli ochorni, fami o- 
chotnie używali, pili. Ewanieliczny Rotmiftrz chwai fię przed 
Pinem lezulem z sługami (wemi, mowie temu idż , tdźie, mowię 
drugizmn czyń to, czyni $ć, Toto ták dla światś , wielka ochota , 
postuízeňítwo, fkwapliwość , inaczey dla Boga trzeba wołać, trze. 
bá przynukać, Mowi fkarżąc fię Bog na Narod Zydowiki: Qua- 
draginta ansu fut, czterdżieśći lat wołałem, vocavi, renniflu > do 
dobrego oćiętosć , na złe iak oczy wybrał. Vkrżyżowany lezus, 
tylko lię odezwał z pragnieniem (weim ftio, AŽ zaraz ná umartwie= 
nie, na utrapienie iego , Va pofitzzm eraż ačeto plenum, gdyby tak z 
czym do rym ; śleoctem. Na utrapienie ieft górtowość , ná poćie: 
ehę yochłodę nie malz. Inacżey fię (táwiavmý przed Bogiem, de 
dobrego pretkišmi , ná złe basżmy očietemí ko 
Hhhhhhh 2 y, 
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V, 
Co o wielmożnośći, wfpaniałośći, mżgnificencyi Bofkiey, ktce 
ra (ię w tym wydáie Sakramenć'e co mowić? zaprawdę nic- 
zmiernie wielka, niebo, Żiemia, słońce, morza, y wfzytko co w 
tey ozdobney świata machinie znayduie fe, opowiada y wydáies 
magnificencyą, wielmożność Bofką, Ale nie to wízytko niesieft 
względem tego co tu jeft wSakramenčie tym, Izáák Patryarchá, po- 
błogosławiwizy (ynowi mlodízemu lákobowi , gdy z lamentem 
flatízy domagał (ie uOycá także błogosławieńftwa, odpowiedźiał 
mu: Frumento £$ vino fłabilivi eum, tibi autem fili quid ultra faciam} 
luzem go opatrzył, chlebem y winem, A tobie co mam dać więcey finu moj? 
iakoby iuż nie miał dać wiecey, Pan Jezus choćby chćał dźć, uczy 
nič co więkfzego nad ten Nayśw: Chłeby Wino, nie ma, ani może 
więcey, Afuerus Krol, putroká całe częftował Xi4žat, Senátorow, 
Poddanych wfzytkich, dawał wino, Regia magnificentia dignum, 
O tu dopiero chleb y wino, Regia magnifcentia dignum.- Cleopa: 
tra Z zaufznice odiętą perłę , zmacerowawfzy w otcčie, wypić dá- 
ł4 Antoniufzowi tak kofżtowną , iż ia (zacowano ná pułtrzećia 
Kroć fto tysięcy czerwonychziotych. Mały to fzacunek na nafzęw 
Nayśw: Sakramencie perłę , mála magnikcentia Cleopatry do Páná 
łezufa , bo cena tey perły nie iednego Kroleftwą, lecz wizytkich 
na Žiemí, nawet y niebiefkich przechodźi. Więc tę magnificencyg 
Bofką, magniikuymy z Naýswietíza Panna, ofobliwie częfio po« 
wtarzaiąc owę iey pie$ń, Magnificat €$c, 
Rocefya dźisieyfza Z rana niech nam przypomni Procefyą Pi- 
£ ną lezuľowe ná gorę Tábor, yso wfzytko co fię tam ná niey 
działo , ponieważ Vroczyfte terażnieyfze Procefye ofobliwą iakby 
chwałę pokázuig, y wyswiadczają honor y cześć ofobliwą w Nay- 
świętfzym Sakramencie Pánu lezufowi czynią , prezentviąc niby 
Vroczyftosć Taboreyfką, liko ślbowiem tamto pokazánie działo: 
fig ná obiawienie chwały, godnośći Ghryftufowey,tak y terážniey. 
"fza Vroczyftość Kośćioł święty wyrządza na uraczenie, uwielbie. 
nie Nayswietízego Sakramentu, aby raz w rek, ktory innych cz4- 
low w kačiku , w Cyborium zoftaie, bez ozdoby at 
ie(Z- 
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| Ciefzmyż (ie z tey Vroczyfłośći Pana lezulowey , z Pióttem S. po” 


wiarzaymy : Bonam ef mos bic effe EL. 


s 
Rocefye Vronzyfte, publiczne gdy z Nayśw: Sakrśmentem od- 
prawuiemy, krom wielu, na cześć y usługi Panu lezu(owi pá“ 
ratow zażywamy bębnow chorągwi; firzelby, trąb , y tym pódo” 
bäych rynfztunkow woiennych. A ná co, pycaią (ie Heretycy » 
czy to na woynę wypráwá ? czy do potyczki? tak ief, wycho- 
džiemy z Krolem, woiownikiem , wodzem náízym, Pan lezus al» 
bowiem nietylko fię tat w tym Sákrámenčie. karmićielem palzym, 


| aley obroničielem przećiwko nieprzyiačiotom ták widomym, iake 


y niewidomym. Fakrozumiał Pľálasi(ta święty, kiedy powiedźiał: 


| Parafii in confpeciu meo menfam adver[ia omnes qui tribulant me, Stol 


twoy 0 Bože ieft ná obronę moię przećiwko nieprzyiaćiołom mo- 
im: Figurowáf to an chleb okrągły dalacy (ie widžieč przez fen 
w obožie lozuego ,y abalaigcy namioty nieprzyiačielíkie Madianis 
tow. Figurowálá tož y Arka Srározákonná, zá ktotey obnolzeniem 


| obalaty (ię. mury Ierychońfkie, Słufznie z Kośćiołem święty ms 


spiewaymy : © falutaris hofia „que celi pandis. oftium , bella premunt 
bofiilra, da robar fer auxiliam. 0 Przeńajświęt(ka boflyń , ktara nie” 
biefkie wrota otwiera , wogná nam firakna dokucza , duday pośifka » 
rátuy, wipomógay was, Wychodźmy te!“ z Hermánem, Wodzem, 
Krolem Panem woyfk záftepow, nápržečiw y krzyžá świętego nies 
przyiaćiołom, y tym ktorzy niewidomie krążą koło nas , (zukaigc 
nas na pożardie Sc. 
i Z Žjwiow Swiętych, 

Ef to efobliwy znak miłośći y łáfki Božey , gdy kogo na tym 

świećie dotyka, trapi, náwiedza, Kto wiekízy m był kochankiem 
Chryltufowych jako Ian S., iemu Nayświętfzą Matkę (wole od- 
dał, ná piersiach (woich odpocząć mu pozwolił , zá iegoż (áme- 
g0 wyznaniem był , qem diligebat lefus A iednak ten ták wielki 
kochśnek dźiś fię fmaży , džiš warzy w kotle , w oleiu wrzag. 
cym, Mowže tu kto iako chcefz, ato mnie Pan Bcg zapomniał , 
eto tak álbo owák, y owizem to znák že Pań Bog wie otobie, gdy 
cię nawiedza , trápi 8c. 7 


Dri- 


1226 HM EDYTACVE 


©, Draga. ? 
A 4 Oże fię każdy przy roboćie modlić, Ták czynił Fryardus S. : 
MV Bktoremu do modlitwy żadna ręczna robota nie przefzkadzałś, 
Zal ž ludźmi czafu pewnego, A przytym (ie y modliť, śmiali fe 
Z niego drudzy, itym czálem wypadł roy os, ktore bardzo kąfać 
poczęły żeńcow, Aż ow (fwoią modlitwa one uśmierzył , tak lie 
przy robećie modlitwa Panu Bogu podobáfa, Nauczmy fię też y 
my, zawfzę do roboty łączyć nábožeň two. Szyie panienka, umy= 
wa, ieść gotnie stužbiľta , robi na wárzíztačie rzemieślnik , albo 
śpiewaniem nabożnym , ślbo pačierzámi , albo iskiemi nábožnemi 
miech fię bawi Aktámi Sc. 


„Ná Srzode Niedžiele TI. po Swiatkach: 
ER fpoiobem to bydź może, śby nam częfte expozycye Nay» 
As wictízego Sakramentu y Komunie nie umnieyfzśły: należy» 
tey rewerencyi, czči, y nabożeńftwa, do teyże tálemnicy. left 
to pewna, że w innych Paňftwách Chrześćiańfkich, iáko we Włos 
fkich, we Fráncgi, ledwie raz w rok expozycya obacyfz , 4 to dla 
ego, žeby tak wielka tśiemnica w wiekízym reípekčie, uízánowá- 
niu, u ludži byłą, V nas że bardzo czefto wyftáwuia w Naye 
Swictízym Sakramencie Pana lezulá, pożyteczna náuká , iako to 
bydž može bez umnieyfzenią czći y rewerencyi iego, Więc mie- 
dzy innemi ieft ten (pofob, aby przy káždey expozycyi, przy ká“ 
ždey Komunij, mieć fię ták, y ftarać (ie ftawić, iakobys fię ftaa 
wiit gdyby tylko raz w rok, ślbo Pama lezufa wyftawionego wie 
džieč, álbo do niego przyftępować (ie dąftało, albo iakoby kto 


raz pierwfzy do piego przyftapił, Wiemy owa bardzo dobze, 


iske więc Kapłani do pierwízey Mlzy ie gotuią , przez tekolle- 
kcje, przez medyrácye, 4 potym inśczey, Qtożby ták zaw(ze jeżeli 
nie goręcey potrzeba do każdey Mfzy S. &c. Nie iet to bez 
przyczyny, že Pan lezns o tajemnicy Nayświętlzego Ciała {wego 
dyfzkurtiąc, wfpomina rodzenie Iwoje z Oyca od wieku,  Sicn£ 
mijt wie divený Pater (5 pgo vivo propter Patrem, (5 qui manducat 
me wivet prepter me, fc. left to tu wzmianká oprzedwieczaym 
z Gyca todzenin: jakoby chęlał mowić Pan lezus, iako ią zrodzos 
By 


= m o ya "ra 


mę == 
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fy od wieku od Oyca, ták (ie mam ku niemu, względem miłośći 
ufzanowania , iakobym (ie džis narodził, bo y záwíze fię rodze, 
wedlug tego co w ofobie Oyca megó.Pfalmifta Swięty powiedžial, 
Filius meus es tw £$ genuite tak y wy do mnie przychodząć w tym 
Sżkramenćie, przýchodžčie w takowym nabożeńltwie, w tákowey 
dy(pozycyi, w takim ufzanowaniu, jákoby to raz pierwizy to was 
fzczęśćie widzieć mię potkało, Tož mowi Piotr Swięty. Qual 
modo geniti infantes rationabiles lac coneupi/cite, - láko máte dtiatki da 
piersi mAtkł fwoiey, tak wy dopokármu tego przyliepuyčie. Džiatki 
mále uftáwieznie (są piersi máäčierzyňkie, na godzinę iednę nie 
raz ále po wielekroć, å iednśk záraz álbo (ie przefpawfzy š albo 
przepłakaw(zy, tak znowu do tegoż pokarmu powracaią , biorą 
fię z radością, Z pragnieniem, jakoby go iefzcze y razu niefkofzto: 
wały, Tèz ochota, toż nabożeńftwo, niech w nas będźie, choć 
częfto widžiemy, choć częfto pryimuiemy Pana lezufá, nie że: 
śmy wzwyczaili ię, ślefię zawíze odnawiaymy. Ow piwniczny. 
Krolewfki w Egypčie śiedząc w wiežieniu pofpołu z lozefem, pos 
- wiąda mu fen (woy, że mi (ie prawi śniło, iakobym wyćifkał z 
iagod świeżych wino młode, y podawał Krolowi, Zaraz lozef 
z tąd prógnoftykował mu fzezęśćcie , zdrowie, wybawienie, Coś 
mi to do łafki Pańfkiey wino młode, dopiero z iagod wyćiśnio- 
ne ofiarował Krolowi? ftare wina, zawfze zalecenie mála, ale 
to tu tájemnica vinum novam, iet młode, czerftwe nabożeńftwo; 
ufzanowanie Pana lezufa, z ktorym do (totu jego przychodząc, 
pewnego fẹ mamy (podžiewáé fzczęśćia y łalki od tegoż. Pafba 
nofirum tmmolatza ef Chrifita, mowi Paweł Swięty, Baranek nafz 
Jezus ofiarowany ieft, przyftępuymy do niego zon infermento Ves 
teris, ale ták iakoby to raz pierwfzy, jakoby to raz ieden w życiu 
malzym, to pas potkało fzczęśćie, iego oglądźć, iego przyjmować, 
To ták expozycya czeftá y Komunia, nie umnieyfzy w nas rel pes 
ktu powinnego; lecz y owízem przyczyni, Śce, 

j H 


3.0 fobie w nabożnych myślach przy dżłisieyfzey procefyi 

_JPana lezufa we dwunaftu lećiech prowadzonego do Kościos 

ią lerozolimfkiego , patrzmy na niego 4 en we.srzodku lazefa y 
liliiii Maryi 


28 MEDYTACTE 
Maryi poftępuie: O iakie rám były rozmowy, pielzezoty, co fię 
zag w tey procefyi fiło, iako zginęło dżiećię , iako go tozet y 


Nayświę:fza. Parná zgubionego (zukáli, z naležionego fię Giefzyli, 


w(zytko to ná dżisieyfzą procefyą niech będzie w uwadze, w my- 


sli, w nabożeńfie nafzym, wyprawuiąc tež coy pierwey akty, Sc, 


€... to pokarm Ciała y Krwi (woiey nazywa Zbáwičiel wie» 
NJ czet73. nie obiadem, nie śniadźniem č może bydź. raka uwagi. 
Wieczerza ieft oftatnią: refekcyg, po śniadaniu bywa obiad, po obie- 
dzie podwieczorek : takći pokarm ten Nayświętfzy „ ief zupeľ« 
nym nślyceniem, ktonim fig prawdžiwie posilá, powinienby wie- 
eey nie pragnąć márnosči , učiech światowych, więcey nie 14: 
knač dozłych y fzkodliwych potraw.  Powtore, po wieczerzy, 
- nafiępuie odpoczynek po pracach dżiennych. Takći po pokarmie 
tym Nayswiętlzym» naftępuie chwałś wiekuifta, odpoczynek w 
niebie; y dla tego przy Smierči tym (ie: pośilaig, aby po nim od 
poczywali na wieki. Prośmyfz o tę łafkę, Se. Qca 
IV, 

FAymieniwfzy o wielu przedźiwnych defkon ałośćiach Bofkich 
Ne Naświętfzym Sakrämenćie fię wydawáigcych , na dokoń- 
czenie tę naywięk(zą opowiadam „ to ieft miłość, Wydäe fię ta 
naprzod. w tym, Že kiedy było potrzeba Pánu lezufowi odysč do 
nieb4 „ przenieść fię do Oycá zatrzymała go y na żiemi miłość, že 
oto zoftawił Siebie tegoż. lamego w Nayświętfzym Sakramencie, 


Wydáie fię y w tym, že. nietylko bogatym, wielkim Panom, dos 


fiitnim, u šwiáta służącym, ale y podłym, wzgśrdzonym s nie | 


tylko świętym» fprawiedliwy m, ale y nam grzelznym, y tym co 
zi (we zbrodnie ná (zubienice y kárownie rožne zśrobili, udžiela 
fię. Afwerus wczorayfzy, dla [ámých tylko Panow, Xiążąt, Se: 


natorow bankier fprawił. Pana lezyfa miłość y aayo bożfzym fię | 
mdżiela.. Potrzečie , miłość wielka, kiedy po śmierćj fwoicy na | 
krzyżu chčiať z nami y u nas nie umierać ale żyć. Artelnifya wdo- | 


wá z miłośći wieľkiey ku mężowi (wemu po smierci, proch iego 


fpalony w winie piła, aby ták po śmierći w miey żyiący żył. Zy= | 


ie lezus w piebie na wieki Žyie y w nas. Qui manducat me, vis 
3 3 vë 
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vit propter me, Miłośći wielkiey znakiem było to, co napifane 
o Ionaćie z Dawidem. Agelutinata erat anima lonatbe David, chce 
ie lezus z kliić z dulzą nafzą w Nayšwietízy m Sákrámenčie, 4gglia 
timacur coniungitur, €5c, O wielka miłość! odday my, miłuymy» 

| Pána lezuľa, miloščia Nayświętizey Panny, wízycrkich Serafinow, 
| wizytkich Swigtych, Sc. 


v, č 
Džišieyfza Proceľya Pana lezufowa będzie do umärfych, Do 
JĄ módz naprzod Lazarzas o ktorym gdy čieízko zachorzał , 
śioftry do Pana lezufa rofkazwiąc piláty , Panie ktorego kocha , chon 
rie. Będąc tedy dźleki od ich domu, wybrał fię na tę Procefyą 
Z Vczniamiiwemi, y'iuż umarłego na dzień czwarty zaftał, y upros 
{zony od śioltr, wikrześił Sc. Prowadźić tedy bedžiemy tak idą» 
Cego Pana lezulá do umarłego, A oraz y do nas ktorzy nie wiemy 
| Czy Zyiemy , czyśmy w falce Bożey , prowadżić go bedžiemy po 
| grobach, po mogitách su w Kościele pogrzebionych, aby ich du. 
{ze ożywił , z ogaia czy(zczowego wybawił. Y ta Progelya mas 
fię ofobliwie ofiarować za umarłe &g. i 
Vi, 
Y To fię niepodoba tym, ktorzy z nami w Kościele Chryftufo. 
A. wym nie (4, že fig my Kapłani przed Panem lezulem w Nay 
šwietízym Sakramencie firoiemy , w bogate ápáraty (ie ubieramy, 
Powtere, Zeołtarze chodzącemu po rynku wyfiawuiemy, Czy nie. 
my, to wfzytko bardzo dobrze. Naprzod wiemy zPilmá święte. 


| 
| 
| 
| 


| go,iáko ilekroć Kapłani public? z Arką svychôdzili, przybieráliná 


fç odžienia , ozdoby bisiory. Dawid lub jako Krol, pięknie y 
ozdobnie chodził, przećię iednak do Arki Páňíkiey przyftępuiąc, 
brał na (ie poświęcone , y iuż świetnicyfze odzienie. ludyth lubo 


„| -fktomná w troich, w dni święte do przybytku Pańfkiego przy- 


chodząe pokazywaływa fię ftroynieyfzą ozdobnicyfzą, Dweorzás 
mie, pokoiowi u Krola Salomona tak świetno, pięknie chodžili, y 
ftawali w (oczach iego, iż Krolowa Saba nie mogła fię wydžisvič, 
y zówołała : Beati funt fervi tui, Błogosławieni fe słudzy twoi 656, 
Oto Pan Iczus w N yświęt(zym Sakramencie więkfzy niž Sálomon, 
Akicdy publice fię prezentuie, nie pokazać fię firoygo, swietno, 
: liiiiii2 SM ubrano; 


p 


qualem Dominum, lauda Deum tuum Sion. qui pofuit fines tuos pace, 
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ubrano ? Miniftrowie Hetetyccy w iednymże ubierze, y wdomu, y 
w karczmie, y przy ołtarza, y na kázalnicy, wyiąwfzy tu mię- 
dzy Katolikami, tofię przečie w iakiekolwiek Apáráty przyobłos | 
ezg: Co z45 do ubierania ołtarzow, to mamy w Pismie świętym + | 
że kiedy Krol Dawid prowądźił Arkę Pańfką „cow siedmi krokow 
z nia uľzedľ, to zaraz siedm wołow y bäránow zabić rofkazował , 
y te jak na ółrarzu Panu Bogu oddawał. Stu(znatedy , śby y my 
procelya odprawuiąc z Arką tą Przenayświęt(zą. przed nią flácye 
odpráwowálišmy, ofiary z fere nálzych ná ołtarzśch wyftáwionych | 
oddawali. | 

i VII. | 


A wiele pożytkow y dobr, zoftawił fię Pan Jezus w Nays | 
święt(zym Sakramencie, ale też o(obliwie, dla tego, aby przy= || 
krośći śmierói y ich Gięfzkośći ulżył, y w nich folge uczynił | 


mmieraiącym. Do wieczerzy przyrownywa Pan lezus Nayświęte 


izy (woy pokarm, Fecit canam magoam; czemu nie do obiadu? 
wieczerza ieft posiłkiem człowiekowi przy do kończeniu dnia , | 
iet y na dobry len y odpoczynek nocny , bo czczy żołądek do | 
fpania nie pomocny. Takći Navswigtízy Sakrament iako wiecze- | 
rza człowiekowi, džieň życia (wego kończącemu, gdy go wes 

żmije pomaga do dobrey nocy na wieczność fzczęśliwą, dzie MU || 
miły odpoczynek, kto go ták iśko należy przyimie. Y toć ieft, | 
zá co dżiękuie Panu Bogu S. Pfaln ita temi słowy.  Łauda le- | 


Ef adipe frumenti fattat te, Chwal leruzalem Pank Bogź twego, kto= | 
ry ná grAnicńb twoich z pokávmu fowitego położył pokoj: Ktorež to 
fa granice, ieżelii nie z krefu żywota ludzkiego, pokoiem, odpo- 
czynkiem ie Pan Bog obdarzył, nie z kąd inąd y obdarza, tylko| 
ex adipe frumenti z. Nayświętizego pokarmu, Ciała y Krwi fwoiey | 
przemaydrożlzey, kiedy tym ieft umieraiący posilony, fpodżiewać | 
fe mu ná granicach (woich pokoju, odpoczynku, smierči fzczę” 
śliwey, y ulgi wfżelkiey przy niey Čicízkosči. Z tadi fobie w 
mekách y okrutney Śmierći ulgę y poćechę obiecował. Zóawi: 
čiel, y dla tego uśiadfzy przy oftátniey wieczerzy mowił: defide= 
sia, defderaus koc Pajcha manducare uobifcuw, pragnąłem wielkim.e 
prágnie- 
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pradnieniem, nie isć inaczey ná śmierć, tylko tym z wami pokáry 
Men, bo zgodne iet zdanie wielu Doktorow Świętych , iż y fàs 
mezo siebie P, lezus posilil naten czas Nayśw: fwoim G:słem. Ze 
zás w ogroycu fię (mučil, mowiac : trilis ef anima mea, nfk ad 
mortem, ztad pochodźiło; że widžiaľ, iż ten pokarm, od ś:nier- 
éi uwaloiść, iako iego tak y wfzyckich nie mogł. To iefł, iż tá: 
ka frogość grzechu pierworodnego była: że zoftało karanie zań 
S mierél. O badžže Nayświętfzy pokźrmię y nam do posiťku! dó 
počiechy, do ulgi przy śmierći, «c. ż 

ż Zywotá S. Gerwazego. 

Z dźiśieyfych SS. Męczennikow Gerwazego y Protazego, te fa natki. 
lerwa. lako poft, žyčie (krotnne, wftrzemiężliwe , wielce po: 
måga do poymowania rzeczy Bofkich. S. Ambroży świadczy 

o fobie tych SS. opiluiąc Hiftoryą ; iz prawi pofzczącemu mnieu 
poň czterdźieftodniowy taki fen przypadł, w ktorym zdałomi fię 
| widzieć dwoch młodzianow modlących fię, y ręce w niebo wzno- 
fzących. Niewiedząc coby to było, przyczyniłem poftu iednego y 
drugiego dnia, dopiero poftem gdy było zmartwione Ciało, trze- 
Ćiey nocy čiž dwa pokazali mi fię iawnie, y z niemi trzečia ofobą 
fędziwa , Pawłowi S. podobná, ktorego z malowania znałem» , 
ktory mi powiedźiał , coby zac byli owi dway , toieft że byli od 
niego nawtoceni do-wi:ry, y za nie krew rožlali tu w Medyolá. 
nie, za.ydźiefz ich Ciała ná tym mieyfcu w ziemi, gdzie (ic modliíz, 
y imionaichże. Oto S. Ambroży, potem +, wftrzemięźliwośćią 
| przyczynioną, otrzymał więk(zą o Świętych wiadomość. Nic bår- 
dżiey nie przelzkadzą do poznania rzeczy niebiefkich „ do wynie- 
Sienia fię ku Pánu Bogu ; iako obkładaiąca ie częfto chmielem, al: 
bo kielifzkiem głowa , żołądek potrawami c. Corporale jejunium 
vitia comprimit, mentem elevat. ` 

| Druga nńskń. lako nauczyciele dobrzy z temi ktorych náuczy- 

li cnoty, žyčia dobrego, ćiefzyć fię y prezzarowić będą w niebie 
PO wizytki: wieki. Oto Z temi Gerwazym y Protazym brácia ro: 
dźoną, y bliżniakami, pokazał (ie Paweł S,, iáko z temi ktorych 
Nauczył wiary , ktorych zrodził niebu, Bogu, y wieczności. O is» 
ka poćiecha Rodźicom, nauczyčielom ; y wlzytkim tym bedž ©, 
liiiiiiz inieć 
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mieć (woiego dobrego ćwiczenia, nauki Vczniow, fynow w niebie 

Trzecia nauka. Gdy za napomnieniem Pawła Swiętego A me 
brožy Swięty » y (am kopał , y dobydź rofkśzał čiat onych świę* 
tych, znależiona ieft przy głowach ich karta z imionami , kędy 
Gierpieli „ yiako,z ktorych (le Rodżicow ziodzili &c. Ták to 
zawfze Kosćioł Boży był porządny , piiząc , notuiąc wfzytko co 
do nauki, informacyi potomnym wiekom naieżeć miało, Y ztad 
ieft nieomylna Kośćioła świętego ioformócya, pewne, y powagę 
iwoię maiące ná ktorych fie wípieramy SE. 2 we 


Ná Czwarte Niedź: Z/. po Swiatkách. 

Któwa dźisiey(za kończąca Vroezyftość Nayśw: Sakramentu 5 

S. niekoňczy zoftawania z nami Pana lezufa w tymże Sákramen- 
Čie. Zaprawdę nie kończy, ponieważ ani śmierć nas od niego Od» 
łaczy.» y w niebie z nim (ie ćiefzyć y lego zażywać będą Či, kto- 
rzy tu (4 do niego mabożni. Nawienił to fam Zbawiciel , powieś 
džiawízy o máonie , żetych ktorych karmiła ná puízczy żydow;, 
tamże tež y fimárlych zofawiła: Patres veľtri manducaucyunt Mane 
na indejerżo, © moržui fant, ale manna Ciałś mego Nayśw: nie Zoa 
fiawi tu (jebie požywálacych , przeniesie fie z niemi do nieba, lás 
kož tak bywatá w wielu dobroć y cnota, że naprzykład Pan mo» 
żny, bogáty , doftawfzy fię na woynie w poimánie z ubogim to» 
wárzy(zem (zlachčicem , y tam z nim będąs ná wygnaniu, y Żys 
iac welpot towárzyíko , gdy potym obadwa do Oyczyzny po- 
wtachią , owego kompana niefzęzęśćia (wego przybiera do ucze; 
fnawa z (oba (zczęśćia, dobrego mienia, aby tak był z nim iza 

Patria dobrego uczeltnikiem, isko złego in exilio, Swiśr ten ief is- 

dnym wygnaniem, iet więżienie , ieh valu larrymarum, łączy fig 

z námi, towśrzyfzy na nim Pan, lezus w Nayśw: Sákrámenćie, ro- 

zumieymyž to onim, że fię y w Oyczyžnie w ubłogosławioney z 

nami łączyć będżie, uczyni (woich siebie, y {woiego (zczęśćia; 


jako y tu na żiemi uczeftnikiem, bo ieżeli tá-dobrôc w ludżiach. 


fię znaydnie » dáleko w nim bárdžiey ktorego (zczesčie honor ku 

nam nie odmienia. Potwierdźił ro famże w Ewánielij S. gdžie pos 

wiedział ; iż či ktorzy tu f4 nábožni do niego, ktorzy iego Nayśwż 
5 | Giśłś 
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Cihłk z ochotą pożywaia, iednym słowem, ktorzy mu służą, bę- 
da w tym ubłogosławieni, że w niebie służyć im będzie przepa. 
faw(zy (ie Pracíuget fe, €F faciet illos dijenmberé , © tranfiens minie 
| firabıt illis, tk właśnie iako y w Wieczerniku , kiedy Apoftołow 
* fwoich częftował Nayśw;z Ciałem fwoim, To wyraźnie świadczą 
iego słowa, kiedy uczęfiowawfzy Vezniow fwoich, rzekł do nich: 
zaprawdę powiśdam wam, iż iuż z wami ták fię częftowść nie. 
będę , áž w niebie, áž w Kroleftwie moim : Nem bibam vobifeum 
de boc genimine vit, ud, im regno meo Efe, lefzcze na dówod tego 
ieft to ; że po Zmartwychwftiśniu (woim częfto Pán lezus częfto» 
wał Vczniow , iadł z niemi to plaftr miodu, t6 rybki pieczone x 
to w Emaus Xc, ż inż ná ten czas uwielbione €jałó jego y byna” 
mniey pokarmu nie potrzebowáto, śletótylko nato, śby pokazał 
fako y w uwielbieniu, w chwale wiekuifiey cżęftówść bedžié, y 
jeft wielu zdanie że będżie w niebie Nayśw: Sakrament. © počié« 
chá náízá ! o (zczeséie nád fzczęśliwośćiami čô€. 
IE, 
| pó: po tynku z Pinem lezufEm prżypomnieć nám ma Pros 
- celye Páná leznfowe po rynku lerozolimfkim , y oraz Náyšwž 
Panny „ ktora iepewnie za Chrýftufény obchod žifa, lub to z dale» 
ká: cztery tedy Procefye te uwśżaymy, Pierwfzá z ogrod do Ani= 
fa, wtora do Kaifálzá „ z támťad trzecia do Piłata „ i czwarta do 
Heroda „ redo czterech ołtarzow przyftępuiąc s rozmyśldymy, £ 
żal w (obie Nayświętfzey Pinny wzbudzaymy, wzbudzaymy zal 
zá te grzechy ktore fię po' tynku, ulicach, domach číc. dżieią. 
IT» 
V/ Ychodźi dniž džisiey {zego Pán Ieżus w Miito Warfzaw tkis 
VV w rynek, ulice A czy roMiáfto będźie y iet Panu lezulo- 
wi od Miafiś Ierozelimfkiego inakfze ? czy rákieíZ oczu ićgo Nay» 
świętfzych tám nie czekaią nieprawośći , iakie y w lerozolimie č 
porichuy fię mile miźfto z fobą ile možeíz „ odmienidý (€ , dy- 
fponuy „ śbys nie Ierozolimfkimi Miśltem trapiącym „ prześl adaią= 
cym Chryftufa było z lecz: miaftem wefelgcym s podobálgcym fig ` 
oczom iego Nayświętfzym. Nagradzay , przepralzay, ftawiay u 
fiebie wfzytkie niebá, Cherubino wp Seráfinow,» Aniołow, Archins 
włow ukłony Ke 07-300 057 AE 
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1 Ve to wfzytkim wiadoma, że Nayświę:(zy Sakrżmeht , ief ofo- 
oliwie ná to, Aby był pamiętnym Pana lezufa , A mianowicie» 
męki lego przenaydrożfzey, Y z tąd to między infzemi akcyśmi 
nabożeńftwa, naywięcey (ie teraz Procefyi odpráwuie, na pamiątkę 
zwlafzezá tych drog, procefyi, ktoreP. lezus na żiemiżyjąc z namiods 
prńwował. Džisiey(ze przečie po mieśćie procefye, maią nams 
wfzczegulnośći teprezentowść one po mieśćie lerozolimfkim Pro« 
cefye Pana lezufowe, od Annafza do Kiifafza,od tego, do Piłata, 
do Herodá, oczym iuż y wyžey, Tá tedy zabawą náfzá, niechay 
bedžie w džišieyízym po mieśćie z Panem lezufem chodzeniu. 
Vpadáč bedžiemy na kolana, nagradzaymy tym upadania żydow= 
fkie, poklękiwaniazelżywe, fromotne, Vpaddiąc ua twarzy, twa- 
rzy iego (romotne zefzpecenie, zeplwanie, rozpamictywaymye 
W śpiewaniu, hymnách, okrzyki, gloly urážliwe, od pafzczęk ży* 
sdowfkich, wizetecznych, Sc. 

RP miętywiliśmy procefye, ktore Pan lezus czynił na rożne 
8% mieyfca, Džišiay przy Procefyi po rynku, ulicach, rozmyślać 
mamy te procefje ktore z Panem lezulem czyniono, wodząc go; 
prowadząc związanego, w zelżywych, fromotnych áklamácyách, 
Z ogroýca naprzod do Annafz4, z tamtąd do Kaifalza, Piłata, He- 
rodź, 3 nákoniec ná Gore Kálwáryifka. Co w tych procefyach 
ucierpiał Zbawiciel? nie tey kśrty tu opifsć ; więc w nagrodę 
wfzytkich tamtych zniewag, fromoty, prowśdzenia , ofiaruymy 
wlzytkie po wfzytkich Kościołach Procefye, utoczyftośći, pienia, 
wielbjenia Pana lezufa w Sakramencie Nayświętfzym, SE: 

VI 
T)Rzy Procefyśch na Boże Ciała odprawuiących, bywślą mię- 
dzy innemi Ceremoniámi , śpiewane na czterech częściach 


Ewanielie święte : co w tym za nabożne myśli, y uwaga nalzą || 


ma bydž? oto naptzod uważaymy , iako na wfzytkie ćztery €Ze- 
$ći świśta wyfzłą y wynidżie Ewánieliá święta: lm omnem terra 
‘exivit [onus eis, Nie malz ani było częśći swiátá, Kroleftwa , 
pon wś, gdžieby od Apoftolow wiárá święta, nie byłź zanieśias 
Nag 
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na. Iùbo teraz wiele Pańftw , Kroleftw z heretyczało, iednak 
wfzędżie tám było ogłofzone Imię JEZUSOWE, y będżie ten czas, 
kiedy wfzytek świat pęłen będżie wiadomosči o Panu Izzusik. 
Fiet unum ovile 65 unus Paflor. Czego kóżdy prawowierny ¿y+ 
czyć y prôgnač powinien wedle tego, co w pačierzu mowiemy, 
Sarćhfcetur nomen tuum.  Powtore; w klar, pablice, iawnie, Ewan- 
jelią Świętą śpiewamy, wyznawáiac, nietylko między sčianámi 
Kośćielnemi, śle przed wfzytkim šwiátem, przed żydami, naroda. 
mi niewierneni, wiśrę nafzę w Pana lezu(a, według tego co mo- 
wi iaśpie. Qui me confefjus fuerit coram hominibus, confitebor €F ega 
eum, coram Patre meo. Potrzecie, Ewanielie święte spiewamy , 
pod nieoem, fsb dio, fub celo, abyśmy fobie Ewánielia swiętą poa 
wietrze poświącśli pola , ogrody , owoce , pożytki Łiemnew, 
Mád to, aby Ewánielia S. ro(pędziła , rozlypała powietrzne mocy, 
piekielne poteflates, żeby nam nie fzkodźiły, Sc. Poczwarte, czte- 
roma Fwánieliami, czterem częśćiom roku błogosławieńliwo 


| mprafzamy, bo y niektore narody każdey częśći roku Ewánieiilte 


za Patrona náznáczalí, 
XI 

É Mae iet kochhiacy dulze nifze Pan lezus, y ich zbawienia prás 

gnacy , Že y naynižízey dlaich pozyfkania nie zbránia fię usłu» 
gi. Przeztego sługę albo posłańca, ktorego wysłśł gofpodarz zás 
pra(zać na wieczerzą wielką, mifit (ervum [uum, rózu micia niekto? 
rzy Doktorowie święci fimego Pana lezufa, ktory exihamicić femiet > 
iplum, formam ferwi accipiens, Wypifczył [amego fiebie, pofłać sługi ná 
he przybraw(y, On to ieft tym posłańcem, ktory, kiedy Očiec nie- 
bietki pytał (ię, Quem mittam, 6 quis sbit nobis, kcgo poślę na zbą= 
wienie narodu ludzkiego ? odezwał (le: Ecce ego, mitte me, OCZYM 
Izáia(z Prorok. Ten tedy w cśłym żyćiu (woim ná świecię , nic 
wiečey nie czynił, tylko wzywał, zápraťzať do wielk'cy wieczerzy; 
iśko tey ktorą z Naysw: Ciała (wego wyftawi! , iako y do owey, 
ktora Ośiec iego w niebie dla (woich wybranych nagotował , Fes 
Pileg properate ESCs ` IRGAT 

Kiedy P. Tezus opowiedał Wczniom fwoim, o odeyśćip (wym 
do Oyca niebiefkiego, y o drodze do niego, odezwał (ię z nich To» 

R Kkkkkkk RA, 
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mafz S. mowiąc: Pnie wie wiemy y drogi twoiey , y do kad idzie , 3% 
na to Chryftus: Ego fèm via , veritas, vita: la ieffem drozge. Cze< 
mu nie mowi, ia ieftem wodzem drogi , ia przewodnikiem , dux 
vis, Droga iet tá, ktorą wizyfcy depcą , po ktorev co żywo chos 
dzi, ná ktorą Śmieći wyrzucáia, Táka to drogą był lezus , pode- 
prany, przy poimaniu w Ogroycu ubity, przy biczowániu śmie- 
čiámi zarzucony, gdy (ie ftát iednym posmiewilkiem, pomiorłem, 
opprobrium haminum faftus. 14 coż to? aby po tey dródze prżesliśş 
my do wiecznego Żywotń. i 

Dufzę każdego człowieka przyrownał w ofobie Oblubieńca 
niebielkiego Chryftus do liii między Čierniem : Szcał lilium inter 
finus, fic amica mea inter filias. Kto chce lilii między čČierniem do~ 


fiać, musi (ie zakłoć, obražič, O tákči każda duízá P, lezufowi, . 


ficut lilium inter finas, trzeba mu iey było doftawáč przez bicze, 
Čiernia , gwożdzie wlzytek d a niey (krwawioay , fkłoty , 4 planta 
pedis vfg, ad verticem capitis, mam erat © eo fanitas, Podžiekuymy P, 
lezulowi, zaráka ka nam miłość , za takowe do pozyfkania nas 
fobie pragaienie. Oto y diś wychodźi na ulice rynki, obchodzi 
domy, kamienice , wfzytko to duiz (zukaiąc ludzkich , wzy wáiąc 
ich do fiebie, jako to na wieczerzą (woię z Nayśw: Ciała wego, 
tak y do nieba Ścc, 
kg z Zywotow Świętych, 
S. laná Kálybity żywot przedziwny, te zbawienne podśie nduki, 
Y lerw/śa. Jako ćjekawość młodych iet chwalebná. Gdy ren w 
domu rodzicow mlodžiuchnym bedac do fzkoły w Rzymie» 
chodził, trafil Gęieden mąż šwiatohliwy Zakonnik przez Rzymu 
do lerazálem wędruiący „ ktory fnáč w domu Pana Oyca ná dzień 
jedea y drugi (ie przygźrnał : ztym tedy chľopie wdało (le w ro- 
zmowę, ćiekáwie badaąc fię co zac byl? jako żyje? co zá powo- 
łania, %c. gdy mu ow odpowiedźiał. Taki Zákon u nas w ktorym 
nigiy (ie nie kładą do fpánia, gdźie ták árák P. Boga chwalą &c. 
Ż owego dwornego pytánia: wzniečit ie ogień y ochor4 w chło» 
piečiu do podobnegoż ży wotá. Prośjłzaraz uśilnie, áby fię nazad 
tędyż powracał , chcąc z mim y ðhiecuiąc porálemnie wyiść Se. 
Oto čiekáwe owo pytánie, chwalebne, ná doore wyfzło. Przeči- 
wnym 
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%wnym fpoiobem , čiekawošé niebefpieczna, (zkcdliwa, kiedy mło. 
dźi, nowinki, powiaftki, baieczki chwytśią, pytaią figo frafzkach, 
zalotach &e. Narzeka bardzo w żywocie twoim Terefa S, naie: 
dne świegotnicę przyjaćiełkę, co w dom rodźicow iey uczęfzcza: 
ła, 4 zawize nowinki przyneśiła , o przyiażniach , áfektách wiets 
prawiłś, y upominś rodżicew aby tego pilnie przefirzegali , żeby 
ladsiakie ofoby do džiatek ich podrafiśiących, przyftępu nie miály. 
Kochšreezká naprzykład , mamka , słuzbilta, albo iakakolwiek 
przychodnia, ieżeli zła, iáka {4w å jeft, ták nauczyy młode, na kto- 
rych fercu lgnie wfzytko «c, Rozmowá, badanie Be o cnotách 
SS. olpofobach do służby Božey , oobyczáiách przyftoynych, t3 
chwalebre, 

Náuká drupa. lako młodżi pieniadzmi żle fzafowść nie mála. 
Skoro fię powroćił ow Zakonnik, lan vprošiť fobie u Pani Matki 
złotych fo, fnać to dla utraktowania kompanii (w oiey z ktora do 
fzkoły chodził, 4 on te pieniądze obroćił ná naiem okrętu, ktory m- 
by zá morze z onym Zákonnikiem poiachał. Oto wžigte pieniądze 
od Rodžicow lepiey umiał obročič, niżeli na (wobode, częftowa- 
nie. Nauka młodym, iżko gdy im ślbo do (zkožy, ślbo na woynes 
ślbo gdžie na wyprawę iiką rodžicy obmyślą pieniężny posiłek, 
żeby tego zážywáli na dobre , nie trącąc na obrózę Bcfką. 

Naukńtrzecia, lako czarta do złego podwodzącego pohańbiać 
mamy, Skoro lan zá morzedo onego Klaíztoru zśiachał, y przyięty 
był, (rodze go czart kuśił powrotem dorodżicow, reprezentuiac 
osierocenie ich , żal, ufláwiczne lamenty, od ktorey chćiwości, tę- 
fknośći śż prówie był wyfeehł, y oznaymić musiał ftárfzemu onę 
frogą pokufę y powrot , iednak z takową intencya że fię miał pre- 
zentowźć rodźicom (woim, lákož y prezentował, iednak iśko nie» 
znajomy, Jakoż tak przylzedł przed dom ich w pofłaći odártega 
Żebrak, prosil Oycá y Marki przechodzących o poftawienie (obie 
chatki blifko nich, y otrzymałto , leżał tedy przez lat kilka , co» 
dżiennie Oycá y Matkę widžiat, ćierpiał głod ,żimne, niewczafy, 
wízelkie , Marka ivż y pśtrzyć ná niego brzydżiła fię c. y ták 
pokulá czártowíka ná iegoż (amego hańbę wyfzła, Ten to ieft fpo? 


{ob dokuczánia czartu , prowadzi čie do zemfty, ty etrzašniy fię, 
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iednay Z przylaćielem, občiaža (ie čiálo do wftania, do nawiedzenia | 


chorego, wiežnia, zwyčiež fię umyślnie , czyniąc Akt przečiwny 
pokusie, y ták w każdey okázyi , ro roieft hańbić złego kc. 


0 Ná oftátek, Táko rzec chwalebną umieć milezenie zachować, | 
Cudowne wtym S. było, nieodezwał (ie naymnicyfzym znakiem | 


nie pokazał czym był, Wielomowność , fekretu nie dotrzymnuien, 
wićlce naganna Šc. i 


Ná Piatek Niedź: 17. po Swiatkách : 


Mo ky A , pretízy, fkłonnieylzy iet Pan Bog doludźi , niž | 


ladzie do Pana Boga. Záproížení na wieczerzą wymawiają fig, 
fzukaia przyczyny : nie wymawia (še tak Pan lezus do nas, © co» 
by przyczyn znalazł, aby do nás nieprzyfżedł : mogłby zuśleść tę, 
że go z pragnieniem nie przylmuiemy, że fię do niego nie gotú- 
ácnty, że ię nie poprawuiemy , że prawdziwie nie pokutuiemy, że 
po Komuňij iefzcze go bárdzičy obrážamy + nic wymawia fię, idžie+ 
Dziekuýmy, fpofabiay my fie xc: 
11. 
140 Kończyły Ge Procefye z Pänem lezufem pó wfzytkich Kosčico. 

fachKátolickichsnie fkończyło fie ieízeze Náyšw:Sákr4mentu Pro- 
celyi z tymże. A dokąd z Procefyami terážniey(zemi wychódzi- 
šišmy náulice, rynki, prowadząc Pana lezul z błoposławień(twem 
domom, miefzkaniom, rolom, polóm , woyfkom Chtrzesčiiňíkin, 
A Bratwo do kąd czyni Procelyą ? czyni ią do dufz w mękach 
«©zyfcowych fię ttapigcych ,y Bofkiey fprawiedhwośći wypła: śią- 
tych (le, kiedy ma dżień dźisieyfzy uprzywileiowany ná to, śby 
M(zą świętą za zmarłych Braćią y Sioftrý odprawniąć , dónośiio; 


doprowadźiło ná ich pećiechę Panś lezufa, Ożaprawdę wielcev | 
$m požadáná tá ieft Procefya. Kapłan jeden Franćifzka świętego ów | 
konus gdy z gorącym nábožeúftwem odprawował Míza S, za | 


nmóśrłych , widźiano przy eléwácyi , fákoby wiefzaiące fię duľzy: 
€żki przy Nayśw: hoftyi y wyprowadzające fię z ognia czy(cowes 


go przy Pánu lezuśie. Pifze także Bernard S. ó Malachialza święs | 


tým Opáčie, iáko Miza święta iego , fpráwowálá Procefy 3 dulzy 
šioflry lego rodzency, Pierw(zą zbližýta ią do przyšionku 1 
| ká, 


Wet 
(bêt 


N4 Piatek Niedź: 27. po Stviattách. 1239 

| i, wtora do wpat Kośćioła, trzecia do' (amego ołrarza, aż tamtąd 
do nieba. Niezliczone (4 Hifotye , iâko Mfze święte, Komunieu , 
w Procelyi doprowadzaig Pana lezufa dufzom w czyfcn eierpig- 
cym, y one przenoíza naochłodę wieczną Czyńże miłe Bractwo 


| tę iefzcze džiš Procefyą , w naoożnych myślach , w modlitwach, 


záprowádzay tám Páná lezafa, a proś miłośierdżia Bofkiego, aby 
fię dulzyczkiz tamtąd z nim do Niebićlkich przybytkow wypró- 
wadzały &ee 
: IL. 
Ve wé złym , zAwżiętość wielce jef fzkódliwa, Czemu: toć 
to Gofpodarż Ewánieliczny fpráwnigcy wielká wieczérza , po 
zaprolzonych ná nię, gdy fię wymowili, drugi ráz nie pofélať? cże* 
mu ich zsz compulit intrare? rako tych , ktorych, żulie; przecznicy 
zawołać rofkazał. Temuś że tuż wiedziat dobrze o ich uporze , 
zawżiętośći, że (nać woleli pozbawić fię tego fzczęśćią ý honórt, 
niżeli (wego odftgpič. Vporni máig tó, Že y 2 fwoia fzkodą od= 


| mienić niechcą tego co fię záwžieli, Swiadczyo iednym takowym 


fędzim woylkowym hifforyá, ktory wysławizy dwoch ná čzáte, 
albo zdobycz żołdakow, gdy ieden bez drugiego powroćił, zá- 
raz go ná śmierć dekretowaľ, że kompana nie (tiwi! , prośił ow 
aby dokilku godzin poczekać , obićeuiąc iżfię awi, nić uprośił, 
kazał Oficierowi wyprówadźić go na plac, gdy tam fianęli , Až 
ew powráca, Oficier daje znać Sedziemu o powroćie, y tenże fię 
fam ftawił, á en niechcąc z uporu odmienić dekretu , ý Oficierą 
kazał itráčié, że fię zatrzymał z Exčkucyd, y owego powrocónégo 
że dał okażyą do ftráty pierwiżego , y tak żeby nie odtnićnił €o 
raz udekretował , trzech niewinnych wolał ftraćić. Czemu fię bår- 
dzo dźiwuie, y nie aptobuie , lubo pogańlki Seneka Filozof, Cię: 
fzka rzecz iefł zuporem, lon áiz Prorok tak (ie był zawżiał na Ni. 
niwitow ; iż áby iey imieniem Bófkim opowiadinym im zgubie žo- 
ftal, wolał raczey w niebefpieczeńftwo fię podźć, y.w brzucłi wielo» 
zyba (ie doé. E SA 

Kiedy Paa ležuš ná dtżewie krzyżowyńh wisiał, dwoch łótrów 
wedle niego wifzących złórzeczyli mu, że (te ićeden odmienił, trże- 
bá było wielo cudow ná tó słońce (ię Ćmiło, opoki fię padały; žie- 
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mia (g trzęsła toták fię jeden odmienił, 4 przečie drugi nie. Nie | 
badźmy upornemi nigdy, /apiemtt efi mutare covfilium , gdżie Bog, | 
fumniezie, słufzność nakłania. Ták y my zdania nafze nakłaniay; | j 
my, Śc. y i 
IV. 
o Miłofierdziu. 

O Proceľyách ktorešmy odpráwowáli , #oftáie nam iefzeze ie. | 
| dná daleko trudna, niebefpieczna zá Panem lezulem do nicba, | 
kterą tornie miłośierdżie. Około reku czterechfetnego był ieden. 
Kapłan ná imię Martiante w Konftantynopolu nábožny , A przy» 
tym iałmużnik wielki: ten idąc raz do Kośćicła na M178 świętą, 
potka ubogiego nagiego o odżienie prolzącego, zdeymie zaraz 
z fiebie (uknią, odžicie owego, 4 (am w fpcdriey podlvchney, od 
nikogoniewidziany, wnidźiedo Zaktyftyi , ubierze Gę, poydžies 
do ołtarza , aż wnet Kośćielni poftrzegą złotem haftowaną dru- | 
gą fukmią pod. Alba : dadzą znać co wíkok Bifkupowi, rozumies | 
iąc iż ię w co Kościelnego ubrał, przyidžie Bifkup, chce obaczyć, | 
aż tylko (ukienk4 fpodnia uboga, ktora fię coraz od mienialá. Niebo | 
wfzytkich džiwnie, pięknie, odžiewa , mitošierdžie tey fzaty go. | 
dowey, y tu ná žiemi,y w niebie przyczyną c, 

? y | 


TEfzcze y dżiśiay Braftwo Nayśw; Sakramentu odprawwie Proce- | 
(ya z Panem lezulem, śle inż nie dażywych , leczdo umśrłych, 
kiedy z náznáczenia y dyfpozycyi świętey Stolice Apoftelfkiey , 
pierwfzy Piatek po Okrawie Bożego Ciała ieft z4 zmarłych tego | 
BradtwA, Braćiey y Sioftry dey fi nowány ná modlitwy, ofiary zá nich, | 
Nie podoba (ie y ta džisiey(za Procefya Heretykom, mowiąc : kto. | 
ry braty Sioftrá umil, cecidit, upadł itko ná żywot wieczny. alba 
ná zgubę, na coż (ie záumártych medlié. Ale iako fię broniło in- 
nych Kosćjoła Bożego ceremonij, ták y dżiśiey {zego za umtrłych na. | 
bożeńftwa. Naprzed Pifmo S. mowi, iż fana € falubrm efl oratio | 
exorare pro defuntu, Świętńy zbawienna ief modlitwá zá umarłych, | 
Powtore ludafz Machabeyczyk, wodz ludu lzxżelfkiego, za pobi» 
tych ná woynie žoľnietzow , 12, tyfięcy funtow (rebra posłał do | 
Kościoła lerozolimfkiego, ná iałmużny y ofiary, toć niemi fasá 
Talo> 


Nå Piatek Niedź: 77. po Swiatkách. — AU 


| ratować wczyfcu zmártych. Porrzećić Zydzi, ľurey niewierni, 


modla (ie zá umarłe na cmentarze fwoie w dni pewne wychodzą, 
jał nużny dáia. AriftoreiesPogánin uznał,że wiek(zey ie! pobożnośći 
dzieło ratować umártych, niżeli żywych, Oto u tych zá zmarłych 
odprawuie fię przez modlitwy procelya zá umśrłych. Y słufznie» 
Pan Bog częfto grzech odpufzcza, á karania nie. Odpuśći! Pan Bog 
grzech Dawidowi, å iednak powietrzem, woynámi , $mierćig džie: 
Ćięćia go (kára, Tak lubo tu komu winę f(chodzącenu z tego 
świśca odpufzcza, karanie mu ná tamten świat zoftáwič możew. 


| Náj to, z powlzedniemi grzechami , sila ludži umiera, nie posles 
| ich Paa Bog do piekła, do nebá też z zmazą y maku a na dufzy 
| nie poyda, botám nihil coinguinatum intrabiť , toć fię musi w czy» 


PEC 


fcu polerować, Ale y z Hiftorvi rak wielu , rzecz tá wiádoma.. 
Ludwik Ceiarz w lat 30. po śmierći pokazał (ie fynowi tegoż [mies 
nia Ludwikowi, mowiąc te właśnie słowa : adjaro te Efc. 
Z Zywetow Swiętych. 
lef džišiay pamiatki w Kościele Brżym, Swiętego Sylweryuka 
Papieżń, z ktorego żywota, te moga? bydž náuki. 
lerw/fa. lako každa niemal złcsść ma (woię obronę, Za te- 
go Swietego, Antimus Parryarcha Cárogrodzki, powfłał prze- 
čivw Kosčiotowi Rożemu, błęde heretyckis rozsiewaiąc, między 
innemi, že Nayświę'fzą Paana nie može bydž tytułowana Bożą 


| Rodžičielka. Sprećiwiał fię mu y Agápitus Papież y Sylweryufz, 


śle złość iego wipierała Teodora Celarzowa, iuż to inftancyami 
do Syiweryufza, iuž prożbami. Oro złość nayduie (woie patro- 


|einium, lako y Kalwin, Luters meli (woie prorekcye, Nie dobrze 


ftawać przy złey fprawie, uymować fie zá złych, ftrzeżmy fię te- 
go, Se. -~ Wiora nánká, lako zle czynią sładzy, poddani, czelad- 
ká, gdy rolkazanie Pańfkie na złe pełnia, wykonywaią. Teodo: 
rá Cefarzowa widząc, isko Sylweryufz nie dla niey około Anti- 
má uczynić niechsiał, rofkazóła do Belliżaryufza Hetmana, w Rzy- 
mie n4 ten czas zwoylkiem będącego, Aby iey Svlweryufzá zwią” 
zanego vrzysłał. Widżiał Beliizaryu(z niewinność Papieżką, alej 
chcąc fię akomodować Páni (woiey , przywołał albo zśwolał de 
śieoie Oycá Swiętego, pod inaym pretextem, wygnał z Rzy mu, 
Ska; 
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$karalói go Pan Bog "potym za te, bo go raż fama Cefarzóważ 
oślepić kazała, że ofliattm kawałka chleba żebróć muśiał, Cze- 
Jadká, słudzy, nigdy Panow (wych słuchść nie powinni, gdy 
im co złego tofkazuią, Gzc. Trżecia náuká, lako więc ludžie wye 
mayduia rożne pretexty, chcąc niewinnego pognebić.  Beilizarys 
uíz zeać z inftynktu Teodory, ogłosił wine ná Oycá Swiętego, 
že chciał Rzym Gottom poddać Bellizáryuízá wydać, Bc. Pras 
wdžíwa to co pofpolićie mowią,nie trudno o kiy, kto chce uderzyć, 
Niebadžmy tákiemi, nie nasláduymy, Sc. 
` Druga. 

Z Adna przygoda, ntrapienie, nie ma nas oddalać od zwyczay” 

-—4 nych coot y nabożeńftwa. Siluerius S. Papież, od Teodory Au- 


Boty , za podufzczeniem heretykow przez Bellizáryuízá z Rzymu 
wygnany, w więzieniu ná wygnániu będąc, nie opuśćił nic co do 


powianośći iego należało. Mowi fam o fobie, śćiśniony zewfząd 


jetem , nic iednak z tego co do mnie należy nie opufzczam. 14- 


kož zgromadził tam Concilium rozporządził co do Kościoła należaś 
do, wieleich ieft, eo gdy pálec zaboli, zmieíza, £0 uftaią od nå- 
bożeń ftwa, pačierzy, 4 ono naten czas do Pana Boga naypotrze- 
bniey [za rzecz ieit udawać fig, Czyńmyż to ,- nie ufiaymy nigdy 


Ná Sobotę Niedž: 27. po Swiatkách, 
= pecznierii fa nieba ubodzy , niż Panowie bogaci. Nśpełnio. 
ny iek dom Gofpodarza wieczerzą wielką (prawuiącego gość- 
mi, à iákiemi, z ubogich , wzgardzonych u świśta, z ulíc, rynku. 
pozbie anych, bogátego tam żadnego nie było, wlzylcy fię wymo 
wili, Figurnie tá izba, ten dom, niebo y, błogosław. eńftwo wie” 
cznę , ktore to napełniaią więcey., ubodzy niž maiętni, siła pie? 
niędzy málacy. Nie nárzekay myíz ná nalze uboftwo kiore nas do 
niebź prowadzi śe. 
di, 
#7» Zis z4$ Navsw : Panni uczyniła procefyą z Panem Tezuľém da 
8 roha, nápłakawízy Ge, rozrzewniwizy nad umśrłym (y» 
maczkiem (moim na łonie złożonym, przeprowadziła go potym 
do grobu, y z drugiemi nábožnemi niosła, pochowalá, V ważays 


my 


l osy 1) — > TOO 


Ná Sobotę Niedź: 77. po Swiatkách: 1243 
my tę džisiay procefyą, á prośmy Nayśw: Panny, aby po procefyśch 
w Nayśw: Sakramenćie ufatygowánego , do fercá, do dufze ná: 
{zey , iak do grobu wniosła, wprowádzifá y złożyła Chryftufa, zá. 
pieczętowała grob, toieft (erce nafze, aby nic do niego nie wefzło, 
coby z tamtąd złożonego wyrzuciło &e. 

Do dnia džišiey(zego odprawiliśmy procelye z Panem Iezufem, 

byliśmy z nim wczoray w czyfcowych mekách , przedtym ná 
rynku, ulicach, y w pałacu Krolewíkim, A zoftał fię gdžie Pano 
lezus? bynamniey : powroćił do Kośćioła, y tu fobie miey (cen; 
odpoczynek założył. Ktož to fprawił że ták do Kościoła przy: 
Jgnął? lubo y tu wiele (ie znayduie , co go obrażić może. Nay- 
świętfzey Pannie to przyznać mamy, oná iáko go raz pierwízy 
przy ofiárowániu wniosła do Kośćioła, tak go fzczęśliwie w nim 
Osádžiľa , że aż do fkończenia świśta w nim zoftawać będżie. Y 
lubo go z Kośćiołow ruguią Heretycy , Poganie, on fobie na to 
miey(ce drugie przybiera, Podžiekuymy Nayśw: Pannie že tak 
fzczęsliwe iey wniesienie do Kośćioła, prośmy iey» aby go y do 
nalzego Kośćiołą do ferca, do dufze nafzey, ták dobrze y pożyte- 
cznie wniosła, aby (ie od nas nie przenośił na wieki c. 

IV. 

Ielce to Pana Boga obchodži, kiedy kto więcey fobie powa: 

żą żiemię niż niebo, rzeczy žiemíkie, znikome, światowe, niž 
niebielkie. Skoro (ie powročiť sługa, gośći zápralzáiačy na wie- 
czerzą wielką, y opowiedział iako (ie wymowili wizyfcy. Nå- 
tychmiaft rozgniewał (ię bardzo Pan on fprawuiący gody, Tune 
iratus Paterfamiliu , ba zgoła nie trzeba (ie było bardzo gniewać, 
mniey gośći, mniey wydatku, mniey (pezy. Ale nie oto tylko 
gniew, że (ie wymowili, lecz iż godámi niebiefkiemi, bo (ie te. 
przez wielka wieczerzą rozumieią, dla światowych, dla wolow, 
dla roley, dla učiechy Gielefney pogárdžili, wielkie bezpráwies 
dž eie (ię rzeczom Bofkim, niebieíkim , kiedy te (4 wpogátdzie, 
dla žiemie, dla rzeczy rożnych światowych. Powiedział Zbáwi- 
Ciel: iż zemo potefš duobus Domine fervire, dwiema Panow nike 
nie może służyć, A czema bez tych dwoch rozumie Chryzoltom 

BEEF Świę- 
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Swięty Boga y czártá , Niebo y żiemię, dobrá wieczne y docze- 
(ne, y powiáda, że te ftawaią adverfus Deum, przećlwko Bogu, 
wielkie zatym od nich bezprawie džicie fię, kiedy (ie (przečiwiá- 
ja Bogu. Napifał Iakob Swięty, že amicitia buius mundi, tbimica 
efl Deo, przyiażń, (kłenność do šwiárá, do iego prożnośći, ie 
Bogu nieprzyiażną. Wielkaby była krzywda Panu, Senatorowi, 
Xiążęćiu, kiedyby chcąc domu, kamienice, pałacu, naiąć, y da- 
jac wiecey niż drugi podły, profty rzemieśnik, byłby przećię ow 
odrzucony, wzgardzony, od tego czyi ieft pałac dom, dwor, a 
mnicy daiący, profty, gbur, kmieć, przypuízezony.  Takći wła- 
śnie Duch Swięty z więkfzą nierownie nagrodą, płacą, łafk (wo= 
ich, dobrodżieyftw fwoich, ftawa wpraľzáiac fię do golpody fer: 
ca ludżkiego, gdy go człowiek odrzuca, oddała, á przyimuie mát 
ność, znikomość, zylk podły, učieche, ná słufzny gniew y ka 
ranie zarabia. Iratus Paterfamilias. Vchoway Boże, abyśmy mieli 
tak fobie z Bogiem, dobrem nafzym naywyżfzym poftępowść, 
Bog niech ma pierw(ze u nas mieyfce, światowe dobra w przy datku, 
€ bac ałycientur wobiży ES c 


Eľzcie tuteczny Kośćioł, y dżiśiay odprawuie Procelyą , A to 
|| zwyczáyna na każda na tym mieyfcu Sobotę, do Kaplice Nay- 
świętfzey Panny. Co ma bydž za uwaga nafzś, y co zá myśli na- 
bożne w tey Procefyi ? oto nam niech fie ftawiáia Procelye Nay- 
šwietfzey Panny. Naprzod onę, krorą we trzech lečiech będąc 
odprawiła do Koščioľá Sálomonowego, na wieczną w nim Panu 
Bogu ofiśruiąc (i€ służbę, gdžie fama wymknawízy fię z ręku 
Rodżicow (woich, po pietnaftu ftopniách do Kościoła pośpiefzy- 
BA. Powtore, Procelyą drugą ktorą odprawiła do Elzbiety Swie- 
tey z Panem lezufem, w żywocie (woim go nofząc: dáley one 
ktora do Betleemfkiego Miafteczka ná popis, gdžie fię do poro- 
dzenia dni wypełniły džiečiečiu Panu lezufowi, Daley, gdy oná 
ofiarę z dźiećięćiem do Slomonowego pofzła Kośćioła, y one na 
ręka Symeona y Anny tamże złożyła. Daley one Procelye, gdy 
z Panem lezufem ná urcczyftośći rozne chodziła. One ktore zá 
nim w niewinaney męce odpráwowálá, One, ktore czyniła ná tá 

3 ca 


BIAL OW 


Ná Sobote Niedziele 77. po Swigtkach- — 1143 
fch męki Pana lezulowey,  Náoltátek te, ktorą fama do nieba 
odprawiła, Śxc. 

A VI 
O Mifošsterdžiu, ; 

Ako dawśnie ubogim nbeśpieczyć może káżdego nieba y łafki 
1. doftąpienie, pokażwie biftorya o Piotrze mytniku (rodzes 
fákomym, nie miłosiernym, nigdy iałmużny nie dawáigcym, Czá. 
fu pewnego, dwa dżiśdowie zakład uczynili, ieden z nich mo- 
wiąc, że ia džiš wezmę od niego iałmużnę , drugi (przeczáiac 
fię, że nie weżmiefz. Gdy go tedy potkał idącego z rynku zkil- 
ką chleba bochenkow, pocznie ow co mu (zlo owygraną prośić, 
przykrzyć (ie, woláč , że go żadną miára nie mogąc (ie zbydź, 
"iotr z gniewu porwie bochenek chleba, rzuči nań, 4 ubogi zá 
chleb, z ktorym zaraz do owego towarzyfza (wego y chleb más 
iac, y zakład wygrawáiac pofzedł, Nocy naftępuiącey pokaże mu (ie 
fad Bofki,na ktorym na wadze myrniká fprawy mierzono, y inž bli< 
fkie były piekielney przepaśći, gdyby nie ow chleba bochenek, lub 
nie z ochoty rzucony , przeważył, 2 tego widzenia wfzyfcy fię 

odmieńćie, dc. Xe. 

Z Zywotow Swietych, z Zywotá S. Korneliufa Papieżń, 

JK Orreliufzá Swietego Papieża z Kośćiołem świętym šwiečimy, 

ktory ná ten czas był Papieżem, kiedy powfiali byli ztoslis 
wi Heretycy, ktorzy uczyli, iż dżiatek małych krzčié nie potrze: 
bá, ale dopiero urosłych, Vczyli znowu, iż grzefzących po 
chrzčie, álbo w mękach zápieráiacych (ie Chryftufa, do pokuty 
przypufzcząć nie trzeba. Te tedy kárcerftwá potępił, dla czego 


- | mielešmy mu powinni, bo iakożby Siła chrztu nie doczekało. Co» 


by czynili grzezíni, gdyby ich do pokuty nie przypulzczano, 


Ná Niedźiele 777. po Świgtkóch, 
„IRR dzisiey(za, ftawia nam powieść Zbáwičielowe o Pá. 
ferzu owiec fto mäiacym, z ktorych iednę zgubiwízy,.y po» 
fzed(zy iey fzukać; dziewięćdziesiąt zollawit, Czy to dobrze, zo: 
fiźwić ták wiele bez Pafterzá ? czemu fe o nie bał? nie bał (ie dla 
tego, že ie ná beśpiecznym mieyfcn zoftawił, A coza mieyfęe; 
LUIZ 0) dale: 


1246 MEDYTACYE 


námienia EwAnielia święta, defertum, puľtynia, kto ieit oddalo- 
ny od šwiátá, odiego zgiełkow, tumultow, od złey kompani, to- 
warzyftwś, folus im deferto, bać fię o iego upadek bardzo niepoś 
trzeba. Apoftołowie Swięći, gdy Pana lezufa poimano, retyro- 
rowali fię na ftronę, (am tylko Piotr polzedł na dwor Kaifafzow» 
jak mizernie upadł, wiadomo wfzytkim, gdy fię po trzy kroć 
Pana lezufa zśprzał, innym (ie takiego upadku nie doftáto, że byli 
retyrowani. Sławna ona w Piśmie świętym Ma'rona, ciężarną 
będąc płodem, Apec: 12, miała napaść ná (moká piekielnego, cza- 
tuiącego ná iey Syná, aby fkoroby fie był na świśt ziawił, one- 
go pozrzeć, aleć nie potkało go to fzczęśćie, bo Matrona ná pu- 
fzczą (ie retyrowśła, fugit mulier in folitudinem , fynaczek ftawio- 
ny iet przed tronem Naywyžízego. Dalzá wfzelka nabożna tu 
jet figurowána, ktora (ie občiaža pragnieniem dobrych uczynkow» 
świętych przedsie wžiečia, czuwa na te czárt przeklęty, naylepíza 
reryrować (ie od świśra, od okázyj. Oblubieniec niebiefki, do 
dufze nabożney mowiąc: mowił, Ducam ca in felitudinem © loe 
guar ad cor cius, Olee 3. Záprewádze 1# ná pufljnia , y będę mo- 
wił do iey ferca, W ofobnośći gdy zoftaie człowiek, Bog z nim 
rozmawia, Bog do iego ferca mowi. leremiafz Prorok świadczy ; 
iż lud Izráelíki znślazł łafkę u Boga, kędy? in defeto, ná pufzczy: 
Nie mowi fie tu, żeby co żywo biegło na pofzczą ž nie: śle iá- 
ko ofóbność, oddalenie ię od złych, wielkim ieft do łafki Bo- 
żey wftepem, å od złego (lg uwolnieniem, Iżkoż ták 4 nie iná- 
czey, Czy nie śifa narzeka ná towárzyftwo, kiedy owo niedżie- 
lá przyidžie, święto, wywabią nie iednego do karczmy, do kuflá, 
ná to Albo owo mieyfce, gdžie y zdrowia nádweicžy: y mięfzka, 
y poczčiwošči, aż nazajutrz nirzeka, o bodaybym był w domu 
fobie šiedžiat, &c. Wda fię kto w rozmowę między wielą ludži, 
áž y to y owo usłyfzy, aż obmowi, 4ż nie (zczerze powie, Śc, 
Y toć iet, co powiedżiał lubo poganin Seneca. Quoties inter ho- 
mines fui minor redii, zaw(zem ed ludži mniejfzym powračiť. © foli- 
sudo beata, ofobność fzczęśliwa, in deferto 99. owieczek, iak ná 


mieyfcu beśpiecznym, ŚCc» n 


pe n a 4 O p 


t + . + 
Ná Niedžiele | bo Swiatkách. 1247 
T)Očiechá wielka z dźiśieyfzey Ewánielii świętey grzefznikom , 

“ktorym (ie Pan lezus do siebie zbliżać pozwaiaí , dla ních 
z nieba z ftąpił, tey zgubidney owce fzukał: bá y zgoła to pra- 
wdá, że wielkich grzelznikow naywięcey do siebie przyimował, 
więcey niž swiataízkow, co to po wierzchu cos fię pokazuią, a 
zgoła ni żimnemi fa, ni goracemí. Aby każdy znaydował Pana 
lezufa przyftęp, kładź (ic za wielkiego grzefznika przed Bogiem, 
boć y tak w lamey rzeczy ieit, zc, Xc. 

II, 

Agodność w słowach, łalkiwość w poftepkách, w obyczáiach, 
1. traktowaniu ludži, ielt n agnciem; poćiggaiącym do siebie 
ferca y atekta drugich. Brent appropinguartes ad lefutm peccatores, 
przyblizali (ie, angli do Páná lezuja grze [zmicy, iáwnogrzefznicy, publi- 
káni, mowi dźisieyfza Ewánielia S, 4 kąd rolzczęśćie miał P, Jszus, 
z tąd,iż wiele łafkawie, łagodnie fię z grzelznikami obchodźił, do 
ich fię donow fkłaniał, fáíkáwie ich przyimował, z nimi iadał, to mu 
fednálo u nich afekc. lzaaiz Prorok wołał; Bitte Domine Agnum 
dominatorem terra, przyjzlyy o Bože Barduka, aby światu panować, 
áby św at pod [wog moc podbił, A iako te Baranek iprawi? czy 
nie lepiey było w poftaći Lwa, álbo innego furowego zwierza, 
nie łafkawość Barankowa, więcey dokazać miała, Manfueiz hare” 
ditabunit terram, napilał Píalmiľtá Swięty. Kiedy Oblubieriec nie- 
bieiki, wzywa do siebie Oblubienice dufze nabożney, mowi tak : 
Surge propera amica mea, iam hyems tranfit , przybli[z fig do mnies. 
przviačisťko motá, inž žimá minęła. Co za konnęxya, że żima mi“ 
nęła, to w ten czas ma (ie mieć dufza ludzka do Páná lezula? 
ieft to tak, iakoby rzecz chóiał: iuž žimá oftrośći furowosći Bo- 
fkiey minęła, wfzytek ieftem iak lato, żima więc wfzytko pfuie, 


| milzczy, nie pokaż (ię kwiatkowi, liftkowi, trawce žieloney, przyi- 


džie wiofná, lato, až to wfzytko (le rozwiia: ták łafkawość, ła- 

godność letnia wfzytkich do siebie Čiagnie, pozyíkuje.  Ferbum 

dulce multsplicat amicos, €F mitigat inimicos, Beci: 6, Džiekuymy 

Pánu lezufowt, zá tę ku grzelznym łalkawość, łagodność A 

fláraymy (ie pilno, aby tež ná terażnieyfzey Elekcyi, Wzgromá- 
; LI111115 ` dzo- 
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dzonych fanach fię znaydowśło, żeby nie były verba exafperan 
tia, zarzuty, kalumnie śle rady fpokoyne, miłością, zgodą fię [zczy” 
«ące. Sc. IV, 
Ziśieyfzey Niedżieli Ewánielia nia w fobie Hiftoryą owę wiz- 
doma o białeygłowie, z pochodnią zapaloną fzukaiącey zgu- 


"bionego grofza,y w świetle teyże on znaydniącego. Biorę iaztąd | 


okázya przed każdego ftanu ludźmi zapalać świecę , pochodnię, 
aby w tym świetle poznał każdy czego mu nie doftaie, co ma zá 
przyfady + w czym fię ma poprawić. Więc džisiay zaczynam od 
powfzechnego obligu Chrześćiańfkiepo > przed każdym z práwo- 
wiernych zápalam pochodnią, nie inną , tylko saniego Chry ftu- 
fa, y iego żywot święty , dofkonáty , y mowię słowy Leona S, 
PapiezA : Agmefce o Chrifliane dignitatem tuam » ES agrofce eujus capi- 
te [is membrum, Obacz w tym świetle Chrześćiżninie 40 kogo ná- 
leżyfz, głowa twoią ieft Chryftus , tyś częśćią , członkiem iego 
čia: A žyjeľzže wedle tey głowy? iśkie fa poftepki twcie: jakie 


fprawy? jakie obyczaie + niech żydżi, niech pogánie niewierni fię -| 


między (oba nie zgadzają , niech fwawolnie żyją , niech fię ranią, 
kżleczą , upiiaią ; śle Chrzeščianom pod czyftym ; wiernym, (po- 
koynym Chryflofem , czy należy inaczey ? 4 przećię, ách żałofna! 
Poganie, Turcy, Zydži czálem fkromnieyśi, więkfza w nich (prá- 
wiedliwość , trzeźwość , w Meczerach fkromncość, A przeto to 
imie Chrifianets Chrześćianin , niech pobudka do wfzelkiey do- 
broči, dożywota poczčiwego , przykładnego bedžie. Meczenni- 
cy święći , pytani © Imię przezwifko » odzywali fie Cbriflianni 


fum, namawiani do rofkofzy » honorow šwiátowych, odpowiada» 


li, Chrześćianie jeftešmy ; nam te rzeczy Die służą Ge, Ale» 
wzgárda, uboftwo, umartwienie «c, wielki oblig do ćnoty bydź 
Chrześcianinem, = 
V: 

Zišiey(za Swięta Ewanielia ma one tiiemnie pełną, między 

innemi przypowieść o białeygłowie , ktora grofz zgubiła, y 
onegoż z świecą zśpaloną fzukała, Przez tę pochodnią , rozu» 
mieć fię ma rachunek (nmnienia „ ktory każdego dnia Chrze. 
ščiaú(kiemu człowiekowi czynić należy. Przy tym to świetle zna” 


lesé może człowiek grofz' łalki Božey » y chwały WIĘTEREY : 
KIE” 


> 4 
> 


N 
5> 
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Ná Niedzielę ZIZ. po S$wiatkach. 1249 
kiedy W ten czasgdy noc nadeydżie, do inu fig bierze, wprzod 
wížytkie eałego daia przetrząsaie fprśwy, zabawy, mysli, słowa, 


| yiane, opláczac, poprawę obiecuiąc Y tąć topochodnią zipa: 


laia (ię Zakony, zgromadzedia, y przez ten (pofob dofkonátoséí 


| nabywają Znayduie fię teaże świątobliwy zwyczay y w domách 
| Swieckich, kędy goipodarze , rodżicy , zwoływaią dźiatki , czelaď- 


kę (woię do Pačierza, do dźięk czynienia Panu Bogu, y doianych 


| modlitw. Miał, lub pogánia Seacká tea chwalebny zwyczay ; mo- 


wi fam o fobie: gdy prawi, $wiśtło zagaśnie, gdy żona zmilknie, 
gdy fię ze wfzytkiemiulpokoię, biorę czas na rozmyślanie, com 
przez džieň czynił , kogom słowem u rážiť, com lekkomyślnie wy- 


| mowił, poprawić obiecuie , inaczey nazaiutrz Xc, Toto ieft po- 
| chodaia, to świeca na ználežienie grofza , y ła(ki Bożey chwały 


wiekuifiey «c. 
VI. 
o Miłośieydziu, 

Togosławieni miłosierni , aloowiem ieh ieftto co dadzą z mi: 

łośierdzia. Nie gubią, nie tracą tego co dáig, y owfzem fobie 
za wła(na rzecz czynią. Bylitacy co (ie Z tym odzywáli, že kie: 
dy džieň ktory przyízedt, w ktory nic dobrego drugim nie uczy: 
nili , żałaiąc, odzywáli fig : dźieńieśmy ftraćili. Y dźień, y to co 


| mieli zylkać, dái4c zgubili; ale naywięcey nie pokazawízy miło: 
| Sierdzia , na miłosierdźie fobie nie zasłażyli c, 


z Zywotow Swiętych, 
ž Zywotá S. Moniki, te má dzień dziśieyfy, miech bede nduki, 


| p” láko Rodžicy mála fię ftarać dźiatkom iwoim o dobro 


wieczne więcey niż doczefne, Monice świętey , daie ten tytuł 
Kośćioł święty, żebyła Auguftynowi dwoiaką Marką, bo go uros 
dżiła Świtu, ziemi, urodžitá y niebu, y wiecznośći : gdy 4lbo- 
wiem z młoda w Manicheytką wpadł fektę , wizytkiemi Siłami 
ftatała (ię o iego nawrocenie: w ktotakolwiek (ie trong udał, oná 
ŻA nim do Rzymu, do Medyolánu z Afryki przez morza, przez go- 
ry, iuż to namowami, inż modlirwami, płakamiem , łzami przed; 
Pinem Bogiem pozyfkiwśła go; dla czego ieden z Bilkupow ćes 
fzac ią mowił, Nie podobna áby ten lyn ták wielu łez miał zvi- 

RAC 
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nać, iákož nie zginał. Nánká tu tedy Redžicom „iby zrodžiwfzy 
światu džiatki , rodžili iey niebu, žeby tam z niemi po wfzytkiev 
wieki Boga chwalili: boé toczeíto bywa, že wízytko ftaranie Ro- 
dźicow iet nátym, żeby fyny, corki (woie jako naylepiey udźć, 
wyprawić wedle šwiátá ubogaćić > dobrze to; ale pierwfze ftara- 
nie o ich duíze bydž ma. 

Powtore,  Nietylko na dobrych rodżicach , ale y dobrych do- 
zorcach, dozorczyniách, dżiatkom młodym šitá należy, O Páni 


Matce (woiey świadczy S. Auguftyn, že fię z drugiemi Sioftrami | 


chowała w domu, pod dyrekcya iedney ftáteczney Matrony, kto- 


(ta ná pilnym oku miała one cory, między innemi, chcac áby ná f 


zawfze były trzeżwie, wftrzęmieżliwe, wody im do napoiu mię- 
dzy obiadem y wieczerza (infzego napoiu mie pozwalając ) da. 
wała, mowiąc: Panienki, iak fię wzwyczáičie do wina teraz, 


to potym zá maż pofzełf(zy a wina beczkami máiac, pić bedzie- i 


Čie częfto, A zatym trzeźwość utráčičie, Dobra nauka, dyrekcya 


potrzebna, bo nałog zmálych rzeczy pochodżi. lákož doznała | 
tegoż fama ra Swięta Moniką, kiedy gdy ią Páni Matka naznaczyła | 
z stužebnica chodžié do toczenia wina, oná potrofze poczęła coraz | 


bukalikow pofyfać, iakoby to kofztuiąc Z ćiekawóśći po kofztowa- 


niu, pofzło dáley, do kubeczkow, od mnieyfzych do więkfzych, że | 
fie tež y podpiiać dziewczynce przyfzło: tym czalem powareholi + | 
ły ię z oną służebnicą , ktora iey między innemi wyrzucjła ná | 
oczy owo winá chłyftanie, názy wáiac piťaczka, obžartuchem, c, | 
Zawfydźiła (ie frodze Panienka, a boiąc fię, aby to bardżiey fię nie | 


obiawiło, onym zarzutem, lepiey fię naprawiłś, niż niewiedzieć iá- 
kim fiarey owey Matrony nápomnieniem, Przeftroga tu Pánien- 
kom y innym, žeby (ie ftrzegły y małych kaíkow, y kro- 
elek wytrzalaé, co w kielifzku zoftanie wodki, albo wina, z kie- 


lifzka potym do kwarty, y daley. Nie oduczy fię až do šmierči, i 
principiis objia, nemo repente malus. Náuká trzećia, Dla żyjących | ? 
| sie 


, 1.2 


w małżeńftwie, aby umiały znośić obyczaje, humory mężow. 
Moniká, miała mežá (rogiego, iadowitego , lecz go umiała tak 
znosić, že y z Poganina Chrześćianem uczyniła, y puku y fuku 
nchtonić (ie iego mogła y umiała, Dźiwowały fię tegi Sranie, 
arżąc 


A DY KM m 
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fkarżąc fię na meže [woié, pykazowały guzy, sinośći, Sc. oną 
zaś mowiła; ia nic takowego nie Cierpię, bo milczę kiedy grzmi, 
piorunami rzucą, dopiero opłonionemu reprezentuię rzecz iako (ie 
ftáfá, wielu tymże (pofobem pácyfikowálá, Śxc, 

Druga, 

Ę kto za grzechy (woie żałuie , płacze , zbawienie dufzev 

(woiey alekuruie, Monika święta w płaczu uftawicznym, o fy, 
nu fwcim Świętym Auguftynie odebrała te počieche od świętego 
Ambrożego. Niepodobna żby (yn łeztakowych miał zginąć, ia- 
kofz nie zginął, Swiętym wielkim zofłał ce. Nie może nikt zginąć 
pewien iet zbawienia fwegoj, ktokolwiek łzami fwoie opłakuie 
grzechy , łzy czynią go (ynem Bożym , džiedžicem niebiefkim Xc. 


Ná Ponicdž: Niedź: 777. po Swigtkách: 
Ťa zbawienia dufze (woiey , albo bližniego nie potrzeba żało« 
wáČ pracy, ani niewczalu, ani nakładu wfzelkiego. Páfterz 
wczorayfzy zgubiwfzy iednę ze ftu Owieczek, nie żałował ni fá- 
tygi, ni pracy, ni kofztu w fzukania, ani przeftał (zukać, Aż zná- 
lazł , donec inveniret mowi Ewanielia święta, y tym (obie wfzytkę 
pracą nšdgrodžiť, Očiec marnotrawnego (yna, fkoro powraciią- 
cego fię do fiebie obaczył , wybiegł przečiwko niemu , przyiał, 
obtápiť, ucałował, Ale czemu nie ftrofuie go ? nie pyta (ie o pie- 
niądze ktore przemárnowat? o ochędożkę, ktorą przefantował ? o 
wyprawę ktorą potracił ? nie mowi gdźieś to [ynu podżiał &c. Zá- 
pomioa tego wfzytkiego, bo że on fam fię wročit že (am niezgi- 
nał, mniey, albo nic owego wfzytkiego fobie nie poważał, Dufzą 
każdego w takiey ma bydź cenie, że choćby wfzytkiego pozbył, 
byle iey famey nie zgubił, za nic (zkode poczytać ma, Oprabam mo- 
kie: | wi Paweł S. anathema effe pro Chrifo, pro fratrikas meis, choćby [ie 
' było náczás y od Chryftufa oddálié, byle pozyfkać dufze bliżnich 
prógnałem. Bernard S. dyfzkuruie: Matka przy iedynaku chorym 
„| Siedząc w čiefzkicy iego chorobie, nie dba na (woię fatygę, na ko- 
tak| fzty dla apteki, Doktorow, byle zdrowego fypaczka miała, Matką 
uku|ieft każdy dufze(woiey , ták fię ma o nie, iako matka o dźiećię 
farsć Se. 
Mmmmmmm 
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Nią dziśieyfzego między ftanami rozmaitemi pokładaiąc pier- 

wlzy Panieńiki „zapalam przed nim pochodnia , aby w niey 
Ten (tan uznał godność, zacność Panieńftwa, 4 ofobliwie to, że to 
fimo utracone powroćić (ie żadną miarą nie może, Audacite7 di- 
co ( wowi Hieronym S, ) cum Deus omnia poffit, virginitatem perditam 
fufcitare non potefi.. Bog whytko mogacy ; gdy wfytko może, panienńfiwą 
utrácovego powrocić mie może. Zrozumieymy to - upiie fię kto raz, 
drugi; ale trzeźwy przęćięż żywot prowadzi, iuż zato nie bedžie 
poczytany za piianicę. Vtraći kto raz, drugiśkt pokory , pokaże» 
fę pylznym, drugiem raz wzgardźi, ale winnych pokotnego go 
ludzie widzą, ow zá iednym razem pewnie nie utraći tytułu po- 
kornego człowieka : y tak o wfzytkich cnotách y wyftepkách ogo- 
łem mowiąc. W Panieńftwie zás nie ták, raz utračič ie, ieft na wie” 
ki nie bydź Panną, Y ták niechby w niebie, iako niektorzy roz 
mieią iż tak będzie, ftáneli chorami olobnemi trzežwi, pokorní, 
miłosierni, flang między trzežwemi pewnie y Či choć (ie im raz 
albo drugi w żyćlu upić przytrafiło. Toż y o'innych. Między 


pannami, panieaka, młodźienialzek nie ftanie choć tylko raz w ży”. 


ćiu (woim przećiw panieńftwu zgrzelzył, á dopierož po wielekroć, 
. Magdalena wielka święta virgines etiam fuperauit (mowi Ambroży ) 
S. Egypcyaką, Felagia, nie ftana między Panienkami. O iśkoż te- 
go dobrze oitrzegać potrzeba kleynotu, ktoty fię nie znaydźie utra- 
cony. Y ziąd pełno Hiftoryi o Pánienkách, iako w egień, wodę 
fkakały , dla nie (trácenia tego (karbu. Powtore, w tym świetle 
Panienki niech widzą iednego tylko oblubieńe4 wego, ktorego 
im Pan Bog naznączył , temu ferce, temu Afekt niech chowáia, 
Tę pochwałę dał Pan lezus piąćią Pannom mądrym , że expedła- 
bant Sponfura fuum, czekały ná fwego Oblubieňcá, Wiele Panienek ka: 
ždemu fię akomodowaćby chćiały , y temu y owemu oświadczyć 
Afekt, ferce otworzyć, á tu wielkiey oflrožnošči trzebá. Panieńftwo 
ieft to kwiat: kwiór gdy w wielu rekách śćifkany, od wielu dotykany 
bedžie , traći [woy odor piękność , toż y tu rozumieć potrzeba, 
lkizcże y ná to niech zapalona "edžie pochodnia przed Panienka- 
mi, aby widźiały w tym świe„e z kim chodzą, w iakiey komitý- 
WIC; 


Ná Poniedź: Niedź: 777. po Swwigtkách: | 1233 
wie. Owe od Pana lezufa pochwalone mądre Panny , fame z (oba 
chodziły, między niemi inney płói ni widać. Niechwalebna, gdy 
tu Panienka ziednym wtym kąćie, oknie, druga z drugim, trzem 
Čia &c. Panienki z panienkami, młodźieniafzkowie z młodżieniafz« 
kami Śze, wielećby iefzcze w tym świetle fię obaczyło , lecz to 
mieyfce sitá mowić nie pozwala Xc: 

111, 

Rzy pochodni zápaloney grolz wczorayfza ználázľa biatagľo« 

wa, to jeft przy richunku fumnienia, left nadto świecą z4pa« 
łoną y intencya dobra, przy tey wfzytkie nafze dobre uczynki 
przed Panem Bogiem świetne, bo intencya dobra czynić wfzytko 
ná chwałę Bożą, y podluchne ipriwy bogáči przed Bogiem , iás 
ko to potoczne zabawy, roboty , kupiečtwá, domu , roley (pra: 
wowänie, jedzenie, pićie, (panie, y wizytkoto, co nieieft z fiebie 
grzechem. Powiadają o Midżie Krolu , że czegokolwiek fię tknął, 
to (ie w złoto obracało+ Intencya dobrą takowa iet , czegokol- 
wiek fie dotknie, złote ieft, miłe ieft przed Panem Bogiem, O iákos 
by zá wielce (zezesliwego (ie poczytał kupiec , kiedyby czego fię 
dotknąwizy w złoto (te obroćiło, albo w perły. O pieniądzach 
ktoś napifał : Er gentu,€5 formam Regina pecunia donat, T urodzenie y 
urodę pieniadze dáiæ. Toż o inteneyi dobrey ; dále tu ozdobę, przys 
śslachcenie wfzytkim fprawom nálzym, Krol, Monarcha, może iea 
dnym słowem z chudego pachołka panem uczynić: chudemi pas 
chołkami fa z fiebie (prawy nafze , 4 miánowičie te , ktore z ná- 
tury (woiey nie [a ordynowane do Boga. Słowem nálzym ofia- 
ruiącym ie Fanu Bogu, ftiią fię bogatemi , zacnemi, Więc czyńś 
my wfzytko na więkfzą chwałęP, Bogu Sc, ` 

Wyczśaynie bywa, że w (zczesčiu wiele ieft przyiacioł, w nies 

fzczęśćin , ani na człowieka fpoyrzą ludzie. Gofpodyni w 
Fwanielii świętey opifapa, kiedy grofz zgubiła, kiedy (ię trapiła, 
kiedy od frafunku domu ledwie nie wywroćiła , żadna fąsiadką 
ná ratunek nie przybyła, (zukać nie poinogła ; a kiedy znalazła, 
4 kiedy fię z grofzą odzyfkanego Giefzyła, 4ž pełno fąśiadek, kmos 

Maummnmm 2 fzęk, 
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fzek, przy aćiołek. Nie bądźmy my takiemi, ubogich #átuy my, 
utrapionych ćiefzmy, w przygodach nawiedzaymy, Gc. 


Logosławieni miłośierni, albowiem ftokrotnie to im (ie na. 
grodżi ná tamtym świedie, co potrzebującym udżielaią. Sin- 
nefyus Bilkup nawroćił do wiary Swičtey Ewágryuľzá Filozofa, 
ktory słyfząc czelto od Bilkupá : że kto tu co:da ubogim, ftokro: 
tną nagrodę w niebie odbierze, dał umyślnie (to funtow złotź, 
Bilkupowi, na rozdanie dla tey nagrody , za ktorą y Bifkup zá- 
piat (ię owemu ofobliwa kartą. We trzy lata potym umarł, 
kazawízy (ynowi w trumnie pochować z fobą owę kartę, Prędko 
potym pokazał fię Synnefyufzowi, wołaiąc go do grobu (wego, 
gdźie znależiono kartę w ręku iego, Z tym nápilem. Ewagrius 
Świętemu Sy anefyulfzowi : iuż mi [ic „dofyć ftało, odebrałem we- 
dle tey älekurácyí.  Dżiękuię, &c. kwituię, &c. O miłośier- 
džie! iak pożyteczne, ôxc, 
Z Zywotew SS. z Mágdáleny S. de Pazzi. 
Agdaleny S. de Pazzis mamy dżisiay Swięto.  Vrodžiťa fię 
tá Páaná, wychowała y teraz leży we Florencyi miesćie, Z 
kad y z wielu Swiętych, ktorzy fię tám znayduią , isko Eremus 
Camedulenfium, gora Alwerni, valu umórofa, słulznie (ie to miey- 
fce nazywa Florencyą, y Z mieyfca dziwnie pieknego, ale więcey 
z Świętych, Naukaiako to dobroć, cnota, swiarobliwosé, w lus 
džiách dále miaftom, kraiom, domom, tytuły, pochwały g0- 
dne, Florent ciustates, florent domus in quibus floret .[anthimonia, 
Druga. 
s fobie mamy życzyć w utrapieniach, w przygodśch, nie 
šmierčí, iako więc Zwyczayna, ale Gierpiiwośći, uczy nas $. 
Magdalena de Pazzó, ktora przy wielkiey $wiątobliwośći, wiel- 
kiemi chorobami, frafunkami delolacyami duchownemi będąc nag 
wiedzona, wtym wfzytkim przećię prosiła oto Pana lezula, aby 
jev nie dał zmieráč, ale čierpieč. Pati non mori, tych słow zśży- 
wálá : 4 my grzelzni, zaraz fobie śmierći życzymy, a Swięci, choć 
fie me'i po tym ży wočie (podžiewáč nieba, y zapłaty wieczney 
zaraz, przečisž wprzod wyćierpieć, a potym umrzeć pragaęli. Y 
nas 


Ná Poniedž: Niiedž: II. po Siwiatkách. 1255 
nafz tedy głos niechay bedžie wprzod wyćierpieć, A potym umrzeć. 


Ná Wtorek, Niedźiele 7/7. po Swiatkách. 
Rzypowieść Pana lezufową o Palierzu y o owcách uważaiąc, 
godźi (ie (pytać, z kąd to tak miła iet Panu lezulowi owiec 

trzodá, że 13 czefto wfpomina? A tu zaraz náuká, iako familiom, 
domom, Rodżicom, ziednego na służbę Bożą oddanego, wiel. 
kiego fzczęśćia błogosławieńtwś fię doftaie, ponieważ trzoda 
owiec z tąd miła Pánu Iezufowi, że z niey a nie z inney Zaraz 
na początku Świataieft na chwałę Boža ofiarowany Baranek : gdyż 
Albowiem Abel, był páfterzem owieczek, 4 z trzody fwoiey ofia 
rował Bogu co lepízego Baranka, ta ofiara y oddanie Bogu Z 
tey trzody, zśsłużyło ná to, że y naftępuiących czafow y wie- 


| kow trzodá owiec Pánu Bogu miła, przviemna. Jeden z familii 


oddany, poświęcony ná służbę Boža, całemu domowi częftokroć 
fzczęśćie przynośi, y Anna Samuelowa Mátká, długo nie płodną 


| będąc rzewliwie płakała, y wylewátá ferce (woie przed Pacem 
| Bogiem: w Kośćielie widząc ią naywyżlzy Kapłan, rzecze iey, 
| niechči da Pan Bog počieche miła. Anno. Y ftat> (ie powiła Sy- 


ná, dano mu imię Sámuel: gdy od piersi mśćierzyńfkich był od- 
fadzony, zaraz go ná służbę Bożą poświęćiła, y ná to ofiarwiąc 


| go, z nim do Kośćioła przylzła, ktorą z Synaczkiem owże Kapłan 
| obaczywfzy, rzecze: nie hżeć Bog odda błogosławień ftwem lowi- 


tym zá (ynaczka tego Vwagi rzecz godna t wprzod mowi Ká- 
plan, niechči da Pan Bog, 4 teraz riechayći odda, iakoby to zá 


| ofiárowánego fynaczką dłużnikiem fiał fię Pan Bog Annie, dźć 


jey domowi, familii, błogosławieńftwo (zczęść'e, rozlerzenie, 


| Gieľzčie lie Rodżicy, domy, familie, gdy fię z was fyn, corá do- 


- | flánie Panu Bogu ná służbę, do Zakonu. Reddet vobis Dominus 


| benedičšianem, €9c. Iudic: 13. Matce Sam(oná Sedžiego ludu Bo- 


žego, pokazawizy (le we śnie Anioł, opowiáda iey, iż pocznie y 
porodźi (yná, ktory zaraz z młodośći pocznie służyć Bogu, będźie 
na iego służbę poświęcony, Nazareyczykiem nazwany, z wło'ami 
zapufzczonymi chodżić bedžie, przez niego lud Izraeliki ze wfzel- 


| kich čie(zkošci y niebespieczeńftw będzie uwolniony, Powiada 


Mmmmmmm 3 potym 
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potym tô widzenie fwoie mężowi Mánue nazwinemu; $ wfzy: 
tko wyraża, co jey powiédžiaľ Anioł, tych tylko oftátnich słow 
zamiczśła o wybawieniu przez niego ludu y domu (woiego. Aleć 
pie potrzeba było, łatwo (ie było domyślić, że fię to ftanie przez 
niego iako ofiarowanego na służbę Boža, žáraz z młodu, że y dom 
y tamilia y lud iego, miał bydž przez niego nblogostáwiony. Trzo- 
da owiec (zczesliwa, dla ofiárowánego z niey Báranká, %e, 

II, 


Vftynia, ofobność, oddalenie fie od ludźi frekuencyi, od wie: | 


lu upadkow człowieka záchowuie. Mopłhy kro nie pochwa- 
lie Pafterzowi Ewanielicznemu, że džiewiečdžiešiat džiewiec owiec 
zoftawił bez Siebie, bez ftraży, bez opieki (woiey, (zukáiac iedney 
tylko owieczki. Aleć nie bał fię niebeśpieczeńftwś żadnego , bo 


ie zoftáwiŤ ná puízczy, im deferto, nie przy drogach, gośćińcu, roz- 


fiżypiach. Puftynia, beśpiecznieyfze mieyfce, niž gromada, niż pa- 
čiík ludži, niž kompánia, towarzyfiwo, 4 mianowicie złe, Arkę 
Pańiką, ćiagneło para wołow, gdy wierzgać trykfać fię poczęli, Ar» 
ká (ie nachyliła, Pilmo S. to opiluiąc, powiada : że naiednym miey- 
feu, iż oboie bydlat čiagnacych Arkę nie było (pokoynych, ná dru- 
gim zás mieyfcu, že jeden tylko woł, ale y (pokoyňego w toż 
wóćiągnał, že dla tego Arka Pańfka była w niebeśpieczeńftwie. Oto 
dla iedne go złego, y drugi Čierpi, cum perverfo perverteris. 
Napifał ieden z Neoterykow, bá y codżienna to pokazuje ex. 
perygscya, iż Vox unim (i fit diffona multorum bene canentium turhat har» 
menigt. Niech w dobrze (porzadzoney muzyce, ieden głos zły 
(g zraydźie, wfzytkich dobrze spiewaiących zmielza, Po Zmar- 
twychwflániu Pśńfkim, gdy Piotr z lanem ryb łowieniem (ie baw 
wili, pokazął (ie im nad brzegiem Pan lezus, poftrzegiízy go Piotr, 
co prędzey porwał fię do Para, a będąc nagim , precinxit fe tu. 
nicą, To tylko Piotr był bez odžienia, a Ian czemu nie tak, pos 
nieważ y on był w wodžie? Piotra pie ták woňá obnśżyła, iáko 
złą kompánia, gdy fię do nigy na dworze Kaifafzowym udał, 
negatio pudauit Petrum, lan zas že odfzedł od tamtey okazyi, nie 
poradł pod nagość. Zle bardzo towśrzylzyć ze zlemi, bo zgoła 
wielka frekuencya, mą cokolwiek przylady, <a, | a 


Na Wtorek Niedź: ZII: poSwigtędch, | 125] 
II, 


pó światowemi fię bawić, iet bydž w okszyi do grze- 
chu, Oto w Ewanielii świętey, oraz położono y publikanow 
y gtzefznikow, iákoby to za iedno, kto publika fc bawi, muši 
y gizefzyć, muši nie jednego ukrywdžič, nie iednemu zafzkodźić, 
dokuczyć, ná fadach , radach, exakcyach , poborach, čie... Nuž 
w konwerfacyśch publicznych, światowych ftroiách, ceremoni* 
ách, iako wiele obłud , niefzczerośći , fałlzow, wizytko to z pū- 
blik, Szczęśliwy kto w kaćiku Siedzi, od Akomodowánia fię swia- 
tu wolen, beśpiecznie žyie, rofterkom nie podlega, od wielu grzé- 
chow iet oddalony. Nie ieft iednym słowem Publicanns (5 Pets 
Gator, 
Iv. 

Pofepniac w porządku ftanow, dźisiąy zápäl4m pochodnią przed 

tanem wdowim, aby wtym świetle obaczyły wdowy. Nas 
przod (woię intencya dla czego (3 wdowami mowi Paweł Swięty, 
Mity w poffánowánie wdowy, ktore prawdziwie [a indowámi, que vèra 
widne funt, z ktorych słow pokázuie (ie, że io mogą bydź wdo- 
wy a nie prawdziwe. Owa co czeka mężś, wyglada nieboga, że 
fię iey kto naprze, wzdycha, tęfkni, å nie docžekawízy (ie, ftá- 
tzeie fię, zgrzybieie, nie ieft práwdžiwie wdową, bo z mafu. 
Druga nie chce iść , bo (ie iey pierwfzy ńaptzykrzył, czefto fie 
koło głowy namachał, albo dla pierwízego nie raž ž kurami prze- 
śiedziała; wdową ieft zboiśżni, Inna wdową żyie, bo (ie iey chce 
bydź Panią, fobie wolną: mowi hatwon kśtu mąż, wolę ia też 
famá nad drugich głową gdakáč, niž kto ma nad moią, y tá ie 
wdową z pychy, z miłośći włafney, a zatym wdowa nie pra- 
wdžiwie. Prawdziwie wdową, ktorey choć (ie napieriią , choć 
fię iey mąż pierw(zy nie naprzykrzył , choć rada ieft bydź pod 
czyią głową, przećię fobie obiera ftan wdowi, aby iepiey Pána 
Bogu służyła, Aby fię crotą wftrzęmieżliwośći Pánu Bogu upo% 
dobała, &c. c. Powtóre, w tym świetle pochodńie zapaloney, 
piech upátrui4 wdowy, iako in bydź nieprzyftoi w zgiełku, w 
gminie, śle w ofobnośći, na puftyni, Ouid jacit vidua, inter fami- 
lia mulitudineys ? imer minifirerum greges? A co wdowie miedzy 

. , kgtalą 
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zgraią ludżił Iudyth wielce chwalebna wdowa, iak ná puftyni zá. | 
wíze mięfzkała, bo na naynižízym mieyfcu wybudowała fobiev | 
fala w ofobnośći, y tám fię na modlitwie zabawiał, %c. Xe, 
Potrzecie, w świetle pochodni zapoloney , niech widzą wdowy 
ftroy (woy fkromny, fynogarliczemu podobny kolorowi, to ief | 
popielaty : bo ná coż Siatki záfláwiáč , ieżeli łowić nikogo woli | 
nie malz, leželi przedać nie mafz woli, a na co kram rozposčie. | 
ralz, Se. Ste. Slubować wdowią czyfioftość, ieft nakoniec z wiel- | 
ką zasługą, Sc. Kc, 
y. 
Pod zápaona w reku białeygłowy, przy ktorey znalazła | 
grofz zgubiony, znaczyć bardzo dobrze może , rozum , albo | 
światło rozumu , ktore Pan Bog podał káždemu żyjącemu czło- 
wiekowi, oktorym Pfalmifta: Signatum eft fuper mos lumen vultus 
tui Domine, Zapaliłeś o Bože pochodnie przed námi. Należy wízytko 
przy tym świetle czynić, toieft rrzumnie, bacznie , z rozfądkiem , 
zuwagą. Rozum to ieft, jako oko w ludzkim čiele , iako auriga 
wozem kieruiacy. leželi kto iet niewidomy , a iako upatrzy doł 
przed foba : ślepy ślepego gdy prowadźi, obádwá w doł wpádna, | 
O iżko wiele narzekać musi, ale częfto po fzkodžie. Pan Bog mi 
AE : : , A 
był ná ten czas rozum odiął, ofzalałem był, oízálálam. O nie 
cdiat či Pan Bog rozemu , śle go zaćmiła twoia pályá, námie- | 
tncść, lubieżność, (wawola, gniew, nienawiść. Dla tego, iakoien 
co przez okulary patrzy czefto, ie przečiera , przemywa , aby le- 


piey mogł doyzrzeć, tak'y rozum częfio oczyfzczźć, oćierść po. | b 
trzeba , z gniewu, z nienawiśći, z pafyi. W gniewie nikogo nio | p 
fáiá“, nie bič , ztad álbowiem zaboie, kaleczenia , konwersácyej | 
niepoczčiwe oddalać, y iednym słowem to czynić co rozum pos | pk 
kaznie dc. A VI. S 
o Miłosierdziu. 
AW Aa wraca to, co człowiek w Ráiu utračiť, Mowi nado- | gu 
4V1 boie Bernard S. czśrt z Panem lezulem na kontripunkt idą. | 4) 
Czárt podał Ewie iabłko, å porwał iey niebo, P, lezus iabłkiem, pic- | ti 
niądzem dánym każe dofiawść niebá. Da nummum €$ habebis | rym 
celum», — Sluíznie że małżonki (ą hoynieyfze, bo odkupuig | gy, 


żonki 


2. 
— m» 


3 
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niebo jatmužnámi, y fobie y mężom, ktore Adamowa żona zaijabi” 


| ko utraciłą Sc. 


z Zywotow SS, wdžien S. Zoffí, 

r Zywotach świętych džis kładą Zofii świętey , ktorey Pan 
Bog dał trzy corki, tym onaimiona dała , Wiary, Nadźieie, 
y Mitosči. Y dobrze bardzo wyrážity ná fobie włafnośći tych cnot, 
gdy za Wiarę, dla nadżieie nieba, dla miłośći Chryftufowey krew 
przelały. Náuká aby każdy ftárat [ie dofyć czynić powołaniu fwe- 
mu, ftanowi ofobliwie w cnotách naśladować Pátronow (woich, 

i Druga, 
A dżień dźisieyfzy położony iet żywot Zofii S, ze trzema 
corkámi, ktorych były imiona, Wiara, Nádžiela, Miłośće 
Pierwfza w lat 12, druga w lat to, trzečia w lat 9. Iako Zofia S. 


| Matką była takowych corek według przyrodzenia, ták każdy du- 
| chownie Qycem , Matką ma bydź w dufzy, w fercu (woim tego 
| imienia trzech cnot Teoloicznych Wiary , Nadżieie, Miłośći, ná 
| tych wizytko zbawienie człowieka zawisło, aby wierzył o Panu 
| Bogu wfzytko, że ieft Bog w Troycy iedyny, Očiec, Syn, Duch S, 
| Ze Syn ftal fię człowiekiem, że (ie zoftawił w Nayśw: Sakrámen- 


Cie, że left wfzędżie obecny, płaćić bedžie, dobrym niebem, złych 


fkarze piekłem. Pomtore, Nadżieię mieć potrzeba o dobroči y 
| miłosierdziu iego, że pokutuiącemu grzechy odpuśći , že žyigcemu 
| dobrze , da niebo, Potrzecie, Miłować potrzeba tegoż Boga ze 


wfzytkiego (erca, mysli, dufze, iako Qyea, Dobrodžieia, Stworcę, 
Odkupiciela, Tako tamte sorki młode, ták te cnoty uftawicznie ie 
miáia w nas odmładzać , odnawiać te afekty Se. 

Nauka druga, láko ftarać fię mamy dobrym żyćiem y pofte. 
pkami obracać na nas oczy ludzkie. Powiada Hiftorya żywota dżi«' 


| sieyfzych świętych, iż na Zofią S. ž iey trzema corkami wfzytek 


Rzym oko obročit , iż (ie bogom pogańfkim nie kłaniały ; śle Bo: 
gu práwemu y ukrzyżowanemu służyły. Oiak fzczęśliwe,że dla» 


| dobiego žyčia oczy ludzkie ná (ie obročity, Dwoiáki żywot ludz. 
kiobińca oczy drugich na (ię, zły,y dobry. Zle (ie dźieie w kto- 


rym domu, Panienki żyią nie dobrze, wnet co żywo na niç oczy 
obrocą, left świątobliwy w nich żywot, pobożne uczynki , pás 
Nannann trzą 
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trzą y ní takowych ludźie, Staraymy (ie abyśmy dobremi uczyn- | 


kami nie złemi kierowali na fię oczy ludzkie. 

Nauka trzecia. Iako Wiara wfzytkim dobrym uczynkom kre. 
denfuie. Gdy tyrad chćiał owe corxi od Boga odftrafzyć, wielkie- 
mi grożąc im mękami, $mierćig , Wiara pierwlza corka náprzod 


na niç fię odważyła , za nią drugie pofzły. Takéi Wiar święta | 


żywa, prawdźiwa , wfzytkiego dobrego ma w nas bydź począ- 
tkiem, kto ma wiarę dobrą, żywą; nie łatwo fig na grzech od: 
waży , bo wierzy co iet Bog, y iako Ćięfzko karze: oftrożnie,, 
przyftoynie fobiezawfze poftępuie , bo wierzy że Bog wfzędźieu 


ná niego patrzy , w Kościele nábožnie , (kromnie fię záchowuie, | 
bo wierzy że Pan lezus iet przytomny w Nayśw: Sakrámenčiej | 


Sc. kędy wiadra mattwa, málowáná, rám žyčie ladaiakie, nieChrze- 
śćiańfkie &c. 5 
Traečtn ae 
Iadoma ieft wfzytkim Swięta Zofia, ze trzema Corkámi, ktol 
rych imiona, Wiara Nadżieia, Milość, Między Swiętymi ná 
dzień dźisieyfzy, ief położony świątobliwy ieden Opat, na imię 
Špes, Nadżieia. Był zaprawdę y rzeczą y imieniem ńadżieią, dla 
nieba y nagrody wieczney, wízytko to co miał, łożył ná chwa- 


že Bożą, zbudował Klaízror blifko Spoletu we Włolzech, y w ním | 


fiarfzym będąc, iako słońce świecił promieniami wielkiey świą- 
robliwośći. Badzmy tegoż imienia (pemsntes, nadżieię málacy, że 
bedżiemy w niebie, że przez Pana lezufa zasługi będą nám grze: 
chy odpafzczone, (peramies in Domino, niebo y chwała wieczna ná“ 
gotow śna, 


Náuká 2. Znak w kim iet nádžicie prawdžiwey cnota, w | 
światowych rzeczach madźieie nie pokładać. Aby ten Swięty do- | 


fkonáley fwemu imienieniowi dofyć uczynił, nawiedzony był 
ed Pana Boga slepotg, tak iż lat 40. nie widział. Oto żeby świśt 
oczu iego dobrami fwemi iákokolwiek ku fobie nie nakłonił, å 
z tąd žeby w nim žadney nádžiei nie pokładał, nie chčial P, Bog 
áby nań patrzył, aby na nim cokolwiek powabnego widżiał, ale. 
žeby fię wizytek wewnętrznym okiem w Boga y rzeczy niebie 


ikic zapatrował, Takći ief, nie może tám bydź dofkonała na- | 


d ziela 


a 
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dźicia w Bogu kędy fię ferce za światem ubiega, y na rzeczy ziem- 
fkie fię zapatruie | 

Náuká 3. lako Pan Bog tych ktorzy w nim nádžieie pokładaią, 
| powierzchownie zAfmucaiąc wewnętrznie čieľzy. Przez lat 40. 
ten święty ták uprzykrzonym kalećt wem trapiony , nigdy iednak 
naymnieyfzego znaku ná twarzy nie pokazał, záwíze wefoły, do- 
dawał Pan Bog feranti in fe welela wewnętrznego, ktore mu wízel> 
ką przykrość odeymowało. | 
Náuká 4. lako ślepy naywięcey widzi tiiemnice Nayśw: Sa 
kramentu. Po lat 40. przeyrzał ten święty ktorego zaraz Pan Bog 
nátchnal, žeby chodžiť od Klafztoru do Klafztoru z zbawiennemi 
naukami, kazaniami, iakoż toczynił z wielkim pożytkiem. Rzecz 
džiwná, ten tak długo nie widząc, nieczytńiąc, naywięcey umiał, 
left to też właśnie y tu, naymniey w tey taiemnicy fzperaiący 
| Okiem przyrodzonym , naywięcey dochodži okiem wewnętrznym 


„| "wiśry : Beati qui non viderunt, € crediderunt, Y toć iet co mamy w 


Ewánielii świętey , że dooney wieczerzy wielkiey -záwoláni byli 
Slepi. Foca cacos E5c. claudos 6, 


Ná Srzode Niedžiele 777. po Swiatkách. 

La zaprowadzenia dufze do nieba , żadna praca, żadna faty* 

gå Čieľzka bydź niema  Pafterz zgubioną nálažízy owieczkę, 
wżiął ią na ramionń, dźwigał, niosł , y zaniosł do owczarniey. 
Rzecz ofobliwey godna uwagi, že ten Päfterz dofyć zfatygowany 
fzukaniem , miaflo odpoezynku iefzcze čiežaru fobie przyczynia. 
dźwigaiąc : aleć miły to był iemu Čiežar , nieść dufzę zgubioną do 
nieba, prowśdźić ią do owezárnie ubłogosławioney. Aniołowie 
fami mála zá wielką to fobie poćiechę, takowy čiežar, Mendyka | 
owego Lazarza po šmierči niesli (ami do nieba, O mężach Apoftol= 
fkićh świadczy Pfalmifta, że lubo w płaczu y we łzach Siali, toieft 
| lubo z pracą wielką nawracali pogańftwo , przećięż gdy dufze pos 
| zyfkali niebu y Bogu niesli cum exultatione , z radośćią, z wefołos 
śćią, fak owo gofpodarze znoíza (nopki do gumná , poržabies was 
wipslos (nos. Toč iet co o Świętych Apoltofách przepowiedział 
lzśiafz , że /atabawtny, fent latamtur in mefe lfai: 9. Cielzyć fie będą 

| Naannnn 2 z obłor 
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z obłowu dufz ludzkich , iako gofpodarze z windemiy, gdy z po» 
laz winnie zbierają. Franćifzek S. Xawier zbliżając fç do Indyi, 
widżiał , bá y czuł przez (en Čiežar wielkiego murzyná lady4niná, 
zrozumiał co to znaczyło ,żeich miał do nieba dźwigać, tak był 
z tego wefoł, iakoby go naywięklze potkało (zezesčie leżelitym, 
y wizytkim innym nie były przykre Čiežaty około dufz ludzkich, 
daleko bardziey ma bydź každemu miła wizelka praca około (wo 
iey dufze Bc. : 
It. 

Zisieylzy dżień Iozefowi S, ofobliwie poświęcony, däje mi oka= 
| A zapalenia pochodni ftanowi Małżeńtkiema, W ktory ms 
świetle nie będę reprezentował powinnośći wiary, miłośći , Zgo- 
dy, ale to co mniey uważaniu fię znayduie Naprzod iż mąż powi- 
nien (ie ftáráč o małżonkę y iey potrzeby. Wydáie (ie, tá powiność 
w lozefie Swictym Małżonka, ktorego widžiemy, a on na ośielku 
siedzącą prowadži Nayśw: Oblubienice Íwoie, nie oná šiedzace- 
go prowadzi: takči małżonkom należy obmyślać wczas, wygodę 
w iedzeniu , w chodzeniu żonie (woicy. Adam pierwfzy maz, 
ftworzony na to w rálu, Aby robił, pracował, ná żonę, ná dżiećis 
- Y wprzod niżeli (ie ožení) powinien mysieć iako żonie da opa: 
trzenie , nie inaczey iako ten co budowść zaczyna, oczym fkoń- 
czyć, Nie dobrze czynią mężowie cotylko ná Żonine ręce patrzą, 
4 iefzcze gorzey, ktorzy co żona zarobi utarguie, ziedzą, zpiią, zhu. 
láig. Prawda že y żona ma bydź pomocą prácuigcemu, nie bez tá- 
jemnice że z boku $pigrego Adama Ewa wzięta, mąż spi, odiedžie, 
fprawy rożne od domu odwabią , niechay ena ftrzeže, pilnuieo , 
dom prowiduie, 

Powtore, Należy mężowi ułomnośći żonine znosić , wiedźiał 
kogo poiął. O pierwfzey Ewie mowi Pifmo święte , że ią przed 
Adama Pan Bog przyprowádžiť, aby (ie iey przypatrzył, aby wi. 
dżiały wiedział co,y iaką poymuie, Tak każdy widžiat y wiedźiał 
co bierze, niechayże znosi Čierpliwie ec. Dofyć przykre były lo- 
bowi; Tobialzowi żony, wołały, złorzeczyły , urą gały (ie, A oni ná 
to; iáko bez rozumu mowif, Dofyć mężowi powiedzieć + 4 miła du- 
fzko, iakbyś rozumu nie miała, nie fukać, nie pukać. Zona też 

a WZą= 


Na Srzode Niedź: 777. po Swigtkách, 1263 


wzńiemnie niechay bedžie iáko owieczkś, pod ktorym podobień. 
ftwem opifał ia Nathan, ktora coram rondente fe obmatuit , trzygą, 
ikubia owieczkę, milczy, Ma bydż iako portem , brzegiem : biią 
| wały, (zturmy na morzu, przyidg do brzegu , aż (ię rozbiiaią , 
učiekáia , ták fafoły, gniewy mežowe, o wielki małżonki milczą- 
| cey piafek. 
Potrzecie,  Vízánowánia zobopolnego trzeba, mąż żonę tra- 
| ktowáé powinien , nieiako sługę , niewolnicę, bo z boku męża 
| wżięta, a on z gliny : ona w Raiu (twofzona, on przed Rálem.s. 
| oney fam Bog był dżiewosłębem. Zona wzśiemnie ma (zanować 
| mężś' jako głowę fwoię, nie ma (ie przed innemi na niego fkarżyć 
Sc. Monika świętego miała męża Párticiu(zá džiwaká, nie fkárżyłá 
fię, iejzcze y drugie oto gromiła c, Dofyć to na ktotką tę niech 
bedžie naukę. i 
adregoieft człowieka ; doświadczyw(zy czyiey złośći, zdrá- 
dy, nie łatwo napotym onemu ufać. Páfterz Ewánieliczny 
ználažízy zgubioną owcę, zaraz ią bierze na ramiona (woie, dźwi- 
ga: Imponit fuper humeros fuos, czemu nie pedži przed fobą , cze- 
mu nogom iey nie ufa? nogi to (práwity , že (ie zabłąkała , że od 
trzody odeízľá, odbiegła : więc nie wierzył tymże nogom, áby iey 
były znowu ná toż bľakánie nienaprowśdźiły. Kto raz dozna ko: 
go , niech mu náporem nie dowietza. Pan Bog wyrugowawlizy 
Adama z Ráiu , poftawił przed wrotami rayfkiemi Cherubina, z 
| obosiecznym ogniftym mieczem. Ná co ták firaž warowna przed 
jednym człowiekiem , zakazać było. O iuż fię był fparzył na Ada- 
mie Pan Bog, zakazał mu pożywać z drzewa owocu ,ś słuchałże? 
słufznie zarym mu niedowierza , nie ufa, Nadftawił fię Ruben Oy- 
eu (wemiu lakobowi Swiętemu Pätryáríze, domagáigc fię, aby ná 
jego ręce dał Beniamina do Egyptu, iuż y dwu fynow fwoich / ia. 
koby in pignus dawał. Przečiež niechóiał Očiec iemu (ynaczká (we. 
go kochanego poufač , śle innemu z Bráčiey, Czemu? bo pamię. 
tat, iako tenże maculaverat cubile Patris fui, nie dobrze (ie, ani po. 
czčiwie w domu iego zachowśł : ták to należy do roftropnośći czło» 
wieka ftrzedz fię tego co raz zdradził , ofzukał, Pomyśiże fobie 
Nannnan 3 » każdy 
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każdy iak wiele rážy ofzukanyśieft człowiecze od świata, od cezir- 
tá, od Giała, cos za fzwank ná duízy poniosł w tey „albo owey 
okazyi , konwerfácyi ze, ftrzefzże (ic, nie ufay Xe, 3 
TyOchodnią zapaloną, przy ktorey grofz zgubiony nalazła bia: 
łagłowa, może bydź y rada, dobra, zdrowa, zbáwienna. Con- 
filiam [anum falurare. Przy rady dobicy świetle radzi nam Duch 
S. czynić. Fili abfġ, confilio nibil facis. Chce Pan Bog, abysmy 
fię tak w rzeczach Duchownych iáko y potocznych, drugich rá- 
dą rządźili, nie tylko dla tego, abysmy od ianych informacył 
wvickízey záčiagáli, śle też y dla tego, abyśmy przez tę nalzę 
powolność, posłulzeńftwo, fubmilyi oświadczyli, W tey tednak 
radzie wielkiego rozfadku, 4 Confilio malo ferva animam tua%, 
Aapomina znowu Duch Swięty, od złego poradnika Rrzež duíze 
twoiey. Naucza Frančiízek 5, Salezyufz, iż człowicka gniewli- 
wego, furyata, rádzacy (ie w krzywdżźie, urážie (wciey , nie usły- 
(zy inakfzey rady, tylko ie zemśćić, 4 oddźć zá (woic, mie dać 
fobie na gębie grać, Pilánicá, nie poradźi do wftrzęmieźliwośći, 
y owfzem iefzcze zá rękę počiagnie do kufa, do kililzka, Zło» 
džiey, (zátpäcz, od kradžierzy nie odwiedzie. Nieczyfty czyftego 
chwaić nie bedžie, O Ląmechu co zabił Kaimá (4 te zdania, 
Niektorzy, iż uczynił z nieftroźnośći, chłopiec mały iuż (zwánku- 
iącemu na wzrok pokazał między krzewiną iakoby iakies zwie- 
rzę ruchaiące fię, á on był Kaim człek, Lámech z łuku firzelił zas 
bił czleka miśfto zwierza, co obaczywizy y onemu chłopcu toż 
uczynił według tego co pifmo święte mowi,  Occsdr viram- ins 
walnus €$ adelefcentulym in livorem meum. Gen: 4. A małoż onych 
Paniatek, co im (ubítáncya bogára očiec zofiawił , mlokolzkow 
na przyimuią, zá ich ráda namowieni idą , potráca drugich na” 
wodzą Confilium fequimini, ©; 


4 


9 

O Mitośterdz'y, 
A flłośierni z długów fię wypłaciią. Iałmużna, nie tak iet mie 
i VAÄlosierny z łalki, śle bardźiey z powinnośći uczynek. Ták 


mowi pilmo święte, Nie odwracaj úcká od ubogiego, Abyś mu oddať | 


Az 
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dług twoy, Naypierwfza kazdemu ieft obligacya, dług Wypláčié. 
Focyoná w Atenach na kładkę do ofiať Senator namawiał, á on 
palcem fkazawfzy ná ktedytora: tu moią prawi ma bydź pierwíza 
ofiara, Feżelis tedy długu ordymaryinego nie winien kredýtorowiž 
Chwała Bogu. winienéš iefzcze ubogiemu, płaćże, daway, %e. 

Z Zyšvetow świętych, z Swiętego Paulikd. 
TAydofkonálíza cnota ieft nasładować Pana Iezufa, bardzo 
dobrze to wykonał dżisieyfzy Paulinus Swięty „ktory wfzy- 
tkie (weie dobrá rozdawízy, ná ubogich, ná więżniow ofobliwie 
wykupowánie, Gdy uboga iedná wdowká, maige iedyncgo (yná 
fwego w niewola pogáňíka zabranego, przylzedizy do niego, pro- 
Siła go o pieniądze, ná wykupienieiego, gdy cále co dźć nie wiał, 


dał iey Siebie fámego , mowiąc: iedź ze mna do pogánow, mnie 


tam zoftaw, fyna (wego odbierz, Rozumiáľá wprzed nićwiafta, 
že z niey žártuie Biíkup, lecz gdy ferio mowił, uczyniła, poiácha 
ła z nim, prezentowálá Tyranowi, fyb4 wżięłś, Paulina w wiežie 
niu zoftawiła. Ow Paulinus prawdžiwy nášladowcá Chryftulow 
ktory na łonie Qyca Przedwiecznego zofłaiąc, aby człowieka o? 
wiecznego więżienia níwobedžiš, fam z ftąpił ná wsgnánie teg 

świata, Čierpiať nedze, głod, uboftwo, aby tylko człowiek był woo 
len. Džiekuymy, wychwalaymy, niecfkończoną dobroć Bofka- 
Se. Opatrzność , providentia y Pana Boga naizego ieft taka. s 
iż umie rzeczy wízeikie do dobrego kierowść końca. Swięty» 
Paulinus fam ieden w więzy pogańfkie polzedł, powrcčil fię z ty“ 
$iącami wielu, gdy albowiem był aplikowany za ogrodnika, Fy- 
ran u ktorego zofławał, widząc w nim ofobliwe przymioty» wy- 
mowę, naukę, fkłonił bardzo (erce do niego, ná co też on umiał 
zarabiać, bo frukta, Žioľká, co naywybornieyfże na ftoł iego przy= 
nosił. Ztąd dáley pofzło, iż (kore fię dowiedźiał co zacz ieft, 
on iego więżień, obiecał go zataz wypuśćić, v to czegoby chčiať 
lemu podarować, Paulinus nic więcey nie pragnął, tylkováby mu 
były dárowáne wfzytkie owieczki iego, ktore ię w wiezách po- 
gaňíkich gdziekolwiek znaydowały, (zukano wfzędźie, cokolwiek 
fię ich ználazło, z temi wizytkiemi powroči fe do [wego Bilku: 
pfitwś, Oto iák przedźiwna dyfpozycya Bolka? tak mu (ie oná 

+ fowie 
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fowičie nagrodziła, ku bliźniemu miłość, fam ieden wfzedł, famo. 
"tysiąc y więcey powročiť, &e. Potrzecie, z tegoż ży wota Swicte- 
go nauka tu, iako woyny, perfekucye, przykrosči rożne ná świeć 
Čie, fą to bieze, ktore Pan Bog fam Tyranom podaie, ná ukaranie 
gržeíznych. Paulina tego trzymał u Siebie w więzieniu żięć po» 
grúlkiego Tyráná, ten za$ miał widzenie rákie przed śmiercią zdą= 
ło mu (ic, iakoby ftarey iacyś zásiedli ná fądzenie iego', między 
ktorymi tež y Paulina tego widżiał, fkoro go tedy obaczył, záwo- 
wołał, iuż żle koło mnie, był ten z drugiemi, ktorzy mi bicz z 
ręku odbierali. Co to był za bicz, tylko oná moc y władza, 
ktorą mäiac učiíkať prawowierne, áby przez to ich korony wież 
czney godnymi czynił, Adoruymy tę opatrzność Bofką, 

Z Swiętey Akwiliný, 

Między pierwfemi Panienkami y Meczennicámi Chryfiufowemi , iefl też 
S, Akwilinń w Páleflynie urodzona, ktorej w te dni pámiatká 
przypada, Z tey żywota, te nauki, 

Piz fa, Iako džiatki młode, fynaczkowie, coreczki, powinny 

umieć Katechilm, náuke Chrześćiań(ką, Akwilina będąc ma- 
luczką džiewezynka, z Rodžicow Chrześćiańfkich urodzona, cho- 
dziła do (zkoľy z Pánienkámi drugiemi, żydowkami pogáňkámi » 
iako iefzcze tego ná ten czas pełno było w lerozolimie, Vmie: 
ige dobrze Katechifm ,nanczśła y owe, co iet Swięta Troyca: 
powiadśła im, iako Syn Boży flat Gę człowiekiem, iako uma na 
krzyżu dla nas, iako ieft piekło, niebo, wieczność, ganiła ich wiá- 
rę, Bogi pogáňíkie, &c y wiele ich nawročifá, Oto tę -Panien= 
kę umieiętność Kátechiímu , uczyniła Apoftołką Chryftufową, 
Z tąd Rodžicy, niech polyłiią džiatki fwoie na Kátechiím, bo 
czego fię z młodu nauczą , dobrze y ná ftarość pamiętać będą. 

Náuká wtora. lednego czafu, momentu, brać na rozmysł nie 
potrzeba wokácyi do grzechu , do obrazy Bofkiey. Volutianus 


Starofta lerozolimíki, od Dyoklecyana tam zesłany , aby zabiiał | 
trśćił wiernych Chryftufowych + dowiedžiawízy fię o Akwilinie | 
v przywoławfzy ią przed fię, pytał, Tyżeś toieft, co zwodźifz | 


kompanki twoie+ co Bogi nafze ganifz: cc. gdy co prawda, od+ 


powiedźiśła ; wprzod łagodnymi, a potym oftrymi grožbámi y | 


męczeńe 


Ná Srzode Niedž: 777. po Swistkách, 1267 
y meczeňítwy, chcąc ia odwieść od wiary S, dawał iey ná rozmysť 
tyle czaln'y dni, ile (ama chčiála. A oná: ani iednego momentu 


_ od čiebie nie profze, zaraz bez wfzelkiego namysłu powiadam że» 


Chtyftufa nie odftąpie, fatízywych Bogow znać niechcę, twoich 
fię ani okručieňftw, ani smierči nie boię, Toto takowa ma bydź 
rezolucya, kiedy Albo okázya kto daie do złego, albo myśl y im4- 
ginacya naltąpi, ¿lbo fortel iaki do głowy przyidžie, coby niepra- 
wdą, faffzem , zdradą, zarazzawołać , mowić w fobie, niechce, 
niepozwalam, nie przyimę, 

Trzecia náuká. lako śmierć każdego człowieka, ieft w ręku Bo- 
fkich. Po wielu katowniach frogich, tę Panienke naoftatek za umar- 
łą tyran zofiawił, y wyrzucić kázať zá mury , na požárčie plom » 
zwierzom, śle od Anioła uzdrowiona, (lá witá (ie Rárosčie nazaintrz» 
zadżiwił (ie žežyie! Więc rofkszał kátu (zyie iey učiač, gdy inż ná 
placu klęczała, wprzod ducha Bogu oddátá-, niž kat mieczem.s 


| uderzył. OroPanienką w ten czs umarła, kiedy Bog chćiał. Wie, 


le fobie życzą $mierći z niečierpliwosči, wiele też długiego wieku- 
Żyćia pragną, śni pośpiefzyć, ani przedłużyć nie można, bo PanBog 
fam conflitnit termimum każdemu, qui preteriri ton potefl 8xc, 
j Druga. 
Kwilina Swięta Panna y Meczenniczká Chryftuľowa, w rok od 
Oyca odumarła w Sieroćlwie , przećięż wychowana od Matki 
ták świąrobliwie , że dziewicą y Męczennicą Chryftulowa zaftała, 
Ták dobre potyka wychowanie džiatki, ktore ná dobre Matki náa 
padną. Ztąd daleko pożyteczniey(za ieft do wychowania dobroć 


| „Matki , niżeliCyca : lubo aby oboie dobrzy byli, życzyć potrzeba. 


Ná Czwartek, Niedź: HL po Smiattách. 
To chce złego naprawić,pozyfkść niech z nim wprzod dobročia 
A“ zaczyna. Trzebáby (ie byłofpodżiewść, že znależioną owcę pá- 
flerz miał siekać, łsiać, že (ie od trzody oddaliła , že fię zábľaká« 
ła, apotym y kiiem dobrze boki otrzepać : nic tego nie czyni; 
śle iey natychmiaft ramiona (woie efiáruie, ná nie ia wkłada, niee 
sie dźwiga, chąc ze zley dobra uczynić, chcąc ia na dobrą droge 
naprowśdźić, od łafkawośći wielkiey z nią zaczyna, Właśnieć rak 
0000000 poftą- 
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poftapił fobie y ow Ewanieliczny Očieč z marnotrawnym (ynem: 
owraa do Oýca, wízytke pržemárnowawízy fubltancyą, ledwo 
o zdaleka obaczy, wybiega przećiwko niemu, woła czeladkę: Ci. 
to proferte fiolam primam, induite ilam. date annulus in ana ejus, ad- 
ducite vitulum fagimatum, Luc: 15, Co predzey Katy ozdobne przynieś. 
čie, przycbleczów, pierśćieniem drogim ręce tego przzozdabčie , ná WE 
kiet co ttufiego zabić rozkažčie, Ba Panie Qycze , nie tegoć (ynáczek 
godźięn, trzebaby to kaydany przynieść , poftronek nagotowač : 
Prids concilium, quam Convivium, prins jenmium, inaczey Oċiec; prins 
tonoivium, od dobroći , łafkawośći zaczyna. Toć przyznaie Oy. 
cu niebiefkiemu Plalmika : Mtfericordiam , © jadicium centabo tibi 
Domine, Plai: Loo, Miłośleydzie y (prawiedliwość, przyznam cio Bože, 
W przod mifosierdžie pokazuje Bog ; y dla cego więcey mim iprá- 
«wuie , dôkázuie, lozef Patryarcha przez co zchołdował fobie cały 
Egypt, że (tánawízy przed nim wízylcý zawotáli : Æt nos , €$ tera 
nofira tui erimus. Gem: 47. Y my ,y cała żiemaią náfzá, tobie holdo- 
wać będziemy, tylko że panowanie iego zaczęło fię od chleba, od 
udžielenia zboża, pfzenice, pris convivint: A CZy nie toż z nami 
grzefznemi czyni náťz Oćiec , naiz Zbówićiel? grzeíznicy zeznay- 
ie, ieżeli was nie wprzod potyka co#vivinm niż indicium. Wylpo- 
wiedafz fię grzechow twoich , zadać pokutę Kaplán, poft, włosie- 
nice, dyfcypiinę, 4ż tobie Paa lezus pierwey ofiáruie couvivium, Až 
Giebie pierwey częftuie Naýsw: Ciałem fwoim, až ty zaraz do kon, 
fefyonału, profto do Pańlkiego ftołu , pot, umactwienie, pokuta. 
to jelt fprawiedliwQść potem , wprzod miłosierdzie, wprZod do- 
broć, łafkawość. Dżiękuymy + winízuymy če. j 
lewymowna w tym dobroć Pana lezufowa, że fię y grzefzni- 
J W kom udžiela w Nayśw: Sákrá menčie, Paryzeufzowie dziwo- 
«wali Ge w Ewanielij S. przefzłey Niedżieli, iż Pan lezas ie Z grze- 
kami, Cum peccatoribus mamducat. Ale to iet nierownić wię: 
że A peccatoribus mamaucatur , ŻE go grzelznicy poży Wig. 
tby był Pan leżus poftanowić , aby go Či tylko pożywali, co 
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pizdy nie Zerzéízyli, albo či tylko co raz zgrz fzyli, albo Čico pra- - 


ważiwie pokutuig, aż ináczey. X grzefzni, y áli ludzie máig tu wol- 
BY 


Ná Czwarteń Niedź: TIZ. po Swiatkách. 1269 
ny przyfięp. 4 peccatoribee manducatur, Stiraymy fie przyna: 
minícy , aby A peccateriówa „RAA verè byl pożywany $e, 

U. 
Zień Czwattkowy , y poffanowieniem Nayśw+ Sakramentu, y 
poftanowieniem Kapłanow ieft uprzywilelowány , niechayże 
dżiś rozisśnieie pochodnia nauki duchowney przed Kapłań(kinas 
fanem, co aby udatniey było, fiawiam za wizerunek Kapłanow, 
ktorych więc pofpalicie zowią Piáftunámi lezufowemi, Pierw [ze> 


go Piaftuná lego , jakim go Nayów; Panna uczyniła Świętego Sy» 


meona w Kościele Sąlomonowym. O tym tedy świadczy Ewán- 
jelia święta, że był Senex infia timoratus, EF veniens in [piritu in tenis 
plum Domini, Był fiźrym , prawiedliwym, boiażliwym, y w ducbu do Koe 
ściedń prżychodzacym, Teć (ię maią krom wielu innych w kapłów 
nách zpaydowść przymioty. -N<przod, Sentčtus , Rarość: poświę= 
caig ná (tan duchowny y młodych, w lat 2$. xiędzem zoftać mos, 
że; żlelubo iet wiek młody, ftare powinny bydź obyczaje, Więc 
iako fary człowiek niedba o Swiatowe krotofile , mużyki, bankie: 
ty, (makowite potrawy. Berzellai na imię od Dawida Krolá zápro- 
izony na dwor Krolewfki, odpowiedźiał: iużem ia ftary, mnie nie 
ućiefzą światowe zabawy , komedye, rany, bankiety, dobrze mnie 
w {wey komorze , izdebce* Takim to'ftarym ma bydž Kapłan ká- 
ždy, bo y przy święceniu ezyta Bifkup Hiftorya tę, iako Moyzeízo- 
wi ftarych Pan Bog przybierać zá pomocnikow fobie rofkazował. 
Senes populi guos tn noffi, Niechay tedy iako słaby nie dba o ftroie, 
o melodye, o imaczne obiądy Se, 

Powtore. Symeon ,piałaun Iezulfow , był infa, fprawiedli» 
dliwym, Tákčiy Kapłan kśżdy , bo iako mowi Grzegorz S. mia» 
fto ubłagania Boga, więcey gniewa, niemiły, niewdžieezny ptzy- 
czyńca. Iwfitia, na prawdžiwey świątobliwośći zawisła, ktora. 
y.powfzednich makuł nie przyimuie, wymowki godni świętey» 
choć z powízedniemi żyią grzechami: infľitia, duchownych wię: 
cey potrzebuie częftych fpowiedźi, rekoncyliścyi čia, 

Potrzecie. Symeon był tímomtus, boiažliwy, Bać fię poťrzebá 
Káplánom , boná nich (ie f(karży Pan lezus przez Proroká: Si niz 
wmicns mets maledixifet wiki Er. gdyby kto chey byl przeciwka 

Qooogoo 4 miig 
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minie, ale ten co ze mną codźieany u totu , Peniat mors fuber ilos 
€f c. $mierć częfto nagła na tych, do pisktá zftępuią. Y zad śmie 
ieden z Doktorow mowić, że wieecy Kapłanow w piekle niżeli w 
niebie. 

Poczwarte, Symeon Duchem świętym prowadzony przychodžiť da 
Kościofa. Wiele ieit Kapłanow ,co ich do Kosčioľa ćiagnie interes, 
płmużną, pytatą (ie co zá Procefyą ,co zá Anniweriarz c, Niebo 
broni fię y iałmużny , ale primaro Pan Bog, Dach 5, chwała Bo- 
ža, ochota do służby Bożey niech prowadzi. Wtym świetle oba“ 
«zy kazdy powołanie fwoie. 

IV. 

| Rz była pochodnia zapalona w reku białeygłowy grofza (zuka« 

iącey ,yprzy niey zgubioney nayduiącey : roieft między inne- 
mi Wiara S. przy ktoreyto wfzytkie dobre uczynki odprawować 
fie powinny. Powiedział Apofioł, inffu ex fide vivit, (prawiedliwy 
z wiáry żyłe: toieft, wfzytkim iego dobrym uczynkom Wiara Swie 
ta przyswieca, To jeft: idžieíz do Kośćioła, niech Čie tam wiar, 
twoiá prowádži, ktorać przypomina, że lubo wfzędżie Pana Bo“ 
ga chwalić powinno, przećięiz P, lezús powiedžiaľ dom moy, dom- 
modlitwy, Däieľz iałmużnę , me dla uprzykrzonego wołania ubo- 
giego day, áledlatego że wielz z wiary iż náladžie Bożym , fame 
tylko miłosierne będą płatne uczynki, Nie dafz fię fklonič , ná« 
mowić do grzechu, nie dla nafiępuiacey po nim miesławy , fro- 
moty , leez dla tego, abyśćie Pana Boga dobrą naywyżlzego nie 
obrážili. Záchowuiefz fię fkromnie między ludźmi, czyń to ofo- 
błiwie dla tego, iż wieíz z Wiary świętey že Pan Bog ná Čie wizę- 
džie patrzy ce. A ta olobliwie Wiara święćić fię ma w ufzáno- 
waniu Nayśw; Sakramentu, ilekroć mu (ie pokłoniw(fzy przed nim 
poklękniemy, záwíze dla tego czyńmy , iż wierzemy , že tu ieft 
prawdżiwie Chtyftus, Syn Boga żywego : boć tez y dźieći milt s 
bezrozumne, widžiemy że biią czołem, że upadál4 na koláná , å 
tym czafem nie wiedzą co fię w Nayśw: Sákrámenčie zamyka. : 
nifze ukłony, czołem bičia , máig bydź inakfze. Szczycąć fie tež 
y Heretycy że wiárg mäia, ale tá jeft obłudna, dla tego że 3 

> la 
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Wiàrà S, Katolická iet iako gośćiniec bity, utorowany, od famego 
Chrytula, Apoftołow, Boktorow SS. ich iako śćiefzka od gośćiń- 
cå oddalona, lako tedy każdy z drogi ziechawízy błądźić pewnie 
muśi, ták y oni. My dobrze idźiemy, dobrze wierzemy ; tylko tę 
wiśtę praktykuymy w uczynkach náízych, 


NÁ dźisieykep Procefyi, te allo podobňe myśli y` medytácye 
nájše bydź moga, 

lerwka, Wyprowadzaymy Pana lezufa na rynek , ulice, idzie= 

my znim koło domow, kamienie, na co? aby lm pobľozo- 
sławił; w nich mięfzkaiącym, aby był miafła y iego obywite- 
low obroną. leželi albo nim, dla ikłoniecia (lg Arki ftarozakon- 
ney w dom Obededama, dom ow wielce był błogosławiony, ktu- 
rego błogosławieńftwa życząc, y fpodžiewaiac fig od teyże Arki 
Dawid Krol wprowadził -ią do miśfta (wegoż daleko wickízego 
nierownie fpodżiewać fię błogosławieńftwa, od przytomności P, 
lezufż, byleśmy o nie prośili, y iego he godnemi ftáli. Co do 
obrony miáítom, mamy w žywočie $. Klary, iż kiedy Saraceno- 
wie dobywali miafta Adyzu, tá Swięta boiąc (ie o (woy Klatztor, 
przyniosła Nayświętfzy Sákráment do forty z procefyą sicítr (wo- 
ich, prosiła o zachowanie Oblubienie (woich. Usłylzały głos od 
Pana lezuľa, la was bronić będę, Przydała iefzcze prożbę, Panie 
profzę y zá miafiem tym, ktore nas żywi, opźtruie, y tu odpo- 
wiedž wżięła, učierpia cokolwiek, 1ednak nie przemoże pogańftwo 
nád nim. Tąż opieką Wálencya Miafto w Hifpśnii čieízy (ie, kie» 
dy roku 1293: Saracenow Nayšwietízy Sakrament obnofzony z 
murow zegnał, y w rolypke podał, Obraz Pana iezula Abágaro- 
wi Krolowi Edeffy posłany, toż miálto ad Chozroaízá Krolá Per. 
fkiego obronił, kiedy z nim po murach obchodzono, ognie ná do. 
bywánie miálta nágotowáne, na (amychże zgcidebant. Nie Obraz, 


| lecz fam Paa leżns tu obchodži mury, rynki, ulice nálze. Po. 


wiore, Myslmy otym, iakoby tą Procefyą nagrodźić Panu lezn- 
fowi, one po miaftách, miafteczkach obchodzenia, bez wczafu wy- 
gody, 4 ofobliwie one oftátnia, przy mece (woiey Procelyg, Zá 


| włocżenie, ćiągnienie go po ulicach lerožolimíkich , wyrzadzay- 
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my mu wroczyftość teraz prowadzeniś, Za ślyfientyą katów; 
Yelikow, alyfiencye, z Panow, Krolow, Xigžat, za zelżywe okrzy- 
ki, wefołe tryumfalne pienia, melodye, Symforie, zá koronę čier: 
niową, wiąneczki z kwiečia żioł rozmaitych. Nagradzay my: taž 
Procefyą, wfzelkie iego w Nayswiętlzym Sakramenćie nieufzano- 
wania od Heretykow, Zydow, Pogan, y złych Katolikow. Więe 
y to, že Pan lezus zofiżie w Sakramencie, bez pompy, ápáratu, 
teraz mu nagiadzaymy, %c. | 
V]. 
Chota, afekt, przyjażń, miłość, ulżywa Ciężaru pracuiącemu, 
dla tego którego kocha. Pafterz fzukiigcy owieczki zgubio- 
ney, oco (ie na fatygował, na pracował, śż ználazízy, ielzcze (ie 
więcey obóiąża, kładąc ią na ramiona (woie, Czy nie dofyć inž 
było pracy» fátygi, z biegania, iefzcze iey Z dzwigánia przyczynie, 
nic to wfzytko kochaiącemu Čielzko nie było, Kiedy owo lo- 
palz uchodźił, aby Niniwitom mitosierdžia Bofkiego nie opowie- 
dżłiał, gdy nań na morzu burzliwość powftzła, y z temi co go. w 
okręcie wieźli, łubo fam pozwolił fię w morze wrzučič „aby y 
nawśioość y ich praca uftała,  Przećięfz ocyż iki remigabant ad 
aridam, robili, pracowali dużo, áby człowieka falwowaii, Tuz 
jedney ftrony fala, z drugiey prasa, przećjęfz od niey bydź wol- 
nemi niechca, miłość, ftaranie, pragnienie, záchowánie zdrowia 
Proroka, lekką nie ćięfzką im czyniło praca. 'Wiadoma ieft hi- 
ftorya w piśmie świętym, iáko gdy Prorok Pańfki Izáiaíz, wyznał 
y ogłośił przed Panem Bogiem, ufta (woie zmäzáne, pohutú "labiis 
ego fum} nśtychmiaft z Seráfinow iecen, wžiawízy w ręce (wc:e 
rozpalony wagieľ, niosł go, y z nim z nieba z ftąpił, chcac oczy 
śćić Proroka. Rzecz dżiwma, że ten Séráfin aby usłużył Izsiafzo= 
wi, fobie dogara wąglem rofpalonym ! miłość , afekt fprawvie.:. 
A nie "widžiemy(z tey miłości w Panu lezušie, w Nayświętlzym 
Sakratnenćie wyftawionym? Co tu on Cierpi, €o ponosi, iak fię 
"úniža, żeby tylko dogodźił zbawieniu każdego dufze,  Podzię: 
kuymy, wychwalaymy, Łaudetuy $anćfińum Sacramentvm. 


VII. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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VII, 
© Miľošterdži, 
Dara pótrzebuiącym, ubogim, fzelągi, pieniążki, Wytrą- 
| aZ cig z ręku Bofkich złoto, kamienie drogie, y dyamenty. O 
| reku Bofkich świadczy Piímo święte, że (a pełne hyácyntow, ká- 
| mieni drogich , Manus ejus plena hyacinth: więc kičgy kto po» 
| daie garzsć (zelagow temu do ręku. ktory w niey trzyma pelno 
| czerwonych złotych, aby tamte wžiat, złoto oddawać musi + tak 
„| tež Gę właśnie dżieie ; daiemy (zelągi ubogim, Pan [ezus ie przeż 
| mich bierze, å biorąc, to co w (woich trzyma, upufzeża, Y zrad 
| mowi Doktor Swięty. Da nummum €F habeba calum, Day pienia- 
| dzo, bedzie wiał niebo. leżeli gdžie iak u Pana leżufa w Nay- 


| šwietízym Sákrámenčie, ręce peľne hyacyntów, drogich fkarbow 


łafki Bożey ; daymylz w Imię iego, A weźmiemy z iego reku, zę, 
z Zywotow $$. Ná dzień Świętego AwWiľá. 

Nia dźisieyf(zego, przypada w Kośćiele Bożym pamiątka Swięz 

tego Awita, pobożnego Kapłana , ktorego cnoty świątobli« 

| wośći, ten był początek, iż co mu więc ku żywnośći przynie- 


| $iono, albo dano, nie doialái4c ubogim Gdžielat , dônosiť. Do- 


| bra to nauka jdla nas, abyśmy u tolu siedząc, Ztalerza, z päťmi > 
| fka ubogiemu cokolwiek posłali, Czeladnik, zarobnik, kupi chle- 
| ba bochenek, niech tež z niego udzieli ubogiemu, 
- Druga z Świętego Awitá. 
Świętego dwitá żywot , ief ná pociechę Kafarzom, klacznikom, 
ktorym czgllo detuczńie roźni, o niewygodę. 

En Święty będąc w pewnymi Klaíztorze Bráčiízkiem, (kros 

mnym, čichy m, powolnym, nikomu nie uprzykrzónym, fko- 
ro mu Opat oddał $piżarnią , klucze do fżafarai, piwnice, prečius 


"| chao co żywo na miego, czeladź kláťzrorna, (zemrać, złorzeczyć, 


| narzekać poczęła, tákďalece , iż znieść nie mogąc, taiemnie pod 
głowę wieczor Opátowi podłożył klucze, á (ám ufzedł na paíty- 
nią, left to prawda, że ná takiey usłudze, wygodźić wizytkim 
trudio, mufzą „Gierpieć wiele przykrosčí, śle oto y na dobrych, 
taż moleffia na tym urzędzie przypada, 
Wiara nánká, láko powolmy, ćlchy, w pioftoćie ferch chos 
dzący, 
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dzący, ma łalkę y u Pá 
wiełkiey proftećie bydž 
za napoły rozumu nie maiącego, ale 
Gia rak długo go (zukáli po pufzezy; 42 znaležli, y za (wego Prze. 
łożonego wžigli. Niech fię nczą dziatki, czeladka, powolnośćią, 
profiota, iednać fobie łafkę , śfeke rodzicow , panow, gofpoda: 
rzow, gofpodyń, č. 

Trzecia náuká. Tako taiących, kryiący 
kemi Pan Boz cudownie wyławia, oznżymnie, Nie długo będąc 
na onym Przetožeňítwie Awitus, iefzcze w głęblzą y od ludži dáš 
leka udał (ie puľtynia , między gorami, w gęftym bardzo lesie; 
w chateczcze móżluczkiey osiadł, korzonkami żyiąc, Ažči gdy 
pod oną pufzczą pasli palterze dw 
towna nawśłnośćią rozbiegł fe po lesie, fzukaige, ieden co był 
niemowa od urodzenia, napadł na owę komorkę w nocy, W kto: 
rey ogień obaczy wízy, pocznie wrzefzczeć jako niemy, wybieży 

_ Swięty, obaczy człeka grubego, 
fzczacego, na migi (kszniącego, ućieknie, roz 
42 niemy co nigdy słowa przedtym nie przem 
cznie ognia profząc, 4 Oraz wyznawaiąc, że więcey znalazł niżeli 
fzukał, to ieft rozwiązanie ięzyka, opowiedźiał to wfzytkim , tak 
fig on zakryty w puftyni Swięty ogłosił. 
wia, ččc. tych co fię z pokory tái3, zakrywa tych co fię poká« 
ziią, Kc, 

Ná Piatek Niedź: 777. bo Swiatęóch: 
I ukrzyżowanym Paru IEZUS IB, wfytko ma człowiek 

Gw zelá jako márnotrawcy Očiec, zna 
nia (prawił convivium , bankiet, obiad dla niego, a znalazizy 
owieczke pśfterz, nie iey do pokarmu nie obmyśla: tylko ią na rá» 
niona fwoie bierze. O kiedy iey dał y ofiarował ramiona (wo- 
je, ftało iey to zá wfzytko, Pan lezus to przeż tego Pafterza fis 
furowány, ten owieczeze fwoiey ramiona (wcie krzyżem fiłoczo- 
ne čísniarey zranione , ofiarniąc z niemi wfzytko dobro y ban» 
kier, ; wfzytkie fzczęśćja y wygody ofiarnie, 


fie pokazował, gwoli czemu, miano go 
dnák kiedy umarł, Opat, Bra: 


ch, przed oczyma ludz: 


bo wfzytko dobro 
w ra- 


ná Boga, y u ludzi, Awitus Święty, w | 
A 


ży dobytek, gdy ten za gwał- | 


zárostego, a ktemu tylko wrzex | 
umieiąc że zły duch; | 
owił, mowić pos | 


Bog cudownie obią- | 


laz(zy go, krom odźiee| 
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w ranich ukrzyżowanego fię zamyka, y bánkier, čcc. Zbawiciel 
(po Zmartwychwftániu fwoim , pokazniąc fie Vezniom po wiele» 
Ikroč z niemi obiadował, chleb łamał Xe. Tomafzowi niewier ne- 
[mu gdy fię pokazuie, tylko mu fame rany w ręku y w nogach 
\ [ni krzyżu podięte prezentnie; Offendit cimanus © latus, śż w tych 
„famych wfzytko znayduie' Tomalz zawołał + Dominu: metu EF De- 
| mi mens, Pan moy, y Bog moy , ES omnia, Dulze nabożney wzywaiąc 
| Oblubieniec niebiefki wzywa iey temi słowy; Surge amica mea > 
A | feror mea €$ weni, columba mea in foraminibus petra Et. Cant: 2, V/ap 
je, € przyiaciofko majá, oblubienico motá, wnidź w otwarte dziury opoki Ge. 
|do ranukrzyżowśnego , to iet wzywánie nie przydśią więcey , 4 
iuž fię ma rozumieć že w nich miśła znaleść wizytko do ukonten- 
towania, y do wfzelkiey wygody &c, Y my nie fzukaymy więcey;, 
tylko.bydź w ranach lezufowych, © omnia mieć bedžiem X€. 
II. 
; BO to częfto , že fię o małe rzeczy, o małe grzechy turbu- 
| iemy , 4 wielkich zaniedbywamy, Człowiek dżiewięćdzieśiąt 
| owiee opulzeza, wilkom ie zoftáwvie, a iedney fzuka. Białagło* 
wå iednego grofza fzuka, dom wywraca, a do wfzytkich co miás 
ła, więcey zá domem zewfząd otworzonym złodzieiom drogę 
SI pokśzuie; Ták to czefto ttafia (ie, rzecz mała, (zkoda niewielka , 
lo co ras uturbuie, umięlza! Także też małemi grzechami, słowa. 
mi gniewliwemi ze, turbuiemy, (ię, tych (c fpowiadamy, A tymi» 
czalem wielkich obowigzkow , powinnośći opulzczonych zá nię 
nie mamy &c, 
III. i 
sh P Amigtká, uwagź, zápätrowánie (ie na Pana Tezufa ukrzyżowi» 
nego, ieh (kutecznym , y ma bydź człowiekowi grzeíznem u 
od w(zelkiey złośći pohámowániem. Czemu to Pafterz Ew śniel - 
<zny znalezioną oweę bierze pa ramiona (woie, reprezentwie ten 
| Pani lezufś,owca zás zabłąkana grze(znika, Chiał tedyP.lezus aby 
widżiała plecy, ramiona iego zranione ,krwig oblane, ręce przebi- 
te, 4ztąd áby fie obaczyła w błędżie fwoim, aby fię więcey od 
takiego Pálterzá, nie oddalałż , ktory dla niey tak wiele ucierpiał. 
O owym z lerychá do leruzalem wedruigcym człowieku , y 
PPPPPPP ná 
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na drodze frodze zranionym ,wiadoma hiltoryá, iako od Samary- | 
táná rany iego zawiązane, oleykami aapufzczone byty. Przez te- 
go Sżmórytana, rozumie fię Zbawiójel w męce fwoiey Čierpigcy, 
przez człowieka zkśleczonego , człowiek grzefzny, ligatuty, więć 
zy ma kśleltwo, (3 okoliczneśćią męki Zbawićlelowey. Y tak wią - 
że lezus rece (kwápliwe do zemfty, do kradžiežy Śce, rękami (wemi 
przybitemi do Krzyża: wiąże nogi (wawolne, ro(puftne , nogami 
{wemi nayświęt(zymi przebodžionemi : wiąże głowę y iey mysli 
złe, wízeteczne, głową (woia Nayšw: ukotonowaną, Te to fg 
więzy, te ligátury tego Sámárytáná, | 
Siedżieli w więżieniu z lozefem dway urzedniey, podezáfzy | rol 
ieden, drugi pafztetnik, mieli obadway (ny (woič: podczaly , iakoby dzi 
wyćifkał grono winae w kieliízek, y podáwat Krolovu. Pafzietnik, 
jakoby niosł ná głowie (woiey kolz chlebem napełniony. Obadwś | d^ 
te (ny powiedżieli Iozefowi, wytłamaczył pierwízemu dobrze, żew | 13 
sá trzy dni miał fię powroćić do łalki Pańfkiey, adzugiemu žes | nie 


m 
© 


- miał išé ná (zubienice. Z kąd ták dobrze pierwfzemu? z wyčifká- | KU 


nia grona winnego. Wfzyfcy či ktorzý borum vini, toieit Panś le: | sle 
zufa Čierpiacego, przez medytacyą , uważanie mąk iego fobie re- 
prezentuią, pewni bydź maią (zczesčia, łafki Bożey, á potym chwae | ob 
ły wieczney &c. | 
IV. | na 
M rożnemi ludźikondycyśmi, ieft tež. y służebnicza sług,. | Čie 
Lsłużebnic, czeladki, naležy y przed tymi zapalić pochodnig (21 
zbawienney nauki. Dáie fię im tedy Zá wizerunk obraz ftarožy-- | PC 
zney sługi, ktory málowány był naprzod w czapce ezerwoncy. 
€zzpká znaczyła ufwobodzenie iego od niewolnictwa: z t34 pileo ( 
donare, było u(wobodžič niewolnika , że zoftawał sługa. (Czet-- 
wony. Záš. kolor, zaaczył wefołość, ochotę w usługach. lákož ta 
ofobliwa powinność ieft sługi, bydž ochotnym > wefoło czynić | 
roikázániá Pańlkie, nie marfzczyć fię, nie mzuczeć , nie fzemraż, | 
glupiego to ieft bardzo, bywfzy sługą (przečíwié fię Pana fwemu, | Ž 
wie niáíz nie ciężlzego , iako sługę mieć mirukliwego, rieochotne< | 
BO; iñ to wilkiem orać. po 
Kamicje. Sluge malowano z oslemi ufzámi 3, ęhąc poż że.| fak 
Sg 


m 
N 


a le 
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sług powinien bydź 14ko ośiełek, co mu każą czynić, niesie dźwi 
ga: Vízy, bo powinien więtey słuchać niż mowić, Oycowieé du- 
chowni Zákonnikow dobrych y mázywáli, y mieć chčieli iák osieł- 
kow , sługa dobry, niewiela rożny od Zakonniká, Zakonnikcho. 
wa powinnośći , czyftość, uboftwo, posłulzeńftwo : słudzy, słu. 
żebnice , pofpoličie [4 bezżenni , ubogiemi też fą, co miedzą, wy: 
piia, myto, to ich wfzytko, postáfzeňftwo tylko niechay bedzie ; 
až oni ik ták Zakonnicy, Y ztąd wiele świętych zá słogi fię prże- 
| dawało śce. i 
| Potrzecie, Sługę málowáno z ręką rośćiągnioną, otwartą , 
| rofpoftartą, na znak wierności, Podczas pogrzebu iżkiego ubo’ 
| dzy chodząc ná ofiśrę, 4ma miednice fzelagi fpufzczaiąc, rękę 
rozfzerzaią, zaraz pokazniąc,iż w niey nie ukryli efiśry „iżby baba ic- 
dná za drugą idąc nie mowiła, ©toś ty nie położyła, Rofpoftar- 
tą mieć sługa każdy, służebnieś, powinien rękę , žeby fię w niey 
nic Pańfkiego nie kryło: Pošle pan, pani do kramu , ná rynek co 
kupować , zoftanie, utárguie fię, to oddźć , przynieść názad, po- 
śle do piwnice wina utoczyć, miodu piwa nie chłylnąć, nie umo- 
czyć ięzyka &c. wiernym bydž iednym słowem. Wiele innych 
obowiązkow w tym świetle mogłoby fię obaczyć , ale co potrze: 
bnieyfze tylko (ie námieníly, Badžéie dobrzy słudzy, a w niebie 
nád Panow wiekízemi bydź możećie , y usty(zyčie one pełne po- 
Giechy słowa : Buge ferve bone €F fidelis , quia in pauca fuifli fidelts, 
(upra multa te conftitnam, Stugo dobry y wierny będżiefz nad wielą 


ży.| poftanowiony Ge, ` 


V, 

Ce znaczyć między innemi tłumaczeniami może pochodnia, 

wyrśżił fam Pan lezus na innym mieyfcu, że ta ieft oko ká- 
ždego cziowieka, lucerna corporis tui, efè ocalus tuus. Kiedy. ta po” 
chodnia, iafna , dobra, nie zarśżona, wfzytko tám dobrze: fi oculis 
tnus fuerit fimplex , totum corpus erit lucidum, Ale częfto bywa», 
że ta pochodnia čiemnoščia ieft , oculus geguam. left ocules nequam, 
oko čiekáwe, co fo wfzytko ieft obrocone na upåtrowánie cudzych 
poftępkow, obyczálow, defektow, iako kto żyie, iako (ie fprawuie, 
iak fobie poficpuie , a fiebie nic niewidźi, na drugich oftrowidzem 

- Ppppppp 2 ná fie- 
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ná lebie nietoperzem, left ocnlas nequam , oko nieporządne , nie. 
czyfte , fwawolne, ktore zapźtruiąc (ię na powierzchowne urody 
twarzy, knuie w fercu fwoim; złość, (wawolą, y przywodźi du- 
fzę do zguby, według tego co powiedžial jeden, Ocu/s meus de- 
prádatus efl animam meam , Oko mole, złupiio dufzę mole > zkad 
Duch Swiety przez Plalmifte upomina: Averte. oculos tuas, ne vide: 
ant vanitatem leit oculus nequam, oko chóiwe, ‘tákome, ktore to 
iako kánia, álbo iaftrzą poglądaiac zawize nadol, aby porwać 
kurczę, gašig «€, tak y to patrzy gdžie ¿o zarwać , pochwyćić, 
left oculte nequam, Oko záwilne, zazdrosčiwe, cb to u fasiada 7 
bliżniego nie rado nic widźi, wizytkomu fic zda przykro, niemiło. 
Przeczyfzczać potrzebá to oko, aby było Swietne, left rzecz gódna_ 
nwagi, czemu kruk nie powrečit do korábia, gołębica powročitá? 
oko krucze żarłoczne, łakome, chčíwe , znaczy ludži z okiem tá- 
kowymże ; nie doftaną fę tacy do korabia wieczności fzczęśli- 
Wey, inacżey ecnfi columbarum, oczy ku niebu fię podnofzące, wni- 
da w korab wiecznego błogosławieńftwa xc. 
s V, 
8 Miłesierdźiu, Ę 

V Krzyżowany Zbawiciel , wielce iprzyia miłosiernym , iałmnue 

žňikom. - Tyberyu(z Cefarz, naftępea po luftynianie wielce był 
hoyny » fzczodrobliwy, Zofiś ezęito go ftrofowałfa , mowiąc: że 
wydalz to, coby fig na Rzeczpolpolitą obročič mogło, aleć on 
iey pięknie zbywał. Dájerny, bo nám też Bog daie c. Czálu pe- 
wnego gdy fię przechodziť po paláca fwoim, napadł na kamień 
z ukrzyżowanym ná nim wyrśżonyim , zadźiwifię , dla Boga! 
© mamy deptać, cò powinno bydź ná czole, na piersiach y fercu, 
tkizał záraz pôdniesé kamień, ktory podnofzac znaydźić drugi tą- 
ki krzyż, y trzečí , śżćr pod tym wizytkim ikarb wielki, bogáty, 
Że. Bądźmy nabożni do ukrzyżowanego Zbáwičiela, aby namo 
odktywat fkarby łaik , dárow niebieľkich črc. o żiemikie mnicy 
dbaląc, 

2 Żywotow świętych, z S. Maryi Egniaceńfkiey, 
5A ktoržy fami w Koščiele Bożym nie mogą pracować , kazać, 
Kod jedy Sc, lako to y pieć tialogłowika, mogą mieć zasługę 
prze- 
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przecię pracuiących, kiedy za nich Pana Bogá prosić będą. S. Ma- 
rya Egniaceńfka , wielki afekt miała do tych co słowem Bożym 
bliżnich zbawienie, dulze pozyfkuią : Z kazánia zchodzących ftopy 
eałowała. Między innemi , iednemu Kapłanowi naymaiey nie(po= 
fobnemu do tych funkcyi poftámi y modlitwami długiemi upro- 
siła, iakby to ná fwoie mieyfce, aby mogł pożytecznie nauczać, 
kazść ,y ftało fię , że ow bardzo dobrze uczył, kázať, za ktorego 
ona uftawicznie fie modliła. Czyňmyž to y my, modlmy fię za 
tych, co dla drugich zbawienia prácuia, 4 z niemi zasługę będżie: 
my mieli. 1 ; 
Druga. l 
Ni łatwemi nam bydź potrzeba do pofadzhnia drugich w Nå- 
bożeńftwie,  Dżźisiay mamy pamiątkę S, Maryi Ogniaceń- 
fkiey , ktora wielce więc płakała nad Meką Pani lezulowa , gdy i4 
rozimyślśła. lednego czálu w džieň jeden wielkoty godniowy nie 
mogąc fię utulić od łez, ktoremi y pawiment Koščielny ná kto“ 
sym klęczała fkropifa , y wielce była od Káplaná iednego zkon. 
fundowána, bo płaczem. (woim odzywał fie bardzo, rakiż wy- 
niść iey z Koščioľa kazał, tym czalem wyfzedł do Mízey świętey; 
a Marya Panna , Boga proślia aby onego Kapłana 1ektyfikował. 
Więc podczas Mizey swiętey, (rogie nań przypźdło (ercá zmiekcze. 
nie, z którego tak (ie hoyny placz ną niego rzućił, że korporał, 
Obrufy ołtarzowe złał, ledwo lie mogł kiedykolwiek pochamo- 
wać: poznał dopiero co to ieft, kiedy Pan Bog zágra, zaraz ią prze- 
prosił. Ztąd naukánie pofądzać ofobliwie o nasożeńftwo. Wiele 
więc mowi, oro codzień trzech Mízy słucha, ta, owa, to (ie (po- 
wieda częfto, oto fig aiugo modli, 4 złe ma ná myśli: takie [zko- 
dliwe potądzania, niebeípieczne. Prawda że pod płalzczykiem nás 
bożeńftwa , częfto fię więc złe tái: otoli nie każdemu należy o 
tym fadžič. Zety rey ochoty w służbie Bożey nie maíz , nie pote, 
piay drugiego. 
Druga náuká, Mogą y świetcy ludzie wnisé w uczefiniktwo 
z Duchowremi w pracach ich zbawiecanych, Tá Marya irodze 
pragnęła robić co dla pozyfkania dufż ludzkich podobnego, iáko 
robią Kapłani, Kaznodżieie, nanczyćiele ; że iey tego płeć nie po: 
FPPPPPP 3 zwa. 
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zwalała; obrała (obie prosić gorąco Pana Bogź za iedhęgo Kapła- 
na naymniey do Kazań niefpofobnego, áby mu dał Pan Bog dar tey 
nauki, wysłuchana iet, Kapłan ow, żarliwie, nabożnie Kagge , 
wiele dufz pozyfkiwał, zwłafzeza gdy taż święta podezas każdego 
Kazania, po Ru Pozdrowienia Nayśw; Panny za niego odpráwowá. 
ła, Toćto ick wchodźić w uczeftnićtwo prac Duchownych, Dał 
či Pan Bog na tym świećie dobr wiele, funduy Zakon święty, Zgre. 
mádzenie , iakie duchowne , opatruy ubogich , Klafztory, czyń 
fundacye olrarzow , Mízy SS., nie możefz tego, day tedy , albo 
owedy na Mfza S., y ná to čie nie fanie, proś Pana Boga zá du- 
chownie pracuiących , a wnidžieíz im participationem ich laborum, 

Trzecia nówka, Czego też mamy fobie przy smierći do wys 
mowienia życzyć. Ta święta ezęfto od fiebie odchodząc w mdło. 
śćiach, chorobach, gdy (ie na niey słowa dobadać nie možono, 
tymi Gę tylko odzywała słowy: Pragnę , chcę Ciała Pana lezufo- 
wego. Kiedy nas śmiertelna przyčišnie choroba , kiedy apople- 
xyá, paraliż, gorączka, máligná mowę poálteruie , albo odbierze , 
oto przynamnicy Pana Boga prośmy , abyśmy má te fię zdo: 
bywali słowa, Pragnę, chce Pana lezufa, | Mnieyfza oto że poże- 
gnać (woich nie będźiem mogli, że nazniczyć tego albo owego 
temu, byle te, albo tym podobne do Páná lezusa były; odezwii, prás 
gnę, chcę Se. y : 


Ná Sobotę Niedź: III. po Swigtfkách. 
Ná ták grofza nie ielt chóiwy człowiek łakomy,iako Chrys 


ftus pozyfkania człowieka, Zgubiwfzy grofz ieden białagłowa | 
w przefzłey Ewanielij, zapala świecę, dom nmiatá, wfzytek poru» | 


fza, wywraca, Sprawowálá to chćiwość, fakomftwo białey głowy, 
ktore to przymuíza (zukaiących złota zagrzebać (ie w ziemi wnę* 
trznośći głębokieh dobywać. Ale łakomfzy daleko Chryftus na 


złoto dufz ná(zych, ktory o fobie Besl; 24, powiedžiať + Penetrabo | 
omnes inferiores partes terra E&F infpiciam omnes dormientes: Przeniknę | 
do wfytkich ziemie wnętrzwośći, tam náwiedze, eświecę wfytkich, Da. | 


wnych wiekow złoto znaydowano, więc w kamieniach, w íká. 
łach, opokach, 4 oraz y gádzine, wężow, fmiokow iego pilnniących, 
l ; ac 
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śle nic to chčiwych fere nie támowáto , śćiągali y tam ręce (woie, 
O dżiedięćiu Narodzonym Panu lezusie protokował Hai: 9+ Ze be: 
dżie ciefyto (ię wpufczóiać rękę (woię w przekowáne /káty, w ktorych ida 
dowite źaniie fie ukrywáia, Delečšabitur infans ab bere, [fuper forami- 
ne ajpidum 65 ih caVerna reguli MANUI fiam mittet, Damalcen świę” 
ty nádobnie dyfzukuruie: Dany y nacodzeny nam Zbáwičiel, 
mobis datus, nobis natas , rękę fwoię rozćiągnął , wežá piekielnego 
zśdławił, złoto, dufze ludzkie wyprowádžiť z onych żiemfkich ká- 
wern, toieft otchłani. Prawdžiwy kochanek dufzludzkich mowił - 
dufzy nśbożney, że ieft sáko la między cierniem: ficut lilium inter 
finas, iakoby rzec chial : abym ćlebie tey liliey dofał , o wiele 
punktur, Čiernia odnieść musiałem! 

Ambtoży święty napifał, to © piči białogłowfkiey , żeaby (ie 
ftroyno pokazała, mánele, łańculzki , byle były złote, przyimnie, 
dáie fie niemi wiązać, śćifkać, mało to, lekkie iey 4 rany, zauśnie 
ce, ufzy iey przebiiaią, ktwie dobywaią śpilki, iglice kola , koro- 
ny, wieńce z dyámentow obćigżaig , kitayki lekkie żimna nábas 
wiaią, čierpia, bylebyło čienko, wyfmukło: Quo natura averfatuTr, 
commendat avaritia, Bon parcunt dijpendio, dus indulgent cupiditati» 
algeńtur in fericis „tamen pretia juvant.  Stolować lię to może dia 
leko lepiey do Pana Iczufa, Krew, rany iego, żimino, niewczafy , 
fa fkutkiem iego chóiwośći Śxe, A 

IL. 
Nád wfytkie dobrá, fálka Boża isf nasuiekíza.s. 

"FV lałagłowa maiąc grofzy dżieśięć , ieden Z nich zgubiwfzy, 

wizytkiemi fpofobami, ták długo go fzukała, aż znalazła, 
Z kąd iey raka pilność w fzukaniu, zgubiła tylko ieden, miała ich > 
iefzcze dźiewięć , gdyby zo było dżiewięć zginęło, aleć słufznie 
to czyni. Groíz ten ieden, figuruie łafkę Bożą, poświąciiącą , 
ufprawiedliwiaiącą , ktora człowieka miłym Panu Bogu czyni, 
Dziewięć zás innych, znaczą inne dobrá, talenta; rozumu, wy- 
mowy, prorockiego ducha, «c, Choć te kto ma, iakby nic nie 
miał, ieżeli tego džiewiatego grofza łafki Bożey nie ma, Kiifafz 
miał ducha proroskiego, kiedy powiedžiať, iż expedit ut unus bomo 
toriatur pro: populo, aby Chryftus umórł zá cály narod, miał y in: 

ne dos 
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ne dobra, dary, nie miał grofza łafki Bożey, za nic to wfzytkos 
Joáb, był to mąż waleczny pod Dawidem Krolem, miat doby- 
wal, woyfko zwyćiężał, przećięfz go pifmo święte mie peliczyło 
między godnych ludží. 2, Reg: 37. Czemu bo nie był miły 
Panu Bogu , dla wielu akcyi niechwalebnych : na Abfalona fie 
rzućił, krom woley Oycowfíkiey, Abnera zdradliwie zábil, y wie- 
le złego było, a ono u Pana Boga men vires corporis , fed animi fes 
śłantur. lmię Bofkie naypierw(ze, zabrzmiało w usčiech czśrto- 
wikich , Cur precepit vebu Dem. W onym tefiamenćie, JESU 
Nazarene, a iednák to nie nie pomaga jemu, Takći to mäig nie- 
ktorzy talent mowienia, dyfzkurowania o Panu Bogu, zá nic to 
bez ła(ki poświącaiącey, ufprawiedliwiaigcey. Szczyćih fię Vcznio- 
wie Chryftufowi, że cuda czynili, że czárrow wyganiśli, až im» 
„rzecze Chryftus. Nie to ielzcze wafze naywickíže dobro, śle kie* 
dy imiona wafze w niebie zapifane beda. To ieft, kiedy tu mi- 
demi w łafće Božey bedžiečie, 4 potym w niebie chwalebnymi. 
Non glorietur fapiens in fapientia (ua. €5c, Dżźiesiąty grolz naylc« 
pízy, śe. 
IM. - RE 

le mamy bydž fkwśpiiwemi w zgubie, w (zkodžie iakiey do 
Ko pofądzania demowych,. Gofpodyni w świętey 
Ewánie ij opiľaná, przeliczaiac gdźieś potiiemnie grofzyki (woie, 
gdy pofirzegła že iey nie doftawało, zapala świecę, fzuka, wár= 
tuie, (káty, wfzygkie kačiki oświece, aż ználazľa. Kiedyby tak dru“ 
ga, toby zaraz na czeladkę ,służebnicę , hałas, krzyk ; 4 niecno- 
ty, złodźieyki dopadłysćie grofza moiego &c. ty, ty. Nie czyni 
nic podobnego ta gofpodyni, y drogich naucza, żeby wprzod 
pilnie (zukały , niżeli pomawiały , pofądzały &c, 

IV, 

K rv była czeladzce, kiedyby wczoray mowiwfzy , iakiemi 

w vslugách pánom, paniom , gofpodarzom bydź powinni, nie 
namieniłem wzáiemnie iakiemi tež bydź powinri panowie przecie 
wko (wojey czeladzee. Naptzod maią bydź łagodni, nie wízytko 
husając, pukaiąe. Vmbrycyá w Rzymie była gofpodyni, co (ie 
uftawicznie z iwemi służepnićami tłukła, hałafowała, AE 
SLatz 


CJ 


A 
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Cefa'z (kazał ia ná wygnánie piečioletne, Rowtore, Powinni bydž 
dyfkretni w roborach, pracach. Grinaria Szlachćianka we Frán- 
eyi iefzcze pod Sipinem Krolem frodze była čie(zka ná robornikow, 
Raz nad źniwiarzami floiač, nie pozwoliła im w čiefzkim słońca 
upale, do blifkiego zrzodła , dla ochłody, gdy fámá4 z pola wroći- 
ła , takie ią nśpadło pragnienie, iż zewiząd przynolząc wodę , 
nie mogło bydź ugafzone, Potrzecie. Niech Panowie ftáránie o 
czeladzce maią w ich chorobie, słabości, niedołężnośći. Wiele» 
gofpodarzow , panow tak fig obchodži z sługami, iaąko Oni gra- 
cze piłą, rzucaią nią, y nå tę y na owę ftrone, Aż fpuknie (ie, to 
w kat zśmiotą. Tákči oni sługą, służebnicą (zarzaia , y tak, y 
owak, fzwankuie na zdrowiu ,osłabiie , to iak w kąćie zarzuco* 
ny. Aptekarze z kwiečia (ok, odor, rzeźwość wyčiagnawízy,tenže 
kwiat ufchły, zwiędniały, wyrzucaią rá podeptźnie. Tak y tu by- 
Wwa czerfiwość, zdrowie, wyhárvie drugi na usłudze, zwietfzeie, 
tò znim fora zedworá, Inaczey nśleży , niechzyže káždy (ľan w 
świetle powinnośći (woich iako naylepiey fię frzeyrzawfzy tak žy- 
ie, iakoby w nim grofz fwoy znalazł, grofz zapłaty , y wiekui- 
ftey chwały, z ktorym nasczeka Iufiw ludex Zbawiciel ná(z Chry= 
ftus lezus, iemu cześć ychwała ná wieki wiekow. Amen, 


| rrváczenia rożne pochodnie w ręku białeygłowy słyfzeliśny, 

lefzcze że tá roftropność znáczy, obaczmy, tak a nie inaczey ieft 
dawno mowia, Quidquid agis, prudenter age, [ed refpice finem; cckol= 
wiek czynifz,czyń madrze,przy świetle rofłtropnośći: Rofitopnosé 
tę dźiśiy doczterech fłoftię punktow, Pierwfzy, aby nieík wápli- 
wie, nic lekkomyślnie nie czynić, śle Z uwaga, rozmyslem. Nád 
Jymbelum roftropnosći nśpifał ieden, cogita , elige matura, Nim co 
uczyniíz, wprzod dobrze fię námysl: powtore, obacz co mafz czy” 
nić; potrzečie, obrawízy, nie odwłocznie czyń, wykonay: Quod 
fact, fac citius, conflanter operare. Drugi punkt rofiropnośći z sławy, 
ex fama, z ludzkiego rozumienia miarkowźć, fprawowżć , mode. 
rowść uczynki(woie: nie zAwądźi nadsłuchywać czefem, co też 
ludžie mowią. Niebyło dofkonalfzego nic nád Pan lezufa ; á 
przecię y ten fię pytał: Quem dicunt bomines efe filium hominis, cQ 

Qaqqqaqq MO 
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mowia lodžie o mnie. Błogosł: Iordanus Generał Dominikań(ki, 
e>biechaw(zy Klafztory (woie we Włofzech, y Niemieckim Pańft wie, 
był na śudyencyi u Ferdynándá Gefárzá, pytał go o wiele rzeczy 
Cefarz + gdy luž miał bydź koniec rozmowy , rzecze lordanus. 
Celarzu dżiwno mi że mię tež nie.pytafz, wiedząc iżem wízytko 
twoie Pań wo przefzedł, co też twoi o tobie mowią poddami , iako 
ztwych namieśnikow kontenći , y dopiero mu powiedać począł. 
Roftropny każdy y Ztad miarkuiefprawy (wole, co o nich od la. 
dżi slyízy. Potrzečie. Do roftropnośći należy z przypadkow drue 
gich brać przeftroge, Felix quem alena €5c. wielae to potrzebnaw 
nauczyć (ie ex alieno fapere.O wężach Ariftoteles uczy, że z tego 
mieyfca gdžie iednego zabitego z fiebie obaczą , uciekaią , toż y 
inne zwierzęta czynią, oftrożnieyfze z drugich zoftaią ; dalekoż 
barżiey ludżie, Poczwarte. Roftropność każe po każdcy {prawie 
uczynić reflexyą , czy iak należy lie odprawiła. Bog we wízytkich. 
fprawach twoich naydofkonał(zy, a przečie o nim świadczy Pie 
fmo święte, že po każdym dźiele przy fiworzeniu wglądał w nics, 
g7 vidit quod effet bonum, Rzecz dobra, po odprawionym nóabożeń- 
fi wie, po wysłuchaney Mízy S. , po Spowiedzi &e. Każdemu wey- 
rzeć na owę (práwe, czy dobrze fię odprawiła, reffsktować fię ná 
owę z bliżnim rozmowę, konwerlacyą , zabawę , czy w niey CZe- 
go zdtożnego Gię'nie nalazło. Wiele rzeczy innych do toftropńo 
sči należy » matym teraz niech dofyć będźie. Quidquid agi, praden= 
ter age EFt - 
vr. 


| g. Miłosierdziu, 
| K Iłośierdżie ubefpiecza nas o zbawieniu, © niebie, o chwale 
SVÝ wieczneg. Tego dnia ktorego umarł Ian święty latmužnik, 
pifkup Alexaadryilki , widżiana była iego dufza prowadzona od 
wielu poptzedzaiących ubogich, potrzebnych , od niego ratowa- 
nych Z palmami w ręku, a przed niemi jedná fálobna Panien- 
ka, ra, co mu fig była maypierwey pokazała w pięknieyl(zym nád. 


wiłzyskich fizoiu. Giy do grobu Giało iego (pufzczano » dwoch Bir. 


z 


ścupow dawano 


wa 


4 -—q 87 


achowánych čialá, na dwoie ię odltapity, ufte- 
paląc mu irzčánie3o mieyícá, To takie honory milosícrnym : Pro- 
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wadząli nas ták ubodzy ? wieleli ich tež bedžiemy mieli w (woiey 
Procefyi śe. 

x Zywetow SS. z S, land Baptyfy, 
Ana świętego, że tym imieniem mianowanego mamy , fprawiła 
to Elzbierá “S, Matka y Zśchśryafz Očiec. Albowiem kiedy kre» 
wni , fąSiedźi , przyjaciele nalegali , żeby narodzone džiečie ná. 
zwać imieniem Oycowíkim perfwadowali, że w rodżie nafzym ża: 
dnego nie mśfz laná. Elżbieta ffanęła mocno przy tym imieniu; 
Nequaquam Ćc, lnaczey to nie będzie miánowáne džiečie, tylko 
Ianem. O wielkie (zczeščie, komu da Bog rodżłicow , przełożo» 
nych, Panow, že z ich wychowánia, ćwiczenia, nauki , ieft kto 
Janem ? wiele ich ieft , cożenie trafili ná dobre wychowanie, mieye 
fce, Pana &e. nie lanami w fáfce Bożey, áte Bog wieiakoby ich nas 
zwać. Ono mamy o dwu Pánienkách okrętem przypłynionych 
przykład: iednę wżięłaświera Pani , zofiśła świętą, drugą nierzą- 
dnicá, zoftała takowąż, Dźiękuymy Pánu Bogu zá dobrych ros 
dżieow, náuczyčielow, Panow «c, 
Druga, 
Narodzeniu laná S. mowi Ewżnielia Święta » że Elżbiecie 
wypełniały fię dni porodzenia, y porodżiła, Elegium, pochwa 
ła, famym to tylkoświętym, służy, że gdy czas (le wypełnia. , 
przywodzą do fkutku to , eo im Bog do ferca , do myśli podaieą 
Wiele zaś rakowych ieft, co tylko funt pragnantes , (4 brzemiennes 
mi, śnie rodzą, pełni ią brzemienia, obietnic, poflánowienia., 
dobrych rzeczy, a w fkutku famym nic niemafz, Ták Auguftyn 
S. o fobie , Dicebam modo fiat, ecce modo fiat, Mowitem iuž tež czás, 
teraz uczynię. mowiąe /aciebam €F mon faciebam, — Všituymy za« 
tym, abyśmy tych, ktorych w myśli nafzey poczęli lanow, to- 
ieft, iakiekolwiek dobre uczynki, rezalucye, do fkutku przywos 
džili A c. 670. 


Ná Niedźiele I. po Swiatkách, 
Niż nic przykrzey(zego, iako robić, prácowáč, hirowźć, 
4 darme, NÁ toniefzczęśćie fkatżyli [ie dżisieyśi robotnicy. Pre. 
ceptor, per toram naem laborantes, nihil cepimus, Pónie, robiliśmy, prá» 
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vo válišmy preg cała poc, á daremnie bez pożytku: wiecže nietylko 
to či fami rakowi fą daremni pracownicy, lecz y wiele innychs 
namięnię ná ten tydżień niektorych, A naprzod dźisiay powiá- 
dam, że tacy [4 gracze, kartowniey , koiterowie , polpolićie čí ná 
grach, kartach, całe nocy trawią, A mało co zyfknią , y owfzems 
tracą. Przyiął był Bernad Święty takowego iednego kofterę, do 
Zakonu, nie wiele miał z niego poćiechy, prętko nápárť fię do 
swiárá. Pyra go Očiec S, a co będźielz robił, ieftem prawi do- 
brym kofterą, zarovię, Rzecze Święty, śle pieniędzy nie maíz; 
coż ftawilž? y obiecał mu wygodzié ftem złotych, śle ztą kon- 
dycyą, żeby fię zarobkiem z nim podžielit, lecz prętko ow nie- 
tylko nic nie wygrał, ale y kapitať ftradił, Przyidżie do Swięte= 
go, powie ca fię Rato, mowiag : utraćiłem kapitał ; więc siebie 
famego znowu zań oddaie, Mysli Bernad Święty Go czynić, przy- 
jał ći owego, mowiąc: wolęć przeć ę co wżiąć, y takći go świą- 
cobliwą nauką (woią naprawił, Owo ten ná kofterftwie prácos 
wał z zgusą. Bernardyn Swięty Seneńtki, powiada o iednymu, 
že wfzytko przegrawfzy , po zębie (obie ná ftawkę wybiiać po« 
zwolił, żonę nakoniec ftawił, y tę przegrał, y gotowby ią był 
wvygrawáigce nu oddáč, gdyby świątooliwe drugie nie zabroniły | 
mátrony. Zaite praca to wielka „ 4 dárenna, Dla tegoć ' 
Plato záftawízy (wego młodego ucznia na kartach, dzł mu. w ge“ 
bę odpowie ow : 4 wielkaíz to, że fię poczóiwie tą grą Zábawiam ? 
Plato ná to, fed magnum eft ajfuefcere, ale przyzwyczaiać fię wiel- 
ka, Pilze o iedaym graczu, iż umieraigc, a grać iuż w karty nie 
snogąc, kazał prżywołać graczow, śby ptzy nim grali, y tak fko- 
nat. Lepfzyby był przywołany Spowiedmik, &c. Dragi y po 
čmierči chćiał bydž graczem , bo kośći (we ná koftki, ikorę ná 
ftoł do grania odkazał, Acchircekt w Wenecyi, dwie kolumny ko- 
dztowne ná piácy Swiętego Marka (wym iumptem wyftawił, byle 
eglko grać zawize tám kofterom wolno bylo. Magnum efi afue- 
feere, a do tey zabawy, ktora utratę y (zaodę zá loba prowadźi, 
mietyiko doczefog, śle częfto wieczną , Ś6, 


11, 


moti funt, turbati [unt i ficut ebrims : 


dedżie, o dwa palce tylko od śinierći daleki s defká nie w: 
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Woiácy pracownicy návduia fię w dźiśieyfzey Ewanielii świę. 
i 3, bez żadnego połowu, zyfku, pożytku, Praceptor, per to. 
zam nočžem nil cepimuse Drugi raz ná rolkazanie Paná Jezuľa wiel. 
kie mnoftwo tyb záčiagála. Keprezentuie fię przez.to dwoiáka pra: 
ca; jedná dla świata, y márnošči iego, druga dla Boga, dla ni- 
bá, dla zbawienia, dufze» Praca dla swiatá, y fátyga nie požyte« 
czna, po kto:ey naftępuie lament, žal nie utulony, crgo erravim ts 
A via weriiats, laffati [umu in via iniquitatis. Pracować dla Paná 
Bogá, rzecz bardzo miła, wdżięczna, przyjemna, y nie čie(zka, 
ugum meum fuave efi (5 onus mesm leve, Co ślbowiem to innego 
ieft, tylko żyć poczćiwie, przyftoynie, krzywdy nikomu nie CZy» 
nić, zdradliwie bližniego nie podchodžié, trzeżwy, czyfły, wftrze: 
mieżliwy żywot prowádzič, (am rozum przyrodzony pokázuje, że P. 
Boga Tworcę wizytkich rzeczy, kochać nadew(zytko potrzeba, Ro. 
džicow (zanować, ubogich y potrzebuiących ritowźć, 4 to wfzy- 
tko służąc Panu Bogu y w drodze przykazań iego pricuiąc, do 
zachowania należy, Ktámítwo, prawdy ofzukśnia, kradżiefz, fal 
fzywe poftępki, dalekie bydź mogą od tey drogi, A nie ieftže to 
do ukonteutowania [maku upodobania ? mom efi pax impis, pokoid 
nie maią niezbożni; fprawiedliwym až nazbyt dobrze, -Dicite Jin 

flo quoniam bene, ©, = E 
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C? iet łodka, náwá na wodźie, ná morzu; to życie ludzkie y * 


człowiek ná świećie żyjący, chwieje fię, mięfza (ie, y ná tę, yna 
owę trong. Nawaańnędzy uáwátnosčiámi morikiemi 4 w człowie- 
ká żyjącego na świećie {ercu ilo myśli, fantazyi niefpokoynych,ima. 
ginacyi. Powiedział o tobie Pialmiftá. Cor meum cońturbatum ef, 
terce moie zmięlzało fię, inna werfya ma flačluabat chwiała fię, 
mięlzała duízá moja, . Tenże o ludžiách światowych oapiiał, ze 
i iak piiani ludżie fie chybo. 
czą ná swiečie, y nastę y na owę fironę. Kro ná morzu łodką 
O) 

nad- dwá pálce fzeręka, dźieli żegluiącego od gicbižny E. 
Nie na morzu był Dawid, 4 przečie to wyznał, 4 pod przyšie 
OE Q qqqqqq Z ga. © 


= 
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ga. Fívit Dominus, vivit anima mea, quia ego E mars uno tantuta 
gradu dividimur. O ieden tylko ftopień śmierć z żywotem moim 
chodži Coż wtym zá počiechá y zkądł z oká Dana lezufowe- 
go, vidit duas naves, ilo ludži na świecie żyie, tylo łodek po mo. 
rza pływa: fa te wfzytkie w oczach lezufowych, on ie kieruiey 
prowádzi, dô brzegu, do portu- Oddayże fię kazdy, temu miło- 
śćiwemu oku, 4 ofokliwie oddaymy wdzyfcy, nawę Krolefi wa ná- 
fzego terażniey(zego, ktora iet między nawałnośćiami wielkiemi, 
z konkurtentow y z fakcyi, ztąd pochodzącemi, aby ią zbawi» 
ćiel kierował, przez zgodną, fpokoyną Elekcyą, do pożądanego 
fzczęśliwośći portu. mperet wentis £$ mari, aby była #rangusli> 
36, Oc 
tv. 

TA a Iezus w džišiey(zey Ewánielii świętey, chcąc mieć kazanie 
A do ludu nad morzem, ná słuchanie iego zgromadzonego ; 
wśiadł w łodkę Piotra Swiętego, y Z niey począł uczyć. 
Sámá tylko łodka Piotra Swietego ief, z ktorey prawdžiwa ná. 
uka, z ktorey słowo Bože, iako ieft, podawane, bywa nie z fał- 
fzowane, nie zepfowane, przez rożne tłomaczenia, W famey fod- 
ce Piotrowey, toieft w Koščiele S, Kżtolickim Rzymfkim ieft Chry- 
ftus, jeft w Nayswietízym Sákrámenčie, ief w innych Sakramen- 
tach, W tey łodce Pan lezus umacnia słowo (woie, kazanie, nau- 


kę fwoię, cudem zágárnienia ryb wielu, bo w famym tylko Ko». 


ščiele Chryftufowym fa prawdžiwe cudá. Kálwin, Luter, y inni 


nigdy zadoego cudu nie dokazáli, w (amym tylko Kośćiele swię= | 


tym Rzymfkim Katolickim, Doktorow, nauczyčielow potwierdza 
naukę Pan lezus fequentibus figni, Lodkę Piotra $więtego napeł- 
nią záčiagnionemi rybami na znak tego , iż po wfzytkim świecie» 
rozgłośiwizy fię wiśra święta Katolicka, naywięcey pagromadzić 
miała prawowiernych, iakoíz pod słońcem świśra, niemáíz naro« 
du, kráiu, krolefiwá, gdžieby Imię leznfowe fię nie wsławiło. 
in ombi loco facrifcatur nomini ejus,  Winfzuymy Pánu lezufowi, 
ćiefzoy fe ztego rozízerzenia chwały, winfzuymy y lodce Pio- 
tra Swietego, to jeft Koščiotowi S, ćiefzmy fię, że w tey lodces 
zoftájemy, Be, 3 S 


Na Niedźlele IV. po Swigtkách. 1239 
V 


Ačiík, tłum, na Procefyach , do Komuni , u nas więc 
| między polpolftwem zwyczśyny; czyli ief chwalebny? 
Świadczy dzišiey(za Ewanielia, o načiíku, tłumie ludżi, rłocze* 
Riu fię na Pana lezuľá > y nie gani tego, bo tea naćifk, miał 
w fobie intencyą dobrą, pragnienie widżieć Pana łezufa, słuchać 
zbli(ka nauki iego, Kiedy to zás ludzie ćifną fię, bez uwagi, te” 
fexyi, odpychśiąc drugich, wdžieráigc (ie przed innemi, tłocząe; 
tracáiac sťabízych, chcąc przed drugiemi przodkowič : o pewaie, 
naćifk taki nie dobry! Stáray my(z fię mieć w takowych okazy* 

ach pragnienie do Pana lezufź aga. dobrą, 8d, 
7I 


Zie, fpetnie , bez Páná IEZPSA, z nim dźiwnie pieknie, 

Fakt 1, Rzuć okiem po žýdách, y plugawym tym nśtrodżie , 
P: kąd ták (zpetny, plugáwy, obrzydły bez Krolá s béz rządu, 
Rzać okiem po ich božnicách, co w nich pięknego , kędy ká: 
płańftwo, ofiary, kędy ceremonie, aparaty, co zá pozor tego wizy» 
tkiego è mizerny, oplákány : z kąd to? że Pana lezufa u nich nić 
málz: wygaáli go od fiebie, wyprawili, wyprowadzili. Fo jrzey 
także po luterfkich zborach, kślwińfkich, aryśń(kich, co y w tych 
za ozdoba? co zá zbory, kapłani, ;Sakramenta? wfzytkie ściany 
gołe, ołtarze, profte , śraczey ftoły, cetemonij , aparatów nie pytać 
| predykánt od żony od dźieći prawi, Záspiewáig troche, wfżytko hay 

bożeńftwo : ztąd Kátolikom Przyuczony m w Katholiekich miaffach 
potym, ślbo bydź w luterfkich zda fię iakoby ná innym świecie , 
|lakoby ze dnia noc, z kąd? oto że y tám Panź [EZVSA nie miafz. 

Punkt z, left u nas w Kośćłołach, miaftach Kathólickich, aż 

jak pięknie !iśk miło! wnidžieíz do Kościoła , iák do tájt, gáraż 
tám zaftaniefz w Nayświęt(zym Sákrámenćie Pana IEZVSA soba. 
ezyfz ołtarze ubrane , obrazy ieden od drogiego pięknieyfzy , apa> 
rśty bogate, znaydżieíz piekne procefije, śpiewania, słuzby Bofkiey 
ofiary, Mfze przenayświęt(ze, Kapłariaw, Zakonnikow; Zákondi- 
. [co zgoła wizytko pieknie, ozdobnie, czemu ? bo mięfzka tam; 
řek, zoftaie Pan: lezus; ý 

Punki 3, Wilzytkich ted Kosčiatový Kátolickích požbieráý 

©zdaby 
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ozdoby, chwały, ukłony, uwielbienia; pozbieray wfzytkich nas | 


bożnych, wiernych, Káplšnow, Zakonnikow rabcżeńf wa, śfekty, | 


akty m łośći, y niemi /bawićiela chwal, uwieltiay , wywyzízay ; 
dźżękuięć, ( mow nabožnie) naysłodfzy Irzu, że z nami Zoflawafz, 
ietes ozdoba, počiecha, chwałą, uwielbieniem nžízym : džiekus 
ię, żeś mię nie między żydami, nie między keretykami, gdžies (am 
nie ieft, ale między Katolikami chć ał mieć. 
Vir. 

O Mifośierdziu. 

le wątpić, że do wiecznego żywota milošierdžie prowadżi; 

kiedy y zmarłych tu čo żywota na Ziemi powraca. Była w 
mieśćie Joppen Matrona iedna $wiątobliwa na imię labetha, dawá- 
igca ubogim iałmużny, wdowy, Sieroty cdžiewáigca, umarła, zás 
raz owi wfzyfcy posłali do Piotra Swiętego, y gdy przyfzedł do | 
miafta onego, obfiąpili go, prolząc za (woia dobrodżieyką, pokás 
zuiąc fuknie, kolzule, trzewiki, czapki, ktoremi ich święta oná 
opitrowała, Wzrufzony Piotr Swięty, padł na modlitwę, wro= 
Gił icy żywot. „4ffigzavit eam vivam. Oto miloslerdžie żywot dá- 
iv, Sc, & Ce 

Trzecia z Zywotow Swiętych, Z S. laná, 
A Swięty narodžiť fię z fiaruchney matki Elzbiety Swiętey | 
Lniepłodcey. Coto ieft, że Pan Bog ták częfto łafki (wcie dylp: = | 

nule, iż zda (ie wprzod zafmućić, zaftrafzyć , iako to tu nie (pom | 
džiewániem fe &c. Aż potym fowićie počieízy, . Te to delicje | 
czyni z (woiemi, że (je na nich zamierzy Anie uderzy, áby wię” | 


kíze pokazał miłosierdżie fwoie, Iakofz ták, ktoby mogł mowić, | 


že mnie Pan Bog zachował w niebespieczeńftwie, na morzu, kto* | 
ry nigdy ná nim nie był; kroby mogł na woynie, že go Pan Bog | 
z támtad zdrowo wyprowádžiť, przyznawać, jeżeli nigdy żołniee | 
1zem nie był, &c. Dopufzcza tedy Pan Bog, wprzod iakiekolwiek | 
piebespieçzeń wá, dcpiero W nich broni, iżko to y w duchcwnych | 
okázyách, że kto za murow dzieśiącią y klaczur będąc nie grze- 
{zy mnieyfza, ale na świećie mięczy okazyśni, pochlebítwy, Sc. | 
To opatrznosć ofobliwa Bcfka, w cgniu bydź A nie zgorzeć, coż 
zá tym, mamy magzińcayę wifericordiam Dei, więcey mu służyć» 
więcej gą kochać; %e,, - — Czwarć 


(| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 
|] 
| 
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$ 
$ 


Y, | 


Ná Niedźiele ZP. po Swigttach. 1101 
Z Zyworow SY, 

Odžicy laná S. , Elżbieta y Zacharyafz przečivko aamowom;: 
Poena wfzyekiel, ktorzy życzyli dać imię OQycowfkisy: 
dziečiečiu x däig imię laná“? takói to bydź powiano, wiele ofobli- 
wie w domach: fzlacheckich ,pańlkich, dawaią imiona ; nie z afes 
ktu ku świętym, śle rylko Z póchlebftwś ku Dźziadom, ftryióm ôtc. 
dawáigimioná częfto nieznaiome, ani słyfzane w żywotach Swie- 
tych, Naylepfza imiona dawać z ńabożeńftwi, z afektu kuswie“ 
tým, isko Rodzice dali Stefanowi Krolowi Węgierfkiemu, S. Miko. 
taiowi z Tolenťynú: Starzy y teriżnieyśi Chrzesčiánie, dawali fynom: 
imię czelte laná, corkom ľoánná: „ Máryánuá z nabożeńftwa de 
Naysw:Panny Kc, : 


Ná Poniedźialej Niedź: ZŁ. po Swiatkách: 

à Nobočie, fátydze na nieba, iako ma bydź miła, (mákowita, pos 

częło (ie mówić: Ták ieft zaprawdę, niila ią czyni zapatrowanie! 
fię naPanś lezu(á „y na tak wielu świętych , ktorzy czego nie ro» 
bili, niť pracowali, niť cierpieli dla nieba, Ktokolwiek tedy faty= 
guie (ie w czymkolwiek, lub fię modiąc , lub polzežac , lub ćierż 
piac, wchodźi s focieatem w kompanią z Panem lezufem , ý zé 
w(fzytkićmi świętemi, fruť fech pafionnm €$ glorie. Nie mogł fie náz 
tiefzyć Klemens Swięty, Kiedy doftawfzy fię ná wygnaniu miedzy 
wielą Chrześćiaa , fkały kuiącyeh,: kamieńie diofaiacych, źiwełał s 
None ts meritt nift me Dominus; wefiris coronis participem feri, ża” 
służyłem , nie moiemi zasługimi, żem fię tu między was doftaf. 
takći y my Ste, ć 
TI. 


DA Ci dźrenipie prźcuig, ktorzy śby swiáta zkżyć y cite fwemy: 


' wygodżić, hónórku iakiegó doftąpić, czego nić czynią? iak 
prácuia, iśk (ię fatyguia, A cóż zylkuia? mowi Duch święty, ficut 


| piľcés capiuntur bamo: fic homines in tempore malo. Rybka kręći (ic, 
| uwiia' zapędza ókoio róbaczka na wędźie, póymie, pofzarconie, 
| achwydi, 4ż tož fimo co oná pórwała, práwádZi i4 do zguby, do 
| smierći, ufa „żołądek, wnętrznośći ićy ruinuić ; pluie’, (zarp'e: 
"| Bož fię właśnie y z człowiekiem: dżicie , tó-rofkofz , te dobro: kto- 
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rego nabywa(z z obráza Bofką (bo fię niemowio poczćiwym nå- 

byćiu ) záprowádži ćię czefto na zgubę, przy wiedžie do gorzko. 

śći %c. Powiadaia iż przez lat kilkadźiesiąt ziawił (ie był Fary narz 

z rożaemi towarami, fukien , futer , zwierćiadł ,, galanteryi, w 

fkrzynce zás tey w ktorey kartki bydź miały, ukryt osčiftego ieża , 

przyidžie ieden , drugi, włoży rękę fzukaiąc kartki, až miaíto wy- 
iečia iey zakole (ię, rękę (krwawí, žeby iednák drugiemu nie po- 
wiedżiał napomniony , y tak wielu fię poránito miafto wfkora- 
nia czego, Te fiętak z wielą świat. iak Farynarz ten obchodži, 
prezentuie te, owe dobra, ućiechy , zčiagnie kto rękę , pozwoli 
fobie , až žadľo, Až śmierć, Mors im ola, paululum melis guflavi, €F 
ecce morior, mowiłieden. Czárt przeklęty taki Faryniarz, Z pier: 
wfzemi Rodźicami nafzemi, pokazał im w iabłku zakazanym bos 
gíd wo, w'alamość wízytkich rzeczy, śćiągnęli rękę , áž (ie iak 
frogo zakłoli: komu tayno. Strzeízze (ie każdy, nie zábiegay, nie 
fatyguy (ie tak fkrzętnie : Momeńtaneum quod acleciat x aternuw 
guod cruciat, 

II". 

Ako. Pana lezufowe wfzytko natym usiłowanie aby (woich od 
lok odčiagnať wsiadizy w łodkę Piotra S, prosiť aby od Ziemie 
z nim fię oddalić, y fam (ie od žiemie odda!a, y fwoim tegoż ży- 
czy, Nieieit to bez tajemnicy, że przed oczemá ludu Izraelfkie« 
kiego chćiał Pan Bog fgnams falutis, węża miedzianego ná wyfo» 
kim drzewie wyftawić, aby nań poglądaiąc lud żydowfki od 
fzwanku ná pufzczy podiętego był uwolniony, uzdrowiony. Fe- 
cit Moyfes ferpentem eneum , EF pofuit eam pro figno, gaem cum percuj/i 
ajpicerent, [anabantur. Num: zę, Czemu ná żiemi nie położony, śle 


wzgorę, chóiał Pan Bog pogladániem wzgorę , lud ow ku niebie- | 
fkim rzeczom y pragnieniu ich podwyżfzyć, aby takoczy fwoiev | 


od żiemie odwrocone trzymśiąc, oraz y ferce od niey odwracali, 

Y na toč Pan Fog człowieka fiworzył z otwerzonemi ku niebu 

" Oczemá, ős homini fublime dedit. Y Pan lezus częfto do gory wycho- 

dzī, y na oftatek na krzyż wyfoki wftąpił , aby tamże (erca (wo: 

ich podźwignął , zaćiągnął, podwyżlzył. Paweł święty wfpomi- 

nśjąc oftrnią Wieczerzą Páúfka „y bankiet en z Ciała lezufo- 
- wego 


Na Poniedž: Niedź: IP. po Stigtkách. — 1293 
wego (prawiony ; chcąc do niego zachędić ludži od świata y már- 
nošči lego wipomina zaraz noc w ktora był poimany , Zwiazány : 
Dominus lefus in qua nocie tradebatur , accepit panem , benedixit aTe. 
Czemu w tenże czas y nocy ták żáłoíney pamiątka ? aby ta była 
ná więkfze oddalenie ludzi od rofkofznego świata, 4 zśchęceniew 
dotego (totu. Bog Wfzechmogacy obiecvie raz Moyzefza zám- 
knąć w opoczyfiey (kale, pokázuiac mu plecy fwoie : Ponam tes 
in foramine petre, EF videbis poflerioramea: Exod: 33, Ižkož to w 
fkale, w kamieniu da fię zamknąć Moyzefz, iako od świata umär- 
ły; iako w trunnie kamienney záwátty. I átwo ná to zezwolić 
miał, maiąc fobie pokazane plecy Bofkie, tcieft plecy Ciało lezu- 
{owe , biczami, ćierniem, oftiemi gwoždžiami zranione , iako to 
pofłeriora tłomáczy Bernard. Zgoła kto uwiża co Čierpial Zba- 
wiciel , pretko fię od Swiátá y úkor [erce iego oddali. 

Nic wiecey z więkfzą pilnosčia fláráč fe nam nie trzebá, is. 

ko o dunfzę nalzę, Paa lezus dwie łodki obaczywfzy usiadł w 
iedney , z niey uczył, /edens docebat, Czemu śiedząc ? anima fedet= 
do fit doćłior, dufza gdy Siedzi, więcey ñe uczy, tojeft u fiedzącego 
swiątobliwfza : siedzenie Albowiem zniczy uwagę, pilność , re» 
 flexyą uważną , 4 przytym y pilna aplikacyg , z ktorey anima dos 
člior, anima fanćłior, Młodżieniec ieden przyftąpiw(zy fedo Pana 
lezufa, odezwał (ie z tym, ižchčiat jść zá nim > feqtar te quecung, 
ieris, A Chryflus nato: Pulpes foveas babent €c. lifzki mála lamy, 
ptafzkowie gniazdeczka fwoie, ia nie mam gdžie głowy fkłonić , 
iakoby dał adintendę , nie mam ia u (iebie miey(ca dla Ciebie, Ale 
czemu innych przyimuiąc, temu odnowił, przyczyni między in- 
nemiże niez umysłu ow przyfzedł do Chryftufa , ale napadł tre. 
funkiem na idącego. Od takiego nie akceptował Chryftus , co to 
w dopadki myślił o zbawieniu dufzy fwoiey, że tylko mu (ie ná- 
trafiła okszya, Powiedżiał Pfalmilfta upominaiąc : Querite Dominum, 
Kukaycie Páná, nie neznśczył czafu kiedy, bo chciał aby było totum 
tempus in quarevdo, 13ko to (am czynił: Oculi mei femper ad Domi. 
num, zawfze cczy moie podniesione do Bogi. Anima meá, (znowu 
mowi) in mansbta meis femper. Dufzá moią w ręku moich zawfze, 

Rrírtrť 2 kto 
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ikto w ręku co trzyma, záwíze ná to patrzy, to widži, o tym my“ 
sli, Słufznie godne wielkiey uwagi fą słowa Zbáwičielowe: Quid 
prodeft homini fi univerfum mundum lucretur, anime vero [na detrimen- 
tum patiatur. Co pomoże człowiekowi świata wfzytkiego oSięgnie- 
nie, ieželi dnfzę zgubi, y przydáie : quam enim dabit commutationem 
proanima fua lakoby chčiaľ rzec, iż drugiey dufzy nie ma, aby ig 
dał na zamianę. O ieftże nadczym śiedżieć, jet co uważyć , gdy 
.o dulzęidżie &c, Po zbawieniu dufzy, w pierwfzym ma bydź r94 
fpekčie teraz dobro poípolite, Zaśiadamy na tym podezás Elekcyi, 
dtimaw fedendo fimus meliores, concordes, unanimes in elellum £ c, 


(OU fię, ułoczyki ludzie do Pšná lezufa, aby go widžielí, aby 
XU nauki iego stucháli, bo twarz Nayśw: lezufowa, tak była peł. 
ra počiechy , wdżięcznośći , przyjemnośći, iż ludžie w melán- 
„cholij iakiey , frafunku będący , umyślnie więc chodźili oglądać 
Pana lezufa, y napśtrzeniem ie iego uwefelić. Wzbudźmyż my 
„dżiś pragnienie do widzenia tey w niebie twarzy, mowiąc: o kit- 
dyž ten czás przyidžie ! kiedy fię to wygnanie fkończy! kiedyž 
gie olezu oglądam! Se, 
í i YI. 

7 198 fie między pracuiącemi a dźremnie policzyć y taneczni- 
y cy. Moy Boże owemi plęsami, fkokami, łamaniem fię, co fie 
oni nafatyguią ? fpoyrzeć tylko ná owe wieyfkie w karczmach , 
w domach gościnnych fkakania ( bo o poczčiwym przyftoy- 
nym tańcu . w domách sławnieyfzych nic (ię nie mowi ) kie- 
dyby kto nigdy tego nie widząc napadł z nienacka ná tak fka- 
czącycn, czyby nie poczytał zá gromadę fzalonych, lakoż tak 
powiedżiał ieden, iż między fzalonemi A tańcuigcemi, ta rożniea 
tylko, že či do krotkiego czálu , owi na zawfze fzalonemi, Zśło- 


wać potrzeba tu niebožatek ludži robotfzych, młódźianow , dzie» | 


ek ręku, nog, coby odpocząć miały w święto, y w Niedzielę , 


to ie daleko więcey temi plugáwení (kokámi umorduią , a co 

sviekíza, ezart przeklęty tám ma (woy zyfk ofobliwy, ztad (ie to | 
poczynaią, Wzniecáig podniety do grzechu, Im circuitu impi amba- | 
lant, nie fą to tylko niezbožnych krążenia, Y z tąd pokarał Pan. | 


Bog 


O me ne i ls Mmt rh OW 


N4 Poniedž: Niedź: IV bo Swistkách. 1295 
Bog tanecznikow nie raz Izrielczykow:, naprzod około Gielca fka- 
czących, y owych co ich przy Kościele tańce czyniących, co ich 
Kipłan swiątobliwy przeklął, że rok cały (kakali, Okiedyby Fan 
Bog podobnie miał karać owe tany ná Odpuftach, przy Kościołach, 
przy Procelyásh z Nayśw: Sakramentem, O Odpufty, ro(pufty 
bárdžiey ? nie lepiey żeby pięknie fobie przyiačiel z przyjacielem» 
pośiedział Se, pośiliwfzy fig konewką nápoiu ,poyść trzeźwo ná 
Niefzpor, a potym iefzcze trzeżwiey z Odpuľtu do domu, nie wás 
dząc fię nie (warząc z nikiem 86. 
VIT, 
I Ochaymy tylko niebo., zbawienie dulze nalzey, Pana Bosá do* 
bro naywyžíze , á nigdy nam pracą dla tegoż Panś Bogay nies 
ba przykra nie będżie, ds cogsod amatur, aut nen laboratur, aut labuť 
amatur, lakich prac Matka koło džiečiečia nie zażywa pielęgnnige 
go, karmiąc : przykizyfz (ie toiey? byramniey ; czemu? bo kos 
cha džiečiatko (wcie, Kokolz biedna , nim fię korczątek doczeka, 
ik (ie fatyguie,iak długo siedži, Ptafzętaiak długo koło gniazdek 
pracuią, dla kogo? dla džieči, boie kocháid z przyrodzenia, /abor 
amatur, Kochaymyy my Pana lezufa, kochaymy Pana Boga, ko- 
chaymy niebo, A nie ie nam przyktzyč nie bedžie, Czego nieroś 
ba , nie cierpią (wawolni Amazyufzowie, dla (woich kochánek p 
jakie fatygi, niebefpieczne drogi ponofza , fákomi , chčiwi kupcy 
dla zyíku 8c. bo fię wnim kochają. Amanti nibil difficile 650. — 
VHL 
o Miłosierdzia. S 
do nieśmiertelney w niebie chwały, y tu ná Žiemi mifošier- 
dzie otwártg drogę człowiekowi czyni Paulinus Biíkop No- 
laúlki, był uczonym y wymownym , y wielkich cnot pełnym: ne 
go iednák z tego wízytkiego rak nie zalećiło , jako ieden akt miło 
$erny , kiedy ubogiey wdowie ná wykupne Syna Z reku pogań. 
fkich profzącey, nic nie mAiąc co dać, dał famego fiebie , y ia” 
chał do pogan z4 ową wdową, ktora Paulina u tyranna záftawi- 
14,4 (yná (wego odebrała. Z tego poftepku, záraz wielcy Do- 
ktorowie , Grzegorz S, Auguftyn, Hieronym, y ioni, do niešmier» 
telney pamięći podáli imię Paulina cc, 
Rrrrrrr 3 z Zj: 
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z Zywotow świętych, p. 

N4 święto Swiętego laná te nauki. ef 

lerwfa. Czemu to (amego tylko laná świętego Narodzenie świę. || ji 

či Kośćioł święty , krom Pana lezufa y Nayśw: Panny, bo fai i 
tylko Ian narodżił (ie świętym bez grzechu pierworodnego (yta | F 


była obfzerna nauka , iako potrzeba wielkiey pilnośći około dono- 
fzenia dziatek, aby były ochrzczone , z umieráigcemi bez chrztu 
co fię džieie $ze.) | 7 

IPtora miukń. Kiedy (ie nayprawdziwiey wefelić mamy. Z wiel- 4 
kim wefelem odptawuiemy Narodzenia laná świętego, dla teyžeco | w 
fię wzwyż namieniła przyczyny. W ten czas wefele prawdžiwes | 
mamy, kiedy grzechow pozbywamy, kiedy bez grzechu iefieśmy, 
nie w ten czás kiedy (ie w karczmie wefelemy, całą noc tańcnie- 
my, gramy, światowych ućiech zażywamy , mizerne to wefela , 
(marki raczey wielkie; gdy na odpuśćie (ie wyfpowiadamy, gdy 
ła(ki Iubileufzu doftąpiemy, to ç na ten czas prawdźiwie wefelić 
mamy Se. 

Trzečia nauka. W Tžiemnicach Wiary Świętey nie badść fię , 
jako to naprzykład može bydź w Nayśw: Sakramencie Ciało, Krew; 
jako to dufza żyie po smierči ; śle tylko wierzyć fzczerze, mocno, 
ftátečznie. Kiedy Anioł zwiaftował Zacharyafzowi Oycu laná S, 
że Elżbieta Małżonka iego miała mu porodżić tego (yna, ow wie- 
dząc że była w lečiech podefzłay niepłodna, począł (ie pytać ia- 
ko to, czy to podobna &c. 4 zatym y wątpił zkąd niemowa Íká. 
rány, Nie trzeba (ie było pytać , śle zaraz uwierzyć. Totoiefi co 
wiáre nafzę zaleca bez pytania, badźnia (lc, wfzytkiema uwierzać— 
Sc» Pan lezus powiedźiał , to ieft Ciało moie, to ieft Krew moia, 
powiedżiał że ieft niebo , ieft wieczność, nie pytść fię iako to, cze- 
mu Śc. 


NÁ dzień SS. laná y Pawła Męczennikow, 
Zisiay mamy święro dwoch Paniąt Rzymfkich lana y Pawła 
Meczennikow , z ktorych żywota ta ofobliwa nauka : że či 
wychowani na Dworze Ceľáríkim , gdy także od Iuliáná Cefarza 
wzywáni bylh na dwor y honory wielkie, odpowiedzieli; iż ta- 
kiemu Panu służyć niechcą , ktory z Panem Bogiem nie ową ; 
an 
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Pana Boga odfiąpił, Z tąd nauka, iż náťza przyiażń , konwerfacya, 
afekty maią bydź, tylko ztakiemi, co z Panem Bogiem fą złącze. 
ni, co nas do Pana Boga prowadzą, ináczey choćby naymilízy był 
Przyiaćiel, przyiačioľká , á od Pina Boga odwodži, daie do grze- 
chu okśzyą, odfiąpić, porzućić iego przyjażń, 


Ná Wtorek Niedź: IV: po Swigtkách. 

E Pan lezus wfzytkim žárowno udźielść fie pragnie , nie ná 

brzegu moríkim Kazanie do zgromadzonego ludu czyni, leez 
w łodź Piottowę wltepuie, ná to żeby od wfzytkich był widžiany+ 
žeby wfzytkim w oczźch ftangł, Takim c záwíze wfzytkim» 
udžielálacym chčiať pokazać Pan Jezus , y ztąd (le nazywał 
| słońcem , šwiatľosčig świata : Ego [um lux mundi, toieft nie iedney 
| -tylko ludzkiey žiemi, nie iedney Gźlilei, śle całemu świśtu iĝ- 
śnielący. Skoro fię narodźił Zbáwičiel , zaraz o iego narodzeniu 
oznaymnie Pafierzom Anioł, mowiąc : národžiť (ie wam Zbawiciel 
Chryftus Mefyafz, poznacie potym že ták ief gdy go znaydżiećie 
położonego w żłobie, Złob co ma do zniku narodzonego Zbá- 
wičiclá ? to, że iśko ten każdemu bydlęćiu ieft pofpolity, udżiela- 
iacy fię, tak y Pan [ezus, Dawid S Krol Iztšelíki „ maige przenosić 
„Arkę Pańiką na miey(ce doftoynieyfze, ze wfzytkiego Kroleftwá 
zwołuie Powiśty , Ziemie „ Kapłanow, y Obywatelow: Mitramus 
ad fratres nofiros omnes ut covgregentur ($c. Paralip: 13. Czemu (ie 
niechce kontentować dworem afiftencyg (woią? oto faźć dla tego, 
żeby drudzy nierozumieli, iż do nich nie należy Pan Bog, że go 
fobie tylko dwor, y Krol przywłalzczał, Chćiał Pan Bog przez to 
pokazać fię do wfzytkich należącym , tak dyfkuruie Alulenfs 65c. 
Była iedna w (tárym Kościele u Zydow ofiara foremna, y uwagi 
godna, każdy ktory dolzedł lat 24. powinien był na podżięko- 
wanie Panu Bogu ofiarowáč puł lyklá, roieft (tebrniká, byłą to pe” 
wná moneta, jako u nas tyaf , albo ort , bo w tey ofierze było 
<znamienita , że ani bogary więcey, śni ubogi mniey ofiarować był 
powinien : Dives non addet ad medium ficti, € pauper non minuet, 
Exod: 50. Czemn Pan, bogåty, dźć więcey nie miał ? temu, żeby bo. 
gaty więcey dáigc , nie rozumiał iż on więcey do Páná Boga nale. 


ży, 
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ży. O dobroći Bolka, tak chceíz fe udżielać , ubogiemu, iako y 
bogśrema : Omnibus y omnia 365 ES oa 
E 
is Wie łodki czekały u brzegu Panńlezufż, wsiadł wiedaę, a w 
drugą nie : iednę fobie obrał , a. drugą porzučiť : iednę upodo- 
bał, a druga wzgardził, Go (ie między tymi łodkami fláfo, to y 
między tadźmi , zktorych iednego Bog obiera, drugiego odrzuca; 
jednego zbawia, drugiego: potępia. Będą dwé ná iedney roli, w 
na jednym łożka : Fnus affametur , alter relinquetur, 
mowicu Łukalza Swiętego Chryftus, O altitudo divitiarum! Wolas 
Paweł swiety. Z tgd nauka : iż zbawienie nafze, powołanie, ict 
z miłosierdżia. Bofkiego , złafki iego: nieprzebraney ččc,. 
Eo 

R TIgdy wielcy ludlie fami nieging. Widżieć ie dały na burz'i- 
[Noa morzu między nawałnośćiami Panu: lezulowi: dwie 
nawy, Vidik duss MAVES. Nigdy: nawa wielka , okręt fam nie to: 
nie, tong z nim oaz F mnicyíze navigia, Luciier fam icien 
sylko wftępował na gorę» afcendam faper aflia, a kiedy zliępow 
wał , y kiedy w głębokie przepasćż upadł, Aż nie (am, ale traxib 
fecum tertiam partem felarunz. Napiłał lob fprawieduwy. : Gi- 
gantes gemant fab aqua „ 6 qrt babitant cum ce. lob, 28, Ol 
orzymowie pod ćiężacem: wod utyfkuię ,y Či ktorzy fą z nimi s 
nie famych tylko wody przyćilkaią, lecz y tych co Ge przy nich 
wiążą, Farao Bie fam tylko zginał, ale wfzytek lud z. nim, czet- 
wone załopiło morze. Bogacz pogrzebiony w piekle , prosi: 
Asrimi, aby: do braći 
by fię ram gdźie on był: nie doftali. Przez co pokazał, iż. wielkim 
ľudžiom zwyczay na: nie fámy m ginąc. Przez nawę rozumie ie rež. 
Kroletwo:, Rzeczpofpolita : o y to nigdy nie ginie, giną z nią Ko: 
sćicłv,. ołtarze: , Wiara Swięta, ging miáíla, wsie, poddanie Prose 
anA Boga teraz Za. pa nawę Rzeczypofpolitey nafzey, śby pod 
sżałej (zey Elekcyi nienarufzona zoftałź: „ InácZey byłoby z 


jedny m domu, 
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nami Bie dobrze b 
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ey jego posłał Łazarza , upominaiąc ich, Że- | 
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Ależą do Katalogu pracuiących „ fatyguiacych (ie A därme 

ftroiące (ię zbytecznie damy , Panie, Panienki, O iaka y tu fá- 
tyga, praca, całe dni , nocy, © tym światowe ferca myślą, aby 
fię iak naywyfmukley udać, podebać, prezentować, prawdžiwie tu 
to ieft sieĝi ro(pośćierać ,a nic nie ułowić , tylko oko ćiekawe „ 
fpoyrzenie, upodobánie, zwla(zcza kiedy ná więk(ze złe nie mafz 
Ťatencyi. A przečiež dla tego oka , weyrzenia, krępuie fię, wiąże, 
śćifka, kole, $pilkami, rogami, brzączkami chudžiatko Pani, Pá. 
nienká. Swięty Ambroży mowi, nie mafż rożnice między zło. 
_czyńcą od (adu zwiazśnym, 4 pinną przez flioie pokrepowána, 
tylko ta, że związany od fadu pragnie rozwiązania , uftrołona_, 
pragnie w więzach (woich lak naydłużey (ic prezentować , tám + 
ten (ie kryie, å tá wyftáwnie, Ao obuwiu, trzewikach , co mo» 
wić, iako fię zniemi nadftawiaią, ázátym wiakie niebefpieczeń.. 
fwa nogi (we podaig, albo wywinienia, ślbo obalenia &e. do. 
bry Pan Bog že ftrzeżey Anioł ftrož. Jeden świątobliwy mąż, wie- 
_dząc iako jedna zbytecznie fię ftroiac, Siła ućierpiała, Siła ftarania, 
zabiegow czyniła, myślenia, gládzac fię, málvigc, fzkodłiwe rze= | 
czy połykaiąc , powiedžiať iey: wielkąćby krzywdę Pan Bog 
uczynił, gdybyć za takowe prace, morderftwa, nad tobą, piektá 
dać nie miał, Więcey ruzáprawde pracwią , učierpia , niżeli dla. 
Boga, dla nieba, A przeto uważywfzy marność w tym światową, 
boć mowa ta tego podobno nie znieśie , znaymy fe na nim, a. 
raczęy © ufiroienie wewnętrzne; Omný gloria filie Regs abintu, 
Starzy (ię każda &c, | 

y, 
o Mifosierdžig. 
Bostáviení mífošierní , albowiem w kłopotach o miłośier. 

džie , obrońcą ich Pan Bog zoftáie. Fránčiízka S Rzymianka, 
gdy podczas głodu wieikiego w. Rzymie w([zytkę prawie (zpižar- 
nia w doma ná ubogie wyfzafowała, tylko jedná iedna beczułka 
winą w piwnicy zoftawała , y tey nie przepuśćiła , roftoczyla ná 
ubogich. Wnidžie do piwnicy Laurenty mąż y z Oycemi, obaczą 
proźną beczkę: to to pewnie Fráačiízká wylzafowała, Z tąd ná 

; ; ŠSSSSS5 nie 
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nie hałas, grzmot , a święta w żalu do Páná Boga fię uciecze, do 
piwnice poydžie:, na kolana upadnie, ażĆi wnet beczka winą, iżk. 
była pełna: Błogosławieni: miłośierni , ba ich Pan Bog iet obroń: 
€ą. SC: 
z Zywotow SS, œ lanie świętym. 

Ana świętegochćiał Pan Bog dać Rodżicom. nieplodny m, pokázu- 
j w iego narodzeniu więceyłalkaBoża niż naturą pracowała, á 
oraz tdiemnica w tym. Ze nam ukrzyżowany lezus więcey ieft 
Oycem. przez. łafkę , niżeli Rodźicenaśi.  Zrodžiť nas smierčia. s 
krwią (woig ná krzyżu, © jak (zczęśliwie, błogosławienie! ći fy - 
nówie ktorzy więcey przez lalkę Bożą. fa zrodzeni, zawfze wiel.. 
kiey byli świątobliwośći , iakoto lan 5., Samuel, Izaialz, y inni 
O iśkalz obligacya na nas, bydź dobremi, by wízy ták. dobregoOy- 
eż, przez tak wielką łafkę džiarkámi: &e, - náš 


Ná Srzode Niedž: 17. po Świątędch. 
BĘ W cokolwiek w nas ieft dobrego; lubo to mało, lub wie:- 
le, iet od Páná lezala: W Ewánielij swiętey Niedžieľney ,, 


kazał Vczniom fwoim śiećizapuśćić , laxare retta: uefira, to ielt zá- 


A Piorrowi powiedžiaľ „ Due in alinm 
zárzuč na głębią „támtym coś niewiele, 4 Piotrowi 19. altum , i4-- 
ko či, tak y- tamten pracowali, wfzyfcy iako im zlećił Pan lezus.. 
Tákčí iedni malućkiemi (4, w służbie: Bożey , drudzy wielkiemí.. 
Pan Iezuś przy (zedł w. dom Marthy y Lázárzí, VMäpdáleny, wfzyfcy: 
mu, służyli, śle nie iednako, 1azárz iako ftarfzy rząd czynił, Mar- 
tha. koło, kuchenki: fig uwiiała „ Magdalena. oleiek. drogi na gło-- 
wę iego wylewała: więcej, ta n 
mniey £śzarz, przečiež wízyfcy 


raz przy, łodkach, (woich 


o. mnie mowią, 3 Aż: fię odezwą jedni: miánuige: Pana Eliafzem ,. 

drudzy: leremiafzem „ inni Prorokiem, 4 Piotr S, Tues: Chriffus Fli- 

ss Dzi: vši, Ten naydofkonśley, owi iśk umieli, tak powiedžieli = 

Divifiones: gratiarum. fint, właśnie iżk ná: lutni » (3 jedne trony: 

wyżfze:,, čieňíze: s, drugie báľowe, każda przećię. lutniśćie wedle: 

(woiey, pozytury; odpowiada, ták. y po. człowieku więcey Pan Bog; 
à mie: 


s 


ad wfzytkich „ mniey. Márthá , | 
Panu Iezujowi służyli: Zbáwie | 
Giel pytat (ie: raz 3: Quem: dicunt: effe bomines, filium bominis} co też | 
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nie wyčiaga,stylko jáko mu udżielił talentow (woich. Służmy te- 
dy temu Panu, każdy wedle tego co mu udžielono : Ca; plus dis 
Bum ef, plus reguiretur ab eo, Cut minus EC. 

TI, 
KT. ludžie uczy, trzeba mu bydź nád ludzie , Pan Tezus maiące 
lud uczyć , oddala (ie od niegow łodkę wltepuie, czemu nič 
wefpoł złudźmi, otoczony , náćisniony od rich Pan tezus ftoi, 
śle fię od nich odłącza, oddała? na naukę , aby kto chce drugich 
uczyć , ftárať fe mieć coś więcey enoty , fkromnośći &e. Nárze- 
ka na to Prorok, że ficut populua fic €5 Sacerdos. Staraymyż fię bydź 
lepfzemi zawize nad tych, ktorych do dobroći prowádžiemy Sc. 
II, 
N Je mafz nie nášutečie (tátecznego. Widżiał Pan lezus dwie ng 
wy na morzu, Co ludži ná šwiečie, tola iak nawy na morZu, 
płynie nawa po wodach, tylko co uplynie minie , ani znać śladu, 


„znaku tego miey(ca , tey drogi ktorą płynęła. Tákči człowiek po: 


ki żyie, poty płynie. żyć przeftanie, ani znaku 1cgo nie máíz, 
ba y żyjąc oraz płynąć nie jet ná mieyfcu : Ef tavqudm Navi + 
mowi Mędrzec, cujus cum praterierit non ej? vefligium reperiri, SUWO. 
rzony od Boga pierwfzy Očiec nafz Adam, gdy opadł, gdy zgrze= 
fzyt, (zukány był, y wołany temi słowy: adam ubi es? Adamie 
gdźie iefteś? nic fię na. to nie odzywa, nie mowi, tu albo 'ow= 
džie ieftem: "bo człowiek jet tak odmienny , iż nie może befpiee 
cznie z (woim ftałym, (tárecznym odczwść fię mieyfcem, lako= 
okręt płynący, nie mogłby prawdžiwie odpowiedźieć: bo bez prze- 
(tanku bieży. Wyrażił tę prawdę Sálonson , ktory o fob € nápilať : 
Ego fui Rex Ifrael in derufalem: la byłem Krolem Izráciíkim w lernzów 
łem , gdy to pilah, właśnie był Krolem, krolował, 4 przečie nie na- 


zywa takowych slow: Ego Jum , ia ieftem Krolem ; śle byłemu, 


bo tak czas ubiegáigcy iet, iż przytomoego nie iet, tylko mo- 
ment, ubiega, przybywa, leftesmy , żyiemy, płyniemy, ik nas 
wy po morzu Rc. 
Iv, 
1. praca, ieft fatyga y w służbie Bożey ; mon eoronabitur , vifi 
qui legitine certaverit; ale taw niey počiechá: że cokolwiek ieft 
Sssssss 2 názná- 
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naznáczono, włożoco: od robotnikow, wizytko to włożyła ręka 
Oycowíka, ręka kochśiąca Bolka, Szedł ochotnie lzaak podćię:. 
Żarem wiązanki drew ná gorę Moriah: bo tym ciężarem niektoraw 
iana, lecz ręka nego kecnaiącego Oycá iego: obłożyła, obóią=- 
żyła. Siłą raczey odwodżił Piotr S. od kielicha Pana lezufa , a 
Pan lezus: Calicems quema dedit mihi Pater, Kom vis vt bibam illum, 
Niechceľzáby m.tego kielicha nie przyiął , ktory mi fam Očiec po- 
dał. Sá ná Ogcowfíka ręka nagotowała : iakoż tak, umie ta ręka 
Akomolowácč (te: każdego możności dodaie Sił, wie kto co zmo=- 
Že, więcej nań nie przepufzcza, A zatym ro nas ofobliwie nie- 
chay pobudza, do wlzelkich trudności wytrzymania, że cokolwiek: 
'ponośiemy z reku Oycá Niebiefkiego. Miło wielom pośćić, drogi 
świę'e odprawować , że ie: [obie naznaczą: a kiedyby Kapłan na 
„Spowiedzi naznacz;ł drogę do Częftochowey na>rzykłaj ; albo» 
poft podobny. do 5, A atómiego Ścc.. © iakoby fię kręćił Penitent,ą 
przećię to ieft z więkfzą. zasługą: przyjąć „lak z ręku ©ycow-- 
fkich. AN gi 


O błogostawieńfiwie: na ziemii 


ia śe fleščie, ktorzy. kiedy. wam złorzeczyć beda, wy: 


nie będźiećie żleodpow iedać, to je kiedy wam kto z gniewu: 
+zecze , bodaieś. ziadi złego: ducha: , nie odpowieiz, bo“ áles ty: 
fam, albo famá ziadľá: dżiesiąśri Że, Własnie so wedle nauki På- 
ma lezutowey s» ktory cam malediceveżuy , nom maledicebat , ason był 
niewinny, złośliwie pań żydzi nafiępowali., prześladowali , prze=- 
súiež. nieodpowiedał , milczał, Gierpiať.  lakoż nierownie więcey: 
mám. grzefznikom Ćierpieć potrzeba: Beati efis kiedy: 8i.c. 
Es 2. Zywotź świętego laná. 
sy lani'śWiętege tá nauka: ten święty lubo rak: wiślki, nieśmiał,. 
” /niegodnym fię wyznał rozwiązać rzemýká u trzewika Páná lee. 
zulowego, © iakoż nam grzefznyim Za niegodnych ladżić (ie po- 
trzeba, gdy. (ię, przybližamy: do: Nay świętfżego Sakramentu przyle- 
„mowania: 
Druga na toż święto: 


-y R oczyftość świętego lana, fawiáiac nam tegoż świętego, iko. 


„zaraz. WE trzech lećiech opuśćiwizy pielzczoty, wyer > Qes- 
a BA í ; icye 


/ 


| 
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licye w domu Rodzic w (woich, poízedť ná puftynig , dwi e 
nan zbawienne podais nąuki: Pierwke, iako towiele potrzebána 

miedo y łaikę Bożą! robíč, ná ktorą ten święty rak wcześnie záczg» 
wizy pracował, Powiore, iako fig mamy firzedz y chronić między 
domowemi w ipolkowiniu &c. kiedy ten święty od: niey ućieka,. 
Trztcja ná toż swiere przy Oktawie. 

"NIE powfłał żaden więkfzy nad laná świętego, śni fe urodźił; 
e Nw fafce, cnotach y zasługach uPáná Boga, czemuż? bo fię. 
począł pod planetą, Konftellacya Panną: Nażwiętfzą , ktora w do- 
mu Redżicow iego była. Ztąd ráuká, jako ktokolwiek żyie pod 
opieką Panny Nayswiętfzey , fporo nader w čaotách świątobłi= 
wośćś, y falce Bożey czyni progres; 


: SALA (07 yy” úte SWE, 

Ná Czwarteń Niedź: IY. po Stiatkách. 
| Ne trzeba opłosść. ktokolwick do ftoluP. i zulowegó po“ 
"tepule: P pezus w Ewánielij Se, każe siegi Vczniem (wom na 
| lwoę bytność w morze wrzućić , /axate retia vefira Si Piotr po: 
Zimartwychwftáriu obaczywfzy Zbawiciela nad brzegiem mors 
"fkim, będąc fam włodźi, co prędzey ikoczył w woce; ná cog 
vt mare dilucret ( mowi € hryzolag. ) guod negatio [ordidaver at. W 
obiswieniu lan S. widział drzewo żywoi4-ex- utrad, partie fluminis 
sporz 22 Naysw: Sakrament ieit drzewem żyworś, prawdź wie: 
z obudwu ftronie oblewśią. rzeki, aby nie ináczey tylko per fu” 
vium ad ligneum vita, Pan leczus pod olobami: Chle 4 y wina poľa» 
nowij Nayśw: Sakrament Ciała (woiego,. wino, Aqrorem ad abluez=" 
dum, aby kto pożywa tego r ayów: pokarmu , cbhmywał (ię wes 
„łzach twoich, obimy wał y wekrwi ezufowey. Ták ymy:czy ńmy Kea 
M" pracuiącemi 3 dáremnie , słufznie fię policzyć mogą 
«vy komunikułący, y do Nayśw: ftolu przy fiępuiący Lez po“ 
Żytku, o ktorych to Pan Bog: przez Proroká : Comediflis, €$ non efis 
Faturati, bibifiis:, ET non efis mebriatt, operuiflis vos: EŃ non efis cales 
fačši: ledlśćse, á nie nahcilistie fie , pilisèie, Anie wpiliśćie fie, pregos 
dtialisćie fig, Á nie zdgrzalście ię. Nważm y kto też to ie bez: póżye- 
tku ? 010. tea u ktorego iuż żołądek zepluwány:, Od hun erów 
Sssssss Z. fekos 
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(zkodliwych nie uwolniony. Tákčiy tu pożywa Nayśw: Ciała bez 
pożytku, ktorego (umnienie , lub ieft przez uprzedzaiącą (powiedž 
dákokolwiek oomyte , ale zoftai4 humory fzkodliwe, toiet miłość 
właf:a , Čieízenie (ie dawnym grzechem, fkłonność do przylzłych 
uciech, krotofil. Do'yć to była manna pokarm cudowny, słodki, 
niebiefki , 4 przećię żydom iakoś niepożyteczny, bo im Esypríkie 
potrawy w ńpetycie ich trwały, pamiątka w nich zoftawała obrzy- 
dłych lubo przyfmśkow. Tož lie y tu dziecie, Manna Nay$w: po- 
karmu Ciała lezalowego niepožyteczna tym , U ktorych przefzłych 
grzechow relikwie przypominania záftapíty śpetyt  y chęć Opá- 
nowály. 

Powtore. Y temu nie na pożytek wychodźi Komunia Se, Kto- 
ry przy niey należyrego nie ma nábožeňítwá , ktore zawisło na 
pragnieniu przy podobać fię Panu Bogu, y na rozwaženiu co to ieft | 
zá pokarm, azarym wzbudzeniu w tobie jako naywięk(zey fubmi: 
{yi , rewereneyi, miłości %c. Nie miło podczás gofpodarzowi 4 
kiedy, gdy będącemu u fiebie gośćiowi, Albo przyłaćielówi, poda 
kielifzek wina wvboriego , fmakowitego, OW wytrząśnie go ide 
ko nic iedoym połkniemiem, nieímäkujic, nie uważażąc, Nie chly- 
śmienia oraz ; sle uważnego, powolnego poży wienia po:rzebuie Ten 
pokarm. Vwažšiac co tu Zá dar, Co zá dobradžiegftwo Bofkie 
wtśioce, co zá fkarby. Džiarkom nie daa Naysw: Sakramentu s 
przyczynż, bo nie mogą mieć nakcżeńfiwa , roet uwagi, rozmy- | 
lána o Zacnosči tego pokarmu: Cibus [um grandium s crefce £$ | 
mauducabis me. Da rozumných, dla uważiiących to pokarm ten. | 

Rotrzećte: X tacy nadźremoo komunikua, co po Komuni) S. | 
zitz wybiegáia, udaią fig do gadek do zabaw, iák oparzeni z Ko-| 
ść:oła uchodzą Tu to właśnie prawdži fie, operutfkis Vos, E 
efis calfačti, odaialiście fe , a nie zógrzaliście fe, przyodżiali 11€] 
Pánem lezuem 4 nic Čiepľa od niego nie nabyli, Podczas wiel- 
kieze Zimna, niech kto y z naylepfzy m futrem fuknią wdżieie, ice 


żeli iey vie otuli, mie oćiśnie koło fiebie , nie zagrzeje go: ták| 
waśnie Chryftus nie zagrzeie , ieżeli przez nabożne afekty nie 
przytulemy fię do niego , y iego wzálemnie do nas nie przygarń| 
niemy, Nie pomože lekarftwo y nay drožíze temu ktory wżią- 
? 3 wizy] 

| 


Ná Czwarteń Niedź: IF. poŚwigtęóch. 1305 
| wfzyie zaraz wybiega ca wiátr,nie zamyka fe wdomu. Co pomože 
| izdeskę napalić kiedy zaraz otworzy kto okná, drzwi, wízytko čie- 
plo wynidžie Więc tedy aby dźremne komanije nafze nie były, trzy 
okolicznośći. mięymy w ofobliwey reflexyi, ante Communionem, in 
Communione, poli Communionem.. Przed Komunią. niech będźie nwol.. 
nione fumnienie nietylko od grzechow , lecz y od afektu do grze 
chu, bo Spowiedź. S, znosi: grzech, aleafektu do niego nie zawlae, 
| Naprzykład odpufzczenia doftępuie'grzelznik Zá to że (ię upił, Ale: 
| ieżelimu.chęć do kuflá y napotem, już towięcey doiego woley na- 
| leży , aby ią wygładźił z (erca (wego Toż rozumieć o nieczyfto. 
sči,. Przy Komunij nabożeńftwo y uízánowánie: z: uwažania začno. 
cnosči pokarmu. 
HIT. 


| Lowo Chryffufowe, ief wielkiey wagi, mocy; śilnośći. Wšiad- 

¿Dzy w łodź Piotrową Zbawićiel, prosiłgo , mowi Bwániclia S. 
aby odłożył od brzegu. Czemu: prośi,. nieiako Pan: rolkázuie? aleć: 
te profzenie miało owe rofkazania, dla: tey władzy , mocy, sily s: 
ktora: máig słowaCiiyftufowe: Mniey(zy-nierownie był Paweł S: 
Apoftoł, a przečie ráde (woię: do: dobrego,. chčiať mieć‘ zá: tolkazá- 
nie: Mulier aligata:eft igi, ták mowi: do'Koryntów,. Pokómaż ży: 
| że ,. małżonka ifi zwiezawa zwiafkiem małżeńfwk: , po śmierci wolno” 
| 5eyisć, y meisi ZÁ maž, przecięż lepiey uczyni y kiedy wdowa: zofłó- 


my] Mie, RAdńtefł takowa moid , Á rozumiem że y ia: mam Duchź: Pán- 


| kiego. Oto Apoftolíkie słowo radzące: jelt orazy rofkizwiące; 4 
„| to dlatego , że Apoftobma'Ducha Páňíkiego: Ieżeli ztąd ieft Śil-- 
| ny y fkuteczny' w słowach: (woich Apoftoł, A iako' nie: ďaleko: fku-- 
teczniey (zy. Pan Iezus iet w słowach: (woich. Záczym kied y sło 

| wem iego upewnieni iefteśmy, o prawdžiwie obecnym rzetelnies,. 
| Ciele- iego Nayšw: w Nayśw: Sakrámenčie mocnie ufać mamy, žes 
el] tak á nie inaczey ief; Quia:non efl apud:Deum: omnie: verbum: impo/fi 
„ je] bóle EC. 
"TV. 

AJ šuká: naylep(za:, naybefpieczniey(za:z' łodkiiPiotrowey, bo z 
4] 4: Ntey fámey: uczy Pan lezus: Nie winizą todke:w Ewánielij šwie- 
jg.) tey, słylzelilmy: wśjądłi Pan: lezus: uczyć maiący „tylko: w Piotrowęj 

: i ktory: 
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ktory znáftepcimi {wemi Rzy míkiemi Bifkupami , miał bydź Ná. 
mieftnikiem Chryftafowym. left wiele łodek , wiele Wiar, wieles 
fekt, ze wfzytkich fa.nónki ale fzkodliwe zPiotrowey tylko fame- 
go Pánálezufá, Złodki Katedry Luterfkiey słychać naukę o Nay- 
swiętfzym Sákramenčie , že tám zolłaiący Chleb , že pod dwiemá 
©Ofobami brść potrzeba ten Sákráment. Z łodek innych , že tu tylk 
ko figurá, tylko znak Giała črc, Niesłychźć rych nauk tylko zPios 
trowey że w iedney Ofobie iet cały Chryfus čxc. 

V 


Owię iefzcze z Panem lezufem , Laxate retia vefira, ducite is 
IVi slrum Zápuséćie šieči, rozfzerzćie (ie ná prace, roboty, fatygi, 
dla nieba, dla Boga, dla zbawienia dulze walzey. Nie fami tylko 
pracniećie, ieft z wami Pan Bog, ieft łafka iego, z tą fie fzczyćił 
Aooftoł, mowiąc: pracowałem więsey nad wfzytkich , nie ia fam, 
Ale laká Boża ze mną : gratia Dei mecum, Y tak wiele trzymał otey 
delce Bożey , że przy niey iż wfzytciego dokazać mogł befpiecznie» 
twierdził : omnia pofumin eo qui me confortat , wlzytkiego dokazać 
mnoge, wtym y przez tego ktory mię utwierdza , umacnia, lakoż 
ták, ktokolwiek pracnie fatyguie fię dla Boga, iednym tylko ramie. 
niem dźwiga Gięzar (wey prace, 4 Pan Bog /4ppowit humerum [AUM s 
7 drugie ramię podkłada O wielce fzczęśliwy każdy, z kim tak prá. 
cniącym, prácuje Pan Bog, prácuie fáíka Boża. Tá to ieft ktora mo- 
cnym czyni człowieka, y sił dodaie, czego nie čietpieli święći Mę- 
čzennicy, Puftelniey po całym tygodniu nie iedząc trwali, kto ich 
posilał? łalka Beža, Táieft, ktora wfzelkie do grzechu odbiera okás 
żye, wezlugtego co mowi Pfalmifta święty: Dabo pacem in finibus 
wefłriy, dormiitis , mon erit qui excitet, auferam malas befiias. Pokoy 
mieć bedžiečie, odbierą od ferca wafzego plugawe beftye. Pokoy 
mieć będżiećie od (praw nieprzy ftoynych ,toieft, myśli, fantazyi, 
imaginacyi. Tá iet ktoray w okázyách do grzechy broni ludži Za: 
konnych , duchownych ; co mufza usługować zbawieniu Swie- 
ckich oboiey piči. Y te ieft to żiołko OO. lezuitow, przy ktorym 
bez okázyi Bofkiey mogli bydźy na dworach ,y wfzędźie oczym 
Z kąd inąd Hiltorya $ce. i 
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VI: : 


0 Bľagoslávienflwie:" 

Logosławieni ieftesćie , kiedy gdy o Nayświęt(zym Sákrámen« 
čie zle wam powiedać będą, 'wy nie bedžiečie wierzyć. Zle 
mowią Heretycy , mowiąc iedni , Že tu tylko figura, znak Ciała 
Pańfkiego, inni, że pamiątka, iani; żeChleb z Ciałem 8cc. źle udá- 
ią zmysły nafze mylące fię, co innego widząc, fmakuiąc. Nie» 
wierzyć temu, ale wierzyć Panu lezulowi, Kośćiołowi$więtemu, 
ktory mowi; że tn ieft Ciało prawdžiwe y Krew Pana lezufa, Bede 

ti efli , kiedy tym wierzyć , tamtych słuchać nie będziecie &c. 

Z Zywotow Swiętych, Pá swięto SS. apofłełow Piotray Páwlá, 
(W7 lelka ieft Tafka Pana Jezusowa, że do piekła kluczy nie pos 
dał ná ręce ludzkie, tylko do nieba. Dźisieyfza Piotra S, 
uroczyftosć, ftáwia nam pierwfzego Apoftoła y Xigžečia Apoftel= 
fkiego ftáwia oraz y klucznika do nieba, ktore, to ieft klucze, pos 
dał mu Zbáwičiel według dzisiey [zey Ewánielii święty, Tibi dabā 
claves regni czlorum, Tobie dam klacze do niebá , 4 do piekła ko= 
mu? przy fobie ie zoftawił, według tego co powiedział Janowi 
Świętemu w obiawieniu Apoc: 3, Bgo habeo claves martis E9 in 
ferm, śle czemu oraz y do piekła kluczy nie podał, lub S. Pio- 
trowi, lub dragiemu z Apoftotow? bał (ie, że ták rzekę Zbawićiel 
zdać ná ręce ludzkie klucze do piekła, bo gdyby te były w ręku 
ludzkich, wfzytkichby tám ludźi ná świećle niemal posłali. A 
| coż częftfzego między ludżmi, iąko odesłać do piekła, iako od- 
dawać przeklętym, jako mowić boday cię to, tysiąc, ćma złych 
duchow porwáto, gdyby na ich mowę; życzenie, ślbo gdyby fwo- 
ią takową mową mieli piekło w mocy, nie zofłałby (ie żaden. 
[ná Swiečie, ale że Pan Bog ma do piekła klucze, dla tego fię wes 
dle ludzkiey woli nie džieie, Przyść ná ręce człowieka, moc ná 
fzkodę maiącego niebeśpieczna. 1. Reg, 17. Eliaízowi tylko moc 
dano na zatrzymanie rofy niebiefkiey, trzymał w fuchośći żiemię 
całe lat trzy, ledwie go Bog nakłonił do politowánia fie nád gło- 
dem y biedą ludzką. Naprzod iemu fámemu wyfufzeniem «rz0»= 
|delka ktorym fię pošilať, pctym kiedy y nędzy ludzkiey uważa. 

Tttttet nien, 


R e 
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nient, 4 zwlalzezá odesłaniem go: do iedncy wdowy ubożuchney, 
y iuż od głodu umieraiącey, ) 
` Archanioł Gabryel zwiąftując Wčielenie Syna Bożego w ży: 
wočie Panny Nayświęt(zey, opowiada iey wfzytko z nim (zczęśćie, 
że go nazwać miała Jezusem, że miał krolować na żiemi, y zbá- 
wić narod. ludzki, to Archaaioł , A człowiek inačzey :. tylko toż 
narodzone dżiećię wniosła Nayswietíza Pannż do Kośćiola, Ikoro 
je wżiął: nárece Symeon, áž inaczey o nim śpiewa. Ecce hic pofi- 
tus in ruinam, Oto ten wielom naupądek położony , aż do Nay- 
świętfzey Panny, Tuam ipfua animans doloris gladius pertranfibit, 
Z niego twoje wnętrznośći przebije miecz bolesči, Czemu tu 
ték bardzo żle? bo ná.rece człowieka przyfzedł Pan Jezus, Zez- 
svičiel o Nayświętfzym pokarmie Ciała fwego iáko afflekurował ? 
že ief chleb na żywot wieczny, że z nieba z ftąpił. że kto go po- 
żywa, żyć będźie na wieki, iak na Pawła S, przyfzło, śż pełno 
frachu, bojażni. Qui manducat indigne- reus efi corporis € famgui- 
mis Domini, Až judicium fibi. manducat, aż ideo inter vos iwabecilles, tt 
firmi, dormiant multi. Oro iákie pioruny, ftráchy, lubo to prawda, 
przećjęfz nie od Pana Jezusa wyfzły , ale od człowieka, Zgołą 
wielkie dobrodziey two, Chryftufowe, że klngze do nieba dał ná 
ręce ludzkie,. klucze do piekła wżiął na ręce (woie: bo iako dla 
otworzenia nieba pretízy rekurs.do człowieka mamy,tak nie rychleyę. 
"fzý do piekła, gdy klucz. do niego w ręku Bofkich, śe, 66 Ck: 
Dr#ga >, 
Taypierwfzey: po Chryftušie Kośćioła Świętego Głowy Xigže- 
čia Apoftolfkiego, dżiś fię odprawuie uroczyftość, Co tie | 
wtym tak. bardzo. Chryftufowi podebálo, ponieważ między in- 
nymi Uczniámi: Piotr S. naybárdziey upadł, Chryftufa (ie zaprza- 
wízy.. Ták ieft; ale tež po wielkim-upádku, wielka naftąpiła 
pokuta, taka; iż zaraz (koro. weyrzał na niego Pan Jezus, rzew li: 
wie płakał, y: potym. uftawicznie pľaezac, rowki fię od łez na 
twarzy iegopoczyniły. To fię w nas podobaP.Jazusowr, gdy pras 
wdżiwie pokutniemy, to ief, że go więcey obrażać nie chcemy, | 
y.i$k4 ma bydź każda pokutá nafzź, fpowiedź, do ktorey. ta. fię ma 
wiażić intencya, owemi, ktorych fię fpowiadamy, Páná Boga | 
nie obrażać grzechami,. z Swię” 


1 R a è 1 $ 

Na Czwartek Niedź: ZV: po Swigthách WP 
Z Świętego laná. 
Ana Swictego imię, na pamięći reprezetitowáne, ná ięzyku Wý» 
rażone, na tablicy napifane , z niemego mownego, mowiącego 
uczyniło Zachiryafza, Tak było to Imię anwes efi nomen cjus , 
fzezesliwe, tak pożyteczne, fkuteczne; nieieft do nas tak fzczę- 
śliwy Pan Jezus, w Nayświętfzym Sákrámenčie, kładzie Ge na ię- 
zyku tak wielekroć nafzym, á przećięon tak zły, luďžiom fzko- 
dzący, przeklinaiący, obmawiaiący, c. Zawftydźmy (ie, żałny” 

my, poprawę obiecuyniy, e, 


Ná Piatek Niedziele /7. po Swiattách. 

Rożba Pańfka za rofkazanie ftawa. Pan Jezus prósi, mowi 

Ewanielia s, Piotra, Aby go z łodką od brzego oddalił, Cze“ 
mu prosi? a nie rofkazuie tak wielki Pan, iuż či to y rofkazował 
kiedy prosiť, Gedeon przechodząc zludem (woim lud: $, pewny pos 
wiat w Izraelu, prosił oby wátelow aby na powroćie iego nagotowali 
chleba prowiantu , Date ob/ecro panes popnlo, €$c, až zaraz grożi, ieśli 
nie daćie,fkrufzę was na miazgę, Prożba fanęła zá furowe rofkazá« 
nie, lzrielczykowie ná prožbe lozuego, aby mu byli postuízni, 
odzywają fię. lakosmy byli posłufzni Moyzefzowi, będziemy y 
tobie, każdy niech umrze nie postuízny, śmierćig zaraz nieposłu* 
fzeńfiwo karzą, bo lubo prožbá uprzedzilá, ftała zarofkazanie, & co 

II, 

1355 Bog ilekroć iakiey od nas potrzebuie usługi abo wygody 

potrzebuie, nie tak dla siebie, iako dla nasże famych. Wsiad- 
fzy Pan Jezus włodkę Piotrową, prośił aby fię z nim od brzegu 
odepchnať, rzekłby kto, żeto dla (woiey rekreacyi, śby (ie powo- 
žic, A ono dla ludzi, aby wfzytkim dał fic był widżieć. Kiedy 
Abiżamowi Pan Bog rofkazował , žeby wyfzedł z żiemie y do- 
mu iwego, mowił semi do niego słowy: Egredere de terra, wycbodž 
Z žiemiie : inna wetlya czyta, Pade tibi, wymidź fobie, iakoby wyśćie 
owo y roíkazánie ná nie, nie było dla pożytku, albo interelu Bo. 
fkiego, lecz dla famego Abrama, Vade tibi, Dał Pan Bog czło- 
wiekowi rozum, y tym chćiał go mieć nierownym od zwierząt, by» 
dlat, y beftyi, ieft Gi to prawda, že na to, aby nim Pana Boga 
chwalił, ale więcey dla (amego człowieka, o czym wyraźnie P fals 
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miftá Pańfki, Intelelins. bonus omnibus facientibus eum, laudatio ejus 
maset in faculum, Rozum: dobry, tym'ktorzy: go: dobrze zázy Wá- 
ia, chwała tak zażywaijącego trwa na: wieki. Oto wlzytko na 
dobro człowieka, idzie: z rozumu... Kiedy Zbawićiel miał bydź 
poimany od.żydow: w'ogroycu,, do Vszniow (woich przyfzedfzy, 
rzekł im: Dormite jara 65 regmiefcite s spiycie: fobie y odpeczywaycie, 
bá. w ten. czás. či. by to było potrzeba: zawołać ná nich, czvyčie 
bierzcie fię do oręża, na. obronę moig, zc. Niechciał Pan lezus 
zadawać iśkiego: miewczafu. dla Siebie uczniom,, chćiał aby fobie 
odpoczywali, Kiedy ná krzyżu tenże: umierał, wołał, Sítio, prá. 
gnę , až w ten czas. jeden: przebiia: bok y. lerce lego nayświętfze, 
z ktorego zaraz wypłynęła woda y krew, Pragnę woła, å tym 
czafem: wody: m2: podoftatku, mobś: mon. fbi friebat, €c. 
HT. 


EÑ to: częfto znakiem nie pokory, nie prosić, nie radzić fię w 


potrzebach: (woich.. Pan Jezus: w Ewanieliiś. przeízlo niedžiel- 
ney, prośi: Piotra o pozwolenie mu łodki (woiey::. z pokory to 
czynił Pan Jezus, iż wyznał uboftwo iwoile;. potrzebę fwoię, że 
mu z kąd inad: zaćiągać było potrzeba, - Wiele: ich ieít, co choć 
ich potrzeba śćifka, choć rády: potrzebuią wczymkolwiek , że fa 


| 


| 


pyfzni, nie: obiawiaią. drugiemu, nie poradzą. fige Vezmyíz fig | 


od Pana Jezusa. y w tym: pokory, Śc.. 
Iv. 

© ubefpieczenia zbawienia ludzkiego, należy fuodować ies 
LA na Miłośći Bożey, y na bołażni fwoiey: ułomnośći , iedno bez 
drugiego bydź nie može. Piotr S.: kochał Panś' lezu(3, miłość ku 
niemu to fprawowśła, że Qe gopaśćić niechčial,. (zedŤ zá nim ná 
dwor , śle przy tym nie miał. boiazni: o fwoiey. ułomnośći , lubo 
miał ták wiele razy przefirogę że miał fię zaprzeć: Miftrza (wego, 


Dobrze że fię nie pusči? Pana lezufa , ale przećię śmiała była iego | 
miłość , powinien (ie był obawiać , y dla: tegoupadł, miłość była, | 
koiażni mie było, O Serafinach mowi IzájaíZ że: ich: widźiał przed | 


trożem Rofkim dwiema fkrzydłami wyláruigcych, dwiema twarzy 
fwoie záslániajacy ch duabus walabant, duabus faciem velabant. Przez 


| 
| 


fsrzydła pierwfze , rozumieig afekty , Akty Seráficzne miłośći ku | 


Bogu 
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Bogu? przez drugie zśsłóniaiące twarz, rozumie (ie boiaźń, trách, 
zktoremi ftawali przed Maieftatem, Oto y w Serśfinach miłość 
nie ieft bez boiażni. Y Zbawiciel ilo kochał. Vezniow fwcich, tylo 
fię o nich bał, lękał , by go nieodflapili, Y ta była między inne- 
mi boiażniiego w Ogroycu przyczyną, cepit pavere. Ilo człowie: 
cze kochafz Pana Bogá, tylo (ie boy źbyś go nie obrżżił , nie ufay 
nigdy fobie, niewdawać (ie w okazye , firzeż (ie niedobrey kome 
werfacyi , cm timore EÈ tremore operare falutem tuam Dolyč tobył 
ow opatrzony w dśry: Ducha świętego „ o ktorym Prorok nápilať, 
że odpoczať ná nim Duch Mądrości, Vmieietnošči, rady, tozumu,. 
mocy, pobożnośći, á iednak ná: komplement tego wfzytkiego po- 
trzeba było gpiritum timoris, Duchśboieżni, Ná tych dwoch Fila- 
rach , befpiecznie (ię zbówienie Indzkie wfpieranż miłośći, y bo- 
iażni, To naywiecey:fzkodži gdy (ie! człek nie obawia; befpiecznie: 


č 


Ge wdáie w Okåzye,. guiamat periculum peribit.. 


M57 pracuiącemi, fatyguiacemi fię, a daremnie mogą fię tež 
*rachować niewierni, pogánie, Turcy; ktorzy czego więc dl a: 
fwych Bogow nie czynili > Panny w. Rzymie Weftales były ufiaw =- 
€znie ognia w bałwoch walfkim Kościele przefirzegňiace, te powin- 
ny były panieńftwo chować, ktore co przećiw. niemu: nezynila, 
żywo (ie zá pokutę: pod żiemię grzebłą,. Pokutż wielka, 4 dáremná. 
Byli Filozofowie Dyogenes, Crates: zc, ubogo żyigcy, pod niebem 
miefzkaiący;: w beczkach fię zawieriiący, pieniącze; złoto, ubp ár- 
cya w morze wrzucaiący dla wzgárdy świśta,. Medrcowie, Magi, 
w Perfyi,korzonkámi tylko y: iátžynkámi żyli. Młodź Łacedemoń= 
fka, tak (ie więc przed: (woich' Bogow ołtarzami biczowśła, že ich 
wiele od frogiego $ieczenia: na mieyicu zoftawáfo.. Byli co fię rze- 
zali, kraiali, brzytwśmi , nożami: Byli poganie co bożyfkowi fwe- 
mu po kilkatyfięcy džieči: nárofiáre zabiiali ; że: wfzytkiemi temi 
ták wielkiemi nakładami, pracami, do: piektá pofzli. O Turkśch , 
Wielebny X, Młodźianow(ki Soc: IESP świadczy, iż kiedy przvidžie 
pot ná nich, ktory zá niego będącegó w Turczech przypadł był 
in lulto w Miešigcu naygoretízym , nie iedza nic , áni piią przez 
cały dźień, aż po záchodzie stofici, Trafiło mu (ie tedy było bydź 
Ttttttcz pod 
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odczaś tego poftu w kompánij pewney niby to ná święte miey- 

cidgcay pod niebem -haniebnie gorącym, bez dżdża, bez obło- 

kt, bez ochłody żadney , sli oni , ani fię zakrapiać śmieli, ani 
przekąsić chleba, - Widźiał ten Očiec świątobliwy iako w Perfyi 
zwłafzcza od (rogiego gorącą padali ,iako gdy iuż pózachodźie, 
niewprzod ieść, ale pić pragnęli, ofobliwie lodu dopadáiac gryžli , 
tak iż im zęby przednie wypadały, y niektorzy od tak śćisłego póftu 
umierali. Tenże swiadczy że mu fię doftało w Alepie bydz w ie- 
danym Meczečie, y słuchać Alkoran wyktádáiacego niby Bilkupá 
z kathedry , pod ktorą Siedźiał Derwifz, po nafzemu zakonnik z tak 
wyf(chłg od poftow twarzą, ták fpafzczone oczy trzymał ; že mu 
fię zdálojákby na wielkiego Antoniego, albo Pawła Poftelnika pás 
trzył, Gdzieleży čiáto fzálbierzá Mächometá , fa prawi tákowes 
tam Íkárby od Turkow, Perfow, že y Rzym, Loreth, y inne tym 
podobne mieyfca, takowych nie máig. Do tegoż grobu zabiera (ie 
lud ná pielgrzymowánie w kompánij , albo w káráwánie o ftu 
tyfięcyidą przez krále, gdžie przez kilká dni wody żadney niemäíz, 
Wiatr zaś częfto tam powftaie bardzo fzkodliwy , y umiera ich w 
owey karawanie, potrzydźieftu, czterdźieftu tyfiécy,á máia to (o- 
bie zá (zczęśćie, za odpuft umierać ná takowey diadze; O iżkiev 


prace, fatygi,adaremne? Podżiękuymy my džišiay Panu 4ezufowi, - | 


że lub ták šifa nie robiemy, nie pracuiemy, zy (kuiemy bardzo wic- 
te, bo uczynki nafze funduią fie na Wierzeświętey » ná zasługach 
Męki lezulowey, y råk choć naymnieyfze bez fwoiey zapłaty nie 
fa. © wielkie fzezesćie y dobrodźieyftwo Bofkie nad nami 80€. 
yL 

Fik $ieći na słowo Chryftafowe Vczniowie Paňícy nás 

srodzili fobie pracę , fatyga fowičie , tu moc wielką ryb Zápar“ 
męli, takiż ie Sieci rwały. Toć to ieft co džiš che € powiedzieć; zá 
pracę, fatygę "dla Boga, dla niebá, dla zbawienia dulze, náťzcy czeka 
każ dego obfita zápłárá, n śgroda Bog fam, ktory o fobie mowi + Ego 
ero merces tua magna mini , będę nagrodą twoią fam z fiebie zbyte- 
cznie wielką. A iakoż tu niepracowąć. Oracz prócuie, fatyguiey 
lię, żiemię, rolą fprawnie, bo fię z nicy ftokrotniego požycku fpo- 
džiewa. Zolaierz krew roźlewa, żyćie ná fzańc nieśje , bo o rj 

żoł- 
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żołdu, nagrody kupiec z zamorza wędruie, bo fobie zyfkać náto. 
wárách obiecuje : 4 nas niebo y nagrodź zylk nieprzeplácony czeka, 
left piękna Hiftorya o puftelniku , ktory fobie čelke wybndował, 
żle opodal wady, ponie tedy częfto chodząc, przykrzył fovic cag 
drogę, y myślał inną komorkę blifko oney wody. wyftawić.. Gdy 
to mysli, A od krynice powraca, usłylzy tep raz, drugi , trzeči, på- 
trzy, ogląda fię nie widži nikogo. Nazäiuttz toż ię džicie, padniew 
ná modłitwę, prośi Pina Boga o oznaymienie; áž mu fię pokaże» 
Anioł, że liczy, richuie kroki iego, ftopy „ktore czynił po wodę 
ehodząc. Obäczy dopiero iśk to Bog dobry płąći , rzecz każdą (6- 
wićie. Tákči ieft: rachuie y kroki nafze, do Kościoła, do Szpitśla, 
do więżniow &e, Alexander wielki potkal raz žoľnierzá, biefagi Z 
pieniędzmi iego nafobie niofącego , uginał fig, uftawał pod Čie- 
żarem, widži: Alexander, y rzecze: abyć ten čiežar nie był przykry; 
datuięć to wfzytkoco nieśiefz : nieš dla (iebie : ochotnie zaraz poíte- 
pował, iak zfwoim. Y myć fobie robiemy, fobie pracniemy, fobie 
 nadgrodę wysługuiemy, Ducíte in altum, laxate retia wefira €$c.. 

VIL 
Axate retia, nie boy fię nikt przykrośći: w służbie Božey. tyl- 
ko fię wzwyczaić, bedžie wizytko łitwo. Grave cernitur 
omne quod incipit. Z mieylca woz rufzyć, nayćięziza, dzwon by 
naywiękfzy rozchwiać, Młodżian ieden do čžyltego wzwyczát 
fię żywota, raz drugi y trzeći wftrzymawfzy (ie. Too piiańfi wie, 
to ogorzałce, čie. O iák čielzko zdało lie Auguftynowi S. na 
początku, a potym nie mogł fię ośćiefzyć łalkami. Bożymi, ukon= 

tentowániem w służbie Bożey, čc.. 

VIT, 

O Bfogosławicńf wies. 
Logosławieni iefteśćie, ktorym kiedy żle okim powiadźć be: 
Pda, będżiećie słuchali, nie na potępienie, oladzenie owego, 
śle albo ná počieche tego ktory (ie ufkarża, albo na upomnienie, 
przeftrogę owego, ktory krzywdę čierpi. Są ludžie iedni iżk 
pfzczoły, drudzy iák śier(zenie ; owe latśig po drzewách, żiołėch, 
ale też y oftach, pokrzywach, wízytke iednák zbieráiae z nich ná 
miod, 4 sierízenie, paiący ná ttućiżnę, Tak też to drudzy paki 
CHWY* 
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chwytáig nowinki, powiedáig- y to y owo : ty ieżeliś pízezolká , 
obročilz to wízytko w miod, uczyniíz z tąd albo politowani “ 
nád fkarżący m fię, albo napomnienie winnego : ieżeii$ paiąkiem, 
obroči(z na tručižne, na potępienie poladzenie, «c. Błogosła= 
wiony ktory fáko pfzezołka, Xe. 
Na džien Swietege PávľÁ. 

O święcie wezorayízym Piotra Świętego, dźisiay mamy swie- 
A trodrugiego Apoftoła Pawła S, ktorego fobie obrał Chryftus 
naczynie na nofzenie imienia (wego, między pogany. Podobał 
fię Panu Jezusowi. Z żarliwośći wielkiey o honor Bofki, 4 powto* 
te; iż na wielkie zawíze odważał fię rzeczy, ufaiąc w pomocy 
Bofkiey : Omnia poffum in eo qui me confortat, Zarliwy każdy zá- 
sługuie (ie, aby przez niego Bog slawiľ imię fwoie. Zárliwosé 
zaś należy na tym,aby fię uymowáć na każdym mieyfcu © obra- 
zę Bolka, Powtore we wízyrkich trudnych fprawach, zdawać 
fię na ratunek Bofki, 

Drugi. 

7 >O Pietrze Swiety m, Pawłowi Swiętemu náznácza džieň dži- 

sieyízy Kośćioł święty, y zawfze tych Apoftołow fpolniev 
kładźie, śpiewaiąc o nich iž dáko sm wiza faa dilexerunt fe, tak €F 
in morte non funt feparati A my zrad záchecay my fię do miłośći 
Pana Boga nalzego , abyśmy go ím via diligentes po śmierći nie» 
byli odłączeni od niego. A że Či Apoftołowie fa fundamentem 
wiary y zbawienia náťzego, stuízna "zecz ielt, aby iako fię oni z 
foba cnotámi łączyli; tak figy my przez podobne cnoty z nie: 
mi iednoczyli, Naprzod wiara święta była wielka w Pietrze gdy 
wyznał; Ta es Chriflus Filius Dëi vivi, -gdy po morzu biegł do På- 
ná, gdy po daremney całą noc pracy na słowo Chryítuľowe zá- 
rzučiť Sieći: była podobna tey y w Pawle S, kiedy iak fkoro tyl: 
ko powołany był cudownie, zaraz pradicaba: Chrifum, że on był 
prawdžiwie Synem Bożym, kiedy za tež wiarę odważnie fzedł na 
wizyckie niebespieczeńftwa, więżienia, prześladowania, 8żc. Y my: 
przez wiarę żywą łączmy fię dotychże Apoftołow, śbyśmy (ie 
z niemi złączyli y w niebies. Powtere, miłość Boża w tychże 
Apoftołach podobna byłź, Biotr S po trzykroć ieżeli Pana JE» 

ZUSA 
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zusA miłował pytany, odpowiedžiaf, wieíz ty o Panie že Čie kos 
cham, z tey miłośći Chryftufa od šmierči odwodźił , umrzeć fię 
zá niego ofiarował, Paweł S. w klar mowił, že mię nie oddali 
od miłośći Chryftufowey, ani śmierć, śni więżienia, Ani męczeń. 
ftwá, ad Rom: $. Słodkie Imię Jezus brzmiało zawfze w uśćiech 
y fkryptach iego, o ktorým wzmiánká w liśćiech iego znaydnie 
fię rázow 219. Chryftufa 401. 

Podobni fobie byli y w pokučie, Piotr S. po upadku fwoim, 
uftawicznie płakał, na każde kurá pianie, tzewliwemi zalewał fe 
łzami, ktore z oczu iego płynąc uftawicznie, one zakrwawiły y 
rowki po twarzy poczyniły, Paweł S. tákže jawnie ná ie wyzna- 
wa grzech fwoy, że prześladował Koščiot Boży, że nie godzien» 
dla tego zwać fię Apoftołem; že iet minimes ilorum. Chcemy 
z temi bydź w uczeftnictwie chwały, násláduy my ich w miłośći, 
w pokučie, 4 náoftátek w (zanowaniu Nayswietízego Sakramentu. 
Piotr S. uwierzył temu artykułowi, mowiac Panu verba vita ater- 
na babes, iako fię iuż powiedžiálo, Paweł zaś S, Hiforyg © wie» 
czerzy Pańfkiey obizernie napifał, ktorą czytamy ná wotywie 0 
Nayšwietízym Sákrámenčie, 

= Trzečia s) 

Zišiay pamiątkę czyni Kośćioł $. Pawła Swietego, y zawfze 
D Pietrze Swietym Paweł S. zawfze przy Pawle Piotr S. 
ma fwoię w Kośćiele Bożym pamiątkę. Jako za żywotś či Swię- 
i ścisle z (oba Żyli, ták ich po smierči nie rozłączaią, z [oba po- 
fpołu Ewanielig S, rozgfalzáli. Rzym náwiedžiwízy, on doChry- 


| ftulá náwročili, tamże obadway zdrowie {woje położyli. Q fzcze- 


śliwa zgoda, przyiażń, ziednoczenie! Ale ná czym ufundowane? 
Naprzod ná prawdzie», Częfto Paweł Piotrowi, Piotr Pawłowi 
mowił, co należało do porządku, ceremonii Kościoła świętego, 
To to przyiaćiel co prawdę mowi, upomni, przeftrzeże.  Powte- 
re, przylažň ta nie miała nic marności światowey, ale fimego 
Pana Boga.  Potrzecie, mieli z (oba złączenie dla pomnożenia, 
chwały Bożey, iakie y teraz fą Bráctwá, Kongregácye, Sc. To 
to táka przyiažň duchowna, ták ftateczna, że y po šmierči nigdy 


| fig nie rozerwie, %c. 


Vyuuuuu Czwar- 
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: Czwarta, 
PX Vroczyftośći wezorayfzey S. Piotra dziś naftępuie święto 
| albo wfpomnienie Pawła S. zktorego ta nauki. Jako (ie nies 
podoba Panu Bogu, kiedy fię kto -okry wa płafzczykiem nabożeń- 
fwa, bedac nie dobrym, ślbo żle czyniąc. Co to ief , że Pan 
Jezus Pawła przed nawrowroceniem iego, nrewo okrzyknął z nies 
bá, Saule. faule cur: me perfegnerís, że iego (amego tylko, ponieważ 
wiele było. w. tenże. czas prześlądowcow. imienia Chryftufowego, 
jako owi.co kamionowali S. Szczepana, owi co lákoba S, z wy- 
fokiego- ganku ná: fzyię rzucali, y. inni co do Chryftufś przyftają= 
cych rozmáičie: trapili, przećię tym dawízy pokoy, (am Saweł nay- 
winnieyfzy, Przyczyna między innemi, bo on pod pretextem žére 
liwosči, uymowánia fię o honor Bofki, o-prawo Moyzeízowez, 
zabijał, kamienował, do więżienia ad zať Chrześcian , y (petnito 
fię to. ofobliwie-ná: nim, co powiedžiat Zbawiciel, Omnis quiin- 
terficit. vos, arbitratur obfequium fe praflare Deo, Coč mi to zá usłu- 
a Bogu, zabiiać, kamięnowść niewinnych, żle czynić, á pokry- 
wié: złość: dobrego pretexiem.. Ow, Faryzeuíz Luc: 12, iak (ie 
powierzchownie udawał: poem, iałmużnami, džiesiečinami zá 
świętego». A tym czafem wewnątrz. pełen hardosći, pychy, wynio- 
słośći, wzgardy bliżniego, co pokazał, mowiąc : nie ieftem iako 
drudzy, jako ten iawnogrzelznik, c, Coż wikorał è iawnogrze- 
fzník. wyfzedl uípráwiedliwiony, 4faryzeu(z faryzenfzem, Ezechi. 
el Prorok, przepowiedział o Prorokách pewnych, že mieli bydž 
iako lifzki ecaps 18, w Paleftynie, łakome bardzo na słodkie iágody 
fkradaią fie- do. mich pokry wáigc fię lisćiem máčice winaey. O 
co takich: lifzek na świecie, w pokryćiu pieknym łagodnych sło- 
wek, afektu, ce. śiłom fzkodzących, dobru, reputacyi, ec. Nie- 
podobaia (ie takowi Panu Bogu, lako kubek, kielich, zwierchu poz 
zločilty, á we natrž fzpetny, nie miły napoy czyni do ftołu Pań- 
ikiego, rak człowiek po wierzchu dobry, wewnątrz zły nie miły 
Pánu Bogu, O nim mowi Ewánielia $, ludžie iśk na piafku, Sá- 
lezyuíz S. naucza, nigdy głowy ćzłowiecze powierzchownie nie 
fchylay, żebyś oraz y ferca przez pokorę nie nakłonił, nigdy nie 
mow, żem ia grzefznik, grzelznica, żebyś tego gdyć drugi mowi, 
nie 


NT 
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Ná Piatek Niedź: 77 po Światęśch: "305 
nie miał čierpliwie przyląć, jednym słowem, nie pokryway dobro. 
čia złośći, «c. 


Ná Sobote Niedź: ZZ. o Štwiatkách. 

th s człowieka przećiwnośći przešládowánia, nigdy 
nie umniey(zaią, y owfzem więkfzym czynią. Rwály fię sie. 
Či, gdy wyćiągali ryby Apoftołowie, a iednák żadna ryba nie ućie- 
kła, nie ufzła, złe ięzyki, przećiwne [ercá, rwą, fzarpią imię (prá. 
wiedliwego, nic fię tym przećięfz dobre imię ich nie umnieyfza, 
właśnie rak iako owo kto chce zatłumić płomień piotem, 4 tym 
czálem pioro (ie (amo zapala, y więkfzy czyni ogień. Nabucho- 
donozor troie Pácholat w piecu (palić usiłował, nic ogień nad 
niemi nie dokazaľ, ie(zcze nid to czwarty między niemi fię ziá- 
wil, Dobrze o fobie powiedźiał [ob fprawiedliwy. Umrę na 
gniazdeczku moim, y iako pźlmź dni moie rozmnože, choć umrę 
nie iáko, śmierć go nie zárľumi, y owfzem rozízerzy , uwielbi, 
munltiplicabit. Na Moyzefza fzemrśli „ Akron y Marya sioftrá , z 
ftąpił Paa Bog oczywiśćie do przybytku, mowiąc widzialnie do 
Moyzefza y światem 'niebieikim Bo oświeciiąc, atym czafem zá 
raz šioftrá fzemrząca trądem zofiałź zarażona, Z4 fzemrśnie Moy* 
zefz iaśnieyfzy, a (zemrace fkarani, Xe 

IT, 
leć do prącniących Gierpiących $ darmo, należą nie čierpli- 
wi, co owo w (woich dolegliwoščiách utyfkuią, narzekaią, zło- 
rzeczą. Ci niebożęta y ná Čierpia fię y nič zá (woie dolegliwo- 
sči nie zyfczą. Rownáig takich Doktorowie Swieči do łotra le: 
wego na Kálwáryi ukrzyżowanego, Cierpiał krzyż z ktorege po* 
fzedł na dragi wieczny zguby y zatracenia wiekuiftego, dla te“ 
go, że napierwfzym čierpliwym bydź niechćiał , 4 łotr priwy Z 
krzyża zakiegoż doftał (ie do kroletwá wiecznego, dla tego, iż 
Ćierpliwie ie na nim żichował, iż fię z wolą Chryftatową ziedno- 
czył, O iáko m tamtym świećie y na (4džie ofłatecznym z fo- 
ba fię obaczywfzy, bedžie ten lewy: narzekał, že nie był ták čier“ 
pliwy na (woim krzyżu iáko prawy, y že dáremnie ćierpiał, Powžo- 


re, prácuig daremnie y owi, co fie zbytnie Panom (woim pochle. 
| j 9 y: € zby 
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biwízy rożnemi, y ktore fię nie godzą , przysługuią uczynkami, 
usługami, niech fię co chce dzieie, byle dogodzić Pańfkiemu ge- 
miul(zowi, humorowi, o Pana Boga nie dbać, usługi Bożey zanie- 
chywać codżienna, o iako y ći daremnie fatyguią fię. O iednym 
Dworzaninie pifzą, iż ftarzawizy fię na usłudze Pana y takim y 
owakim fpofobem y z famnienia narulzeniem, gdy, przy(zło umie- 
ráč, a Pan go iego nawiedzał, y pytał fię czegoby od niego po- 
trzebowal za wfzytkie usługi, przedłużenia prawi żywota: a Pan 
ná to, nie ieft to moiey Siły, rzecze: a chory obroćiwlzy fię do 
śćiany, pocznie (erdecznie płakać. Ach ia niefżczęśliwy , gdy- 
bym był połowicą przynamniey pilnośći służył Bogu moiemu, 
Panu nád Pany, iakożby mi (ie to lepiey było nágrodžilo, śe. 
Wiele pracniących daremnie opufzcza fię. - Pilnie my przeftrze- 
gaymy, áby prace nafze dźremne nie były, lecz żeby fię nagroda 
y tu na świećie łalki Božey y potym žywočie wieczney chwały 
zapłaćiły, Sc. l 
i HI. i 

RE bardzo pożyteczna, żeby człowiek częfto zaglądał do (ie- 

N bie, do domu wewnętrznego fumnienia (wego co fię w nims 
džicie,. Piotr upadł , że fľabat foris, duchownie rozumiejąc intus. » 
wewnątrz nie wglądał ná fie, niereko!igo wał Be przedtym co mu 
Zbáwičiel powiedział. Wiele ná tym należy wglądać wewnętrznie 
w. fprawy (woie fumnieniafwego, Marnotrawnego fyna. brat bę: 
dac w polu z niego. (ie powracaiąc usłyfzy zdaleka muzykę, ktora 
napełniadom Oycowíki, z okazyi powrotu zgubionego (yna, Nie. 
wiedząc co fię džicie ,y gdy ię pyta, powiedzą mu o wlzytkim, 
ś:orąz przydźiąc żeby wfzedł w dom , že niechćiał , że tego nic. 
uczynił, y tálki Oycowfkiey, y dżiedzićtwa fię pozbawił. Repre- 
zentuie ten wfzytkich: co: niedbáj4 o. wewnętrzny dom fwoy, kto- 
szy, nie wchodza, nie zápladála: w fumnienie (woie. Coż zá tyms 
idzie? odpadšía odi Boga, od dżiedżićtwa niebielkiego, 
i O Ezżem $wiśdczy Piímo święte, że iego zabawa: wfzytka ná to». 
li, ná łowachizwierza leśnego, Nácož mu: takowe zabawy wydżłyż 
ze: w fzytkiego był foris, utraćił prawo: pierworodne , uprzedzony 
zofiał! da biogosławieńftwaQycowfkiego,, Rowna (zkodę popa» 

dala 


Ná Sobote Niedź. I. po Swigtkách. © wig 
daią Či „ktorych wfzytka myśl opolu, o roli, o gofpodarftwięw ,, 
powierzchownie rzadko fa w domu (umnienia Ííwego, A przeto: 
` częfto w domu tym (wojm pizeby way my: 


W Nabożnych myślach nafzych rofpamiętywaymy- džišiay śiedi: 
powołania náízego, dobrodźieyftw Bolkich, kroremi nafzPan 
Bog do (iebie zagirnywać raczył ; 4 to z okázyi zdpufzczenia šieči, 
w Ewánielij świętey przefzłey Niedżieli. Sieči naprzod (4 opatrzna= 
śći Bolkiey, powołania do Wiary świętey, ktoremi to zaćiągnął nas: 
Pan Bog z ták wielu millionow Pogańftwa niewiernego Sieči, 
wyrwanie nas wielu do grzechu okázyi. Sieći, choroby, ktoremi nas 
P. Bog do fiebie przygárnať, šieči natchnienia ; pobudek do dobrego» 
sieći Zakonu tego álbo owego ftanu, Drzebieťz ie każdy nabożną mysla, 
fwoią, day fię nimi ćiągnąć,y tu na żiemi do woliBofkiey,. potym do: 
chwały wieczney %c. « 
Po naylepiey panować, rofkázowäč może. Piotrá S, má- 

iąc wolą Zbáwičiel ná naywyžízym urzędżie pofźdżić , żeby 
| dobrze rofkazowić umiał, wprzod go chce postu(zeňítwá nán- 
czyć. Wšiadízy w łodkę iego, każe mu y tu, y owdzie nawracać, 
wiosłem kierować, Zkąd zarobił „zasłużył ná to Pan lezus, że mu: 
dał Očiec niebiefki peteflatem Judicium facere. loany 6, przydaje tàni- 
że Ewánielia S, Quia filius bominis efl, coć mi to zá konnexyá? Vczy. 
nił gofędźią, dlatego że fię ftał fynem człowieczym: Filius bomi= 
56, formam fervi accipiens, erat [ubditus, że umiał bydź poddanym , 
gwoli temuy fędżią rofkázuigeym. 

Ciefzy Auguftyn S, wizytkich grzefznikow, co mżią bydž fądzeż. 
ni , że ten ich bedžie fądźił , ktory też (am był (adzony z fedebit ju. 
dex , qui Stetit fub judice, Ten winnych przed foba ftawi', ktory fam 
iako winowaycś (práwowat ie, ztad wielka w ním bedžie kom pá- 
fya, Kiedy Pan Bog deftynował lozefá ná rządy wEgyprčie, wprzód: 
go sługą pilnym u Páná (wesď Patifárá chciał mieć : im [er vn we. 
nundat us efi lofepb „Až cœ potym náftapito > Covffizuit eum Dominuns 
Komis fua „ €F Principem omnis poffeffionis [na €5c. Naukå tu slugom, 
czeladzce, áby byli wiernemi , posłufznemi, pilnemi w usťugách, 
'|Pźnow, Pań. fwoich, dobrze stužac, Przyddą też. y do tego, że rofk iw 
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zować , panować, będą dobrze umieli, dobrze gofpodarować &c: 


«o Błogosławieńfiwie, 


] FE ae każdy ktory źle mowiących nie słucha , toieft , 


ziedy (le náwracáiac do Boga, nie dale uchá nałogom, učie- 
chom , Krotofilom , namiętńośćiom fwoim , ktore go odwodzą, 
Skarży fię na to Auguftyn święty, iako hurmami ná niego naftępo- 
wały > mowiąc: Dimittís ne mos Auguftine, 9:. Toż ćiczynią y tes 
raz, kielifzki , kufle, rabaki, kłamftwa, nałogi do żartow , przy” 
fiag, y wołśią. A jákož to będżiefz bez tego mogł (ie obeyść: w 


coż Ge obročiíz? ze. Błogosławiony ktoty'tego niesłucha śe. 


Drug a. 
" To záprawde zła mowá, kiedy kto Albo fobie , albo komu 
žie żyjącemu, dobrąśmierć obiecuie mowiąc : ieno fie w pierśi 
aamieraiąc uderzyfz, zawołalz , Miferere met Deus, Zmiłuy (ie Panie» 
nádemna, Niedobre takowe ubefpieczenie mowi S. Auguftya, iż 
iáko po dobrym żywoćie , dobrey fpodżiewać (ię śmierći, ták po 
złym, złey. Nie wierząc tedy takowym słowom sobietnicom, nay- 
Jepiey dobra śmierć, dobrym žyworem Afekurowáč Sc, 
„ NA Dzień mińnowm S, laná, 
54 Ziś mianowiny mamy laná $ więtego, bo ofmego dnia po ná: 
l rodzeniu ,'utytułowano dziečie lanem 3 loannes eff nomen ejas 
Jan znaczy lake Bożą y ták weále imienia był reż w łafce Bożey 
-Jaa święty. Totoieft pochwały godna „kiedy Z imieniem Chrze. 
$Gianina zgadzaią (ie y obyczáie Chrześćiańikie, zle kiedy imię do 
bre święte „4 pofiępki , Obyczáie, przeklete, Ztąd y druga iett nau’ 
ká abyfmy fiç ftarali wyrażać ná fobie.cnoty tych świętych, ktos 
rych imioňá nošiemy, 
Druga, 
~ Nia dźisieyfzego. Jef właśnie ezis miánowin lana S. , przed 
kla dni było národzenie, džišiay miónowśnie: O (zczesli+ 
we miánowiny „z imienia lan, co znaczy łafkę Bożą. Ale co ie 
więkfzey:chwały godóo-limieniu , mianowinom fwoim od lana S; 
dolyćwczynię, Ze. lan znaczy łafkę Boža, aby tey ła(ki naymniey 
nie nruizył „ oddalił fię od świata, od rodźicow, Ne A 6 c, 
o to 


M 


| odezwie Piotr S. y zaw oła. Ty iefteś Chr 
| ©to ten Swięty, nieto co drudzy, nieceludżie, dle.co Pan Bog do 

| fercá podał wyznáé Gç: nie wzbrániat: Wiele tákich left, co idą za: 
| światem, zá márnosčiá mi jego; że toż. widzą: u dru 


[cy otym Sákrámenčie náuke. przepowiadał, že ja dam Ciało 
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To to ieft wedłe imienia liç (prawić „żyć záwíze w łafce Bożey. 
A my czyniemyfz dofyć przy mianowinach nafzych danym Panu 
Bogu słowom , obietnicom ? potáchuymy fię, Sdžie niewinność ná 
Krzcie wzięta, gdzie zifzczone, czśrta, świata frę wyrzeczenie, ilo 
razow Páná Bogdśmy obrśżili, ty lośmy. śluby , słowo nafze dane 
złamali. Załwy my gorzko, á popráwuy my: fię od tąd, zaczynaytmy. 
nowe žyčie zá błogosławieńftwem Iana świętego. 

Przy Oktawie SS! Piotra y Pawła. 

Z opoki tey ná ktorcy iefleśtny ufundawáni., toiefl; z Piotrź S, pierwfego: 
Apoffota y naflepce C bryfiufowege, te między wiele mega bydž nauki. 
P lerwfd. laka nie to čo drudzy: czynią, mowią; 4 źle, lecz coro- 

zum, słufzność, Bog pokázuje, czynić potrzeba. Czáľu pewne- 
go Pan lezus obroćjwfzy. fię doA poftolow, pyta ich, czym mię tež 
ludžiebydž rozumieia. Ażm u.powiedza? oto mowix jedni, żeś jeft 
liafzem, żeś Ieremiafzem, żeś lanem Chrzćićielem, żeś tytym;tym 
&c, dáley pyta Pan Iezus:, 4 wy. co tež: naito mowičie? zaraz fe: 
yftuš. Syn Boga żywego; 


gich: nieśmieią 
gęby: roždžiewié ná Prawdę, ná. wyznanie tego co rozumieją , ale 


| potákiwaia , pochlebnią, wielka. cnotá. wyznać prawdę, iakoieft, 
| Prora nauką, lako w nas wiary; czči 


s, ufzanowśnia Nayšw: Sąkra- 
mentu to bynamniey umnieyízáč nie ma, że żydżi, że poganie; že he-- 
retycy, lutrzy, nie wierzą, nie kłś niaią ie. Kiedy Pan lezus Nay pier. 
moiey 
krew, że kto go pożywać niebedžie,niebedžie miał Żywota.wieczne- 
80wiele (ię tą náuka wzgorfzyło, y od Pana lezu(4 fię oddaliło, (ze: 
mrść zaraz. poczęli, litigabant , iako to. możemy. Ciała: lego požy- 
wać, Gdy to widži Pan lezus » Że:co Żywo od niego fię cofa, rze- 
cze do Vczniow: (woich, czy tež y wy.odeyść chcečie ? 4 Piotr S. 


Panie: 4 do kądżebyśmy. odeśli,.. Vera vita: eterne habes, iákoby 


| 


i 


rzec chčiať , nie gorfzy nas bynamniey. mowa twoją, wiemy że ta 
WíZytko prawda, wierzemy iż jefteś wízechmocny, možefz to uczy- 
DIČ ŻE nam. zá pokarm Giśło y Krew twoię dafz kc. O wielka wiá- 


Ia przec 
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rá przečiwko ony m rák siłom 4dwerfarzom + Tąż y my odzyway- 
my fię Panu lezufowi przečiwko Herctykom, ktorzy tamtych naśló- 
duią, Trzecia nauka, lako nie ma (obie nikt ufać, ani z befpieczeń- 
fwem wdawać (ie w okazye do grzechu. Piotr S., wfzyfcy wie- 
my, iśko mizernie upadł, že fię Pana lezufa zaparł, czemu? bo ná- 
zbyt fobie ufał, gdy Pan lezus powiedział o śmierći fwoiey, o me: 
kách, y o tym namienił, iakogo Vczniowie odftąpić mieli, on ehoć 
wfzyfcy odftąpią, ia nie &c, wdał fię potym między dworíkich w 
rozmowe.z biała płóią Sc. 


Ná Niedzielę P. po Swigtkách. 


Z wielką ftoi konfuzyą y karę człowiekowi wfpźniałego ler- 
cá > godnemu , poczóiwemii, porownanie do złych y podley- 
fzych. Pan lezus chege pobudzić do więkfzey cnoty y dofkonało- 
Śći (woich práwowiernych, mowi w dźiśieyfzey Ewanielij S$. Ni- 
fi abundaverit. leżelinie bedžie ebfitowátá prámiedlimosť wafń, mięcey 
MizeliFaryzeu(ow, nie wnidziecie do Krolefiw4 niebiefkiego: tym chce po- 
budžié do więklzey cnoty, śby nie byli porownáni do Fáryzéuízowi 
P,Bog przezProroka, chcąc niewdžieczny ku fobie Narod żydowfki 

45v ftydźić mowi: 4udite celi 67 c. Filios enutriui cognovit bos €F afinuś 
PoffEfforess fuum € c, Ifraćl me non cognovit, Zadżiwuy čie fię niebo y źie- 
miś. nad złością ludu moiego, wyniosłem, wykarmiłem, odftąpili 
ron e, wzgźrdźii. Woł; osieł, poznali Stworce fwoiego , a oni nie 
poznali, tym ich naywięcey karze, ftrofuie, že gorízych w nie- 


wwdź;ęcznośći uznawa bydź mad nierozumne bydletá, Pan lezus 


i > ME 
krzy żownikow fwoich, Kaifafza, Annálzá tytułuie Prźncipes Sodo- 
sá, popułum Gomerrba, ŻE byli podobnemi Sodomitom , Gomorey- 


czykom, láka hańba, av ftyd , konfuzya, Z tak niecnotliwemi, bydź | 
im porewnanemi, Będzie wielka haňbá y Chrzesčiánom, kiedy na | 
fąqzie Bożym podobno pokażą fig mnieyfze grzechy , niefprawie- | 
dliwośći , uturkow , żydow, heretykow. Haňbá y Rzecżypofpoli- | 
tey nafzey, kiedy grube národy, Boga nieznáigce, lepiey (ie z (0bg | 


zgadzają, lepiey fig rządzą & c i 
L 
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ro ( A | 


NÁ Niedźiele V. po Swiatkúch. 1323 
Il. 

lebefpieezna iet ręka przewodnicza białogłowfka mefaczy- 
Na Piotrowi Swiętemu przededrzwiami Pałscu Kaifaľzo w- 
fkiego otworzyła niewiafta wżięła go zarękę y wprowadżiłą + In- 
troduxić eum ancilla offiaria: coż lie ftáto za takim przewodnictwem? 
upadł mizernie, toż (Amo przewodnićtwo do upadku przywiodło, 
Kiedy fie też było mnicy miebefpieczeńftwa obawiać iáko od Må- 
tki włafney, aiednak y mäčierzyňíka ręka prowadząc fynow doPa- 
na lezufa, niedobrze ich prowádzifa ; bo iednego z nich ftawiała 
po lewey ręce, ktora to ręka y ftrona lewa, tylko jeft naznaczoną 
kozłom, fłatuit hados à finifiriz : rám tedy Ona iednego pofadżić chčia- 
ła, Y maćierzyńfka reká w prowadzeniu niedobra, A dopieroż pier- 
worodney ná świećie niewiafty , przez ktorey ręce podane isbłko 
na cały národ ludzki zarażiło wfzytkich, Zrad gdy (ie oná przed 
Panem Bogiem wymawiała, mowiąc że ferpens decepit me, wąż 
mię zdradźił, Adam nie powiedźiał więcey , tylko to, Mulier dedit 
mibi, niewiafta mi podała jabłko. lákoby rzec chćiał: gotíza nie- 
wiáfty u mpie, y ná mnie ręka, niż czartowfka, Strzeżże fe ko- 


| żdy tey ręki ftrzež fie niewieśći Promocyj, niebefpieczna przez nie, 


y do Chryftufa y do Kościoła, y do beneficium przychodźić, že. 
by čie na lewey nie poľádžifá, żebyć tručizny z ręki niepodálá ac. 

Báwičiel w dźisiey(zey Ewánielij świętey rofkázuje fwoim : aby 

obfirowała ich fprawiedliwość nád Fargzayfka, W czym fie ta 
Pánu Bogu niepodobálá (prawiedliwość Faryzayfka? oto w tym : iż 
Wick (za była na pozor, niżeli w rzeczy famey ; więkfza przed lu- 
dźmi , niżeli przed Pánem Bogiem: więcey o nich ludžie rozu- 
Mieli, niżeli u Pana Boga ważyli, Zkad niemäíz co chwalić , gdy 
fię przed ludźmi udäiemy cos, 4 w rzeczy famey mało wažemy: 
Kiedy tedy nas ludžie chwalą, mowimy fobie: Moy Boże tobie wiá- 
domo iśkim ieftem. Stáray my fię więcey robić niżeli o nas trzy- 
máig drudzy ludżie še, 


"EVS 
jes zaprawdę džišiey(za Ewánielia S.,w ktorey nam P, lezus 


każe by dž lepízemi,do(konálfzemi, Iprawiedliwfzemi, nád tych co 
Wwwwwww dwás 
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dwikroć w tydżień pośćili, na gołey žiemi fypiali, džiešiečiny ze 
w(fzytkiego wydawśli, od świśta, y  marnośdi iego ftronili, w ftro- 
iách Gç nie kochali &c, a przečie ich takowemi nczynkami nie kon- 
tentuiąc fię Zbáwičiel, inakízemi nas bydź niżeli oni rofkazuie, pod 
utráta Kroleftwá niebielkiego, Nifrabundmuerit €$c. Co to ich, że, 
Pan lezus tak fobie nieupodobatich cnoty, že lubo w wiele dobrych 
uczyokow obfirowáli, było z drugiey ftrony co w nich poganićż 
hono, qui im uno delingwit, omnium efi reus: Niedba czact przeklę- 
y, że kto y modli fię y pośći y iałmużny daie, byle go w iikims 
„wyfłępku choć iednym y drugim trzymał, Właśnie iak chłopiec 
uchwyćiwizy wroblá, uwiąże go za nogę ničia , y požwala latać , 
buiać, wyfoko fię wzbiiać , 4 tym czálem za nitkę iáko chce go 
Giągnie, Tak y czártu przeklętemu dofyć tego trzymáć za prożną 
chwalę, onego zá niechęć, rankor ku bliżniemu, owego za afekt 
nieporząnny ku tey ofobie, tamtego za kielifzek , kufel : na wfzy- 


tko zás pozwoli, y (powiadáč fię y na Rożańcu bywać y pośćić, - 


A kiedy Gęczłek tym uwiedźiony, rozumie iż wbił wyfoko ; po» 
ciągnie go ma doł, na przepaść piekielną Sc, Examiauy my fię pil- 
nie ieżeli zupełnie dobremi iefteśmy Śc. 


o Błogostawieńftwie. 
7 Ci do błogosławieńltwa Pana lezufowego należą, ktorzy żle 
mowiacych , pochlebnikow, zaufznikow oftroznie słuchaią , 
nie zaraz wiary dáig. lefzcze zá Pogańttwś to fię ftało. Słufzka 


chcąc fię Pánu przypodobść , w niedobre rzeczy Panią obłoczył, | 
jakoby miała kogo innego patrzyć, zmyślił ię ow Pan w drogę od+ | 


jachać, y wylachawfzy w nocy potsiemnie przyiachał , profto do 
pokoiu bieżąc, gdzie zaftanie Panią w izbie, a fyna w komorzeu 
Jeżącego , że ćiemno było, rozumiciąc inaczey , doby wfzy miecza 
zkbił (yna. Poftrzeże potym; z delperacyi y fiebie zabił, fprawa ta 
przy fzła przed Auguftá Cefórza , gdy rożnie dekretowali; drudzy 
mi żonę winę , Biektorzy (ktadáli. Auguftus oladziť , Libertus pu“ 


miatur , słufzka niech ginie zá plotki, Błogosławiony ktory uwa* | 


¿nie słucha takowych podobny ch udawania &c. > 
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Na aźień Nawiedzenia Nayśw: Pánny, 
[Awiedza Panna Nayšwietíza dom Elżbiety , o iżko te nawie» 
Nas wielkie z {obg przyniosło błogosławieńftwo , ła(ki y 
fzczęśliwośći, Janowi świętemu w żywoćie Mátki, poświęcenie» 


Elżbiecie Prorockiego ducha , Zacharyatzowi niemego rozwiązanie: 


ięzyka. Ták gdy Panna Nayświęt(za nawiedza,pełno pcćiectry, Kie» 
dy Pan Bog nawiedza, bywa częfto to nawiedzenie (mutne, bo ons 
oraz iako (edžia za grzechy náíze karząc nas nawiedza. Panna 
Nayšwietíza wfzytka pełna łifki, dobroči s nawiedza nie z kará. 
niem, ale z politowaniem, Prosmyíz iey, śby oná fama nas nawie- 
dzała, Kroleftwo, Miafto, domy náíze: a Bofkie karzące odprafzó- 
ła nawiedzenie. 


Druga. 
WE: że iet wfzytkim Aniołom z grzefznika pokutuiącego 
opowieda Pan lezus. O iako daleko więkfze ieft Nayświętfzey 
Pannie „ktorá ieft grzefznych učiechg, nadżieją ; y dżiśiay spiefzy 
do leżącego w grzechu laná, śby go coprędzey z niego uwolniła. 
| Ciefzmyż my tež Nayświętfzą Pannę pokuta nálza prawdžiwg. 


Rozumieymy. žeto dofyć do iey počiechy , iż (ufzemy Soboty, kas 
zania odpráwuiemy cc. Trzebá więc pokutowáč prawdziwie po= 
prawić fię, porzućić złe nałogi, toto ieft Nayswietízey Pannie po” 
ćiecha %c, i 
Trzecią, 
| Dźiśiey(e Święto, pełne ief tkiemnie wielkich y wielu , dla tego y iedna 
náuka kontentować [ie nie można. 
| Pere tedy jeft, iako džiatkom trzebź Rodžicow fzanowść; o 
i honor fię ich ftarać, Pan lezus iefzcze w żywodie Matki fwo- 
| icy będąe, iuž ig wynośi, sławi, ogláíza, Boć to zaiego (práwa 
, | Ralo. fię , że nim brzemienna Nayśw: Panna , wychodži na gory 
| ludzkie, abiit in mostana, gdy zás wefzła w dom Elżbiety, natych- 
| miaft ia taż błogosławi, Zácháryaíz także, Dotąd Marya niewiado- 
[ma , otślona , ukryta, teraz wsławiona od Syná lezufá, 
|  Druganóukó, Iako lubo wfzytkim, przečiež więcey fwoim czy- 
[nič dobrze potrzebá, Naýšw: Pánná wczyi dom niešie lezu(4? w 
[dom krewney Elżbiety y Záchárya(zá.. left to czártowíkie dzieło 
| Wwwywww z fwo- 
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fwoich wńśdzić, Ewa pierwfzego (yna Kaima wydała na swiát+ 
braroboycę, ktory Abla niewinnego krew rożlał , czart to žionať 
na nie, y ozionať, toieft pierwfze nasienie aby fię z niego brárer- 
fkiey krwie każićiel urodził. MóaryajnagradzaE wy płod zły,płodem» 
(wym, miłość, przylażń (woim oswiadczaiacy m, 

Trzecia, Iako Nayów: Panna iet poświęceniem na(zym, pokas 
zało fię to na Janie , ktory fkoro tylko usłyfzał głos Maryi, zaraz 
poświęconym zoftał od grzechu pierworodnego iet uwolniony. 
Vważaią nabożni,czemu Nayśw: Panna nie ma pozwolenia Chrzčié, 
rozgrze(zść, y innych Sákramentow śdminifirować, Sakramenta 
święte (4 ná poświęcenie dufz nafzych , iáko inftrumenta iednev, 
Nayśw: Pánná zaś ieft /ančžificatio nofira, poświęceniem nafzym. 

Czwarta, Nayśw: Panna máig (ie ćiefzyć wfzytkie matki brze- 
mienne, Elżbieta w ftśrośći płodem zśfzła, wftydziła fię ludziom 
pokazać, 4 iako Nayśw: Pannę obaczylá brzemieniem obóiążoną, 
wychodźi nájaw , publice fię pokszuie, To wfzytkim ma bydź 
za honor Matkom, to y za poćiechę y ulgę w ich gdy plod no: 
fzą przykrośćiach. Nayśw: Panną, brzemienna Matką Ścc, 

Nśofłatek, pokázuie fię z święta džišiey(zego, iško wielce fprzyś 
śe dźiarkom Pan lezus , iako ślbowiem dżiećię laná w żywocie Má- 

tki poświęcił , od grzechu uwolnił, ná ten czas tak codžiennie te« 
goż dobrodzieyftwś y innym džiatkom ná Chrzčie świętym udžie- | 
la , zgotá pełni fię to co potym powiedžiať - Sinite parvulos venire || ( 
-ad me , A przed przyśćiem iego, parvuli petierunť panem, © zomerać | 
qui [rangeret ele EC. 


; g Zywotá S: Piotra, | rye 
K Tokolwiek dla miłośći Bożey na iaką fię trudniey(zą rzecz od. | Sat 
waża, lubo mu fię w tym zawodźie potknąć doftanie obroci | zw 

to Pan Bog ná dobre. Piotr S. dżisiegizy jak 'wielą prerogatyw 18, 
uraczony, iuž to kluczami do nieba obdarzony ; iuż XiążęćiemApo< fży 
ftolíkim poftanowiony , iuż opoką na ktorey Kośćioł S, fźnął 
miánowány, 4 iednak zaden z Apoftofow ták wielekroć fię nies ||P; 
otknat, iáko en, Dawfzy innym defektom pokoy ten znaczniey. | Shn 
fzy, kiedy fię potrzykroć Miftrzá y Pani (wego zaprzał „inni tyl- [ezfe 
ko ućiekli, Ale upadek tea nagrodźiła miłość ku Panu si Ry ráz. 


T 
<A m 
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w Piotrze, Tu go połudźiła iż (zedł zá Panem lezufew iż (ge wéi- 
fnat między złośliwych żydow. Ze przytym doftało fie (Zwánko. 
wać diligenti Deum omnia coopersta funt in bonom, Zá czalow Bernar- 
da $. z Kapłanow Swieckich ludżiom, y zbawieniu ich dufz słu. 
żących poczęli fię Zśkonnicy iego nieiako gorfzyć , że o niekto- 
rych ich na świecie słyfzeli upadkśch, gániť im to święty, mowiąc: 
wyście od świata učiekli, či (te dla miłośći Bożey y bliźniego ná 
świećie zofiawóć odważyli, že tak żyjąc nie (4 bez niebefpieczeń* 
flwá przez to nie (5 od łAlki Bożey odrzuceni, Ale fobie do niey po» 
magaią. Piętnya: to Tertulian obiaśnia podobieńfiwem : dwoch 
żołnierzow potykaiących fię Z nieprzyjacielem , ieden z ftrachu 
uciecze , drugi nieochrániaigc (ie (zwánk odniesie , pewnie ten. 
chwalebnieyfzy niž pierwsi, choć támten z cźłą gębą uciekł, Toż 
właśnie Apoftołowie ućiekli, Piotr (zedt zá Panem, upadł wpra- 
wdźie, lecz upadek iego „ miłość, ochetá nieiiko záťtapilá, Ztąd 
wiele ich mowi, boig (ie częfio fpowiadźć, bo częfto upadam, y 
tak od Spowiedżi ućieka, Drugi, boig fię wpilšé w Braddwo dla 
powinności ; boię fię długo modlić dla rozerwania ná modlitwie, 
To tacy fa fugienfes z placu, ś miłość prawdźiwa niewzdryga fię 
edważać na trudnośći. 
Ni Poniedžiaľeh, Niedź: V: poSwigtkách. 
GA człowiek, ma gotowego z gniewu y iádu (wego ná 
fig kara. Panlezus powiáda, że gniewáigcy (ie ná bliźniego, 
winien iet (3du, rem erit judicio, toieft takowego dekretu, Zá ktos 


| rym fkśzśnie ná gardło naftępuic; alias potępienie, Wydšie fię tow 


Saulu zágniewánym ná Dawida, gdy mu przypilowály więkize» 
zwyćięftwo dámy lerozolimfkie , Iratus ef, ztąd Rex nimis LRZ, 


r 118, Coż Zátym ? CZárt go prętko opanował ; opanował go mayGięż- 
| fzy kat národu ludzkiego , iżk fkoro pofirzegł zagniewanego , 
| Ten to czárt nieśmiał nieczyftego opanować, Aż mu go dał w moc 
| Paweł S. Tradii hujufmodi bominem fatbana, tu 245 Zógniewánego 


| Sáulá ZáraZ ośiodłał, Dla tegoć słufznie Apoftoł upomina , żeby 


jczłowiek nie dopufzezał zapadźć słońcu nad gniewem (woim, zá- 


A 


„raz przydaje , vo/ite dare locum diabolo. Nie dawayćie miey[cá czśr- 


Wwwwwww z tu» 
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tu , iakobyto zagniewem zarąz y czśrt miał naftapič. Kto fobies 
nie życzy, á ktoż życzyć ma, mieć takowego gośćla w domu fer- 
ca (wego , niechay fie firzeże gniewu , zápalczy wošči Sc, 
M Ilczeć w krzywdžie oczywiftey , w potwarzy, ieft coś nad $i- 

ły przyrodzone. Skoro fiangl Pan Iezus przed Kaifafzem , zá- 
ťaz świadkow fał(zywych wielo ma niego fe oburzyło , 4 Pan lezus 
milczał , y nazywa to milczenie ieden z Prorokow świętych endo 
wne, mirabile filentium, © pewnie taki nie jeft siły, mocy włalney; 
nie odezwać (ie kiedy kto dokucza» Zbáwičiel ogłafzaiac błogo» 
słówionych wizytkich co fa czyfłego ferca, ktorzy (4 miłośierni, 
ktorzy pokorní, ktorzy (prawiedliwośći łakną &c.; Kiedy miał 
w prześladowaniu, złorzeceniu zalecać milczenie, 4 milezeniu bło- 
gosławieńftwo: aż fię ztą mową do famychVezniow (woich onych 
allornenda obraca; Beati efl cum maledixerín tvobt komínes €5c. Blogos 
sławieni iefieśćie, kiedy wam złorzeczyć beda, á wy na to milczeć 
be džiečie. lakoby to famych doíkonstych Apoftołow było mil- 
czeć, gdy dokuczśią. lákož ták, kto chce przyść do tey doíkoná- 
łośći, trzeba mu mieć na uśćiech tak wielka cnot rozmaitych 
gromadę ,iako bywa około umańego mogiła, według tego €o mo- 
wi Frorok, Penet ím pulvere osfuum, Staraymyż fiętak wielkiey nås 
sladować cnoty c, Dawid mąż święty umyślnie pokebar cuffadiam 
ori fuo. © ofium circutmflantia lalysfuw, ażeby w krzywdach; urá- 
zach tym więkfze zachował milczenie, 

HI, 

114 lelce (zkodliwy iet gniew człowiekowi, y zbawieniu dufzy 

iego.  Wczorayfza Ewánielia S. wfzytka iet na tym, Aby 
gniew zganić ; między innemi powiedział Zbawićiel. . Oui irafci 
żur fratri fuo, ress erit judicio. Kto fie gniewa na brat fwego, winien 
ieff fadu, kto ná fad zarobi, iuž ma pewne karanie Smierĉi, albo 
inney kary. Gniewaiący (ie na brata, ieft już ofadzony na Smierć6 
wieczną Y dla tego fkoro Saul Krol zawżiął gniew na Dawidá 
oto, że powracacajgcemu iemu z woyny Filiffyńfkiey przyznano 
tylko tysiąc na placu położonych, à Dawidowi tysięcy džiešieč. 
Saui percujfie mile, David autem decem milia; záraz we dwoch dniach 

alez > 8116. 


Ná Poniedź: Niedž: Z” po Światkich. 1329 
gniewliwego Saula opanował czárt, jakoby iuż ofądzonego, że do 
niego należy przez gniew, Paweł S. dowiedżinwfzy ie o káži. 
rodzcy iednym między Korynezykámi, grożi zá przyśćiem (wotm 
podać go fzátánowi, dopiero zá dekretem A poftolíkim miat bydź 
potępiony za każirodzctwo, a Saul zá gniew záraz od czártá OpA- 
nowany. Y dla tego, gdżie mowi Apoftoł, Sol mon occidat feper 
iracundiam veftram, Stoňce niech nie zapada na gniew wálz, záraz 
przydáie Nolite locum dare diabolo | nie dawayčie mieyfeń u siebies 
czartu, iakoby to za gniewem miało czártoftwo naftępować. Ian 
w obiawieniu (woim widźiał, iśko ná zagniewane między fobą nay 
rody, záraz nafiępował gniew Boży, drata funt gentes, venit fë- 
per cos tra Dei, Apoc: 4. Oto tudżiefz náftepuie karanie Bolkies 
na gniewśiących Gę, O mili Polacy ! czy zá temi diflenfyśmi, po- 
rożnieniem wafzym, nie naftąpi karanie jakie frogie ná Oyczyžne. 
Ześliśćie Z pola Elektoríkiego ze dwiema Nominatami ná Krole- 
flwo, z tád gniew ieden ná drugiego, z tąd niechęć, uchowáy Box 
že zatym karania Bofkiego, 

szc Iv. 
le podobała fię Panu Bogu Faryzayfka fprawiedliwość, y dla 
Niš že w drugich była upätruigca, przenikáiaca mále defe- 
kty, niedofkomałośći, żbła, mankimentow w oczich ianych do- 
gladáli, a wfwoich balki widżieć nie chčieli. Wymawia im to P, 
lezus. Reflektuymy fię ná nas fśmych, ieżeli tak, iák Faryzeufze- 
wie drugich nie ftrofuiemy, o mále rzeczy karzemy , upominamy, 
à (imi co gorízego robiemy ; A przečie fię zá niewinnych , chwa- 
lebnych udiiemy, Sc, «c. - 
V. 
e virtuts, dofkonałośći potrzebuie po nas Pan Bog, 
Tak powiedział Abraamowi, rak y każdemu, Ambula coram» 
me © eflo perfelłu , chodź przedemną, 4 bądź dofkonały, Ták 
Lev: 21, Sawćli eflote queniam ego [ančt fum , świętymi badźcie, bo 
3 ia święty. My chrzeščianie iefteśmy ofobliwemi fynámi Bożymi, 
fly Dei nominamur € fumus, Rodżicy, życzą więc zwyczśynie., 
| śby ich dźiścki obfitowały w poftępek w (zkołach, umieiętnośćiąch, 
rzemięsłach , trapią fię, gdy miałkiemi 13, gdy tępo poftępuig, 
Bog 
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Bog Očiec nafz che, ábyšmy obfitováli w cnoty śwtęte, w przes 
mysły dcb.ych uczyskow, w śkty mił. śći Bożey, Ke, 


Ydz dobrym, (práwiedliwym, 4 przečie fie do nieba nie dofiść, 
iet rzecz wielce załofna, a przečie tak mowi Pan Jezus, ieželi 
tak bedziečie práwieJliwemi, iako w ftarym Zakonie żyjący, nie 
wnidżiećie do Kroleftwa niebieíkiego, Dobroć, (prawiedliwość, 
takowa ieft, ktora jeft dla oka ludzkiego, albo z podobániem (ie 


fobie albo dla prożney chwały, 8cc. nie zásluguie takowa na nie: | 


bo, Polnit viťevi ab hominibus vila efl, wolut laudari laudata fl, 
Chciał taki z(woim dobrym uczynkiem bydź widžiány od ludźi, 
iet widziany. chćiał bydź chwalony ieft. niech (ie ivż wiecey od 
Pina Boga nie fpodźiewa. Małżonka ktora fię nie dla męża ftroi, 
zdobi, ale dla innego, bardzo fię mężowi nie podoba. Oblubieniec 
nalz iet Paa Bog, dufze chrześcianfkie, iego Oblubienice, ieżeli te 
dla kogo in(zego fię w dobre uczynki przyodziewáia, froia, niech 


wiedżą , że nie miłemi będą w oczach Bofkich, Toć to ieft fpo- | 


fob ofobliwy woiowania nas przez czórta przeklętego, nalzymże 
wła(nym orężem. Czartowikie oręże, (3 pokufy, grzechy, wy- 
fiępki. temi gdy wielu zwoiować nie może, bierze (ie za ich wła- 
fne, to iek w dobrych uczynkach fię znáyduiace, iako to pragnie= 
nie chwały, oka ludzkiego, upodobania w famych fobie. Klimá- 
chus pifze, iż siedząc raz wzgromádzeniu świętych Qycow Pu fel- 
nikow widžiaí, 4 ono podle brata iednego świątobliwego, ftało 
dwoch czártow, ieden ziedney, drugi z drugiey ftrony, fzeptał te- 
dy ieden, nuž bráčiízku. teraz czasie, opowiedżieć, wyjawić, Bra- 
ćiey wfzytkie twoie tygodniowe dobre uczynki, niefpania, pracey, 
pofty, modlitwy, aby (ie drudzy budowali, przykład dobry brali, 
a Braćilzek ow na to. 4vertańtur retror/um €F erubefcant, qui volunt 
mibi mala, Precz wfyfcy odemnie, ktorzy mi źle życze, usłyfzy to 
Czórt drugi, Zaraz (zeptać Bráčiízkowi pocznie, Eja frater bone 
Valde bene refbondifi: bardzo dobrzež odpowiedział, &e. 4 on. 
znowu: averrantur retror(um 69 confundantur , qui dicunt eja frater 
bone, Precz odemnie y Či, ktorzy mię chwalą, żem ia dobrzes 
uczynił, odpowiedział, Tak áni lzarańfkim, áni (woim orężem 
nie 


2 
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nie był zwydiężony. O iako wiele takowych, ktorym pržýcho- 
dźi na myśl po modlitwie, po kazaniu, po nabożeńliwie. O bir. 
dzom (ie dobrze modlił, nie dobrze to. Cat feceritis omnia die 
cite quia śn ntiles fervi fam, sad 

o BłopostAwieńfiwie, 

Gw Pana lezufowe , Błogosławieni iefteśćie > kiedy gdy wam 

żle mowić beda, wy ná to ucha nie náktoničie, moga bydź tos 
fowane do umierśiących , ktorym więe czątt przeklęty y ich 
grzechy, albo fumnienie šitá do uchá podále, Naprzod zadając 
ezart watpliwosči © wierze, o tálemnicách , .o artykułach Wiary 
świętey , czego tyfigczne mamy przykłady, Powtore, (umnienies 
grzechami do defperścyi prowadzące, Tśkeć Żywot twoy prowż. 
dżił, tákeš Siła złego nitobił w młodości fwey ; takes fię [prás 
wowal, Coż nato błogosławiony, ktory temu oboygu uchá nie» 
daie, "Ná pierwíze zarzuty nauką Kośćiofź Bożego fię uzbrśia, ná 
drugą ufnośćią w miłośierdźiu Pań(kim, w Ranśchlezufowych Ko. 
Y rato nay potrzebniey(żą umieráigcý m, śle y zdrowym dwoiáka 
tarcza Se, 

z święta Nawiedzenia Nayšw: Panny, 
| Ayšwietíza Pánná przez wfzytek czas w domu śiedźiałń, nay= 

N mniey fię nie wychyliła, áž gdy zoitaie Matką Bożą, Pania 
prawie prácuie, w drogę wychodži, usługuie, Náuká ztad Pinnow, 
Paniom, żeć to urząd każdy nie ieft odpaczynku, prožno wánia 
miey cem. Imes więkfzy , więcey rob , prácuy, o drugich potrze- 
bách mysl, usŤuguy, fláray fię Se. 

Druga, 
Z tey Proczyfłośći te iefcze mope bydź nauki, 
Do láko nie trzeba odkładać czynić to, do czego PanBog 
kogo woła, Naśw; Panna maiąc od Boga natchnienie, żeby ná- 

wiedziła Elżbietę świętą, y powin(zowśła iey błogosławieńft wą 
Boikiego, powitała zaraz abe cam feľinatione , polzła a (k wápli- 
wośćią, niebáwige (ie, pospiefzaiąc, Takći potrzebą , kiedy Bo 
woła, kiedy natchnienie podaie, od tego álbo owego oddalić (ie 


| grzechu , nałogu, tey albo owey chwydić fię cnoty, czynić bez od- 
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włoki , słuchu » głofu Bofkiego. Biada, mowi Pan lezus'na fadžie 
Bożym pragnantibu „ brzemiennym , co to pełni dobrych żadz , 
pragnienia, woley; a w uczynku nic nie malz, mowią , obiecnią » 
śle potym zwłoczą. Ablálon zá (woię wło(y ieft záwielzony na 
drzewie : włofy {a myśli ku dobremu poftanowienia &c. , ale bez 
fkutku, podobni fa takowi gołębicom, fynogárlicom co owo śle: 
dząc ná gáleži, oraz jakoby chcą wzlećieć pokazwią, a przečie nie 
wzlatuią, (yoa czalem ptal(znik. úgodži w piersi, ubiie, Tożczyni 
czśrt przeklęty, z wielą niby podlatuiącemi, 4 przećię na mieyicu 
šiedzacemi, zć diferas tedy de die in diem z Nayśw: Panną cum fe- 
fimatiome pośpiefzay, tam gdžie Bog chce. Wiera nauka , iako z4 
każde dobrodżieyftwo džiekowáé Panu Bogu potrzebą w domu 
Elżbiety świętey wfżyfcy wielbig, wfzyfcy chwalą, wizyfcy dżię” 
kuią Panu Bogu. Nayśw:: Pånná spiewa Magnificat , W ielbiy dufo 
moid Pánd. Zśacharyafłz,. Benedźćłue Dominus Deus tfradl, Elżbieta S. 
Zkędże mi to že Mátká moia do: mnie przychodźi, lan S. /kacze w żywo- 
ie Matki €c. Czemu + bo wfzyfcy wžieli ofobliwe łafki, Pánná 
Nayśw: Mäčierzy ńftwo Bofkie ; Elżbieta laná w żywoćie: Zacha- 
ryalz ięzyka niemego rozwiązanie , lan poświęcenie , trzeba džig- 
kować gdy Pan Bog take (woie-dáie, trzeba dżiękować zá pokarm 
oobiedzie, zá zdrowie po chorobie, za odpufzczenie po winie, 
nietylko to, aley z% utrapienie , nawiedzenie iakie od Boga przy= 
Krośćią Ste. Benedicam Dominum im omni tempore, Trzecia náuká, 


Tśko nawiedzenie od Boga y Nayšw+ Panny bywa troiakie, iedne | 


ad com[olationem jakie dźisiey(ze, drugiead correčtionem iakie fa plagi, 


karania rožne, trzečie ad condemnatione, kto pierwízego nie przyi- | 
zárabia na drugie, w kim: drugie pożytku nie (prawnie, Zá.. | 
ná trzečie, Gdy nas lezus džišiay w Nayśw: Sakramencie | 
nawiedza, przyimuymy go ad. confolationem p Abo ubroň. Boże ad. 


muie , 
sługuie 


condemnationem: €$c. i 
z. Swietege Piotra. 


Ieiet to bez ofobliwey łafki Pána lezula , że fię w Ewaoielij 
Ns Piotr nie zowie fynem Maryi, lecz tylko fynem ludzkim=, | 
Oto nam niby uftepuie, albo raczty pozwała Synoftwá u Nayśw: | 


Panny, jakoby mego fiebie iednego niechcąę nazywać iey fynen 
ale 
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ale chce abyśmy wfzylcy iey byli fynami, fako nas raz oddał, mo: 
wiąc nakrzyżu w lanie S, Bądźmyż iey prawdžiwie (ynámi, cor 
kami, y ślubem, y rzeczą famą4 &c: 

Drugą, b 
Zkodliwa y niebefpieczna iet doftać fie misdzy złych choć y 
dobremu y (prawiedliwemu, Piotr S. lubo w (zk:le Chtyftufo- 

wey wyćwiczony wíżelkiemi darami Táíki od Chryftufá ubogáco- 
ny, á przečie kiedy wfzedł wpośrzod złych Dwotlkick Kaifa(zo- 
wfkich upadły (zwankował, Dofyć był Loth dobry , (prá wiedli- 
wy z domu y familij A brákámá obrany, 4 przećię że fię w Sodo- 
mie między złemi bawił, lubo nie ták fię iako oni tám (práwowat 
nieufzedł noty powśćiggliwośći z corkami fwemi, lubo niechcąc. 
Pytaią ię Doktorowie SS. czyby też byt ktory z Aniołow flawízy 
fię człowiekiem , nie mogł był bydž Chryftufem , śżeby nie fam 
Syn Boży zfiępował ná świśt: y odpowiadaiąże nie. Między ine 
nemi przyczynami tę dźią : Anioł gdyby był tak przeftawał z ludź 
mi grzefznerni , z grzefznicmi , iako Syn Boży ; podobnoby był 
w niebeipieczeńfiwie żeby fe był tákim nie ftał iżko y ludzie. 
Simego było potrzeba Syna Bożego, ktory lub przeftáwaŤ ziawno- 
grzefznikami z Magdźlenami, z Zácheuízá mi, nie mogł nigdy bydź 
tákiem iako eni. Krew lezufowa, iako zawfze náláľa milošierd žia, 
©d puízezenia, iako to y ná krzyżu, Dycze odpuść ir , Albowiem nie 
wiedze coczynie , A przečie woła zemíty, vindiłam, ktora fię poka- 
zuie ná žydách , tež zemitę ná (ie začiggáiacych innemi słowy , 
Sanguis ejus fuper nos, E [uper filios mofiros, Krew iego ná nas, y nå 


bf fyny nafze, Findiďža ta iśći fię w tym, że trwśią w záslepieniu , w 


"| Zatrwardzeniu {erea fwego, A zkąd ták miłosierney Krwi niemiło- 
| Sierdzie, oto że fie złączyła z žiemia ktora (ie krwie Ablowey pom- 
| fly wołaljący nápiľa. Tak niebe(preczna y dobremu, y iprawiedliy 
| wemu doftać fię między złych, 


„Ná Wtorek, Niedź: Z. po Świgtęńch. 
dca od gniewliwego człowieka dany tytuł, nie prawie nie 
znaczy, lecz jeft do yku ślbo wrzafku zwierza, albo żaby 
| podobny, be też człowiek gniewliwy, bardźiey zśiądłemu zwies 
j MxXXXXX3 rza” 
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rzowi podobny, łafkawość, ćichość, włalna ief człowiekowi Y 
z tąd Plalmifta S. Furor. ilie fecundum fimilitudinem ferpentie ficut a“ 
fidis furde, Pfalm: s7. Zapńlczywość ich, ińko wežá álbo iáfezur: 
kit. Pan Bog przez Ezechiela Capt 14, námieniáigc kto w Ov- 
czyznie błogosławioney ma mielfzksć , mowi. Homo €$ home de 
domo Ifrael, człowiek człowiekiem będąc: ślbo tež to może bydź 
człowiek, a nie człowiek? może, Człowiek bowiem gniewliwy, 
raczey lwem, niedzwiedžiem, pfem , pyízny comparatus - juthsntiss 
Ychoway Boże tey ná nas przymowki : bądźmy bomines homines 
per manfuetudinem duplicanies nomen bomines, ut fit im nobis- Not» 
fmpliciter homo- bomo. 
Ia 
M krzywdami y (rogiemi zelżywośćiami, ktore po poimá- 
viniu zaraz Pana leznfa potkśły , była też y ta , że (romotnie 
iet w twarz przenayšwietíza uderzony, Z kąd ieft nauka, iako 
wyuzdanego: na złość grzefznika, ani (ama rwarz Bofka nie zata” 
mnie, left kweftya między Teologami, ieżeliby mogł człowiek 
zgrzefzyć iuż udarowany widzeniem twarzy Bofkiey.ż .y fa niektos 
rzy. co twierdzą, że gdyby Pan Bog takiemu człekowi zoftawit tak 
wolą wolną, iaką. ma teraz,. mogłby (ie naleść tak zły człowiek, 
coby go y- widzenie Bofkiey twarzy nie pohamowało od zlego, 
Nie pohamowała otay piekielnego sługi Bilkupiego twarz lezu(owa 
in quam defiderant Angeli proficere; Tak to ich złośliwa wola. 
ludzka, - Prosmy. Pana lezu(á, aby nas zachował od tey złośći, ktc= 
ra częftokroć włąlną wolą wczłowieku fprawuie, Se, 
IL, 

To ieft, co. nabawiło Fáryzenfzow, wielkiey nie łafki u Pana 

lezufa, że Bofkiego żle zażywali dobredzieyftwa w utáieniu 
ich przed ludźmi żywota złege, Zle bardzo żyli, á przečie ich 
złość talemna była. Powinnić byli wdžiecznemi bydź tey łafki 
mowiąc fobie: Pan Bog złość moie tai, innych obawia, toć mi 
fie poprawić trzebá, a bydź takim wewnatrz , iško mie ludźie» 
widzą. O pewnie wielkie to ieft dobrodźieyfiwo Bofkie, Bedžie 
owo nie ieden, co kilka, kilkánaščie lat kradnie, ą nic mu, drugie- 
go za jedno porwanie Záraz obielzą : zła niewiafia žyic niewfty- 

dliwie 
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dliwie wiele lat, ná inney zaraz (ie pokaże: y mafz ow, Owó, zá- 
żywać tego urálenia ná więkfze do grżechu bespieczeńfiwo? ucho- 
way Boże. Wytkniego Pan Bog, iáko Faryzeufzow, Sc. Sc. z. 
więklzą zás hańbą, wftydem, xc. Xc. 

NV ; 
N; fzczupłemi nie fkąpemi w cnoty dobreuczynki, każe nam 
bydź Pan lezus w Ewánielii $. przefzłey Niedżieli przykázu- 
iąc. Nif abundaverit juflítia wefira, A czemu? bo dufza nafzą 
nieśmiertelna nigdy rość, obfitować w dobre, niepowinná przefta- 
wać. Wízyrkie kreátúry pomnażiig ie pofiępuią poty, poki od 
natury fobie naznaczonego nie dopędzą terminu: człowiek záš 
nigdy nie może mowić dofyć. Rzemięśnik każdy, ktory chce bydź. 
dobrem uftawicznie ćwiczy, wt abundet magis in fcientia, Aby obfito- 
wał więcey w fwoiey profefiyi, daleko bátdžiey człowiek rozu. 
mny Chrześćiańfki ma pracować, śby w fwoim obfičiey aobficiey 
poftępował powołaniu, Xe. 
. DE 

© Błogosfawieńfi wies. i 
Uż fię to po kilkakroć powiedźiało, że nam koniecznie trzeba 
bydž w niebie; ieżeli kto tám fie nie dofianie, nic po nim ná 
Swiečie, lepiey żeby fię był nie rodžiť , dla tegoż gdy fię teraz ro- 
žne drogi Z nauki Pina leżufowey pokśzowały do niebá prowá- 
dzące, oftatnia ktorą námienia Zbáwičiel rá ieft. Błogosławieni 
ieftesćie, kiedy wam źle mowić będą. Złe mowienie , możemy 
rozumieć zá złe namawianie, prowadzenie do złego. ľákie było 
ono pierwfzey od węża Ewy do iabłka zakazanego. Błogosławio- 
ny kto takiey złey mowy nie słucha , wielu mizernie ginie, ná 
cnocie poczóiwośći fzwankuie, że fię namowić z nieść, po- 
zwalają. - Błogosławiony ktory fie zna ná takich fyrenach , obie. 

tnicach, powabach, trzyma fię fiateczney drogi, cnoty, Śc, 

Z Swięta Nayświętfcy Panny Nawiedzenia, 
le każdy ktory mi mowi Panie Panie, w nidźie do Kroleftwa 
niebiefkiege, 4 czemu też trzeba wzywać Pźniey, y mowić: 
Domina, Domina, Pani, Pani, A nie inney Pániey, tylko Panby Nay- 
Święt(zey, -Niebk niegodni Heretycy , co tey Pani nje wzywśią, 
XXXKXXXXZ- woła: 
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wołaią Panie, Panie, 4 Pani bynamniey, niech fẹ też wniść do Kto- 
letwa niebiefkiego nie fpodżiewaią, bo lubo Bog Pan iet nád På- 
ry, y z siebie (amego może dać wfzytko, chCiał przečie przez tę: 
ce Matyj , iako tey ktora iet Tefauraria Gratiarum , wfzytkiego 
nam udzielić, y tak przez Nayświętfzą Pannę mája grzefznicy dom 
pokuty świętey, pokutuiący grzechow odpufzczenie , fprawied li- 
wi w łśfce pomnoženie, Ścc. | 1% es [þes unica peceatorum, per te fpe- 
ramus veniam delictorum, mowi Auguftyn S, Obiáwites fre przez 
Siebie famego do Oyca przyftąpić dałći pošrzedniká Chtyftufa, y 
do tego nie smielz, Dałći Nayswietíza Pannę Dominam Dominam, 
Ta o Matya, O Maryj Egipcyśce Hiľtorya, iako ta dłago (war 
wolnie żyiąc, atey Pani wzywiiąc, o Domina, o Páni, ktotąś nam 
Żbawićielą porodźziła, kieruy mię, prowadz, &c. 47. lat na pu: 
fzczy przeżyła, y w wielkiey świątobliwośći umarła,  Ergo'in vo. 
Gimus cam, Domina Domina, 
Drug is, 

Vbo (ie wielce opieka Nayświę:fza Pannś nabożnymi do Siebie, 
ou. y z nich famych potrzeba tego, Aby fię z fwoiey 
ftrony do otrzymania łafki Božey przyczyniali, Nie podobálá ię 
Pánu lezułowi fprawiedliwość žydowíka , więkfzey po fwoich 
práwowierných potrzebuie, dla wielu przyczyn, lecz dla tey ofo- 
bliwie, że oni rylko naywięcey, ná zasługi, świątobliwość (woich 
Oycow SS. Patryarchow kazali, nia € zafzczycali. Dems Abrabam, 
Desa Ifaac, EF Deus Jacob. Pamiętay Panie na Dawida, pamiętay 
ná iego pokorę, ćichosć, Więc Pan lezus chcąc fwoich mieć, 
nie cudzą tylko, lecz fwoią fzcycących (ie cnotą, pragnie tego 
Aby ich była więkfza fprawiedliwość. Záprofzony Chryftus od 
Xiažečiá iednego na bankiet, ftawił fię tam, mowi ieden z Dokto- 
tów SS. nie ná gofpodarkie wino, ale (podżiewaiąc fię tam wi- 
na łez pokutuiących, Mägdáleny grzefznice z (amego iey żrzodła 
ex ipfofonte wypływających. Z kąd (ie pokázuie, že za Mágdále- 
na sioftrá iey Marta czeto prosiła, płakała , žeby ia Zbawićiel w 
grzechach będącą , do $iebie powołał, a Pan Jezus zaś czekał iey 
fámey pokuty, łez ex proprio fonte pochodzących y tam fię docze“ 
kał, Dawid zda fię że en więkfae gczechy popełnił, niżeli Saul, 

a prze” 
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a przečie ten od Boga odrzucony, 4 Dawid w łafkę Boža obfitu- 
iący. Czemu: bo Dawid (am płakał, fam za grzechy pokutował, 
zA Sanlá zás Samuel tylko płakał, bo fię wydaie z słow owych, 
Ujg,gu0 tu leges Saul, dO niego od Boga wymowionych, fames 
mu zasię modlić (ie, prosić, płakać rzecz bardzo pożyteczna. Sy» 
mon świętokradca chcąc mieć sławę u ludži z cudow czynienia, 
przyniosł pięniądze do Piotra S. chcąc fobie tę łafkę kupić, ofu- 
knat go furowie Piotr S. Preniądze twoie prawi niech či. beda 
ná zgubę, nie fa przedayne dáry Boíkie, A Symon nato; profzę 
was modlčie (ię zs mną.. Piotr S, panitentiam age, czyń pokutę, 
możemy wierzyć, Że Apoftołowie modlić fię nie zaniechśli zá Sy- 
mona, aledaak y fámemu modlić (ie, żałować za grzech każe» 


Apoftoł. Go wízytko na potwierdzenie tego ieft «o fię powiedzia. 
ło, iż Nayświętfzey Panny opieka, iako y wfzytkich SS. potrze- 
bnie y z nafzey ftrony kooperacyi, pokuty, żalu zá grzechy, Sc. 
NÁ Swięto Swietego Piotra: 

GS tylko Kośćioł Piotra S. Kośćioł Rzymíki Katolicki, ma. 


prawdżiwą u Siebie swiarobliwość święte Sakramenta, pos 
święcenie Kapłanow, bo dla tego fam Pan JEzus kanonizował Pio. 
trå S. powiedžiawízy mu, Beatus es, Błogosławiony iefies, śby 
tey Kanonizacy!, świątobliwośći drugim udżielał; ktokolwiek 
tedy od Piotra S. inż wprzod od Chtyftufa poświęconego Swięce- 
nie ma, fprawiedliwośći, błogosławieńftwa, nie może bydž prá- 
wdżźwie świętym ufprawiedliwiony m, Ktokolwiek tedy nie ieft 
w Kościele Rzymíkim Piotra Swiętego, ktokolwiek ztamtąd po-. 
święcenia w takiey zwierzchnośći nie bierze, żadną miarą nie mo- 
żę Ani fam bydź święty, áni drugich poswigcáč, Z tąd u Here: 
tykow nie mafz śni świętego żądnego, ini święcenia, śni Sakra- 
mentow. Podżiękuymyfz my Panu Bogu, że w tym Kośćieje 
iefteśmy, Śce, Sc 

z Zywotá S. Elzbiety Luzytóń/kiey. 

Eft džišiay pamiątka Elżbiety S, „ ktorą Pan Bog tym uraczył 
| oi „že ig uczynił Pacifikatorką woien między Krolami; 
bo zaraz fkoro fięurodżiła, woyna między tey Oyccm , a Džiá“ 

dom 
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dem u$mierzona zoftała, porem wiele innych zawieruckow między 
Monśtchami uśmierzyła- Nauka ztad piči białogłowikiey, aby po- 
nieważ ią Pan Bog obdarzył moliore (exu Jafkawośćią y łągodnoś 
ścią wrodzoną, żeby były ufpokaiającemi wfzelkie niefnafki , nie. 
chęći, mieprzyiażni, Zle bardzo kiedy (4 niektore co podżegaią , 
zarzą małżonkow (woich , albo innych do zemfty, do hięcia ie 
© krzywdę pobudzaią. Wtoranauka, lakoten naywięcey czći y 
fzanuie (wego patronś, albo Patronkę , ktory go w cnotách, albo 
iey masladuie. Gdy (ie ta Swięta urodżiła, były rożne zdania koło 
-dania iey Imienia, niektorzy chcieli dać iey imię Macki, inni Ba- 
bki, Očiec przemogł, aby iey było imię dane Elżbiety świętey, co 
iey w Nowembrze pamiątka przypada, a byłąta Ciotka iey. Wielce 
tedy tę:świętą Pátronke násládowániem uczciła, bo iakoy oná úbos 
pie opatrowała , wrzody, parchy ich leczyłą, Szpitale fundowała, 
iałmużny wielkie czynił, toto left prawdžiwie do fwoich świętych 
bydź nabożnym ,cnot ich, ychwalebnych akcyi naśladować, 7rze- 
cia náuká, lako iałmużnikow miłosiernych Pan Bog ieft obrońcą, 
y tu przed ludźmi , y na fadžie fwoim. Swięta ta Elżbieta że wie- 
le złota y (rebrá na jatmužny wydawała, znaćto mężowi było nie 
miło. Czalu pewnego idžie, nioląc przed fobg znaczną złota 
część, porka ią Krol, chce obaczyć co niesie, aż fie wfzytko w 
roże obroćiłe. Oto Pan Bog uczynił, żeby naymniey nie była za 
jałmużny turbowána, niechay fię nikt nie obawia podść ubogiemu, 
ženo, stugo, kuchárko, day łyfzkę warzey „chleba kawałek choć 
y zPańlkiego ,y Pan Bog przyfporzy, y daiącege ochtoni, á co 
więkfza, na Sadzie (woim takiego befpiecznym uczyni: Incundus 
homs qui miferetny, diponet fermenes (kos , injndtcio non commovebitur, 


Ná Srzode Niedž: Z. po Seiatkách: 
Obroć, ćichość, łafkawość człowieka czyni człowiekiem; 
gmiew, cholera, nierozumny m ftworzeniem. Kto rzecze bli. 


¿niemu fwemu Raca, mowi Pan lezus, będzie winien ognia, Py- 
ráig (ie Doktorowie swieči: co to jeft zá słowo ,ktoregoięzyka, cu. 
jus idiomatú, y nie znayduja go w żadney mowie , rozumiciac , 
ŻE y bydlętom, y zwierzętom meže bydź zwyczaj ne. Ztąd e 
wli- 
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wliwy” człowiek mowi czafem iak bydlę, ják ďžiki zwierz; y peŤ- 
ni Gę o nim , co powiedžiat. Pfalmifa ; Homo cum in honore effet, 
comparatus esl jumentis, $9 fimils fattas ef ilis. Człowiek tworzony 
ná obraz y. podobieńftwo Bofkie+ (tat (ic iako: bydlę, jako zwies 
rzę, Inácžey Íkromny, čichy, Čierpliwy, iltotnie , ptawdżiwie ieft 
człowiekiem. Hec dicit Dominus , mówi Protok: homo © homo des 
domo Ifrael, Ezecbęy1ą mowi Pan Bog człowiek ktory jeft człowie.. 
kiem, należy do domu Izraelowi toieft wybranym zgotowanego! 
Czlowiek -w ten czás. y ten tylko człowiekiem, ktorego pålya; nat: 
mietnosé, ofobliwie gniewánie, niečilkasnie miefza, Y ztąd nápos: 
mina Mędrzec + Nofie(feamicus bomini iracundo , Prov: 22. MEC Am. 
bules cum bomine: furiofo, nie bratay fię z ińdowitym, Z gniewliwymmo y=: 
z furyátem, bo iako więc:bydlę,, zwierz’, ledno rykiem ,. bekiem 
fwoim drugie zaraz pobudza do tegož, tak“ furyat , furyata do pos. 
dobnych pobudza słow, odpowiedżi cc. O day Boże aby yw Oy»: 
cz. £ je nafzey „teraz: takowe huki: uftały , a zgoda, miłość , ie: 
dność, nie naftąpiła:Ścce, 
IR. 

Eľberóowáč trzeba vo każdym: tikowym; ktorego pamięć y bo=- 

iázň lądu Bożego od złośći nie hamnie.. Spytany y poprzy- 
šiežony Pan lezus: Adjuro te, Aby powiedźiał, ieżeli ieft Synem Bo» 
žým ? odpowiedźiał, 7ż:t4k,. przydźiaci obaczy: mię prawi ná fad 
przychodzacego ww Máieftáčie,, E c:. Temi' słowy namienił fad (woy“ 
oftiteczny , tą intencya:,, żeby fię byli: w złośći fwoiey upamię= 
táli, žeby: obaczyli nad kim dokżzowali, że im to nie pomogło; 
zdelperowáfe ich było zbawienie: zgineli zátym.. Vpomina Duch 
S, Memorare noviflimá,. PAmiętay, káždy pá: rzeczy: ofláterzne, á nigdy 
nie. zgrzefyf,. Między temi ief fad, ktorego pamiątka kiedy grze- 
fzniká nie prowádži zginie.. Pan JEzus płakał nad Miáftem Jero- 
zolimfkim, płakał oto; iż żyiąc ludzie y inni: obywatele , nie po- 
mnieli ná dżień. oftateczny,. Si cognovifesi- Pyta fię Pfalmifta Pań- 
fki, ktora też ieft przyczyna naywiękfza,. czemu człek wgrzechu 
fie nie poftrzega ? że zapomniał o fadžie Bofkim.. Dixit in corde 
fuo mon réguiret.. Jakoby Pamiętśiąc, że będźie ten czas, gdy prze”. 
trząfić (prawy iego będą, nie była rzecz podobna, aby, w grze-- 
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chach (woich obaczyć (ie nie miał. A zatym, kto fie ta uwaga 
pamiątką fadow Bofkich, tak partykularnego przy śmierći, y uni. 
wetrfaloego przy dokończeniu świata, w złośćiach (waich nie po: 
fkromia, iet niemal albo cále zdefperowany, 
HL ; 
To nayczeľtízy w fadách, w Grodach w Trybunałach , reus 
f A. Jadicie, confilio, Ec, gniewliwy, niefpokoyny, halášnik, V M44 
tenízá S. zaftąpili dway opetáni Zbáwičičiowi, okrutni, frodzy, 
z nich ieden częfto w kaydanach petách.  Okrucoik furowy,gnie. 
włliwy , rzadko bez więzienia, okowow , częfte na niego fkatgi, 
inkwizycye,częfte y (zwanki. Jan $, w obiawieniu mowi, [rate 
funt gentes advenít dra tua, Apoc: LI. za gniewem, ża rofterkami; 
za niezgodami, naftęptie gniew Bofki, kara Bofka, Nie zarabiay- 
my, Sc, Spokoynego człowieka, rzadko obaczy(z u ądu, u Try- 
bunału, nie widać w nim (zwanka, nagębie, ná ręku, przeto (ie 
też nie pozywa, nie prawnie, Sc. 
IY. 
© Trofuie Pan Jezus złość Faryzenfzow, bo na więk(ze była wie- 
Aa zgorízenie,  Maiąc albowiem opinią dobrą 6 fobie u ludźi, 
gdy iednak z tym wfzytkim Źle żyli wielce w złośćiach twoich» 
tym famym fię ukrzepczali ; iaki taki mowił: oto ludžie święći, 4 
przečig im to uydżie, 4 czemu mu mnie nie ma bardziey ? toć ieft, 
co y teraz naywięcey trzeba ganić, že či co pobożnośći opinią 
mála, w wielu, fẹ złośćiach znayduią, "O iakoby (ie garnęło wie- 
le do wiary swietey Károlickiey, gdyby w Katolikach ( z ktorych- 
by miał bydź wzor pobożnośći y cnoty ) niewydawałyby (ię ta- 
kie do Zgorízenia okazye, Sc. Śzg, 


| 


Q obfitośći w cnotách świętych w dobrych nčzynkách terá- 
ha prawowietnych pobudza obfitość wielka pier- 
wfzych Chrześćian , iako obitowáli w modlitwy, pały, miłosier- 
ne uczynki; czytać. o tym. Myśmy. (ynami tych Oycow nalzychż 
toć nam die ná podobną obfitość zdobywać potrzeba. Szczyćili 
fię żydzi przed Pánem lezulem że iefieśmy (ynámi Abraamowemi 
odpowiedziął im Pan lezus, ieželiscie (ynowie Abrahama, czy 3 fial by 
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obfituyćie w cnoty Abraśmowe. Przy Tobiaízu nawiedzonym od 
Pana Boga przyjaciele z [zedízy (ie dy(zkurowáli to y owo, 4 Tobiafz 
do. nich : moi przyjaciele nie mowčie lada czego, (ynami świętych 
ieftešmy, nie godźi fig ták dyfzkurować. Y toż ieft že na końcu 
świata EMafz przyidžie, aby conwertat corda Patrum in filios, to'ieft, 
żeby fynow Oycom świętym podobnych uczynił,” Y nam tá kón. 
werlya y teraz potrzebna vż abundemus w evoty pierwfzych Chrze. 
Ščian, a ofobliwie Panny Nayświętlzey naśladowali, ktorey prze. 
dziwne abundancye w láfke Bożą per proportionem geométiicam SS, 
Doktorowie uważaią, ac, 

VI: 


Y Tegodobroć, świątobliwość nie záprowádži do niebá , Ktora 
ieft tylko albo izczyći (ie, udáie bydz wewrętrzną , 4 po 
wierzchu jey bynamniey nieznać. Szczyći fię bydź nie ieden der. 
brym Katolikiem , a z Heretykámi trzyma, przefłaie , w pią 
tki , w poľty naprzykład służąc u, nich nie pośći, powiáda że» 
„na fercu y Chryftufa fię nie zapirł, y rozumie że to dofyć do Wiá- 
ry, a tym czalem między Bifucmanami, ik to naprzykład niewoli 
nik po Bifurmóńfku żyje , udśie (ic bydź czyftym ma (ercu, 4 ie. 
(go konwčtfácya z niepoczćiwemi &c. Niedofyć wew nętrznico 
bydź dobrym trzeba y powierzchownie. Niech ták świeci świta: 
świńtłość wafa przed ludźmi, Áby widźieli uczynki wáffe dobre, y wiel- 
bili Oycá niebie/kiego, Kto mię wyzna przed ludámi, WYZHAM go ia przed 
Oycem moim. Chce Pan Bog tego , áby y wewnętrznie, y powierz- 
chownie byliśmy dobremi : chwaląc dufzę nabożną z piękności, 
y dwakroć ią przyznawa, Quam pulchra es amica mea, quam pulchra 
es: tojeft y wewnętrznie , y powierzchownie. Nie dolyć (ercemu 
wierzyć trzeba y ufty: Corde creditur, ad juftitiam ore fit confe(fio 
ad falutem. Niedofyć wewnętrznie bydź pokornym , świśtem pár- 
dzącym, a po wierzchu wedle świśtą uftroić Ge wygládzié. Nie 
dolyč náfetcu gniewu nie mieć przećiwko bliźniemu, A tym czafem 
słowa łagodnego nie przemowić, nie weyrzeć, nie uchylić czapki, 
nie pozdrowić &c, y wewnętrzniey powierchownie bądźmy bar= 
dzo dobremi, 65 imrabimus iù Regnum caelorum Et, 
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VII, 
„o Błogosławieńfiwie, 
RB ony ktory (ie nie da na złe namowić, ale y ten kto; 
AD ty [ie nie da od dobrego odmowić, Swiatu wygodźić trudno, 
Hako ná złych naftępuie, tak częfto y dobrych przesláduie, "Táxu. 
ie nabożeńftwa , Spowiedži częfte, fkromność w obyczaiach, udą- 
wa że to przečiw polityce ,'przećiw modzie &c. Widži kompan 
„drugiego » 4 on' mu 'iako przedtym pomagać niechce, wnet fię gnie. 
wa, przygania, fzemrze, Czego nie czyniła fwawolnica owa o kto- 
rey wielcy Doktorowie pifalij aby młodżiana do fiebie znowu ná: 
kłoniła , ktory chcąc fię ziey wywikłać przyjażni, w dalekie kraie 
był odiachał , gdy fie powrodił, zabiega mu y ztąd y z owąd, mo- 
wiąc. lamči to oná: śle on ftateczny odpowie, aleia nie on, Bto- 
gosławiony co fię od dobrego odwieść nie da c, 
sz. Swietego Pidtrá, 

Je frafowáč Ge, alećiefzyć należy żle czyniącemu człowieko: 
[N wi , kiedy iego złość prętko wytropiona y obiawiona zoftiie 
temu do kogo należy. O nic fię barżiey nie ftára zlodžiey domo- 
wy , tylko aby gofpodarz fam kradžiežy lego nie dofzedł. Tego 
naybardżiey przeltrzega goreczka, aby Páni Matka nie dowiedžziala 
fię. lekretney iey konwerlácyi: z kąd gdy fię co odkryje frafunek, 
kłopot , 4 ono daleko lepiey , że wcześnie (te dowiedzą , zabieżą 
złemu. Pomogło to barzo Piotrowi S, krom oczu Pańlkich za: 
przał fię przed niewiaftą Zbawićiela „tylko go żoczył Chżyftus 
weytzeniem fweim, pokazał že mu niebyło tayno co uczynił. Až 
zrad Piotr $,'zaraz płacze, pokutuie, we złym fię fwoim poftrzega. 
Nie o to (ie turbuie że poftrzeżony, lecz że upadł, że zgrzelzył, 
Monika świętaiefzcze młoda będąc Panienka, od Matki dane fo- 
bie miała klucze do winá, ktore więc tocząc , (ama (ie też (poto 
napiiać poczęła, nikt nie widział , ani wiedział, áž czálu pewnego 
raz y drugi kuchárka pofirzegła, ktorey gdy Monika coś kiedyś 
przymowiłą, służebnica nanię oburzaiąc g wyrzuciła iey naoko 
piiańftwo, zewiąc ią tajemną: piidnicą , przerażiło to Pánienke 
wftydliwą, ponisehała nałogu (wego, y žtad ięłalię życia dobre- 
go, yświętą potym zoftała, Ináczey podobnoby fię była rofpi- 

ła EE, 
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ła 8ćc Oro (ie iey przydáto na dobre že ia poftrzežono ; "Wytro- 
piono, Młckofka jedná w pieniach Sálomonowých , zśpuśćiła (ie 
była gdzieś z domu Oycowíkieso w nocy , aż ią napadła ftraż miey- 
fka, powtoćiła do domu , podobno y po grzbiečie wezbrśła, Nic 
iey, nie frafuie fiz , (ama za (zczęśćie to fobie przyzráie : Javene- 
runt se euflodes x tmlerunt pallium meum, lepiey że płal(zczyka pozby- 
ła, niżeli, cnoty, poczčiwošči, Kaim zśbiwfzy niewinnego Abia 
bráca (wego; oto naywięcey utyfkował, że prawi każdy ktoty mię 
napotka będzie mito na oczy wyrzucał: ztąd tedy biegał po lafach, 
popuftyniach vagus, profugus, O lepiey żeby był ftrofowśny, żeby 
wiecznie nie zginął, Lepiey że čie Panienko żawczafu poftrzegą , 
niżeli potym brzemieniem (woim fama fię wydafz : lepičy žečie zło- 
dzieia wyślakuią, niżeli na fzubienicy wyfokim będ źiefz widziany Xc. 

Z Zywotow SS. z Zywotá S, Montgundy. 
Onegundá święta y mężatka , -dąie nam džišiay wielką dô čier. 
pliwośći náuke, Ta maiąc dwie córeczki, gdy ie iey wżiął P+. 
Poz, nmvśliłą oddalić fię od małżeńftwa, y zbudowała fobie iednę 
ofobną,ża dozwołeniem iednak męża komerkę , w ktorey Panu 
Bogu służąc , jedne służebną obfialowała, aby iey codżień po gar“ 
śći mąki ięczmienney, y wody przyńośiła na pożywienie, Czyni- 
ł4 toredy , śle potym stužbifta zbiešitá fie, y przelała nośić, uda- 
wízy fię na inne (wawolne mieyfce. Czeka Monegundá dźień ie: 
den , posiłku nie mafz , czeka drugi, trzeći, czwarty , pia“ 
ty, nie-mafz, a święta ani z komorki wychodzi, ani fie tur 
buie, łaie, wielka Čierpliwosč ! á u nas żona mężowi ieść nie 
prętko nágotuie, kuchśrka pańftwu, chłopiec nie zaraz na zawoła: 
nie przybieży , poda napoiu , albo czegokolwiek , až zaraz hálás , 
turbécye, kłopot, trzalk, bičie. Vczyć fię trzeba od tey Swiętey 
Ćierpliwośći, zatrzymść fię od gniewu, choć też co nie do wy- 

gody če. i 

Z tegoż Zywota Monegundy S. te ná dzień dźisieyky moga bydź nauki, 
X lerwfa, Isko fẹ częfto ftawiść przed Nayswietízym Sákra- 
mentem , ieft wielce do nabyčia cnoty, świątobliwośći wfzel- 
kiey bárdzo pożyteczna. Monegundá S. mężatka, wielce była na- 
božna do grobu Marcina S. w ktorym iego čiálo leżało , tam czę- 
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fto przebywała, tam fię modliwżła , miey(ce owo nawiedzała, z 
tąd. do. wielkiey świątobliwośći przyfzła. leżeli naboženítwo do 
tege mieyícá, gdzie świętego Bifkupa Giało leżała , ták wielki w 
dufzy tey (práwiľo pożytek , nierownie więkfzy (práwič možej, 
€zefte nawiedzanie Ciała lézulowego w Nayswietízy m Sakramen- 
Čie, Y ztad Zakonnicy, Zakonnice w tym olobliwa máig ducho- 
wną zabawę, nawiedzać czefto Nayswietízy Sakrament. Ná šwicy 
Čie zásžylacym, to ma bydź pobudka. do Kościoła przychodźić, aby 
fię w nim pokłonili Pánu lezufowi, przed nim potrzeby fwoie 
oświadczyli, cc. Ftora náuká, V ży wanie Nayświęt(zego Sákrá- 
mentu, wielce także iet pożyteczne, Tá Swięta wracáiac (ie z 
domu (wego, częfio przy pomienionym grobie mięfzkając, po 
niedziel kilka, pot (urowy odpiáwowatá, służebną tobie obítás 
Jowaafzy, co iey ná każdy džieň maki trochę y wody przyno- 
Siła, z czego (obie praśniczek zaczyniwfzy upiekła, y tym (ie tyl- 
„ko posilažá, Praśnik on był właśnie ráki chleb, iakiego zażywa. 
Kośćioł święty do Przenayświętfzych ofiar, to iey był codzienny 
pokarm, iak opłatek, znać (obie w nim Nayświętfze Ciało lezufo- 
we (makowała, a ztąd (ie przez duchowną Komunią w cnoty 
święte zaprawowała.  Nierownie więcey pożytku zbáwiennego 
czyni famo Nayświętfzego Sakramentu używanieczęfte, sc, Trze- 
čia náuká. Kto chce bydź w taiemnicy Nayświętfzego Sakrámen- 
tu ofirowidzem, oišnie, zaniewidźi. Samšiadká jedná, mie(zkáia: 
cy przy grobie Marcina 5. Monegundžie częfto čiekawie fię przy- 
patrowała, (prawy iey choć zewiząd dobre pilnie przeglądała, fka- 
rał ią Pan Bog, że olsła, áž potym zá modlitwą Swiętey przey: 
zrałą, Kto ćiekawie wzglada wtaiemnicę Nayświęt(zego Sakra- 
kramentu olśnie : tak Heretycy, Kalwini, Lutrzy , tak y oni Fá- 
ryzeufzawie; Quomodo. potefi nobis dźre carnem fuam ad mandu: 
candem, badalifię chčiwie, zbłądźili, Na wieczerzą wielką, ktora 
figuruie tę Naysw:Ciáťa,táiena nice zaprafzóią cecos, cláudor, to ieft Sle- 
pych, co nie zmysłami powierzchownymi, lecz wiarą świętą do- 
chodza prawdy, ná słowie Pana lezufowym © Nayświętlzym Ciá- 
łu, tu rzeielnośći (ie: fundui4,, «c. 
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Ná Czwarte, Niedź: Z. po Stviatkách: 


Eżeli co bárdziey, iko ołtarz y ná nim wy ftawiony Zbáwičiel, 
Fio zgody, miłośći, iednesći, ma bydź pobudką w Ewanielii S$. 
mowi Pan lezus. Si offers wunss tune ad altare, €$c. Stawiwfzy 
fię przed ołtarzem, gdy fobie wípomniíž, že žbližnim w niechęu 
Či zślzedłeś, bieíz w przod z nim fię poiednay, Oto ołtirz po- ` 
budką do zgody, å iefzcze bardźiey , kiedy ieft zaftawiony Nay- 
Swietízym Sśkramentem, ktory ieft šwiátá Zbáwičielem:. Gdy 
lozef Patryarcha panował w Egypčie, å świat cały głodny żywił, 
gwoli czemu był nazwany zbávričielem świżtź, kawili fię tež przed 
nim y Bráčia iego, lubo go nie uznali, y kiedy ich ftrofuiac, ros 
zmóśićie pytał coby byli? Odpowiedżieli, ieftesmy iednege Ovca 
dwunaftu bráčiey, czemu fię bydź dwanaście opowiedaią, ponie“ 
waz dwánafty Iozef nie był zniemi? wiedżieli dobrze, że był od 
nich- záprzedány, aleć taią tego, wzupełnośći (ie bydź oświadcza” 
ia, bo przed (a/vatorem fláneli, o diwizyi, niechęći, obroń Boże 
było wipominść, — Zbawićiel šwiátá, Salvator mundi, karmigcy 
świat wfzytek, Ciałem y Krwią (woią Przenayświęt(zą, flawa na 
ołtarzu świętym, z niezgodą, z niechečia, ftawać (ie przed nim 
nie godźi, Kaim z Ablem ná początku šwiátá , ofiarowali na oł- 
tarz ofiarę (woię Panu Bogu, Káimá ofiary, bárdžies gniewały niż 
błagały P. Boga, czemu ? ieżeli dla tego, że były ubožíze niž A- 

lowe, 4 czyfz to Pan Bog y ubogich ofiar nieprzyimuie, wizsk 
y dwa pieniążki od wdowki ubogiey przyjął, co' innega w tey 
ofierze bydž mušiáto, 4 to ieft niechęć, nienawiść, złość przečiu- 
ko bratu Ablowi, z tąd mu powiedžiano, Nomné fi ređe offresi 60 
non relie divides peccafli, Dywizya z brátem, tá go nie miłym Bo- 
kim oczom czyniła, O fzkodliwa záwíze niechęć, diwizya brå- 
terfka. Y terážniey (za w Oyczyžnie náízeý na dwoch Elektow, di" 
wizya pewnie nie beśpieczna, niech 14 ten, ktory facit utrad, unum 
ftoiący na ołtarzu Zbawićiel, zkłei, ziednocży, X<€, 

II, : 
Ko albo przyftepniemy do Nayświęt(zego Sakramentu, al. 
bo przed nim wyftawionym na ołtarzu (ie ftawiamy, ftawaymy 
iuż 
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juž iako przed -Stworzyćielem nafzym, iuż iako przed Zbawičielem, 
y iako przed wfzytkich dobr źrzódłem. śle ofobliwie ftawaymy, 
jáko przed Sedžia, myśląc, że ten ktorego przyimuiemy, na kto» 
rego poglądamy, ieft y, bedžie Sedžia nafzym, tak przy śmierci, 
Jako y ná (adzie oftateczaym.. Tego chce y ehćrał Pan Irzus; kic- 
dy ffanawfzy przed Arcykapłanem y Duchowieńftwem żydowiki'm, 
wyraźną uczynił wzmiankę. o fadžie (woim, daige do rozumie- 
nia Kspłanom nowego Teftamentu, iako taiemnicę Nayświętfzeso 
Sakramentu traktuliacym, y wfzytkim do ftotu (wego przyftępu- 
igcym, żeby: zawfze refexya, mieli na to, że fędziego przyim ią, 
4 dla tego z-ftrachem, boiażnią przed nim ftawali, Ciało Zbawi; 
€ielowe z krzyża zdięte, gdy złożono do grobu, mowi Ewanieś 
lifa, iż fiężiemia porufzyła, Term meta ef, iakoby od boiážni, od 
firśchu. A ziakim ftrachem, boiśżnia, przyjimowść należy z du- 
[za złączone: w Nayświętfzym Sakramencie Ciało lezufowe. Kie- 
dy Archanioł Gabryel; witał Nayświętfzą Pannę, y powiedział 
że miálá począć Syn4. Późna lezufa. Zatrworzyła fię z ślterowałą 
fię wfzytką, Turbata efl in fermone ejtse, Zkad ta twrbacya: Że uwa- 
żyła, iż: miała przyiač. do Siebie ludicem, Sędziego, Senfit (e fuprte 
mum fufcipere. Indicem. mowi Chryzoftom S.. leželi ta, ktora nay- 
mniefzego nigdy. nie była: grzechu,, a przećię fię alteruie, z fámey 
tylko uwagi, že Sędżiego przyimuie ;,iako nam. grzefznym turbo- 
wać fię potrzeba: na to, že ten, ktory, do nas. idzie w Nayświęt= 
fzym Sśkramendie: ieft; ten, przed ktorym (prawowąć fig nam po- 
trzeba. Pod tytułem teftimentu. zoftawił nam Pan lezus śiebicy 


w Nayświęt(zym. Sakramenćie, , Bic: Calix ef? faguinu, mei: #ovi Tea. 


flamenti. Kto Teftamentem bierze w: dy(pozycya: fwoię fubftan- 


cya umarłego, ktoraieft naznaczona Sierotom, Xiedzom, Koščio- 
łom, c. zboiażnią iey. mu zażywać: bo Z niey (prawować (ie 


bedžie muśiał, y rachunek: czynić pod tytułem Teftamentu,. Bie; 
tzeniy iedyną rzecz ;, (ubftáncya Syna Bożego; Oyca nas wfzytkich: : 


bierzmyfz guafi flričlam rationem reddituri; ščisty, rachunek: dawać 


móśiacy temtiíz: famemu, czyja iet lubftaneya, Jednym słowem, . 
ieft Pan lezus w tym: Nayświętfzym Sákramenčie , Zbáwičielem,, 


Oskupióielem, lek y Sedžia. 
: | 11. 
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IR 
F NO ołtarza Pańfkiego przyftępuiący daleki bydź powinien od 
03 rasa zbližnim niechęći, cak Pan lezus wyrážnie + Jezel 
ofińruień Pánu Bogu dar twoy, á wfpomnifš fobie, że wa przeciw tobie 
co brát twoy, bie“ poiednay fie wprzod z mim, Nie podobáty (te ofiá- 
ry Kaimowe Pánu Bogu, bo'w lercu iego była nienawiść ku A blo- 
wi. Refjexit Dominus sd manera ejus, Abriam ofiatuiac Panu Bo- 
gu, y zbydlat, y z ptáftwá, bydletá podžielit, porąbał, práftwá 
bynamniey, bo te wylátuiac ku niebu, ku Bogu , nie miáty mieć 
w fobie żadney diwizyi, Ci co fię rabożnymi myslámi ku Bogu 
wynolzą, precz od Siebie oddaloną mäia mieć niechęć, Bracia. 
lozefowi po zboże do Egyptu zaiachawfży, fpytani od Tozefa, wie- 
le ich ief braći, odpowiedźieli dwunaltu: lubo wiedżieli, że lo- 
zefá Ż niemi nie było dwnnaltego, łafkawość ziednywáli fobie» 
ná ten czśs u fedžiege, dla tegoż zatłumić chcąc rożność między 
foba, myślą y pragnieniem, dwánáfteso przyłaczali do Siebie þrá- 
ta, niezgodę taiąc, Przyftepuiečie do Nayšwietízego Sakramentu» 
iedność braierfką zachowayćie, Ace, 
IV, 
Ami y to Pan lezus w Faryzeufzach „že oni na potrawy » 
przy(máki napoie delikackie , łakomemi w domách wdow , 
kiore powierzchowną fwoią pobożnośćią ofzukiwali byli, 4 kie 
dy im Pan lezus © pokármie Nayświętlzego Ciała fwego powit- 
dal, od niego ftronili, y nauzea iakaš pokazali. O wiele takich, 
ktorym bárdziey (makulą pokármy, potrawy do <ćisła neležaces, 
niżeli Nayświętfzy ten pokarm, do kgoiego bez wfzelakiego ła. 
knienia, pragnienia, przyfiępwią, do tych záš teíknia, śpielzą, c, 
Takowi [3 yowi, co w święta, w niedżiele, hormem po kazaniu 
wybiegaiąc, śpiefząc fię do Íztuki mięfa, kieli(zká, gorzałki, čie. ` 
{zko im ná kwśdranśik doczekść, dokońszenia Mízey Pźrochial. 
ney, y učiefzyé fię widzeniem Nayświętfżey Hoftyi, y duchownie 
jey pożywść, %c. 
V. 


poem póżywanie Nayświętfzego Sakramentu, do obfitfzey 4 
obfitízey obliguie wízytkich. práwowiernych fpráwiedliwošči. 


Zzzzzzz Powie- 
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Powiedžiať (am Pan lezus Augultynowi S, co y dzis tydzieň wfpo: 
moiato fige Cibus fam grandimi pokarmem potriwą ia ieftem lu- 
dżi wielkich. Crefte 65 manducalta me, rošniý, pomnažay (ie, przy- 
czyniay w. bie: cnot y dofkonátošči, 4 bedžieíz mię pożywał. 
Ięzeli pokarm; ćielefny dodáie człowiekowi siły, mocy, to przyczyę 
nia czerítwesči, wigoru, aiako daleko więcey ten Nayswietízy du- 
chowny pokarm: fam Pan lezus, ktory o fobie powiedział, Ego vgs 
ni uż: witam. habeante, Przychodzę. ná to. do wnętrznośći prawoś 
wiernych; aby; żywot: we mnie- mieli y obfićiey mieli. . Wielki te- 
dy oblig, obowiązek: każdego Chrześćianina w wi iękfze 4 wies 
kíze obfitować (ie choty,. ponieważ pożywa. Nayświętizego Sakra. 
mentu, Sc. 


VE. 
o. Blagostawienfwieee. 
O Szczęśćiu prawdziwym, y błogosławieńftwie człowieka, ná 
czym zawisło , było tak wiele u Pogan fentencyi, zdania, opi“ 
nij, coruważa Auguftyn święty, żeich neonan: 282. ledoi to 
zafadzali na bogaćtwach, inni na zdrowiu, na madrosči, trzeći ná 


męftwie, na ućiechach, na pidiu', na iedzeniu., cc, loni zás na 
wzgardzie; światem, uboľtwie,. Mizerne (zczęśćia, wedle ktorych 
kto. był ubogim, nie był: fzczęśliwym kto proftakiem, kto słabym, 
nie był fzczęśliwym Sc, Ináczey: nas Wiara swięta uczy, y pra: 
wdźiwe pokazuie błogosławieńftwo, y każdy: ie z małych y wiel- 
kich palcem pokaże, Foieft: niebo, bydź w niebie, to to błogosła- 
wieńftwo , ktorego fię każdemu doftaie,y ubogiemu y bogatemu, 
y uezonemu, y profłakowi tc. Robmylz: na nie pracuymy Śc, 
z Zywołow SS. Z Swietego: Piotrá,. 
| Zafu pewnego: pytał Ge: Pan Iezus , costeż ludzie o nim mo». 
„wią, y powiedziano mu, že go jedni nazywóią Eliafzem , ioni 
leremiafzem, innitym, owym. Obrociwfzy fię Zbawiciel do V- 
czoiow, 4 Wy czym mnie bydź fobie rozumiečie? za wfzytkich od- 
powiedžial Piotr święty, Ty iefteś Chryftus Syn Bogá żywego : co 
o Chryftusie; w naturze ludzkiey na żiemi žyigcy m, w ten cz4s-po» 
wiedzial Plou święty, to y teraz 0 iego przy! omnośćt w Naysws 
Sáurámenéie, Mowiątoiedni, inni owa, że turylko.znák, figura, 
ener: 
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energia &e, Osmdžiesiat rtamáczenia wymyślnych Heretyckich , 
znaydnie fię ná te fame słowa: To teft Ciálo moie: a Piotr S, ftate. 
cznie twierdži z kátedry , y przez fię, y przez fwoich nállepcow 
woła; Tuiefi Chryflus Syn Bogá żywego , tu tefl prawdziwe Ciało y 
Krew lezufowa, prawdziwy Bog y człowiek, Więc y my Z nim TOŻ trzy- 
n.aymy na dzisiey(zey procelyi nieraz, Ale wielekroć powtarzając; 
„Tu iet Chryftas Syn Boga żywego, Tviefteś, stu jeftes c, A zá 
to wyznanie prośmy Páná lezufa, aby-iako Piotr S. niewzrfízo- 
nym kśmieniem, opoka, fundamentem uczynił, ták y nálze ugrun- 
tował, umócnił cnotę, św atobliwość Wc. l 
Druga z Zywotow świętych , z świętego Symeona Salem, 
Y meon Salem, toieft głupi, fzalony'u swiśtń, a u Pana Boga 
wielce mądry y święty, reprezentuje nam Pana lezula w Nay- 
świętlzym Sakramencie, miłość ku nam prawie od rozumu'ode- 
fzłą Sinseon pomieniony wfzytko toczynił, co go w kontem pdie, 
w wzgárdzie , w pośmiewilku iako naywięcey u świata pokazać 
. mogłe, poktył świątobliwość fwoię poftáčia głupitwa, Pan lezus 
tak podłemi chleba y wina przymiorami otáit, pokrył wizytkę go- 
dność, Boftwo, doftoieńftwo, zacnosć fwoię, wydał fie na kon-. 
tempty „ zniewagi, opinie o fobie, że fię zdał iikoby exces iśkis na 
rozumie uczynić, A mycoztąd : to co ták wićlerazy namieniło 
fe, odzy way my fię iako nayczęśćiey : Quanto pro me *ilior tanto 
mabi chriór o lefu, Imeś dla mnie w Sákramenčie moy lezu podley= 
fzy, tymes milízy, &c. 
Z Zywoiń świętego Sytneoná Salem, alias głupom nózwdnego, te ná 
dzień dźiśiey(y nauki, 
Po: + Jako dawny zwyczay ieft u Chrześćian , drogi święte, 
peregfynácye, náwiedzánia mieyfc świętych odprawowść, Zá 
czálow luftiniana Ceľárzá, gdy iuż cale prześladowanie Koščiota 
S. było uftało; Symeob'ten, y lan z Sýrycy wyprawili Ge do leru- 
zalem ná święty Krzyż nawiedźieć one mieyfca , 04 ktorych Zba- 
wičiel (prawował odkupienie nafze ,y'w tey drodze wielką z for 
ba przyjażń wžieli, Z tegofię pokazuie, iako to chwalebne ieft na- 
bożeńftwo, mieyfca święte nawiedzać, byle fię to dźiało 'z wiel- 
Zzzzzzz 3 (ži ka 
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ką (kromnośćią , przyftoynośćią, przykładem dobrym. Pióra» 
nauka, lako miefzkać bliíko Kośćiołow, Klafztorow, ieft to rzecz 
wielce pożyteczna, y do nabožeňítwá pobudzaiąca. Ci święći Sy- 
meon: y lan, powracaiąc z. mieyfe świętych. przechodzili. puftynia 
w ktorey. było wiele Klafztorkow, domow puftelniczych, kośćioł- 


kow, poczęli fobie myślić y: pytać fię kto tu miefzka, gdy im co 


komu. należy wiedźieć powiedžiano, że to ru: mielzkaią Aniołowie 
Bożi, święći Pańfcy, słudzy Chryftuľowi. Wžielá ich wielka ocho- 
ta do takowego žyčia, zaraz. miafto do domu, drogę wžieli pro- 
wádzaca ich do owych sług Bożych, tam fię wprosili , y żywot 
ow Anielíki ,światobliwy: zaczęli, Oto z blilfkiego upátrzenia. 
miefzkania Klaíztorow, domowBożych tym SS. pobudką do chwy- 
cenia [ig służby. Božey, y oddania fięPanu Bogu. Tákči y my mie- 
fzkaiąc między Kościołami, Zakonami, Klalztorami, sługami Bo- 
žemi: mamy. to fobie Za fzczęśćie poczytać, a z tąd brać okázyagy 
pobudkę. do nabožnych Aktow. Naprzykład, słyfzy kto że dzwo- 
nia: o pułnocy. w tym albo owym Koščiele na lutrznia, słylzy spień 
wanie; modlenie (ie, przechodźi nimo Kosćioł; niechayże weltchnie, 
niech (ercem, afektew, pragnieniem wyniesie fię ku Panu Bosu ,z 
owemifz: (ie złączy. , znimi Ge Panu iezufowi kłania, zorni go 
chwáli, Y toto'ieft co- powiedział Pfalmifta S. Particeps ego fama 
omuium timentium te, Może kto wnisć w'uczeftnićctwo z drugiemi 
tych modlitw., tego nabożeńftwa, ktore fię:od drugich odprawuie, 
Trzecia náuká, lako fie ftarać potrzeba, aby nie dać drugim , a ofo» 
bliwie ftar(zy m > przyczyny. do utrapienia: Symeona tego w owym 
oddalenia [ie naybardžiey. uapiło , że matki (wey ftaruchney w lat 
go, odbiegł ktory iey był y miałbydź podporą w ftarośói. laná zaś 
że odbiegł małżonki, z ktorą ię był niedawno poftanowił, to ich 
tedy. turbowało, że: dali okazye trafunku, utrapienia owym, od (ie: 
bie opufzczonym , az pretko wolnemi zoltáli od tego myslenia » 
kiedy y Matkę Symeonowa y MałżonkęPan Bog Z tego WA 
brał: Niech fiętu uczą džiatki, słudzy, poddźni, y wízyícy Grzedz: 
Ge tego sy nic takowego nie czynic, coby mialo utrapić, zafmu:. 
či Rodzicow , Przełożonych.. Nie máfz co chwałić, kiedy owo 
wielu jeft takich co na-złość czynią, niedbaią, niech (ię kr 
A 


Ki. pr ma m e Mme e v 
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Matka, Przełożony, Ná oflatek, Każdy wedle daru łafki Bożey, ma 
fobie pofiępować. Symeon długo na pufzezy będąc, na koniec (ie. 
naparł ná Swiát, na pozylkaniedufz ludzkich krnąbrnym Gięczy- 
„niąc, a tym czafem wiele dobrego (práwnige. lan zás mowił, ia, 
fię boję świata, ty že możefz mieć dar ten od Boga idź c, leden 
może y ná świećie bydż świętym , drugiemu nie można żyć do. 
brze między ludźmi , każdy wedle dárow Bofkich rofporządzau. 
żyćie (woie Se, 


Ná Piatek Niedźiele Z. po: Swiatkách, 

Cr ľa y przykrzeyfze od ięzyka złego słowa, miżeli od rę» 

kirana, W Ewaniclij niedžielney (zeroko opowiada ľanlézus, 
iako za słowś ufzczypliwe, naftępuie karanie'fądu, ognia. Oui 
dixerit fratri fuo fatue, raca, Se, Tak A nie ináczey ieft : kiedy 
na krzyżu wisiał Zbawicieł, widzac niezbożni żydźi: Čie! zkie Iro- 
gie męki iego, chcąc ich iefzcze przyczynić, a nie mogąc Čiež- 
fzych od ręki wynałesć, wynáležli od ięzykś, ktorym , nairzą» 
{ać fię poczęli.  žeželiý Synem Bożym , z (lap z krzyžá. Innych 
uwalnialeś, uwolni [ámega Siebie, wach ktory rezwalajć Kościoł Boży, 
Y eto y tym podobne słowa čiežíze, oftrzeyfze były nád mie. 
cze, Dwś razy wyganiał Pan Iezusz Kosčiotá kupuiącvch y przes 
dargcych: pierwfzy raz biczem, dilcy pling chłoftaiąc, Siekąc, dru= 
gi raz słowy tylko gromiąc, Domus Patris met fectfits [pea 
luncam latronum: Vezony ieden y świątobliwy mowi, że pierwíze 
wygániánie bylo łafkświze, oftrzeysze powtorne, Czemu? wízák 
tam bičie było, chtoftanie, tu.tylko słowś;. słowa, ale przykre, 
oftre, feczffć (peluncam latronum. Ieremialz Prorok posłany od P. 
Bogá, do ludu pewnego, niezbożoego na opowiadanie mu (prá: 
wiedliwośći Bofkicy. y gdy to czynił, zmawiać (ie poczęli na nie- 
go: vemite, podzmy, myslčie iakoby utrapič Proroka, myslili tedy 
o rożnych (pofobách, nákoniec ná to (ie Zgodžili, áby mu ięzy- 
kiem: dokuczáč. Percutiamts eum lingua,  Dokuczaymy, biy my go 
ięzykiem, Oto nád wfzytkie inne (pofoby;'ten fic im zdať nayćięż=- 
fzy, percutere angná: O prawdžiwie čiežíza od ięzyka rana, y tre- 
raz w. Oyczyżnie nafzey, á czego więcey, iako takich  rázow iczy- 
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czny b, juž to przez pafkwile, iuż przez tradycye, bać (ię potrze- 
ba cięlzkiego. Qui dixeru fratri fao Faia, Raca, veus erit, 65€. 


F fi (tárízym zawfze młodzi idą, lud, pofpolłtwo, gmin, idzie 
za zwierzchnośćią, przełożonemi, Na dworze Kaifalza, (kas“ 
ro tylko niefprawiedliwym wyrokiem ogłofzony Pan lezus , Reds 
mortis, winiem smierci, matychmiaft, gmin, pofpolftwo, lud wfzy- 
tek wołać także począł, winien śmierći, 4 nie dawno przedtyms 
tenże lud wołał chwaląc y wielbiąc Pana lezufa.  Benedićim qui 
venit in Nomine Domini, Błogosławiony c. Hofannń Synowi Dawido- 
wemu. Nunquam fic docutus ef bomo, migdy tak człowiek mie mowil, 
y inne logia dawali, pofzli za ftarfzyżną. Z kądże terażniey(zą 
odmiana: tak to zwyczaynie młodzi idą zá ftarf(zymi, kedy też 
owo potkało niefzczęśćie fynow stedmiu (prawiedliwego lobá, że 
ich budynek przywálit y wizytkich o śmierć przyprawił: y kie. 
dy? oto w domu ftárízego Brata (wego, gdy (ie biesiadowal czę- 
ftowali, Tako u ftárízego widzieli Bráčiízká, tak też fobie y młod: 
si poftępowali, pozwalali y granice (kromnosči, wftrzemieżliwośći, 
przeftępowśli, Była potyczka Tzrielitow z Amalecytami, w tens 
cz s izráclezykowie uftawali, kiedy ręce Moyzefza defciebant, Opus 
{zcza ręce ftárízy, Przełożony, opufzeząią y młodsi, za Przełożo- 
nym idą. Wlzytke Czelądkę Vezniow Chtyftafowych prześlado- 
wał czárt przeklęty a częfto'bardzo. -Quoties expetivit vos [athanas 
už cribraret, mowi Pan lezus; 4 przečie za ieduego (ie modli, žeby 
w wierze nie uftawal,  Rogavi pro te Petre ut nan deficiat Fides tua, 
Czemu Piotr S. był głową, był ftárízym, przełożonym Czeladki 
lezulowey, gdy On miał siłę, moc, ná (przečiwienie (ię pokuľom 
czártowíkim, nie miały zálzkodžič impety (zátáníkie y drugiau:, 
Wiele należy ludžiom na przykładzie Džiárkom z Rodžicow, Cze- 
Jadcę z Gofpodarzow, Poddanym z Przełożonych, pofpolićie mo. 
wiemy, iaki Pan, taki kram, iaki Pan Očiec, tacy Synaczkowie. 
411. i 

|Fiarował kto co Pánu:Boga niech. (ie ftrzeże tego odbierać: 

Pan [ezus oddającemu cokolwiek niecheči z bliźnim (woinns 
kąże iść Wprzod przeiednać fię, zoftawiwfzy dar na ołtarzu. Czeę 

; mu 
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mu y daru z [oba wziąć nie każe: bo co (ie raz Panu Bogu poczę- 
ło ofiarować , niegodži (ie odbierać, y owfzem przyczyniać, przy- 
dawać. Tšk uczyniła z fwoią ofiarą, Anna z Samuelem (woirur {y= 
naczkiem , ktorego zupełnie od pierśi oddaliw(zy; oddała Panu Bo. 
gu zupełnie na służbę Bożą. Donec alladietur infans. nom vadam 
Bc. I Reg:t. abym go w tym Kośćielezoftawiłana wieczną P: Bo- 
gu służbę Xe. Tákze fię y my oddaymy Kc.. 


"414 

Aniąc Pan lezus (prawiedliwość: Faryzeufzow , Katolikomu , 

Chrześćianom, koniecznie rofkaznie bydź leplzemi, $wiato- 
bliwfzemi; nietylko nad Fáryzenízow, śley nad OQycow Swiętych; 
nád Pátryárchow Abrahama č<c. mielibyśmy bydž świątobliwizemi, 
lepízemi. Bo ćyfz owi: mieli taki. wizerunk, taki przykład cno- 
ty, swiątobliwcśći, Ćierpliwośći , pokory iáko my mamy z Pana 
lezufi nkrzyżowanego? wfzytko my tu widżiemy,, wlzytkie śkty, 
dofkonałośći na wybor słyfzemy. Cierpliwosć wielka, kiedy ie- 
dnym słowem fię nie odezwał : pokorś kiedy (ie głęboko, pad fa- 
mę. wola niezbožnych umrżał ; wzgárda swiarem y. wfzytkiemi ie, 
go marnościami , kiedy fiebie wyśmiewać, za głupiego poczyrźć 
pozwalał. Vczmyfz (ie, nasladvymy , abyśmy wie byli przewyžíze- 
ni od tych , cotakowego przykładu nie mieli &c.. 

V, 

PZ lezus ná krzyżu wifzący, pokáznie jak obfitey w prawo- 

wiernych fwoich potrzebnie (práwiedliwošči, kiedy duíze ká- 
żda Chrześciańlką , ták chce mieć piękną , przyozdobioną wlzy- 
tkiemi cnotami przybraną , iako obiubieniec , oblutienice. (woię, 
Wydał fiebie famego Zbáwičiel, wylał Krew (wa Przerayświętlzą, 
aby tak omył hoyniey obfičie dufzenafze, żeby w nich žadnáza á- 
za, żadna grzechowa zaraza nie poftálá, Izżialz Prorok pod podo- 
bieńftwem wyborney winnicy wyfiawuie kážda duíze KrwiąChry- 
ftufową odkupiona, Iaka więc praca, fáránie okcło (práwowánia, 
wyftawienia winnice ; niemniey więkfża około Páná Iezufowey, to 
iet dulze rozumney. Więc iško przeklął winnicę tánite Izrzellką 
niepożyteczną , nieomylnie teyże mśledykcyi y nam co fię ik 
winnice nie uprawuiemy (podżiewść potrzebá. Krol Tytyifki całe, 

jat 
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lat 20. Sálomenowi przyczynił cedrow drzewa wybornego na Ko- 
sčie? otazy fo talentow y 20. złota wyftawił, gdy zá to Salomon 
jemu żiemię jedne z kilkanaftą „mia ofiarował ; że ta žiemiá by- 
ła czeza,prożna,fucha,nie podobała mufię rofkazał doSálomoná. Y 
takoważ to nagroda ? Jezus Zbawiciel nafz dla każdego człowie- 
ka łożył przez lat 37. wiele pracey , nakładu órc, á iednak częfto 
oddaie to człowiek jedna podłośćią,nikczemnośćią, mážosčia wdžie- 
cznośćis miłośći: bać (ie potrzeba , aby nie był odrzucony , Nifi 
abundaverit juftitia veľita {es 
VL 
O Błopostawieńfi wie se 
Ogo łafka Boża y ręka opatrznośći Bofkiey piaftuie, trzyma; 
k nie wzrufzy fię, nie (kruľzy, nie upadnie, Ze Zbawićiel O- 
pokę Piotra Swiętego fam ugruntował, nie dokazały nad nią nie 
prześladowania Cefżrzow Pogáňíkich przez lat 300, ni Heretyckie 
ni tak wiele zawieruchow, ftoi nie wzrufzona, y ftać będzie aż do 
fkończenia świata. Oddaymyfz fięy my tey wízechmocney ręce 
Bofkiey, profząc aby nas piaftowała, trzymała, abyśmy nie upa- 
dli y od Bega nie odpadli, če. Bc, 
i zŻjwotow $8, z Swietego Prokofas s 
1). iet pamiątka w Kośćiele Bożym Prokopa Swiętego , 
ktory z Oyca Katolika, z Mátki Pogáňíkiey, od nieyże w po- 
gańftwie wychowany, potym gdy iachał posłany od Dyoklecyśs 
na Chrześćiany tráčié, od uktzyżowanego lezufa, widomie napc- 
mniony , krzyż (obie zaraz zrobić kazał, y nim w Woyíku 2w:- 
ćięftwo otrzymał. Ztąd dwie nauki mamy ; iako lubo obudwu 
Rodžicow potrzebne iet dźiatkom wychowánie, bárdziey iednak 
maćierzyńfkie, y Zá temi dobremi álbo ziemi, predzey dobre albo 
zle beda dziatki, Powiere. lako ukrzyżowany Pan lezus fkute- 
cz: y jet w náwroceniu do siebie, od grzechu, od uporu w złc- 
śćrach, Częftofz tedy ná niego fię zápaätruy wy, czelto przed u- 
kizyżowanym fię ftawiaymy; a pewnie fe popiawiemy, 
Druga z Zywotá S. Prokopa, te moge bydź náuki. 
lerwfa. lako nielzezesliwe (4 te džiaiki, ktorym fię zła Ma- 
tká doftanie, Taką miał dźisieyfzy Prokop S. matkę sj 
154, 
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fką zarażoną ślepotą, doktorey go także gdy Očieč Chrześcianin 
umśrł, wfzyrkiemi: Siłami naprowadźiła, y Imię Chryftufowe blu- 
nić go nauczyła , fámá go oddálac Dyoklecyanowi y aby go nás 
znaczył iako odważnego ferca, ná zábiánie , burzenie Kátolikow. 
Nawet gdy go Pan Bog potym oświećił światłem Wiáry świętey , 
ofkarżyła go, y odniosła do Dyoklecyáná-, aby był męczony ; JA. 
kož ná frogie męki był wydany, ktorym (ie y ona przypátruťäč » 
nákoniec Kátoliczka zoftáfá, Oto niefzczęśliwe džiatki, dla matki 
złey , fzczęśliwe co ná bogoboynych wiáry dobrey natrafig. Wto. 
ra náuká, Iako Bog ieft ná grzeíznikow mitosčiwy. Ten Prokop od 
Dyoklecyana wyprawiony , náto aby zśbiiał , poimał prawowier- 
nych, gdy ed Miáfta do Miáftá iezdźił, nocy pewney droge dla go- 
rąca we dnie odprawuiąc, usły(zy głos z nieba do fiebie właśnie, 
iako y Paweł S. Prokopie á com či wizjez, że ná Imię moie nafiępuief, 
že przesláduie we mnie wierzacych odezwie fię Prokop S. (pyta ktoś 
ty ieft Panie: letem prawi Syn Boży, człowiekiem fawlzy fię, ie- 
flem ukrzyżowany, Rzecze Prokop ; 4 iśko Synem Bofkim bydź 
możefz, ponieważ Bog bezżenny ieft  jeżeliś Bogiem, 4 lákos od 
żydow zmęczony ? odpowie mu Iezns: dla zbawienia y ciebie, y 
narodu ludzkiego tom ná fię dopusčiť, Oro zadźiwić fię słufzniev 

śżdy možemád niewinną dobróčia Boíka P. lezufową. W ten 
czas gdy Prokop, iako y Paweł naywięcey go przesláduja, na imię 
iego paltepnia , ow do niego zílepvie, oriawia mu fię, pokoy mu 
z (oba ofiáruie. Male to; lecz mu fię (prawuie na pytanie y zarzu* 
ty mu isfkawie ovpowieda zy znaydvie ie co podobnego mię- 
dzy ludzmi, podżiękuymy zá tę łólkawość P, lezufowi, prosmy aby 
y nad námi grzelzvikami rákiey zażywał, Trzcčia náuká, Ze po- 
fpoličie w tych Swietych w ktorych więkfze dobrodzieyfl wa Bo- 
fkie nprzedžity, więkize potym meczeňftwá náftapity. Tákči ro 
potrzeba wypłacić talki Boze, kto ich więcey odebrał, więcey niech 
Čierpieč pragnie, alio dobrowolnie fobie umartwienia zádáje , albo 
przyimuie ćierpliwie wfzelkie utrapienia, dolegliwośći ięzyki, prze- 
prześlądowania, Łączą fię' dobrodżieyftwś pofpołu z Čierpieniem 
iako y w PawleS, Bgo ofłendam illi duanta oporteat eum pati pro no- 
mine meo, Czwartá nauka, Iako Krucifix figurę męki y śmierói 

^ aaaaaaa lezu- 
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lez fowey potrzebna mieć przed oczyma nafzymi, w (ercu, w pi- 
mięći. Przy owym cudownym powołaniu pokazał (ic y Krzyż Pro- 
kopowi zobietnica , iż ten miał bydź zaakiem iego zwyćięftwa, 
zárazże ow kazał lobie taki złotnikowi zrobić, z ktorym poraiemnie 
przy (ercu (wym mianym wyiechał przečiwko A gatenom, porá« 
žil y z tryumfem powrcdił, y kiedy mu mowiono áby zá to do. 
brodzieyltwo Bogom dżięki oddał, ow dopiero láwnie z tym (ie 
odegwał,.że Krzyż Chryftufow to (prawił , naftąpiłyfz zaraz nań 
frogie męki, karania c, Piękna tu nauka mieć figarę Vkrzýžowás 
nego w izdebce , na piersiach, zapatrować fię na niego, w Ko- 
śćiele, w drodze Sc, 


Ná Sobote Niedž: Z. po Swigtkách. 
Z Małych-początkow grzechu że wielkie naftępuia upadki, bro- 
Lonić im przyftępu trzeba, Pan lezus w cáfey kwanielij S. , gnie- 
wu zákázuie. Wízákči to przecię ta palya iefzcze nie tak cięlzka, 
nie pretízego ,iako fię rozgniewść człowiekowi? ťakči ieft ; śle» 
dać tylko mieyfce gniewowi, náltepuie zatym niechęć, nienawiść, 


a ztąd ramienia, zaboie, ytak to w każdym grzechu, ludaíz nie> 
bylči on zaraz tak wielkim zdraycą lezuľowym, śni oraz tak chči. 
wym y lákomym, žeby (ie przedać zá 30. grofzy odważył Miftrzá 
fwego ; lecz zawczafu używał potrofze , będąc lzafarzem iałmuża 
Chryftulowych + far erat, €F loculos habebat , za malemi poczatká- 
mi, naftąpiło co więkfzego. Y Piotr S. wprzod powiedział że Pa- 
na nieznam, 4 potym fię zaprzał, a nakoniec cepit deteflari, Grzech 
pierworodny ,(rogi, fzkodliwy, ktory świat wfzytek zárážiť , bår- 
dzo zrázu mśluczki,bo (ie przez čiáfna zbyt przemknał fotkę, ia. 
ka jeft w ufzach: Dixit ad mulierem, mowiPiímo S., wąż piekiel. 
ny pofzeptał do niewiafty , przypuśćiłapofzept on, dała mu u fie. 
bie mieyfce przez zezwolenie - Aż co z tego urosło ? wiadomo ka. 
żdemu: zámykáč fortkę potrzeba przed każdą do grzechu podnia. 
tą. Oiak fzerokie wrota do złego uczyniła terażnieyfza w Oyczy- 
žnie náízey diwizya , ftaraćby (ic pilnie potrzeba o iey zamknienie 
przez zgodę, iedność, Złączenie rozrožnionych &c, 


II. 
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II 


: 
ZE człowiek radby aby ni iego złość oko Bofkie nie patrzy” 
lo. Niezbożność žydowíka chcąc (ie paftwić nad Panem lezu- 
fem zarzućiła twarz y oczy iego Nayświętlze : ve/avrrúnt facicm 
ejus, pokázuiąc przez to iż nieśmieli bezbožnicy oni tylo śmiało” 
sči , gdyby Panś lezufowe óKo ná nich poglądało. O zaprawdę 
grzefznik każdy , miałby wielki wftręt mieć od grzechu, uwazátac 
že nie ieft zasłoniony od oká Boľkiego.  Ow Iyn marnotrawny 
kiedy żyć począł ro(puftnie , (wawolnie, /nxurioič? wten czas gdy 
fię zdarł z oczu Oycá fwego, nieśmiał nic czynić, gdy ná niego 
Očiec patrzył: iako zbyt śmiele, zbyt nieuwažnie , niezbožnie (o: 
bie poftepuie , kiedy w oczach Oycá niebiefkiego wfzytko wfkroś 
przenikającego grzefzy, (wawoli, rofpuituie , vixit luxuriosé, Y ta 
to ieft kara Bofka niezbożnym pamięć o fobie odeymuie, aby tyms 
wolniey grzefzyli. Z tym (ie karaniem odzywa u Amofa Proroka 
Cap: 4. A vertam faciem meam ab cu, Odwrocę twarz moię od nich, To 
jef przyjdą do tákiego zapamiętania, iż będą rozumieć że nanich 
nie patrzę, że oczy moie od ich złośći zasłonione będą, Vcho- 
way Bože na kogo z nas takiego záslepienia. Rozumieymy že nie- 
można veľaré facem ejui, Ktora ieft fole lucidier €$c, Ktora wizytko 
wfktoś przenika. 
HI 
Hce kto przyiažni Panem Bogiem nábydz , niech (ie bližnie: 
Č. ftaie przylaznym przyiaćielem, Czemu to wprzod P. lezas 
każe (ie poiednać z bliżrim , á dopiero odebrać ofiarę obiecuiew , 
czemu niewprzod bierze co mu kto ofiarnie, 4 dopiero po odebrá- 
niu ,odlyła ná poiednánie fięzbliżnim: Si offers manus tuum €c. 
Oro tak do miłośći Bože inaczey nie przyidźiefz , tylko przez 
miłość bližniego. Piotr S, z lanem zapuśćili fię czafu pewnego do 
Kościoła ná modlitwę , maiąc prośić o łalkę u P. Boga na błogo» 
sławieńftwie pracom fwoim. Ażći oto w kruchčie chramy , kale= 
ka od narodzenia , prosi ich o faíke, o miłosierdźie , załanowią 
fię nátychimiaít, ani fie rufzyli z miey(.4 aż owego kalekę uzdro- 
wili, nanogach poftawili, Czemu nie odkładźią do powrotu z Ko. 
śćioła: czemu wprzod lami fobie lafki y miłośierdźia Bofkiego nie 
Aaaqaaaa. 2 żąda, 
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żądaia? tak rozumieli że prędzey otrzymaią od Boga łafkę , gdy 
oni bliźniemu one wprzod pokazali. Odftępuiący od wyświsdczo- 
ney učzynnosči bliżniemu, befpieczniey przyftępuie do łafki Bo- 
žey. lan S, był kochankiem lezulóowym , Quem diligebat lefus, dili- 
gebatur be diligebat, Czytać iego lity do Elekty , doinnych práwo- 
wiernych pełne (a miłośći , afektow oświadczania, diligebat dil.- 
flus à Deo A 

y 

YEN nagany godny przyfięgania fięzwyczay : kiedy Pan lezus pod 
A chcąc powiedžieč, iż Či co nie obfituią w (prawiedli- 
wość więkfzą nád Faryzeufzow , nie wnida do Kroleftwa niebie- 
ikiego, nie zażywa przečiež słowa przyfięgi, śle Amen, Amen, 
Zaprawdę, zaprawdę : co ieftiedno w rzeczy famey iáko y przy» 
fięga, tylko Aby przyfięgania (ie oduczył Pan lezus, Zawftydźić (ie 
przeto maią oni wfzyfcy » co o ladaco zśraz do przylięgi, co sło- 
„wo przyfięgam Bogu &c. 


V, 
mOkolwiek przez ten tydźień mowiło (ig © obfitowanin w cno: 


tach świętych , y o pobudkach do niego , nie to mie ieft 
względem tey pobudki, ktorą mamy z przykładu Nayśw: Panny 
o ktorey ledwie wierzyć podobna co Doktorowie SS, twierdzą, 
jak ufťawicznie wła(ce Bożey więcey awięcey pomnazała fię. Co 
moment albowiem per proportionem duplam Geomttrzeam w niey po~ 
ftępowała, tak iż pierwfzego momentu Poczęćia (wego Niepokalá- 
„nego miała łafki Bożey ftopniow naprzykład ro , drugiego mo- 
mentu 20., trzećiego 40., czwartego 80 piatego 160, (zoftego 
280. śiodmego 540. y tak dáley, á daley, żyła lat 63. takich mo~ 
mentow było: millionami „ mili&ffmi , co ftopniow łafki Bożey. 
Wio(znymy, čielzmy (le, o odrobineczkę jedne takowey łafki Bo- 
ży uprafzaymy : uż abundemus magie ac magie, 
Onieważ. ani nabożeńfiwo: powierzchowne bez: wnętrznego, 
A nie wewnętrzne bez powierzchnego śni zmyslone, ani przy- 
niu(zońe popłaca przed Panem Bogiem, á nád to ftrafzna ieftczym 
groti Pan Bog: Cum accepero tempas, chiam įr flitias judicabo, gdy czas 
przyie 
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przyidžie oftatniego fadu y fimę fprawiedliwość przetrzafać będe: 
Si jufius vix falwabitur impius ubi parebit , mowi Apoftoł: eżcli 
(prawiedliwy ledwie zbáwieny będźie, coż fię fláč bedzie z niezbożnemi, 
Słufzna tu tym pomyślićy weyrzeć w fprawiedliwośći nafze iakie 
la kiedy owo Vrzednicy Grodowi , Miafta, Miafteczka Obieždžaia, 
chcąc obaczyć co za miara, łokieć, garniec, korzec, waga, 4 gdzie 
nieprawdžiwg zaftaną , dobry zdżieraią kožubalec: to wfzyfcy 
wglądaią w (woie miary , y zaraz poprawuią, żeby w tym defektu 
Rewizorowie nie záftali, Będżie rewizya , bedžie exámen nafzych 
fprawiedliwośći, miar, Ona menfura menfi fatritís , eadem remetietnr 
wóbe, Pilnietey miary wygladay my. Pe etiam laudabili wita, fire. 
mota mifericordia di[cutiatur. mowi Auguftyn święty : Bidda y chwa. 
lebnemu żywotowi, teželt bež miťošierdžia [adzony bedžie, toieft ftrá. 
chu fię nabierze y (práwiedliwa miárá, waga, łokieć %c. coś nie. 
fptawiedliwa* Poprawuymy tey miśry, czyńmy wfzytko dla chwa- 
ły Bożey, áby kiedyby nas (pytano, naco to, na co owo, odpowie- 
džieč. mogli, ad majorem Dei glortam €$c, 

o Mifośierdźiu, 
Logosławiony miłosierny, Albowiem może fię nie bać , žeby 
usły(zał , czegoby niechćiał, Mowią więc ludžie z ránkoru ia- 
kiego ku drugiemu, Vsłylzyfz pewnie czegobyś niechćiał, Duch 
S, przez Pfalmiftę mowi: Błogosławiony człowiek , ktory Mifere- 
tur , ab auditione mala non timebit, Co to zá auditie mala ? sty(zenie 
niedobre ? (náč nie inne, tylko ná fadžie oftateczaym głofu onegoż 
lie maledičti, O firślzny głos,ale go nie ustyfzy miłosierny + Qui 
miferetuy, ab audirione mala non timebit €$c. 
| z Zywotow świętych, 
z Zywotń S. Pdalrzka, se [æ nauki. 
lerwfa , Ze płacz, żal za grzechy, ieft znakiem świątobliwośći, 
náwrocenia (ie do Pana Boga, w kilká niedžieľ po urodzeniu 
fię tego dziečiečia, trafił (ię iakiś Kapłan gośćinny , świątobliwy, 
' w dom Rodzicow tego Vdźlryka,usły(zy áž dźiecię płacze, po pła- 
czu poznał że miał bydź wielkim świętym, y to dómowym opo- 
wiedžiat, Płaczefz człowiecze zá grzechy , żałuiefz, iuż to teft pie-r 
Aaaaqaaa Z wizy 
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wfzy wftęp do 13íki Bożey , y owízem to ieft (ama łafka Boža, to 
znak nsftępuiącego ufprawiedliwienia. Pamtore, Iako piefzczoty 
Rod icow (4 przefzkodą džiatkom do dobrego. Prętko potym» 
zachorzało to dzžiečie , ow Kapłan iefzcze fię w domu Rodżicow 
'iego bawił, frafobliwi udáia (fe do niego : ow odpowieda , nie be- 
džie :o zdrowo džiečie, áž będzie od mleka ,* od piersi maćierzyń- 
fkich odládzone, Paniey Matce zdała (ie to rzecz przykra, nieuezy- 
niła, džiečie też codaley chorfze było, śż w Niedžiel iedenaśćie_ , 
mušieli ie odladżić, y/záraz zdrowe zoftało, Ztąd náuká, iako mle- 
ko, pielzczoty Rodžicow, przelzkodą (4 do cnoty dziatkom, po- 
Żyteczniey(za im cząfem furowość Percuties puerum tuum wirga, EF 
animam ejus liberabu ex inferno.. Trzecia náuká. Na co chćiał Pan. 
Bog, aby był odłączony od piersi mśćierzyńłkich, oto dy (kurs ná 
pokazanie ; že stugom Bożym nie potrzeba wygody lzukać w por 
trzebąch , á coż grzeínym? Godna tedy rzecz nágány, kiedy owo 
maż ná żonę fafoły robi, kiedy w iedzeniu iaką ma niewygode, 
czeladká napańftwo, Zakonnicy na Przełożonych:: „Mowi jeden ; 
wieleby ich na świećie , grochem, kapuftą fię kontentowało, 4 tu 
przevarízezaia c. Czwartą nauka lako kogo chce Pan Bog krzy- 
żem náwiedzič, nie uydźie go, ieżeli nie teraz, to potym, iezeli nie 
na tym, to ná owym mieyfcu, Bilkupít wa przedty m, były to krzy- 
że, prace, kłopoty , przed ktoremi iedni z pokory , drudzy Z boia- 
žni umykali,.iako y ten święty czynił, Lecz mu powiedział Marčia 
- Papież, nie będżiefz teraz Bilkupem, będziefz napotem, kiedy ie(z- 
cze więklze naftąpia niepokoie. Tak (ie ftało , w lat 15. zoftał Bi. 
fkupem, y napadł ná czafy zamiefzane. Takći to bywa , tęfkni lo- 
bie nie ieden na tym, albona owym mieyfcu ,urzędżie, życzy od- 
miany, śż co, częfto odiednego krzyża ućiekaiąc, dżiesięć ich znay- 
duje, Piztanduka, Tenże Vdalrykus swięty Bifkap Auízpuríki, 
przy śmierći fwoiey.o to (ie maywięcey frafował, że z rzeczy iego 
znaydowało (ie chuft trochę, 4 dźiefięć grzywien ftebra, Coy zaraz 
náubogie rozdać kazął, Nauka zrad,iž przy śmierći to nasteż tras 
pić będzie, że rzeczy siła nagromadzonych zoftawić niewiedzié 
komu przyidžie, lepiey fiętedy zawczafu z tego uprząrać, udzielą. 
iąc potczebnym , ubogim.  Násflátek, y święći ezysčiec - RE 
3 dal. 
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Vdalrykus Bifkup, Sieftrzeňcá (wego Adalberoną promowował zá 
żywota zá Sukceľorá , gdy umierať , lubo to nie przylzło do (ku, 
tku,odezwał fięAdalberon mi dokucza, leżeli świętych czyśći ogień, 
coż nas grzelznych, 


Ná Niedżiele FT: po Swiatkách. 
Emu (ie naylepiey od Páná lezufa chleba dofłaie, kto mu nie 
dla chleba służy, Džišieyíze rzelze , zasłużyły na chleb cudo- 
wnie, dla fiebie w ręku Zbáwičielá rozmnożony, dla tego że nies 
dla chlebá zá nimi chodżili , lecz żeby iego niebiefkiey nauki słu- 
chali, Rozmáičie ludžie chodžili za Panem Jezufem, iedni aby (ie 
byli napatrzyli cudow iepo, 4 či dla ćiekawośći, drudzy aby przy 
nim dobrze (ie mieli, 4 či z cbžárftwá y chćiwośći, inni aby ehor 
rob fwoich pozbywali „á Gi dla zdrowia, inni aby podchwyty veáli, 
a či Fáruzowie ; oftatni aby fię czego nauczyli, 4 či Vezniowie.e 
Y takowi to byli z džisiey(zey rzefzy, że .chlebá nie (zukáli, chleb 
zasłużyli, Paweł S. do Rzymian pilząć, 44 Rom: 5. powiáda o fo" 
bie y o innych, iż (ie prawie karmiemy nadżźieią zbawienia duíz 
nafzyzh, nagrodą w niebie za prace y trudy nalze , Gloriamur in 
þe Filioram Dei, Až záraz to wymowiwízy , iikoby (ie poprawuie, 
y mowi + [ed € gloriamur in tribulationibus, Nie(ámá tylko násro« 
dá nas utrzymuie przy Jezuśie, miłe nam fa w iego służbie y trybu- 
lácye, y gorzkośći, y njeľmáki, y wfzelkie przećiwnośći. Y to ief, 
co mu zasłużyło u Pana Boga, łafki, fawory, że nie dla nich służył, 
pracował, Chwali fię P,Bog przezProroká,že lud ktorego on nie znał, 
służył mu. Populus quem nan cognovi, feruiwit. mihi: Pfalm.17. A - 
ieftże podobna , aby ktorego ludu Bog nie znał! żleć to tu rozu» 
mieć fię ma lud, ktoremum fawotow moich nie oświadczał, ktore- 
mum chleba nieudźielał, ktorym trzymał w oftrośći, w niefma- 
kách , z ktorem ták (je Sbchodżiłem, iákobym go nie znał, ten mi 
przečie służył , ten mię chwalił, godźien dla tego chleba odemnie. 
Bądźmy(z y my takowemi, służmy Pánu lezufowi, kochaymy gg 
nie dla chlébá, nie dla dobtego mienia, 4 pewnie €? hac adýci 


1362 MEDYTACYE 
11. > 
N Hoślerdzie nad potrzebuiącemi iefi włafne Panu Bogu y tym 
co do niego należą. Oto w džišieyízey Ewánielij Pan lezus 
nie mogł fie utrzymáč od politowanianad ludem głod čierpiacy m. 
lozef Patryarcha, gdy przed nim ftanęli Braćia w ftrachu , w boia- 
zni, konfuzyj, wzralzyły fię nád niemiiego wnętrznośći, y rzekł, 
nie boyčie fię : Ne timeatis Dei enim (um ego, Gen: 50, tak €zyta_ 
Chtyzoftom S. że ia do Bogź náleze nie boycie fie,“ Wybranych Bo- 
żych ief to (zátá, odzienie, miłosierdzie : Indażte ergo elečši Dei wis 
fcera mifericordie. Colof: 3. že wybránemi Bożemi , toć y miłosier- 
nemi, leremiafz iefzcze w żywoćie matki od Boga za sługę olobli- 
wego przybrany, tym pokazał, że do niego należy, iż wiele był 
politowania pełny nåd nędzą y nielzczęśćiem ludu Izráelíkiego, Z 
kąd owe lego treny, zkąd tak nieutulonie płakał, že pra /achrymis 
defciebant oculi ejus, Toren: 2. Pokazuy każdy iż do Boga należy 
miłosierd żiem, JIL 
” To fię mniey o ie tarà, y o (obie mysli mniey, pilnując usłu- 
K: Bożey, o rym Pan Bog więcey myśli, y o niego (ie ftara, 
R.zefza wielka dżisieyfza chodząc za Panem Jezufem , słuchaiąc 
dziwnie słodkiey jego nauki, © (obie zapamaiała, nie myśliła, na- 
wet yżywnośći zlobą nie wźięła, az co Pan lezus, bárdzo da- 
brze o niey pamięta, ftara (ie, myśli, chleb gotaie, prowiant rolpos 
rządza, Oto gdy či ludžie Pana Jezufa (ie trzymaiąc , o lobie nay- 
mniey nie mysla, Pan Jezus bardzo dobrze o nich myśli, ftára (ię, 
prowiduieśćc, Magdalena święta, niebroni (ie, nie odpowiada na 


przekęlowanie Faryzeufza, a Pan Jezus ftaie fię iey bardzo potę: ' 


žnym obrońcą, protektorem & c. 
Iy.. 
ŒLawna y wielce počieízna w Ẹwånielij dźisieylzey Niedžieli 
rolpamiętywa fię chleba cudownie rozmnožonego od Pana je. 
zula diftributá, Zktorey po nákarmieniu kilku tyliccy rzelzę” , 
| ułomkow śiedm kofzow názbieráli Vezniowje, Więę na ten ty 
dzień tegoż wipomnianego chleba odrobinami częftować ię bç- 
jemy , tylko kofzow nadítawiayčie, to ich ufzu, ferca; na ode? 
ie, A naprzod ułomki dźiśiey (ze (z nauki zbawienne A Ke: 

ye 


zza 
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flych wieśniakow od tákowegož ludu zá Panem Iezufem džisiay 
chodzącego, Vważyć coto w nich była zá ochotá, co zá nabożeń- 
fiwo, co zá pragnienie do Páná lezufa. Chodżilipie(zo zapomnia- 
wizy wfzelkich niewczafow , niewygod fwoich , zdáleká do Pie 
ná lezufa przyízli, y napufynie z nim zafzli. W wielkicy po- 
trzečie lidžbie ) cztery ty(iace (imych mežow, krom niewiaft y dżie: 
či ) chodžiii zá Pánem lezufem, zśpomniawizy chlebá požywánia, 
y. opátrzenia (ię ná droge, bo ináczey Pan Iezus nierozmnożyłby 
był rak cudownie chlebá. Vezčieľz fię tu wiesniaczkowie, profta- 
czkowie iako to (zukáč, pragnąć macie Pana lezufa, ktoregomaćie 
w każdym Kośćiele w Nayśw; Sakrámenčie zoftającego , przyna. 
mniey w Niedžiele w święto uczęfzczśjąc na M[ze święte , Kazá. 
nia &c. Ach jáko ináczey fię džicie, poyrzeć po mialtach, mife- 
czkách, ich ulicach, iśk wielu ná targach przedálacych drwa, we. 
gle, zboże w święta , zktorych rzadko ktory wysłucha Mfzy świę- 
tey, piie, dobytek morzy Śxc: poyrzeć po miáftách heretyckich , 
jako chiopek ze wsi nie pokaże fię w święto náťaťgú Sc. 

Pa lezus pytaiąc fe co o nim ludźie mowią, uczy nas „iżkó 

üç o nas mych pytać mamy drugich, bo to zwyczaynajż lu. 
dżie zawfze fię pytaią o kim infzym. Zeydžie fię ieden z drugim, 
zaraz. tám trzeójiego examinuią, otrzećim fie pytaią, a o fobie byna- 
mniey. Inźczey Pan lezus o tobie pyta: Quem me dicunt Ecs 

VA: 

Zisieyfza Ewanieliaświęta fiwia nam Pźnś Ieznfa, zemdlones 

y uftaiące rzefze ná słuchanie zbawiennych nauk za fobą idą“ 
ce cudownie rozmnożonym chlebem pośilaiącego. Mowiemy pos 
fpolićie że ma chleb rogi, ma y nogi, rogi, kiedy kto chlebź (g: 
nśiadfzy, wierzga, niewdżięcznośćją oddaie; na dobrodżieia fię (we- 
go targa, nogi, kiedy zemdlonego posila, zfatygowanegoukrze- 
pia, ufłaiącego umacnia. Y takowy ia chleb biorę na podźiał do 
Zbáwienney: nauki ná ten tydżień. Siedm bochenkow: dżiśiay ná« 
džieliť Pan lezus, y ia šiedm duchownych chlebow nś'śiedm dni 
podzielę, na dŻi$ piezwfzy biorąc przytomności , obecnosči Bo- 
fkicy. Sporo każdy przy tym bcchenku, w cnočie, wswigtošlís. 

Bbbbbbbb wO- 
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wośći, poftępuie. Dawid święty, był vir fecundûm cor Dei, z kad to: 
mowi o fobie providebam Dominum. in confbećłu meo femper: Záwfc» 
mialem obecnego , praytomnego Páná Bogá.. Ezechiafz Krol, żechodził 
Zawíze w obecnośći. Bofkiey , dla. tego święty Panu Bogu mily. 
Aloakana chcąc mieć Pan Bog w dofkonałośći iako nay wyžízey, 
ten mu zaleca bochenek ; 4xbnla coram me, €5 eflo perfečliu, Ro- 
dzicy. džiatkom (woim zaw(fze przybierżią ludzi poczćiwych , aby 
w. ich oczách. żyły y: w: obyczaiach przyftovnych poftepowáty, 
Ztąd Henryk VIII. Krol Angielíki że był z młodu fwawolny , y 
niechćiał fię: mieć; do (kromnosči, życzył (obie in(pektorá bez oczu, 
y bez rąk, bez oczu żeby nie doyżrzał (wawoli iego, bez ręku že- 
by nie karał, Bog nalz: ma oczy, ma ręce, wfzytko widži, y wizę- 
dżie bać fię go potrzebą , bo nas fkarzę. Zyimyż, chodžmyž, i. 
coh(pelln, Dei 6) erimus. perfetti 
VIL. 
o. Mi/ośierdźine 5 
An: Bog: przez: mifosiernych cuda czyni. Stefan Krol Węgier: 
| (ki, z. ktorego hoynośći wiele: w Rzymie, y po innych miá- 
ftách fundacyi ftanęło , ktoremu: iałmużnę rozdawáigcemu ubogim. 
Giż pułbrody. ćilnąć fię ofzarpali, ták iż (ie z nią przed obrazem: 
Nayšwietízey Panny. prezentuiąc, mowił: Patrz o: Pani moia, co 
mi čí: uczynili, drugi raz prawiwiękfzy worek wżiąć potrzeba; 
aby fię wfzytkim bez máčiíku doftało, Ten tedy gdy. chory.m do 
(zpitalá: fpecyalnieyfze: potrawy zalyłał , rofkázy wał. do nich aby 
ozdrowieli, y: ftawało fię takczęfto. Oto iałmużnym.daie Bog wła- 
dzą na.cuda. llerazy nam fię doftanieco udżielić ubogim, może 
fię: ofiarować: ná. uzdrowienie tego, albo owego delektu, grzechu, 
nałogu, ŚCCe, 
z. Zywotew. świętych. 
z Kilidnś: Swietego: ,. Apofiola: Niemieckiego y Meczenniká: Chryftufowe*- 
0, te nádžie džišie fy. [2 nauki; 

lerwffa:. Ilako Wiárá. S. Katolicka iet Matką prawdżiwey świąt. 
Pobiwośći, y. niebu. y. žiemi świętych rodźi, Kilian ten. był ro- 
dem zSzkacyi, z. ktorey wiele świętych pochodziło , iako. Ko= 
lsmbanowie, Edwśrdowie, Małgorzśty &c. ; śle to na ten. Czás , 

: kiedy 
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kiedy wniey Wiara S, Kátolicka kwitnęła, iak kierczyą zarażona. 
zoftała, iuž więcey ztamtąd żadnego świętego niesłychać. Szczę” 
śliwe ná(ze Kroleftwo Polfkie, że w nim Wiárá S.k witmnie,y lubo po 
częśći znayduie (ie wiele Heretykow, iedhak w wielu Senátorách, 
Bilkupách, v co przedniey(zych , nienarufzona zofiżie, Cielzmy 
fie z tego Polacy, 4 oraz pilnie fię @äraymy, aby Wiśra S, $wię- 
tych nas Bogu czyniła, Náuká wiora. lako zupełny sługa Boży 
ten ief, ktory y o fwoiey dufzy ftara Gç zbawienie, y bližniego, 
Kilian S, prágnac iśko naylepiey P, Bogu służyć, wftąpił z młodu 
do /akónu, w ktorym żył w wielkim posiufzeńftwie , pokorze; źle 
że rám będąc, służyć nie mogł zbawieniu ludzkiemu, gwoli temu 
oddalił (ie, y uprosił u Oycå świętego, aby mogł bydž posłany do 
Niemiec , gdžie iefzcze pogańftwo było, tám tedy pracował, ka- 
zał, uczył. Tak do dofkonałego sługi Bożego należy y fiebie do- 
brym, y drugiego uczynić, Ták niech czynią Rodżicy , panowie, 
gofpodarze, ftarśiąc (ie o džiatki, czeladkę, kompan o kompana, 
fašiad o fa$iada, Trzecia náuká. láko dla kochánia prawdži- 
wego Boga, y naykochańlze rzeczy światowe, ieželi (3 z przeízko» 
da Bofkiey miłośći porzucać potrzeba, Náwročiť S, Kilian Gosber- 
ta Pana Niemieckiego owego kržiu w ktorym predykował: ten 
miał Giellę żonę brára fwego, więczrazu niechcąc mu o iey opu- 
fzczenie mowić, gdy ná pewną wyieżdżał woynę, rzecze (i4k dru- 
gi lán święty) Miłośćiwe Xiążę : otoś Wiarę Chryftufowę przyiął, 
ale że tá w takowym żyć małżeńftwie iżko ty žyieíz, nie pozwala, 
trzebáč (ie koniecznie z Giellg roftać. Cięfzko było tego słuchać 
Xiążęćiu, iednák trochę pomyśsliwfzy, odezwie ię, kocham wpra- 
w dzie bárdzo Gielle ; álem więcey powinien Boga mego, w ktore- 
gom uwierzył Powroćiwfzy z woyny záraz to uczynię co mi pro- 
ponuielz Oycze święty, O piękna odpowiedź ! Czwarta náuká. 
lako lubo zawize prawdź nienawiść rodżi „ naybardźiey przečie 
nieczyftym niemiła . Gella dowiedźiawfzy (ie iż Kilian nápomaiať 
Xiažečia žeby ja porzućił , koniecznie fię na to ufadziła, aby go 
zabić , y dokazała, Tájemnie zabitego pochować w žiemi rofkazś- 
ła, ftaynią na tým mieyfcu wybudowała, lednák fię potym wfzy- 
tko obiáwilo, y oná odczarta opętanź , mizernie z tego swińta Ze- 

Bbbbbbbb 2 izła 


1356 MEDYTACYE 

fzłź , w nieczyftośći żyjąca, nie mogła znieść prawdy, do piekła 
pofzła. Ztąd naukaiż białegłowy, krore fię rofpalśly ná (wawolą, 
trudne fa do nawrocenia , ytym ktorzy ie oto ftrofuią , wielkiemi 
fa nieprzyiačioľkámi. Naukź piata, "1% grzech nieczyftośći wielu 
świętych zabila, dla niego Kroleftwa gina, dla niego wiele tofters 
kow, niepokoiow, fzczęshwy każdy co fię w te nie uwikli sidła, 
Służy ziwfze wolnym Pánu Bogu fercem, wolen*ieft od wielu nies 
befpieczeńftw, miłym fię fišie w oczach Bożych, Nayśw: Panny, 
y Swietych „ kochaymyż (ig w cnočie, czy ftośći wfzyfcy Se. 


Ná Poniedžialek Niedź. PL. po Swigtfach. 
Eft to prawdžiwa, co polpoličie mowią : Že temporc felici, mul- 
ti numerantur asici , cożywo lgaic do chleba, do debrego bytu. 
Dozoał tegoż v (am Pan lezus , oto gdy chlebem częftował , miał 
gromádne 74 foba rzefze, wfzyfcy go chwalili, Kroiem {woi 
oglaízáli, apotym giy go widzieli w (tanie mizerny m, opufzczo- 
nym åż go opuščii,ba y lerzcze náftepowáli woláiac : tofe, eruct- 
fige eum. Nawet przy czeftowániu chlebem , fámych Vezniow nie 


mog? fie łatwo pozbyć Zbawiciel , compulit ess transfretare, A ČIŽ W < 


ogroycu relkížo eo fugerunt, Adam pierwizy nálz Rodžic, kiedy był 
w Raiu, w roikofzach, w delicgách. co żywo fię do niegoćilnęt» 
fime nawet Zwierzetá , beftye : a kiedy ten defcendebat ab lerufalem 
ju lericho, gdy był (boliatus , werberatus » AŻ go jaki taki miia, oczy 
fwoie od niego odwráca. Izraeležýkowie kiedy za niemi w pogo 
ni Farńo , wołali do Pana Boga o ratunek, å potym wolni ná pur 
fzczy będac „ćielca fobie ulali. Kiedy potop walny zalewał świat 
wfzytek , kruk do korabia Noego przylatuie , a po potopie wypu- 
fzczony z korabia, śni fię wraca więcey doniego ż tempore felicis 
mulii nutaeraniur Amic, 
; IL. x 
Rzełożonyeh te mála bydź naywiękfze fiáránia o ratowaniu po- 
trzebniacych. Pao lezus to pokśzał , kiedy widząc niedoftátek 
ludu głodnego chlebem ich opśtrzył , nakarmił, počiefzyť, To 
iet o co. ftrofował Zbawiciel Fáryzeuízow , żeśćie prawi: opuśćili 
gue Zľaviet: funt legis mifericordiam, Do Moyzelzó każe P. Bog zn4- 
= cznjcy= 
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cznieyfze odesłać (prawy Exod 14, mnicy (ze do innych (edžiow ? te 
zás majora, namienia uczóny Filo, nie kontrowerfye, albo rofterki 
między fárízyzna zachodzące, śle potrzeby ubogich, krzywdy ući- 
śnionych : Dem magnis © potens, qui perfonam nen accipit, facič ja» 
dicium pupilo 65 vidua. Devi! 10. Bog wielkiy možňy uczyni, że 
fie nywuieo krzywdę šieroty y wdowy. Pan Jezus ná fadie ofta- 
tecznym zášiadízy, zámilezy Męczennikow krwie wylania, Dokto- 
row pilmami kšiag nápetatonych, Puftelniczych wítrzemiežlíwo- 
šči, fame tylko opowiadać bedžie rátunki ubogich Sc. F/trivi, 
dedili manducares O wielka ztąd pobudka do dobrze czynienia, 

Mi, 
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fkę, y w niebie przez chwałę Kc, 

IV, 
Rugie odrobiny z bánkietu w ezorayfzego lezufowego zbie- 
„fram w kolz naboznych myśli y ferca walzego, ate (4 nans 
ká zbawienna, iako fię mamy po Katolicku, po Chrzesčiáníku za: 
chować przed pôžywániem pokarmu y napolu, także y po ninis 
to ieít z błogosławieńftwem uprzedzáiac, dziękowasiem konklu= 
duiąc. Uczy nas tego przykładem (woim Pan lezus, ktory przed 
rozdawaniem cudownie od Siebie rozmnožonego chleba. podniosť 
oczy iwoie do nieba, do Qyca niebiefkiego, dżięki rékže czynił, 
Toż należy czynić wfzyrkim prawowiernym. Cam comederit, ros 
fkáznie Pan Bog. Det 8. 69 fatiatus fueris benedicas Domino Deo sto, 
btogosław Paza Boga twego iedzac, pośilkiae, Były pewne potrówy 
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z ofiar, z ktorých lud partycypował, ale nie wprzod, 4ž zá błogo- 
sławień twem Samuela. Był zwyczay u dawnych Chrześćiaa , iż 
Zá ziawieniem (ie jaciego nowego pokarmu, owocu, nowślii ná 
ftole, nowe dżięki czynili Pánu Bogi, Jakoż wielka w tym opá- 
tr ność Boíka wydśie (ie, iż na każdą prawie odmianę lata, roku, 
nowe wyprowadza potrawy, nowe do (maku ludzkiego owoce, 
nie oraz w(zytko, raz pożiemki, wiśnie, takie owakie, grufzki, śli= 
wy, iarzyny ogrodne, polne, ták rožė, potym lilie wprzod fiołki, 
črc. O dobroči! o opatrznośći Bolka ! &e, 


P Tezus džiwnie pokorny, świźtem y prożnośćiami iego gár: 
B dzący, przečie pokázuje, iako wielce dbał o sławę u ludži, 
kiedy fię pyta, co o nim ludźie mowią. Nie ieft to nic przećlw 
$wiątobliwośći, mieć dobre imię uludźi, Auguftya S. powiada, 
dwoch nam rzeczy bardzo potrzebą, fu mnienia dobrego, y sławy 
dobrey, fumnienia dla Pana Bosá, sławy dla ladži, (umaieniem.s 
dobrym Bogu fię zakazuiemy , sławą bliźniego buduiemy, Żlew 
drudzy rozunieią. Niech co chcą ludžie mowią. Pen Bog wi: 
dži moię niew'nność, trzeba (ie ftrzedz dawść zgorlzenia drugim, 
á dlatego żyć dobrze y powierzchownie y wewnetrzaie. 


(1. ieft ná posiłek siłę moc potęgę. Żołnierze co (le me. 
ż ie potykaią, chleba uftawicznie fię domagáia. Zołnierfki 
Znas każdy prowadzi żywot, Milisia efi wita bomiminu fuper terram: 
trzeba nan Siły, mocy. W.ęc to będzie drugi chieba bo: henek 
zśredmtorga wczarayfzego, to ieft famo fię fprzećiwianie mocae 
światu, Čiáľu, czártu, Refiflite diabolo 6 fugiet à vobs mowi Apo- 
ftoł, Sprzečiwiayčie ię tylko czartu, 4 On precz uftąpi. Są sies 
ktorzy fucyaći, piianicy, ktorym fprzećiwiać (ie niebeśpieczno, 
lepiey uftąpić. Czárt przeklęty nie ieft podobny takowym : uftę- 
puiefz mu, iefzcze gorízy, ftawi(z liç, fprzećiwiąlz, učieka, Na 
Zygmunta Ceľárzá, niektorzy Rebelizanći fpiknawfzy lie, wtár- 
gnęli do pokoiu iego chcac go zabić, a on nieuftralzonym fercem, 
porwie fię do oręża, chcąc z kożdym z olobná uczynić ex: 
peryment. ofuknie , okrzykaie wlzytkich , przytym wnet 
O AI; 
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oni, gdźie kto mogł pierzchnęli, gdyby był fie zleknawfzy ucho. 
dzić chćiał, pewnieby byli złość (woię oni wykonali. Tak nafę- 
puiącemu: dufznemu nieprzy acielowi ftawić fię potrzeba. Podu- 
fzcza kogo'do:zarwśnia cudzey rzeczy, mowiąc : Oto tu. ničniá(z 
nikogo, coby: widžiat: pieniądze niezliczone, 8tc, niech ow tylko. 
rzecze, molo. niecbcę, zaiaz y pokufa ultánie, Reprezentcie komu, 
zemsčiy fię nad bliźnim, teraz ieft czas, fam ieden idžie, porwiy. 
fię na niego, niechcgcemu dofyć. odezwać (ie. uchoway Boże, nie 
uczynię, Podáie na myśl: co nieprzyftoynego, wiedžie: do uczy.n= 
ku, zaleca urodę, czas (polfobny podaie, dofyć w fercu zawołać, nie: 
day Boże tego uczynić, iuż zpokulą czárt pohańbiony. Puftelai- 
czek ieden młody, miał ufiawiczne od cžártá podufzczenie, aby. (ie: 
zabił, obieśił, Oto fiętak długo tu wędżifz, tak wiele: fię mat- 
twi(z, pośćifz, lepieyći to teraz wfzytko fkończyć:, pizylzedł. z. 
tym do ftarca iednego , ktory: mu: tę tylko dał ráde: ná wfzytkie: 
te pokufys-więcey nie czyń bracie, tylko mow : bież precz czárčie. 
niechcę čie słuchać, przyidźiefz potym do mnie zá osm dni, przy: 
fzedł opowiedžial, iż był od wfzytkiego wolny. Refflite, žátym 
y w tym drugim bochenku, niechay będżie Siła, moc, ná odpor, 
fprzećiwianie (ic: 

VII: 
ZE tak ieft iż w.niebie'żal z ošierocenia., z roftawania. (ię tu na 
żiemi Z przyiačioimi., w. niebie Sie: wiecznym nágrodzi: widze? 
niem ; y že: to ma żal wfzelki ztąd uśmierzać , potwierdza. ic. to 
iedną. Hiftoryg,o mśtce dwoch fynow Pamená y Anubá , ktorzy na. 
pufzczą. służyć Panu:Bogu udali ię: bez wiadomośći Matki, Szuka. 
łaich ftarufzkadługo,y nákoniec ználažízy koniecznie widżieć ich 
chčiátá, Oni zášichroniac (ie widzeniay rozmowy z świeckiemi,kryli 
fięiako mogli:w hátách (woich, ná. fimę tylko Vroczyftość do Ko- 
śćioła wychodząc.. Pilnowała ona na ten czas , aleć oni pofirzeg: 
fzy białagłowy retyrowali fię, Záczym poczęła wołać, prośić + 
Matka waza ieftem, zdtłukłam fiętu do was, niech: mam: te počie- 
chę, ábym was poki: nieumrę obaczyła. Tozna Pzmen. głos mśtki, 
y rzecze:: Matko'nafza nie pragniy nastu: na krotki czás widźieć, Zá. 
to że fię trochę teraz umaxtwifz, w. niebie fię nas na.wieki napatrzy (z. 
A A. ták- 
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A także ( rzecze ) miłe dżiatki będę was widżiałá w niebie > upe- 
wniamy Ćę odpowiedzą naymilíza Maiko. Dobrze moi fynowie, 
otož ide niechąc tey tu počiechy w niebieią fobie zachowuiąc : y 
tak odefzła nie widząc džiatek (woich, O zaprawdę ieft (ie [czym 
ćiefzyć ! Bc. 
| VIII. 
o Miťosierdžtu. 
Legosławieni miłośierni, bo pokázuiac miľošierdžie ubogim, 
pokazuią ie fámemu Panu Jezufowi. Grzegorz S, nay wyžízy 
Kośćioła Bożego Pafterz miewał zawfze u totu {wego ubogich 12. 
ktorym fam służył. Dnia iednego podawízy iednemu z owych wo- 
dy do vmyčia ręku, zaraztenże zniknął. Džiwuie (ie Swięty ca 
ieft ? ażćl nocy przyfzłey pokaże mu (ie Pan Jezus mowiąc; lonych 
dni miałeś mię w członkach (woich, dźisiay ia fam w fwoiey ofo- 
bie byłem ; wielka do miłośierdźia pobudka, to co fam Pan Jezus 
powiedžiat, Coście iednemu z tych uczynili, tumieście uczynili, €5ca 
Z Zywotow SS. z Zywstá S. Goáry Kapłana światobliwego te nauki 
lerwffa. Iako chleb nie záwíze dobrego w złego odmienia, ani 
i BARY iedna. Ten świątobliwy Káptan, fubfiśncya (woję 
Qycowfką, y to co miał prowentuKoščielnego, wfzytko cbracał ná 
przylmowanie gośći, oświadczanie ludzkosči+ y tak każdy piel- 
grzym ubogi, padrożny gość, miał u niego oltoią. Ktorych on 
zawize hoynie ftarał (ic opatrzyć, nakarmić, napoić , fam z nimi 
choć y ráno, y poście, więcey iedząc, dla lepízey im dodania ocho- 
ty. Coż za to, ofkarżony , odniesiony do Bifkupá podcbno od 
tychże famych ktorych katmił, że obžerca był, pilanicą, poftow 
nie záchowuigcym, Doflaie (ię tego y teraz wielom, częltuią, 
chieba dáią nie wfzyfcy džiekuia,dádzasitá zbytek przyznawałą, má- 
ło, fkępftwo, y fknerítwo przypiľuig, lnáčzey lię (prawuymy, ka 
chlebodawcom nśfzym, bo takowych niewdžiecznikow Pan Bog 
karze. Wiora náuká. Gdy od Bifkupá zesłani iachśli, sby Ge rześ 
czy słafzney dowiedžieli, przyjął ich nierow nie z wickíza ludzko= 
śćia niżeli innych, dať wieczerzą doflárnia, częftował, z nimi izd}, 
pił, á oni 20 wfzytko obferwowali, olobliwie gdy nózajutrz rano, 
dla wyieźdzaiących dobre śniadanie nagotować kazał, poftny dżień 
iig 
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fię trafił, gdy ich częftował cale pogárdžili, mowiąc iuż w klar, 
teraz widź emy, że tak ieft cośmy słyfzeli, oto y poftu u ciebie nie 
mála A ow, Panowie, gárdžičie moim chlebem, ią naczcżo was 
puśćić w drogę od siebie nie chćiałem, więc com nagotował, po- 
żyię. z ubogiemi, y iadł przy nich, ktosży go zátaz przypozwáli 
przed Bifkupá, iachał z nimi, y gdy w drodze byli, á południe» 
fię zbliżało, napadło ná nich frogie łaknienie, głod, że prawiev 
©mdlewal, poftąpić , nie mogli, nie mogąc nie A nie doftáč, do- 
piero rzecze Kapłan świątobliwy, Pog śrdźiliśćie moim śniadźniem 
lepieyći liç było pośilić, nuż w prożbę. "Obačzy z daleka w lesie 
Święty trzy łanie albo (atny, zawoła, przyidą do niego, mleka z 
nich nadai, y nimi pôšili na poły umieráiacych , dopiero poznali 
wnim cudowna moc Bofką. v iako źle uczynili, że chlebem iego 

„ pogárdžili, Bywa to częfto. ze dźiatki u Rodżicow, czeladká u 
Gofpodatzów , namruczy (ie nafzemrze “o chleb , gdy fię do går- 
dľa nie nátka, Gofpodarz ubogi, pržednowek, nic nášto, weś z 
kąd chcefz. Trzebáč też to wybaczyć śni tym co Bog dał går- 
dżić. Náuká trzecza, ľáko tych, kroržy drugich fprawy, poftępki 
przetrząfaią, źle cłomiczą, fadzą. Pan Bog fkryte grzechy wyią- 
wia, Stanął na fad przed Bifkupa Goa:4; opowiedzą oni, co ná 
wizytę poslani byli, co fię z niemi działo w drodze, omawiają Ká- 
plána, ktorego $wiątobliwość y tym pokazać chćiał P, Bog cudem, 
iż pła(zcz (woy Čielzki na promieniu słoneczaym powiesił , ro» 
zumieije, że drag, pofłaremu żle informowány iuż przedtym Bi- 
fkup, czarom iego wfzytko to przyznał, coż fie ftało, daig znać o 
džiečiečiu podrzuconym , przynofzą ie przed wfzytkich, Bifkup 
rzecze, Powiedz Goaro, czyie to, wymawia fie ow, ale gdy nań 
nálegála, prosi P, Boga, aż amo džiečie wymowiło y (kazało, Bis 
fkup'Qycem moim: zawftydzony poznał, iak Bog wyiawia grze- 
chy wiekíze, tych ktorzy cudze defekty przetrzgláia albo żie (ądzą, 


Ná Wtorek Niedziele ZY. po Swiatkách: 
I Gę właśnie wydáie dżieło ręki Bofkiey y opätrznosči, 
g gdźie fię nie profzącym, nie (ľaráiacym, co dobrego doftaie. 


| Wtym fe opźtrzność leznfowá pokazśła , w Ewánielií świętey 
Cecccec6 niedziel. 


1372. MEDYTACYE 

miedzielney:, że nie profzącym,. nie domagaiącym (ie s obmyslona 
iet hoyna; bogata, z chlebá cudownie rozmnožonego prowizya.. 
Ze. Moyzefza. P. Bog: am: obrał za wybawiciela ludu (woiego Z 
niewoley: Egyptfkiey, potym poznać, że w ten czás, gdy fię na pue 
ftyni błąkał, gdy o żadney promocy! nie myślił, Bog go zawołał, 
mowiac: Ecce conflitui te faper Pharaonem oto ia ciebie pofinowilem nád 
Fźrńonem.. Vważyć, że nie mowi Pan Bog, poftanawiam Čie teraz 
nád Faraonem, ale-dobrze przedtym iefteś u mnie poftanowiony, 
obrany, kiedyś. mię Oto ani prosiť, ani (ie ftarał. Dawid Syn nay- 
młodfzy: między Bráčia,, czy. on kiedy. rzekł słowo , aby był na 
Kioleftwo Izráelíkie Kandydatem, czy. czynił co takowego? pást 
owce, chodził za trzodámi:Oycá wego, w polu we dnie y w no- 
cy ich. pilnował az- w tym. wizytkim. mowi Bog, providi mihi in» 
flys lefe, tegoż: o niczym nie-mysłącego Dawidá.. lákobowi Pa- 
tryarfze: po dwakroć. dał (ie Pan. Bog. widźieć, 4 oraz y błogosła- 
wieńftwem twoim. Bolkim. opátrzyť,. Raz pierwízy, kiedy w po- 
lu ná kamienney podufzce zafypiał+ drugi raz, gdy w nocy z An- 
żołem fię páäťowat, aż. do wfchodu iutrzenki, przečieíz nie iednáka 
wdżięcznośćią Zá oboie blogostáwieúftwo. korefponduie, bo tám 
zaraz buduje ołtarz, ftawia: ná: chwale Bogu pyrámide, tu niem, 
Czemu tu nie iako pracował, robiť,, modlił: (ie, y nie iako uprze- 
dzał (arániem. fawor-Bofki,. tam zás spiagcemu y nieftárálacemu 
fię Bog pobłogosławił, Wfzytkie dobrod žieyftwá Bofkie, fą wiel- 
kie, wielkiey wdźięcznośći godne, te przečie więkfze, na ktoreś- 
my my nic nie pracowali, lako to, że nas Bog z niczego ftwo- 
żył, do wiáry S. Kśtolickiey powołał ,, &e. Ge,, godžien. Za to 
chwały, uwielbienia, Ce. A 


d.o chlebá bochenek ieft wftrzemiežliwosč:. Nic bárdžiey“ 


nie puftofzy Kroleftwá, iáko zbytek w iedzeniu, a przečiwnym 

ipofobem w ftezemiężliwość bogaci. Kroleftwo lezufowe dziwnie 

porządne ; å przećię w nim mało bardzo rofkofznych poeraw, chleb 

4 rybek trocha, Zbytek-w potrawach niízczy , Evertet (świadczy 

leremiafz Prorok leri $2.) muros leruzalem. Princeps cognorum Babilo- 

mís. Kuchmiltrz cudzožiemíki., wielepotraw ftawiaiący wywročit 
mury 
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mury lerozolimfkie. Ináczey chleb, albo podpłomyk ludu AIzráel- 
fkiego (kromny , po obożie (ie taczáiacy namioty Mádyánitow po- 


obalał, tam zbytek potraw cudzożiemfkich, Babilońfkich, Izrácl- 
czýkow ruinuie , tu Izraelczykowie chlebem fkromnym nieptzyia- 
Giela woiuig. Troie Pźcholąt Krolewfkich leguminami Żyiąc, w 
piecu rofpalonym, z ogniem woiuią y Zwyčiežaia, Daniel po- 
fzczący , nad lwami tryumfuie; Niniwe miao, inż iuż zginąć , 
zapśść (ię miało: ną lonálzowe nápomnienie Krol nakazuie poft, 
ták ffarym, iakoy młodym, ták ludziom, iako'y bydlętom: Asmi- 
nes 65 jumenta non guflent quidgnam lon:3, áž zatym wízýtko (ie od- 
mienilo, Sámfon że wftrzemiężliwy, mocny : łejnnium Samfonem 
inexpugnabilem reddidit per quod in Matru utero conceptus ef, Bazyli S. 
111, 
> Zefza, Ind, gmin, poľpolítwo zà Panem lezulem chodzące», 
X uczy czelaskć, sług u Panow fwoich Čierpliwosči. Ludżie či 
chodząc za Pánem lezulem „idą raz (päč nie iedzac ,ida raz dru. 
gi, idą trzeci, przečie čisrpia, nie (zemrza, nie mruczą pokatniet 
że Chryflus niedyfkretny , niehaczny , zapamiętały, śle w milcze- 
niu czekśią z litowánia Páňík ego. Iniczey więc czeladź uPanow 
fwoich, golpodarzow, gofpodyni. O niechby ktorego dnia fię nie 
naiesli, iaka (zemrániná , niepokoy, Vczyć fię maią od Páná lezu- 
fowey gromadki čierpliwošči %c. w 
IV. 
P Rzečieć toie co uważyć že Pan [ezus Krol nieba y żiemie, 
raz. pierw{zy lud za foba idący częftuiąc , częftuie (kromniu- 
chno, ubożiuchno, chlebem tylko y trocha rybek, Czy trudnofz 
było zgromadž Č.ná pufzczy zwierzyny , ptaftwą, kuropátw , ia- 
rząbkow črc. o pewnieć nietrudno, śle tu nauka + iako (ie podoba 
Pánu lezulowi (kromne, pomierne, žyčie, delikatnych, rofkofznych 
potraw nienáwidži , ani te do uboľtwa kwadruia, Trzy coreczki 
ubogie z matką w uboltwie, żytąc (kromnie; pomiernie, godnes 
były, aby Anjołowie ná ich domie (poczy wáli, co widząc ieden z 
Biíkapow świętych, y kiedy z tey okazyi hoyną dla nich posłał 
iałmużnę, za ktorą one rofkofznie żyć poczęły, miafto Anjołow, 
CZACRO W potym ná dachu widać było, Iztaclczykowie poki na pu- 
Cecccecc z fzczy 
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fzczy, manng żyli, w łafce Bożey byli, naparli fię kuropatw ;, zwie- 
rzym, Až" iefzcze efcerant in Ore tpforum a ira: Det defcendit [aper 605. 
Gniew Boży zítapiť na.nich. Dániel ze trzema pacholętami legu- 
minkámi tylko żył, 4 wdżięcznieyfzy był w oczach Bofkich y Kro- 
Jęwikich. Y Elia(z podpłomykiem tylko posilony » ambulavitin for- 
tiry cisze ciki ilius. Lgota natuta ludzka: f(kromnym žyčiem obeysć 
Ge može, olobliwie. Chrzesčian. Vpominá Paweł S, Aby konteaci 
byli pośiikiem fkromnym do nieba [ie ná potrawy > ambrozye Za” 
choivuige ŚCC. 
g. Zywotow $$, z-Swiętey dźifieyfcy Felicitáty żywotA. 
Aukd pierwka ief, Ze nie w tym fzczęśliwość Rodžicow Záwi- 

T y 44, że maig wiele džiatek, lecz že máią wiele dobrych. Dźi- 
jey (zaFelieitas, Aibo (zozeľna miała Siedmiu (ynow, śle czy ztad rze- . 
šza y imieniem fzczę(na, (zczęśliwa.? zaprawdę nie ztad, lecz że 
cey fynowie byli wlzyfcy dobremi, wizyicy zofłali Swietemi , 
iwfzy(cy krew fwoię zá Chryftufa wylali. Y tak niewielość dziatek, 
àle dobroć, czyni Rodzicow fzczęsywych, boć to ezeíto bywa, 
že z lidžby więkfzey, więkfza gorzkość rodzicom. Dzuga náuká 
ná poćiechę Rodžicom, gdy im džiatki młode umieraia : Ta má- 
tka džišiey (za, mowi Grzegorz święty, niezmiernie fie z tego čielzy« 
ła že premittebat, przetyłała na on świat przed foba fynów (woich: 
A to więc naybardżiey trapi Rodžicow, że im wprzod džiatki umie- 
ráig, niżefi (ami, a ono fię częfto .trafia, że po nich zofłaiąc , na 
fwawolą fię. udają, o zoltáwione fobie dóbra ię we(poł wadzą , 
praw ią; Aezalem (ie y zabiiaią. Szczęśliwy zżifte P. Očiec, (zczę- 
aliwa P. Matka, kiedy albo. w džiečiú twie , 4lbo w doorym ćwiń 
czeniu wychowśnego (yna „ albo. corkę przyfyła przed foba do 
nieba, ktoryby bę po nich podobno doftał na potępienie wiecznawe 
Trzecia nóuka, Co nia ludziom w gorzkosčiach, w utrapieniu, w 
nędzy ná tym swiečie ulgę przynośić, zapatrowanie ię w -niebo, 
Felicitas dżisiey(za „wy prawnie [yny fwoie na okrutne męki y. kato- 
wyje „iako wfzytkim razem, tik každemu z ofobna mowiła, mate, 
gate calum alfice ly naczkowie moi idžiečie ná Smierč,idžiečie ná mę- 
ki, niebo na pamięći mieyčie, ná piebo pogladayčie : iakoby mowi- 

i, uważayćic , że pæną lewa, pramium alerbum, MĘKA kroika, za- 


pia. 
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płata w- niebie wieczna, wefele wieczne, radość.bez końca; fkoń- 
czy lie to prętko , fzyię wam wmomenčie utng, 4 radość naĝe: 
puiaca wieczaa, Takčifobie káždy mówić powinien : w małżeń= 
fiwie gorzkość, wdomu nędza yuboftwo, zły: człowiek dokucza, 
uítáwiczne zewízad utrapienie! Čierp, znos;mowiąc fobie: Fenice 
polí multos uma ferena dies, nie długo tey biedy, fkończy fię to wizy» 
tko, náflapi też radość w niebie, nállapi wieczność fzezeslim aj da 
fic cam-tam Pan Bog doftać.: 

Druga. 
ZE fię- od służby: Bożey żadremi: ptzečiwnosčiami oddalać niću 
mamy, uczy nas Felicitas , albo Szczefná święta', w ktotey Ce. 
czach iey (ynow:kochanych tracono , męczone, A jednák: iey od 
Chry ftufa naymniey nie odftrafzono. Zwyczaynie kiedy:kto coczyć - 
ni. w służbie Bożey ofobliwego , wiele ma przećiwności ', iedni Ge. 
śtmieią, żartuią, inni przyganiaią, inni łaią, obmawiaią, à co tow 
Kośćiele tak długo $iedżieć , po co ták czefto fpowiedźć (ie, 8čc: 
Kto prawdżiwie siużyć:chceP. Bogu,nate fráízki,n owy nicdbać nie 
powinien ic, Świśtnic nie mowi, choć kogo po człey nocy, bulśs- 
iącego widži, choć piie, choć tańcuie, aiak kto długo (ie w Kośćieć - 
le modli. , częśćiey fi. fpowiadą; śż oczy nań wytrzefzczą rc. 
Trzecia. 

„ Więto na dźiś -w- Kościeleieft świętey Felicytáty Albo Szczęfney 
zeczą y imieniem (zezesliwey Matki, bo'mie tylko że płodną wes- 
dieświara była, siedm (rnow wydawizy , ale że+wfzytkich przež 
koronę Meczeňíka , (amaich- do niey przywodząc niebu urodźiłó? 
Niechay dzi R odžice wfzyfcy o taką lzczęśliwosć Pana Boga pros. 
fzą ,y o tym niech myślą, ieželi džiatki {woje ták wychownią , áby 
ich oraz byli rodzącemi niebu, . A co to naywięcey (práwuie? nieo« 

mylna iż. fimo -tylko'Nayświęt(zego Sakramentu częfte używanie, 
to to ielt nasienie niebu rodzące , to džiatki w .przyltoynych oby-- 
czáiach zachowuiące Xe. A 


Ná Srzode Niedziele FI. po Swigtędch, 
;VŻ to dawno wefzło wzwyczay u świśtą, že ná stabízego Gię; - 


gary zawize walą, Oto y w:Ewánielii świętey , kiedy było po- 
Cccccccc Z, trze- 
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trzebá nakarmić głodne rzeíze, śż na prowiant zdobywńią fię A. 
poftołowie, meu zapalznego iakiego, y dobrze opatrzonego wšpi- 
żarnią, nie u bogatego wfzkatule, śle u iedaego chłopiećia, co 
miał znać pod.pachą dla siebie kilka bochenkow chłeva ięczmie -« 
nego. Ef pner chic unus EFt, Tak to ná stabízego zawfze Ciężar, 
Kiedy Pan Bog ftworzył Adama, A widział że ma źle było bez 
towarzyfza, wyprowśdźił z boku Adamowego Ewę, Talit unam 
de col ejus, Pytaią fie Doktorowie Swieči, z ktorego to boku, 
czy prawego, czy lewego, ta kość na Ewę wyięta, ponieważ Pi. 
(mo S. nie fpecyfikuie? y zgadzaią (ie ná to, że z lewego: bo ia. 
ko lewa ftroná słablza ieft, domyślić fię fnádno, że rá kontryba- 
cya tę dać musiała, jako minus valida, wedle zwyczain świśto- 
wego. Kiedy Krolá Saula namóasćił na Kroleftwo Samuel, upe- 
wniśiąc go y utwierdzaiąc na tey godnośći, námienia mu zaraz y 
o kontry.bucyi od poddanych, že Čie prawi potkaią, zaraz w dro* 
dze poddáni, ieden.poremas tres bedos, maiący przy fobie trzodę, 
drugi portans tres tortas panis, bedžieľz tedy prawi miał od nich 
dwoie chleba. -Rzecz godna uwagi, nie ten co miał zres bados, 
nie teñ co (ie tďaltémi baránami żywił, dáie Krolowr, śle ten u kto: 
rego chleb tylko pokarmem. potrawą codzienną. 4 minus valido 
accipitur. dztaelczykowie, cudownie przefzli glesokie wody po 
dwákrac, raz czerwonego morza, drugi raz lordanu rzeki, Tyl- 
ko tę rzekę przefzli, zaraz lozue zniey rofkśzuie wybrać kamie- 
ni dwánasčie, na wyftawienie {naé ołrarzą, do ofiary džiek czy- 
nienia, 4 z morzóś czemu nic nie biorą , ná trybut wdžiecznosči? 
mála rzeka (ie fkłąda, morze nic nie dále, Zgołą to prawda, że 
pauperes zawize contribunnt, 656, sk 
II. 

lfošierny prawdžiwie człowiek, nie tak uchem iako (ercem 

Mo- ubogich poymuie. Zaden z tych godnych w Ewán- 


iejii świętey na Pana lezuľa o chleb nie zawołał, śle on że go po- 

trzebowáli poznał, y dla tego uprzedził ich prożbę. Beńtus qui 

intelligit fuper egenum €F pauperem. Píal 40. Bľogosťáwiony ktory wy- 

rogamicwa ubogich potrzeby, intelligit nie audit. Ow pobożny wiel. 

ce mąż w piśmie S, na imię Boos, widząc ubożuchną RÓ, 
i ui 
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Ruth, a oma fię zbieraniem kłofkow na polu po iego žeúcich żywi, 
rolkazał tymże, aby umyślnie upufzczali kłofy z ręku (woich, 
Rutb; 2, Oto ten intelligebat- fuper pauperem, y zabiegał iey wiy- 
dowi, y potrzeby. opatrował. Y toć to iefioco- upomina Zbawi-. 
čiel, Badźcie miłośiermi, ińko y-Octec máf wmilosierny ie, W czym 
fię pokázuie, ofobliwe miłośierdzie Bofkie +: w tym, že folem fuumy, 
focit oriri faper bonos €F malos, udžiela: świasta y złym 9. dobrym. 
HL. 
: le każdemu tyle lat w służbie Božey: nárachvia, ile:mu fie zdá-- 
Nič że ich przepedzil.. Szczesliwa“Rzelzá zá Panem leżulem: 
chodząca, ilo dni trwała przy Panu lezušie, to ieft trzy, tylo ich: 
też iey Pan lezos narachował.. Wiele- ludźi'rozumicig , że służą: 
luž Panu: Bogu lat 20; 30.. 40:. ÇO: Óo.. A ono: podobno tylko 
z.tych, kilká-lat iet w reieftrze,. Bofkim,. Wiele ich o (obie rozu- 
mie, że trwaią. w Koščiele: godžin: dwie. trzy,. Mfzy słuchaią . 
dwoch, trzech, aż gdyby. słofznie rachować: przyfzło, ledwo fe. 
ztego krotka jákaby: náláztá ehwilá.. Ilo w tym czásie rozerwaánia,. 
ilo obłąkanych myśli; 4 ma fięsto zupełnie rśchować + Popraw=- 
my (ie, trawmy: czas: lepiey, Śc, .Śc,. 
Iv... : 

Z Bieraymy w naczynia; w kofze; nabožbych myśli y fere náťzych: 

odrobiny, ułomki, ná: džieň:džisieyízy z-rzeíze, z ludu, po- -- 
fpolítwá, od Pana leżv(ś nákarmionego, to ieft náuki z nich nam 
do pożytku zbawiennego: Naprzodlud ten głodny bez posiłku 
zá Panem lezuflem chodzac, ani (ie: słowem. odezwał przykrym , 
ani (zemrał, ani (ie pofkarżył, czekał: famego: tylko oká miłosier- 
nego Pana lezofowego; iakofz mie.ofzwkali (ie, fam Zbáwičiel po- 
rufzył (ie. do milosierdžia nad'niemi. To to iet, co powiedżiał 
Pfalmifta S. lała cogitatum: tnum fuper Dominum, €5 ipfe te enutni- 
et, Porzuč flaránie tivoie: ná: Bogá; á om: Ciebie karmić będźie, . Powto- 
re. Gdy kazano temu-ludowi siedžieč, posiedli wizylcy porząd- 
kiem pieknie, przez roty s (zeregi; Tenći to porządek powinien- 
by bydź w proceflyach, w nabożeńftwach nafzych, nie ták iśko 
więc pofpolftwo nalze Giśnie (ię bez refpektu, ieden drugiego tło. 
€ząc, trąciiąc, SC. Potrzecie, Czekáli wfzyfcy» áž pized nimi 
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położono; mie uprzedziiąc ieden drugiego, nie ubiegaiąe fię, nie 
Gifnąc, /Fakóiby rałeżało y pofpolftwu nafzemu przyfiępuiące- 
mu do Komunii S nie ćilnąć fię, przyftępować powoli z nabo- 
żeńttwem. Poczwarte, Nie rozbiegáli le, czekali (inaczey widžie- 
my) dimifii od P.lezu(á, błogosławieńftwa. Au nas, czy wiele po- 
fpolfitwa czeka dokończenia Mízy S. ofobliwie wielkiey Parochial- 
ney, nčiekáia., teíknia. Vezmy fię od ludu Panż lezufowego 
tych ćierpliwośći, porządnemi do końca .rrwaiącemi, Ścc, Bc, 
1 %0znié ztąd niezmierną pokorę Pana Tezulowa., že fig niev 
1“ zowie Synem Máryi, ale (yaem ludzkim, iakoby nie [zcycac 
fig Redźicami, nie exagierniąc urodzenia, śle podłe pofpolite fo- 
bie przywłalzczając nazwiíko. Niech fię oni "wftydza , ktorzy 
exagieruią Parentele- fwoie , Domy., Familie, Pana lezu nigdy 
nie usty(zy my. tylko Filius bominu, (yn człowieczy, fin ludzki, Vez- 
mylz fię tey od niego pokoty, iśko fam rolkazuie. Uczcie fig odeb 
mnie, żem ief cichego y pokormego [ercá. z 
Zwarty chleba bochenek na posiłek do nieba Čiggnacym du- 

; fzom Chrzesčiáú[kim ieft chleb modlitwy świętey. — One 

ui invocaverit nomen Domini falowa erite Wlzelki wży wśiący imis- 
nia Pańlkiego, zbawion będźie, doydżie (zczesliwie terminu. Da: 
widą S. wiele w tey drodze dotykało niebešpieczneňftw, ná wfzy- 
tkie te fama liç naywięcey umacniał modlitwą, Ocnltmei femper 
ad Dominum, quopiam ipfe evellet de laqueo pedes meos. Na pufzczy 
P. lezus dni 40. -y pocy,trwiiąc, lamy m týlko modlitwy karmił (1g 
chlebem, Ten posiłek częfto (woim zźlecał uczniom, Pigilete 
65 orate ut nen intretis iu tentationem.  Czuyčie, modlcie fie, abyścies 
pie wpńdli ná zafadzki, Potym poznać, że o Bogu wfzędzie obe- 
<bym mocno wierzymy. 4w quo vinimus movemur € fumus. Tego 
w każdych potrzebach nafzych przez modlitwę wzywamy, y gdy 
tego pie .czyniemy, podobni ieftesmy owym co w ręku máigcrá 
przečie fzukárma, Mądry Salomon powiada, iż dawne ią sidła 
przed oczyma, fkrzydła maiąeych. jacitar rele ante oculos penna- 

rum, Skrzydła nalze (4 modlicwyż nie záladza (ię ERA 

ulzny 
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dufzny w drodze ná takich, co (4 modlitwy świętey fkrzydłami 
opacrzeni: á przeto uczyń káždy to poftanowienie, ile rzekę rázow 
naysłodizy Jezu, tyle wfzytkie akty, modlitwy, uwielbienia, chcę 
oddäč Bogu moiemu, Sc. 

Z Zywoiow 85. z Zyweik świętego Gwalberta te ptym podobne 

bydź mege nauki, ' 

p rrwfa: [áko ukrzyżowany Zbáwićiel mile przyimuíe odpufżz2 

czenie win , utázy nieprzyiačielom. Temu Gwalbertowi zabił 
ieden rodzonego brata ná imię Vgoná, że był odważny y máiç- 
tny Rycerz koniecznie natym był, śby owego bratoboycę nie ży- 
wić. Więe czafu pewnego w džieň Wielkopigtkowy potkał (ie z 
nim w tak čiálney drodze, że mu zrak uyść niepodobnabyło; ow 
widząc zagniewanego Gwalberta przy tey, ktorą miał gromadney 
alyftencyi , (koczy co prędzey z koniá, upadnie zdalekś na kola. 
na przed nim, profząc przez ukrzyžowánego w ow džieň Chry- 
ftufi, aby mu odpuśćił, fkoro Gwalbertus wzmiankę ukrzyżo- 
wanego usłyfzał , záraz y fam porwał ie do niego mowiąc, zá- 
gadafeš mię wielce ukrzyżowśnym Chryftufem , 1už či dla niego 
odpufzczam, idź w pokoiu, ládac potym wfłąpi do Kosčiolá świę* 
tego w Miniačie, gdy poklęknie przed ukrzyżowanym , aż ow gło- 
wą fẹ kuniemu nákfánia, iakoby džiekuiac. Ták mile przyimu: 
ie Pan lezus nieprzyiaćiołom (woim, O takći, niemoże nikt fku- 
teczniey pobadžié do odpufzczenia krzywdy y urazy, iáko uktzy- 
žowány Chryflus, Vtyfkuią więc ludżie, że mnie to od nierownez 
go potkáľo, aktoż godniey(zy nad Paná Iezufa ? 4 od kogo čier: 
piał ? Powtore exagernia urazy, 4 ktorefz więkfze były, iáko Chry- 
ftutowe? Potrzečie, mieyícá , okoliczność roftrzą(iią , Pan lezus 
Čierpiať przy oczśch wfzytkich w południe cc, Druga náuká, la. 
ko każdy akt heroiczny , w'elkiey ieft przed Panem Bogiem usłu- 
gi, Wielkiten y heroiczny akt Gwalberta S. nietylko nagrodźił 
Pan lezus iemn fię náktonieniem, ale go záraz fobie z4 sługę (wego, 
y powoławizy go do Zakonu , wielkim go świętym uczynił, Małe 
to la rzeczy że my (ie modiemy, że Kazśnia, Rożańce odmawia: 
my, aktow heroicznych Bog od nas potrzebuie, iżko to odpusćić 
urazę bliźniemu dla Bogá, oddalić (ie od miley która iet przećw= 
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ko. Pánu Bogukonwerfacyi ; zwyciężyć zły nałog, przyiażń niepo- 
zrzebną, oddalić (ie od piiańftwa, nieczyftośći. . Porachuie (ie tu ká- 
żdy. z (obd. Trzecia nánká. lako żarliwych o honor {woy PanBog 
iet obrońcą,z4 czafow tego świętego wielkie (ie było we Florencyi 
y całym Pańftwie ziawiło świętokupftwo , beneficia przedawano, 
zá pieniądze ich (ię dokupowano ; ale ten swięty wielce fię oto ny- 
mowal, raz od jednego proftego puftego Pufielnika wżiąwfzy radę, 
lubo moiey chwalebną , na rynku publicznie mowił przećiw Bi- 
fsupowi,. fimonig.: mu.Zádawái4c, drugi raz Zakonnicy iego tegoż 
dowodząc, przez ftos cgniá zapalonego.przechodźili: co że fe P 
Bogu podobało nie:dopusčiť żadnego w ogniu lzwanku,ani (zkody, 
Zarliwie uymuy (ie każdy o obrazęBofkaą. Widżifz Panie sługę wi. 
dżijz gofpodarzu komornika w domutwym towśrzyftwo nieprzy, 
ftoyne ftrofuy niečierp tego.. To (ię tym (pofobe upodobafz P,Bogv, 


Ná Czwarieą Niedź: KT. poSwigtńdch. 
7 Ręku ludzkich fkąpo chlebá, w ręku lezufowych boynie, . 
f doftárkiem.  Ewśnielifta Swięty. liczy bochenki chleba w 


ręku. iednego: zrzefzy zgromadzonych do Pana lezufa, y narách 04 


wał ich pięć: Bf? puer bie unus habens quinge: panes berdeaceos: A 
kiedy tenże chleb w ręku Chry ftufowych ielt rozmnożony, áz Ża- 
dney liežby nie mianuie, jakoby. go ták wiełe było, że zliczyć nie 
było podobna. Figura: ro tego chleba, ktorym Pan iezus w Nayśw: 
Sakrámenčie (woich prawowiernych częfuie,ieft džiwnie żyżny, 
doftarni, hoyny , nigdy go niebrakuie, Tuż to lat 1697. iako pra- 
wowierai z niego. (ie żywią millionámi, millionami pożywaią, do-. 
fľaiego zawfze , y doitawać bedžie aż do fkończenia $wiata y 
owízem fa. niektorzy tego zdania, żey po: wfzytkę wieczność w 
niebie ten chleb bedžie, nie iuż na pokarm, ale na poćiechę swie: 
ry m. Bożym, aby krorem (ie tu karmili nážiemi „ nim fie. Čieízyli za= 
wize im. Patria, Zgošá chleb P. lezufow , w reku Pana lezufo: 
wych iek ták hoyny „ieft ták rozmnožony , że mu. licžby nies 
málz. Toć fię wydáie y w drugim owym Krolewíkim: bankiećiev 
fprawionym od Krolá Oyca fynowi fwemu » ná ktory zaprofzonym 
opowiedźiano , ze woły tłufie , zwierzyna , ptatwo rozmaite ph 
bylo, 


Ná Czwartek Niedź: FT. poSwiatkdch. CBr 
byto gotowe, Oto tu bez licžby wipomnione pottáwy, woły, zwie- 
rzvná, á kiedy (ie jeden z zaprofzonych wymawia, aż ráchúle w 
ręku (woich woły, y mówi: že ich pięć iarzm kupiłem. Tu licżę 
bá, tu nie, bo pauperis efi numerare. Tamten bankiet figuruie bány 
kiet Nayśw: Sakramentu, doftatni, hoyny bez liczby, Džiekúymy 
zań P, lezufowi. 

dE”. 

Ak obfite fa dary y dobrodźieyftwa Bofkie „ iż wielkiey lu= 

dži potrzeba liczby naich obięćie, Zbywśiące chleba cudownie 
rozmnożonego odrobiny , gdy zbierać każe Zbawiciel , każe iev 
zbierać nie iednemu , lecz wlzytkim Apoftołom „ bo ich ie: 
den obiač nie mogł, ani udźwignąć. Abrahamowi chcąc ię P. 
Bog oświadczyć z dobrodžiey(twámi (wemi, wyprowádžiwízy go 
z domu Ba obízerne pole, każe mu poglądść na niebo, rachować 
gwiázdy , y piafek moríki , tylo mu dárow obiecuiąc Ge#+ 14 
Czemu go w pole wywoływa z domu , bo domu iednego micy- 
fce, niepodobna by mogło byłe obiąć te wfzytkie dary Bofkiev 
Abrahamowi nagotowane, zkąd zaraz tamże Pan Bog > y pokole- 
nie iego wípomina , daiąc znść iż fam w ofobie fwoiey Abrá- 
ham wielkośći dohrodzžieyftw Bofkich obiąć nie mogł. Y toć wy- 
rażił Pfalmifta S. kiedy napifał, że defcendet pluvia in wellus, © ficut 
fidlhctdia fuper terram. Pfalm;71. Liiki Boże , ták hoyne, tako.fi- 
te, iiko defzcz y krople (padálace podzdżu , dáiac znać: iż po do- 
brodżieyftwach Bofkich zoítaia relikwie, Tychże obfitość darow 
Bofki h, co lepičy wyraża, iako Nayśw: Sakrament, Sumit unus s 
amunt wille , quantum zi, tantum ille , mec umpiuś confutmitur, od lats 
putrorutý(iecy, y więcey millionami , tego Nayśw: pokarmu poży- 
wóią, nieubywa go,y nieubędźie áž do (kończenia świata. Džie- 
kuymy, chwalmy , tak wielką hoy ność y dobroć P. Iczufowę %c, 

IL 
wiek Pan Bog (woię ofobliwie pokazował miłość, mitošierdžie, 
zawfze to naywięcey w pokarmie. Taklzraelczykow ná pufzczy, 
pzez łat czterdźieśći karmił mánna, Ták ilekroć Pan lezus chčiať 
Ćefzyć Vczniow fwoich, albo (am jadł przed nimi, ślbo ich częfto: 
wał s takku wfzytkiemu ftworzeniu w tym pokśzuie pro w.:den. 
Dddddddd 2 cya 
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cyś (woię, že Sperit manum (sam, €$ implet omne animal benedillio» 
ne. Otwiera rękę [woie, żyw: wfytkich, Tożći właśnie w t wánielij S: 
chčiať Pan Jezus nagrodzié pofpolftwu onę ochotę w naśladowaniu 
fwoim, w chodzeniu za foba , nie ináezey nagradzą, tylko chle- 
bem, Ale nad wfzytko to naywięcey dobroć, miłość; miłosierdź:e 
pokázime Pan Jezus w chlebie, pokarmie Nayśw: Ciálá nam zoftawio- 
nym. Dźiękuymy, wychwalaymy , idźmy zá tym Panem śe, 
Zęftowśnie Pana lezufowe, chleb cudownie rozmnożony, nie= 
(5 będżie y na utwierdzenie nafzey wiaty o Nayśwz Sákrá- 
menčie, y názkonfundowánie Heretykow przečiwnych teyNayśw? 
tiiemnicy. Naprzod w tey táiemnicy džieie (ie wielce cudowná kon- 
wetfyą chleba w Ciało Jezufowe mocą słowa iego Navśw: Ro 
zmnoženie chleba utwierdza to dźieło , ponieważ także ftało, albo 
per creationć nowych a nowych bochenkow chlebá,albo per conuerfio= 
nem powietrzay tego co ná nim ieft w chleb'nś pokarm lúdowisťu: 
Żący. Cotam cedy (práwifa moc [ezufowa, to yco:iżiennie, - Po. 
wtore. MowiąHeretycy , ták dawno požy wačie Katolicy Ciała Jej 
zufowego, iuż czas aby go nie ftało. Ale konfunduie ich ten dy- 
fkurs to co fię przy czeltowaniu Pana Jezufowym ftało : nákar- 
mieni wfzyfcy byli, a iednak nie ftrawiii chlebá w(zytkiego, zoftiło 
odrobin , ułomkow na siedm kofzow. Toć o Nayśw: Ćiele Jezulo» 
wym spiewa Kosćioł S. Sumit unus, famit mille, (umpt non cusfu= 
#0167, tysiącami biorą; Nayśw: Ciało, A iednák nie ubywa go, Po. 
źżrzecie. Łarzucaią nam iż pod iedną olobą chleba udžiela fię Nay- 
świętlzy Sakrament przy czeítowaniu Páná Jezufowym żadnego 
nie było napoiu. Nietrudno bylo Zbawićielowi , choć y z opo: 
ki, z kamienia, z drzewa ná pulzczy, napoy wyprowadżić , wino; 
- Mibo daki iafzy likwor, nie mafz nic o tym, Figurato była Nayšw£ 
K muaij pod iedną ofobą chleba, Niechayże y ztąd zkonfunduia 
fię Heretycy, a wiara nalzą S, ugruntuie fię a Nayśwż Sákrámen: 
Cie GC, r 
E Ni 
O niekiety uczynił Pan Iezus pytaiąc fię co onim ludżie ro- 
zumielg, to y teraz w Nayswietízy m Sakramenćie czyni: pr- 
ta Dz 


Ná Czwarteę Niedź: PI. poSwiatkich. 883 
ta pie €0 omnie rozumiečie ? Y kiedy fię rożni rożnie odzywśią, 
Her, ycy jedni że tu pámiatká, że figurá, mowiąc, że chleb z 
ciał em, nie kontent z takich odpowiedźi, pyta (ie fwoich Katoli. 
kow, _„s autem, 4 wy Czym mię bydź rozumiećie ? odpowiśdać 
tedy m „ my z Piotrem S, iśko na iego konfefyi ufundowáni. Ty 
w Navšw ičtízym Sakrsmencie iefteś Chryfius Syn Boga żywego, 
to nayp'awdźiwiza od owiedź, tá właśnie według wiaty Piotra S, 
Figury, znaki, Sc. Są tak właśne tu, iáko tytuły leiemiafza, Eli. 
alza, Ac. Se. 

VI. 

Siedmi chleba bochenkow, ktoremi zemdlone rzefze pośilał 

— Pan lezus, niech czisieyfzy inny nie będźie, tylko nayswietízy 
Sakrament Ciálay Krwie Páná lezufowey, Zápraw de, co ieft chleb 
y pokarm čielelny ćrłu,todufzy Ciáto Chryftufowe, Cokolwiek 
przyrodzone ćlepło uymuie co džieň w człowieku pokarm reflau- 
sme. Cokolwiek miłość wiafna w dufzy chrzesćiańikiey fzkody 
czyni, albo y inne namięrnośći, to wfzytko ten Nayświętlzy chleb 
naprawie. left iakie drzewo żywota w pośzrodku Rśiu, tegotam 
pożywaniem zachowywałby był człowiek żywota bez śmierdi, 
Tym pokarmem pożytek bierze, śby żył ná wieki, Bui wanda: 
eat hunc panem, vruetim aternum, Co-ieft choremu lekari wo, to 
na choroby duízne rea Nayświętfzy pokarm, left prowiantem» 
obležonym nam od €zártá, świata y ciała. Obleżeni naybardźiey 
w Miatftach, Eortecách, naybardźiey prowiantu porrzebuią. To to 
ieft nalz prowiant, przy ktorym odpor dawać trzeba nam nieprzy» 
jaćiołom nalfzym, 4 olobliwie ten bochenek chleba jet nam ná 
posiłek w drodze do niebá rozfławfzy fię ztym žywotem przez 
Śmierć, wielce służący. lzraelczykom wychodzącym z Egyptu 
do żiemie obiecáney,kazal fię P. Bog opátrzyť pożywaniem Báránká y 
prasnegochl-ba, Ciagniemy y wizyfcy z tego mizernegoEgyptu do 
żiemie obiecáney „ do Oyczžyzny ubłogosławioney : fzezesliwy kás 
ždy, ktory ieft tym świętym opátrzony wiatykiem, S. Chryzo- 
ftom powiadał, że mu otym relacyą ofobá godna wiary powiedzia- 
ła, že icy fię dało widżieć wiełu przy śmierći pokutuigcych 4 ko- 
munikuiących, profto do niebá idących. Iek hiftorya S. Romuli 

_  Dddddddd z Fánien- 
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Panience ubożiuchney , iż po Śmierći dla przyiętego godnie Nay- 
świętfzego Wiátyku, prowadzona była do mieba od dwoch cho» 
row Anielíkich Spiewaiących, y Pána Boga chwalących. Kiedy 
miał umierać Ambroży S. ftał fię . głos Z nieba do Honorata S. Bi- 
(kupa Vercelleńfkiego, Surge fefiina, quia modo ef rece(farus. wftań 
'pokwśp (ie, bo iuż z tego swiátá fię przenosí, Śpiefz fię do niego 
'z Nayświęt(zym Sakramentem na drogę wiecznośći. Dżiękuywy 
Panu lezufowi zá ten bochenek ,: prosmy, aby nas y żyiących, y 
U mierálgcych nim posilał, 
"VI, 
O Mitośierdżiu, 

Ako fię poczęło mowić o mitošierdžiu nád ubogiemi, co Czwar- 

tek namienia fię o mitesierdžiu Pana lezuľá w Nayswietízy m Sá. 
kramenćie, bo go w tym nikt nie'celuie, Roku 1631. we Flo. 
rencyi (rogie było powietrze, "Xigže tameczny zebrał ludżi ubo, 
gich 34. tysięcy w pewnym Pałacu zamknał, ná każdy dżień da, 
wano każdemu z nich 'ośm'funtow -miela dwa funty chleba legu 


min przytym y winą ., Zá kilka miesięcy wyfzło na to śiedm “ 


kroć fto tysięcy talerow. Roku 1588. Senator Wenecki Kamillus 
Gonzaga, gdy także wielki gfod byf w tamtym tańftwie na ká- 
ždy džieň po dwuch fet.ludži żywił, fam do ftoł służył, Roku 
1123. Károlus Xiążę Flandryilkie, gdy Žimá bardzo długa była, že 
y w Mai! drzewa małoco (ie zazieleniały, z kąd (ie zboża wízy- 


2 


tkie poplowáfy, A głod 'na.całe dwie lečie naftąpił, poniieniony . 


Xiążę: otworzył rękę (zczodrobliwg, byw:ł>to, że na godžine po 
osm fet bochenkow rozdawano, Co Pigrek fan znowu u ftołu 
ubogich 13. karmił, duknie, kofzule, obuwie, daiąc tymże Ale 
co te milosierdžia akcye maią z Panem iezufem, ktory tak dawno 
tak wiele żywi, Ciałem fwoim Nayświętfzym, &c, 
| z Zywotow 58. z S. Teodory. 

A dzień džisiey(zy medytacya y nauka raieft iako ftawiać fobie 

Pana Boga, wízytko y zawize widzącego, ieft wielkim od grze- 
chu pohamowaniem, Teodorá S, mężarka pobożna, o czym legen- 
dá flára oświętych , długo była od iednego męfzczyzny na grzech 
namawiania : zbraniała (ic potężnie , że Bog patrzy, w oczach ie. 

go ža- 


p, p gg mw A mio pm „2 


Ná Czwartek: Niedź: ZZ. po Świgtędch: 1385 
go żadney niepoczćiwośći czynić fię nie Sodži, Coż ow czyni ` 
pápráwuie jedne. ná nie czarownicę, ktora po długich namowach, 
perívwádowálá iey, že Pan Bog :tylko we dnie widzi, śle w nocy po- 
taiemnie iáko y ludzie wiedzieć y widžieč nemože. Zwiedźiona: 
tym głupia zezwohła,przybiegł ow w nocy Xc. potym od funvnienia 
niepókoy maiac, gdy lepiey: nauczona że y. w naywiękfzey necy 
doyrzy Pan Bog, udała (ię na froga pokutę do iednego Klafztos 
ru meíkiego , zmyśliwizy (ie bydź'męlzczyzną Sc. y cuda po- 
tym czyniła , świętą będąc w niewjádomey płći. Oto ta głupia : 
zgrzefzyła, Pana Boga widzącego fobie nie ftawiwfzy. A małoż tá- 
kich Teodor, rozumieig že ich: nkry wáia nocy, mieyfca fkryteta=- 
iemne , bynamniey , P: Bog ná-wfzytko parrzy Sc». i | 

Druga Z świętey Rufiny ySewady. . 
R "ny y Sewśdy: $więtych dwoch: sioftr Kościoł święty ma u: 
+ * {jebie pamiątkę „ ktore: wydáne- poniewolnie Zá mężów pogáň- 
fkich , gdy ftétecznie przy Chryftuste'trwśły, a-bogi pogańikie, 
blužnitý, od famychże poganow: ofadzone zá niegodne. bydz mał- 
Zonkámi mežow, ktorych bogiblużnili. left zrad ‘piekna náuká + 


iako owe małżeńf wa Pánu Bogu ię nie podobara,gdy Heretyk poys 
muie Katoliczkę. Pogaňftwo.ofadzito. zá niegodnych nałżeńfi wa z 
pogány Katoliczek, dla tego że Bogow'biużnią, a Heretycy iako go- 
dnie máig brać Katoliczki ; ktorych wiarę, Sákrámentá y obrządki 
biużnią; . l ; 


Ná Piatek Niedźiele 77. po Swiathách:. 
Obroć y opátrznosé Bcfka ku człowiekowi, nie odrzuca pil- 
nośói;: ftarania, y: pieczołowania (anegož czlowieká, Cudo- 
wnie  rozmnożonym: chlebem: miiąc Pan lezus opatrzyć Zgromá- 
dzone do siebie rzefze, wprzod.fię z Vczniami (wemi návadza, od 
iednego z ludu onego chleba przybiera, Apollotcm krzaráč (ie ko- 
Ťo tegož kaže, w czym pokázuie (je wola Boíka, že do fwciey 
prowidencyi, przyimuie ftaranie y pieczołewóśrie ludzkie. Wie. 
dział dobrze Iozue Hetman: ludu Bożego, iako mury koło Miafta 
lerychá miał Pan Bog cudownie poo! al4€ dźwiękiem trab kapłsń- 
fkich , przečieíz przez dni: fześć przecty m obchodźić, obieżdząć 
roíká- 


1386 MEDYTACYE 
tofkazał ; mury wízytkiemu woylku (wemu, Circuite turos €$6. 
lof: 6. Wiedżiała dobrze R.cbeká maęka Iakobowś że fię nie miało 
odmienić oracnlum Bofkie , Majer ferviež minori, toieft, że Eau miał 
bydź podległy lakobowi, że na Iakoba ftarfzeńftwo, błogosławień. 
wa pierworodnego pźść miało, a iednak czego nie czyniła, oko- 
ło tego (yna, iuž go w fzaty pierworodnego brátá przybiera, iuż 
potrawy wedle fmaku iego akomoduiac, iuż rozmáičie iako (ie 
miał (prawić, informuie, Oto pokśzute, iáko do dobrego przykła- 
dać fię y nam famym potrzeba, a ofobliwie do zbáwienia dufze, 
mowi Pan Bog, Creavi te fine te, faluare te, mon pofam fine te. 
Bez ćlebie ftworzyłem čie człowiecze, zbawić -Ciebie Záš nie mo- 
gę, bez twoley śplikacyi, [(tárania, dc. 
li. 
Tokolwiek zbáwieniu ludzkiemu służy, fobie záwfze wprzod 
i hzyfkuić. Apoftožowie rozdaląc chleb ludziom ná pulzczy, 
nazoierali dla siebie pełne koze odrobin, drugim służąc, fami fię 
dobrze Gpátrzyli. — Nadobnie mowi S, Damafcen: chorego kto 
chcąc z miłośći maśćią* ślbo oleykiem pofmarowźć, wprzod fir 
mego Siebie, albo rękę (woie owym oleykiem napuśći, toż wła- 
śnie usłudze duchowny m, chcefz drugiego nauczyć, lam fię wprzod 
nauczylz czego dobrego, nabożaego. Noe po opźdłych potopu 
wodach, chcąc co pewnego wiedzieć , wypuśćił golebice z Kora- 
biu, wypuścił ią á nie urraćił, powročilá (le do niego, 4 iefzcze 
z pożytkiem, niofąc žielona galaíke w usčiech (woich, Ktokol- 
wiek udžiela dárew Ducha S, ktory fię w poftáči golebice prezen- 
tował nád Panem lezulem przy krzčie iego, pewnie ich y fam do. 
brze uczefinikiem zoľtánie, wrocą (ię z zylkiem do niego. Apo- 
fiolowie swięći, aby służyli zbawieniu ludzkiemu, wfzytko iwo. 
ie dla tego opuśćili, aż cały swiat za to pozy(kśli.  Y toć to jeít 
co mowi Pan Bog przez Proroka /fare 53. Oui pofuerit pro pecia- 
to aniwaim fuam, videbut femen lougevum, - Kiedaę kto zdrowiej 
fwoie dla nawrocenia grzeíznych, nabywa długiego bo wiecznego 
żywota, A przeto pilnie (tátay my fię otákowe zyfki zbawienne, Bc, 


HI, 


Na Pigtek Niedź: PZ. po Štviatkách, 1387 
HL 


Zczęśliwi fą čiludžie , ce znosić, zčierpieé umieia Pani Boga, 
di zaś Gi, ktorych znosić, ćierpieć Panu Bogu po> 
trzeba, Podobała (ie Rzefza w Ewanielij świętey Niedžielncy wfpo- 
mina Panu lezufowi , że go zčierpieč , znośić umiała : Tridno fuffi- 
meni me, Ci ćierpią, znofzą Pana Boga, ktorzy utrapienia, dolegli= 
wosci, Choroby, čierpliwie znofzą , nie fkarżą (ic , nie mruczą + 
tych Pan Bog kocha, ćiefzy. Tych zás Pan Bog znoši, čierpi , kto- 
rzy go obrażają, gniewáia, zlosči do złośći przyczyniają. Ci go- 
dniby aby ich żiemia pożarła, aby zaraz (karani byli. Cierpi Pan 
Bog ;ale na więkfze ich złe. Vchoway Boże! znosmy raczey Pá- 
na Boga, aby nas tu dotykał, karał, a na wieki odpuśćił śe. 

1V, i : 

O rozdánym hoynie chlebie od Pana Jezufa y uczeftowániu 

rzefzy, rzućili fie Vczniowie Pańfcy do zbierania ułomkow + 
odrobin zofśiących , fnać dlainnych iefzcze łaknących nápotym.s - 
chąc e zachować Navka tu gofpodyniom , kuchárzom, kuchár- 
kou, ia-o to co zoftáte odobiadu , wieczerzy w kuchni , na flo- 
le 8x, mála zbierać, nie plowáč ,ále na ubogich rozdawść, left sia 
Ťa hiftoryl, 13ko o zániedbánie odrobin karani byli w czyfcu fzáfá- 
rze Zakonu. Sa Hiforye drugie,táko ułomki odrobin, gdy dla ubo- 
gich wynosiły z demu kuchárki, óftre gofpodynie napadízy ie, 
zaaydowaiy w ich fartuchu. kwiecie, żioła. Bertu/phus naiwię uP, 
Wamberta na imię służąc, y w (wotm zawiadowania (zafarnią mà- 
iac, giy podczas gorąca niosł dla ubogich fkryćie trochę napoia 
winá,odnieštony od niechętnych do Pana , ktory mu zślftapiwfzy, 
fkofztował co niosł , ážči mu miafto winá , woda záímváko wálá, 
Pan Bog w momenčie wino w wodę obroćił , aby ow zá dobry 
vczy ek kłopotu uizedł, Zachęćić fię ztąd do dobrego fzałunku 
edrabinści %c. 

V. 


Ge gmin, pofpolftwo mowi , nie trzeba fie tym turbowade 
# Cbryftufa nazywśią leremiaízem, Elialzem %c. nie to Zbawi. 
ćiela nie turbuie, Lo wie że polpolítwo częfto błądźi. Vezeňízych 
fię pyta Vczniow (woich, ktorych imieniem odpowieda Piotr S, » 
Ecccecec ieltes 
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ieiieś Chryftufem Synem Bogi żywego, dofyć ni tym zeznániu Chry- 
ftufowi, bo od Vezniow świętych. Vezmyž fig, że rozumienia, mof 
wy gminu, zá niewiele (obie ważyć mamy &c. 
Z Zywotow Swiętych, z Zywotć świętey Matgorzśty Panny 3 Meczenrí: 
czki Chryfiufowey , te przy iey święcie fe nauki, : 
yleriv fa, Tako ná początku Kośćioła świętego Pan Bog tak przeż 
| mężnych, odważnych, iako y słabfzych , boiažliwych promo- 
wował chwałę twaię;, y wiarę Chryftufowa. To iedni byli co fię 
na męczeńftwo odwažali : publicznie w Miaftach wielkich przed 
tyranami Imię Jezulowe: wýznawali : drudzy zaś uciekali , 
kryli fię, Aiednak potaiemnie gdźie mogli wiarę Chryftufa osowia. 
dsli: y ed takowego iednego nauczona była Wiary świętey Mał. 
gorzátá džisiey (za, Tę ślbowiem odumárľá w dźiećińftwie P, Má- 
tká, & P. Očiec pogánin , od miifa wielkiego Anciochiey odesłał 
na wychowanie za mil pięcnaśćie do fo! wárczku [né w lesie bę- 
dacego: tam gdy fię chowała y podrosła, napadła na iednego $wią= 
tobirwego meža, co (ie przed okrućieńft wem umknął , ten ią náu- 
czył Wiáry świętey , opowiedział iey Chryftufż Zbawiciela, iednę: 
one pozylkaw(zy', iakoby był publicznym wyznaniem całe miá- 
fo náwročiť, bo potym przy iey męczeńftwie Iç tyfięcy ludu fię 
_ nawrodiło „ y pewnie toieimu: wfzytko w zasługę: pofzło. Y tak. 
iako mężnych, odważnych, ták y słabych kryiących (ie, umiał P, 
Bog zażyć na chwałę fwoie. Zradtedy naukat niekażdy może pu-. 
bliznie uczyć, kazać; do pokuty nawracać, białey: płći milczeć na. 
leży w Kośćiele , lecz w domu prywataie može(z O ycze, slbo MA. 
tko bydź! Kaznodźzieyką , Apoftołką, możelz nawroćić do pokuty: 
fą$iada, towaizylza , przyjaciela (wego; Druga nauka. Czym fię 
maig udać Panienki, dźieweczki do ftanu małżeńfkiego? gdy Mał- 
gorzata S. iuż była podrosła, wziął ią P. Ociec dodomu,gdźie be- 
dac, gdy wychodžifa dogiądać owiec Oycś (wego,. OlibriusStáto- 
fta upodobał 14: (obie, y koniecznie za małżonkę fwoię' iey [ie nás 
pań, Oto tacoreczka, nič tým że (ie froita, že ie“ w oknie prezens. 
towała, żefię nadftawiała, ależe golpodarft wa PánáOycá (wego do- 
gladała, dla rego fię upodobała: Niech fięztąd uczą dżieweczki,. 
panienki, nić swiegotaniem, nie firoieniem fię, nie fztáfirowániem,, 

lecz. 
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lecz pracą, dozorem dobra domowego , 4 wprzod boiažnia Bożą 
máia (obie pozyfkowść ludźi do fiebie, Trzecia náuká. lako to 
święći Siła na to odważali (ie, aby świętemi byli, Olibrius Staro- 
fa Małgorzacie świętey wiele obiecował, będżiefz Starośćiną + bę- 
dźiefz Panią wielką, bedžieíťz u mnie w honorach; wsdelicyach » 
w rofkolzach, a Małgorzata S. na to wfzytko co * ia wolę Chryftu- 
fa, wolę bydź ubogą, wzgśrdzoną, niż iego odftąpić „ponieważ 
ty poganinem iefteśs O iak mocna y chwalebna rezolucya! © 
niechženoby drugiey, albo drugiemu džiesiata czaftke obiecowa- 
no,podobnoby za nic enotá, za nic Pan Bog! wielkie rzeczy U- 
czynili święći, wielkie odwagi, wiele čierpieli dla nieba, Návjlá« 
tek náuká ielzcze ztąd ieľt, czym fię biatey piči ofoby umacniać ová- 
ią na pokuly czártowfkie, ná podufzczenie do. złego ? oto Panna - 
Nayśw: ktora ftarła głowę (moká piekielnego „iey przykładem y 
Małgorzara S także pokazuiącęgo fię tobie (moka zwydiężyła, iey te” 
dy pizykł:dem toż czyńćie y wizytkie inne, aby wam okázya do 
ziego nie był. S 

Druga. 
M Atgorzáta S. dźiśiay uczy nas bliźniego nafzego (prawy + zà- 
wize lepíze upitrować nie gorfze. Sraneła ta przed tyranem, 
y iego Afleklámi , (pytara czemuby służyła Chryftufowi , ktore- 
go jako iednego złoczyńcę traktowano, u pręgierza $ieczono, ná 
krzyżu zawiefzono Śc. Spytała Panna S owych, á gdżieśćie To 
o Chryftusie moim przeczytali ? odpowiedzieli oni w wafzychżes 
włafnych xiegach, rzecze owa : tościeć tež czytać musieli w 
tychże, żeiako Bog cuda czynił, chore uzdráwiat, łaknące karmił, 
z Chwałą wielką Zmarrwych wiłał, do nieba wftąpił, czemuż fze- 
czy tylko zelżywe iawićie, á chwalebnych Bofkich nie gľošičiej, 
O rákči to właśnie bywa, ludzie do bliżnich to tylko upśtruią, CO 
jeft z ich niestawa. Poftrzeže kto , że (obie kto raz podpiie, iuż go 
piianicą, ni: uzeżwym zowie, choć (to razy trzeźwego widziat : 
usly (zy kogo že fięz prawdą zminať , iuż go za kłamcę poczyta 
zc. Zlerák, lepízych Gę rzeczy zawize trzymay my w blíznich Dá: 
izych. O Nayswł Sźkramenćie Heretycy, niezbożoi troie niewidow 
- prawią , bo tylko to co fię ná oczy pokázuie biorą , podłość w 

EcęsSECEFŁ pofta- 
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poftaći 8zc, Nie upźrrnią tego kto te poftanowił, kto to dokaznie, 
że ieft tu prawdziwe Ciało y Krew Chryftufowa , wfzechmocność 
Bofka., ta, ktora dixit, € fačta fast, y ztąd Artykuł Wiary o Nay- 
świętf(zym Sakramenćie , należy do: owego artykułu, Wierzę wBo. 
ga wízechmogacego &c.. 


Trzeciae 

S icto džišiay obchodžiemy Małgoczity świętey, Męczenniczki 

Chryftufowey,. ktorey: przed: śmierćig .czart w ofobie (mok4 po: 
kázať [ic ale go: Krzyżem świętym odegnátá, leželi tedy św.ętey 
Panaie: ta-przy. śmierći: przeklęta: beftya przečiwiata fię , oiiko då- 
leko; bardźiey: nam grzelznym ! ale ukrzyżowany lezus, ief y wa 
bydź. násten czás. obrong.y poćiechą ná(za, dla tego teraz nabożnie 
+ przed niego-fię ftawiaymy.. s 


Ná Sobote Nedá: PI po Swigtkách. 
Ef to prawda: co potpoličie mo wiemy, że'bez prace nie beda“ko- 
łacze: Y te'rzefze ktore'nakarmione fa chlebem cudownie rTozmnoy 
żonym, zasłużyli: na to, trudzac: (ie, faty gniąc,. chodząc za Panem 
Jezufem nieprożaviącym,. nie w mieśćie, albo w domach siedzą- 
cym: doftaie fię: częltowania od: Chryftufa;. mowi: Ambroży ; áles 
po: drogách, puftyniach tafáigcym fig, Non:otiofis. E$C. lonatas fya 
Krolewiki,. 1. Reg. 14, w głodżie wielkim fkofztował słodyczy 
miodowey sale iako.extendens. virgam., zćiągnąw(zy rozgę : rozgą: 
zniczy: umartwienie , Pracą,. fawygę „taka to rozgą. przynosi miod 
stodki,. czyni: człowieką: pracuiącego:,. martwiącego (ie godnym 
chleba, pokarmu. słodkiego, Job (prawiedliwy powiedžial o fobie; 
antegańm comedo filpiro., nim:chlebá kawałki fkofztnię, wzdycham, 
kto fufpirar, albo: refpirať ,. oddycha, znać liç zfutygowat uprzedza: 
iacą praca, robotą, ©: tey y. tákowey. fatydze námienia Pacyent Bo- 
fki, 10.dopiero o. chlebie; o pokarmie, Prácuy myż, fatyguymy (ie: 
śbysmy náczeftowánie y tu, doczefne z ręki lezuľowey , y ná wie» 
czae. zarobili Śtc,. 
11. 
Ņ Z Bogim potrzebującym kto: dźie; nie: tráči , lecz (obje: wiecey: 
f preymnážaj Chleby džielac fię w rękuZbawićjela na głodnych, * 
potrze» 
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potrzebuiących, rozmnazały (ie. Tenisít dobroczy nnosči pożytek, 
iż dawaniem nie umnieyfza (ie, lecz przyczynia. Wielkie to opas 
trznosči Kofkiey dżieło, że przy bogacych , chciał mieć na świecie 
y ubogich , śby im daiąc, fobie dobrá przymnażali. © lordanie 
rzece $wiśdczy Pifmo święte, iż kiedy przez nie z Arką lud Izráel- 
fki przechodźił „ rozítapiťa (ic na dwoie,część jedná fpłynęła do 
morza na doł, druga (ie podwyżfzyła ku niebu, Dcbroczynny 
człowiek „kiedy dáic to cò daie z iedney firony idžie w ręce ubo. 
gich iak ná doł : z drugiey rony przymnáža mu (ie iego máierno- 
séi, dobr, pieniędzy. Y ztąd mowi Chryzolog święty; Negavit fiu 
bi fontem vite fitienti , ague calicem qui negárit, Polpofu z (oba to 
chodži, potu pauperu, € fons vita, nakarmifz, napoi(z ubogiego; 
otwiera(z fobie zrzodło żywota. Abraham áby Lotowi dobrzes 
uczynił, ufigpił mu tey żiemi, ktoraby (obie obrał + Ecce univerfa 
terra coram te ef, Gen:13: Ledwo to fię Rilo, áž Pan Bog do Abr4- 
hamá, żes tak uczynny Abráhámie, čeva oculos tuos śquilenem Ori- 
entem, Meridiem, omnem terram quam confpicie dabo tiki €5c. O wielka 
počiecha dobrze ezynienia ! 

IT. 

| Aturze ludzkiey dofyć ná mále , chćiwość, śppetyt, nigdy nie 
. Nima dofyć, Lud, pofpolftwo „ po pośiłku: z chlebá od. Páná Je- 
zu(a , zoftślii zupełnie nakarmieni , nafyceni,. Manducaverunt, E- fa 
tunst: funt, A przećię tám tylko chleb, nie inne potrawy , nie man- 

ná, nie kuropatwy, Náturá małym ifi kontentá €$c. 

IV. 
pe názbieránych zbawiennych náuk w tym tygodniu ufom: 
| kach, albo odrobinách, ofobliwie ná džiš uczmy fię y uwážay- 
my iako ieft przedziwna opätrznošé Bofka w pożywieniu ták wie: 
lu ludu , nietylko ná ten czas ná pofzczy, aley teraz codžiennie: 
Tak siła w wielkich zwłafzcza miaffach ieft. prożnuiących, niedo- 
ftárnich, a przečie wfzyfcy maią pożywienie, iedni Wprawdžie wię: 
€cy, drudzy mniey. Był walny Seym za Fryderyka Cefarza wKol.. 
nie , na ktorym niezmiernie wielki zjazd ludźi zewfząd przy- 
bywaiących znaydowało (ie. Miał tę ćiekawość Cefarz., žes 
wfzytkich iednego dnia ráchowäáč kśzał, kazał y chleby bochenki,, 
ER cceccec 3 buł- 
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bułki , ktore (ię onego wieczora w mieśćieznaydować mogły. Po- 
kazśło (ie že nierownie więcey ludu było, rak iż iedná bułka miá- 
łaby (ie dzielić ná pięć, ślbo (ześć ofob. Názäiutrz przečie z inkwi- 
zycyi pokazało (ie że wízýlcy mieli co potrzeba chleba, O cndo- 
wna prowidencya Bolka, z ktorey fię tak wiele ludźi, zwierząt, 
pta ząt żywi, 4per tu manum tudm , €5 imples omne animal benedi- 
diččione. Pochwalmy tak hoynie prowiduiącego kreatury (woie På- 
ná, Niechay mu za to będźie cześć, chwała, wywyżlfżenie , y błoa 
gosławienie na wieki &c, 

vy, 


] To chce bydź dobrym, dobrych niech rady do dobrego záčia- 
ga. Pana lezulą potkało y dobre y złe wyznanie , od złych , 
złe, że iet Elialzem , Prorokiem &c. od dobrych żeieft Chryftus. 
Syn Boga żywego. Takći kto chce bydź dobrym „z dobrymi niech 
fię naradza. Pijanicy, piianica poprzeftać kuflá nie poradzi, ale y 
owízem ,4 czemu nie zażyć. Zľtosliwy, zrážonemu od drugiego 
nie rzecze Aby zčierpiat, odpuśćił, lecz nie day fobie grać na gębie, 
odday wet za wet. Swiatowy nie rzecze, day pokoy światu, márno- 
$ćiom iego &c. dobrych tedy pytaymy fię Se. 
Z Zywotow świętych, ná dźień świętego Bonáwensury, 
Onáwentury Swietego džisiay z Kośćiołem Bożym święćiemy 
Vroczyftość, ktorego že Matka w džiečinítwie bardzo chor. 
iącego poślubiła do Zakonu Fraaćifzka świętego, y potym świąto: 
bliwie wychowáfa , tax Pan Bog (porzadžiť , že do tegoż Z*konu 
wftąpił, y wielkim w nim świętym zoftát, Ztąd naukay počiechá 
Rodzicom, iż ieżeli džiatki (Woie świątobiiwie wychowuią , tey z 
nich kťorey fobie życzą doftepuią poćiechy, chcą aby był Xiedzem 
&e. Zakonnica, częfto fic Pan Bog do pragnienia Rodzicow ftofu- 
ie , y tám ie powoływa, 
Druga. 

Auká ná dźień dźiśieyfzy ta, iško Pan Bog rzeczy złe za mo 

dlitwa y prożbą (woich w dobre odmienia. A to z święra Bo- 
nawentuty świętego, w džieň ktorego roku przefzłego Bifurmenia 
z froga potęga pod Wiedeń podftąpił, on potężnie obległ, wizy- 

- [cysmy mowili, płakali ná te mala veninta, nie GAGATEK fo- 

ie 
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bie tylko złe wizytko , Ażći oto (prawił Pan Bog że fie ftały żona” 
Ventura > wsławił Bog Nayiaśn: Pana nafzego , woyfka Chrześći. 
ańfkie, zchańbiony nieprzyjaciel, dziwnie dobre: rzeczy (ie ffały, 
Tika to iet dobroć Bofka, potrafi złe w dobre odmienić, kiedy fię 
ludżie modlą, gdy otoprofzą, dźiękuymyż Panu Bogu, © dálíze, 
błogosławieńftwo y na ten rok fuplikuymy Sc. 

Ná dźień dźiśieyfy dáte nam nauki zbawiennes 

| Bonáwenturá Święty, 

A przod tę Imienia mieć możemy, že Nayświętfzy Sakrament 

Grała y Krwie lezufowey nam teraz ták. wiele waży., iako 
wfzytkie, ktorych czekamy , Bona ventura, Ale ktore to lą bonas 
ventura nalzet niebo , chwała wiekuifa, widzesie Boga, tych to: 
dobr czekamy , dla tego Pan lezus. powiedżźiał , że iefteśmy -fimiles 
bominibus expedłantibu, y także tedy nie mamy ad prajens podobne: 
go dobrá, ale wizytko zm futurum [ervat > mamy Naysw: Sákránient, 
wielkie y nieofzącowane dobro, toieft dobro teraznieyíze ,ś waży 
tak wiele, iako wfzytkie tamte bona ventura: dobrá niebiefkie ; bo: 
tu iet pignus aterne glorie, niebo, chwała wieczna, tenże tu ieft le- 
zus, ktory w niebie weieli świętych , utłogosławionych ná wie- 
ki: iśko ro wyraźnie opowiedžiala Terelá święta fwoim Kśra'elitan.. 
kom gdy iey w niebie będącym winfzowáfy učiechy z Panem ie. 
zufem, pokśzawfzy fię odpowiedźiała: tegoż wy naćie w Naysw# 
Sakramenćie, co y my w niebie , tik tedy im bono. prafentiy ma. 
my bsna iefzcze ventura „ mamy przytomnego w Naýšw#Sákrás 
menćie (imego Pana lezufa. Druga nauka, Kiedy (ie todžič bedžie. 
my wiecznośći przez śmierć , že nam ná tamten żywot będżiev 
potrzebny Nayśwż Sákráment + Bonáwenturá S: nrodżiwizy bę ná 
Swiát , Čiefzko bardzo y niebefpiecznie záchorzat, Páni Mátká boiąc. 
fię o džiečie. „przyniosła gordo Kośćiołś ofiáruiac Pánu [ezulowi,. 
y mowiąc : Panie lezu ożyw: (obie to dżiećię , 4 będżie y tobie zy-. 
ło y toiie służyło, ozdrowiało, żyło, z ktorego potym wielki tył: 
sługa Boży.. Każdy z nas przy śmierći dźiećięcić fię ftaie; y nayw.ę: 
kfzych Poteniatow, olbrzymow, chototś śm ie'relna słabfzych u-' 
czyni ; pźrodźić fię de novo w ten czás- potrzeba ná żywot wieczny, 
na ktory pokarm: nalz, nie mleko máčierzy ňlkie,, ale Krew lezufe» 

wa: 
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wa bydź powinna, y Ciało iego Nayświętlze : qui mandúcat bune 
pasem, vivet inetermum, Mowmyż, prośmy, ożywże nas ná ten. 
czas Pánie [ezu. Trzedia #áuká. Ze ten naygodniey przyimni Nay- 
świętfzy Sakrament , kto fię za niegodnego przyiečia iege (adži, 
Bonawentura $. będąc iuż w Zakonie Fránčiízká S. y żyjąc w nim 
Swiatobliwie, czafu pewnego w kąciku przed ołtarzem klęknawizy; 
nie śmiał dla aiegodnośći (woiey przyftapič do Ciała Pana lezufa, 
AŻĆi oto z ołtarza przez Anielfkie ręce przenośi (ic do niego Pano 
lezus. Nie darmo potrzykcoć przed Komunią świętą mowiemy: 
Domine non [am dignas, Pánie nie efiem godźien, więc mowmy to, śle 
Z pokorą, z prawdziwym wyznaniem niegodnośći fwoiey, Nao 
fátek kto fię rad wżywotach Swiętych przegląda , (am świętyme 
zoftaie : Bonaweatocę świętego opiluiącego żywot Franćifzka swie- 
tego obaczyw(zy przez drzwi Tomaíz S. Doktor Anielfki, y chege 
go.nawiedzić rzecze: fimamus Sanlam Jabęrare pro Sančo, nie prze- 
fzkadzaymy teraz $więteaiu pracowść dla Swietego: oto Bonawens 
tura Swiętym iet nazwany , gdy uważa żywot y (prawy cudowne 
S$eralickiego Əycá Franćifzka S, Day Bożz ábyšmy y my słuchiigc 
nask 059, BożycH Swiectý mi zoftali, 


Ná Nôedžiele ETZ. po Swiatkách. 

T fię dobrze Vrząd kéždy nódaie , kiedy fig w ręce 
fpofobnego doftaie Potwierdza te piawdę dżiśicyiza Ewanie- 

lia święta w ktorey Pan lezus powiedżiał, że mikt z Cierziowegodrzee 
wá śńgod słodkich nie zbiera, áni zte drzewo owocow wydáte. Co iet 
iedno iakoby ehčiat powiedźieć , zła natura , nieípoľabna ief do 
dobrze (prawowania wielu do dobtego,. Dobrą naturę , fpofo- 
bność upátruie záwfze Pan goc, y wedle niey dórow talentow bwo- 
ich udžiela, Moyzeľzá za wybawiciela ludu (wego obrał z niewoli 
Egyp'kiey , czemu? bo go iuż dobrze przedrym widźżiał, żarliwie 
g uymuiącego o krzywdę tegoż narodu bliżniego (wego. Widząc 
albowiem czślu pewnego, ze ono Egypcyanin poganin iednego ży- 
dowiaá niewinnie trapi, bije, ućjąża, niemogąc źnieść oney krzy- 
wdy , rzuć fie ná niego y zabił, Tę dyfpozycyą żariiwosći wi. 
dať Bog w Moyzsízu, tozumiał go bydź naylpolobnieyÍzym do 
caie- 


Ná Niedziele VI]. po Swigtęśch: 1793 
„tálego Nirodu Zydowíkiego uwolnienia. Zkad fię znać dzie że» 
fpofobntość od natury wielką ie pomocą do dobrze fprawowania 
urzędu każdego. lob będąc Sedžia {praw rozmaitych , tak dobrze 
urząd ten (woy fprawował, że ocu/us fuit ceco, pes claudo, byť Slepe- 
Pia wkiem, był cbromemu noge: toieft, gdy ubogo fprawę ták Iurifto- 
wie zawichłali, że (prawuiacy (ie nie mogł trafić do koňcá, on fam 
wedle fprawiedliwośći oczy otworzył , albo fzwankuiącego iuż 
"podpárt. A zkad w nim taka (prawiedliwośći miłość? ztąd, że za- 
raz z lat džiečinnych przyobległ ná (ie fprawiedliwość : F'eflruż 
me ficut vefitmento judicio meo, lob 29, A ná innym mieyfcu, ab ute- 
ro crevit mecum miferatio, Z zywota mátki moiey poczatem bydž luto- 
ściwym, Y toto ieft /ortiri animam bonam .„ osiągnąć dobrą dulzę , 
dobre przyrodzenie. Kto takie ma prędźiachno da fię nakłonić do 
nabożeńftwa , do wfzelkich {praw poczciwych, Inaczey drugi iak 
kamień, iak opoka nic dobrego z niey nie wykluiefz. Jeżeli takie” 
mu doftanie (iz urząd iaki albo w Kościele, albo w R zeczy pofpo- 
litey, będżie zaniedbany , wfzytko fię w ruinę obroči „ natura do“ 
bra fpofobność, wielki dar Boży Sc. 
i ; 41. 
NE dobra wfzytkich €nor'ieft początkiem : to o niey trzy” 
mać co y o drzewie, iako to gdy dobre, złych owocow rto- 
"džič nie może, rak y wiara. Wyraża to Pľalmifta S. +zekź niezbse 
žny: wtemafz Boga „ mom efl Deti, coż zatym ? corrupti funt, wizy” 
tko fig w nim zepiowało , obrzydliwośćią Ge falo, Capit corru- 
ptio a mala fide Augultyn S. zniewiernośći żadnego innego nie fpo* 
dżiewać fię pożytku , tylko złych obyczáiow. Pan lezus chcąc 
pokazść, iako ze wfzytkich częśći swiśra, olobliwie zachodu, ze 
wichodu, przysdą ludzie aby osiedli mieyfíc4 w niebie wprzod o- 
powieda, iż recumbent in finu dbrache Matt: 9, iakoby nie inśczey 
byli do nieba przeznaczeni , tylko ugruńtowani ná wierze Abr á- 
hámowey, ktory był Pater credentium; bo wiara prawdziwa, iako 
Cnoty , swiatobliwôsči ták y bľogostá wieňftwá náftepniacego :eft 
fuńdamente n, lzatalz ftotuigc do drzew libánu, cypryfu, y inaych, 
Indżi cobožnosčia, cnotą siynących, złych rowna do dębow : dla. 
tego że te drzewa nie wydaią z fiebie owocu inakfzego, tylko po: - 
EF fEEFtFF corum 
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corum. dla wieprzow. Ludzi nie málacych wiary dobrey (3 uczy- 
nki, iako debow owoce, y frukty, ktore nie na ftot Pańfki należą, 
ale kiaałiey ,z nich fię żywią nierządni , lichora , pomagaiący de 
złego &c. O Samfonie świśdczy hiftorya Pilma S. że od Filitynow 
poy manemu wyłupiono oczy, y przywiązano do zain, albo kamiee 
nia młyńlkiego. ES clauľúm in carcere molere fecerunt. lud: 16. To tak 
každy wezłey wierze żyjący , miele mąkę na chleb nieprzyiaćio- 
łom (woim służący, to ielt nie dobrego nie czyni, wlzycko ro ná 
zgubę (€ iego obraca, O wielkie (zczesčie bydž ná drodze wiaty 
dobrey, Džiekuymy żeśmy ná nie (4 powołani &c. 

Trzedz (ie każe Zbawiciel fatízywych Prorokow, obiecuigcych 

nam zbawienie, a niebefpiecznie ofzuk waigcych, Co to zá fał. 
fzywi Prorocy > mogą bydź dobre uczyaki przy zlym życia. Wie- 
le ich ieft co usłytzawfzy, albo gdžie przeczytawizy. ze ten, albo 
ow. pot, fuchoty,te, álbo owe modlitwy , to nábožeňítwo ode 
. prawnuiąc, będżie wiedział o šmierči, nie znidžie z tego Swiata, iuż 
w owo dufiiąc, pozwálaig fobie, upiiaią (ie, dokazuią (wawolą. 
Ták iśkoieden ktory zetrzech słow Miferere met Deus obiecował 
fobie zbawienie , a on z moftu lecąc zawołał miálto tych słow , 
diabeł niech wfzytko weżmie. Nie upiiay myž fię ná te dobreuczyns 
ki: dobrze to wfzytko, żletrzeba przy tym dobrego żywotś, Wo- 
H Naysw- Panna abyś [ie zítrzy mať od grzechu, niżeli Sobotę fu- 
(zyć, 4 w tę nádžicie grzeízyć &c. 

IV. 

Tle može bydž bez zátrwozenia nafzego to w ďžisiey(zey Ewán- 
Nd powiedžia Pan Jezus že mu fię niepodoba modlitwa tá- 
ka, ktora fam tylko ięzyk ma , á iet bez głowy, {erca y Dog» 
Nen omnis qui dicil mihi Domine Domine €9c. Nie każdy ktory mi mo- 
wiPånie, Panie vynidžie do Kroleftwa Niebiefkiego. Rzym wypra- 
wowal raz pewne połelfiwo we trzech posłach, z ktorych że był ie- 
den w głowę porźniony , drugi ná fercc zapadł, trzećj na podagrę 
chorował, ieden žáre fobie Z tákowey legácyi czyniąc» mowil: to 
poielfitwa ief bez głowy „ bez ferca , bez nog. Modlitwa kážda left 
io pofeł do Boga! ma ię pterogatyweę, że fi áwa przed tronem Nay- 

PA wyż. 
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wyžízego Monstchy, gdźie modlący fię čiátem bydž przytomny 
nie može, Ale coż? częfto ten pofeł ieft bez głowy , ferca , nog, 
fam tylko u riego ięzyk. A przeto áby tá legácya nafza była do- 
brze wyprawowana, pokaże (ie co iey Zá płowa, (erce, nogi, bydź 
miią, Sam Pan lezusniech nas nauczy dobrze to pofelftwa fpra- 
wowść ôčc. | 


e 
E fię plotkami ofobliwie w odnofzeniu ieden drugiego bawić 
"nie mamy. P lezas gdy (ię pyta Vezniow (wcich, coby © nim 
ludżie mowili? odpowiedaią , że čie nszywaią Eliafzem , Proro= 
kiem čic, 4 wízytkož powiedżieli? y fetney ezęśći nie, Nie mo» 
wią iż potator vini, pjanica wina, vorax, obzerca ,z grzelznikami 
lada, przeftawa, y tak wiele innych. Czemu? bo niechčielí plo- 
tkami fię bawić, prawiąc y toy owo. Także y my firzeżmy fię wa: 
dzić iudźi, powiadając : ten © tobie tak mowił «c, 
VI, "a 
M Amy dżisieyfzą święta Ewanielią w ktorey te ofobliwe fa Pá. 
dVi na Jezufa słowa, won omnts , nie káždy ktery mi mowi Panie Pá. 
nie wuidžie do Kroleflwá niebiefkiego, A czemu rak święte słowa ie- 
fzcze po dwakroć powtorzone nie zasługuią ná nieba, trzeba trze« - 
ćiego Panie. Doktorowie święći między innemi taiemnicami ftofvią 
to do pokuty świętey, ktorey trzy częśći naznáczaia , Spowiedž, 
žal za grzechy , y dofyć uczynienie. Więc że wiele (powiada fię , 
żałuie zá grzechy, 4 nie tak ich šitá coby dofyć ezynili, Pan Jezus 
powiada že nie dofyć na dwoygu Panie Panie , co wyznanie grze- 
chow y žal zá nie czyni , trzeba y trzećiego, toieft, (atisfakcyj, y 
bez tego niebo nie bedžie. Przetoż daley otym mowić fię bedžie 
kto tež do trzećiego nie przychodźi Pawie. Teraz zaś odezwiy my 
fię z Pawłem świętym : Domine guid me vú facere, Pźnie wizytko 
czynić gctow ieftem , Abym troiako tu či wzywając onym Será- 
fickim w niebie wielbił čie Trifaginm Swięty, Swięty, Swięty. 
Stawienie fobie Ciała Páná lezwfowego wfytkiego frodze dierpiscego. 
sUnkt 1, Staw fobie Nayświęrizą głowę , naprzod włoly iey 
- Mayślicznieyfze,czoło, oczy, iagody lice, ufta,ięzyk, fzyię, plecy, 
| FEFFLFEE z ramie” 
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ramion%,. pier$i, żywot, koláná „ nogi, w(zytko to ftodze ćierpia» 
ło, niebyło, iednego mieyfcś, żadney.cząfteczki:Ciała, ktoraby nie 
(rodze „ nie-okrutnie. zraniona, zbita, pofzarpana, zsiniała Sc- 
Punkt 2. . V ważay (zczegulniey trochę niektore z tych okru= 
«ieńftw., iako to zaulzy: rwany, tárgány, ćlągniony był TÁZOW 20+ 
zá nos 20..co bez watpienia: było ze krwią fto rázy twarza Nayśwz 
byłózepiwama. W głowę Nayśwyiuvż vkoronowśną uderzono ze 
wfzytkiey, Siły, razow 40. a iednak naymnieyfze, uderzenie niczno* 
šnie boleľne bydo., Nogimi isko.pies., “albo, co naypodleyf(zego był 
uderzoný,popehniony,rázow:i40., Z uderzenia palcátá mi. pięśćia- 
mi, dlomiami, podkaw kámi „ ráchnia:sinych rázow 1199. 80€. 
Punkt z. W olobne: wesiduízo moit uważenie Ci:ło Pána Jes: 
zufowe: u.stupá ftodze: sieczone,. ktore sieczenie, biczowanie ták 
frogie: bylo iž. przez Proroka mowi Pan lezus że: byłb.biczowany: 
cały dżień:, tota. die flagellatus „ P/aimt72> śjlubosto rak „DIE było: 
tak. to. ma fie przečie rozumieć, że godžiná ftała zá dżień cśły. Tu 
znowu. Raw fobie: plecy; Nayśw: krzyżem, ydegoćiężarem zbrozdos« 
wane , boki, plecy, ręce; golenie potłuczone: O'Nayśw: Ciało! © 
członki! o cząfteczki!!okofteczki !: żyłeczkiicośćie: naj mniejćier. 
piaty: ŚCe:. | 
z Zywotow świętychi 
M Amy. dnia dźisieyfzego święto, ktore fie: nazywa Rozesłań*: 
cow, toieft rozesłanych: na wfzytek šwiát Apoftołow: $wie- 
tych, W-tenże dżień odpráwuie Kośćioł nafz.Polki dżiękczynienie 
za odebranezwyćięftwo z Krzyżakow. Z tego swięta temcga bydž: 
pauki; <Piermffa.. láko. to ręka.y talka Boża potrafi z proftákow , 
nienkow; wielkich uczynić świętych, Teologow, Kaznodźieiow. 
left fię czemu zadżiwić , -że Pan lezus ná nawrocenie $wiśta: obrał: 
proRych tybołowow,, wieśniakow, y onym rofkśzał, śby fzli náu- 
czać wfzytkie narody: ite. docete omnes gentes:. left tu wielkanam» 
ubogim počiechá,. w cnoty, w uczynki dobre, w zaślugi słaby my, 
niedołężnym , oddać (ie: naręce Bofkie', polećić fię: Nayśw: do-. 
broči jego. potrafi oná, y Giebie- niedołężnego» ubogiego ,.prófte: 
go wyftiwić zacnym ręki fwoiey dżiełem, Leży owo przed domem: 
(znycerza , ká mieniarzá drzewo grube; niećiofane; p” leżą 
amies 
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kámienie chropowáte, depcą po nichludžie, jakoby fiĘ na nic nie 
zdáty:, weżmie ich ręka rzemieślnika, áž ie wygładzi, wyrobi, tak 
mifternie:, fubtelnie, żebędą -godnebydź ftawione na ołtarzu, ál- 
bovpalácu Krolewfkim, toż (prawnie z ludźmi ręka y łafka Boża. 
Poráchuy fię ieżeli z tobą ták nicuczyniła, obacz czymeś był przed” 
tymi czym teraz á bez wątpienia znaydziefz za co podziękować 
Pánu Bogu. Druga návkál Obrať Pan Jezus proftych, ubogich , 
aby tym lepiey y fkuteczniey nauczyli świśta uboftwa, pokory » 
Óierpliwośći, párdžié mórnośćiśmi doczelnemi. A ktoby był ná 
opowiedanie uboftwa., umśórtwienia;; wftrzemiężhwośći, usłuchał 
czławieka bogatego, pyfznego, piianice? chcą mieć rodžicy, prze- 
łeżeni: ksznodźieje pożytek: w tych, ktorych do dobrego prowá-“ 
dza, niechayże famiiwprzod wtym przykładnemi fię pokażą , 
czego: nauczaią : 'Tkrpeeft Dolori, cum tulparedargnit ipfum Trze- 
čianáuká: Obrat Pan Jezus proftych , wzgardzonych, aby to wízy- 
tkorco: fię dobrego przez nich: ftało, nie fobie ale: famemu P, Bo- 
gw przyznawali ; gdyby byliobrani mądrzy Filozofowie , Teolo? 
gowie , mogliby byli mowńć , nafza mądrość, nafza naukś, nafza 
godność tego dokazálá:. Należy tedy abyśmiv (obie nic dobrego nie? 
przyznawali , bo: mon: famus (ufścientest cogitare aliguid de nobis quaff 
ex mobo. A na oftatek pokazuie tu Pan lezus , że on" nie brákuies 
ofobámi, nike w- oczach: iego nie iet podłym, choć świat ináczey“ 
fadži“, u niego» pošiedžie, żebrak: Pana ieżeli będźie', lepfzy;-cnotli=" 
wizy, świątobliwfzy.. 

Ná Poniedź: N(iedź: ZIT. po Swiatkách. 
Eft to prawda co więc pofpolićie mowią;. kto chce prawdžiwe: 
go poznać przviačielá: trzeba: mu z nim wprzod zieść Korzec fo- 
li. Vtwierdza'tę prawdę: Zbawiciel w wczorayfzev S. Ewanielij,. 
ktorą: od tych stow- záczyna“+ Attendite 2 falfis Prophetis, ftrześćie' 
figa, mieyćje pilne oko'nś' ludži,. y: lubo'fię' wam pókaznia po- 
wierzehiow nie iak owieczki, Boyčie“(ie“zeby wewnątrz wilkami 
nie byli, Właśnie iakby' mowił: nie pátrzčie ná ich ułożenie po- 
wietzehoównex. co: mája" w fercu' pilno“ przegladayćie. Człowiek: 
żiemig: ieft , home ab humo , terra ess pulvis, ip terram , in pulverem 
ELfEEFFF 3, reverí 
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reverterts, ziemia iefteś , w žiemie fig obrocif , powiedziano pierwíze« 
mu człowiekowi, Oracz, ogrodnik, czy on ná wierzch žiemie pá“ 
trzy, a nie raczey oncy wewnątrz doby wa , iuż to lemiel(zem, mo- 
tyka , iiž rožnemi iaftrumentámi probuiąc co zá grunt z iáko y 
architekći, chcąc budynek murowany wyftawić, profunda fcrutantury 
ták potrzeba y © žiemi rozumney, toieft o człowieku trzymać , 
nie powierzchowney upatrować poftury, ieżeli fię chcefz grunto. 
wnie wefprzeć , isk na przyjacielu (zezerym ferce przeniknąć, lá. 
kob Patryarcha uchodząc przed Efauem , udał (ie do Lábáná Wuia 
fwego , ten iako šioftrzanká mile przyiał, y ták go trzymał przez 
Miesiąc , niczego mu nie powierzając, dopiero mu po miesiącu rze» 
cze: sieftrzanku, chleba u mnie darmo ieść nie bedžicíz, natwo- 
ie ftaranie fpufzczam trzody moie, Czemu nie zaraz? oto wprzod 
przez miesiąc przypatrował (ie iego poftępkom , ákcyom , fkro- 
mnošči. Y choć (ie na oko lakob pokázowat dobrym, ćichy ms, 
przećięż profunda illius ferutar1 voluit, Nauká tu każdemu, każdey, 
ofiaruieć fię ten. ów, owa, attende ná co to wynidżie, €ży to (zcze» 
rze, czy nie, dla grzechu, porzćiwośći odebrania Kc, 
IL. 
7E ten naylepiey [woy urząd fprawvie , do ktorego z fimey ná« 
tury ieft (kionnym, ztąd Zbawićiel powiedźiał, iż niepodobna 
z drzewa Čierniowego, figowych owocow zbierać , bo do nich 
naturá Č:ernia nie przylpolobiła. lob fprawiedliwy powiada o fos 
bie, że fędzia będąc , byłem okiem šlepemu, y nogą chromemu , 
zkąd: boiako famże wyznawa, odžieniem moim była (práwiedli- 
wosé, przyoblekłem na (ię fad, lufiitia indutms Jem, 6 vefirvi mes 
judicio , ab infantia crevit mecum miferatio, iśkoby rzee chćiał , z na. 
tury fpofobny jetem do miľošierdžia , do (práwiedliwošči , ztąd 
też y urząd dobrze (prawował. Moyzefz džiwnie dobrze chodźił, 
około wybáwienia ludu Izráclíkiego z niewoley Egyptfkiey, bo 
mu wrodzona była miłość bliżniego, žárliwosé o dobroiego, kome 
palya nad utrapieniem, pokśzałto w onym rážie, kiedy iefzczew 
młodym y prywatnym będąc, obaczywfzy Egypteyáná iednego, $ 
on fię palitwi nad Zydowinem , zabił go, y (chował potaiemniev. 
zgoła gua ad matura dućłum fiunt, plerumg, bene [uciedunt, que preter 
Hains 


Ná Poniedź: Niedź. VII. po Swiatkách. 1401 
naláram prelumustur, fraflra tentantur napiľať Nazianzenus. Chry> 
zoftom S. dźiwuiącfię wielkim, żarliwym dziełom Pawłą S. mo- 
wi: Fade igitur Paulus talu emerfit , ac tantus ? €5 ex proprio videlicet, 
ES ex Dei, € idcirco ex Dei, quia de propria Czego komu nátura nics 
"dała , darmo fię sforcuie. Paweł wielki , zarliwy , miat to od Boga, 
y z lebie, y ztad chwała iednego że fortum erat animam Donam , 
naturam bonam Ec, ; 
HI 
Trzedz fię każe Pan Jezus fatízywych Prorokow w odžieniu 
..—. Co to zá odžienie owcze? left powierzchowna poko- 
rá , kromność, (pufzczanie oczu, krzy wienie głową, a węwnątrz 
wynofżenie lerca, pycha, rozumienie o fobie &c, Nie odžieway- 
mylz (ie tak nigdy, śbyśmy powierzchu bydź mieli owcami, A we- 
wnątrz wilkami. Nie pokázuymy nigdy oczu pokornych , aby 
oraz zniżoaego przez pokore lerca nie było Nie mowmy słow © 
fobie, żeśmy grzefznymi, żeśmy niegednymi , żeby oraz tśkowe« 
go w nas niebyło rozumienia pz : 
ja BV 
Ci že potrzeba modlitwie do ięzyka powiedźiawfzy, Džiš 
to namieniam, že iedno iet bydź na modlitwie bez gľowy, 
co z głową poranioną, iako to wczora powiedziano Posłowi ie~ 
dnemu, Co to zás mieć głowę poranioną na modlitwie? iet mieć 
rožnemí myślami, dyftrakcy ami, imaginacyśmi fkołataną, rozerwá- 
ná. O co więc takowych guzow, (zwankow, (zturmow ná głos 
wę modlącym (ie przychodži, to od gofpodárłwá, to od (praw y 
zabaw potocznych, «c. Dozoał ich jeden świątobliwy Puttelnik; 
ktory długo do fpokoyney nie przywykł modlitwy, wyiśchał raž 
ná ośiełku, znać nawiedzać cheąc Klafztory., Trafiło (ce nivo 
ieden Koščioť iachać ; z siadžie natychmiaft z osiełka» uwiązaw(zy 
go przed drzwiami Kośćielnemi, [am poydzie na modlitwę przed 
wielki oltarz, ile ledwie ia zacznie, aż mu do głowy mysl biie, 
nuž tam kto ośiełka odwiąże, nuż fię z uzdeczki (am zedrze, nuž 
kto biefafzki zedrze y šiodeľko zdey mie, iedna po drugiey takowa 
myśl fzturmowała, tak, že mu fię zdało bydź bez głowy na mo” 
dlitwie, Porwie fig , poydźte do osieľká , odwiąże , prowadźi 
ma 
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ná rynek, przeda, śby zbył kłopotliwych'myśli, >Co:iego głowie 
było, bywa y wielom, Wielka to tedy mieć głowę ná modlitwie. 
A, luboć to ieft trudno, otoli ftarać (ie przynamniey oto trzeba, 
Abyśmy na modlitwie ták (ie fprawowali, iako niegdy [zrśelczy- 
kowie po niewoli zruioowaney reftauruiac Kośćioł, w iedney rę. 
ce kielnia , w.drugiey miecz ná obronę fwoim nieprzyiaćiołom, 
Táky my, abysmy oddalali, odrzucali od siebie wízelkie rakowe za- 
ibaw fzturmy, a w fámey Bogomyślnośći, ná modlitwie trwśli, ktora 
ibędżie pewnie z głową, &c. bo będźie oratio €5 reludłatio, Efc. 


g Hrześćianie, Katolicy, máig bydž iak inni, od tych co niezná: 

ią Chry tufa, albo nie (4 w Koščiele Chryftufowym, Inni oby- 
czaiámi, poftepká mi,cnotámi. Zbawićiel uczynił ten podżiał (py- 
tawízy (ie o ludžie, co tež o nim mowią, y usłyfzawf(zy, obroči 
fię do Vezniow, do (woich wiernych, y iakoby oni czym innym 
byli y nád ludzi, zażywa słow takowych, 4 wy co o mnie mowi- 
„Čie“ Tákči własnie iako tu Vezniowie lezafowi innemi od ludźi 
byli, y nam práwowiernym bydź także potrzeba innemi, aby fię 
podobne nie zaśliacym Bogó, A4łbo Heretykom *w'nas nie znaydo” 

waly grzechy, Aleé inaczey fie dżieie,sgorfzymi, niefpráwiedliw- 

dze mi, pieczy ftfzemi, więkizemi obżartuchami kc, fg Katolicy, Ste» 

Vi. 
Pieč ojobliwych Akosi ww MęceP. lez 
po: Zwpełnie-fię na-wotą Qycaoddź 


ufowey, 


V 


nie, Tofio pókazało 


$ 


A w.ogroycu, -w upadźniu nástwarz, w klękania , mośleniu fię y 
w infzych okolicznośćiach»gdźie cale Pan Jezos tezygnewał Ge, ná 
w.fzytkie męki; prace, zelżywosci priewýčiežáiac, wfzytkie tradno- 
śći, przelzkody %c, Tožči maczłek czynić , rezygnować fię cale 
na'wolą dobra kochaiącą fiebie, P. Boga. 

Wiora Akoya, Danie fiebiej darowanie w rece nieprzyjaćie! kie; 
gdžie Pan lezus zápomniawízy caleśił , y władzy (woiey , da" fię 
zupełnie ná wola żydowiką. To fięczas falow ten czás, kiedy 
byf związany , krępowany „prowżdzony y tuy owdžie, Daruy= 
myż (ie ták Penulezufowi , iako fię on dla nas dał, darował, © 

Trzecia akcja, Poswięcenie, dedykowánie Nayświętfzego Ko- 

S s610- 
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śćioła Ciała (wego, przez bicze, katownie, uderzenia, śieczenia : 
per śunficnes plurimas ,ten liç Nayśw: dedykował Kośćioł, Czegoż 
„Dam koło (woich czynić nie porrzeba grzelznych zalzpeconych 
Kośćiołow, trzebá čiáto nafze martwić, bić, twardo trákrowáé , 
aby fig tormowaio , budowało na godny Mareftatowi Boikieniu 
Kcścioł, 

Czwarta. Akcyaieft święta z fiebie uczynnośći ofiara , ktora 
na ten czas Pan lezus z fiebie oddálať, kiedy fzedł ná gorę Kalwa- 
ryiíka, krzyż dźwigał, na-nim (ie dał przybiiać, wynosić. O Nay£ 
Šwietíza ofláro jakoś oczomBofkim przyjemna |iefteśże człowiecze 
taką Bogu ofiarą, czy ma w tobie Pan upodobánie ? ftéray fię. 

Pigta, Cátopalenie przy ktorym ofiśrytakowe cale zupełnie 
paliły (ię y obracały (ie ná (palenie zupełne : tákči potrzeba cálas 
fię oddać Pánu Bogu, zatłumieć ogień miłośći Bożey , wfzytkie» 
afekty, ikłodności Gxc, - A 

o Szkáplerzu Swietym. 

Więto Szkáplerzá Nayśw: Panny wyčiagatego , aby cokolwiek 

mowiło fię na chwałę Nayśw; Panny , y otym święcie. 4 na- 
przod, iako Nayśw: Panna násladuje Pana Boga w obronie y prote- 
kcyi tych, ktorzy lie do niey ućiekaią. O Panu Bogu Pľatmiťtá S. 
bapiial; Scapoli faw obumbrádit tibi, ES fub pennu ejus (perabis. Plen 
cam: [wymi zefiępuie fwoich. Oto y Nayświętfza Panna okrywa» 
plecowa fukienką fwoią obrony y protekcyi wfzytkich do fiebicu 
Uciekśiacych , kiedy na to Karmelidie iednemu podała fukien kę, 
y dla niego, y dla innych. Dżiękaymy Nayśw: Pannie za tę iey 
okolo nas obronę, Druga nauka. lako nie dopiero teraz , lecz zań 
Taz z początku swiata okrywała Szkáplerzem grzefznikow Nayśw: 
Panna. O pietwízych Rodżicach nifzych wiadoma , że kiedy po 
grzechu obaczyli ie bydz nagiemi, z drzewa figowego liščia con= 
fuerunt fibi odzienie. W tym lisčie uznáwáig niektorzy Doktorowie 
swięći figurę Nayśw:Panny, że iako teraz, ták y w ten czas odžie- 
wśła łalką (woia wizytkich. Zaprawdę wielkie to dobrodźieyfitwo 
Nayśw: Panny, kiedy fię tak ftarą około nas niegodnych, Trze- 
čia náuka: Wiedżieć mamy że prerogatywy, fawory , łafki Naysw: 
Panny , fundnią (ig ná dobrym żyćiu , na wolńym od grzechu íu- 
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mnieniu, toieft , tym ię udżielaią , ktorzy zachownią przykazá 
nia Bofkie, ktorzy w grzechu śmiertelnym niefą. Wielki przywi- 
ley fukienki Szkáplerzá świętego,. że w pierwíza Sobotę dufzę Nay« 
świętfza Panna w czyfeu, raruie w tym BraCtwie umierającego: àle 
zam wiele wtym przywileju kondycyi dokładaig , toieft ; żywot 
ezyíty prowadzący, przykazanie Bofkie zachowuiący , pofzczący 
w Srzody y Soboty, godzinki odprawuiący. Inaczey ubefpieczać 
fię na ten fawor, niebefpieczna, bo iako. wiara nalza, tak y nadźie- 
ja bez uczyakow dobrých: daremna ief. 

; Drug a. 

7isiey (ze $więto nietylko ieft' na pamiątkę Szkaplerzowey fu- 

'kienki daney Karmelitom od: Nayśw: Panny, śle ieft święto 
zwyćięltwa, tryumfu tychże Qycow Karmelitow nad: nieprzyia- 
Giołmifwymi: Za Honoryufza bowiem Papieża przed lat kilkąler , 
powftali byli w Rzymie niektorzy na ten Zakon powiadáiac iż fa: Z. 
Gory Karmelu ,. nie od Nayśw:. Maryi, lecz od Máryi Egyptcyaki 
grzefznice przy. teyże gorze: pokutniącey. Viela fig Naysw:Pźana 
7% fwemi, pokazała ię Honoryufzowi przez (en y- rofkazała co pre- 
dzey decidowáć , že Kármeliči lg od Nayśw: Panny , oznaymuąc 
że y owi pokarańi, Ztąd to-dźisieyfześwięto Pićforie. Kto Nayśw; 
Pźnnie słuzy, tego ona broni, oiego fię honor nymuie, Ná Nie. 
dżielę przyfzłą Ewánielia: święta. it o osławionym włodarzu. 
Boy my ię y my wfzyfcy diffamacyi, od-nálzego dufznego nieptzy- 
jačiela , w oftátnig ofobiiwie godzinę śmierci , 4 Panny. Najśw: 
prośmy aby przy nafzey. sławie ftanęia, nas obroniła Śze,. 

Trzecia, 
~ Zkäplerzá Panny Nayśw: Kośćioł święty w Zakonie Katmelitań- 
S (kim, y gdzie fię to Brawo znayduie, odprawuie pamiątkę. 
Ktory to Szkáplerz złożony ieft ze dwoch-częśći fukienki: pier- 
wiza okrywa plecy , druga piersi y ferce na znák tego; IŻ Panna 
Przenayśw: zasłania plecy grzefznikow od fpráwiedliwošči Bofkiey 
4by ich tak iako zasługuią nie karała. Grzefznik zástugnie, aby po 
grzechu pioruo go-zabił , žiemia ie podnim rozítapitá Śce, prze- 
Čig nic fię podobnego nie dźieie, Czemuż t: Nayśw: Panna broni, 
przy iego plecách fláwa, Powtore-druga część Szkáplerzá „asg 
Efe- 
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fetce okrywa, ná znák tego že Panna Nayśw: przyczyną (woia , lu- 
dżie, y ich ferce, do pokuty, do żalu z4 grzechy do miłośći Bofkicy 
pobudza. Mieymy te dwie Szkapierza reflexye Kc. 


Ná Wtorek Niedźiele 7 17. po Światędch. 
NE w fpaniałego (ercá, nie fczypie sławy bližniego. Nikcze- 
mnych ladaiśkich, podłege animufzu ludźi, ieft to zabáwá. 
Y takichdi to stuíznie przyrownał Zbáwičiel do drzewa Gierniowe- 
go, do krzaku głogowego. Drzew4 wielkie, wfpaniałe, iakie (4 
<edty, libany, oliwy, laury, zdobią głowy Pańfkie, ludži zacnych, 
godnych, á ćiernie (zárpie, kole, nawet y prafzyna, wdawízy fię 
w čiernie, nie ieft bez (zwánku, wyrwie jey ofet, čiernie, nie ie> 
dno piorko, adtzewś wielkie gniążda iey piaftuią, przyimuią, Kc. 
Amos Prorok, widźiał drzewo wielkie, owocami, fruktámi, iabłka- 
ini ofádzone, aż zaraz przytym widžiaf, ná ich Zrywánie, Ofkes 
Vak, Jicinum pomorum ego video, Czemu nie rękę? przez rękę ro» 
Zumieć możemy ludźi poczóiwych, mądrych, przyflovnych.. Ofęk 
isko fam krzywy, załamany, figuruie podłych, nikczemnych» 
wzgardzonych, Nie rzuca (ię ręka, ięzyk, poczćiwego człowie- 
ka , na poczefne drzewo , śle ofęk , człowiek złośliwy , ni“ - 
kczemny, ladźaki, Sc. Zdebilo słońce Mštrone owe od laná S. 
widžiána, odžieniem iey było. Signum apparnit im calo, mulier 4- 
micia jole, gwiazdy koronę na głowie formowály , a miesiąc pod 
nogami dołki kopie: ták to mieśiącowi włafna, ktory lekkich fi- 
Survie ludżi fultus ut luna mutatur,  Strzeżmy fię poczčiwym sla- 
wy bymować, abyśmy nie byli ofękami, Sc 
11. 
Eft pofpolite przysłowie, fde fed cui wide, ćwierć, Albo korzec 
loli ziedz z przyjačielem, nim doznalz cojeft. Pan lEzus w 
Ewanielii S. upomina, 4Attendite à falhis Prophetis; to iek pilnie 
rozeznawayčie, kto wam fzczery, życzliwy przytačiel a kto niej. 
Cziowiek nazwany homo ab bume A terra Od tiemie. Pulvis es E 
in pulverem reverter. Ziemię chcefz poznać po wierzchu, nie po- 
znalż, bo može bydź im faperficie piafzczyfia, a pod (pod iłowáta, 
albo gliniafia, ve/ č contra, kopać w głąb dobywać potrzeba. oper- 
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tet ex profundo ferutari. Tákči powierzchowney nie ufay człowie- 
ka pofturze, fcrużert č profundo, . Pan Bog chcac mięlzkać w Arce 
2 natodem žydowíkim, wprzod dwie lećie probował ich humos 
ru, dopiero do Moyzelfzą mowi, Menfe primo, prima die, eriges ia- 
kernaculum teffimeony, €F pones ineo Arcam. Exod: 40, Oleafter ná 
to miey(ce, Biennio fuit Deus cum ludais antequama cum eis velet ba- 
bitare, Nauka nam z tąd, śbysiny (ie dobrze przyparrowali oby- 
čzšiom tego, z kim mamy przyiażń zawrzeć, ukogo micízkáč, 
Attendite 65 Ce 
$ III, s 
F Ałfzywi Prorocy, fa między innemi ludżie niefzczerzy , obľu- 
dni, co to woczy pieknie, obiecuią przyiažú, piią za zdrowie, 
4komoduia (ie, 4 w rzeczy famey inaczey, gdźie može fzkodźi, ob- 
mowi; Boymy fię takich obładatkow, Duch S. bardzo bę takie- 
mi brzydźi. Os bilingue dedeflor. Strzefzmyż (ie takowemi bydź 
fatízy wemi Prorokámi. Niech bedzie to w uśćiech, co y w fercu c: 
ZAM 
W Uch S, džiac naukę, na mowę y odpowiedź, iaka bydź ma 
u wfzytkich w prawdžie, ale ofobliwie młodych mowi. Ha. 
beat caput refponfum tuum, niech ma głowę odpowiedź twoiá. Też 
ja mowię, niech ma głowę modlitwa twoiá,- Co to zas ieft mieć 
głowę modlitwie, nic infzego, tylko rozamnie modlić fię, profzac 
Pana Boga nie o rzeczy ladakie, nie potrzebne, ale słufzne z chwa- 
łą Bożą y wolą iego fię zgadzálace, Tak o Nembridynśie swig- 
tobliwym pilze Hieronym S. iż zawfze o co naylepfzego Pana pro- 
sił,  Makaryufz S. w modlitwie fwoiey Pana Boga prosił, aby mu 
to dał co mu famemu było naymilfzego, zaś zbawieniu dufzev 
jego naypożyrecznieyfzego, [Tuż też y wiadoma, iáko ieden ná 
modlicwie obiecadło tylko mowił „a Pana Boga prosit , aby 
on fam litery złożył , a to dał co fię z nich złożyć podoba, 
To to ieft mieć głowę na modlitwie, ktorey nie mieli Gerafenowie, 
kiedy Pan [ezus chcąc im przynieść zbawienie uprzedžiť cudem 
wygnawizy z dwuch czartow przeklętych, ktorym że kazał wniść 
w wieprze, dla czego oni porzučiwízy fię wíkoczyli w.morze, 
dla tak małey fzkodki prosili Pána lezuíá, by od nich odlzedł, 
śby 
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a»y granic ich nie przeftępował, Oto prožbá bez głowy y raka 
u wielu, Pan lezus do wielu przychodźi ziakąkol wiek przygodą, 
utrapieniem ; oni ga tak do Siebie przytąć ne chcą, giy profzą 
o odda!enie tey albo owey nie wygody, proíza zaraz aby y Pan 
jezus oddalił fig, Wielka jet modlicwá, rozumna z Panem Bociem 
fie yiego wolą zgśdzająca, Y taka to modlitwę częfto bardzo 
zaleca, Desa, A quo bona cuncta procedunt c. Bože, od ktorego 
wfzytko dobre płynie, day wiernym twoim, aby tego pragnęli, 
co ief prawego rak fię podobálacego. Ut petentibus defderatą cou- 
cedas, fac ens qua tibi placita funt pofiulare, €5c, f 
ká 
Vdżiom wygodżić, podobać (ie, niepodobna. Czyie lepízes, 
luďžiom wygodniey(ze, usługi, prace, dobrodžicy [twá były, 
jako Pana lezofowe, a iednak w nich iakie o Zbawicielu opinie, 
Nie mądry każdy, co upodobania ludzkiego przefirzega, 4 zwfa. 
fzczá, kto chce Panu Bogu służyć, gdyby miał ludżi słuchać, mu- 
'$iałby Pana Boga w wielu rzeczach odftąpić, dobrze mowił Apos 
fot, S. Si hominibus placerem fervus Dei non em, Sts Fe, ; 
; VI. 
Ci nie domawiaią trzečiego Domine, Panie, ktorzy do wyznania 
grzechow; do żalu za nie ochotnie z4 pokutę fobie nadaney 
modlitwy paćierzy nie przyimuią, wymawiśiąc fię albotrudnoščiami, 
albo nie fpofobnośćią do modlenia, ślbo zabawami, álbo tež mo- 
dlić fię wftydza, áleč to wizytko niestuízni od innych ákcvi, iá- 
ko umartwienia, poftow, długiego klęczeńia może wymowić sla 
bosé zdrowia, nie fpofobność, od modlenia fię bynamniey, bo y 
famym fercem, wolą, leżąc y śiedząc modlitwa odprawowźć (ie 
może, wymowy tu tež wielkiey nie potrzeba, Anna, Sámuelowá 
Márká, tylko w fercu (woim wylewśła przed Bogiem potrzeby, 
wysłuchana iet. Czafu (pofobsego takdalece upatrowść nie trze- 
bá, może bydž do Bofkiego Maiefiatu przyftęp y ráno y wieczor, 
y w południe, niemäťz odźwiernych, warty, ftraży , diftrakcyi, y 
te modlić fie nie bronią. Wie y widži Pan Bog ułomność nalzę, 
patrzy tylko ná dobrą wolą, iáko Nayświętfza Panná Brygićie S. 
oto liç pytaiącey powiedžiála, Wlydu tež tu żadnego bydź nie 
ć GBZ8388g 3 powin- 
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powinno, bo to Bog, Pan nád Pany, Krol, nad Krolmi, 


„VER 
Okoliczności cięjzkość Męki Iezufowej, 

A. JZ To cierpi? Bog niefkończony ;.nieogarniony , wieczny, nies 

B iia , ktoremu część, chwałą, uwielbienie, wy wyžíze. 
pié náležy, Cierpiiednorodzeny Syn Bofki jedyne Oycá od wie- 
kow kochanie. Cierpi Krol z familj Dawida swięty, niewinny, Aay- 
depfzy, nayłafkaw(zy Očiec nafz, Dobrodziey ôxc. Będźiefzże fię 
wynosił człowiecze, robaku, mowiąc + y mniefz to miało porkać 
od tego? 

2. Coż cierpi? miewdżięczność , wZgárde, zawżiętość, zdrady, 
potwarzy, fałfzywe świadectwa, nienawiść, iad , gniew , krwies 
wylania, bicze, Čiernia, gwożdźie,żołć, złość, śmierć nąoftatek. 

3, Iako cierpi? Gierpliwie, ftatecznie ,ćicho, łafkawie, nie (kat- 
żac (ie, Cierpi, pragnac dla dobrá nalzego, zbawienia dufze. Cierpi 
niewinnie bez politowania. Cierpi nocne w.piwnicy więżienie, ná 
twarzy (rogie uderzenie , na oczach zaćmienie, na (zyi pięśći, po- 
gebki, ná głowie čiernia, ná Ciele Nayświęt(zynebicze ôic: 

4. Kedy y kiedy ? Cierpi w princypalnym mieščie lerozolim- 
fkim, gdźie przedty mí wfzytkim znśiomy , każąc, cudow , Akeyi, 
chwalebnych, gdžie w Kościele uczył, gázie były Prorodt wa, figue 
rý, gdžie głowa Religi, ftolica Krolow, gdzie Prórokiem Mefya(z 
on mianowáay, gdzie dopiero z procelyą wprowadzony $ Cierpi, 
nie pokatnie, prywacnie , żle na dworze Arcyb (kupilem , Piłato- 
wym, Hetodowym, ná naywyżfzey Kaiwáryifkiey gorze, Kiedy? 
podczas Vroczyfośći Wielkanocney, kiedy nay więkizy Panow, fzla- 
chty,, pofpolítwá konkurs, pstrzyli na niego či go znali, gorízy- 
li fe, potępiali, zá matacza , obľudniká črc. Kiedy? Cierpi w 
młodym kwitnacy m wicku, kiedy iak w naylepfzą Żyć, tálentá 
fwoie pokazać, wśrzod poludnia, podczas uroczy tości. 

S$, Przyiákim rátunku , pomocy, Ładney nie bylo, opusčili go 
wfzytcy Przyiaciele, Krewni, Vczniowie , y owízem z tych iedni 
wydali, drudzy fię zaprzeli, Oćjec niebielki opuśćił Sc 


Ná Wtorek Aedź: PTI poświgiędch: 1409 
Z Zywotew Swżętych. 
Dźrw ieden y cud wielki światu cqłemu Alexyvá ná imię y 
te z Siebie daie náuki. 

lerwjfa. Tako w tym ofobliwie Rodzicow dobrych Fan Bog 
Pow kiedy im za ich swigtobliwosť dobre džiatki da= 
je, Tę tike Bożą uznali nad (oba Rodzicy Alexpufza S. wiel-- 
kiego doftatku y maięrnośći ludzie, albowiem trzy tysiące sług. 
na dworze (woim chowśli; wielec byli miłośietni nád ubogieśni, 
trzy wielkie ftoły w domu fwoim dla ubogich mieli, ktorych co“ 
dzień trzyfta żywił, Więc im krom nieba, zśpłścił Pan Bog ná 
żiemi wielce świętym y dofkonałym (vnem Alexpulzem, Niech 
fe z tąd uczą Rodźice, czym mála fobie zárabiáč nádobre dziatki,: 
to iet žyčiem swigtobliwym , uczynkami miłosiernyrni. Druga 
náuká. [ako ieft bátdzo dobry fpofob, do zwyćiężenia czatta prze- 
kletego, iegoż poku(g; iego śiłami,y śidłami pohańbić. Gdy pod; 
rosł ren Alexy Swięty, y w obyczśiach: y naukach wielce wyćwi- 
czony, poftanowiłi Rodžicy ożenić go z iedng corka Kroiewfką, 
iákož y ślub wžieli w Rzymie w:Kośćiete S, Bonifacyufzá, wefele 
fię z wielką uroczy ftośćią odprawiło. Gdy do Ťožnice przyfzło, 
fam Alexy będąc z oblfbienicą fWoig, zdiąwfzy z pálcá pierśćień: 
bogaty, pás rycetíki złoty, podał iey, 4 tym czafem fie retyrował 
do pokożu dalizego, z ktorego wymknął ku morzu w drogęy przy- 
płynął do Edefly miśfta, tám przy Koščiele Nayświętlzey Panny, 
iako ubogi żebrak zarosły przez lat 17; przemięlzkał w wielkich 
poftach; modlitwach y mortyfikacyach. Očiet iego rozesłał (zu, 
kać po: wfzytkich fironach sług (woich, Z ktorych iedeh przyićchał 
y do Edefly, y w owym Kośćiele był, y dał między ubogiemi sie- 
dzącemu Alexemu iałmużnę, nie uznawfzy go całe. Gdy fię na 
o nymrmieyfeu wsławił, paśćić ię chćiał w dallze y západlevíze kráse 
morzem, ale (nać czárt fprawił, że wiatry rak [porządził, iż godo 
Rzymu zśpędźiły, gdžie cbaczy wízy. (ię, zrozumiał fprawkę nie. 
przyiačielá, dia. tego iego właśnie fpolobem, chćiał go przekonać, 
Zoftał tedy iako chčiál w Rzymie, śle fię bynamnicy nie ozbayj 
muige, fanął przed Pałacem Oycowfkim, y kiedy (zedł z ály fen- 
sya wielką: do-Kośćioła, żawołał ; miłosćiwy Panie, wiem 
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na ubogich łafkaw, pozwol mi tu budki przed wrotami twymi, 
ažali čie Pan Bog poćiefzy, ieżeli maíz kogo na pielgrzymce: usły: 
fzawizy ro ow Pan, pozwolił mieyfca, y z obiadu (wego pofyiał 
mu potrawy, ktore on innym ubogim rozdawał, fam ná chlebie 
y wodźie przeftaiąc przez lat 17, w owey budce miefzkał w wiel-. 
kiey biedżie, głodzie, na plufku, ná žimnie, co.dżień na Oyca y 
Matkę (woie patrzał; y tak czarta przeklętego zhańbił, iegoż wła 
(na pokuľa. Toto iet czego fię nauczyć mamy: podrzući ko- 
mu czárt myśl nie dobra, Z tąd zaraz brać okazyą do wyniesienia (ie 
ku Panu Bogu, do mowienia aktow miłośći Bożey , do żałowania 
za grzechy, Sc. Pobudza kogo do zemíty, do gniewu, w ten 
czas zawilczeć, z Ćierpieć, Trzeciź náuká, Ze tá naylepíza čierpli« 
wość, kiedy kto mogąc nie Cierpieć, a dla Pána Boga przećię čier. 
pí. Ten Swięty, tak wielką ponosił dla Pana Boga nędzę , ubo- 
ftwo, czeladka go czelto napaftowała , częfto za wtofy targała, 
częfto pomyiami oblewalá, znosił to wfzytko, a ičdnák iednym 
tylko słowem odezwać mu (ig było , y powiedzieć kto ia ieftem, 
wfzytkoby (ie odmieniło, O iaka tam była morufikacya, codżien- 
nie paźrzyć na Oycá, Matkę, na Pannę młodą [woic, a cale (ie nie 
odezwać ! Toto čierpliwosé zewielką zasługą. Cierpią drudzy 
uboftwo, aleby (ie radźi mieli debrze, Čietpia inni chorobe, aleo 
uftawicznie zdrowia pragną, Cierpią złego cziowieka, ale to dla 
tego, że go pozbyć nie mogą, Porśchuy fię fam, iaka twoiá čier. 
pliwość?  Násflátek, Kto lie uniża, tego Pan Bog podwyżlza, Å- 
lexýus S. tak fię poniżył; bedac tak wielkim Paaiečiem, tak wzgár- 
dzonym dla Chryftula został, 4ž jako uraczony, wywyžízony ? kie- 
dy sniat umierać, ftał ię po wizytkich Kośćiołach ogłos, w do- 
mu Eufemiana  (zukayčie wielkiego sługi Bożego, ktory fię zá 
Rzym modli, Wfzedł do domu Eufemiana Očiec S, Celarz Ho- 
noryuíz, y wlzytek Rzym, znalezli w umieraiącego ręku karię, 
na krórey opilał Alexyus S. kto był, O iaki tám tryumf całego 
" miaftá, iáki płacz Rodźicow y Oblubienicy iego , iaki honor Ćla. 
łu swigremu. Czytać otym w žywočie iego. 


Drugó 


Ná Wtorek Niedź: PII. poSwigięńch:  tąm 
Druga. ; 

Awe Panie Rzy mfkie pierw(zey nocy po wefélu, po- 
„£Afzedł od Rodżicow'i(woich y Oblubienice, obiegał ubożiuchny, 
'wzgśrdzony, mieyfca $więte, Nakoniec polat 17.morzem niechcąe 
przypłynął do Rzymu, y nieznaiomym., 'utalonym w domu Ro- 
džicow náulicy ná gnoiu., lat 17, przetrwał, ćierpiąc, zniewagi, 
krzywdy %c, Podobny temu ieft Pan Jezus w Náyšw: Sakramen- 
Gie ,utaiwfzy wízytkie zacnośći, godnośći (woie w kąćiku w Cy- 
borium leży, y Čierpi wiele od zlych Káptánow, Katolikow , Here- 
tykow, Czegoby byli nie czynili Rodžicy, gdyby Alexego poznaki. 
Prośmy my Pana lezu(á, áby nam dał poznać tu godnosč (woie y 
zacność, żebyśmy fię naiak naywiekíze ezči > y ufzanowania ku 
niemu zdobywali. 


Ná Srzode Miedź: PII, po Swigttách, 

Ni dworze (woim Pan lezus tak kśżdego tytułuie, iako kto Zá. 

sługuie. Chcąc uczynić podžiáť między weridykami, 4 fale 
fzerzámi, między dobremi, 4 złemi, między fprawiedliwemi, 4 nie 
zbożnemi „ każe fię (trzedz fałfzywych Prorokow, attendite A faťfís 
Prophetis, każe pilno przeglądać , opátrowač kto czym ieft,y jakim 
fię pokizuie, żeby zły nie był zwany dobrym, fałfzywy, prawdži? 
wym, niezbožny, fprawiedliwym, Swiat częftokroć tytułuie, przy” 
2nawa wiele, å w rzeczy fzmey ináczey. Ewániclia S. y Chryftus 
tak tytułuie, jako kto zasługuie. Kiedy wípomina o Oyeu Syna- 
czká Krolewikiego iednego choruiacego , nazywa go Reguluňz.s. 
Erat quidam Regulus, czemu go nie nazywa Krolem ? oto dla tego, 
nie uważaiąc že miał małe Kroleftwo, gdyby na pochlebcow przy- 
fzło, pewnieby oni tego nieuważaiąc, názy wáli go Kralem Pánem, 
Monarchą. Ewanielia zaś S. akomodnie fię z tytułem do rzeczy » 
iako ieft, było małe Kroleftwo tego, zśtym Regul. Pan Jezus po 
Z martwychwftániu pokazując (ie Vezniom (woim, na morzu tyb 
łowieniem (ie bawiących, zśwołał ná nich pueri, dżieći, A maćie 
€o ku śniądźniu ? nigdy im tego nazwifka nie dał džieči, dopiero w 
teń czas ; boná takie fobie zasłużyli, gdyż iako dżieći fobie poftą- 
pili, Z ftrachu Piotr S, zaprzał (ie, Tomaíz $. wątpił, lan ućiekł, 

j. Hhhhhhhh inni 
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inni także fugerunt iako džieči „ męfkiego tytułu nie byli gedni. 
Kiedy. Piotr. S. porwał (ie. do miecza. wogroycu.przy Pánu lezušie, 
nátychmiaft mu rzecze Z bawičiel: Piotrze day pokoy, mieczem nie 
wojuy, fchoway go w pochwy: Czemu zakazuie Piotrowi miecza 
Chreftus.? bo go chćiał mieć. Kapłanem, fkromnym , nie woien- 
nym, a on fięchćiał uczynić Rycerzem, Bohatyrem, woiennikiem, 
Niechce Zbawiciel (woich:, mieć inaczey , tylko iako zástuguia, 
Swiśt częftokroć pochlebia ,, przydaie, udaje więcey. V P. Boga 
inaczey.. E ; 


H: ! 
$ Ez zasłag na niebo , darmo. (ie nieba fpodżiewać , na to (4 


ED słowa Zbawićjelowe. Nie każdy. ktory mi mowi Panie, Panie, wni 
džiedo Krolefiwa nieliefkiego, Ale tylko ten, ktory czyni wola Oycá mego, 
Potkal raz Krol lehu lonadaba fyna Rechabowego, iadąc nawożie 
Krolewíkim :w: drodze 4: Reg: 10, chcąc go mieć'z oba obok, rze? 
cze do niego : da manum tuam, śćiegniyrękę twoię; podayrękę. Bog 
Wfzechmogący , chce mieć u fiebie, w chwale fwoiey człowieka, 
Ale nie inaczey tylko mowiąc dô. niego , Da manum, -Śliagnty rękę» 
prácuy, „ora; labora, inaczey. nic. Wiedział to dobrze do Pana Boga 
ukotonowány Prorok ,y dla tego gdy miłosierdzia nad foba pro- 
sił. Miferere mei Domine quoniam infirmus fum, [ana meDomine, Pľal.6, 
V zdrow mię , zbaw Panie zaraz, czym ná to zasługował, przyda» 
je: Zaborauż: tm gemitu meo, pracowałem, plákáťem, zństuguizc ná 
Bofkie mifośsierdźie, ná tafkę Bože Nom im fermone efl Regnum Det, 
fed in virtute. mowi Origenes: Nie uftami tylko trzeba fię dobiiać 
niebá, ile cnora, álč oswiądczeniem miłośći, żalu y (kruchy. lerdex“ 
czńey, pokuta, płaczem, A E obietnicą- poprawWys: 

Jedzy fałfzywymi Prorokami, ktorych (ie ftrzedz każe P an lez - 
Mż. w: świętey: Ewanielij , możemy rachować.y owych;.co' 
naprzykład fs, kroiem Polakami ,.4 wewnątrz. afekiem Francuza- 
mi, (4 Chrześćianami, A gdy. (ie. poda. okazya, bardżiey Zydowfką 
firone promowuią , niżeli Chrzesčiáníka, Są Katolikami, 4.2. Herea- 
ty kami trzymają. Ztadči to byv aže (ie tak żydźi promowuia., He. 
retycy w (woich (prawach uporczywie ftawaią , narody inne. fig, 

> i wpU- 
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wpufzczaią., bo Francuz, Francyi ; Hiszpan, Hilzpanij ; Turek, Tu- 
reckicy žiemi (przyiaią „ Polacy potrsćili , Prowincye, Psúftwá 
śzc, bo fa zewnatrz tylko Połakami , wewnątrz tey albooweyNa- 
<yi Promotorámi zc, Poprawmy (le, bądź káždy przychylny 
fwoiey Oyczyžnie (woię Katolicka Wiáre, y Kośćioł -Swięty pro- 
mowny Sc, 

Iv, 

Tráchu pełna Ewanielia święta Niedžielna , naprzod wzgle- 
jem modlitwy, niezaw(ze zbáwiaiacey : Non omnis qui dicit mi- 

hi Domine, Domine, intrabit ia Regnum celorum, Nie káždy co fe modli 
mowigc, Pźnie, Panie, wnidžie do Krolefiwź miebiefkiego,  Powtore. Ze 
Pan lezus przyrownywaiąe człowieka do drzewa , fpráwiedliwego 
do dobrego, grzelznikś, do złego, przyddie, że złe drzewo nie mo- 
że dobrych rodźić owocow , iakoby námieniaiac, že zły człowiek, 
dobrym bydź nie može: A to zaprawdę ftralzna ná grzefznika 5 
śleć rozumieć fię to ma nie de impoffibili, ale tytko de dificili , iż 
trudno złemu bydž dobrym, a to dia nałogu, ktory ieft drugim 
przyrodzeniem. Namienia otey trudności Pifmo święte, mowiąc, 
iz jako murzynowi trudno odmienić czarnośći twoiey , ták złemu 
w dobrego (ie odmienić , pozbyć złego nałogu , zwyczáiu, oiak 
wielka! Pokazał Dawid święty, kredy ubrany od Saula w zbroię, 
kirys woienny , odpowiedźiał + nie mam zwýczáiu, pokázuise iń- 
ko zwyczay Siła pomaga, iako do dobrego, rak y do złego. Core. 
ptezentniąc Doroteus Swięty Opár, wyprowádzat Bráči (weich mło- 
l dych na pufzczą, y roíkázal im dobywść drzewek, y wytywść 
z żiemie. Co dopiero roczne, albo dwuletnie drzewka, zaraz fie 
wyrywać pozwoliły, co dżiefięćletne, álbo wiecey, iuż trudneyfze; 
ałbo cále do wyry wánia niepodobne : mowił im tedy, to ták dżia< 
ki moie rozumieć o pafyach złych, iako {ię w nie włożyćie, nica 
łatwo pozbedziečie. Więc teraz iáko: naypilniey koc. Gę po- 

czątkom ziego potrzeba. 
V. 

głowie ktorą yiską mamy mieć na modlitwie namieniwízy $ 

džiš chcę powiedžieč,že modlitwa nálzápowinná miečy ferce: 

A to jeft naprzod ufność , nádžieiá w Pánu Bogu. Chce właśnie te- 

Hnhhhhhh 2 go Pan 
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go Pan Bog; abysmy ufali dobroci woley , miłosierdziu: Bofkiemu;. 
że tootrzymamy , o co prośiemy; byle było z zbawieniem nalzym,. 
4 zchwata Bolka:. Niepodoba fię.Oycu'Syn,.ktory: niema do Pana. 
Dyca ufiośći.. OdftępureMedyk chorego , kiedy (i€ dowie, że» 
ow do innych. kroarod niego náznáczonych iemu nie ufalac udźie» 
fię lekarfiw: takći y Pan Bog; lekarz naywyżfzy nas w potrzebach 
malz ych odbiega, ieżeli mu:nieufamy,chce P.Bog bydżchwalony nies 
tylko; zá moc fwoię: w uczynieniu: wfzytkiego © go bywa profzo»- 
ny. śle y zá debroć w. wysłuchaniu: Moyzefz y; Aaron oto od Pa» 
na Boga fa (karani, že nie ufali: aby Bog miał bydż tak:dobry, aby 
d'a: Zydow ták: niewdzięcznychiy [zemrzacych przećiwko fobie» 
mial z-opoki wyprowadzić wodę:. Nie watpili oni o Wfzechmo* 
cnośći Bofkiey, tylko:o: dobroci przećiwko tak złemu narodowi. 
Ażinaczey y. mogl, y chćlał , złość ży low nie przeízkodžilá dos: 
proći: Bofkiey.. Więc tedy; to. (erce: zawfze: na“ modlitwie nalzey; 
niech ię znayduié, 


VI: 
o {obie nie obcych.. Pan Iezus: domo: 


A wych (woich Vczniow pyta fię ofobiee A wy co o mnie mos-- 
wicie? tákči naylepiey, nas či.znála, co Z nami miefzkaią , ten. 
co godžine, dźień z toba: pogáda,,. pośiżdźi, że Čie“ chwali , y to: 
przyznawa, 4 coż on: wie co ię. w tobie zamyka,.4 czy: čie do» 
beze poznal > ale żona, czeládka, domowi, otči powiedzą ! ztąd! 
mowi Pan lezus; kamienie; ściany, wołać będą, Tychże fię pytay=- 
my, Či nam powiedzą, tylko im fzczerze pozwolimy; č<c.. 


my Ostrzećiey:częśći Pokuty swiętey; toieft do'trzećiego Domine sy. 
pźnie, należy y poft, wfzelka wftrzemiężliwość:w pióiu, y w 
jedzeniu pomiárkowánie. Doktorow świętych cokolwiek mamy ,. 
wfzyfcyspoftowi wielkie pochwały, e/ogia dawali, , Panienki; w doś- 
wy, mężatki, y wfzelkiey kondycyi, y Ranu ludzie , cotylko da» 
_ świątobliwośćł poftąpić chčieli, poftem fię Pánu Bogu przysługi. 
wali, Swięty Otho Bambereńfki Bifkup przez-lat 37: nigdy'u ftoz. 
ła będąc.nie niiadał fię., także od ftołu nigdy. nafycony zupzłniew 
nieodchodźił,. Hieronym święty Euftochium Panience dawał oin 
kę; 


Ná Srzode Noedž: VIŤ. po Światędch. TAY 
ke; aby: Ge nietylko winem zalewáfa,leczáby y potrawami fię nie ná- 
fycała,. Niechći prawi ućiebie będzie codzienna refekcya z potè, Y 
záprawde lepíza ieft' raka wftrzemiężliwość nilz ową wilcza obes" 
tkawfzy: ñe przez cały tydźień , ieden;dżień y drugi pośćić, Do“ 
iednego ftárego Puftelnika przy(zedł młody ieden, (káržac ie: Oy 
cze, uftáwicznie pokufy: Cierpię, modi fię zamna, modlił fie (tá: 
rzec; nienie pomagało ,. powraca znowu: młody , prośi o" dalfzą 
modlitwę, nić przećię nie otrzymuie;. Dżiwnie fię ffarzee, aż przez‘ 
widzenie obaczy”,.że młodzik ow zawfze fię do nafycenia obetka ;: 
záwíze napełni , tym czáfem prożnuie , tęce, za ręce zakłada, y do- 
piero pozna“, czemu iego modlitwa nie pomaga ',. da łaćlnę dobra: 
owemu: Wizy(cy ktorzy chčieli bydź: nasiadowcami Chryftufowe=" 
mi wláknieniu , pragnieniu: przychodzili, y do łafki tu Na ziemi w 
Pana Bogar y do e I asa 

IR- 
Afekty do: Pána’ IEZVSA cièrpiategos: 

‘Jèrwfy Politowánia, przez ktore okrućieńftwo bolow, y męki‘ 
Pičsošikoby na:fięprzenofząc,y one ezuiąc; pobudzaymy fię 
do: wielkiey kompafyi,. Vważaiącże ćietpi Bog „: Stworcá,: Dobro-: 
dżiey; Odiec; Matka nafz4, y. Čierpi nayniewinnieyfzy , naylepfzy ;: 
Gierpi' na wfzytkim'ćiele,.męki, plagi, zniewagi , zelzy wosći.: 

Wiory, left żal za grzechy,. Vważatąc'zewfzytkiego tego co čiers: 
pial Zbawióiel, grzechy przyczyną; gdyby gtzechu-nie było, nic». 
 €ierpiałby: nigdy: był Chryftns;. Nie umnieyfza še“ zas ćięfzkośći: 
grzechu twego w'fzczegulnhośći, że to Gićrpiał za'niezlicżone grze- - 
chy: Mało'natym że kto ginie ed ićdnego włocznią przebity,czy 
że dziesięć w ferce udetzą.. Tákči y tu zarownieod ćiebie, y twoich! 
zabity lezus , iako y'wiełegrzechow , A “nie żałówać!. 

Trzeci: Naśladowanie napržod iako wielee pragnął Pan Iezus' 
Cierpieć" dla? człeka: tak on wzaiemnie”ma dla n'ego robić, praca=" 
wić, Powtore , patrzać naićgo pokorę ,. posłu(zeńftwo, ćichość „: 
uboftwo; łafsawość, wzgardę świata, ma także naśladować go bę=' 
dąc pokoraym, posłułżnym; ćlerpliwym, čichym. 

Czwarty, Džiek czynienia nie tylkosłowem, ale y uczynkiem,: 
wdżięczność-pokaznytmy”, boiąc fe` urazić Dobrodźieją: nalzego, 

Hhhhhhhh 3) Do: 


A416 MEDYTACYE 
* Do tego 785 afekiu pobudza nas, naprzod zle, kroregośmy ufzli, to 
iek zguby Powtcte, dobro ktoresmy wzięli , poświęcenie, odku- 
pienie, Sakramenta, Potrzećie, godność Dobrodżieja, więcey za- 
owjdżięczaią Medykom, Nauezyć:eiem , choć zá arałą pracą, niżeli 
proftemu za dżień w pracy podięty. Poczwarie , prace lego „trudy 
wielkie Śce. 
Piaty. Nádzicie y.ufmość. Wbywanam:tey fzkaradośći grze- 
sch wc dla firafznego fedziego, dla podłośći nálzey, Ale čierpiacy 
Jezus ná obmyčie grzechow wylał krew przenaydrożfzą. Tenże» 
Sedžia bedzie, ktory umarł zá nas na Krzyżu, podłość nślzę:ratuie, 
Nieieftesmy nic z fiebie, wízytka nafzá siła z niego. Tetedy afekty 
oswiádezay my Čierpiacemu Zbáwičielowi & C. 


Z Zywotow SS. z Zimwotá Swiętego Fryderyka Bifkupá Tráiektenfkiezo 
y Męczennika Chryfiufowego, ná dżień dzišiey [zy te [g nánki, 
AD /erwffa, tako rzecz dobra, kiedy dziatki przyízedízy z Koščioda . 
4 powiadaią przed Panią Mátka czego fię nauczyły z Kazania, z 
Katechizmu + tak ten Fryderyk maluczkim będąc powiadał za- 
ww(ze Matce fwoiey, y ztąd poznała, že go mieć chčiat Pan Bogza 
sługę fwego ,y zaraz go do Kościoła, y do boku Bilkupa ákomodo- 
«wała. Niechay Rodžice y ten zwyczay dla dziatek fwoich máią » 
pytać ich o nabożeńftwie, o Kazaniu, o nauce Chrzesčianíkiey. 
|, Drugamauką, Aby napomnienie, przeftroga, firofowanie było 
pożyteczne , potrzebnie tempes oppôrtunum , czalu przyzwoitego. 
Za Bifkupítwá tego Swietego, Ludwik z luditą corka Xigžečia 
Bawśrfkiego krewną (woią żył w małżeńftwie Każirodzkim, upo- 
minśny był o to nieraz, y tenże Bifkup S. Frideryk czeíto o tyms 
myślił iakoby-Cefarza-przeftrzedz, śle czekał okazyi, y znalazł fpo- 
fobna + czafu pewnego rzecze do niego Cefarz aby nawiedził owie= 
czk: iwoie y 0142 twoich poddanych nad morzem micízkaigcych, 
y weyrzał pilnie w ich žyčie „iako ofobliwie ženili fię w krewnośći; 
bráčia Sioftry poymowali, y inne wielkie nieprawośći w nich fię 
znaydowśły: stachapilnie Biíkup Cefarzą , y (koto (kończył, zá- 
cznie mowić, Miłośćiwy Panie wfzak od głowy zśczynać potrze- 
ba, dom reftaurować od fundamentu. Tyś głowa w Páňftwách 
ć twQ- 
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twoich , na tobie iak na fundamendie polegaią, ftany wfzytkie , to% 
bie ię wprzod odmienić potizebá, u waž táko żyiefz z twoią lady- 
tha, nie godzi Gę tak: Což ná ro Qefarz * uznał prawdę, przyiął'naś 
pomnienie , pokutę obiecał , To to ieft według czśfu nspominieć. 
W tym wiele błądzi: naprzykład żona ftrofuie męża gdy nietrzeźwy): 
przeczy ieden drugiemu, gdy ieftw gnie „je, ale nie wíkora nie w 
ten czás, trzeba:czafu wolnego; trzeba fitofować ,: ale w łagodno=" 
SCi, w pokotu 

Trzzčinnáuká, lakaten święty: dla: naprawy: poddanych chciał: 
aby Pan wezłym matžeňít wie niežyt, takkażdemu Przełożonemu,: 
Panu, Rodżicom , trzeba wprzed (woie pofkramiać złe obyczaje „: 
wy ftępki, toż dopiero (podžiewáé/ fię w poddśhych poprawy, żę) 
ko gofpodarz, gofpodyni może nápomnieč o piiańftwo czelądźi, 
ieżeli (ami Gcupiaią, iako pobudžié do enoty, nabożeńftwa; NEzĘn” 
(zczánia do Sákramentow świętych , Oćiec, Matka; dźiatki, kiedy“ 
fami wtym (ie nie znayduig Kc. 

Czwarta: nánká,: o wielk kiey Čietpliwosči Fryderyka: S. Iudytá 
pomieniona, o napomnienie złego Małżeńftwa rozaniewána. konie-“ 
cznie znieść yzébié go chóiała: naprawiła tedy: dwoch oprawców; 
ktorzy uprosiwfzy fobie u oigo niby: audyencya, (zpadánií go vklo““ 
li, «Swięty ile mogł-krew w (obie zafta nawialąc, zaboycom ucho=” 
dźić kazał, y dopiero ie dowiedžiat, że zdrugiey-ftrony rzeki bylij: 
kazał ,. do Siebie przy wołać: Káplánom „między ktoremi ducha: 
Panu Bogu oddal,. O zaprawdę wielką: ćierpliwosć-nad (wemi: 
Zaboycániii: 

Ná Czwarteń Niedž: ZH. po Światkach. 

O uftnych modlitw, pačierzá, naboženň“! wa, na:eży rękę: dos” 

brze czyniącą, ferce: miłośćią Boža pałałące, y ianemi 4%:4mi' 
przykładać W Ewanielit S, niedżielney mowi ian lezus. Nies 
każdy, ktory'mi' mowi Panię Pánie, wnidžte de * relefiwa Niebiefkaego, 
do ięzyka wzywaiącego Páni, notrzebuie Zbáwičiel ręki. Tak wfaż 
śnie iżko jeden: z Krolow: Izráclíkich ná imię lechu, potkawfzy* 
A'minadaba iednego z Panow Princypálnych, o ktorego: wierňo-- 
Gi ku fobie powątpiwał, pýta go, czy, ieit fetce tweie życzliwe” 

ku- 
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sku mnie ? fkoro ow odpowiedział że left: rzecze do :niego, ieżeli 
„ták jet, $ćiągniy domnie rękę, Tożdi P. Bog do każdego z (wo- 
ich, do iezyká ktorym mię wielbtíz, chwalilz, przyłoż y rękę do. 
ibrych uczynkow, Vkoronowány Prorok prosił Pana Boga o mi- 
Aasierdžie nád fobą, y © uleczenie (wojey choroby .ofobiiwie du- 
Azney. Miferere met Dets, quoniam infirmus um,  Zmituy fie Bože 
nádemne, bo ieflem chory, Až zaraz z.siebie:iakby lekárftwo gotuie. 
Laboravi in gamitu meo, Prácovaťem, tez dobywałem. "y ta to do us 
zdsowienia siebie pomoc. .Zkad tenże na innym mieyfcu mowi. 
lufiam adjutorium meum A Domino, słufznie (práwiedliwie mi Pan 
Bog dopomaga, iakoby pokazuiąc, iż zasługuię na to robię, prá- 
„cuię, do modlitw ręki przykładam. Czyńmyfz to, ofobliwie co 
należy do Nayswietízego Sakramentu, Wyznawaymy, wielbiymy 
go ufty, ięzykiem, ale y ręce do ozdoby, ukłony do uczóiwośći, 
Aly tencye do usługi, ptzykiadaymy, Sc. 

H 


426 
KO Amego Pána Bogato ieft mocy, y dźielnośći ;.odmieniać naturę 
y przyrodzenie ludzkie , przyrodzonym (pofobem nie možna 
aby Giernie obrodZiľo w figi, albo ofer wydał z fiebie iagody, Pá- 
ná lezufa dzielność , wfzechmocność z kąd fię pokazała, y gdzie? w 
Kanie Galileyfkiey,z odmiany wody w wino: Hoc fecit initium fin 
gnorum lefu, F manifeflavit gloriam faam loan, 12, Chćlał Pan Bog 
ludowi Izráelík'emu fiebie ná pufzczy obiawić, czego zaży wa Exod, 
1$, odmiany wod gorzkich w słodkie : Dominus oflendit ci lignum 3 
quod cum mififfet in aqua, in dulcedinem verfa funt, mowi Lyppoma- 
nus: Ytoćieft, co ogłosił lan Chrzčiciel : Potens efl Deus, -de lapis 
dibus illiy fufcitave filios Abraba, Matt.3. Bofkiej mocy to ief, z kámie: . 
ni twárdych, wyfłówić fobie (ynow Abraamowych, Kędyfz fię bardżiey 
tá moc pokazśła Bolka w Chryftuśie , iako w Nayśw: Sakramencie, 
gdźie przedźiwną dźieie fię odwiśna, chleba w Ciało lezufowe, wi. 
ná w Krew przenaydrožíza, Wyznáwaymy co dziękuymy &c. 
6 111. 
O owocách dobrych, albo złych póznawać każe Zbáwičiel z 
dobre, albo złe dulze: ktore tamże do drzewa przyrównywa 
dobrego „albo złego. ląkiemiśmy tež (4 drzewami ; podobno zles 
mil 
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mi bárdžiev, Co czynić aby drzewá były ze złych dobre? to co 
więc Ogrodnicy , w lesne, ptonne drzewa fzczepiąc łatorośli wy- 
bornych drzew. Także też y my w drzewa náíze złe, niepożyte- 
czne, leśne, fzczepmy látorosl drzewa Ciała Nayśw: lezulowego, 
ktoreieft Lignum vita, ZA tymto (zczepieniem ma fięzłość nalze-. 
go drzewa przemieniać w dobre Sc, 
IV. i 
De drzewá przyrownany człowiek od Pána lezufá, Gôžie drze 
wu naylepicy ? fecus decurfus aquarum, ŚwiadczyPfalmifta swig 
ty: gdžie człowiekowi, drzewu miftycznemu naylepiey ? fecus pes 
des leju, €F fecus decurfus aquarum + u nog lezulowych, przy łzach 
pokuturacych. Takim drzewem Magdalena święta ( tumozízerzy6 
zEwanielij S.) takim drzewem on (zczęśliwy peniteat o ktorym Su- 
frágan Bifkupa Kantuaryifkiego. leden z corka (woią grzech popeł- 
niwfzy, 4 obacžý wízy niezbożność fwoię wielką, w płaczu gorz- 
kim uda (ie do Arcybifkupa Senańfkiego wyznawaiąc (roga złość 
fwoię, y fpowiadaiąc fię : widząc Arcybifkup świątobliwy gorzkie 
y obfitełzy lego , Siedm lat mu tylko náznáczyť pokuty, a ow Zá- 
woła iejzcze z płaczem wielkim : Oycze święty, zá tak wielki 
grzech „tak mała pokura? a Arcybifkup y tę odmienia, w pięć dni 
tylko poft nakazniąc, dopieroż ow bárdžiey płakać ! aż náoftatek 
paćierztylko ieden, Co daley, więcey rzewliwie płakać pocznie, 
y ták w owym płaczu umórł y profo do nieba pofzedł, Te to (ą 
ták izczęśliwe decur/us aquarum, z nimi do nog lezulowych rzu- 
caymy fię śce, 
| V. 
le káždy ktory mi mowi Panie, Panie, wnidžie do Kroleftwá 
; niebieíkiezo, mowi Pan lezus : iákoby chčiat rzec, nie ná fá- 
mym tylko ięzyku modlitwa zawisła, trzeba do niey. głowy, trze* 
ba y fercá. Cotoieft z (ercem modlitwa? powiedżiato (le wezo- 
ray, że ieft modlitwa z ufnością. Dźisiay iefzcze powiadam ze mo- 
dlić fe z (ercem , iek modlić (ie z nabożeńftwem , gorącośćią , 
áfektem, nie ožieble, oftygle. Ożiębła modlitwa do nieba nie wftę- 
puie , ożiębłey modlitwy Bog nie przyimuie: Quia tepidus es, in- 
cipiam tecuomere de ore meo, ChryzoRom S. dylzkuruie : co ieft 
liiiiiii drze* 
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wo głęboko w żieni korzeniami wpulzczone , wpoione : to“ mo- 
dlirwá z fercá pochodząca, Dizewśtakowego wiatr , wicher nie 
łatwo obáli, zachwiie, wyfoko tež wynośi (ie : ták y modlitwy dc- 
brze w fercu wkorzenioney , nie rofpędźi wiatr myśl dy ftrákcyf 
wynośi ie wyfoko ku Bogu, ku niebu e. y' mocno fię pokulom 
opiera. Moyzefz gdy ná modlitwie wynosił ręce ku niebu wygra- 
wali Izraelczykowie, gdy ie fpufzczał ná dół, przegrawali, Wyno» 
šié ręce, wynośić fetce,na modlitwie iet w poracošéá , w žárli- 
wośći iege modlić (ie. Y otakowey to fwoiey modlitwie dźie znać 
Pfalmifta S. Clamavi in toto cordo meo, De profundis clamau: ad te Doe 
mine Wołałem zcałego ferca mego z głębokości ferca mego, toieft 
usilnie gorąco „żarliwie. Y toto ieft mieć fetce modlącemu fię z 
krorem mofłlitwa wielce ieft Panu Bogu przviemna, gflertman.S. 
Kanonik Premonftráteňíki będąc w chorze z bráčia fwoią gdy 
špiewáli Benedićłys , widział dwoch Aniołow przechodzáčych (ie 
między niemi ż złotemi turybularzami kadząc ich :*tych ktorych 
śpiewanie było nabożne, kadzili ie z wielką ochotą y radośćią, ine 
nych iuż niez takową, 4 trzedich y miiai, O wielkarrzecz.mo- 
dlić fię z fercem toleft nabożnie, goraco, A gdzieíz (ie legicy ná 
tę gorgcość zdobywać , iako do Panś lezufa w Nayśwą Satkra- 
menčie : onći to o fobie powiedźiał: Ignem veni mittere im gerram, 
EF quid volo nifi ut accendatur. Przyznaią to wlzylcy do nięgo ná- 
bożni, iáko goracey, nabożniey (ie modlą przed wyftawiofygne 
Nayśw; Sakramentem , lubo wfzędżie modlitwa dobra c: Ad 
VI. A 

poż od domowych lepfze świadećiwo níž od obcych. V. 

czyńmyfzmy fię domowemi Pána lezufa w Naysw: Sakramen- 
Čie, abysmy dáli mu wyznanie , świądedtwo, a to o dobtoći ego 
słodyczy, o łafkach ktorych tu pełen iet; y nam fowićie udžie: 
la Zydži, Poganie, Heretycy , či f4 obcemi, prawią też to y©wo” 
o Nayśw: Sakra menčie, iako či co nie fkofztowali, słodyczy nie 
dozaáli dobroći iego, źle lepiey či powiedzą co doznali , co fko- 
fztawali, Powiedzą iedni, co bez žadnego pośiiku tym fámy m. Nay- 
świę'fzym Ciálem wiele dni żyli, żeieft fytną potrawąy powiedzą 
drudzy, że ieft przedżiwnie słodki, ćl u ktorych po sj de 

 Gwoc 
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dwoch, do trzech dni słodniały ,ufta , ięzyk , powiedzą drudzy; 
że pełno z niego počiechy či ktorzy przyznawaią iakąś ofobliwą 
radość, ukonientowánie, z tąd kiedy go wyftawionego w ktorym 
Kościele ná Procelyach, Vroczyftośćiach widzą, Owo zgoła od 
domowych, od (woich usłyfzy, Tu es Chriflus , co y od Piotrá S, 
Chryftus pełny dobroći, słodyczy %c. 

VII, 

O maywięk(jeb powierzchownych Páná lexufá bolesčiách, | 

lerwffa była'w Ogroycu,ktora ták šilná bylá, że wizytkę Krew 

„Z Ciśla Pana Iezufowego wyćifnęła, rak iż (ic krwawym oble« 
wal potem, wyrażił ią owemi słowy lam Zbźwićiel , mowiąc : 
Smutna iefj dufa maia Aż do śmierci, 

tora, Piwnica nocna, w ktorey co učierpial Zbawiciel, iakie 
fromoty, zniewagi, wyrážiť Ewánieliftá Swięty, kiedy nápilawízy 
láko po ofadzeniu od Kaifalza ná śmierć, naftąpiły plwánia, bićia_ 
zalzyię, pogębki po twarzy, oltátká nie dopifuie, iakoby nie:$mie: 
iąc, tylko iż wiele y innych rzeczy mowili przećiwko onemu : 69 
multa alia blafphemantes dicebant in cam, O blužnierftwá , zelžywo: 
Sči, frtomoty ! 

Trzecia boleść z ohnáženia y biczowánia. Obnażony, mowie 
fobie, iż hańba, wftyd, pokrył twarz moie , nie że pokryta twarz 
molá zawftydzeniem , śle zawitydzenie pokryło mię. Biczowánie, 
lubo przez godžine ták wielkie jakoby dżień cały, Zgromádzo- 
nych biczow, nie mogł lam zrachować, congregata {unt faper mes 
Pegella, EF ignorsvi, (nadź y biczuiących tak wiele. 

Czwarta boleść, Koronowanie bolefne, okrutne, bo z częftym 
Čierniowey korony obrácániem , odmienianiem yna t y na owę 
ftronę, przekładaniem, odmienianiem, z iśkim bolem, uważyć łá- 
two, i 

Pigta bolesč. Zdárćia fukienki do Ciała przywrzáłey , z wi- 
fzenia na krzyżu trzygodźinnego z rofpiętemi rekomá, z rozerwá- 
nemi we wfzytkim Naysw: Ciele żyłami, flawámi, ártetiámi , Z 
poieniażołćią y oćtem ; ánáoftátek z więk(zego bolelnego fię dufzy 
iego nayświętlzey zčialem roftawśnia Xe, 

liiiiiii2 z Zy: 
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zZywsitow SS. z S. Makryny. 
TE ieft fkuteczny ipofob zachowśnia fię od grzechu, uważać 
"sie Pan lezus żyje, naucza nas Makrynś Święta, Stoftrś Bazyle- 
go świętego, y Grzegorza Nifleńfkiego, Ta dorosła oddana będąc 
w zaślubiny od Oyca „jednemu pobożnemu mlodžianowi, gdy ten 
prętko umórł, w panieńftwie zoftaiąc , innym wielcm co fię oiey 
przyjażń ftáráli, tak odmawiała, Nie godži fię innego przybierać , 
gdy pierwfzy žyle moy , zá ktoregom raz zrękowana , żyje, bo tyle 
ko w. Panu Bogu zafnął, zatym iuż iaiego Oblubienież, O gdy- 
by ludżie tak fobie żyiącego Oblubieńca E: lezufa uważali, ktore: 
mu fię przy Krzčie S. záslubili, przy pokucie S., nie takby łacno 
z% czartem, światem (ie náklániali. Zyie twoy Jezus dufzo Chrze- 
ščiaň(ka ktoremuš przyrzekła służyć «c. Fránčiízek S, Salezyus 
zażywał záwíze tych słow żyje legus, toż y u nas niech bedžies 
zawize w pamięćr a pewnie z innemi co nie (3 Chryftulem , bra- 
«ač (ie nie będziemy «c. 
Druga. 
NA dźień dźiśiey(y dále nam zbáwienne nauki z Zywotá [wego 
i Mákryná święta. 
FY*rwfa. Tako nabożeńttwo ftołowe codžienne ma nas wprawić 
E- w nabożeńftwo ftołu Nayśw: Sákrámentu + Mskrynę Panienkę 
Páni Matkś nauczyła zawfze przed pokarmem, przed obiadem mo- 
dlitwy odprawować , toż y po pokarmie, Piękny to zwyczay 
dźiatkom, śle ofobliwa ztad navka $by y przed požywániem, y po 
poży wániu pokarmu Nayśw: Ciałś lezufowego uprzedzały modliť 
twy, śkty nabożne. Y ztądći to wiele ich ieft , ktorzy lub częfto 
komunikuią, cále (te iednák nie poprawuią, bo przyítepuia bez mo: 
dlitwy, bez nabožeňítwá, odchodzą bez dżiękczynienia, Druga 
nátka, tako wiele należy fynaczkom mieć w domu Rodżieow fwo- 
jeh śioftrzyczkę dobrą : Ta Mäkryná S. miała trzech braći , Bazy- 
lego ,Grzegorzś , Y Naukracyu(zź , ktorym oná wiele do tego po~- 
mogła, że wfzytcy świętymi zoftali. Naprzod Bazyli powroć:ł z 
Akżdecij Arheńfkiey do domu wyniosły, dumny, w dyfkurfach 
świeckich wymowny » co widząc Mäkryná sioftrzyczká, uczyła go 
pokory , podłego o fobie rozumienia , Wzgárdy świata, y ták za 
iey 
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eyn śpomoieniem, świętym zofiał, Także y GrzegorzSwięty. Na- 
kricyufza záš wyprawiła na pufzczą,aby (ie od puftelnikow wfzel- 
kiey niuczył dofkonałośći. Otoż iak wiele dokazała dotra y św g- 
tobliwa Sioftrzyczka. Częfto wiec bráčilzkowie fą (wawolnemi, 
nieíkromnemi, rofpuftnemi, Pan Oćiec nie zawize doyrzy, niecł żę 
tedy Siofirzyczkidotre przefirzegaią, niech ich do dobrego pobu- 
dzaią, Trzecia náuká. liko po umarłych przyjaciołach tym fię 
mamy čielzyé, że ieżeli dobrze umarli, z nimi hę w niebie obacze. 
my. Tę Mákry ne lat 1%. mái4ca poftanowił R.odżic wydźć za ie- 
dnego mtodžianá obyczśiow y urody niepodłego , gdy dálízych 
Jat czeka ,áž tym czafem nmiera kawaler, y tak zá żadnegoinne, 
go isć nie chčiáľa , mowiąc: żyje moy pierwizy w niebie, trzeb, 
mu dotrzymóć wiaty, w niebie fię z nim ćiefzyć będę. Toć wła, 
oie niech čielzy Rodžice po džiarkách, džiatki po Rodžicách, ko 

chánych przyiaćioł po przyiačielách , že żyią w niebie , obacze- 
my fię da Pan Bog z lobą. Y dla tego żle więcczynią ktorzy zby» 
tecznie umárlych, krewnych, płaczą. Czwartá #4#ká,  lako to 
wielkie (zczęśćie umierić przy dobrym y świątobliwym Kapłśnie, 
Zachorzała Mäkryná S. w pewnym pźnienek świętych zgromó- 
dzeniu , dano znać iey bratu Grzegorzowi Swietemu Nyfeńfkie- 
mu, przyfzedł, y zaftawfzy ią iužbliíka fkonania , gdy go oba- 
czyła w puł ożyła, y całe dwś dni y noce na chwaleniu Boga, 
na džiekowániu za łafki y dobrodźieyftwa Bofkie jey domowi u- 
džielone ftrawiła, 4 ofobliwie džiwne piękne słowa do Pána le. 
zulk umierającego umieraigc mowila: Tyś ebrono nafzą, tyszwy- 
Gięfto, tyś nam niebo ftworzył &c. Day Boże nam ták mowić 
przed $mierćig do Pana lezula w Nayśw: Sakramencie będącego, 
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O też ma bydź zá poćiecha Małżeń: w m, álooRodžicom nie 

„4 mającym džiatek, albo gdy ich przez smie:ć pczbywaią. Oto 
to z Ewánielij świętey že częfiokroć fzczęsiiwize (a od nich drze- 
wa , bò otych powiedżiał Pan lezus, żefię zśw!ze z dobrych do- 
bre todzą owoce, á zaś częfto bywą, że choć Rodžicy dobrzy, 
złe miewái4 dźiatki, left wielka reflexýa nád błogosławieńfiwemu 
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Izśaka Patryarchy S. ktore dawał Iśkobowi fynowi (wemu, że w 
nim nie wipomaiał życzenia mu dżiatek, błogosławił mu życząc z 
nieba roly obfitey, z žiemie tłuftey żywnośći wfzelkiey, yzew(ząd 
pomyšlacy obfitośći, 4 o dźiatkąch naymnieyfzey wzmianki: eze- 
muto? bo wiedźiał iż w nich y z nich nie zawfze Rodžicom by“ 
wą počiecha. Pięknie Efrem Swięty dyfzkuruie. Oženiťz fię to 
pierwizy kłopot , urodźi Ge (yn „to drugi frálunek, urodzi fię wto- 
ry,to trzeći frafunek, lakobPatryarcha miał dwoiakie imię Izraela y 
lakoba, gdźieieft wzmianka ofýnách lego w Piśmie Swięty ms, 
tam go tež tytuluie fákobem, Brant 7acob 12. filij , bez fynow Izra: 
elem , czemu? Izrael tťomáczy (ie (zczęśliwy , (pokoyny, Iákob /u- 
čžator bieduiący fię , frafobliwy, kłopotliwy, bez fynow. Pokoy, 
fzezęśliwość, z dziećmikłopot, lednym słowem, fzczęsiiwe drze. 
wo bo dobre, dobremi fięćietżą zawfze owocami, å Rodzicy nie 
zawfze gzc, 

IT. 
Ako -dobrey tak y zľey akomoduie fię Pan Bog czľowieká in- 
klinacyi Rozfwawolony lud Izráclíki m4 pufzczy, odftąpiw(zy 
prawega Boga, chćiał fobie innego uformować z złotś, ná to zgta- 
madziwízy wiele z kleynotow, z zausnic, máneli, wrzudił to wfzy- 
tko Aäron w ogień, śżći wyfzedł čielec, nákíztatt Egypskiego 
Bofzką. Czemu tez to wonym ogniu inna przyftoynieyfza nie u- 
formowała (ię figura? czemu Čielec Exod: 32. láka była inkli- 
nacya, rofpuftnego ludu, taką y ogień informował figurę. Bog 
 dopuśćił akomoduige (ie choć złośliwey żydowfkiey inklinácyi, 
imitatus efl ignia ludzorum intentionem, mowi Máchárius S. Y toć 
co Pan Bog ná niezbożnych utyfkuie, Servire me fecifa in perca- 
ta veľtrá.  Zómierzy złośliwy, ná. ránienie albo zabićje niewins 
nego , Bog rękę iego trzyma, kieruie, podnosi. Sčiagnie zlodžiey 
ręce, do wyprowadzenia z komory, albo z obory bydlečiá, służy 
mu Pan Bog w nieprawośći iego, bo iako mature durkor, śni prze- 
fzkody czyniący wolney woley ludzkiey pomaga do wfzytkiego, 
śle dobrego chcąc, do złego dopufzczaiąc. Vchoway Bože, aby 
nam ták Bog miał fię akomodować do złego, Kc, Czyńmy zę 
wize dobrze. Declinemus A malo © faciamus bonum EC, ; 
UL, 


i 
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Z Owocu każe Zbawičiel poznawźć dobroć, albo złość drzewá 
wfzelkiego. O iákož debre, iák zląchetne, iák przezacne jeft 
drzewo Krzyża Swiętego, z owocu ni fobie wiłzącego Pana lezu. 
fa. Slufznie Kośćioł S, to drzewó ma w cenie, walorze, w po- 
fzanowaniu wielkim. Bo iáko nad ten owoc nie było drožízego, 
koíztowniey(zego, tak tež y nád drzewo ren piaftuiące, Prosmy 
Pana ukrzyżowasego, aby iako fię przytuleniem fwoim do drzewá 
krzyżowego, ono ufzláchčiť, poświęcił, krwią fwoią naydrcżfzą 
fkropił + tak przytuleniem fię do ferca , do dufze nalzey , toż 
wfzytko z nią uczynił, co y z drzewem krzyżowym; Sc, Kc, 


Rzewem feft człowiek rozumny, złe drzewo w dobre w 

izczepione, dobrym fię fiśie y pożyrek przynośi Mamy y 
my drzewo Krzyża S. mamy fámego ukrzyżowanego Zbawidiela 
w fzczepiaymy fie, w piiaymy w niego, tego ląm po nas potrze- 
buie, kiedy mowi: la fem winna macica, wy /átorošli, _ Wizcze= 
pieni we mnie, żyć y krzewić (ie bedžiečie, bez mię pofchniećie 
y wogień wrzuceni będżiećie, Wilzcepiaymy fię w ukrzyžowánej 
80, ilekroć poyrzemy na niego, w lepiaymy fię w rany, w bok, 
w ferce, afektami;, miłością, žadzámi gorącemi, Powiedžiať jeden 
Święty , że weyrzenie jedno ná ukrzyżowanego , wielki pożytek 
przynosi, coż w lepienie fię w fzczepienie w niego? Karpus Swię- 
ty urażony od iednego, uda fię na modlitwę przed Krucyfix» pro- 
fząc zemfty, aż głos z Krzyża: śćiągni rękę twoię, uderz mię, 4 
ia tobie odpufzczę; iakoby go upomináiac do ćierpliwośći, El- 
ześryufz Xiążę, w naywiękfzych krzywdach y urażśch fwoich, 
zawfze čierpliwy, nie poruízony, tę dawał (woiego fiatku przy- 
czynę: żć wfzytek w ranách lezufa ukrzyżowanego zatopiony, 
Zátapiay myíz (ic y my, zśnurzaymy, w fzczepiaymy mile latoro- 
sle, w to święte y zbawienne drzewo, Sc, 


V. 
Odigryka w Pofelftwie do Rzymu widząc ieden; powiedzia? ; 
że ta legicya nog nie ma o czym (ie wyżey námienito, y mo- 
litwa náťzá iáko poleł do nieba, czefto bywa bez nog, Nogi mos 
dlirwy 


LJ 
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dlitwy fa pierwfza pokora : iako albowiem noga naybližíza ieft 
ziemie, žiemie (ie tyka, częfto zawadźi 6 kamień, ofęk, o prog, 
tak y pokorny ná wiele (ie wydźć musi okázyi do Cierpienia, Po- 
kornym zás bydź modlącemu (ie wielce potrzebna, Chanśneyfka 
Białagłowa prosiła P, lezufa bardzo uśiloie za chorą corką twoią 
o zdrowie + odpowiedźiał iey Pan lezus dofyć nrełafkawie : że» 
niechčiať rzacač chleba (ynowfkiego przede ply , bo była z Po- 
gáúlkiezo ludu, A ona nato y plem (ie niechcąc mianować, bo 
tea ma zasłagi fwoie, Pana obroni, trzody od wilkow uftrzežeJ , 
zwieczą ugoni, ale fię (zczenicčiem iednym, ktore nic nie zasłu- 
guie uczyniwfzy , odpowie: Pánie [zczenietá żywia fię więc odroli- 
námi zfiofs, lakoby rzec chóiśła: fzczenięćiem iednym niech ias 
będę ućiebie Panie moy. Wielka pokora, zasłużyła mowi Auga- 
ftyaświęty, ze plá, fzczenięćia , przeniesiona iet w lidžbe corek y 
fynow Bożych. Zgoła feat oculi ancille in manibus Domina faa. lá: 
ko służebnice w ręku Pźmiey [woiey w oczách Páná Bogá nakzgo , donee 
mtfereatur nofiri. A ofobliwie taż pokora ma mieć rewerencyą Pana 
Boga nie łatwo (ie odzywaiąc od modlitwy odwiacaiąc fię od oł: 
tarza Sc, Ludgerus S. Bifkup Monafter(ki na dworze Károla wiel: 
kiego Cefirza będąc, zaczął raz pźćiecze fwoie mowić + tym cza: 
(em przybiežy pokojowy , potrzebuiąc pilno Bilkupa do Celárza ? 
- odpowie, zaraz idę: 4 tym czafem odprawuie pacierze (woie. Przy- 
bieży y drugi, y trzeči „takže ich odprawuie , fkoňezy wízy fwoie 
nabożeńftwo , dopiero fam poydžie , 4 tym czáfem niektorzy iuż 
podbili bębenka Cefarzowi, prześiw Biíkupowi, iakoby mnicy 
powážaľ iego roikazanie, Osaczyw(zy go Celarz, rzecze: Xiežes 
Bilkapie , 4 tak mnie to (zánuiečie ? odpowie Bifkup, (zánuie iá- 
“ko należy : orom (ie ftawił. Ale wprzod mi należało wyżlzemu 
Moaarfze, Krolowi nád Krolmi, oddać usługę moię, borak y wa: 
(za Cefarfka Mość mi ordynowała daiąc Bilkupftwo, żeby m wię- 
cey Bogu , aniżeli świśrowey poteacyiákomodowat fię. Przyiął ła- 
{kawie Celarz odpowiedź Biíkupia y rzekł, że nie łatwie u mnie 
kto ćlebie zepfuie, O iák teraz ináczey (ie džieie, więcey dworki 
na (kinienie Panow, Krolow, pilnuie; do ołtarza tyłem oczy, twarz 
ku Krolowi &c. 


Vi. 
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"Z. skim kto przeftaie, takich obyczśiow , poftépkow y fámege 
przezwiíká nabywa. Co toieft że ludżie Pana iezufa názywáig 
Ianem? bo Pan lezus zawfze z lanem, Zlanem przed Narodzeniem, 
po Narodzeniu, w dźięćińftwie, w wieku dorosłym, ná pufzczy, 
tak częfte przeftawánie uczyniło Ianem Zbáwičiela ulúdži. Do- 
Brze nápifať Plálmiťtá. Z dobrym przefidiac, bedžief dobrym , zes 
złym , zły 10, Nczmyż fię ztąd, z iakiemi przeftawać mamy «c, 
Ei trzećiey „częśći Pokuty świętey ktorá Tie nazywa fatysfa- 
kcyą dofyćuczynienie, pomaga wielce látmužná święta, Tá 
to iet ktora y grzechy :zgładza , y wniśćie £o nieba grzeíznemu 
człowiekowi afekuruie. „Daniel Nábuchodonozorowi grzefzniko= 
wi powiedżiał, „Peccata sua eleemofynie redime, Grzechy twoie iad- 
mužnámi okupuy , 9 mieprawośći twoie wiłośiernemi uczynkami, Nic- 
rnaíz ták ćięfzkiego grzechu, ktoregoby látmužná nie oczyścił. 
Archśnioł Rafiel Tobiafzowi powiedżiał , iátmužná oczyfzcza . 
z grzechow, y fprawuie, że człek miłosierny, znaydnie miłośiet: 
dżie. Sam Pan lezus wyrážnie, Date eleemofjnam, omnia mandas 
funt vobis: Damdycie ińłmużwę, A dufń ferce y fumwienie wake czyfie 
będe. Robertus Krol Francufki, nietylko.nś mieyfcu siedząc, us 
bogich żywił, ale y w drodze wozami wielkiemi ubogich zá nim 
wożono, mowiąc; že to fa żołnierze moi, oręże moie, ktorymi 
mam fię dobiiać nieba. Ci to fa odžwierni niebielcy, ktorzy mi 
wrota do nieba otworzą. leden Biíkup Swięty, námowil Ewágri« 
ufż4 Pogźnina do wiaty, że był wielce bogáty, namowił go ná pe- 
wne fumy dla ubogich, dáiac mu ná (ie zapis, że to o da, ftokro- 
tnie mu (ie záptáči. VWmśrł prędko Ewaigriufz, umieráiac, kazał 
fynom (woim włożyć fobie w ręce ow cyrograf. W kilka dni, to 
ieft we trzy dni, pokaże (ie Bifkupowi, y rzecze: podá do grobu 
mego, odbierz fwoy cyrograf, dolyć mi (ie ftało, y tysiąckroć 
więcey nizelim či dał, Pofzedł Bifkup z Procefyg, znalazł kartę 
owę zkwitem od Ewśgryufza podpifanym, iż fowitg odebrał na- 
grodę. Czyńmy y my podobnie czyńmy dofyć zá grzechy nafze 


iałmużnami, 
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VE. 
O wnętrznych dufe boleščiáchi Páná iczufowych, 

H Y/erwfa, Ze na lat zo. niżeli ćierpiał, ták ná dufzy bolał, ia. 

ko gdy bolał w Ogroycu będąc. -Moment każdy u Pana ľe. 
zufa tak Gięfzki był, bo. na káždy moment widział ,. co miał Čier- 
pieć. Wielka niga- nielzczesčia káždego niewiedzieć dźisco mgin- 
| gto Gierpieć. Obwiefzczeni diś o iutrzey [zym rráceniu po śiwieli. 
Pan lezus tedy widżiał,. co miał ćierpieć , y dla tego: niezmiernie 
bolał, bapti(mo debeo baptizari 6 quomeda coarlior. 

Droga: bołeść z Gierpieć.od (woich.s, Ťudaíz go wydał,. Piotr fię 
go zaprzał, wfzylcy. Vezniowie. poučickáli, czuło to lrodze {eree 
Páná lezulowe.. 

Traccia.. A-to tak żałofna, kiedy około siebie widzial kżrow 
Okrutaych, $iepaczow, ik. pfow wściekłych , iako lwow, niedž- 
wiedżiow. frožacych (ie, burzących, iako to przerażało lerce do» 
brodi pełne, widząc gniew, iad, na siebie Baranka niewinnego; Ke. 

Czwarta.. Srogi bol: ferca Pana lezulowego „ widząc Nayświę< 
tfzą Matkę (woię, okrutnie boleiątą.. Widźiał iako go zbytnie 
kochała, wiedźiał y widział, iak ćięfzko bolała, cierpiała, a iako: nie- 
przeniknąć. miały do (ercá iego iey boleśći, X€, 

Biala. Z frogiey Pana Boga.obrżzy, Čigízki był grzech pietwos 
rodny, čiefzkie te, zć ktore Pan: Bog potopem karał, Gięfzkie, za kto» 
ge ognie śiarczyfte, z. nieba [pufzczał , ále to nayčiežízy , že iedno- 
eodzonego Syna Bolkiego: zabito, to Deicidium nayčiežíze, to Chrie 
fiisidium: nie było Čiežízego nád to grzechu żadnego, Ani bydź mos 
že, dla tego tak wielką; widząc obraze, €ięfzko bolał, dec. SC. 

z: Zywotow: SS, z. S. 4rfeninfá.. 

A. TA džieň džišieyízy nauka tá bedžie, iako fie wielce mamy ná 

[Wc żalić przed Panem Bogiem,že po czeítey Komunij nie po- 
prawuiemy: Gę, A to zokazyi żywota Arfeniuízá S,» ktorego. Teo- 
dofius Cefarz, z Rzymu, wielką świątobliwośćią słynącego, przys 
zwawízy do now fwoich., oddźiąc mu ich pod dyrekcyą. „Ówie 
czenie; fzeroko mowiŤ rozwodząc to,. iako chćiał 4by iegoświąto- 
bliwość ,.poczčiwosč, cnotś,.i4ko naylepicy liç- wydźwała na iega 
fynách, aby fię konteifet lego (kromnosči Kc, wyraził. ná (ersach 

| owych 
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owych młodych. Oto ten pobożny Pan rak rozumiał żedytekcya, 
náuká świętego tego mežá, miała podobnych iemu , w świątoblis 
wośći czynić fynow fwoich. Wieleż fię też rážow wyraża ná nas 
nauka, direkcya, komunikacya Páná Teznfá w Nayśw: Sákrámenčie, 
Znóść że odmienny u nas: mowił niegdy Pan lezus do Auguftyna 
świętego, mie ty moje w Siebie , ale ta ciebie w [ie odmienię. Tákci ieft, 
Pan lezus chce mas w fiebie odmienić abyśmy byliczy emi iakoon, 
tak pokornemi iako on, tak čierpliwemi iżko on (am, że fięiośczey 
džicie, z nas winá. Więc obiecuymy (ic bárdžiey śplikować SE. 
Druga, z Arfeninfzá wielkiege, w światobliwośći y dofkonatośći Bufielnikń, 

4 waprzed dworzanina Ttodoxyujšá Celárná, te ná dźień dźi- 
steyky [2 nauki, 

WY Jerwóa, Tako fię ma człowiek Chrześciańfki pobudzać do wiel- 

. kiey oraz świąrobliwośći? oto tak iako (ie pobudzał Arfeni. 
us swięty, kiedy oddaliwizy fię ode dworu udał: fe ná pultynia , 
częłjo te do fiebie mowił słowa: 4;/eni ad quid venifiż Arleniu- 
íz pô čos tú przylzedł, tylko abyś Pánu Bogu lák navdofkonźley 
służył, sżebys fię Temiu podobať, ażebys fobie na niebo zárobiť, 
Ná cożem ia od Pznś Boga ftworzeny ? ná co z niczego wypros 
wśdzony ? tylko śbym Pánu Bogu słuzył , ná niebo robił , abym» 
zbawienia wiecznego dofigpił. Tož daleko bźrdziey ma mowić ká- 
żdy duchowny, dze cur bie, dic ad guid venefli ? nie nś to człowiek 
żyie, aby fię miał dobrze , aby pieniądze gtomádžit, honory y go- 
dnošči łapał; ale żeby Bogu służył , żeby fię Bogu podobał. ~ Dyu- 
ga náuká: láko mewić siła, ezgíto:(zkodži,. Mawiał ten święty : 
wielce żałuię żem kiedy mówił , żem záš milczał, tego nie żśłuię, 
Brát ieden przy(zedł do niego chcąc co od niego ułyfzeć nauki 
zbawienney, Aż Arfeniufz milczy, ow tež milczy, als iednak czę- 
ftó pogląda ná świętego śby mu dał ika: naukę, a święty tednak 
nic nie mowi; y ták ieden ná drugiego patrząc, roześli fię w mil- 
czeniu , pofzedł ow do Moyzefza Puftelnika , ten z nim šitá mowił 
rzeczy zbawiennych : potym myśli brat fobie, kroryli z nich dofko- 
nálízy czyli Arfeniufz milczący, czyli Moyzefz wiele dyfzkuruią- 
cy ? żżći miał widzenie , widżiał Arfeniuízá w nawie, y z nima 
Pana Boga, w drugiey zás nawie Moyzefza, ąz nim Aniotow, doa 
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piro ztąd poznał, że milczący Arfeniaíz dofkonalfzy, niż mowią 
cy Moyzefz', bo“ Z tym tylko: Aniołowie, Az tamtym (am Pan Bog, 
Takči iet w milczenia więkfzacnotś, pocet aliquando fuiffe locutum, 
facwife nungaam. Trzecia náuká: Ze to rzec wielce dobra z uzná- 
nia: drugich defektow; poprawować. (woie,. Atleniufz święty miał 
obyczay, że usiadízy. albo dla nauki duchowney, álbo też w rozmo- 
wie iakiey zinnemi , nogę więc na nogę zakładał , zdało fię to 
wízyrkiam: przečiwko:dobrym obyczáiont, tylko że nikt nie śmiał 
mowić: słowś'0 to; że go fobie wielce powažali: więc z Zakonni- 
kow jeden usiadł tymże (pofobem nogę na nogę:założywfzy, prze=' 
€iwko: niemu , aż On poftrzegł że ták: niedobrze, fato-fię: zaraz po- 
prawił. Pięknaztąd nauka, widži(z. lak: to: (zpetnie iż (ie ten, ál. 
bo ra upiia', że fię gniewa; żle konwetfuie , ieżeli co podobnego 
w fobie widzifz; poprawuy z cudzych defektow, atak- co fię w in- 
nych nie podoba, fam potym: nieuczynifż,. 

: | Trzecia 
Nieee u: świata: Pana, bo: Gefarza Rzym(kiego, wielkiego 

oraz u Boga świętego mamy dźiśiay pamiątkę, ktorego y (zczę- 
liwe na żiemi panowanie, y fzczęśliwize w niebie’ potkało Kro- 
lowánie, 4 toztaď ofobliwie coi Hiftorya ży woti iego świadczy » 
śż nic bez modlitwy. nie zaczął , każdą wprzod fpráwe Pánu Bos 
gu polečiť.. To toieft (pofob(zezesliwych fukcefow; pomnażania 
fię wstužbie Bofkiey przed każdą fprawą Páni Boga na pomoc zá- 
piośić , mowiąc : Deus in adiutorium meun intende © to 

Ná Sobotę Niedž: FII, po S: wigtęńch, 

ER wiele ná šwiečie ludźi, ktorzy: więcey rozumu, przemysłw 
fns złe, níž na dobre maią. Wydaie takich Pan lezusw Ewanie. 
lij S. apowiedáiac , iakomaige wielce iadowite złośliwe wewnątrz 
ferce, umieią pokrywać złość (woię, owczą pokorę debroćig; Ći- 
chosčía. Siła na to potrzebarozumu, aby złym bywfzy , za do: 
brego fiç udźć. Doftáie go złym ludžiom málacym więcey dowčí- 
pu nźzłe, niż na dobre. Długo nienawidźiał złośliwy Kaim nice 
winnego Abla, umyślił go dobrze przed tym zśbić , że to wyko” 
nié było cudno przy Rodáicách, ukízialtowat fię dobra miną 24: 

pra» 


> 


„Ná Sobote Niedź: PIŁ. po Swiatkách: 43t 
prifzaląc go ná przechadzkę, egrediamur in agrum, á to dla tego’ 
żeby go był odwabił od Rodżicow, aby iego wołania nie słyfzee: 
li. Oto rozum, śle ná złe! Putifárowa żona niepocžčiwa, niepo-! 
rządnym uičta áfektem ku niewinnemu lożefowi, czego nie czy» 
niła , czáľu: okażyi; upitrowała ; mowi Pifmo święte że raz kies: 
dý fami zoftáwaľ by nikogo nie było wpadła na złą rzecz pobuż 
dzaiąc, Otroriák czafu,* mieýfca ta upatrowała na złe, gdyby ták 
na dobre! Faryzeh(zowie, wfzędźie iáko Pana lezufa , ták y iego 
Apoftołow obferwuigc;'chcąc ich o poft. ftrofować, że nie posúi-" 
„Ji, upátrzyli“ W tetwczas, kiedy S. laná Vezniowie wedle obrządku: 
ftátego Teftameutu pośćili, aby tym wiekíza okśzyg mieli do ich: 
„fitofowánia,. Ták to złość przemyślna ! Zażywaymy my záwíze.s 
na dobre tego; ktoty nani dał Pan Bog rozuinu, to iett ná pomňože- 
nie chwały Bożey',. na ratunek, 3 nie ná (żkodę bliźbiego čie. 


"VJ Szýtka dofkonałość człowiekś „ná czynieniu woley Božey:: 

* Kończy fię Ewánielia S: przefzłoniedźielna na tym : Nie ká. 
ždy ktory si mowi Panść, Pánie wnidžié do Krolefiwó niebie/kiego, kle s 
POH, ktory czym wola Oych iciego s“ bó czyniąc wolą Bożą, nie mo*' 
že czynić, tylko” bářdzö dobrze»: Wola Boża, wfzytka ieft na tym, 
<śby' człowiekowi było'dobrze, W Pačierzu codźienniie mowiemy" 
-Qycze nafz y bądź wola twoia' we mnie dobra toieft chčiey , życz 
mi o Boże dobrze, nie potrzebá tak-przydawść, bo nigdy: wolaBo: 
ža, nie może chóieć żle człowiekowi: Niuzguayś Deus voluit aliud, 
guam quod’ efi utile , volumtać cjuż femper cum utilitate ef, Ambr. S. 
Kiedy. zftępował Pam Ieżus z gory, zafigpił mu trędowaty , pro- 
fząc,a raczey tylko mowiąc: Domine fi vis potes me mundare. Pá- 
nie ieżeli cheep mozeg mię oczyścić, zaraz Zbáwičiel „:vofo mundáre.s, 
chcę, bądź: oczyfzczony ydo tego wfzytka fkłonność woley Božey 
áby ludżie zbawieni, oczyfzczeni byli &c. Dźiękuymy, chwalay, 
tę Naysw: wolą: Bolka še: 


oł 


R Tle zawfze či, co fię wiele modla", wiele pačierzy mowią, z4- 

stuguig niebo; y wieczne błogosławieńftwo. Wyražnie o tym 

Pan [ezus w Ewánielij Swiętey przefzłey Niedžieli, Nie kázdy kto: 
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+y mimowi Panie, Pawie, wnidžie do Krolefiwá Niebiefkiego: O tych to, 
£o Siła páčierzy mowią šila ię modlą ,4 tým czáfem niewiedżieć 
gdzie myśli biegaia, praw dži fię tá powieść Chryftufowa. Stáray- 
myž (ie pilnie aby Modlitwy nafze były zasługuiące na niebo , 
Aby złączone z myślą o Bogu, aby wyniesione ku Bogu, leżeli w 
Szym , w tym fig: nam trzeba poprawić %c, 
IV. > 
S: drzewA wielkie , wyniosłe, fa tež y miłe, y takowe co fię 
tylko po żiemi krzewią, 4 na więkfze drzewa pnač fię, pod- 
raftaią y do gory fię wynoíza, iakie naprzykład ieft drzewa bluíz- 
czowe, Sa ludžie jedni wielkiey świątobliwośći, ce fami przez fię 
nieba (ie tykśias Sąinni co (ie požiemi czołgaią , trzeba im pod- 
pory s trzeba wyżlzych drzew chwytść (ie. Między temi left wy- 
fokie, wielce drzewo Panna Przenayświętfza ( żeią przy iey dniu 
džisiey(zym w(pomnię,) Quaf.cedrus, quafi cypre(fus , guali palmas 
exelizta, My iako hedery maluczkie wiefzaymy (ię przy tym drze- 
wie, pniymy fię ku niebu, ku Bogu, kto fię tego drzewa chwy- 
Či , niezginie, Białagłowa iedna umarła nagle w Indyi orientai 
ney, oczym Kroniki $ocz Jefu: gdy ią do dołu przyniesiono , por 
cznie fię odzywść, wftawść, (powiednika wołać ; przy wałany Ká- 
płań, ktoremu o wfzytkim powiedżiała, iako zabrana ztego Sswid’ 
tá, táwiona była przed Sedžiego Chtyftufa ofkarżona , od wizyt 
kich odltgpiona , dopiero Panna Nayświęt(za iuż zdefperowaną 
w(parła , za nią fię do Chryftufa przyczyniła aby fię do žýwora 
powroćiła, (powiedź uczyniła. A tylko zá to że kilka dní: przed 
sym ubogiemu , kterego mąż iey z domu wygrał , w imię Nayśwż 
Pónny kilka łyżek firawy udzielitá, .Osiak fzczęśliwa że lię na tym 
drzewie wíparlá Śce, 3 Bał 
V, 
ice; niech may nogi modlitwa 


Tlech ma głowę, niech ma fe 

A Woślza, Ma ná tén ezás nogi, gdy do Kośćioła kto ná modlitwę 

idžie , mogąc fię modlić w domu, w kramie, ná iakimkolwiek 

zhieyfcu „ móiąc tez rázy. fpofobność iść da Kośćioła, obiera raz 

czey modlitwie (woiey mieyfce w Kcičiele:, w domu Bożym , na 

mieyfcu $więtyma przed Panem lezulem w Sakramenćie decy 
úd akoz 
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` Jakoż ták ieft rzecz dobra ile bydź może do Kośćiołu iczęfzczać, 
tam modlitwę czynić, y ná ten ezi’ może fię mowić /iteraliter že 
modlitwa: ma nogi.  Powtore, rozumieć fę' to môže in morli, gdy 
modlgcy fe w prožbie (woiey iet ftateczny, ćierpliwy , trwsiący, 
perfeuerans, 1óko albowiem nogi faftentuia cito ludzkie , ták per- 
feverantia modlitwę. Chananeyką wczorayfza po wielekroć odrzu: 
cona cd Chryftulá /y od Apoftołow, przečie pesfeveraúiť, Źoftoiała 
Gie ná proźbie, orrzý máta tež <zdrowie' corce fwoiey o kťoré proši: 
ła: mowi Pan lezus; perite, 65! accipietis; pulľate, €F aperietur vobis, 
prośćie; weźmiecie, kotáczcie, będźie'wams otworzono: Miata potężne= 
go chcac dobydź nieprzýiečiel, raz y drugi, y dźiesiąty fzdirmnie, 
Moyzefz. nie za jednym razem uderzaiącym wyprowśdźił wodę z 
opoki. Nieraz,ále powtarzaiąc Elizeuíz uderzał płaf(zczem Elia. 
fzą w rzekę lordánowa mie zaraz (ie órwcrzyła, Sara żona Tobia. 
fza młodego: zpotwarzona od fwey sługi: o: śiedmi mężow zábi“ 
rych, trzy. dah y srzy: mocy pofzczac modliła ię. Y Kośćioł Bo- 
ży iak wielekroć náznácza przydľužíze modlitwy czterdżieftogo» 
džinne. Trwaymy ná modliwie, czekaymy, prosmy,doczekamy ie, 
J Czoráy uważaliśmy czemu lanem Páná Iezufa názywano,. 
- przypatrzmy (ie. dźisiay , czemu Zácharya(žem > Zacháryaíz: 
pełen był: kompafyi, politowánia: lamentow, nád ludźmi Pana Bo- 
84 obrażaiącemi, Lamentował nád świśtem y zgubą jego: Toż 
czynił Paa Chtyfus, politowánie , płacz, nád grzechami ludz- 
kiemi, podobnych nas: czyni: Chryftufowi. Przynamniy my nad 
fwoięmi: płaczmy, śle ktoieft ftarizym, przełożonym, gofpodarzetm, 
niech: fig bardzo;tym «urbuie, gdy Pan Bog obrażony bywa»: GC: 
&c.: ieft to ofobliwa. cnotáj Ke: dc. 
l VH 
wa naoftatek śni Gi co mowią trzeći raz Pźnie, ktorzy fko= 
rzyśćiwizy co komu ukrzywdźiwfzy, wżiąwizy, fpowiśdaią (ie, 
żałuią: 4-wročié. nagrodźić niechcą „ bez: nagrody, bez reftytucyi,,. 
Jako nikt odpufzczenia grzechow nie doftępnie, rak źnidó nieba: 
wdtępuie, Nom intrabit Regmúm cálárumy non dimistitur pecdaťums, 
pij: refinatue ablatamy mowi. Avguftyn S, Nie bedáie sę odpa» 
(Ze 
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fezony, úž będtie wžiatek prajwracom, Czemuíz grzechu „nikt ode 
.palzczenia nie doftępuie, tylko 4difoftm : difpozycyi zaś w owym 
„niemafz, ktory cudzey rzeczy mogąc wroćić, iey nie oddaie , bo 
„chćiwośćią, łakomft wem ieft opanowany, Lilzka do komory pods 
grzebízy (ic, obetkała (ie ( iużem to też namienił ) chce wyleść, 
mwiažaie, dziurą nie možna, kreči (ie, uwiia, Aż druga okienkiem 
Zayrzy, y rzecze: niebogo, muśifz tu tak długo bydž, aż wyidžieíz: 
Sługom, służebnicom, ktorych owo przypnízeza do ktamu, do 
Śpiżarnie, do piwnice, 4 oni zrywaiąc, Obtykáig fię, okładaią, po- 
trzebaby toż pewiedżieć , mon exibis , donec reddas: nie wnidzieíZ 
do niebá, áž oddalz, Gora (ie po śmierći uczynił grofz iednemu, 
że go nie oddał, przefzkadzając mu do niebá. y ghtopie, co fię tyl“ 
ko zapożyczało w groízyki, na iabłka, jágody, nie oddawízy zá 
žywotá, było w czyfzeu. „Czyňže każdy reflexyg ná fię, abyś fpo- 
wiádaige fię, y żśłuiąc, 4 mkiąc rzecz cudzą, powroćił ią, śbyś 
po trzykroć powtarzaiąc Pánie , Pánie, PAńnie, „wfzedł do Krole* 
ftwa niebiefkiego, Sc, | 

5 ; VII, 


Przyczyny dAlfe, czy pamiętnym ief męki lezufowey Nays: Sakrament. 
por Bo iżko te ofoby chleb y wino wiele Ćierpią , niż fié 
7 tym, czym fa faig, Ziarno naprzod obumrzeć muśl w żiemi, 
pod gnoiem leżeć, pod śniegiem, mrożem, plutami : podrožízy, Ćiet- 
pi nie pogody, wichry, upały słoneczne, zarazy » grády : doytza« 
łe žng, podčináia, wiążą, depca, mtoca, (uíza, miel4, pieką , to 
dopiero chleb.: Wino także wprzod w winney mśćicy okrze(uig, 
obóinkią, okopuią , doyrzałe zrzynaią, depcza, pralami sčiíkaig, 
tłoczą, kc. Ták właśnie Łiarno nófze Pan lezus w žiemi pod bát“ 
logiem w ftśience, potym ná niewezálách, na niewygodách rofną* 
ce. Dorosłe, było šieczone, biczowáne, młoczone, upieczone na 
krzyżu, krew iako wino wytloczona, pralą krzyżową > ćirnia, go* 
"Łdłi, Y takby to każdy poyrzawfzy ná Nayświęt(zą Hofty3, mogł 
fobić myślić, nim fię to chleb flat, nim wino; co fię dźiało, toż. 
z Panem lezufem, 
Powtore, Dobrze wyraża chleb, wino, przy Mízy świętey , iá- 
koby ofobno zeprezentuiąc ćiśło, olobno kiew; OB widżiał kto” 
ry 
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ty fig fat, gdy na krzyżu Pan Jezus umárt, čiálo ode ktwie. Tam 
cale wypłynęła była krew, 4 bez niey čiálo na krzyżu wisiało. 
Kiedy tedy podnosi Kapłan ofobno Giało, krew ofobno z kielichem; 
lubo ták ram iáko y tu ieft'oboie: ty fobie przypominay on to: 
Zdžiaľ, one śmierć okrutną. l 

Potrzecie, Komunia reptezentuie fchowanie do grobu Ciała 
lezulowego, Oiako(z człowiek ma fię ftaráč, aby iego wnętrzno» 
ści, (crce, ftało fię iako nayozdobnieylzym grobem čiátu lezufo- 
wemu, Jako tamten nowym, w ktorym nikt nie był złożony ; 
tak y tu odnawiać fię ma przez pokutę, ftarać fię, żeby nie rám 
nie poftało fetorem. grzechowym trącącego, Kc. 

Ná dżień Świętego Krzyfktofa, 

| wię w Kosčiele świętym, na džieň dźisieyfzy Swietego 

T Krzyfztofa albo Krzyftoforá. Maluią w poftaći olbrzyma, 4 
on niesie Chryftu(ż 3 nie ma bydž to malowanie, bo żadnego fun- 
dámeňtu nie ma, Przećię(z nauka, żeiśko ten nosił rzeczą y imie- 
niem Chryftofá, tak każdy Chrzesčianin winien nośić ná lobie Pá. 
ná ieznta, aby fię iego wydawała pokora, czyftość, ćierpliwość,śe; 
å on nas zá to poniesie do nieba y chwały wiekviftey. 

Druga, 

Ako mamy przyobłoczyć na lie Pana lezpfa, nauką z Krzyfto- 

fora S. o ktorym lubo to mniey pewna, aby z tąd miał bydź 
zwany tak, iż przez rzekę iednę przenosił Pana lezufa, to jednak 
prawdžiwa,že każdy święty, káždy Chrześćianin,nośić powinien P: 
Iezufa, wyrażaiąc iego dobry żywot ná (obie, lnduimini Dominam na- 
fir lefumCbrifla, A toć ofcbliwie przez komunia S, Porachuy tu ká- 
żdy lobie,jákos dawno zśczął/komunikować, ilos rázow przyiął do 
$iebieCiało P.lezufa, tylekroć induif/i P lezuf4. Znać že ná tobie? znać 
že ná obyczaiach twoich? czy pokazuie (ie tá (ukienká, (kromnosči, 
pokory, ćierpliwośći Chryftufowey ? porachuy fię å poprawny, X€, 


Ná Niedźiele FIIF. po Šwigtkách. 
1... człowiekowi ftarać (ie pilnie potrzebá, nie tylko že. 
by ile uczynił , ale żeby nie dawał okázyi, aby był na ięzy- 
kách ludzkich. Džišieyízy fzafacz, nie w tym był winien, iż r0- 
L1111111 fpro: 
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fprofzył dobra Pana fwego, bo nie mowi Ewánielia S. iż d;ffp4ż 
wit, ale tylko iakaby rófprofzył , quafi dyfipa//et „ lecz to mu fzko* 
dżiło, iż go ludżie wzięli ná ięzyk, dfłamatm ef, Znać żył dofta- 
tnie cżęftował , bankietował , ludzie to: widząc rozumieli że to 
wfzytko: z Pańlkiego dał okázya osławienia. To ieft czego (ie 
firzedz potrzeba. Ab omni [pecie mala, upomina Apoltot, abfine= 
że wos, od wízeľkiego: pozoru, okázyi do złego ftrzeżćie (ie. Nie 
dofyć ftrzedz fię grzechu złego, alesy pozoru [periem malam, Trze* 
ba mieć y fumnienie wolne od grzechu wewnątrz, y powierze 
chownie dobrą reputacyg. Chwali Duch S. u Mędrca Proverb? 
mo, Matronę iednę, że: wfzy fcy iey domownicy, dwoiaką. byli przy* 
odziani fzatą, Omnes: domeflici ejus veflwt funt dupliiku, Zwy= 
czaypa barwa jeft z fpodniey z wierzchney (zaty fuknie, Czy to 
© takiey barwie? o imaklzey duchowney rozumieć fię ma, fpodnia 
fumnienie okrywa, zwierchnia iet sławą, reputacya dobra, Tá 
tedy Mátroná, że fię ftarała, aby iey y dziatki, y czeładka, jako 
dobrze żyła, tak y dobrze słynęła, dwoiákg: fzatą domowych: (wo* 
ich odżiewała, Takowąć to dwoiáka (zatą chčiať przyodziać 
Pan Bog y Nayšwistíz4 Pannę, kiedy: chćlat áby była Panow y Mes 
žátka, bo nie inaczey należało urodzić fię Synowi Bożemu, tylko: 
| z Panny 24 fprawą Ducha Swiętego, Mężatki aby będąc čiežáTng, 
brzemienną, uludźi naymanieyfzey nie podpadátá niesławie. Meij- 
fus efl- Angelus ad Virginem defponfatam wiro, Także žyimy, abyśmy 
y dla šiebie wpiekney fukience przed Bogiem, y przed ludźmi: słay 
wę dobrą. malac, chodźili, cc, Peftiamur duplicibus 
H. 

NW Szytkie kreatury n* grzefznika inftygnią, ták właśnie, iżko 

dźiśiey(zy wlodarz donieśiony iel difamatus : ktokolwiek 
diffamatar nie od iednege ale od wielu, (koro tylko Pan Bog przy- 
Kapit do ftworżenia świśta, záraz mu przywłafzcza fię tytuł fę- 
dżiego,. ls principio creavit Dens cálum 05 terram, Z Hebräytkiego 
Elom miafte Deus, co zniczy ludicem, Sędźiego, bo cokolwiek P. 
Bog ftworzył, wfzytko inftyguie © (4d na grzefznika. Generatio 
preterit 8 aduenit, terra im aterhum fat, mowi Eklezyaftyk, od- 
mienią fię rzeczy ná świećje, žiemiá Rásecznie Roi, ffas, koi Ikar- 

= žac 
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żąc fię, inítyguiac ná nieprawośći mięfzkśńcow fwoich, Słońce 
nayprzyiážniey (ze, miałoby bydź człowiekowi, a iednák żeby y to 
ftawiało niezbożnych przed Sędzią Bogiem.. Kazano lozuemu 
pięć Krolow Pogańfkich zwyčiežonych zawiesić ná fzubienicy; 
y obročié ich twarzą przečiwke słońcu. Tole cunółos Principes 
populi, €5 fufpemde eos contra folem numę 24. Niechči będżie iaka 
kreatura, ták przyiażna, iako słońce, kiedy ná iąd ftanieíz, fkśrżyć 
fię bedzie, ná niepriwość twoię. Boyże fię każdy, tych ofkśr- 
żyćielow, żyć dobrze cnotliwie, st pulus gui ex adverfo efl, miał 
co mowić przećiwko tobie, Xe. 

III, 

\Zisiey{za Ewäánielia S, ieft o bogátym jednym Panie, miig- 
A #/cym wlodárzá jednego, z ktorym ráchunek czynił, ktorego 
mu ednieśieno. Przez tego Pana, rozumie Ag Pan mieba y tic. 
mie, Bog wfzechmogący : przez włodarza kázdy człowiek. leżeli 
ták ief, aczemufz, gdy millionámi takich Było tet y bedžie wło. 
darzow , pod ofebą iednego opifuie ich swięta Ewánieliaž Do, 
brzeć to, każdy rozumiey, żeś to to ty ieft tym włodarzem, jiko, 
by mikogo nie kyło, na ćiebie tylko Pan fig tef zápätrowat , .g0* 
tował, boć to zwyczńynie bywa. że mg wfzyzko do drugich 4- 
plikuiemy, drugich uważamy, 4 fami nić na fię, Dobra dedy tak 
rozumieć, zawołano kogo ná rachunek, iakby ćiebie , wynelzg 

fąsiada do grobu, iakby ćiebie, dzwonią, iakby tobie, 8x0. 8€. 

IV, 

W Disišiey(zey Ewśnielii S. mamy o włodarzu albo (zafarzu ©- 
sławionym, ¿le udanym w (woich zdradach, kradžierzy wys 
iawionym, difamatus ef, A iednák dáley idąc, tenże ieft poch wa- 
lony, záleceny,, laudavit Dominus villicuss iniguitatís. Jako fie to 
oboie zmieščiťo y osławienie y zalecenie, y złośći wylawienie y 
pochwalenie, czyli to bydž móže fpolem? może zaprawdę, 4 to 
przy świętey fpowiedżi, Tam to difiamacya, osławienie, wyzną* 
nie niepráwosči, mie idžie ná hańbę, na zelromocenie, śle Ba po- 
chwałę na zalecenie, Y toć ieft w czym upomina Duch S. przez 
Eklezyáftyká. Nie wltydž (ie grzeízniku wyznać prawdziwie wi- 
ny (woiey, bo to wyznanie idżie na chwałę, idżie na sławę twoie. 

EELEE? Etch 
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Boci: 4. left ofohliwev godna uwagi, że Pan lezus gdy mu pízy- 
prowádZona była cudzoložnícá y wyiawiona álbo famä w konfú- 
zyi wyjawiła grzech fwoy» począł Pan lezus pifać palcem ná żie. 
mi, (mać ieyże grzech y innych ludži grzechy. Czemu nie ná pá- 
pierze, nie ná tablicy igkiey ž ale na żiemi, 4 tefzcze iáko rozumie 
ieden poważny Autor, na páwimenčie Kosčielnym gładkim z kä- 
mienia marmurowego „ Albo,alibafirowego „ gdzie niepodobna 
znść lier, iako każdy nważyć może, Przyczyna między inne- 
miieft, bo wyznáne na (powiedži s. grzechy, iak na kamieniu, 
sladu po fobie żadnego nie zoftawią, a zatym niesławy żadney 
mie záčiasšig.: left cudowna Hiftorya: ná morzu wiednym okre- 
čie, płynęło wiele rožney kondycy! ludzi, tym cza(em burza wiel- 
ka powítaľá, tak, že wlzyfcy widząc fię woczywiftym niebespie- 
czeńftwie, 4 máiac tylko iednego Kápłáná między (oba, (powif. 
dié fię poczęli wfzyfcy oraz głofem wyznawáigc grzechy fwoie, 
jedni cudzołoftwa, drudzy nieczyftośći, drudzy kradžiežy, zaboy- 
fiwś, Se, prętko po owey iawney fpowiedži ućifzyło fię morze, 
afata burza, poczęli fię ieden drugiego wfiydść, chronić, aleć tak 
Pan Bog fprświł, że potym żaden nic nie pamiętał, co od kogo 
słylzał, tak wfzytko w zśpomnienie pofzło. * Skutek to ieft fpo- 
wiedzi S, że ná niey diffamácya ieft na pochwalę, na zalecenie, 
A zatym wftydźić fię nie potrzeba, wyznawać nieprawości [woie, 


+ 

Wänielia S. džišiey [ža ief o włodśrzu , słudze, fzafarzu ,a y 
EG my wfzyfcy tákowemi iefieśmy. Dał każdemu P, Bog do zá- 
wiádow ania sila, dał dufzę, wolą; rozum , zmysły powierzcho4 
wne y wewnętrzne, dał dobrá, fortuny, łatki, Więć otym nácá- 
ły tydzień beda náuki, iáko dobremi mamy bydź tego w(zytkiego 
fzsfarzimi, iśko dobremi y wiernemi mamy bydź u tego Pana słu- 
gimi, Przedrym tylko wfzytkim-niech uprzedżi nafze džišiay ná 
wieczną temu Pánu usługę ofiárowánie. Był ten zwyczay w flá- 
rym teftamencie, że sluga odsłużywizy Pánu fwemu la 7. wol- 
nym mia! fobie zoftawać. leželi zás upodobał fobie służbę y Pá- 
ná dobrego nazawfze, taką na wieczność poddśńfiwś iego z nim 
czyniono ceremonią : iglicą do podwoiu Pańfkiego ucho jego prže: 

džiu“- 


OV EE A oma: | SZ/ Tai rana a 


Ná Niedźielę PIII, po Swiatkách: 1439 
dziurawiono, y przez to wieczną służbę u Páná owego fobie upo 
dobanego przyiimował, Káždy z nas iak wiele lat fobie ráchnie, tys 
lo že ná służbie Bożey zo£ kie, liczyć powinien. Vważże czy nie do- 
bry to Pan , czyć fię nie ma po czym podobać ? przebielz tylko 
nabożną myślą wfzytkie iego dobrodżicyftwa, że čie ftworzył. od- 
kupiť, do Wiáry S. powołał, że čie do pokuty przyjał , že do do- 
brego tak wielekroć nathnął , že čie zdrowiem dobtym opatrzył; 
że ćię żywi, odźiewa Se. A czy niedobry Pan „czyć fię nie ma 
po czym podobać ; chętniefz na wieczna jemu zápiľvy fię służbę. 
© Domine ego ferom tuus fums y ucho, y ferce, paratum cor ments 
Deus 651. 

VI 


30 fkuteczny i(zczący fię w nadgrodźie jeft Pan Bog słu. 
gom (woim , to że im daleko fowitą odmierza miårg. Wy- 
Znawál4c, wychwalaige Chry ftufà Piotr święty mowi: Ta es Chri- 
fius, Tyś ief Chryflufem, 4 Pan lezus zaraz ná to , 4 ty tefies Piotrem, 
ná ktorym wybudnię Keščioť mey c. Záraz mu płaci, oddłie, za wy- 
znanie, przyznaniem wielkiey rzeczy, Służmyfz tak dobremu Pa- 
nu, ktory darmo nicnie chce, ktory dofiatnie páči c, Cspiofź.s 
inerces apiid cum €$c4 
VII. 

i Odniesionym diffźmowanym , udanym źle Száfarzu, džišiey« 

fza iet Ewánielia, á tym czáfem onego Pan iego chwalił ro- 
firopnośći ego przyznał, Ktoli go przećię tik źle rozniosi: fnáé 
Faryzeufzowie , ktorzy to mieli we zwyczśiu tixowść drugich, 
podchwytywać , záwíze żle tłumaczyć , fami o fobie śiła trzymá. 
ią črc, Gdźieli fię też podžieli teraz či Firyzeufzowie? Wiemy że» 
to byli żydźi , tylko fekra , iakoby od pofpolftwa odłączora prá: 
wå y uítáwy jakies nakfztałr zakonnych maiąca. Wice oto żydow 
pełno nie zginęło to plugáftwo, 4 Fśryzeufzowie gdžiež do Chrze- 
- Ščian przenieśli fię. Znaydžie miedzy Chtzeščiány takich obferwato- 
row co niemiárá, Zeby y między námi zginęli Fátýzeufzowie, dal- 
fze náto służyć beda nauki: teraz Apoftolfka tylko niech bédžie: 
Tu quies, qni judicas alium, Coś ty ief co drugiemu przygawiaf Se. 
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z Zywotow $więtycho 
Jákob święty z Nifybu ná dźień džišiesy , te m żywota [wego nam 
podáte nacki. 
Prva. Tako „płeć białogłowika powinna fię ftrzedz befpięczeńg 
F Rwa, dania zgorfzenia, albo okázyi do złego oku ludzkiemu. 
Ten święty będąc raz w drodze, fzedł pielzą w Bifkupim ubioe 
tze , (nač y z duchowoemi,aż przy iedney rzece obaczy białegło= 
wy podkafane fzaty piorące : gdy (ie bynamniey przed przecho- 
dzącemi duchownemi afobami nie ogarnywały , y owizem bes 
ipiecznie fig wyftawiały , z odkrytemi piersiami y oczyma befpie= 
cznemi , przeklął ie Bilkup święty, tak iż zaraz osiwiały , iakoby 
po lat.60, maiąc, rzeka zaś owá eśle wylchła , ktora potym za 
prożba inieľzezan, święty przywroćił ; ale ukarania głow owych 
młodych nie odmienił, Niechže ztąd widżi tá płeć, iako (ię owym 
piersi, (zyje obnążeniem, y innemi belpieczęńftwy Panu Bogu nies 
podobáia. Co obrażiło męża Bożego ? niedobre ubranie, odzienie. 
Očiec S. Jamocentiu X1. gani , wydawlzy exkomanikę nabiałegła» 
wy z odktytemi piersiami, (zyiámi , rękami po lokčie chodzące. 
Więc kiedy wfzyfcy náftepuig na zbyteczne białychgłow firoiez » 
dźisiey(za náuka pozwala im iefzcze więcey , toieft, co do pulpie- 
cow mála kśbaty, (znorowki dopułpiersi, áby aż do famey izyie, 
co na ręku dęłokći, aby do famey pięśći &o, Druga máská. lako 
fie drugich przypadkiem popráwowáć, y przeftrzegać mamy. Sę- 
džia jeden żle ofądźił fprawę iednega ubogiego, (náč drugiey ftro- 
nie (przyiziac, święty tea Bilkup upomniał go aby odmienił wyrok 
(woy, oćiągał (ie, on mu grożąc Karácniem Bófkim, w oczách ie. 
go kamień iakiś, ślbo marmurową kolumnę zgruchotał sto wem Boa 
żym, iákoby dáiac ad intende żeby lie podobnego bał rozíypánia; 
upámietať (ię zatym. Rzecz bardzo dobra, kiedy fię kto z.cudze- 
go przypaika nśprąwuie z Felix guem faciant, aliepa pericula cautum. 
Naprzykład, śmierć nagła w młodośći kogo zbierze , ow {ię Zá: 
raz przeftrzega , mie ufa w młodośći (woiey. Trzecia nánká: ŻE to 
grzech iet , kiedy kto mogąc fobie zarobić, drugim ubožízy mia 
przefzkadza , iałmużnę wyłudzaiąc.  Czálu pewnego, kilku niby 
ubogich poftrzegízy Biíkupá że ulica idżie, kazali ię ied BRA lad 
slič 
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tlič zá umarłego, nádeydžie ow ; aż profżą inni nad nim lámen. 
Šuiacy + Oycze zmitný fie, nie mamy! zá co pochować, day przy: 
namniey na kofzulę smiettelną, zaraz tedy dał Bifkup cò mogl, y 
iak prętkoodfżedł, tracaid owego aby wfiał, mowiac żeśmy do- 
kazali (wego, y dobrą wžieli faťmužné $ lecz owego cale dufza 
Gdbiegła , toz karania Bofkiego, Ták ro zmyślanie iboftwś, Wy- 
łudzenie iałmużny z brzelzkodą ubożfzym, nie ieft bez grzechu, 
zasługuie na karanie Bofkie. Niech fie ftrzegą rakowi, 


6.94 | . ża > PH NA a 
Na Poniedžiáteh, Niedziele FEIT. po Swiatkách. 
A sry nic gorlzego w przelzniku, jako kiedy wyd we zlym 
AIEĽAČI ; albo iako polpolićie mowią: plu oczy przeda. Ta- 
kim (ie bydź zda wczorayfzy fzafarz, ktory przedrym lubo zdró= 
dził Pana fwego, czynił to ptzečie nielako kryiomo; potśiemnie,. 
po troize-uymuigc, jak fig u wfzytkich dyfamował y wftyd utrá 
éil, śż omiawnie rčieftrá fałfzuie, aż fzkárádnie Pán krádnie, to 
ro iet złożyć cále wftyd. Czáít przekletý, powoli on zrazu ku= 
sił Pana: lezufa,: pofzczącemiu, kamienie ná chleb prezenłuiac, gdy 
mu to ufzło, poftąpił dáley, wynofząc na wierzch Kośćioła Chrys 
ftafa, y (pasčié mu fię'na doł radżąe, poď pretextedi tym, że gó 
Aniołowie piáltowáč mieli, gdy y th nieodrzucony, aż naoftatek 
do tákiey ptzyfzedł zuchwałośći, że fie fobie kłaniać, czołem bić: 
zoikaznie, pokazawízy mu świat wfzytek, mowi: żeć to damo, 
ieżeli cadens adoraveris me. Młodżiana iednego Filozof zśftał w 
domu nierzadnym piiącego; fwawsluigcego, rozumieigt że przed: 
nim učieeze drzwiami, śż ob głębicy w oh dom fig retyruie ~» 
Co widząc Filozof, rzecze: Quv fugeris interius, co magis eris in 
popima,  lužes: plu oczy przedał, cobyś' miał nehodżíć ztego do» 
mu, ťoty iefzcze głębiey ię w nim záchowuieíz. Czemu P.Bog ro“ 
{kazal nápožyczáť uEgypcyi przezMoyzefżś wychodzącemu ludowi: 
(wemuzEgyptuiakonaywięcey fzat.naczy nia (rebrnych,kleynotow, 
z ktoremi (ic więcey wroćić nie miał, Było to naprzod dla tego» 
żeby (obie byliflzrselczykowie nágrodzili prace, robotę w Egypčie, 
4 powtore, żeby ztąd' witręr mieli ná potym dó powrotu do Egy- 
ptu, żeby ich jak złodżiejow pie witano, Przeyrzał Pan Bog iako 
l powie- 


€ 
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powielekioć żydzi mieli Gę gźić na pufzczy, ná Moyzefza wołać, 
Aby fię do Egyptu powroćić. Więc śby przynamnicy z tąd wíty- 
dżili fię, że zabrawízy tak wiele ztamtąd ufzli. Niemalz mic gore 
{zego w grzefznym człowieku, iako kiedy wfiyd otraći, óxc. pťu 
oczy zaprzeda. Wielkie z tąd miłosierdzie Pana Iczufowe nad 


å 
Magdaleną Swięta, że kiedy była iawną w mieśćie grzelznica, prze- 
Čie ią do siebie przygarnął, Bc. 


Táržé fie każdemu potrzeba, aby nietylko żle nie czynił, lecz | 


4by za złego udany nie był. Wľodárza odnieśiono, nie iż r = 
fprofzył dobrá Pana (wego, śle quafi idifipa/fet , iakoby ro(proizył, 
żle bardzo, že y tak odniesiony , dobremu trzeba fie ftarąć o dobrą 
opinią. Anna Samuelowá Matka, gdy w miepłodnośći fwoiey 
płakała , oľadzona iet od Helego Kapłana, zá pilang, I Reg: I» 
å ona ná to frodze wymawiać (je y bronić poczęła. Nequaquam 
vinum, EF omne quod šnebriari potefl, bibi €$c. Pokorna święta była 
ta Marrona, czemu nie przyimuie owey opiniy , czemu nie Čietpi 
niewinnie. Záchowála naukę Apoftolíka , gdźie każe provideres 
bona, non tantum ceram Deo , fed etiam coram bominibus , bydź do- 
brym nietylko przed Bogiem, śle y ludźmi. Bog wfzechmogący 
obieráiac Matkę Synowi (wemu, obrał Pánne, džiewice, czyftą, 
A przečie mężowi záslubiona. Firginem dejponfatam viro, Czemu? 
Dla tego, žeby będąc brzemienną, nic uludži ulzezerbku sławy 
nie miała, me temerata virginitatis adureretur infamiá Ambros. O Pánu 
Bogu Pfalmifta S. Dominus regnavit decorem induit , induit Dominus 
fortitudinem, Pfal: 92. Dwoiákie odžienie przypiťvie Pfalmifia Pa- 
nu, jedno fortitudinis, meflwá, to iet cnot wielkich heroicznych, 
drugie decoris, to ieft bona fame, fľawy dobrey. Staraymylz (ię oio 
odzienie, SC. 
111, 
LUA fzczęśćie bydź zachowanym od nagłey śmierci, Wy: 
fzedł ze wizytkiego wezoráv(zy Włodarz, ulzedł karania u 
Pána, bo nie był nagle zawołany, ale pozwolono mu czófu rácho- 
wóść (ie, zabieguć niefzczęśćiu (wemu. To (zczesčie tych poty- 
ka; ktorzy przed śmierćią mála. czas wyfpowiadać fig, ro[porZg» 
1iż4- 
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rządzić dulza twoią, Bee. lnáczey , kogo; piianego zabiią:, kto 
magle zginie, żle 6 nid ge, Prasmy z Pana lezula, Aby nam dať 
tę łatkę, żeby nas z tego świktiż nie gotowych nie zabierał, ale'po- 
zwolił czalu do porichowauia fie, «do oddania cokomu należy, 

do poiednánia fię z bližnimi, Se. Se. . A 

IV. 
Powiedź świętą , wyznanie grzechow fwoich, przyznawaią 
a. wfzyfcy fercu unižénemu, úpokorzonemu, (oba y sławą [Wo 
ią gardzącemu* Ale po prawdźie mowiąc, ieft:to znak *wfpania- 
łośći, mężnego y godnego animufzu, wyznać wine (wdie przeł 
Panem Bogiem, Czy Dawid nie był ferca wfpaniałegoś pokazał 
to w wyznaniu grzechu fwego przed Prorokiem + <Percavł comm 
Domino. Zgrzefzyłem. Pokazał «w(paniałość ferca sv wyznawánia 
przed eałym swiátem Paweł S. jako był przesladowca Kośdioła S. 
y prawowiernych. -Pokazal Augnftyn S. nzypierw(zy bros com. 
fe(fionum-na cały świat publikując, fwoiezłedprawy, dou do Rá- 
iu podwyżfzony, że wyznał, iż digna facha vecipimiu, godnismy Zá 
złość nalzę tò Cierpieć, Nie teft to z niesławą żołnierzowi, Žes 
pokonany raz ód nieprzyiačielá, znowu fig na niego obutzy: po- 
konány człowiek -grzefzny od czarta 'ptzeklętego, oddaiemufwo. 
de, kiedygrzech fwoy Wyzňawa, hańbi go; fromoči, zwydięża:ia: 
sko z hańbiony zoftał od iedńego zbrodnie, ktory Čielzkiemi grze 
chami adbóidżony, prosiť fię do Kľa(zroru Puftelniczego, ktory ná 
dén czśs zoftawał pod S. Klimákiem Opátemy długą fe opierał 
ten Swięty przełożony, a nakoniec zezwolił pod takg kondycy4, 
aby przed Braćig (tem trzydziełą wyzáawal iawnie winy *(woie, 
y wfzelkie nieprawości, podiať. ię tegosy wczynit, za každy m te" 
dy wyzaanyjm grzechem, widziany był czárt zmazuiący z Księgi 
fwoiey ów grzech każdy, y wfzytko wymazaw zy z wielką końfie- 
Zya zniknąt. Vezmy fię (zezerze wfzytkich fpowiadaćfię grzechow, 
łerny Szafatz, dobry Ekonom“, Włodarz, 'tensieft"przez ktoe 
tego 'ręće' gdy sila dobr Pańfkich przechodźi, nic-de nich 
mie przylgnie:  Ytakim był 01 sławay bardzo w Eùypéie Eko- 
mom lozef Patryśreha w ktorego reku. gdy wlzytka fubftancya Pa: 
R Hra ma mm ná 
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ma iego żoftawała, gdy wielkie pieniądze fzły do ręku lego, zá zbo- 
%5, pízenice, wizytko cokolwiek przy chodžito reponibat in ararium 
Domini fmi: Y rákowemi to mamy bydž Ekonomami u Pana Bo- 
ga udzielił naw ták wiele dobr złożył fubflancye, wielkie forruny 
talentow. Cokolwiek ztąd prowemiu;, toieft chwały, uraczenia» 
sławy krom innych požytkow „ktore nim fa zoftawione idźieu, 
ima fie ro obracać, kierować náPana Boga, dawcę w» fżel kiego do- 
prá, wfzytko nam : chwała, sława Bogu. G/oriam ram Berini dam 
bo, bo też exipfo, € peripfim omniń, z niego wlzytko nie z nas, 1e. 
ftesmy iako owo żelazo rofpalone, to iásnieie, Świeći, grzeie, (krzy 
fię; ale ren fplendor; gorąco, ifkietki, nie od żelaza „áje od ognia, 
bez ktorego y od piego oddalone żelazo , (aso przez fig żimue, 
czarne, čiemne. Tákči záprzeiemy fię ná modli wie, czuiemy co 
<iepło, goraco, przy Komunij świętey, fkłamiamy fie do nawiedze« 
nia Kośóiołi , dodánia iałmużny Se. wfzytko to Giepło, tafkłona» 
mość, łatwość idžie od ogniá łafki Bofkiey ; zatym iewu wfzytko 


przyznawść potrzeba, Panu Bogu dać chy ale, uwielbienia (obies“ 


ztąd nie nie przywłafzczać. Takim był ieden bogóty Pan łndinin, 
ktory fam tylko Katolik w mieśćie, dobrze fię máiacy, a innych 
Katoligow wiele, śle wfzyfczy ubodzy , wfpomágai ich iałmu- 
žohmi, śle przez ręce iednego poganina dobrze fię móiąsego : gdy 
był pytśny czemu przez tego rozdawał? odpowiedźiał, Zárazby fię 
Chrześćianie domyślili że ta odemnie, wiedząc že nie malz między 
niemi nikogo ktoremuby Pan Bog dał mieć (ię dobrze krom mnie, 
-oy mnieby była chwała, 4 ták rozumieć będą na pogániná tego » 
mnie zatym żadney chwały ztąd, śle wlzytka poydżie ná PanáBo- 
ga nalzego „Aby z nich wom je nomini ejus fiat gloria EŠ c. 
*TYRecz y Z pośrzodka Chrzeščian Faryzeufzowie , ponieważ iuż 
A ich między żydami nie maz, bo niestuízaie częńżokroć pod- 
eh wyráia przetrzafáig drugich žyčie. Nieieft to prawdžiwe axiomá 
‘Oui femel malus; jesper effe prafuwitur + že kto raz opiť fię, ergo Zá. 
Záwíze priánicá, že kto raz upadł w grzech Giclefny ; to zawfzą» 
„wfzerecznik. Fźryzeufz obaczył Magdźlenę, a oná u nog Pana lé- 
aufowych pada, łzami je oblewa ce, áž mowić pocznie : s. efa 
fis 
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fit Propbera feiret 691c. gula bas ef] peccatrix, Gdyby tem Proroktem byť, 
wiedziały že tá if grzefzwicą , a ono nieprawda , iuż grzefznicg 
nie była peccatrix ale pesitens, penitentka iuż była : Homo wrdetea 
gta parent, ©złek tak dy[zkurvie iako widži, albo widžiat, lub: 
nie tak ieft, a Pan Bog ná ferce patrzy. Do Swigtego laná latmu" 
żnikś prayprowádzcno iednego y (káržono o wyftepek iAkiś, a. 0w 
odpowie; nuż fięiuż poprawił, á wy iefzcze grzelzyćie. Siedma 
dni powinni byli Kapłani probować jeżeli kto prawdziwie od trar 
du zśrażony, nie zaraz go odłączać , gdy powiedžiano y drugie 7. 
dnizaowu ná pokazńuie iák pilnego oká trzebay nważnego na drue 
giego poftępek. ieden silá prawił o niebiey chwa'e wieczney » à 
tym czalem niesla (ie natymznał , rzecze mu Łaćrtim , Pôniťa 
Aftrologu , A dawno lákosčie w niebie byli, Tožčiby trzeba wie” 
łom powiedźieć , a dawnoś był w fercu tego ktorego tak potępiala 
&c.- Nie byłeś, nie wieiz nie badžže Faryzeuízem &c: 

i VII 
„elki obowiążek ná ięzyku > vfta Chrześćiańfkie, 4 były fkro- 
". mne, czyfie, gwoli temu, iż fie w nich znayduie częfto miá- 
nowane Imię Jezus Chryftus &e. ktore y iakie naprzod mianowa- 
ły ufta imię Jezus? Archánielfkie, Gabryela, Jozefh S. y Najśw: 
Panny, ktore naprzod miánowáty Chryftus? Naytwyżizego , nay= 
pierwizego Apoftoła Piotra Swiętego, Tu es Chriflus, ty ieflesChry.. 
fiufem. Teželitákich uft naprzod P. Bag potrzebował do pierwizych 
miianowin JezufaChiyftn(a , Siechže fie ztąd intormuią ięzykiufa 
Chizesćiańfkie , iśko máig bydź czyfte, (kromne, oftrożue, że w 
mich ták częfio znayduią fę też imiona c, 
VII 
o Męce Pán/kiey, 
Y. iet chwalebny bardzo (polob rozmyšlácia męki Piúfkiey, 
przeymowanie na fie wfzyrkie bole, okrućieńftwa, krose ier- 


pís? Pan lezus, iśkby toż ćierpigc ; naucza tego Apoftoł, nowi4e: 
Fratres hoc fentite śp moba, quod £$ in Chrifto lefe, Bracia, flárajčie.s 
fie Abyście czuli, lierpielito, co g Pam lez, Chriflo im carne pafe 65 
Vos eadem cogitatione Armiamini , mowi Piotr święty? Ghry kus nA 
iele co čierp.al z wy toż myślą m4 fobie wyražayčie, To dobror 
Mamnamuimmi 2 dżieyś 
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dzieyftwo uczynił S. Branćifzkowi., że mu dał czuć pięć ran fWex 
ic przez lat dwie. Swięta Katharzynia: także Seneńfkąa lubo: nie: 
zňiáeznie, toż miśł4,. y wiele inaych. Więc itaw fie Jufzo nábožva, 
naprzód. w ogroy cir imaginuiąc fig z Pacem Iezufem w ftogim.s 
fmutku, boleśći, melancholij , znikąd počiechy niemaigtego + A 
ono: ná ćiebienśftępuig oprawcy, zofzczepómi: Z włoczńiami, Z 
firyczkami, ludalz z pociłowiniem zdrádliwym: 

Powtore, Staw fobie związanego: , fkrępowanego, © żiemię: 
uderzonego» nogámi, botami! deprasiego', kopánego iáko, pia , odu 
dychaiącego, zupracowania upadają cego ná kamienie, kolána GC» 

Potyzecie, Staw fiebiexlezufemjw Annśfz4 (rodzeuderzonego Z 
lunieniem fie krwiz nft, ufzu, OCZU» nozdrzy, 

Porzwarte. Staw: [ie przed: Kaifafzem fkatżonego ní wymysla 
nemi potwarzámi šwiádečtbwy, W piwnicy (romotnie, zelżywie tra: 
ktowánego bez naymnieyfzegoodpoczynkKu 8ce i S. 

Poepizte, Staw fiebieprzed Piłatem znowu fkżrżonego, dotle+ 
10d% odesłanego, rám: wyśmiańego, zigłupiego ofądzonego doPi+ 
łót potym odprowadzonego, 

Po /zofłe, Staw: fobie okrutnie biczowśnego , $ieczonego Ke 
przez godzinę: iednę y druga: we krwi: fię nurzaiącege y Obnážov 
nego, ktoby fukmią: na okrycie podať nie mäigcego, 

| $iodie. Podłoż głowę twoię: poď ćierniowa koronę, iakoby iq. 

ták: wiele: Gietnia „iako Pana lezulowg kłoły, iskoby' palcarami prze 

biiano; y: ták y owak pogłowie obracano» Podłoż. plecy pod óię” 

żar frogikrzyża, upadatąc pod nim fturfzany , popychány. Vlož 

fiebie: z fukniodartego nakrzyżw wznak rośćiągnionego,, przybiteż: 

go, trzy; godziny wifzącego Śtc;. i 
z. Zyworow $$. w dzień $. Mápdáleny. 

 Ziśiey(za Mägdálená świętau nog Panálezuťowých z. grzefzbie 

ce zoftáta świętą» Z niezbožney:, fprawiedliwą., przy: nich dar: 


łez pokuty świętey otrzymała Ds'Kośćtołś uezęficzayćie grzefznie: 
cy, Atego fię też w nim f zezesčia (pôdžiewayČicv Dwoie. ludži po." 


fzło: do Kościoła mowi Pan lezus , jeden co: fięmiał za fprawiedli= 
/ wego, drugi-grzefznik. Grzefznik tedy wyfzedłuiprawiedliwiony 
z Kościoła , bo toieft: mieyfce do afprawiedłiwienia: grzefznycin, 


> 
» 
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Swiętego Antoniego Vczeń: na imię. Paweł widział grzelznika ie» 
dnego wchodzącego: do Kościoła bardzo czarnego)'ktorego czart 
za: powrez: čiagnal, y tam y owdźie kierował, 4 Anioł firoż zdá- 
leka fmutnym będąc iego Ral, tak wchodzącego do Kośćioła wi- 
„ dział ,.ále wychedzącego inaczey , wfzytkiego świetnego Anioła, 
wWelelgcego fięprzy niw, defendi jufiźbcatus. Samá woda święco= 
na obmywa grzefznikow „kiedy zá świadeśitwem Tomaízá Swięte-. 
go Doktora A nielfkiego pow zednie grzechy zgładza. Ztąd czśrt 
przeklęty śmiał fię z iednepo co wodę święconą mingt, niepokro: 
piwfzy (ię mowiac , że ia tezo fzczęśćia nie mam, Konfefionśły w 
Kośćiołach y w nich Spowiednicy czekńią grzelznikow do ufpra- 
wiedliwienia. Oftarze, Kaplite,Odpyftami obdárzone fa na umnieyg 
fzenie karaaia grzefznikom, iedne mája lat 40. inne 100: inne ty- 
figs Odpuftu, © iakie fzczęśćie , kiedyby kreditor dłużnikowi ná 
go. albo'więcey tyfigry powiedżiał : tylko sacz u mnie bywać „zá 
każdą by tnosčia umnieyfzęć długu-złotych 40. 86. Too, głupiby 
był ow dłożnik, coby tym łatwym fpofobem: niechćiał fię wypláv 
Gić,, Ale: tu iefzczełarwieyfzy. Zażywaymyż c, 
s, Druga z Zywotow SSe 
1/7 Telka. do mifośći P, lezulowey džišiay. mamy pobudkę z Ma: 
SV. gdaleny świętey, ktorey Že dilexie multum, že Gę w Pánu lezu- 
šie wielce kochała, o iako fię fowičie: nagrodżiło. Naprzed Pan Ie 
zas wiele: y wiełkiejey grzechy odpuścił, Powtere, siedm czártow 
zniey wygnał „onę fobie przez. wielką duchowną przyiażń towa» 
rzyfzył, gofpodynią: fwoią uczynił, pozwolił aby iego potrzeby y 
Apoftełow z(woiey (ubftancyiopatrowała, Płacząca widząc (zm 
m nią.ząrownie płakał, dla iey miłośći brata Lázárzá wfkrześił, dla 
niey iedney, zbawienng w demu Marty miał náuke y kazanie, Z 
wielką ochota. całowanie nog. fwoich'oćierśnie włolami śe, przyi- 
mowal, za nie fię mocnie zaftawiał broniąc jey w domu Faryzeu- 
(za , w domu Marty , od nog (waich oddalać fie iey file pozwalár " 
iąc, Vczniow ná nie: fzemtzących powśćiągaiąc, O wielkie to 
svízytko:przy wileie » o takći Pan lezus płaći tym co-go kocháig, 
Więc z-Magdźleną S, do: niego wfzytkie áfekty:y fercá obrączymy,. 
paday my do:nog iego + Mihisaqharere tibi o. lefu, bopum eft. | 
a : Mmaummiamm.3 Trze: 


1448 MEDYTACYE 
Trzecia. 

lele śeft bram do piekła? tylo ile grzechow: 4 do nieba nie 

N malz tylo drog ilo cnot , bo wiele caot kto málacy bez ie- 
dney nie zaydźie do nieba. ledna bramá iet do nieba; a ta naype- 
wnieyfzą Pokuty świętcy; krosa y dżisiey (za trafiła Pe sitentkaChty- 
fufowa : ta to left fecznda pof sanfrgim akula, ktorey ( choć 
wfzytko utračiwízy) trzywóiąc fię może kto do poriu fzczęśliwie 
zápiynaé , bež tey niepewne fa wlzytkie uczynki dobre, Paftelnik 
la: kilkádziesiat żyjąc w wielkiey świątobliwośći, bez pokuty z te* 
go šwiárá zfżedlzy, zginął, Zboyca pokurwiący, zbawiony zefiał. 
Augultyn święty, y (prawiedliwy prawi, niech nigdy bez pokuty 
Z tego $wiarś nie fchodži , iakoż y fam siedma Pfallnow pokutnych 
z wielkim płaczem uwierśigc zmowif. Potępieni widzą w niebie 
świętych, ták wielu podobnych fobie grzelznikow , przyznawać 
będą ich zbawienie 8€. : =P” 

Czwarta, 

Agdálená święta wzor y przykład pokuty świętey uczy wfzy= 
tkich grzefznikow láko fię śpielzyć maią do pokuty świętcy; 

do gawrocenia fię do Páná Bogá, fkoro Fan lezus wygnał siedm.s 
Czártow z Magdaleny , ktoremi dla śiedm grzechow śmiertelnych 
w niey (ie zuayduiących opanowana byłą, poznawízy po cudach 
y nauce Fana iezufa prawego Mefválzá, maiąc nadźicię w miło- 
šierdžiu iego , fkoro (ie dowiedział że był na obiedżie u iednego 
z Kiąząt Fóryzayfkich , wbiegła ram, nie czekaiąc Á2 Gç obiad fkoň- 
Czy, żeby był gdžie na ofobnośći, á to dla tego żeby prętko 4 dos 
fkonále zá grzechy (wofe pokutowała, Widźilz grzefzniku że ćię 
džiš woła Pan lezusdo poprawy ; do pokuty , idź copiędzey, hodie 
fi vocem ejus audieri, noli obdurare cor, nie bądź Fárácnem, Cras (rd 
nie czekay do iutra, bo nie wie(z ieżeli go doczekafz, Druga nónkń. 
Tako grzeízny człowiek powinien [ie bárdžiey wftydżić oeze Botkich, 
niž ladzkich. Magdalena grzeíznicá ftanefá w oczach wfzytkich przy 
ftole šiedzacych, z tyłu tylko famego P lezulá ffars retro, bo'fię tylka 
famego P,leżufa wfłydziła. Grzefznicy z4$ zwyczaynie więcey fię 
chronią oczu ludzkich,przed nimi fię kryia, 4 oBofkie ktore wfzędżie 
widzą,nic niedbaią; 2:0 wiekíza Magdaleną publiczne fig pokuty 

` Č TORPTOREPSA nie 


Ná Powiedź: VIII. po Swiatkich. 1449 
niew Ry dżiłA,a lodžie grzefzniczęfto fię wftydzą wyznać winy (woie 
przedtednym Karłanem. Trzecia váuká, Magdalena wfzytkim tym 
czymBoga obrażała, dofyć czyni, že swiátow ošči4 grzelzyła, w rze- 
czách (ie żiemfkich, w rofkofzach kochätá, dla rego wtofámi ečiera 
nogilezulowe, grzefzył4 cezy má tuy-owdżie niewftydliwie pogla- 
daiac , pokutwige niemi rzewliwie wylewa, grzefzyła mową nie- 
przyltoyną, słowami nieczyftemi, dla tego uftámi nogi lezufowe 
całuie, To tak iefirnmenta grzechowe obracać fię mśią winfirug 
mentá pokuty, piiśoica niech potem, wftrzemiężliwośćią wypłłe 
ca (woie obżarlfiwś obmowca niech za ięzyczne grzechy dolyč u- 
czyni milczeniem, iakomiec: ja užnámi. Magdalena $więta wiel- 
ka y fzczęsliwa penitestka Chryffulowa, tę nam grzelznym daie 
z 'wego'nawrocenia ielzeze naukę , abyśmy ták iáko y ona pokuto- 
wali. W pokučie isy to chwalebna; że fię nie wltydzilá wyznać 
grzefznicą, że wfzytkie okázye do grzechu porzućjła : že ofirym 
umartwieniem przeízieučiechy wypłaćja. W nafzey pokucie te (3 
defekta, iako możemy grzechy ukrywamy , co, raz da tego do in- 
nych (powiednikow fię udšiemy, zaczysamy fpowiedź od małych 
niedofkonałośći „áby ukryć więkfze, okázsi nieopulzczamy, małą 
pokuta, wielkie grzechy odbywać chcemy. Ná +fázek. La wiel- 
kie grzechy nie trzeba (ię małą pokutą kontentowáé, Magdalena po 
śmierci lezulowey. lat 30 pokuto wali na jedney gorze blifko Marli 
liey, lubo Odpuft zupełny , Iubileufze oa Pána Iezu (4 otrzymał, $ 
jednak (rogąy oftrą pokutę pro wádžitá. Vezčie Be grzeízni ludżie 
nie kontentować (ie pokuta (obie náznáczoma, ied Dym naprzykład 
pačierzem, Facite fručtnu dignos panitentia, Porachuy fię każdy z 
1objw 


NóWtoreh, Niedź: VIIL. po Swiątęach. 
Nyie powinnismy nigdy bydź ik wápliwemi.d0 poiądzenia, dO pos 
čepiena bližniego, Pan Száfarzá w Ewanielii SWigtey opilanea 
go musiał słyfzeć cokolwiek © złym iego fzafowániu, áiednák nie 
pospieízvŤ do złożenia iego z Vrzędu. Vprzedźiło osławienie , u 
Wiízytkich diff amatus efl, przećię ani ná tea czśs ódprawii go. 4ž 
fam zíta piť, pytał examinował ; Quid hoc Audio de też ztozumiaw! zy 
RZECZ 


1430 M EDYTACYE 
szecż fame przez fię dopiero uczynił z nim to na co zasłużył ! nie- 
fkwapliwosć w ofądzenia chwa'ebna, Salomon dofyć był mądry, 
przezorny, poznał dobrze Z owych dwoch niatek, čo fie do dżiećięs 
Gia żywego wpierały , krota była piawdżiwa , a ktora fałfzywam» 
przečicťz nie w.przod potępił winney , zá fię fama wydała, gdy ná 
dośćięcie dziecięcia aby icy polowičá, 4 dingiey druga Oddána by: 
ďa przypadła, ná co prawdżiwa maska żadna miára nie požwolifás 
P Jezus poznał on bardzo , €0 żacz był ow ktory go na pufzczy 
pofzezacego kusił, 4 przečie ani 24 ofiárowánie kamiesi ná čhiety 
mi za wyniešienie fiebie na ganek Kosčiclny publikował go fzará- 
nem, lecz dopiero'm4 ten ezás, kiedy fam fię takowym bydź wydał; 
kaäzawízy dobie kłaniać Tie temu, ktorego Synem Bożym bydi mia“ 
nosal. Nie badimyž y my fkwśpliwemi do pólgdzśnia, do pote“ 
pienia, AŽ rzecz fimę uznamy Sc. alei 


1 |) Ary y łafki Boże znikaią, tofpralzsią fe, kiedy fig publikuig. 
A J Wiodarz gdy był ogłofzony, dif amatus, Oraz y dobra Pańtkie 
rozlypane fg, pofpołu z opłofzeniem chodzi rozfypanie. Kryć fię 


. potrzeba z darami Bofziemi. Chwali Pan lezus w Ewanielij święś 
tey człowieka , ktory zakryty fkarb w roli znalawfzy, utaił go: dos 
fyć był ukryty, A iefzczę go y taić było potrzeba? każdy komu fię 
Pan Bog udziela z łafkami twemi, miech fię kryje, Ži ten ktory © 
nich wie, niech ich nie publikuje. Mowiłto (obie Bfalmifta S.: In cor= 


„de meo atfcondi eloguia twa, Ut moż peccema tibi Pľalny: 118: Zákrztem w 
fercu moim , twoie do mnie mow), Abym przed tobe nie zgrzefył, Oto w 
famey publikacyi obawia fię zgrzefzyć. Y ztąd Abakuk Prorok 
cap.9: naypierwey „od ftražy od utżienia , od ukryćia poczynań, 
nim (ie modli : Cuffadioć A voce orationis labiorum Teorite 'Wprzod 
„niżeli ná modlitwie iśkieła(ki, počiečhy miał odebrać , od ftražy > 
0d utájeniaích zaczyna. Ew poki fię z fekretu nie wydała, poki 
Bofkich łafk , dźrow, przed nieprzyjacielem dul(znym nie wy povie“ 
działa, wfzytko było dobrze, potym że nieumniała ich ráič, napadła 
ná zboycow, wizytko rráčilá, że publikowała, s 
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Ná Wtorek Niedź: PIIL po Swietach tęgi 
IHs: 
| Owige o cudzych (prawach, A ofobliwie defektách „mamy mos 
wić ofitożnie , dyfktetnie, ochronnie. Odniešiono, cfkarżono” 
goPana' Wlodárzá orofprofzenie dobr, to odniešienie ftało (ic bare” 
dzo dyfkretnie, bo niepowiedźiano , fkiadł, przemśarnował, wni-“ 
wecz obrećił, ale guań, iákoby rofprofzył 8c, Totoma bydź ta: 
y takowa'bliźnich ochrona, ile može bydź &c;» 
IV 
Yło wiele, y do tychezás, co fwoich nieprawośći nie wftydali 
c) ię"wyznać przed wielą, ani fię zrad żadney nie obawiali kon-“ 
śhzyi, albo difimacyi, « dopieroż przed jednym. Sybátitá ledena 
chełpił fię że lar dwadżieśćia śni w(chodząceko, śni zachodzące: 
go słońca mie widźiał, dia tegożć zaw(ze y.rano fpać chodžiť, y 
długo-fypiał; Igrzyfk , Kolek“ wynślaz(ca ftatuę fobie wyffawit 
z temifż gry jafirumeńtami. Siła ich ce fę.chwalą że mogą Ipet- 
niać tyłó tylo, że umieią ofzukać, odrwić „kłamać Mc. datantur” 
cum malè feteins'; A- kiedy: do Spowiedzi świętey przyidżie, Aż (ie: 
kręcą, Kryią , wftydzą. Czárt to fprawuie, ktory raz przyznał p 
między peniteńtami ffanawfzy, iż wracał , rčítytucýa czynił, co“ 
odebrał ; odebrałem prawi wityd przy: grzechu, Awrácam go przy; 
Spowiedżi 8ic“ # 
V. i ; U 


To ieft sługi Ekonóma wiernego, życzyć iako nay wiek(zego 
` przy množenia dobr, chwały, stáwy, honoru Pana (woiego, čie: 
fzyć lie: Zregež jeý rozmnożeńia; rozfzerzenia. Ták kiedy oni ftá: 
rzy dworzańie niebielcy czworakie owe cudowne zwierzęta usły=* 
fżeli; chwałę daiąc Bogu; učielzeni wielce z tego, y nieiako win-` 
fzuiąe Panu Boga apadali ná twarzy fwois powitaržáiac + Godžiene$“ 
oPánie odebrat bońur; wychwalenie wywyżfienie, ubłógostawienie: Ziwie-* 
rzęta te'figuruig grzefznikow, przez pokutę fię do Bogá náwracšia- 
cych; Krojeftwáx Prowincye; Miafta wire S, przyimuiące, Dobry 
sługa Bofki gdy to widżi, gdy otym słylzy , niech fię weféli, čie. 
fzys Panu Bogu: winfzuie. Słyną niektore narody , przedziwną Za 
Pany, Krolmi (woiemi żarliwośćia w ich poddźnych sługich (ie 
znaj dulgce, A w poddanych , siugach Bofkich nie ma fię wiekíza“ 
Námananné znaý- 
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znay dować okóło € 

powinni ię deliye. „k: 

ganont przez Ciiťžes Si 

że kro TE dza. progrelio m: Ghrzesciati wa Syn od wo- 
łał: Niez: miern Ę fo: cielzy oże, .ŹE ref ad Bogiem r 


dą , zawołał: Vas złorzecz pr 
-Dawidowi nie mo S zćierpieć , Zvoľ ST pies zgniły „ złą 
rzeczy Paau memu, poyde autnę głowę. Tot. ab wierny poddany 
Jalki ma fię uyi ować o część, a honor Boiki, gdy, Że w czym= 
fzwankuie, widźi &e» 
f Efzcze y to wiedźieć: Faryzeufzom: potrzebá aby drugich nie poz. 
Stępialk, iż lubo wiedney Okazykieft zły kto, w infzey może bydź: 
lepízy » niželi ten co go potępia. Ruben jeden ze dwunaftu bráči 
był Każirodzcą z Mácocha (wą, páľam žležyiacy, a przećię gdy fię 
fpiknęji i bracia drudzy ná zábičie lozea, (ám Ruben w tem ezis 
giay lepízy:: feins Ruben nitebatur eumsfiberare.. Choruie kto, przećięż: 
nie ieft tak chory, żeby ktora: część y ówfzem wiecey: Zdrowycly 
w ĉiele tego nie byla członkaw, iska też: zrzadká ktarák zdrowym 
ieft, żeby O a w nia nie (zwánkowaľo, Nikt dla tego drze- 
wa. nie wyčiná całego „ že iednfy druga: gałąż ufęhnie Rofkázať 
Pan. Bog Izraelfkiemu (wemu ludowi, brzydźić fe: Poganámi idu- 
meyczykśmi > Chanśneyczykami > Egypteyánámi „nie: czemuż bo 
fesili (prawi) alena im terra ej 5 byłeś. przychodniem prawi: w ich 
imi za ro iedno chwalebny. Akrieden, uczynek odwažay, choć 
złego milym czeítokroč Pánu: Bogu czyni „ y do predeffynacyi 
- pomaga. Lotr wízytek żywot prowádžiť niezbožnňy, zbawiony s 
międży przeznaczonemi. policzony, że miał: odważniewyznać iuż: 
Páná Iezuź z nim na krzyżu: wilzgc. Ztąd uftępować. maćie z po= 
śrzodk2 Chrześćian Fat 'yzeu(zowie ŚCC.. 
z Zywatow SS. z. Apolinary ń świętego , te má: dzien dźisieyfky moga 
bydź nauki, 
) lerwśa. Jako Kapłani, Bifkupi; Káznodž eic, Sakrámentow SS, 
' Szafárze, niezkąd inąd máig» y mieć mogą mocy władzą, tyl: 


Na Wtorek Niedź: P'TIT. po Światęach. 1433 
ko od świętey Stolice A poftolíkiey Rzymfkiey, Apollináris Swię- 
ty, pierwfzy to iet Bifkup od Piotra S, z Rzymu do Rawenny po- 
slamy z mocą nawracania do wiary świętey ,y fzafowania Sakra- 
mentami świętemi : y tak iako on, ták wizyfcy inni ztamtąd biorą, 
v brać máig wfzelką.moc y pozwolenie , nižšiod Biíkupow, 4 Bi. 
fkupi immediaré od Qyca świętego. Ztad nauka, że Luter(cy, Kal- 
wińfcy Predykanći niemaią ani władzy ná rozgrzefzenie, ani na o- 
powiedánie słowa Bożego, Zaden u nich Sakrament nie ważny; 
wyiawfzy Chrzeft święty. O iák fzczęśliwa wiara nafza Chrzesči« 
śńfka Rzymíka! Podžiekny my Pánu Bogu że w niey zoftaiemy« 
Druga nauką, Wielka zaprawdę ieft dźielność nąuki Chryftulowey, 
Apollinaris przyfzedfzy do Ráwenny, ftanął u iednego żołnierza, 
`Y naypierwey lego famego z całym domem nawrodił, potym terns 
dał znać Rotmiftrzowi fwemu, y ták tež tego nawroćił, 4 oraz y 
Rufina Stárofte: ktorzy wizyfcy Pogźniebgli. Rzecz godna uwagi, 
że od weiennych ludži zaczyna ten święty, ktorzy Zwyczaynies 
fa trudaieytzemi, ale fię przez to pokázuje moc prawdžrwey náu“ 
ki lezufówey, że nietylko nad ludem proftym , pofpolitym doká- 
zuje, Luter; Kalwin, y inni, zśczęli od niewiafiek , od ludźi 
fkionnych do złego, do roipufty , do fwawoli ćielefney „y tak {áj 
two im perfwadowali náuke fwoie znofzącą poly , czyátosé Ká- 
pláňíka , umartwienia. Trzečia náuká, Tako zdrowia čielelnego y 
zmysłow zdrowych mamy zażywać ná służbę Bożą. Swięty Apol- 
linatis, sby niewierni byli oświeceni światłem Wiary šwietey ? śle? 
pego na to ná oczy uzdrowił , żonę Rotmiftrza uftáwicznie chorą 
uleczył, ięzyk u Rufina niemowny, mownym uczynił, y zrad na 
ięzyk uzdrowiony, począł chwalić Pana Boga , ślepy przeyzrza- 
wfzy, uznał dufzną slepote (woię , uzdrowiona ná Ciele , ftáráłá 
fię o zdrowie dufży (woiey. Toč toieft czym (ie każdy mapobu- 
dzać do służby Boíkiey , gdy uważa iako ma oczy zdrowe ,iezyk 
zdrowy , (am czerftwy, mocny, á tak wieleinnych kálekow, rzad- 
ko drudzy od choroby wolnemi, niechże tedy zażywa zdrowia» 
fwego ná służenie Panu Bogu, na chwalenie iego, 4 ofobliwie niech 
mu dziękuje zá zdrowie ćielefne , doczelne , 4 prośi o dufzne y 
Wieczne : 

Nannnana 2 NA 
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Ná Srzode Niedziele PTIT. po Swiatkách, 


7 lelce zbawieniu (woiemu nieprawy, ktokolwiek nie ma bež 

itni w fobie, firal(znego Sedžiego Chtyfiufż. Tylko co 

Paa Szatarzowi powiedział te słowa. Redde rationem wilicationis 
fug, odday liczbę Kafórfimń twege, Zaraz (ie wízytek z alterował; 
zmieízal, mowiąc + Quid faciam, ce czynić będę: „żebrać fig w/ydzę, 
fkopóć mie umiem, 6. © naftą pi nierownie więkfza mięfzanina, 
trwoga, koňfúzya, kiedy przy śmierćł do każdego rzecze Chty- 
ftus. "Spraw fięiźkoś żył, iakoś (woy urząd (prawował, śce. Dľú- 
go Pilat ftawał przy niewinnośći Pana lezuľa, mowił: Nienąydnię 
wait przyczyny do smierci, A fkoro mu žydži pogrożili nie ták g 
Cefrfką, zaraz fię odmienił: wfpomniał albowiem fobie, iaka to 
ftrafzna iet twarz Cefatza rozgniewanego, iako i4 znośić trudno: 
© daleko ftrafzniey(za bedžie człowiekowi posladač na twarz zá- 
gaiewśną Krolá nád Krolmi Pana lezofa, bać (le iey zawczafu 
trzega, Nie mądrego iet o tym nie my$lić , iako fię przed tym 
Panem fprawić, O ďzešigčiu Pannach wiadoma ief S. Ewanie= 
lia, tym kiedy zaáč dano, że ich Oblabieniee przychodzi > O - 
* pał nocy przyść miał, czekaiąc go zdrzymáty fię, y polnęły, don» 
mitaueruat EF dormterunt. U ważaią Doktotowie Święśi, že tu mo. 
wi Ewanielia-S. že y drzymáty y pály, y rozumicia, że głupie záfne- 
Ay, a mądre tylko drzymały, Reprezentuią te ludži ma irych, 9 
zbąwienia fwoim ftaranie máiacych. , že oni nie cale zafypiają, na 
przyść e Jlezuľowe przy $mierći, śle iak drzymiący, co raz (ię pos 
rywaig ze fnu, co raz liç ocucáia, glupi o tym nie -myślą, SE, | 
ARgdfze karanie zasťuguia žli Chrześćianie, niżeli Pogániejj 
niewietni, Tylko co donięśiano włodarza Pánu, zataz go na 

kj: wzywaig, od włodźrftwa oddalaig: a kiedy o Sodomczykách, 
wieść dofzła Pana Boga, clamor Sodemiorus maltipbc ats efl. Gent28, 
Až Pan Bog mowie defceudam, videbo, z fiapie tám obacze, iezeli 
to ták ieít. Tu powoli do karania przy ftępuią, á tam zaraz. wio- 
darz byl fwoy, Pana Bogą znaŤ, tam 4 inaczey. Mowi lob oro- 
sob Śch na morzu, że im karanie w zwłokę pie poydźie. Di. 

latio 


3 
ij 


Ná Sržode Niedź: ZIII. po Świętędch, — 1433 
datio Piratts won erit. lob: 26. Zboyeom ná žiemí nie tik: 4 cze” 
mu: Pirátowie ná wodżie żle czyniący, znaczą tych, ktotych wo- 
da kiztu S. omyli, ieżeli żle czynia, prędzey nad ianych karáni 
będą. Czy odwlokto fię karanie Ananiafzowi, Sáfirze, %c. &e 
bynamniey. ukaráni nagła śmierćig, bo fkłamśli Duchowi Swię: 
temu, ktorego na chrzčie wźięli. Y toć iet co mowi Piott Swie- 
ty, Iudicium incipie A dome Dei, od domu Bożego naypredzey po: 
czyna fię karanie, Jan Swięty Chrzciciel, o Chrzčie Pana lezúťos 
"wym powiedźiał, že chrzčié bedžie Duchem Świętymsy ogniem» 
Bapiizabić vos Spiritu S. 65 gee, Matt: $. zátaz po Duchu'$. ogień 
todet za grzechy ochrzcenym karanie ktorego fię bołąc, żyimy 
dobrze świątobliwie, Be, Tocatiene guń wacati [UMi 

Lil, 
T Ako fię miią Przełożeni obchodźić z odnieśionemi, z ofkarżoż 
1 semi przed fobą : tak iako z Włodźrzem terAźnieyfzey S. Ewáns 
ieli Paniego. -Donieśionego móiąc, przywołuie, s powiśda: sły” 
fzę nie dobrze o tobie, pyta fie, kiedyby ták drugi, zaraz pod wśt- 
tę, w kśydany chłopa, zagrabić, pobrać. O czego sy w tákich os 
skazyách, gniew, pafsya w Małżeńft wach, w Pánách, Przełożonych 
mie czyni! nasladowść potrzeba dżisieylzego Pana, pytąć fię;ex4- 
minowaáč, Tako tež y Pan Bog z námi czyni, mie záraZ znośi, nie 
fpuízcza piorunow, Sc, sc. ale czeka w čierpliwosči, Gxc, 
ry, 

Y To znak dobrego Włodarza, wiernego slugi u Pana fwego, 

„kiedy nie-fwoią wolą czyni nie (woiey fantazyi ale Pana fwe- 
go we wfzytkim fię śkomoduie  Toć y nam wzgiędem Pana Bo: 
g3 czynić potrzeba, iego (ie wolęy, iego dyfpozycyi we wfzytkim 
ákomodowáč, Słudze ktory chciał do śmietćj u Páná zofiawać» 
w Gárym tefiamenćie, ucho przebiiano ku drzwiom Pina fwego, 
(namieniłem w Niedžiele przefzłą) na znak powolnošči, posłufzeń= 
wá. Każdemu z nas przy Chrzčie S. u drzwi Kośćielnych. do” 
tykał fię Kspłan ufzu, na wieczną nas Pánu Bogu poswiecšige 
służbę, usługę, powolność. Tą że (ie záwfže Panu Bogu podo- 
bźć usiłuymy, pragniymy zawize, wolą boža pełnić, nie nie czyg 
nigc, tylko co on chce, iego difpozycyj, ordynánfowi fig ikomo. 

Nannannna z - duy Ey, 
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duymy, mie nafzey chuči, ządzom, paryom namiętnościom, fkłoń* 
moščiom: Sicut Domine placuit ita fiat, GC. 


NIe tylko to: że difamuie fię czlowiek na (powiedži fwoiey 
Nprzed jednym, nie przed wiel4., ma mu bydž pobudka do 
fzczerego wyznania nieprawości twoich , ale y to; co ofobli- 
wey godną teflexyi, difamuie (ie grzefzny przed grzefznym. Nie- 
chćiał Pan Bog aby byli Aniołowie, Cherubinowie, Seráfinowies 
Spowiednikami, boby fię. byli Ipdźie obawiali difamować przed 
niemi, ale chčiať aby grzelzny przed grzefznym, człowiek przed 
człowiekiem. Ták olobie mawi Auguftyn S. Ouid erubefeis o 
bomo confiteri peccata tua? peccator fum ficut E$ tu, confitere igitur 
peccator peccatori, homo homini. Ouid times confiteri ? homo (um, bu= 
mani A me nibil alienum puta. Czego fię wflydźik [powiádáč fie grze” 
chow fwoich przedemma? człowiek ieflem ińko y ty, grzelznik iako- y 
ty, wiem co fię między ludźmi džicie, wiedz že (ie nie przed An- 
jolem, Ale przed człowiekiem tobie podobnym fpowiadaiz, że co 
£lebie diś, to mie iutro potkać może, Więc podźiękuymy Panu 
Bogu, zá tak łatwą y fnadną, A wielce potrzebną y pożyteczną 
difamácya na fpowiedżi świętey, Zá ktorą odpulzczenia grzechow 
y łafki Božey doftępuiemy. 
> + z 
Z bliżnich fzdzacy.y ich potępiaiący z upadku ruguies 
Ge z pośrzodka Chrześćian , bo to częfto bywa, że upadły 
chwalebniey powitiie. Piotr zaprzał fię Chtyftufa, ale potym iak 
go kochał, iak przed narodami wyznawał, Rzym y inne Prowin- 
cye wyświadczaią, Paweł S. Przesládowcá Chryftufow zabiińią 
cy Chrześćian pierwfzych, po náwroceniu Doktor narodow, A- 
poftoł niezmiernie żarliwy. Magdalena grzelznica, potym wielką 
kochanka Pána lezulowa. Dawid po grzechu, wyżey powfłał: 
Bonum mihi quia humiliaftí me,  Onezymus siuga to był Philomes 
ná od ktorego učiekl, y prawdę mowiąc, okradł go , śle toż (a. 
mo iáko go dobrym uczyniło. bo ufzedfzy przywędrował do Rzy- 
mu, napadł na Pawła Swiętego w więżieniu będącego , od niego 
ochrzcony, służył mu w więżieniu dźiwnie dobrze, tak iż powia: 
, caiąc 


Ná g rzodę Niedź” PTI. po Swigtfách. 1457 
caiąc go do Pasa (wego, pilze zá nim nie irśczey, ják prolząc,. 
rek m ndufae go. w: łólkę, iškož ten Onezymus przyięty zoftał,. 
potym Doktorem y Bifkupem. w Bufesie Gdyby był nie učiek, 
Páwiáby Swietego niewidżiał, nie widząc, nigdyby był wiary nie 
doftąpił, $zc. Sodefrýdus Xiążę Lotáryilkie, wyzuty od. Cetarzą 
z. Kięftwa fwego, 2 defperacyi zapalił miafto Verdun, w ktorým: 
ogniu. zgorzai y. Kosćioł Navšwietízey Panny: tok go potym żal: 
u:gł, że fam: reftaurbiqc, co ne Było paliło „ robiť pofpołu z mu: 
lárzámi , publice pokutowal, dyfcyplinowść (g. kazał, Pan Bog. 
gotym wyniosł go, że z Leńtryką w polagu dofta} wielkiey czę- 
ći: Wiofkiey žiemi: Pánem, 4 záty m y upadśiącego nie potępiść, & co 
PE” znak błogosławieńit wa, płakać; żałować, pokutować;: 

za grzechy. Gdy Pam lezus błogosławionym głośi P.otrá S, 
przydáie,. żes ieft fyner» Bariona to left filius Columba, inni CZyta- 
ig: fius: lachrymarum (y nem: płaczu. Już tu Pan lezus przeyzrzał: 
en: płacz. iego, ktorym: uffawicznie oblewał: lice fwoie;, po zaprza.. 
niu fie Chryftufa, W tych zich; z. ních pierwfze mu prognofty- 
kowa? blogostawienftwo. Tákči upewnić fię kéždy może, że» 
nie zginie na: wieki, ieżeli ma łafkę „ dar płaczu od Páná: Boga, 
Y oayfprawiedliwfzemu: radzi Auguftym S. nie bydź bez płaczu: 
pokuty Šic, Som 

z Zywotow świętych, ná dzień 8.Praxedy,. 

pow świętey Rzyaiánki dźisiay: pamiątkę: Kośćioł święty” 

+ Obchodži, wktorey Koščiele teraz w Rzymie, ná tym: mieyfeu,,. 
gdźie iey przedtym dom był, na przyjmowanie gości, y Chrzešči: 
an pokrywánie „ieft złożony słup on u ktorego Pan lezus był wpi- 
wnicy, na Ratufzu ubiczowśny. Może bydź ná to pożyteczna re: 
flexya, że w domu gośćinnym „ biczowźnie: Pana lezufa fę prezen- 
tuie , bo te prawdżiwa, gdžie: y w ktorym domu ftoi, polityki Bay 
więcey , konwerfacyi światowych, fzynki, pnátyki, tam też iterum 
Rageliatur częfio Pan lezus. A zatym gofpodynie rakich domow, 
fzy akarki, niechay będą. Praxedami, niech žárty, słowa nieuczćiwe' 
poftępki, przy pośiadkach , piiatykich zwyczayne , gromią, Ikrom 
Mid, aby non flagelekur lefus apd ikas EF ca 

Druga 
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Druga 

Auka ná dzień. dźisieyfzy , iako 24. przylmowaniem ubogich: 

sług Bożych w czyi dom opátrowániem potrzeboych , ólsnicu 
fic, przychodźi Pan iczus,.4to z. żywota Praxedy S. Fa dofatnią 
po Rodżicach będąc w Rzymie, 4: przy tym wielee świątobliwą s- 
pod ow czas kiedy. wiele świętych zabiiano; przesladowano , ona 
gdźie mogła y iako „sv. dom ich fwoy przyjmowała, potrzeby opä: 
trowálá, zabitych grzebłą: relikwiie,. krew ich zbierała, láko fię 
ren dom podobał Panu lezufowi, potym. pożnać, że teraz wRzy* 
mie tam. (wdię kolumnę poftawił , relikwią po krzyżu naznśmiee 
niifzą. kr»ią oblaną nátym mieyfcu, gdźieby iey dom pofádziť, poz 
kazuiąc iż mu miłe mieyfce to sdžie iego ubogich przyimuią, ich 
potrzeby. opatrdią Śce. 
Trzecia z Zywota.. Práxedy świętty Pánienki, śiofiry świętey Potenciány 

w.tych dnińch przsfilych pržypadájacey , te ná dźień džisie > 
l ii fy beda nauki. 
prer Ze każdemu należy wedletálentow od Boga y nátury (0- 
A bie udźielonych (prawować fię, ná niebo y łafkę Boža zarabiać. 
Próxedą że wielką miała fkłonność do politowania, douczynkow: 
miłośiernych, zázywáfátego przymiotu z wielką: zósłagą (woią w 
Pána Boga, bo. podczas wielkiego prześlidowamia na Cbrześćiś; 
now mielzkiiąc w Rzymie ćiefzyła utrapionych , nędzaych ráto? 
wałó, chorym uslugowálá, głodnych.karmiłą. Tototak każdy po- 
winien : mafz naturę. [pofobną. do opátrowánia chorych; nie leňz 
że ię im służyć, mafz mężne y śmiałe lerce, ftawayże przy pra 
wd ie, mafz język wymowny, broń ućisnionych, dałći Pan Bog 
náuke , nmisiętność, zażyiże iey ná dobre,. Druga náuká. O ufza- 
powaniu świętych Relikwij y kośći świętych Męczennikow. Gdy 
świętych zabiiano, Święta Práxedá ich čiála chowałś,a to y ZSio- 
fra fwoią Potencyśną.: Rzecz uwagi godna; że chćiał Pan Bog. 
teieć ręce Pźnieńfkie do pogrzebu, do opatrowania ćiał świętych z 
na pokazanie tegoiako ie chce mieć w ufzanowaniw, w trákto+ 
waniu przyftognym. Napifał Plálmiťtá święty, cufłodić Dominúz 0- 
misia ofa SANCEOTUNE, snura ex bie nem conteretur ; Nie maswiát kośći 
awych wielkich uczonych, mądrych ludži, Alexandrow wielkich, 

i Rygi luli- 
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Ná Srzode Niedź: VIII. po Swigtkách: 1459 
Tuliufzow Pom peiufzow,. $4 iednak świętych Pańtkich kośćiświę: 
te, fa ich Relkwie. Treccia náuka. lako uważanie ubiczowane: 
go Pasa lezufa ieit wielka do czyftegożywota pobudką. Słop, prę- 
g'erz, u ktorego był $ieczony Pan lezus, zsayduie fig w Rzymiev 
w Kośćiele šwietey Praxedy Panienki, Panieńtkie ferce, Papieńtka, 
czyfta dufza rám bydž muśi, gdźie ieft uwaga, rozmyślanie, 0004- 
żonego, ubiczowanego P. [ezufá, umęczonego ofobliwie za grze- 
chy nieczyiłe Zakochaymy fiętedy w czyľtošci, 


Ná Czwartek Niedź: FIIF. po Świątędch: 

FR OEM Ko KE zafmakuie służba Boža, rofkoízy, delicje ducho- 
wne z Panem lezulem przykre, gorzkie mu bydž mála wfzytkie 
światowe učiechy , máraošči, kiedy (4 z oddáleniem od Chryftu- 
fowych fmakow, Skoro tylko powiedźiał fzafarzowi (wemu Pan 
Jezus ,żeiuż więcey u mnie włodatzować nie będzielz, jam not» 
-poteris amplius willicare, wielce (ię tym poturbowawizy zawołał : 
Quid faciam, fodere non valeo? y ram daley, Co czynić będę , nie- 
možna mi robić ce, Przez co čieľzkosé (woie wielką oświadczył» 
Ze przyuczywizy (ię do służby Pańfkiey lekkiey , wygodney; nie» 

"možna mu była, aplikowść (ie do pracy, roboty na świećie. 
daleko bárdžiey kto fobie upodoba w Pánu lezušie miałby fobie» 
obrzydż č w(zytkie światowe krorofile, iakoż y obrzydza Oblubie- 
niec nievieiki , chcąc dufzę nabożną, y wielu počiech ed fiebie do- 
znawaiącą, 4(nać w służbie Bofkiey telkniaca záftiá(zy č, te do niey 
mowi słowa : SÍ ignoras te o pulcherrima mulierum, pajce hados, EF abi 
poli uefligia gregum tuorum: iakoby chórał rzec. Nie znáíz (ie na . 
 fzczęśćiu twoim, żeś fię na moy dwor doftała, wroćże (ie do kos 
"złow twoich, do trzody twoičy, toieft do dawnych twoich kon- 
werlacyi. Nie mogło bydź ná nie čiežíze nad to ukaranie, be fpro- 
"łbowawlzy iak słodkiieft Paa Bog. potradać go, bydź ed niego do 
świata oddalonym nieznośna, Niechhy zeználi owi Apoftatowie, 
co w Zakosa hr długo ná służbie Bożey trwając, potem zwiedżieni 
od ezártá diała, iska pôtym gryzotę ná fumnienio máig. Ow iph 
marnotrawny , kiedy navwiecey uwah} fobie głod , nędzę , ktorą 
w obcey. kráinie Čierpid ; w ten czas kiedy wfpomniał na chleby, 

©0000000 ná 
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ná delicye, na wezás y WYBOdE> ktorą y on przed żym.y-domownicy 
Dycowley mieli : Quants Mercer cyjj abundan: in domo Pótris mei pa- 
nibus, ego atem bie fame pereo Cigízka cydź oddalonym od Oycá. 
left fię czemu dżiwowść , iako grzeízny „człowiek nawrocony 
przez pokutę do Pana lezufa, y lego W Nayśw: Szkramencie {kos 
fztowawfzy słodyczy, może (ie zvowu powiodić do íwých nało= 

gow, y tak oddalić fię od Boga Kc, 
+ 

Rzenayświęt(zy pokarm,Ciśła y Krwielezuľowey, między wfzy- 
"tkiemi dobrodžieyítwy nay wiekíza ieft pobudką , do váz €" 
eznošči. Wlodarz tym lobie ziednać przyiačiel obiecował maybar- 
dźiey, daruiąc winowaycom (woim, już to kilkanaście korcy píze- 
nice, iuž kilkanaśćie beczek oliwy GC. Chleb, napvey» #iay więccy 
zasłoguie na wdżięczność, na džiek czynienie, dopietó chleb Nay- 
šwierfzego Ciała y K rwie lęzufowey. Po oftatniey wieczerzy, WY- 
chodzą wfzyfcy z wieczernika , spiewaiąc + dźękurąc, Hymno die 
Go exierunt. Píálmiltáswiety świadczy + Manducaverutt €. Adori- 
w:runt. Y dla tego ludaíz, že wžiawízy buccelam, nie poćżiękował, 
introivit in cum fatbanas. Pięknie Auguftyn Swięty « Homini ingrate 
intravit panis in ventrem, hofu is menicm : Chleb człowiekowi, choć 
iaznemu jeft ogniem do wdżięcznośći zágrzewáigcý m * 
tiba illus, fi fitit, pota, hoc faciens carbones 
cislá wego, nápoj» 
Ná coogień? 


1 


wonym ta 


dney ták ćięfzkiey 

przez lat wiele Egyptcy 

śzpichlerze wielkie murowate » 
„Egyptu, z ktorego Farao w pogonie 

onego dobrodżicyft wa pamiątka nie zatrzyma 
mi, zginął tak mizernie „dla tego , zdanie to 

gorza, Badámyž wdźięcznemi, 24 chlieb, Najów; dżiękuymy R 


+ 
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ME dára mí, dóbrodżiey twy , z ktorych fe ráchowáčiáko w 
JM rerażnicyizey Ewadnielij $wietey opifany Włodarz , będziemy 
musieli; jet też używanie Naysw: Sákrátwentu. láko wielerázow, 
poczawízy iedni od śiedmiu ,o4 dżiewiąćiu, od dwunaltu lat by» 
limy uczeftnikami tego drogłego (kárbu, aczyśmy (ie z niego w 
cnoty święte zábogáčii? czysńy (ie w czym poprawili: czy ná nas 
znać to częfte używanie ? o wielki(z to rachunek z tego fzafór* 
ftwś! á mianowicie Kápľánom, ktorych Pan Bog chciał mieć Die 
[bonfatores borutu Myjfleriorum Se. 
IV. 
rF A fzczęśliwe każdy niech takowe kľádžie difamowanie Sie» 

P Jbie, ktore od wfzelkiey (romoty, wftydu, y hańby onego us 
wainia, A takowe jeft na (powiedži swiętey. Wyrażnie mowi Au- 
guftyn Swięty. Kto śiebie na (powiedzi przed Káplánem wyiawia 
temu nie będźie miał czart przeklęty co zárzučié na fądżie Boży m, 
ten zaś co fię wfydźi obiawić Kapłanowi, ná (adžie Chryftufo= 
wym y temufž Kapłanowi y całemu $wiatu iego będą obiawione 
wyftępki, O ziaką to bedzie hańbą y konfuzyą! niemóśfz nie 
Čicžízego poczójwemu człowiekowi, iáko bydź puźlu? zawftydzo» 
nym. Kromier nafz pifze, iż kiedy ieden z krolow Polfkich iedneę 
mu z Senatorów, Zá to że z potrzeby udiekł , y klęfki od nieprzy” 
fačioť był przyczyną, (kore zaięczą, kadžiel, y wrzećiono publiec 
oddźć kazał ták go to utrapiło, iż ztieść nie mogąc hańby owey, 
Obiesiť (ię, Doftáto fię tegoż nieízezesčia y luda(zowi,niechóiał wy- 
znać przed Pacem Bogiem zdradziectwá (wego, lubo mu do tego 
podawał okśżyą w Wieczernik: przy tymi faimym bankiedie, kiedy 
Przenżyświętfze Cisło (woie Vczniom rozdawał, (powiádáli fię 
drudzy Vczniowie, zanquid ego, czy nie ia to Panie? czy nie ia? 
a luda(z nic, aż co gdy przed ciłą Synagogą żydowiką , z tyms 
grzechem ebiawić przy(zlo, ow w konfnzyi y tofpaczy laquto fe 
fupendit, obieśił fię, Szezęś iwe zá tym wyiświenie fie,ktore od dál: 
{zey y wWieczaey broni konfuzyi. 
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s. VA i 
f To znżk dobrego sługi, wiecznego Fkonomá znać Siebie zá 
A tuge znáć Pana zá Pána. Takim byt.S:. Pacryarcha Iczef: 
w ręku iego była w(zytka Pana iego fubftancya, wizytka dobro, 
przečie on gdy Gę okazya podawała, coś uczynić zá namową 
przećiwko Panu zśwołał, 4 ia mam wykroczyć przeciwko PA Mos 
jemu? iakoby rzecz chétať : ia sługa 4 on Pan moy, Tać to ieft 
obligácya prawowietnego każdego znać siebie za sługę, zná P, 
Boga zá Naywyżlzego ‘wego Monarchę, $tworcę, Paweł S. przy 
miwroceniu (woim naypietwey (ie pyta. Qa es tu Domine. ntos 
ty ieft Panie? Auguftyn S, częfto powtarzał, moverżm me, woverśm 
Że, Panie niech Čie Znam Zá Panś mnie, za niegodne ftworzeniev 
twoie: iakoż tak bydź powiano, Napílano zá rzecz olobliwą © 
psie jednym w wielkie goraco Zá Panen (woim ná koniu ładgeym, 


". biegacym. kilka mil biegł bez namnieyfzey znaieżienia wody krom 


pelki, widząc Pan ták pragoącego y iuż mdieiącego; napadízy oá 
jedno žrzodlo od drogi oddalone, kazał plá słudze do niego za- 
wieść, tym czálem fam w drodze postępował. pieson ledwie kro- 
ple yiedney y drugiey za chłyśnie, zaraz za Panem oczy, tu prá- 
gnac chce fię posilić, owdžie Pan z oczu znika, nie piiąc do po» 
Šilenia pobiegł. O naśladowania godna beftya ! iemy, piiemy, zá- 
żywamy darow Bożych, co raz oczy do Pána, do Boga znający 


wyznawaiąc, iż to wizytko od niego. A gdżźiefz tego Pana naye, 


lepiey poznáč iako w Nayświęt(zym Sżkramenćie! Ták y oni do 
Emas idący co cognoverunt eum in fraliione pant, poznali go w 
łamaniu chlebá, chleba nie inákízego, tylko Nayświęrzego Sakra- 
mentu, iako wiele Doktorow SS. rozumie. Niechayze tu oswie= 
eáig fię oczy nafze, abyśmy ślenie poznawali, y Pana Boga Sc» 
- $ 
TO Logosławionym nazywa Pan lezus Piotra Swiętego, ze mu Očiec 
Niebieík: obiawiłto, co oChryftusie, wyznał, że nie Ciało ánf 
Krew z ale gdyby w podosney Mareiyi teraz mowić przylzło trzeba 
rzecz Przeklęty niefzezesliwy. ktoremu Ciało y Krew nie 
obiawia ; to iet ktorego Ciało y Krew w Nay s wietízy m Sakraaien= 
Čie nie oświeca, ktoremu oczu Aicotwícia, w jakim ief niebeśpie= 
CZEŃ= 


U 
j 
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czeńfłwie ktory z ták czeltego Ciałay Krwie poży wania bynamniey 
nie poznawa, co ieft świat y marność lego? co fa rofkofzy čiala ? 
co doftátki tego Swiat? nie uzna» a Befkiey dobroći, miłośidrdżiaż 
w tymże zaślepieniu co y'przedtym, tenże obłok čiemnosči ná dufzy 
iego. Vezniom dwiema w Enaufz otworzyły fię oczy, gdy fko- 
fzrowáli Ciśła y Krwi lezufowey ; 4 nam ták częfto tegoż požy- 
waiiącym nie otwierają (ic oczy, Nie Widžiemy, Śc, «c, 


O ufługńch Pánu lezufowi z Piwnice 


linke 4. Staw fobie wiak nay mizernieý(zey możelz poftáči, 
Pp.“ cziow eká z nayČiežízego y rayfu rodiiwfzego więżienia 
wyprowádzonego, z piwnice Panś Iezuf, y naprzod nmiżiusieńke 
fię u nog iego Nayświętizych porzućiwity , uczyń Akt politowa- 
nia nad ćięfzkim, (mrodliwým, zelżywym iego noclegiem. Zwy- 
czaynie chorych z rana nawiedzciący, Pay pieriwey fię o nocleg ide 
ki był pyrśią, chorzy zás zwyczaynie ná zły fię'fkarżą, y z tad 
politowánie maią: czyn też y ty duľzo moii politowaaie nad ža, 
łofnym bolefnym noclegiem lezufowym, Powtare Wody przy- 
nies łez pokuruiących, žaluiac ferdecznie, że y twore y innych 
grzefznikow, mocne fkatadnośdi, obrzydłosći, byly okázya takie» 
go nociego obrzydliwego; żałotnego lezulowi. Poźrzecie, Przy» 
nies żiębnącemu Panu Iezufowi ognia, zapalałąc fie w afekrach 
miłośći, wdźięcznośći. dźięk czynienia, za podięte ták wielkie zel- 
Žy wosči, dla nas y żbawienia nafzego. 

Puwkt 2, Vważ iako zgromadzeni znowu dzisiey(zego poranku 
ftarsi żydowicy (mowi Ewániel a swięta ) (zukáli falízywych świż. 
dectw , ná potępienie Pana leznfa, Obrzydliwe przeklęte (ukśłź 
ftar(zych żydowikich, Szukśn Páná lezufa Aniołowie w ftśience, 
aby mu chwałę ná wylokcśći śpiewali.  Szukah Pafivizkowie, 
aby go przywitali, poznali, poznawfzy uwielbili. Szukali k tolog 
wie wichodni, aby go ukłonem iwym y dźrami úraczyli. Szu. 
Kali Rodžisy Náyswičtíza Panna z lozefem, aby go uczącego w 
Kościele naleáli, Szukáli Apoftołowie, Piotr, iędrzey lakob, lan, 
&c. aby wfzytko opuśćiwizy za nim pofzii. Szukśli Samary (44 
ni, Chánaneyki, Mágialeny, áby odpufzczenia gizechow nabyli, 
AŻ 0. ©9090000 3 Szy- 


wyprowadzonema. 


T 
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Szukáli utrapieni, aby počieízeni zofiali, Szukały tzefze, gmin, 
pofpolftwo, abyiego nauki zbawienney słuchały, 'Szukali cho: 
rzy, ślepi, paráliir cy, aby uzdrowienie od niego otrzymal, A 
żydowicy ftarśi, Kaifafz, Annafz, Y iani fzokali, aby go potępili, 
przeswiadczgli, O guarebant, przek |ęte, piekielne! Nie ztemi my, 
żle z Aniołami, Pätryárchámi, Krolámi, Nayświętfzą Panną, čc. 
Magdaleną fzukaymy ChryftuG. 3 
Punkt 3. Czyń dulzo molá afyftencyą Panu Iezufowi, ná fa- 
dich słuchay iaftyguiących. Ten mowi, że prawo ftirozakonne 
plnie, ow że Kośćioł Salomenow ruinuie, drugi że ię Krolem czy 
ni tamien bunty robi, Že z grzefznikami lada. Replikuy ty, nie 
pluie prásvá, śle naprawnie, nie obala Kośćioła, ale wfpaniallzy bu- 
duie, Bogić fig miánuie,bo fet Krolem,śle bez krzy wdy niczyiey xé, 
Ná dzień świętey Kvyftyny.  - 
gw" świętey przedźiwna pokutś , oftrośći y furowošči Cu« 
X gowne ktore czyniła po osladániu mak czyfcowych, gdy fię w 
piece rofpalone rzucała, podkoło młyńtkie črc. uczy nas y pobus 
dza do ratunku dufz w czylcu čierpiacych , abyśmy przykładem 
wielu nábožnych , wfzytko co czyniemy, ćierpiemy , za nie ófi4: 
rowáli. Powtere. Taż święta, ftawa przećiwko politykom owym, 
ktorzy potrzebują aby (ie kto do nich ztamtąd powroćił, o piekie, 
o czyícu im powiedżiał, Oto ta Kryftyna powročilá y pokazała co 
tam iet; y żeieft nieomylna prawda to włzytko, czegokolwiek nas 
Kośćioł święty, y Doktorowie święći nauczaią. Ale o przytomno» 
śći w Nayšwierfzym Sakramencie Ciała y Krwie Chryftufowey nie 


mamy nauki od ktorego Doktora świętego, Teologa, Conriliam, 


- lecz od famego Panślezufa, ktory powiedźiał na chleb y wino od 
fiebie y Kapłanow poświęcaiących : To iej? Ciáfo moie, to wf trew 
moid Se. Przyimiymyž te prawdę, tym fic utwierdzaáy my Oc, 
Druga, j 
Ryftyna święta dźisieyfza dáte nam te naukę, iako uwaženiej 
h_mąk piekielnych, w czyfcu, pobudzać nas tna do pokuty, fs 
rowego Žyčia, oddalania (ie od marnych uciech, wygod, &c. Tá 
świętaPanienka umśiłą będąc wmłodych lečiech, gdy 13 pO Chrże: 
sčiaňíku chowáigc w. Košáiele śpiewano śzc, porwała fię z mar » 
; i JFS A biega: 
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bieg aiat záťaž, fkacząc po gankach , fklepieniu , potem po drze» 
wach, wierzehách Kośćioła, dziwne zás iey żyćia były oftrośći, w 
piec rofpalony wpadała, w koła młyńlkie zc, Zkądto ? zá dulze 
to wlzytko , widząc co Čierpiaľy, iako frogo męczone , właśniev 
iako on Drithel mus co mowił. co$ podebnego czyniąc; w wodę, 
pod lod fię nuszaiąc Ste. dcerbiora ego vidi, Pamiętaymy(z y my 
pa tamte 4cerbiora; tu pokutuymy, tu (ie (prawiedliwości Boíkiey 
wypłacaymy Kc, 
Trzecias. 
Z ZywotA Kryfiyny Swiętey, te moga bydź nauki, 
po lako kim świat gárdżi, tego Pan Bog wywyžíza, Po 
śmietći Rodźiców tey Kryftyny, zoftały trzy sioftry,ktore chcąc 
z (oba żyć w iak naywiękfzey zgodzie, ták fię między (oba rož- 
rządziły. Pierwfza aby O niczym nie wiedząc, Panu Bogu stužy- 
ła, Kośćioła pilnciąc. Druga, aby gofpodárítwo prowadźiła, 4 
ta trzecia Kryítyná, Aby dobytek pasta, Ktora? z tych trzech nay= 
więcey fobie Pan Bog obrat? oto tę Fafterkę, tę wielkiemi cudá- 
mi wsławił, ktora od wlzytkich wzgardzona byłą, tę wielką S, 
gczynił : ták to Pan Bog fala mundi elegit kochaymy fię w ue 
boftwk, wzpárdzie nas lámych. Druga náuká Iako ludźiom pro- 
fly m, czeščiey Pan Bog objá wia taiemnice (woie, pokázuie fię to 
w tey Swigtcy, ktorą gdy Pan Bog w młodym wieku ztego świa- 
tá zabierał, a według obrządku € hrześćiańkiego zá nie fię Offcie 
am w Kościele odprawowało, gdy iuż do grobu niesiona bydź mide 
ła, porwała (ie zmar, wybiegła aż pod {amo fklepienie, polękli 
-fe wizyfcy poućiekali, ledwo ná rofkazanie Kapłanow z ftąpiła, y 
„powiedżiała o wfzytkim, eo widžiála, to ieft piekło; y w nim por 
„£ępionych, czyśćjec, y w nim frogie męki ćierpigcych, y tak w tym 
jáko y w piekielnym ogniu, wielu {obie znajomych widźiśła. Wie 
działa y riżbo, do ktorego iuż była prowadzona, y przed Páná le. 
Zula ftáwiona, lecz iey rzekł, aby fobie obrała co fię iey podobás 
do, ślbo inž w niebie zoftać , albo (ie má świat wroćić, y dofyć 
czynić zá owe dufze, ktore w czyfcu Ćierpiały. Obrátá fobie to, 
-F iaxo fę namieniło, wlzytkich pauczałś, przeftrzegáľa, do poku- 
ty prowadziła, Otož šedng proftaczkę obrał Pan Bog ná naukę y 
pia 
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przeftrogę innych, y wieie iey tiennie obiawił. Trzecia náuká, 
láka left frogosć mak czylcowych, Swięta Kryftyca zá dufze w 
czy lcu będące, w piece fię rozpalone rzucała, ukropem gorącym» 
fię polewała, pod łodem przez dni kilka trwała, pod koła młyń= 
ie (ie czucśłś, y niestyeliáne inge dięfzkość! ponośiła, 4 to wfzy* 
tko ofiśrowała za duize w czyfcu Ćerpiące: z tąd pozuść laka, 
ieft ich frogosć.  Boymy.fię nietylko piekłą, śle y czyfeś, nie zá- 
chowuymy tám lobe karania, ale fię grzechow ftrzegąc, ná nie: 
bo fobie Zárasiay my. j ) 


Ná Pigteh Niedziele ZI7I. po Swigtkách. 
Grzeiznizámi wielkiemi nie oftro lobie poczynać potrzeba, 
ani Čigízkich pokut zadawać. Włodarz dofyć był zawinił, 

wizytkiego zbywa pokura. Scio quid fariam ? umnieyfza długu 
dłużnikom, y tak odpu(zczenia doftapit. Laudavit Dominus willi 
cum., Qn marnotrawny lyn po (woich łotroftwach, złych poíte- 
pkach, do pokuty lie miiąc, taką (obie zadaie: Surgam €$ boad . 
Patrem meum €$ dicam: Pater peccavi. Poydę, zawołam, Oycze 
zgtzelzyłem. To iaż wízytko? wfzytko, A dyfcypliny, 4 poty, 
á wiosiennice kedy? oto od lámey. tylko fpowiedži zaczyna Ne 
ch»ai Vaq lezus wielkich pokút zadawania, gdy przymawia (po* 
wiednikom żydowfkim. Alligant (mowi) onera gravia, ES importabilia, 
ES imponunt fuper humeros ( Mat:23.) bominum. Si Dema btnignuś, 
ut. quid Sacerdos ejus aufierus, mowi Tomalz S. Bog łafkawy y 
miłosierny, 4 Kapłani iego czemu okrutni, (kłada na ramiona pe- 
nitentow, nieznośne Čiežary, c, Piekna ieh feniencya S Chry- 
Zoliomá, Sierramus modicam pemtentiam pantebtibtu imponentes,me- 
dius efl de mifericordia A Deo judicari, quam de crudelitate condemnaa 
ri. Nie boyći: fię Kapłani, mála pokutę naznaczając, lepiey bydź 
fadzonymro łafkawość, niżeli o furowość bydz potępionym. Nie 
zewiząd ganić potrzeba, lekkich pokut ná fpowiedži zádawánia, 
y złatkawośćią raczey niż z lurowośćig fi: obchodzenia, bo ztąd 
od nawroccuią (ię do Boga grzefznicy odfirafzaig,  Dziękuymy 
P. lezufowi, że wžiawízy ná (ie Čiežar złośći nafzych, lekko, tá- 
fkś wie, miłosćjwie z námi fię obchodźić każe Śce. i, 
A 
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*QPofob modlenia fię przez Medytacya wielkie zA loba prowadźi 
aa Ofkśrżony do Pana Vrzędnik, do uwolnienia fiebie co 
zá śrzodku.zażywa? czy wiele o fiebie mawi? czy do nog upada? 
nie: Śle ait intra fe, fam w fobie mowi, dyfzkuruie , co ma czy; 
Di, y dla tego (zezesliwie ze wfzytkiego wyfzedł. Tákči nayle- 
.piey ten poradźi (obie, y dufzy (woiey , kto wewnętrznie zagląda 
w fiebie, pyta fię intra fe co ma uczynić, iako tego, ślbo owego na» 
łogu pozbędę. Zákony te naydófkonal(ze, co więcey Medytácyi Zá. 
„żywaią Gze. LIT. 

N JA pobudkę wiekíza do difamicyi, wyjawienia grzechow y 
; nieprawośći na Spowiedži świętey, y to należy powiedzieć ca 
left ofobliwego, że takowy każdy zasługuie wielkie u Pana Boga 
miłosierdzie , kiedy fię nie wftydźi wyiawić defektow “woich, 
Mendycy, żebracy, ubodzy śiadaią więc przy drogách, gośćińcach, 
przy Koščioiách pokázuiac fkaleczone nogi, ręce ,y inne częśći 
Giała (wego, y zrąd więk(zą od ludži zasługują kempafyg , poli- 
towánie, ratunek. Tož fię też y tu ma rozumieć. Grzefzniku ka. 
ždy iefteś kaleka , ubogim, żebrakiem , owrzodżiałym przed Panem 
Bogiem , ehceíz otrzymáč miłosierdzie Bofkie, nie w ftydź fię pre- 
zentowść kalectwa (wego, wyiawiać złośći (woich. Nie wftydzą 
fię więc ludžie dla otrzymania zdrowia opowiadać przed medy- 
kiem fwawoli fwoiey , piiątyki, niefkromnego żyćia , choć gorz- 
kie lekarftwo za tým naftępuie. Dźlekoć tu więcey wftydać fię nie 
trzeba przy. (powiedži świętey , po ktorey naftępuie falus , €F vila 
sterna, naysłod(ze lekárftwo zdrowie y żywot wieczny w fobies 
Záwieráigce, Ciało y Krew Iezufowa przy Komunii świętey, 


W černeso sługi dobrego, Ekonomś dobrze władńigcego dobrá- 

mi Pana (wego, ieft y to ftrzedz pilnie (ubftáncyi, hdnoru, 
zdrowia Pana (wego. Było to na niepilnych , niedbałych o dobrá 
Pana {wego sługi karanie, że pfa chły džieň publice na ramionach 
fwoich nošili : pies albowiem pilnie firzeże dobr Páná [wego Y 
Z tąd pomnie com czytał o iednym, że gdy w drodze będąc, A tro- 
chę z drogi ziechawizy , trzos z pieniędzmi upuśćił , pies to pos 

PPPPPPPP | firzeg- 
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frzeglzy „układ fię przy worku onym, y pilnował, że y zdechł | 


trzećiego dnia, czy czwartego znależiony przy owey rzeczy, Wy- 
rzucał ná oczy Dawid: Abnerowi że nie ftrzegł: Pana (wego Saula ,. 
gdy w nocy kopiią u głowy iego $piącego odebrał. Bierzmy y 
ren znak , ieželiímy fa dobremi frożami dobr Pana Boga nalzego, 


* jeżelifię nymujemy o (zkodę , o ujme chwały lego, ieżeli pilnuie: 


my by w czym nie (zwankowśiła. Gdy Walens Celarz Ariania; 
frodze prześladował Katolikow, Puftelnik ieden nie mogąc zdier= 
pieć oney. perłekucyi , wyfzedł na świat, y kiedy go Cefarz pytał 
coby goz pokoju (wego wyprowádzito? rzecze. Cefarzu, ktoryby 


sługa widząc goraiący dom niebiegł go ratować ? gore dom Boży 


zà twoim prześladowaniem, A iamam milczeć,aia mam w.fwym: 
pokoiu Siedžieč. Tož nam zaleca z Doktorow ieden : Cobibe guos 


potes, tene guos potes,. Odrzucay, oddalay ktorych może(z. od obrazy: 


Bożej. C,. 

V. 
k yczy obiawia. Náprzod čielzkie mak, bolesči Zbawićielowych, 
od ktorych y iednego mieyfca wolnego nie było.  Powżore ,. wiel- 
kość miłośći Pana lezufowey ktorą nas-od wieku: ukochał, y Z 


( sj y Krew Vkrzyżowanego Pana Iezufi, wielkie nam rze” 


miłośći zdrowie, żywot {woy dla nas grzefznych położył,  Majo- 


sem charitatem nemo balet 3e.  Potrzecie, Cięfzkość grzechow, dla 


ktorych tak šitá Cierpieć było potrzeba. Vczmyż fię Z pierwízego: 


nie zbraniać fle., čierpieč co možna dla Ćierpiącego tak wiele. Pana 
iezufa, Z wtorego , miłować rak zbytnie nas Kocháigcégo. Z trześ 


Giego ftrzedz: fię grzechu tak hániebnie. Ciało Pana lezulowe tras 


piącego XG. 
i VT. 
Kto żle fuka Páná lezufa, traci gos 


p 


Pakt 1. Oto zlým fzukániem zarobili żydżi ná to; že (ie ono 


(prawdziloj co powiedžiat Chry fuss będżiećie mię fzukali, nie 


znaydžiečie, y pomrzećje w grzechach fwoich, ten'efekt złego (zu-: 


kania, Ale y w Karolikach żle fzukaią Chryftufa, którzy nie ie» 
go ani chwały BofKiey, śle siebie y pożytku (wego fzukáią, Ká- 
płanami: naprzykład zoftaią. dla dobrego mienia, pracuią, fat; guig 


t fię 


BC ZE "EINE 


r p jo 


A 


j 


1 8 LENE, a k i +0 ` 

Na Pigtek Niedziele ZI, poSwistkúch. 1469 
fię, śby byli widziani, chwaleni, quazunt, fzukaią, y zdadzą fię 
mieć, śle dla kogo innego Chrytuľa: iako żydźi mieli, ale go od 
$iebie do narodow wyprawili. 

Punkt 1. Szukanie Panź lezufa aby bylo z nóleźieniem, ma. 
bydź pracowite, Czuli pafterze y o pułnocy, czuiącym dáie (ie 
naleść Pan ležus v fátygowáli (ie Krolowie od wfchodu, znńśleżli 
Pána lezufa. Szukśli trzy dni z żalem Márya z lozefem Pana le- 
zufa, ználežli, > Porzučili wízytko Apoftotowie , fzli za Pánem.s 
R zeíze, lud, pofpolftwo, odíicpowáli domow fwych, Mágdálená, ` 
Samarytanka, Chanśneyka, odważyły fe na wfzytko dla Chry- 
ftufa : tákči pracować, fatygowáč fię potrzebą dla znalezienia. 
Chry fulas í 

/ Punkt 3, Znayduiących prácowičie Pina Tezufa witaymy , á 
to ma bydź witanie we wfzytkich Kroleftwách Katolickich , i4ko 
sw Hifzpańfkim, Fráncuíkim, Włofkim, Niemieckim,Políkim %Xc. 
Pierwsi w tych Kroleftwach Chrześćińnie, fzakali Pana lezuľa przez 
męczeńftwa, ognie miecze, če. My na ich ślad gotowy napór 
dliśmy, Więc witaymy w tych wfzytkich krśiach P. Iezufu, Ste. 

Z Zywotow Świętych, ná dźień S, lákobá Apofiożć, : 
ja S. ktoremu fię (ut teflanter multi) Hilzpźńfkie Kroleftwo 
Ado nawracania dofiżlo, nie náwročil wfzytkiemi Kazaniami, 
naukami tám fwemi, tylko osm dufz, Kiedy inm tysiącśmi, c4-= 
łemi Krołeftwy pawtacali, czemuby ták (ię iemu nie powiodto? 
Skryte f3 fady Bofkie. Dla nas tá bydž može náuká, — Jácobus, 
wykiada fie Boaneges filius tonitrui Kiedy golpodarz , gofpodyni, 
Rodžice, Panowie; Przełożeni iák pioruny, Iwi, niedźwiedzie w 
domu, nie wiele Pánu Bogu pozyfczą, łagodnośći potrzeba, Zo- 
na piiaka mežá nie naprawi wrzefzcząc hałafuiąc więcey tak moe 
wiąc ; oto. do ubofiwá przychodžiemy, ato črc. Ke, 
> Druga. 

le ząwfze fię nazbyt trzeba turbowáé, choc fię nam eo w 

|słażbie Bożey nie powodźi ták iakośbymy chóieli, Jákob Swię- 
ty, gdy Apoftołowie rozebrali między siebie rożne Ktoleftwś y 
Pańftwa, wžiat też Hi(zpánia do opowiádánia w niey. Pana lezu- 
fa, y tak długo pracuiąc, nauczśiąc, kaząe, po wízýtkim tym tyl. 
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ko osm dufz nawroćił. Powročil fię zatym do lerozolimy , y 
ram meczeňíka koronę odebrał. Kiedy inni Apoftotowie millio-- 


námi, cálemi Kroleftwy nawtročili dufz. do /P, lezufa, lakob. S. 


zylko ośm, Coż: czy mniey ten miał przed P. Bogiem zasługi :“ 
bynamniey,.. podobno więcey nad drugich, bo Bóg patrzy na wo-- 


lą, (erce,.intencyą, Zniey (zAcuie uczynek każdy, Więc choć kto 


czafem nie. widži takiey w (obie poprawy, wiele upadkow uzna: 
wa, nie widżi takiego iakiby natezał poRępku, niech (je nie nazbyt 


trapi, ilo go (woiá uniža biedá , tylo Bofkie. niech. wynosi miło-- 


Sierdźie; ktore dobra: wolą przyimuie, ŚCc... 
Trzecia s. 


Edi dzišiay z Ewanielii ná Swięty lákob, nauki y Mes 


dytacye, dżiś fię ta pierwiza. dáie, że kielich Heretyeki; kto- 


sym (ie oni tak bardzo chełpią przy Wieczerzy Pańfkiey, nie ma: 
mic w fobie zadatku na.żywot wieczny, ná zbawienie dufze, Dži- 
śieyśi Synowie Zebedeuízowi ofiźruią (ie pić z kielicha, odzywá- 


ią (je, mowiąc: pojfamus, możemy. Odpowiśda fam Pan Jezus, 
że bedžiečie. pić z kielicha, śle przečie nie iuž/ w niebie ośią- 


dżiećie, iakoby rzecz ehčiať, kielich was-niezbawi, Tož właśnie 


mogłby powiedżieć Heretykom. Choć z kielichá piiećie, z tąd 
fobie w niebie Siedźieć nierobiecnyćie, bo Pan Iezus nie Kielichowi 


śle. Ciału y Krwi fwoiey, niebo zbawienie, žy Wet, wieczny” 


przyznał, ktore ick y.pod iedną tylko. ofobą.: bez Kielichá przy 

wierze: prawdżiwey, 60. ŚCE. . 

Czwarta. 
Swięty lákob dzisieyfy te z Siebie dźie vánki, 

;lerwffa : láko. rzecz niebefpieczna Pánom , Przetožonym ; Ro: 
r dżicom, gdy jednemu nazbyt fiworyzuią , Z iednemi (ie džia- 
známi piefzcza,, a o. drugie cale niedbžia , drugieh nazbyt oftro 
tzgmśią. Co.dzisiey(zego Iikoba z lanem do tey przywiodlo 4m- 


Bicyh żeprośili Pana ležuľá aby .siedżieli w Krolefitwie iego» ieden 


ao prawey, drugi po lewey ręce? między innemi przyczynami; 
dk tego: iż widZieli że im Pan lézus iako (woim krewnym wiekízy 
pokázaie fest, więkfzą miłość y fawor. Otoż żrąd ambicya Zrąd 
z kocspar ćigfzko, wiecznie. upadł, ztąd A man, ztąd. tysiączni. ia- 
Nie 
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ni. Co do śfekta Rodžicow izali niewiemy iáko Iozefá niewinnego” 
bráčia prześłśdowali Druga káuká. liko dżiatkiRodzicom (4 czę- 
ftodo grzechu okázyg: Pan lezus, gdy.Mśtkś prosi za fynami ,. 
nie matce profzącey, lecz [ynom odpowiada; nefcit quid petitis, 
wiewięcie o čo prośtcie, bo wiedžiat dobrze, że fynáczkowie byli po“ 
budką Páni Matce do owey niepotrzebney fupliki. Synaczkowieu,» 
coreczki częfiokroć przymufzaią Rodžicow fwoich fwawolą fwo- 
i4: do wielu- rzeczy, ktote (lg niegodzg, Więc porachny (ie tu ká““ 
tày zloba, Trzecia máuká, Czemu to my nie otrzymuiemy zá-- 
w (ZE: o co prośiemy, ? teraz ofobliwie żniwo naftępuie, nie ieden tu! 
go fpodarz uty(kuie że nie ma takowey obrady iakiey fię (podžiewat, - 
aleć na to zasługuią grzechy nafze, že częftokroć zbytkuićmy ,: 
kiedy šifá mamy , uymuie czafem Pan Bog obroku (wawolnemu, 
Powtore , y dla tego, iż chce nás Pan Bog probewść , iáko fię ku“ 
niemu mamy, choć fię nam nie-we wfzytkim wedle woli nafzey 
džiete ; łarwo toPana Boga chwalić, gdy -wfzytkiego doft atek, ale“ 
niedofyć na tym, trzeba toż czynić y-w niedoftatku; a“ co więs 
kíza, y dlatego nam Pan Bog. nie zawfze daie-o co prośi Cmy, uy: 
muie nam, bo ymy częftó Pana-Boga ofzukiwamy w dżiefięćig 
nach, nie daiąe-mu náležytey Chwały, -Mfze święte ihk częfto opu- 
fzczamy, wtym fię tedy poptawmy, reddamus Cefari que C afari: 
fumt, © quod DEI, DEO: 

Ná Sobotę Niedziele: 2727, po Swiattách: 

N; ma bydź žal małey (zkody podiąć , dla więkfzego. dobrą: 
W Szafarzowi. poftradać u dłużnikow nie było žal, lubo to poło: 
wy, lub więkfzey częśći upufzczonego długu, dla tego ktorego 
fię fpodžiewat od tychże dla siebie dobrodżieyftwa, to iet, że go 
przyjąć mieli; do Iwoich przybytkow, od Páná (wego odrzucone 
go. Skapy był dofyć, tákomy, chóiwy, ow Ewánieliczny bogacz; 
4 przečie na budowanie nowych gumieň, (todot, špičhlerzow, 
nie zbrania fięłożyć kofztu,. Deflrnam vetera,- €S. adificabo nova > 
horrea, že (ie fpodżiewał obfitego z pola urodzaiu, ktory zacho: 
wany wcale w nowych ftedołach miał mu to (owićieco wy- 
dał ná nie nagrodźić, Pan lezus w Ewánielii S, powicdžiat o 
PPPPPPPP 3 Ku- 
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Kupcu jednym, (zukaiącym drogich pereł, z ktorych iednę zná“ 
dazizy, wľzytko co miał, dla tey nábyčia łożył. Dedit omnia fua 
Z comparawiteam, Czemu? bo fię (podžiewaľ, že tá iedná wízy- 
dko mu to fowićie niž wydał, nagrodżić miałą. Vrrapiť lozef 
Patryárchá na czas Bráčia (woie, utrapił y niewinnego Beniamin= 
'ka, śle im to dobrze potym nagrodził, długiemi počiechámi, do- 
brym bytem, ktorego zážyli przy nim w Esypčie, Nie žal przy- 
„Čierpieč, nie žal máley utraty ponieść , za ktorą naftępuie wielka 
poćiecha, wielkie dobro. Bądźmy tey rezolucyi, dla nieba, dla 
osiągnienia Boga, nie żałować utraty máfey rzeczy, “Q iako fzczę- 
śliwa 4zkodá, y umniey(zenie wfzelkie pieniędzy, dobr (ubftancyi 
dla ubogiego, dla Kośćieła, za ktora naftępuie nigdy nielkoňczos 
na w niebie zapľátá. Tá to iet perła, niebo y chwała wiekuifta, 
O iako wielom dla tey iedney tračié wfzytkiego nie Čigízko. Bc- 
ce nos relinquimus omnig, a 

i | 1". 
gyOwianiśmy wfżytkie rzeczy nafze dobre, kierować do Ręku 
M Pana Boga nafzego, Rożlzafował dobra Pana (wego Włodarz 
przelzłey Niedzieli, bo ich nie obracał do fzkatuły, spižárnie, do 
ręku Pana (wego, śle do ręku (woich, do Siebie, do fwey komo- 
ry. Wfzyfcy Či naśladuią go, co dobrze czynią dla oká, dla. 
chwały ludzkiey, číc. Sc. ; 


Im. 

lele rzeczy ieft na zalecenie difamacyi y osłąwieniaśiebies 
V na (powiedźi świętey, Ale to naywięklzę, że kto otwiera, 
ferce y ulła (wcie na wyznanie win y nieprawośći fwoich, otwie- 
ra zárázem (obie wrota de nieba, do wiecznośći, do żywota U- 
błogosławionego. Tak Doktorowie Swieči nazywa:ą to wyzná“ 
nie bramą do niebá, kluczem otwieráigcym do žywotá wieczne- 
ge  Niefzczęśliwa owa Zakonnica, o ktorey pilze Antoninus Se 
że żyjąc na świećie, grzechem nieczyftym Pana Boga obrażała, a 
- tego (je nie fpowiadała, Wiftapiwizy do Zakonu, lub w wielkiey 
żyła swiatobliwosči, lub wfzytkim dobry z Siebie dawśła przy: 
kład, tak że ią za świętą mieli, iednakże po śmierci pokazała fię 
bydź porepiona, zá to (amo, że nie otworzyła (erci y uft na wy- 

znanie 
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źnanie grzechu (wego, A przeto difamuyčie fię grzeíznicy, ieżeli 
z čifamowánym Ewánielii S. wfodárzem pochwalonemi: y ná wieg 
ki błogosławionemi: byd% chcemy. 

IV. | 

| Y Obry stuga, wierny sługa y w tym (le pokazuie bydż 10 
„4 brym, kiedy fię ná rożne Paria ufzanowania czči uraczenia, 
zdobywa. A coż fa innego śpiewania, Hymny, Ceremonie w Ko“ 
Sčiele Bożym , tylko (pofoby czči chwalemia, wielbienia , racze: 
mia Paná Boga nalzego. Ztąd y wiele y Panowie w domu Bożyma 
nie: w ftydzilifię do Miży świętey služyč,. chorągwie, krzyże, bál- 
dachiny w Procefyi nosić, Taki był święty Morus Kśncierz Pary 
fki, ktoremu gdy ow Xiaže ieden przygźniał, odpowiedział Pánu 
moiemu y Krolowi niepodobáé (ie. nie może ; że ia Krolo wi nadź 
Krolmi y Pánu, mego Krolá AB oddaię čie, Oddaymyy mys: 


Recz ,-precz Fáryzen(zowie z posrzodká Chrześciani: Grzeízny“ 
-człowiek gdy: fię upokarza , uniża w (woich defektach, milízy 
ieft Panu Bogu niżeli fprawiedliwy..w (právwiedliwošči (vrojey ufaiąc” 
Sy» y dla. tego drugich potępiaiący , lckce ważący. Powiedziat. 
Duch-S. przez Eklezyaftyka cap, ge że lepízy ieft piefek, fzczenie: 
żyiące, nad lwá zdechłego : tłum aczą to Doktorowie swięći o grze» 
(znym,pokotnym-yl(ptawiedliwym Każdy grzefzny człek iak fzcze 

niątko rzuca fie donogPan4(wego uniża (ie, upokśrza (ie, Sprawie- 
dliwy każdy: ehetpi (ie, przechwala. Takim fzczenięćjem był on ia: 

wnogrzefznaik ktoty'w przysionku Kościoła fianawfzy,cale figzmie- 
fzawfzy, nie śmiał y oczu do nieba podnieść, tylko bił fie w pietśi, 

mowiąc : Boże bądź niiľosčiw mnie grzefznemu, Tákiim izczenię: 
Čiem były ona Chśnaneyka, ktorey gdy Pan ležus powiedżiał: 

niestuśna' chleba (jnow/kiego rzucać przed PO ,toieft pogany ; ona: 
Pźnie, whak y fczenietá pożywńia odrobiny z [latu Pańlkiego, Tákay 

Magdálená: u nog Pána lezufá fe rrucáidca, y wiele innych: A Fa- 

ryzćufz iako lew krzyknie , woła, iałmużny dái:, umaiły w fáfce. 
Bożey nic nie otrzymał «c. Więc fię upokarzaymy , oko Bcfkie. 

poglada na pokornych , odsyráca oczy od pylznych, hátdých S6,. 
i l VI. 
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de. KrewChryftufowa obiawia y pokźzuie iaka ieft godnośćł 
NUzacność Mżćierzyńf wa Nayšw: Panny, ponieważ z niey to obo. 
(Je ma zupełnie Chryftus, Zá wielkie fzczesčie yhonor poczytaią (0. 
bie Matki mieć fynow z fiebieurodzonych na tronie, maieftaćie, 
Då wielkich honorach, urzędach ; Siła tego že z nich (4 urodzeni, 
Aleš nigdy rak wielkiey relacyi nie miig Matki do (wych (ynów, 
dáko ia ma Nayśw: Panna do Pana lezufa, bosona fama zupełnie 
dała jemu Cisło y Krew , y wízelka naturę ludzką , dla tegoż y 
przyczyna iey nayfkuteczaieyfza, Winfzuy my tedy tey fzczęśliwo- 
sśćł Nayśw: Rannie, oddawaymy fię iey opiece, przyczynie, obro- 
„nie Sc. Kca 
Z Zywotow SS. nA dźień świętej Anny. Š 
A Nos święta naywięcey ma pochwały , godnośći „z Coreczki 
LA Nayświętfzey Panny. Toto ief ofobliwe fzczęśćie, to pociecha 
Rodzicom z dźiatek dobrych. O ktore dźisiey(zey Matki profząc, 
y Corki Pánny Nayświętfzey wfzytkie nabożeńftwa fwoie ná tę 
miech ofiaruią intencyą. 
Driugaa E 
W ea rzecz przyzna Kośćioł S. Annie Swictey, że wżiąwizy 
W od Boga łalkę , zńsłużyła z nią, bydz Matką Nayswiętlzey 
Panny Márki lezufowey-: pytáig (ie Teologowie, iezeli to, iż (ie 
národziž Chryftus, zasłużył kto z Swiętych; ieżeli zasłużyła Nay- 
święt(za Panna, y zgodnie odpowiáadaig: iż nie, śle to famo tylko 
Bofkie (prawiło miłośierdzie. A tu zás przyznáia Annie Świętey, 
iż ona zasłużyła bydź Matką Nayšwietízey Páany, že umióśła tak 
dobrze zażyć łafki Bożcy, wielka to pochwała. Oto fię nams 
naywięcey ftórać potrzebá, Abyśmy umieli robić z łafką Bożą, że- 
by gratia Dei vacua in nobis nie byfá. Zá przyczyną Anny Šwie- 
tey, Babuśi Pana lezuloweye | 
TrZECIA sv 
Ziwny ma Pan Bog fpofob w obchodzeniu fię z (wemi, chcąc 
| DR co dobrego dać, daie nie rychło, przedłuża. Tak (obie 
potapił Z Anną Świętą, oiako ią długo trzy mať, w utrapieniu, 
w niepłodnośći, w tęlknośći, áž či potym fowićie PA Cze- 
ay- 
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kavmyž w ćierpliwośći, Teíkni nie ieden fobie z przykroščiami, 
anoy z (wemi nałogami, czekay, počiefzy Čie Pan Bog, «c, 
LZWattAs, 
© Więta Anna Matka dżisieyfza naucza, po czym znáč fię diig 
S Matki džiarkom, "Oto potym kiedy ie prowadzą do dobrego, 
do boiażni Bożey, do cnoe świętych. Wezoráyízey Matce, nies 
przyznała Ewanielia S, Mśćierzyńftwa ku {ynom fwoim, «dle ig 
tylko nazwała Matką Synow Zebedeu(zowych : czemu Zebedeu- 
{zá Oyca wfpominśią, tytuł zás Mśtki zapomniony , bo Matka 
fynaczkow fwoich do honorow, pierwízych miey(c prowadźiła, 
debedeuíz pewnieby był iniczey Z Synáczkámi [weni poftąpił , 
byłby im był drogą do pokory, do wzgárdy swiárá, do enotswię- 
tych. "Anna S. zawlze słynie Matką Nayświętfzey Panny, bo i8 
ZáraZ we trzech lečiech prowádžilá do Pana Boga, do pokory, do 
'wzgardy Swiátá, do wfzelakiey świątobliwośći, Druga nńuką. lä- 
Ko Rodžicy pilmo .przeftrzegźć máig , Aby ich džiatki .ofobliwie» 
coreczki oddalone byty od złych konwerfcyi, 'przyiażni niepo 
trzebney, Anna S. Coreczkę (woig do Kośćioła między Panien- 
ki Swigtobliwe, ktore według tamtego zwyczśiu, iak w Klaízto- 
sze mięfzkały, zaprowadziła, y oddaliła od «wlzelkich konwerfa- 
cyi światowych. Y ták wfzytkim należy: złota naprzykład mo- 
neta nowa w (chowaniu olobnym:obwiniona, daleko iek .piekniey= 
fza, niż ow czerwony złoty między ludźmi błąkaiący fię, ktory 
fię od reku do ręku przechodźi, wytrze fię ,.4 tamten w .całośći 
szoftaie, Także Panienka oddalona od ludżi od konwerfacyi 5wiá- 
towych, od okázyi niepiekney, dáleko iet ná dulzy piekniey(zas 
przed Pánem Bogiem, emu (ie ibárdžiey podobaiąca, niżeli inna 
konwerficyą (ie niepotrzebną bawiąca. Trzekia návká. dáko Roe 
džicy 'obieráige coreczkom (woim mężow, ,nie ták máig refpekto- 
"wać ná bogatych, dáko ná bogoboynych. Anná S. obrała Nay“ > 
Swigt(zey Pannie Oblubieńca lozefa S. fprawiedliwego y we wízy. 
tkim roftropnego mežá. :Mowił jeden z wielkich ludži : wolę 
«człowieka ktory będźie potrzebował pieniędzy, niżeli pieniądze» 
ktore potrzebuig czlowieká. Ogrodnik fzczepiąc látorosl, nie ue 
ipátruie, czy owo drzewo w.ktore fzezepi obradzálo W owoce w, 
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gruízki > iAbłka > tylko aby dobrze „dyfponowane było z nátury 
fwoiey , 40 przyjęcia owey latorosli. Człowieka ioftropuego; 
Pana Boga fię boracego upatruyćie Rodżicy , ktoryby corki wa- 
{ze umiał przyimowáć y traktować, na poćiechę ná ozdobę domu 
y famili wafzey. i 
Ná Niedžiele IX. po Swiatędch. 

T Epízy Paa lezus grzefznym, kiedy ich aby nie grzefzyli karze, 

niżeli kiedy nad niemi płacze, 4 w złeść'ach ich nie hamuie. 
| Płacze dnia dźisiegfzego Pan lczus nád Miaftem Tetozolimíkim y 
obywatelámi iego; 4 przedtym tychże bięzował, šieki, kaat, lepízy 
im był karzący + niżeli płaczący. Więklze grzefznika czeka złe + 
gdy mu grzefzyć čierpliwosé Bofka pozwa a, niżeli kiedy go zaraz 
od grzechu hamuie Gdy Moyzefz polzedł na gorę Synai y tám fię 
«zas niemały bawił, lud Izrżeliki ná Aarona nafiąpił, aby im Giel- 
ca ulał, iemu ołtarz wyftáwil. Aśron niechcąc zafmućić ludu Izrá- 
elíkiego ná pulzczy, pozwolił im fobie wlać čielcá , ktoremu oni 
ofiary Bofkie wyrządzaiąc, wołali $ Hi Just Dä nofiri qui eduxerunt 
«nos de Bgypto. Ci Bogowie nas wyprowádžili z Egyptu i tym famym že 
fie z niemi łfkawie obfzedł , mowi Auguftyn swięty , deffipavit 
populum, w roziypkę Da zgubae imię podał lud ou, Y owizem Či 
10 congregavit, uraczył, dobrze uczynił ludowi; bynamniey ; lepiey 
ich było zálnučič, pofukać , ániželi tak Gięizkiego grzechu dopu- 
śćić. Kiedy potym Moyzefz pośpiefzył z zemíta nad bałwoch wał- 
ftwem,y zawołał ná žárliwych aby mieczem, orężem wyčieli złych» 
gdy fię to Ralo, zawołał : Confecraftá bodie manus. wefiras Doe 
«mino, unujqui(d, in filie €$ fratre vefiro, ut detur vobis benediclio Exod: 
32. Poswięciliście dźisiaj ręce wáfe , każdy nád fynem y bratem [1.02 


jmesc, lákoby chčiaľ rzec: żeśćie fię ne pieśćieli z walzemi fy- | 


námi, bracia, żeśćie prętko fię zemsčilí krzywdy Bolkiey poświęś 
«Gieliśćie fię nie folguiąc, nie głafzcząc, y tym zarebiliśćie na błogo- 


stawieňftwo Bofkie. Prętkie ukaranie, poświęćiło žárliwych. Ze | 


słał Bog Aniołow, aby ukarali Sodomitow niezbożnych, oni kará- 

nia onego wprzod wykonść nie mogli; ažby był Lot (prawiedliwy 

afigpił z miśfta , przynaglali aby coprędzey wychodził : Feflina $ 
| 4" 
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falváre ibi. qura non potes facere quidquam. G:n: 19. Czema tak nie 
miłośiernemi byli: yowlzem w tym etićieli pokazać nád grzefzaiy 
kami onemi łaikawosć twoję ,aby im więcey czalu do obrazy Bo- 
kicy nie dawali, aby coprędzey ukarani, grzefyć przeftáli, W 
tym wielekroć ťan Beg łalkę (wolę pokázuje , kiedy złemu nie- 
zbożnemu, nie pczwśla fię długo rofpośćierać z zľasčia [woig , 
albo przed grzechem znośi go z tego świátá ? Raptus efl ne walitia. 
mutaret intelellum ejus, Prosmy o te fake Pana Boga, aby gdyby 
przeyrzał, že go w ktory dżień, cydżień mamy śmiertelnie, ćięfzko 
obrażić, nie dal nam tego tygodnia, dnia , godźiny doczekać Sc. 


An lezus płacze nád miáftem dziśiay. Między przyczynami 
Pu. , ta nayofobiiwfza iet, iż miafto nie płakało nad (oba, 
left nay wiekíze niefzczęśćie grzelznika , gdy nie płacze nád (oba, 
y nad grzechami (wemi, płacze Pan lezus nad niemi, O wielka do- 
broć ! kiedy zi płacze Pan lezus nád grzelznikami, niechay też 
grzelznicy płaczą nad Panem lezulem, ślbo raczey, že Páná iezulá 
obrážití niech opłakuią Y tabędżie maierya náuk ná cały tydžieň 
náftepuigcy, aby każdy nad (obg, nád grzechami (wemi płakał , 
aby Pánu lezuiowi okazyg do gorzkiego płaczu nie był: Nohtes 
fiere faper me y [ed fuper vosi Nie przymulzaymy tedy Chry ftula de 
iez, my raczey uprzedzay my z płaczem nalzym ózc, 

Swięta Ewanielia na dźisieyfzą Niedžiele ftawia nam Páná [ezu(á 

nad Miaftem piaczącego , oto że nie poználi obywátele iego s. 
niezbożni żydżi Meľyáľzá Zbawiciela (wego , że prawdy od niego 
podźney nie przyjęli, żenauką. napemnieniem, przeftrogą do do- 
brego od niego pogźrdźili, Powiedžial na ianym mieyfcu Zbáwi- 
Kiel ; iż ná to przyfedł ná świat , Aby prawdy uczył : nie nálázľá ta 
prawda miey(ca u żydow, przykro im było słuchać. Y to iet co 
Faná lezu(4 do płaczu przywiodło. To więc nay wiekíza ćięlzkość 
czyni Rodžicom do džiarek, Przełożonym do poddánych, Golpo- 
darzom do czeladki , kiedy gdy im prawdę mowią, eni nie stucháig, 
albo nie przvimuia, álbo liç fprzećrwiaią. Więc śvy nikt do (mu- 
tku, do nieukontentowánia nie przy wodžit (woich ftarlzych, niech 
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mu ich rádá, przefiroga, napomnienie miłe y przyjemne będzie 
áe ofobliwie żeby fimego Pana Iezufa.do płaczu nad (obg nie przy- 
wodżił, niech słucha mándátow, przykázań lego: Bofkich>, & słu- 
chsiąc niech. ie zóchowuie, 

IV. 

YAn Iezus dnia dźisieyfzego płacze nád miaffem Teruzalems „ 
$ nie tak dla przyfzłey iego w murśch, pałacach, Kościele zgu- 
by, iako bárdžiey płacze tego, iż. nie poznało czafu, a raczey nie 
umiało go zażyć, ktory im był do zbawienia, do zarobienia fobie 
ná niebo y błogosławieńftwo: wieczne, ed qudi nom cognoverit berme“ 
pus wifitatiowe fuas po ktorym tempus non erit amplus , inč wigcey/ 
czá(u nie miało bydż. Y toieft nayftirafzniey (za, Že kto terażniey 
fzego czáľu. nie zażywa dobrze, potym nie będzie miał więcey/ 
ezálu,  Zśfiralzyły y nád: zamiar trzy tylko słowa Baltazara Kro- 
la. Mame, Tecel, Phares, z ktorych pierwfze znaczyło: Policzyć 
Pan: Bog dni twoie, y dokończyć ie, Wżiętocięnś wagę: ( drugie zná“ 
€zyło ) y ználežienyš ief. mnisy ważący. Trzećie, 142 twoi Krole=- 
ffwo nóznaczone: komu. innemu, Medon y Per(om. Słufznie każdego 
zafirślzyć: powinny y te sťowá + Tempus woń erit amplińs. Zanje 
miał, áni słowem jednym odezwić fię nie mogł Pfalmińt s Swięty» 
% czemu * Cegitavi dies antiguos €F annos. aternos in. mente hatni, 
Tylkom fobie: wfpomniał na wieczność niefzczęsliwą, w ktorey: 
zempus nam erit amplins, Job fprawiedliwy w ofoDie grzefznikś: 
mowi, Peccantem me quetidie EF mom me panitentem timor Mortis 
conturbat me, Graeflacego: mię É niepokutmacego Koiażń śmierci zde“ 
muie, Iż potępiony na wieki, nie będżie miął czafu do wybawie: 
mia, Tempus nom erit: amplińs, 6 cy 


NE ief to nä počieche náíze, że Pan [ezus powiedżiał, iż wie» 
Nije bram ma: piekło, kiedy rzekł: do Piotra S. iż: przećiwko Ko- 
śkiołowi ná. tobie: odemnie: wybudowśnemu piekielne: bramy nie: 
przemogą. Ziąd fię pokáznie, że wiele bram ma piekło, zagra” 
dżifz: fobie iédne, drugą dżiesiątą, firzegąe fię tego, owego; dźie- 
šiatego grzechu, z ktorych ma każdy fwoię do piekła bramę, W 


tuieíZ. 


idnym fig wyftepku Znáydujeíz, iąż (obie wrotá. do piekła go . 
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tuiefz, Nie dba czárt czy za wiele, czy zá ieden grzech Gię trzy” 
„ma, pozwolić bydź. nabożnym, trzeżwym, czyftyar, będżiefz py- 
fznym, &c. Wprowádži čie bramą: pychy do piekła, 4 dla tego 
bramy wízytkie zámykay, iednym słowem, badź. we wfżytkinaa 
dobry, Oui in une delinguiť omnium efl rou, Ece 

Vio 
Q Mete Pźńfkicy, > 

Wake t. Vczynić (obie z. męki, bokow Krwi Pana Iezufowey 
Pi. kąpiel, Ťážnig, ná obmyčie fię ze wfzytkich grzechow , 
ktore (4, były widome nie widome, nie znaiome, cudze, Sc, 
Z niemi (ię tedy zanuczyć , zatopić z tak iako uczymił Moyzeiz s 
gdy w morzu czetwonym zśtopił Faráoná ze wfzytkim woyfkiem 
fwoim: tak y my złą narurę nalzę ze wizytką gromadą. hałaftry, 
złośći, y nieprawości, zairzaymy w morzu krawym Krwi prze» 
naydrožízey Zháwičielowey : ták nazywał S. Pawsł Krew Zbáwi- 
ielową omyčiem, kapieľa, ták (zm Pan lezus, Baptsfmam „ ták. 
Swwiętcy Katarzynie Seneńfkiey powiedźiał Paa Bog,iż Krew Chry- 
fłufowa iet kąpielą, łążnig, Tak S. Frkacilzek codžieň defekty 
fwoie: omywał we Krwi Zbáwičielá. Więc toż y my czyňmy s 
zaniurzaymy (ie zupełnie w tym to morzu. 

Punkt z. NÁ pártykulárne znowu zmazy, może każdy pärty - 
Xulárng obrać fobie kapiel, iśko to nálenifiwo y ožiebtosči, Krew 
pocącegę fig Pána lezulä w ogroycu. Z grzechow przećiwko czy- 
ftośći, umywać (ie we krwi przy słupie z. Pána Tezufa biezowA. 
nego wylaney, Z grzechow przećiwko pyfze, z myśli wyniosłych, 
nieprzy toynych, we krwi ukororo wáney głowy leiącey fię. Z grze 
chámi nienawiśći, zazdrośći, gniewu, niećrerpliwośći , zanurząć 
fig w ranach: ukrzyżowanego Zbáwičiclá, &c, 

Puskt 5. Nietylko fię omywóć z grzechow, żle y firoić, zdo* 
bić dulze nśtze mamy Krwią Pana lezufoważ ták w obmy wániu 
widžiane były dulze, ftoiąće przed tronem Bofkim, wybielones 
we Krwi Báránká zabitego. Ták Swięta Agnielzkś mowiła* Saw. 
guis ejus decoravit genas meas, Krew Oblubieńca mego, ozdobiłń iágos 
dy moiet O drogie y kolztowne perły , krople Krwi naydrožízey 
Zbáwičielá | o mizerni światowi ludžie! co zdyamentow kśmie-. 
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ni drogich , co zmienidła, bielidła (zukačie ozdob Giału, urodzie 
fwoiey, Krew lezulowa, rády iego, męka, boleśći, to fą ozdobą 
nalzą, to drogiemi perłami, Sc, 

z Zywotow świ, tych, ná dźień siedmiu bráci śpigcych. 

Leit ukrzyżowanego, y rozmowy o Chryftušie , znákiem fa do: 
<U brych Chrześćian.- Vrwierdza fię to z Hiftoryi o siedmiu spią- 
cych, ktorzy pod Efezem przez dwieśćie laty więcey w iedney iafki: 
ni utśieni będąc, zdało fię im, že tylko i:doę noc fpáli Powftali, 
wysłali do Efezu krgiamkiem iednego, dla kupienia chleba, rozu- 
mieiąc , że tam Decim pańuie, Chrześćian mord:ie, gdy z ftrá- 
chem pod miálto przychodźi ow, aż ná bramie Krucifix, idžie do 
dragiey 4ż także znayduie , džiwuie (ig co to ie, wnidžie w miá- 
fo, až slyfzy tuy owdžie w(pomiaaią Chrvítulá, ktorego ( iako 
fię zdálo temu )dopieto wczoray przesladowano, krzyże iego ZrZu- 
cono, kupuie potym chlebá, dá:e pieniądze ftare, ztąd poymány , y 


w(fzycka Hiftorya odkryza. Oto tu miafto poznane Chrześćiańfkie - 


z figur ukrzyżowanego, z rozmow o Chryftusie. Te to lą znaki 
dobrego Chrzesčiáňík ego miafta, domu, w ktorym zaayduią fię 
<zęfte figury Męki Paňíkiey , gdžie słychać rozmowy o Panu le. 
Zušie, src, Ofadzmyž my ieżeli u nas tak liç dzieje, czy rozmawia. 
my o P. Jezusie, czy przy drzwiach, przy łolzku krucifix wisi &c. 
Ná dźień dżiśieyky położcza ośiedwiu Braci śpiacych Htflorya, 
- te nam dáte nauki, 
4 lerwa. Zeto znak ieft lepízych Chrześćian , kiedy teraz Pan. 
Bog dla nich cudow żadnych nieczyni, Cud między cudami 
wielki či to šiedm Bráčia $piący, ktorzy przez lat 200 (pali w ìe- 
dney iafkini pod Efezem , gdźie gdy (ie byli ukryli przed okru- 


čieúftwe n Decyufzą, 4 on ich kázať ká mienia di wielkieiní zawá« ` 


lié, iak zślnęli rak (páli, až do Theodozyufza Cefarza Chrzesčiá« 
niná. Na co tentak wielki cud Pan Bog uczynił? oto w ten czas 
z Aryańikiey lekty , wyniknęło było kácerítwo przeczące prze- 
dniemu artykułowi wiary , O zmartwychwfłaniu čial ludzkich, 
rozumieiąc že to nie może bydź, aby ta co fię iuż wniwecz obro- 
Giło, co piaftwo, ryby, zwierze rozniofą , aby to znoww miało tig 
złączyć. y zgromádzič! na pokazanie tedy tey prawdy. y ná konfu- 
6yą tych niewiernych pokśzał Pan Bog iz iako ták długi len niw 


EUT" UZP >" ĘĄ 


ÚP m ła Ga P> Ma ms cia 


Nå Niedź: LY. po Swiatkách. 1481 
fkażił ich čiála na czerftwość, ná twarzách, rak też moc Bofkż 
wfkrześić umarłego, śniżeli człowiekowi obudżić špigcego. Y tak' 
cud ten ftał (ie dla niewiernośći, teraz z4ś Pán Bog tych cudow nie 
czyni, bo widži mocną wiarę nalzę. Druga nauka. liko iedno 
cudowne dżieło Befkie wÍpomnione ná utwierdzenie iednego árty- 
kułu Wiáry , ma utwierdzźć oraz nas wfzyrkich y w drugich arty- 
kołach, Wízechmocnosé Bofka to (práwitá , że dwieście lat , ik 
jedne noc (pali či bráčia. taż wizechmocnosé fprawuie że z chle- 
ba y wina ftaie fię Cisło y Krew lezufow ED Ztąd pytaią fię Teo- 
logowie ; do ktorego też Artykułu Składu A poftolfkiego należy ár- 
tykuł o Naysw: Sakramenćie ? Tomafz S, rozumie że do pierwíze. 
80, w ktorym wízech mocnosť Bofką wyznówamy, že iednym.s 
słowem uczynić može z chlebá y wina Ciało y Krew przenay- 
drožíza lezufową. Trzecia váuká. lśkoieft pośilny chleb Nayśw: 
Sakramentu, Ci Braćia špigcy poki iefzcze zá Decyufzą nie záwárči 
aw owey ialkini, codżień więc wyfyłali iednego pó chleb do mia. 
fta, olák to był chleb pośilny , po ktorym tak mocno záfneli! pos 
fpolićie len głodnego odbiega, 4 po tamtym chlebie ták (máczno 


zalnęli, że fię przez lat 300. nie ocknęli, y zdało tę im iákoby tyl- 
ko przez iednę noc (páli. Aleć dáleko posilnieyfzy iet Chleb An- 
ielfki, pokarm Ciała y Krwie [ezufowey, po kio 
wiek ży wotem wiecznym, Qui manducat hunc panem, vivet in atera 
num, Kto požywateBo chleba, álbo pokarmu Nayśw: Sakramentu , 
żyć bedžie ná wieki, ; 


tym żyje czło- 


Ná Pontedžiátek, Niedźiele ZX. po Svigtkách. 

NE można fię od płaczu utrzymać, ktokolwiek tylko dobrzes 

uważy, co ieft świat, co ieft człowiek, co zá koadycya iego; 
y owfzem im kto więcey ma wisdomośći tych rzeczy, ktore (4 
na świedie, tym więcey ma do płaczu okázyi. Videns left titis 
tatem flevit. To było przyczyną płaczu lezufowego, że widżiał, 
że przentkał Qan mizerny, opłakany miafta lerozolim(kiego, wiá. 
kim fię y ná ten czas znaydowało , yco fię potym z nim dźiać miás 
ło. Y dla tego przydaie famże : Si cognovi(fes €$ tu, gdybyś y 
y- pozaáło. plákáłobyś. Niech tylko dobrze zważy, OE 
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«złowiek, iakim jelt y wedle natury , y wedie poftepkow w ży: 
Čiu (woimg nie może iniczey, tylko rzewliwemi zalać fie łzami, 
YW toć rozumiem chét wyrśżić iEklezyaftyk , kiedy powiedžiat. 
Oui addit fcientiam, addit £$ dolorem, Eccl: 1. 1m więcey kto po- 
Znawa, tym więcey boleie, toet, im bárdžiey człowiek przycho- 
dji do uznawáni4 żyćia fwego nieprawego, więcey ma żalu, gorże 
ikośći, pláczu. O Magdalenie świadczy Ewaniela swięta, iż fko- 
to poznała wt cognovit, to iet żyćie (woie, flan (woy zły, niebey 
śpieczny, zaraz lacrymó caepit rigare pedes Jefu , tak fię hoynie łzy 
rzuciły Ziey oczu, że niemi mogła polać nogi lezufowe, 4 tylko 
Z poznania (wego Ranu. Sámi Aniołowie choć płakać nie mogą, 
A przedie o nich dáte znać Prorok lzaiafz 1faie 33: iż videntes A- 
mar? fiebant widząc, poznawáiac, co fię džieie z Synem Božym, 
co učierpiat, iaka złość żydowfka, nád nim amarć fiebant , got 
ko płakali, ŽŤubo Anioł, lubo człowiek, ieżeli ieft videns, sogno- 
fens, musi bydž y fłens. O Panu lezuśie świadczą Doktorowie 
Swiečí, że śmieiącego fię nie wśdżiano, płaczącego po avielekroé. 
(Czemu ? bo w nim była cognitio mitnitiva, widżiał , poznawał do- 
fkonale, wfzytko. Pewnie y ludžie, częśćieyby płakali, gdyby 
swidżieli fwoig ułomność, nieprawość, flan mizerny poznawali, 
Pan lezus w .ogroycu naybárdžiey fię (mućił, naybardźiey płakał, 
Triftie efi anima mea uff, ad mortem. tam Albowiem widžiat męki 
fwoie, tám 'widźiał mały póczet zbáwionych , tam przeniknął 
svízytko co było y bydź miało, Dla tegoż mowi w Ewánielii S. 
Pan lezus. Si cognoviffes £7 tu. la nad tobą płaczę o lerozolimo, . 
jednak y ty gdybyś widżiała, y poznawálá to, co ia, takzebyś też | 
płakała, AC | 
IL 
r E nas bez nas nie zbawi Chryftus, pokazuie to xyczoravíza | 
/ /Ewanielia, w ktorey dla tego płacze Pan lezus, iż nie miało | 
bydź Miafto zbawione. Ale na coż było płakać, to ie raczey | 
zbawić ? bylo dofyć woley z ftrony Páná lezuta , nie było z 
firony famego Miafta: A dla tego nie mogło bydź ztego co, bo 
Pan Bog, ktory mogł fiworzyć człowieka, bez eztowieká. Zbá- 
wić go bez niego nie może, 'Nie czyni álbowicm gwałtu woiney | 
woley 
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woley ludzk:ey. Więc tedy fłaraymy fe, áby do zbawienia na- 
izego, ná niczym nie fthodżiio z firany naizey, wiedząc iż Van 
Bog z (woiey clice nie omylnie, Xc. Kc. 

lil. 
Luchaymy záwíze prawdy, niech nam miła bedžie, kiedy y 
vý meprzyiaćieie, y żli ludŽie, zawize ią powažáli. Caligula 
w.eice nieprzýlažny prawdžie , przećię(z gdy (ie raz uftroił iako 
Boy, y ták ię pofiawił przed ludem, (zwieč ieden począł fię z 
piego naśmiewać; (pytany od niegož famego, czemu fię śmieje? 
odpowiedžiať : ftroy ten tebie jako człowiekowi nie przynależyty, 
jefiči na iednę ochyde + przyiął tę od owego ubogiego prawdę, 
Amafis wielki człowiek śle y piianica okrutny, radził ię w tym 
wyltępku rożnych Bożkow, iedni mu gźnili, drudzy pochlebiáli, 
zofiał potym Krolem Egyptu, owemu Bożkowi co prawdę mowił. 
wielką wdżięczność pokazał, 4 pochlebuiącym wzgardźił, Tak 
prawóa miia, y tym co iey radzi nie słuchaig ; a dopieroż nam na 
prawdžie Chryftulowey ufoadowánym ma bydź przytemna, &c. 
? IV. 
Idząc lezus wiato płakał nad nim, iśko grzefznym y nie- 
zbožnym. Weyrzylćie też wy grzelznicy ná Páná lezufa, 4 
płaczćie, żeżćie Krolá, Pana, Monárche wálzego obrážili. lezus 
lab w naturze ludzkiey ubogi wzgárdzony, przečie Pan Krol Ma- 
ieítatu ftralznego, mocy y potęgi wielkiey, fan S. Chrzčičiel 
rftánawízy przed Panem lezuem w má:urze ludzkiey y wiele Gier= 
pięcliwym, zawołał: Nie ieftem godźien rozwiązać rzeinyká u trze» 
wika jego, To był Święty, niewinny, ieizcze w żywodie mśtki 
poświęcony, a tak fię miał reverenter ku Pánu lezufowi. Coż grze. 
fznik, co wielą oieprawosći obłożony. Many Hiftorye, iako gár- 
dłem pachnęło w ňiektorych Kroieftwach weyrzeć be$piecznieu 
na Krola, toż y náh rolowa. V Perfow wnisé nie zawołanemu; 
zaraz było zdrowie tráčič, (uknia choć ftarg Krolewiką wdziać ná 
fię, albo má tronie Kroiewikiin ušiesé. Coż Krolá, Páná, Monar- 
che obrážič? Coz Krola nad Krolmi Pána [ezula, lzaialz Prorok 
wielkie był swigrobiiwosči, 4 przećlę obaszywizy tego Pana, že 
na niego Sciálifowie besplecznie patrzyć nie mogli, á on tež ipoy= 
> Rurrrirr rzał, 
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<zał, odezwal fice Za mibi: guia vidi Dosiieum,. vir, polluti labiis 


ego im Biada mi, żem: widżiat Pang, 4 jetem zmäzánych oft. 
Va mibi, trzebaby: bardżiey. zawołać. grréíznikowi, kiedy weyrzy 
na Pana lezufa, lub: w Nayświęrfzym- Sakramenčie, luh ná Krzy- 
žu bom zmazśny há (ercu, na ięzyku, weyrzenie ná. Pána lezufą: 
grzefznikowi. ma bydž. pobudka. do: płaczu &c.- | 


pa Pan lezus nád: mialtem, iż nie poznało czśfu fwoiego , 
É ktorego potym mieć więcey nie miślo + Nom erit tenpe avipliusę 
Czas ten ktory teraz miedzy inaemi mamy, iet czas (práwiedliwo- 
ći, ktorego potym nie będźie w piekle więcey, é iakoż to č wizak 
fama tylko (prawiedliwosć Bofka będzie dokázy wátá nád złemi? 
aleć o tcy to fprawiedliwośći rozumieć (ię ma , ktora ma Pan le-. 
zus teraz y nay więkfzego-grze(znika krwią: (woią odkupić: czego 
potym nie będzie, De rigore juflitie uczynił teraz dslyč Oycu fwo- 
jemu Pan lezús, bo Krew lego więkfzego iet wáaleru „ceny + W 
zásluženiu ná łalkę , niżeli grzechy. wtzytkiega šwiárá w zárobie- 
niu na gniew Bofki. Więc to tylko teraz może de rigore juffitia 
Chtyftus przywłalzczyć fobie grzefznikź: potym iak fę do pie- 
kła doftanie, choćby y tylko dziesięć razow krwie wylał, niko- 
go nie windykuie, Pyta ię Tomafz. święty, ieżeli w ten czas kiedy fię 
opoki padśły , y fcifya fie ftała nagorze Kalwaryfkiey , iako. nie- 
ktorzy rozumieią że do famego piekła , czy owym rożdżieleniem 
śćiekło co Krwi lezuľoweyž tan Žey odpowiada, że nie. Snáč przez. 
przez owę fcifurę widżieli potępieni na więk(zą żałość. fwoię Pá- 
ná lezufá ukrzyžowánego, widżieli Krew zwan ićgo Przenayświę- 
tfzych. płynąca, śle-nie dla Gfebie, ani do fiebie: Biberunt omnes 
peccatores terre., Pili Z niey wlzyfcy grzelznicy, ale tylko ná žiemí 
będący, nie peccatores inferni, Po wiedžiat (am Pan lezus, że Filius 
kominie babet potefłatem dimittendi peccata in terra, Ma moc na od- 
pufzczenie grzechow ná żiemi,nie w piekie, Krew lezufawa ief to 
iedna cenż, moneta na kupienie nieba. ale poki jármárk trwa tego 
zażywać trzeba po nim, iak fię (kończy, nie będzie więccy ta mo- 
neta ważyła: qudretu me EF nen invenietis ES c, Tempus nen erit ampli= 
us. Terazże doftawaymy , kupuymy dc, 
zwa” 
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VI, 
"z Vwagi što cierpi ? iáki? ták wielki? z iakiey przyczyny ? co cierpi? 
N Aprzod, Kto čierpi? to (ie záraz wzdobadž ná akt wiary , že 
i to jelt prawdžiwy Syn Boży, poczatek wízytkich rzeczy, Zbá- 
wiciel ludżi , y nagradzaiący wízytkim, Pewzore, laki ieft ? tu 
uczyń akt politowania ,'uważaiąc, Že iet nayniewinnieyfzy , nay- 
czyft(zy, nayfzlachetnicyfzy šc. «Potrzecie lak wielki: wfzechmo» 
€uy, nieogarniony., niezmierzony » w męce (woiey ukrocony , 
um nieyfzony, znifzczony, zelzpecomy. Y rak tedyná piękność, (zpe: 
tnosčia , iedyne Ízczesčie „ mizeryą , 'wiecznosć , Stmierčia. Po. 
czwarte, Dla czego Čierpi:? dla twego wyniesienia , OsWwiecenia , 
odkupienia, uwielbienia. Popizte. W lá kity formie t iáko Bata: 
nek łafkawiuchny względem bliźniego ; na fiebie mego oftry y 
lurowy względem Oycá pov posluížny RÓ nieprzyiaćiołomia 
(wym nazbyt łafkawy. Po ofe. lak wielkie fa te rzeczy ktoreg 
"Čierpi ?a potym pożytki ktore ztąd %e. 
À 3 z Zywotow świętych, 
z Zywotń S, Brygitty teraz jm:edzy innemi położonego , te (2 
džištay duchowne nótki. 
p. Iż to wiele pomaga da BE a poczytać (ie 
na świećie zá iednego podrożnego, pielgrzymuiacego do Oy- 
„€zyzny alebielkiey, Brys itty święty Džiad, Pradziad, OGiec; Mi 
tia, wielcy we Szwecyi Panowie, w tym (ie znaydowali nbo. 
żeńfi wie; nawiedzać mieyfca święte , iakoto Grob Pańfki, Swič- 
tego Piotra Amina, Swiętego iikobá w Kompoftelli, toż y tá Bry- 
gitta , y iey corka miała nabożeńfiwo ,y ztąddom y famia wfzy- 
tka swicra. Ľubo kto siedži w domu na mieyfcu, niech (ie rozumie 
bydz pielgrzymem , podrożnym, čiagnacym do Gyezyzny niebie- 
fkiey: wedlug tego co nśpifał Paweł S. Non babemus bic manentem 
civitatem, Więc iako podrożny, w drodze, Pałacow nie buduie, má- 
iętnośći nie fkupuie , fkromnie fię bardzo y oftroźnieobchodźi, bes 
fpiecznie fobie nie poczy: i2, nikogo nie uraża , bo wie że to mes 
dom iego , nie iego kraina, ziemia eudzą x €. Tákby własnie kazdy 
powinien ñe iprawować, do nieba čiggnac, o Oyczyžnie tamtey 
myslič, na tey żiemi fię zbyt nie rofpośćierać, światem gardźić šc. 
Rrr rirrr 2 x Wio- 
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Wioranduka. lżkotemu nie zdárzy fię co żle powiedźieć, kto 
w mowie (kwipliwy m nieieft. Brygirtá a's poczęła mowić áž w 
lat 3. y Záraz bźrdzo dobrze mowifa Kto n:erychło wymowi, czę- 
fo dobrze mowi , toieft kiedy wprzod dobrze rozważy co ma mo- 
wić, nie łatwo (ie w mowie potknie, Wieje potym Brygirtá dores 
go mowiła, wiele świętych taiemnych rzeczy obiawała, že ciety- 
„chło mowić poczęła. Vczmy fię dob:ze wprzod námyslič, co mo- 
wić mamy. 

Náuká trzecia, lakoto bydź do Vkrzyżowanego Pana lezufa 
narożnym, pomaga do uwolnienia fię ed karania Bofkiego, Bry git 
1čie iefźcze młodziuchney lezus ukrzyżowany czefto fię pokázo. 
wal, poufale z nig rzzmawiał, zkad ona wielkie do niego wžiela 
nabożeńitwo , ták iż w nocy pstywała (ie ze fonu , padała przed 
nim na modlitwę. Ciotka iey, u ktorey (le po śmierći Mátki cho- 
wśła , częfto ią o to gromilá , rozumieiąc iż to Z płocheśći dzie. 
<ianey czyniła, raz porwawizy palca chóiała ią uderzyć, śż (ie sw 
w rękuiey fkrufzył , zadżiwiła Gę, y dopiero uzożła že Brypiua 
dobrze czygiła. Oto uktzyżowanę lezus fkrufzył rozgę na nabo- 
zna do fiebie Brygittę nagotowaną Śc. 


Z Zywotá S. Brygidy ze Szksiji , te brać możemy nauki, 
lerwfa. isko u Pana Boga braku w olobách niemafz. Ta Bry« 
Pia: ict zniewolnice urodzona, nie dobrze, bo przez cúdzo. 
łoftwo. Z obywatelow Szkoekich ieden, przywieżioną okrętem 
miewolnice kupił, chowáiac ig w domu , upadł z nia, y miał tę 
Corke, maiąc zene. Oto y zniewolnite v žie urodżona, aiednak 


«wielką Swicta v Pana Boza zoftała, wielkie cuda Pan Bog przez ` 


nic czynił. dla ktorych słufznie nazwaćby fię mogłá í udotworczy- 
nať Zaden fian, żadna kondycya, wzgárdzona nie ieft v Pana Bos 


ga. ktory nie ieft acceptor perfonarum, Cnota, żywot pobożny, nie 


familia, nie urodzenie wy(okie u niego popłaca. Náská 2. láko 
mieczyftych ludži. toby miało od złego hamowść, żeby w oczach 
{wego grzechu po žiemi chodzącego nie widzieli. Gdy fię z tey 
amiewolnice ta Brigidá urodźiła, niałżonka na gofpodarza, Piy zás 
jy 
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biy, pokoiu ma nigdy nie dała, przynaglaiąc, aby niewolnicę y 
z cotką iey z niego fpłodzoną z domu wygnał, mowiąc ; niech ten 
grzech po domu moim nie ch>dži: musiał rad nie rad zbywáiac 
przedać obocie pogáninowi jednemu. Miły Boże, ce wianź była 
coreczká alias wielkiey záraz z młodu fkromnośći, świątobliwo- 
SČi, a przećlę grzech z niey w domu: mie z niey grzech ale z Oy- 
Va nieczyfłego, móatuchny takoweyże. O jako wiele podognych 
tey čierpia e. Nauka 3. lako uroda przefzkodą czafem iek do 
náby čia wickízey dofkonałośći  Brygirta, lubo tak, iáko fię ná- 
mieniło urodzona była. iednák przy wielki.h cnotách (waich ob- 
darzona znaczną od Pana Boga urodą, dla czego wiele (ie iey go- 
dnych w fan małżeńfki napierało, oba záš, że poślubiła była żyć 
w panieńftwie P. lezufowi, prosiła gorąco fáná Boga, aby ią na 
wiedził iakim defektem, zachorzśła tedy, y w oney chorobie oko 
ftraćiła, zatym nikt (ie iey więcey nie napie:ał, 4 oná tež do we- 
lum zakonnego pośpielzyłś, ktore gdy raz pierwfzy na głowę 
włożyła, oko zaraz owo uzdrowione zoftáło, y bytá tak piekną 
iako y pierwey. Náuká 4. láko drugich uczacemu , potrzebá 
miec dobra sławę u ludzi, Za iey czśfow Eroon B fkup, żårli- 
wemi [wemi Kazaniami wiele ludži do pokuty przy wodžiť, czart 
chcąc temu przefzkodźić, wftąpiwizy w ieńnę białągłowę, džie. 
Čie żle zrodzone maiąca, aby przed wfzytkieei powiadała, że to 
z Broonem fię iey doftało  Obrśżiła ta rzecz wielu, y poczęła u- 
mniey(zać opinii o S Kaznodźiei, czego fię dowiedzawfzy Bry- 
gida, kazała przywołać do Siebie oncy niewiáfty, y wprzod znák 
Krzyża S. na iey vsćrech położywfzy, fpyia iey, kto oycem tego 
dżiećięćia, rzecze Broon Bifkup , záraz iey gęba fpucbła y (krzy- 
wiła bę, óżiećjąrka zá owego ufa przeżeguawizy, (pyta fię, kto 
oycem twoim, Odpowie, ( ktore iefzcze nigdy nie mowiio) nie 
iet Broon Ovcem moim, krzyknął lud, święty nafz náuczyčiel, 
4 czat pohańviony zoflal. Oro zmnieyfzeniem sławy świętego, 
<hčial czśrt przeizkodźić pożytkowi zbáwiennemu, do ktorego 
wielce pomaga, dobre między ludźmi imię &e, 
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I. nieomylna prawda, że pracegiranti mitior ingruit procella fa- 
Ai Wcześnie upätrzona przygoda, lżeyfza, Ták płaczący nad 
miaftem mowilezus. Sicogrovijfes €F tu kiedybyś poznało, © mia- 
fto co ja poznawam , w tymby twoje było fzczęsóie. lob (pra- 
wiedliwy,:czemu na wf(zytkie niefzczęśćia :y przygody nie poru- 
(zony? temu, że fię tego zawfze obawiał. Timor quem timebam 
evenit mihi, €F quod wercbar. mowi fam ofobie lb: 3. "Ten ňaý« 
lesízym dulzy [woiey, y bližnieso pälterzem, dozorcą, ktory na 
oftátnie koła fie ogląda, Jozef Patryarcha , misnowány ieit od 
Oyca lśkoba, między innemi tytułami Paferzem. Jade pajler 
eprefľus efi lapis Ifrael, Gen: 49. Z kad to, że był ten, ktory przy- 
(zle rzeczy zdáleká widżiał, iako god naftępuiący na lat siednia 
w Egypčie, iako to co miało przyšé na onych Krolewfkich Dwos 
rzan, ktorzy z nim «w więżieniu siedźieli ze. "O Mefgalzu Chty- 
ftušie powiedźiał Apoftoł, że dla tego był Zbawićielem, y wyb 
wičielem narodu ludzkiego od wízelkiego złego, że przyfzeał z 
Syonu, Pemet cx Sion, qui eripiat 5 avertat impietatem 4 lacob. 
Co iet Syon, tylko fpecula ftražnicá, z ktotey dáleko widźć , że 
zdaleka upźtrował co ma bydź, dla tego Zbáwičielem, Mefyalzem. 
To f(zkodźiło Piotrowi S. że lubo namieaił Pan lezus, że miał 
pierzchnąć od niego, ow przećię beśpieczny o fobie, choćby pra. 
wi y umrzeć. ro ia Čiebie nie oditapie. Tak ubespieczony zaly- 
pia, Až (z sánkuie Beatus qui femper efl pavidus; a iako inna wer. 
{ya czyta Beatus qui timet omaia ob cautelam, Btogo temu, ktory 
w oĝrożnośći żyie, na oftśtnie oglą ia fię koła &c. 
IL 

O iet naygor za w grzelzoiku, że przyízłego (wego nie widži, 

nie cżuie, nie poznawa niefzczęśćia, To opłakuie Pan lezus 
w le ožolimie. Kiedy potop świata uniwerfalny oaGępował, zbie- 
gały fig zchodźiły po parze zwierzę!a , bydlęra do Noego, kto 
ich zganiał, oto wewnętrzne iakieś złego przeczucie, tak iako y 
teraz máia domowe tež bydletá, że wieczor przeczuwizy w nocy 
niepogodę, zpedwerza pod dach umykaią, To beftye o „A 

A czło- 
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A człowiek ináczey, lámentuie nie iedeh. Ze kiedy na Sodowe 
šlarczy (ie ognie fpadały, wfamým onym pozarze będące , led wo: 
fię oni grzelznicy obaczyć mogli'w złośćiach fwoich. Kiedy Da- 
wid wylzedł z lafka pafierfką z procą y kamieniem na Goliatá, 
rzekł do niego: iako ná plá wyfedłeś' z kiem Chryzeftom S, nio- 
wi : Miły Goliaćie, .głupfzym iefteś.nśd pla, pies kijá (ie boi; przed 
nim ucieka, aty co čie potka nie przeczuwafz,:nie uchodżifz. 
Czarći: fami, á- przečie czuynieyśi na przyfzłe niefzczęśćie. Ták: 


` obaczywfzy Pan Iezula' zawołali: Venifti ante tempus perdere nos. 


Szczęśliwy Nabuchodonozor Krol, ktoremu to przyznaje Dániel: 
Tu; Rex cogitare’ cepifh in flatu tuo quid effet futurum pofi bac, Dan: 2, 
Ty. ná łofzku twoim leżąc, myśliłeś o: przylzłych: rzecžách.: O: 
piekną: zabawa, medytácya de futuris 67e. 
HE 
" lelkie niefzczęśćie człowieka, kiedy ma:ták wiele wolnośći,. 
czáfu, mieyfca, że Pana Boga obrážié može: Pan lezus w 
Ewanielij świętey płacząc nád: miaftem „tomu wyrzuca: iż, in» 
die tua, w džieň twoy nie poznawalz co fię z toba: dżieie, iakoby 


‘rzec ehćlał :. danoć czas, džieň, iakoby twoy, ynátweie“ fzafowa. 


nie, aż go-ty używafzna obrazę. Befką , na (wawolą: xc, Dla, 
czegoż każdy grze(znik niiałby gorąco oto-Páná Boga prośić, áby 
nie dał czafu do obrśzy fwoiey ,. raczey go zniosł wprzod pioru- 
nem, nagią:smierćią. c. X 

IV. 


Ne (ię złość. y fał(z. iako chce: udśie; prawdź iednik záwíze 

ná wierzchu. Filiflynowie czego z Bogiem fwoim Dagonem 
nie robili, śby go przy. Arce Pańfkiey uftáwič, zawfze fię obalał 
Dägon, musieli przyznać že Arka ma coś Bcfkiego sv: fobie; 4 Dá- 
goa. Dágonem, Zydži ak prawdę Chryftufa zarłuwić chčieli przed 
Piłśtem, śle nie dokazáli,. bo prawda záwíže tryumfuie, na wierz- 
chu zawfze zofłśie, left rzecz uwagigodna, że gdy Pan Tezus (py- 


„ tany był od Piłata, guidej? veritas è coieft prawda, ľan: lezus ciles 


nie nie odpowiedział ? iakoby pokśzuiąc że (am ieft prawdą przed- 

wieczną, dla tegoć touczony ieden z tych słow, quid. efl veritas? 

takie uczynił ánágrámmá, efi vir qui adefi, coieft prawda ? ieft mąż 
` obecny 
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obecny y y dla tego tan tez s © prawdzie (pytany, nic ofe rzekł, 


bo tam mowi., y swiadectwa o prawdzie dść nie trzebá, gdžieJ 
rzeczą lamg prawda przytonina była, Więc słuchay my praway. 
V 


Rzefznikow wczorśy obracałem cczy na P, Iczufaiako náKrolá, 
"ana na M.ieiigéie, Aby piakali; že fię kiedy tárgnclí ná mále 
par iego Pańiki, Krolewiki, Weyrzyimy džišia ná niego iák uá Ba- 
ranka niewinnego, pokorniuchnego, ćichego, 4 w takiey pofiaći za 
nas liç ofiśruiącego Qytu .przedwieczuemu , na ubľagánie legos» 
Pod Baranka poiaćią , ucazał nam lan S. Pana iezula, mowiąc: 
oto Baranek Boży. Ftančiizek $. ilekroć razy ovatzył Baranka. 
tylo iobie reprezédtov al P, ieżuia, rzewliwie płakał przypomina? 
igo, jako niewinnoséig twolą nas záttapit,  Wiados:a Hitiorya, 14- 
ko od smierći lzśakź báránek obromi, bo kiedy idż zawierzył (ie 
Abraham ná śćięćie lyna iwego, głos z nieda ustytzał, aby Zánie- 
chawizylz48ka, obročiť miecz (woy naBaranka w čierniu uwiąziego. 
Figura to była Pana lezala, ktorj fig tawl zá narod iudzki, ná 
zamách [prawiedliwosč. Boikiey, y Icy fanytn iobą załiąpii exc- 
kučya: O láko weýrzenie na tego Barňská, ma wzbudźić płacz 
w nás, žesiny go kiedykolwiek oorážili, Kto maiae przysačielá 
tak Žycz:iwesO, zeży $0 obronił od zamachu miecza nieprzyia- 
Gielikiego, ma niego Siebie 'amego zaftawieniem, gdyby go potym 
urážity nie bclałby ferdęcznie, Miafto gd tyrana obležone, á ic- 
dncgo Smierćcią z miślia wyiwobodzone, iakoby owego, góyby 
potym żył ćzćio y (zanowáfo. Baranek nas zaftąpił , uwałńił, 
á będżiemyiz ge gizechani na'zytmi fzarpać. Przebiať wieprzá 
Fránčiízek S. gdy widżiał a on klámi Baranka fzarpał. - Zloízecza 
my nalzým kiam, pazurom, fo icit paizym tie powśćiągliwym 
śfektom, giiewom, impetom ŚCe. 
> Na dzien świętey Marty. 
Ww Tych dmiach świędi Koščiví Beży Marty Swiętey , go(po< 
dyni Pana lezulowey, ktorey ochota lubo dźiw nie miła y przy” 
jemna była P. Cary ĝafowi przećięjz w Ewanie ji S. 10 CZy lamy, że 
Magdaleny siofiry iey, miliza mu była przy folie zabawa, mod:l- 
twa. Náuká z 4d dia onych, ktorzy więc gdy fię goipodyni 
; trochę 


pa "NV UTW gr". wyż © 
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trochę zábáwi-w Kceśćiele, S c.:SŤugá, Pánowie, 'Gofpadarze xc, 
irzcizczą, wizefeżą, domu ledwie nie.obála, 

Dragas, 

'© Zczęśćie wielkie -ieft domowi, familiis zgromadzeniu + kiedy 

w nim dedna „ofoba:znamienitey .roftropnośći y sswigtobliwos 
sči Zrávduie fię. "Naucza nas tego Martá S. tá pozoftała po Ro: 
dzicach, z Sioftra Magdaleną, Lazarzem, bogatemi maiętnośćiami, 
ták (ie podžielitá, Maryi doftał (ie Zamek Mägdálum:zwá ny, ztad 
nazwana od niego Magdalena, Lázárzowi -dôbra w lerozolimiew 
leżące, á iey Betánia. *Kiedy Migdálená názly fię żywot udawfzy, 
fwsie:rofprafzść poczęła, Łazarz także na woienną službe ez 
Čiagnawízy, málo dbał -o fwoie, Marta:tym ię wfzytkim opie- 
kala, y-w cále zachowała. " Nie tylko to, Ale-ná dom ten, wiel- 
ka łatkę Páná leznfá začiagnetá /bo že fię do niey fkłaniał Ieztws 
w Betánii, zá taže okazyą y Magdalena nawroćiła lic, sy Zsózarż, 
Oto ziedney oloby, wfzytko fzczęśćie na dom caiy. Tak'to ga” 
ipodyni naprzykład dobra, może uczynić -y mežá., y džiatki, y 
czeladkę dobremi, y-ieden w zstomádzeniu awindykuie, :co odpá« 


dło, zbuduie ca fig zcuinowało , naprawi w obyczśiach, co fię zee 


plowálo, Ge. a 
Trzecia, z Marty Swiętey gojpodyni Pána lezufewey te fa nauki, * 
Pee że ná tym prawdžiwa miłość, Afekt, y przyjażń záwi« 
stá, žeby kto temu , kogo kocha, życzył w(poł z fobą 'niebń., 

y błogosławieńf wa wiecznego. Marty świętey rodzoną śloftrg 
była Magdaleną święta, wiec gdy Marta przyftoyny y panieňíki ży- 
wot prowadźiia , Magdaleni inaczey , lecz Márti «w tym -nay- 
więcey miłość fwoię sieftrzeńiką pokazać chćiśła, aby ią od Swiá- 
tay od marności iego copredzey odwročil4, 4 do Paná lezufa na. 
wcoć!ła więc famego wptzod poznawfzy, Kazanie y naukę z uft 
dego ustyfzawízy , ftórała fię pilnie oto, śby y Magdalenę ma Ka- 
zanie lezuľowe (prowádžitá, y (táto fie že ztąd ig pozyfkała, To 
to prawdżiwie kachaiąca šioffrá , koniecznie o to ftáráta Ge śby 
$iofira wefpoł z nia niebź y zbawienie doftapilá: "Vezčie fie ztąd 
bračia sioftry, krewni, iáko fig kochźć powinniśćie, ták žyičie po- 
fpołu świątobliwie, ták dobrze , ábyščie fic y napotym nie łączyli, 

À „SSSSSssS Dra. 
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Druga náuká., Ze lubo Pan Bog wfzędzie przytomny, wfzędźie 
dobtze czyni, wigecy jednák zlaczony z nátura ludzką, foicít, 
Bog y człowiek. Kiedy Marčie brat Lazarz umśrł, a w kilka dni 
Pan lezus przybył w dom icy, wybiegizy przećrw niemu Mars 
tá , rzecze © Pame, gdybyś ta byi, bratby 10y býť mie umária 
Niektorzy zádawáia tu Marčie defekt włśry, Że niewierzyła iż Pan. 


Jezus był Bogiem, Krory Bie może bydž nikedy nie obecny , aleć 
bźrazo dobrze wierzyła, y oświśdczyła Ge owemi słowy ,ww/er 
rzyłam iżeś ty ief Chryflus Syn Bigá żywego : y ták mowiąc przy” 
<nawała więcey Bofiwu Pana lezufowemu z człowieczeńfi wem 
złączonemu ; lákoby rzec chóiała, byłeś tu Panie iako Bog, ale nie 
iako człowiek, y dla tego brat moy uma. Ztąd nauka, że lepíza, 
pożytecznieyfza modlitwa w Kośćjeie niż w domu, bo w domu 
mamy Boga przytomnego , A w Koščiele mamy y Boga y człowie- 
ká w Nayśw: Sakramenćie obecnego , gdżie Bog y człowiek, tam 
ie wiezey lalki fpodżiewić mamy. 
Tzzecia nauka. Ze y fprawiedliwi przy šmierči nie (4 wolnemi 
«ad naiazdow ezártowíkich. Po śmierći pana lezufowey, żydzi Wy- 
ráwili Márte , Magdalenę y r ázarzá na morze w łodzce iedney 
bez wiosła , bez fternika, zapłynęli do Marlyliey, gdźie Mägdálená 
ofzľa ná gorę wyloką ná pokutowánie , a Maria Z panienkami 
jako w Klafztozze miefzkała, umźrłą wprzod Mżgdalena,a w osm 
„dni poniey umarła y Marta, przy ktorey umieraiącey kleczily Pás 
mienki z rofpalonemi świecami, aż CZárt przeklęty wpadizy owce» 
świece pogaśił, zawołała tedy Martą na Magdźlenę inž w niebie 
będąc3, na ratunek przybyła, 4ż w(zytkieświece fię znowu zapa 
lity, Ták to przefzkadza czárt przeklęty» 


Ná Srzode Niedžiele IX. po Swýiatkách, 
"Ak żyć potrzeba każdemu człowiekowi Chrzesćiąńfkiemu , 
żeby y pisprzyiaćiel nie miał mu co zarzućić, Pan lezus gdy 
opowiedał ; co fię džiač miało z mialem lerozolimfkim, láko ka 
mieň na kamienia zo 
sewízad ebtoczone, zrujnowane , to powiedaiąc czewliwie pła- 


kał, Między ianemi przyczynami płaczu; była y ta, żeby RA ży: 


ftač nie miał, jako od nieprzyiačioť miało bydži 
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dži hie mowili, že on tey ruiny życzył, že i4 ná zemfie fwoiey krzy» 
wdy (porządźił, zabiegdiąc temu zarzutowi, pokázowat płaczem» 
fwoim , tako mu było žal miśf4 onego, iáko nie życzył, nie chciał 
ruiny iego. Toć własnie uczynił Dawid Krol, kiedy nad zśbitym 
Abnerem od loábá Hermana w oczach wlizytkich poddanych rze+ 
wliwie płakał , chcac pokazać ludowi, że nie rofkazał zabić iego, w 
ktore rozumienie łatwoby było przyść, dlatego że Abuer przećiw= 
ko Dawidowi ítáwaŤ, chcąc tedy tę opinią o fobie zrażić s płakał, 
iawnie «e. Boto y Boguy ludźżiom Duchem Bofkim żyjącym, ieit 
y ma bydź na pilnym flárániu „Aby wfzelkim złym okazyi nie da- 
wali, Kiedy czart przeklęty naftępował przed Bogiem ná lobá z 
mowiąc: nie darmo on tobie Panie służy, nie darmo cię wielbi s 
napełniłeś go wfzelkim dobrem, ubogźćiłeś, opźtrzyłeś aż nazbyt, 
dotkniy go tylko ręką fwoią , na dobrach , fubffancyi, zdrowiu, 
óbaczyfz iakci (ie tawi. Coż ná te Pan Bog? otożći czárčie pozwał 
lam, abys lie go ty dotknął, daięć moc naiego (ubftáncyg, Zdros 
wie &c, Czemu go Bog fam nie dotyka , śle czártu dotykać po” 
zwala? cto zeby zaś potym słyfząc loba, jako on y dotkniony Włos 


gosławi Boga , nie rzeki; o Panie dotknienie twoie było (nać leka 
kie, łalkawe , zabiegając temu nieprzyiaćiela zaczutowi, iego go 
ręce oddźie. leželi to Pan Bog czyni, nie dále okazyi y aieprzyla+ 
Cielowi opaczney © fobie opinij , daleko bárdžiey należy człowie= 
kowi 8€. , 


Il. i 

le mamy czafu tylko nune, czas terážniey (zy , przyfzły niepe- 
i wny , przefzły iuż ufzedł. Szezęśliwy kto terázniey{zegozás 
Żyć može. Pan lezus nie wiele lat potrzebnych opowiada letozoli. 
mie, tylko džieň jeden. Ggdybyś poznúťo, a zwłafzcza w ten dżień 
twoy. Džiš tylko nálze: Szagu/os dies, fsgutas vitas puta, mowi 
Seneca. lob (práwiedliwy w ofobie czfowieka wizytko im futuram 
odktádáiacego mowi, że mu nietylko dni dlatego, śle y całe mie. 
Šiace nadźremno wychodźiły , Babu? menfes vacuos, E moćłes laba: 
riofas numeravi mihi, Ninąwizy, tom o poranku myślił, poranku 
doczekawfzy , wieczor był w pamięći. Ták wizytko o iutrze my. 
ślącema prafens tempus elabatur, To to izczęśliwy, u ktorego dziś 

SSSSSSSSĄ nie 


-nie zefzio bez pożýtku; ktory/iztra prafems [uam componit vita Dat: 
wid do:SAulirprześtedowce (wego mowi: Ecce hodie widóruat oeuli 
tui, guod tradiderit te Dôminis in manas meas 1. Reg: 24, Oto dźisiay 
widźrafeć, sakoš byť w reku moich, Było tego nieraz „a przečie on 
dáš tylko wipomina: bo ázisiey(zego dnia, amiał zawlze dobrze 
zażywać Sc: 


II- 
Ę Tre mądry każdy, co czas“ pokoiu maiąc; nie zażywa go naode 
Sy wrocenie: woyay, ale y owfzemi nå iey przydlizenie,: Pan le“ 
zus oro'fie bardzo fkórży Da Obywatelom Miálta ferozolimikie- 
go; że zidni pokoju, zarabiali (obie u Pana Boga ná woynę, A 
niswoynę froga.  Nasiądnią ich owe Kroleftwa, Miśfta, Wsi, Lu- 
dźie, co gdy ima da Pam Bog rok fpokoyny, zážywaig g0 ná ro(pue 
fty, tańce, piiaryki, porzucáiac owę fkromność , ná nabożeńftwo 
wý ktory m“ byli pod czas: trwogi. Inaczeyżć tedy zachowuymy 
fię, dni pokoiu nie zażyway my ną okázyg do (wawoley, zbytkow, 
we: w fkromnośći wfzelkiey (ie zachowuiąc, zarabiaymy, aby nam 

záwíze Pan Bog, dawał látá (pokoyne Śxc. &ce: 

IV. 
„R Prawdę nigdy (ic gniewać nie trzeba, kiedy byli tacy wielcy 
ludzie” z Panow, Krolow, ktorzy áby iey slucháli, umyslnie 
rikich coby ins ja powiedzieli, (zukali. Taki był Ludovicus pier- 
wizy Krol Węgierfki, ktory przebrawízy fię w nieznájome fzatys 
rzeieżdzał Gę po Miáliách y Prowincyśch Kroleftwá (wego, do- 
wiyduige Ge; co o'nim poddani y © (woích Staroftach mowią. 


Taki był Fridericeu Kiażę Auftiyšeki, ten y za parobka y Zá Ora- 


czś przebrawízy fię, nżymował fię , aby. między niemi wypyty« 
wał, co onim poddani, co„oicgo Vrzednikách mowid, rozumie” 
faz iż ná Dworżch nie mieli tylko pochlebcow, | leželi Či, y in- 
nych tym podobnych. wiele, ták Ge prawdy badśli, jakoż my iey 
ochotnie słuchść nie mamy, śni fig, o nie gniewać, . Nie gniewas 

my fig ná słońce, kiedy nag oświeca, chyba či co, RO wfchodzą- 
cego nigdy nie widzieli dla. ofpálftwá (wego. Prawda ieft ro, iako 
słońce co oświeca wízelkie defekty nalze, toć ia mile przyjmować 

mależy. Miło siuchać choremu, gdy mu Medyk reprezentuiey 
> | : UPA 
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przyczyny clióroby iego; chotóby nálze duizne (a defekty; upade” 
ki, grzechy, 4 przeftrogi, napomnienia, prawdy przękładźnia, 14“ 
to reprezentowania przyczyn, choroby duchowney, Słuchść ich 
tedy potrzeba, O Niedźwiedziu pifzą. Náturálifowie, iż czuąc 
bydź głowę fwoię obćiążoną fzkodliwemi husiorimi, w b! one, 
między pięzóły wkłada, aby rak (zkodliwey krwi żądlami [wemi 
dobywńsiąc, onę uleczyły,: Zadlem ieft śle zbawieanyta wizelka” 
prawda, wielce każdemu potrzebna. 

V, R A 
A tak bárdzó P, IJezufá iako chéjał lán S.do żalu nie pobodżi: 
wizy grzelżnikow, Z tądiż im reprezentował P. leznfa w pofiadi 
Baranka ćichego, łafkawego. Reprezentował im go iáko firafzne-' 
go fędźiego, karżącego firśfznie, fórowie,. niezbožňych, mowi3c:! 
Ventilabrum in manu ejus, wieiąadło w ręku lego „ ktorym na Rra 
fznym (adžie (woim przewiewać będżie pízenice, y odlačzá od“ 
pew, odłoży dô gumna (wego plzenice, wrzuči ná ogień pliewę 
wieczny, Więc co lan S. Patton tego Kościoła, to y ia ná wzbu: 
dzenie w nas żalu y płaczu zá grzechy , reprezentuje dżiśiay po 
wczorayfżym Bárátiku ,.P. lezufa w olobie fędziego firalznego, 
fpráwiedliwego , y mowię. Płącziny grzelznicy, żeśmy tego kie- 
dykolwiek obrażili, na ktorego (ad firáízny przyść mamy, boýmy 
fię, abyśmy plewg: nie byli,“ y iako tacy prożni dobrych ucżyn: 
kow, á pełni złych na ogień wieczny wtzuconi nie byli. Mow 
fobie każdy, czy ia“nie plewa,, o iako fię bać, jako prośić, iżko 
blagać tego Sedžiego potrzebń!  ľowiedžial Pan lezus, że kiedy 
Krol iáki náftépnie z wielką potęgą na drugiego, ktory y połowy 
takowych sit niema, wyfela eo prędzey, prolząć o pokoy, Wiels 
ki Monarcha, in wiriaże EF majeftátt y: w mocy wielkiey y maie- 
fiačie ma ftanąć pržečiwko nam: ilo adbuc longe agente, lub to nie- 
rychło može bydź , uprzedzaymy w płaczu zalu, w prožbie, tego 
Monśrchę.  Bróćia Iozefowi, obačzywízy że wpadii w ręce iego, 
ktorego przedtym przedali, zśbiiać chćieli, nie umieli nic więcey, 
tylko upaść do nog iego, y wołać w płaczu, fervi sui famus, Die- 
wolnicy twoi iefiesmy, nie $mieią mowić bráčia, Y my grze- 
{znie Fenite adoremus, €5 procidamus, ploremus ante Dominum » r. 
Ssssssss Z VETE 
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VI, . 
"Ta okoliczność czśfu wyćifkała łzy z oczu Páná Iezufowych» 
że żydźi nie zážyli czáfu ktory im był dany ad merendum do 
zasługi na zapłatę wiecznąe Powiedźżał Pan lezus, kto da w Imię 
mcie kubek żimney wody, obfćie fię mu nágrodži. Ale po tym 
czasie, niechby dał tysiac kubkow. naywybornieylzego trunku, 
za nic wfżytko, Niechby porępieni zawołali, Chryfte lezu, nie 
dźieśięćioro ale y tysiąc nam przykazań náznácz, wfzytkie do fzczę= 
tu wypełniemy, nic nie pomoże, Niechby Gç oswiadczali wRga 
pować do nayśćiśley(zych zakonów, y tam po lat tysiącu mię- 
fzkać, zá nie, Niechby diák owo jeden czárt przeklęty, z tym fię 
odezwał, że kiedyby mi Pan Beg kolumnę od żiemie do nieba wy” 
fawił, y onę brzytwómi, nożami, y iśk nayoftrzeylzemi infiru- 
mentáni wyfadził, odważyłby fię y do fadaego dnia przez owe 
przebierić infirumenta, y oni ná tákaž odważyli fię przeprawę > 
Abi to micby iw w zasługę nie polzło, Niechby mowili, tak 
wiele łez wylelemy žátujac zá grzechy, ŻE niemi morze napełnić: 
my, Tempa snercndi nog erit atb. One głupie Panny, pewnie 
prócowały, pobiegfy fzuksć :44 oleiu, fáwity fię, że powie- 
Ažiano in. Nefcio wos, Byvidia więc zawody do celu, do mety, 
do terminu, kto prędzey ubieży, ten otrzymnie , choćby fię kto 
ofiśrował poprawić iuż dźrmo, bo tylko ná raz fztuká. Niebo, 
Chwalá wiekujlta , Bog, zá cel, zá metę wyftawił , Currimus 
ut corzprekendumiu, nie dokażemy tera? : Tempra mon mon erit 4m- 
piid: [ic currite ut comprehendstu bravium. Wodz firofowaí iedne- 
go Pułkownika, że fie gå woynie Die popifał: ow rzecze poprá- 
wię na drugi raž: odpowiedżiano mu. 7% belio nos datur bis cers 
tare, Tákči y w tey do zbawienia utarczce > dla tego guodcuvý, 
co umie ręka twoja teraz czynić, noga ubiegać infłanter eperare.se 
Sześć dni ná zbieranie manny było pozwclono, šiodmego nie. Kto 
nań fobie nie nazbieral, pościć musiał. Sześć dni terážnisyfzy ży“ 
wot iel ad cokigehdum, nie zbierzelz, Tempus wom erit amplis. - 
z Zywitow świętych, z Swiętego Bolwida. A 
Tele n} tym należy do zbówienia, umieć miey[cá żażyć na do. 
bre, Botwidus S. Szwedzki Patron urodžiť fię we Szwecyi w, 
DIEWIEEY 
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Ni Sržodg Niedź: IY. po Światęńch — 1497 
niewiernośći, posłany ieft potym do Anglij gdźie wiárá $. kwitne. 
Ťa zá kupczyká, Uial ták dobrze owey zażyć okázyji, że Wiary S. 
fa (g nauczywfzy , wielkim świętym potym zofłał y powroćił 
fię do domu ztak wielkim zyfkiem. Nauka tu dla kopczykow, 

ktorych to tu do Warfzawy z miaft Heretyckich wiele przyfyłaią , 
a (3 inney Reiy, śby (ie tego co do ich zbawienia náležy, nau» 
czyli pilnie, uználi błąd (woy, y powročiwízy innym oczy otwo, 
rzyli, bo pewnie będą więcey karani, iż mogac Światła nie przy» 
ieli, Táž nauka służy wfzytkim ktorym (ie miey(ca dobrego, słu» 
żby u Panow, Pan doftáie, 4 z niegonie biorą pożytku Xe, 


Ná Czwartek, Niedź: ZX. po Stvigtkách: 

7 To ma w (ercu (woim P. lezufá , nie myśli o pray(zlych rze: 
cząch , z nimiego wfzytka zabawa, myśl, kanweifieya, le. 
rozolimie to naywięcey przyczyną było do myślenia o tym , ce» 
fię z nia napotym džiač miáto, že mie pozaśłć czófu uńwiedzen:a fwe. 
£0 , non cognovit tempus wifitatiomw (ue, že nieznóla iż ma u (ebie, 
Pónś lezufa : dla tego albowiem žeiego bytnośći u fiebie nie czuła, 
nalázly 14 w przyfzłym czasie wielkie niefzczęśćia. Skoro lozue 
Qang? wodzem ludu Izráciíkiego, nátychmiafi mowi do niego Pi 
Bog: Hodie abfiali opprobrium ÆEgypii A vebis., Dziś oddahlem od 
was, zábobony Egyptckie: Egyptcyanie ślbowiem wizy:cy byli w 
prognoftykách, w wrožkách, w wielzezkach o przylzłych rze- 
<zach. lozue lezufa zaaczy, miał znieść ták we wymyśleria, bo 
kro ma Dana lezufa , nie trzeba mu myśleć o tym , co (ie z nim 
dżiąć bedžie nápotym , on wie rzeczy przylzie, ná niego Ge zdać. 
Quid mibi fcire que futura funt, mowi Origenes, Dawid miai z foba 
Pana Boga, nie myślił tylko o ĶKošćicle iemu na chwałę, Nabu- 
£hodonozor wfzytek był w myslach © przylzłych rzeczach, ná P. 
Boga (ię nie (pu(zczáiac, v dla tego przylzedł na zlý koniec, utra- 
©ił Kroleftwo, Te ieft Albowiem pačlum między Bogiem ś człowie- 
kiem iż im fię na niego człowiek bśrdżiey fpuśćl, tym mniey ma. 
myśleć o fobie, Trzey Krolowie poki Pana Iezufa nie náležli, ná- 
wieznie za gwiazdą, ná mię pátrza, zá nia idą : Vidimus flellam ejus, 
Bella anšeredebar cos, Otrzymawfzy Páná lezufi, powracáig (ig cho 
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jana droga, uchodzą záľadzek Herodowych, a naymniey o owia: 


„dzie nie styizémy, Zapralzaymy” Pana lezufa do. fiebie ofobliwie- 


„w Nayśw: Sakramenćie, lemu, fię cżle oddaymy, on o nasniech yte 


„zaz, y napotym myśli, wie, y ftara Ge ná wieki €. 

Vboć záwíze wielce nabożnym nam bydź potrzeba do Páná 
dezula w Naýšwietízy m Sákrámenčie, naywięcey-w ten czas; 
‘kiedy nas nawiedza przy. Swiętey Komunii. 'Płącząc nad Miaftem 


"Zbawióćiel Terozolimikim, naybardziey mu to wymawia , iż nie 


poznało czafu nawiedzenia {wego , „to ieft jakoby chćlał rzecz 
Chryftus. „Mite Miafto, iam;,do čiebie przyfzedł,-iam, z nieba. čie- 
„bie nawiedził, iam fię.twoim.ftał Zbawicielem y Odkupičielem a 
(tý mię.nie znafz, nie avidžiíz, nie przyimuieíz, nié witafz; nie ko: 
„ghafz Rc. „O takći słufznie y ná tych ię fkarżyć należy; co owó 
„po Komunii zaraz fie porywają, Zadney. refiexyi nie czynią, z ľá- 
„nemizzufem (ie duchownie.nie zabawiaią. Wten czásčiby to oswiad- 
zyć iak naywięcey, y iak naydłużey {woy Afekt, w ten czás pte- 
zentować potrzeby (wole, fprawowść etik iakoby łakomy u“ 
„gaynił, gdyby go kto do fzkatuły {wey reľney pieniędzy przypu- 
„s6ił.z pozwoleniem brać fobie co (ie podoba. .Z fkatbem otwár“ 
„tym lezus w „Nayświęt(zym Sakramenćie przychodži do każdego: 
„brać fobie żebrać, prośić Śce. Śce. Ao 
AI. ` 
TYRawda odrzucona, Avzgarázona teraz od człowieka słuchać icy 
Poraa. dokuczy potym do żywego:temuż, Namienił to 
Panlezus; kiedy oświadczywfzy z płaczem gorzkość fercá [wego 
nażydow, oto iż prawdy „przyjmować niechčieli., co ich za to 
potkać miało ; fzeroko wylicza, jáko mieli zginąć , iak kamień na 
kámieniu-zoftáé Gę nie miał 8cc, Tak to prawda nieprzyięta pro” 
wádži za fobą ukaranie (zkodę, zemfte Bolka. Kilku dobrey my- 
$1 zážywálac siedziało przy Ćlepłym kominku » iednemu co był 
ognia bližízy, palić fię (nknia poczęła, pofirzeže tego drugi, Tze- 
cze + Bráčie mam či co powiedzieć. [pyta ow, A czy co wefołegoł od- 
powie tea, nie nazbyt, Ališči rzecze ow, dayżeteraz pokoy , lutro 
powiefz : nózśintrz, až w płafzczu od guiá plama wielka; 1.“ 
ię 


Ná Czwarteę Níedž: IX. po Świątędch. 1499. 
fie pocznie na towárzy[za twego, 4ż ten rzecze, wizakem Čie prze= 
firzezał, A tyś słuchać niechčiat, Otoż zá prawdę rie przyjęta, 
dziura w (ukni álbo w płafzezu. lelzcze to mnieyíza, áC ogrcň 
wieczny gorlzy, na ktory u Medrcá narzeką:ą prawdy niesłucha- 
iący:  Brge erravimis A via veritatis, odfapiliśmy. prawdy, zórobia 
liśmy ná piekło, Pewnie toż potka y Hereiykow, prawdżie © przy 
tomnośći Ciała y Krwie Chryftafowey (przečiwiáiacych Be, FO 
'wiedżiał Pan lezus, że to iet Ciało moie, to iet Krew moik: tey 
prawdžie przeczą oni, P, lezuľowi w Nayświętizy m Sakramencie 
będącemu. nie kłaniaią (ie, tu go bydi nie przyznawaią. Niech 
fig boią , iák ich przodek Berengárius, ktory nmieraiac mowił. 
Džisiáy ftawić fię przed Sedziem Chryftulem mulzę, álbo na zá“ 
tracenie wieczne defiynowany, dla złey nauki moley, albo ná ży- 
wot wieczny dla pokuty. My słuchaymy prawdy przedwiecZocy, 
kłaniaymy lç P, lezulowi w Nayświętfzym Sákrámenčie będącemu. 


+ 
O nas ma pobudzić ofobliwie do pľáczu zá grzechy nafzev 
refpektem Pana lezufa, ief y to, že on ieft Oblubieňcem ná, 


fzým. Duízá każda Chrzesčisň(ka na Chrzčie S. záslubišá (ie, zá, 
reczelá fię z Panem lezufa, ślubuiąć mu wiśrę, miłeść, y postu. 
fzeńftwo, przykazaniem iego Bofkim. O jakże ma konfuadować 
fię, tak załośnie płakić, kiedy w czym Oblubieńcowi (wemu wią. 
ry nie dotrzyma, Małżonka poślakowana w tákim defekčie, iako 
fig konfunduie, płacze, żałuie, Płakać, żałować, wftydźić Ge wiel- 
ce, powinna dufza każda Chrzesčiáňíka, kiedy albo śiebie (ame, 
albo drugiego grzechem, złym przykładem odwisdźie, oddali, od 
Pana lezula. Odebrał Viyatzowi żonę Dawid, pofeła do niego P 
Bog Natáná Proroka, ktory pod figurą owieczki iedyney repre- 
zentował małżonkę owę, mowiąc: iż má iego fonie odpoczywafA,ć 
„z reku tego karmiona była £c. å Pan wielki, bogaty, wżiął, zabrał, 
Vięty żarliwośćią wielką Dawid Krol, zawoła? Zyie Bog, śmłercip 
przypłaći takiego poflepku, Odbiera każdy lab (woie, lub bližnie. 
go owieczkę z łona, z ferca, z wnętrznosći Páná [ezulowych, kto- 
koiwiek grzechem śmiertelnym P. Boga obraża. Czyni bez prá+ 
wie Oblubieúcowi Niebielkiemu , Ktorym Páná lezulfa lan S, 
Tutttcit iako 
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jako przedtym Báránkiem , Krolem Sędzią , rak naoftatek Oblu- 
bieńcem duíz ludzkich reprezentował. Kiedy albowiem Veznio-: 
wie iego widząc iako fię od niego odrywaią drudzy, 4 do Pana; 
lezu/a przyftaią, bo y Piotr y lędrzey, wprzod byli przy lanie CZ 
rali laná, czemuby ták bardzo go opulzczali ? odpowiedział ż. 
śpiefzą fię, garną ják do Oblubieńca (wego, Iakofz tak ieft , 
Oblubieúcem nálzym, karmi nas, żywi tako owieczki. Nayswiete, 
(zy Sakrament na pokarm nam zoftawił, nim fię tuczemy; ním, 
żyiemy na żywot wieczny Gd; 
NÁ dzień Swiętego Ignacego, Soe JEsu 
Więtego Ignacego Fundatora Zakonu Sor. defa, mamy dzisiay 
Sago, ktorego wfzytek umysł y iniencya na tym byłą, czy” 
pić wízytko ná więkfza á więkfzą chwałę Boża, ale olobli leg 
ował pomnoženie było, honor y część Nayświęt(zego 
zá lego ftaraniem częfie (powiedži, Komunie, ochę- 
ętfzyśn Sakrże 


w czym ušiť 
Sakrameńtu, 
doftwo Olrarzow, kazania, exhorty, nauki o Nayswi 
menćie, lego y fypów iepo náuká, potępiłś y potępia dol4d > 
hańbi, poniża, błędy » nardośći, Hereryckie. Dobrze dżis káždy 
uczyni, kiedy džiekuiac Pánu Bogu Zá tego Świętego; Y 
przez niego uczynione W Kośćiele Bożym pożytki, Na takie lig 
dzis zdobędzie Akty. Wielbię čie, miluje Boże Boże mo)» Amie 
łosćią, afektem, nabožeňítwem S. Ignacego, y iego wfzytkich fyè 
now, ich prace. 

Druga: 
C Więty Ignacy przy wielkiey świątobliwośći, y enotách niepo» 
„liczonych , 1 
konnych, iako y do dufze należących , Oco- (ie ftarał, Z ťaka to 
czynił aplikácy3 + 
owego wfzytkiego dokazać było potrzeba, 
zyach f 
rozumia 


žego ftárania, My 248 tak to oboie ftofuymy, ftaráia c fe ofa- | 


pliwie o poftępek w enotach świętych , tak wfzytkiemi siłami, 
przemysłami to czyńmy, iakoby na tym famym zbawienie: nafze 
zawisło; dla tegoż nic nie opufzezaymy, cokolwiek uczynić mo= 


wfzytkie | 


miał to ofobliwie, że kiedy wfprawach tak za” | 


uśsiłowśniem , iakby to bez pomocy Bofkicy | 
W innych zaś oka=| 
Ak mało przykładał zíwey frony ftarania y siły, iakoby | 
ł, że wizytko Pan Bog fam uczymi , bez naymnieyfzego | 
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Ná Czwartek Niedž: IX. poŚwigtkóch. 1501 
żemy. Przy tym przečie wizytkim, rak to fobie wažmy , iskoę 
by to nic nie było, 4 ná (ame tylko dálke Bożą fię zdawáymy, 
ná dobroči iego polegaymy, y že wízytko dobro zbawienia naize- 
go, y dobra doczefne, z niego tylko idżie, rozumicy my Śc. 
| Z Zywotá Swigtego Ignácego Fundatorá Zakonu Šwigtobliwcgo 

y Societatis J Es U nAwk4, A. 

PZ Ze początek świątobliwośći y dolkonátošči, ieft po- 

kora, uniżoność, Ignacego rak wielkim iak był, cheas Pan. 
Bog uczynić świętym, gdy przedrym był żołnierzem možnym, á 
znać y pyfznym Kawślerem, dopuščiť naniego przypadek, že go 
kula, gdy jednego Hifzpóńfkiego Zamku bronił, w goleń uderzyłź, 
Czemu go Paa Bog naypierwey przez chromotę do siebie powo- 
ływa? chromy zawfze fię kłania, uniża, y znaczy przez to po* 
korę, bo y defekt taki maiący, zwyczávnie y wewnętrznie jeft 
tinižony. Otoż to dla tego Ignacy tak ochromiony, aby liç iego 
žoľnieríki, rycerfki humor ftat umiżony, a dopiero na pokorue80 
dafzy budynek swiątobliwośći był ftawiony. lákož. ták lię ftá- 
ło, bo w oney chorobie (woiey na pofirzał nogi, nie mźią€ fię 
czyn bawić, lial Ge czytania Zyworow Świętych, z ktorych po» 
budžiť fię do opulzczenia świata. do żaczęćia tak świątobliwego» 
iaki potym prowadźił żywota, z kąd y druga nauka jako Czy tanie 
y uważanie žywotow Świętych, wielce iet pożyteczne, A przytym 
pokorá,. Nauk wiara, Czym Chrzesčiánow prawowiernych pos 
toczne prace, roboty, ákcye, zasłużeńfze (4 krom wiśry „przed P, 
Bogiem, niżeli Tureckie, Pogánfkie, Zydowíkie, Naprzykład , 
żołnierz Chrzesćiańfki, niesie odważnie fwoię krew, żywot, przy 
Pánu za Oyczyznę, toż czyni y Turecki Pogańfki, oraz y Golpo- 
darz, Kupiec, Chrześćianin, pracnie, robi, zabiega, y Turczyn Sc. 
Czymże lepíze wedle Boga maia bydź Chrześćiańfkie prace? há. 
słem Ignacego Swietego; 44 Majorem Dei gloriam} toieft; y pra 
ce gofpodar(kie, y zabiegi kupieckie zdobić tą intencyg, na Wię- 
kíza chwałę Bożą co czynię, co myślę, co pracnię , niech idžie 
ná chwałę Bożą. Nauka trzecia, lako mysli nafze, mowy. nalze, 
maig bydź o niebie, o Panu Bogu, Ignacego S, kiedy w Rzymie 
począł miewać kazania, zárliwe Katechifmy, či co go nie wiedžicli 
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ji iako názwič, mowili, byłem ná tego kazániu, ktoty uftávwicznie 
w niebo patrzy, © Bogu mowi. Szczęśliwy o kim fię to mowić 
rnoże, w niebo fię zapatrnie, o Bogu mowi. lnáczey © wielu siy- 
chlé, ztego gęby nigdy zły duch nie wynidż'e, ow każdego 0* 
mowi, nikomu nie przepuśći 8.c-  Siaray fig każdy © ignacego 
Swiętego elagiem c. 
Ná Piatek, Niedžiele 1X. po Swigtkách. 
Obrze wiee udzie wowia: codzisia ro náť22, jutro o enafze, Ps 
lezus déis , toieft dzień dźiśieyfzy namienił miaftu lerozciim. fkie- 
mu,do náwrorenia, do zbawienia, Si cerbovijfes. (5 quidem ża kac diej 
gdybyś poznało choć y dź šiay, iakoby nie więcey tylko dnia dii- 
śiey(zego potrzebował. Dobrze, tabo Pogiúfki Filozof napilał do 
Lucyulza, Singulos digs, fingulas vitas puta , każdy dzień zá cały 
żywot (obie poczytay. To ie rák każdy dżień przeżyć usiiny, ia- 
kobys tylko ieden ten miał, 4 nie więcey. Kto 4n futurus dyponit 
omnia, y kto odedniá do dnia odkłada mowi leb (práwiedliwy, ŻE 
Mies vacuos €F menfes oumerať. Prožne dni y Mesiące dobrych uczy n« 
kow, u niego fię nie znayduią. Dawidowinieraz Pan Bog dawał 
Saula w ręce, przečiež 00, nic tego co było przed tym nie uwą- 
Żaiąc, Mowi: Hodie viderant eculi mei quod tradiderit te Dominus in 
manum meam. 1. Reg: 24- Dźis dal czę Pan Bog w ręce mole, dźrs ná- 
je if? co było przedtym, tuż minęło, ce żutro to wieperhe. Zgimy(zt4k 
džišiay, y każdy dzień dźiśiey (zy iakby to miał bydź oftatni, Gdyby 
komu powiedźiano , dzis wieczor urarzelz , czyby zá grzechy nie 
žálowal, czyby fę z bliżatm nie iednał śe. Stngulos dies, fingulas vi. 
„gas puta, Džišiay nafze, iutro ne e: lnbać die mówi P.lezns, 
[eles ten żle frzeże fiebie famego, ktory niczego fię wprzod 
nie obawia, až dopiero gdy przyidžie. To Zbawiciel wyraża 
na oczy lerozolimie, że nie poznawa (wego przyfzłego niefzezęś 
ścia, fi cognovifes ES. Nie Pafterz, ale nsiemnik zły jelt ten , Kto- 
ry dopiero wilka widźi, kiedy do owiec iego przyehodźi, Ging- 
cych wiecznie niezbožnych , nielzczęśćie w tym opifuie, że do- 
"piero gdy ginąć będą : Fidenkes šurbabuntny pimors cej O siy- 
e) pO: 
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Na Piatek Niedź: ZY. po Swistkách. — 1303 
by przedtym fię byli bali! To fzkodźiło Piotrowi, że mizernie» 
upadl, iż (ie przed tym nie bał, Etiamf oportuerit me mori techm , 
nen te negabo, Pan lezus zás, capit pavere, że Gę lękał przed czás 
fem , między oktutnemi nieprzyiaćjiołmi zwyčiežeg zoftał. Szeze: 
Sliwa boiażń takowa, ktora nie już przychodzącego niebefpieczeń- 
fiwá ; śle z dawną przedtym upatrzonego pochodži. O Zbáwičie. 
lu nślzym mowiPiweł S ad Rom: 1. Veniet ex Sion, qui eripiat €$ 
avertat impietatem A lacob, Przyidžie z Syonu, ktory wybáwi , y 
odwroči wizelką niezbożność od ľudu (wego. Syon zowie fię fe- 
cula, ftražnica : kto na ftrażnjey ftoi , zdáleka upatruie, Narod 
żydowiki , był to iáko iedną ftražnica : Specuľans A longe futuram 
falutem , 67 humani generi redemptionem, Albo tež tá [becula krzyż, 
na ktorym zawiefzony Zbáwičiel, widźiał daleko , á widząc erepue 
it abomni male (5. 

HT. 
Zewliwie płacze nád miáftem Pan Tezus lerozolimfkim, bo w 
nia doyrzał grzechu niezmietniecię(zkiego, frogiego, nad kto- 
ry, ani wiekízego kiedy ná świecie było, anibydź może, A ten ieft, 
zábičie Pana lezufa, wylanie Krwi iegoy męczeńft«wo okrutne. Ale 


wizśk Pan lezus tego chóiał, ták nas odkupić poftanowił , smier- 
ia, Krwią y Męką (woia? Prawdá że tak chćiał , ale to przey- 
zzawízy , iż fiç ták ftáć miało. Ináczey, gdyby go byli żydźi nie 
zabili » gdyby go byli za Boga przyjęli iako należy, nalazłby in- 
ny (polob zbawienia ich. leżeli tak (rogi grzech był ten, rozu. 
mieymyíz, że nie mnieyfzy y my popełniamy , gdy Páná Boga o» 
brážamy, Rurfum crucifgentes, mowi Paweł Święty, Strzeżmy(z dig 


wfzelkiego grzechu &c. 
TY. 

Džie na honor wielki, y ozdobę stuchád prawdy, Choč wielcy 

Panowie, albo Panie, nie miią fobie zá dilchonor „ kiedy kto 
lubo z chłopcow przeftrzeže ich, że krzywo fuknia » albo záwi- 
Gie , ślbo co innego ná nich leży, poprówuią zaraz. Teżeli o poi 
prawę froiu, odžieaia čiáťá przyimuje każdy, choć od ofob po« 
dłych napomnienie, dźlekoć bárdžiey, kiedy idžie oozdobe duf(ze, 
XChwalebny zigd, lubo y z wielu ianych cnot Teodozyulz Czfarz, 
"ACH SZ Tiitta ktorego 
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ktorego ftrofował , napominśł Ambroży święty , pokutę zadawały 
żawize iq przyimował. Zkąd na lego pogrzebie każąc, tow nim 
wy foce chwalił , iż ochotniey słuchał firofuiącego, niž pochlebu- 
iącego. Więc honot s sława y wielkim Panom záwíze słuchać 
prawdy, 


V. 

| datek ná Póna Jezufa płaczącego nád Miaftem reprezen- 
Ptowaniem go jako Baranka , iako Krolá, iako fędziego , isko 
Oblubieńca , pobudzáto (ie grzefznikow do płaczu, do ża 
fu za grzechy,  Diišiay weyrzyimy iško na Odkupiciela, na ukízy“ 
żowanego dla násy zbawienia dafz náťZych , ktore fobie przy wła- 
fzczył, kupił drogą krwią fwoią , praca, nakładem , krwawym 
potem fwoim, Erspfi famus pretio magno. Nie ieftesmy fwoi, należe: 
my do tego Odkupiciela , ktory nas fobie tak krwawie dcftat, å 
zátym kiedy (le od niego wydzierámy przez grzech, krzywdę ma 
wielką czyńiewy. left piękna Hiftoryá w żywoćie Norberra świę* 
tego o lwie młodym, ktory fię blifko tego Klafztoru chował ; iž 
<žálu pewnego dłogo czótułąe > pilnniac, uchwyčiť iedno poin 
zwierzę, podobno farne młodą, przybieży Z nia pod Klalztor, y 
kiedy fię okolo onegó obłowu [wego bawi, poftrzegli braćia, fus 
kśiąc, krzycząc, odebrali źwierżątko ono; śle beftya ani fię odë- 
gnać dała, nieodftępowała, powierzchównemi znakami o$wiade 
cziiąc, że iey co nabyła gwałtem, niesłu(znie wydarto. Wynidžie 
S, Norhett , obaczy, tofkázať zaraz powroćić , mowiąc; nalezy 
oddać toco on fobie dofłśł. Łewż pokolenia luda, doftát, kupił 
mas fobie, oddaymy mu fię, y płaczmy żeśmy fię od niego od- 
dalili ; I. ; É 
Aa lezus płacząc had lertizalem, przepowiedźiał tak wiele na 


ni nielzczęśćia , winy, klęfek , woien, Inzmici tuż circumdabunt 


$e če. kámienianá kamienm nie zofláwie c. A przečie żaden z oby- | 


watelow nie udał (ie profząc o przyczynę álbo Naysw: Panny; al- 
bo ktotego z Apoftołow, krewnych Chryftufowi. Y totež iefi, co 
potufżyło do płaczu Pana lezufś, że żydoftwa nie poznało czafu 
tego, w ktoryby przez przyczynę świętych, moglibyli to złe od 


fiebie oddalić, iakiego napotym niemieli mieć czálu, iako y wizy: | 


fcy 


Ná Piatej, Nied? LX, pô Świgtkich. 1309: 
fcy potępieni. Zá jednym z tych niechby lie wlzytcy S wiečiprzye 
czyniali, nie pomoże nic: magnum chaos, powiedžiano jednemu, : 
wielka.przepaść jet między námi y wami, Teraż czas pogody má» 
ią święći wfławiania (ie za grzefznemi, Naltapi powodź,. in dilus 
vio aquarum multarum , à do Boga nie przybliżą fię, Więc teraz 
fzukaymy, ich fobie przyczyny , gaia tempus nen grit amplius, : 
Pre kielicha dolegliwośći y utrapienia ná tym świećie , jeft: 

ubefpieczenie zbawienia (woiego, y nieba ośiągnienia, Gdy pros 
siła Matką Paná lezuľa zá fynami (wemi, śby w Kroleftwie ego 
šied žieli, nay pierwey ich P. Jezus pyta, ieżeli chčielí, albo mogli pić 
kielich, Nis pyra le ozáslugi? chwalebne dźieła ich? Ale w ES 
mym kielichu zakłada ich Kroleftwo, toież w Čierpieniu : Albo+ 
wiem pewne iet uczeftniAwo chwały w niebie, kędy ieft ucze». 
ftnićtwo ná żiemićierpienia z Panem fezufem, Głuple tedy ludzie 
mowią gdy ich co dolega, alboć mię Bog zapomniał, ślboć o mnie 
nie wie, że mi (ie to złe džieie &c, chce čie mieć zá fwego, Anne $s: 
lat 20. trzymał w utrapieniu, aż iako i4 pobłogosławił fowićie;. 
dawízy iey Nayśw: Coreczkę 8rc. | 

NÁ dzien Swietego Piotrá w okowách, 

Zišiay święći Kośćioł Boży Piotra Swiętego w okowich, z 
2... go okutego w nie od Heroda džiwnie Pan Bog przez 
Anioła wybawił. a to ofobliwie ftało ie, iż Ge naten czás gdy 
on w więżieniu w káydánách šiedžiaľ, gorąca od wfzytkich wiers 
nych zań odprawowała modlitwa, Z tad nauka, iśkośmy (ie 
modlić powiani za Oycá S. Biíkupy, Kśpłany, powtore, iśko tás 
ka modlitwa, wielkiey iet wagi przed Panem Bogiem, 

Druga, i 

Dźiśieyffe Swigto Piotra w okowách, dále mam se nauki. 

ID iew/a_. láko człowiek grzelzny po pokučie bywa lepfzyy, 
M Piotr przedtym będąc Vczniem Chryftufawy m. niewiany m, 
upadł mizernie, záprzal fię po ttzykroć Zbawićiela, przed iedng 
mdźwierną, pokutowäé záraz poczal,-po pokučie iśk iafzy, Zo 
ftawał w letuzalem, gromadkę pierwfzych Chrześćian Cieiząc, u- 
świerdzaiąc , było zaraz wiele przesládo wánia, iako to kiedy ká- 

SW Miono- 
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miánowano Szczepaná, gdy Izaaka 3wierego ščieto c. Piotra 
to nie uftrafzyło, ani z leruzalém wyfirślzyło, polzedł ochotnie 
do więzienia. Bojażliwy przedtym, fiał (te mocnym ftateczny m, 
edważnym, pokuta odmienita , po pokaćie świętey odważniey = 
(zy. Wiele ludźi fobie nie ufa, śby (je poprawić odmienić ták 
ptędko mieli, aby mieli porzućić nałogi, w ktore fię wzwyezáilis 
y dla tego Očiagáia lię do fpowiedżi, śle tylko fię rezol wować 
potrzeba, pokuta uczyni čie inśkfzym, uczyni mężnym, śilnym, 
dze. Nauka wtora“ Jako fpolna modlitwa, jeft pożyteczna, Gdy 
Herod wžiat do więżienia y okowść go kazał, prawowierni CO ich 
było, iako owieczki bez Palterza niczmiernie zAfrafowani , Zgro- 
madżili (že do iedrego domu, we dnie y w mocy modlicwe czyniąc 
zá Oycá, z4 naywyż(zą głowę (wolę, y wysłuchana ief ich mo- 
dlitwa, W pułaocy ftangł w więzieniu Anioł , obudžiť śpiącego 
Piotra, ubrać ma Ge rofkazał, z okow go uwotoił, drzwi mu GĘ 
wfzędżie otwierály, przyfízedí do onego domu, gdžie fię zá niego 
meslono.- Ták (kuteczna zawfze modlitwa (polna, dobrze ludzie 
czynig, kiedy w chorobéch, przygodách čie. proíza o modlitwę 
zá (oba na kazaniu, na ianych nabožeňfiwách, Trzecia náuká. 
liko ieden pokutuiący drugieg0, co z iego okázri zgrzelzył , po“ 
winien tikže ftarać Ge pozyfkać Panu Bogu. Piotra SWICtEzO» 

gdy przyłzedł z więżienia w nocy y kohat, odźwierca Kode ná 
imię; poznawizy po głośie , Oznáymilá ludowi wfzytkiemu tam 
zgromadżzonemu, y otworzyła y do mich albo raczey do Kościoła 
„wprowadżiła. Oto odžwierna wprowadza do Kościoła , tego 
ktoremu odźwierna inna wyrzucenia Z Kościoła (że tak rzekę) 
przez giedowiścitwo przyczyną była, Bárdzo dobrze (ig ták džie- 
je, kiedy kto kompana z (obą na złe námowiwízy do kuiła, de 
kirczmy Ge, znowu go do dob:ego nówawia, do pokuty, do ŚCC. 
Máofiátek; jako radofne bedžie ná lądzie Bożym daflzy zčialem.s 
łączenie fie ná fzczęśliwą wieczność — Kaydány Piotrowe albo 
okowy w ktorych byż w lerozolimie, kiedy (ie zefzły z temi w kto- 
ge był za Heroda w Rzymie okuty, fpoiły z (oba, iakoby iedno, 
w czym wizyfcy uználicud, y wielkie z tad fie fláto wefele, 
Było to kiedy Eudoxya Celarzowa przywiozła do Rzymu te pier- 

wizę 


Ná Piatek Nedá: LY. po Swigtkich: 1307 
Wwfze z lerúžale m, 4 Očiec. Si drugie Rzy míkie do nich zbliżył; 
Dusza Z Čiálem poki żytemy, trzy mála, (ię siebie jako dwoie ogni: - 
wa, rozerwie to $mierć, zlacza fię znowu te częśći, ieżeli ná fzczę- 
śliwą wieczność, oiákie bedžie wefele! ieželi ná nielzczesliwa : iáki 
lament, Bc, 
Trzecia, 
lewinnie kto Gierpiąc niech fię ćiefzy: Piotr S. od Heroda do 
więżienia dány, w kaydany wfadzony , oney nocy po ktorey 
miał bydź ná plac Wywiedžiony, iakoby nic złego nie Gierpiał, 
Smacznie zśfypia, fpoczywaiák w oaylwobodnieylzey chwili, ko. 
muby w ten ezáš fpać (ie chćiało | ale uśpiłe , u(pokoiło święte. 
go to że był niewinien, że čierpiať niewińnie, Gierpiał zá Pana le. 
zula, Toto ieft čierpienie nayfzczęśliwize ktore ię Z niewinnośćią 
łączy, Mowi tenże Apoltot + Nemo vefirum patiatur aut fur, aut bos 
emicida, Niech z wąs nikt nie čier pt tako winowajca, zľaczytcá, ioiek 
winnie, ále niewinnie, Ztąd niedobrze mowią ewo wiele : A nie 
Čicízkoby mi gdybym był winien, albo winaż > chwała Bogu żeś 
niewiniea, niewianema ćierpieć wielka počiechá &c, 
Czwarta, w 
po tylko jedná do nieba dla grzelznych pokuty świętey, å 
pizy tey bramie kto odźwiernym ? Piotr S, pokutuiący, tak ga 
fam poftanowił przy tey foréie Zbawićiel mowiac + tobie dams 
klacze do niebá, O wielka nam poćiecha ! y bramá pokuty » y ©: 
džwierny pokutuiący , wfzytko te ku dobrey nádžiej nam grze- 
fznym. Kto czeščiey upadł iko Piotr? to ná gorze Tabor, to odwo- 
dząc Pana lezufa od šmierči, to z prezumpcyi, o (obie więcey trzy- 
maiąc , to naolłatek ták fromotnie Pana iezufa Ge zapierając. Tea 
tedy y upadájacy y pokutuiący poftawiony ietu bramy niebieíkicy, 
áby y grzelznych [am grzeízac, pokutuiących iednál , iáko y (ame 
pokutuiący do nieba przypuízezat 8cc, 
Pista. 
lechay bedžie džišiey (za oftárnia Medytácya o Pietrze świętym . 
ná pobudzenie nalzego ku niemu nabožeňfkwá, ztąd iż w ręku 
iego zbawienie ná(ze, niebo Paa lezus złożyć raczył, mowiąc. : 
So roawisźej ná żiemi., będźie rozwiszano w niebie €5c, «Nie ieftże ra 
Vuuuyuva wie- 
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wiele łafki Pana lezufowey podać nam rak łatwy (pofob otrzyma: 
nia łafki (woiey . odpufzczenie grzechow, llo Kapłanow, ilo Sá- 
kramentow świętych, tylo nam drog y fpofobow do zbawienia... 
Roz więzuynyfz te więzy , uprzątniymy fobie: przeizkody , źbyś* 
(my wolni posli do wolnego Miafta leruzalem , 4 nie byli związą* 
ni, wrzuceni w Giemnośći Śz€. 


Ná Sobote Miedź: ZX. po Swtgtkách. . 
fi [elkiey, zapamiętałey, zatwardźiałey złośći iet znak w ká: 
ždy m grzefzniku, ktory nie pasięta na dźień of ateczny 
fadu Chryfufowego, Vznał tę złość w lerozolimfkich obywate- 
jach Pan lezus temi słowy, S$ cognovijfes in bać die, qua ad pa. 
feta tibi, Gdybyśćie w dżień wafz uważyłi. Dżień ten rozum ieć fię 
ma ten czas w ktory teraz żyie człowiek, džicň toieft iego wła- 
fny, a ten w ktory bedžie fądzony, iuż to bedzie dżień cudzy , to 
Sek dzień Sędziego Chryftufa. Dies ila dies ire. Biada tedy temu 
ktory w tea dżień fwoy nie myśli, o owym dniu Chryftufo- 
wego ladu. Mowi Duch S. przez Pialmiftę. Propter hoc impius 
śrritabit Deum, dixit enim 18 corde fuo nos requiret, Oto niezbožny 
na karanie u Boga zasłuży, że mie myślił w ferču, iż go Bog fą- 
džič bedžie- Nie za to bedžie kárány , že żył żle, że fię upiiał, 
je krzywdżił bliźniego, ale że na fad Boży nie pźmiętał, bo pamie- 
thige nań, pewnieby y żle nie czynił, "Z ząd Zbawičiel chcące Zå- 
frafzyć Kaifafzś y afelorow iego; y owych co fałfzywemi świade- 
*€twy iego potepiáli, fad im {woy na oczy przekłada, mowiąc: 
Pidebitu filium hominis venientem in nubibus cali,  lakoby rzecz chciał, 
tego ktorego teraz,tak niezbożnie traktuiecie, ogladačie na (ad przy” 
chodzacego : nie ich to nie ufirafzyło, Y ro to jet naywiekíze 
zle grzefznika y mielzczęśliwosć , kiedy go pamiątką trafznego 
fadu Bofkiego od złego nie odwodži. A przeto poki żyiemy, 
zaczynaymy dobrze dniá tego náfzego , aby nam dobrze było, 
w dźżień (adu Chry ftufowego, “a 
1 


cząc, wczmy fię, że iego łzy peine 44 miłośći, 


O? płacza y łez Pana lezufowych zicząwizy, na nich koń- | N 


albo tego ku 


nam 


Ná Sobote NÇ edé: ZX. po Smiatkách 1509 
Nam wyświadczaią miłosć. Pofpołu on wiśżiai, y fwoię bliíko 
náťtepuiaca mękę y śmierć, y zgubę lerozolimy , nad fwoią nie 
płacze, płacze nad lerozolimíka , bo iemu lamemu właino, nád 
niefzczęsćiem choć y fwoich nieprzyiaćioł płakać. Dolyć to był 
fprawiedliwy Iob, a przečie o fobie tego nie powiedźiał, że płaczę 
nad nielzczęśćiem moich nieprzytaćioł, tylko to, że rideo in opproe 
Śrys, śmicię (ie, gdy mię iuž potwarzámi občiažáia, lob: 19. Zá- 
wiefzony ná krzyżu Zbáwičiel, mowi Apoftot, iż cum clamore va- 
lide 69 lacrymis orabat, owe słowś mowiąc : Oycze, odpuść ima, 
bo mie wiedza co czynie. Tik łzy lezulowe záwíze a Świads 
kiem miłośći, nie tylko ku bliźnim, śle y nieprzyiačiotom , 4 ię- 
fzcze w ten czas, gdy od nich čierpi. Niemafz u nas tey cnoty, 
kiedy nam co dokucza, nie umiemy choć nam życzliwych pacifce 
laguis Nważą Thespbilacłu wielką enotę owych żeglarzow, kto- 
rzy wieźli w okręcie loalza , widžieli iuž bardzo dobrze , że dla 
Diego owa wielka niwałnożć ná morzu, že dla niego tonęli, 4 ie= 
dnak z wielką łafkawośćią z nim rozmawiśią, Quid faciemus 
tibi, €F mare ceffabit à nobis. Kedy podobną znśleść čierpliwosé 
przećiwko rákiemu, co dla niego kto Ćrerpi? y nay wiekízy przy- 
iaciel wtem czas gorzki, przykry,  Włafna to lezufowa miłość ý 
przečíwko tym, dla ktorych y od ktorych Čierpi, łafkawość po 
kázowáč nád ich przyížlym niefzczęśćiem płakać. Vezmy (ie, zc - 


IL e 
Pan Bog gdy fię na ludżie gniewa, karánie od Koščiolow, od 
śwlątnic zaczyną (woich, Po płaczu nad Miśftem lerozolim- 
ikim Pan lezus, wfzedizy w miślto, naypierwey od Koščiolá zá- 
czyna, karząc w nim, šiekac, biiąc, kramy wywracáiac, ná ktos 
tych tylko ofláry przedawáno. Aza nie ták (ie džieie y teraz, 
komu woyny, przesládowánia Heretykow naywięcey dokuczáia, 
Kośćiołom, Ołiarzom, Pogánie, Hetetycy, ná tych więc (woie 
złość nay pierwey obracaią. indicium incipit A Domo Dei, Vehoway 
Bože, aby grzechy nśize ná to zarabiały, Bc, %c, 
BW cc: 
NE tylko od drugich prawdy słuchać nam porrZebá, ale y- od 
-siebie famych, Ma káždy monitorá, ma do dobrego podudzi 
Vuuuuuuuu 2 Čielá, 
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Giela, 4 od złego ódwodzeę; kto ieft fumnienie włafne ; niej 
milczy to, firofuie, nápomina, prawdę przed oczy liawia, tey słu- 
chać trzebá. O Panu lezušie šwiádczy Ewániclia swięta, iż kie- 
dy byt ná morzu z Vezniámi fwemi, 4 wiatry y burzą powitała, 
Jurgens imperavit mari €5 vente, rofkazaí. wiattom y niorzn "aby 
účichlo. Powfaią częfie na człowieka wiatry od namiętności, 
niepokoje modłącego fie, dyfirakcye, imágirácye, rozrywki, Wi- 
džiíz to y znafz do Sienie, ; więc co prędzey rofkazuy, aby uftę- 
posały. Wielcy ludzie y Swięći, słuchali tey od fámych siebie» 
prawdy y iey glola. Fránčifzek Swięty, u$mierzał palye w fobie, 
juž dyfcyplinami, iuż Sniegá“ni, iuż innemi przykrośćiami, Bene- 
dykt S. rzucał fię w čiernia oftre. Romwvśldus , gdy go iaka chuć 
nśpadła do iakiey potrawy, kazawfzy ia fobie iako nay(maczniey 
nagotowźć , obaczywfzy , do uft przyłożywizy odlyłał ją komu 
innemu, mowiąc: nie tobie toniegodny należy. "To to iet mieć 
panowanie nád namiętnośćiśmi (wemi, to tet famego siebie słu- 
Chäiac, pobudzać fię do dobrego, od złego (ię hamować, Se. 


Techayże dnia dźiśieyfzego ktory ieft oddany ná chwałę Nay- 
Niwężey Panny bedžie grzefznym wfzytkim pobudką do ža- 
lu y płaczu zá grzechy ,dżiećię lezus ná ręku Panny Nayśw: zło: 
żone. Bardzo dobrze Kośćioł S, w tak wielu obrazach Nayśw: 


Pánny, wyftáwuie ią nayczęśćiey z Pánem lezufem w ofobie dźie- | 


Gięćia, bo dżiećińltwo Páná leznfowe tma fkuteczna moe do pobu- 


dzeńia człowieka grzefznego , do pokuty. left Hiftorya o iedsey | 


piałeygłowie (wawolny prowadzący żywot iż gdy fię nawroćić 
do Pana Boga cale poftanowiła, na obrzydzenie w fobie grzechow, 
ná žiednánie płaczu , y prawdźiwey pokuty „dała Ge do žiemies 


Sy na te mieyfca gdźie Gierpiał Pań lezus, y nawiedżiła mieylcev | 
Qgroych , ratufzne, mieyfce biczowánia Zbawiciela, že y gorę Kale | 


waryifką ; śle iefzeze zupełnie nie odebrała počiechy „ na fercu 

rozrzewnienia &c. dopiero przy(zedízy do ftaieoki, tam na reku 

Nayśw:iPanny dżiećiątkoP lezufa obaczywfzy lunęły fię łzy pokutu 

jąc, tam fęiey zdało odebiśćOdpuf zupełny, tam poćiechę ferde- 
s a €204, 


SEN 


Ná Sobotę Niedźiele LY. po Swiøtkách, | wu 
czną. Ono dżiećię lezus pobudźił (kutecznie do płaczu gizefznice. 
Y roč ieft czego pragnęła dufzś nábožna widżieć Páná Iezufá u pier- 
si Maiki fwoiey ; Out mihi det £7c, Qiake wiele przy dźisiey(zym 
uabożeńitwie w Kośćiołach S Franćifzka przed tym dź'ećięćjem 
na ręku Nayśw: Pánny (zczęśliwie opłakwią grzechy (woie «xc. 

s 
le nattępniące ná tym świećie ná miáfto leruzalem przygody, 
tak dalece, łzy z oczu lezufowych wyčifkáty, ale więcey to 
co cierpieć mieli na drugim świećie Obywatele oni ná wieki, boć 
nie mäíz tu ták Ćięfzkiego złege , coby przečie nie miało (woiey 
folgi. Nikt ták ćięfzko nie choruje, coby w chorobie nie uznał, al- 
bo przez lekarftwo , albo przez wizytę nieprzyjaćielfką ulgi, nikt 
ták utrápionym nie ieft , żeby co go rozerwać nie miśło albo kon- 
werfácyi, álbo co podobnego, W nayćiężfzey y w naydłuż(zey chg- 
robie uprzykrzy fie ná iednym boku wolno przewročié (ic na drue 
gi: na tamtym świedie w ogniu wiecznym ná .ednym zawfze trze» 
ba leżeć boku, žadney folgi nie będzie ani počiechy. O małą rzecz 
barzo prosił pogrzebieny bogacz w piekle, o ieinę tylko wody kros 
pelkę, nie mogł iey otrzymać. Bywa to że kto z łodki małey w 
posrzodku iežiorá , ślbo głębokiey wody wywroćiwizy Gę; gdy 
ówa upłynie łodź , chwyta (ie Z tey, z owey firony, nic nie znay- 
duie tylko wodę zewfząd ; tak utopiony w owym morzu bezden- 
nym piekielnym, gdžiekolwiek (ię obroći , wfzędżie płomień. O 
ceśsie niefzczęśliwy iakoż Čie czekźć ! czy nie lepiey teraz od tám- 
tey nielzczęśliwośći zbawić fię. W porząnnych y obronnych miá- 
fach , kiedy bramy na noc zámykáia , czwonią , aby wizyley 
co fa na przedmiesčiu pôšpieťzáli, pokibramy nie zamkną. Spiefz- 
my y mydo nieba póki czas mamy łafki, miłosierdzia , przyczyny 
świętych Bożych nam służą , gnie tempuś non erit amplim. | «53 
VIT. 

pRzećięć dobrze z matką lákobowi zlanem, oná ich do Chry- 
Rufa doprowadziła , ona fie za niemi przyczyniła , dobrze y 
nam z Matką Naysw:, Zaprawdę onać nam to wizytko čo many 
złafki Bożey „jedna oná nas do Sy ná fwego prowadźi, od grzechu 

RAE Vuuuauuu z odwos 


t 
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odwôdži, enotami świętemi ozdabia, Dźiękuymyfz Nayšw:Matce, 
odday my (ie iey &c. 
NA dzień Portíuncula, 
Zis fe w Kośćieie Fránčilzká świętego odprawuie uroczyfi4 
pamiątka nadanego ©dpuftu zupełnego Fránčiízkowi święte. 
mu, ktory fam Pan lezus temuż modlącemu (ie cał. Ztąd nauka, 
iako Ospufty w Košé:ele świętym (4 wielkiey wagi, y możemy wiee 
le niemi wiele (obie uminieyfzyć káränia w czýfcowych mękśch» 


y dofzom tam będącym s bylešmy ie tylko poważśiąc iako należy. - 


lobie. Y dufzom tym śplikowali. 
Drygas, | 
Z Dżiścyfego Swięta w Kościotśch. Eranci(kA S, te moga bydź nauki, 
rwa, láko fig wielce Panu Bogu podobają Či, ktorzy fta= 
N e Kośćioły niprawuig, zdobią, bogáca, reftauruią. Ta to 
bylá pierw(za po powołaniu (woim Franóilzka S. Panu Bogu przye 
sługi; widząc około Aflyzu miafia, Kośćiołki ftáre, opufzczone; 
odárte, igł Ge ich reftauracyi, z kąd mogł co doftać , wyżebrać » 
ná to Obrńcał: zaczął od Kośćiołka Damiana S. ten naptáwiwízy, 
udał (ie do drugiego Piotrá S. od tego, do dżiśiey(zego Panny Maryi 
Anielfkiey, fam pracował, kamienie nosił, &c. lak fię te Panu 
Bogu podobáto, pokazał, kiedy tak wielkim odpuftem , iáki ief 
dźiśiay feden z tych, od niego naprawiony Kośćioł uprzy wileiował. 
Wiele (ie znáýduie Dobrodžiciow, co Kośćioły, Kaplice, Ołtarze, 
nowe buduią, fundacye czynią, a tym czśtem widzą, iáko Kośćio* 
ły dawne plebańfkie odźrte, zruinowane ołtarze, fundácye Z ubo» 
žále, záňiedbywáig tych, w nowych imię fwoie opłośić pragną, 


Náuká wzor, láko to ieft rzecz nágánná , aby gdy kto fama 


nie może, przez drugich dobrze czynić, do exekucyi pržy wodžié, 
Kapłan ieden w Wenecyi uczynił ślub. náwiedžieč Kośćioł Panny 
Maryi Anmielfkiey na Odpuft Portinncnie, gdy fię ow czas przybli- 
żył, zachorzał y umárť , prośił iednak przyjaciela 1ednego przed 
šínierčia aby fię podiął za niego. owey drogi po-śmierói, y zoftáwit 
mu ná to dobrą prowizya. Przyiaciel ow mśłootym myślił, y kies 
dy (e drudzy wybieráli, on umyslif zaniechać tey drogi, Dá przy» 
stý rok one odkładiigc, w tym pokaże mu fię ow g. Ká- 
Š - piat 


: 
1 
| 
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plan, furowie mu mowiąc; czemu odkładh obiecany ślub iego wy» 
konać, zafirafzony ow, polzedł iako mogł naylepiey odprawił, 
ża co mu raz drugi pokazawizy (ie podžiekowal, O to dobrze 
gdy kto pośćić nie może, naptzykład, gdy nie może, żlbo cz4- 
fu nie ma modłić fię. ubogiego nakarmić Sc, Náuká trzecita, 
láko fię nie godži iednemu Kośćiołowi ludži od drugiego odda 
lać, śni bez prżyczyny naganę dawńć nabożeńtwu. Z dźlekich 
Krśiow fzła kompania do Pertiancule Kośćiołą , przechodząc iee 
dno miito, wftąpiła do Kośćioła Pewnego Zakonu gdy fig nie- 
čo pomodlili, (pyta ich Zakryftyan dokad? na Odpuft nowy do 
S. Fraaćifzka, rzecze ow, oco fię darmo utrudžičie, tu w nalzym 
Kośćicle więkfze (4 Odpufty, tu Gię zabawćie, tu (ie ofiaruycie , 
©dpuft tamten niepewny Sc. Vstucháli, powročili fe, iedna tyl. 
ko białagłowA przedšiewžicta kończyła drogę, w ktorcy gdy zá. 
błądziwizy wielce z fráfowána była, Ofobź iśkaś fędżiwa poka» 
zała fię iey y pochwaliła , że dofyć uczyniła, powiedśiąc, że y 
Kompania iey prętko fię z nią złaczy, iakofz ták (ie ftało. bo 
Oni drudzy nápomnieni powtočili fig. Białagłowa owa, potym.s 
©trzymanym odpuščie w drodze umárľá, y pokazała (le, powiada. 
iąc owym, iż profo záraz polzła do nieba, Otoż to nie trzeba je- 
den drugiemu nabožeňitwa ganić Bc. 

"Trztcia, 

AW EEE dźisieyfzy, Vroczyftość święta w Kośćiele Fran- 

VY čiízka świętego, nazywa (ie Portiuncule, małą czą teczką cze- 
mu to? ták to święci, wielkie w fobie dźry , dobrodż:eyftwa + 
máluczkiemi názywalí, z pokory, A nád to ná znák tego że nay» 
mnieyfza odrobina łafki Bożey, naywięk(ze $więrś przewyžíza, do. 
ftatki, Lubo to tedy y Porcyunkulá, ma przečie wielki fkarb łafki 
Bożeg. Vczmyfz fię ztąd y pokory od świętych przy wielkich da- 
wach mieć fię zá maluczkich , porcyikę fáíki Bożey poczytać zá 
naywięklze światowe dobrá Ścc; 


Ná Niedžiele X. po Swvigtfách. 
'e godžien názwifká człowieka , ktorego złośći dom Boży , 
4 WKośćioł S. mieyfceS, niepofkramia, Pan lezus powiaduiąc w 
dźisiey- 
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džisiey(zey Ewanielij swirey o dwcch vičikich grzefznikách, ies 
den Fáryzeuíz, drugi iawnogrzelznik , daie im názwiíko ludži + 
Duo homines , dwoie ludżi welzło do Kosčioľa, nie zawfze grzelzni- 
kow mianował T. lezus ludźmi Faryzeu'zow miánowičie tytałował 
ich, iuż to fynami czartowfkiemi, Pos ex Patre diabolo effó,1UŻ gtQ= 
bimi cuchniącemi , /fpalcbra dealbata, lan S. Chrzčičiel zwał ich; 
gemina viperarum, plemieniem ialzczurcym, a tu homines, ludžies, 
bo w Kośćiele będący, Kośćioł, miey(ce swięte, dom Boży, ods 
mieniłich. Tožči Pan Bog wyfyłaiąc Ezechiela Proroka do złośli« 
wego Národu żydowikiego, nic mu więcey ná pofkromienie iego 
nie rofkazuie, tylko Aby im Kosćiot pokázowat, Fili hominis vades 
ad ifróćl,E$ oficnde sts templum, ut confundantur ab iniquitatibus fjes. 
Ezech 4. lákoby (imo weyrzenie ną Kośćioł było doftateczne ná 
pofkromnienie zlosči wfzelkiey człowieka, left olobliwey godno re- 
flexy! to, że Dawid uchodząc z ftolecznego miaka iwego przed res 
rebelltzuiącym Abfálonem, żadney około pałacu (wego nie zoftá- 
wit Araży, obrony, y owfzem przyftępnym on zewiząd Abfślono- 
wi otworzył: 2,Reg: 15. Snać fralovliwy Krol y Očiec rozum iał 
że wízelízy dopokoiow Qycowikich zły (ynaczek, A wipomnia- 
wizy (obie że go w nich Očiec wypiaftował , wychował, wypie- 
Jegował, że rám wiele lafk Ogcowíkich odebrał , miał fię w zło” 
śći fwoiey pizećiw Panu Oýcu pohamować, luboć fię tak nie tas 
jo. Oto mieyice odebranych faik oycowikich „ miał: by było 
pohimować złość fynowikg, O da'eko bardžiey Kośćioł $. w 
ktorym przez Chrzeft s. ftalismy fię Synami Bożymi» dżiedźicami 
niebiefkiemi, w ktorym przez Sakramenca Święte, odbieramy co- 
dzienne łafki Boże , ma grzeíznikow trarstormować , (prawiedli- 
wych czynić, Stáray myfz fię zawfze lepízemí bydź w Kościele, 
niżeli w domu, w Kośćiele będąc, nierzucaymy tu y owdžie oczy- 
ma, pomyślić żle, zachoway Boże, dejcewdamm z niego juflificati © c. 

II, 
W7 lelkiey ieft znak niedofkonałośći, Siebie tylko widžieč doe 
brym, nie drugich. left džiš Ewánielia S, o lawnogrzefzni- 
ku y Fáryzeuízu, Ten głupie bárazo chełpił fię z enor twoich, 
w drugich ich nie widząc, Nom fum ficut cateri. Frawdžiwa r- 
SGianika 


Ná Niedzielę X. po Smiatkách. 1515 
ščianíka mädrosč y dobroć, co wiotie dobrego znayduie, to y 
drugim przyzrawa, wedle navki Apoftolfkiey. Si quu confidit fibi 
Corifit de effe, boc cogitet irerum apud fe, quia ficut ipfe Chrifli ef ita. 
E mos, Kto ufa že ief Chryfłufow , niechże. tez ták ) O BAE rozumie, 


Zisiey [za Ęwånieliá Swietá ieft o Faryzeuśie śiebie wynofzą: 
). sy o grzefzniku Siebie uniżalącym. Faryzeufz bardze 
pobladžiť słowami temi, ktoremi (iebie wynośić pragnął: Non (um 
ficut caeteris bardzo (ię uniżył, pogrąznał, potępił. „Nic (zkodli- 
wfzego nikomu iako (woy 'ęzyk nicoftrožny, lek komyšlny. Y dla 
tego iedea przyznał fię że przez lat trzydżieśći modlił (ie záwíze, 
Domine defa libera me à linguamea, Tego (ic y my ftrzeżmy Se. 


Zišiey (za Ewánielia święta ftawia nam dwoch w Kościele, ie- 
| o w cnoty, pofty, iałmużny, w dobre uczynki obfituia- 
ego, drugiego grzefznika, ubogiego , nic nie zasłużonego, á 
przečie u Pana Bogá y u ludźi miłego, ufprawiedliwionego, å pier- 
wfzego zganionego , Zá nic poważonego, zkad to ? że fię pierwfzy 
chwalił, chlubit, zálecat, wfzytkie iego uczynki za nie. Totoieft 
co pluie, nilzczy zasługi nafze , chwała, chluba zálecenie famych 
fiebie. Mylą figludžie swiatowi kiedy rozumieją że z apárencyámi 
fwemi, w murowanych wfpśniale pałacach, w ryfowaniu herbow; 
w oKázániu (plendorow (woich. nieśmiertelnośći (weje podadzą 
imiona , pogarda tego wfzytkiego, famemu Bogu (ie okazowanie, 
to sławnych , to panuiących czyni, Był jeden ták chčiwy sławy y 
tyrułow naimię Annon, żey Bogiem bydź zwány pragnał „y, dla 
tego nágromádžiť takiego práľtwá, ktote ludzkie może formować 
słowa, iako to papugi , froki, kofe, długo ich tedy karmiąc, Świ; 
czył tych słow wymawiać, Anaon ef Dem, Annon ieft Bogiem, áta , 
gwoli rerau , śby wypufzczone po powietrzu lśraiąc, śpiewały » 
opłalzały te słowa, dAanoref Deus: ale inaczey fię (tato, ptaftwo 
tylko eo ná wolnosć wylediało , tego zapomniawizy, śpiewáło iá- 
ko ich náturá nauczyła. Stáránie (ie o sławę nienádáie fię. Inśczey 
Pan lezus, tylko co sławnego uczynił, zásaz ogłafzać zákázuiev, 
Prácepit tarba ut raceret, Przercieniony ná gorze Thábor zakaz ice 
o Wwwwwwww przed 
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przed nikim powiedać : nemini dixeritis , Śżói za to tak wsławie= 
ny , że teraz cuda iego, chwała słynie, y po wfzytkie wieki słynąć 
bdzie. Dzisieyfzy publikan , nie pudliknie fię , tylko ię w piersi 
biie, a wyfzedł jufłińcat us , ufprawiedliwiony , uwielbiony ; 4 put 
blikuiący (woje pofiy, cnoty, jałimużay, poháňziony. Więc chroń- 
my Gę prožrey chwały. A 
E święta na Niedżielę d 
Kośćiele fię prezentuiących, ie 
drugi grzelznik publiczny Publican s. 
poftach, iot uużaśch, ze n.kcgo nie ukrzywdził > nikomu fię nie 
naprzykrzył, drugi do wielu fẹ niepra wOSĆi zuaiac nie smie ani 
oczu do nie: podnieść , bije fię tylko w piersi; Aż co? grzefznik 
z Kosčiola wychodži święty m defcendit julleficatus, fprawiedliwy w 
1zeczy , wychodżi przeklety: Zkad to: ztąd iż grze'zaik pokorny, 
(práwiejliwy , pyfzny > przez pokorę Z grzefzniká święty, przez 
pychę z fprawiedliwego przeklęty. Wielka rzecz pokora. Szymon 
Swięty Lira iefzcze na świećie bedac prosiť gorąco Pana Boga 14- 
koby mogł w dofkonałośći poftapić, áż kiedy zźsnie zdało mu fię 
iakoby nieznajoma iaka$ niebiefka ofoba przy nim ftanęła , mo: 
wiąc : kop głęboko, porwałem fię práwi, kopię, gdy przetałem 
znowu głos do mnie kop głębiey , że y trzeći raz , y czwarty. 
Zrozumieć mi dano to napomnienie , ouniženiu fię, upokorzenia; 
že ten wyżey w dofkonałośći poftępuie, kto fię niżey A nižey kľá- 
džie. Tákči iet, wieżą kto buduje, pałac im więkfzy, im wyžízy, 
głębfze mieć powinien fundamenta. Cnota kážda na pokorze fig 
funduie, yoniey na dálíze dni dawać fic będa nauki, aby(m y žyý 
jąc pokornemi , y z Kośćioła tu materyśl nego wychodżiłi uíprá- 
wiedliwieni, y do niebiefkiego godni byli zaisć ubłogosławieni ŚCce 


żisieyfzą fláwia nam dwoch w 
den na pozor S, fprawiedliwy , 
Pierwfzy opowiada o fwoich 


Apifał to w pierwízey fwoiey Książecce nábožny Ignacy S. 
fundator Zakonu Soc: LESU : iž człek nie ná co ianego ieft 
od Páná Boga ftworzony , tylko żeby P. Boga chwalił , 1eg0 czćił, 


wenerował , iemu służył, 4 potym žeby zbawienia wiecznego do* 
ftąpił , ináczey jeżeli Pana Boga, žpigc człek mie chwali, jeżeli le: 
mu 


Ná Niedź. X. po Świgtkach. 1517 
mu nie służy , ieżeli nie zbawi duize íwoiey , nic po nim ná świe- 
čie , lepiey żeby fię był nigdy nie rodził. Ktoreż tež nay (pofobniey- 
fze mieylice do chwalenia Pana Boga, Kośćioł : o nim džišiey(za. 
Ewanielia święta: że dway do Kośćioła wefzli, Wfzędżie chwalić, 
czćić Pana Boga możemy , á Qaybardźiey w Kośćiele : toie miey- 
ice naznaczone, chwale Bożey. Y ztąd kiedy Kościoły, domy Bo- 
że przez Poganow , Heretykow , przez Panow Chrzesčiáňíkich nis 
fzczeią, Żariiwość, żal w pobożnych znaydować (ie powinien, ia- 
ki (ie znaydował w Antonim świętym wielkim Paflelniku małoco 
przedtym gdy Ariańfka siłą miśła gorę nád Kátolikáami powzią- 
wizy, obalić, winować Kośćioły „ołtarze &c. Ten swięty Z Pu: 
ftyniey wychodząc y to opbwiedaiąc żalem wielkim y płaczem fię 
zalewał, Y my Pana Boga prosmy, aby woyny uftąpiły, aby fięMo- 
narchowie Chrześćiańlcy pogodzili, a pokoy nam y Kośćiołoima 
świętym uczynili, 

-VIL 
ZA Matkę Nayśw: džiekowálišmy wczoray, a dżisiay dżiękuy kå- 
-~ żdy za Matkę (wolę dobra, zktorey miał dobre wychowänie, 
Ćwiczenie, prowadzenie do bdiažni Bożey. Pytára (ie nśbożni, co 
ieft lepízego mieć Matkę, czy Oycá dobrego ? odpowiedaią : żęv 
wwięcey naieży na Marki dobroći. Cčiec pofpolićie rzadko w do- 
mu, na ratulzu, ná fądach, ma woynie, matka lak kokoíz przy kur- 
€zetách, tak oná przy džiatkach, oná ich pilnuie, dogląda, pačier- 
ka uczy. Gdy tedy kto z młodn ná dobrą taką Panią matkę trafi, 
wielkie ma [zczesčie, wielkie od Pana Bogá dobrodżiey ftwo, Z4kto« 
re Panu Bogu dżiękować náležy čxc. 
NA dzien mależienia Relikwiy Szczepana S. 

W Tych dniach przypada pamiątka náležienia Relikwiy Szcze- 

panż S. ktorych gdy lie iedná niewidoma białagłowa dotknę- 
ła, kwiśtki o nie, ktore w ręku trzymała, potarfzy, a potym niemi 
oczy (woie, przeýrzalá, Náuka z rad, abyśmy kośći święte, Reli- 
kwie (zanowali. Swięty Filip Nereufz, nie záwíze życzył, aby 
nosić Relikwie Swiętych, żeby (nadž iakie im ztąd nie było nie 
uízánowänie., 


Wwwwwwww 2 Dra. 


a na TEE 
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Druga». i 

Auká, iakie mamy ferce'y dufzę przynosić do Pana lezufa, 
Nw Koščiele S. dźiśtay odprávwnie (ie pamiątkaznałeżienia Szcze- 
pana S. co nie mały czas po zabiciu tego SwieteBo, obiawiž Pan 
Bog iego čialo, y wieluinnych , gdy ie podnoízono y z procelyą 
prowadzono. Niewidoma iedna poltárať fię, aby tey kwiatkow 
kilkanaście o onę świętą Relikwią potárto, ikoro ley 1€ oddano, 4 
ona niemi oczy (woie potarlá, za'az ozdrowiała, Relikwia nay- 
godnieyfza, Nayświęt(za, ieft Saktramen: Nayświętfzy, Ciátá y Krwi 
Chrytufowey, počieramy fię otę Relikwią ilekroć przyjmujemy 
ią, coż iet že przečie ślepi iefteśmy , nie widžiemy (woich grze- 
chow, upadkow, mie wiemy cO czynić mamy? to ieft: že lç nie 
očiera o kwiecie Pan lezus, ferce, wnętrznośći nalze, nie 14 tak 
czyfte iak kwiečie, nie {a fzczyre, nie rumiane mułosćią Bożą. Ten 
Oblubieniec pafcitur inter lilia, atu ináczey fig džieie, A przeto 
transformować zawfze uśiłaymy nas w czyfte kwiećie » proízac 
Nayświętfzey Panny, aby nafze odinieniła ferće w ták czyfie takie 
fama miała. profząc Cherubinow, aby ie taką miłośćią zapali, 14k3 


fami pałaią &c. 


A miatke dnia dżišieyfzego czyni Koščiot S. ználežienia Szcze= 


paná S. ktorego po wielu fet lat zagrzebione blilko lerozelimy 

z dragiemi Swiętemi Ciało obiawione było iednemu świątobliwe: 

mu Káplánowi. Nie ieft to bez przyczyny, że Kośćioł S powia= 

rza pámigtke tego Swiętego wielkiego Męczennika, pod lednaže 
co y pierwey Koliekra, pod iednemi Lekcyšmi, 4 temi oiobliwie 

iako fię za pieprzyiaćioły (woie modlił, isko im odpufzczał wien 

Czas kiedy go kamionowali, on na modlitwę ná kolana upadfzy, 

wołał: Panie legu, nie potzytay zm tigo zá grzech Oto fnać kie- 

dy nie wiele prawowiernych kóchiiących nieprzyiaćioł fwoich, te- 

go ná przykład y ná násládowánie, iako wprzod zaraz po Vroczye 

_ftośći Narodzenia Pańikiego , ták teraz wyfáwuie, © wiélká2 
"enotá! odpufzczać winowaycom (wolm, kochać ich, modlić fig 
"zA nich, enora P, lezufa, Náuká wtora. Ze bynamniey nie lży 
człowieka to, kiedy odpulzcza winowaycom fwoim. Gdy čúto 

ć 8. SZCZE: 
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S. Szezepańa przy wieżiono do Rzymu, Oćiec S. ze wfzytkim Dus 
chowieńftwem żaprowaqźili ie z procefyą do Koščioľá Wiwrzyń. 
ca S. y położono w grobie wedle niego po lewey ręce, nazaiutrz 
až obaczą przeniešionego Szezepaná S. ná prawą rękę, to ieft ná 
pierwfze mieyfce, fakoby Wawrzyniec S. uftapi? pierwfzego miey» 
feá y ręki Szczbpanowi S, Može bydź, że to dla tego , iž Wás 
wrzyniec iako gofpodarz, uftapił gośćiowi; ale do moiey rzeczy,. 
fnać na to, aby fię pokazało, że temu więkfzy honor, część, re: 
{pekt należy, ktory winowáycom fwoim odpufzcza, Inśczey więc 
ludzie światowi mowią, 4 zá coby mię miano, gdybym miał my 
qdpusćić, gdybym fię nie pomśóił, ten mi nie rowny, iam jeft ten 
Buc. Náuká trzecia Z łalkawośćij, z Ślerpliwośći w krzywdách, 
dáie fię widžieé (zezesliwošé każdego. wiedy wieżiono ciało S. 
Szczepana, w pewnym mieśćie jedna niew doma białagłowa, pro» 
šilá aby kwiatkiem ziey ręku dotknione było, ktory porym oná 
na oczy przyłożył, y zaraz przevrzálá z kąd obaczyli wízyfcy co- 
zacz był Szczepan S. łalkawy na [woich zahoycow, Z teyči łafka. 


Z 


wości, Čierpliwošči, poznał y Sal, že Dawid miał po aim Krolo- 


WŚĆ , Scio quod reguaturus ef pofi me , gdy obaczvi, że mogac go 
Zabić, nie zabił, O wielkie zálecenie łafkawośći miłośći niepr”yiav 


śioł! á olobliwie korzących fię., odpufzczenia profzących w apo» 
cze, w krogbrnośći nie trwających, Ac. 


Ná Poniedźiśleń Niedź: X. po Swiatkách. 
a to bardzo przed Panem Bogiem, bá y przed ludźmi 
10 człowiekowi, kiedy rozumie że on fam tylko dobry , że tych 
€not w drogim niemáfz, ktore on zna do siebie. Przez to nie mi- 
łym ftat (ie w oczach Bofkich Fáryzeuíz, że o fobie tylko rozumiał 
dobrze, Miał on cnoty fwoie, ze pośćił, że dzieśięćigy dawal Xe. 
ale że y drugim tychże cnot nie przyznawał, wizytko utraćił, 
Nie nagánna rzecz uzoawać w fobie co iek dobrego, byle nie w 
famym fobie tylko. Wielki był Sługa Boży Elia(z Prorok, w tym 
fię przečie potknął, że cząfu pewnego narzekdiąc, jako bałwa: 
chwalcy, fynówie Belial, ołtarze Bofkie poobałali, Prorokow po 
zabijali, Belialowi fię wlzyfcy poktenili, odltąpiwizy prawego 

wwwwwww Z > ogå 
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Boga, to na zálecenie $ievie przydał. Relićżas fum ego folus. Ta (am 
prawi zoftałem. Ledwo to wyrzekł; áž mu imieniem Boiki ma 
opowiedzą, ieh šiedm tysięcy kryiących fię po puftyniach, kto: 
rzy nie odftąpiii Boga, nie nachyliłi kolana przed Belialem, a Eli= 
alz Reliétus (um folua, potknął (ie zaprawdę; ták o fobie rozunieiąc. 
Pochwały godzien każdy, ktory niechce fam bydź tylko, za do- 
brego poczytany, źle y drugim tegoż życzy, Chwalebne z tąd 
one cztery Zwierzęta fkrzydlafte u Ezechiela. Efecb: 3. MKtorych 
dżwięk fkrzydei siylzał Prorok iedno drugie pobudzśiących do 
lotu, dudru: vocem alarum percutientium alterum ad alterum, Orzeł 
lub wyloko larał, przečielz chčiaľ zarowno z fobg lataiącego Wia 
dźącć wołu, toż y o innych, To toief, nie (ámemu tylko wylá- 
ty váč pragnąć. Nadobnie mowi Apoftoł, ufa kto fobie, że ieft 
Chryltutowym, niechże w fobie toż rozumie, iż iako On do Chry- 
ftula naieży, ták y drugi c, 
II. 

Awíze iet bešpieczniey(za cnota, kiedy zakryta útáiona, To 

(zkodżiło Faryzeufzowi, że (woie dobre uczynki publikował, 
Pialmittá S. Subftantia mea in inferioribus terra. Pfali 138: å ná 
drugim mieyícu, Subftantia mea apud te efi, Na oboim mieyfcu, 
mowi to o dobrych uczynkach (woich, y powiedżiawizy wprzod, 
że tak lą utáione, iśkoby w žiemi (Kryte były, przez toim przy- 
znawa, że fa u Pana Boga, (4 w oczach Boikich. Apud te ef fub- 
fiantia mza, Przez co albowiem świątobliwość wielką zásługuie 
bydź u Pana Bogá, y Bogu iawną; kiedy fię u śiebie tais Y w. 
tymći fenśie one rozumieć fię máig słowa. Domine ante te omne 
defiżerina meum EF gemittó meus nos efi abfconditus Pal: 37. Przed 
tobe famym muj Boże prásnienienie moie, A wzdychánie mate , nie ief 
zakryte, dla tego nie zakryte nie táyne, bo przed famym Bogiem 
w milczeniu wydźne, ante te defiderinm meam, Oblubienica poki 
fię tai, ukrywa, od OCZU ludzkich, wyznawa iż od miłośći Bofkiey 
mdleie, tylko ię ná iaw wydáie, ŚŻ natychmiafk napada ná tako= 
wych, ktorzy 14 ze wizytkiego Zdárli, obnážyli. „Pilaje(z fię (tá- 
ray my taić, kogo fię Zaáízemi dobremi uczyakami «c. 
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UE. | 
T Awnogrzefznik zdáleká flánal, mieyfcż (nać wfzytkim uftepu« 
a y onych zá lepfzych od $'ebie rozumiejąc. To to ieft znak 
pokory, Siebie gorfzym, drugich lepízymi bydž rozumiejąc, málo 
o fobie, wiele o innych trzymać , siebie piekła, drugich niebá 
godnemi fądżić, tym albowiem (pofobem nałafkę fobie u Pana 
zarobi. wedle owego. qui fe humiliat exaltabitur, kto fię poniża, bęe 


dzie wywyźfony 
ZĘ IV. 


ryfzedł z Kościoła iśwnogrzefznik jufifcate , ufprawiedliwio= 

ny, toieft, wyfzedł iáko victor, triumphator, zwycięzca, A Fá» 
ryzeufz zoftał pohańbiony , ponižony , iednym słowem od czártá 
zwôlowány , å czym? dobremi uczynkami. A to iako? y tśkże 
przy cnotach, przy dobrych uczynkach, mogł ezšrt przeklęty cze» 
go dokazáč? dokázať. Dworśkiem albowiem on ludži woiuieores 
żem, (woim włafnym, y cudzym, {wọle włafne ieft grzech, niee 
prawośći, nieczyfiośći, gniewu, zazdrośći, ktoremi więc człowie= 
ka cbala. Cudze zás fa cnoty, dobre uczynki, w ktorych on chlu- 
bę, upodobanie w czyniącym ie ukententowánie fprawuie, A prze» 
to zwyćięftwa nad ták chlubigcym fię dokázvie Doznał tákowey 
czartowfkiey zdrady Klimákus świątobliwy Cpár : ten gdy raz do 
Kapitularza przyfzedł y usiadł między wiela braći , pofirzeże po 
obudwn ftronách fiebie dwoch nieprzyiaćioł dufznych , ieden z 
prawey ftrony (zeptáč pocznie: nu Oýcze święty, teraz czśs otwo» 
rzyć ufta fwoie, pokazać dary, talenta, łafki Bože oznaymić, ob- 
iświć oswiecenia Bofkie, niech fięteż drudzy mľodži zbudują, y 
nauczą: 4 Klimakusco na to? piecz odemnie podniato da złego, 
zawftydź (je, bądź pohańbiony każdy ktory mi fię ták obiświać 
fię radzi, Tylke tomowi, álisči z drngiey rony drugi: Bia benes 
dixifj+ „o lak dobrze odpowiedziafes. A nato znowu Opat, prze» 
padriy y ty co mowifz, ey iak dobra odpowiedź. Y ták obádwa 
mie wfkorali, chcąc nie fwoiemi, śle Klimákowemi Klimáká po- 
konść erežámi. Toż czynił czárt przeklęty częfto y z Zbáwičie- 
lem chwaląc go w oczy, przyznawaiąć , ty iefteš święty nád świę- 
tymi, iefleś Synem Bożym; śle pa to Chryfłas, zace , abmuteji čs j 

milcz, 
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milcz, Zażył tego oręża y przez żydow na Kalwarvi: ieżeliś Sy« 
"nem Bożym zítap Z krzyża, 4 uwierzemy, Z czego mic bydź niew 
miało» byle tylko ofzukáč. Znay my (ie na tych forrelách iz4:śń« 
fkich, boymy fię y czśrtowfkich przy chlubie oręża. nie słuchaymy 
podobných fzeptaaia, ktore więc albo modlącym (ie, ślbo do ftos 
ła Pańfkiego uczęfzczaiącym, albo iałmużny dáigcy m, do leica po« 
dále, tyś lepízy, lepízá , świętfzy, swietíza aad innych, : 


O upokorzenia „do uniżenia fię człowiekowi wiele ieft przy” 
; czyn, ale olobliwie podłośći, nikczemnośći , ułomnóśći , 
względem natury ludzkiey ćrała cc, We Srzodę wftępną przypo- 
mina zę Kosćioł S. mowiąc: PAmsgtay człowiecze żeś proch, Žremiá „ 
b/. to, w toż fe obrecif, lakoż tak ib, ryby, y ptaftwo ieit Z wo- 
dy. miebiofa, wiatry z powietrza , fam człowiek iako y zwierzęta, 
beňye žiemíke z ziemi, Z blotá. Mowi Bernard S. chcąc człowie. 
ka do upokorzenia fię nakłonić , Cegita o bomo, myśl człowieczeu 
czym byłeś, czym ieles, czym będźieiz, Pokarm człowieka przed 
narodzeniem taki, ktoty uuie, záráža drzewž y Żioła lufzy, Vrodži 
fię zwierzątko, iagniarko, záraz (kacze, famo fię żywi: około ezło- 
wieka, matki, mámkí , posługalnice, co fię nachodzą, napielę- 
gnuią, nim (€ wychowa dziečiárko. Prafzęca, zwierzęta wefołe : 
Człowiek urodżiwfzy fię ufiawicznie płacze Z teyże materyi czio- 
wiek, co y bydłę, tá co y beftye, lamá tylko dulzś rozumná to- 
żność czyni. A niemafż ztąd wielkiey ckázyi do pokory, uniżenia, 
Abriam ztąd brał pobudkę, mowiąc: Lrąbar ad Dofktpum , cums 
fim cina. Prochem itáným ieftem. Dawid 5, Dn rgo ? kto ia iefiem 
yeo left za dom moy,co zá familia žes mię ták wyloko wyniosł, 
Tożć: każdy ktorému prozna chwáf4 do ufzu Izepce , upodobanie» 
fobie albo z urody,ślbo z talentow iśkich , pulom fam, cire, niech 
w tym wfzytkim pamięta ná fwoy początek , originał , a niech fię 
uníža 4by był podwyžízony &c. 

Chotnie do Kośćicła uczęfzczaymy, bo to Koščióť ieft miey- 

icem audyencyi, ślbo iefi pokoiem, gdžie Pan Bog aundyencye 
dawa ludziom Ww {woich potrzebach do niego nólekśiącym. Má. 

ią więc 
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ia więc Panowie, Krolowie; w fwoich pałacach rożne pokoie»;» 
gabinety, maia tež y pokoie, gdzie audyencye daią. Pan Bog Mos 
nárchá nieba y żiemie, ma pałac świńt ten y miebo rożne w nim 
ma pckoie; mieyfce zaś audyeneyi w potrzebach ludzkich ieft 
Kośćioł. Oculi mei erunt erećhi, Oczy moie tám będą otwarten 
y uizy gotowe na modlitwie każdego mam, w Piśmie Swictym.+ 
fám Pan Bog mowi: T Mozefy lzńiaf, widzieli w tym żywocie P. 
Bogź, ale nie iednako Moyzefz tylko przemiiśiącego y to z tyłu 
lzaia(z siedzącego na tronie otoczonego chwałą Seráfinami, %c, 
Czemu ten inaczey ? bo Tzajafz w Kośćiele, Paa Bog lubo wfze- 
dzie ieft, w Kośćiele fowičiey fię údžiela, islkawiey wysluchiwá, 
hoyniey dary (we udžiela, Sa forty u Zakonnych, Kla ztornych, 
fa drzwi, bramy u lúdži bogatych 4 przytym miłośiernych, co y 
nie wołaiącym pauperibus, nie profżącym daig pożywienie, chleb; 
iałmużnę, Takać to fortą iet Kośćioł święty, choćby y nie pros 
sil y nie modlił Ge, y nie wołał, byle w Kosćiele zoftawał, Do- 
fiało fię tego Dobrodźieyftwa Bofkiego AnnieSamnuelowey Matce, 
nie mówiła nic, nie wyrażała czego chčialá, 4 przečie wizytko o- 
trzymała, bo w Koščiele (ie ftawiła „, gdźie y nieprofzącym Bog 
talki daie,  Podżiękuymyfz naprzod za tak wiele wyfławio- 
nych w tym páľacu świara mieyfe, audicacyi Bofkich , ile iet Ko- 
śćiołow, ochotnie (ie na te mieyfca fáwiaymy, Se. 

"VIL 

ledy o Mátkách mowiemy, nie zápominaymy też Matki ofobli. 

wey náfzey Kośćioła S. Tato Matką oiakie koło nas ftáránies 
czyni: tylko fię ná świąt urodžilismy, Záraz nam kapiel zbawienną 
gotuie , zaraz nalze brzydkośćli wodami Krztu S. obmy wa , przyo= 
džiewa nas (ukienka niewinnosči, ašwieca światłem wiary , za fy- 
now Bofkich oddaie. Podra(tamy, zaraz obmyśla nauki zbawien re; 
Ćwiczenia , potym dáley do ftołu, Chlebá žywotá wiecznego nam 
przyśpofabia na drogę wiecznośći , ná drugi żywot wyprawuie. Sá- 
kramentami świętemi opátruie &c. Džiekuymyfz tak dobrey Matce 
zá wízytko, dżiękuymy Panu Begu żesmy ná iey ftaranie y opie- 
kę przy(zli, żeśmy nie pomárli przede Krztem świętym, żeśmy fię 
mie poduśili Sc. 
XxxXXXXX Ná» 
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Ná Dźień świętego Dominika, 
1) Swietego zasługi zá przyczyną Panny Nayśw: Zas 
trzy mały iprawiedliwość Bolka aby świat nie ginał dla grze» 
chow iego. Bietzmy ztąd okszyą do aprafzania Panny Nayśwź aby 
za temiíz gasta gami tego Dominika Swiętego + zatrzymane były 
karinia Bofkiey (prawiedliwośći nad Qyczyzną nafzą ,y na ię in- 
tencyą Odprawuy my cząftki Rożańca S. aby Turecka nas nie przy- 
Gilngła potęga. 
i Druga. 
Mż nábožnemí rozmaytemi pokory y uniżenia fię przed 
Nayśw: Sakramentem (pofobami, jety ten kłaść fig u folu P. 
qezulowego iako iednym 4zczenięćiem odrobin chlebá z ftołu të- 
goz czekaiacym. Dominícus wedle niekrorych ilumáczy fię iako Do" 
mini cant, pielex Palki, bo w tákiey figurze dał fię widżieć má: 
łce fwoiey kiedy nim chodziła , dobra rzecz mieć y taka o fobio 
imágicác14 przychodząc do Nayšw: Sakramentu, Tym fpofobem 
otrzy mála o co długo prosiła Chan geykż , tożeft zdrowie coreg 
fwojey, kiedy áluowiem pan lezuś y aaicy feplikę s Y na inšerco- 
1y3 ża $3 Apoftolow , zdał fię ią-niciako sfukoąć ,mowiącz Nie 
náležy chlebá fyrow/kiego rzucńć przed ply > <eieft pogany » Ona le 
uchwyćiwfzy rzekła: panie s iezerizlá , piefkowie żywia fig odrodże 
námi folu Pańjkiego: zaraz Pan lezus na te słowa uzdrowił iey cot- 
key mótkę wielce pochwalił, otož y nam dobize g za (zczen €> 
xa u tego Rotu poftawić Bc. Nauka Wiera. Tako nie dofyć modlić 
fię, siła paćierzow mowić , lecz trzeba gorąco; żarliwie, Widzia- 
awizy w żywocie piefka "Matka Dominica S. widžiaľa y goraiącą 
pochodnia, dlumáczono to że mialá wydać na swiát płod têki» 
ktory miał na „ezboż ych, má Heretykow (zazckáč , wołać , Aros 
fować , 4 te gorącemi Karániami , żarliwemi modlitwami , Ro- 
żańcami, z ktorych żadnego nie odprawił bez żadnego pożytku w 
ludziach , bez połepfzenia » bez odmiány obyczáiow ŚLE. Także fię 
y my modlmy; tak Rożańce, Koronki , Officia odpráwuymY > aby 
-Ww uščiech nśfzych były te paciorki jako /ucerma ardens 65 luctans 
były gorące » žialiwe , ognifte BC. Naukź trzečia, 1AkO nauczyć 
czego dobrego , drugiego ie z więkfzą przed Panem Bogiem , ná 
WAS: 
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wieczną Swiatlosé, zasługę. Skoro od Chrztu świętego odnositá 
chrzeína Marka Dominika dźisiey (zego obaczyła ná czole iego slis 
czną bardzo gwiazdę : znak to był iż miał bydž nauczyćielem» 
wieiu , iako mieliodprawować Rożaniee święty, iako Panu Boga 
służyć Sc. Tákči iet kto drugiego czego dobrego nauczy , kto po~ 
każe drogę do cnoty, iaśnieć będzie iako gwiazdą na wieki w nie- 
bie: Qui erudiunt multos falgebunt, ficut felle in perpetuas aternitates ESC. 

Trzecią, 

Modlitwy takie dźiwnie (ie podobáia Panu Bogu „ktore kto z 

włal(ney (woiey ku niemu formuje miłośći Dominika Swicte“ 
go nauki zbawienney, albo Kazania słuchając raz ieden Kleryk, po 
fkończoney mowie, przyftąpi do niego y pýta : Oycze z ktorych 
ksiąg ták nábožne wżigłeś dyfkurfy , z ktorey Biblioteki , iakieś 
księgi czytał? 4 święty odpowiedźiał : z księgi miłośći Chryf ufo: 
wey. Táto kfięgsa mnie nauczyła, nie ktera inna. O zaifie wielka 
to księga, miłość Bolka, á efobliwie ukrzyžowány Chtyftus , kro 
fię ná niego częfto zápätruie, kto dobrodżiey ftwa iego uważa, fwo- 
ię oraz podłość, nikczemność, łatwo Ge zdobędźie ná rozmaite» 
Akty, przemysły, nabożeńłtwa, ktore czafem fa pożytecznieyfze, 
niżeli w kfięgach, iako te ktore faini (obie formuiemý dze. 


Ná Wtorek Niedź: X. po Światkach. 
Rzyftępujiącym nam do Pana Boga , wielce potrzebna ieft (us 
kieaka , odžienie wfłydu fkromnośći, verecundia, Ta fic popi- 

fat lawnogrzefznik, kiedy ftangwlzy na modłitwie przed Pánema 
„Bogiem, nie śmiał y oczu do niego podnieść , przečiwnym fpoio= 
bem Faryzeulz zbyt belpieczny, Coreczka iednego Filozofa w po». 
gińftwie (pytana, iakiegoby koloru na fukienkę pragnęła ? odpo- 
Wiedžialá, takiego, iaki wftyd Panieńfkiczyni, Tenći ytakowy rug 
mieniec chwali w Oblubienicy fwoiey Duch święty + Sicnt fragmen 
mali pamici , ita gene tue Cant; 4. láko málogranat ná dwoie roźdźie- 
lony, ták lice, iázody twoje, Málogranátowe iabłko, roíkroiene ; 
wízytko czerwone, purpurowe, Co ieft tutrzenką polom , 14kom, 
kwiećiom , co wftyd cnotom , y dobrym uczynkom. Kiedy noc 
chmuraa , wízytko záčimia, okrywa zasłania, w konfuzyi trzyma: 
XXXXXXXX 2 lutrzen- 
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/ Tatrzenka (koto złote promienie fwoie rofpasči , wfzytko fie w 
fwoich kolorách ozdobnych, ślicznych pokázuie, żioła, lilie, rože, 
dec. Toč o wftydzie napifał Gilbertus Opat: Žerecnndia quafi at= 
rora quadam, omnium adłorum colorat principta. W fiarym teftáznenčie 
ofiarowano krwia płynące, zabitrebydlęta. Krew przy obrzezania 
płynąca wfzytkich zfarbowała, tym fię krwi kolorem. fiarzy popi- 
fowśli, 4 my pudorís fanguine (mowig z S. Zenonem) gdy doBo- 
ga przyfiepuiemy, ofiaraymy. Tym zwyćiężył, tym fobie ubłagał 
twarz Boiką publikan č<c. 


TE, U 
E nå ten džieň do Koščiotá S. laná wielki ludži že wšiow by- 
wa konkurs, dlatego dla nich nauka była zwyczayna iako y 
w Vroczyftość S. laná, toieft, iako wielce należy każdemu z prá- 
wowiernych , dobrze dżień , poranek záczyváć, yon wieczor koń- 
czyć. Dobrzego zá zaczyna , kto wfawizy džiekuie Panu Bogu 
zá wízytkie dobrodžieyftwá , á ofobliwie zá zachowanie owcy no- 
cy od wízelkiego złego, kto obiecnie w ow dzień Pana Boga nie | 
obrażać , żadnym go, olobliwie zwyczaynemi grzechami, kroáže. 
by tey obietnicy zadofyć uczynił Pana Boga prosi, y otáz o blogo- 
sławieńftwo fobie y Koščioľowi świętemu, y wfzytkim ftanom.s» 
13 Nżoftatek kto wfzytkie owego dnia fprawy, prace , ofiáruie Panu 
lą Bogu. Kończyć zaś dźień dobrze, ieft także dżiękować Panu Bogu, 
za grzechy żałować , onego dniá poprawę obiecować, obľogosiá- 
wieńftwo na noc prośić. i 


111, 

Awrocenie do Pina Boga (woie zaczynaiąc ławnogrzefznik, 
M zaczyna od pokory. Naýlepízy taki początek, uniżyć fię 
przed Bogiem, oladžié żeś zasłużył piekło, niegodnym fię znać 
y oczu do niebá podnieść. Kro od takich, y tym podobnych zás 

czyna Aktow, fzczęśliwie mu fię y dáley powiedzie Sc. ŚCe. 
O Jawnogrzefzniku upokorzonym powiedżiał Pan. lezus, że z 
KUJ Kościoła defcendit, wytzedł z favił, iskoby weloto podíkáki- 
waiąc, A Fáryzeuíz iaka? nie wy(ze“ľ, nie ruízyl fię, fnać óka- 
leczał, 4 czemu ? bo fię roftrąćił, Ipadł z wyfoka, podniosła go 

chlu- 
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„chlubą, chełphwość ku gorze, z ktorey potym zrzuconym Zoftať, 


Tákči to czárt przeklęty czyni, człowieka w dobrych uczynkách 
fwoich upodobanie maiącego, wynosi, śby go upuśćił, roftračih 
gt lapfa graviore yuat, Ledwo tego nie dokazal w owym cudo= 
wnym Symeonie Slupniku, ktorego widząc ná słupie , przez lat 
wiele ftoiącego, w wielkiey ćierpliwośći na zimnie, pluíkočie Śres 
przemieniwfzy fię w Anioła, prezentował mu fię z wozem ogniftym, 
mowiąc : iż mię Pan Bog przysłał po Ćiebie, iako po Eliafza, upo- 
dobźnym, miłym wielce ftałeś fię w oczach Bofkich, iużći fię czás 
przenieść y zdufzą y z čiátem do nieba, aby iakoś fię tu ftat wdzie« 
cznym w oczach Bofkich, widokiem na žiemi, tak (ie wzáiemnie 
Ćiefzył w Niebie widzeniem Bogi w Troycy iedynego, Pana lezti« 
f4y Mätkí iego, y wízytkich Swiętych. Te y tym podobne do 
fercá Swiętego podane podniáty, nakłoniły Symeona, že iuż iednę 
nogę śćiagnaął, chcąc wsieść na ow woz, ale że go wprzod prze- 
żegnał Krzyżem świętym, zniknął zaraz, y dopiero poznał Swię- 
ty zdradę, Oiakoby był roftrąćił, iakoby Čigízko był uderzony 
© žiemie zoftał, Boymy (ie takowego upadku Mowi Auguftyn 
S że y Pan Bog (am erigentes fe, wynofzących fię zruca, erigi te, 
deprimis te, Staraymyfz Gę niíko zawfze chodźić, ftąpać, aby tak 
z cnoty w enotę, de virtute in virtutem poftępuiąc;zślzlismy do gor- 
nego Syonu Xc. 

Yfzedł z Koščieľá grzeízny świętym , ufprawiedliwionym, 

defcendit jufłikcatus, bo pokorny. O wielka moc pokory! 
bedžiemy y my pokornymi, tylko nie zapominaymy y terážniey« 
fzychči, ale przeíztych nalzych ofobliwie grzechow , defektow, 
Bywa to, že P. Bog człowiekowi przez pokute do śiebie nawro- 
conemu da bydź dobrym y nabożnym. Z kąd ow może mieć 
okśzyą do rozumienia cos o fobie, do pretendowania, aby dla nie- 
go-Bog to y owo czego żąda uczynił ? ale braćie wfpomaży ieno 
iakimes był niedawno. PawsłS. pracuiąc więccy nadinych Apo- 
ftołow,podobno też y czálem pretendował więcey, iako to wolnym 
bydź od pafyi Ge. Ale wnet fię uniżył , przypomniawízy dáko 
pržedtym był przešládowcg Kośćioła Bożego, Bc. Non fasa di- 
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goa vočari Apofolus, ária perfecutus (um Ecclefiam Dei, Nie ief to 
bez przyczyny, że Pan Bog maiąc w prawowść Moyzetzá, przez 
ktorega rękę cudowne miał (prawowóć rzeczy, wprzod dopuśćił 
Aby taż ręka z teadowśdiała, ktorą przećię prętko uzdrowił, Snsé 
na to,aby potym cudow wielkich nia dokśzuiąc, przypomniał 
fobie iska przedtym była. Toć każdemu potrzebna, widźi y czu= 
fe (weie teraz nabožne myśli, niech fie nie wynośi, wfpomniawfzy 
co fię też przedtym w tych myślach znaydowálo, Czuie ferce ro- 
fpalone miłośćią Bożą , niech go śni to do rożumienia © fweiey 
świątobliwośći nie pobudza, pamieráiac, iako to ferce pałało przed- 
tym pożądłiwośćrami Ciała črc. Cokolwiek teraz znayduie fię 
dotrego w człowieku, niechay tego nie widżi, oczom Bofkim to 
zofláwuie, fwoie niech widži defekty, 4 dobre uczynki, w tyle» 
niechay będą. Paw piekne piora od ratary w tyle ma położone, 
nogi brzydkie, zawize (4 w Oczśch iego , aby pieknośći fwoiey nie 
widząc, ná brzydkość patrząc oniżał ię. Tak y człowiek niech 
wiyle ma co iet dobrego, przed oczyma defekty > aby był pos 
korny s 8€. 
Vi i 
A Tlepoliczóne fa pożytki Duchowne, ktore Ĝe uczę(zezkiacym 
do Kościoła doftaią, Chryzoftom S. Kośćioł przyrownywa 
do Apieki, z ktorey na rożne choroby potrzeby wychodzą reme- 
dia, Do Kościoła wfzedfzy, obaczy (z grzefzny człowiecze ukrzy* 
żowśnego lezufi niechżeć fię tawi w oczach miłosć iego nie- 
zmienna przečiwko tobie, uważając , jáko dla zbawienia twego 
rak wielce (romotna śmierć poniosł; pomyśl tak (rogi grzech ieft 
dla ktorego tak wiele Synowi Bożemu Gierpieć było porzebá, Qba- 
czyfz ołtarz slbo obraz Nayšwietízey Panny > niechayżeć ftanie» 
ná pamięći, iż ieft twoią Opiekunka. Počielzyčiclka, Orgdowni- 
czką u Syna (wego, Obaczyfz Świętych Bożych, Męczęnnikow, 
jednych pieczonych ná ksaćie, f4ko Wawrzyńca S.drugich ukrZy+ 
żowanych, iáko ledrzeiá S, innych z fkory odáttych » jako Bár. 
tlomiciá S. &e. myślże, iak to dla nieba sila Swięći Boży praco« 
wśliż 4 prźcuiefzże ty ? czynifz to? čierpi(z co podobnego? obá- 
czyfz Epitafia, riagtobki, Krolew, Panow, Vrzedníkow , 2 Migi 
: ra 
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firatu godnych niegdy ludži : uważay, iako tych powierzchowne 
fa od ftebra marmuru wyrażenia, a w grobach robactwo, proch, 
ścc. Dep<ceiz po pawimenóie, Kośćielnym , depcefz po twoich 


krewnych, Przodkách, Sašiádách: tákiu że y ty będziefz, Sły(zydz 


że spiew sią Burfum corda, ferge do, Boga nieba wynosmy, odpowiń. 
dayże, Habemu: ad Dominum. Owo zgołay spiewania, y obrazy, y 
ołtacze, y groby, y nagrobki, pobudzaig nas do cnoty, do šwig. 
tobliwosči, &c, 
VII. 

Snov y corek grzechy, złe obyczaje, poftępki, Rodžicom fię 

przyznawaią. Co Márek S. napifał o lakobie y lanie, že oni 
z ambicyi prosili Pana Chryftu(á, aby śiedżieli w iego Kroleftwie, 
to Mžteuíz S. przyznawa Matce, že to ona czyniła, Bądź oni, 
bądź Marka, na Matce przečie iedney wina, bo do niey iedney 
należało, uczyć (ynow fwoich pokory, ftrofowaé ich o pychę, 
tizy máč ich w podłość: ry baczey , nie dźć fle im napierść tego, ce 
nad kondycyą ich było, W jednym mieśćie, wielzono młodżień- 
«a, iuż ná drabinie będąc wołał na Oycas ty mie cycze wiefzalz, 
ty ná fzubienicę prowádžiíz = Niechže fię uczą Rodżice z tąd, 
aby zá džiatki (we nie odpowiedhli, yich złośći im nie b, Ży przy- 
pilane na (4dnym dniu gc, 

Ná dzień Nayświęcfey Pánny Snieżney. 
m Wosk džišiey (ze Nayšwietízey Panny Snieżney., ieft ná počies 
a.jche wfzytkim małżeńftwom, málacym fic dobrze a bez po- 
tomítwá, Chce albowiem Pan Bog, aby on ich fam byi džie- 
džicem, y uczeftnikiem ich dobrá, fubftancyi  Zsli w Rzymie w 
małżeńftwie fenator Patritíva nA imię z.Mażżonką fwcia, ludžies 
bogoboyni, dobrze (ie przytym mótący, śle bez potomftwá. Gdy 
fię oto fráľowáli, że nie mieli komu zoftawić fubfiźncyi fwniey, 
podał in Pan Bog do (ercá, aby fobie za dźi:dżiczkę obrali Pám- 
nę Nayświętfzą, y uczynili ták, profząc iey, żby im eznávmilá 
wolą (woię, y opowiedžiatá gdźie prawi śnieg upźdnie, tm mi 
wyftáwčie Kośćioł. O fzczęśliwa niepłodność, ktora fię takowey 
doczekała džiedžiezki! Szczęśliwe będżiećje y iefieśćie podobnes 
Małżeńftwa, kiedy fię z walzego dobrż Panu Bogu £o Po” 

41€ 
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Nie dále wam Pan Bog džiaick, ślbo dane przez śmierć zabiera, 
przyimuyčie to zá znak taiki Bożey : częftokroć bowiem džiatki 
Rodžicom do nieba bywáia przelzkod4, A toż znáč že Bog chce 
bydź dobr ich džiedžicem,  Nauká wtera. O wielkiey dobrodi 
Nayświęc(zey Panny, ktora oto przyitmuie dziedzictwo na żiemi s 
będąc Panią nieba y naywyžíza Krolową. Takći jet, iey nay“ 
milízy Syn powiedźiał iż (4 rofkofzy iego mię(zkać z Synami ludz= 
kiemi, Naśladuie go Nayświętfza Panna, ktorey proś każdy zá 
foba, aby kiedy dziedzietwem Patrycyuízá nie pogárdžitá, przyie- 
ła, tež w džiedžictwo fwoie, dufzę y derce twoie, która prožbá 
była świątobliwego Kapłana Dražbickiego, Náská trzecia, CO 
to jeft že śniegiem mieyfce ná Kośćioł {woy znaczy Navświęt(za 
Pänní, czemu nie świśtłośćią iaką , nie ogniem ? to iet między 
innemí przyczynami ; Aby pokazała, iż fię nie odrażą żimnem 
nafzym, od opieki fwoiey koło nas. Zimno żnaczy iakąkolwiek 
'©ożiębłość, zaniedbanie w rzeczach duchownych, ogień, gorącość, 
Nayświęt(za Panna ict y grzefznych y żimnych učieczka. Refugi- 
um peczatornm, Giefzmy fię e. — 
i . Trzefia s. 

Na ztwfze w fubftancyi nafzey ma(woję cząltkę Chryftus, 

Pobudza nas do tego džišieyíza pamiątka uraczenia, y Z wdżię: 
cznośćia przyięćia ofiarowaney máletnosči na Kośćioł fobie od 
Nayśw: Panny, gdy y fama mieyíce niznaczyła, y cudem śniegu 
“w dni gorące fpufzczonego to wsławiła.* Niech fię olobliwie w 
małżeńfkim ftanie żyjący uczą, ktorzy więc, gdy im fię dźtatki ro- 
dzą, Panu Bogu ubogiemi , (kepízemi fię ftaią : trzeba dać ucze- 
finiftwo zbioru (wego y Chryftufowi, Dałói Bog fvná, niech dru- 
gi bedžie Chryftus, dał dwoch, niech trzedi bedžie Chryftus, 
Nayśw: Panna &c. albo ná mieyfce Chryftufa ubogi, ktoremu z 
każdey poreyi twoiey , zawfze więc cząitkę udżielay c. 

Trzečia s, 
NE zawfze fzczęśliwfze fą Małżeńftwa džiatkí maiace, nad te 
JW ktore nie máig, Obaczmy to we dwoch Małżonkach, w 
pierwfzey Zebedeufzowey, drugiey Patrycyufza Senatorá Rzymíkie- 
“go. Tá dla dżiatek, fynow nie dobrze słynie, bożeza nimi o ho- 

nory, 
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nory, © siedzenia w Kroleftwie prošitá, ztąd ia epifano pełną im- 
bicyi , chčiwošči, że nie umiała (ýnow polktamiać.,y lubać fie 
ćifz chwalebne rządźili, przečiež ťá akcya matki bynamniey nie 
ozdobiła. Zomná zás Patrycyufza džiatek "nie mäiac, do(tát4 džiedži- 
ezki Naýsw: Pánny , ktora iey fobie wyftawić rofkazała Kośćioł, 
śniegiem miey (ce nażnaczkiąc. 'Owortey do wielkiey przysługi dźia; 
tek nie mienie przediPanem Bogiem okázya dáto. :Pewnó to tedy 
że nie zawfze więklza lzczęśliwość z džiatek. “Ci ktorzy ich nies 


máig, niech ná ich 'mieyfcę Pana Boga fwoich dobr dziedźiceme 
obierái4 &c. 


Ná Śrzode Niedźiele X. po Svýl afkách, 

JE w ten czas godži fię człowiekowi odezwść z fwaiemi dos 

bremi uczynkami, niewianośćia, kiedy go niesłuśnie obwinmią, 
potwarzą, albo kogo dla niego. Czemu:to Fatyzeufzowi zginiono, 
gdy (le. z poftámi, iałmużnąmi. džiesiečiná mi fwemi przechwalat, 
4 lobowi bynamniey to nie (zkodźiło, choć dáéko więcey o (wo: 
ich dobrych uczynkách śpiewał ; kiedy powiedźrał , že ocults fii ca. 
co, pes claudo. Wdowy zafmucone ćiefzyłem, potrzebujących rato- 
wśłem , bołki chleba bez ubogiego nie zisdłem : bo Fary zeufz ža. 
dney nie miał przyczyny do chwalenia fiebie 
pytał na loba padępowano : že nie darma Čie Bog karze, żeśto 
ty z cudzego nágromádziť. Zá takiemi impofiurami, potwarzami , 
że (ie odezwał lob z (wojemi nezynkámi, bardzo dobrze y chwale- 
bnie uczynił, ponieważ należało dźć šwiáde 
gu, y niewinności. Vczynił także chwalebnie, nienagannie Paweł 
święty, kiedy 2, ad Corin: 2, opifał (zercko co dia Boga czynił, €o 
Čierpial te, przydał przyczynę: Patas fam znfpiens, Stá/em fe gta- 
pim, Opowiedáige moie uczynki, 
wafzemi fałfzami , potwarzámi. Z okśzyi Korony ze dwudźftu 
gwiazd na głowie owey matrony od laná S widżianey fanum ma- 
grum, że przez te gwiazdy , rozumiciá fię cnoty , pytaią fig Do: 
ktorowie święćr , w czym podobieńftwo ofobliwe gwiazd z cno- 
támi? y odpowiadśig + że między ifnemi, w rym; ižiáko gwiazdy 
w nocy , tylko świecą, we dnie ich nie widać » tak cnoty , ofo- 

Yyyyyyyy bhi: 
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two prawdzie, y Bo- 


wyśćle mię przýmašii, to ielt 
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bliwie w nocy, toieft gdy prześladowanie Čierpia , gdy potwarzy 
na nie powftái4, powinni be obiawić z niewinnością (woią, jednym 
słowem powinny zálášnicé, zaświećić, Y nároč to PanBog dał Eze- 
chielowi twarz dwoiaką, ydyamentowa y krzemienifią, LAAMAN 
tinam 69 ut filicem. Ezech: 3. aby kiedy nie petrzeba, čicho fię (pra. 
wil Prorok; kiedyby mu zás mieli dokuezść ádwerfarze , A fzło o 
prawdę, © niewinność, aby też y cgnia wfkrzefzśł , toieft aby fię 
odezwał z ptawdą, z niewianośćią, z obtoną; iako Siebie, ták. y 
bliźniego Se. 

II. 


Owietzehowne Gisła umartwienie , znakiem ieft wewnętrzne- 

go na dułzy zdrowia, Biie fię w piersi iawnogrzeíznik, tłucze 
fkorę y kośći , y to ieft znakiem że wewnątrz cały, kiedy od poku- 
ty zwierzchu poiłuczony. Oblubienice niebiefki , chwali w dufzy 
(woiey nabożney, że ná twarzy tak pokcłśianą , iako iabłko málo- 
granotowe ; Sicut fragmen mali pukici , fic gene tna, Cant: A, Y ták 
že twarz poftami , dyfcyplinámi fkrufzona, Oblubieňcowi niebíce 
fkiemu miła, przyiemna. Magdalena grzeíznicá przypada do P. le- 
zula, upada ztyłu u nog iego, polewa ie łzami , włofami głowy 
fwoiey očiera. Przyimuie ią P. Jezus, nie oddala od fiebie; Quia» 
vidit tompunćiam , non repulit quafi puólicanam > aut fprevit importu- 
wam, To żewidział powierzchownie (kromna, płaczącą, ná žie- 
mię fig rzucňiaca, ofądził Zbáwičiel y wewnetrznie inákíz4 , niże- 
li rozumiano było, inter pundura intima anima virtus [plendet. Wie- 


dzą wfzyfcy ftarozakonnych ceremonij świadomi, że między inne= | 


mi ofśrami, była tež ktora (ię názy wałź Hoftią, ato była bydlątko, 
baranek „juž ná zabićie naznaczony, śmierći czekaiący. Takiemić 
naschce Pan Bog: Obfecrowes per mifericordiam Dei ut exbibeati core 
pora vefira bofliam vivam. Aleiżko to ofiara na śmierć gotowa Ťas 


czy c Z żywotem? ták ieft ;żyie tam Bogu, niebu człowiek ktory | 


poniewolnie umiera , martwi fię. Exod: 30, Pan Bog obiecnie (ie 
okaráé iawnie w ten czás, kiedy wonne zioła, másći, na proch 
pora: 


słuczone będą, Cem in pulverem univerfa contunderi, apparebe tibi z 


Contufa caro, połami , bičiem fię w pierśi , zarabia ná Bofką przy- 


10mnosé, 


I. 


di 
l 


€. 
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IL. 


I To Be rad o prawdę gniewá , rzadko znavdžie ktoby mu ia 

mowił, Pan lezus pyíznych ładźi chcąc ferro napomoieć, oftro- 
žnie bardzo mowi, nie cále niezbożnemi „choć ták było , ale niby 
fprawiedliwemi ich názywáigc. Sámi či tego byli przyczyną , że» 
prawdy nie rádži stucháli, iż im y Pan lezus mowić mie śmie ac. 
lv. 

le widžiať nikt wychodzącego z Kośćiołá Faryzenfza , bo fię 
De gdźieś był potsiemnie (chował, fkrył (ie, iednym słowem 
ludziom fię pokazać nie śmiał , śle czemu? bo $iermięgą (zperna, 
łachmaniną (ie przyodźiał , álbo czárt przeklęty tak go nárzučiť. 
A coto za odžienie tak obrzydliwe, y zkąd? z chluby, z pychy, 
z upodobania ie w famym fobie, y wyniesienia (ie nad innych, 
Ták dyfzkuruiejeden z Doktorow świętych : kto w dobrych uczyn- 
kach fwoich , chwały ludzkiey fzuka , iako świetne fzaty fwoie 
$iermięgą iaką plugawą przyodžiať : ták tedy przyodžiany Páry: 
zeuíz, nie dziw že (ie (chował, fkrył, atáiž. A daymy to że chwa: 
ła ludzka, iet pozornym iśkim odżieniem , przečiež że icy pras 
gnienie trači cenę, fzącunek enoty, bedžie ták iák owo na ośle ; 
albo wielbłądzie brzytkim , Siedzenie bogate , z ktorego pe- 
wnie ośieł nad konia naprzykład tureckiego nie celnieyfzy , ani 
zacnieyfzy. Nigdy człowiek z chwały ludzkiey lepízym nie ieft , 
dobroć iego z niegoż (amego bydź powianá » á tey dobroči cnoty 
w ten czas (obie naywięcey przyczynia ; gdy rozumieiąc że iey 
nie ma, fimym foba gardźi, o chwałę ludzk4 bynamniey nie dba; 
ani tež to gorfzym ezľowieká przed Panem Bogiem udżie , že w 
oczách (woich lam fieták złym fadží, y owfzem w ten czas mu fię 
polepfza. De Akádemii Ateńlkicy przychodzący fludenči zrázu 
rozumieli fię więc zá fapientow, rok, drugi, poučzy wfzy (ie, ktá. 
dti fie zá Filozofow , toieft, kochśrących (ie w nauce, w maro. 


ći, á gdy iuż dochodžili (zkot nay wyžízych, rozumieli fię bydź ná 


ten czas naybárdžiey potrzebuiącemi nauki. Tákči to w (zkole 
Chtyftufowey, poczymaiący zdádza lie bydź czafem zá Seráfinow, 
aż idą dáley, odzywáia fię bydž piektá bliíkiemi, Tak święty Frán- 
čiízek Seráficki gorlzym (ie nad łotra odzywał, Terefa święta w 


Tyyyyyyy 2 pie- 
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piekle: fobie mieyfce: náznáczone:widżiała; Tož o wielu świętych 
innych.€zytamy.. A zatym ftrzeżmy fię prožney chwały. 


Ychę: fwoię. w: tym pokazał Faryzeufz , że.o fobie: wiele, y O 
Pioochaślenóch. przymiotách rozu miał, iawnogrzefznika le- 
kce fobie-ważył' „nie fpodžiewáiac fię że kiedy: miał bydż lepízym.s 
nid niego. Toto ieft co nam (zkodži y do pokory: przeízkádza , © 
fobie ŝia o drugich: mało: rozumiemy. Antoni S. wielki puftel= 
nik, miał tę myśl o fobie , że: nad niego. nic było w puftelniczým 
ży woćie, ażćr głos do fiebie vsłyfzał > Antoni idź, (zukay lepfzego 
nád. les v pofzedł, nalasł Páwiá świętego Puftelnika, obaczył, y pos 
wroći wfzy do Braći, zawołał : Biada mi że imię Puftelnika, Zakon- 
niká: (obie przywłafzczam, Widziałem Eliaľzá: w. ciele, lana na pus 
ficzy,, Pawła.w Raia. Do tegoż; czáfudrugiego głos fç ftsł, że 
jeden-w bliíkim miesčie Gatbarz; mił mu bydzž w swiatobliwośći 
podobnym, bay že do iego dofkonałośći nie przyfzedł, porwie (ię, 
pobieży, naydźie owego », pýta [ie co czyni? závrfze prawi rano bi- 
jąc fię w piersi, mowię : Oto tu wízyfcy: wtym mieščiedo nieba 
gagna, Ada: lam na piekło gonigs y uzrał że on nie miał takiey 
pokoty. Wielkiemu także Pufielnikowi'Makaremu obiawiono, iż 
dwie niewieśćie w miáfleczkú tym.4 tym mićfzkającez foba pofpo- 
łu, lemu w świątobliwośći: rowre były. Wybieży ytem, (zv kas; 
pyta fię co czyýniz; y weżmie informicyg, iż lat kilkanaśćie z fobą 
miefzkaiąc, przykrego lobie stawa nie rzekły, Co tym świętym 
doftało fe wiedzieć, o dopierofz nam grzelzoym , iako od wielu 
przewyżlzeni bydź możemy, a my: ©. fobie. rozumiemy , nie wie- 
dzac. co. Gg w: drugich. wlesva: SG: 

VI. 
NE położył Mareu(z: S: modlitwy Synow, ale tylko Matki, bo 
LV nie było w niey: nic godnego pochwały: taka- albowiem była, 
Chcemy Panie, aby O co prośiemy: uczyniłes nam, nie: dobra taką 
modlitwa. Chcemy Abys nam to uczynił, raczey: Panie co ty 


cheez, uczyń z nami Niwczmyfz fię nie mowić nigdy do Pana | 


Boga, cheę Panie uczydz te. dla mnie; ale Panie co chcelz naucz 
mię, abym czynił, Śco. > 38) 
W dzun 
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IW dźień: przemievitnia Pań/kiego, 
lotr S. tylko dżiś promyczek: niebiefkich poćiech obaczył, zá- 
wołał : dobrze nam tu bydźi Niebo ma tak wiele počiech, ie 
rak pełne słodyczy; iż wfżytkie cukruie'prace, kłopoty, ut:epie- 
nia: częfofzię tam wynofząc, mowmy: o iśk nam tám będzie 
dobrze ! o iakie fzczęśćie1. P. Bogá tam ná wieki chwalić «tc. Sc, 
Druga, 
WW szedl džišiay: P, Tezus: ná“ gorę wyfoką: Tabor, y! przen feniť“ 
fig przed:*Vczniami: fwemi. Wnidżmy* y my w'nabożnych 
myślach nafzych: ana co? z gor wyfokich zśparruiem (je na dá. 
lekie krále, oglądaymyfz z tey gory w: przemicniony m lezuśie» 
niebo y chwałę: wiekvifta, y oraz chwałę y Májeftat: tego Pana >" 
na ktoregośmy służbę przyfślił W twarzy fak słońce iafney obacz-> 
my fplendor Maieftatu, tego Boftwáj w wybiełonych fzatach, przy- 
mioty Ciała iego Nayświętfzego uwielbionego, w Moyzefza y Eli- 
aízá (prowadzeniu moc y władzą: iego, ktorg) ma ták nád żywe 
mi iáko y umóśrłemi;. W obłoku iafnym, džieň wiecznośći, za- 
chodu nigdy nie znający ? w głóśle Piotra. S., rofkofzy y wefelen 
niewypowiedżiane, 4 dopieroż: w głosie Oycá niebiefkiego; ubespię- 
czenie tegoż wiekuiftego fzezeščia,. O wielka: Zrad pobudka de 
służby takiemu: Panu ! Powtore: w przemienionym Panu lezuśie, 
obaczyć go ná gorze 7kabcr , nas y čiať nafzych po zmartwych- 
wfianiu przymioty, Salvatorem expellamus, czekamy Zbáwičielá, 
ktory tę gliniankę čia? nžízych reformwie , ná podobieńftwo fwe- 
go uwielbionego ćisła (wego. Krol: Afwerus, Mardocheufza dži- 
wnie pieknie przybranego,. kazawfzy ná koniu po Krolewfku ubra. 
Dym, po“ rynku: obwodźić, te słowa przydawano, Tak będźie ura. 
EZOHY, kogo cbce-Krol umrzyé. Odiec niebiefki na gorze Thabor, 
ozdobnie przybrawizy Syna wego, y powiedźiawfzy.- Tem ief? Syn.> 
moj ukochany: , chčiať zaraz: pokazać , iako y iego násládownikow 
przybierze w chwale fwoiey, iáko albowiem ná ten czás fzaty P, 
lezulowe, ubogie, podłe, zśiaśniśły z Giśłem iego Nayświętfzym, 
toż fię flánie y z nami, Fulzebunt jufź ficut fol in cowjfećlu Domini, 
Potrzecie. Widząc nå teyze gorze, y znikomość chwały swiátá, 
Oto (plemdor, cawała przemienionego P, lezala, tylkona małą chwi- 
Tyyyyyjy 3 ję 
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ię Ge ziawiłś, pretko wfzytko zniknęło, przeminie świstowy wfzel- 
ki (plendor, nic z niego świśtu hołduigcemu nie zoftanie «c. A 
naoftatek na gorze Thabor, widać co (ie dżiać będżie na fądżiw 
ofáteezny m, na pźdole /ofapkat, Tam trzech tylko przybrał Pan 
- Jezus z Vczniow fwoich, więkfza ich część zoftśła: ná fadžie Bo- 
žym, wiekíza część zoftanie ná lewey ręce między kozłami, niżeli 
ná práwey między owieczkami. multi vocati, pauci eleli £$c. Veznio- 
wie ná gorzę Thabor, odecknąw(zy (ie ze (nu, obaczyli P, iezufa 
w Maieftačie, fplęadorzę: między Moyzefzem y Eliafzem, Ludžie 
fkoro (ie ze (nu śmiertelnośći obudzą, obaczą Syna człowiecze» 
go Pana lezala veniensem cum Majcfłaże, Pan lezus ná gorze Tha- 
bor, przybrał fię w twarz słoneczną ; y na (ądżie oftátecznym, iáko 
słońce w (zędźie doglądść bedžie, doyrzy każdego. Tu sły(zany był 
głos, Tem iefl Syn moy kochány, tam bedžie słychać, podžčie błogo 
sláwiení, idźcie precz przeklęci, bedą wybrani y z Piotrem S. wołać, 
Bonum mos bic efe £$ c. 

Trzecia». 

Akg intencyą trzeba mieć nabożeńftwo do Przemienienia Pań. 
Joco Pefpoliśie ludáie (4 nabożni do Przemienienia P. lezu- 
{á mowiąc: nayczęśćiey nam potrzebą mowić. Przemień Panie 
chorobę w zdrowie, utrapienie w počieche, fzwank y (zkode w 
nazrodę, dlatego famego mieć natożeńftwo do Przemienionego 
Chryftuľá, nie nagansać, śle przečie takowa lepíža intencýa, przez 
ktora człowiek o (woie wla(ne przemienienie proši, by ze złego 
ftał (ie dobrym, z pyfznego pokorným črc. - To to dla tego mieć 
nabożeńftwo do Przemienionego lezula, wielce rzecz chwlebna., 
godna, AC. 

Czwarta. 

r To fię do P. Iezo garnie, čišnie, doćiśnie fię choć nie zaraz, 
| likab y lan, Synowie Zebedufżowi , nátretnieč wprawdzies 
prosili P, lezuľa o Siedzenie w Kroleftwie iego, przečie ono gár- 
nienie fie do Páná fezulá, trwało w fercu jego, dla tegoż ich y ná 
inne co przednieyfze akcye przybierał: pomniał zgoła na ich do 
$iesie przychylność. Tegoć fię y wy fpodžiewayčie, co lic y nä 
terśzniey(zy odpuft z niewczafem, z niewygod3, z utrudzenicimns; 

š ; tu 
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tu do Päná [ezufa Ćiśniećie, nie zapomni wam tego Z bawićiel, 
przybierze do šiebie, gdy (ie świętym fwoim w chwale niebiefkiey 
Prezentowść bedžie Ge, 


Ná Czwartek Niedż: X. po Swigtkóch. 

WY Eim ieft więkfza cnotá, dofkonałość, ten fię bardźiey ż dó- 

bremi (wemi (práwámi tai. lawnogrzefznik, lubo miał grzes 
chy, przečieíz nie mogł bydź bez iákiego dobrego uczynku, 4 
przećię żadnego nie publikuie, bo miał cnotę ofobliwą pokory S. 
Z tey pochodžito, że zniczym fię dobrym (woim nie odezwał, tyl. 
ko oczy w žiemie w puśćiwfzy, bił Ge w pierśi wołkiac; Boże 
bądź miłośćiw mnie grzeíznemu, to to znak cnoty, nie publiko’ 
wäé fię, Czy nie był wielce dofkonały Dawid S. Fir fecundima 
cer Dei. a jednak o fobie wyznawał, że iego fubftancya is inferioś 
ribus terra. Pľal: 138. tak świątobliwość iego była fkryta, iakoby 
głębeko w ziemi zakopana. Tenże ná drugim mieyfcu mowi o 
fobie. Subflantia mea apud te efl. Pľal: 38. tylko tobie o Boże moy 
chcę bydź wiadomym. nie te defiderinms meum, EF gemitus meus 
A te mon efi abfcondiies, Pfal: 37. Sa to wfzytko znaki wielkiey 
cnoty nie wyiąwiaiący fię przed ludźmi. A gdžie (ie to lepiey 
wydaie, jako w Nayświętlzym Sakramencie, gdźiejeft wielka rzecz 
fkarb wielki, Ciało, Krew leznfowá, fám iednorodzony Syn Bofki 
z Oycem y z Duchem Swiętym, y ze wfzytkiemi śttrybutami do- 


+ fkonśłośćiami, 4 wfzytko to pokryto, utálono, pod podluchnemi 


chlebá y wina ofobami, Dźiwując (ie tému Prorok Pańfki woła, 
Quam magna multitudo dulcedinis tua Domine, quam abfcondifii timen- 
tibus te. Pfal: 30. O wielka słodycz tweiá o Bože, ktorąś tu 


ntślł, zawarł, Wielkość umnieyfzona, niezmierność utiiona &c, 


i H, 
Po fpowiedź , fatwiušieńkó Bofkiego doftepnie miłośier. 
dzia, Tylko fię grzelznikiem wyznawa, z pokorą bydź win- 
nym, nie śmie dla tego y oczu podniesć ku niebu, śż defendit 
juflificatus, AŻ powraca uípráwiedliwiony. Do grzefznika ogołem 
mowi Pan przez Proroká Jfai: 43, Opowiedz co maf z nizprawa- 
ści #ivoicby á będżief ufrawiedliwiony, Narra fi quid babes: ut juflife 
ę ceris 
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„żeru, Oto tylko wyznania potrzebuie,  Izraelczykowie , wielą 
nieprawośći P. Boga obrážili, coż zato wfzytko,  Dixeru#t filij 
jfyaeł ad Dominam peccavimus. Zawołśli, zarzelzylišmy , 4ż zaraz 
náltepuje miłosierdzie Bofkie, Nie może nikt nie przyznać wiel- 
skiego (zczęśćia, Miśftu Betleemfkiemu, że z nieba z fiępniący chleb 
„żywy, mánná niebiefka, nie gdžie indziey , stylko tam naypierwey 
fię zotala, jednym słowem, tám Gę národžii, Mefyafz, tám fię ob- 
jawil Pafterzom , Krolom, Aniołem. Z kad to fzczęśćie temu 
miáfta? oto že było Betleem. luda, miáftem wyznania, (powiedźi, 
bo luda znaczy Gonfeffionem, Betleem 245 iet domus panis, domem 
chleba. -Chleb z (powiedžia złączony, Zásługuie ná bytność Pań- 
fka. Ale lepiey po fpowiedżi pokorney , do chlebá fie fpofabia 
człowiek, to ieft do.Chleba .w Nayświętfzym Sakramenćie, do 
pokarmu niebiefkiego Sc. ) 
H ; i 
Rzyftepuiacym do. Nayświęcfzego Stołu džisieyfzy Publikan 
nasożeńftwo :przepilnie, aby ták, iako on, biiąc fię w piersi, 
oczu do gory-podnieść nie śmieiąc, zbliżyć (ię nie ważąc fami z 
Siebie. Wfzytkich tych zażywaymy fpolobow przyftępuiąc, do 
Pana lezuż Rc, Rc. 
IV. 
p" (ie obroćił Faryzeufz po chlubie fwoiey, nic nie w [pomiy 
oa Ewánielia $. tylko o grzelzniku, iż wyfzedł z Kosčieľa ulprá. 
wiedliwioay. A coż bylo wfpomnaieć Fárýzen(za ? kto głupiego 
fzalonego wfpomina, a on przez chlobę (wolę, przez pychę y 
wyniosłość rozum cále utráčit. Bo czy rozamnegož to człowie- 
ká? gdyby Krol, Monarcha, chóiał ná iego dżielność pa:czyć, Oon- 
by okiem Pańfkim wzgardźiwfzy, prezentowść fię wolał oczu ie- 
dnego gminu pofpolftwa, Takći tu Pan Bog chce widzieć dobre 
uczynki człowieka, a upodobinia ludzkiego (zukaiący , przenośi 
cko ludzkie nad Bofkie. Gľupiby to był oracz y. gofpodarz, coby 
tylko dla tego rolą uprawował, zášiewal, żeby oczy ludzkie wi- 


działy iego golpodárítwo, fkrzętność, raczey dla chleba, dla nA-- 


pełnienia gumná, ftodoły (woiey. Y ty człowiecze robić, praco: 
wóść powinienes}, zaśiewać dobre uczynki, ná to, żebyś fobie w 
gumnie 
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girmnie niebielki m násromádziť. Nie zaSiewa ná to pyfzny, du- 
may, prożney chwały u ludži (zukaiący, dla tego tež głupim ieft 
słufznie, fultus už luna mutatur. lako miesiąc pozyczanym świe» 
cac światłem, raz mały. drugi raz wielki, raz w pełni, drugi raz 
go nic nie znać, ták ludzkiey chwały (zukaiący, džiš dobry, iu- 
tro zły, džis chwalebny, iutro nagany, iako (ie ludziom zda. 
Wielkie tedy głupftwo. tym (ie fadowić co ieft odmienno, oká 
ludzkiego pragnąć, maiąc Bofkie. Mamy po Kośólele patrzącega 
na nas Pana lezufa w Nayswietízym Sakramenćie, tym fię kon- 
tearuymy, oswiadczay my, fig iako mayczęśćiey z tym. Doiyć mi 
na tobie o lezu, dolyč na pochwale, ná oku twoim «c. ; 

1 

| Eżeli co ma nas w pokorze trzymać,y do uniżenia pobudza: iako 

uwaga tá , że zawfze iefteśmy,ftoiemy, zoftawamy w oczach nay- 
wyżfzego nieba y Žemie Monarchy,Krolá nád Krolmi, Paná nad Pá. 
| ny. left owo iaki Paa ná jedney, dtugiey y trzećiey wśi, maietno- 
śći $edzący, ma sług, poddanych, miefzka fobie iáko Pan we dwo- 
rze, wfzy(cy mu usługaia, kianiaią (ie, on (ie tež między niemi,y fą- 
śiadami ubožízemi nády ma, rofpośćiera. Przyidžie do Kośćioła, ma 
przed wfzytkiemi pierwize mieyfce, wizyfcy mu fięuftępuig Ke, 
niechże zen przyidżie na dwor Krolewfki,ażledwo w trzećim ftánie 
pokoiu, pokaże fię przed Krolą, áz (toi, głowę odktytą trzy ma, śżsłu- 
ży , ma fobie zá honor podać wody na ręce Krolowi podáč, wžiač, 
| talerz od niego, (kromniuchny, uniżenie fię kłania. Niechby to 
| widźiałiego poddany, aż pytałby (ie czemu to nafz Paa, przed kto. 
rym my wfzyfcy držemy, tu lam także ftracha (ic, ftoi , służy ? po- 
wiedžianoby mu, bo to ptzed Krolem ftanął, przed Panem , Mo- 
narchą črc. Toż mowimy o Podítarosčim , Vrzedniku, u iakiega 
ZnácžaegoPáná nád kilkunalftą wsi przełożonym,w nieby tnosči Pá. 
fkiey iáko on (ie rofpośćiera ; służą mu tákže poddáni, rofkázuie, 
rządźi, włodaruie, befpiecznie ro(poščiera fię. Przyiedźie Pan iego, 
| Až też y on iak drugi poddany ftoi, 4ż czapkę podpacha śćifka, 42 
| słaży, biega, czemu ? bo Pana (woiego widži, Takći wfzyfcy zá- 
chować fię powinaifmy przed Panem Bogiem, w ktorego oczach 
mA każdy moment zoftaiemy, Izáiaíz Prorok widźiał Serafinow, 

Zzzzzzzz przed 
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ptzed tronem Bofkim fkrzydła (we (pufżezaiących,twarzy fwey pod- 
neść niesmiejących. Serafin,co to záPan? co záXiaže? iaki iego (plen 
dor, laka ozdobá? nie widžiemy te:aZ , obačzemy potym. Czemu 
fię tak uniża? bo przed maieftatem Páná nad Pany. Abraam pe" 
wnie nie był profty m zieniacinem, był Pan doftatmi, Hetmánil tež 
nád woyikiew, plátzať Krolow, ajednák gdy mu fię na oko fta- 
wić przyfzło przed P. Bogiem, áž fięiednym prochem y popiołem 
wyznawa: Loquar ad Dominum cum fim cinu. A tżć uniżoność ; re“ 
werencya ieżeli kiedy tedy naybárdžicy nam przynależy przed Nay- 
šwictízy m Sakramentem Wízedzie , y na káždym mieyfcu ief obe- 
cny Pan Bog w Naysw: Sákramenčie rzetelnie. O iákoz fe zawfty- 
dzić máig, coprzed nim wyftawionym > albo W Ciborium utaio- 
nym gadáia, $nieią (ie, tu y owdźie Ge ogladźia , nieíkromnie (ie 
záchowuia. My ináczey , y ná każdym mieyfcu ; ale ofobliwieJ 
przed Nayów: Sakramentem Pánu lezulowi w nim obecnemu kła- 
niay my (€, czołem biymy, 
VI. 
5 ga ofobliwe motivum uczęfzczania do 
my fię w nim napatrzyć , Pana lezulá, tegoż własnie, ná ktore- 
go w niebie błogosławieni patrzą » a iet przytomny w Nayśw: 
Szkranenćie. láko to Terefá Swierá iż po śmierć: (woiey zeznała , 
kiedy fię w chorze $piewaiącym Zákonnicom (woim pokazała, 4 
one jey widzenia P. lezufa, y ofięgnienia iego w niebie winfzowa- 
ły , odpowiedziała im 3 Macie y wy tegoż tu Dá ŻiEwi, ktorym fię 
my w niebie čieízemy+ Mačie go w Nayśw. Sakramencie, Mamy, 
mamy y na żiemi Pana lezufi; a že nie gdžie indżiey tylko w Ko- 
Sčiele mie(zka; słufzna śpiefzyć na widzenie iego w Kośćiele. Oglą- 
dánie niegdy węża żydom miedżianego , 
nierownie więcey 
tuiącg Pana lezulową mękę, wi iżiemy go słyfzemy w E wanielij 
świętey do nas 
czaiącego , á t 
demią , w ktorey daleko fporfzy do dofkonałośći pożytek. niżeli w 
domu, niżeli w prywatnym mieyfcu. Nayšwietíza Pana i 
ech le: 


foko poftąpiła w świątobliwośći, czemu? bo iefzcze We UZ 
śiech 


Kościoła mabydź, śbyś- 


bardzo było pożyteczneż | 
P. lezulá. Mfza święta, ieft tále mnícg reprezen- | 


mowiącego, słuchamy w Kazśniach, naukach náu- | 
o wízytko w Kośćiele . ktory. to jeft iako jedna aka=| 


ak wy* 
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Čiech do tey Akademij, do Kośćioła (ie udała. Samuel wielki słu» 
ga Boży, dilelins Deo €f hominibus od Pániey Matki Anny w mło: 

| džiuchnym wieku do Kosćioła záprowádzony. Czytał nie raz w 
| domu lekcy4 owę Antoni święty: Sz va perfečšiu effe , leželi chcef 
bydź do/konafym, bież , porzuć wfytko: przečiež go to nie porufzy- 
j ło, dopiero w Koščiele, Kościoła wfpaniałość , ozdobá, wiel. 
kość reprezenruie nam niebo, y iego ozdobę. Kośćioł Sálomonow 
* dla tego ták wfpaniały był, w ktorym będac Dawid S. wołał + 
Unam peti A Domino , hanc requiram , ut inbabitem in domo Domini 
omnibus diebus vita mee: ledney mi tylko rzeczy mie dojfláie, abym z te- 
go Kośćtofa przeniosť (ie do Koščietá trymfuiacego €9c. > 
| lak fie łafkawiey, miłośćiwiey obchodži z nami Pan lezus”, 


) | 2 alerychłemi , oltátnierni wiernemi, niżeli z pierwfzemi Chrze: 
w | SČiánami, choć y Vczniami, kochankami (wemi. Synom Zebede: 
| nizowym nie inákíz4 kondycya obiecuie dać mieyfce w Kroieftwie 
| fwoim , tylko gdy beda pili kielich iego, gdy (ie odważą na mę- 
A | ki, katownie, przeslado wánia a nam za iedno tylko, nábožne. » 
.. | Ochotne pożywanie Nayśw: Ciała, zaraz żywot wieczny obiecu- 
y | je, nie biiąc fię, krwie nie leige, ale iedząc, 4 zaraz mieć żywot 
i, | wieczny. O niewymowná dobroči Zbawičielá nafzego! Przypo: 
, | mpiymy fobie, ilo krwi wylali, ilo męczeńftw ponieśli, wygnania, 
shu | prześladowania, pierwsi Chrzesčiáffie, tysiącami, kilką, kilkonafta 
fe | tysięcy zabiiano niemal, wfzyfcy ták (ie donieba doftawśli : 4 te- 
| 


taz č Oui manducat hunc panem, vivet im aternum, za pokarať iefzcze 
o. | Y Zápľatá, Prawdźiwie iśći Ge co powiedźiał Zbawiciel : A/ij labo- 
ją. | verunt, €5 vos in labores illorum introiffa, „Więc džiekuy my miłuy- 
s | my Panś gdyby można,iefzcze bárdZiey niżeli či co tak dla niego 
| umieráli Bc, 


| Z Zywotow $8. w Dzień #wietego K žietána. 
są | K Aietana świętego Fundátorá Zákonu Ihestynow džišiay ma» 
my, ktorego taka w.Opátrznosči Bożey była nadžiciá , iż ná 
iw niey Zakon fwoy ufundowaw (zy, niechćiał mieć ani máictnosči , 
śni dochodow żadnych, náwety żeby ieść co w Klafztorze gotowa» 
„ję. [BO ale tylko czekaią na dobrodźieiow co im gotowe obiady po- 
+ Łzzzzzzz 2 (yžá- 
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(yta:a, Nauczmy g zad pokłśdać záwíze w opatrznośći Bofkiey 
nfność , wfiydząe (ie, że częftoktoć málo onicy tmzyałamy , Y dla 

tego fię zbytaie © fiebie ftaramy. 
S. Kájetau Fundátor Tbeátynow „ wielki prewidencji Bo/kiey zálečičiely 

dmá dźiśwyfcgo dźie Ham naukę otfnośći w tejże opitrzne- 
ści PanA Begå náfiego. 

TPA święty fundował Zakon takowy že nietylko dobr żadnych; 
ani prowentow mieć mu (€ nie godźi, ale ni iałmużny, pro 
fza iako inne Zakony Mendicantium nazwane, czekaią tylko żeim 
Pan Bogobwyśli z obiadem, albo wieczerzą dobrodżicia takiego. 
Mogłoby fię koniecznie zdać rakowe poftanowienie, śleć bardzo 
dobrze wiedžiat ten święty „że Pan Bog icù Qycem náízym, iż» 
jako Matka y Očiec ma ftáránie © ludziach. Kiedy (ie mało znay- 
duie tskowych, coby tę Bolka opatrzność nad foba uwažáli, stu“ 
śnieten światobliwy Fundator chć'ał iey nálobie pôkazáč probę= 
Odezwał fię z tym (am Paa Bog przez Proroká Oycowfkim, Máčie. 
rzyňíkim áfekiem : Nuaguid potefi oblivijcj mater infantis fui ? ieżelt 
może zapofnieć matka dliečiečia (wego, ieżeli oná zapomni, ia 
bynaminiey, Piękay dyfkurs świątobliwego Bellárminá: porka kto 
ehlopie mäiacego P. Oycá, 4 010 idzie ze (zkoly naprzykład w fu- 
kience już nadtartey s džiuráwey, (pyta go: dź'eĆię; widzę mafż 
złą lukienkę, nie umiefz (obiezarobić nainną , COŻ będżiefz czynie 
ło: c. odpowie ž man ia Pána Oyca fprawi mi inng’, kiedy ia to 
czynięsco mi każe, ototo džiečie nie frafuie (te, bo wie że ma P. 
Oyca ktory fig o nie ftara. Y my mamy Oyca w-niebie; ktorzy do- 
brze wiedząc prožby nafze, opatrzy ie Sc. Powiere. Dobrze tas 
kowy poftanowił Zákon S. Ksieran, bo wiedział že Pan Bog da= 
wizy co ieít więkfzego , da; y dać gotow co ieft mnieyízego : dał 
człowiekowi duíze , Ćiało; choć go o to nie prosiť a fzczegulney 
dobreči fwoiey, pewnie dáč gotow y to co iet mniey(zego, poży” | 
wienie, odžienie, opatrzenie, Nim wyftáwiť Adama y Ewę na | 
Świśr, wprzod świśt dla nich fiworzyŤ, y we wfzytko opatrzył « 
„Skoro fię džiečie urodźi ná $wiát, zaraz dla niego obmysla w pier- 
śiach matkiiego pokarm, mleko, o czym owo džiečie nie myśli, P. 
Bog prowiduje, Porzecie, Dobry Zákon Se Kaieráná na opátrzno- 
ži SGL 
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śći Boľkiey (ie fundu.4cy, Bo zbyteczne ftáranie, ktopotánie fię o 
rzeczy doczeíne , wielką iet człowiekowi przefzkodą do zbawie- 
mia Bogacz Ewśnieliczny gdy mu fç sitá w polu urodźiło , gdy 
gromadne mędle w polu pizenice, zboża rozmäitego obaczył, po- 
czął fię kłopotać, zbytniefralować, gdžieby tomiał podżiać, gdźie 
fchować „aż mu powiedzą : głupcze, tey nocy odbierą od Čiebiej 
dufzę tweię, aty oniey nie myślifz, ale o zbiorach Bc. Egyptcya- 
nie żydow umyślnie nágániali do robetý, pracy, aby ich Od nabo- 
żeńttwa odrywali 8cc. Kłopotanie fie nie nie przyda dobrego , ale 
bárdžiey rozrywa wolą rofiargnienia Sc. Zebyć nie było potrze- 
bay robić, y fłarść (ie, bo powiedźiano ora 65 labora, ale fig to tyl- 
ko mowi o zbytecznym fłarżniu kc. 
| w Dźień świętey APJ, 
AF" świętey chdownie do P. Boga od nierządnego žyčia náwro- 
coney wtym czasie odprawuie (ie pámiatká , ktorą Nárcyflus 
święty Bifkup fzczęśliwie Panu Bogu pozyfkał, W tey náwracániu 
gdy (ię czárt wielce świętemu (przećiwiał, a wyznać muśiał że P. 
łezusna krzyżu nie zá fwoie, lecz za cudze ćierpiał grzechy , jes 
goż go słowy potępił mowiąc :ieżeli rák ieft toć Cierpial y zá grze» 
chy tey nierządnice, å zatym w Smierčileso y ranach, iey mabydž 
zbawienie. Co tey grzefznicy nádžieie uczy milo, toż y nam wízyt- 
kina w ranach, w śmierći, w niewinney męce, iako nayczęśćiey náj 


džieie zbawienia náízego pokładać trzeba : upewniaiąc (te żenie 
za [woie, lecz zá nálze na krzyżu ćierpiał grzechy. 


Druga, 
le záwádži podezas Pánom, Paniom od (woich sługow brać w 
czym przeftrogi, nauki, informácye. W Aufzpurgu była Afrá ná 
imię nierządnica, Narcyflas S. Bilkup przyiechawfzy tam, gdźieje- 
fzcze niewierność była , ftanał w gofpodźie owey niewiedząc co 
zac była , Afrá rozumieiac že ná krotofile gośćie przyiachali, krzą- 
tała fie pilno, 4ż owi padną nå modlitwę, špiewáia, modlą (ie, 


"dopiero poznśła Afrá że święći ludżie , upadnie do nog; powie» 


fwoie żyćie : Bifkup S, pilnie i4 upomináč poczne do poprawy żyć 

Gia, prętko (le owś nakłoniła do rády świętego , tylko wzięła To- 

bie do rozmowy z fwoięmi służebnicami, ktorym kiedy to pawie- 
Zzzzzzzz 3 dzia, 
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działa, Záráž owe to jey pochwality, odezwały fiężetoż z nia chcą 
czynić, porzucić zły żywot, Otoie służebnice wiele itwoiey Pani 
pomogły, y ona dobrze uczyniłaże fię z niemi znosiła, y oraz ich 
usłuchśła, Zgoła y domowego słuchać y czymić gdy dobrze rá- 


dži śe. 
Trzecia. 
Z Žiwotá S, Afty, wprzod nierzadnice á potym Męczewniczki 
| Ghryfinfowej, te [a nauki, 

lerwfa Rzecz iet częfto pożyteczna, dobie uczynki jawnie czy= 
Pie môdlié fie że. Tá Afrá miefzkárac ielzeze zá posáňítwá 
w Aufzpurgu; nierządny ży wót prowadziła, chowaiąc w domu 
fwym goščinnym takiegoż gatunku olcby. Narci(fus Bifkup z to- 
warzyfzmi (wemi uchodżąc prześlśdowania od pogźńftwa, do té« 
go miafta przybył, Y ftśnał nie wiedząc u tey to Afry, ktora mó- 
jąc ich za podobnych innym u siebe bywaiącym gosći, krzatálá 
fię, uwiiała Z drugiemí, akomoduiąc fię » a oni nic fię do nich 
nie máiac, událi (ie ná modlitwy, poczęli P. Chryfluľa chwalić, 
Píalmy śpiewść, dano ieść na ftoł, oni fię przečig nabożnie mo- 
dlą &c. Spyta dopiero Afra, co to zá ludzie tak nabożni, nigdym 
fa prawi takich gośći u šiebie nie miała, opowiedzą iey, že to (3 
Chrześćianie, Imię lezufowe wyznawaiący, ffawa oná natychmiaft 
przed niemi, wyzna zły żywot (woy, radzi (ie co czynić, Do7 
piero Narci(jus S. naukę zbawienną zácznie , ktora ią y do fkru- 
chy, y do prágnienia Chrztu S. pobudziła, "Oto wfzytka okázya 
dobra, z iafney pubiiczney modlitwy, ktorey fię więc ezálem lu- 
die wftydza, wftydzą fię przy innych apaść ná kolana; gdy 
dzwonią ná padierze, pozdrowić Nayświętfzą Pannę gdy zegar bil, 
Iniczey uczy Zbawiciel. Luceat lux vefira eoram kominibta ut vidte 
Aut opera vefira bona, z czegoby chwała byłá Pánu Bogu. Naská 
druga, láko w domách tych, gdżie [ie nierząd znayduie, czórt 
fzczegulnie przemięfzkisa, Gdy inż cály dom Afty, nawet y Hi. 
larya iey Matka do chrzru (ię S. zbliżyła, y dô niego fię przez mo- 
dlitwy święce gotowała, fiangł przy nich przečiwko Narciflowi 
czśrt przeklęty, w poftaći murzyn ftrafznego, y pocznie bę uma- 


wiać z Swictym. Co tu maz zá (prawę; moy to dem, moi w 
` nim 


w Ye m mz og pm. © O mae ra k ti >| | 


= 
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nim co mieíz!aia, nicči do uich «c. O takči iet, gdžie nierząd, 
nieczyftość w domu, tám czárt przebywa, do niego fię odzywa, wła. 
śnie fwoie' tam przyzáawa. Uprzatay pilnie każdy dom fwoy, z 
takowego plugaftwa, žeby Ge czśrta uchronił,  Náuká trzecia», 
Jakó łalkawie Pan lezus grzefznikow y gtzelznice przyimuie, Gdy 
Šraroftá pogániii dowiedżiał (ie o Afrze, iako Chrzeščiánka zoftá« 
ła, przywoławiży jey, pocznie grożić mękami, ogniem, odpowie 
Afrá: ofiarą Chry fufową iefitem, niech fię ná nie przez ogień po» 
świącam. Rrzecze S:arofta, iako ty nierzadnicá, mienifż fie ofiá« 
ra Chryftulowag? 4 ia wiem, že (ik iego wiara takowemi brzydźi, 
left to tak odpowie oná, lecz y to pewna, że Chryftus ieft pełen 
miłosierdzia , dobrcči, y łafkawosć: ku grzefznym. Przyjął Mà» 
gdźlenę, obronił cudzołoźnicę c. Wychwalaymy zá tę dobroé 
Pana lezufa Sc. 


Ná Pieteľ ACledź: X. po Swistkách.. 

Powiedź, ktora nie ief złączona z żalem, z pokorą, uniżeniem 

n'e dobra, nie pożyteczna, taka z4$ P, Bogu mifa, ktora ieft z 
fkruchą, z pokorą &c, Dwoch w Ewánielii S. niedź'elney fpoe 
wiadáfo fię, Faryzeufz y lawnogrzefzoik, lawnogrzefznik wyfzedł 
rozgrzefzony, u(prawiedliwiony , defcendit juftifientus , Faryzeufz 
bynamniey, czemu? bo iego (powiedź nie miała pokory, nie fpo- 
wiadał (ię, śle raczey chwalił, chiubił fe, a tamten drugi ani oczu 
podnieść nieśmiał, biť (ie tylko w pierśi, mowiac + Boże badź mi. 
łośćiw mnie grzefznemu. Y taka fpowiedź ofprawiedliwienie zás 
służyła  Tożći y w piśmie świętym o dwoch Krolách fpowiśda- 
iących (ie czytamy, oiednym Saula , 4 drugim Dawidžie, Da- 
wid dwiemá tylko słowy fwoię (powiedž przed Nátánem odpra- 
wił, Peccavi Domino, zgrzefytem przed Panem Bogiem Saul (zerzey, 
dľažey (ie (powiadał przed Samuelem, zgrzefzyłem, przeftąpiłem 
przykazanie Bofkie, nie usłuchałem głofu twego,  Ktoryż fię z 
nich łepiey wyfpowiadał ? pewnie Dawid. ezemu? bo iego była 
fpowiedź pokorna, z żalem prawdżiwym złączona, Saúlowá ina. 
kfza, zaraz żlbowien przydśie tamten, honora me coram: fenioribus, 
a. Reg:ig. W fzkole Chtyftufowey między dwunafg PY 

yło 


1446 MEDYTACYE 


było dwuch ludafzow, ieden ludas Thadeus, dobry, święty. drugi 
lada ifcaristes, przeklęty. ludas iedno ieft co confe(fio , (powiáda: 
iacy Gę na znak ten» żę w Koščiele Chryftufowi dwoiścy mieli 
bydź (powiádaiacy Gę, iednych (powiedž dobta, chwmalebna, z ža- 
lem, z popráw3 obyczálow złączona. druga iakby biftoryg prawiłe 
"Pelug as fonans aut cymbalum tinniens, poty dźwięk wydający, poki 
mowia; 4 potym wfzytko iak y pierwey , isko y przedtym było, 
Staraymy fię, abyśmy po ipowiedżiach nafzych defcendamus jufii- 
fosti 3 ESC 3 
1í. 
ye dobrych uczynków ehoćkto obficie, czyni. ieżeli (ie w ie: 
dnym wyltepku y złym nałogu znáýdnie, mało co albo nic do 
zbawienia (obie do pomaga. Táryzeuíz jak $Hłą miał dobrych uczyn= 
kow, posčiť, džisiečiny dawał, żył w czyftośći, nikomu nic nico 
fkorzyśćił ; 4 iedaak nie wyfzedł z Kośćioła ufprawiedliwiony ? 
czemu ? boto wfzytko co w nim dobrego było, zła pychá, dumis 
wyaiostość, zepfowała, z ktorey on potępił jawnogrze(znika, wy» 
nios? (ie nád wfzytkich , nie ieftem prawi iako drudzy, Y tak ň 
dla iednego wyfiępku, wízytkie inne cnoty zá nic. Y tak to b 
właśnie iet, kto w jednym grzecha fię znayduie, omninm ef reuse A 
n 
C 


Właśnie tak $ ogrodži, opárkáni kto winnice, ogrod (Woy,Ze wfzy* 
tkich iron, zá nie ogrodzenie owo, ježeli iedno przęsło zoftawi 
obalone, co żywo wnidżie, fzkody w winnicy narobi. Obmuruie 
fię miáfto do koła, jedno mieyfce nie opatrzone jeft, wnidžie nie- 
przyiaciel, opanvie, Gofpodarz drzwi iednych do domu nie zám“ 
knie, wlzytkie inne pozamyka, zlodžiey iednemi wnidżie, y wízy- 
tko pokrádnie, Tož właśnie y tu. Moyzeíz jak wielą enot sła- 

wny, przečieíz niedo wiśrftwem słowu Boíkiemu, względem wy* | 
pufzczenia wody z opoki twardey , przefzkodził fobie wRęp do |4 
obiecáney żiemie, Panny głupie, iuż były blifko drzwi niebieś br 
fkich, ieden defekt ólein był przyczyną, že niepufzezone fa do 
niebá, — Poščiíz, pačierze klepiefz, (powiádafz (ię, A tym czálem. |^ 
nałogu do piiańftwa, do złey konwerfácyí nie przefaielz, za nic m) 
twoie poły, modlitwy > bo konut effe debet cx integra pa ZLA 

4 


Ná Piate, Niedžiele X. po Swiattách. 1547 
LUT, 
Po ludži grzechy, męką (woi4 naywięcey wyplaca Pan 
„tezus, Pyízny Fóryzeu(z mowił? Pónie mie ieflem iáko inni, 
Pan lezus (tat (ię non ficut cateri: nie mśiacy pozoru, pofláči, nie 
było mizernieyl(zego, podleyfzego, nád niego. Wypłacał tych śe 
nimu(ze, co rozymieią , iż niemal(z nad nich %c. Kc. 
Iv. 
z F tež to nikt z boku nie pochwalił tego Faryzeufza , ktory 
” „siebie (amego tak bardzo chwalił. Takči to ieft, kto Śiebie 
famego chwali, złych ma faśiadow, O pewnie złych ; co fię f- 
mi wynofzą, chwala, ludżie naybśrdźiey (ie nasśmiewóią, y lubcć 
w oczy: pochlebuią, ale krom oczu (ie nášmiera, y co innego moe 
wią. Właśnie tak láko owo práftwo Annoná , poki fię u niego 
karmiło, poki pasło, spiewálo, kczyczśło, Annon jet Bociem,, 
iák fkoro z pokoiu iego wyłediało, do fwego tonu (ie powročito: 
Tak humorowi wyniosłemu pobłażaią przytomni, pochlebuią, w 
oczy go chwalą, 4 gdžie indžiey co innego o nim mowią: 4cze- 
mu to: bo zawfze pyfzny, nie miły ieft, ambicya čiagnie zá (04 
ba inwidyą, inwidya niechęć.  Swicte to było zgromádzenies 
A poítolíkie, a przečie ledwo co usłyfzeli inftancye Marki zádwie. 
má fynami (wemi, zaraz gniewać fię, fzemráč poczęli ná nich. 
Czemu nie na Matkę? bo wiedżieli że to ich (ptawká, że to ich 
ámbicya robiła, nie chčieli bydž od nich poftponowani, Stáray- 
myíz fig o pokore, wynisłośći wfzelkiey o fobie. firzeźmy (€, 
żebyśmy y u Pana Boga y n ladží ła(kę mieli. 
V 


O prawdžiwey pokory nábyčia, y uniżenia (ie przed Maiefta: 
tem Bofkim, y to wielce służy, uważyć; że cokolwiek do. 


brego w nas ieft, nie mamy z Siebie tylko od P, Boga, Quid has 


bes quod non accepifli, mowi Apoftoł, Co maf czegobyć nie dano, 
Non fumus [uficientes cogitare aliquid de nobis quafi ex nobiss Ami po. 
mysli? co dobrego nam famym z Šiebie nie można Paweł S. pilząc 
do Tymoteufza mowi do niego: O Thimotkee depaľitum tuum, cu- 
fodi Tymotenšie pilnuy, firzeż depozytu twego, to jekt darow łafki Bo= 


żey, Vwažyč, ze to wizytko, nazywa depozytem kiedy owo 


Aaaaaaaaa ktory 
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ktory z Panow złoży u Kupcá álbo iakiego ubogiego człowiekś 
depczyt , choćby naywiekízy ikarb, choćby pełną złota (zkátu“ 
łę, a czy fię ow ubogi dobrze chwalić chełpić bedžie z-owego 
fkacbu ? byaamniey : -bo go prętko od niego odbierą, à On tako- 
wy mże bedzie- rako y przedrym ubogim. Takći to Pan Bog. u“ 
życzył nam ta entow ľaťk (woich, ale że može kiedy chce oder 
odebrać. A ieżeli nam kiedy remi darami, tym depozytem po“ 
zwala záťabiáč , tá robotá, ia pra <a, zytki, ieĥ za iego pośiikiem, 
pomocą. Ex quo omnia, Der que ORLA, in qua omnta. de ogro+ 
dnikowi obrodzi drzewo w owoce, EWiát rofkwitnie, lubo om 
cokolwiek koło iego pracował, przećiętz owo rofkwitnienie, ob” 
rodzenie więcey słońcu, čieplu iego infuxom ciebiefkiw przyznść 
należy. Z tadči y dulza naboźna zapiałzając ťána lezuią do 0x 
rodá ná frukty, owoce, mowi: Pensat dile usaga hortum EBZ y 
EF comedat fručšiu pomorum fuorum. legomazywa Owoce nie (woie; 
bo od niego wfzytko, Ex quo omaia, Y my wizytko lemu przy” 
znaymy 4 z pokornym jáwnogrzeíznikiem, pokotnemi będąc, U* 
fprawiediiwienia doltąpiemy &c- 


leb ofobliwie ma nas záchečié do Kościoła, byśmy fię w nim 
Pan lezuľa w Nayświętfzym Sókramenćie napźtrzyli wczo= 
zay, namieniłem : džiš žaš uczęfzczaymy do Kosčiolá, abyśwy w 
nim oko Bofkie, ná nas obročili, Pogląda Fan Bog na uczęfzcza” 
iących do Kośćioła, Ocuło diledłionós , Okiem miłośći, iako Očiec 
. pa dźiatki, in cirenitu menfe fe okiem miłosierdżia ; iako P. lezus 
weyrzał ná Piotra po upadku, Pogląda oculo providentia, Okicm.s 
opatrznośći, iako weyrzał Boos bogaty w Piśmie S. ná SwiglO- 
bliwa Ruth wdowę; dla tego, że uczęfzczśła ná rolą iego zbierać 
kłofy, y przyiął ią między Domowniki fwoie, rofkazał, aby dla 
niey umyślnie kłoly žeňcy upufzczali. Pogląda naoftatek, Ocu/e 
protečlionise W Weronie Mieśćie, wylała była czafu pewnego nice 
zmietnie wielką powodžia rzeką, tak, že miafto wfzytko zalałś, 
ludžie do Koščiotá poučiekáli , do ktorego okien, lubo fię wedá 
dobywśła , przečieíz áni kropelka wewnątrz przećiekła do ludu 


zgtemadzonego. Oko protekeyi Bofkiey broniło. Nieieft podicy: 


fzey 


Tada ad tod. Main" | Samo | ać. WED EE N a 


Ná Piatek, Niedź: X. po Świgięichi 1549 
{zey kondycyi Kośćiot nowego Teftamentu nad (táry, 4 otamtyną 
powiedżiał P. Bog. Erunt oceli mei, aperti tbi cunćió diebus, Qtwśte 
te oczy tam beda moie, nie na mury, nie ná kámienie, ale nå g- 
<zelzczaiących do Kośćiołá y nabožnych wnim. Y dia tego to 
dawni Chrześćiańcy Panowie, Krolowie, Xiažetá, wieždzáiac kie. 
dy do miafta wielkiego, naypierwey do Kośćioła wftępowali, áby 
oko Bofkie ná (ie obročili: y Pan lezus toż uczynił , po Onyms 
tryumfie do Teruzalem wieždžie do Kośćioła wftąpił, Y nam nie» 
chay ochota będżie bywać w Kośćiele, w ktorym oczy Bofkie ná 
nas obiocone, przećiągną nas da Bog y do tryumfuią cego w .nie- 
bie Kościoła Se. 
Z Zywotow SS. ná dzien Świętego Wówrzyńc, ; 
Ola Wawrzyniec Swięty ná Tyranś, ktory go palić ná kra. 
Čie fofkazał, luž (ie upiekto, obracay ná inną ftronę, A po- 
Żyway. Palić (ie 245 porępieni po wfzytkie wieki będą, á trudne 
będzie mowić, iuż fię upiekło. ná wieki fię y zawfze piec będą, 
å nigdy fię nie upieką, nigdy mak fwoich nie fkończg, Tá dži. 
Šiay miech bedžie medytacya o mekách, ná wfzytkę wieczność 
trwaigcych. s. 
Drupas. 
V Ważśnie niegodnośći, nie ma nas oddalść od Komunii świę- 
tey. Święty Wawrzyniec widząc Syxtufa Papieża, á on idźie 
na smierć zá P. lezufa, zawoła na niego : A czemu Oycze S. mnie 
zoftawuiefz, ieżeli fadżifz niegodnego krwie za Chry fufa rozlania 
fadžiteš niegodnego y do niey uczęfzczania, a przećię nigdy táje- 
mnic Nayświętfzych bezemnie nie (prawowałeś, Oto ten Swięs 
ty lub fię fadži bydž niegodnym y tu umierść dla Chryftufa, y tam 
u Ołtarza iego mieć uczęftnictwo, przečie (ie oboygá nápiera... 
Ná náuke nafzę, iż y nam niegodność niema rágradzáč drogi do 
czeftey Komunii. Z tad ieden nabożny Láiczek zgźniony był od 
Nayświętlzey Panny, że codźieanie przyftępuiąc do Ciáfá Paňíkieť 
go, dniá iednego opuśóił, (pytány od niey, dla czego? odpowie- 
dźiał, bom dżiś nie był godžien. Rzekta mu Nayświętfza Páoná, 
Abos też kiedy godżień? Tákči nigdy godnemi nie ieftesmy, do» 
broć P. fezuifowá nas Čierpi Śce. 
i Żyć 4Ąaa232aa32 Trze” 
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Tr zeCians. i 

"E tá jet powinność prawowiernych Katolików , €iefzyć. fie 

iz rozmnoženia Wiary świętey, Insienią Pana Chryftufowego ; 
życzyć y ufiawicznie Pana Boga prosić oto, áby Poganie nifzczeli, 
Hcretýcy fię náwracáli . Doia dżisie, [zego mowi Pan lezus o Liar- 
nie wžiemi obumáriym, 4 potym pożyićk ftokrotny przynolzą- 
cym. Anpguttyn S. tłumaczy to OPanu lezusie, że on ieft Łata 
nem, ktore żydowikim okrućieńit wem ieft przytłumione, a wiet- 
nych wyznaniem rofkrzewioue Do Katolikow tedy należy, rosz 
zwažáé to žiarno, čielzyé (ię kiedy Chrzesčiánie ich odbieraią 
Meczety, Malta, iako to y teraz Máieftatowi Boikiemu za Ode- 
branie Kamieńca, dżiękować naieży, y tym fwoię rożność od žy- 
dow pokazować Ge. 

Czwaria-. 
Z Swiętego Wawrzyńca. te [2 vá dzień dźisięy(y nauki, 

Terwfa. lako świątobliwość Chrześćiańika, nie iet przečiwna 
Pee. Wawrzyniec był y wielkim Świętym: y wieikim 
politykiem, pokazał to witen czśs, kiedy Szezepanowi S. pierwfze- 
go uftąpił mieyfca, o czym wyżey namieniło fię, na dzień trzeći 
Augufta, Bywa to częfto, w Kościele w ławce, ušiadízy kto 


wprzod, gdy drugi przyidžie, ná kłaniać mu fię muśi, nim fiępom- 


knie, ślbo fię zá márfczy śce. polityka świątobliwa, ochotnie 
uftapié pozwolić, xc. Náuká wiora dobrego przýiačielá, dobre- 
go sługę pôtym poznać, gdy y w niefzezesčiu nie odftępnie Pana 
Dobrodžiciá fwego,. Wawrzyniec S. był Klerykiém, Dyákonem 
u Syxtufa Papieża, tego gdy prowadzono na śmierć, zaftąpił mu 
Wawrzyniec, wołaiąc: Oycze S. Panie y Dobrodżieiu. Qno progre- 
deris Pater fine filio, qto facerdos fanóle fine Diacono properas? Oto 
y ia z.tobą, nie odfiapię Čie, ide na śmierć, na męczeńftwo Ztos 
ba. To to sługa, to przyiaćiel kc. ktory y w nietzczęściu ma 
fie do Pana fwego, boć fię to częfto isči, Tempore felici, multi. nu- 
merantur amici, dum fortuna perit, nullus amicus erit. Nauka trze- 


čia. Iako z przemysłami bogátych trzeba nawracać do Boga. Wa: 


deryus Cefarz, przysłał z wozami po fkarby Kośćielne do Wawrzyń* 
ca S, áon te rozdawizy między ubogich, tychże famych nałożył) 
o na 


Ná Piatek Niedź: X. po Stwigttách. issi 
na woży Celarfkie, aby fię prezentowáli oczom Celarfkim,to más 
i4c w intencyi, owegoż do rekolekcyi uznánia nędzy ludzkiey 
owym widokiem przy wiesé, właśnie iako tež Pan Bog chcąc Bo. 
gacza nawrocić, poftawił przed nim Łazarza Se. Naoftatek, na 
czy Wawrzyniec 5. iko w utrapieniách, ućifkóch (ie (prawować 
mamy, Pánu Bogu y tym ktorzy nas trapia dziękować ; tak ten. 
Swięty affatus gratias ago pieczony, palony, dzięki P Bogu oddás« 
ie. Toż káždy mow affcłus angufliatms, Panu Bogu y tym, kto- 
rzy mię prześlad ią dziękuię. Jedno Deo gratias tOo rázow wa- 
Znies(ze przed Bogiem w utrapieniu, niż tysiąc w (zezesčiu Sc, 

w Dźień S. Hippolitá, i 

H Ippolitowi Šwigtea u, ktorego džišiay pamiątką, Wawrzyniec 
święty opowiada : leželi Hippoličie uwierzyíz w Pana lezufa, 
y fkatbyć obiecuie, y żywot wieczny» Ztad nauka, koto zá wiel- 
ki íkarb poczytać (ie winno , wierzyć w Pána lezufa, bydź w Wie. 
rze świętey Katolickiey,w ktorey lubo ieft wiele ubogich, nędznych, 

bogatemi (4, iednák z wiary świętey, 

Druga, 

Ne dofyć ná tym bydź tylko fámemu dobry m. Hyppolitá $. 
to wielce záleca, że nie tylkofam święty, lecz y Čzeládká iego 
wízytka święta, 19. olob co iego domu nie tylko Wiarę Chryftuľo- 
wą przyięło, lecz ná plac pod miecz dla Chryftulá wylzło. O dom 
ogosławiony , ze wfzytkich dobrych, ipratwiedliwych, Tako- 
weć to ptżed tym domy Chrześćian były , y dlatego od Pźwłź S., 
od laná S, w liftách dawane ım były nazwifka Koščiolow, * Porá. 
chuymy fię my, ieżeli domy nálze (a tákie, ieželi dla nieľworno- 


śći czeladki, dla złych poftepkow, konwerlacyi, nie dáleki od nich 
Pan Bog. 


Ná Sobote Niedź: „X, po Swigtkách. 
o toną człowieka, kiedy zkad (ie (podžiewat rśtunku, 
počiechy , lekárftwá n4 zbawienie dulzy (woiey , zrámtad 
odbiera ruinę , truéizne čic. Potkało to Firyzeufza w Ewánielij 
przelzłey Niedžieli Opiláneno , ktoremn pôfty, iałmużny, dziesięći- 
ny , dobre uczynki , z ktorych fię fpodżiewał pomocy do zba- 
AMąaaaąaaa3 wienia, 
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wienia, obroGiły fię w zgubę, w tručizne, nie wyfzedł z Kośćio=. 


ła tak ufprawiedliwiony , iáko ia wnogrzefznik, y to ieft o ce miał 
učiažáé, Izrśelczykowie w Egyptíkiey niewolibęiący, gdy náich 
wybawienie, nawili fię tam Moyzelzy Aaron, tedy (ie zrazu bár- 
džiey (káržyli na Moyzeízay Aarona, niżeli ná Faráoná. Czemuż 
bo gdy rozumieli że za przybyčiem ich miała ich potkać iaka fole 
ga „iefzcze ich bardżiey ućiażano , ztąd láment na Moyzeízá, le= 
dnezo niezbożńego przeklinaląc Prorok mowi: Oratio ejus fiat i 
peccatum, modlitwa tego wiechay będźie grzechem ? co čiežízego iáko 
modleniem fię grżelzyć. A przečie to częfło bywał modli fię kto; 
paćierz mowi zrozerwaniem, Z myślami ta y owdżie biegáigcemi, 
modlitwa iego fit in peccatum, Słucha Mízy świętey , a oczyma nie= 
wftydliwie rzuca po tych yowych ofobach, słuchanie owo ieft 
jn peccatum, Spowiáda ie, śle bez żalu, bez obietnice prawdžiwey 
poprawić fię, (powiedž ża peccatum; y tak gdy rozumie że takową 
modlitwą (powiedżią zasługuie , iefzcze fiebie bardżiey ruinuie » 
gubi, y toieft naywiękfze nielzczęśćie. 
my, modlmy fię dobrze, y kiedy Mfzy S. słuchamy , słuchaymy 
dobrze , y kiedy fię (powiadamy, fpowiadaymy fię dobrze, z żalem, 
z (kruchą , z poprawy przedfiewžiečiem &c. 
li. 
m Tle wielka przed Bogiem mapochwałę, kto dla niego więcey 
~ cokolwiek nad obligacyą ordynárying nie czyni. Faryzeu(z po- 
śćił , dzieśięćiny dawał, nie cudzołożył, nie wydžierať, že krom tes 
go więcey má niebo nie czynił , żadney pochwały nie zasłużył, 
"Trzeba coś więcey zawfze dla Boga czynić; y jako mowią nic Z 
reiefiru mu tylko służyć. Nie ief bez przyczyny czemu E wanieli- 
owie święći nic nie pifzą oakcyach P łezufowych 4ż do lat 30, 
bo nic ofobliwego przez te látá nieuczynł,tylko żył ordynaryinie w 
poslufzeńftwie Rodzicom pomiagáigc Ciesiołki &c. Dopiero kiedy 
począł kazać przedzivynie , kiedy po morzu chodził , gdy cudá 
czynił, tona chwałę ,to na ogłofzenie zasłużyło. Očiec niebie- 
fki, kiedy fię przemienił lezus ná gorze Thabor , gdźie twarz 1eBo 
jako słońce rozińświała , (záty wybielały iake śnieg , odezwał fię 
głolema fwoim, mowige: To if Syn moy iedyny , ktorego słychaycie, 
z Czemu . 


Przeto y kiedy fig modle- . 


bb RPMN o hk To ve. v OR, 


| kiedy niekiedy ná wypogodzone nie "0, mowić : 


| 


| | 


-coć służą, co dla Čiebie prácuia, 1a zaś nieg 


Ná Piate Niedź: X. 
Czemu nie mowi, ná tego (poyrzyčie? 
neczną, (záty wybielone należało. 
że Očiec Syna, bo słoneczna twarz, iafna, ale ordynárviná, (z4. 
ty iako śnieg, ale tež nie więcey bielfze , lecz mowąź nád wfZyte 
kich , Nanguam fic locutus homo a- iuż zasłużył ná audyencyę, iplams 
audite, To co (ię nadto czyni , to zástuguie ofobliwa chwałę, Pio: 
trowi świętemu pewnego czáľu przepowiedžiať Zbawićiel , że go 
miał  śmieróją iwoią uwielbić, y tak lię ftało, bo nie umárt ordy= 
naryiną na krzyżu śmierćią ; ale prošii krzyżownikow żeby główą 
do żiemibył położony, left to wiżytko na pokazanie tey prawdy , 
iż człowiekowi każdemu trzebá coš więcey czynić dla nieba, niże- 
li rofkśzwią. lak to lubo Kośćioł Boży Mizey świętey tylko w Nie: 
džicie słuchać każe, kto ma czás y fpofubność niech słuchay dru- 
887, niech słucha Kazánia, niech y niefzpor, y nauka Chrześćiżń. 
fka będźie w pámieči. Lubo w pią:ek tylko poft nákázány , niech 
y doi inne bez poftu, wiłrzemiężliwość: nie będą, iikoto Srzodá, 
Sobotá, godžien Pan Bog y niebo tego , aby więcey y więcey kto 
może dla niego czynił Ke. 


po Swiatkách — 1353 
raczey (poyrzeć ná twarz słow 
Nie poglądać, lecz słuchźć ka. 


Hi 
Rzefznik niechćiał oczu ku niebu podnieść, nie 


godnym fię 
bydź iego fadząc , dobrze ktokolwie 


k uczyni , fpoyrzawfzy 
1 o Boże iakes pię- 
co Ćię kochaig, 
odźżienem , niegodźien 


koe , iak Izerokie nagotował mielzkanie, dla tych 


tak pięknego nieba %e, A 
IV: 

7 Apietwiac ie ná grzefznika u(prawiedliwionego , 4 z drugiey 
trony Faryzeuíza zhańbionego, muśi każdy przyznść, żeć prze» 
čie (tan na swiečie podleyfzy , befpiecznieylzy ieft , niżeli wyżlzy, 
Faryzeu(z musiał bydź Panem bogatym, pokazuią to iegoiałmużny; 
džiesiečiny, pierwfze mieyfce, lawnegrzelznik zás coś było ubos 
giego , 4 iednak ten w łafce Bożey z Kośćioła wylzedł, wylzedł 
uípráwiedliwiony, Panu Bogumiły. Tákči ieft, ftan nižízy podley- 
fzy, pewnieylzy ieft łatki Bożey , niebá ý zbáwieniá wiek: 


užítego, 
Zeglowanie ná morzu čichym ieft belpieczae , ná buszliwym, (tra. 


chy 
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Swiatten morzem ieft, honory » doftatki, preeminen- 
cye, jako burza iedna , niebefpieczno. . Prywatnym będąc Dawid 
Święty, niewinny; quafi puer unius anni, ná tronie. aż coraz nowy 
grzech, nowy upadek : kto chodżi po żiemi, chodzi befpiecznie , 

o dachu, wierzchołkach, budynkach , niebefpieczny. Powiadaią 
že dach Kośćioła Sálomonoweso wízyrek fzczerozłoty, śle (zpilká- 
mi, haczykami ofremi mafsdzony , upadła pralzyna láka, zakłoła 
- fig, zkrwawiła, to to (3 culmina bonorum, Jeden radźił fię Puftelni- 
ką świątobliwego, czy fig ma (taráč o Preláture, 4ż ow każe mu fię 
o žiemi taczać, a potym po fiole : pyta gdżie befpieczmiey # od- 
powiedział po żiema, dał mu tedy dozrozaumienia, že tež niebefpie- 
czaiey bydž wyfokim, bydź ná preláturze, Więc, lob na wyfokim, 
lub ná nifkim kogo poładżił Pan Bog fiopnius mieymy záwíze przed 
oczyma w pokorze wieczność, zbawienie , Pana Boga; tak poftę- 
paymy per temporalia, przez te rzeczy doczelne, ut non AMILIAMUŚ 
sterna, żebyśmy Do wiecznych godnemi Gç ftali. 
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chu pełne, 


Onkluduiac namienione o pokorze $. nauki tylko to chcę 

X, powiedzieć, iako wielce fzkodliwa pychá, y przeniesienie fie 
choć nadiednym. Krom Faryzeu(za, ktory przez-te wfzytkiev 
(woje zasługi przez poft, przez iałmużny, dzieśięćiny, nabyte u- 
vrá, ktoremu dla iedaey tey wády, że fię lepfzym nád fáwno- 
grzeznika y innych ehlubł, zá nic pofzły cnoty, że nie był łu- 
pieżcą, że nikomu krzywdy nie uczynił, krom tego tedy mowię. 
left przykład oiednym Zákonným» ktory dla świątobliwośći two* 
iey codžiennie był od Anioła nawiedzany : tylko fe raz nád drugie= 
go Brata przeniosl, rozumiejąc, iż on miał co lepiey uczynić Zá: 
raz go Anioł opuśćił, y przez lat 49. Yy rázu mu fię nie pokazał, 
y owfzem przez też lata od ezártá wielkie pokufy čierpiať, Swię: 
ia Klara de Monte falco, dla iednego śktu prożney chwały, lat 15, 
ofchłosći wielkie Gierpiała, co teft nabożnym dufzom frodze wiel = 
ką mortyfikácya. S. Karárzyná Bonońfka, ktorey Giało do tych 
czas chłe y $iedząca, każdy widži w ołtarzu, iż o fobie miśła tę 
opinią, że fig ná prawdziwych znała rewelacyách y mowił, že 
umiem rozeznáč falízywe od prawdźiwych. Lat S. iliuzye Fe 

; WIKIS 
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Ná Sobotę Niedziele X. po Swiatkách. — 1838 
wfkiećierpiała Dawid był to mąż wedle fercá Bożego, z cheł- 
p'iwośći iakieyśi, kazał liczyć poddanych Kroleftwa (wego. Vka- 
rał go Pan Bog, że 70, tysięcy powietrzem ich pomarło Ezechi= 
afz Krol wielkiey świątobliwość; tylko co z chluby pokazał fkatby, 
y doftatki fwe Posłom Babileńśkim , przez ichže Tyranś z nich 
złupiony. Szkodźi, (zkodži pychá, pożyteczna pokora, w niey 
fię znayduymy «c. 


VI, 

Aždy kto tylko Panu Bogu służyć ušifnie, łatwo tego przy ła” 

fce y posiłku Bofkim dokázuie. Synow Zcbedeuízowych py- 
ta üç Pan 1Eżus, czy mogą pić kielich ? odpowiedaig , może- 
my. Nie była to nápánná śmiśłość , śni prezumpcya , każdy mo- 
że dckazać w służbie Bożey byle tylko chčiat. Wiele ich ieft co 
mowią, nie možna mi fięoddalić od tego naiogu, niepodobna ták 
wytrwać, boię fię odważyć, nie zniole tego pofu, tey mortyfiká- 
cyi, tego Zakonu. Odwaíz fię tylko. ułatwić (ie to wízytko, Bog 
dopomože. Wołał Apoftoł: I7/Grko mogę w tym kioj wię utwierdza, 
Mogli či, te, mogą owi, aty czemu Śc, | 

W dzien Świętey Radegundy. 

Adegundy świętey Krolowey Francufkiey džišiay pamiątka 
R. pada, wielkiey ku ubogim iałmużniee, Kośćiolow, Dobro- 
dżieyce, Zakonow y Szpitalow, aftarzow ozdobičielce zc. Początki 
iey świątobliwośći były ieízeze z młodu, bo zofłśiące odrobiny 
z (totu zbierała, á ubogim mośiła, Krzyż przed rowienniczkami 
{wemi nosiła , do Kaplice ich zaprafzśjąc, ołtacze z prochu odiera- 
iąc, proch on ná chuftke zbierátá , iako co świątobliwego. Nau 
ká ztąd aby (ie dźiatki z młodu w dobre uczynki zápráwowáty. 
dobrze czynią rodżicy, kiedy fynáczkom każą nosić ubogim» do 
Mizy S służyć c. 

Druga, 
1. to wielkiey zasługi przed Bogiem do służby Bożey, wízel-. 
kie przełomywać trudnośći. Radegunda S. wielce ochotnie P, 
Bogu Służyła , ale przy tym wielkie przećiwnośći ponośiła. Klo« 
tarius Krol Francufki częfto ią łaiał że fię w Kośćiele bawiła , że, . 
ubogim usiugowała, že wnocy ná modlitwę wftawała, Osa w 
Bbbbbbbb 
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tym w/zytkim , nie gniewem, nie uporem fię zprzećiwiała, lecz do 
mog vpadála , przepraízata ; łagodnie męża y innych co toż Zmes 
żem trzymali mitygowála, To te iek dľa P Bogń, wfzytkie ludz- 
kie relpekty porzucźć , rá trudność nie niedbać, porachuymy fię, 
czy my, choć žadney trudnosći nie måg: , ochotnie Pánu Bogu 
słażemy „ jak nas prętko ftrafzydła ludzkich reipektow odmienia? 
ią od tego odrażalą. Ke. SA 


Trzecia, z S. Ródegusdy, te ná dzień dźiśiey(ty (2 nauki, 

p Zežscie nafze ná tym mizernym Swiečie, nie iet „ani 

ma bydi ná co innego , tylko dia tego abyśmy fię doftali do pie- 
ba, Tey świętey wygránie ftało fię ftepaiem do Korony „do Kro- 
Jeftwá, albowiem zawoiowana przez Francużow, Z Tyringii prze» 
niesiona ieft do Francyi, gážie mśluczkie lárá trawiąc na dworze 
Krolewfkim, dia wielkich y znamienitych przy miotow fwoich, 
Klotaryufzowi Krolowi podobała Gę , iż ią wżiął za małżonkę, 
å potym iako Krolowaieft ukoronowana, Oto fzezęśliwe iey Wy- 
gnanie: my na tym świecie, iak ná wygnaniu ieftesmy y žriemy, 
Oby z tego wygnania mogliśmy Üe przenieść do korony wieczśiey, 
do Kroleftwa niebiefkiego, y nie ná coć innego, tylko na to mamy: 
fobie życzyć, y bydź na tym swiećie, tylko abyśmy tobie na nie” 
bo zárobili re. Bruza náuká. Tako czči y honoru wyrzadzanies 
Nayśw: Sakramentowi ieft na zasługę dobrego fzczęśćia, y na żie- 
miy w niebie, Ta Radeguoda miśła to nabożeńf wo, iż z ołiarzow 
zmiśtała proch, perzynę , á nie rzucała go ládáláko ná ziemię , 
lecz wchufteczkę zebrawfzy na mieyfce piękne zkładałś , rozu- 
mieiąc iż ow proch godzien był pofzanowśnia więkfzego zmiey fc 
y ołtarzow świętych zmiečiody, Oto ta mała usłogź, y ołtarza na 
“ktorym fpoczywa lezus w Nayśw; Sakramencie , wywyžízylá ią 
między ianemi zasługami na ták wyfoki honcr, Panienki, Pánie, 
Bc. ploczčie, chedofzčie do ołtżrzow náležace ápáráty, korporály, 


obrázy, ábysčie były godne dźrow Bofkich, honorow &e, Nau- 


ká trzecia, ľako dobra żona, złego męża naprawić može. Klorá- 

rius Krol, częfto Rádepnnde ftrofowat, oftro łśiał , o naboženítwá, 

pofty, iałmużny, coż ona? zażywała tego nś dobre, bo gdy fic udo# 

bruchał to mu mądrze przekładsła niesłu(zność w upomioaniu, y 
F jelzcze 


Dá Sol cię Niedźć X. pe Swiatfách. 15 57 
iefzcze nád to za to zadczne iusBidy pieniężne va aim náubogies 
i | wymagała. Tik mowi Apoftoł , $alvaditur vir per mulerem €F 2 
* | contra, Naoflatsk: Hoóynie udžieláiaey fię w Naysw; Sakramenóje 
„|. Pan lezusnie niízczy (ie, nie ubywa Ciała y Krwie iega przenay= 
| | drożizey, choć go tak wiele pożyw ść bedžie aż do dnia iądnego, 
JĄ Badegunda za pozwoleniem męża w Zakonie świętych Panienek 

| służył: Panu Bogu w wielkiey pokorze, między innemi klucze od 
piwnice maiąc, nayboyniey nád wfzytkie wina udżielśła zá tednak 
i | 80 naybaňižiey ftawało , toż fię džieje y w Naysw: Sakramencie, 
> | fawago„y ftawać bedžie aż dodniá lądnego Xe. 
| z Zywotń S, Sifatany: 
s | p Chryfufowem iet nawyżlza godność. Snfánná świętą 4 

Krewna Dyoklecyáná Celáržá izukáná z przyłaźnią Maximinś 

„ | fyratego ; gdy wiele krewnych Gieizylo (ie zták bcgatey okázyj, 
„1 Sulanna pogárdžitá, mowiąc: kro służy uktzyżowanemu, łączyć 
| fęz iego niepizyiaćioła:i choćby y Cefarzamzi nie má , bo to wię” 
kiza godność Bydź Chryftufowym, niž fię z Ceľaríkiemi domy łą: 
czyć. Vznáwaymyíz y my honor ná(z że do Vkrzyżowanego nále- 
sy | żemy : 4bft nebi gloriari, miś 18 Cruce Domini nofiri leja Chrifli tS ca 


al Ná Niedžiele XI. po Ssútatkách. 

ie. | K Aždy, ktokolwiek umie dobrze milczeć, vmie też y dobrzes 
w i mowić, Mamy džisiay otym Ewanielig S. jako ptzyprowadzo* 
ę, | nego do siebie niemego, gdy uzdrowił Pan [ezus y © owę mu przy- 
| wroćił zaraz mowić począł, a mowić wedle, dobrze, stu(znie, że 


e 
fe, | dobrze mowił , be też y dobrze milczał, Tylko co za przyby- 
na | Čiem Nayswiętlzey Panny w dom Elżbiety S, zaraz fię Záchárya- 
i8 | owi Qycu laná Świętego niemy rozwiązał ięzyk, Coż nim mo- 


ie, | wił? swiadczy Ewánielia S. že loquebatur benedicens Deum, mowić 
ły, | Boga wselbrze, bľugoslawiac. Milczenie uprzedzśtące, (piawiło tak 
gs | dobrą mowę, Ekiezyáltyk Buc/ 28. upominaigc do dobrey mo. 
rás | Wy, Perb ture ponita flareram, każe kłaść wędżidła ná ufta fwoie 
v | frena pone ori tuo, A ktoż te n álac mowić zamyka ufta? o pewnię 
dos | przed tym nim co wymowić kto chce á dobrze >. trzeba mu tie 
| i pizez milczenie y uw.gę nagorować co m4 mowic, Go ma zo 
| ir Bbbbbbbbb 2 ná 
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na goiewliwemu odpowiedż eć mężowi. albo mąż żonie, €o 
dżiećię, fynaczek, coreczka Panu Oycu, CO w posiedzeniu, albo w 
konwerfacyi; Z tąd to hałafy, niezgody , fzwary, że nie málz ię» 
zyk zá zębami. że CO ślina do gęby przyniesie , záraz fię wymo- 
wi, Moyzefz kiedy fię wymawiał z kazania do Faraona nie prę- 
tkosčia ięzyka. mowi Pan Bog perge idź, albo niewieíz, że ia MO+ 
wę two:ę uczyniłem nie prętka, jam niemego w ftawił , uformo- 
wał, Coć mi to do zachę. enia Moyzelzá, gdyby był powiedżiał 
Pan Bog: la dam tobie wymowę, leć dobrze, jakoby chčiať rzece 
To że nieíkwápliwie mowiłz, potvože do períwádowárid, więkfze» 
go Faráonowi, bo kto umie iezyk trzymać za zębami, ten iepiey 
mowi, /oqucbatur rečlč, s 
1, 

Wes «+ grzechach człowiek, albo nigdy, albo nierychžo 

z nich pow ftanie,będąc wielce do náwrogenia trudny, W odii- 
šiey(zey Ewanielii 5. przyprowadzono przed Pána lezufa głuche: 
go y niemego, profząc za nim o uzdrowienie. O iik wiele Zba* 
wičiel zażywa ceremomiy. Naprzod ferdecznie weftchnął tzgemutt i 
powtore, w niebo Oczy podniost: z kaleka (ie ná ftronę odwiodł: 
sling z Nayświiętfzych uft (woich, iego ufzy namäzal Ge. Cze- 
mu ták wiele prácuie ? figura był ten zaftarzałego w złośćiach 
fwoich grzefznika, około ktorego nawrocenia do pokuty wiele 
bárdzo pracey y trudności podiač potrzeba Gdy Paa lezus miał 
„wieždzáč do leruzalem, przywiedźiono mu dwoie bydląt oślicę y 
ośiełka. O osiełku przyprowadzonym trzech Ewanieliftow wípos 
mina, © oślicy tylko jeden. Czemu.? przez te bydlęta dwoie> ros 
zumie fię grzefznik, y świeży y zafśrzśły, $wieżego łatwo przy* 
prowadzić, częfte o tym fą przykłady; zaftárzatego Z trudnośćią 


jeden tylko otym w zmiśnkę czyni. Y toć ieft co Zbawiciel wy- 


raża, gdy mu znać dały sioftry Marta y Magźlena ołazarzu cho. 

ruiacym, apotym y zmarłym, rzecze do Vczniow fwoich; Łazarz 

nák Przyjaciel spi, poydę ábym go obudzi% ` gdy zaś o umarłym iuż 

powiada, mowi łązarz umarli. Podžm) ná wfkrzefłemie iege Gdy ze 

fnu obudzić, fám idżie Chryftas, gdy umarłego wfkrześić, wzywa 

z foba Vezniow, Przez śpiącego Lázáreň, rozumie (ie grzelznik 
p” Swie: 
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Na Wiedź: XI. fo Swietkáci., 15:9 
świeżo upadły , przez umárlego dawDo , w ztoščiách zśfiarzóły” 
Pierwizego łatwo iak ze fnu oeućić, wtorego trzeba iżkoby z po- 
mocą wielką, y (ámemu Chryftufowi wfkrzefzać. Y owízem. » 
człowiek raz upadáiacy, grzefzący, 4 záraz powttáigcy, nie traći 
tytułu, fprawiedliwesgo. — Siedm krog rázy upada ná dźień (prawica 
dliwy, mowi Pfalmifż S. 4iáko fprawiedliwy, kiedy upada? upada, 
lecz upadízy zaraz powftaje  Pilcie z tąd uczyć fię potrzeba; 
ne zalypiać, nie dźć (ię záftárzeć w złośćiach, we złych nalogách, 
Džiwuie fig ieden, iáko może człowiek y na iednę noc w grze” 
chu smiertelny m przetrwść Ge. 

iH. 
W Ychoażi Pan lezus z Miáftá Tyru, ktore u Proroká názywa 
tę miafiem pylznym, wyniostym, Tákči zawfze pyfznemi 
fercámi gardzi Pan lezus, przenosi (ię od nich. Pokora, migne- 
fem ieft čiagnacym do ferc ludzkich Pana iezufą, y łafkę iego. Res 
exit humilitatem Se E$e. 
; IV. 
Wånielia džišiey (za ma to w fobie, ižko Pan lezus przyprowä- 
dzonego do siebie, y głuchego y na mowę fzwánkuiacego u- 
leczył, y dofkonále uzdrowił, Z łafki Božey, nie wiele ie mies 
dzy ludźmi głuchych, śle ná ięzyku fzwankuijących áž nazbyr 
Záczym z Panem lezufem fláráć (ie chcę dawać lekarftwo na chos 
robę ięzyka przez ten tydzień; ná dźień dżisievfzy to tylko po. 
wiem. Był ieden Doktor Nauczyciel w pogúňfiwie, ktoty ná iga 
zyk uczniom (woim te dawał lekáríkie nauki. Pięrwfzy dniá po- 
czątek z Jutrzenką, nauczał áby był cum Dys z Bogami: dálízy 
progres de Lys, © Bogźch, oftarek dniá trawić ná rozmowach 
przyzwoitych, każdemu flanowi kondycyi. Náuká ra ściąga ię 
do tego: ábý pierw (za káždego czlowieká zabáwá była, ná począ- 
tku dnia modlić (ie, bo modlitwa ief rozmowź cus Dea : dźlizy 
progres o Panu Bogu + oftatek o tym co należy każdemu do iego 
zasjáwy, ftanu kondycyi. left u Swiatóbliwych Zakonnych zwy- 
czay po obiedžie, nim ná rekreącyą rozmowy idą, wprzod fię 
Pánu Iczufowi klániája, wprzod rozmowa czw Dro, A porym ná 
posiádcze, albo przechajzce zakonney, de Deo, o rzeczach Zbá. 
Bbbobbbbb Z wien- 


1360 MEDYT 4 CIE 


wienných, Tacy byii owi uezniowie do Emaus idący. Naprzod 
nic pewnieyfzego, Že nim w drogę wyízli, przez modlitwę z Pa: 
rem Bogiem fię rozmowili? dalizy trakt dniá w drodze, de Chris 
fo, o Chryftusie, y aż do wieczora zlzedł džicú na świątobhwych 


zabawach, Ták y my czyńmy c. 
| V 


ledžielá dzisieyfza ma Ewśnielig o głuchym od Páná Iezufa 
uzdrowionym przez włożemie Palcow Nayświętizey ręki ic- 
go w uízy głuchego. Wielki Morali 4 Grzegorz S. przez te palce 


rozunie dary Ducha S, przez ktoré Pan jezus człowieka wedle wos > 


ley Nayświęrfzey fwoiey zdobi, formuje. Y teć to palce iezufo- 
we sedm Darow Ducha S. ná ten tydzień podżielone będa: Dži- 
šiay pierwizy niechay będzie Donum Sapientis, Dar Mądrośći. 
ktorym to Pan lezus odwatia ludzkie ierca od šwiárá y márnosči 
jego, aby fe fobie obrzydżiwizy, w nieviefkich fię zakochali, To 
ludžiom naywięcey fzkodźi, że fobie w Ice fmśkuią świat, rolko- 
ízy honory, bogactwa iego, y dla tego zá niemi fç ubiegaią, ich 
fznkaia, pragną, o Befkie, O niebiefkie niedóaią. Przez pierwizy 


tedy ren palec, Digito Lei, to iek Duchem Świętym (prawnie Zbav: 
wićiei zakoshśnie fię w niebie, obrzydzenie żiemi: to ielt dla cze. - 


go wyprowadził Apoftołow swoich y Vezniow na ono /bellacu= 
[um nieba otwartego: kiedy do niego wftępował, żeby po rozu- 
mieniu tym, iż ru z Panem lezufem Krolować mieli, poznali co 
to y gdźie Kroleftwo lego , to jet w niebie, Tak Augaltyna S. 
pozyfkał Chryflus wyrzucáige zlerca iego miłość $wiśta, w pile 
Ízezáiagc mio y zálmákowánie cnoty, Tak Ignacy S. wołał, 
Quam forati mibi terra dum calum a|picto, gdyná niebo patrzę, žiemiá 
mi świerdź, €$c. Prcsmyfz Páná Jeżufa, áby fię nas dzisiay tym 
palcem Ducha Swisiego, dárem fapienr1e milosčíwie dotknął, abyśe 
my; w nim y przez niego mogli rečta fapere 6 de ejus confolattoné 
fewper gaudere 

VI. 


NÁ wakacjach mieclee Pan sexu mieć głuchych y niemych. 
W" nkt 1. Wyfzedł Pan lezus ná wakacye między graniceTyryi- 


(kie y Dekópoieyfkie gdzie byli y głuchy y niemy zaraz ich. 


uzdro: 


Ná Niedź. XT. po Swiatlach. 16 
uzdreWit, bo chóiał pokazać y asuczyé ro(pulzczonych ná wáká. 
cye teraz młodych , by nie byli głachemi y niemeni, Głuche, 
mi fa ĉi, corak fie fpriwnią ná wákäcyách iakoby nie ie nie nau. 
czyli dobtego,iskoby nie nigdy niesłyfzeli, pokáznia po fobięy 
nietkromność w domu fwawolni, w Kościele nienábožní, między 
ludźmi nieftąteczni, iakoby nic nie sty(zeli w (zkole , w Košžies 
le, w Kongregácyach. Inšezey nie fa głuchemi, kiedy rodzicy , 
domowi , czela!k4 uznawóśią wízytko w nich dobre, przyzniią 
że nie darmo czáľu trawil , nauczył fię bydž (kromnym , nabo- 
źny m , itátecznym, fzanuigcym ftarfzych «c, 

Punkt 2. Niememi (4 zkś owi, krorzy na wákácyách pOprze:« 
ftála nábožnych pačiorkow, ráchounkow (umnienia, Officia, Godżi- 
nek, Rozśńcow, Koronek, hiememi y či, co nie umieig nauczy č 
proftaczkow nieumičia nic powiedzicé do zbudowánia. Piękna, 
rzecz bardzo kiedy ftudent obaczy wfzy chlopá, obaczywfzy nieu. 
mieiętnego, pyta co ieft Troycá S? co Pan Jezus? co Nayśw: Så. 
kráment? nauczy, opowie, nie będźie wtedy niemym, 

Punkt 3. Stało fię że ná wakścyśch nie miał P. Iezas niemych 
y głuchych, bo mieli przywodzcow dobrych, mowi Ewánielia $; 
adducunt, piZzyprowádzili , ieden drugiego niech prowadźi, pilnuie; 
firzeže Sc. 

VÍ, 

N: utái nikt złośći fwoiey przed Pánem Bogiem, iako znowu 

aiewinność każdego iemu ieft dobrze wiádoma, Czemu to 
Panlezus lubo Matka orędaie zá (ynámi,nie Matce przečie ále fynom 
odpowiada: bo dobrze widżiał y wiedžiať, że to fynaczkow (prá. 
wa, Osi to Pánia Matkę namowili, Wiedząc tedy z kad pofzło, 
tam mowe- (woie obraca. Boyże fię każdy, A ofobliwie ty co U: 
kty waíz złość twoię, innego naraza(z, na fztych wydńiefz, śiebie 
zás zá niewinnego, Doyrzy oko Bofkie prawy każdego, nie utą. 
ifz (ię, |ako znowu każdy w niewinnośći twoiey, ćjefz (ic, łu- 
bo na čie drudzy naftępuig, lubo toz máičie tłamaczą, Wiádome 
icit lerce twoje Bogu, wiadoma niewinność %c. %. 


Z zywo» 
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z Zywotow S. 3 Zywotá S. Kláry te náukí. 
Więta Klśrajefzcze w ży woćie maski świecą fię bydź pokázuid« 
ča, y ztąd imię Klara maigca, iako w ży woćie jefzcze matki p 
Clara , iafna, Šwietna, tak zawize clara, y Żyjąc, y umiesaiąc iafna w 
świątobliwośći, dofkoniłośći, w cwotach świętych konfunduie wie- 
(Ju ktorzy zAcząwizy świećić pręcko galna. Każdemu po chrzčie 
świętym podana ieR świeca zapalona Z temi słowy» Accipe lam- 
padem ardentem, Z świeca tą podana mu isf niewinnosči fukien< 
ka. Długoż to oboie było, przyfzedłeś człowiecze do lat mło: 
dośći, pręćiuchno tež fukienkę zmazal grzechami rozmaitemi, 
oraz y świecęś zagiśił. Nauki wtora. lako początek wfzelkiey 
świątobliwośći pochodži z słuchania náuk zbawiennych słowa Bo- 
żego. W ten czas właśnie w Affyzu mieśćie Klara S, támže uto. 
dzona doraftiła, kiedy S. Frżaćifzek Seráficki Očiec nauki zbawien- 
me tamże po rynku, ulicach, © wzgardzie swiáta, © marnośći ie. 
go dawść począł, náte Klara Swięta kryiomo przed Rodżieami 
fię udawała, y ftało fię, Że przez nie światem wzgárdžilá, Zakon S. 
ufundowál4 z Serafickim Qycem; CA dla mefkiey ptéi, tá dla bia- 
łogłowikicy.  Náská trzečia, Tako dobrze ielt Miafiom z Kośćio- 
ła mi Zakonami , świątobliwemi ludžmi po dwakroć Alfyz Miáfto 
jet dla Klary S. obronione od nieprzyiačiclá. Klara S. modiiła 
fig zá nim w ten {pofob. Oto nas to miafto żywi, potrzeby ná- 
{ze opátruie, nam služebnícom (weim chiebń dodaie, Abyśmy w 
uboctwie nafzym od głodu nie umierały, brońże ich ty zá nas, nie 
dopulzczay na nie fpuftofzeaia Xe. Y falo fie za iey modlitwą, 
pohańbiony zoftał nieprzyiaćiel. Obrona Mikftom z Kośćołow, 
Swiętych Zákonow, ale naýwiekíza obroná fercom y duízom ludz« 
kim z Nayšwietízego Sákramentu. Sárácenowie pogánie iuż ná 
mury wbiegali Klafztorne. chora była na ten czas Klara, zbiegły. 
fię do niey Zakonnice w wielkim ftrachu, oná ná łofzku nieść (ię 
kazała do forty y Nayświętlzy Sakrament przed lobą, do Ktore. 
go modlitwę taką czyniła. Nie podaway Panie Oblubienic two= 
ich ná iromotę pohańcom, broń ich, tobie ie oddaię, &c. zaraz 
oni ślnąć, fpadać Z murów, uciekać poczęli, Šiáraymy fię P.le« 
zufá tegoż, przy bratnie fercá nafzego» aby żadna pokula, żadna złą 
myśl, przy tey ftraży do niego niewehodżiła, «0. , rus 
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Druga. ; 
Akony , Klafztory, Kôsčiofy, bárdzo (4 potrzebne mialtoms 
wielkim, S. Klara czefto miało obroniłś , y Klafztor od Sźra- 
celow y innych nieprzyiaćjoł, upominaiąc sioftry > aby czyiewi 
fatmužnámi żyły, tychże modlitwámi tátowáty. W miaftach wiel- 
kich ieft daleko więcey grzechow „obrázy Bofkiey, gdyby nie Zá: 


kony, Klafztory , ofiścy święte tamowały (prawiedliwośći Boíkiey.. 


A zatym tęfknić z niemi nie trzeba, yowfzem z miłośćiąich wípo- 
magóć , oni też niech (ie pilno za tych modla , ktorych dobre, 


| dźieyftw zażywaią Xe, 


Ná Poniedzialek Miedź. A. po Swigtkách, 
£OZłowiekowi każdemu , należy koło fiebie y zbawienia (wego, 
w albo teź y bližniego pracowść , robić ftórać fię , 4 Panu. 
Bogu afekt, fkutek wfzytek pracy ośdawać + według tego co 
powiedźiał Apoftoł , Ego plantavi , Apolo. rigavit , Deus incremen- 
tum dedit, jam pracował, kazał , nauczał y moy towarzyfz Apollo 
około fzczepow, około latorośli duíz z żydoftwa, pogaňftwá do 
Chryftufa nawracającego , a Bog fprawował že podraftały, € cre- 
verunt ujd, ad perfectum diem, Ego plantavt , Apodo rigavit, Deus ait- 
tem inerementum dedit. Właśnie tak, iako w wczcerayfzey Ewánielij 
Šwierey, (4mšiedži, przyiačiele maiąc między (oba niemego , głus 
chego, przywiedli go do Paną lezuľa, Oni przywiedli , oni pre= 
zentowáli, oni ptośili, a Paa lezus uzdrowił mowę y słuch przy- 
wioćił, Deus incrementum dedit, Ow Samáritarí kalekę posieczone: 
go, ztánionego znalażizy przy drodze, wżiał na bydlę fwoię, do« 
niósł do golpody, golpodarzowi oddał mowiąc : cuam ilius h abc, 
miey okofo niego fiaranie, bo uzdrowienie należało do (ámego Pána 
Boga. One święte Mátrony, Migdalena , Marią Salome, nakupiwfży 
drogich mášči , przylzły do grobu Pińfkiego , nimi námáščily ie. 
go Ciało. Onenamóśśćiły , lecz nie one go do żywota wikrzesiły » 
ale Bofka moc y siła, Deus (nfcitavit eum A mortuis. Czynią dobrze 
rodzicy , golpodarze , dźiatki poddanych , czeladke. naukami, nás 
pominaniem, iakby namafzczarąc, do dobrego pobudzaiąc, ale» 
w tym wízytkim od Pana Boga po nocy, táíki , mála czekać, wiee 

Gcccececc „ dząc 
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dząc że bez niego nic fie dobrego ftáč nie może , Sine me sihil poa 
teflu facere, Dins dat śneremenium. Wołali, nauczali, kazáli Swié- 
či Apoftołowie, przečiež nieich głofowi náwrocenie, ale gtolowi 
Pańfkiemu przyznawa S. Píalmittá návwrocenie : Vox Domini s onffin= 
gentu cedros , Vox Domini preparant cirvos (51, 
IL. 
[c (zkodliwfzego człowiekowi ,iako ięzyk, Kiedy P. Jezu(o» 
wi przyprowálzomo niemego, y prolzono aby mu mowę przy= 
wrocił , mowi Ewanielifta S. iż fer ecznie weftchnął , ingemuit , 
chegc pokazáč że nie z ochota przyftępował do hzdrowienia ięzyka 
iego , daiąc znać rakoby iż zbawiennieylza owemu niensowie była 
nie mowić bo wielce ięzyk człowiekowi fzkodżi , — Marka. 
fynow Machaveyfkich , gdy ich Tyran na męki pobrał , aby 
odftapili wiarv y Zakonu Bożego, naybardżiey fię bała, aby mło» 
dži fynaczkowie ná mękach nie wymowili co takowego , coby ál- 
bo niečierpliwoščia , albo zgotfzeniem pachnęło : gorąco P. Boga 
prosila, aby nic takowego nie było, Wysłuchał ią Pan Bog w tym, 
(mowiieden z Doktorow $5.) kiedy Tyran owym ięzyki nóinać 
rofkazał, y tak nic wymowić przećiwnego nie mogli, y W tym.s 
fie pokazała modlitwa (kuteczna matki. Przyjaciele lobowi nawie: 
dzaiąc go w Gięlzkiey tego biedzie, imilczeli, z (podžiwienia nic nie 
mowiąc: pośiedm dniach dopiero mowić poczęli Grzegorzowi 
świętemu bardzo fię nie podobało to ich milczenie , 3 czemu ? że 
nie bylo perpetuum , żetśko šiedm dni nic nie mowili , tak y daley, 
zawfze nie milezeli , (koro ślbowiem mowić poczęli, © co fię na- 
gadźli, naprawili, y famema Panu Bogu nie przepuščili, lobá (prá. 
wiedliwego w też dyfkurfy wprowádžili. Zgola dobrze powiedżiał 
Duch Swięty. Szczęśliwy kto w ięzyku nie kwankuie, Jákob S. zowie 
ięzyk zbiorem wfójtkich mieprawośći , Lingua vniverfitas iniquitatis, 
Džiečinnego wieku, trzyma Gę fwáwola, młodżieńfkiego» rofpue 
ftá Giele(na , męfkiego ambicya, ftarego + zvaritia, chć: wość, ięzyk 
y w młodych > y w podraslych y w ftżrych siła złego dokázuie, 
Słufznie zatym ingemiiť, weftchnał Pan ležus nim ięzyk ozdrowił,. 
Staraymy fię pilno mieć iezyk pofkromiony nim co wymowiemy; 
pilno fię reflektuymy &e, nád słowem w gniewie, w konwerfa: 
cyach Sc, IL 
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| Li. 
> "bei Pan lezus ž miaft Tyru y Sydonu, przechodži gráni- 

ce Dekapoleyfkie, nikt go niezapraizą, nikt nie zátrzy muie, 
dlatego też mila, Pewnieby (ie był zaftanowił , gdyby go było 
trzy wano.  Niefzczęśliwe dufze co Pana lezufa nie tuzymačie | 
Przechodži , wchodźi, 4 dla tego wołaymy , Mane mobi/cum Domi» 
We 691. IV, 

fedzy innemi okolicznośćiami, uzdrowienia gluchego od Pana 

lezufa ,ielt y tá Ewanielij świętey opiľána, jako Pan lezus pá- 
lec Nayświętfzey ręki (wôbiey włożył w ufzy iego, Niechayżey ná 
porulzene grzeížnikow do pokuty, y ná ich odwiedzenie od 
grzechu, beda też pálce. y w nich reprezentowano to, co od złe- 
go odwieść może. Pierwlzy pálec, (4 dobrodźieyftwa Bofkie, kio» 
rych grzelzny człowiecze zawfze pełen ieftes, Myśl (obie iáko nie 
má[z momentu iednego, w ktoryby čie ręka Bofka nie opatrowała, 
w ktoryby fię fowičie nie udzielała, Krom tego, że čie ftworzył 
ná obraz y podobieńftwo (woie , że čie odkupił, żeć niebo nago» 
tował, żywi Čie, karmi , odžiewa, kroku iednego nie uczyniłbyś 
beż pomocy iego, ts ipfo movemur, vivimus, €F fumas. A godżi(z Ge 
ná takiego Dobrodžicia przez grzech targnąć ? ototrách, álbo ro- 


| zboynikách Sycyifkich swiadczy piímo święre, iż gdy wtargnęli do 


Samaryi miaftá, miafto ich bićia , Siekánia, Elizeufz Prorok kazał 
obiadem uczeftowsé , ták fię odmienili , že ná onymže mieylcu 
poprze!ta wízy okrućieńftwa (wego zoftali. Obiad to ieden fprawił, 


| aty tyfiacámi rśzow uczęttowany ieftes , 4 nic maíz fię odmie- 


nić ze złego w dobrego. Dawid Saula dobročia fwoią odmienił, 


| y Ciebie dobrodžieyftwoB. fkie, dobroć iego niefkończoną » nie” 


chay inakfzym uczyni, v 

ZE u wielu içzykízwánkuiė, należy go lecżyć, niechayže między 
innemi bedžie premedytácya , preparacya, przygotowanie, ro- 

zmyslenie, uważenie poprzedzaiące słowo, by można kśżde, dy- 

fkurs ic. Krotko, ale dobrze powiedźiał Hieronym święty, Verbum 

prius tranfeat per limam, quam per linguam, Słowo miech wprzod prze- 


| hodziprzez prolę, dopiero przez ięzyk, Auguftyn S, Cowfidera quid 
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Jogacró cui, qao loco €F tempore. UwAŻ co maf mowić , komu, kiorege 
czafu , ná ktorym mieyfcu. Tenże mowi: iako obierafz fobie potrá- 
wę , q44 wefcart , (AK y quid loqtcre, Kto wycho ti m publicum Z 
domu, pilno Upárruie około fiebie, około twarzy , około fukniey 
ac. Słowo kiedy wychodzi s publicum z uñ, dobrze ie opatrzyć; 
uważyć potrzeba. Bramę fortecy iakiey kiedy otwierśią, pilno y 
ztąd, yzowąd opatruią, áby kto nie wizedł, ani wyfzedf nieprzy” 
jačiel miafta. Bramą słow náízych fa ufta nalze , pilno opatrywać 
trzeba , co bramą wtchodźi y wychodži. S. Opát Pafnvcesuiz nim 
miał mowić do Zakonnikow fwoich, godzine Ge zaw fze gotował, 
Premedytacya, preparacya przed mową potrzebną SE. 

Vi 


Nie inž to fczęśliwy kogo fig per tranfennam , kiedy miekiedy 
dotknie Pan JEZUŚ, 
Ty: le lefiże wam czego powinfzowść granice Tyryi , Sydo- 
na y Dekápoleyfkie, že was przechodził Pan lezus, wielkie Za- 
raw de fzczęśćie, wielka łąlka. A coż ztąd zá pożytek, nie słytze- 
my nič o poprawie, onżwrocenia wafzym, czemu ? tylko fie píze- 
chodżił Pan lezas , nie zabawił fię , nie zamielzkał,  Naysłodfzy 
Zbawićielu, czy nieleftem ia podobny tym Kraiom ; ktory dla ted 
go w nálogách fwych zoftaię „ nic (ię nie poprawuię , że Ćię u fe- 
bie nie zatrzy muię, 4 przeto wfzytkiemi śiłami trzy maiąc Čie , Z4- 
wśćiągaiąc wołam po tyligekroč , Mane wokifcum Domine. 

Punkt 2. Tobyło nie w pomoc Tyrowi, Sydonowi, że po grá: 
nicách iego tylko przechodził lezus , wfkroś ich nie dotknął, nie 
przeniknął. O iáko częfło gránic Gę moich dotykaíz moy lezo w 
Nayśw: Sakramenóie, toieft lezyká , warg » uft; ale że to grónice» 
tylko, dla tegoż nie znać ná mnie fkutku twey bytnosčí, przenikniy, 
przeydž wfzytkie zaw(ze wnętrznośći. 


Punkt 3. Pot krwawy twoy przeniknął żiemię wOgroycu; przy. 
k żiemię (ercá moiego , nic- 
łalki , darow, 


káždey Komunij, chcąc podftawić tá 
chayże (pływa ná nie krwawy potok wod żywych, 
dobrodżiejittw twoich c, 


z Zywo: 
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Ná Poniedź: Niedź: X7. po Stviattách. 1567 
Z Zywotow Swietych, z Zywotá Swierey Febroný. 
M łość Bofka ku człowiekowi, y miłosć ku bliźniemu od 
bliźaiego w tym iet ofobliwa, życząc mu Čierpieč dla Bogá, 
nie chować go, śni trńktować delikácko, Febronią Swięta På- 
nieakę między wfzytkiemł w Klafztorze Zakonnicámi Bryenna 
ftáríza y lhomáidá kochały, w nabożeńftwie ćwiczyły. Ná coż 
ta miiość wylzła ? kiedy Pogánie do miáfta onego naddiagali , 
wízytkie inne te (táríze wyprawiły , te zás Febronią z [obg zoltáwi- 
ły na Meczeňfiwo, krwie wylanie, co fię potym Málo? oto te» 
ftáríze ofobliwa miłosć w tym tey Panience wyświadczyły, że ią 
ma cierpienie narażiły. Ztad dżiatki, czeladká, mlodži, niech fię 
nie turbuia, że ich ftarśi karzą, od złego odwodzą, ftrofuig, Śc. &cs 
Z Zywotow Swietych, z Zywotń Swictey Ludgárdy. : 
An Jezus w Navšwictízym Sakramenćie , ieľt mägnelem čig. 
gnacym do Siebie fercá nafze, a odčiagáiacy m od świśta y mare 
nośći iego, Ludgárdá S. przy rodžicách będąc, dla wielkiey Oy- 
ca do siebie miłośći, trochę fię była do świátá zachwiała, Z pe- 
wnym wdawaiąc (ie w rozmowy, w fkłonnośći, śż fig iey Pana 
lezus pokaże, y otwarty bok y ręce trzymaiąc , rzecze: corko; 
pátrz na mnie, do mnie lerce twoje obroć, a od wizelkich świat4 
oddal ie marnośći, Zaraz od owego czálu do Pana lezufa przy- 
ignęła y wielką Swięrą zoftálá. Co na ten cžás Pan lezus dotey 
Świętey, to dzis do każdego wyftawiony w Nayświęt(zym Sákrá- 
menčie, Na mnie patrz człowiecze, ku mnie (erce twoie nakłoń, 
oddał ie od tego albo owego człowieka. Mowi y do roztywaią- 
cych na modlitwie przez rozne myśli, o mnie mysl, na mnie patrz, 
SC SC, 


Ná Hfioreń, Niedžiele XJ. po Swietkách. 

K Odlitwá fucha y każda (práwá dobra, bez żalu ikrufzorego 
ferca nie dobra, måło pożyteczna, . Pan lezus maigc nieme» 

go y głuchego uzdrowić, ingemuit, weftchnat, zapłakał, náfta pi- 
ło zatym elogium , że benć fecit, dobrze uczymľ, iakoby to co była 
złączono z weftchnieniem, z płiczem, na ię zarebiło pochwałę. 
Dobrze uczynił na naukę, iż modlitwa, (práwá kaźda, ieft dobra, 

Cccccccec 3 kie- 
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kredy nie iet (ucha, mä nabożne wzdychania; płacz, żal za grze- 
chy. Stworzył Pan Bog człowieka: ledwo co (ie ftał Až tego Žá- 
luie, Panitet me fecifje hominem, żal mi żem fiworzył cxťonická. 
Naprawił, odnowił, odftworzył tego człowieka; vecreavít, A CZY 
eo podobnego kiedy było w P, Bogu żalu? bynamnicy: Czemu ? 
bo ftworzenie człowieka było bez żadney Čigizkosči, utrudzenia, 
lecz naprawienie náczey: naprawuiąc, ftworżonego człowieka Syn 
Boży ilo (ie razów napłskał » ilo (ie napracował. Zárym to dźiee 
ło, iako ftarńczniey(ze, trwálízej rak Panu Bogu nigdy żadney przy* 
krosči nie przynolzące. O człowieku (práwiedliwym mowi Pfal: 
mia S. že będźie dáko drzewo wkorzenieńe, Bt erit tanquam lignum 
guod plantatum ef, a miezbożny iáko proch, ktorym rzuca WIĄ:FG 
Tanguam pulvis quem procit ventus, Czemu fprawedliwy ták dos 
brze ogruntowány? bo fecus decarjus aquarum, częfto płacze, wżdyć 
cha niezbozny, lub fię môdlí, tub pacierz mówi, wízytko to lak 
ná wiátr idžie, Y toć fię tożumie, przez owe słowa, loelś Proroká 
Converšimíni ad me in jejńmto, plančtu €5 fletu „ © [cindite córda vex 
fira ef nou ueflimenta veftrá loelí 2.  NAwracayćh fie w całym fercu 
wáfym, w pláczu , żalu, krátne fercá wafe, A nie odźieńie. Przez 
„fzáty, odżienie, rozumieią fiętu cnoty, dobre uczynki, te wcale Zo- 
fiáia, grontownymi fa, gdzie fię od żalu ferce kriie ledavm sło» 
wem, modlić (ie mamy, żyć, y dobie uczynki fprawowóć , cum 
gemitu, dolore, fetu 8e. l i 

TI. 


Na gluchego uzdrowil Pan lezus, w Ewánielij swieteý 
nam czytano Świadczą inni, że nie był ón cále niemym- » 
tylko niedomawiał, nie dosłyfzał , śle ryehlev P. lezus rakowych 
leczył, co cale byli choremi, Boć to takowi, co zdádza fię do- 
brze mowić, á iednák rzadko kiedy, ślbo nigdy o P,Bopu,o rzeczach 


zdádza (ie dobrych dobrze słylzą , á sednák od kazań, náuk Du-“ 


chownych ftronia, y nieżśsługuią tež na uieczenie od Pana Ťezu- 
fas Quia tepidus cs, non frigidus, nec calidus, incipiam te evomere Ge 


Rugim pálcem ręki Pana lezufowey; dotykam fię dnia dżi- 


sieyfzego fered grzeíznikow, to ieft palcem wládzy, potęgi, 
i ; wize- 


BB 


v. 


m4 


re "cz 
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wízech nocnošé: Bofkiey, U ważay grzechy człowiecze, ziák wiel» 
kim Patentatem zádžieraz, kiedy fię ná grzech odważafz, Nie ie» 
fteš silnieyfzy nad ktorego z olbrzymow onych, ktorzy niebo obá. 
lié chóieli, a obśle i ami od mocy Bofkiey. Nieiefteś waleczniey- 
{zy nad Faraona, zatopiła y tego moc Bolka w morzu.  Nie-ie- 
ftes porężnieyfzy nad Nábuchodonozorá, w iednym momenčie ftał 
fię ten bydlečiem, wołem od ręki Bofkiey. Czemuż fię śmiefz 
porywść na ták wielkiego Potentátá? left piekna Hiftorya ; Cam- 
bifes Krol Pesfki Ervopom albo Tśratarom murzyńfkim wypowie- 
dálac woynę, wysłał gońcow fwoich da ich Cháná , stucháige 
pofeltwa, każe fobie łuk bardzo tęgi przynieść, y przed niemi ł4- 
twiuśieńko bardzo wyčiagnie go, aż do famego terminu, y każcu 


| oddać fwemu Kambifefowi, przydawfzy, aby powiedzieli, żeby fie 


rekoligował , czy tak dobrze čiagnač łuk umie. y czy przyzwoi= 
ta woynę zśczynść z tákiemi, ktorych Krol ták dobrze łukiem 


| ćiagnie, 4 dopierož iego żołnierze : rekoligował (ię Períki Mo- 


narchá, pokoy uczynił Tož y tu dyfkurować potrzebą, ieżeli fię 
godźi parva cowponere magni- Vważay grzelzny człowiecze, z kim. 
woynę prowádziíz , kiedy fię ná grzech , ná obrazę Bofką odwa- 
żafz. IV. ; 
Rugie lekarftwo na chorobę ludzkiego ięzyka iet uftawi. 
ezna ftraż , piłnowanie tegoż aby w mowie nie wykroczył. 
Dixi, cuflodiam vias meas, vt non delinguat in lingua mea, mowi Pial: . 
MINAS pofanowiłem fraż w życia moiega drogách, abym w ięzyku mym 


| wieupadf, Tać to uftáwiczna (hraž, wártá, záttZy muie byltrosé ię. 


| Zyká w mowie, Był ieden ćiekawy , ktorý w domu pewnym wfzys 
| tko zrewidowawízy, y wizbie,y w komorze, y w fzpiklerzu če. 


powiedział odchodząc, wfzytko tu porząnnie, tylko jedney na ię- 


| zyk klarki nie dofiśie, znść wiedžiat że tám był iezyk mepolkror 
| miody, Klatka naięzyk, left ftraż , warta , me de/manat. W. dtou 
| dze idący naprzykład ná koniu á w fakiewkách máiac plik pilnych 


pora 


liftow , álbo też (pory iáki węzełek złota, pieniędzy coraz dogla- 
da, ficzeże ieżeli (ie nie przetárto , ieželi ieft wcále > niewypadło , 
także y tu trzehbá doglądać, dozor mieć na ięzyk. Co'aż nie kon: 


tentuige fię, raz drugi, trzeći mowić: Dixi cuflodiam linguam team, 
Szko- 
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Szkoda mowić, nic nie pofiępuię; coraz przećię upadam, przekli< 
nam, kłamam , przyfięgam fię : (m omnibus rebus conati > m lade» 
effeliut [abinde in cafa ef, napila? ieden, Zawlze pragnienie dobrodi 
poprawy chwalebne, lubo fkutek będzie albo nie będżie, Dixi itá- 
way myíz u fiebie cufłodire vias nofras , aby nie dotknąć tego OWE; 


go ięzykiem Se, 
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Aleśmi Przenzyśw: ręki lezufowey głuchego ufzu fie dotykść; 
jet šiedmia dárow Ducha świętego (erce y dufzę człowieka 
napełniać, powiedźiałem Z świętym Grzegorzem. left tedy džisiay 
trzeči pálec, trzeći dat Duchá świętego, donum fcientia , tym fig 
pólcem dotyka Pan lezns tych wizytkich ktorych chce mieć oświe=- 
eonych wiaąomośćia potrzebną do zbawienia dulze (woiey ; boć 
to siłaieft takowych co wiele umieią , å tego co do ich famych 
oznania należy, nic niewiedzą ; mala multa feiunt , fe iplos nefciunt. 
Niewiedzą ktora drogą do nieba udać (ie máig: nie wiedzą, nie u< 
mieią Panu Bogu służyć , Pana Boga kochać , nie poznáwáia iego 
dobroci : ná podłość, słabość, nikczemność (woię nie paniętaią. 
Trzeba gorąco zawfze o tcgo dotknięćia palca prośić , v£ fiiam Doe 
mihi. Lłym był (zafárzem ow E wanieliczny sługi, 

diffamat m efi, ofkarżony , że przečie miał donum fcientia 3 [cias 
utd faciam : wiem couczynię, pochwalił go Pan ie50 > laudavit Do- 
minus villicum iniquitatis, Niefzczęśliwi żydźi że nie mielttego daru, 
Pána lezufa Mefyafza prawdžiwego Zbáwičiela y Odkupičielá (we. 
go nie poználi > y dla tego ták frogo okrutnie Z nim fig obelzii : 
ná Krzyżu wilzacy Zbawiciel mowi zá mimi, Ojcze odpuść im, álko: 


mine quid delit 


Y Dawid Krol nie wiedżiał co czynił ;: | 


| wiem mie wiedze 00 CZYNIA. 

kiedy liczyć lud fwoy rofkszał , dla tege obwiniaige fię woła, 
Dome fcientie , umieiętnośćią nśpełnił Pan lezus Antoniego wiele 
kiego Paiteľníká , ktory nigdy fg nieucząc Doktorem» » 
Nauczyćielem był wielu na pulzczy do fiebie przychodzących, 
Tegoż palca Pana leżufowego dozna 


li obficie święći Bernard , 
Ettem , y wiele innych. Pro$my y my &cs 
ví. 


b, BE > AE Vaa Toż 
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lebnie była nie poftąpiła , iey chwałę zelżywosć Iczufowa záslu. 


żyła y nan wfzytkim, Dziekavmyž za niewinną mieke Pánu bezu- , 


fowi,śprośmy aby nas tak iáko y iegò Nayśw: Mátke do nieba 
zaprowadziła, 
Druga, 

Ważywfzy, okoliczności šmierči Panny Naysw: obroćmy teraz 

oko na iey do nieba wżięćie, z ráka pompa, uroczy ftosčia nie- 
bo ia ram prowadziło , Bernard S, rozumie iż ná iey przyicčie., 
wlzytko fię niebo Empireyfkie wyfypáto Serafiaowie, Cherubino- 
wie , Aniołowie , Throni se. Petrus Damianus Vroczyft(żą tes 
Procefyą bydž uznáwa , niżeli przy Wniebow ftąpieniu „Pana Jezu- 
owym , tam Aniołowie tylko y dufze OO. świętych prowádzily, 
tu y fam Chryftus Nayśw: Pannę, mało to Chryftufowi, wizytkie 


©rlzaki Aniołow przečiwko matce (woicy wyprawić wyfzedł y 


fan w olobie fwoiey, Anzelm S. pięknie dy(zkuruie , iż dla tego 
Paa iezus chćiał wprzod fam do nieba wftąpić , átu Nayśw:P402 
nę zoftawić , ażeby ley tam imieyfce nagotował, y z więkizą pom- 
pa do nieba zaprowadził, Ziáka.to welołośćią , z iakim tryumfem 
byla zaprowadzona wymowić nie meżn2, Dawid Krol Arkę z do- 
mu Obededom przeprowadzając z wielką Vroczyftośćią, pompą» 
muzyka, melodvámi one przeniosť, Coż P. [ezus z matką fwoią ? 
były w tey Procelyi y dulze z mak czyfcowych wybawione, ieże- 
l albowiem przy tryamfach Krolow y Monarchia, wiežniow uwal- 
niają, dáleko bardżiey w ren dzień więżniowiez mąkczylcowych 
uwolnieni byli. Vważyć tu iako po wfłępowaniu Nayśw: Panny 
džiwuia fię Aniołowie , Quam pulchri [unt gre(faa tui, WRępowała 
z tego padołu płaczu, obfituiaca we wfzytkie delicye , doftatki. Z 
Krolową Saba wefzły do lerozolimy ták wielkie fpeeiały , fakies 
przedtym nigdy niebyły widziane: welzły z Naysw: Panną takie» 
fplendory , ozdoby do niebá, iakich tam niebyło przedtym. Witęs 


powała Nayśw; Panna, Innixa fuper dilečšum fuum, wftępowała iako “ 


droga Monaárchini Efter, pod nogi iey niebiofa, słońce , plánety 
faly (ie č<c. 


Eeececcee Trac: 


w 
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le był nigdy wefelfzy dzień po W niębow ftapieniu Chtyftufoe 
Ním (ako dźisieyfzy z WniebowžieČa Nayśw: Panny, lamis 
tę Procelyą ľan ‘Jezus fporządzał; wyfypało ię wfzytko nieco; 
chory Anielfkie , Zywioły, Elementa, Aby fię bez nas taż Procef- 
iya nie odprawowała. Wyśliymy nanię nabožne mysli, fercá . Afe- 
kty , laczmy ie z Anielikiemi, łączmy stoly náíze , pienia Z ich 
nabożeńtwem dc. 

> Czwarta, 

/Rzynśleżało żeby Nayśw: Panna z Dufzą y Cisłem wefpoł do 

nieba była wżięta, za to ofobliwie że z nieba ztępuiącego do 
gofpody wnętrznośći (woich iednorodzonego Syna Bofkiego przy- 
ięła, y przez miesięcy dziewięć onego u fiebie trzymała. Nie bez 
rhiemnice Kośćtoł S. ná dźiśleyfzą Vroczy (tość czyta Ewanielią Se 
Marcie gofpodyniey P, lezuľowcy , ktorego z siora fwoia częfto 
w dom {woy przyłmowała, aby fię pokazało, iż iako te za zofpodę 
faworow ofobliwych od Chry fufa doznávály ták Nayśw: Pannę 
z4przyżęćie do fiebie tegoż ten fawor potkal, że y z dufzą y Z ČIA: 
Jem ieft do nieba wżięta. Powiedział na innym mieyfcu Zbawią 
€iel, že kto w dom fwoy przytnie Prorok, p każdrgo mężń świętego 
w imig moie , nagrodę w niebie Prorckowi rowag odbierze,  Naysw: 
Panna przyięła, a przyięła godnie Páná lezufa, toć rowną iako y 
on wžieľa zśpłatę, toieft iako ony Z Dulza, y z Ciátem wźięta ie 
do nieba, ták y ona Dyfzkuruie nabożnie Grzegorz święty, IŻ drze- 
wa nierodzayne , zśkaznią ię owocami, fruktami ; gron wianych 
w ten czs, kiedy fię kcło nich winna maćicą wiązać, y na nich 
fię wfpieraiąc z nimi iakby gronś winne wydłie Fah lezus winna 
macica prawdziwa, daleko śćiśley złączył (če z Naysw: Panna, nie 
powierzchownie tylko, âle wewnętrznie, tron fwoy w niey zafadza- 
ige, według tego co mowi: Feni elea mea. € ponam in te tronuta 
meu, A złym rowno znim, nim Ge , y iego nagrodą fzczyči, 
Winfzuymy Nayśw: Pźnnie tey zá golpodę, tak wielkiey, tak boy. 
ney nagrody. 4 oraz prosmy P.Iczufa, aby kiedy y my gofpodki ie. 
mu w Nayświętizym Sákrámenčie u Siebie pozwalamy, zá toż [44 
mo ragrodź, choćby z kąd inąd niegodniśmy iey byli) potkała nas 
w niebie wiekuftaśce, — Pieta, 


"Reg 


% 9 „ 
Na Srzodę Niedź: AJ. po Swiatkách. 1381 
Pieta s, 

1). Kośćioł święty wynosi y błogosławi (nopki Ziela pos 
/ żytkow, urodzáiow żiemie, 4 w ftarym  teftamendie, także, 
byi ieden dżień we žniwá, co fnopki ludzie do poświęcenia przy- 
nosili, z ktorych redeq Nay wyžízy Kśpłan wynośił , błogosławił, 
y wlzytkie przy nim. Czyni coś podobnego Kosćioł święty dźi- 
ślay iedno naywyborniey(ze zebranie fafciculum viventinm , (nopek“ 
Nayświętizą Pannę Naywyżlzy Kapłan łezus wynoši do niebá, 
roSmýíz błogosławieńtwą Xc. A że z tego ľnopká wy(ypála fe 
plzenicá wyborra. A z niey pokarm Nayswiętizego Cialła.y Krwaie 
Chryftufowey w Nayświętfzym Sákrámenčie, tym więcey. błogo. 

sławy y żiątyo y [nopek, y Chleb z niego niebiefki Kc. Xc. 


Ná Czwartek Niedż: „X/, po Smietkách. 
c. do świętey na ren tydźień Rwanielii, przyprowadzono dźi- 
„day Pa lezutowi głuchego , gľachemi (4 wizyfcy, ktorzy w 
ziosciach, grzechach y niepráwosčiách (woich zátopieni, nie słu» 
chála natchnienia Kaznodžie fkiego, Spowiedniczego, y innych ná. 
powinaiących, Więc aby znałogow fwoich powfśli, áby zárwár- 
dżiałemi więcey ná głos Bofkr nie byli, nie inaemi ná nich zá- 
wołść słowami trzeba tylko Pfalmifty Swietego. Hodie f Vocem 
ejus audieritis nolite obdurare corda veflra, Nie Zátwárdzayčie lere 
waizych, otwierayćie lerca wafze, ábysčie nie byli podobni żydom, 
na ktorych fię tkarzy Pan Bog, że mon cegnowerunt vids ejus, 
H. 
NI“ Čiežízego Pánu lezufowi nad ięzyk niewdżięczny. Gdy miał 
; dewemu ięzyk przywracać , żałośnie weftchoał, bo fię (po. 
dżiewał,żetenże ięzyk miał podezás mękiiego Okrutney,przećiw nie- 
mu fiçodzywáć , tole crusifige, znieš, ukrzyžuy niewdżięczność 
tego lezyka, ślvo w nim rerrezentowánych fprawiła tákowy relena 
timent. Cięfzka rzecz zaprawdę, od'tego iężyka Čierpieč temu, kto- 
ry mu dał mowić, ktory go promowował &e Uwažaig Doktoro- 
wie święći „żeofobliwie ow ięzyk, ows głofy nay čiežíze były Zba. 
wióielowi , ktore go rngowść z krzyża chčiaty , Sifilis Dei ef des 
Úcendat de cruce y bozáraz potym zawołał żśłośnie zikszyża + Dens 
Ecceccece 2 ets 
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mecze | Deus meus utąnid me dereizqnifi ? Boże moy! Boże moy czemaś 
mię opaśćić ! A nie wołał kiedy po biczowano, gdy koronowano, 
czemu ? Krzyż Panu lezafowi był 'ronem; był tym na ktorym z04- 
wiesie národu ludzkiego fprawował. Od tego tedy gdy go odda: 
lič chćiańo , nárzeka , woła, uważśiąc miewdżięczność wielką ze 
go ziantąd fpychaig, gdžie naywięcey dla dobra pofp6li ego prá- 
cował. Pulniefz fię ftaraymy, abyśmy w ięzyku nafzym niewdżię* 
cznośći żadney y przečiw Bogu, y przeciw blížnie ňu nie pokazali, 
4- oľobliwie Panu lezulowi w Nayśw: Sakramenćie w ktocym Om 
naypierwey fię ięzykowi nafzemu údziea , ná nim gdy do niego 


przyftępuiemy ośiadaiąc, On fobie zá vehiculum do ferca nalzego. 


©bieriige. Strzeżmy fię blužnierfkicy » nieezyttey, utzczypliwey 
mowy SC. 
HE. 
| TAidotknienie rękami Páná lezufowemi języka niemego, y mo* 
«ł,y słyfzał dobrze, Mnie, (mow każdy jiak wiele rázy do" 
tyka Gęlezus w Nayśw: Sákramenčie, a jednak dotgd nie Żyję doe 
brze, nie mowię dobrze, luż odtąd obiecuię odmianę če. 
Iv, 
Zwarty palec Nayświętfzey ręki Pana lezufowey, na dotknie” 
S nie, lercá grzelznego człowieka, iet Nayšwietízy Sakrament 
Ciała i Krwie Jezufowey. © iáko ten ief pa to txuteczny! lak 
wielce był zátwárdžiáty Gwiłgelmus Xiążę, ty.ko do niego wy- 
fzedł Bernard S. z Nayświętfzą Hoftya, te mowiąc do niego sło. 
wa. En adef ludex tuus, oto flawa przed toba Sędźia twoj, nátych- 
miat (kruízoný wfzytek fię odmienił, W žywočie Makarego S. 
jeft hiftorya: jako jedná niewiáltá czarnokśięlzka fpraw4, obro- 
ciła fię w (zkápe, przywiedžiona do tego męża Świętego» gdy 
nád nia Exorcyzmy odprawione były, y do siebie przyłzła, po- 
wiedział S. iż dla tego przyftęp czśrtu do šiebie dała, ze fię da- 
w no od ftołu Pańfkiego oddalił. Doznať y on Młodżian fkute- 
eznôšči Ciátá lezulowego, ktory ná uśmierzenie w fobie ćielefnych 
pokus, roznych zażywaiąe umartwienia, 4bez pomocy, gdy za 
radą iednego udał (ie do czeftízego požywánia Nayświętlzego Sá- 
kramentu, cale Ag odmiemił, y żywot świątobliwy, Sa pro: 
> SR de SALA ż wśdźi 


w 2) 


b zj. mob. Akta 


je 
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wádžiť. Znaymyfz ten palec Nayświętizcy ręki lezulowey, znay. 
my fkutek jego c, “ 

V, 

Duczyć fię može zły od złych mow rozmowámi dobremi, 
swiątobliwemi, — Doznať tego na fobie Auguftyn S. kiedy 

to sn libri confe(fionum wyztał, iako w eknie otwartym ku wirye 
darzowi z fwoią Pánia Mátka z Monika S, (tolac, 4 z nią o niebie 
o sliczność! tego, o nagrodżie, o wefelu Świętych. rozm awiaiąc , 
czuł wielką w fobie do dobrego odmianę, obrzydzenie świśra, y 
marnośći iego, zapalanie ię do miłośći Bożey c. Chryzoftom 
S. dałny Pan Bog nam aby ftoły práwowiernych przy obiedżie. , 
wieczerzy , rozmowami o niebie, o piekle, o nagrodźie dobrych 
© karania złych przeplaiane bywały. Swiąrobliwy jeden mowił, 
€o iet bydź między wonnemi žiolámi kwiečiem to między Swia- 
tobliwemi rozmowami. Nie ďalél Bog iáko drugiemu w żartich 
w konwerlacyi wymowy Tuliuízowey, nie płynąć koncepty świą- 
towe fubtelne, mow o rzeczách świętych, poprofiu, takowa mo» 
wá przechodži Tuliufzowe, Demofienetowe wymowy, ale do u- 
leczenia ięzyka to (ámo uważyć , że ieft pierwfzy ktorym czło= 
wiek Nayświętfzy Sakrament przpimuie. Y tenże ma bydź piafia* 
nem słow niewfydliwych, diabłow, czártow, ná ktorym fię mie” 
ść! Nayświętfzy Sakrament, y do wnęttznośći przezeń wchodźi &c, 
VE 

1 )latym pålcem Przenayświętfzym ręki fwoiey , to ieft piatym, 
darem Ducha S. dono intelelińs dárem rozumu dotyka c P. 
lezus, lecz prawowiernych ktory dar to oświeca rozumy nafze ná 
poznawanie Bofkich tżiemnic, śrtykułow wióry świętey , to ieft 
Troycy Przenayswietízey , Wčielenia Syna Bożego , rzeczy ofiate» 
cznych, śmierći, (4du, piekła y niebś, ten da: rozumie Duchá S, 
msigcy, więcey czafem wierzy o Panu lezusie w Nayswietízy m.s 
Sakramenćie, bárdžiey mu fie kłania, czći, (zánaje, niżeli uczeni, 
dowćipni, 4 przytym światowi ludżie, Widžiemy owo potpole 
ftwo, profiactwo, czołem biiące, rece podnofzące, ná jedno Wey- 
szenie Pana lezufá : á madty , ledwie fię wławie siedzący ruíza, 


czapki málo uchyla, Mc. Nierozumne nawet zwierzętś, bydlgtką 


Ecccecetccz Panu 
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Pánu fezufowi W Nayswiętizym Sakrámenčie (ie kłaniaią, iakoby 
Koc lumine Imiellećlas oa ten gzds od Ducha S. obdarowáne , iako 
ose? u S. Antoniego: pízezotki, tym to darem rozumu icžie, y 
now Jacść posłufzeńftwo, poddawanie roziądku pod powagą Ko- 
śćioła S. y tego iego naukę, tego daru nie máiący heretycy fchi- 
Zmätycy, upornie, zwawić Qawaia przečivko Kościołowi Boże» 
mu, vident częfto mettora probant, deteriota fequuntur. Wolas my 
„przeto, da mbi intellećłum, Panie day mi rozum, day abym Gi fię 
gu kľanižiac w Navswiguzym Sákrámenčie, Čiebie twarz w twarz 
oglądał ná wieki SLC, 
V. Wor 

uakti, Między wielkiemi Pana Tezufa dżiełami, naywiękfze co 
# do pracy pokázuje fię nawrocen y uzdrowienie grzelznika » 
doly? jet wieżka (prawa, poftanowienie Nayśwz Sakramentu, Coż 
ZA okolicznosći tey AKcyi ? podniosł w niepo oczy Fan lezus, dżię- 
ki Oycu {wema uczymi, wiat chieb w ręce, błogosławił y łamał, 


Grzelznika zás w otobie głuchego y niemego użdrawiaiąc, vápľa“ , 


uigc podnośi oczy W niedo, málo to wzdycha, łez rzewliwych 
ledwo niezdobywa, na fironę fig odwodži , zplu wa plwśuiem iwo= 
im, slina twoig nayswiętizą, częśći zarażone leczy, tak wiele ice 
dno dźieło potrzebuie. Moy drogilezu, ielfzczeć ia więcey praces 
tobie zadałem , y zadśię, czyć wzdychsé nademną nie potrzevá? 
o niechże ia am nád lob4 płaczę, Abyś fię ty jedy na počiech o ná- 
dempa wefelił Sc. 

Punkt 2. Szczęśliwy ięzyk niemego, ktory za dotknieniem Tẹ- 
ki, y palca lezulowego przeltať bydž niemym, rozwiąsał lię zwią. 
gek iego , máloto, śle mowić począł , 4 mowić dobrze. Porachuy 
fię tu z ięzykiem (woim, ieżeli ná ro zarabia elogiu m, dotyra lie go 
Jezus Navsw: Ciałem fwoim, nie páleem tylko „ ále cały» tovg 


niprawuiefz (ię + mowić šila w prawdżie. bełkoce, rofpráw ie lecz |; 
iak wiele żle, nieuważnie, (zkodliwie, O kochany lezu w Nayśwz | 
Sákrámenčie uzdrowże go sák fkuteczaie , aby mowił „4 mowił | 


dobrze 
Punkt 3. Ucho y ięzyk uzdrowił Pan lezus. lęzykowi przy” 
znano że mowii dobrze , ufzom, że tylko fą otworzone , łarwiey= 
E izą 


wd. PM "FZ EA mm u 


Cha ČL ha rm gra o ký 
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Na Wtorek Niedź: XI. po Światędch: — 1585 
fza ta mowić dobrze, niż słuchać dobrze mowić dobrze o miło» 
! ść! Paná lezala , o służnie ego łatwiey, niżeli usłuchać nátchaie. 
„| nia: napominánia, y iąć fię (pofobow ktore Pan Bog podafe Rc, 

VIL 

> Wooo mocy Pánu leznfewi w Naysw: Sákrámenčie, ktokal- 

wiek nie zraką iśko valežy dyfpozycyą doniego przyftępuie. 
T | Zbawićie! w Ewanielij świętey w ktorey go profzono o mieyfce dia 
; lakobżyłana oppowieda: że ia wam dóć nie mogę, Non ef med rs 
dare vobó, Czemu fobie władzy nymnie Zbawićleł? nieoa „Ale či 
prolzący nie będąc fpofobni do Kroleftwa Chryftulowega, na tea 
k czas (woią niedyfpozycyg ukiacali nie iáko władzą Chryftufoweęe 
| Takći wlasnie jeft, przyimuie kto Pana lezufa w Nay$wź Sakrąs 
menćie niefpolobny , nie dyfponowaay dobrze, czyni przefzkodę, 


rA s. Ff 3 ZE ; 8 łe 
że łafki fkutki, pożytki, dobrze komunikuracych , iemu fię niedo: 
z faig, y właśnie ták fię dżicie, iśko kiedy doogniá, ślbo ogień przy- 
A kláda do pnia jakiego wilgotnego w błoćie leżącego , nie tylko 
a 


ai fię nie zaymie, ale Ge y ogień przyduśł , ták kiedy ten ogień mis 
Żośći lezufowey doflánie figy przybliży do (ercá, namiętnośći, chie 
Či, paftwy, wilgoči pełsego nie záymie fe, y owiżem lam ogień 
przygaśi Inączey drzazgź (ucha, wytch'a, zaraz fie zaymie Ka, 
> | Stóravmyż fię aby fercá nafze były rék ipofobne, by fię od tega 
` | ognia zaymowały, zapalały. ignem vent mittere, EF quid vala nif ut 
accendatur $6, ; 
1 z Zywotow SS: 
Ę | z Ludniká świętego Krolewica Sycylyfktego , Zákonu Pránčifká święte” 
| 89,4 oraz y Bijkupá Toleffánfkicga, te ná dźiń dźiśieyfy (a naukt, 
Y | Dereka. Czym liç apewniać mamy że będziemy w niebie? oto 
Náysw: Sákrámentem, Ludwik Krolewicz w młodym wieku 
% | był w zaftawie w K áráloniey zá Qyca twego. Nayśw: Sakrśmeat 
|ieft zaftawą, ieft pięnm aterna gloria, kterym fię upewniać mamy 
© niebie, o wiecznośći rak fobie dyfzkuruiąc. Dano nam z dobro- 
či Bofkiey , co iet więkfzego, dadzą y to co ieft mnieyfzego. Bo 
więkfzy ieft Nayśw: Sakrament, nad niebo: y toć ieft co nam po- 
| trzeba wiedžieč, že nádžiela oSiągnienia nievż, pomaga wie ce czło» 
| wiekowi śby je otrzymał, (poyrzawízy tedy ná Nayśw. Sákrámeat 
może 
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nože káždy mowić, będę w niebie, dano mi iet co więkfzego; 
będżie dano y co mnieyl(zego» 

Miaka wora. Ze ie wielkie tzeczy zamykaią pod przymiotad. 
mi chlebay wina w Nayśw: Sákramenčie. Ludwik S. dźisieylzy Z 


"Karálonij powroćiwizy , ysłat dorozízy , W dżień welela sioftry 


fwoiey 74 Krolá Aragonfkiego, odezwał fez 1atencyą fwoią żyć 
w (tanie Duchownym, nie btoniono mu » poiachał do Rzymu s 
tam wżiął święcenia Kapłań(kie, y oraz Regułę świętego FranGi- 
fzk5 przyjął z fzára Zákonná, bo w Karalonij byli przy nim tran< 
éiizkani, y tam fig w ich życiu zakochał, Ze fie náten trafił wákAns 
Bifkupftwa Tololiáňfkie 0, dane mu jet od Oyca świętego, £ tym 
ozwołeniem , aby habitu powierzchownie nie nošil, Wftrzy mał 
kilki czalow, ale potym hábir zawfze Zakonny publice nosit, kro« 
rymy utodzenie twoie Krolewikie, y ArciBifkupie doftojeńttwo 
przyodziewał, lako tam fzata uboga przykry wała wielkie fplendo- 
ry y.ozdoby, ták tu nierownie wiekíze [4 Boliwa y Człowieczeń: 
Awa Chtyftufowego prerogatywy, przymioty, gofkonałośći attri- 
kuta, tu iet Dolza , Ciało, Boftwo lezutowe; tu cała Troýcá Prze- 
nayswistíza, pod ta podluchną zasłoną. Wierzmy temu, a wierząc 
zasłużemiy oglądać tegoż facie ad faciem, | 
Nauka trzecia, Vžywánie Nayów; Sakramentu czyni ludži świę* 
temi, touczyniło Ludwika dzisieyfzego swiętym. Zachęćmy (ię 


do uczęlzczania Nayšw: Qolu, a mianowićie prosmy; abysmy ják Z | 


naywiekízym nábožeňf wem przytcii go w g0džine šmierčí , tak i2- 


ko Ludwik święty, ktory w lat 33, Umierálac, gdy mu przyniosł | 


| 


Kapłan Ciało Paňíkie, inż napoly żylścć, porwał fię , wybiegł ná- 
przečiwko, na kolanś upadł črc. 
Drnga.s. 


D džiatek Rodzicom wyświadczony afekt, fowićie (ie od P, | 


„/ Boga nagradza, Ludwik S. Krolewicz Sycyliyík:, zá Kśro< 
ła Uyca w Karaloaii siedm lat zarękoimie iak w wiezieniu będącą 


ná onym mieyfcu, dał mu P. Bog okazyą z konwerlácýi Z $Wiátos| 
blivvemi Franćilzka S. Zakonnikámi, że świętym zoftał , swiat yi 
| 
tami | 


wizytkę nadżieię Kroleftwá żiemikiego porzućił, dźiwnemi cno« 
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Ná Czwartek Niedz: XJ. po Swiętkóch: 1587 
tami słynął, y cudi esai . Oto podięte zá Oyca wygnánie, ták 
wielkiego przyczyną (zczeščia, 


Na Pigień Niedž: XI. po Swiatkóch, 
C+ były Panu ležulowi jezyki złośliwe žydowíkie, niżeli 
x bicze, Čiernia, gwożdźie: kiedy miał rozwiązść niemego ięzyk 
do mowienia, świadczy Ewánielia S. ze wprzod ingemuit, weft- 
chnął, zapiakał, Co záprzyczyná $ kiedy go biezowano, kiedy 
` Čierniem. koronowano, kiedy ná krzyż przybijano, nie ftękał nie 
farkual,  Taugnam agnus. coram tondente fe obmutuir, A ktedy przy- 
fzio niemy do mowy rozwiazáč ięzyk, 4ż wzdycha, 4ż mu Ćięizko, 
Snač (obie ftawił Zbawiciel blužnierftwá, uragánia, potwarzy, na- 
Smiewifíka wízytkie, ktore go od iezyká potkać miały, ćięfzko 
tedy byio Zbawióielowi język [uzdrawiáč. -Y toć ief © co Píal. 
mia S. prosi, - Protege me Domine A conventu malignabiintk, guias 
exacherunt ut gladium linguas fuas; Pfait 63. Qycze niebiefki, o-. 
broń mię od złośliwego zgromadzenia, álbowiem wyofitzyli iáko 
miecze ięzyki (woie, "Nie fkarży (ie na wyoftrzone gwoádžies, 
włoczuie, bicze, Čiernia, dle naybśrdźiey na wyoftrzone iśko miecz 
ięzyki, Kiedy fię Zbáwičiel z owemi pełnemi żalu y ćiefzkośći 
dał słylzeć słowy. Dew, Der: meus, ut qaid derelquifli me, Boże 
Moy, Bože say, czemuś mię opuščiť: Czy kiedy go żydźi krzyžowáli, 
czy kiedy čierniowa koronę ná głowę przybiiśli? še. nie: ślęv 
w ten €z4s gdy mu iezykámi naybárdžiey dokuczáli wołśiąc: Dra- 
gich: uzdrawiales, fAmego siebie uwolniy 0d Krzyża, Vach qui defirnis 
templum Dei, leželiš Synem Bożym zhigp z krzyżá €$c. Y owfzem 
Zoawićielowi do odkupienia swiata y człowieka zbawienia pomo- 
gły intrument; z biczow, čiernia, gwozdźi c. Saare tylko prze- 
fzkadzały ięzyki wymagając to. aby z ftąpił z Krzyża, Co gdy- 
by, było świat, człowiek nie byłby zbawiony. Uczyńmy politos 
wánie nád Pacem lezuiem Čierpiacyim, od ięzykow my (ámi Gier" 
pliwie znosmy, cokolwiek od ziośliwych ięzykow blużnierfkich, 
Żydowfkich,. heretyckich, Powtarzaymy: z Seráfinami, Swięty; 
Święty, Swięty, c, | 
FEFEEEÓEÉ AI, 
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zł Il. 

Ne dobrym fundamencie (ie fadowi: cókolwiek zżalem,zgotz= 

kaśćią y z plácem fię fprawuie Pan lezus nim niememu ięzyk 
y mowę przywroćjł załośnić weftchnat. chege pokazać, že z plá- 
czem , ze fzami, uczyniona (práwa, daleko fzezęsliwiey fię powo- 
dji Bog ftworzył świat y człowieka łarwiusieńko, przez sło= 
wo tylko fimo fat, ś iśkofz lie nadśło? Prętko tewafz Stworcy 
žálowáč tego džiela przyfzło.  Panitet me feci(fe honiüems: Te- 
göż człowieka naprawował Syn Boży: ale iśko z płaczem 203 
krwie wylaniem, 2 czy żałował kiedy y žaluje rego naprawienia? 
bynamniey. © (práz iedliwy m człowieku wipowina Duch >. że 
jeft iako drzewo nád fpływaiącemi wodami wyftławione, owog 
{wego czáfu przynófzące, we wf(zytkim (zczęśliwie mu fię po- 
wwodži. . Nie tak niezbožnemu, ktory ná pialku poítawiony, od 
dádá wiatru zwiany bedžie z kąd tu różnięź; tamten nad wodami, 
ktore figuraią płacz, gorzkość, gruntownicylza zatym lego fortus 
nasten ná fúchym piafku. Euntes ibant €5 flebant, mittentes femi- 
ma fsa, Venientes antem venient cum exultatione, Ze w płaczu Stali, 
w ródośći zbierać będa. Z rad nauka, ževysmy fobie nie tęfknili, 
w fťanie gorzkim y płacziiwym. Powioie» żebyśmy pačiorek y 
każdy dobry uczynek z żałem za grzechy odprawowali. Swięty 
Auguftyn powiedział, że y fprawiedliwemu bez żalu, płaczu, pos 
kuty, iako żyć, tak y umierać nitprzynaležy, c. 

- IH. 
1. fię ham potrzeba ftrzedz prožney chwały, Pan lezus zde 
kazuie, aby nikomu mie powiadáč cudu uczynionego. A my 
radżibyśmy, aby co ieft dobrego w nas, šwiát wízytek widžial, co 
zaś nagannego, nie (ię nie odkryło Sc. SE. WBA 
IV. 

1. palec Nayšwietízey ręki lezufowey, ná dotknienie [ercá 

grzefznika, niechay bedžie lezus ukrzyżowany. O zaprawię 
kute czny to palec grze(zmikowi 1 niepodobnaby miało bydź ode 
ważyć (ie na grzech, albe' z grzechu nie powfał, gdyby fpoyrza= 
wizy ná Pana lezulá ukrzyżowanego wfpomaiał fobie na to, že 
uuiperstus efi propter siąwatakes cja, © aśtriima propter feelera sal 
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Ná Piatek Niedź: X7 po Swigtkách. 1389 
Sluchayčie grzeizuicy, co wilzacy Zbawiciel do was, 6 mos omwes 
gui tranfitee per viam, attendite EF videte, fi eft dolor, ficut dolor met, 
patrzcie na mękę moię dla was podiętą, lezus ykrzyžowány Za” 
trzymał Zakonnika Fránčiízká S. dla ćięfzkośći zakonnych učiec 
mysiącego, tylko że (ie na kurytarzu przed Krucyfixem modlić po- 
czął, gdy mu bok iwoy Nayświętfzy krwią świeżą blulzczący po. 
kazał, y upomniał, aby zoflat. Nirzekał przed ukrzyżowany ms 
Pioit S. Dominikan, że niewinnie był prześladowany, przefiał na- 
rzekać , gdy mu lie odezwał Zbawićiel ; mowiąc: 4 ia czym też 
był winien, czym też co uczynił żydom, że mię ukrzyžowáli, 


Ž K To chce mową ięzykiem nie grzefzyć, niech milczy, hic al- 


bo mało co gdy tylko potrzeba, mowi, sn multiloguio nie je. 
DO 1% maleloquia zob deerit peccatum, choćby kto żle nie mowił, wies 
le niechay mowi, mowá iego nie będżie bez grzechu, /Chcefz zá- 
wize mowić dobrze, mało co fię odzy Way. Si wś bene logui, par- 
ca loquere. Seneca, po wielu naukach danych, iednemu w lisčies 
fwoim tym kończy, Samma furrmarus ef. rardiloguum te effe vola. 
Zonie nárzekálgcey ná mežá (wego, ieden dał wodki, návzzálac: 
aby kiedy łale, wžielá iey w ufta twoie, 4 będzie prawi dobrze»: 
nie wodkść to miałś iprawić , śle milczenie, leżeli chcez ma- 
wi Duch S. żyć w pokoia, w cichośći; mieć dni dobre, dies vide. 
re bonos, probibe linguam tuam Amalo, nie tylko od złey mowy, ale 
też y Od dobrey gdy ieft wielomowna, fkępfiwo w niowie lepíže 
y pożyteczniey(ze teft, niż w pieniądze, Bo kto rozrzutny w pie- 
niadze, moze niemi pożytęk drugiemu uczynić , á rozízáfowany 
W ięzyku, y fobie y drugim fzkodži. Pánná Nayswietíza, ktorey 
Okiawe Wniebow žiečia odprawniemy, bárdzo mało mowitá, Gázie 
tež było siła mowić, iáko w ten czas gdy lozef 5, miał o niey 
tezmaite mysli, bacząc ią brzemienna. A poftrzegłeś co po mnie, 
å godžiíz fię co takowego pomyslié Ścc. y naymniey(zym (ie sło- 
wem nie odezwałą, Będąc na godach w Kanie Gálileyíkiey „, 4 


chege winem posifkowač niedoftátnich, parą siow tylko fię ode» 


zwała. imum non babent, wina niemá. Y choć iey trochę zda fiç 
Pan lezus nie wefoło odpowiedźiał, 4 oná ná to mic. A dźisiay 


Frffefifffą Mariá 
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Marta ik ię domawiała, Pánie nie dbatz że ia pracnię, tc. Nieche 
że nas Navšwietfza Panna uczy málomowftwa, abysmy nie grzeę 
fzyli zaultiloguio. Gi 
| VI, 
Efzcze fię y dźley P. lezus dotyka fere práwowiernych dåren 
D.chą S. ktory fię nazywa, donum fortitudiná, dar sily , OCY, 
męfiwa. Tym to dárem umacnia słabieiacych, utwierdza w tu- 
Žbie Bożey uftaiących, pokrzepia niedolkonslých. Słabieiemy czę“ 
fto, poczynamy fporo, odważnie, aż powoli uftępu:emy. Narze* 
kał y nś to Bernard S, że częftoktoć wyrzuczał ná oczy Zakonni- 
kom (woim, że ná początku żśrliwfzemi, goręt(zemi byli, Coby 
daley poftępować mieli, Dar tedy męftwa to reltauruie, co nie: 
udolnosé náízá umniey fza. Powtore, wiele iet takowych, co fo- 
bie więcey ważą jakikolwiek pożytek, dobro; ućiechę , rofkoíz ; 
niž Pana Boga y łafkę iego , y tu męftwo Ducha S. porrzebuy, 
Aby woleć tysiąc rázow umrzeć, zubożeć, wizytkiego poftradáčy 
„niżeli P. Boga obrażáć, Porrzečie, od Ducha S. posileni, biorą 
rzeczy trudne, odważaią fię dia Boga y dla chwały iego, na ro- 
žne niebeśpieczeńftwA, Tako uczynił S. Karol, ktory w Afcybi- 
śkupftwie (woim reformę w zepfowanych czyniąc,gdy był prze- 
firzežony że iedno duchownych zgrojnadzenie ná zábičie lego 
fię náľadžito , żeby tam nie chodžiť, rzekł : izali Pan Bog nada 
remno iet ná Žiemi, y owfzem poydę , Bog w ktorego (pras 
wie ide będźie moim obrońcą. Prośmy oto dotknienie darem 
meitwá, abysmy y. W zaczętey drodze cnoty mie uftawáli, y owizem 
de virtute in virtutem poftepowäli, y mieli tę rezolucyą, raczey u$ 
mrzeť niżeli Bogź obrażić, y niczym fię dla Boga y chwały lego 
nie lekáč Ge. yt. 
Oleie ná to Pan Jezus; kiedy gdy on Gierpi , człowiek fię na złe 
Drofpufzcza. Nie ieft bez przyczyny, že Zbawićiel z nieímakiem 
znakomitym odprawuie Matkę y fynow Zebedeuízowych, profzą= 
cych o mieyfce w Kroleftwie [woim: prosili albowiem na tea cza$, 
kiedy dopiero mowił, o męce, o šmierči, o krzyżu fwoim, o wZzgar- 
džie świata, © kontemptach, Ledwie to fkończył , aż oni zaraz Sie- 
dzieć, y miec przełożeńltwo nad dragiemi prolzą » a“ to 
sedy, 
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tedy Chry ufi, iż nie pohámowátá ich nic męka Chsyítuľowa. O 

takći właśnie , boleiena to Zbáwičiel, kiedy on ná Krzyża zawie» 

fzonym (ie prezentuie , gdy ná Ciele fwoim Navšw: okrutne rázy 

y śiny pokázuje , gdy głowa iego Čierniem otoczona, ludżie fię po: 

fláremu fię w fwawoli, rofpuśćie zaayduig, głowy iwoie ftroy ne, tra. 

fione nofzą, w piatykach fię żołćią y octem nie hamuig. Mowžes 

fobie każdy, lezus miłość moja, boleie, ćierpi, 4 ia mam rofkofzos 
wść Ge. 

VII. 


Unkt 1. Ním głuchego y niemego Pan ležus uzdrowił, wprzod 
8 w niebo weyrzał, pokáznigc iż zrámtad wfzy kiego dobrá trze- 
bá nam (ie (podziewać y wygladáč. Gdżież tež ty obrścafz okotwoje 
kiedy chcefz czego dobrego nábyč , czy nieufa(z więcey przemy 
słom twoim, czy fię n4 umielętnośći podobno twoiey nie fádziíz, 
czy oka twego bárziev nie obráca(z ku faworom ludzkim, ku pro- 
motorom , czy remiálbo owemi fortelámi nie narabiafz, W niebo! 
w niebo twoię obrácay nádzície, tám fię wipieray ; Beati gti confi- 
dunt in Domino, Błogosławieni ktorzy w Paun ufšig. Do čiebie pos 
dnośiiem oczy moie ktory mielzkaíz w niebieśiech, iżko oczy słu- 
żebnice w rekách Páni. 

Punkt 1, Weyrzaw (zy Jezus w niebo, wefichnął, Kto dobrze 
w niebo pogląda, niechay zawfze weltchnie , ślbo ná ošwiádcze. 
nie fwoiego tám pragnienia, álbo żałuiąc że nic nie robí, álbo fię 
džiwuidc pięknośći rozległośći iego, albo uważśiąc P, Boga wize. 
chmocność, madrość. Ke. inśczey pátrzač w niebo z čiekawoáči, 
bez uwagi , bez rozmyslu mśłoco pomože. 

Punkt 3. Vkrzyžowány lezusieft, y ma bydž każdemu tu niee 
bem ná żiemi, iśko (ie wzwyfz powiedżiało słońcem y xiężycem. 
tego nieba, Dufzá y Ciało Nayśw: Iezufowe; gwiazdami y pláne- 
tami rány w nogách , reku, y koroná čierniowa. Defzcz „y roľa z 
tego nieba Krwie przenaydrožízey krople , pioruny y grzmoty 


fprawiedliwośći, ná grzelznikow wyroki «c, Ilekroć w niebo på- 
Azyiz, wzdychay Kc. 
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z Zywotow $$. z Zywoić S. Genezynfá. 
“NÁ zedżiwne iet milosierdžie Bože nád nami, že v ná ten CZAS* 
gdy go obrážamy łó(k: nam fwóie do (erca polyła, left rá náu- 
ka Z Żę WOTA Genczyufza $. ktory kuglarzem będąc, ná ten CZAS» 
gdy nay wlecey z Wiśry S., z ceremonij y obyczaiow Katolickich 
fię nátrzalal, nasmiewał , zmyślał (ie Chrzčié śe, Pan Bog zesiał 
cudownie nań łalkę fwoię, że od prawdy wyznał fię Chrzesčiani- 
nem. O Boże! ik wiele takowých z grzelznikámi poftępkow, ná 
ten czás kiedy omi grzeizą, (wawela , © Bogu nie pamiętai4 , 1630 
_ odrzucśią , Bog natchnienia (woie do nich pofyła talki. wzywál4- 
ce, pobudzające dla nich gotuie. Džigkuymy dobroči Boikiey & co 
Druga. 
z Zywotá świętego Genezynfšá ná dzien džišiev fy ief náuká, o ceremoni’ 
ách, obrzadkách w Kościele świętym. 
En będąc figlarzem s błaznem na dworze Cefárza Dyoklecya: 
ná, chac fię przymilić Cefarzowi, žarty, komedye fobie ftroit, 
z obrzadkow , Z ceremónij Kościoła świętego, wkradając fig wię€ 
do kapliczek , domow » gdźie fię ich nabożeńftwa odprawowały, 
gdżie (ie chezčili modlili że. Czafu pewnego,chćiał reprezento wać 
Cn:zeft święty, å to przed Gefarzem, zmyślił Ge iakoby potrzebo- 
wić obmyčia z grzechu pierworodnego, kazał gotować te y OW 
przynałeży ość! , ftękśląc, wzdychsi4c: gdy to robia nad nim, 
od niego náznáczeni, co Chrześćianie wodą polewála, exor£yzmy 
wyprawuią, puśći Pan Bog ná duíze iego Światło łafki fwoiey , 
obaczy fie nielako blifkim oczyfzęezenia z grzechów byle uwierzył 
w Pana leznfa, więc niewiele myśląc zawoła , Chrześćianinem ie- 
fiem, prowádžčie mię do Ceľarza , smiech wielki ztąd y manu 
Dyoklecyánoowi, a gdy toż fiátecznie utwierdził , y nieprzeftán« 
nie wołał, nie bľaznuie, lecz co prawda wyznáie &c, dany ieft 
na męki (rogie, zamordowany iet c, Oto z Ceremonij świę* 
tym zoftal. Ceremonie (a tokfięgą dia proftych : naprzykład wezox 
rayfze święcenie Žiela upominało nas, ofiarować , prezentowáč, 
poczatki foopkow, żhiwa, owocow , žiemie Panu Bogu. Widzą 
prośći że wodą polewála dźiećję przy Chtzčie, mżią (ię uczyć że 
ná duízy oczyfzczone zoftśią. Widzą dźiatk: Z palmami, p'zypo= 


minaią (obie Pana lezufa Z tryumfem do Jeruzalem wieżdżalącego» 
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Widzą popioł ná głowach w ftępną 5rzode, do pokuty fię pobu- 
dzaią, Powtore, Cere xonimi oświadczamy (ec bydź prawdž: wes 
mi Chrześćianami, krzyż nofząc w procelyách, wyznawamy fe 
býdž pod chorągwią ukrzyżowanego, albo pod chorągwią Nayśw: 
Pźnny, niofąc , piaftuiąc pačiorki : żeśmy fa w Rožáňcu $, Sc. 
A mżofiatek Powierzchowne Akcye w Koščiele Boży m, do wewnę- 
trznych cnot nas pobudzaią , ták kiedy świece zapalone niesiemy 
przy Nayśw; Sákrámenčie , mamy zapaląć ferce náťze ogniem mis 
łośći Bożey, Kropietný fie święccną wodą, mamy fobie przy pa. 
mináč cbmyćie na Chržčie świętym. Vpadamy ná koľáná, czołezą 
b'iemy y ferzem náízym únižay my przy Chezčie świętym, y Ce. 
remoniach iego , Kośćioł iákoby nafz Bogu poświęcaymy. Ká. 
dzenie w Kosčiele widžiemy w gorę wiiępuiące : Diržzatur ficue 
*ncenfums oratio nofira. 


~- Ná Sobote Nedá: X7. po Swigtędch 
WY Etchnai ierdecznie Pan lezus miäige iężyk niemego rozwię= 

Zować , ingemuit: bo wiedžiaľ dôbrze i4ko ięzyk cztowieko= 
wi częftokroć bywa wielce fzkodliwy, Moyzefzowi morze nigy 
przelzkodžito do-obiecáney żiemi:> ięzyk przeízkodžiť. Przefzedł z 
ludem przez morze czerwone. tie zatimowało głębokośćią fwoią, 
drogi iemu, zátamowal ięzyk, ktorym gdy fię ad aquas contradiło. 
pu Odezwał, powątpiewźiąc Aby miał z Opoki we de wyprowadzić: 
Audite rebelles , nus poterimus vobis de petra bac educere AGUAS , Za. 
raz za tym głolem opowiedżiał mu Bog, żeani ty, áni ten lud Z to. 
ba wnidžie do žiemie obiecaney , o 14k wielce zafzkodżił ięzyk ! 
wielce fzczęsliwy ktorykolwiek od iczyká fzwśnku nie doftał : Bea. 
tus quinon cf lapfus m lingua Zrzadká fię to iráfi, aby kto mowiąc, 
4 zwlalzcza w koawerlicyi , w kompźnij nie miał w czym wykro. 
czyć. zbłądżić, tego y owego dotknąć Faryzeufz tylko (ie na me. 
wę zawżiął , wnet tego y owego dotknał : Nás fum ficut cateri 
raptures, adulteri, Ten prawi ždžierca , ten taki, owaki. ta nie ziad, 
Ambroży S tlumáczac litery Hebray fkie, siedmnafta w lidžbie wy- 
kláda , šwiádczac iż iedno ZNÁCZY os aperui. CO y ermmui , zołą dáje 
łem, ufa do mowy otworzyłem, słufznie zatym ferdecznie e 

cha 
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cha Pan lezus nád iczykiem częfto fzkodliwym człowiekowi. Stá« 
ray my (ię piluo , aby nie Z Bc. 


Ikt dobrze mowić nie może , tylko ten kto dobrze milczeć 

X umie. Skoro Pan lezus rozwiązał ięzyk niememu, zaraz mowić 
„począł, à mowić dobrze : loquebatur rećłć, ták iek, po miłczeniu 
długim dobra mową náftapitá , bo ten zá zdaniem Grzegorza S. 
umie dobrze mowić , ktory fię wprzod aaueżył milczeć. lan Se 
| Kaznodźicią naylepfym Chtyftulowym, y owizem głclem iego: 
Pos clamantis in deferto, ezemu? bo długo na puftyni miefzkaiąc 
milezal : nietylko te, śle yečiec lego Zacharyałz, matka nim cha. 
dzaca milczała. Zacharyaiz oniemiał, Elżbietą przez pięć miešie. 
cy fięutaiła. Po takim milczeniu, nie dziw że taki mowca w due 
chu žárliwy m, lákiego swiát nie miał. Plalmifta S. chcac drogiy 
śCiefzki żyĆia (wego iàko nayporząmniey opatczyć. y ięzyk (woy w 
mowgç dobrą zaprawić , to Zá fundament założył, aby milczał z 
Dixi > cuflodiam vias meas, nt non delinguatm sn lingua mea , pofuż sri 
meo cuftodiam £5c. iakoby z milczenia , y oftrożnege mowy fzáfo- 
wania ,y žyčie dobre, y ięzyk pochodżił. Ták ielt, kto nim wy- 
mowico milczy, toieft, refiexyą czyni nad tym co mamy mowić, 
czy kogo nie urążi „czy ięzykiem , słowem nie dokuczy, loquetur 
nieomylnie rečlé, Zkad okázye gniewow, fafołow, zaboiow, poles 
dymkow » ieżeli nie znieuważnego ięzyka c. sj 


podáje nam go Ewśnielia święta w onych stowách : Bene omnia» 
Dobrze wfytko uczynił. Takólieit „ przebieżmy wfzytkie okoliczno- 
śći , czaly, okázye dobroći, mitošierdžia Pana Boga, Záchowániaa 
nas w tym, albo owym czasie, powołauia nas, rządzenia, uzna“ 
my iż wizytkie dobrze uczynił čxc. 


Ło fpofobem chwalić mamy Opatrzność Bofką około nas? 


O jednym pałeu przez ten tydzień dotykałem Ge grzef(znikow; 

ale dżiś całą jego ręką,.4 tá Znaczy karanie wieczóc , piesłó, 

ogień piekielay leżeli każdy z ofobna palec Čielzki, o dopieroż 

cała ręka, Páluízkiem tu tylko Bog karze, śle po smierči całą tęką: 
8 E kiijcy 


U 
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Mi/evetsimi mei; quia manta Domini tetgst we. O čielzka reká gorzeč « 
A ná wieki gorzeć, Co to zá wieczność? ftaw lobie gorę, z'ktc= 
reyby po iednym proížku co tyfiąc lat Anioł wybierał, iak nie ry- 
chłoby wybrał, dlužíza wieczność. Braćitzekieden zókóny w kuchni 
służący, ilekroć ną ogień weyrzał, płakał mowiae iż (obie ftówiźma 


_ piekielny. Odważnie ieden ná grzech nieczyfty namowiony. palce 


w ogień wrážil, mowiąc + (probuy iesii zčierpi(ž ogień wieczny 
Pyrat fie ieden młody Puftelnik ftarfzego ozemuby go w komorcea 
fwey tętkno ? bo prawi nie pámiera(z ani ná niebo, ani na piekło. 
Więc pamięć na mek: wieczne, y piekielne, prowadzą człowieka da 
dobrego: y oddaiaią go od złego. 

Iv. 

Eżeli do tąd nie lekśrftwa náiezyk dane nie (prawiły, niechavže 
Šv przykrzeyfze náftapia, a to ieft ukaranie , umartwienie, ušmie+ 
rzenie fiebie (amego , toieft, kiedy kto pokuty ná (powiedži nie cze- 
kaiąc , (obie ią famemu zádawa, Zá upadki ięzyka, Ták mowił 
Filozof © fobie , ego de nulo alio qaeri pojfum, quam de mie ipfo, lam 
na nikogo winy nie zwálam , nie mowię ten mi dał okazyą, ten. 
mię iritował, (obie famemu nieoftrożmość ięzyka przyznawam, ná 
mnie če famego gniewam, z (iebie karanie biorę $ ipfe mibi ttafcor, 
ipfe paras de me (amo, Dobra to rzecz bardzo, zwyczayna álbo- 
wiem že my na ięzyk winę (kła damy, (ami fe ochraniamy. A one 
mowi Apoftoł: Si nos tpfos judicaremaś „ non utig, jadicaremur , gdy- 
bysmy fiebie (ámysh frofowali, pewnłeby nas nie firofowamo, Więcy 
káždodzienne ięzyka defekty , fami karzmy, Pifarz złe słowo, lite: 
rę napilze, zaraz i4 wyfkrobuie , Małarz co mniey dobrze námá- 
luie, pezlem natychmiaft zaćtera, Też 6zvnič człowiek ma za des 
fekt każdy ięzyka, leden, że fię częfto przyfięgał poftánowiŤ, chcac 
fię oduczyć w ow džieň pośćić, pośćił długo, mmdem lie oduszył: 
Drugi ilekroć kłamał , (cyzorkiem krwie dobywał. Trzeci ilekroć 
€zartá, diabła wípomnial piwa mie pić u fiebie poftanowił, Torta 
ieft fiebie karać kg. 
| V. 

p 1. Tylko Pan iezus dwie rzeczy uezynił, przy wročit słuch 
2. głąchemu, igzyk niemego rozwiązał , aż wolkig „Dobrze why. 


G 38888868 fiko 


us. EDI TACVE 


fiko ucząnił, A mnie moy lezu tyfiac, milion dobrodžiey tw oświada 
czyłeś, Aprzyznawamże, bep? omnia fecifi , whytko dobrześ uczywił 2 
R krhuv tu każdy fesli zrachowźć możefz, dáry, dosrodziey ft waBo= 
fkie, takie ľa powizechne. ftwórzenie, z niczego odknpienie, do 
Wiary S powoła nie ; rachuy pártýkulárne powołanie do tego, Al. 
bo owego fľanu, zachowanie w tym albo owym razie prowadze” 
nie sa drogą Śłc mewże, wołay, dziękwiąc bene omuta fecit, proś 
aby 24 Cię podżiękowała Nay świętfza Panna, wizylcy Swięći, wizy= 
icy Cherubinowie, Serafisowie, 

Punkt 2. Zofłaią miiefzcze o Boże dobrodzievftwátwoie iako 
to prowadzenie mię w tym (tanie do końca lzeżęstiwiem , 
jako doposiaganie w tych, abo owych pôwinnosčiach, záchowá. 
nie od upadku, dobrey y (zezesliwey šmietči, pokuly przyoftátnia 
zgonie, Sákra mentámi S. opátrzenie, darowanie żywota wieczne- 
go, y tam przyprowadzenie, Bedgíz miał te dáry y talki rwoiev 
o Bože ? zasłużęfz ná nie onielkończone dobro, dla tegoż tako nayo 
Wiecey zá pierwize dżięknię, abym (ię flat godnym y tych dallzych 
obietnic moy lezu „že gdy nademną to oftatnie wykonafs dobro= 
dźieyftwo , że mię do nieba domajeśćifz, vieprzeftannie spiewáč bes 
de, będę, będę, beni omita fecit, 

Punkt 3. Aby ćię to wfzytko potkało, dwochči rzeczy po- 
trzebá, słachu dobrego , yięzyka dobiego, gdy bedžielz záwízes 
głofu Bofkiego, ftarfzych twoich słuchał; gdy w ięzyku nie złes 
go nie znaydzie fię, będzie z tobą wfzytko dobrze. Chcę moy 
Pánie słuchać, chce y dobrze wfzytko mowić, dotkniy fię tylko, 
dotkniy iezyká , y nízu moich śe. 

z Zywotow $5. ná dźich $5. Rutby. 
R TAnka dzišiéy(za dla żięćiow fynowych , iako maią bydž 
| Wprżychylnemi świektom fwoim , toieft Rodžicom, malžon- 
kom żon (woich. Ruch w Piśmie świętym wielce zalecona, zá to 
od Boga ubłogosławiona; w rodzie y familiy Chryftufa zoftálaca, 
že marki (wego męża inż zmárfego naymniey puśćić fię niechčiá- 
ła, usłogowałś iey z wielką miłośćia, dom (woy , Qyczyznę , y 
Religia opuściła dla Noemi, O jako wiele teraz takich bywa matek, 
ktore dla złey (ynowey,žiečia, z włalnegoufiępowść mufzą,zkąd fa 
e Tas foloy 


donean” am 
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fołow w domu okazye ezefte. Niech fię uczą či wfzyfży, co mÄa 
R džice żon, maľzonkow twoish, czelto więc Siła od żięciow, ly. 
nowych učierpia , utrápia (ic, doghowawízy fç džiatek {woish 
nie zaaig , powianey miłośći , ważięcznośći Xe, 

> Druga. 

Przy Oktáwie Wniebowśięćia Napów: Pźnsy , stuftwa wPomnict iey wiel. 
kę Prótólę świątobliwe Rub, dla zóńwienaych iey żywotA 
wásk, á tá ief ; 

Pee O iski Re ofobliwie białapłeć má [are tytuł, Tey Ruth 
A Booz świątobliwy mąż w Izrżelu dał to elogium, 2e była mulis 
er wirżatu, białagłowa cnoty, cnotliwa, Seit omes populus mulierem 
Te effe wiytuże : Wie wfzycek lad , każdemu prawie wiġdoma-ieft 
Enoi, poczćiwość twoiś. O piękne eloging mżttonie, białogłow: 
fkiey ofobie , ewhier virtutis, O takowy wízytkie niech fię ftaraig. 

Nauka 2. lako fynowie máäia ezčié y fzánowáč Rodžicow,mežow 
fwoich. TaRuch byti fyaową Noemi z ktoratoNoemi z Berhleem do 
Moabfkiey žierní dlagłodu była ze dwiema fynamiufzła, ktorzy tam 
fię byli poženili, 4 potym pomátli, y tak przy Noemi (ynowe iey 
zoftawały, usŤuzwige jey iako Matce, fzanuiąc wielce, y kiedy fię 
potym wracała Noemi do żiemie (woiey, tá Ruth żadną miarą od- 
ftapié iey niechdiała - Wielki tu przykład afektu miłośći. ufzano- 
wania Rodżicowsmwalżonkow, (ynowem. Inaczey fie częfto dziele, 
ftáruízka Maska, ślbo Oiee, przy (ynowey wiele ućierpieć mośl 
przymowek, uízežypkow %e. s 

Náuká trzecia, Tako w uboftwie pożywienia fzukzć należy , 

pracą ftárániem przyftoynytm, 4 nie innym (pofobem , ktory left z 
obrazą Bofką. Ruth przy Noemi w wielkim ubofłwie žyige, lubo 
młede kwitnące iey lata, żlbo powtorzęnie małżeń(i wa prętkie , 
albo (pofobem innym zárobienie (obie rádžity, przećięż ona wo- 
lała krwawa pracą ná fię,y na świektę (woię zarabiać wychodząc 
w pole nie bez konfuzyi , y zbieraiąc kłofy po żeńcach naroli, A 
co uzbierałą , okrulzyła, zmiełą na make , y tak fiebie y Noemi 
żywiła, Niech liç tu zawftydzą owe fwawolnice, krory o+ fie robić 
niechce. udaigce fig ná zły żywot, mowląc: cožem miała czynić 
śe, iet zaifie (pofob inny poczćiwy. 
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Naofatek, 14x0 ufzánowánie Rodzicow, świektów, (owičies 
fic od Paná Bogd nagradza. Ruch tę widzac nie raz naro fwo- 
jey Booz mąż wielce swiatobliwy, fpýtawízy fię ktofeft ? iako tu 
przylzła Sc. wżiął ią zá małżonkę, z niey fię urodżfł Obed Dziad 
> Dawidź Erola, Z KiOrEgO familij P. lezus y Nayśw: Pánná, 


Ná Niedzielę XII. po Swigtkach. 
Y TR wielka pobuska człowiekowi ao uzaśnia nad (obg Bofkčey 
1 iabroči y miłosierdzia, kiedy czyni $.ebie porownanie Z innsmi, 
krotym lç ták P. Bog nie udzielił To ma w fobie dzisieytza Ewin- 
jelia swięta, w ktorey Pán lezus opowiada Vezniom (woim ich 
fzczęśćie y 
me ulzy, ktore widzą, ktore sły(zą, to co wy widžičie, wie 
Jow wieleProrokow prágneło widżieć, słyfzeć ta , Amie widzieli, 
nie słyfzeli. Y rym ieh chćiał pobadźić do miłośći (woiey Se. také 
iet, ma wielką pobudkę do chwalenia Boga człowiek każdy pra- 
wowiermy , kiedy. uważy czym on ief, względem Poganew,. Tur. 
kow, Zydow, że nie ich w śiepoGie Pogańikiey, žydowíkicy, ma 
wielkg okázya chwaleniaPźna Boga. Miadzienialzek, Panienki, że 
zachownia, niewianość, poczćiwość, kiedy ianych tak wiele upa- 
da, ginie. jednym słowem, Z porownania febiz Ž ianemi , (woie- 
go zachowania zianych upadkami, rośćie wielkapobudka do mis 
dośći Bożey. Kiedy wfpominał Pan jezus O upadku £ucipera Z nie- 
bi w przepaśći głębokie piekielne: Fidebam fatbanam pcut fugar 
cadentem de calo, t4m zaraz do Vczaiow (twoich obročiwízy ie, 
qzecze „Luci 10. Ecce, Ote wam dáte moc mó wyrzucśnie czórtow , BA 
szdrowińnie chorob, ľakoby chćiał rzec: Pätrzčie , y uznayćie łalkę 
Bożą nád wami , tamten z Aniołami (wymi upadł, zginął na wic- 
ki, wy obrani , powofáni iefteśćie, za Apoitołow , zá Cudotwor+ 
cow, Moyzeíz w ten czas naywięcey Pana Boga chwalił , kiedy 
fię obaczył ná dragim brzegu morza czerwenego : Cantemus Dos 
mino gloriost enim magnificatuá eft, equum E? afcenforem detecit m marc. 
iakoby widząc potępionych innych, å fiebie z ludem Bożymi» 
weále błogosławił , ch walił, wielbił Pana Boga więcey niż inaego 
czálp, Opoć fi gniewal Pan Bog ná żydow, że kiedy Rar 


A 


le Kras 


dobro, mowiąc: fzczęśliwe wafze oczy, biegosławio- . 


Ná Niedź. XI. po Swigtąach. 1599 
Chaldeyczykow, Babilończykow karał kletkámi, wygnatiem ich, 
iako dzieci portabat im bumerís futs , piaftował ná rekácb, ná rámio. 
jach twoich, a zá to wia nie dziękowali nie kochali. U mie vé.ciz 
wy uznawść dobrodžieftwá Kc. 
Ii, 
Ad wfzytkie świśra tego dobrá, bogactwa, honory, ieft praz 
l W wśdźić żywot pobożny , świąrobiiwy, bydz wiafce Bożey, 
W dzisieyfzey Ewánielfi mowi P, Jezus do Uczniow fwoich, žo- 
Zostawione oczy, ktore widze co wy widźicie,  Mewił to Pan lezus 
o widzeniu takowym ,. ktore ortaz y świątobliwosć, pobożność 
na dulzę zaćjągało, ponieważ y Ingaiz, y Herod, y Pilat y inni P, 
Iezufń widžieli, 4 przečie oie (a błogosławieni. - Swigrobliwosé 
ży wota, fabožeňítwo, łafka Boża, to ieft nád wfzytkie dobrá tego 
świata, Dawno iefzeze powiedźiaj Pan Bog przez Proroka , áby 
fię nikt nie chełpił ; mądry z mądrośći fwaiey; bogaty z bogactw 
iwoita če, 4 € z famego tego że Bogu služy, żeśobiy poczćiwy, 
Swigtobliwy żywot prowśdźt, Non glorirtur fapiens C5e. Jer: 9, 
Czemu też ro Pan lezas Nayśy iętfzey Matki fwoicy, nie uprzy wi. 
ieiował cudow €zynieniegi, mocą, Skra mentaw świętych idimi 
niftracyg:  Powtore, zeru iey tež nidčadia mieć Krolową ná tysa 
świećie, žeby przynamniey po iego Zmäristych wftániu , Siedżiałą 
na tronie w ktorym, Króleftwie > dáig przyczycę Doktorowies 
S5, że Pań lezus, w niczym więcey piechčial uraczyć, ubogóćić, 
Nayświętlzey Matki [woicy, tylko w fimey pobožensci, świątobiie 
wości, tego chóiał żeby. w tey rosła, pomnażsł fie od pierwíze. 
EO momentu poczęcia fwego, to dey było nád Krolowánie, nád 
cudow czynienie, Be.  Izáia“z widžiai Strafinow <bwalgcy ch Bos 
83, y słylzał woláiacych: Święty, Święty, Swięty, cò to ici, iż 
famey tylko światobliwośći naybardziey doyrzcii Serafnowie w 
Bogu; czemu nie ogłafzali madrosči, wfzechibóc nosčí, nicżmiegą 
DOSi? Bo to że Bog ieft Swiety, przewyžíza wizytkie w bogu 
siiributa, Moyzelz. zdobił bogato Aźronś, od glowy: aż do Ña- 
py bog ftroie, ubiory mu przepifował, 4 amego siebie bynamn cy 
pie przybierał, Czemu? kontegtował fię ozdolią zświątckłiwosć!, 


| £noty, w Ktora goybył Paa; Bog przybuał , doftateczmiey 23fiČiey, 


Gzegzgzgg 3 Qonis 


1600 ,„MEDYTACYE: 
Omnis gloria filia Regis ab inte. Nie fráľuy fig człowiecze , żeć 
fortuna na świećie nie płuży, że w pogardzie w ubofiwie iefte$ , 
służ Panu: Bogu, prowadz Żywot $wiąsobliwy , z4/wfzytkie (zczę- 
śćia honory to fianie. Prosmy ote ssiatobliwosć, A mianowie 
Čie przy poświącaniu dżisieyfzyns Kośćieia tutecznego če, 
AL. 

SYLogosławione oczy bydź wyznawa Pan lezas, ktore go Wi- 

działy, O pewnie tak! wízytko Swiętych w niebie błogo: 
sławiefńitwo ra tym, że Pana lezufk widzą. Wzbadzaymyfz w 
fobie dźiśiay to pragnienie oczu, wołaiąc iako naýczesčiey, Dres 
fidera te willes, mi dije Quando DEME, - 

ENa ; 

YS Ziśleyfza Ewaniela Święta, przyznawa błogosławieńftwo 9 
Bo oczom tych, ktorzy widzieli Pana lezula, y nauki 
Zbaxienney iego słuchali kędy fa te famego Paaś lezufa słowa, 
błapostawionć oczy, ktore c,“ Točby nam z tąd przyfzło mieć (ie 
zá niefzczęśłiwych, ktorzyśiny tych tam czafow nie żyli, aleć 
na poćiechę náťze tet to, co tenże powłedłiał Łbawićiel. Beati 
qui aon viderunt © crediderunt. Błogosławieni ktorzy nie widzac 
uwierzyk, Takči iet, Błogosławieni ktorzy Ćielzyli fię widze: 
niem Pána lezufa Wčielonégo : ale y my tegoz mamy w Nay- 
świętfzym Sákrámenčie utalonego, Błogosławieni ktorzy widzą 
w niebie Boga w Trorcy iedynego, ale y my błogosławieni, kta« 
rzy w tegoż wierzymy nam obiawionego Błogostawieni, ktorzy 


«v niebiefkie iuż delicye opływaią, y my błogosławieni, ktorzy 
tych dobr nadżieią dosięgamy. Błogosławieni, ktorzy iuż piekła 
uízli, ná terminie (zezešliwosči wieczący (táneli, błogosławieni | 
JJ my, ktorzy widząc przez wiarę, co (3 za ćięfzkości piekielne, 
onych (ie wyftrzegamy, grzechami (ie brzydząc, enor Swiętych 
naśladując Ste. Podżiękuymyfz Pann lezulowi, že y nas bez tea | iefł 
ga błogosławieńftwa mieć niechčia?, tak żyimy iakobyśmy facte | 
ad faciem Boga ogłądali, ktorego teraz przez wiarę dochodźrmy, | fze 
; le 
_Zisieyfza S. Ewánielia ma to w fobie; że jeden z Doktorov || ię 
żydowikich przyfzedł do Pana lezufa, pytaiąc fę, onej] u 

E gs Cielu 


Ná Niedźielę WIZ. po Nwigtądch. — 1601 

Cielu. Ouid faciendo witam atersaw polfideóo, | «0 czysugć żywot wies 
czy ošiggue ? Pożyteczne pytanie: każdemu należy fię pytać częe 
fto bardzo oto co czyniąc, czego mi potrzeba do doftąpienia ciebk, 

Y namienia zaraz Pan lezus. miźować ( prawi ) będźief PaedBoga ze 
Why: kiego [ercá, dufe y myśli twoiey, s blizniego furgo, wízyftko prá- 
WO, Wfzyfiko ná tym zawisło przykázácie. Teyći ię nam naype- 
wnieyfzey do nieba drogi chwyćić potrzeba, miłośći Boga y 
bliźniego, Ale na czym tá zawisła miłość Boża? niechay Swię= 
Či, Zakonne ofoby, dofkonáli ludzie, na wyfokie zdobywaią (ie 
przemysły, wynáazkí, dia nas grzelznych niech m będź e náu« 
KA o milosći Boga, nigdy za grzechem śmiertelnym, ách, by mo. 
źna y powfzedaim nie obrázié, woleć umrzeć, woleć poftradźć iak 
navwięklzego zyfku, dohrá, učiechy, niż eo uczynić przečiwka 
woley, przykazaniu Bofkiewu, Miłość zás bliźniego ná tym zás 
wisła, aby qaod tibi non vi, alteri ne fecers, Czego nie ralbysáby 
tobie uczyniono, ty fam drugiemu mie czyń. Nie radbyś aby ćies 

bie kto ranił nie rań nikogo, aby kto co wzial, nie bierz ty, żby 
ig kto gźnił obmawial. nie gań y ty &e Miłuvasyfz róż Páná 

Boga y bliźniego á nieba y chwałę wiekniftą osiągniemy X c. 
= Vi, — 

ledy w dźisiey(zey Ewónielii świętey opowiada Pan Iz zus 
; K sławione bydź Oczy te ktore ná niego poglądały, y że 
tego (zczeséia wiele Krolow y Prorokow nie máiac, aż fię ieden 
pokaże z piśmiennych pytaiąc fie Quid faciendo Vitam aterúam.s 
f poffidebo ? Co czyniące żywota wieczńego doftąpię. Wielce tá. 
| kowa wizyskim potrzebna: kweltra: Dis, co czynić do doftapie- 
Dia žyworá sviec znegó, boč nie mafz nikogo coby czego nie czy 
nił, nie prącował, tylko že nie każda praca ieft na niebo zarabia” 
jaca. Póląk uciawiał (le z robaczkiem ieáwab robiacym, co to 
jet prawi, že ia tak bátdzo faryguię Be, pracuję wywnętrzam,a dat 
mo be kiedy (ie z fwoia naviepiey rozpofirzę robota, '/woie roz- 
| fzerzę sieči, lada kucharczyfko z mieclifkiem wfzytkę moie robo- 
te obali. rozprofzy. Ty zás robaczku, lifikiem drzewa twego 
he obtuliwfzy, śiedźi(z w pokoin , siaiki podobne moim toczyíz, 


a tym czálem doftśig fie násodžienie Krolow, Monarhow, Xiażąt, 


| ; ozdob 


1662 MEDYTACIE 


6zdo>? odpowie ná ro robaszek. Paiąku moie nie zazdrosč, ba 

ty rvoje mi Siečiámi + tylko muchy łowić , 8 iakoś fam przyznał , 

ia odziewam Panow, Xiążęta Se. TAk to iek rożaość prae ludzkich 

„ná swiečie, iedni pracuią, aby muchy tylko łowili światowe, ta 

jek dobro, učiechy, krotafile. drudzy aby łowili niebo, łalkę Bo- | 

ža y chwalę wiekniltą. Pilnie fię na na'ze prace reflekiuymy y 

ná te seci co w nich łowiemy, Łowiay niebo, zbawienie wic: | 

czne č.7. 
"VI 

ZA tiarna w rola wšianego, 4 z tad na wielki pożytek row 

zra zającego śię, słufzna te pożytki teraz wfpomnieć , y uwa- | 

żyć przedziwna Bolka opórrzaosć, | Wiec ilo kłofow, ilo w kłos | 

fačh žia ns tylo chwały, tylo dziękczynienia miłosierdziu Bolkie= | 
mu oddaymy. Ażeśwy dla oiepogod przefzłych fzemrali ;złorze- 

"czyli , blužaili. y ledwie aieba y Żiemie nárzckániem Die wywro# | 
Čili, teraz gdy pogodne niebo nas Čieľzy, pržeprafzaymy Pana Bo- 
gó, ktory pretko počis(zy Č umie. Źłosć to náíza y niečierpliwosé 
(prawuie, že niechcémy ti che wytrwać, poczekać, Oto juž pra 
tko minęła burza, żcośmy fig nagadali Člen nie 

VIII. | 

NÁ taty tydžien Medytacja o miłości Božej, | 

Pir 1  Maotzod ztąd uważ, iak to iet Paa Bog dobry, ý | 

wwlżem naylepizy, naygodmiey(zy, naypieknicytzy, wzgię*cm 
e dobrego, pleknes 


kę rego y krom ktorego wiemafz nie pra; dź wi 
go, zacnego, ponieważ ie roflkažánie miłować go, kochać , 4 
milowáč, kochść, ze wizytkiego ferca, vysli duíze, siły. Nie 
byłaby nigiy ták przynapiślącego przekazania z Łakiemi okoliczno* 
śćiam., gdysy ca innego znaydowało fię ná žiemi ktom Bopá do | 
kochania miłośći nie potrzekowanoby z ferz4 całego, cátey myśli; | 
całey duize, kazansby zoftawić czafteczke, dia owes rzeczy BO“ 
cney miłośći. Ale iż nic niemafz nad Pana Boga dobrego, ate | 
pies nieytzego tylko om (ata, dľa tegoż iema (as emu należy miłosć 
koc:śnie całe, zupełne wfzytko, Ste. Adlizniemu po ním, niez 
- inaczcy iednák tylko dla Pacis 
funkt z. láká ťa ich cena miłośći, że nią iż tak rzekę PCIE 
lobi$ 


NÁ Niedź: XII. po Stetaťkách. 1603 ` > 


fobie jako mose a jedy na każe Pan Boz iwcię niefkończoną dos % 3 


broć, pietnosé mądrość, dobrodżieyfiwa, Mogłoż [ie co znaleść S. = 

i od ftworzenia. szegoby Pan Bog iak (cbe należytego rekwirował, 3% . 

à wlzak toon iet, ktory bozoram nofirorum non eget, dobr nálzych % % 

i nie potrzebnie. O cenś miłośći ! %e. kc, DS V 

| ~ Punkt z  Cielzże [ie człowiecze, že čie Pan Bog uczynił a M 

+: | godnym miłowść fiebie, y żeć to umyślnie rofkazał, czegobyśi, ** Ð 

| ty był nigdy fẹ ważyć niepowisien O Boże moy, cożói ná rym g À. 

że Cię miłuię, álbo nie, jeden proch żiemie, iedno nie, iedná,omierz: 7 T + 

s |  łosć. Moieć o dobro to naywyžize w tym (zczęśćie, moy bonor, 3:47 

« |  moiń wfzytka počiechá , bydź godnym miłości twoiey. Dla teeyy$g * 

Ji goż miłuię čie. kocham fię w tobie iżko naylepiey, iako nayde» ÈÌ 

e | + fkonaley mozę ča. x 

e. Z Zywotow SS, w dźień S. lácká. 

24 M “ov džisay swięto nafzego Polaka lácká świętego, Z ktore. X 

a go to żywota wiáloma iż obawiając fię aby Bracia na wiśle» o zo 

sú nie poroaęli , bez przewozu fam ich ná fwoim płaizczu przewiozł, 

© Vezmy fię od tego świętego, każdy tych co do niego należą przes . 
wożić do nieba powinien. Ma Očiec , matką dżiatki , niechże NE. 
ftarśia. Aby le przewožili do brzegu wiecznośći &e. , Pan, czelád. 
kę, maż, żonę Rc, napominái4r, prowádzac do dobrego, áby nie € 

f toncií w wodąch złośći y niepriwośći świátá tego Ke, a 

m Druga, a“ 

TA Oda łez pokutuiących przeweži do nieba, lácek S. wielkie= x 

4 mi cudami słynął, ale to oiobliwy że przez wiste ná piafzczu 

lie Zakonnikow przewiozł do brzegu podczas wielkiey powowzi, AY 


10: Prosié mamy tegoż świętego, Aby zá iego przyczyną do PánáBogá  % 
do| moglismy mieć dar wody, łez pokutuigcych, ábysmy po niey za: 


li, |  płynęli do brzegu wiecznośći Xe, 


304 |  £ Świętego lácká Pátrová Pol/kiego , te fa ná dzien dżisieyfy nauki. i 
ié lerwfa. lako Pan Bog (woich dyfpońuie przedżiwnie do tego, _ Niż: 
56 "czego po nich chce, lácká Świętego chcąc mieć w Zakonie. © ~ 


_ Dominika S., żeby oraz w Polfzcze tegoż był Fundatorem y Pro: 4 7% 
motore, tak to wfzytko ordynował. Naprzod lacek będąc kre- Y x 
Hhhhhhhhh i woym GR 


ido4. MEDYTACYTE 
wnym Iwona Bifkupa Krakowfkiego,do niego fię udał, od ktot 
rego wżiął y Kanońią Krákowíka Ten Iwo Bifkup wybieraiąc ię 
do Rzymu w fprawach Kosčiolá (wego » wziął tež z lobą lacka ,. 
z (oba nie myślącego nigdy o Zakońie. Przyiacháli do Rzymu „ 
Až załaią w nim Dominika S, dopiero Zakon iwoy zaczyniiącego,. 
Przypätruiac fie Bilkup świątobliwosći Dominika , yiego Zakon4 
nikow , prośił śby też mcgłdo Políki posłać na fundacyą Braćiey. 
Dominik rzecze ,nie mam kogo posłać, ale jeżeli z Polakow ná 
Dworze twoim Bilkupim będących kto (ie obierze, przýlme go,. 
nauczę; y posle. Propoaowat to Bilkup (woim, naypierwey ode- 
zwał (ie lácek S. zoftał w Nowičyačie xc. Oio jákiemi drogami: 
tego świętego przyprowadził P. Bog do Zakonu świętego. Toták 
y tyGacznych innych prowádži , kieruie, dylponuie. Powzdaway 
„fię natę przedżiwną. P, Boga dyípozycya. 

Náuká: 2, lakożakony swiete wielką [a pomocą zbawieniu dufz 
łudzkich. Mowi ich wiele, bydz.ná swiecie, bydź Plebanem ná- 
przykład a dobrym, więkfzą ieft okázya siażyć. Panu Bogu, y du 
fzom ludzkim, niżeli za kiauzutą. Orto S. lacek Zakonnik, lax wiele 
ce zoftał pożytecznym dufzom ludzkim. Fundował Dominikanow 
w Frylfaku w Krain Niemieckim, "w Krakowie, we Gdańfku., 4ž: 
do Kiiowś rozízerzyt fię zbraćią (woią, z wielkim nawrocenie w. 
dulz do Panś Boga. Vczyniłżeby był tak wiele przy iednym Ko- 
ščiele Siedząc ? Zakonnicy gorliwi, nápomoc Piotrá $,, y Kapłanom 
świedzkim dáni, maig (zerokie pole „ promowowánia chswaiy Bo- 
žey. 

~ Náuka trzecia. lako siła dokazuie maiący w Panu Boguufnosćw 
lácek S. przewiosł fię z trzema Dominikanśmi na płafzczu przez: 
wisłę pod Wyflogrodem , fimą tylko w Bogu nadzieją umocnio- 
ny. .y gdyoni drudzy oćiągali ç wsiadać na płatzcz iego, zawo- 
łał; Vfayćie moenie Bogu y šileiego, Tákči ieft, kto więcey ufa» 
Bogu w (woich potrzebach, więcey go Bog. rataie. 

Nśoflatek, Winízuymy S. láckowi, iako nalzema Patryoćie, że 
go Nayśw; Panna fama (ynem (woim utytułowwata, Bo kiedy zkiio- 
wą dla natępuiących Pogaaow chćiał unosić Nayśw: Sakráment y 

„y luż go z Cyborium trzymał , w iedney ręce obraz alabaftrowy 
Nayśw:. 


4 
( 
A 
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sane po w m. O > 
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Na Niedź: AJ. po Swigtkách: 160 

Nayšw: Panny będący narymże ołtarzu rzecze do niego? Synu môg 

Tacku s 4 mnie komu zofiśwuiefz, y ták w iedney ręce uniosł Nay- 

Świętizy Sazriment, w drugiey obraz, dofyć ćięfzki, ktory dotąd w 
Krakowie w wielkiey ieft wenerścyi, 


Na Pontedžiatef, Niedź: XII. po Swigtkách: 
Ef rék hoýny, (zczodiobliwy Pan Bog w dárách, dobrodźiey. 
A twach (woich, že ná iedaym nie przeftdie, dawfzydedno +» dru« 
gie więkfze dále, albo gotuie. Zydowin wczoraylzy, z kąd miał 
pochob profzenia Pana lezufa , áby go nauczył co ma czynić, żeś 
by osiągnął żywot wieczny ; ponieważ žydži ná ten eząs nie my- 
Ślili ożywoćre wiecznym, wízytko ich ftaranie o dobre mienie, o 
żiemię mlekiem y miodem płynąca. Oto ztad, že widżiał P, lezufa 
wielom umarłym ży wordaczefny daiącego, uznát w nim moc Bo» 
fka, á oraz że ta dárowizna , że nie ná rym tylko žywočie docze- 
{nym miáta ftánaé (zczodrobliwość iego , lecz miatá poftąpić do 
Żywoiń wiecznego, Bog albowiem ieft ták dobrotliwy, hoyny, że 
Od mniey!zego dobrodžiey ft wś , poftępuie do wiekízego. Stworzył 
Pan Bog człowieka , zórąz go uczynił Panem świata wlzyckiego» 
oddal pod iego rząd , bydięta, zwierzęta, ftangłże na tym dobro- 
dzieyftwie? by namniev. wyftáwit Ray dla niego, napełniony wízy- 
tkiemi delicyámi čtc. Ták to ieft hoyny Bog ku czlowickowi Y 
dla te zo Abraam zaftawiśiąc (ie zá Sodoma od $0. do 40, od 40. 
do 30. od tych do 20. (práwiedliwych poftępuie , iako wiadomo; 
wiedząc że naicdnym dobrodżieyft wie nie przeftiie. Džickuy my 
BC. Ek, 91 
Ne iet zámkniona y bogátym na tym świećie bramá do niebá: 
Odprawuie fię w tym Koščiele Vroczyftosé poświącania Ko» 
śćiola tuiecznego z oktáwa, Więc gdy w teyże uroczy ftośći, álbe 
Iaczey z Ewaniclij świętey na nie náznáczoney, zbawienne będą, 
dawane nauki. Na džieň dźisieylzy i ft, ta ktora (ie iuž ná początka 
namieniła, a to z okávi Zácheuízá, ktory będąc bogatym, oglądał 
Pána lezufa , zbawienie domowi (wemu od niego otrzymał, y fta. 
ie ię pociechą wlzytkim bogaczom ,že y oni mogą bydź w niebie: 
ubodzy, pielzo chodzący, obiecuią fobie niebo, rozumieli że oni 
Hhhhhhhhh 2 ~ fami 
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fami chodžili, wedle P. Boga, wytykáli tych co w karocach, na 
koniach ieżdżą : Hiin curribni, bi in equis: #os autem in nomine Bemis 
ni fc: aleć mája na (woię obronę y w karocach ježdigcy. Mái4 va: 
przod Eliafza Proroka ktory ná wożie tryumfa'nym wiáchaž do nie- 
ba, pokśzuiąc że lubo ieft tam Čiálaá forta, y Woz, y na wožieJ 
iadacy zmieśćić fię może. Máa Dworzśnina Regine tandali, do 
ktorego na wożie Psňíkim siedzącego ,á izaiafza Proroćtwo czy - 
taiącego , deftinował P.BogS Apoftoła Filippa, ktory 532 £zyta- 
nia tegoż Proroćtwa o Meiyasie.do uznánia tegoż y przyjęć:a Wiáry 
S. przyprowádzit Maią y z lozefa Patryarchy , ktoremu wielkiga 
bogadtwś, y pierwfze w Egyprčie po Krolu mieyfce; nie było prze- 
fzkoda wielkiey u Pana Boga łatki, Beda y bogóći w niebie tylko 
z Zacheulzem niech pragną widżieć Paca iezula, niech ubogich rá: 
tuia. niech dobro polpolite podczas terażniejizey Konwokácyla 
ná pieczy mála ŠC, 
LiL. 
Logosławione oczy bydź wyznawa Apoftolíkie Chry fug- 
I) dow zas każdy do Siebie, 4 moje też oczy czy błogosławio= 
ne ? tylo razy nimi Pana Boga obréžilem, 1lom przez nie przypur 
śćił rozbovnikow dufze moiey, Niech fię przez nie pulzczą ká. 
nały wod, łez pokutuiących, Exitus aquarum deduxerunt ac li mei 
Zogosłówieni ktorzy nie widzieli á uwierzyli. a czemu? pewnieyg 
si albowiem fa przez wiáre wiedząc, niżeli przez oka widząc. 
Wiárá że fię na słowie Bożym, ná rewelácyi Bolkiey gratwie, nie 
omvli fie, ani fię ofzukać może, oko záš bardzo omyleciu pode. 
głe ludzkiemu. Gwiazda zda fię ná niebie nie wiekíza, nád zapało. 
ney świece płomień, 4 w rzeczy laney ieft więkfza , kilka, kilkasa- 
ščie, kilkad żiesiąr rázow nád żiemię. Oku ludzkiemu zda lę iż 
ná żiemi niebo leży, że fięiey dotyka, a niebo od ziemi wizędżie 
rak dálekie, że kiedyby kamień mtyňíki z firmameatu (puśćii, niżoy 
“do żiemi dolećiał, wylzłoby lat 1500. Zda fię oku ludzkiemu, 
że słońce na aiebie ledwie (ie z mieylca ruíza, a ono co godžiná u- 
biega, dwakroć ‘Qo tysięcy 60. tyšiecy mil. Tak osnylne ieft oko 
ludzkie, y inne zmysły. Izaak nie poznał lákoba {fyna (wego s 
gdy 
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gdy fię zá Ezau udał, vłogosławił mu iśko Ezasemu, brał od nie., 
80 powawy , iaka oi Ezauego, ręce iego za Ezauowe rozumiał + 
tak omyine (a zmysły ludzkie Fewniey (za wiádomosé przez 
wiare, nie widžieli nieba Męczennicy Swieči, pewaleyśi go jednak 
byli, niž widząc, bo dia niego odważali fię, na ognie, miecze, y 
inne okručicňítwá Rzym (am ráchuie u śiebie Meczennikow 
nad irzykroć (to tysięcy, Ná famym Cmentarzu Calliftowym.s 
leżało 180 cyśięcy Meczennikow Dźiękuymyfz Pánu Bogu, że 
nas na tak pewnym ugruntował fundamencie, ĉenon videntes tre 
dendo beati fams, ze y nie widząc śle wierząc tylko błogosłą. 
wieni ieftesmy, l 
Von 

Oczysiac żywot wieczsy otrzymam ? odpowiżda znowu na innym 
C ueylcu Paslezus. Si us iwgrediad witam eterni firva mandara? 
Gisisáy przykazania, teżeli ebre fí wauść do żywota wiecznego. O 1ákže to 
rzecz počie.hy godnay pełna! przykyzanie Bofkie zachować, nas 
do nieba zaprowadzą, áte fa bardzo miłe, łatwe, przyjemne. lu.“ 
gam meum [nave ef, ( mowi Zbawićiel, €f onus feve. lórzmo mos 
ie siodkie, éiçżar lekki Co miilzego 14ko Pana Boga czóić, imie. 
nia iego nadaremno nie brać, Rodzicow y zwicrzchność wizel- 
ką (zanować, nie zábiiáč, nie kraść, wfzytko to przykazan a Boe 
fkie w fosie zawieraą, do czego człowiekś (am4 naturá, przyro- 
dzenię naklánia Z tąd mowi Pan do Mov zelzá, przykazan:'e mo- 
ie nie ie nad ćię,y nád twoie sity, w fercu twoim iet w rozumie 
twoim. Signatum cft [uper mos lumen uultus. tuż Domiee, letci ta 
prawda, že tę naturę (ktonna z siebie do dobrego fkażił grzech 
pierworodny.  Pidemaus meliora probamusť., deteriora feguisur, y na 
to dał nam Pan Bog śiłę, dał łafkę, fab te erit appetitus tuus, pły - 
powáć beáziek namietnosciom twoim, słodkie, miłe tedy ieft 1arzmo 
przykazań Bofkich, słodkie y dlatego, że ie włożyła ná nas ręka 
Oycowíka, ręka Páná Boga nalzego. Nie Čigizka była wigzanka . 
drewek lzaakowi, miosł ia na gorę ochotnie, bo nia plecy ramio- 
ná iego, ręką Oycowíka. ręka Abraamow4 obłożyła, Ręka Oyca 
nas kochaiącego, przykazaniami (wemi nas obłożvła, nieśimytz ie 9. 
chotnie, ut fevvande mandata, osiągnęliśmy żywot wieczny śe. 

Hnhúihhhhh z AME 
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VI. 
ďOLužyč Panu Bogu, trapić fe, martwić (ie dla niego; nie Gy. 
a _Jmuie nie zdrowia, mie przybliża $mierči, nie-ukraca żywota, 
dáko (ie więc ludžie bola. Weyrzytmy na Anáchoretow, pa fto 
y wiecey lat żyjących , poyrzyimy po Zakonnikach, Zakonňicách. 
Kapłanach, przy Kosčiolách prácuiacych, choć w poftach amar- 
twieniach, nie wygodách, rano witawaiąc, Žvia , nic ím to nież 
dzkodži, czeritwemi fa, zdrowemi, długo żyiącemi, 4 ludžie świa: 
to wi w rofkofzách , (wawolách , częftokroć potym ná podagry, 
'kołtany, y rożne defektyschornia. Qro Zbáwičiel mowi, że žiár- 
mo zmarłe'więcey żyie, więcey pożytku przynośi. Pobudzaymyfz 
fe z tad do služby Bożey, nie żałuymy (ie Kc. Kc. 

VHT, 
0 milości Boże, 

E Uke 11 Abyśmy Pana Boga kochali ze wfzytkiego fereń y 
X siy, y mysli, y dufze, Bog nam lam ieft tąkiey miłośći przy- 
kładem, ktory Siebie famego, ze wlzyrkiego ferca, ze wfzytkiego 
Beitwa, y lego siły, mocy, zupełnośći miľute, © przedziwna tá 
famego Siebie Boga miłośći! ktora pochodźi z wielkiego w fobie u- 
podobania, chečí y niezmierney przyłażni mileść ra iet iftotna.., 
Bogu wieczna, nieprzeftanna, Tą miłośćią siebie Bog nad 
wízytko fzácnie, przekłada miłuiąc (ie y w miłośći poznawsiąc 
todżi Bog Očiec Syna, zas y Bog Očiec kochálac Syna, y Bog 
Syn kochaiąc Qysa, fpolna tą fobie miłośćią wyprowadzai4 
Duch Przenayświęt(zego , iako iedyny ifiotny Siebie związek 
nčiechy y delicye fwoie Ge, Se. 

Punkt 2. Miluiac Siebie Pan Bog, ieft taže miłośćią błogosła: 
wieny y błogosławionym die czyni.  Miluiac (ie tą (ie miłosćią 
od wieka bawi, y ta miłość nie czyni go prożnuiącym, y lubo 
od wieku nie był Tworca swiata, Aniotow, ludzi, že iednak był 
Siebie miłuiącym, pigdy nie był proznuiący.m.  Miłuiąc (ię iet za- 

(ze (prawiedliwym, ba przez miłość oddaie to, co fobie winiea 
y fwoiey godnośći. left iedyng dobroćią, bo miłuiąc siebie Do. 
bro niefkończone dobroći oddaie miłość, A miłośći dobroć. 

Punkt 3. Upadniyty dlifzo nabożna w przepaść nikczemnóścći 

twQa 
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twoicy.zdnurzając lig dziękując miłuiącem u fe Bógu, że miłosćją: tą, 
Ragiadza defekt miiośśi fiworzoacy, Nie imiłuięmy ćię moy Bože 
iakoswy wiaci, czyńże ty Zá nas, y odday coć należy: 3.0147. uwa. 
Zač, iż jako miłosć Bolka czyni Boga błogosławionym fprówieg 
dliwym &e. tak tyloż dobry (zczęśliwy, be Boga miłuiefa &e. . 

Z Zywotow świętych, má dźień S. Birnárdá, 

Frnárdá Swiętego znacznego w Kosčiele Bożym: Doktorá: ma: 

my džišiay Święto, ktory ma ten tytuł, że ieft miodopłynny , 
a to dla tego, iż iego pilma, mowy, dylkurfy, pełne fa dżiwney 
słodkośći, fágodnosči, świątobliwośći. Bierzmy my z tad nóu. 
kę, ták nafze mowy, stowá miárkowáč, żebyśmy z nich ofadze.. 
ni byli zá ludżi fpokoynych, łafkśwych. Wezyich uśćiech uftáwig 
czne przeklęctwa, gniewy , [wary , nie ief aiiodoplynny , alex 
słulznie go nazwáć futyatem, iako Lwem Pygtytem &e. Mo, 

> Dragas, 

Ług (woich. Nayšwietíza Panna ftówia blifko: siebie, Nie ieft 
iJio vez rájemnice iż około Nayświętlzey Panay v niebow žigtey 
świętś, częfła ief pamiątka Swietych co ofobliwe mieli do niey 
nabožeňít wo, iako to Bernárdá Świętego diś, przed tym lácká,. 
Ludwika, Stefana, Emeryka, Arnoifś, z tąd: to, iż či blifko teg 
goż święta z tym (ię rozchodzili światem, przez co pokázowálá 
Nayświętfza Panna, jako iey fą. miłemi či, co iey służą, że ich 
oraz chce mieć z (oba. Ubi ego [um ilie €5 minifier meus y tak jŚw 
ko y Pan lezus mowi še, 

Trzecia, 

> Agodność w mowie, wielu do Pźnż Bogå počiaga. Bernard 
T siłu bárdzo od świata do służby Bożey prowadził — Na. 
przod miai Brąći pięć fam (zofty, byli znich iedni żołnierzami, 
inni żonśiemi, wfylcy-ći, y šioftra świśt opusčili ná, tego: ráde. 
Sto fześćdźiesiąę Klaíztorow sługami Bożemi napełnił,  Oycowie 
fynow, żóny mężow przed nim kryli, aby ich od niech nie od. 
ty waľ, z kad táka w namowie (Kutecznosč, Byt melifinus „ stou 
wa iśk miod słodkie ná powab do Boga, z uft iego: płynęły, mo- 
wić o Bogu łagodnie y drugichz takową słodyczą zńćiągnąć z wiel- 
kim pożytkiem wychodźi, j 

. £ Swię” 
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z Swiętego Bernardá Opárá klarewalicy/krgo, wielkiey nduki y świe” 
tobliwośći mężń , te ná dżień ażisiep(y nówki, 

'srwfa. Tako Rodźicy oflarujac dziatki (we Pánu Bogu, ani 

ich pieľzezenie chowaige, daczekiwála fe z nich wielkiey po- 
cechy. Alerá ná Imię Matka Bernardi S miała (zesčiu fynow »y 
corkę iednę, wfzyfcy či ná służbę Boža fię ndáli, wfzytkich widžia- 
ją Mirka w zakonnym żyćju , wielkiemi stugámi Bożemi, Przy- 
czyca między innemi, iż każdy plod ktorym cliodžiťá, Panu Bogu 
ofiárov alá, ani dziatek fwoieh, fkoro na świat wy fzły, delikacko 
nie traktowała. Nauka Rodžicom, náuká y każdemu z ofobna, aby 
jedynaczkę fworę, toieft dufzę, lerce, y wolą (woię, iśko nayczę- 
śćiey Panu Bogu oddawał, A przez toią świętą, dobrą uczyni, 

Nauka wiora. [ako ie udawść do gusłow, lekow babfkich 
nie godżi. Beroari ren chłopięćciem bedac záchorzať čieízko ná gło- 
wę, domowi przywołśli baby na lek, (koto poczęła czeptzyć {zea 

„y to, y owo, porwie fie džiečie. broniąc, przecząe, niepozwa- 

«  Vftało nśtychmiaft bolenie głowy, a że to było w Wigilią 
larodzenia Pańfkiego naftępuiącey nocy gdy czekał na Narodze- 
je Pank lezulowe w Koščiele z drugiemi, widział nałonie Nayśw* 
Panny Dżieśiatko, co mu potym było wielką okśzyą do $wiątobli- 

wego zy wota. Ni: fa dobre, y owlzem ne lą bez grzechu leko= 
wśnia chorych przez gusła zababony babfkie , choć fię to ysłow 
Pańfkich cokolwiek w nich záwiera. 

Náská trgečia, Ze czyftość ielt drogim (kárbem, trzeba go pil- 
nować od złodźieia. Bernacd S. młody m będąc, był wielce urodzi* 
wym. częfte miewał zafadzki od białeypłći Czóalu pewnego bę- 
da: nanoc w Aufteryi pewcey Z towárzyfzámi, (kradźć ię poczę= 
fa do łofzka iego niewiafta wnocy, pol!rzegfzy Še, wołać pocznie: 
zladziey. złodziey, odecknęli ię, owa ućiekła, drugi raz znowu 
jak pofnęli zbliży fie, 4 ow reż znowu zľodžiey, złodziey, y po 
trzeći raz. Názáititrz pyrála go co ma fię o złodzieju tak czeíto má: 
rzyło , powie, o pewnie zľodžiey wielki, ktory czuwał má fkarb 
czyftośći moiey. S'szedz (ic tego złodźieia porrzeba, Pánienkomg 
Młodżieniafzkom, y wfzelkiey kondycyi ludźiom, 

NóoffAtck. Iako Pan Bog karze niegodnie jemna S 

i rzy= 


"W. < Sr 
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Przyftapił (ie do ołtarza jeden z drugiem: niegodne Komunikuigce- 
m), © ktorego zyćiu dobrze było wiśdomo świętemu, żeby go iś. 
wnie nie wytchnął, podał mn Nayśw: Sakrament, śle zaraz w (er- 
cu Pana Boga prosiť śby obaczył ow fwoię niegodnosć, Stało fe 
tedy że nie mogi przełknąć Naysw: Hoftyey, obaczył grzech (woy. 
Po Mízev świętey pobiegł do świętego, wyznał winę (woię, wžiať 
fozgrzeízenie, y dopiero firawit. Ogdyby Pan Bog tak miał karść 
niegodnie przyjmujących, śiłaby podobno znaydowśło fię przykła. 
dow. Boy fie każdy: probet (eipfum homo Se, 


Na Wtorek Niedž: XII. po Swigtkách: 

| Bypierwiza y naywiekíza tzczęsiwosć zawisła każdego czlo. 

À % wieka ná cnočie , świątobliwośći y žyčiu dobrym z táfka Bo- 

ža zla zony m. Pan lezus w Ewánielij świętey niedžielney opa- 
wiada Vezniom fwoim , iż Zťozosťáwione [z ich oczy , ktore widžiaty, 
toie tegoż fimego prawdziwego Mefyalza, Vważyćże to tylko do 
famych Apoftołow, Vczniow , to fzczęśćie, błogosławieńftwo fię 
śćiagśło, boć y Kaifalz, y Fatyzeu(zowie patrzyń na twarz Piń. 
fka, a przečie nie fa ich ocsľi beati , oczy błogosławione : bo či 
tylko widzieli, 4 z widzenia [ezulowego , nic dobrego nie osiągnę- 
li + támči 755 widząc y Ćielzyli fię, y cnoty świątobliwośći náby- 


wali ,yutad beari Szczęśćie, ozdobś nay wieklza z dobrego, świą- 


tobliwego żywora, Moyzefz iak wiele ftroiaw , ozdob przepilat Aá- 
ronowi brátu (wemu od (topy, aż do głowy, rozmaite bogate wy» 
myslne ftroie iemu ordynuigc , 4 o (obie bynamnies. Wfzak Moy- 
zefz był ftarfzy , godnieyfzy, on błagał maieftat Bofki, przez nie» 
go cudá (ie džiaty &e. aleć niepotrzebá było Moyzefzowi tak wie- 
le roiu, bo on miał więkfzą ozdobę z cnoty, swiątobliwośćci, kto- 
ra go potkálá z częfłey z Panem Bogiem rozmowy, konwerfacyi 
Ste. contentus erat folo virtute ornamento S. Chryzoftom, Nie ieft 
bez przyczyny, czemu Oblubieniec niebiefki afekcuiąc bydź w due 


fzy, w fercu Oblubienice, toielt duzy náhožney tych od niey słow 


zażywa? 4peri mihi foror mea, amica mea. Otworz mi śiofiro moid y 
przyiaciełko moid, leżelić ieft $ioftrą , a ná co przydaie y przyiačiot- 


ką, Ktoicft bratem „kto śioltrą, tym fámym naybližízy m przyiaćice 


kiiiiinii lem, 


1612 MEDYTACYE 
lem, Aleć słniznie mowiZbáwičiel: sioltra,b:atem może bydź czło= 
wiek każdy względem natury ludzkiey, toieft že tež ma naturę co 
y Chryftus Lecz nie idzie zatym, że y przyiaćieien , boć ý tur- 
czyn ,y mezbožny Károlik ma tež naturę, iet frater, icit foror, ales 
non amicus, non amica. Godota, świątobliwość, posożne żyćie, to 
fzczęśćia, to błogosławieńftwa. to przyjażni z Bogiem aśbawi Sc 
IL. 
widzenia ?an4 lezufatenieft ofobliwy pożytek, że fię (erce ie- 
„igo od świata y mórnośćiwoddala , a z P- lezulem fig łączy. 
Zacheu(z pragnął wielce widźieć lezula, Quercbać videre ;efum, bO 
go ielzcze przedtým y rázu miewidźiał , gdyby go był aloowiems 
widżiał , pewaiedy w tym facie, y rakowym nie znaydował (ie, 
tożby to był dawno uczynił, co teraz, iużby był zbiory nie! pra- 
wiedliwie nśbyte rozdať, bo widzenie Pana lezufa to fprawuiev> 
Symeon Kapłsn tylko coobaczył náreku (woicn Pana lezula polo- 
żonego od Najśw: Pannyskiedy go ofiarowśła w Kośćrele, ná tych- 
miait zawołał, Nanc dimitte €$< 1už Panie każ mi (ię roftáč ztym 
Šwiaiem, iuż mię nic ná nim nie Ćiefzy, a czemu? Duta viderunt 
oculi meś , oglądałem P. lemufa. Paweł > świżdczy, IŻ kiedy na (ąd 
oltateczny Pan lezus bedzie przychodžiť, wfzyfcy či co Żyć na ten 
czas będą, zaydą mu w drogę, Nosqui UtUimte p gui refidni [Už U» 
ypodsiofg fię na powietrze in dra, iakoby widzenie, zásčie Panu 
lezuiowi nie pozwalało bydź na żiemi, ale wynosiło ich do nie. 
bá, na powietrze O dałby Pan Bog . áby toż fprawowało w nas” 
widzenie P, lezufa ofobliwie przy Mfzy S. žebysmy przynamniey 
na ten czas oddalili fię od domow, od gofpodarftwa , od imáginá- 
cyi niepotrzebnych , 4 złączyłi fię z Panem lezuiem , o niw cale 
myśleli SC: 
HI. 

Oktorieden Zákonny. powftał, kufzac Pana lezufa. Niefzczę- 

śliwy rozum tego uczonego, ktorego ná złe zażywa. Nauki, 
mądrość nie zawfze pożyteczne do zbawienia, Proftákow, oiako 
w niebie śiła ! mądrość a z niey pochodzaca pychá, z bliżnim prze- 
wtotność, iako wielu potępiła, Vmieyčie mądrzy ná dobre zaży: 
wść rozumu, proftacy nie trapčie fię , tylko w proftoćie Pann Bo. 
gu stuízčie Ścc, IV, 
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IV. 
A Fatiq non viderit, €F crediderant, Blog osławieni ktorzy mie wi- 
AŽ dzz. wierza, bo či ofobliwie Páná lezufa czczą, (zaria, gdy 
Naymniey o tý m co od niego słyfzą. nie powątpiwają, Wielki dis- 
honor poryka Páná Bogá od człowieką kiedy mu wiary nie diid. 
O co fię też tak bardzo Pan Bog rozgniewał ná pierwfżych Ro- 
dźiców naizych , że 1ch onego bytu fzczęsliwego odladžiť, z R4- 
iu wygnał? pewnie nie o iśołko iedno, boć im dał wfzytkie co by- 
ły wRaiu 'wóce; raywiękfza niełafki przyczyna że mu ňiewie. 


JFzyli. powiedżał im, fkóro z drzewa tego fkofztuiečie, pómize. 


Čie, uwierzy liż oni temu? nie uwierzyli czart przeklęty , wąż pie- 
kičlny pofzepnął do uchá: negiaquam moriemini, nie pomurzečie,, 
temu , 4 nie Bogu uwierzyli, y dla tego ná tak wielką indygnacyą 
zarobili Taż przyczynź nieláíki y karania ná Moyzefza y Aarona, 
że chočśłá bardzo wytrzymali dla osiągnienia żiemie obie: anefy 
przećlęż do niey nie wefzli. záto: iż Panu Bogu gdy rofkázowaŤ 
dobyć wody ztwárdev opoki , nie uwierzyli, mówiąc: #ungnid 
de petra bac poterimus vobs educere aquam. Wielki tedy honor wy- 
rządzamy Panu Bogu, gdy wierzemy słowom iego, 4 zatym beati ' 
qui crediderunt, błogosławieni ktorzy uwierzyli, 
le uftaymy w zaczętym pytaniu © zbawienia dufze nśfzey, © 
Ni: quid faciendo „co ezymiac, do niego (ie doftaniemy: nie 
przeftaie nas y Pan leziis informowść „mowiąc náinnym miey(cuž 
Pulfate, © aperietur vobis, kołatzci do nichá, a będzie wam otworzo. 
no Powiedżiał van lezus znowu rzecż bardzo piękną do'rey mate. 
tyi służącą O iednym przviaćielu w portžebie będgcym , ktory ma. 
iac drugiego bogátego przviačielá u sal fię do niego o pułnaocy, pro. 
fząc o wygodę chleba. luž fię ow był położył, y z dźiatkachi (wy 
mi na łofzko. iuż czelądka (ie ufpokoiła , iuż drzwi zewiząd zám: 
knione, a ren iak kofáce ták kołące we drzwi, nie odchodżi, prośi, 
domaga fię. Zaiewolony kołaraniem, prożbą ftáreczna przyjaciel, 


„wvftále , otwie*a. wprowadzą w dóm (woy kołaczącego y czyni 


wfzytko oco był profzony, Przyiaćiel, Pan y Dobrodžiey nafz Bog 
wizechmogący , zamknął fię w niebie, fpoczywa tam z džiá“kámä 
liiiiiiii 2 fwy- 
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fwy'ni, z czeladka, to ieft z Aniołśa:i , Cherubinámi + Serafinie 
mi, my ubodzy , porzebm , kołucmy do tego Pana, nieuttátac 
prośmy, Pulľate, EF aperietur. To pierw(ze ma bydź fláránie, to pra” 
gnienie, to pieczołowanie naizeo nieso : Ouartie pronum regnums 
Du, Niefzczęśjiwi zaprólzeni owr ná gody , że pierwey udali fiey 
- feden do wołow ktore kuvił , drugi do wsi, trzeči do żony, usłyfze- 
li od zágnie váhego Pana : Nemo virorum shorum guflabú Cananza 
meam, ponieważ wprzod fobie obrali rzeczy światowe, dobra y 
ma:nosói iego, inž potem choćby chćieli ná gody moie nie będą 
przypalzczeni c. Primu quarite, Nie (zkodži fláranic y O 1zeczy 
doczefne , ale pierwfze ma bydź o niebo, tam wzdychść, tam prae 
gnąć mamy. Ilekroć Zbawičiel poyrzał ku niebn wzdychał, y nam 
toż czynić potrzeba. lako Izraclczykowie niegdy w Bóbilońlkiey 
niewoli, Super flumina Babiloni ilic fedimus. 6 flevimm , wipomie 
naiąc na Oyczyzne, dom lerozolimę „dom naiz, miáfto, Oyczvzná 
aiebo, uc terdamu, €$c, pulfemus, ato czyniącym aperieiny niebo» 
y chwała wiekuifta Se. 
VI. 


O czyniąc ośiągniemy żywot wieczny. Co drugiemu dobrze 

rádžimy, toż y fami czyńmy, w czym bliźniego pizeftrzegą- 
my, tego fe y fami chrońmy Bywa to częftokroć, že druginas 
zdrową bardzo radę daiemy, 4 (ami fobie nie radziemy: Przelo- 
żeni żydowfcy, gdy trzey Krolowie zdźlekich Kraiow do letuza- 
lem przyiecháli, y gdżie fię Pan lezus narodźił pytali, powiedžicli 
im pokazáli drogę do Betleem, Atym czalem fami tam nie pofzii» 
Budowniczy Kerabia Noege, każdemu co ich pyrał, opowiádáli © 
przyfzłym potopie, Korab że na to budnią, aby fię w nim fal wc 
wóść, 4 iednak żaden z tychże famych do tego korabiu nie wfzedł. 
Achitopel był to do rády drugim tak dobry, że kto fię go pora- 
dźżił, iakby był famego Pana Boga rádžiť fię, á iednák fobie nies 
umiał poradżić, bo fię boiąc gniewu Dawidowego, ze przy Ab= 
falonie fal, obiesiť (amego siebie. Oto trzeba było udźć fc do 
łatkówośći Dawidowey Sc, Wiele radzą, naucząią drugich do- 
brze, fami żle czynią. toć ieft mowi Apoítoľ. Boię fię se cms 
alijs predicguero ipfe reprobm fiam, ábym drugich nczgć dragim rás 

x RAE 
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dzec [am ni: zginał nie upadł. A przeto faciamus , czyńmy ządźe 
my tobie, co drugim radzimy czynić Xe, 

VIL i 
M; rtwić potrzeba to, co ief fundamentem złego y obrazy Bo- 
Väckiey. Nie famo tylko żiśrno čierpi, biczuią słomę cepámi, 
dokuczaią kłofom, plewom, ščifkáia wiążą (nopy, z ktorych do» 
piero pożytek, 4 iednák przečie lamego žiárna obumárčiu wízytko 
Pan lezus- przypifuie , bo z tego wfzytko dobro pochodźi:, 
gdyby to nie obumárto, dáremneby kłofów włocenie, fnopow 
śćiikanie Rozumieymyfz y my, že bicnige Ciało, sčiíkáiac bio. 
dra, uymniąc posiłku, nic nie wfkoramy, ieżeli žiárná, to ief woli 
wcewnętrzney, włafney miłośći nie pofkromiemy. To trzebá Je- 
czyć z kąd wízytko złe pochodži, My zás ioaczey słomę biczu- 
iewy, młoćjemy, wigžeiny, a žlárná doíkonále umorzyć nie chce- 
My & €, SC 
VIE, 


Unkt 1, Miłuy człowiecze mizerniuchny, podłuchny, Pana 
Bogá ze wizytkiego (ercá, y dulze twciey, y Siły two:ey, bo 
oa naygodnieyfzy , nayzacnieylzy , čiebie niegodrego lichego, 
w przod ukochał, y miłował ze wizytkiego (ercá, dulze, y siły 
fwoicy. Aża nie tak čie umiłował, kiedy čie z niczego na obraz 
y podobieńftwo (woie fitwerzył, co uczyniwfzy, wżiął iakoby ną 
fiç oblig kochania (ie w tobie, faránia (ie o čiebie, bronienia Čie 
zachowania właśnie fák (woy obraz. Aza to nie miłość z ca. 
łego (erca, kiedy gdyś zginął, gdyś (le od niego oddalił, Syna 
(wego iednorodzonego dał, y z nim wfzytko tobie, ná pozyfkania 
zguby two éy,ná zbawieniećiebie, na odkupienie c. Aża nie miłość 
z całego (ercá, kiedyć dał terce fwoie, Ducha Przenayświetfzego, 
nagotował niebo, żywot wieczny , siebie famego w wieczne džie« 
dźictwo, pofiefyą, ia fam mowibędę nagrodą twoig zbytnie wiel- 
ką, Sc. Bc. ga | 
"Punkt 3. Pobudžiíz fę właśnie do wykonia z całego (etcá 


| Páná Boga, tym jeżeli on Čiebié pikczemne ftworzenie tak kocha, 


4 ty naylepfzego, naygódnieyfzego koch.é niemalż. Vprzedźił čie 
Fiiiiliši 3 w tym 
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w tey: miłośći mizeruiku. Bog od wieku ćię umiłował, y na wie: 
ki kochać y miłować będzie, 
|. Punkt 3. A tu fię nauczyć po czym to poznać miłość pra- 
wdžiwa, potym gdy nie jet prożauiąca, Bog że kocha człowieka, 
pokazał ro y pokśzuie, to ftworzeniem , to odkupieniem, to pos 
święceniem , to niezliczoremi innemi dobrodžieytwy,  Świę: 
či Pańfcy, mitowáli Pana Bogá, pokazáli to Krwie rożlaniem, to 
wízytkiego dla Boga uftąpien'em; to iafmużnami, to zakonámi, to 
- przedźiwnemi cnotami &c 4 ty czym? SE. 
Z Zywotcw Swiętych. 
5. Arnulphus Bzfkup Met/ki, że ná drien dziśieyjy dźie x Siebie nauki. 
"Ylerwfa Co też dobrego z obyczálow y poftepkow czyich 
może każdy o>iecować, Młodżiuchnego Arnulfa obaczy wízý 
jeden świątobiiwych pufelnikow , takie © nitin proroctwo wydał, 
že ten wielkim będze człowiekiem y przed ludźmi.y przed Bo- 
giem, Pômyslže ru fosie każdy, co tež poyrzaw(zy kto na čie- 
bie, može po twoich obyczálach , poltepkách prognoftykowść, 
śle v famego šiebie przetrząśniy, czy też możefz fobie dobrze wro» 
żyć o łafce Bożey, o niebie, ozbawieaiu dufzy fwoiey, Z tego y 
takowego iaki prowádžilz žyworá. Naukń druga 
cemu fzczezze służyć Panu Bogu, nie przefzkadza Ani świat , ani 
dwor, áni żadne fprawy. Arnulphus był wżięty na Dwor Krolá 
Francufkiego Klotaryufza, gdżie był w takim refpekćie. iż fześćią 
Prowincyi zawiadował, 4 iednák w tak wielkiey rozrywce byłpra 
wdżiwym sługą Bożym, umiał oddawać co iet Krolewfkiego 
_ Krolowi, co Bofkiego Bogu. Wiele ludží fkśrży fię na (woi 
prace, gofpodaritwo, rofterki y mowią : nie malz iáko y paćierzą 
zmowić, może każdy byle chčiaľ y © (woim dobrze wiedźiec, y 
Pánu Bogu służyć wedle ftanu (wego. Náská trzecia láko dla 
Bogá Gierpieć nie ma bydź ćię(zko 4Arńalpbus , rak miły Krolo* 
wi, przylzedł potym o niełatkę, kiedy (ie napierał ode Dworú 
na pufzczą, że fię do niego Krol z orężem porwał. Cierpli vie, 
zntosł, bo dla“ Páná Boga,  Naofłatek' Tako (ie ze złem: łączyć 
nie dobrze. Umóasłego tego Świętego iato z pufzczy z procefl;g 
prowádžiť do Metlu Miafta, Bilkup iego Sukceflor, po drodze 
ftáneli 


Tako pragną: 
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fláneli we wsi pewsey, w ktorey wył Kośćioł, gažie byf nie da. 
wno pochowany Szláchčie, Pan Owey wśi żyia-y przedtym w ká. 
źirodzctwie : chčiano w crym Kosčiee pofławić cislo Swiętezo- 
NÁ ROC, Żadną miarą w pesé fig nie dało kiesy fię wlizytcy dzi- 
wuią, drugi Szlachćic rzecze; wiem ja co ief w tym Kościele, w 
każiroctwie żyjący moy famsiad, ktorego Swięty Arnolfus zá ży- 
wota (wego częfto upominał ; otož znáé niechceteraz Swięty z 
iego čiatem wefpoł w iednym Kośćie'e odpocząć,  Przetoż ja, 
zapra zam do moiey tu blifkiey wiol i, prawda że tik wielkiey 
gromśdney Proceffyí czym nie będę miał częftować, bo tylko ie- 
dve beczołkę mam píwá. Pomknęji fie daley wizyłcy tám Z ĆiA- 
łem święrym, noclegowáli, y zowey ieczołki, wfzylcy mieli na- 
poiu aofyć y iefzcze zoftało. Ztąd tylko nsuka , iako ze złym 
przeawáć nie dobrze Cum perverfo peruertrra Fe. 
; Druga. 
z drnalfź s. drugiego Opátá y B/fkupá także, ktory w Iigilia Priebo: 
Wžigčia Nayśw: Panty, Z tým fg prž znať światem, ná ten 
dźień dźrśseyfy fa nauki. : 
krwfa, Tako mocy. wiaizey. siły, ktorą wa kto ad PádaBogá 
nie powinno zażywać ná opreiyą , úkržgwdzenie bliża ego 
Ten droulphbu: Z przyrodzenia był tak Silnv, źe snu pięć mężow nie 
zdużśło, przybrány ztąd ná fan žotnieík: , gdy był ftymnlowá. 
ny aby mocy fwoiey zśżył w pewney okazyi , on porwewfzy 
mafzt zokrętu wywinaf nim rázow kilka „2 potym (krufzyt, ná 
drzewie tylko moc fwoię pokazurąc, a rikomu nią nie izkodzac, 
Wiele z briwśryg {wofa (ie popiluiąc , tego y owego rania, Znie- 
ważą. Wiele mocy fobie dáney ná obronę dobrá polpoliiego, zážy- 
wśiąiey na učísnienie prywarnych zemft c. 

NAuka Wtora, lako wielomoľtwo, milczenien: wypłacźć potrze- 
ba arnulpbes porzućiwfzy swiát y fian Rycerík:, wftąpił do Za. 
konu, coraz przed ftarízym mowiąc w słowie fię potengł, rzecze 
fiarlzy : lepiey drugiemu milczeć, niieli co nie dobrze wymiowić , 
usłyfzawizy to, na kilka Miesięcy zádał fobie milczenie, O co więc 
nieięden nágada , náklepie, słulznie bardzo milczeniem to några- 
dzać, wftrzymać fie nápotem , w tey álbo w owey Okázy! , kon: 
Werlácýi, mowie Xc. Nás. 
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Náuká trzecia , ako ubosiego iałaużoę ikot zyśćić ieft grzech 
Gięlzki, Tem S. w Klaízrorze powinien był chleb ubogim rozdawść 
u fortý, tym czafem ieden ftárnízex chórował, ktoremu ten z wiel- 
ką pilaosčia usługowai, w chorcbie prosił go o mleko, Nie maige 
zkądgodoftać 4rma/pbas , chleo co miał bydź ubogim przedał, 4 
mleká dla chorego kupił, Vmad ow chory prętko, pokazał (ie po 
śmierći (woiemu opátrzyčielowi, będąc G to od niege profzóny » 
ípytány iakoby fe miał, odpowie dobrze, mleko mi tylka owo dos 
kuczyło , dla ktoregos chleba ubogim nie dał. Niechže (ie tu naua 
cza słudzy, služebnice , co ezefto to co Pan każe dać , ubogiemu 
zńtrzymuią, fobie przywłefzczeją, albo owi to nie czynią dofyć te= 
fiamentom, ná fzpitale, ná ubogie zatrzy muig legata. 

Naofiśtek, Ze pokora więcey fię [prawić može , nizelt wynioe 
słośćią Ste. drnulpóws zoftawfzy Opatem, bá y: Bilkupem, do iå- 
zdy nie zażywał tylko ośiełka iednego. Tisfło (ie iż zuchwały Gos 
deftidus Xigže odebrał od Opaćtwa wieś iedaę, trzeba było swięte* 
mu lámemu do niego iachać. Więc Zakonnicy chcąc żeby konno 
dla wiekízey powagi iachał, osieľka mu owego umyślnie ochromiii. 
Obaczy to święty, a zrozumiaw {zy co jeft : weftchnie do Pana Boga, 
mowiąc; Panie , profzę ieżeli wola twoia , abym ia ubogiego pola. 
zdu nie odmieniał, uzárow mioślełka, Stało ie, począł zaraz choe 
dżić ná cztery nogi, y poiachał ubożiuchno, zmiękczyi owego zu- 
chwalca Godefryda, y otrzymał wfzytko czego chčiat Naukaztąd 
Prałacom Bilkupom Se, aby nie rozumieli że powaga godność Ko- 
ščiofá S. náich zawisła fpiendorach , afyftencyśch, kon ach, káro- 
cach; więcey fię pomnáža świątobliwośćia, pokorą. Naskay dla 
tych ktorzy nie máiac ftroiow. (okien, boig fie y wftydzą do Kos 


ščiolá. Cnota, pobożność, fkromnosé w ftroieniu liç, tá naywię” 
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Ná Srzodę Niedźiele X77. po Stwiatkách. 
A” pożyteczne bylo człowiekowi słochanie słewa Boże: 
go, trzeba żeby był w łafce Bożey, Nie pomogło nic złym 
żydom y Faryzeufzom widzenie twarzy lezulowey , tylko (anych 
Vezniow błogosławionych uczyniło, Beati oculi, Lož pad Že 
| : y słu= 
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Na Srzodę Niedz: XIT. po Stigtkách. 1619 
sy słuchźć słow, kazań, Chrýftulowych mało :co z:'tym 'pomagae 
ło, bo słuchali żydżi, słuchali Fáryzeú(zowie, 4 nicim niespomo* 
'gło. "Trzeba :do pożytecznego :słućhasia bydź'w łafce Bożey, by dž 
skocháigcy m Pana Boga. "Powiedžiat Pán lezus náinnym miey (cu. 
-Oui non ciiligit me, [ermones smeos mon fervaty «Kto mie nie kocha 
słow moich >mte islučba. "Po dwakroć odezwał fię "Očiec sniebie[ki 
z gtolem (woim do Pana lezufa; pierwfzy raz ( že fię<owego nie 
"wípomni, ktory ‘był :przy chtzčie iego) pierwfzy :ráz mowie kie- 
dy (ie przemieniť na gorze Tábor, :glos (ie ftał «do niego. Hie 
efi flis meus dilus, Ten sefl Syn moy od wieku «ukochany $ c. "Na 
sten głos przcítrá(zyli fie Uczńiowie Pańfcy, upadli ná żiemię, j- 
Muerunt ©) ceciderunt. ‘Drugi raz kiedy -Zbawiciel miatodchodzié 
Z żiem ie do nieba, mowił do Oycá fwego, *Clarifca me Pater €F, 
Vwielbiy mie Qycze uwielbieniem,'ktore miałem u čiebie od wice 
Ku, Dá ren ezás odezwał fię Očiec niebiefki, mowiac + Ert ¿larie 
fcani -€s iterumclarifcabo, N wietbiłem, y znowu :uwrelbię, sty (zás 
dy 10 rzefze:y mowi Ewacielia S. rozumiály że fię fat grom iaki, 
putzbant efe tonitru, "Otestám Vezniowie upadiia, przerażżią -fie 
głołem, tu fię zda grzmot 14kiś. Ta ieft rożność "między dobre. 
mi 4'złemi, słuchśiącemi słowa Bożego, Dobrzy , (fprawiedliwi, 
kurczą (ie, upokarzśią ię, lękśią (ie fadow Bo(kićh, piekła, złym 
słowo Bože, iak groch -04 -śćianę -miora, 'Staraymy fe 2 piety 
*wfzemi -słuchać stowá ‘Bożego, abyśmy "nie byli 'podobni žydom, 
ktorzy (ie .nasłuchali Pana lezufa, "bez pożytku, 


NY/ telka konfuzya ludziom 2:niemych kreátuť, gdy nie czynię 
| dolyč Panu Bogu za winy (weie. Záčheuízowi drzewo fie. 


/gowe :pomoglo do widzenia Pana lezufa, kiedy albowiem :nies 


mogł przez tłum 'ludżi przecilnąć (ie, 'wftąpił na drzewo fyco- 
morowe, to jeft płonney figi, Toż drzewo Zacheufzowi podaie 
do widzenia Páná lezuľa „ktore ukrywało Adamá w Ráju przed 
Panem Bogiem, nagradza fwoię wine , to iet zdánie Doktorow 
SS, że figowe drzewo było, w ktore fie był fkrył Adam. przed 
obliczem Bofkim. Kruk Eliafzowi przynośił pokarin na pufzczy, 
ba y nálzemu Pawłowi pierwizemu Puftelníkowi, przylśtuiąc y 
5... > Kkkkkkkkk powra. 
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powiacáige do niego cedzieň. Nágradzať nie powrot fwoy : de 
Arki Noego, z ktorey wylećiawizy nie powroćił, Až gołębica Z 
6liwra gałązka. na znżk ućifzonego potopu. (Tak to y nieme 
fiworzenia nagradzaią defektá fwoie. Przy fkończeniu swiata, moe 
wi Ewánieliftá, że słońce fe zaćmh księżyc krwią zaydżie, wia- 
zdy upadźć beda. Załuiac, že przyświecały grzelznikom, że tym 
ktorzy P. Bega obražáli, służyły, Vezmy ie z tad przefzie nafze 
defekty, grzechy młodośći pafzey nagradzać cnotámi, za (wąawo- 
ją, fkrownośćig, Za obžárítwo wftrzemieżliwośćią , za niew fty dy 
czy ftośćią č<c. a 

111. 

Oktot w przefzłey niedzieli, Swietey Ewanielii pyta 
Bo zbawienia doflgpie ? Toč ma bydź nafze codzienne py- 
tanie, co czyniąc, w ktorey fię cnočie ćwicząc, co zšiebie wyke- 
xzenisige zbáwienia deftapie? o nic fię mniey człowiek nie pyta, 
iko oto. Pyta ię, myśli, jako pieniędzy dofiać, iako fię zbo- 
gaćić, iako tego áibo owego dokazać? 4 iako zbawić dufzę wo» 
ię? rzadko, 

IV. 
More o (zczęśćiu y błogosławieńftwie wierzących, y to ieft 

wielkie, iż či co fię na wierze Swiętey © artykułach iey, 4 
nie ni (woim”dowćipie funduia, bešpieeznieyši (4 od błędu y U- 
padku wízelkiego. Nie obaczyfz w Berlinie, w Krolewcu ape- 
fiaty, z proftaká, z wiesniaká, śle tylko ztych, co náuka słynęli, 
kiznodźieyftwem c. Widżićć owo w proftaczkach, w chłop- 
kach, iżko kiedy Navswietízy Sakrament podnolzą, wzdycháia ná 
žiemie padáija, w twarz (ie biia, a ktoż to w nich (prawnie? wią: 
ra. A fcio, mędrkowie, politycy, ledwie fię nachylą, z kąd że» 
to? fcientia inflat, wiarś zi$ uniża, bo poddsie rozum człowieka 
z wierzchnošči, nie wdawaiąc (je wdyfkurly, w ke. eftye, wrozmo- 
wy trudne y rie potrzebne, Przed Piłarem Ranat fan lezus, po- 
wiáda mu, żem ia przylzedł nato ná świśt, śbym prawdy uczył: 

4 Pila: zaraz wkweftyg: guid eft veritas? A co ief prawda £ nie 


goćżien był od niey bydź oświecony. Podobni fa Piłarowi, co 


niemal przy każdym fiole, posiedzeniu pytiią fię, zkąd go: iako 
to ? 


fię; Cs 


Ná Sržode Nedá: XIT. po Swigttách  tóii 
toż A czy to prawda co prawią o piekle, o mękach wiekuiftych, 
å kto ziamtego świata powročil? Nie chwalebne to tákie dy- 
fkurfy, częfto fię o takich prawdźi, erraverunt d fde, zołądzili, 
zgrzefzyji, przez nie dowiarftwo, Apoftárámi zofóli. Beati, bło- 
gosławieni ktorzy ná wierze świętey (4 ufuadowani. 


Uid faciendo, eo czywiac żywot wieczny otregmam > odpowiadam; 
laborando, pracviąc, ubogim, ieizcze silnym, zdrowym, gdy: 
zebrzą, odpowiadaią polpolićie ludźie, možeťz (obie zarobić, maíz 
zdrowie, malz sily, /abera, Toż mowię, chcelz bydź w niebie, 
rob, ptacuy, nie ochraniay (ie, pość, martw fig, Sc. — Delikácki 


 iefteś żofnierz, (mowi Damian S. j ieżeli chce(z tryumfować nie pô“ 


tykaiąc e, Kroleftwo nievielkie, ieft iako Kafztel ieden; forte" 
cá, dobywać go potrzeba, pracować, nie chroniąc (ie. Vdáje ta 
Zibawićiel pod podobieňftwem budowania wieży, weyík Krolá 
potężnego zaleceniem, láko te y tym podobne trudne rzeczy, po: 
trzebutg, wyćiągáią pracy, ušilney aplikacyi tak y doftąpienia nies 
ba. Niebo iet godami bankietem, ucztą, A mowiemy pofpoli- 
Čie.  ©uinoulaborat, non manducet, nie robiles, nieiedze też. Nieba 
iet zapłatą, nagrodą wieczną. Nam coronabituy nif qui legitimes 


 €ertavertt. lzraelczykowie iedną ręka budowśli Kośćiot drugą fię 


bili z nieprzyiačiclámi -B/dye 14. Y nam miefzkanie w niebie bu- 
dować fobie potrzebá, źle przytym y utatczke prowádžié Z czár. 
tem, Światem, y čialem. Nie ieft wiekíza drogą z žiemie do nje- 
ba, nie (podžieway (ię nikt po wygodach , wezálách, prožnowá- 
niu tam przyść na odpoczynek. Praca, fatygá, niech uprzedza» 
laborando, vitam aternat pofidebimus (fc. á, 
(9 €Zyniac żywota wiecznego doftąpiemy? więcey czyniąc ná 
wewnętrzaą dufzy y ferca ozdobę, niż powierzchown4 úpá- 
truiąc okazałość. Zwyczżynie ludżie wfzytko faciunt ut videas 
tur ab hominibus, Aby ich ludzie widzieli, chwalili, pod niebo wy: 
nośili; udać fię pokązać powierzchownie, 4 o wnętrzne ułożenie 
na duízy śni pomyślić, niech tam có chce bedžie, byle na wierze 
chu było pieknie, Czy táynož komu, co fię z tym mizerný a.s 
Kkkkkkkkk 2 Čialema 
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£ialem. dziać będzie; ktore tak: kiztałtuiemy,. robactwo ie roztoczy, 
ukroči (le: wyniosłość, A du(z4 o: Ktorá: nic: niedbamy, żyć będźie: 
ná wieki, Powtore, (zukamy: powierzehownych: čiech, dobr): dos 
ftátkow, y. w nich ukontentowanie zakładamy, nigdy: ták te dosrá: 
nie: udiefzą,. jáko:cnotá,. Zyčie cnotliwe; poczćiwe; ktore náywic- 
gey; na: wewnętrzncy. fanduie fię pięknośći. Omni gloria filia Res. 
gie abintus , Pan lezus: naywiącey: internis faduit externa fprevity 
Za Matke obrat fobie ubożiuchną. Pźnienkę,. mieyfce do: narodze» 

nia. niew pałacu, śle wftayni.. Apoftołow znaypodleyfzey y: kon- 

dycri y Prowincyi; gdyby: tak. na kogo'innego; coby: to: w mo» 

cy iego bylo magnifikować fię: lako: naydoftoyniy , toby: (obie o- 
brat Krolew(fka, Cefarfką. Corg, pałac bogaty» nay wfpźnialfzy,. á= 
{fy tenaya: nayzacniey(zą. Pan lezus- inaczey ,. ab: extra vvidzižny? 
bydź niechčiat.. lan Swięty widźiał,. 4 ono z.reki. prawey siedzą- 
cego na tronie, Baránek odbierał księgę, to ieft wizelką: świątobii= 

wość, cnotę, pokorę; &c. bo to: ręki. prawey: (4. prezenty, Z ręki: 
Jewey nic piewżiął, bo: tey; należa: doftatki, honory; godnośći; nie: 
partycypował z tąd: nic Bátánek.. Y my tych dobr; ozdob: dulze: 
pragniymi, 4. faciendo. w nich: fie ćwicząc, vitam aeternam: gofides 
bimus E5 te. 

VY: 

TE w śmierći bľogosťawicňftwo, počiechä, welele,, fzczęśćiećw. 
i Niesinaczey: Pan. lezus żiarnu: rozmnoženie: pożytek, owoc; przy- 
znaie, tylko obumasłemu, Vniżył fie: Pan: lezus, AŽ do śmierci, 
nmár? ná: krzyżu, przez śmierć wy.wy żfzony,, roz(zerzony. zoftał,, 
ták. iż na. Imię iego wfzelkie: kolano, y. niebiefkie, y; żiemfkie , y: 
piekieľne upada. Gdyby śmierć nie miała. w: (obie: (zczęśćia ;. nie. 
dopuśćiłby Pan lezus: ná: (woie. Nayświęt(zą Mórkę: smierči, dobra: 
śmierć: dla. dobrych. Przyimuymy/z y my: $mierć. na fig, i£Kovys* 
my: dżiś; umierść. mieli Zączmy ią z śmieróią Pana lezulowg,. 
y Nayświętfzey Panny, prośmy, aby: przez śmierć ich, ziarno nás: 
fze-ták: obumatło , aby: potym: ożyło y: żyło w. chwale: żyjącego» 
Boga, po wfzytkie: wieki. če. Čo. ża, 


VIE. 


| 
| 
1 


„Ná Stzode Niedź: XII. po Svtattách, — 1623, 
VIL, 
Miłości: Bożeymezyć (ie zkad ? 
NÍ 22 zod. Z księgi wnę:rzney, 4 to iet fumaienie każdego Pile 
"no tw zśglądźć potrzebź co: fię od kogo'dźieie; czy z: miłośćji 
ku Bogu. , czy z miłośći fwojey: włafney, czytać uważnie co: fe: 
przećiwke miłośći: Boga: dźieie,iak wiele złego; popędliwego; po» 
pełnionego ; iśk. wiele: dobrego opuizczonego, y: to:dobrych: rze» 
czy niedvále uczynionychi Wewnętrzna: kfięga: do czytania ieft: 


- człowiek každy fam: w: fobie złożony ze wfzytkich poten cji, Z 


zmysłow , Sił, iakie (4: rozna, pamięć;wola; (4: kośći:, żyły, dra 
teryc; kośćj: rożnych: więcey: ieft! nad'200: każda z: tych ma: fwo» 
ich powinnośćl wiecey niż 40, muž łafki , dary. nadprzyrodzone',. 
ła(ki: Ducha: świętego, Sakrament, wfzytkie:te'każa: nam Pán“ Bo. 
gt miłowść., ucza:nas: ćwiczenia (ie. miłośći Bożey, 

Powtore,. Z klięgi powierzchowney, 4 tókową: kfięgą ief świśt: 
wizyfłek, © ktorym świśdczy. Piímo S, že Hdi: Dena. cuneta; quafte' 
senat, © erant valdé kona, wizytko na tym świedie bardzo dobie rzea. 
czy; gdziekolwiek okien rzučiíz po niebie; po żiemi; po polach łą=- 
kścii, lafóch,. wodaciy , morzśch,, wfzytko coć fie tám prezentuie',. 
miłować čie Panś Boga uczy: , woła śbyś: go kochał , miłował $e.. 

Fotrzećie, Księgi bez cliárakterow ieft: nic, Prożność „iadźią»: 
Košč, człowieka: ,. temu: nič wízelkie: należało obrzydzeniej zánied. 
chanie' pogardzać: należał upadek: ,. zguba: ,,do: wizytkiego złego: 
fkłonność ;. á icdnśk Pan: Bog wyniosł tonie tak: wyloko,. uczynił 
fpofobne: do otrzymania nieba; fiebie: f4mego:nadźrował;. tak wiele: 
E oynych darow.. A nie mäíz to urcharakterow miłośći: 8čc: 

z Zywotow: SS: w džieň: S. Germdnaó,. 
ary Zyworach świętych ná džieň: dźisieyfzy nápiťany: ie(ť žywor 

- Swiętego Germana Bifkupa: Antifiodoru:. Nátego gdy woy- 
fka Heretyckie z wielką. nattąpiły” potęgą, on ze wizytkim: Du.. 
chowieńftwem wftąpiwizy nagoręjednę wyloką Z spiewánieny Aken. 
nia: Kyrieeleyfon, zaftralzyłł owę: wfzytkę: gromadę, ták“, iż pierz.. 
elinęli nazad,, Naukaiako Hymny, Antifony , pienia przy Mízy: 
Swietey, Zwyczaynelubo-w stowách:od nas nierozumianych: máig. 


wielką:nocy siłę. ná obronę naf ze od potęgi'wizelkichnicprzyiaćioł, 
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Druga. 
x žiwná ieft opatrzność Bofka koło tych ktorych chce mieć 
i Jiwoich. Germanus S. Bifkup z Antiliodoru Staroftą w tym mie- 
sciebędącigrzyfkaiśkieś y łowy fobie koło pewnych drzew zálä« 
dżił; co iż nie było bez obrazy Bofkiey, Amator święty Bitkup owes 
dczewa powyčináľ, R.ozgniewány Germanus , zebrawízy lud wo= 
jenny wieżdżał do miafta chcąc fię na Bilkupie zemśćić , a tyms 
czafem Pan Bog go na Biíkupítwo deftynuie, y Amátorowi każe» 
go oznaymić, žeiego Sukćeflorem będżie, Oto dobroc Bofka prze- 
zośczywfzy Germana (woim naczyniem „Í práwilá to, ze y złość 
fama iego ftała mu fię ftopniem do dobrego, Toć ro ieft co mowił 
Dawid S. Boge mey, y grzech moy dobrze mi wykedź , bom fię w wina 
apokorzył, Prośmylz Pana Boga aby nas chóiał mieć zá (woich » y 
swfzytko ná nafze dobro obracał &c. 
Trzecia, 
w Swiętego Germáná Bifkupá Autifidoru, te ná dzień dźisieyfy fa náuki, 
TY ferwóa, Co mamy trzymać o tálce Bożey, y jako nas ratuie W 
- zbawienia doftąpieniu, Za czafow tegoświętego w Anglij: y 
we Francyi powftał był Pelagius Heretyk, ktory niezboznie uczył, 
że człowiek bez łalki Bożey śiiami [wemi przyrodzonemi może” 
zachowść wfzytkie Botkie przykazania, a zátym niebá y chwały 
wieczney doftąpić, łafka Boża w tym wiekízey łśtwośći ezłowie: 
kowidodhie, Terśżnieyfzego zás wieku Heretycy twierdzą, iż na 
famey łalce Bożey dofyć, nie trzeba człowiekowi pracowść, mar: 
twjć ie „tylko wierzać, že mu (4 grzechy odpufzczone, że ieft w 
Jáľce Bożey xc, Germana S, nauka przećiwko tym była, że bez ła: 
fki Bożey człowiek nic nie może, ale welpot z taką Boža, y Przy- 
kazaniaBofkie ehowa, y ná niebo fobie zárabia, 4 to własnie ieft nau. 
ká Pawła S. Robiłem nie ia, Ale táfká Boža ze mne, áni tajká Boża» 
bezemsmie, ńwi ia bez 44/ki Božey, Y takCi nayleciey, bo fię y Panu 
Bogu y dobroči iego przyznawa, bez ktorego nic nie možemy, 
<ine me nibil potefiie facere. Y człowieka praca, robotá, zasługę (wo: 
3€ ir. a. 
Nauka wiora, Mike naylepfze ief do Boga takie nawrocenic» 
kiedy fię przelzły żywet zły do proporeyi dobremi uczynkami 
: nád- 


PWSDEM 


Ná Srzodę Niedź: XIL. po Swigtkách. 1525 
nidgradza, Germanus ná świecie będąc Panem swieckiin bogitym, 
frodze fe rad mysliftwem, łowśmi bawił,głowy zwierzow rob tych 

"w niteščie fiáraftwá (wego nA iednym zawistzał drzewie, pod kitów: m 
potym roźre gry,pięly, gonitwy ludzieońprawowślih ocoz S A má. 
torem Bifkupem była wielka zatśrga, Więc kiedy Kapłanem zulialá 
potym Bifknpem nóadgródzał światowe iowy, łowami Duchowne 
mi, nawrachiac do Wiáry S, caje Kroleftwa Angielíkie, Fráncofk.e 
"wyplenidiac Heretyckich błędow, iáko to Peiapiufzą y innych gło- 
wy, toro jch facere dignos frulu panitentie, grzechow wielkość, 
nágradzač wielkosčia pokuty. Y ták kto był przedtym piiánica , 
obžátty więcey pośćić powinien , kte zmłodu nieczyfty żywot 
prowadził, niech wftrzemiežliwosčia nadgradza , kto.w ięzyku-nie 
śkromny, niewfydliwy, niech kładżie cufodiam. ori fmo pzez. mil-- 
czenie. 

Potrzecie,lako modlitwy publiczne wiele pomagiiądozwycięftwa 
nad nieprzyłaćiołmi Krzyża S, Gdy Germanus S: z Angliey miał wy: 
chodżić po žáriiwych naukach yKazániach (woich, pogańfkie wey- 


fká paftępowały, Obywatele prośili świętego, áby ich nie opufzezat, 


wízedízy tedy na gorę z Duchówieńftwem , począł ręce do niebź 
wznosić, spiewaćLiravie,Suplikacye, wołśiąc: Kirye eleyfon, ślleluia, 
Nieprzyiačiel zmiefzał fię, tył poddał &e. Toż fię drugi raz y we 
Francyey ftało. Ziad pobudzić fç mamy, do nabożnych (upliká- 
evi, zwłafzcza teraz, gdy náfiepnie Silá Pogáňíka ná woyfka Chrze:. 
śćiańfkie , gdy fię y między famemi Chrzeščiány Krew Jeje Se, 
Prośmy , (uplikuy my P, Bogu © pokoy między temi; o z wycic» 
ftwo nád niewiernemi óce, 


Ná Czmartek, Niedž: XII po Swigtkách: 
| lemáíz żad nego dobrá ná swiećie ftatecznego. dopiero wžy- 
wočie wiecznym , wfzytko fláreczno , nieodmienno. Wyrá: 
żił to ow w prawie pilma biegły Legisperitu w owych stowách , 
kiedy mowił: Quid faciendo vitam eternam pofjdebo, Co eżyniac ży-. 
wot wieczny ośiegnę $ tam to pofefya , tam fłateczne doyrzenie , 
tam £o kto dobrego otrzyma , nigdy nieutraći : tu dźis ora kto co, 
fuo nie malz, Widziałem prawi ukoronowásy Prorok człowiekś 

wyw 
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w. ywyżlzonego.„'ubogaconego „jednom cominat, Bt ecce non eragg, 
iśz6i go iuż nie mlz. -Godżieniie fię to dźie widżieć ,<dżiśiaśnieie, 
dhis pänuie. „rofkżzuie , džiš AfyBencyi pełno , futre delkami true 
miennemi otoczony , iutro opufzczony, iutro go nie -máíz, Y dla 
tego Salomon „ ondžiwnie bogáty y tofkofzny Monarcha, kiedy 
{ię potym rékoligowat. co ieftrświat y marności iego „ powiedział 
(o lobie, fxi Rex, byłem,'nie mowi iefiem, iakby to, to eo teraz icts 
dźkoby. nie bgło , bo tego wfzytkiego Krola niepewna, odmienna 
jet dźierżiewa. Ztad Apoftot : Br qui utansur boc mundo, tanquam 
„pon utantur , 69 qui habent uxores o tanquam-noń habentes, Ktorzy zá. 
byv duż tego Świat , tAk) nie zażywali „sśakby:.go w ręku (woich nieg 
mieli, bo preterit figura bujas mundi, Spoyrzawizy 'dźiś na ołracz 
Naysw: Sakramentem zaftawiony , widźiemy tę prerericya, nieda- 
wno widźieliśmy około Naysw: Sákra mestu primo verè fiołki.„nare 
Giffy, talipany, przefzły te, zniknęły mattapily potym.raże czerwoś 
ne, bidle syste przdľzty máttapily lilie ytych niemafz. Teraz karo- 
fiały , y tych nie długo, zgoła natym świećie praeterit, fame dobrá 
wieczne, niebiefkie , komu fie doftaią poffidentur, do tychže tám 
dobr wzdychaymy ,pragniymy Śe. 


7 Awltydzerie Tie, niešmiátosé w.grzelzniku do Pana Boga, zna- 
M kiem iek dobrym że Pań 'lezus ieft w fercu owego. Zacheu(z 
będąc bogatym, miał pewnie y sług, y áliftencya ; czemuż (obie 
nie kśzał tumu uczynić między ludżmi do Pana lezufa, ale zdále- 
ika wftępuie nadrzewo , aby go obaczył , nie śmiał fobie do Pana 
lezufa rumu czynić, znaiąc (ie bydi grzefznyn, y to było znakiem, 
„że był w fereu iego. Kiedy Zbávwičiel przy oftatniey wieczerzy śię- 
džiál u ftotu z Vczniami [wemi , inni Apoftołowie mieśmieli fię 
pomknąć dotey mily z ktorey Pan lezus brał pokarm, fam tylko 
ludafz ták był befpieczny, bo kiedy inni pytáli, kroby z nich miał 
wydać Pana , odpowiedział Pan lezus: Ten ktory zemna Sega do 
pułmilka, Czemuż on śmielfzy nadinnych, winnych (ercu był Pan 
lezus, 4 w ludafzu czárt przeklęty, Tenże w Ogroycu z hafafirą 
na Chtyftufa nafzedfzy „y do twarzy iego Nayśw: fię zbliży wízy, 
pocałował ią $miele , belpiccznie , 4Mágdálená z tyłu u nog tegoż 
204: 


NaCzwarteń Niedź: AJ]. po Swigthách. 1617 
Zawśćle á. nie do twarzy fig miała, ae do dop, W Mágdáleny 
Sizelzoicy iercu był Chryftus 'inaczey w ludatzowym. Ow mar- 
Roirawny dyn ftanąwizy w progach Qyca fwego, zawołał : Ovcze, 
miech nam mieyfce między sługiwi, pźrobkami twemi , Far mes 
Hinam de Prercenarýs tuw: czemu [ie nie bierze do (totu Oycowfkie. 
89, niesmiálosé, wftyd, to (práwuie, 4 w nim grzefznik Każdy re. 
jprezearowany, ktorego zawftydzenie przed Bogiem, prowadźi do 
fynoitwá Bożego. Włalnatofeft ludži grzefznych, śle fię.do Bogg 
móracych , że nie (4 befpiecznemi, šmiáteľni slo Boga. Zbáwičieľ 
poZmatwychwfániu (woim Wyptáwuiac do Apeftołew Máryes 
światobliwe, aby im oznaymiły 6 fobie, y oraz ich zaprosiły de 
feie. Między niemi miśnuie wyraźnie y Piotra: dicite €9 Petro, 
ma co? ieželi wfzytkich obwiefzczśły, toć z ófobna Piotra miino. 
wać było nie trzeba : ale ták rozumiał Pan lezus, że Piotr pourads 
ku (woim piarkowym , nie miał mieć tak wieie smiałośći, belpies 
czeńltwś, bieżeć do niego, gwoli tego dodśiąc,mu ferca iego wyi 
rażaimię. Vezniy fię ziad ze wfydem; z konfizyą przychoczić 


„do Pana lezula w Nayśw: Sakramernćje, y Zrad potrzyktoć povr tag 


PLANY, Pánte nie ieflem godzien, 8. Auguftyn twie:dzi iż, že fie kte 
od ołtarza „od Komnnij czáľem zatrzyma z niesmiátosči , mil: 
fzym fiç w.oczách iego ftawia te, 
MI, 
Mivé Pana Boga ze wfzytkiego fercż, myśli, dufze, +ofk?. 
+ <*zuie Chryftus. Tźkieyć! zupełney miłośći potrzebuie ofoblić 
wie Pan lezus w Nayświęrfzym Sakramencie, gdźie nam (ie zu: 
pełnie dał, w fzytkiego śiebie y Ciało, y Dufzę, y Boftwo, y Na. 


turę ludzką, ys wízytkie attributa (woje, Tákči też przez miłość; 


Ma mu lie człowiek dać wizytkiego, - 
| : IV. 

n Dyby fię godźiło odmienić stowž Chryftufowe . powiedžiaž- 
) DYM; iż beatores gut mon viderunt ES crediderunt, błogosłźwieńsi 
(3, ktorzy nie widżieli uwierzyli Aczemu? to więklzą za lu: 
Be máig A ktora io zastoga? niebo , chwałą wiekwfła, Przez 
Riewietność piers si Rodžicy « żsi8 áin fię pozbawili, przez wiáre my 
Nieoa y tzczęsćja šviegzne,o doltapié mamy, Kiedy Pan iezuś 

ch Lili 1111 ; nå 
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ná Krzyżu amierał, velum templi feaifum ef, zafond kościelną rogi 
džiehľá fe, Wiárá nalzi iefi to iśko iakie velum, umiera człowiek 
prówowierny, to. velum, tá zasłona odeymuie mu fię, poczyna wi» 
dżieć to wiżytko w niebie, czego tu pod zasłoną przez wiarę doz 
chodził, Otok prowadził Iud fzraelfki do: żiemie otieczney„ 
obłok ciemny» 4.przećię był przewodnikiem : wiśrą čiemná, 4 ie= 
doak kto za nią idzie, prowadźł go do Ziemie ubłogosłświoney; 
do niebá y wieczney fzczęśliwośći, A nie zasługnie tu sifa wie” 
rzacy ! Toč to ieft czemu Ludwik S. Krob Francufki niechćiał 
isć na oglądanie cudu opego, kiedy ię w Nayswierfzev Hofiy! pos 
kazálo džiečie Pan lezus, chciał albowiem więcey zasłużyć, chčiať 
bydź beatior, credendo, wierząc aniżeli widząc. 


0 A 
A wczorayfzą nauką że pracuige, robiąc, doffepuiemy niez 
To: może fię kto z bogatych, z Panow; delikatow, zafraf = 
wwawfzy odezwać, słowy Ewanielicznego owego Fkonoma: Fode, 
ze non valeo. A ia robić nie mogę,nie przywyklem do pofłow- 
nie fpania, umartwienia, nie obiecuję lobie nieba dofigpić fabora”? 
do. Więc takowym inny dźię (polob, nie megg prácuiac nieche 
že Gę faraią doftąpić go emeudo kupnem. Pánom w Ewánielií 
S. powiedżiano. Ite ad vendentes €F emite vobis. Biefzcie do przedá- 
iecych 4 kupcie fobie, Przedaiący zaś niebo tu na žiemi krorzy fa? 
fa ubodzy, niedoftatni, potrzebni. V tych: bogśći nieba doku- 
pić Ge na tym świecie mogą, Da nummum, 5 accipies regnum, da 
wicam, E$ accipies totum , da terram 68" accipies čalum S. £brifofię 
Day pienigdz 4 Wwežmie2 nielo, day chlebá odrobingy kupi (obie zá nig 
«ńłe gumma. niebie/kity day żiem(kie rzeczy, dofiśnie(ć niebiefkich. Da- 
siel bogátemu Nábuchodonozorowt ráde dále, Pereaťa tua grzechy 
żwoje iáťmu čnámi odkupny, y nieprawości twe miłosiernymi uczynkamie 
Grzefznik każdy przedźie albo raczey oddala oď siebie niebo s 
chwałę wieczna, odkupować, dokupować fię ma tego znowu 
 pałmóżnami, miłosiernemi uczynkámi. . Nietrzebá 245 o wielkich 
sakładźch ný to. kupno , ofobliwie ubožízych trofkżć fie + tyle 
dźć potrzebź ile kto ma. Quantum babes tantum da. Miał Sila 
bogaty Zácheuíz.» z4 polowice fubltancyi „ kupiť fobie dj z 
© 
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«ika mianówićje ná oa świat Z te 


Do za páľae wyśmienity, gdźie Bog z Swi 
Y kroluie. Zśifte rzecz tstuízna oDierść dobrá (tar 
biegáigcemi. Y ktoż dom ślbo pałac buduie nád br 
Ktory wodá codžiennie podrýywa ? Swiat ten iet 
faz przeniesie zá wyląaiem wody, 4 dtugi raz to wízytko zabieg 
ze. „Na niebo pátrzae, widźi każdy iego ftateczaość, žiemia nie. 


Nå Czwartek Niedź. XIT. po Świgtęach. 1619 
boga zás Wdowká, tylko zá dwa pieniadze, iefzcze ubożfzy 
zá kubek wody, Wielka to, mieć na żiemi tych niebo przedź- 
dący:k, mowi nadobaie Chryzoftom S. chcefz znieść ubogich , 
wielka zniozłeś nádžicie, niebá dofgpienia. Da nummum €S neci- 
pies caelam, Ale chcę ia pokazńć iefzcze nad to grofz ieden nay» 
Ázczeslwízy, nayikutecZnieý(zy, do otrzy mánia niebź, gro(z Nay. 
Šwietízego Sakramentu. Nazywa Nayświętfzy Sakráment pignus 
Šutnra glorie zadatkiem ná Przylały żywot wieczny, Kośćioł S, 
Piotrowi S. kazał Pan lezus isć do morza w uščiech ryby nay- 
pierw(zey uchwyconey gcofza (zukać, Znaležiony wyigć y wy» 
płaćić nim zá šiebie y zá Chryftufi, G:ofz w uščiech czło wie. 
ego burzliwego morza fię prze- 
Chodzgcego, ná kupienie niebá, názwác fię može Nagswietízy Sáa 
krámem. Szczęśliwy ktory file z cym „grofzem ná brzegu wies 
Cznosči pokaże, Prošmy fobie oto fzczęśćie, Abyśmy tym „gras 
dzem kupili fodie chwałę wieczoą Śc. Sc, a 

VL 
Ce czyniąc żywota wiecznego doftapiemy , oto nie idge zł 


zdaniem ladzi Swiátowych, rzeczy żiemfkie nad niebiefkien 
przekładśjiących doczeíne nád wieczne, Laudžie swiátowi albe 
mało Co trzymśią © niebie, o niešmiertelnošči dufze, albo ią (o. 
bie lekce ważą. y z tąd byle fię mieć dobrze wizytko ich ieft 
otym ftaranie. Inaczey czynić potrzebá tym, co pragną mieć 
żywot wieczny, Rozumieć niebo zá złoto, żiemię y wízyrko co 
ná aiey iet za błoto. Swiát ten mieć (obie zá iednę ftaynią y 
chlew, gdźie tak dooty'm iako y złym wolne ieft mieyfce + Nie- 
ętymi [wemi przebywa 
czne, gárdžié u- 
giem takowym, 
iako tzeka , co 


ftatek , A „przeto efftmando więcey niebo niž żiemię otrzy mamy 


bywot wieczny. Była náuká co Czyniąc Żywota wiecznego doíta. 
piemy,powiedžialofig dobzre dzen kazdy zaczynaiący on kończąc, 
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mo. -,MEDYTACTE 
zaczynaiać od dźiękow ama zá fiworzenie P. Bogu, od poia nowinia 
nie obrażić, Od wzy wana pomocy Bofkiey,y od uprofzenia Na: św: 
Panny, od ofiarowania fwoich (praw wízytkich. koń-ząc także 
dżiękami, rachowśńiem fie z fumaieniem, żalem ra grze: hy, obie» 
tnicg poprawy, ofiarowaniem Ro znać y faraniu Bofkiewu. 
y | 

— uski 1. Przybaczenie miłośći Boga. wielkie, trudne, 3'€ prze* 

čie miłującemu lekkie, fátwe. Trudne, bo ze wfzytkiego (r- 
ca, ze wizjtkiey mysli, ze wfzytkiey Siły: niemaz tey kondycyi 
przyłeżoney do najžíeí do wiaty, do pokory, do pósłufzeńftwś 
Sc. Kitoż to može ták fwoie ferce zgruatować ? kto ták dulze, 
wola y mysl (wóię zchołdować: Aby temi wfzytkiemi zupełaie 
miał Pana Boga kochać. Wolał wprawdžie y oświadczał fię z tym 
Dawid S, wyzaawść chwalić Čie będę śm tote corde mo, W saty m 
feu moim, dle inaczey pokazuje (prawka z Vryafzenns. Wołał 
Ezechiafz Krol. Pomniy Panie iáko przed toba chodžiťam w cAlynna 
fercu żupełójm, Ale inaczey w przykazywániu fkarbow (woich 
pokazuje chlubą. Dopierož grzeízniku, o iako lubo oświadcza(z 
fię! miłuię ćię Bože ze wizytkicgo fetęa, ináczey w rzeczy famey. 
częlto znaydżiefz. 

Puakt 2 Aieč. dodšie ťaž famá miłość fpofobow na užátwie: 
nie tych trndnośći, Čigízkosči , czyni iarzmo przykazań Bolkich 
słodkie, y Čiežar lekki, Słodkie były (prawiediiwym ptześlądo= 
wania, świerći, katownie, męczeńftwa, žimná, 
znośne krzywdy, urazy były y fa miluigcemu Boga, bo ie famá 
miłość słodźi, cukruie Śce. 

Punkt 3. Aleć pozwolić trzeba y tego przywileju miłośći, 
że rzeczy lekkie čieízkiemi ważnemi czyni. Co lekcey(zego nad 
dwa pieniazki? A jednak zá wízytkie bogatych zaważyły (kórby « 
co lżeylzego nád kubek żiamey wody? 4 iednak waży Kroleftwo 
niebieľkie. co poważniey(zego iako dźć (ie zabić, męczyć, piec? 
jeżeli niemśfz miłośći zánic. O miłośći ! iakoś pożyteczna Šace 

g Zywotom SS, w džirú 5. Bźrtłoniciń. | 
Sev Bartłomiey dźiśieylzy , wiadomo wlzytkim Z fkoty był o 
imię Chrytafowe, ktore opowiadał złupiony, Takči to pr 

a 


głody, niewezáfy, 


NaCzwartek Niedž: ATI, po Swigtkách.  tejt 
fnž do nieba drogą, :áko powieśżiął Pán lezus, draa eff Fee Náus 
ka ziąd , ióko nám fkłidać potrzeba wizytkie čiežarý grzechowe, 
žebysmy fię do niesń wiłoczyli, fkładkć dobrá świeckie, do nich 
che.wośći, łakomftwa. #514: nudum [eguamur, s 

Druga. 
2 Báriťomiciá S, te fa ná dżuń dźisiey(y niáuki, 

terwfa, lako mamy fie ftórać o proftotę lerch , żyć bez obłu2 
ŚL dy, oízukánia: Niektorzy z Doktorow świętych (3 tego zda. 
nia, že Bártfomiey święty ief owym Nathanielem, o ktorym pos 
wiedział Pan lezus, To żefł prawdźtwy izráchtá, w ktorym nic zárády 
pie máj, whika kczereść, O piękna pochwałź „ o ktorą fię ftáráč 
każdemu potrzebá , z egoty „ [z€zerosč! ? żle kiedy człowiek ieft 
dwoiatiego fercź, tojelf, ufinie kogo chwali, $ w fercu gani; 
ufnie żółuie. 4 w fercu (še ćigfzy; ufnie wiafznie, 4 wewnętrznie 
zazdrośći fzczęśćia biiźniedn, Staraymy fię bycz fne dolo fire" 
ri Sc, 

Náuká wtora, liko to ieft čišťná drogi do niebk, že Gifngć fię 
do niego fkory pozbył święty Bśromiey , arda, angufla via efè 
que ducit ad calam: Wfzy(éy świeć: (prawiecliwie či (aš fig tám, 
obnážsli (ie z dobr ż'emfkich, osufzczśli maśiętnośći , obćinżć fe 
dopufźczali , 6i fart Japilati. Nie p'zećiśnie fię nikt tam wieg 
dobr światowych obł>żony, 4 iefzeze z krzywdą, z niefprawiediie 
wośćią nabytych. Powiedźiał Pan lezus, iż Tótwiey wielbladowi przew. 
ćifnać [ie przez utbo igielne p niżeli bogaczowi wniść do A rolefiwa nie: 
biefkiego. 

Náuká trzecia. Z noža Bartłomie'2 świętego z ktotym go miły 
lvia, abysmy go wedle nánki Ducha Świętego, ponamtts in gutrurę 
w uśćiech, w gardźielu, 4 to nasczod Wten czas kiedy żasiadamy u . 
ftołu, żeby nic nazbyt, ożobliwie w pióli nie było Wiele obżartu, 
chow ušiasfzy u konewki iednę po drugiey każą przynoSić, niepier. 
wey odeydżie, áž. fię obłopa, ohezrze žako Świnia, pone cultrum in 
gutture; na języku. Powtote, polož nož wuśćiech, żebyś nim tik 
bárdzo nie fzermował iuż to wizerecznie mowiąc ,iuż légoý Owew 
go 'ykżigc šte. Nżoftórek , $edząc, a słuchaige slowa Bożego, 
por cu trum, rozbieraiącsłowo każde náuke zbawienną, fobie Apli. 
kuigc śe, LA 3 Žáry 
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BBR: yzelcia, | 

FAko fię zewłoczyć mamy ze zlych náťogow. Bartlomiep wię” 
Po fię do niebáå, y famey pozbył ikory , (kora náízá co 
nam donieba przeízkádza, (a nałogi náfze, (ktonnošči, namiętno= 
šči. Ne zewłoczyć tylko, śle zdłierać potrzebá takowa ikorę, A 
to ofobiiwie przy Komanij każdey, O gdybysmy Asy leen nałog 
zawfze z fiebie zewiekli ilekroć przyimuiemy Nayśw: Sakrament 
prętkobyśmy inákizemi byli, lecziż zawize w teyże (kosze złych 
málogow chotziemy, znAĆ że nie wielki pożytek z częttych Kom- 
mum) bierzemy. 


Ná Piegtehk Niedz: ATI. po Swigtkáci. 
TIe gorfzego , nieizczęśiiwizego na ezlowieta grzelznego, iik 
VN ko kiedy iet od Fana Boga odiłąpiony. Pokazuje to człowiek 
od ierazale.n do lerycha zfiępuiący , przez ktorego Boôktorowiga 
šwieči rożumielą każdego grzefzn:k4 od Boga, od cnoty do wižeb 
kiey nieprawośśi.(ktorg lerycho znaczy) fięudaiqcego. ľako tedy 
tego człowieka wizytkie Oraz potkášy niefzczesčia, bo y od tozboy= 
nikow iet napadatony, y ze wfzytkiego złupiony, y poraniony; 
ták iż zá pułżywego ie? zońawioay- ták przeízniká gdy Bog ode 
Rapis zá wlzytkie ffáwa mu niefzezęśćia. - Wielka nie tzczęśliwoś 
porkała pierwizego Rodžica na'zego A dama, gdy odpadł od Raiu, 
gdy niewianość! lusieazę utraci , gdy mu wízytkie kreárury re. 
bellizowały; ale to była nayCiężlza, kiedy fam Pan Bog z Riinu do 
wyprawił, iakoby mowiąc; idź (obie gdźie chcefz, radź o fobie, 
ia otobie iuż więcey niechcę wiedzieć; O zaifte tak! SaulowiKro: 
lowi dopomagaiącemu (ig u Samuela wiadomości czy mu fię po» 
wiedzie na woyniez Filiftynami, czyli nie? pokázawfzy fe Prorok 
opowie: Quid me interrogas: cum Deus wece(ferit A te, Comnie pytaj? 
kiedy Čie Bog odftepiť, lakoby chóiał rzec + czyć (ie powiedžie ná 
woynie czyli. nie, málo mieć będźiefz počiechy „albo (tráty., gdy 
Boík:ey talki , gdy Bogaztobą nie będżie. Kiedy umarł Zbawi. 
Giel na krzyżu , Čiemnosči wlzytkie ziemię opanowały , tak bydź 
mus ało. Chtyftus zapiť daotchłani w ten czás piekielnych, niew 
było go ná żiemi, Záczym mušiály ćlemnośći wlzytko ogaruąć, 
| Ťakci 


Ná Pigteą Niedź: XII po Swiatkách — 1613 
Tikći kiedy Bog, kiedy Słońce Sprawiedliwość! nie swiedi czło” 
wiekowi ; nie (podžiewá€ fię tylko konfuzyi, zamiefzinia,. Prośmy 
Panś Iezufa, aby nas nigdy nie odftępował,. | 


O Pana Bogi idącemu wolą. iego Naýšwietíza pełnić chcą: 
L_/cemu wfzytko do tegoż dopomaga. Záchevíz był na drze. 
wie , gałęzie Jiśćie gozewfząd ostonity, jak fkoro zawołał ná niego 
Pan lezus áby z figpił , nátychmiati prętko fkwapliwie z ftąpił, 
nic mu nie zafąziło, nie nie záwádžilo, ani wyfokość drzewa, 
śni żadna galefká jego Obricémy oczy ná Abfalomý, wpadł ten 
pod drzewo, śż go zśraz gałężie zachwyčify, zátrzymály, Cze: 
mu ináczey z Zácheuízem, inaczey z Abfałomem drzewo: fobies 
poftapiło, tego obwiesieło, tamtego do Panś Iezafa prętko ftawiło, 
Bo Abfalom, był przećrwko Bogu, przečiwko Oycu fwoiemu fa~ 
wał, poddanych na niego burtował, y drzewo przećiwko niemi 
było, Zacheu(z P. Tezulalzukał. pragnął, y drzewo mu: dotego poz 
magilor. Wypráwiť Pan Bog lonafza do miáftá Niniwe, aby poku. 
tę opowiádat, Ionatz niechćiał, w in(zą drogę morzem fię pu= 


SČiŤ, Wnet przećiw niemu burza, morze, wiśtry, wieloryb, w 


ktorego: brzuchu bedac, obacay wízy fwoy błąd, gdy wołać po» 
€znie do Bogź, aż y z grobu wietorybowego: y Z môrzá. gleboe 
kiego głos iego wystuchány , ani wody áni wielkość wielotybá 
nie zatłumiłś W ten ezás gdy od Bogá učieta:, wizżytko twos 
rzenie pržečiw niemu (ig buczy fię, gdy w pokučie woda, nie gion 
fu iego nie dumi, Wody. potopu walnego „ wfzytkie miaiá.. 
zamki, lily, potopiły, fame tylko Arkę, ślbo: Korab Noego unos 
śiły. Czemu? Arkę Noe z woli Bofkiey zbudował, kreatury iaž 
ne Pánu Bogu fig (przečiwiáty. Kto wolą Bożą pelni, wízytko 
ieft po iego pomocy, przećiwnikowi, wizytko fię przečiwia «c. | 
Z Awiązał miłośierny rány: kalekii » nápuščíť oleiem y winem; 
lezus akrzýžowány obwiązał rany grzelznikow (wojemi fotku. 
fzkimi', ktoremi iego Nayśw. oczy były žačmione , fwoim oley= 
kiem Krwi naydrożlzey ,y. winem, Przytulaymyż te lekśrftwa ná 
riny nalze, całnymy tezrzodła Otwarie w. boku , ęka,y nogach 
iego, ktoremi do nas płynie ten uzdrawiaiąey oleiek, iy. 
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ŁY 
le fa żrachowane nigdy dobiá, błogosłiw eú twá wierzących, 
"Ndofyć pa tym , iż cokol wie: Swigci Qycowie, Patryśrechow:e 
Prorocy, odebrali łatk „y dobrodzievftw Botkich, wfzytko to zá 
wiacę. Zaraz po bppadku pierwázych Rodžicow náfzych obierany 
był na naprawę narodu ladzkieso Melyślz, albo Zbawiciel s wtey 
tedy wierze zawlże trwali o przysčiu ego, Adam, Ewa, Noo; 
Se:h. Enos, Abraham, lz4żk, láxo», Daniel, Salomon, Ezechiaíz, 
y wízyícy „a lubo czegań pieťvíz >g0 ňa Jar, lu 5o drugie trzečie, 
dziesiąte, piętnafe, d wudkielte čcc lat minęło, przed przysčiem Zná- 
wićela, przečie ták długie czeká 1€ nic w mich wiary mie u nnieyć 
" zało, y za to $więtemi, za tousłogosiawionemi z te na ło le 
Abrahamo vym do zekali Gz ogla lać Caryftu!a, Tak wiele je 
teraz w Nowym Tefta menčie w Koščie e swietych, ofobliwie Mẹ- 
czensikow, pottzy, po piąć: 1yflecy codzień do roku +» kielyby 
ich Koščioi święcił. ieizczesy wizytkich nie odprawił. Cow nich 
fprąwowało tg odwagę ? Wiara. Cokolwiek w Ewanielii świętey 
zcbhwalonych, naywięcey od Wiśry. Rotmiftrz był iałmużnikem, 
Kośćcioł zbudował črc. przečiež wiara w nim naywiecey zchíwalos 
na, Non inveni tantam fidem in Ifrael; Magdalena płakała za grze. 
chy, nogi lezu(o se łzami oblewaiá, włolá:ni očierata, drogie oley- 
kina mie wylała zc przećię wiarę w niey naywiecey sławi Zoawie 
čiel : fides tua falvatmte ferie, Chananeyka że nie odzlzła od nog 
Jezufowych, lubo pokilkastoć odrzucona, y zdrowie corce fwoiey 
odebrśła, y fama na pochwalę (obie zarobiła. Tak wiele dobrego 
wiara (prawuie ,Azatym. beatis qui Bot viderunt 65 crediderunt, dtar 
gosławieni ktorzy nie widzac uwierzyli, 
y. 
Vid faciendo, co €zynigc w niebiebedżiemy? patiendo, ietpiace 
'słogostawiemi ktorzy przešládowánie cierpie, ślbowiem ich ief Kros 
lej + miebiefkie, powiedźiał Fan lczus. A nietylko to śćraga fię do 
tá otych czafow, kiedy przez lat z06. trwało prześladowanie, za* 
biiano, palono t hrześćjan, y do tých czós omnes qui pie volunt vive. 
re , wfyfcy ktorzy żyć chie pobożne, cierpie prześladowame Niebo, y 
niebiciey obywatele , íg to «uru mumdum, złoto pizeczy|zuZG* 


nes 


Ná Piatek Niedź: XII. poSwigthdch. 163% 
De: toć fig im przez ogień ućilkow, utrapieaia, dolegliwości prze. 
prawować potrzeba. Pobožne Chrzeščiáň(kie dufze (3 pokármem, 
potrawą Pana lezufową. Mens cibus ef Ece Potrawy zwłafzczą 
miesnie trzeba warzyć, piec, (mażyć, aby (krulzáty, Zmiekczyty (ie. 
Ciało ludzkie, naturą człowieka, ieft twárda, (urowa, oftra, krufzyć 
i4 miękczyć potrzebś, śby była godna ftołu!niebiefkiego, A to ogniem 
choroq, učiíkew, gorączek dołegliwośći, &e. nato wfzytko wiel- 
kiey potrzeba Ćierpliwośći. Pan lEzus okrutną mękę ćiefzkośći 
fwoie, nazywa kielichem. Kielich napoy słodki bywa uprágaio- 
nym, y nam dolegliwośći, máig bydź takowym kielichem, zwła 
fzcza że moment tylko tu ná świećie Cierpienia, A wieczność nie. 
fkończooca wefela y radośći, momentanenm €F leve tribulationu genus 
eternum gloria pondus operatur, X tak patiendo vitam alernam dos 


ftąpiemy Ac. 
VI. 


TNO czymiac w niebie będziemy ? žadncy rzeczy na świeć'e niends 
bywaiąc, ani fe o nie ftaraiąc przez fpofoby ktore fię niego- 
dzą, ktore (4 z grzechem y obráza Bofka. Wiele ludži ieft na świe- 
Čie, co byle dokazać, dopiąć (wego iarimkolwiek fpolobem, álb o 


“dobrym åálbo złym, za nic fobie nie u aia, byle tyiko doftąpić, 


byle ię.(panofzyć, wygrać, choć niefprawiedliwie, przez kórupcya, 
zemśćić (tg nad bliźnim , przez rożąe nápráwy, fortuny (Woey 
džwignač, choć z fatízem, olzokanie n bliźniego. Takim (polssem 
chćiał fię ratować ow Włodarz Ewanieliczay w upadłey fortuzie 
fwciey zwoływśiąe dłużnicow Pana (wego. fatízuige rei-ftra, księ- “ 
gi, y iednym slowem, kradnąc ielzcze daley Para (wego, y lubo 
go.Pan pochwalił, že pradenter fecit, bardżiey to per Irontam, to ieft 
klziałtnie, ftatecznie . frántowíko, bo nie mowił bene fecit, EFt» 
Tik Salomon chóiał rozprzeíirzenič Kroleftwo (woie, przez (tá. 
wianie Bogow nałożnicom (woim.  lercboam od Kosćiuła lerozo- 
limfkiego odcałaiac lud pofpolity , bałwany im także wyfławiał , 


'perjas (5 nefas, chcąc (ię utrzymść m (no fiatu, lnáczey ezyuič 


powiani, co chcą zywotá wiecznego dolłąpić, niżeli ce niestu- 
Ízny m nieuczćiwym (polobem do nábyčia dobrego mienia, hono- 
tu, godnośći, czynić če. 

 Mmammmm m VIL, 


(gł. MEDI ACYIE 
1)“ Ziarnie w Ewánielii S. naftępnie "úáuká o zaprzeniw Siebie; 
i y nienawiść! dufze (woiey, Zaprzenie siebłe, 4 zwłatzcza du- 
ize (waley, nie do famych tylko należy Zakonn:kow, Puftelnikew; 
pależy „do wížy:kich ogołem Kátolikow, 4 to y rákie Záprzenie g 
zawisło ná wyrzeszeniu fie woley takowey, kroraby kiedykolwiek 
chciała obrazić Pana Bogź. Ma każdy wyprzyśiac 5€ taxowey 
woli, wyrzec (1€, y mowić, Boże moy, niechcę nigy mieć tako» 
wey wolnośći, abym zniał čiebie obrażić , odeym ią Odemaiea 
zaiiz, Ka Ke. x 
VII. 
O małfości Bożej. 

p. 1. Kto Pana Boga nie kocha, nie było po nim na świe» 

čie, lepiey żeby fię był nigdy nie rodził, Taka ieft potrzeba 


každemu Pana Boga kocháč, že od iakiegokolwiek innego obligu, 


czaem može bydź uwolniony, od tego żadną miárg, áloo niechay 
kocha Fworcę twego; albo ieżeli nie, niechay przetłanie bydź człó- 


„wieziem, bydź ft worzeniem, Nad kochanie Pana Boga, nic czło- 


wiek pożyteczniey (2090, nic uczćiwfzego , nie obie przyzwoitíze- 
go czynić nie może; kochźć Pana Boga, iet właśnie około niego 
fię bawić, Z nim przeftawać, z nim bydź. 

"Punkt x Kto miłośći Boga niewa, niech ma inaych cnor 
jak navwięzey, daremnie je ma, daremnie pośći, martwi üç, dáre- 
mnie pracuie, robi, daremna iego czyftość, pokora. trzezwość, ze 
wizytkich usług Panu Bogu, naypierwfza ieft miłość cokolwiek 
w nas zadzy, śfektow, pragnienia, dobrey woli, wfzytkie te Má: 


ią fię zaczynać od miłości Sc. Ce 


Punkt 3. Wfzytko tędy fiaranie nifze ma bydź, abyśmy kå- 
żdego momentu, wieku terażnieyfzego, w miłośći Bożey byli, w 
niey co moment poftepowáli, żadnego złego ná świecie więcey 
(ie nie bać, iako z milošči Bożey wypaść, śby na moment To to 


- jeft bydź prawdziwie świętym, to mieć Bogu poddaną we wfzy + 


tkim wolą, miłość ieft, krorą cokolwiek ieft dobrego. žyie, przez 
ktora čierpliwcsé zwyćięża, posłulzeńfiwo zasługuie , lerce Swis 
tem y iego móarnosćiami gárdżi &s. 1) u A 
rA ZJW8: 


Zák . s z 
|. NáPiateh Niedá A TI. poŠwiatkách: 1637 
RE Z Zywotow! $więtysb, ná dźień S. Ludwiká. 
Udwik Swięty dźiśieyfzy Krol Francufki, przy wielkiey świą: 
tobliwośći (woiey, na4iąc wielką żarliwość o odyfkanie grobu 
Panś lezulowego zrak pogáňíkich, po kilkakroć wyprawował fię 
Z woyíki bez efektu iednák, yowfzem z przegraną. ležei temu 
Swiętemu Pánu, Pan Bog w téy impreżie mie soizczęścił. nie got" 
fzyć (ie mamy, że temu pogáúftwu dopulzcza Pan Bog y teraz po- 
$iadźć kroleftwá Chrześćiań kie: grzechy to Karolikow winny; dla 
tego ftarść (ie trzeba o poprawę, aby uflawáty (wawole, pińtyki, 
zaboie, a pewnie y poganie nas woiować.nie będą 
Druga s. 
Z Swietego Ludwiká, wielkiego goracego do Nayświętfzego Sa. 
krámentu nabożeńftwa, záchecay my fię do podobnego ku tey 
Przenayświęt(zey Taiemnicy, Ten S. Krol gdy wyprawiwf[zy tę 
na woynę przečiw pogáňítwu ná odyfkanie žiemie $.z fkrytych 
fądow Bofkich po wiela wygranych, żazdem (zwánkowat, y w tę- 
ce nieprzyiaćielfkie fię doftat. Będąc między pogańftwem, widžiá- 
sny był od tegoż dżiwnie natozny dó Nayświętlzego Sskramentu, 
kiedy Mízy S. słuchał, kiedy fię przed nim modlił, kiedy do Ko- 
*munii S. przyftępował, áli tegoż gdy przez zgodę pod pewnemi 
skondycvámi był uwolniony, w ufiawie poganie tego ñe upomináli 
Sakramentu, rozumieiąc, iż nád náýdrožíze klejnoty, Zľoro powa- 
žal go więcey Krol če. Wielkiey zaś wiáry iego dowod otey ta- 
iemnicy w tym (ie pokázuje, że kiedy raz znać mu dáno, iż fię w 
hoftyi pokazało dżiediatkoP. lézus, żeby pofzedł to obaczyć, rzekł 
nie poydę, wierzę ia bez tego widzenia, že ram iet rzetelnie Pann 
lezus, Temuż umieráiacemu, gdy przyniešiono Návswicríze Ciało, 
y między innemi Aktámi wiarę námieniono, odpowiedžiat. Maiey 
-O tym wątpię. že tu ieft P. lezus, niżeli kiedyby m wie žiáť BO do 
nieba wfłępuigcego. W wiežieniu zaś będący „ a wiele dobrega 
czyniący, pod'ow czas Chrzesčian wykupujący, więżniow Ćiefzą- 
"cy. w wierze utwierdZálacy, dobrze bardzo reprezentuje Papá le+ 
zúla właśnie iak więżnia w Cymboryách, a tym ezálem wieje do- 
brego w luczkich fereśch tu z nami mięfzkśiąc fprawuiącego. To 
co do Táiemnice tey Navšwietízey służy, námienia fig. Sa inna 
- Mvwmmiammmm 2 zbawien* 
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zbáwienne náuki, iako to czego navbárdžiey Rodżicy džiatek nato 
czać móiia, tego żeby fię grzechu $miertelnego ftrzegły, w boiśżmi 
Bozey żyły SC. I udWwika tego gdy odumarł Oćiec młodo, Blán- 
Ka na imię Márká, przy wielu naukach zbawiennych „10 mu nay- 
więcey zálecatá, 4by nigdy Pana Boga sader einym grzechem nie 
obrażał, mow!36: Synu, wo!ałabym Čie wprzod na marach Wis 
dzieć, Wc. Tož czefto młodym niech Qysowie, Matki mowią, 
Powiore, Jako pamiątka o smierci , wielo dobrego w człowieku 
fpraweie: Zachorował Ludwik raz tík cięfzko, że iuż rozumiá- 
ny był zá umadłego, przylzedł potym do siebie, zaraz (ie rezolwo= 
wał, ná woynę świętą, Krzyż Pańfki przyiał &c, Oto šmiertelra 
choroba fprawiła w Ludwika S tę odważną imprezę: 'Takći uwas 
ga śraterć:, odwodźi wielu od grzechu, pobudza docnoty Se, Poe 
trzecie, Ten S. Krol frogim był na blużpiercow, krzy Woprzysie« 
fcow; piątnowania karę takowym náznáczyť, y gdy iednego zna- 
cznego w mieśćie Paryżu tak (karał, 4 fzemranie oto było, mowił: 
leżeliby co podobnego y ia wymowiłem, niech fię toz z moimi u< 
Rami dżieie. MNáoflátek ta fię niuczyć mamy, iako wiele rzeczy 
choć dobrych pragňacym nie doftnie (ię dokázowáč dla grzechow 
innych, Co šwiatobliwego było w tym Krolu, iako wyprawa ná 
wojnę świętą, odyfkanie grobu Pańfkiego, 4 iednak nie dokazal y 
wiele z tąd uóietpiał 8.0. 7 
Trzrčia s, 
ZA nánke y medytácya dźisiey(za » niech będą nauki świętego 
Ludwika Krola Francufkiego fynowi (wemu przy smierči zo. 
fiwione: ten Albowiem Oćiec święty: dziw nie zbawienne umieg 
raiac (ynowi fwemu zoftawił. Naprzod, ( że wfzytkich nie wipo= 
«mnię) áby Pana Boga ze wfzytkiego fercá kochał, ieżeli chce bydź 
zbawiony. Powtere, aby (ię grzechu śmiertelnego bał bárdžiey, niž 
męki, okručieňítwá naywiękfzego. Potrzecie, Aby Ćierpiał wfzys 
tkie przećiwnośći, fadzac że na nie zśsłużył. Porzwarte, aby džie> 
kował ża dobrodžieyftwá Bofkie, y z nich gorfzym fię nie ftawał. 
Popiate. Aby wfzytkie (wôie delegliwośći fpowiednikowi [zczes 
rze wyiawiál, Z dobremi záwíze przeftawał, Mízy S. kazania, Z ate 
tenéya słuchał. Spor Zktorym wiodąc, słufznieylzą rzecz cudzą 
poczj: 


Z mat ooo RÓ mi ha faza aaa A ZEK 


prawy, na krzyżu z Pánem lezufem wilzący, k'ed 


„ digna facli recipimw, Niniwitow lonafz Prorok chcac o 
_ miłośierdźie Bofkie, 


NÁ Pigtch Niedź: XIT. po Ssżietęich, 1639 
poczytał niž fwoię. Odpufty fóbie wielce poważał, &c. dze. Spra- 
wuymy (ic wedle tych nauk, 4 wiele w żyćju Chtześćisńfkim po» 
ftąpiemy «c, 


Na Sobote Niedziele XII. po Swiatkách. 

lerpia ludzie ná tym Swiecie y dobrzy y źli, y fprawiedliwi y 

4 niezbožní. przećięfz Či więcey niżeli támči. Pokážuie Be to z 
czľowieká tego, ktory z leruzalem z fiępował do lerýchiá, iako nie 
rychło był leczony, od ran fobie w drodze Zadánych, lubo ine 
ni iednym tylko słowem Zbáwíčielá byli od fwcich chorób, ig. 
dow, ślepor uzdrowieni. Czemu; bo figurował grze' znika od le« 
tmzalem, to ieft od Bogá, od cnoty odfiępuiącego, dłużey tákich 
trwa karanie. > Tylko co trędowśty Pánn Iezufowi zalftąpiwfzy zas 
wołał.  Pánie ieżefi cheep, može mię oczyścić, zaraz odpowiedźiął 
Pan lezus, volo chcę, mundare badi oczyśrzowy. A Marya šioftra 
Moyzelzowś, także trądem zarażona, muś:śłą wyni zá oboz wya 
gnana, przez śiedm dai czekać oczy(zczeniź, lubo Moyzefzy Aż= 
ron, iako zá (woią šieftra Páná Boga prosili, Czema? bo MAPIE 
Favit, (zemrała, przeđiwko Brátu, Przełożonenu + zgizetzyła, 74 


s 


_gtzecb pokutowała nie ták prętko karania pozbylá. NaamogowiXią. 


żęciu trędowśtewu, aby od tey choroby zoftał oczyfzcony  śiedm 


razy, zá refkazaniem Elizeufza, nurząć fię było potrzeba w Icrda= 


nie, å slepemu od narodzenia tylko fie raz obimyć kazał Zbawicieł, 
ŚŻ zaraz przeyrzał , czemu: bo neg, bic peccavit ned, parentes ejes, 
nie zá grzech była oná sleporá. Y toć dobrze zrozumiał on łotr 

y proízac za foa 
ba, nie prosił áby był zaraz do Rain przy pu(zezony! z Chryftu tem, 
áletylko o pamięć ná ię, fgdząc fię fam z foba, že mu sie przy- 
należało bez długiey pokuty bydź iako grzelznikowi. Nos guidens 
powiedżieć 
dni 40. do pokuty opowiśda 40. dies, nie zá. 
taz ich zbawieniem, odpufzczeniem Ćiefzy, tak złości niepráwa» 
šči ich potrzebowáty, dłażizey pokuty. Niezśrabiaymy(z grzechá- 
mi naízemi ná dłużfze, lubo to tu ná tym świećje, Jobo ná onym 
karanie Se; ; 


Mammtmmmm z AL 
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TRZiwnie fe Panu Bogu podoba sługa iego, Albo ktory mu słu: 
ży ochotnie, y fercen welołym. O Zścheusie wfpomina E 
wanielia $, że feftínans äefjiendt 65 excepil tlum gańdent, z (kwapli: 
„wośćią, y weleicm przyjął Pana lezufa, to left co mu (ie wielce» 
podoba. Ów młodzieniec o ktorym Mał: 19, przyfzedł do Pana 
lezufa pytaiąc fig iśkoby trzeba doftapié y zofiać aczniem lego? 
odpowie mu Pan lezus : ze trzeba chować przykazán a, trzeba Żyć 
czyfto, trzeżwo, nikogo nie krzywdzić, y. gdy 03 to infodžienia- 
fzek, wízýtkom ia to Panie zkchował od młodośći moiey, żyłeni» 
wftrzęmieżliwie, (kromnie Se. Pochwaliwfzy go Fan lezus przy« 
da daley, leželi chcefz by dž w moiey fzkole idżże przeday wízy > 
tko co mafz, a day ubogim, Coż ná to ow , abýť trnfis, Zálmu- 


éii ię, nie przyiaŤ tego ochotnie, A Pan lezus już go też więcey * 


nie namawiał, bay zgołanie chgiał, czemu tak dobrego zacho: 
wuiącego przy kazania wfzytkie, nie rewokuie: (mutek,. melancho- 
lia, winna, abýt triflis, Tegoć fię obawiał po fynac zku (woim Abrá- 
ham, Očiec prowadzac go ná meylce ofiary, gdzie go miał Z ro. 
fkazánsa Bofkiego żabić, gdy Ow nie wiedząc nioczym, (pyta fie, 
Panie Ogcze? a gdzie by dlatko, baranek, nie niešiewá nic, coby 
ná ofiarę zabić ťaž P. Oiee ná to, niefrafuy fię fynu; providebit De~ 
us, opatrzy P. Bog Gem: 22. Czemu mu nie powiedżiał, tyć to dźie- 
čie malz bydź chara: ty barankiem, obawiał (ie, żeby go WEZE- 
śmie nie zálmučiť, a ztąd aby nie miley z niego Panu Bogu ofiary 
nie uczynił, 
; x i I. 
Olecony iet kaleka w Ewanielii święte. gofpodarzowi, aby 
miał onim ftáranie. Gtzefznikaw wlzytkień polečiť Paa le- 
zus Nayswiętlzey Pannie, by fie niemi opiekała, Y ztąd nazywa 
fię Refugium peceat aru, nadzieją, učieczka grzefznych. Učiekay- 
„ myíz do niey , prośmy» aby nas w (wym ftarania miała Ke, Xc 
Iv. 
Oakludując tygodniowe odpowiedzi na pyrabié co czyniąc? 
% żywot wieczny otrzymamy. Odpowiśdam džišiay Uwálnisiac 
fig od tłomokow Giężarow „dobr świśrą (ego , nie obkładziąc ne 
wici4 
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t y s 
Na Sobotę Niedž: AL. po Swiatkách 1641 
wieją: . Wiádoma. Hittorya o Herakliusie Cefarzu, gdy odyfkał drzes 
wo Krzyża S. na ktorym P. lezus umarł, niosł ie hatamionach (wo* 
ich «w miafto lerozolimfkie, nákľadízy ná fię drogich y kofziowaych 
nofzenia kavąkow, fancuchow , fzat bogatych. Wchodzi w bra: 
mę, Až poftąpić nie może sili ię raz y drugi, nie pomaga nic. Dżi- 
wuia (č wizyfcy, Cefarz pilnie Siebie famego examinuie, poklekog 
wizyfcy na modlitwę aż z nárhajenia Bofkiego Bifkup terozolim(fki, 
mąż wielce światobliwy rzecze. Depoze Imperator, złoż te kánaki, 
kleynoty, drogie izaty Cefarzu, dopiero woidżiefz. lezusukrzyżo= 
wany nie rad widzi tego wfzy:kiego: ftało fię, poproftu (ie ubrał, 
depofmie odžienie wierne, fzezęśliwie poftęępował.  Tożći pos 
trzeba powiedzieć każdemu do niebá fię Ćifnącemu, depone, złoż, 
czym (lg tak chćiwie, tak bardzo obkładafz, Nie żebyć nam ko: 
niecznie potrzeba porzućić wizytko ; ták iako Krates Filozof rzučiť 
wizytko (woie w morze, isko Apoftołowie pofzli zá P. lezulem 
reliliu omnibus, ále złożyć naybardziey potrze“á zbyteczne pragnie- 
nie ad habenda złożyć zbyteczne pragnienie ad habita, złożyć fralun- 
ki cirea perdita, toieft nie prógnąc czego nienafz, nie kochść fig 
nazbyt w tym co malz, nie kłopotać (ie gdyć Pan Bog 'przez taką 
przygodę co weżmie. Y to ieft bydź ubogim w duchu, ázátym 
mieć prawo do nieba. Pan lezus miał wiela dobrych, wiernych, 
życzliwych Apoftołow, ludaíza przečie ktory był zładzieem far 
6 loculos habens Gierpiał, Czemu nie dbał, nietrapił fię, choć był 
w tych doczefnych dobrach krzy wdzony, bo czce, poważne od prá- 
gniena do nich miał (erce, Takiey my mieymy. Wdowa uProro- 
'ka Elialza, poki czce naczynia przynośiła, napełniały fię oleiem, ná- 
.pełoione {koro zoftały, fetit oleum.  Napełnione swiatem y lego ža- 
dzami (erca nie lą fpofobne do przyjmowania oleiu łafk, darow 
Bofkich, niebź, Vwalniájac fię od Świata, pefidebimus vitam aters 
"Mamo , ESCs 
y. 


O: czyniąc doftąpiemy żywota wiecznego? więcey czyniąc , 
dish nam przykáznia £ fic ambulew, ut abundcte mágs, tak ro« 
fkazuie Apoftoł. Chodźcie ábysčie więcey a więcey poftępowali: 
po ieżeli nie będżiemy fię ftáráli więcey czynić niżeli nam przyká: 

"Zuląg ' 
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zuig, y fami opulzczać będźiemy przykazania. Znak to ieft leni« 
wego sługi, co tylko to robi, co mu rofkaże Pan, trzeba (ie y do: 
myslić, y nie bydżiako ow co zawfze w reieftr patrzał, ieżeli to co 
mu Pan tofkizuie ieft ná reieftrze, Ziemia, nietylko to wydśiew, 
co wńiey oracz, gofpedarz w sieje, ale wiele ignych rożnych žios 
fek, S €. i 

VI. 

R ugi fopień zásrzeňia fig woli (woiey, iet wyrze kač (ię wła. 
D: fuey woli, to ieft zupełnie fie poddaśwść na wolą Bożą; ná 
„jegotządy difpozycye, y na wolą flarfzych, Przełożonych Nas 
pilal Bernard $, żeby piekła nie było, gayby włafna wolą ufłła, 
Powinien tedy każdy człek wyrzekać liç tey woli fwoiey, prosić 
zawize Pana Boga. Panie co chcefz abym czynił, rofkafz co iek 
Z upodobániem twoim. Mow do minie, fficha fugá twoy, mie malá 
śle twoiń niechny fie wala dźieie 410. ETC, 

vi. 
Co czynić dla pomnozenia miłośći Bożej? prosić onie P, Bogź. 
_jUske 1. Miłość Boża ieft to umieiętność od famego Páná Bo- 
ga wla a, A nie przez nauki nabyta, iet darem Dechá Przenay- 
nayswigtizegp, ktory kędąc nayarędrizym, napwymownieyfzymu, 
on fan w tym dodáje slow, poltepku, „Księgi obfzerne, nauki, 
Ípoľoby mamienione o miłośći Boga czynią, więc dulze wiełe gadź. 


iące, dylzkuruiące ták froki, ale co do famey rzeczy, niemifz tams 


málo co gruszownegos Kro umie kochać Pana Boga z daru Ducha 
Swiętego, fłźwayv fic podobny Aniołom wyfoko wynieśionym, y 
fkrzydłami {wemi Siebie unolzącym > a dla tego, trzeba gorąco 
prosić Pana Boga o tę fáíke, aby lam dał rę milość, aby ią pomna! 
ża? tam w fereu twoiar, śby fam zápáliť ten ogień ; medlicwy z4$t4- 
kie máig bydź, iśkichćię Duch S. nauczy: 

Punkt 2, Aby ten dar Boży miłośći w fercu twoim fię pomna- 
żał, ftatay fę odda:ać wizytkie przelzkody, ktore fą naprzod z nie. 


„prawośći y BEER. potym z fkłonnośćiy ná mietnosči w(zelkich, 


Potrzećie uwałsiać OKE (woię od fantázýi, imáginúcyi, niepotrZe- 

bnych, od Qarśnia zbytecznych, od śprehenfyi, infiyg, rozrywek, 

poliępuiąc fobie we wfzytkich (prawach, ták p otoczný ch, akoy du. 
cho: 
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cbownych, y w.famym nabożeńltwie bez uprzykrzenia, bez pomię- 
fzária, śle Z oaywiękiza łógodnośćią, słodyczą. 

Puakt 3, W miiosći Božey. naśladować radźi A veuľtyn S, mi- 
lôosnikow światowych; Č: ktotrzy kochaia Ge nieporząnnie w olo- 
kach, boli tež y porzannie, /icir8, uważają ich naturę, czego chcą, 
w czym matą upodobánie.y fiarania fie w tym wlzytkim in: wyga- 
dzać, wlzedízy w przyjażń, ultáwicznosdi pilania, Čieíza ich, usług 
guig, czynią rożne komplementy, Sc, cc, Miłość Páná Boga, 
chce naprzod aby mu fe przez iąką ofobliwa ńkcyą przysłużyć, 


przypodobać, częfto o nim myślić, z nim przebywać, onim mo- 


wić, przez modlitwy frzelifte odzywá6 ie Kc, Se, 
Z Zywotow 55. wdzień Świętego ducufjcń, 
€. Więtego Auguflyná wielkiego w Kosčiele Bożym: Doktora ma- 
my džis święto, w ktorego żyćiu, pifmiach, wiele rzeszy przedźi- 
wnych, ale te ofobliwie : Libyi retradłaliokumi, ES libri Coufefionum, 
W tamtych pablieznie wyznał, w czym ce błądząc pilal: w tych 
to, cokolwiek kiedy czynił złego, Trudna to o tákie cnoty, ká. 


. ždy fię ze złego wymawia, każdy błąd {woy okrywa. Tea Swię- 


ty iawnie przed wfżytkim światem, nie wftydźił fig defektow fwo- 
ich y rozumu y fumnienia, Vezmyíz fię nie raić złośći nálzych, 
å pewnie fig zá nie ná fadžie Bożym wftydźić nie będźiem. 
, DLrúga s, 

JU elki w Koščiele Bożym Doktor Augoftyn S. wielki w świgto: 

bliwośći, w nauce, w pifmach, wiele ma nauk zbawieonych, 
śle fię niektore tu tylko namięniaią. Pierwfa. lako talenta , dá. 
Ty» przymioty od natury, przyrodzenia wžiete, człowiek zbźwien- 
nie na chwałę Boža y pożytek dulzy fveoiey ma obracać, Avguftya 


Z natury miał, rozum, dowčip: kardzo dobry,oftry, Rethor z niego, - 


Krafomowcá má wybor; zśćiągano go w dalekie kráje, do naysła- 
Wnieylzych Akśdemiy, jelżcze w bšedách Letetyckich zoftaiącego. 
Stało fie, že džiwnie powołźny do sviáry S. zofiął, ow rozum {woy 
chwalebnie bardzo obroćił ra pow'nożenie chwały Božey, na oświe- 
cenie Kośćioła S, z tego nauki, ksiag, piím, Kaznodżieje, Dokto- 
rowie, Zakony, Zakonnicy, wfzy:ko biorą. O zbawiennie! o po- 
żytecznie rozum, dowčip przyradzony, złafką Bożą złączony y 
Nannnunná obro» 
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obrocony! toć ief czego fię ząuczyć, mamy: dał Pan Bog komu 
z przyrodzenia, toznss, byfirošé, prętkość, miechayże iey nie Zážy- 
wa ná zdradę, ofzu kanič bliźniego, albo jeżeli zażywał na zle. nech 
do Paca Boga fię jakoy Augustyn udawizy , obraca owe przemysły 
fwoie, ná chwalenie Bogh, na prowadzenie innych do służby Bóżey, 
Ma kto z przyrodzenia zdrowie, sily, meftwo, zażywał go ná o. 
prelyg, krzywdę słablzych, wieloma dokuczył, udawfzy (ic na pe- 
kurę, miechay zażywa zdrowia (wego, sii, meftwá, ma po” 
Ry, nacartwieśia, obrony Kosčiolá Bożego Bc. Ma doftatki, dos 
bre mienie; zażywał ich na obsazę Bofka, nå (wawola, niechay bes 
džie ináczey, naiałmuzny, na ubogich, ołomnych c. Naskń ze 
lako pożyzeczna iefi słuchać słowa Bożego, náuk zbawiennych, 
Cokolwiek było w Auguftynie, świątobliwośći, przedziwnych y ná 
wizytek šwiát chwalebnych dofkonśłośći , ákeyi, początek tego 
jef słuchanie kazan, nauki Ambrożego S. w Medyolánie,  Petrze- 
cie. AuguftyeowiS, powini wiżyfcy Kaznodzicie sá Bifkupow 
mnieśi, bo kiedy przed nim, mie godźiło fię tylko Bifkupom z Kaś 
tedry publice do ludu stowo Bože opowiadźć, Auguftyn od Bifku- 
på ná [woie mieyfce aa te wyftawiony, tylko Kśpianem będąe, zá- 
czał miewźć kazania. o co było z razu trochę (zemrania, y po dźiś 
džieň oto zbawiennie, tak świecey iako y zakonni lvażie, kazuig, 
Temuż powinní y Kapłani wfpołecznośći żyiący, on Albowiem Z 
Kipłanami, Prałarawi, Kanonikami, communem VIAM y, CONDUNCH, 
enfas zaczął, przy ktorym fpołecznym ftcle, ábý płożnych ga- 
dek, ufzczypliwych mow nie było, pilno przeRrzegat, pżpilawizy 
ná ftole, kto ludži rad obecawia, od ftoľu niechay wftawa. Y to 
náuká olom Pańfkim , golpodarfkios , rak świeckim iáko y Dus 
chownym, tak bogárízym iako y úbožízym, śby fpołecznosć owa 
pie była okazya, albo do obmowifk, albo do potwśrkow c, dle 
tzecz dobra, kędy czytania niemalz, zabawiać Bc dylkurfami na- 
božnemi, pytaniem dziatek, CO słyfzały s kazaniu, ná nauce, Xc, 
Náská czwarta, lake w wyznania nieumicictnosči, więkfza iet po- 
kora, niżeli w wyznawśniu zlošči, Auguftyp S. między wicią in. 
nych ksiąg dwie aapilał. Confefionuw © rerratariovom W pierwízey 
Wyigawa grzechy (woie wleytkie; w drugicy omyłki, albo biędy 
w pi: 


wwa ma uf. sawik aaa T — 
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w pilmach (woich,  Pyuśią fię tedy Doktorewie Swięći, w ktorych 
fic pokazał pokorniey(zy m, y odpowiedaig , że is reimilžatiomibuy : 
boć to (nadao wyżnać fc bydź złym, grzelznym , ále madreau 
Zatoína, powiedżieć żem zle napifał, wymowił, zblgdžil rzadka y 


. Čigľzká, A ošoftátek, uczy ten S, iško y (prawiedliwemu nigdy 


bez pokuty,áni żyć áni umierać potrzebá, coż grzefznemu Kc. 
Trzelid_s. 

lęcey zawfze ieft u Pana Boga lekárítwá, ná uzdrowienie o4- 

fze, niżeli nafzey choroby, to iet więk(ze miłosierdzie Bofkie, 
niżeli nafza nieprawość. Przyprowadzenemu głuchowi do šiebie, 
kładzie P. Iezus wízytkie wufzy iego, reku Nayświętlzyeh fwo- 
ich palce, mih digitos in ausicala ejas. Nie dofyćże ‘było ná ie- 
dnym: dofyć. Aje Pán lezas chóiał pokazść, iż on więęey czyni 
y więcey ma lekarftwa na chorobę miłośierdzia niepráwosči nalze. 


"Piotr S. pytał fię raz P, lezol, do wieluby rázow miał adpusćić 


bližniemu (wemu? czy do siedmiu? Odpowieśżiał Pan lg zus: 
Nom dice tibi fepiies, fed fepiwagefcy fipties, CO uczyni rézaw 440; 
podebnafz to, żeby miał ták wiele rázy człowiek má dzień obrážič? 
lubo nie možna, rak wielekroć zgrzefzyć. oto y nad to adpuśtow 
iet gotowych. Nimiwe miáftá, ták wyfoko były nieprawośći we: 
zbrały. že iż przed famym tronem Boíkim ftśacły, afcendiz maltis 
corum coram e Bog do lonalzá mowi, a przečiež zaraz w tveiže ezášie 
temuż rofkaznie, vade 65 pradica. biefz 4 opowiedz łsfkę, mitosier- 
džie moie miaftu, sie przewyżlzyły złośći dobroči Bofkiey, kto 
ra ie džiwnie wielka, O ktorey Pfałmifta, fecundum maultunainem 
wiferatienam, zmiłuy (ię Boże nademną. Deznal tego miłosierdzia 
dźisieyfzy Auguftya S. opowiśda ie w księgach ofobliwie Confe(fia- 
mus, kto ieczyta, doczýta fie tam w każdym Aożdżiale, jako wipoa 


 minśiąc grzechy, złośći (woie, natychrniaft y miłosierdzie Bófkie 


nad foba wyznawa, Niemáíz żadnego rozdźiału , gdžieby nies 
więcey nápifať o miłosierdziu Bofkim, nizelio fwoich winách Xe. 
Podżiękaymy miłosiecnemu Bogu, wychwalaymy te sulitudinem, 
magmitudieiim, dobtoći lego. Cenfeminá Domina quomiam bont, quos 
pián io [gcnlana mijericordia ejas Ct, j 


HA 
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Czwartas, 
b TAJ náwrocenie S. Augufty ná, ledwie ktore ieft zacniey[Z€;-€1e 
L W downieyfze, śle tež y nudoieyfze, wyznawa to fam, kiedy Zá 
jedwie Gę od świżra oderwał, kiedy do Boga częfiokroć woła , 
wyrwiy mnie, rozetwiy pętó. Pokiíz ? iak długo &c. kc. Nužco 
Matka łez wylała. Czemufzto z taką trudaośćią to nawrocenie : 
temu: že Aaguftyn S, żle zażył wprzod darow Bofkich, wdawfzy 
ic w błędy kacerfkie, Powtere, że głęboko zabrnął, uwikłał Ge, 
Náuczmy ic, že tym naytrudnieyfze nawrotenie, co wielkiemi tá- 
fkámi pogárdžilí,. Powtore, co daleko w złe nałogi záízli «c. 
pôtrzmy pilno ná Ge c. Ste, 
3 Piatasę 

D wielu obferwowana, że Auguftus Miesiąc Turkom (zcze- 

śliwy bywał, woiniącym, ofobliwie dżień dwudžiefty dzie- 
wiąty: w ktory $iła nabywali. W ten džieň doftali Kroleftwa Cys 
piyifkiego, w ten Budy, Belgradu, Zygietu Kámieňcá u nas. Więc 
presmy nietylko: przez zasługi Auguftyna Świętego, śle też. y per 
dAuguflifieinw Sacramentum, © Oodmiśnę Turkom nieprzyiacielonns 
fzczęsója w nielzezesČie, mowiąc : Augufli(fiseyta Sacramentum redde 
felicem Ebriflianu duguflum, infelicem Barbaris, Naydoftoynieyfzy 
Skkramenćje uczyń fzęzęśliwy Chrześćianoor Augaft, piefzczęśli= 
wy Poganom X €. SE. z 

Z źywotow $$. z Swiętego Zefirynń. 

N: dolyć jet bydž dobrya: w famy s fobie trzeba teyże dobro: 

či y od ľudži mieć świadectwo, Zepbwinus Swięty » ktorego 
w Koščiele Bożym ieft pamigrka, będąc Naywyżlzym Kosčie- 
ła Bożego Pätterzem, poftanowiť, by święcenia do fianu Duchowne: 
go, odpráwoswáfy Be publice, toieft przy ledu frekwencyi, a to 


dlatego fnadź, aby przytomny lud, dał swiśdeerwo ieżeli przy tę“ 


puiacy do tego Qanu, żył dobrze, pobožnie, z kąd iefi niska, Že y 
względem famnienia trzeba bydź dobrym y względem ludżi, żyć 
trzeba dobrze; y qusad cenfcientiam, y 44044 famam, CO mowią drudzy 
$ coż fic ludžiom przećiwić, niech gadáia Śre. prawdą, ale ieżedk 
eft okázya de tego gadania, znieść 14 tizeba Wc. 


Na Nie 
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lemafz wežiecznosči na žiemi u fwoich śni od (woichxAkto: 
Nia wyswiądcza, więcey do nieba niż do źiemie y świarś rego: 
należy. Z dzieSiąći trędewśtych dniá dźisiey(zego od-P. Tezufa u- 
zdrewionych, gdy fe tylko jeden odezwal z podžicko wániem, rze« 
cze P. ležus: nieznalazł ie tylko ten Cudzoziemiec alienigena, Nie > 
{woy ale obcy ? o pewnieod fwoich rzadko fe wdżigczność nžera: 
dza, a kto wdžiecznosčia dobrodźieyftwo oddiie, nie ief£ z tey žiee 
mi ale z niebá: bomo de cało caleflis, Gdy Piotr $ między jafzemi: 
o Chryfiuśie opiniami, tym właśnie go czym był wyzrał, 7% es 
Chrifina, Filius Dei vivis Ty ie ft Chsyfius, Syn Bogź żywego natych= 
miaft P, lezus zawdźięczńiącć mu» rzecze” Et ego dico tibi; guia ti es 
Petrus 1" Á ia tobie powiódam, żeś ty eh oroke, na Ktorey wybudnię Kos: 
Sciot moya Uwažáig nąbożni w tym sławie: A 188, Á ta, iśkoby' 
rzec chčiať. la krorym z nieba zítapiť, ktorym ieft z Bogi y od 
Boga przyízedłem, zaraz ći to nadgradzam ; bo pewnie ná jiem 
y z żiemi idący,tegoćhy nie nagrodźił: pokszuige to, izktokolwiek 
wdźięczaośćią oddaie, do nieba należy, nietiefkim ie(ď, Y alątezo 
Apoitoł S. do wdźięęznośći zá dobrodźiegitwa pobuda ge ptriwaw 
wiernych, wptzod ichłaczy z Chrytuofew. Bax Chrifi exultet i 
cordibus vešrá ix que vocati efla 18 %m6 torpare ES grati effste, ad 
Gol: 3.  Paksy Lá/ká Chryfłufowa, miesb nśpeźsi firch máfa g ktorym 
iefleście iedno > badźcie wdźięcznemi fc, Jakoby to inżęzey wdżię: 
cznośći fig od nich nie było fpodżiewać, tylko Záahryftulem złą» - 
ezónych,„uboftwionych. lakofz ták toieft wiaľnaP. Bogu wdżię= 
cznośćią oddawać, dobrym za dobre, płacić, żenie dawanie ley 
oddawanie raczey ogłalzać każe przez. Plalmitę. Śuid retribnasno 
Domino, pre omnibus qua retribuit mibi X Co oddam, czym zAwdzięczę: 
Bogu, zá wfytko to czym mi zńwdźięczyf, Nie diry ale wdźięczao= 
śći Bogu przypifuie. Odaľoy Bog ! ábýsmy y sy przez wdżięczność 
do niebá należeli. V<zmy fię ztąd bydź wdžiecznemi, 4 ofobliwie: 
tey wdżięczaośći niech doz#awišig Rodžicy od džiatek, Maaczy€le- 
lowie od uczniow, Dobrodzicie od klientow, od poddanych, Prze: 
łożeni č.0. Panowie, Krolowie, Panie, Krolowe: nie tak iak terasz 
Nanaananag w RZE: 
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w Rzeczypofpolitey nafzey widżiemy , gdżie či co naywięcey Na. 
brali. naybátdžiey dokuczáig po śmierći Krolá laná III. 
Il. 
4 TRPifvie diišiey ľza Ewžnielia drogę do leruzałem. Częfta zápra- 
wde wzmianka ieft dróg: Chryitufowey do feruzalené, [nać te 
na pobudkę mafzę, kbyśmy czgíto do gorney lerozolimy; do Oy- 
czyZzny Niebiefkiey kierowśli, ráchowáli fię pilnie, czy tám idzie- 
my, czyli fię tam zbliżamy, 
HL 
Da trędowatych Ewánielia S. džišiey(za ząbiepiiących P: 
lezufowi y wotiiącysh, legy Náuczyčiein , Rawia nam: trąd 
ważczy grzech, A dziesięć trędowitych, graeízacych przeciwko 
dżieśięćiorgu Przytazísnu. Więc iż z nas pedobno žadneze mie» 
nilz coby przećiwko ktoremu nie wykroczył, naležemy do fzes 
rega ich, Ci to przećiwko pierwizemu przykazaniu, należą do 
picrwizego trędowatego, to przečiw wioremu, do wtorego: y tak 
dáley. Wizyfcy zatym prezenruiąc fe, y niíko padaiać, przed P, 
Jezulen, wola my: lezušie, zatľuy fe vád námi. Otobliwie dziś Či 
wizyfcy co przećiw pierwizemu zgrzefzyli przykazaniu, to ief, 
ktorzy ślbb (le gusłómi y zaboboaśmi bawili, albo do czarownic, 
bab, Be udawżii, albo w wierze $. watpliwemi byli, ślbó miłośći, 
afekty, przez rożne (pofoby fobieiedsali, či wfzylcy y tym podo- 
bai, niech Ge dżiś ouwolnienie tego tradu u P, lezulá ftźraige 
; = IV. | 
Zisieyfża Ewániclia S. teft o 10. trędówatych, ktorzy idacemu 
P. lezufowi w drodze záflapili, y wielkim glolem levaweramt 
vcc wfzyfey weláli, lefa Pracepter miferere mafii, leznšie zmsług 
fe nád námi. wysłuchał ich P. lezus, odzsławizy ich do Káplánow, 
ddacych w drodze uzdrowił. po ktorými uzdrowieniu, oczy fzęże- 
niu, džiewieč rozbiegľo fe w fwoię ftronę. ieden tylko powracił 
y oddat džieki P, lezufowi, Wydáig fię tu dwá głofy» ieden W 
biediie drugi w uwolatesiu od niey, pietwizy w mielzczęśćiu, dru“ 
gi w fzęzęśćtu, pierwfzy utrapionych, drugi poćiefzonego , ales 


pierwfzy silay, głośny, levavernmé verru, dżiesiędiorakim odezwie . 


nz głófem , drugi póiedynkowy, £ zarym choć y wielki gie 


NÁ Niedź: XII. po Swiatkách. 1649 
Toć kc y po dżiś dzień znaydwie, w biedžie, w przygodzie, aż ná« 
zbyt do Bega wołamy, 4d Dominum cum tribularer clanaui, sowił 
jeden w dobrym mieniu, ná podžiekowánie máto co kogo slyfzeć 
świątobliwy ieden dyfzkurował, iż ua swiečie ná niczym nie (che: 
dèi. wizytko ief c, iedaćge tylko głoln nie idoftáic, A głofu sil.“ 
nego, wielkiego, ktoryby po powietrzu latał, ná oblokách wizę” 
džie oviegał, z słońcem wízyrkie częsći świśza okrążał, à zawfze” 
nieprzeliannie y we dnie y w nocy, ánic innego w tobienie miał, 
tylko dzięki, wychwałśnia Bosá, za ufławiczne iego Ťafki, dary, 
dobrodžiesitwá, Záprawde trzebaby takiego glofu, ale go ná zies 
mi niemálz, w niebie tylka ief nieprzefńaany, Benedzólto 5 gratias 
rum aćłio, bonor, Wirtuj €$c. Tak wyspiewuiacych słyfzat Dwo: 
rzagow  niebieíkich lan S. słyfzał y. fzśiafz Prorok Seráfinow, 
Swięty, Święty, Swięty, uftáwicznie wołciących. Nim (ie rám. 
doftanicimý, trzeba zdsząć ten głos ná ziemi, trzeba nam jak Raja 
więcey dźiękować, ckwalić Panś Boga, wdżięsznośći glofem fie 
odzywać.  Podobśią (ie ná ten tydžieň pobudki niektore do tego 
głoln. Teraz odezwiymy fię, Święty; Święty, Chwała Oyen, Sye. 
nowi, Duekowi $. ce, 

V 


Aptzeć (g woli (wojey, ieft ofobliwie ná tý m, áby niecżynić 

‘tego, co lubo ief woli nalzey miło, ale zobrażą Bolka, Ná- 
przykład, podsie e okázya zyfku, zarobku, doftania pieniędzy, ale 
to z obráza Boíka: chce wola twoia dofąpić tego honotn, tego 
ftopnia; śie to z grzechem; chce ztym albo owym konwerfować, 
zabawić fig, álc to z obrązą Paca Boga. O! toć lie zapierać po- 
trzeba tákiéy woli, (przečiwiáigc fię, martwić, y mowić, Niech 
przepadnie chuć'do pieniędzy, do tego albo owego , niech y zyfk 
y zarobek zginie, ktory mi Boga mdiego odeymuie, ktory mi łafkę 
Bożą tráči, wolę P, Boga, lafkę iego Sc, Kc. 
VI, Ę 
| t Zabiegło Panu Iezufowi ro, trędowitych, Tylkoć 

też hoľata. ubodzy, wędowaći, ślepi, chromi, zabiegaią, moy 
Jezu, tie pokaže fię nic godnego u swiata. Ach wielka nam z rad 


/poćiecha) a coż u nas ick godnego, co okazałego , niemá(z tylko 


kale 


M 
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'kślezowo , nędza, niedoftatek Gieizmy(z (ie, ote P: Tezu vtáka: 
swych zabiegi przyimuie, nie widać Panow, Krążą, Senatorów, u- 
bodzy, niedotežní, to fig prezentuia, toć y nad we wízeikich po- 
trzebach zotłającym, tu wolny- będźie recuss, zabieg, przybliže. 
nie (ie, ce. 

Puwkt 2. Z kadže ta śmiśłosć tym kalekóm , że kiedy Male- 
ftat z twavzy iego Przenayświęrizey wynikał, kiedy cos nád ludzie 
po nin fię pokázowáto, oni przečie zbliżać fie, przyfiępować nie 
dbali? fprowowóła to niewymowna dobroć, ludzkość, y ku nayliż- 
{zema fkłonrosż Pápá lezufowa, ta swiatłośći nbogim potrzetn- 
ała, Ze fzlipoutile, że mieli z tą Konfidencya iść do 


icgza, 
abys byl'wieytkiń przýfiepný m łagodnie. — 
Z Żywstoów S$, wdźień 3. laná Krzčičulá. 
£ Wigro dzis mamy ścięcia S, lama Krzóićiela, Kiedy uważamy 
So zá przyczyna, ze tem Swięty sák wielki, naymnieyizego grzes 
chu niewinny, okrutnie ef śćięty? nie inną naydoiemy przyczy= 
nę, tylka Że to nieczyfłość Heroda (práwifa, ma ktorg ten Święty 
wołał. nas licet + miecodži (ię. Ze tedy zokázyi mieczy ftośći pos 
legł, wafz Swięty Parron, Opiekun, stutzna aty Mráfto Warfzawdkie 
tym Ge zbrzydźiło grzechem, ftárčiac fię aby w domach, kamie- 
micśch, była wizeląka poczčiwesč, przyftovnosé, fk towność, 
Druga s. 
sj lemafz grzechu miebeśpieczniey(zego , tako kiedy fię pokrywa 
jakim ďuľznošči pozorem, Nie Lyło więkizćy bezboźnośći 
po śmierći lezufowey feko zábičie Jana S. 4 iedn*k či ktorzy byli 
pryscvpálnémi zaboycśńy, jako to Krol Herod, y Skoczka, práwie 
zá gtzech lego nie miel, Skcęćka fię wy mawiała +ofkazanien: Má- 
tki, Herod obowiafkiem przysięgi, O mielzezęśl'we preięxty ! la: 
ko ten mial uważyć, že złey przysięgi wykonać nie był powinien, 
tak y 
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ták. owa Żenś złe słuchać Matki nie miała. A czy mało takich 
w. grzechach pozorow ? upiłem fię mušisto to bydź dla przyiaćie« 
la: igrałem, wdałem fie w to, w owo, iśkolz było pogardźić afe. 
ktem? pofzedłem tám, owdžie, dla kompanii, Prośmy Pana Bogá, 
abyśmy nie mieli excufatiønes in peccati, ale fig z Swiętym Peniten= 
tem odzywśli, Grzech moy zámjfe przedemna, Tobie [Amemu zgrze- 
filet ec, Na fadžie Bofkim zdięta z nas bedžie fukienka pallias 
ta iniquitatis Ste, 

` Trzecia», | 

Z dźiśieyftey w tym. Kościele ścięcia, laná S. Proczyfłośći, te fa máuki. 

ierwfa, Jako grzech nieczyfty, (wawola ćielefna, kędy fię znay” 

duje, tam silá rzeczy dźiwnych (ie džieie. Ná dźiśiey(ze świę- 
to, czyniąc kazanie Ambroży S. ták ie zaczyna. Crudele [pečtacnium 
Ge. okrutny widok, firafaa tráledya, A Z kąd przyczyna:  Nierząd 
w domu Herodowym (ie ziawił, nie porząnny ku Herodyadżie afekt, 
miłość, wfzytkiey tey traiedyi przyczyną, že lan S. bez głowy 
Że. O co podobnych traiedyi na świedie! gdziekolwiek (ię tá 
niefzczęfna złość ziawi, śiła złego márobi. Ta przyczyną iet w 
Malzeňftwách rozwodow. fepśracyi, nie mięfzkania. Rzecze Mał- 
żonka Małżonek mon /icet, nie godzi (ie, Až gniew, aż rofterki Rze- 
cze Pan Očiec Pani Marka nie godzi fie fynu, wiążać fig do tey ofo- 
By, Coreczko, ftrzeż fię tey konwerlacyi ; wnet na PánáOýca, Ma! 
tke gniew, fapanie, niepostuízeň(two. W Anglii, co zá traiedyą 
74 Henryka olmego fprawiła nieczyftość , wiadoma wízytkim.s. 
Bronić pilno potrzeba wftępu tey niezbožnošči, áby z niey horren- 
da monfiza, owych chorobek plugiwych, owych infamiy, niesła- 
wy nie wynikały. Nauka wtora, Jako Akomodowánie (ie ludźiom 
do wielu rzeczy niesłufznych przywodži, Jan 3. by? Kaznodżieią 
u Krola Heroda, y rad go słuchał, (zanował, iako wielkiego y świę- 
tego męża, z kądze do tego przyízlo, že mu głowę ućiać rofka- 


zał, áielzcze w džieň Vroczyfty urodzenia (wego? bo tak Herody- 


Adá Skoczka ehčiálá, dla ktorey akomodowánia fie Krol to czemu 
nie rad uczynił, mowi Ewanielia S, iż tontriflatus ef, ale że z dru- 
gicy ftrony zál mučié niechóiał ámalycy (woiey, odważył fie na ták 
wieiki grzech, niewinnego zabić, O čo lę podobnych grzechow 
Q00099000 džicie. 
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dziie! dla tego żeby nie zaťmučié, kochánki, kochanka, woli nie 
jeden P. Boch obrażić, y chodź widzi że żle, ná to nie niedba. 
Widzi bie ieden iż lepiey iść do Kośćloła ma Mfza S. ná kazśnie, 
tým czálem komęaa ná kielifzek wodki záprafza, albo pusćić od 
fołu w domu fzynkownym ńlechee, aż Míza S, Aż kazanie prze- 
padnie . Wie dobrze nie jeden - nie iednź, że to albo owe afekúi- 
ki (zkodliwe, prowadzą zá fobą co niedobrego, ale aby nie zá- 
(mučié, odftąpić niechce. "Poftánovi káždy nigdy fe drugiey olo- 
bie nie śkomodować zobrażą Bofką, A naoftatek dzisiey(ze Swie- 
to, jeft ná paćiechę niewinnie Gierpigcych. Po fanu ieczaśie y 
Nayświęcfzey Mótce tezo , nie było świątobliw(zego y nićwia- 
mieyfzego nad laná S, A przečie oto Gierpi, głowę mu učinála, bo 
luboč to tak wiele Swietych Męczenaikow mamy, przecięfz choć 
bez winy, bo za imię fezuľowe w ten czas Cierpieti, mieli przede 
tym inne grzechy, Ian S, nie zgrzefzył. Podiecha niewinnie Čier- 
piacym. Wiele na to utyfkvie: nie dżię mu okazy! znofzę, «c. 
4 jednak niemam pokoiu, toto twoi poćiecha, że niewinnie po- 
BOSZ KE. Ge. i 


Ná Poniedżiálek Niedžiele XIIE po Swiatkách. 
k TRA dom fzezesliwe Zgromádzeníe, w ktorym między wie” 
Ja złych, choć jeden znaydaie (ic dobry, (prawiedliwy, fpokoys 
ny. Poikało to (zezeščie gromadkę wczorayfzą trędowatych, že 
“fiç ias doftało P. lezefa, Z ntego iednego dziesiačiom oraz zdrowia 
fę doftało, fzczęśliwi dla tego. Zbáwičiel wyptáwuige Vczniow 
fwoich na świat zły, niezbożny , śby go naprawili, teformawali, 
chce áby byli folg. For effa [al terra, wy iefłeście fole ziemie, Co 
przez to rozumiał Zbawiciel! oto między innemi uwagami to, 
iż iako (oli, fczypeć, gatztka, wrzucona wgśrnieć; w naczynie, 
potrawa iaka napełnione, potrawę czyni fmakowitą, przyjemną, 
do zy wofa (pofobną , nie (mäk wfzelki od niey odbieráiac tak z 
nich każdy doftawízy. fię w dom iśki, miaftó, zgromadzenie nies 
zbožných miał ich odmieniać w dobrych, (pokovnych, (prá wiedli- 
wyst, Korab Noego, o co w fobie zawierał dźikiego zwierza, Zá- 
'śdłego! byli tam wi, wilcy, niedźwiedźie , tygrylowie, wizylcy 
a Zr fpokog= 
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fpókcyno, fksomno , ieden to ipráwowst Noe cichy, (pokoyny; - 
wizytkich zatym ufpakaial , učiťzať. Wiele choć na iednym do: 
brym, zgtomádzenio m, Kroleftwom, Pańftwom należy kc. Vznaž 
to lubo złośliwy Kro! Herod, ktory obiecawízy Herodyádžie Skocz: 
ce, choćby y opotowice Kroleftwa prosiła, gdy tylko ogłowę la- 
ná S. inftancyą, uczyniła, wielce Ge- z ślterował, zafrafował, cot- 
trif atus efi, A ocoż [ie było tak bardzo frafować; wízák nie o 
połowicę Kroleftwá prosiła, o jednego człowieka, tak ieft, ale tego 
iednegoczłowieka więcey fobie ważył niż połowicę Kroleftwa. Pross 
my Pana Boga, áby y w terażnieyfzym zámielzániu Kroleftwa na- 
izego zelekcyi dwoch Krolow , dał między nie fpokoynych, y tych 
co (3 zamięlzania przyczyną ludži roftropnych, nie záoltrzáigcych 
ale ufpokaiących &e. SNA. 

1l. 

MY tesnosť y dziękczynienie za dobrodžiey flwá, powinne 

bydź od wlzytkieh ktorzy dobrodžieyftwo wžicli. Z dźieśią= 
Či od tradu oczyfzczonych, iedeń gdy € Z podžiekowánicm po- 
wroćił do P.lezufa, rzekł do niego, 4 ażiewięć kędy fa! iżafi mies 
dźiesięć oczyńczonych, Zda fç że tu P. lezus firofuie tego iednego, 
iakoby rzecz chčiaľ, czemuś drugich nie przyprowadził. Ale co 
Oh był winien ? rak ieft nie winien, lecz tu chčiať Chryftus poka- 
Záč, tako od wfzytkich maią bydź dzięki, ktorzy dobrodžiey iwá 
odebrali W piecu Babiloňíkim troje pácholat od ognia nie fpale- 
nych, iednofáynie chwaliło Boga, džickowáli zá oabradżieyfiwa, 
ieden tylko że modlił fię Azaryalfz wlpomináig, iednege modlitwą 
kontentował fe Bog, ale dziękczynienie od wfzytkich należało, 
Noe, Ikoro wody potopowe opadły, gdy z Atki wychodzi, zes 
w.fzytkich bydląr ofiary. P. Bogu oddawał. Ex cunčiis animanttóus, 
Gen; 8. Czemu nie ma dolyć na iednym, albo drugim Bydlatku, 
zwłalzcza że wízytko co bylo krom Arki, pogrążneło, potoneto, 


s jako wfzytkiega rodzáju zwierzęta odebrály dobrodźieyftwo, w 


zachowaniu od zguby, ták tež każde powinno była bydź olarowa> 
ne, . Moyżefz przeížedľzy morze cżerwone, z ludęm Izrgelíki x bez 
fewśnku, Ránaw ízy na brzegu, obroči (ie do wfżytkiego ludú, 24- 
woła; Cantemus Domiso Ec: Wfy(cy krzykutymy Te Deum laudat, 
6900000002 ba 
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bo do włzy:kich dsbrodźieyftwa fię śćiagały Bofkie. Tudytá po 
z wyčiežonym Hol>fernešie, powroćiwfzy do miaftá Betuliey, zawo- 
tala ná wífzytkich a Cozfitemíni Domino, Ouoniam bonus eft. WIN- 
icy we znágčie Aobrodziey two Bafkię śe. od, wízytkich należaże 

dźiękczywienie dobrodźieiowi (wemu, 
HT 

Idacym do Terozolimy Pánem lezufem fpotkali Ge dziesięć tre. 
Zo ry, Szczęśliwe potkanie, gdyby fig byli infzą drogą 
udali, nie porkáloby- ich było to fzczęśćie, Wizytko ich fzcęśćie 
na eym zawisło, że napźdli na dobrą: okazyą. | Ale przedźiwna. 
dyfpozycya Bofka, ktora chcąc zbawić człeka, iporządza mu miey- 
fce, okżzyg, Vznayże. ty także podobne nad foba. falki. Bože Se. 
IV, 
Džiešizči tredowátych do drugiego należą Či wfzyfcy, ktorzy 
przečiwko drugiemu: przykazaniu Bofkiemu wykraczają, A Gi 
fa naptzed, ktorzy ták w wielkich jako y w małych rzeczach Pa- 
na Boga ná świadectwo, A fatízywie wzywają, w małych ofobli- 
wie rzecách ; naprzykład © rufzenie czego w domu, © porwanie 
grofza &e  Dziatki, czeladkś, co fię ná przysięga, w małey rzeczy, 
rozuinietac, że grzechu niemafz, a 000 ieft wielki, kiedy Pana Bo- 
gá ná świadectwo: nie prawdżiwe do: mśłey rzeczy wzywaíz: Pás 
włore, Či grzelzą, ktorzy także oladaco, aielzcze w nieprawdżięv 


temi fe słowy odzywają: láko Bog ná niebie, tak prawdżiwie, i4- 


ko Bog iet. Bog iet prawdżiwić, ty zás nie prawdą narabiafz. 
Więc tu należą. y owi, co ledwie nie za każdym słowem, przy- 
šiggam Panu Bogu, Tu należą y kupcy, przedaiący, handluiący, 
co pod przyśjęgą. zeznaią:, iż tylo a tylo ich kofztuje, śby więcey 
'wyrśrgowali, 4 tym czalem dla tego wicie ich ubożeie, Grzefzą y 
či co siuby czyńsą Panu Bogu, a nie ezyni4 dofyć obligacyi fweiey, 
lepiey nie ślubowść, aniżeli cos. slubowaľ nie wypełniać. A nad 
to. y. ći co drugich. do przysięgi przy wodzą, choć wiedzą, iż krzy- 
wo przyśięga, bo y (wego nieodzyíkuia,v dufzę owego tracą. lá. 
ko ieden alias pobożny: ote, że długu fobie nie przyznającego do 


przysięgi przymuśił, wezwany był ná fad wzachwyceniu, zgromio.. 
By, że ani długu otrzymał, bo fię odprzyśiągł, á dufzę owego PR 


tráčiť,. 
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padił Ci tedy y tym podobni, nieehay. z drugim tredowátym do 


P. lezufa wołaią + lefu miferere nofiri, Iezuśie zamdłuy fig vád námi. 


Łofowi ná wfzytek Świat rozlatującemu fie, y Bofkie dáry opo: 


AF wiadśiącemu: przyprównie dzis do fkrzydła lego: /amitatum dar 


f 


zdrowia iędzkiego, czesftwaśćj, fartzr tr penie cj. Między dá: 
rami ofobliwemi Bofkiemi ciur ermi ielt naypisrwiy dar zdro. 
wia, co Albowiem po wfzytkim, „kiedy zdrowia n'emajz. Goięf 
słońce między planetżmi, toy zdrowie między dobrami szłowie: 
ka, od słońca wizytkie rzeczy podmieśięczne, biora fwoy „wigor, 
czerftwość, Widżiemy pod czńs Żumy, jako. wizytko: nifzczeie,. 
więdnieie, pfnie fię, nie obaczyłz kwiatka w wirydźrzu, Ziołka w 
ogrodźie, liftka. na drzewiej owocu frukto ná: polu, wlzytko: obus 
márlo : tak kiedy to słońce zdrowia zapódnie oddali fię: nies(mä. 


*kuie, ni nabożeńftwo, ni potrawa, ni melodra Námiehojzdrowy“ 
predzey zarobić može, bo iško-mowi ieden zdrowy iedzie.na kon 


niu dobrym, raczym, Silnym, do-nisbá, chory na:kślece kulawym,: 


rzadki w Kosčiele, pačierz przeplata ny nárzekániem, ty fkowaniem. 


Powiedział Swiatobliwy ieden, że dufza: w chorym iett iako Páni, 
Krolowa w pałścu ruynujacym (ie, walacym ; icit iako ptalzek iđe. 


“ki piekny, śliczny w klatce:chrośćianey ;. left przywiązana tak do' 
ciała fkaleczonego, lako więc tyran jeden przywięzował tropow 


do ćlał żywych : nie mowi fię'tu zás“ o chorobách tygodniowych,. 
orącźki, tercyany, ale'bardżiey o-kálečtwách „o vftawicznych: kā- 
slach, fuchotach, kołronach; gozdczśch, fzkorbotach S: ślepocie; 
ehromočie, komu dał Bog od tego bydž: wolnym;. o lako mu má: 
za co dżiękować, A przećię tego zwyczaynie ludzie nie u ważaią, 
zwłalzcza ubożśi, zazdrofzczą: bogatym, Pánom, u ktorych częfte 
{ze pedogry, chirśgry, kałkuły, Ścc, Dziękuyże, wych walay Panki 
Boga kiżiy za to, ktore malz zdrowie; 800, ce. láko więc przy- 
jačiolom rego wiafzuiemy., Oto fię. pytamy. Tak.y P, Boga zanie: 
wychwalżymy. Sc, 80€: 
VI. 
A To do záprzenia fię fwoiey woli: należy; złą obracać w dow 
brą,.. Naprżykład miłość nie porzanną, pragnienie, tęlkność,, 
Q:000000003: ma: 
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wa kto dô iškiey ofoby, niech ią záraz odmienia w mitosé, práshiie: 
mie, tętkaeść do Pána Boga, mowiąc. Nie lepieyże ferce mole» 
malz tig obrachć do Boga ? o nim myśleć? do niego tęlknić: ni. 
żeli dotego márnego ftworzeni4? Gniewa fig kto ná kogo, že go 
obráziť, že mú krzywdę uczynił; gniew ten miech obracą ná Siebie 
fawego, mowiąc: a ia iakom wielu dokuczył* jakom częfto Pána 
Boga urážil? toć mi fię na siebie (amego gniewać potrzeba, | Wie- 
džie kogo chęć, aby cudze wyftępki raxował, na nie fię zapatro- 
weń, niechże to oke ten exámen, tę shuc upatrowania na siebie 
obroči, mowiąc: acoż mi zludzkich obycžálow :* 4 mole iakiet 
zaktore minie za cudzé odpowiadąć potrzebą, To'tak w tyćh 
jako w innych złą wolą w dóbrą odmieniść tizebá y tym Zápie- 
sać be (woiey złey woli 6x. - 
da YB, 2 
Pó! 1. Záhiegto Panu lezufowi dźięsięć trędowatych , czy 
oni Panu lezulowi zabiegli, czy P. lezus onym. - Taki okurs 
mię može tylko y z teg y z owey troay.. Ktoż tež częśćiey z4 
biega; Czy my Pánu Bogu; czy nam Pan Bog? © pewnie Pan Bog 
wizędzie zawize na każżym mieyfcu eerarriť pełno go, wlzędźięn 
przytomny, obecay.  Oceyrit dobrodźiey (twámi (wymi, łaikami, 
opatrznośćią, nie ftąpifz, nigdzie nie pokażelz (ie, gdyby Pana Be- 
ga nie było.  Sroł codzisany ktory malz, odpoczynek, ktorego 
zażywafz, luknią ktorą le odżiewalz , ief zabiegiem dóbroći Bo- 
fkiey, A znowú tikdi wiele razy zabiega w Nayświętlzygm Sakra. 
ménčie, to przy Mízy świętey fię pokázujgc , to fig na ołtarzach 
avyftáwuige, to w cibotydch, osięlzkaige. | Wielež ztwoley trony 
bywa też Panu lezulowi zabiegow, wiele o nim pomyslí(z, lak hę 
częfta przedeń ftawifz: Se, 

Punkt 2, Częfoluiśko właśnie należy, czy też rzadko gdy fię 
fiawiafz przed tymyPanem > ftawiay (ie iako Či wędowaći, 4 longe 
Zdacká, ftanęlić oni zblifka, ślę że kancli z rewerencygy uniżeniem, 
z pokorą, angli 4 longe zdełeka. Takći y ty ilekroć lłómie(z, chog- 
bys Ćisłem był iak maybližey , ftaray (ie fercem wewnętznyme, 


"ułożeniem y:wfamey piekielney zagrześć przepaśći, pedłośći, uri. 


Żonośći (wey. 
Punkt 


tem a -o Wear >. mą R 


a mus 
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U] > . 
NA Ponied: Niedź: XUT. po Swóietęńch, — 1647 
Punkt 3, Co śbyś tym lepiey wyrażał, czefto on Pala. po” 
czątek powtarzay, De profunde clamavi, z głębokości motego mic, 
motej zmikomośći, wołam do ciebie xoy Bómie, boć też y ći uędowaći 
levaverunt vocem faam ppi nieśli głos (woy z. głębokośći podłośći, 
biedy y mizeryi (woić7, - Podnos głos y wołanie, prożby, modły, 
twoie, So: Se. 
Z Zywstow 88. w dzien wi ete pa Emeryka. 
Zis mamy pamiątkę Emeryka Świętego Krolewica Wegierfkte- 
Jo, Ten Swięty Krolewicz żachował przez wlzytek czas żyś 
čia (woiego nie narufzone dżiewietwo, za co gó Pan Bog po Smier< 
či takim błógosiów ieńftwem uraczył, iż: Konrad nielaki Niemiec ; 
dia Čicízkich y fzkárádnych grzechow fwoich od Papieża pance- 
tzem, piaćią łaneuchow przykowánym odžiany, Z ty m nazhacze. 
niem, aby ták dł 80 okowany groby $więtych obchodził, śżby tam 
nalzedł, gdźieby (ie dobrowolate one pęta rozwiązały —Chodziť 
tak długo a gdy przyfzedł też y do Węgier do grobu Stefana Kro= 
la, upomniony ief, ¿by (ie udať do g:ẹbu fyna icgo Emetyki, dáige 
znać, že za dżiewierwo-zachowane iega, miał tego dotapié czez® 
fzukał « Naukś iako wie'kiey ceny ieft czyftość przed Panem Bos 
giem, iako fe oisy zachowańin farig pilno pottzebś, miánowičie 
nam Chrześćianom, ktorzy figę Navswięrlzy m Ciafen;Cialem nay: 
ezyfifzy m Panieńlkim karmiemy , Kapłani otobliwie, ale y wizy- 
fcy niech fe uczą przyromnego między (oba P. lezufa w Nayświę- 
tízym diekramenčie., ktory ieft iedynym czy Koi. niewinngsGi» 


darem, 


W dtien 8%. $z zr ze[nego y Adaskta. 
A dżi$ przypada pámia: ka Swi ętyc h Szczęfnego y Adinkrá. 
Gdy prowádzono:ná śmierć Felixa S. anat też ná placu nie 
Ználtomy ieden ,«w głos wyznawaiąc Chryftuľa, zaczym Zaraz Z 
Felixem Šwietym ieft ścięty. 4 żenie wiálome iego imię było, da- 
no mu #dauižu, iakohy przybyły, Z tego nam imienia náuká 
Wiży(cy powinniśmy (ie ftarać o tákilz tyt: ruł, abeśmy byli codlieň 
adauchi w cnočie, świątobliwośći, w więkizym od grzechów od» 


- dalegiu, w poikromienia aiektow, namiętnośći 8€, 
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R. Z. Zywota Swiętey Sabiny, 
477 Yznanie Pana lezu(a, chota, nabóżeńft wo, dźiwnieczdabiaw, 
KA ufzláchea człowieka: Sabinę S. Rzymiankę poimawfży o wiać 
rę Starofta, pyta fię gdy przed nim ftanęła. leżeliś ty iet zuro: 
dzenia y małżeńftwa nayfzlachetnieyfza: edpowiada, ieftem, bowys 
znawam Pana lezufa. Czemu tá święta, nie tłumi w fobie tytułu 
Nobilifima? bo tO naywiękfza ozdoba służyć Tezufowi, to kłeynot 
zacnośći, zyć świątobiiwie Ge. 
Na Wtorek, Niedź: XUI. po Swiatkách: 
Igdy odkładać nie potrzeba (prawy zhávienia ná dálízy ezis 
ia fúturuta. Tyľko co Zbawićiel rofkazał iść trędowatym do 
Kaplanow, zaraz pol? y idąc oczy (zezeni (a, dun trent mundati funts 
Mowi Dach $. przez #klezyáttyká,iž (prawom wlzytkim potocznym 
P. Bog czás ofobliwy naznaczył, Tempts metradi, ferendi, plantan: 
di, y tam daley. Czas iażto doślania, żęśla, (zezepienia, do (prás 
Wowánia zbawienia (wego, żadnego ofobliwie czáfu nie naznaczył, 
chcąc pokazać, že tea ma bydź uľtawiczny, zawíze przytomny, nie 
odwłoczny. - Ráhabie prababie P. lezufowey, tylko co śpiegowie 
lozuego opowiedzieli, żeby pod ten czas, kiedy ich miało woyfko 
burzyć miáto [erycho, wy wieśiła (znur karmazynowy Z okna. Ona 
tylko co ziey domu wyfzli, nie czekálac mi podítapienia woyfka, 
ni burzeaia miata, zaraz lzaur on wywzieśiła, bo wtym (znárzes 
zbawienie zichowźnie doma bydž baczyła, Elizeu(zá tyko co ria 
roley będącego zawołął Eliafz, aby był uczniem iego; narychmiatt 
ow y plug y woły porzudiwizy, araczcy Z ieh zabitych obiad fpra- 
wiwfży (wey czeladcze, robotnikom, pofzedł zá Midrzem twoim, 
To wizytko należy do tey nauki, jáko kiedy P, Bog wzywa do po- 
-kuty, do służby fwoiey» nie potrzeba odkładać čcc. ; 
H. 
Żadko bardzo, albo nigdy to Gg trafia, aby człowiek tak do. 
k brýtn, ták pokornym był, po odebrany m dobrodžiey wie; ia. 
ko ieft gdy onie prosi. Trędowaći gdy prosili o łatkę azdrowie - 
nia, oczyfzczenia, ed trgdu, włzyfey tednoftaynie, głoly Iwelé pôd- 
"niesli do P, diezula, chwaląc go, wyznawaiącć 1£50 dobroć; mądrość. 
lefa 


4 a 

Ná Wtorek Niedź: YIIZ. po Świgtędch. 1659 
lefu Pracepter miifercre nofiri, Skoro odebráli dobrodżieyftwo, ån: fię 
z słowkiem, ani ukłonem odezwali , tylko ieden z aich,  luśksi 
proízac o oczyfzczenie, inakśi po odebranym. Marka Zetedeufzo- 
wych l(ynew, chcac orrzymść mieyfca krzesłowe ná (ynow (was 
ich u P. lezufa, klániáła (ie, adorsbar , potym śni iey widać było. 
z Neoterykow ieden ná one Chryftulowe słowa. Non, efi opus va" 
dentibus medico, fed male habentibus, napilt. Medici Offiuium, brefpe: 
ritas non requirit. W przygodżie tylko Medyk, Doktor popłaca » 
zdrowy człowiek y nie fpoyrzy ná niego. Tenże na owo mieyfce, 
gdzie Zbáwičiel w pieniách Sałomonowych nazwany ieft. Pateus 
aquarum Viventium, taki pawadži dytkurs. W ftudnią w pu(zezá- 
iący wiadro (żoraw u nas (ie nazywa ) uniżś (je głęboko, fak fkoro 
nabierze (ie wody, natychmiaft podnośi (ie 1. tak czefto z ftudni 
faik Zbawičielowych, nim kto poczerpnie, uniża ie upakarza, 14k 
fię napełni, podnosi fg, zapominą, W chorob:ch, w niebeśpieczeń: 
ftwie, ná morzu iakie więc bywaią śluby, obietnice, po niebeśpie- 
czeńftwie , kiedy uydžie albo mało co, álbo z ćięfzkosćia, 
wykonywamy, Zgołśtrudno o takiego, coby takim był po ode- 
bránym dobrodżieyftwie, iako był kiedy o nie prośił. lnáczey my 
fc (práwuymy Se. 

117, 


s O dobr, džrow, dobrodżiey fw Bofkich ktore nam maią by dž, 


okázya, pobudka do głofu wdżięcznośći, chwalenia, sławie- 
nia Pana Bogs, należy fortun na tym świećie (ubftáncya, dobre 
mienie; lub to za praca, fiaraniem {wym nabyte, lub od Rodži- 
cow, lub z kad inad fpofobione. Wielka tołafka Bofka, komu 
da Pan Bog przyftoyne żyćie (woie prowśdźić, iż nie ma potrzeby 
żebrać, od domu do domu. chodżić. Złoto, perełki, kanaczki, má- 
zywały fię przedtym odzwiernemi, drzwi otwierńigcymi, bo kto 
to ma, prędki ma wlzedzie przyftęp, nietrzeba mu długo ftać u 
drzwi, nie trzeba długo kołarać, Niebo takowym prędzey oťwár- 
te, dobre mienie. albowiem dobrym, pretízy m ieft (polobem do po- 
zyfkania nicbá, żywota wiecznego; lubo złym częfto okázya ieft 
do upadku. Dobrze fię maiący na tym świećie, fa podobni Adá- 
mowi pierwizemu R.odžicowi nafzemu w Raiu, krozy poki «4% do: 


PPPPPPPPP brze 
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brze fię maige zofiawał, y Qan niewinaosći zatrzymał, y Panu Bogu 
bárdzo dobrze służył, y z nim zupełnie ziednoczony był. Ták či do- 
fiarniey ze na tym Swiečie obyczaie mäiac y woln'eyśi moga bydź od 
przechiow: uboltwo albowiem przyczyną icf częftokroć krádžierzy, 
rozboiow, nie wftydliwego żywota. Vbodzy zaś podobni (ag Adás 
mowi ña wygnaniu, na ktorym #4 fudore uultńs pracując, ledwie 
kiedy miał czas podnieść oczy ku niebu ? toć fię dżieie z ubogie- 
mi, na wsiách chłopkami, niewiaftkami: robią, eśły dżień palą fię 
na sťoňcu, ćlerpią źimna, plufkoty; w czym wfzytkim więcey iet 
IiwErow,utyfkowaniź, niżeli chwalenia P Bogś. Zas inney kondycyi 
ludžie.y ziedzą (mäczno, y napiig fię czego dobrego, nie wiele prźcue 
iac, y wyspia ię: przytym wfzytkim mála okazyą do służby Bożey, 
słuchać Mzy S częfta, ratować ubogich, przez Go ftaia. fe według. 


rzysłowia oweżo. Honto homini Deus w naśladowaniu Bolkiey - 


fzezodrobl'wośći.  Dźiekuymy(z tedy dobroči Bofkiey, ktorym fig 
tey. fortuny doftało e. 
Ty. 


f Chodzi do milá Pán ľezus, až mu záchodzi džiesieč trędo= 


* watych, to ieít ludží grzefznych. ingt tak wiele wsi, nie 
potkał v iednego, Więcey zawize w miśfteczkach #rze(Znikow, 
© Miafta! ftarayćie (ie więćey pokutowąć, więtey dobrego czynić. 
Iiko to y ty Warfzawo, abys za grzeizących w fobie: Boiki blagalá: 
Máicftat, kc. e. 


V. 
Trzećim tredowátym , niechay fię prezentuią przed Panem 
4 Jezufem či wiżyfcey, ktorzy na przećiw trzečiemu przykazániu 
Boikiemu, iakimkolwiek fpofobem wykraczali, albo wykraczaią, 
A é fa naprzod co w dni święte opufzczaią słuchanie Mízy S. 
« kazania y innych nabožeňítw: wolą iż im džieň y czás zeydžie ná 
czymkolwiek, Powtore, či eo 13 drugim dotego przefzkodą, ©- 


kazya, iako to Panowie, kiedy w dni święte, w drogi dálekie wy- 


prawuią , bankiety fprśwuią , gromady zwoływaiją, iak to około 
wyprawy w drogę, około częftowania, wiele ludźi musi (ig krz44 
tać, biegać, zachodźić około wozow, koni, kuchni, tak, że y pa« 


Gierza zmowić nie mogą, A kto winien? A przedślący » kupúig« 


cy; 
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= 


dż „4 was 4 ras wi o JĘ Mys Ro Ma mech 
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Ná Wtorek Niedź: XIIL po Swiatęśch. 1661 


€y, handlnigcy, w Niedžiele y w Święta, czy do tych nie należą? 
O moy Bože! jako wiele dla tśrgow y iarmśrkow w dni świętew 
opufzcz?ią nabożeńftwo w Kośćiele, „Do nie (zánuiacych Niedżie* 
le, Swięta, należą y owi, co (ie piatykami, tańcśmi, trabámi, tre- 


dami, zabawiają. W Swieto fię upić, w święto do karczmy, w 


święto fwawoleć, ták, że fię zdádza bydz (zezesliwízemi dni po- 
wfzednie , w ktore fię obraza Bofka tak wielka nie znáyduie. Y 
lepieybyś (mowi Auguftyn S. ) džieweczko kądźiel przędła ślbó 
fzyła, niżeli tańcowała, fwawoliła Sc, -Wy tedy wfzyfcyy wam 
podobni, prezentuyčie (ie P, iezufowi, woláigc, profząc, defa mife- 
gere nofiri, lezušie zmiluy fię nád námi. 
V]. 

SRO głofu wdżięcznośći dżiękczy nienia, chwalenia P. Boga, Die- 

chay bedžie džisiay mäterya Z daru, łatki dobrodziey twa Bo- 


fkiego, wychowánia dobrego, edukácyi pôbožney.. Wielki to dar, 
.kto zasłużył mieć z łalki Božey Rodzicow pobožnych, albo Opie- 


kunow, ślbo dozorcow młodośći (woiey, że fe wychował, wy- 
«bowała przy ftoynie, na mieyícu, dobrym re. - Edukácya dobra: 
ludzie w Anioly zamienia. Poki Ozyalz Krol był pod Zacharya- 
fzem Prorogiem, ktory go we wfzytkim informował, Żył arey do- 
ibrze, umarł ten odmienił fię w arcy złego. - Tákimže był y loas 
Krol pod Joráda Káplánem. Święty nálz Wacław, że. fię wycho- 
«wał pod šwiarobliwa Ludymilą Babka: Swiety. Rodzony brat 
dego Bolesław pod Drachomirą niezbożną niewiáftg-ž niecnotá, bra: 
+oboycá. Wielka ieft mieć dobrych nauczy ćielów, wychowy wácCičie« 
dow. Zakony fame, te fą swiatobliwize, ktore Z młodu z (zkot 
'przyimuią powołanych do šiebie, gdżie zaś z žoľnierzow, Z Wáf- 
fztatow, nie ták. Kośćioł Boży -ordynowat, aby Seminaria przy 
Kátedrách, Kolegiśtach znaydowály (ie, żeby w nich z młodu do 


‘anu duchownego dyfponowali fię.  Xiądz Kasper Družbi- 


eki świątobliwy wielce, obiecował głofem wdžicčznosči wielbić y 
sławić dobroć Bofką Zá to, że go prowśdźiła z młodu drogami 
bźrdzo dobremi, dobrey edukacyi. Kiedy lud Izráciíki do żiemie 
obiecáney prowśdźił P. Bog przez paftynie, lafy , bory, aby węże 
robactwo nie (zkočžiľo podroznym. Ibites nśklziałt bočianow, 
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č bok drog zlárywáli fię, wężow zbierájac. Zaftępuią ná drodze 


żyćia młodym ofobliwie y tey owe okażye iako gádžiná, wielka 
to líki Boża , kiedy takowych fporządza, co te węże oddalai4, 
Ták S. Hieronim do Świętey corki duchowney Lety, maiącey co- 
teczkę iedyną. Broniíz prawi tey od wfzelakiey gadźiny ukatze- 
“nia. Uroń raczy od złego przykładu, odzłey grzechowey zarazy. 
Vchowanym od tey,trzebá a E y błogosławić Boga ce 

Aprzenie fię famego śiebie, nie ma bydź słowne, ale w rzeczy 


famey. Wiele ich iet co fig mienia za naywięklzych grže« 


fznikow, ájednák pokutować y za małych niechcą : za niegodnych 

fie głol(zą ; niechże ich tylko lekce poważy, iak fię prędtko ode: 

zwą: wizytkich lepízych nad fię kładą, 4 iednak ich rak iáko 

należy ufzanowanyćh od drugich nie radzi widzą, fobie bárdziey 

życzą ; owo zgoła w słowach gardzą fob3, w rzeczy bynamnicy č<€. 
| ViR, ; 

| Modhtwá pochwałoma , lezusie Nauczycielu zmiłuj fig. 

Uskt 1. Wzywanię słodkiego lmięnia lezus, na wlzytkiew 
Po ie pomocne, pociechę przynosi utrapionym, zbá- 
avienie (práwuie grzef(znym zdrowie daie chorym. Nie bez ofo* 
bliwego ażtchnienia či tredowaáčitego zażyli tytułu, y dobrze im 
(ie nadało / Częltoż tež u čiébie to poftoi imię w uśćiech, w fers 
cu y w iakim nabożeńft wie. 


Punkt 2, Nóuczyćielu, czemu nie lekarzu? choremi byti,- 


zdrowie im było potrzebne nie náuká, Aleć częfto tak bywa, Zie 
choruie kto,aż mu nauka nay wiecey potrzebna. O Artykułach wiary 
$. o miłosierdżiu Bofkim»o złączenia woli (woiey z woląBolką, 0 čier 
pliwośći. Powtore, to naymilizy Panu lezufowi tytuł, Náuczy« 
čielu, uczył žyčiem, nezył słowem, uczyć, nauczyć (ie, dać lię ná« 
uczyć, to wiełce potrzebna cnota:  Wołayże ty, pros Pana lezul4, 
aby był twoim Nauczyćjelem,oświadczay (woig powolność, ocho« 
zę, fkłonność donáuki śe, Sc. — 

Punkt 3, "Zmiítuy (ie nad nami wołają, nie ulecz, nie uzdrow 
nas; dość to, že fię Bog zmiłuie, w miłosiefdżiu wizytko zawie 
sło, takći fig modlić mamy, zmiłuy fię: gdy będzie Bog miłośćiw, 

gdy, 
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gdy Bifkę (woie pokaże, wfzytko dobro w tym znaydźie fie, choć” 
by nam było y co przykrego, byle Bog miłośćiw był. 
Z Zywotaw SS. m dzien $. Dawidá 
W Tych dniách mamy pámiatke, dżiwnie sławnego w fiźrym 
y nowym Teftamenćie, šwiarobliwego Mežá Dawida Swi ę- 
tego. Zniego lubo wiele nauk bydź może, ofobliwie iednák iż 
był Mężem wedle (ercá Bożego, Wielka to ieft pochwała, bydź 
wedle ferca Bożego: iako to zaś wypełnić, ták iśko ten Swięty, 
wizytko co Pan Bog przepufzcza; przyimuiąc z ręki Bofkiey oświad. 
czać fie z (woią , napełnienie przykażań Bofkich gotowosćig, od. 
dawść siebie y wfzytko Náyšwietízey woli ieso, 
Druga s, 
Zywoty Swięte. máig ná dźisicyfy dzien Hißorjæ o Dawidźie S. 
Krolu, zktorey między wilg, te moga byaź nauki, 
łerwfa, O iaki fię reż nam náybátdžicy. ftáráč potrzeba fytuł, 
Pí Elogium Dawidowi, To było zá naywiekíza pochwałę, 


iż był Pir [ecundúm cer Dei, Maž wedle fercá Bozego. O ÍZczesliwy 


kto ták żyie! aby żył y byf fermndum cor Dei, A żyie zas kiedy fe 


do iego nayswietízey woli we wfzytkim ákomoduie, y one Zfo>4 


P. Bogurezygnuie, Rezygnacyaief to termin duchowny; kiedy dus 
chowni rezygnuią, iakie Bezefemm, cale owo w inne ręce fię do- 


ftáje, Toć własnie (prawnie rezygnácya na wolą Bożą, przez kto» 


ra lerce, wolą (woię człowiek zupelnie Bogu oddále, śby był y 
żył fecundhm cor Dei, -Wiera náuká dla (ynow fziacheckich, ba y 
każdego ftanu, Dawid w domu Pana Ovca (wego poki iefzcze nie 
dorost, nie prożnował, pást trzody owiec Oycowfkich, dorozízy, 
polzedł ná woyne za fláríza braćią (woia, Fè to ták (pnowie 
w domach Oycow-fwoich (prawować fie. powinni, poki nic dotam 
fna, albo fię nauką bawić, abo usługą pilnośćią dopowagźć do (ztu- 
ki chleba P.Oycu, nie prožnujac Se. dorozizy, miánowičie w fta= 
nie (zlącheckim żyjąc, mieć fię do zabaw Ryceitkich, do usługi 
Oyczyznie, Panu, a wprzod Bogu y wierze. s, nie do żałotow, do 
podwiki, dokart, do (w4woll,lako terażnieyśi powiękfzey częśći fy- 
mowie (zlacheccy czynią. Tetážnicyši mówię, bo przedtym niw 


| ták, do Ízkoly iako do obozu fię śpielzyła Młodź, z tąd ťozpr/e- 
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frzeniśłh gránice Krolet wa sławę narodu Políkiego, w. dalekies 
krále zawiozła aee, Nánká śrwedia. Na czym kompánia, towarzy* 
fwo poufałe, przyiań fundowować powinna, lak (koro Dawid 
nádworKrolewíki,.4 oraz y ftaaRycerfki (ię udał,lonatasKrolewicz, 
fya Saula Krol, ták śćisłą Z nim wżiął przyjażń, iž kochali: fię z 
„fobą więcey niż dwa braćra rodzeni. Ale čo zá motivam, tak séi» 
sley przyjażni Krolewiczá lyna, ziednym žiemiáňníkim (ynem.: ? 
cnota, poczćiwość, przyftovne Obyczaie, meftwo, džielnosé Rys 
cerika Dawida młodego, zniewoliła ferce lonaty. Toé to iet ná 
czym fię powinna fundować konfidencya, towarzyftwo, przyjażń 
jeden z drógim, nie ná tym, że dobrze wypiia, że Karty gra, Žes 
do pulnocká po burku ztoba krzeízac, kompanii ći dopomaga,śle 
dla tego ieft či miłym, že fię Pana Bogá boi, że poczólwy, że oby- 
czayny. « Niofiatek, iak fzkodliwa zazdrość, ztego żywota nau. 
czyćslię mamy, Saul Krol, že zazdrośćił, nie nawidźiał darow Bas 
{kich -w Dawidżie, obrażił čieízko Pana Boga, wfzytko zie y nie- 
fzczęście z rad go napadło;  Brzydźmy fię rym grzechem, ćielzmy 
fię z dobra bliżniago, (muď my z niefzczęśćia Sc, 
- drzeciao. 
FK pOkirm Nayšwietlzego Ciala Pana Tezufowego; obowięzuie nás 
E” iedaó trzymać z Panem Bogiem: Okazya tey nauki ieft z po» 
chwały, tytułu, Blogium Dawida S. Proroká y Pfalmifty, ktore tá» 
kowe jelt,iž (ie flat mężem wedle fercá Bofkiego., O wielkie zalee 
cenie, 'bydź wedle woley, ferca, mysli, Bofkiey. leželi cowięcey 
nas obliguie, jedno z Bogiem trzymać, dako pokarm Nayświętlzy 
Ciała Pana lezufowego, Zwyczaynie ná Seymach, ziázdách, kto 
chce mieć siła z (oba ttzymaiacych , chlebem, 'bankietem ich (0-4 
bie obowięzuie. „Bankiet nam lezus wyftawił, abysmy iedno z 
nim trzymali „iedno férce y wolą mieli. A. przeto odzywaymy 
fi iako nayczęśćiey. Domine ofende quid mme vi facere, (Gotowa 
tefi ferce moie, gotowe ferce moie EF c. 
Czwarć Ls; 

Rola Swiętego Dawida, na dwie częśći džieli ię żywot iako 

żył nie będąc Kroleín, y iako potym. Wyżey z pierwizey czę. 
šči były nauki, teraz ztworęy, A ta pierwfza iako adwerGrze 

nasi 


4 a i 
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nżśi czynią nas przed Panem Bogiem lepízemi, Dawid, poki fniał 
Saula ná (ie záwžietego. ná“ siebie nafiępuiącego, bardzo dobry, 
nic złego nisdy nie uczynił, záwíze czylty, (kromny , čierpliwy, 
pokorny, Po Saulu juž obawiść (ie kogo nie mäiac, áž cudzoło» 
ży, żone cudzą bierze, męża od niev zabić rofkśzuie, To takie» 
bez adwerfarza iego akcye. Dla tegoć to woyny, nieprzyiaćjeie» 
„ezęftokroć ná Kśrolickie Pańftwa P, Bog przepulzcza, śby czuiąc. 
nád (oba kobufa nie (wawolili,. 

Máuká wtora, Ze to nie zawfze zá złych tych poczytać trze” 
bá, na ktorých Pan Bog przepufzcza, przypadki ścc. Dobry był 
Dawid, a przečie nė niego perfekucya, kryć Gę mušial, Ludžie 
prętko fadza, náwiedži kogo Pan Bog ogniem, inną iaką przygoś 
dą, wnet przetrząćiią {prawy owego domu, owych olob, 4 ono 
częfto ná: dobrych Pan Bog przepufzeza, żeby fie žli kaiali,. 

Náuká trzecią. lako: pekutuiący (3. Panu Bogu mili. Dawid 
choć zgrzefżył , przečie nie utracił tego Elogium» że był Mężem 
według {erca Bożego, bô zaraz pokutował, w grzechu: nie trwał, 
wołał z płaczem, peccavi Dominos Pokuta grzelznikow, w Swięs 
tych odmienia. Magdalena pokuta fwoią Pirgimes ipf [uperavit, 
milíza była nad te, co nigdy nie zgrzefzyły. 

Náoftátek, iśko krew: rozłewaiący (4P,Bogunie mieli. Dawid 
nie był godzien budować Kościoła P. Bogu. bo krwi ludzkiey 
Siła rozlewał, 4 to słufznie. (práwiedliwie, coż mowić: o Krolách, 
woyny miesłufzne prowśdzących, co o:owych, co fię -do fzabelek: 
porywaią, rania, kaleczą Xe, EA 


Ná Srzode Nedá: XTII. po Swigtkách: 
NE dofyć iet na pragnieniu, ná chceniu bydź dobrem, dobrze: 
czynić, dobrze żyć,, trzeba fię do tego rękoma obiema y no- 


gami przyłożyć, Trędowaći w Niedžiele przelzła wołali, do Pá- 


na lezufś, lefu Praeceptor miferere nofiri pragnęli, chcieli bydź oczy». 


fzczonemi, X iednák nie przez to-byli ovzy(zceni: ale dopiero duna 


irent musdati fuut , gdy fię rufzyli, gdy (zli, oczylzczeni zofalie 
Vkoronowany Prorok mowił Lucerna pedibus met verbum tuna, 


Panie Boże moy flowotwoie ieh pochodnie nogom moim, czemu Die mow 


w ki 
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«wi oculis meń, oczom moim ? wizak swiecá, pochodnia, swiečí 0« 
czom nie nogom? Aleć przez to namienia, że mało po tym, iż 
kto widźi co mądrego czynić, dokąd fie ma udać , ieżeli nie idzie 
nie czyni. Była w Abraśmie ochota, do wykonánia roikazánia 
Boíkiego w ofiárowaniu fyna iedynego lzańka, byłś wola, by: 
ło pragnienie, A przečie nie tym [ie Paa Bog, ukontenrował, ale 
dopiero kiedy extendit mAnum, gladium arripuit, gdy rękę podniosł, 
gdy miecza dobył, w ten czas Anioł imieniem Bríkim zawołał : 
Quia fecifi hanc rem, žes (ię przyłożył ręką do woli Bożey , ine 
„żeś doiyć uczynił rofkazaniu Bofkiemu, 

Dum irent mandati fent, Zásharya(z Očiec laná S, Ghrzčičieé 
ła przy narodzenia tegoż dźiećięćia, ołogostawiąc Boga mowił 
Mlumiminare bis qui in tencbri S tn umóra rmorkts fedent. ad dwygen= 
dos pedes nofiros in viam pace,  Niechay zarášnieie światło twoieg 
w ciemnościńch będacym, aby ich megi proflowaly fie ná drogę pokoj, 
to ieft łafki Bożey, cnoty, žy čia dobrego, Na pragnienia nie doly Č» 
maniduspediówą, progredendum ES c. 

H. 

1 Ako Pan lezus chciał, áby Przelozoným ná godnośći iakiey bee 
A dacym, lub swieckiey, lub dúchowney, re(pekt wfzelki y uízá- 
nowanie było oddawane, — Dziesiači: trędowatych oczyśćiwizy > 
rofkazuie im prezentowść fię Przełożonym, w Kościele Kapłanom» 
Jte ofłendite wes Sacerdotibus, chcąc im przez to honor uczynić,. i4- 
koby to zá ich modlitwą (ie falo. Kiedy owo Nabuchodonozor 
Krol Afyryifki troie pźcholat, ktore (ie aiechćiały pokłonić (tá. 
tuiiego, w piec wrzućić rofkazał ; wfzylcy ca na nich patrzyli, 
trzech widźieli, á Krol powiada, cto ia widżę czterech, Czwarte" 
go między. niemi podobnego Synowi Bożemu. Auguftyp Swięty 
przypiťuie to charakterowi Krolewikiemu, że czego drudzy nie 
doytzeli, on widział. Pidit mon merito fuo, fed meriti ordinis. regan 
du. Zgrzęfzył (iako wizyfcy wiećte) Dawid Krol, aż zaraz wy* 
fela do niego Pan Bog monitorem Natana Proroka. © tym mowi 
text hebrayiki: że ingre(fus efl ad Deum Nathan, a Euzebius Doktor 
go uważśląc, świadczy. że iagres ow był taiemny,y napomnie ie 
on prájenie aliqus, ted, coram populo Regem redarguit. Witąpił raz 


Ná Srzode N iedž: „KI72.;poSwigtędh #667 
Jezus w todź y z nim Yczniowie iego ná morze, prędźiuśieńko 
gdy (ie zdrzymał Pan lezus., ftała fię wielka náwálnosé , tak iż 
łodź tonęła, 4 Vezniowie „zdefperowali ,-z kad potym .obudzony 
mowił Zbawiciel do nich. -Ouid timidi eflis modice fdei, Py- 
riią (ie Doktorowie *Swiędi, ; byłli też kto wiecey «w.oney łodźi 
krom Chryftufż y Vezniow:? y odpowiedaią že nie, .Atodla tego, 
że przeyrzał Pan.lezus co bydź miało, jako Vezniowie w «wierzę 
fzwankować mieli, zawezáfu (porzadžiť ,-aby.żaden nie był, coby 
widżiał ich defekt -wiáry, ufoośći w Chryftufa, ‘Kiedy Movzefz y 
Aadton nie uwierzyli Bogu,:okoto wyprowadzenia wod.z opoki. ka- 
mienney, rozgniewany Pan Bog,:ftrofowść „ich począł, <żeśćie nie 
dwierzyli, nie wprowádžičie tego ludu do żiemie obiecaney. left 
ždánie Doktorow Swietych,/že to prywatnie mowił Pan lezus,-4by 
fiśrfzyżny przed .pofpolftwem, nie było żadnego umnieyfzenia na- 
leżytego refpektu, :y ufzanowania. "Podžiekowáč należy:Panu Bogu 
'wfzelkiey zwierzchności ,:z4 to, że ich honoru Pan Bog przeftrze» 
ga, dziatki zás słudzy, .czeladká, niech -fię poczuwa w uízánowá: 
niu, w refpekćie, przečiwko fiarfzym (Woim. ôčc, 
| ; HU, 
O czwartego tredowátego należą +wfzyfcy -przečiwko .czwar- 
temu przykazaniu :grzelzący , :4 [4 Gi , ktorzy *iakimkolwiek 
fpofobem Rodźicow.fwoich nie fzannią, albo nie fzanowałi. Trze- 
ba wiedzieć,iż powinny džiatkí Rodzicom fwoim kochanie, (žano- 
wanie, słuchanie y-ratowanie, «Co do miłośći y kochania, iet co 
uważyć, że kiedy -fgsiedzi. przyjaciele, znaiomi, ;po imeniu, prze- 
zwifku, názy wáia tego Panem Stanisławem, owego Panem Scbá- 
ftyanem, Panem Mikołśiem , tę Panną Anną, 'Małgorzatą , la. 
gniefzką+ócc. dziatki nie potym imieniu, åle ktore im náturá dáta, 
mowią do Rodzicow (woich: Panie Oycze, Pani Matko, Tatusiu, 
Nanusiu. Przez co znáč (ie dale, iż wiekízey miłośći potzebá dzia. 
tkom ku Rodżicem nad fąsiada, przviačielá 8:c. Co do (záno: 
wania, da (ie Pan Bog mieć dobrze džiatkom, niech (ie nie wfty- 
dzą za Rodžicow, že ubogiemi (4, że niedoležnemi,. Benedićłuś 
zoftawlzy Papieżem, Macka iego z dalekich kraiow wybrała (ie do 
niego ubogą będąc, do Rzymu przylzedfzy, na dawali jey ubiorow, 
Q99991149 ftroiow, 
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firojow, wktorych witała (yna (wego, 4 on śni (psyrzał na nie, 
gdy mowiono że to Márka, odpovwiedzial, nie chodzi tak ftroyno 
znám ia že ief uboga; domyśliła (ię owa, przyíztá 
ogim odżieniu, dopiero ia przyjať mile, obľa- 
pił, przytulił rako l látke. Co do pesłufzeńliwA, słuchać záwíze 
miig džiatki Rodžicow do dobrego Siebie prowádzac, ch, za ich 
wolą; rada, ten albo ow ftan obierać , wielkie nie błogosławień- 
Awi oáftepuia nie posłulznym. Trzeba y ratować potrzebnych. 
Zaloľna, kiedy Pan Očiec, Páni Mátká, wychowawízy džiátek kile 
koro albo kilkanaśćie, (ama iedna wychowana, od ták wielu bydž 
nie može. Słynie ná cały świśr owa Hiftorya, kiedy corka jedná 
m/igc w wiezieniu Oycá (wego, do ktorego z nay mnieyfzym pos 
šifkiem nikcgo nie pufzczano, aby go ták głodem umorzyć, Cor- 
ká nawiedzźige, go, A przetrząfano záwíze, aby nic nie przynośi= 
ł4, piersiami (wemi že go karmiła poftrzeżono, Krożkol wiek, ktoe 
ražkolwiek iefteś, co nie kochafz kodżicow, nie (zanuieíz, nie stu- 
chafz, nie rátuieíz iako możefz, y iako należy, przychodž do Pe 
Jezuľa, wołay, lezu zmiłuy fię nademną. 


"Merka mośś, 
Dazaiutrz wiwym ub 


m. oezyfzezoných , 4 tylko fe jeden wraca do Pana Te. 
zufa, Tźkći wiele iet wezwanych, śle mało wybranych. 
Vpádniy dźiś każdy do nog ukrzyżowanego, profząc: abyś był 
z tym iednym u Pana lezufa, 


Q ma nas pobudźić do pogardy Siebie. Vrodżiwy niech bee 
_wdlie kto ; jeden tylko niech ma wrzod ná twarzy, tuż fię nim 
káždy brzýdži. Máterya piekna, bogata, niech laka ma przyfadę, 
każdy ia odrzući, Sługa, chłopiec, niech bedžie pilny pąsłulzny, 
nabożay, ieno to, že ma w reku porwanie, nikt go nie przyimie z 
tak jeden defekt y naylepízych obrzydži. Potrawa ma wfzytko, 
tylko niech ślbo słona, albo nie dofolona bedžie, nikt iey nieche. 
A my nie oiednym ale o wielu defektach będąc, nie mamy (oba 
gardzić ? če. 66: 


Ná Sržode Niedź: YNI. po Štviatkách: 1669 
VI. - 


Uskt 1, Pao lezus džiešiačiu trędowatych do Káplánow aby. 

im pokazali polyła. ite oflendite vos Saderdoriáus. Aza nie dofyć, 
že (ic robie pokazáli Zbawićjelu, że przed toba trąd [woy wyiświli. 
Nie dofyć, nie dofyć grzelzny człowiecze, że ty wyznaiefz złośći 
fwoie przed Panem Bogiem, że wylejefz ferče twoie w płśczu y 
gorzkośći žá fwoie niepriwośći, trzeba do Kápláná na fpowiedź, 
ofłende te facerdoti, wyiaw fzczerze przedKąpłanem,opowiedz iwo- 
ię biedę, trąd, złość, y cokolwiek złego w fercn twoim tai fie, 

Punkt 2. Pofzli. Y także odftępuiećie Chryftufa mizerni? pos 
tkaż was fzezesčie takie drugi raz ? czy znaydžiečie tak łatwy iuż 


- do niego przyftep? czy dla rzeczy niepewnych pewne opusčičie, 


lekarza y lekarfiwo: aleć Chryftufa dla Chtyftufa opuścić chwale- 
boa. Vczdie (ie z tad wy, co fobie tu, albo owdžie (mákuiečie y 
mowičie, dobrze mi tu z Piotrem Świętym. Nie (maku, nie ukon» 
tentowania (wego fzukać potrzeba, śle gdźie Bog woła, gdźie wo- 
la iego Święta, gdzie więkiza chwała Boża, 

Punkt 3. Y ftało liç gdy (zli będae w drodze, zoftali oczy» 
fzezení, O wielka moe posłulzeńftwa, iefzcze Kapłanow nie doe 
fzli. a juž uzdrowieni, ować to pawolność fprawiła, owe zwy- 
Gięftwo nad foba w odftąpieniu Chry ftufa dla Chryftufa. O Panie! 
dayże mi ták ochotne, gotowe lerce, na wfzelkie fkinienia twoie s 
niech Siebie nie (zukam, {wego wezśfu, (maku, nie upatruię, tylko 


twoię nayświętfzą wolą niech pełnię še. &e. 


Z Zywotow $5. w dzien $. Idžiego, 

lerwfzego dnia Miesiaeś Wrześni» przypada Swięto Idžiega 

Świętego Opátá, ktorego Pan Bog na puízczy fobie służące- 
go, przez łanią długi czas żywił ; ktorey on wten czás gdy i4 
psi myśliwi nágániáli, od niechże iáko dobrodžieyce (woiey uprosiť, 
ze iaki na ftśie od niey dobieżeć nie śmieli. Nauka z tąd, iž ieże- 
li ten Swięty karncičielce hwoiey obronę od plow myśliwych upro- 
sil, podobnieyfzey obrony niech (ie fpodźiewaią či, ktorzy ubogich 
karmią, Sieroty przyodżiewśją, od plow czartow przeklętych, 
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i ai Drugs; 
Ná vor Swiętego” Idziego, y my wfzyfcy ieftesmy Idzie: 
¿Vimi Idziemy idziemy. Ex ilo quo que primam videt lutem iter 
marisingreffu; mowi Seneki: Tylko fię człowiek urodżił, zaraz 
„droge do smietči zaczął: y co'moment, co godžina, co dzieň, co 
miesiac , bližízy m fię:tego:terminu ftależ Y: z tąd Swięta Terefa, 
ilekroć nstyfzála? zegat godźinę wybiidiący, mowiła iuzem bliżfza 
teraz $mierći, widzenia: Boga, niżelim była przed godźiną, W 
nawie płynący; lub ie, lub Spi, lub“ cos innego czyni, áni o tym 
myslić: nieprzeftánie, z nawą: płynącą: zbliża fig do terminu, do 
brzegu;'tak' w tey: łodce”Giała $iniertelnego; lub spiąc, lub chódząc 
gc. zAwize” zbliżamy fię: do krefu oftátniego , co nam ná pilney 
mieć trzeba pámiečie lóżiemy idźiemy powtore ieden po drugim 
ztego świata. Byt teh dźisiay widzielišimy go, iuż nie widžiemy 
y drugiego» y dżiesiątego ieden po drugim idžie zemkniony. od 
śmieróń BC i ke | e 
Náuká wtora, Idžiemi ieftesmy; gdy do Kośćioła idziemy : w tey 
drodze, uważać mamy, iż idziemy abysmy w Kośćiele mię(zkaą- 
cego Pali lezufa' w Nayswietízym Sakramenčie przywitali , iemu 
fię pokłonili, lemu potrzeby nálze przezentowali, od niego błogo- 
sławieńftwo ódebrali,, to nam bydź ma: magnefem-do Kośćioła, że 
iamy w nim obecnego Pana'lezviś, koło ktorego: niezliczona. á- 
fyfencya Aniołow. Potržečie, jdżiemy: do Koščiota, myślmy że 
idziemy do domu nafżego, 4 dom z ktotego wychodžiwy „ ieft to 
jedna golpoda podrożną,. auftetyą,. na czas bardzo krotki nam do 
mięfzkania pozwoloną. lákoponá Zakonniká: (potkawlzy ieden 
w Tuderćie Miefzezánin na Rynku z mifką: foigtego, A nie måge 
przez kogo kilku kurcząt kupionych’ do dómu przesłać, lakopos 
ná użyje, mowiąc mu, aby do domu iego owo zániosť, obiecał 
chętnie, ale profto pefzedł do Kośdioła Fitmiara Swiętego w ktos 
rym był grob owego Miefzczanina; tam tedy wrzućił okienkiem 
kury owe  Przyidżie golpodarz do domu, pyta ię, przyniesiono 
kury, ten Aten? powiedzą ze tu nie pofłał. Pobieży ow:na rynek, 
záltánié lákďponá, ftoiącego na onymže mieyfcu, pocznie go mo« 
leftować, že nie zániosť, ow zaniozłem do domu, podź ukażęći 
i tea 


Ná Sr žode Nied: XIII. po Świgtłdch. vezu 
ten dom, zapiowadził go do grobu, pokazał «c. Prawdziwie” 
w Kośćiołach domy nafze, w ktorych nam mięlzkać długo, czes” 
kść Archanielíkiey ttaby, tam torodżina nálzá, puti edineaixi Map“ 

der mea, © [oror mea. vermibus €$ to- 
Trzeci a_s$ ` 

1 Dźi Swięty dnia dźisieyfzego'do (zkoty fludentow zgromadza_; 

wedle ich poftępku miey(ce im naznacza;.y lzkoły” wyżlze. A> 
my w fzkole lezufowey tak'cawno zofłaląć, tak dawno (ie ćwiż 
cząc. czyśmy tež poliąpili, czy: na wyżfzy ftopieńw w łalce Bożey 
zarobili,  Vezy nas tak: dawno' ukrzyżowany Iezus, czyta z Siebie * 
lekcye, dále nauki , Čierpliwosčt, pokory, ćicheśći;.łafkawośći, - 
wzgardy świata; Słockamy: ich, patrzemy* ná-Miftrzáj Nauczyćie= 
la, przykład we wfzytkin: wiiomys*aczy pomaga nam poftaremu, * 
jak dawno niećierpliwemi,.złemi; niemilošiernemi ieflesmy, pobu: 
dzaymy (ię pod ták dobrym Nauczyćieien Kc, 


„Ná Czwartek Niedž: XIII. po Świgtęach. 
77 lelce ieft rzecz chwalebna człowiekowi bydź łagodnym, ła- 
fkawym, y wtem czas gdy: co pracuie, kiedy mu co doku- 
cza. Co rozumiemy w iakich'też był myślach: Pan [ezus na ten. 
czas, kiedy miał Ieruzaiem: w ktorym nie zadługo miał cierpieć fro- ` 
gie męki ponosić, a: lednak' lubo: w: takich myslach będącemu, 
kiedy zśfzii trędowśćizcy wołać poczęli: - lefa Preceptor miftrerea * 
Bofłri łafkawie bardzo, łagodnie z niemi rozmowił iç Nie rzekł, 
mamże ia teraz: o fobie myślić,. mato co innego na głowie, nie o 
was, nie o wálzym trądżie; Toto y takowa łżgodność. chwales 
bna, ktorey:nicchoč przykrego”nie alteruie: Wiadomo: wfzytkim 
o Záchenšie, iako z drzewa Sykomore wego oglądałPana lezufa Co“ 
ma nád inne to'drzewo; ktore zbliżyło /acheufz4 do Pana lezbfó2 
to, že lego owoce inter punćluras aulcefeunt; im ie kto bśrdziey ŚĆi** 
fka, dľabi, tłoczy, tym fa słodlze; (makowitfze: Podoba fig tá- 
kowe drzewo, podobála y ludżie, ktorzy. to 65 punćłuru dulcefcunt.. 
w ten czas kiedy fig o co fra'uig, kiedy im co dokucza, przecięż 
oniłśgodnie odpowiadaią łafkawemi fię ftawiaią Se. Diategoć de- 


| fektu drzewo figowe olądźiło fię bydź nie fpofobne, aby ktolowało, 
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gdy albowiem drzewa inne panowśnie mu efiátowáty, odpowie: 
dźiało. la nie mogę opuśćić słodyczy moiey. lakoby rzecz chčiá- 
ło, Panowanie ma wiele zgryzoty , wiele niefmakow, wiete turba- 
cyi, ia zas znam do śiebse, żeby manie te przyprowadźiły do nie- 
Ćieipliwośći, musiałobym pozbyć słodyczy moiey, wolę nie pa: 
nowżć, Nie godzien panować, kto nie umie dyffymulować, nież 
godźien imienia Chryftufowego, ktokolwiek nie umie pofkramiać, 
snoderować afektow fwoich. Pan lezus kiedy fzedł na gorg Kals 
wacyilką pod krzyżem, ná ten czas naybardziey premedatur puus 
Buris, śprzećię łagodny, łatkawy, ku wízytkim naywięcey, ślbo 
przynamniey iakozawfze łagodny ku Nayświęrfzcy Matce (woiey; 
ktora mu w drogę zafzła, łagodny ku Weronice, ku Matronomu, 
1zráciíkim, kú Cyrenćyczykowi, 4 dopieroż w Nayświętfzym S4- 
kramenćie, ilo mu to dokuczáia, ilo nie ufzanowamia ponosi ŚC6 
4 iednak wfzytek słodyczą, dobroćią &c. 
WEB ieft człowiekowi, publicznemu (prawámi, pracami ob* 
Giążonemu, bydź przečie ludžiom do siebie ućlekaiącym przy- 
fępnym, łagodnym. Pytóią fię Doktorowie SS kiedy fię to džic- 
šiačitredowátych falo oczyfzczenie, w krorey to drodze będącemu 
Jezu(owi zabiegli ?yodpowiadaią,żeidącemu doleruzalem,na mękę 
nai śmierć, y wlzytkie ktore tám miał ponieść zniewagi: iak że ich 
przvial ? bardzo dobrze, uzdrowił, do Kapłanow odesłał, y ti- 
fkawie bardzo odorawił Czemu nie mowił, mam fa teraz eczym 
myslié, precz podžéie Śze, nic takowego, bo y w okázyách przy» 
krośći, prac, gorzkośći, ná (ie oaftępuiasych, umiał zatrzymóć ła. 
godność, y to iet y ma bydž włafna ludziom wielkim, Drzewą 
Obieráiac między (oba Krolá, częftowały tym drzewo figowe, kto- 
fe odpowiedziało, że mnie nie można odftąpić słodyczy (woiey, 
to iet łagodnośći, iakoby dsiae do zrozumicnią, iż bedac ná tak 
wyfokim urzędzie, dia (praw wielkich, trudność:, nie podobna mi 
fe trzymać w moiey Taka wosč!, y dla tego też niechce, Co ta 
Zá Sycomorts drzewo, kiore tak fzczęśiiwe było, že Zacheufzowi 
Pána lezufa pokazało: Odpowiedaia, że tó ieft, ktorego owoce im 
bardżiey śćifkaią, im więcey kotą, tym iet słodize, puntłaru dul- 
ża cefet, 
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ceftit. To to iet chwała ofobliwa, w niefmakśch, gorzkoššiách, 
44godnošči, słodkośći nie tračié, przyiąć mile każdego, táíkawie 
każdego odprawić, lob (práwiedliwy, ofypany wrzodźmi šiedZiať 


- ná gnoiowey gorze, fkornpą fkrobiąc ropę zĆiała (wego z čieká- 


iącg, Czemu gdźie nie w domu leży? niechćiał ię nikomu ná- 
przykrzyć, chóćlał bydź wfzytkim y na ten czás słodkim. Pan 
Jezus w Nayswierízym Sakrámenčie co čierpi nieímákow, zelžy« 
wości, a iednák każdemu przyftepny &c. 
HE, i 

G? rożne do głofu wdżięcznośći džiek czynienia, wielbieniaw 

Pana Boga podáia (ie teraz pobudki, należy do nich y urodzeł' 
nie, dobre, fziśchesne, w domu w familii, lubo to (zlácheckiey, 
lubo mieyfkiey.  Vrodzenie fzlachectwo iet motivam známicni- 
te do cnoty; poczćiwego życia, do przyftoynych zabaw. Przečí: 
wanym (polobem, przysięgi fatízy we, kłamftwa, obžárfiwá, kradžies 
ży, zwycząynieyfze fa ubogich,podłych, nikczemnych ludži : ofo« 
by, godnie urodzone rządzi poczćiwość, rozum, refpekt na (wo- 
ię krew, familia. Plebeufzewie pofpoličie idą zá interefem, Zá zy“: 


- fkiem zá (wawola, ofoby (zláchetnie urodzone, pobudzáia fi: (a: 


me do wfzelkich czynow, y chwálebnych śkcyi proliakow, chłoe 
pftwo karániem, firofowśniem, nukać do wízytkiebo potrzeba. 
Y toć toieft, co (obie przyznawał Salomon fortitm (um anitmam.a 
bonam., Toczęść z urodzenia mego do wizytkiego fkionny iefiesa 
dobrego, To ieft co kiedy fię zepfowaf, na wizytko złe rofpafał, 
wyrżuca mu Pan Bog. Quia babuifii bac €F wom cufodifii, miałeś 
talenta, odftapiles familii , poczórwośći, podzielę ná częśći Rro- 
łeftwo twoie, słudze jednemu twemu poczójwie fię fprawuiaces 
mu dam ie. Y ztądci Eleżżar ieden z familiantow Machabevfkich, 
kiedy tyran dokuczał mu, śby pożywał zakazanych potraw, 4 
zbraniaiącemu fię niektorzy mowili, aby. powierzehownie icdza. 
cym zmyślić fic bydź, zawołał. Nie przyftoi mnie (zlichetnie 
urodzenemu, y siwy iuż włos ná głowie maiącemu, kłamać, zmy= 
ślać, Wielki pochop zwodzenia, z krewniénia zofobami zacnesń 
do cnoty, do wízelkiey poczćiwośći. A zatym, wą zá co każdy 
Pana Boga wielbić, źe fię tak urodźił ; poyrzeć tylko po At 
ies 
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„džieckách ná w śrach, na Miafteczkach, coiak bębnowie, kałduno* € 
"wie wychowaią (ie, máto co rożności od prosiat, bydląt, mo- A 
głoby bydź wiele ;z nich ludzmi zacnemi, Prałatami, Vrzedniká- 
mi, żołnierzami, nic Z tego. z kôftoniei3, zgrzybieią, Nieukami zo- c 
faia y <zoftaną, „czemu? «że (le «w chyżie chłopfkim wychowali, ti 
chałupie kmiieczey urodzili, wychowali, z krewnienia znikim go- € 
dnym z powinowácenia.žadaego 8ce. „Ale kiedy ia o dobru z fs z 
milii z krewnienia mowie, czemu ná pierwfzym mieyfcu nie kľá- i 


de, z krewnienia, złączenia fię „z Panem lezufem w Nayświętfzym 
Sákrámenčie, Tu fię to krewniemy y.iedno fidiemy, Z tą pay- y 
fzlachetnieyfzą naydrožíza Krwią. :Nice.mowilbym ia tego, gdy“ 
by wielcy Doktorowte Chryzoftóm!$ sChryzolog, Cyryllus Augu: | ? 


ftyn, y wlzyfcy niemal nie zážywáli tegostowá, że przez Vezeftni- śl 
ctwo Nayświęt(zego Sakramentu, *ftaiemy fię-<oncorporei, con/angużb i 
l 


nei, fpołkrewnemi, (pot ćlałem:żłączeni „z Panem Iezufem, Ieżeli 
tedy mowiemy ,„zwyczaynie z krewnionemi,iakiemi fámiliarámi, 4 | p 


mniey oftrožnie :poftępuiącemu+ 4 „godżilz fię to na čie, ktoryś | el 
jet krwią bliíka temu, N.'N.? «O dopieroż słulznie mowić ka. | P 
ždemu Karolikowi, -4 czy fię tobie należy, obrażać, kłamać, kraść, d 
żyć niepoczčiwie, łączyć úe z nicenotami, ktoryś iet złączony | M 
tego albo owego dniá, tey albo -owey „uroczy ftośći z Panem lezus k 
fem, przez Swieta Komunią &c: śe, ; ki 
V. dk 
pzs trędowatych -zábiesto Panu lezafowi. Porachuy fig | % 
każdy , wiele też ¿u Čiebie záchodži, ptzychodzącemú | W 
w Nayświętfzym Sakramencie Panu lezulowi tradow, złośći, nič. p 
zbożnośći. Wołayże o.zleczenie ich profząc; lezu.obacz (pro: | P 
fnośći moie, oczyść, zmiłuy (ie. fi 
| fie przez trąd grzech tłumaczy , przez trędowatych [ 
grzelznicy, toć słufznie y ia przez dźiesięć tredowátych „grze: 
izących džiešiečiotáko., to przečiwko Przykazásiu Bolkiemu, ro- | [Z 
zumiem, y przed Panem lezufem prezentować fię radzę džiš tym | 0 
.wfzytkim, ktorzy (4 winni piatego przykazania. A nie mowię w 
to o publicznych zabojách, bo či rzadko wybiegaią fię fadu swier | ta 
= ckiego, 
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«kiego, zdrowie zá zdrowie, gardło ża gátdlo dawać muza, 
wzywam raczey taiemnych zaboycow : 4 (4 tacy naprzod, kto» 
zy więc płodu. poronienie czynią przez rożne napoie, žiolá, Ścc, 
co iet wielkim grzechem, bo álbo -płod ow miał iuż dufzę, y tak“ 
traci fię na wieki, ślboiefzcze niemiał > przećię(z był záczetym 
«człowiekiem ; A zatym zatracenie y tego jef zaboiem, Taiemnemi 
zaboycami fa y či, krorzy plodowi zábiegála : 4 te (3 niewiaftki, 
„eo y (wawoinie żyć eheg, y pastakowania osławy (ic boia, lubo P. 
Bog częftokroć nie pozwa!ą tego, czego one chcą. Naleža do tych 
y te matki, ktore Giężarne będąc, nie piłanią fig, nie ftarsią, nie 
ochranińia, podpitarą fobie, tańcuig, gniewaia figę, y ztąd .częfta 
porodienie ćierpig, Mężowie też przyczyną będąc, albo bičiem, 
albo furowosćig,  Nad:to tu należą „matki, podle siebie dźiatki 
ná łofzku kładąc, one dufzące, utłaczaiące. Skárža (ie ubożlze» 
że płaczą džiatki .olobno leżąc , śle lepiey noc iednę y drugą ich 
płacz wysrzy mád, #iželi.o niebeśpieczeńftwo ich udufzenia przy- 
ehodźić, y z watki ftać (le zaboyczyna.  Grzefzą co do zaboiu 
podulezaią, mowiąc: (zkodá {obie dać-grać na nosie, trzeba ode 
dźć (wole. Grzeizą ktorzy gniew, nienawiść ná (ercu ku bližnie- 
mu.knuia, śmierói życzą, Ale ofobliwie tym fe tu fkąrżyć „na- 
dežy, co Paná lezufa w Nayświet(zym Sakramenćie zaviiąią, á toiś- 
ko? fkoro człowiek przyimie Pana Jezuľá, żyje w nim przez ła” 
dke tak długo, poki śmiertelnie nie Zgrzeízy, zgrzelzy zá ty dźień, 
"za tmiesije , powroći fie do (wego nałogu, natychmiaft przeftáte 
w nim Żyć Pan łezus. O frogi kryminał: rarfum cruceńgere Chri- 
fum, _ Więc: z tych yinnych okolicznosči, ktokolwiek ię winnym 
przečiw temu przykązaniu Bofkiemu czule, niech džiš woła; le 
fu mijerere mei. 

VI. 

Uwke A. Wdžiecznosú za dobrodżieyftwa zich uznania pochas 
dzi. Mowi Ewánielia S. iż izden (koro obaczył, że był oczy- 
fzczony, Wroćił fię džiekui3c, czemu drudzy tego nie uczynili? be 
oczyfzcenia iwegó nie widzieli, nię u waży li. To iet co nam nay- 
iwiecey fzkodźi. nie widžiemy, co.od Páná Boga bieszemy, nie uwa. 
żamy dobrodžieyítw iego, czyni mam šilá, A my ná to mało refle- 
Rrrrrrrtt xyż 
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gyi mamy j dla tego też nie dżiękuiemy, rozumiemy że to mamy 
albo z nafżego zabiegu, Albô iż nam to bydź powinno, ogladay my 
tedy, przypátuy my fię pilńo, uznamy że to wlzytko od Pana Bo- 
bá, pewnie [ie dô dziękczynienia zachęćiemy. os 

Punkt 5 Wraca fię ten ieden do Pana leżula, czemu nie koń- 
czy dtogi do Káplánow? czemu Z dziękczynieniem do Káplánow 
nie spieťzy, w(zák ge to dobrôdžieyftwo zá drogę do ních potkalo? 
prawda ale cokolwiek mu Kapłani pomogli, nie z famy ch siebie mie- 
li, śle od Pana lezafa. -Naucz fię każdy cokolwiek bierzelź dobra: 
dlieyftw, łafk duchownych od Kapłanow na fpowiedżiach, przy 
innych Sżkramentach, wfzytko to od Pana leżula, od ktorego y 
oni [ami mši4 , cokolwiek dáld Xe. dze. 

Punkt 3, CGudzożiemiec wdżięcznieyfzy, tskim fię ty faw 
przed Bogiem twoim nie fwoim, żle obcym, Žadney relácyi do 
Boga niemafż; abyś miał słufznie.na nim czego wymagść, micześ 
dobrego nie uczynił, wniwezymeš fe nie przysłużył, nietylko cu- 
dzym, Ale nieprzyjacielem byłeś Bofkim, a iednakći Bog tak wiele, 
tak wiele dał że. čie. 

Z Żywótow $S. pósdżień S, luft; Bifkupź Lugdun/ktgo, 

"S A grzechy chwalebna taką pokuta (kiedy fię kto niegodnym 
M dlżdii, tego cò mu Bog dał, juftus Swięty Biíkup, że iedne- 
go winowaycę (zalónego do Kośćicła ućiekłego ludowi, na porę- 
kę iednego zacnego Mielzezáminá wydał, á ten ód pofpolftwa pos 
tym był zabity, rak ię o ten grzech karał, že fe niegodny m Bi- 
{kupitwa olądziwiży , Z niego uftąpił, pokutuiąć Ww bok wie, w 
nędzy, ná pulżczy. O gdyby fię wiele ich ták rachowałó, podo- 
bnoby fie niegodnymi Beneficia, tych albo owych dochodow fa: 
dząc, aboby ie dobrowolwolnie fkłśdali, ślboby fię ich tak nagle 
nie napiezóli, alboby fię od obraży Bofkiey wfłrzymywaśli mowiąć 
y Jozefem: A iško mam grzelzyć przećiwko Panu temh, ktory mi 
rak wiele dobrego uczynił Sc: 

Drops, 

Z Świętego tuftá Bifkupa Ługduńjkiego, te ľa ná dzień dzisieyfy náuki, 
1) owśa. Ze (práwiedliwy każdy, boiážliwy iet, oobrazę Bofką, 
A ytóm ie boi grzechu gdźieponiemafz. dufu aceufator efi fuis 

Bonè 


i Ni Cewartek Niedž: XIT, bo Smiatkách. 1677 
| Bona mentis efb illie agnofcere culpam ubi nos eff. Tákiroby! dżisiey. 
fzy lufit: Bufkup, że iednego winowaycę wydał z Kośćicłi, ute. 
śpieczony, iz mu włos zstowy fpać niemiał, tylko aby było lod 
| foztufzovy iego ufpokoić , gdy ináezey fię ftało, że ow wydány 
rozsiekany ieft, rák fię oto frafowął , iż niegodnym (ie ofądził šie- 
| džieč na Bilkupftwie, pofzedł zá morze na puftynią y tam nięzaś: 
| domy służąc SS. za naypodley(zego pokutował,- 
| Náuká wtora. Lubo Kośćieły święte (3 učieczka winowáycom 
Ę publicznym, nie każdemu jednák, lecz ta' emny m grzeíznikom wfzys 
tkim á wfzytkim, (3 Refugiam, Afylum, Konfeľyonaty, Cyborya, Ot. 
| tatze, O razy, wfzytko to dla grzeíznych, dla ućiśnienych potrze- 
| bami roz nájiemi, z któremi do Koščioľá każdemu wolny przyfięp; 
| 
i 


y tá iet počiechá nafza z Kosčiotow. 

© | ©, Naukń trzecia. Jsko Rodźicy džiatki, Przełożeni poddanych, 
S pafterze owieczki fwoie, gdy fię od nich oddaińig, máig mieć fos 
bie przytome, á to przez modlitwy święte, zalecanią ich Pána 
| Bogu, Jako ten Swięty czynił, oddaliw(zy fiè od owieczek lwo 
ich, uftawicznie prosiť Pana Boga za niemi, miał ie przytomne w 
fercu fwoim. 


Ná Plate, Niedź: „EZII. po Swiattách, 
NSE złe y przygody ná świećie, ktorych nie ieft grzech 
: przyczyną, łatwo znofzone bywáia, ińaczey te, ktore f3 ná 
ukaranie grzechu,  Dźiesięć tcędowatych, łatwinsieńko doftąpiło 
oczyfzczenia, uzdrowienia. bo to nie zá grzech Čierpicli, lecz z ine 
ney difpozycyi Bofkiey. Ktotych przygod f4 grzechy przyczyną, 
nie łatwo fię ufoakaisia, Dwoch znacznych Prorokow wyfełał 
Pan Bog do ludu żydowfkiego, krom wielu innych lub nie jednego 
czá 1 lzaiafzą y leremia(za: obádwáy fię wymawiali Pierwlzy 
mowił, Panie ja mam uta zmazane, poluty labýs ego (um. Dru 
gi Pźmie ia 4 A A wymowić nie umiem, Obudwa Pan Bog leczy, lecz 
nie iednako. Ná oczyfzczesie utt [záiaízowych, k2že Aniołowi z 
wąglem rofpalonym zftępować y one caliuo mundari ignito. lere- 
| miafzowych tylko fię dotyka vergit me Dominus, Czewu tám o- 
i, | guiem, tu lekkie ręki dórknienie? bo tam pokuta labia, zmizne 

ti ta: Rirrtirrtrą ufta, 
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ufa, tw feremiafz iefzeze w żywe čie matki poswięconva Gdzie 
% grzechu przygoda, tam oguia potrzeb, Uczermia Ne była bare 
dzo: y ofzpediła jedna przed: Panem Bogiem du!zś ter: z więc 
„ehčiáďá tylko woda fię oomywfzy wizytkiego pozbyć, áž co do 
Riey Pan Bog, choćbyś wfzytkie bielidła ná ćbivyći e (woie- obros 
Gila, będżielz zmazana przedemną- Jakoby cbólał rze, ttzeba nie 
wody na obmyćies: ale krwia fięobiać z dyflcyplin, z uwartwienia 
Pan jezus wiis wizy- na fe pofiać grzelznika mowił o tobie, Ba- 
gtifmo debeo baptizari, „omyč, opłokać mi fię potrzeba , 4 iakó? we 
krwi z biczowánia, z koronowśnia čiernowego , 2 krżyżowanią 
wypływśiiścey. A.czemir, bo fię wfzytkiego swiata grzecha piob« 
łożył. O: uehoway, Bože y teraz, ieżeliśmy n4 czas tem niefpoksys 
my zasłużyli grzechami náfzy mi, toéby fię nam nie czego innego 
fpodżiewać, tylko ognia miecza. Prośmy ukczyżowśnego Zbawi- 
ďiela, áby wżiął y teraz nieprawośći nólze, zniosł iako Baranek &ce 
; MH. 
Tie tý co ludzi wiele a żle czyni, ale każdy wedle fumnieniau 
{Ny powianośći,niech poftępuie. > Dźiewięć od trąciu oczyftżo+ 
ných, precz poízto Pánu lezufowi nie poážickowawízy, wid žia? 
go eden z nich, nie fzedł za niemi, ale to uczynił co był powi- 
winien, przyfzedł upadł do fog Paňíkich , čhwalebnié bardzo. 
©fzytko zgrómadzenie fędziow, deputatow, ná kilkadziesiąt olob 
gaw:drim ie nazywśło, dekretowóło, oľadzito: na šmierč Páná Iezu- 
ľá, Sam Nikodem był innego zdania, nie pofzedł zá niemi, s'e przy 
piewinnosći lezulowey ftanał. Wfzytke miafto od wielkiego do 
miałego wzburzyło fię na niewianą Zużannę , ofkarżoną: od ftar- 
ców, o cudzołoftwo, wfzyfcy ią na śmierć potępili. Sam. Daniel 
widząc, © iey niewinność zgwołał, odezwał (ie, nie wiążał fię do 
wielkość śle do niewinnoséi, do fu mnienia, W (zytek lud Izráel- 
fki wychodził z uktonámn do fátuž albo čielcow Jeroboámowy.hs 
fam Fobiafz efobno chodál do Jeruzálem , aby Śę tam kłaniał 
prawdżiwemu Bogi: Faryzeufzowie pismienni, Doktorowie, aplan: 
dowal ludowi żydowikiemu, w niedawániu try butu Cefarzowi, 
nie {zejt w zdaniu (woim zá niemi Pan lezus, rzekł. Reddite qna 
„fume wejaró, Wielsosć potępionych y nie umaniey [za )6dnEMU 
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eki, ták liczba grzefsących:, nie umnieylza grzechu Čiefzkosčii! 

i Hii- u 
- Dzisiay dobrodžiev (two Bofkie, ktore'odebrėli Panowie; Vrzęż 
kdnicy, Przełożeni, Gofpodatze' Gofpodynie, niech: do gtoity 
wdżięcznośći przyłączą fię. O wieka to lika Boža, že Giebicw 
Pan Bog uczynił: Panem, Przełożony, že rofkazuiefz; 4 słucha: 
ia Čie, rządźdz, dłfponuielz, żeć czela:ká słudzy słsżą , wyga» 
Azaia, że poddani, kiniotkowie dla'ćiebie pracur4/, fatyguią fig 
Czymžes ty był lepízy nád nich; pokis fi nie urodźił, iakory oni 
4 przećię oni służą „arty Panem Sc. nśrkoviu; w kárečie, oni 
pielzo čie, Powtore, ty będąc faneims: ma'z: wiekízy- pochop do 
cnoty, bo wyftawiony: iefteś iak ná -lich-arzuú,  Prętko. (ie. by: to: 
w robie wydała zmaza, máku!% Malz wickízy obowiązek do dás 
nia przykładu: dobrego. — Z-kad gofpocarze: niech'fię rekoligvia,: 
iako źle czynią; gdy ie z gofpodynišeni, z żonami wádza, (wárzas 
rzeklinála-: pátrzą ná to džiatki, pátrza słudzy, czeładka uczą 
e: Potrzečie,. bedác flárízy m, maíz-wieczna. zasługę żyjąc swia.- 
tobliwie, pokornym będąc, korząc fię przed Panem Bogiem: Ag+ 
militas: cum honore corjunćła milfzeieft Panu Bogu, jeft isko droè 
gi diament w piersčienia złotym, iet iako obraz drogo oprawny;. 
Vbogiemu bydž pokornym, ćichym , nić trudno. Jezus ukrzy žo-- 
wany, Pan nad Fany, humiliavit fe65c.. Głofem wdžiecznosči od= 
zywaymy fię, dżiękuiąc zá aako Bogu- dobru Naywyżlzem Ds 
Y Eden z oczyfzczonych , chcąc fio przy zdrowiu zofłać, boiae: 
A ię aby trad do niego nie powročit, odłączył fię od drugich 
udał fi do Pana lezula, Niebespiecznieyf7a człowiekowi przez: 
pokutę oczyfzczonemu mięfzkać na pierwizym mieyfcu, zofiawać 
w okázyách, złych: nalogácli, trzeba: kómpźnią porzucić, 


TUŻ z (zofłym tredowátym prezentując przed Panem Iszufents 


grze(zących *przećiwko fzofiemu przykazśniiu, ktore zakaZuico 

wízelkiey nieczyftosói. Niech nikt nie roznmie, żebym tu miał 

wfpominać rozmáné około tego grzé: hu okelicznosči,  iáko bę 

wipomniało w pigtym y w czwartym przykazániu, Sprolność 
Rrrriryrr5 iege 
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tego grzechu nie pozwala, y ganiącym umysłem o nim siła mô 
wić według nauki Apoftollkiey + luxuria nec nominetur in Toby 
äni wzmianki o tym grzechu niechay nie będzie, bo choćby y ná 
to była, Aby upomnieć, obrzydźić, przecie(z (zerzey fię o tym bá. 
wić niebešpieczna. Niechby kto z drugim w kałażie, w kloacev, 
fzpetnie pomázanymm chćiał fie patowść, choćby go y zwyćięzył, 
nie byłby bez zmazania, pokalánia, Paweł Swięty animuige do 
fprzećiwianią ię mocnego wlzytkim wyftepkom, temu nie (prze- 
Čiwiač fię, ale zaraz učiekač od niego radźi, fugite forntcątionem s, 
A to czemu? albowiem grzech ten iet iako zwierz, beftya 14do. 
wita, człowieka zaraz przeymuie. Więc iśko przed drapieżną be. 
fiyą ućlekać nie ma(z wftydu, ták y tu bez wfzelkiey fromoty u: 
Gieczka. Mowił sławny niegdy żołnierz, lepiey że powiedzą 0 
mnie iżem z tąd ućiekł, miżeli żem tu zginął, lepfza bydź w tym 
grzechu boiážliwym zálacem, niżeli lwem odważnym, bo y [zár 
piąc tego zwierzą na pokonanie, niepodobna nie pokrwawić fię, 
to it nie zmazać fię iego fzpetnośóią. Słynie ná wfzytek świśt 
sławny niewinneśćią Jozef Patryarcha z tąd naybardziey, że (ie 
waizą, potyczka mie bawił, ućiekł, płafzezą w ręku niewftydliwy 
ch odbi gl. Nie bawmy (ie y my mowiąc o tym grzechu; to ná ná: 
uke niechay bedžie, że y o nim mowić niechcę, tylko ktokolwiek 
kiedy cymfię zarażił trądem, wołay z dźiśiey(zym fzoftym tiędo: 
watym ; lezušie zmiłuy fię pademang. 
Do wzgardzenia (amemi fobą , pobudza nas y podłość Ciała 

náfzego , y podłość dufze nafzey. Co do óćrła, niemalz 
mn'eylzego nad ludzkiev + zwierzęce, bydlęce, ptaitwa, y po 
Smierči“ waia mieyfce na ftołach Pańfkich, Krolewikich*, Xiążęs 
cych;  Ćialem ludzkim po śmierći, co żywo fię brzydźi, z do: 
mu ie co predzey wynośi, znim bydź ná lednę nos nikt niechce. 
Dufża ludzka prawdą, że ieft fzlachetnieyfza nád wfzytkie, äle y 


ta w przod nieprzgiačiotka Bofką, wprzód iet w gniewie Bofkim 


niżeli w łafce, nuż iaka iey riefżczęśliwość , gdy tak" wielekroć 

Pána Boga obraza 4e naywiękfza gdy potym żywocie ginie, y na 

wieczne męki fię dofiáie, O iako w tym fzczęśliwiza dutzą jeft 
A iednego 


=p 


4 « . A 
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jednego robakś, niżeli człek ná wieki potepioná ! 4 więć cży [ie 
tu Z Ciała y dulze wynośić, ktorey wízýtká fzczęśliwość náťamym 
tylko zbawieniu, y dobrych uczynkach, należy tedy dla iego [04 
ba gardźić, Aleć tey wzgárdy naywięcey nas niech uczy Pan, 
-lezus ukrzyžowáhy, ktory ták (cha pogardžiť, że dopuśćił fe trás 
-ktowác zá naypodleyfzego, nayliżizego, Sieczono u presiárzá, obnás 
żono, isko'łotra żawielżono, Prošmy jednak przez tak wielką 
iego pogardę, aby więcey nie dópufzczał fobą gardzić ; pogánom 
spod Buda pozwalając wygraney. Prośmpfż mowiąc, Pokafż På. 
nie cudowną moe fwoię, niech ná Imię twoie npada wfzelkie kos 
Jano, y Tureckie niech pozňáfý Narody, żeś ty jelt Bogiem nás 
fzyml, śe. 


; VI, A 

Unkt 1. Przechodził Pan lezus między Samaryą y Gálilea, 4 
A w teń czas 10, trędowatych mu zżbieżśło, Oto Fan lezas y 
-Siedząc na mieyfcu y przechodząc fię záwfze y wfzędżie dobrze» 
czyni; nikędy fię nie lkarży na importunow, wfżędźie prżyftępny, 
'wfzędźie dobroczynny. Poráchny fię ty iako potrzebilacérmii do dies 
bie trzeba czalu uparrówać;iako pewne tylko chwile ý čzály 4 pos 
‘dobno rzadkie znaydźie (ie, co fię łógodnego dô uUczyńnośći fkłon- 


| mego znayduią : (táray fię te y łakówe zwyciężać fantizye, A zás 


| 


-Wize wfzeláką pozyíkáć dô uczżynnośći ludziom gctowość, ` 
Punkt 2. We wizytkimći žyčia, śle ofobliwie w męce (woiey 
Pan lezus przechodził fig, na mieyfcu nie Siećżiał, Pierwlza lego 
- droga do wieczernika, żtamtąd do Ogroda; z ogroýca wptżod do 
uczniow śpiących ; potym ku ludafzowi, y totom ná fię idącym, 
z tamtąd prowżdzony dô Annalża, potym ro Kaifafza, tam do pi“ 
wnice ná noć od Käiťaízá ptzeniosł fe, dô Piłata, do Hetodź, od 
tego znowu dô Piłata, u niego do słupa, albo pręgierza, poty ms 
na ganek wyfoki, nśoftatek ná gorę Käiwáryiíka trzefrhat €t. Pt, 
Punkt 3, Jeżeli wfzędzie y záwfze pertrasfbat benefaciendo, dá- 
leko więcey przechodźi iego W męce fwoiey pożytecznieylze, id44 
cemu tedy do wieczernika, zabiegać Ż pragnieniem do Nay siete 
fzego iegò Ciała, idącemu do Ogrogcá, żabiegayże czezem fercem 
y duízý twoją beż owotow, pożytkow dobrých y świętych cncę, 
preízac 
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ptofząc, Aby tę žiemie połał Krwią (wolą Przenayświęt(zą, Wy- 
chodzącemu do śpiących Vezniow. Zábiegay z leniftwem, ofpal- 
fiwem.twoim, proíz4€ o.czuyność, idacemu do Annafza, zabiee 
gay złaknieniem nauki iego zbawienney ; do Kaifa(za z pragnie. 
niem wielkim widzeniem go w niebie, do piwnice, z żalem zabieg 
(zy, zá wfzytkie fprolnośći żyćla twego , ná drodze do Piłata zá- 
ftepuy ze wfzytką zgrają Katolickich dufz, witáiac go, do nich 
od żydow przenolzacego. Na ganku zoftawionemu pokśzuy lie 
grzeiznikiem , łalki tego potrczebuiącym, Idacemu na Kałwaryą, 
zabiegay z Nayświętfzą Panną, z Szymonem če. > 
Z Zywotow 85. w déh 3. Stefaná Krolá Węgierftiego. 
Dprawuie (ie džiš pamigrka Stefana Swictego, Kroła Węgiet= 
O kiego, wielce nabożnego do Panny Nayswietízey. Zrad za 
jego powodem Wegrawie Navświęt(zą Pannę, Panią (woią miano, 
wali, iey.obrazy na (woim złocie wybiláli. Do tego ktore miał 
„ku Nayświęt(zey Pźanie nabožeňítwá, był wielce na ubogie miła« 
šierny, fam im ręką (woią dawáige jałmużoę, gwoli czemu gdy 
juž nieználomie.to czynił, w. Ciżbie wielkiey ubogich , brodę mu 
wytargali, pofzatpali, činac ie y tłocząc, co onfobie za wielki 
honor poczytał. Nauka z tąd, abyśmy wow czás ofobliwie gdy 
nas ukodzy gromadnie obítepuia ,.ochotnieyśi byli do iałmużny, 
Wiele ich ieft co iednego, ślbo dwóch ; trzech tylko upatuiąy 
tym daia, gromády fię chronią, aby maly dać e, SE. 
f ; Drug as. , 
Z Zywotá Swiętego Stefana, pierwfego Krolń Węgier/kiego te ná 
dzień dźiśicyfy náuki. 

P lerwffa, Jaka koło tych, ktorych chce „mieć Pan Bog (woich 

dobro záwezäťu, iefzce przed ich narodzeniem. Stefana 
džišievízego Krola przeznaczy wfzy, (woim wielkiia Swiętym, y | 
chwały fwoiey promotorem, oznaymił o nim Oycu iego.Gieżiew | 
przez Anioła, Mätee zás pokazał (ię Szczepan Święty , upewnił, 
že uiálá orodżić (yná, y żeby mu dała iego imię. -a nad to: gdy | 
fię sá odżił, fporządżił Pan Bog Woydiecha S. że przybył ná ten 
czás 2 frôgí, y ochrzči to dź.ećję. Torto takowa Bolka ofswoich | 
ordyňíCja, Vznáč y każdy z nas może tákoWáŽ, Ze fig przed ná 

redze- 
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todzeniem w žywcčie Matki nie uduśił, że przed chrztem świętym 
nie umarł, że w dalfzych lećiech miał wychowanie y ćwiczenie» 
należyte, ôic, wfzytko to służy do wiecznego błogosławieńftwa 
otrzymania ., 

Náuká mtora, Jako Panom, Krolom, y wfzytkim Przełożo» 
nym, należy ftarać fię o zbawienie (woich poddanych, fwoiego lu- 
du. Stefan Swięty Krolem w pogóńftwie zoftawizy, wfzytko fá- 
ranie ná to obroćił, ażeby poddanych (woich, przywiodł do wiá: 
ty S. y gdy niekrorzy z Panow Węgierfkich, wovnę, rebelią oto 
przećiwko Pánu (wemu podnieśli, a Pan Bog dał mu nad niemi 
zwyćięltwo, wfzýtkie ich dobra ná Kośćioły poobracał, dżiesieć 
Bifkupitw z nich ufuadowaw(zy y Arcybiikupftwo Strygońikiw , 
fzczęśliwy zwyčiežcá z ktorego fzczęśćia tak wielki pożytek Ko- 
'śćiołow ftanął, nie ruina, dáko fie od innych dżieie, 

NaukĄ trzecia, "Jako każde Kroleftwo, Pańftwo, Miafto, kto- 
re pod opieką Panny Nayświętfzey zoftáie, ieft (zczęśliwe. Ste- 
fan Swięty, wielce będąc nabożny do Nayświętfzey Panny , od- 
dał zupełnie y Siebie y Kroleftwo fwoie, opiece Panny Nayświęt- 
fzey, y ztądią znał Pźnią fwoią, y błogo mu ź tym było, iak fię 
zarażiło Kalwińfkiemi Luterfkiemi błędami, ięczy pod iarzmem» 


—Tlteckims, 


"Náuká czwarta. Jako načiík ubogich do iałmużny, čierpliwie 
znósić mamy, y fami lepiey, že iałmużńę ręką nalzą daiemy. 


Świętego Stefana ręka po świerói w lat 49. zupełna należiona-, 
"Ciínač (ie raz ubodzy, brodę mu wytárgali, A on zá to Pánu Bo- 


gu dziękował. 


Ná Sobotę Niedź: XIII, po Swigtkách, 
Le kto ma w Panu Bogu ufnośći nádžieie, tylo mu fię iego ła- 
(ki doftaie.  Džiesiačiom trędow arym gdy powiedźiał Pan lezus, 
aby fzli y-pokazáli: fię Kapłanom; že ufaiac wierząc słowu lego, 
zaraz poížli, ftáto fię, że dum irent mundati funt, iako uwierzyli, 


“iako ufali, tak fie im fało Jak wielka miara iet w nas ufnośći, 


tyloż ieft Bofkiey ku nam (zczodrobliwosći, Dawid młodź'u- 


-chny av będąc, gdy ftanął na placu, przećiwko Goliatowi, tewi (ie 


SSSSSSSSS do nie- 


| obiecował, 
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do niego odezwał słowy. Idę przeciwko tobie w imig Boga zafiępow, i, 
jego imienem y pomocí uzbroiony, wnim nádžiciť pokľadátacy. Da mi n 
gie Pan Bop wręce może. Z kad Ďawidowi rákie upewnienie, że iak b 
ná pewną każe, da mi čie Pan Bog: w ręce moie? Vfność w Pa gi 


nu Bogu miał taka nadżieję, wedle iey miary fobie wízytko dobro b 
|y tak fię ftało, Annę Sámuclowe Mstkę, obaczy- fi 
wizy z płaczem modiącą Ge w Kościele Heli Kapłan, urągać (ię | Fe 
począł Z niey, názywálac ią pilang, 4 gdy owa iako rzecz była o zl 
fobie powiedziátá, rzecze do niey. | Nu miła Anno wRaúže, day | k 
pokoy modlitwie, powroć fię do domu, a bądź pewna, żeć [ie s 
to ftanie od Bogź czego pragniefż. Rzecz dźżiwna, każe iey przes | 
fag modlitwy, każeiść do domu; 4 przečie. upewnia, iż to będzie | gt 
miałóczego żąda; y owfzemčiby to było kazać iey modłitwę konty* | du 
nuowść. Aleč doyrzał w niey wielkiey unośći w Bogu; nádžie. | 4 
ię tę ielzcze (kurecZniefza: bydź. rozumiał, na otrzymanie od Bo- | g, 
ga niżeli modlitwę. © miła druga Anno Oyczyzno nafza» iefteś | te 
qw niebeśpieczeńftwie, przynamniey ufay w Bogu y my z tobą, 


s 
= 


= Tlebešpiecznio prośić Pana Bogá więcey ý pierwey o rzeczy do: j 
'Ńiczefne, niżeli oowieczne; Tredowáči utytułowawizy Pana 


Ťezuťa Nauczyćielem , lefw Preceptor „ mieli zaraz wprzod prosić. | A 
aby ich był nauczył drogi zbawienney,iakoby dufze(woie zbawić | i 
niebo otrzymść, łáfkę iego'ośią gnąć, a potym dopiero o uzdrowieś | p, 
mie o oczyfzczenie, żoni tamtego wfzytkiego zapomniawízy, © sA 
fame*tylko zdtowie ptofzą, z tąd big im tež nie nadóło; otrzymali A 
prawda zdrowie, śle fię nie nauczyli, jako Zá nie dziękować, y : i 
dla tego w (togi grzech niewdźięcznośći upadli. Salomón Krol H 
budowawízy! Koščioť w lerozolimie, ofiáraaiť wielkiemi Pana Bo< F 
ga ubłagaw(zy, zasłużył ná ten: fawor, że mu fię Pan Bog pokaza. R 
Wizy, pozwolił śiebie prośić oto, czegoby pragnął. Pete 4 mes t 
quodvis 3, Reg: 5, Sálomon ná to: Dabts fervo tuo cor docile y ub KE 
fiut Fe. Dak fudge twemu madrość , áby umiał rzadźić, [praAwo” ki 
wić lud (wej. © nie złąć rzecz prośił, ale lepiey gdyby był nasia« | 
dował OycóDawidś, ktory o fobie powiedźiał. Pyam petit A Domis i 
mo , banc requemiw ut in baliem ia domo Domini, O ndng cię Panie tú 


Boze 


NA Sobote Niedź: XIII. po Świgtkóch: 1685. 


Boże rzecz profe, Abym miefikať w domu twoim, abym fę dotal da 
nieba abyś mi dał chwałę wiekuifta: Ze nie to wprzod u niego 
było, dla tego, lubo nprosił fobie mądrość, ták:iž mędrfzego nád nie 
go nie byłe, upadł potym fzkaradnie,zabrnął w (rogie grzechy : nay- 
bespieczniey o rzeczy do zbawienia należące wprzad prosić, :© te 
fię ftarać.  Mägdálená ilekroć iey zdárzyto fię mieć do ręku Pana 
Jezufa, zaraz'iako do Nauczyciela (wego na słuchanie nauki iego 
zbawienney fię udawała, Przyfedí Pan lezus. w dom Marty, Martá 
kolo doczefnych rzeczy (ie krząta. a Mágdálená u nog Pańikich 
słucha nauki lego, aż iey powiedźiał Zbawičiel, Optimam partem 
elegit fibi Maria. Nie omylna to, bo coż pomoże człowiekowi 
choć fobie uprośr doftatki, bogactwa, honory , jeżeli zbawteniau 
dulze nie otrzvna Quid prodej? homini fi umiverfum mundum lacres 
tur animae vera (ue detrimentum patiatur. A przeto niech zawfze bę: 
dzie prožbá náízá o zbawienie du(ze, o łafkę. Bożą, a potym chwa: 
łę wieczną, i 
TH. 

A Ja dzisiay po wielu Beneficyach Bofkich zgromadzonych de 
[1 głofu wdżięcznośći, dżięk czynienia, uwielbienia Pana Boga, 
chcąc go šilnievízym uczynić zgromadzam wfzytkich Literatow 
Bractwo Usteratorum, piči oboiey ktory mkolwiek dał Pan Bog nás 
uke, że czytśią, pilzą, dragieh uczą. O iako y to wielki talent, 
kto. go umie dobrze zażyć! tak wieleby rolą orało, ubogi kmieczy 
żywot prowadźiło, nędzę klepało, wieśniało, nędzniało. Nauka, 
iednych Kapłanami, Prałatami uczyniwizy , innych oficyáliftámi, 
u ludži wžietemi, do fzezęśćia, dobrego bytu przyprowadźiła. Je. 
den wielki Vrzędnik y Seítatoť:Políki, 4 przytym uczony, żartoiąc 
zuczońego rakże tylko ubogiego , mowil: 4t te hternlas flulti 
docnére Parentes, Oto čie nadáremno uczono, &c. Ow mu za: 
raz odpowiedźiał, øt te literule magnum fecere Catonem, A Čie: 
bie nauka wielkiego uczyniła $cc, Weletož o fobie mowić mogą, 
ktorzyby proftakami będąc, tey nigdy nie mieli co teraz máig for. 
tuny, %c. A dźiękuiąż zato Panu Bogu? podobno nie wizyfcy. 
Wiec literači wfzytcy radzę, uczyńćje dź siay Akt taki álbo temu 
podobný, llom liter od obiecadła począ wlzy napiał ,ilom ich prze- 

$55555555% > czytał, 
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czyrał, ilom widział &c: Tylo z. sj, moy chwały, uwielbienia, 
l 


a R edowatych mogac Pan Jezus słowem uleczyć, odlyfa ich dó 
Kapłanow i na naukę nafzę, iż Kapłanom dana ieft moc roz- 
grzefżąć ludzi; użdrawiać choroby dulzne, przekładać potrzeby 
ludzkie. wftawiść Gię.y modlić za nich. Szanuymy z tad Kapła: 
nów. Ale y Kapłani, máige ták wielką władzą , služéie Chry- 
fiufowi Xe, BE: 
a V. 
O przećiw siodmemú przykazamiu, ftawiam Z Sio: 
S iny m trędówśtym przed Panem Jezufem, 4 nie rak tych cą 


. publicznie kradną, ponieważ takowych rzadko fzubierica mila, i47, 


ko innych ktorych (ie kradžieíž nie wydaie, 4 przečie pełni 14. o- 
fzukania, krzywdy túdzeý. Tacy fa wielcy Panowie, Monárcho- 
wie światń, ktorzy woyny prowadzą, Prowincye, Miafia, pufto: 
fzą, Tymby pówiedzieć potrzeba, co niegdy Alexandrowi wiel 
kiemu Pirata jeden, Mnie prawi ftrofuie(z, że małą łodką rozbijaav 
na mórżu; A ty cśłe (zerokie Pańftwa odbierafz. Należą tu y Va 
rżędnicy, Exakcorówie, Ekonomowie, od ubogich podarki wy- 
ćiggaiący, å tym czafem z nich wiele do ich ręku przyliga, Tu na- 
leža Duchowni z Beneficyi Kościelnych fi bogacący, á tym czá- 
fem Kośćioły, Ołtarze, bez opatrzenia zóftaią, Táiemní złodżies 
ie (4 Rzemieśnicy urywaiący kawałkami materyi. Naiemnicy kto- 
tży byle iáko tako džieň odbyć. Robotnicy, ieżeli na dźień; 
tö Bardzo leniwo robiący, ieżeli ogołem; tò {koro lecz nie (poto. 
Kimiotkowie, ieden ná drugiego granice przeftępuiący, w rolách, 
w gruňtách fzkodę czyniący; Panów ofzukiwaiący w daninach , 
w dżieśięćimach, Więc y między żebrakami wielu fię znayduie; 
čo fig im robić niechce, potrzebnieyfzym, kślekóm, dô iałmużny 
fa przelžkoda, Tuż należą żołnierze fzarpiący, krzywdžacy ubo- 
gich, Zgoła tak lą ludzie na świećie, iako owo wieprze pod de. 
bem, witąpi ná dąb Pafterz, na trzęsie żołędziu każdemu do pos 
karmu, a świnie, Ani weytzawizy wegorę na tego ktory im trzęsie, 


fami Ge miedzy fobą żrą, kąfiią, przed fobą potywkią. Takći | 


ludźióm Bog wfzechmogący udżiela, aby każdemu zá dofyć było, 
i . a tym 


Ná Sobotę Afiedź. XIII. po Siiattách. 1687 
å rym czálem ieden przed drugim rwie; więć kto fię.czuię win: 
nym tego. stodmégo przykazania, prezentując (le przed Panem Jes 
zufem niech woła lefu miferere mei. Niech wola winny b-dac y 
ofmego przykazánia. falizywie ná kogo náťtepuige, mieprawdźiwie 
$wiadcząc; y džiewigtego y dżieśiątego čie. 


I 

p. t _Wiecznośći ku Pánu Bogu nasrodi, zdrowie nie tvíz 

ko doczefnę ale y wieczne, Doftała fię takowaiednemu z džie. 
$iąći trędowatych , ktory iż zá oczylzcenie podźżiękował, kromts 
zdrowia cielelnego, odebrał y dufzne ; gdy mu Pan Jezus opowie- 
dżiał, iż wiátá twoiá ciebie zbawiłź, Džiekuigcy zá dobrodzieyftwą 
Pánu Bogu, zasłaguie więkfze doczefne, z należytą przyjmujący 
wdžiecznoščig , drogę fobie do wiecznych gotuie. . Niechże ták 
u Čiebie żadne dobrodžieyftwo Befkie bez džiek czynienia nie giniey 
abys. ię godnieyfzym y fpofobnieyfzym do dälízych ftawał, 

Punik 2. Z dźieśiąćiu tylko ieden dobry, gdyby bylá więkfza 
część gdyby połowa, gdyby czwaita część powroćiłá (ie, śle cyl= 
ko ieden. O iaka to prawda idko powiedźiał Zbáwičiel, mu/ti vo. 
cati, pauci elećhi, wiele wezwanych, málo wybranych. Bać (ie za tym 
potrzeba y ftarać fię pilno, bydź między mát4, á zśtym nie iść 
wolną droga, pofpolitą, brać przed (ie śrzodki pewsiey do niebá 
prowadzące, nie opulzczać łárwo dobrych uczynkow , niedbać 6 
ludżie dobremu ptzyganiśiąc mowią Se. 

Punkt Z. Ztych dziesiątka, znalazł (ie ieden y to cudzożie= 
miec, nie gardzi Pan Jeżus, nie brakuie ofobami, potzućił fyny, o- 
brany niegdy lud Izraelíki przybrał fobie Poganow , wyrzueeci 
będą tamći w čiemnosči wieczne, ci Zgotowáne im mieyfca ośię - 
da. © iaką to ma przynośić nam gizeížný m poćiechę, nie ief 
brakuiący olobámi Bog, przyimuie , kiożkolwiek fię do niego 
gatnie, čie, Kc, 

Z Zywotow $S, w dzień S. Wiktoryna, 
MY ktory Święty na dzień dźiśieyfzy przypada, zwycięftwem 
w imieniu fłynie, Aie w rzeczy famey zwyčiežony, bo ten to 
jet ktory na puftyniey mięfzkaiąc, od czártá w ofobie białeygło» 
wy zwyćiężony, mizernie upadł Kto fięzwyćiężcą bydź w iey 
$$55SSS$SS3 okżzyi 
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okszyi rozumie, nayprędzey ginie vaylepiey tu fobie nie ufać. 13- 
“ko tež y do Pana Jezufa przy ftępniąc, niegodnym fię ták wielkiey 
laiki zawize (adzić. © Piekna Hiftorya o iednym Laiczka , kto- 
ry coláiznnie Komunikował + dnia iednego wftrzymał fię, coś 
niegołaosći w fobie bacząc ; pokaże mu fię Nayświętfza Pánná, 
pýta (ię da czego džiš nie był u ftołu Nayświęt(zego: odpowie- 
dźiał, niz rozumiałem (ie bydź goinego. Ná to mu rzekła Nay- 
świętiza Panna. Albo fię rozumieíz bydź kiedy godnym, 
„Drugas, 

A miatká o piekle y mekách czyfcowych, wielką iet do furo- 

wośći żyćia na šwiečie tym pobudką. Wixtotýn Swięty na 
pufzczy w wielkiey świątobliwośći żyiąc, 4 potym od czarta w 
o(obie białeygławy do grzechu przywiedźiony, zá to tak pokuto- 
wał, W drzewie iednym tozfczepionym ręce wklęśnione przez 
lateále trzy trzymał, nie pośilsiąe fię tylko w niedżielę, wy(echł, 
wynędzniał, A to wfzytko czynił, pamiętiigc ná fráízny (4d Bo: 
fki y karanie [uroWe za grzechy «c. 

Ná Niedźielę XIV. po Swigtędch. 

Pa Jezus żarliwie fię nymuie o terce ludzkie, áby krom nie« 

go, nikogo nie przypufzczało do siebie. To ieft wyrażnie w 
džisišy!zey święrey Ewanielii, kiedy mowi żaden dwiema Panom.s 
służyć nie może. Oblubienień Niebiefka, to iet dulza nabožna, 
do Pana Jezu ż mowi ofobie. N4 łrzerzku moim, fukáť będę ko- 
chánká mego. Cant: 3 Czemu nie w pokoiu obfzernym, czemu 
nie ná łoża wysłanym móteracami , wezgłowkami, ale ná fzczu= 
płym, wąfkim, čiaťným łożeczku : chóiała pokazać oblubienica, 
ko to lerce każdego prawowiernego, ma bydź i4ko /rółalts, wą: 
fkie, nie przeftrone, nie (zerokie łożeczko, żeby ie fan tylko zás 
ftapił, aby fię tam więcey nie zmieściło, nie mięfzała (ię żalnain- 
klinácýa zła, miłość nie porząnna, Kiedy hałaftra żydowika, zbli- 
žálá Gę ná poimánie Pana Jezuľa w Ogroycu, wylzedfzy przeći- 
wko nim, rzecze: Si me guaritis, finite bos abire. lożeli maie hukas 
die, niechże či wolno edeyda, mówił to ofwoich Vcezniá: h. Tych- 
Či pewnie zażywa słow y do każdego šiebie pragnącego. $1 me 

ŻĘ quartóy 


LJ si ” A 1 „waż 

Ná Niedžiele XI. po Swietach 1689 
query ieżeli mnie fznkalz, mnie pragoiefz, fhe abire tę ślbo owe 
ofobę, tę albo owę rzecz, niefprawiedliwie nóbytą, z oig ia bydžy 
mie mogę Śc. O Puftelnikwiednym ieft hiforya, że oftawicznie 
Siedząc w komorze iwoiey, gdy na czáš dnih pogodnego na słoń- 
ce byt wywabiony, zwykł był głowę (woię, tak kapturem zacze 
piać, że y słońca nie widżiał, żni mu (ie oswi či€ dopulzczał, (pý-“ 
tany czemu ? Nie pragnę prawi świarła słonecznego, mäterpálne-“ 
go, kiedy mię oświeća, Čiepli, słońce wewnerrzre Chry(tus Jezus, 
&c. © Słońce! tyś'nayćiepleylze y nayiasniéy(ze, ty nas [ámo" 
oświecay, ogrzeway. SC. 

U. 


„Atolicy, priwowietni, wfzyfcy bydž powini dobremi , aby“ 
- "dwiemá Pánom: nie służyli, Pegsánie, niewierni iednetal tyl. 
ko Panu służą. lub (4 dobrzy, lub złi,. to ieft czartu, Katolicy, 
kiedy fa žli, maią dwoch Panow, iednego wedle wiary Bogź, we-* 
dle zaś złych uczynkow, ezártá. Vehowaý tedy Bože bydž- zly m“ 
Kśtolikiem ! trzebá áby iáko wedle wiary ma iednego Bogá, ták. y 
wedle ebyczálow do tegoż Páná należał Kc. &e, 


— Wanielia święra džišiev(za, ma- w fobie słowa te Pina Tezu(o:: 
md Nez iż nie może nikt dwiema Panom służyć, to ieft y Bogu y 
światu, A zatym y owa políka przypowieść. Bogu służ, 4 czártá nie 
grieway, nie ieft ani bydź może wedle tey nauki, bo to rićpodo- 
bra Bogu służyć, A czártá niegniewać, Godźien Pan Bog,.áby ie- 
mu tylko (amemu służono: Dominum Deum taum adorali Gilli [oli fer. 
(its. Pánu Bogu klániáť fie bydżiuef, y iemu famemu flużyć bedžu ý, 
Więc ná ten tydzień będą pobudki, kroré nas do służby famemu' 
temuż Pánu Bogu obowięzuią, a teraz wpowfzechnośći {mowiąc z 
Augoftynem Świętym powtarzać, Omnia mibi clan Asi ut ameti= 
że, ut frrviam tibi, IDfytkie rzeczy, świat, niebo, słońce woľdia , -dt 
ferviam tibi Služmyíz śe 
IV, 


Znkt t. Wielka dobreć Bolka, že nás Pan Bog ták chóiał wy” 
= ftawić, zebysmy do nikogo więcey obięćia (ercem náízym (pos 
fobnymi nie byli, tylko do (amego Boga, Wyrážiť Auguftya Sv 
nápila> 
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navilawízy, feciffi nos Domine ad te, Stworzyłeś nas Pánie dla Siebie, 
y mie może bydź [prkoyne: napełnione ferce, tylko toba, Aley w dźisiey = 
{zey Exánielií S. potwi'rdza to Zháwičiel mowiac , nemo pstef s 
aden nie może dwiema Panom służyć. Nie może, to ieft, ták 
ocyrklowany ieft człowiek; iż nie może krom Pana Boga kogo mieć 
innego. Szczęśliwa niemoc, (zczesliwy człowiek, ktoremu uy mu- 
ie Pan Bog sity na złe, ktorego niefpofobnym czyni do tego ob: 
ięćia co jest z obrážy iego Bofką. 

punki 2 Z kadže przečie ieft, że częfto ludzie zdadzą fię fo- 
bie tak mieć wiele fpofobnośći y światu służyć y Bogu, Machiá- 
welíki przemysł dodaie ím tey mocy, obłudna poľtáwá nieízcze- 
rosé, zmyślona pobożność, [a to fkurki takowego dowcipu , że 
przy takowym iawieniu fię za sług Bożych, służą matnośći $wias 
tu. O nielzezelny takowy przemysł, niechćieymy go umieć, ani 
fie go uczyć, badžmy raczey proítaká mí, nie nasladuiąc ludafza, ce 
chćiał w Ogroycu imálac lezufa, y Chryftufowym fię oświadczyć 
y żydom hołdować še. 

Punkt 3. Ponieważ dwiema niepodobna służyć, oddayże (ię 
każdy zá sługę, niewolnika Panu Bogu: A fláraymy fię bydź Pa. 
nem nad (wemi namiętnośćiami, gniewem, inśczey, sługą nie 
bedžie nikt Bofkim, kto Panem nád iwoim Giałem, nád íwemi 
nałogami Sc. Sc, 

V. 

O czžeká porządnie chegcego żyć, należy wfzytkie cza(y y g0- 

iżiny, iżko naylepiey tofporządzić. Czemu to Pan lezus w 
n cy fię nayczęśćiey modlit? bo w dźień pracował, obchodzi 
Miafta , chorych nawfedzał, 4 zaś noc modlitwie dawał, Oto nas 
Zb4wióteł uczy,wfzytko porządkiem odpráwowaáČ, od rana powt aa 
nia záczawfzy modlić (ie, byćie w Kościele, prace ręczne prowąs 
džič, džieú zawfze nażźnaczone odprawuiąc (prawy. " Wiele ich 
jet, co iak oślep wfzytko czynia, do tego do owego fię chwycą, 
4 nic słufznie nie zrobią Tož mowić o Padiorach, Nabożeń: 
fiwie. Tá Mfza zá tego, tá zá umarłych, ten Rożónieć, ta Koron- 
ká Šic. ale teraz wízytko zá woylka Chrześćiańlkie pod Budą pro- 
fzę ofiarować Sc. Sc, y 

L 


| 
| 


Ná Niedźiele XIV. po Swietkách. 1691 
VL” : 

MŠ bydź že žárliwie dofyć P, Iezus umawia fię o usługę fwo- 
ię kiedy w džisiey(zcy Ewanielii S. sługi takiego nie śprobu: 

ie, ktory oraz sy światu y Panu Bogu służyć pragnie, mowiąc ; iż 
pikt nie može dwiemá Panom służyć. ‘Więc abyśmy ,eáty m (er. 
ccm Panu Bogu stožyli, do iego służby zachęcatące podadzą (ie 
niektorć naski, Ná dzień džisiey(zy tá ofobliwa będzie, Že nas 
od służby Beżey żadna .przećiwność, żaden przypadek oddalać nie 
ma, Wiele ich ieit co tylko w fzczęśćiu w dobrym powodzeniu 
Pana Boga chwaią. gdydnaczey fię.co džicie, (zemrzą, narzekają, 


<ntyfkuią, Sługa prawdżiwy Bofki, tak w fzczęśćiu dáko y w nie-“ 


fzczęśćiu przy Pánu Bogu zoftśie. left hiftorya o A ntytenesie Fito- 


zofie , ktorý wyftawit Akademią sławna, cheze w niey darmo- 


ktoby chčial co uczyć, Nie ftawił (ie żaden tylko fam ‘Diogenes, 
Przy ktorym fię bawił, 4ntiflbenes xozgniewány w klar fię dekláro- 
wał iż żadaemu do nauki miegícá dać niechčiaľ, y lanego Dioge. 
neľa przez gwałt odganiał, y odgániaiac raz laíka uderzył w gło. 
wę. Ná co Dyogenes, iuż iako chceíz biy, ia głowy pewnie nie 
umknę, ani tak twardego naydźiefz kiia, ktorymbys mię od (wo. 
dey náuki.odegnat. ‘Podobnym fpofobem každy odzywać (ie po. 
winien ku Pánu Bogu, iako niekiedy Apoftoł. Nikt mię od miłośći 
od fľažby twoiey Bože mieoddźieli, Ani śmierć, áni utrapienie, áni żaden 
Przypadek, toy šefiem záwfe, O Domine tgo fervus inus €$c: 


W dźień poświacdnia Kościoła Poznáň/kiego. 

fe vracanie Kosčiotá Poznańfkiego doroczn:a džišiay odprą- 

wuie (ię pamiątka, ztey powinnośći z ktorey nam na'eży mo- 
dlić fig zá Kośćioł święty powizechny . Mamy (te modlić y zá Di. 
ecezyą náíze, aby fię w aiey pomnażał chwała Boża, w ludžiách 
sw Dachowieńftwie. Kiedy albowiem która Diecezya, Parafia do- 
bia Pan Bog tám błogosławi, (zezešči, Zeby tež to w Diecezyi 
nafzey było, ná tę iatencyg zmowmy Oýcze nalz, Zdrowáš Marya 
y Wicizę w Bogá, 


Tttttttte Drugą, 
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; > Druga s 

Uroczyfłość poswiecánia Kościoła tutecznego, te nam nabóżne 

podale akty, 
Pre: Podźiękować mamy Panu Bogu za wfzytkich Dobro- 
A dtielow Fundatorow Koščiotá tutecznego, 74 wfzyckie nakľá- 
d ;iałmużny. ozdoby še. šálka Boža to (práwúie, že podaie, do 
fe: ca Dobrodźieiom, áby ztego co im P, Bog udžielií z dobr tego, 
šwiátá, y oni tež ušžieláli, 

Włory. Podžiekuymy zá wfzytkie łafki y infpiracye wewnę- 
trzne ludžiom w tym Kośćićle od iego założenia od Pana Bogź 
dane. Oco tu grzeíznych pokutowálo, co pokutuiących do Nay- 
świętfzego Sakramentu przy ftąpiło, co zá naukami, kazaniami do 
dobrego fie pobudžito. Ilo rozmaitych dobrodzieyftw, mniey- 
fzych y więkfzych tuod ukrzyżowanego odebrało, stafzna za to 
wfzytko podziękować, - 

Trzeci Akt, Reflexyą uczyńmy nad umarłymi w tym Kośćie- 


le leżącemi, niożeć to bydž, že tu wiele odpoczywa porępionych, 


ale też rozumieć potrzeba, iż więcey zbawionych, y iuż z Bogiem 
kroluiacych, obywatelow Wartzawfkieb,fazosiadow če. tym fię ża- 
den nie wyrządza honor, 4 fa płogosławioneich dufze,oddaymiy im 
należyte pówiofzowanie, á oraz prośmy » 4by mas iako fwoich nie 
zapominali, sit. 

Czwarty dkt, Żgtromadzam w nabożnych myslach nalzych, 
wfzytkie tu Míze święte odpráwiche, wfzytkie Komunie, (powie- 
dźi, kazania, wfzytkie pienia, Procefye, modlitwy, fuplikacye, A 
miánowičie te, ktore fię teraz przeciw poganom: odprawuią Č.6, 

Trżecias. e 

Rzy džišiey(zey Vroczyftośći poświącania Kośćioła tuteczne- 

go, należy fię na ofobliwe iakie ku Pánu Bogu zdobyć akty, 
7. Dżiękuymy Panu Bogu zá wfzytkie dobrodzieyftwa y łafki, 
ktore iudziom w tym Kościele iak dawno udzielił, O moy Bo- 


żel ilo tu ludži do pokuty nawroconych, ilo taiką Bożą obdarzo- | 


nych, ilo w chorobach uždtowionych, w (mutkách poćiefzonych 


zá wízytko to dobroći Bofkiey dżiękować trzeba. 2. Dżiękuymy | nyc 


teyże dobročí, zá natchnienia, pobudki, ktore dał dobrodžiciom | fob 


do do: 


Ná Nieaźiełe XIF. po Świgtęich. 1693 
do dobtze uczynienia temu Kosćiołowi; tak wiele tu kilichow 
nafprawowało, orňarowW, kap, obrutow; alb, nadawało , ołrarzaw 
nabudcwało , trzeba y Zá tych iacy Fundatorowie, Kollatorowie 
fami, Bogu dziękować. 3. Ofiirować wfzytkie tu odpráwioňe 
Míze święte, Komunie, Piocefye, nabożeńltwą, y niemi džis Må- 
ieftat Bofki wychwalić, wysławić, &e. 4 Przepralzać potrzebą 
za wfzyrkie tu Páná Boga obrazy, nie ufzaaowania,ktote kiedykol- 
wiek tu Pana Boga potkały. A náoltárek gorącą wnieść modli» 
twę do Bofkiego maiellatu; Zá dufzami tych, co ich Giała w tym 
domu Bożym (poczywái4 , kto wie mogą niektore iuż od lat Qu, 
od go, &c, Smażyć fię w Czyfeu &e. prośmy za nich P, Boga kc, 

CZWarł As, 

Nia dźiśieyl(zego mamy wtym Kościele Kiermás, to iet do- 

„aczną pamiątę poswiącania Kośćiolatego, Nie iet bez przy- 
eżyny , €zemu częito odprawuiemy poswiącanie Kosčiolow Bo. 
żych pamiątkę, fnač ná to, abyśmy y my poświęcśli Kośćioły nás 
fze P. Bogu, to iet, daťze, [erá, (umnienia nafze, boć tak powie- 
dział Apoftoł; Pos efa templum Dei vivi. Wy iefieście Kościofem Bogá 
żywego, przybytkiem y miefzkániem Duchá Przenayświętfego,  lakoż 
ie zas naylepiey mamy poświąsać? Pan lezus chcąc aby był Ko» 
śćioł iego poświęcony, czylty, niezmázány, wizedfzy raz do niea 
go, a ználazízy co było mniey przyftoynego, powyrzucał, powy» 
ćifkał, powymiarał. fakčiy nam potrzebą wlzýtkie złe nałogi, 
pafye, namiętnośći wyrzucać, wykorzeniać , wymiatać. Teodo. 
Zyus Celarz, poftrzegizy iako zá panowania iego wielce Ťalkáwe- 
go, wiele fię złego w Pań twie, w Miaftach iego namnożyło, wie: 
dząc oiednym wielkiey $wiąrobliwości Puftelnika, wysłał do nic- 
go radząc (ie co ztym Czynié? Puftelnik ow nic nie mowiąc, 
posłańca owego weżmie z loba do ogroda zárostezo, wielą po. 
krzyw y Ziel ką rozmáleg0, pocznie tedy wżigwizy motykę, gra» 
bič, wyrywać, wykopywść, dobywać y to czyniąc, rzecze ? po- 
wiedz Cefarzowi côs widżiał, powiesżiał. Domyślił (ie, iáko ła. 
fkawośći uchyliwízy, zákrzarnač (ię potrzebą, około złych podda: 


nych. Tákčry my częftoktoć łagodnie (obie poftępuiąc,niechcąc fe 


fobie wniwczym naprżykrzyć, dopulzczamy (zkodiiwych zaroślin. 
Tttętttttą Rozu: 
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Rozumieymy; že do każdego z nas mowi Pan Bog: Ecce covfiitut 
te ut avelles ©) dijipes“, oto poftánowiťem: čie, dżebyś wyrwał, wykorze” 
niť, włytkie zde naťogi, aby Gig chroniť zley kompánií, tow arzyftwą, 
okazyi do złego» 


Pigt as 
S. K. do Koščioľ ktorego uczelca!, KosćicłA owego Pátronowie, 
Swieči Z nim: przyjażń záwieráig, fláránie opiekę O nim mála: 
Aże nay więcej Kośćiołg wyftáwuig pod Patracintum Pana y Zba- 
wciela nalzego, Nayświęt(zey Pann y,lan4' Krzóićiela, Apoftotow śce. 
O iako wielkie (zczęśćie ! mieć tych zá fwoich Przyiaćioł, Opieku- 
now. Elizeufz Prorok, wychodząc na rożne mieyfca, na kaz4- 
nia, na usługi Duchowne, miał zwyczay wfłępować zawize w 
dom iedney (yna mśtki z mężem fwoim przykładnie, na zawdź'ę< 
czenie: owey ku fobie y domowi fwemu fkłonnośći, ták fię cza? 
fu pewnego umawia z Mężem (woim. Widze ze todcbry y Swię- 
ty sługa Boży, ktory: nawiedza: dom: nafz, żeby w nim miał le” 
pa wygodę, zbuduymy mu pokoik ofobny, w nim łofzko, fet, 
zydeiek y lichtarze “ Podobnie Swięći Pátronowie Kosčiolow wi: 
dzac w nich uczeízezálacego kogo mowią: dobry to człowiek» 
tálkáwy ná nafz Kośćioł.  Wice mu upralzaig (pokoyne fumnienie, 
menfam opźtrznie w pożywieniu, odżieniu, [elam, to: iet honor, 
ufzánowátie od ludżi. Náoffatek, oświecenie we wizeikich tru- 
dnośćiach, watpliwosčiach. left nabożna hiftorya, o džiatkách: 
maluczkich wychowňigcych fię w Kośćiele przy iednym por ożnym 
Zakryftyanie, że gdy iadały śniadanie podwieczorek przed Oltarzerą 
pewnym Nayświęt(zey Panny džiečigtká Pápá lezufa piśfiuiącey, 
džiečiarko ták im fię zdało, przychodżiło do pieh, y z nimi tež 
śniadało, że przy częśćiey tego bywáľo fkarżyły fię owe džieči, že 
nam ziada to džiečie, à nic fię do nas nie przykłada, Zrozumiať 
Zákryftyan co było, nauczył ich prośćie prawi tegoż Džiečiečiá, 
4by was tež kiedy. ná (woie śniadanie zaprosił, ale y mnie mieprze: 
pomirayčie, gdy to uczyniły dżiarki, rzekło dżiećię lezus, nágo« 
tuyčie fię y z wšízym Piecepterem na uroczyfłość w Nietow fiąpie= 
„nia Pańfkiego, ktorego to dniá pobrał ich Pan lezus do niebá Śce. 
Oto chowanie fie. przy Kośćiele owych: džiatek Pánu lezniowi ták 
mile, y džiatkom pożyteczne &c. W dup 


Ná Niedžiele XIV po Swiatkách: | 160g 
W džisú 3. Eudoxynfa Mę:zennika 
T Udexyufza Swietego Meczeiniká dźisiay iet pamiátká: Ten 
bedar Xiażęćiem aibo: Hrahig: w Pogańitwie„ a talemnie wies 
rząc w Chryftufa „ aby tym prędzey byť poimany, przebrał ię w' 
podłe fzaty, y ták dał fię tym co: fzukali Chrześćan ná zábićieo 
poimać  Włainy to wizerunk Pana Jezuf%, ktory nie przyfzedł: 
w Maieffaćie, ale aby' tym prędzey zá nas Krew przelat: poftać sťu- 
żebnika przyiął,, upokarząjąc Siebie (amego 
Drugs, 
Z Zpwotá S$więtego Eudoxyuka Męczennika Chryfiufowego s 
zńnkt te (a ná dzien dźtśiey fy, 
Pei Jako między honorami y doftcieńftwy tego šwižtáy 
naygodniey(za rzecz, bydź sługą Bofkim. Eudoxyvs był wiet- 
kim ná swiečie u Dyoklecyśna Celśrza' V rzednikiem, dla wiśty zło» 
žony iet z urzędu , proftym tylko Szláchčicem zoßał, ale y tego 


„ tytułu łatwie pozbywał,. zoftaiąc (ie tylko przy służbie Chtyftulo=* 


wey. Takćiieft służyć P. Bogu ieft krolować. — 

Wtoró náuka, Iako fię Pana Bogź boiącym kłamftwem' brzy- 
dżić potrzeba. Swięty Eudoxyus przed okručieňítwem Dyokie= 
cyáná, krył (ię czas niemały, w proftym chodząc ubierze, (zuká! 
igcy go od [edžiego, natrafili na owegoż fimego, śle go nie uZuáli, 
pyraiącym: rzekł : profzę was do Siebie, uczęftowawizy opowiem 
o Eudoxyusie. Stało: (€, tak powiedział, żem ia iet, owi zá ocha- 
tę ego ofiarowali mu fie, że ó nim powiedzieć nie mieli, že go zna 
leść nič mogli, A Eudoxyus, uchoway Bože ,: śbyśćie' dla mnie, 
nieprawdę powiedżieć mieli ide z wámi Oto y dla“ zdrówia: - 
ochrony, nieprawdy nie przyimuie, a między ludżmi ilo krzywo: 


 przysięfitw, ilo fatízow o ládáco, odwaz (ie każdy &c. 


Náuká 3: láko to iet naylepfa przyjaźń kiedy kto tego ktorego 
kocha życzy mieć z (cbą W nielie Święty Eudoxyus miáł wrel: 
ką przyiażń z Zenonem na imię z famsiadem (woim , śle niewiet= 
nym, idąc na $mierć» obdczy go nád {obg płarzacego. A Eudo= 
xyus do niego; naýmilížy Zenonie nie pfacz y obadwź w iedney 
łodce zá Bożą łsfka przeniesiewa fie na wieczność, iéno te sos 
w á usłyfzał Zeno, fkoczy, ftanie przed fędźią , zawola, Y ia ie- 
Ttttittttz ficm 
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Qen Chrzeščiánine n, śćjęty ieft z Eudoxyufzem, Oto prawdziwa 
miłość, iść we(poł do nieba, Pragniydie dź'atki Z Rodźicami, 
Malzonkowie z Małżoskami , towarzyfze z towarzylzami (wemi, 
bydź welpoľ w niebie &t 
Ná Poniedž: Niedž: XIV. po Swigtkách. 
N [emáíž nie gtupízeso w człowieku , iako ták fię o dulzę fta- 
ia jako y Giało. to ieft rozumieć, iż ledzeniem, piciem, jako 
Čiaľa tak y dufzy fię wygadza. To teft co Zbáwičielowi fię nie: 
podobało. kiedy mowil: Nolite folliciti efe arine vefira giia eda- 
tis, aut quid bibatis, Nie trofczćie fię o dufzę, coby iaała albo pi- 
ła, iákoby chóiať rzec, dufzy innego trzeba pokarmu, nie chleba, 
nie uapoit, czym inaym posiláč ią posrzebá, to jet świętemi zań 
bawami, modlitwami, medytacyami, zbiorem uczynkow dobrych» 
Sc. Ow Ewanieliczny bogacz; názbielawízy , naładowawfzy 
gumni, (zpichlerze, mowił tak do dufzy (woiey: Anima mea, has 
bes multa bona, bibe, comede, Dufzo motá, majz wiele , iedz, pip, us 
żyway. Głupia zaprawdę mowa, iza to dufża w człowieku ieft 
jáko (zkápia, bydlęca, coby ią to karmić, poić potrzeba, wżięto ią 
też zaraz od niego, umarł nocy naltępuiącey, Zydži na pulzezy 
tentaverunt Deus, ut peterent efcas animabus (ut. Pľalm: 77. Ná: 
pržykrzyli (ie Panu Bogu prolzac o pokarm Z miesiwá dutzom (wo- 
jm, mie čiálu ale dulzom, rozumieiąc, že. w tym wlzytko fz<zę: 
ście zawisło dutz, ná iešé ic ná pić, pogineli záry m, Nap: ał 
Duch Swięty, nienágánna iet obmysláč Čiatu pożywienie, piGitzy 
odżienie, 4 przytym robić ná dufzę dobrymi ucžynkámi, aloo ra“ 
czey przytym ftáráé Ge © obrok duchoway dla duízy. Y ztąd 
zwyczay chwalebny w Zakonách, w zgromśdzeniach świątob i. 
wych, że przy (tole czytają Zywoty Święte, Pilmo Boże Bc. žeby 
oraz y čiáto zchiebź, y dulza z słuchacia Bę posilala, 
- 11. 
Og4ctwk przefzkadzaią do służby Bogu, bo kto bogaty , iet 
oraz y pyfzay, a pýíZny nie ieft sługa Bofki  Lepiey nam tes 
dy by dz ubogiemi,abyśmy ubogiemi będąc, byli oraz y pokoraymi; 
a zatym y slugámi Bofkiemi. Ciefz fig każdy (wym uboft wem, 
LI, 


Na Poniedá: Niedź. XXI po Swigikách. 1697 
NI 
Oświęcenie Kościoła ferca náízego y du(zy nafzey, zaadząiąe 
na wykorzenieniu, uprzątaniu pályi, złych nałogow , A oraz 
do tego BPOOSNĘ pobudzaiąc , to za pobudkę przywodzę play 


„M emáfz podobno człowieka żadnego , ktorýby z siebie przedtym 


iakich iuż nie wykorzenił niedofko: nałości, Pomyśl fobie każdy” 
byłeś we zwryczśiu albo przysięgania ie, albo. kiamftwa, albo pi- 
iańftwa, albo w jákich nieporządnych afektach, aero teraz 
w dalízy wiek, ták wielekroé to gátiono, poprawiłeś (ie, zwy- 
ćiężyłeś, A czemuż niemálz y te: 'ażniey (zych, ktore iefzcze maíz 
zwyčiežyé ? Y to iet na pobudkę térážnieyÍzego wykorzenienia. 
Tak fẹ pobudzał Dawid przed Saulem da zwyčieženia Olbrzy sá 
Filifyńikiego, kiedy albowiem Saul przekładał mu tradność po- 
tyczki ztak (rogim człowiekiem, replikę táka dal: byłem iefzcze 
chlopiečiem, paiałem trzedy u Qyca mego, przybiesały tedy ro» 
zináite beftye, niedźwiedzie, lwi, &c, to ja lak pic zapólzczekę y 
tego y owego wžiawízy rozdžieralem, owies zki, kož. elki z ich på- 
zurow wydžie: alem, å zatym mogę y tege zwyćiężyć Oto z kąd ię 
pobudzał ? właśnie iśko Očiec fynka {wego animował lemieízá ná“ 
prawą, fyn ten mfodízym będąc, orywał u Oycá tolg, czá(u pe- 
wnego, pług mu (ie wpolu rozfypał, lemięfz kroy, wypadł, nie 
było kowala, młotka, ani siekiery, nawer ani kamienia: więc pie- 
šči fwciey ná to zażyły wfzytko naprźwił, z czego (ie potym przed 
Oycem chwalił, W niemáfy czas potym, wyprawił tegoż (yná ná 
utarczkę albo poiedynek, z drugim wielce mężnym, ktory go w 
oczach Oycowfkich, dobrze przystodiať, na ziemię obalił , broń o= 


„debrał ; więc Očiec animvi4€ go, pocznie wołać, (ynku, tak iéno 


iako płog , to ief pięść ĉi zoftále, kiedy na broni izwśnkniefz, 
ow zatym do pięsći,y poprawił (zwąnku (wego, Oto y temu przy* 
pomniego dawnego zwyćięftwa, dodało smiatosči ná nowe. Taka 
že y my przypominaiąc, iakofmy (ie Íprzečiwiali dawnym nało» 
gom, y teraz (ie (przečiwiaymý. 


Lužmy Panu Bogu famemu , boimy fg od niego famego, a 
bie odkogo ftwoizení, on ich Caufa pofiri cfócieps, bO nas z mis 
czego 
+ 
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czego uczynił. Jpje fecit nos €f now ipfi nes. P Bog iet ‘Caufa nofiri 
exemplars. bonas tworzył na wyobrażenie y podobieńftwo fwole, 
bardżiey my jeftesmy podobni do P Boga, niżeli džiatki do Ro- 
džicow (woich, niż obraz do prototypu (wego. left Pan Bog Can- 
fa nofira finals, bo nas dla siebie ftworzył, y tak kto dom zon- 
dnie, budynek ow má iezo mięfzkanie służy: kto winnice  zálá- 
dži, z iey owocow pożywa, Wizýtkie rzeczy nam ód Boga fa dá- 
ne, aby nam służyły, 4 my P. Bogu służyć , ad ktorego 1efteśmy 
fami, nie mamy, I fol fervies c, 

©% Uskt 1. Dwiemä Panom służyć , nie podobna, bo iednego 

kochaiąc, drugi bedžie w nienawiści. O ftraizna Zbawičielá 

powieść ! á ża nie może bydź y ten y ow kochany ? ,áza nie» 
może bydź temu połowa átektu, połowa fercá, drugiemu połowa? 
4 przynamniey ieden kochány, 4 drugi nie? nez nienawiśćj iednak 
oto nie może. Przeląkniy fę grzelzniku, ktory nie mowilz ko- 
chaiąc co przačiw Bogu, że ia uchoway Bože Boga nie odftępnię, 
4 daleko mnie nienawidzi, tylko coż czynić, že ý z tąd fercá od. 
dalić nie zda mi fie. Myliíz fię na tym, juž ieżeliś fię nakłonił 
do kogo ianego krom Boga, albo nie dla Boga, lecz dla innego 
refpekiu, upodobania. učiechy, zabáwy .twciey , tym famým Bo 
gás porzućił , maíz go w nienawisči, choćbyś e tym nie myślał. 
Podžiatu żadnegu Tworca z ftworzeniem nie przy muie, chce bydź 
aby wízytko twoie do niego należśło. 

“Punkt 2. Przebielzże człowiecze wfzytkie twego życia zaba. 
wy, przypomniy (obie, kiedyś y kędy lerce twoie był uwikłał, 
albo z tą milosčia fkłonnośćią, álbo gniewem, zemitą , alvo pra- 
gnieniem zbytecznym .Swiárá, ndania fię przed mim, dobrego mie- 
nia, honoru, iużeś o Boga niedbał. `Y lusos Paćierz mowił, lu- 
bos fie modlit, był Pan Bog u čiebie nieprzyiaćiei &c> O Boze! 
y mogłoż na mię to tak wielkie paść niefzczęscie, mogła bydž 
jaka chwila, w ktorą (ię o maie ach nieizczęfnym prawdžilo, że 
Boga nienawidzę, 

Punkt 3. Ach niefzczęśliwy ńawracaiąc fię do ćiedie Boga 
moiego, powtarzam potyśiąckroć , zes iniiośći, miłośći , miłośći 
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godzien nie, nie,nie nawisči ‘Dla tegoż przeklinam wfzytkie te mo% 
mentá takowe, w ktore cokolwiek teyy iakokolwiek było, 4 Serafi- 
p Bofka. Nayśw:.Panny.y wfzytkich S$, miłością miłuię, miłuię, 
mituie, VI. 
© nas ma pobudzić do :geragcey modlitwy .zá żołnierzow w 
A sW. polu, tak pod Budą iako yz Krolem I.M. będących: P, [ezus 
«ślą noc trwający na modliwie, pobudza nas do tákiey uwagi: P. 
Jezus całą noc na modlitwie, 2 ia kilku paćietzow w nocy -zmowić 
nie mogę, on dla mnie nie spi noc całą, 4 mnie kwádráns ieden 
„pomodlić fig głowa čiežy, drzymię 8čc. gnušnicie, A wielefz noz 
cy wobožie bezíennych teraz prowadzą żołnierze pod Budą, gdy 
ná odsiecz przýťzedízy nieprzyiačiel, nad ich karkami wisi. - Cię: 
{zko nam owo, gdy nie dośpiemy, gdy. złą noc, fen niefmaczny 
mąmy,.a gdy tam nieprzyjaciel nad karkiem wisi; co tam zafen? 
Przykro fpać nie rozebrawfzy (ie, śle ćiężey sy „przykrzey zbroi, 


- pancerza, (zyfzaka nie zdeymować, śle niepodobna wypilać, wízy- 


„kie trudy, Čieízkosči woyfkowe, ktore toy „Krol I. M, zá grani- 
ce w dźikie pola zalzedfzy, ponosi; więc czy nam máia bydž tež 
przykre (uplikácye, modlitwy. , procelýe, Zá tych ,.co ták wiele zá 
nas cierpią, ponoíza «c: i 
VII. 

Ależy pragnieniu Pana Jezufowemu akomodowźć fię, ábysmý 

(amemu tylko Panu Bogu służyli, do czego na zachęcenitu 
powiedzieć chcę džišiay ,„że.tym ktorzy fzczerze zupełnie Panu 
Bogu służą. na niczym nie. (chodżi To ieft co sług na służbę do 
Panow Iwoich zachęca. iett to zaś tak co mowię. Odprawiwfzy 
Pan Jezus wieczerza. oftatnią z Vczniami (wemi, między wiela 
džiwnie zbawiennych náuk, pyta fie ich. Dźiatki moje, kiedym 
Was wylyłał między ludžie, bez żadney prowizyi,.bez biefag, bez 
tłomaczow., pieniędzy, czy wam kledy náczym (chodżiło ?- zgo- 
dnemi głofy odpowiedzieli wlzy(cy, nibil ni/, na niczym ná niczym. 
Ktory iek ták (zczęśliwy sługa, .aby mu u Pana (wego na niczym 
nie fchodżiło, kto tak (zczęśliwym ieft Panem do sług (woich, aby 
fię o nic na niego nie ufkarżyli, famá ták ief (zczesliwa stužbá 
Boża, Słyfznie fię fkśrżył Plalmifta S.: Domiens.regit me, infza wer” 
Yuuuuuuvu (ya 
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fya czyta Dominas pafčit me ES nihil mibi deerit. Pan Bog moy | 
pášte mię, a na niczym mi nie bedžie fchodźiło: ktore to słowa | d 
Fulgentius Swięty žeglvisť po morzu bež żądney prawizyi, uftawi- | 
cznie lobie spiewal: Pan Bog fię mna opieka, na niczym mifcho. | 
dzić nie będzie. Doználi tego Elia(zowie, Eližeufzowie, Pawłowie, | th 
Pultelnicý, Antoniufzowie, y innitktorych Pan Bog. inż to przez | 


Kruki, iuż przez łanie, iuż przez różńe zwierzęta żywił, opatro- | 4 
wat Lud Iztśelfki, lubo niewdzięczny, krnabrny, Pan Bog przez | R 
lat 40. cudowną ná pufzczy manną karmił, opśtrował, Niechże " | 
naš to zachęći do służby Bożey, że na niey będącym, na niczym | 

nie (chodál, Bog ich opatrnie śe. Be. 7 


Z Zywotow SS. w dźień S, Elewterynfa, | 

Tis w Kosčiele Bożym pámigrká iet Elewteryulza Swiętego, | 4 
ID: ktorým mięfzkał blifko Spoleru Grzegorz Swiety, onimto | © 
napifał, iż miał wielki dar też y płaczu , będąc wielkiey ferea pro- 


ftoty, nie umiał inaczey Panu Bogu (ie modlić, tylko płaczące, y | 6 
dla tego wfzytko oco prosił, otrzymał, y cuda rozmaite Pan Bog | g 
przez niego czynił, Naoka z tad iż my naywięcey mamy (ie po- | ku 
dobáč Pánu Bogu płacząc, y Zá grzechy (woie, y zanie godność | ™ 
nalzę. Powtore, iako džieči płaczem upralzaią predzey u Rodži- | “/ 
cow, tak y my u P, Bogá-upralzay mys | 
= Drogas, chi 

Elewteryuff Swięty Puficinik, te nam má džien. dźisieyfy | Po 

dá z siebie nauki. Bo 


lerwfia. Jako człowiek grzefzny ma żalem y płaczem ferdes | %7 
Poe umarła dulze fwoiç ožywiáč. Otym Świętym mężu | 
piíze Grzegorz Swięty, że płacząc łzami fwemi, umarłego ie- |? 
dnego wfkrześił. Vmiera dufza przez grzech, nie inaczey do žy- | fpr 
wota przywiedžiona bydż ma, tylko płaczem zá grzechy c. | 


Nauka wtora, Jako chlubić fię, wynosić z łafki Božey fzko* | tko 
dliwa. Elewteryufza przechodzącego nimo ieden KlafztorZakon- | 
| kła 


nic, też prosiły, aby wżiął zfobą iedno chłopię od czárra navgrá- , 
wane, Vczynił te, wżiął do fwego Klalztoru, fiało fię, že czáre | Prz 
cale ie opuśćił, co widząc Elewteryufz, rzecze : oto czárt z Mni- | 
(zek fię natrząlał, między sługami Božemi tego nie umiał ; tylko 
to 
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£0 wyrzekł, czart fię do Pacholečiá wroćił, Snać to z proftoty on 
«wymowił ; śle (ie znać dále. jako chełpić fię z darow -Bofkich, z 
drugich poniżeniem fzkodliwa «c. 

Náuká trzelia, O fkutecznośći <y mocy modlitwy fpolney. 
Flewteryufz fłórzec widząc co (g Rato, rżecze do Bráčiey wfzy: 
tkich, ktorych był na pulzczy Przełożonym, Bracifzkowie moi; 

nie fkofztwymy chleba wprzod, až w pľaczu y we łzach poty fie . 
modlić będziemy, poki to pacholę cále od czáttá opufzczone nie 
będżię. Stało fię, modlili fię wfzyf(cy y otrzymali 8zc. 


Ná Wtorek Niedź: XIF. po Swigtkách. 

Z Wielkim to ieft Pana Bogá nie ukontentowániem, kiedy kto 

nie Z 1eg0 reku ná potrzeby (woie wygląda pośiłku y pomox 
cy. Daie fię zrozumieć z słow Zbáwičielowych w Ewánielii święs 
tey przeízloniedžielney, Nolte foliciti efęćSe, Scit enim Pater vefier 
Č cs. guiaba omnibus indiget,- Jakoby rzecz chčiat : nie zasiągay 
Čie (kąd inąd prowizyi, opátrzenia, tylko od Oyca niebiefkiego,” 
ktory fam wie dobrze y widži czego wam potrzebą, Y toć ieft 
ná co fię (karży u Proroka Bog. Za fili defertores. Ias 30, uł fes 
ceritw confilium EF non ex me €5 ordiremini-telam €9 non per fpirtri= 
tum meum, Bińdń wam coście ráde Wžieli przed [ie á nie ze mnie, zá: 
częliście robote runie [ie mie dołożywfy. Nie (trofuie oto , Že radżić 
póczęlióce, ale tylko że mie uwążyli -w przod, ieżeli to z chwałą 
Bożą, ieżeli z (umnientem, z stufznoščia fię zgadza, Y toć ief, 
czego fię dopomaga Oblubieniec niebiefki, u duzy do siebie na- 
bożney. Pore me ut figraculum faper cor tuum, ut fęsaculum fu- 
per brachia tua, quia dura efh ininfernus amulatíp, We wfzytkich 
{prawach twoich, cokolwiek będźiefz robiła, Albo myśliła, miey 
mię ná (ercu, na pamięći, na ramieniu twoim, przez mię -wfzy- 
tko robiąc, mnie do wizytkiego zážywáigc, Nie miło ieft przyia- 
Čielowi žyezliwemu, kiedy ten ktorego on kocha á môže náprzy- 
kład śiła dokazać przeez kogo- innego fobie u Dworu fprawuiew 


„przyiačielá, poftępując. Toż tu rozumiymy. Nie zarobiła ná 


pochwałę ową nierzadnicá, ktorą mowił, Padam pofl amato: 


tes meas, qui dant panes mhi , lanam, linam, €$ oleum, Olee z, 


Vuuuuuuuuž poydę 
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poydę z4 memi miłośnikami, U nich fię żywić, u nich odźiewać 
będę. Figurvie ta wizyskich, co © Bogá niedbaige, fzukśtąc fo- 
hieprzez rozmajie [pe fouy» fortuny, dobrego mienia Wiedzmyfz, 
za tym, y badzmy ubespieczeni, że mamy w niebie Oycá, gui fits 
ktory wie y widži co komu porzebź, - 

It. 

"730 trzykroć Pań pezus w Bwśnielii Swiętey upomina, aby 
ne niefrafować : albowiem: fráťanek: káždy, ieft ćięfzki; glo“ 
wę mięlza zdrowie pfuie, pokoy odeymuie. Nie traluymyfz' ię; 
nie kłopocmy., dobrego Páná Boga. mamy., iemu ufaymy, nim [ie 

welelmy: 
HR 

EQ zwyczayné przysłowie; nie ták ftralzny ieit" czatt przeklęty 

[iáko go maluia, aleć prawdę mowiąć, y Owízem iet daleko frá- 
fzaieyfzy niżeli go maluią, To prawdžiwíža, że grzech każdy 
nałog; wyftepek, nie ieft tak firafzny, nie ták niezwyćiężony ia- 
ko fię zda człowiekowi. Wielu rozumie. iż mu niepodobna od. 
iné fie od piiańftwa, rozbrat z tą albo owa ofobą uczynić, po- 
przeftać kłamać, przysięgać (ie, mu ieno tylko poczniey wypełe 
niść; wykorzeniść, A Bog doda siły, pomocy, ratunku, Strafzny 
był Olbrzym przed Dawidem, tylko co fię na niego do kamieni 
porwał; obalił go y przekonał, Puftelnikowi iednemu, prezento- 
wał fe czatt przeklęty w poftaći murzyna, fámych fię obłokow 
tyksiącego» odważył fię na piego choć młody , wnet ze (romota 
murzyn pierzchnať. Wyftepki, złe nałogi, iáko przez učzeízezá- 
nie wkorzeniáia: (ie w człowiekś, tak per intermt(ficzem, przez ZA- 
niechánie owego opufzczaią. Oćiec jeden Duchowny; miał dwuch 
penitentow wielce gniewliwych, zśiadłych, kordyścznych, zie- 
doym znich co był ubożlzy , poftánowit, aby przynamniey we 
trzech okázyách był Ćierpliwym, y zmilczał obiecuiac mu dobrą 
w pieniądzach zapłatę; drugiego potym Ztymže ná pewną zapro- 
wadźił pośiadkę, ktory prečiušieňko zaczepił go, y dofyć dał oká- 
zyi do gniewu, á om pźmiętny będąc patum z Duchownym Oy" | 
cem, čierpliwie wfzytko zniosł, łagodnie mu odpowiedział; Zá“ | 
džiwit Gę drugi (bo go dobrze znał, jako był popeáliwy ) y zár 

KAZ 
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raz fię (am rekoligował, mowiąc: ten lię ták odmienił, à ja czes” 
mu nie? ytak (ie zaraz poprawił, Ow też pierwizy po troiakim 
fię w gniewie zwyćiężeniu, iuż ná potym był čieťpliwížy, Otóż: 
to nałog nie ták ftrafzny, iako kto rožumie, Wykorzeniać, tylka“ 
iąć (ię go potrzeba, a ták poświęći(z Koščiot (erca twego, wys” 
przątnąwfzy z niego, co ieft nie dobrego, 

SS=. Panu Bogu winniśmy, bośmy fię 'tfk obowiazali, obli. 

gowali na Kczćie świętym, Coieĝ Profefya w Zakonach święs” 
tych, to obietnicą ná Krzéie świętym : tam. śluby, wotą czynia, či 
co fig. na służbę w Zakonie świętym P.Boguoddaig : y náChrzčié 
Swiętym sluby, obowiąfki. Przez Profeíva zoftśie każdy przy wia: 
zanym do Fundatord, Oycá, Zakonodawce (wego, przez Chtzeft s. 
przyftáie każdy do Ghryftufa, Oyca; Legńłatńm Naywyžízeko. 
Profefya przyodžiewa Zakonniká, Zakonną wedle Reguły fzśta ;. 
žácymuie każdy przy Clirzčie świętym fzatę z siebie ftárego czło. 
wieka, ftarego Adámá, A przybiera ná fię Jezuf4 Chryftulá odzienie; . 
Podpifuią fię twym imieniem przy Profefyách ná śluby y obietňi. 
ce zakonne. Ambroży Swięty, Auguftyn, y inni, swiadczą, že. 
trzymáia, chowśią, Aniołowie wyznanie twoie; ślub twoy Chrzee - 
śćiańfki człowiecze, ktorymeś fię czarta y iego pompy wyrzekł,. 
a oddałeś na służbę Bożą. A zatym czyňmy dofyć.tey Profefyi, - 
służmy Panu famemu Se. 

v 


Punkt 1. Nie każe fię trofkać Pan Jezus oiedzenie; o pičie,. 

oodżienie, A czemu: Aczys-co robił eztowiecze, ftaraiąc (ie. 
o čiála twego wyftawienie ták fubielne, ták mifterne, tak pracoś 
wite, kto ie uformował ? kto kofteczki, żyły, iuńiktury, śrterye w 
nim powiązał , pokrępował ? kto fkorą przyobległ, krwią nápeł= 
nit? ręka miłosiernego Boga,opatrzność Stworce rzeczy wfzytkich, 
leżeli tedy ták rzecz wielką chóiałći człowiecze Pan Bog fam ipo=-. 
rządzić bez Ciebie, bez ftarania twego, bez pracy y zabiegow two- 
ich, a niewać dać co ieft mnieyfzego, to ieft pożywienia y odžie+ 
nia, gdy zbytecznie fię oto nie ftáraigc, na Pana Boga fpufzczać 
fię będżiefz, 

Yuuuuurnu3 Punkt 


è 
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punkt 2, A dufzę ktoć dał człowiecze? Bog także bez pra: 
cy y ftarania twego, iak to 245 ieft rzecz zacna „kolztowna, [zá 
cowna dulza ludzka, wymowić niepodobna, dofyć narym, że na 
obraz y podobieńftwo ieft Bofkie, że do poięćia Boga ieft (pofo- 
bna, do:zážy wánia iego, w niešmiertelney chwale ftworzona. Ro- 
znmie, pamięta, difzkuruie, przyimuie y- obeymuie niezmierne nie. 
biofa, glebokošči morzá, oblzernośći Ziemie, V- wfzytkich -kreátut + 
Syn Boży dla niey al iç człowiekiem, krew ná iey okup nay- 
drožíza wylał ná krzyżu: tenći y tak drogi kleynot dał Pan Bog 
człowiecze, chočia(z nato namniey nie pracował +4 nie obmyśli 
dla Čiehie czego mnieylżegoż |. 
Punkt 3, Južže teraz nierzachodząc 'daley , zaraz wízytkiemi 
y čiatá y dulze Siłami, wielbiy, wychwalay, wysławiay, PánaŤ wor- 
ce čiáľa y dufze c, 
| ""VL i 
le życzliwość, nie afekt; zazdrość mieņawiść, częfto (prawa- 
ie; że (le nie (zczęśći, nie powodži, temu komu zazdrofzczą, 
Czemu Pan Jezus maiąc-obrać Uczniow dwunaftu, -oddala fię na 
modlitwę od ludži, iakoby nie komuhikuigc nikomu, co miał 
czynić, bo iloby ie tu było narodziła zelozyi, (zemránia, przećiw 
owemu Piotrowi, Jędrzejowi, Śxc, dla ktorychby fię była pomięlzą- 
ła nieláko Elekcya Chryftafówi. Oto y teraz, jedni fię (mucą z 
ućiśnionych Niemcow pod Budą, drudzy čieíza, iedni życzą, drus 
dzy zazdrofzczą, ktoż wieieżeli tych-zazdrość, nierawisč nie píuie 
wfżytkich progrefľow, Prošič trzeba Paná Bogá,áby ymieżyczii: 
wych fercá przeformował, abysmy iedaoftág nie wizy (cy Pana Bo- 
ga prosili se. Xc. 
VIL 
Gžužtny Pánu Bogu, bo kto ieft sługą Bofkim: iet oraz y przy- 
1 Žiačielem Bofkim. | lamnon dicamaves [ervos, (ed amicas, V $wia. 
tá kto przyjaćiel,iuż nie sługą, kto sługą, nie ick 14ko Przyiačielem, 


Przyjać:el A sługa u Boga jedno: kto wiekfzy m fereá Bofkiego kan». 
fidentem nád Dawida, ur fecunddm cor Dei, maż ten. byf wedles, 


fercń Bożego : nazywa go Pan Bog sługą (woim Nátánowi mawiąc: 
Loquere fervo meo David. Miłym był Panu Bogu Abráam, y tego 
| | GUMA sługą 


li 
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sługą fwym tytułuie Pan Bog miłym przylačietem,  Moyzefz, y te=* 
80 tytuł sługi Bożego potyka: Mortuus cfi fervus mens CMoyfes, 
także Jozue, takže y Job“ Numquid confiderafli fervum meum lob; 
Co przviačiele słudzy Bcży nic (wego nie promowaiž, tylko in-: 
terelá Bofkie, y Pan Bog wfzytek ieft nakłoniony na dobro y pos“ 
Žytek sług fwoich. Fánowie zaś świśtó tego z sług; .(woiego tyl- 
ko dobrego przefłrzepają, á słudzy wzáiemnie (wego iaterefu 8ic,: 

W džien Narodzenia Nayswiet hey Piwny, 
Z Narodzenia Náyświętízey Panny, dzisiay Kcśćioł święty nie- 
zmiernie fie. weleli, abyśmy my też z Kosčiolem świętym fię 
welelili, mieymy te pobudki: Reflektuymy fię kroćiuśiefko ná“ 
ofobliwe nalze od Páná Bogś dobrodźieyftwś; jake to, že temu, 
albo tey dał dat czyftosči, powołał go tą albo ową drogą do sła=" 
žby fwoley, zachował w tey albo Owey od grzechu okazyi $e. 
Ste. wlzytko to zá przyczyną Panng Naýšwietízej.. Mowmy ták: 
fobie, gdyby nie było Panny Nayświętfzey, toby ia upadł, ¿lbo u-- 
padła, tedy zc. owedy Śe; A toć stuíznie fię man welelić z icy: 
Narodzenia, 
03 Dragas; 
Pp» džišiey(zey Vroczyftošči Narodzenia: Nayświęt(zey Panny” 
„A oraz y nabožeňftwie nalzym do Nayswietfzego Sákrámentu, 
rozumiymy iż go lepiey uczčié y ważyć, nietáko fav idiac go [0-" 
bie w żywoćie, w wnetrzhoščiách rodzącey (ię Naswię fzey Panny, - 
Ww Cyboryum,w Monftrancyi, pod baldachinami ná ołtatzu, fawi2=* 
ią Pána lezufa-w Nayswietízy m Sakramencie, Nay świętfza Panna 
ieft y Cybotyum, y Moaftrancyą, y Oltarzem, y nay kofztowniey 
fzym nśd wf[zytkie baldachiny báldáchinems. Pewiore, upádniy-: 
my w świętych afektich nśfzych przy kolebce narodzonego 
džiečiečia, rzucáige prześliczne koło niey kwiećie, roże, lilie, čier- 
pliwosći świętey, miłośći gorąccy, pokury, czyftośći Ste. Potrze- 
cie, ftawiaymy (obie z iedney ftrony loáchymá Oycá, z drugiey An.- 
nę Matkę. Męfka płeć niech fię łączy z nabožnymi śktami lo4-- 
chyma Swiętego, białagłowika z Anna Swietg , ich mitoščia rá- 
dośćią, wefelšm witaiąc dżiećię. Náoflátek, ftaraymy fię nabyć 
y uproślć od narodzonego dżiecięćia Märycy profoty dźiećinney, 


uwo- 
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umorzenia miłośći wtafney, weli (woiey Bc. „Te y tym podo? 
bae akty w tobie wzbudzaymy Śce. 
Tretia j 
krodzona Nayświętfza Pannę ták. witać mamy , jakoby sfię 
TN zis narodżiła, Nie ief to bez przyczyny, że lub fię Nay- 
swięrfza Panna urodziła na świat, iuż lat niemal tysiąc siedmfet, 
ptzećięlz Kośćioł święty tych słow bardzo częfto zażywa, džišiey« 
džiš ię urodziła črc. chce ábysmy w nabożeń- 
iakoby -to džiš 

fie narodziła, džišicsmy ią raz pierwfzy w kolebce, pielufzkach 
©glądaji. Więc. żebyśmy nie omylnie do tych iasłeczek przy.pa- 
ali,iak mayspisíznicy przypadaymy y teraz, prośilibyśmy o błogo- 
sławieńitwo, prošmy y teraz, cśłowalibyśmy tę żiemię,, to micy- 
fce 80, LO y teraz czyňmy W duchu, pragnieniu. Š.C. 
| Czwaria s, 
NE. y medytacye o (zezesčiu y błogosławień ft wie wierzących, 

X ijechay džišiay konkludu:e błogosławieńftwo Panny Nayświę- 
Gły Elżbieta Swięta w „progach 
domu fwego witała Nayświętlzą Pánne, między inoewi to na iey 
pochwałę powiedziała, Beara que credidi(fi. "Bľagof?áwiená ktoras 
uwierzyła. nie mowi Elżbieta Swięta, beata es, quia Mater Dei fala 
es, bľogojšámionás ż:ś fie flälá Matka Boże ; nie mowi, beata es, iż 
z Pacień:'twem Miäčierzyňftwo w tobie ielt złączone; nie mowi, 
beata es, iżeś.ieft niepokalanie poczeta iżeś we trzech lečiech Pánu 
Bogu na służbę oddana, ale tylko beata es quae credidifli, ŻES u- 
wierzyła, To ief, że w ten czas uwierzyłaś bydź fig obrana zá 
Matkę Bożą, kiedys ty rozumiała, iż bydź tey Matki sługą, za wiele 
kie twoie miało bydź (zczesčie: uwierzyłaś że z Panieńltweana 
mogło býdž w róbie Máčierzvňftwo.: uwierzylas że Duch 5svie- 
ty miał wfzycko w tobie (prawić. O wielka-to na zalecenie wiary, 
że z tad y Na świętfza Panna błogosławiona. Prośmy aby: eredentes 
falvi. beati fm, abyśmy wierząc „błogoławieni „byli. 


ze narodzenie , 
ftwie nafzym ku niey narodzoncy ták fig (prawili, 


tízey, Z iey wiary pochodzące, 


x 
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Ná Srzode Niedžiele XIV. po Swigtkách: 
KJ“ fię w pieniadzách kocha, słabiuchnym iet, niemocnym, 
łarwiuchno zwyčiežonym bydź może, Mowiąc o mámonie 
Zbawiciel w przelzłey niedžieli namienia wyraźnie. Nos potefi 
Dee fervire £$ mammona, y ielzcze pierwey, Nemo potefi duobus 
Dominis feruire. Oro po wielektoć niemoc, y słabość iaką$ przy- 
žznawaChryftus, gdžie (ie pieniądze mięfzaią, Kto nad tego Chry- 
ftula mocnievízy ? powiedział o fabie. Data ef mihi omnis poter 
fia in calo č$ in term, mam wielke moc y władże ná niche y ná 
žiemi 3 A przećię tak mocny, potężny, pieniędzmi zwoiowany, 
tune pafus quando vendttus, mowi Lorinus. O władzy Panś Boga 
napilał Mędrzec, Proverb: 21. Cor Regis in manu Domini, gnocuný, 
oluerit isťtšinabu ilud, - -Sercem Krolewfkim Bog włada. tež iednak 
władzą y moe, przyznawa pieniądzom. tenże Exod. 8. Multos pera 
didit aurum €S ufd, ad cor Regum extendit, EF comvertit, Ezechiafz 
Krol iák mocny, silny, potężny, Sennácheryb zwoiowany y 80, 
tysięty wcyfka ná placu położonego świadczy, jednak przez Afekt 
do pieniędzy osłąbiał, zwyčiežony cd,Babilonczyków, wizytkiege 
co miał z dawnych przodkow fwoich, pozbył, Czemu? bo po. 
stom Babilońfkim fkarby fwoie prezentował, iakoby w nich ná 
dziecię pokładaiąc. Lud lzrżelfki z kgiptu wyprowadzony, iák 
silný Farao z hotdowány pokáznie, Chananeyczykowie y inni nies 
przyiaćiele, fak (koro Egypfkie dobrá, doftatki namysł im przy: 
fzły, (makować ie fobie poczeni, biedney gádžinie na pulzczy o- 
gnać fię nie mogli, Chryžoftom S. dyfzkuruie, że owych co (ie 
po linach (znurách wiefzaią , Funambulos ich názýwamy, żaden. 
do dobywánia mutow, do wftępowania na wieże , belloardy nie 
zażywa, bo temi bawiąc (ie płonnemi akcyami, do woiennych nie 
. fa (polobní odwag, y dáley mowi. l udżie co ferce {wole uwi» 
chłane maia (kłonnośćią do pieniędzy, do mamony, ptęćiuśień. 
kiemi fa do zwyčieženia, odftąpić łarwo Pana Boga, lumnieniam, 
cnoty, poczćiwośći &e. Non pofant, Deo fervire © mammone cą 
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IL. 

+ TA ptafiwó,nślilie, ná kwiśty obrachć nam rofkazuje oko 
-Zyświćiel. Piekna to y chwalebna rzecz, obaczywizy kwias 

tek, lilig, zboże, drzewa brać Z tego wfzytkie o okazyą Aaa 

fenia Pang Bogá, do wysław ićnid mądrości, opatrznośći iego, pies 

pieknośći, dobroci 


to 


IIT. 

i Ezźeli co pomaga więcey do zwyćiężenia zlych falogow, iako 
- Nabożeńfiwo do Nayswietfzey Panny. Oná ieh refugium pecca: 
torum, UGIECZEG grzelznych, nie tylko że im odpufzczewia grzechow 
jedna, ale też, ŻE zwyćięltwo nad złemi flonnosčiánii im dalej: 
Ták Swięty Tomaz z Aquinw, ták Dominik Święty; tak wiele 
innych wfzelkie w fobie zwyčiežáli pokuly. Antoni Swiętyz Paq 
dwy, ilekroć zwyciężyć chćfał iákg páva, tego Hymnu o Gofpos 
dze uwielbiona zażywał, Wincenty także Swięty za naywickíza 
miał obronę w takowych okázyáchi Pannę Nay $więtlzą, Biała» 
głowa iedna: w grzech upadfzy : 4 niechąc żyć. w (roimočie, usiaa 
dłś zdżiećiątkiem ná iedney wylokiey gorze nád głębokim iežios 
rem, chcąc fię w nim utopić, przybył y ezárt przeklęty; toż iey 
perlwadniąc, tocząĆ fie tedy Z gory: zńwołała: Marya, wnet iuż 
y pogrążona ucznła, iśkoby kto z włos głowy trzymał; byłáto 
Nayświętfza Marya, ktora w niey onę przełamała delperacyg+ 
Krzywoprzysięgła iédná niewiAfta, zaraz naftępuiącey nocy pokat 
zał (ie iey czart przeklęty; grożąc, že zk fześć niedżiel miał ią u= 


dusić, y co noc ták ia frafzył; śż gdy fię do (powiedźi święjey: 


udźła, 4 oraz y do Nayświętfzey Panny, wolna y od grzechu, y 
od firżlzydła owego zoftała, Refugium peccatorkt, ucieczką grzea 
fznych iet Nayświętfza Pann4, ktora kiedy fig dźisiay (zezesliwie 
ná šwiáť rodźi, witaymy ig, fkłaniaymy fę do ley jasłeczeką KO4 
jebeczki; w iey łzach džiečinných zanurzaymy fiez w iey pielufzki 
przed Maiefatem Bofkim 
go w nábožeňftwách nólzych: oddaláy my» 


Odžieti ieff ze wiżytkich miar Pan Bog, aby mu (imemu czło- 


J wiek służył, ofobliwie y dla tego; tż go z niewolniká, Z niez 


przyia: 


fie obwiiaymy» śni fig od dżiećięćiA ter. 


Je 
de 


j 4 m drog (8,55 a 8 ) 
Ná Srzode ACledź: XIP po $wigtęńch. 1709 
przylačiela, z rebelizanta (wego, fynem fwoim, dziedzicem nieba, 
y wiecznego blogostáwicň twá, uczyňiwízy, ták wyfoko wyniosł, 
ze pofpołu zfobą mieytce mu naznaczył, w-niebie, Pi ego fum, 
illic 6 minifter meus erit, Cobý za oblig, za obowiązek był, owe- 
go, ktoregoby Krol, Monśtcha, dôznawízy twoim przedtym wiel. 
kim nieprzyjacielem, ktorýby rękę fwoię na niego podniosť, przy- 
iął potym do łalki, uczeftaikiem fwego fzczęśćia, fpotdžiedžicem 
{wego Pźńtwa uczynił: toż y nie rownie więcey Pan Bog czyni 
Z człowiekiem grzelznym, niegodnym» ZA wielką rzecz ogłafza 
pifmo s. iako Afwetus Mardocheufzą abogiego, Wzgardzoneso wy- 
wyżlzył: pierwízym pofobie av Kroleftwie uczynił, po Krolewfku 
ubráneg0, po mieśćje prezentować rofkazał, Nico wlzytko nie 
iet do honoru, czći wywyżlzenia, ktore Pan Bog człowiekowi 
oświadcza. Si gut mihi minifirawertt konorifirabit eum Pater mett, 
Słażmy tak dobremu Panu. Domsmum Deum saum adorábu £9 si 


foli fervies, 


V. 
Pan dezus upewnia © opatrzmości Bolkiey. 
N przod. Dodawaniem wfzytkiego niewiernym, Poganom iy 
złym ludžiom, iakoby rzec chóiał, rych k:orzy go blużaią, kat- 
mi,zywi,odżiewa, Słońce nad fprawiedliwemi y nielptawiedliwemi, 
aby wichodziło fprawuie . Doddie nieprzyiačiotom fwoim wízel. 
kiey wygody, wczalu, dobrego mienia A niema obfićiey daleko 
iieby to nie było z przefzkodą więkizym dobrom du'ze iwoim 
wierny m, miłym džiatkom, fwoim Przyjaciołom dodawać,słuzyć, 
mu tylko, czynić wizytko do iego przysługi. Czvňže dufzo mo- 
ia, ftaray (ię usilnie ná iego robić chwałę, 4 w oftatku, fpuść [ie 
na iego nayswietíza opikę. 
Powtore, Pokazuje Pan Tezus práflwo na powetrzu , kwiatki 
w polu, iako ie Bog opätraie, zdobi, kiasi: y rea kwiat ktory 
džis ieft, iutro poddięty będzie ktorego ták krotki byt na ziemi, 
ktory rak prętkiey (kazie podległy, przečiež tak wiele na ozdoby 


 pieknośći, odžienia z Bofk ey dobroći, opátrzuosči. A ty człecze 


ktorego Bog chce mieć z lobą na wieki, niemalz więcey fobies 
obiecowść po Pánu Bogu: 
Wwwwwwwww ž Pórrze: 


$ 
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Potrzecie. Wažyíz že nigdy Tan Bog koło lity tak wiele nies 
jyżenie, jako koło ciebie, á lilia y ślicznie kwitnie, y wyloko fig 
ku niebu podnosi, ná czasy nachyla ku ziemi. A w tobie co zá 
ćbucziiow okrafa, ozdobá » y piekność, co zá odor Y wonia z po? 
fiepkow, co ZA wzroft ku niebu; co za uniżenie (ię. przed Bogiem: 
Zaw itydź fe, A mie day przed fobą kwiatu nie rozumnemu & Ce 
yI. 
gueii Panu Bogu, wielki iet honor, sława, godność. Szezy- 
tòca (ię iami słudzy światowi z Panow (wych, im Pan godnieyś 
(zy, tym y sługa. Z tąd słudzy Krolewfcy, Xsażęcy, Senarorícy: 
Bog. nad Krole y Monarchy , Zátym godnieylzy iego sługa nád 
Kiolewfkich, Cefarfkich. - Zrad y fami Krolowie za honor fobie 
poczytali, stažvé do Mfzy Swictey, podawać ampułki,do kielicha, 
świece zapalać, ná Ołrarzu gasić. Panie Krolowe (zy Č, prać, alby 
tuwalnie, na ozdobę Ołtarzow, iškož naymnieylza ztych Pánu 
Bogu usługa fzlachetniey(za ieft, nad naý wyžíze, nay wysmieniríze, 
ná dworśch Pańfkich usługi,  Powtere Kto Pana Bogu służy, na- 
bywa zácnosči » (zláchectwá, nie tylko na ĉiele, ale y na duflzy, 
Co do čistá (poyrzeć po Ołtarzach, Relikwiarzach, w kım u iza. 
nowániu fa kośći Swiętych, iako páchwate ich y ćiał sług Bożych, 
Kościoły, Kaplice, Oratorya bogate wyftawuią, a oraz y dulze ich 
fzlachetne, zane, ubłogosławione, słudzy Krolewfgy , ozdobni 
fa. wedle swiata, wed 
(em ich dufza (zpena grzechami zmázana, polityki dworfkiey, 
pochlebftwa, obłudy, niefzczerośći pełna, służba Swiálowa wedle 
dulze nie zdobi, 'Potrzećje. Służący Panu Bogu, podobnymi fię 
smu (lawáia. Ták natiobnie ieden dyfzkuruie; uczący fiępodFilozo- 
fem, Filozofii, pod Tfeologiem Teologiey, pod Retorem Retoryki na 
bywśia; 4 to ták ná dworze Bofkim, Bofkich naby waią obyczśiow, 
©. służba fzczęs'iwa, (zczesliwa! 
Z Zywotow 55. z Zywetń S. ÚorotenŇá. 

k Tle zálzkodži nic dobremu, śni świat, śni dwor, śni Żli ludžie, 

Dnia dzisieyfzego mamy ptzezacnych Męczennikow pamiątkę, 


Na 


Piotrá, Dorotealza, Gorgoniafza. Ci ná dworze Dyoklecyana wy- 


chowáni, między żołnierftwem „ dworfkiemi, przečie wielkiemi 
A o Swię- 


le Giafa, pieknie, świetnie chodzą, A tym czą= 


Ná Srżodę Niedź: XIF. po Świetędch. ðu 
Świętemi zoftali, y krew dla Pana lezuła przelali, Niechże nikt: 
nie mowi,. 4 iakóz to nasświecie Panu Bogu służyć, infza to Zakon: 
nikom, inna Duchownym, wlzgdžie dobry ma okńzyą, mieylce 
yo poles, 856; i | 

Druga». 

Z Hifloryi o Swigtych Dworzánách Dysklecyánovych, Pietrzcy Doretent: 
fu, Gorgoniufu y innych,. wielkich y chwalebných Meczennikách 
Ebryfiufowich, te [z nauki ná dzien dzisteyfy. 

lerwfza, Fako dobrym y dwory Pań(kie nie (zkodzą, Qto 

/ ći dworzanie w wielkich faworách y relpekćie u Cefatzą bes 
dacs fali (ię sługami y Męczennikami Chryftufowemi. i 
„Náuká wtora,  láko wefołą. twaczą znośić krzywdę, od złego 
człowieka, ieff go przez to wielce zalmucać.  leden zacny w Ni“ 
komedyi obywátel; (rogi edykt naChiześćiańy bod czás tego w tym: 
mieśćie bytnośći zdrapał, podeptał ,. wžiety. oto ná frogie męki, 
wízy.kie wefołą twarzą ponosił — Ták iz okratni kaćiy Gi ktorzy” 
na: nich inftygowáli,. tym (ie. naybárdžiey trapii, Że go (mutny m 


„ widżieć nie mogli: Toć toieft co dokuczálacego może z kone 


fundowść, gdy čie na:krzywdy ktore od. Giebie ponosi niezmiex 
fzanego widzi. i 

Nánká trzecia: Miko záwžietosé ludzka (zuka okázyi ná blie 
žniego choć niewinnego. Pod ten czas zápaliť fię pałac Cetarfki,. 
y wielka go część upadła: Dyoklecyan: wfzytkę winę na Chrze- 
ćiżny zwaláiąc, kazał wfzytkich brć, wiązać,. w ogień wrzuchć» 
Oto złość okrutnika preiexty wynżydnie ke, Strzežmy: fię náš 
nikogo niewinnego naftępować črc, 

Ná Czwartek Niedž: XIF. po Swietftách. 

WZ To Gę cale w potrzebach (woich ná Pava Boga y iego opä“ 

trzność (pusči, iefzcze więcey otrzyma niżeli pragnął, niżeli 
potrzebował,- To. namieniśią. słowa Zbáwičielowe:  Nalite follicitć 
eflé, (cit enim Pater vefer Ec. Nie fráluyčie (ic o siebie, wie albo« 
wiem Očiec wafz potrzeby wafze, a wiedząc iefzcze więcey czy“ 
ni, niżeli wy śmiecie żądźć, prosić “c. Oro Ewánieliczny bogacz, 
fjepultus m inferno, doftawfzy Aig do piekła, 4 (probowawízy iako 

Wwwwwwwww Ż niefzczę: 
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pielzczęśliwy tam byt każdego, prosił Abráhámá, Aby łazarzą zło- 
na (wego fpusčít, ktoryby pozofłałych iego Bráčiey, napomínať: 
aby inaczey żyli, żeby Ge tám gdžie on nie doftali, Aż co ná tę 
prożbę Abraham+ Máiz prówi ná świecie Moyżeka, y Prorokow, iak- 
by chórał rzec, ty mnie prosiíz o iednego łazącza, mendyka, vpro“ 
Qaka dla bráči twoiey, 4 Bog miafto iednego, toż ich opźtrzył Moy. 
zelze mi y tyśiącą mądrych, žarliwych Káznodžigiow , Protokow, 
więcey malz Z opatrznośći Bofkiey, niżeli prosifz, Tobialz swig- 
tfobliwy Odiec tylko on myślił iikoby długi {yn iego odebrat, od 
pewnego obywárelá w odległym krála, tylko Ge farat o człowieś 
ká, towarzylza drogi iego, aż co więcey Pan Bog aczynił, bo mia. 
fo tzłówieka, dał mu przewodnika z naywyż:zych Aniofaw Ra- 
fata, nie tylko dług odebral, ale mu zaraz y żonę obmyslit, mało 
to, z lekátítwem ná oczy, ná śleporę Dycowfka do domu pôwro: 
čiť. Oko dáteko więcey niżeli fe fpodźiewał Bog mu dał. X 
toć iet co Apoftołowie Chryftulowi wyznali kiedy ich pytał, 
gdym was ód siebie wylełał bez prowiantu. pieniędzy, chleba $e.. 
czy wam ná czym (chodziło? odpowiedżieli mibi/, nináczym. Dô- 
minus regit me €F mhil mibi deerit, mowił Plalmifta Swięty. Przez 
tegoż mowił Pan Bog. Qui mane vigilaverit ad me, inveniet es. 
Rano wfaizcy Znayde mię. na ktore mieyíce Bernard S  Wftań 14: 
ko chcefz naytaniey, pókwap fe. invenies eum non právenies, Nie 
nprzeażi(z Pana Boga, iuž go nafwoię pomoc zaftanie(z, ktory 
fię więcey zawfze udżiela człowiekowi, A otobliwieto w Nay, 
święt(zym Sakramenćie, pdžie z kompendyował wizytkie fwoie dás 
ry, łafki, dobrodżieyftwa, Memoriam fect mirabilium fnorum , mi- 
fericors 45 wiferator Dominus. iek tu pokarm duchowny, ieft po- 
mnożenie miłośći ku Bogu, ieff-oświecenie roznmu, ieft vsinierześ 
nie podniety do grzechu, seft wízytko. Dżiękuymy, chna my śe. 
11. 

Y Szkodliwe y nie sławne wielce iet każde kłamftwo przed 
L- Bogiem y ludźmi, V Perfow kto był okłamitwo pize: wiád 
czony od Magiftratu , Vrzędu, zoftawał ślienowany. V lndow 
kiamca, plá pable na plecach (woich nosič musiał, A iedhak obrzy= 
die viam niezbeżni Heretycy śmieją zadawać Pánu lezi mi Pas 
5 2 wážie ` 


Ná Czwartek Nied XIF. po Šwigtkach: Pad 
wdžie“ przedwieczney, 4 to okało Nayświętizego Sakramentu; kiež 
dy, co ©n iawnie w kiir powiedżiał, oni (zpecą. wykręcaiąć, tlu“ 
móśczą. Co możę bysż iawniey (zego nád ie słowa: Zbawičielo- 
we, ktere; wziawfzy chleb w ręce na oftátniey wieczerzy wynos 
Wit: To sef? Ctáľo moie, ktore gá wax wydóne bedžie.. TA uft Krew" 
moiń, klora fig zá wa wyleie, To co ia czywię,y wy czynić będźiecie ná 
pámigike moi. A przečie nriezbożni Hetetycy maćiągać to śmieig,! 
do figury znaku, metśfory, iakoby to nieprawdziwie te sťowá? 
o Nayświętlzym Ciele Fóńfkim były, A tym czem nie wiedzą, że” 
ieft Fidelis Cbrifius in verbu [ui z Wierny ief Chryfiuż w fľawacb [wie 
ich: Api tak tych słow bróć potrzeba, iako fię biorą owe; la ie: 
fem wiuna máčice „ ieflem droga Fe, bo aby tak tu nie było tłue 
maczenia, iśko tam przydaie Pan lezus, Cialo moie prawdźiwie ief 
pokávmem, Krew moiá prawdżiwie tefl mapoiem, Bo coby to było? 
Pan Jezus nam Ciało fwoie zá legatum púščižne, podárunek zofta-” 
wil Cežby to było zá /egatum , mito rzeczy prawdźiwey p 
Drać: tylko obraz, figure: śmiechuby był goday taki teltáment, w 
ktorymby wieś odkazana. málowána (ie tylko legátarvu(zowi dog 
fiawała. Nád to, nád chrzącym fię Panem lezufem, nat przeinie“ 
Bionym na gorze Tabor, fal fie podobny głos Ovcowfkt demons 
fratiue, pokazuiący Syna (wego? Hie eff Filius mius dilefue Te 
ifi Syn moy ukochany ; 4 przećię tu nie figurá, ale ifotna prawdą. 
Naoftatek, rzetelnie pokszywały cuda, obecność Nayświętfzego Cite 
ła y Kiwie Ježulowey, gdy fię albo dźiećięćiem , ślbo ná krzyżu: 
wiízacym w Nayświętfzey Hoftyi pokázywaf, gdy Krew z Ho- 
ftyi bluízezála, Jet, ieft tedy prawdžiwie Ciało y Krew Jezu(ož 
wå w Nayświętfzym $akraaenGie, bo prawdy przedwieezúcy to 
utwierdzáia: słowa, 

II, 


Ni Pokármie, 0 napoju trofkliwym nie każe bydž Zbawidief.. 
ku) Jeden: pokarm y napoy ieft, y bydź. ma nam w wielkim få 
raniu, O ktorym trofkliwie myślić mamy , Poka:m Nayswictízy 


Ciała y Krwie Jezufowey. Ale iáko mało o ten dbamy. Staramy 


fię, trofzczemy o ten chleb máteryálny» oten naymnieyfzey trofkliw 
wośći nie czuiemy, 
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TV. 

" a Możefz bydź na poświęcenie Kościoła nafzego przez uprzą- 
A tie): vrýplenienie zlych nałogow fkuteczniey(zy (pofob; nad 
Sásramentá $więte, A te dwoiakie, Spowiedzi y Komunii świętey. 
Zdanie ieft Doktorow Swięty ch , iż naymnieyfzy fiopień Ťaíki tey 
ktorą człowiek -przy używaniu Sakrámentow Swietych odbiera», 
może y naysilnieyfze przełomść całogi, y czártá przekletego w Si- 
dłich y zafadžkach fwoish nie tak z konfundowźać nie może, iako 
objawienie zdrad iego na fpowiedżi świętey. “Y iako gdy (te zwy» | 
czávnie gádžiná, węże krvia pod Kamienie, gdy tylko ieden y dru- 
gi kamień zdeymiefz, zóraz wąż gadźina učieka: tak ezárt prze- 
kięty z fwolemd. pokufawi ośiedzieć fię nie może, gdy go odkry= 
jg. Puftelnik ieden krgiac fię zfwoią pokufą, aby iey drugiemu 


nie opowiádái4c, mogł żwyćiężyć, śledmdżiesiąt tygodni pośćił, 
martwił (ię, nic nie pomogło, á gdy tylko wychylił fe Z komor“ 
ki (woiey; śby do drugiego pofzedł yiemu co go trápilo opowiee 
dźiał, zaraz mu Anioł zśoieży y powie, iužeš wolen od tey kto- 
ra čie trapiła, pokufy y trudnośći, tym famým, žes fię z nią obia- 
wé komu drugiemu poftánowit, lubo albowiem może kto y fáz 
memu fobie poradźić , przečieíz rada iego nigdy tak pożyteczna 
będżie, iśko kiedy od Oyča Duchownego; ód Spewiednika , bo 
ten imieniem Chryftulowym rádži. Co zás do Nayświętfzego Sákrá- 
mentu,ie$ ten onym boňenkiem Maiyanitow oboz wywracziący ms 
to iet wfzelkie czórta przekiętego zaladzki obalálacy : ieft chley 
bem Eliaízowym, gdy od lezabeli prześladowany uciekał: ieft frus 
mestum Bielorus, vinum germinans Virgines, czyftość, Pánieńwo, 
wftrzemieżliwość; pomáônažsiagcy, [uż to wiądoma oiednym, ktos 
ry z Nayświętfzego Sákrámentu uczuwlzy wielkie w pokufach 
{wych ućifzenie. żałował że (ię dawniey do tego lekarftwa nie u. 
dał  Matya Egipcyaka tym Nayświęt(zym Sakramentem przez lat. 
47. na pulzczy żyła, onym fię w Kosčiete lerozolimíkim Święt 
tego Krzyża pośiliwfzy,  Zazywaymylz tych (polobow do poświę- 
cenia Koščielow lerc y dulz nálzy cii, a. A 


| Ná Czwàrtek Niedź: XI. po Światędch. Yis 
| Yy 


i ; 
9. Owmy co chcemy, o tym conależy ná powab do służbyBo 
d | żey „chleb nayfkutecznicy(zy pokarm c, Pokażefz džiečiečiu 
Y, iabłufzko, orzelzek, zátaž z niego doftanie(z sługi, pokażefz owiecz* 
cy ce garztkę šiáná, idžie zatobą +y do Pana Boga wabi nas, počiava 
SI chleb , ktory od niego bierzemy, Ták dyfzkurował S. PAtryśrcha 
ši: lákob. leželi Pan Bog będzie ze mna y bedžie mie firzegł w drodze 
to | tey , y opatizy mię chiebem do pożywienia, Będę mu tym pilaiey, 
y- | -tym goręcey służył , będę go znał zá Panś (wego. A iakoż my niew 
u. | mamy ie znać do Panalezufa za chleb Nayśw: Sakramentu ; nie 
e. |  ofzaćowany to pokarm, nmieofzacowanć ręka co go udżiela, nieolzá- 
y+ | cowána miłość z ktorą go daie, nieofzacowany pożytek ztego pó" 
nu | karmu idący człowiekowi , ktory z fiebie mizerny niedoftátní,ubo- 
ł, |. žuéhny. Mowi Chryzoftom S., ktory palterz pasie owieczki krwią 
ot | fwoi4 wła(ną? Matki niewfzytkie karmią džiatek fwoich, oddáia 
ee | „ie na wykaraienie mamkom 5 tu lezus famego Siebie na pokarms 
to | dále, Niedofyć, že fe przy narodzeniu złączył z nami, że fię ftał 
ii. | "wodzem, nauczyćielem , že (ię ftał odkupičielem , że w niebie z 
i | šiebie (amego ńagotówał nagrodę, chciał siebieíz za pokarm zofiás 
ną | (Wiós Se náfčens dedit fociąm. conveftens,imedulium , fe moriens dat 


bo | 48 pretinm, fe regnans dat in premium, O Panie Jezu! ego fervus 
Te BU, tc, i i 


M VI, 

leż Nie frafuycie fię tobyščie iedh, 

wa | TY Akt 1. Wfpomoiy tylko:człowiecze, na obmyślony pokarm 
0, | niebiefkiego chleba Nayswietlzego Ciała Jezufowego , ten dla 
to. | očiebie zoitawiony , dla twoiego duchownego wyżywienia obmy- 


ich | "Slony z dobroći, miłosći, opatrznośći Jezufowey.  Czyś myślił 
u. | skiedy o takowym chlebie? czyś fię go kiedy mogł (podžiewäč ? 4 
ls. | przečie Zbáwičiel pełen dobroci, nim opźtrzył, á nie ma opatrzyć 
ięć |. (materyalayim, profty m, žiemíkim ? niefrafuyże fię maiąc taki znak 
ię- | „Bofkiey ku fobie miłośći, | 
“of o. Punkt 2. Aleč to mnieyfza com z tąd upewniony © chlebie 
| „doczelnym + to więkfza nierownie poćiecha, żem ztąd upewni6- 
„BY © fuftentowániu wiecznym. —Mysliíz (obie nie raz-człowiecze, 
AEO MŻZZKIZKZA | x Go tež 
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co ieź Ze mną będżie po smierči, lak fię też będę mial, co Bog 
ze mną uczyni, Weyrzyi ná ten Nayswięsfzy pokarm, ieft pi- 
gus eterna gloria, ślekuracyą wiecznego w niebie żywota, Jákoč 
fię tu Bog udżiela w Nayświętfzym Sakramencie „ tak fię gotow 
udžielič w niebie. 

Punkt 3. Vpadniyże przed Nayświętfzym Sakramentem», 
chwyć fię zá ten zadatek wiecznego dobrá, trzymay go, piśftuy u 
Siebie, proś Paná Jezufa, śby przy $mierći dałći fię na zadatek, ná 
prawo, do nabyćia džiedžictwa niebiefkiego, W uftach ryby zná- 
ležionym groízem záftapiť niegdy Piotr S. y siebie y Pana Jezufa, 
ten grofz okrągły ná ięzyku przy $mierći niech ię okupi y za: 
kupi na wieki Bc. Śc. 

VIE, 

Jic po człowieku na świecie, iesli Panu Bogu nie służy, A iá- 

| Wkoż zás. mu. służyć niema, kiedy sługa iego, ieft, pofpołu zá- 

wize: z Panem. Phi [um ego ilic €5 miniflén meta erit. mowi wyra« 
žnie Pan Jezus , y łotrowi na krzyżu wifzącemu toż powiedział, 
Hodie mecum. eris in Paradife, Zemneę dzisiay bazie w Raiu, Nie: 
máig tego (zczeščia słudzy $wiatowi, zdáleká [4 częftokroć od Pá. 
now fwoich, Y toć iet że Piotr Swięty ná gorze Tabor chcąe 
budować przybytki dla: Eliafza, Moyzelza,y Pana Jezusa dla 
šiebie dľa lákobá y laná, o żadnym nie wipomina; wiedżiał dobrze 
iż służyć Pánu lezufowi, miał też wefpoł z nim bydź wiednyma 
mieízkániu, przybytku, Takie to zás fzczęśćie mieć przy fobięv 
Páná Boga, leżeli Swięte Cecylie, Frančiízkí, świećiły afyfiencyą 
Aniolom, Widziáfen» fpolobem Dźryą Swięta y Puftelnikow wie= 
lu Lwi ftrzegli, więkfza rzecz ieft nierownie, mieć przytomnego 
na (woię ftraż y obronę Bogi lákiey doznał Abrahám w wielu 
niebešpiecznych okázyách, z Sara Małżerką fwoią wielekroć ná 
dwory Krolow pogańfkich porwana, iśkiey deznał Izáák, Jákob, 
Swieči Męczennicy w mękśch y okrućieńfiwach {wych , čieízyli 
fię jucundabuntur, A to że mieli przy lobie Pána lezufa. A naybár» 
dziey to złączenie fię z sługami {wemi czyni Pan lezus w Nayśw: 
Sakramencie, powiedźiawizy wyraźnie; Kto pržiwa CiAA ego, 
we mme Micka, ia wnim. ŚSdużmyfziak dobremu Panu: niech ine > 


pí ná 


| 
Ná Czwartek Niedź: XIP” po Bwiętkóch: týr9 
ni na usłudze Panow świeckich trawią dni y nocy, A my ie obra. 
čaymy na słuzbę Boze Sc. 
Z Zywotow Swtętych, 
Swigtrga Mikołńiń z Tolentynu odpráwutemy dovocznm pamistkę, 
Z ktorego žymotá te moga bydź nauki, 


| D Jako džiatki Rodžicow fa dárámi od Páná Bog3, y od 


niego im bywśią dawane. Doználi tego dźisicy(zego Swietes 
go Rodžice, ktorzy długo” w nieplodnošči żyiąc, prosili utawi- 
cznie, ofóbliwie Matka, śby ią poćiefzył fynem, ktorego miała o- 
fiarowáč Panu Bogu na służbę, y ná to ofiárowáli droge do gto. 
bu S. Mikołaja, iakoż poćiefzeni zoltálí. 

Nauka wiors. lakošmy powinni mieć nabozeńftwo, do tych 
Świętych, ktorych imionż nôšiemy. Święty Mikołay, będącym 
u grobu (woiego Rodžicom pokazał fię y powiedźiał, že im upro- 
Sił u Pana Boga (yna, y upominał, aby mu dáli imię Mikołay. Znáť 
ztąd, że Swięći wielom (woich imion życzą, 4 zatym wzáiemnie 
Éi ktorzy ich máig iwionś, powinni ich czčié, fzanowąć Se. 

Nauka trzecia Jako ludziom w czy ftośći żyiącym, trzebá 


 bydź wielce pokornemi, Ten Swięty wftąpiwfzy do Zakonu Au; 


guftynianow, džiwnie oftry prowadźił żywot, martwiąc fię to 


poftami, to dyfcyplinami., śby naymniey(zą pokuf3 ferca (wego 


nie zmázať, Gdy był pytany coby na záchowánie Anielfkiego 
tego żywota czynił ? zamilkł, boige fię žeby namienieniem czego- 
kolwiek na chwałę (woie nie powiedžiaľ, Nie prętko iśko czy» 
ftemu wdźć (ie w rozmowę o fobie Sc. | 
Náuká czwarta. láko dufzom w czyľen Gietpigcym M(zęv 
Święte wielce pomagaią. Temu Swiętemu pokazało fię ráz wie- 
le duíz rozmaitych ftanow, profząc o Míza świętą zá.siebie, å to 


było wieczor w fobotę, rzecze ow iutro niedžiela, na mnie Míza 


wielka spiewać przychodźi, 4 dufze iefzcze tym bárdžiey prosić. 
Więc wyiednał fobie u' Przeorź , aby nazaiutrz kto inny śpiewał 


| Mfzą, śżeby on ná eśły tydźień Mfze święte zá nie odprawował, po 


tygodniu pokazało ich fię wiele wyzwoienych «c. Z Zywoca 


tego Swiętego, poháňbienie błędu heretyckiego malz; ktorzy nie- 
zbożnie uczą, iż czyfca niemalz, modlić fię zá umarłych nie pos 
ÁXXAXKXAXXXA2 rzebas 


$ 
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trzebń, Potępiay hereryckie błędy, wychwalay Kośćioła š. naukę; 
a módl fie za umárte. 
Z Zywotá S. Bivorcyufá. 

ME o fwoich 4 ofobliwie bráči, krewnych, ftáránie, wielcen 
AVA fię Pana Bogu podoba. Eworcyufzowi Swiętemu Subdyako- 
powi Rzymíkiemu, zábráni byli: w niewolą dwáy bračia: zmiłą- 
ći ku nim, lam (ie wybrał na ich (zukánie, y przyfzedł w dro- 
dze do miálta Aureliey pod ten czás, kiedy wielkie zamiefzanie» 
było około obierśnia nowego Bilkupa,  Nocleguiąc w onym mie- 
ščie ráno wfzedł do Kościoła, tym czafem lud y Bilkupi innych 
miey fe zefzli ie na Elekcyą Biikupa, Ewotcyu(z ftoi przy drzwiach, 
až gotebicá oknęm przyleći padnie na głowę iego, raz y drugi. 
Wfzyfcy uználi, że go Bog na Biíkupítwo deftynuie. Oto-ták (ie 
Bogu podobała ona miłość w (zukaniu (woich Bráči, że w tea 
czas powołany na Bilkupftwo , kiedy to: z miłośći ftaranie czy” 
ni, o Bc. 


Ná Piatek Niedź: XIF. po Swiøtkách: 

E ná ten czas Pan Bog potrzeby człowieka opatruie , kiedy 
dich zfwojcy sily ód Bogh wżiętey opatrzyć nie może, le. 
doym słowem, Phi humana defunt Divina fuccerrust, na to zas tá 
dźisieyfza nauka, ¿by kto słyfzac przelzto uje >žielna Ewanielia 
gdżie Chryftus mowi: Nolite folliciti efe quid manducetis + Nie fida 
raycie fie cobyście iedli, ręku cale nie zåłożył, nie ftárał (ie. prožno- 
wał, ma piecu leżał, Opátruie Pan Bog człowieka, ale niechce że- 
by ý on fam opuśćił ręce. Zá pierwizym grze hem Rodźicow na- 
fzych, nśftąpiła na nich (tomotoa nagość, ktorą oni: poktywaiąc, 
z figowego liśćia odżienie fobie (pofobili, a potym Pan Bog fecit 
eis tunicas pelicem, przyodział ich báraniemi, fkorkami, czemu nie 
wprzod, śle gdy oni fobie (ami odžienie zrobili, Chčiať Pan Bog 
aby wprzod oni (ami odżienie fobie prokurowali, y widząc że» 
czynili co mogli z(woiey ftrony, im dopiero lepíze odźienie ©" 
pauzył. Dwie hiftorye albo przypowieśći, na iednym kazaniu 
przepowiedźiał Zbáwičiel, iednę oowcy zgubioney , y od Palte= 


sza zaśleżioney, na ramionach iego przyniešioney ; drugą ofynu | 


marno- 


— Ň O O — CS“ — 


nd mz m mze — 


cL vr- 


== < mocz e 
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Ná Pigtek Niedź: XIP po Stietkách. — 119 
imatnotrawnym do: Oycá po firaconey fubftancyi powsacáfgcym , 
gdy rzekł, Surgam E ibo ad Patrem meum. Lue: Ł$, Czemu tam 
ľafterz owce fzuka, na ramionach (woich odnosi znśleżioną , tu 
zas Očiec odelzłego (yna áni fzuka, ani do Siebie prowśdźi? przv= 
Czyná nie inna, tylko tá. Owieczka zabłąkaw(zy (ie, nie mogła 
famá do trzody trafić, trzeba iey było fzukać, na ramionách od- 
nieść. śle fyn mogący przez fię, przytym, ktory miał od Boga dá- 
nym rozumie powrečič (ie, rekoligować fie, nie potrzebował ta= 
kiego ed Oyca ftarania. Tam (ie Pan Bog oświadcza, z pomocą 
fwoia, gdžie potrzebą, Trzech Krolow idących do Pana lezufa 
narodzonego ze wfchodnich kraiow, gwiazdą cudowna prowadźi- 
ła ich, fkoro nad Teruzalem miáfto nadefzli zniknęła. Czemu? 
świećiła kiedy było potrzeba, prowádžitá, drogę pokázowäľá, kie- 


dy innego przewodnika nie było + lecz (koro w lerozolimie było 


tak wieie Nauczyćielow, Doktorow, Przewodnikow, iuž ná ten. 
czas Bog cudownego innego z prowadził wodzą, gdżie bumata s 
(uppetunt auxila, Divina fe [ubírahuzt, A przeto nie trzebą opu- 
fzezść ręku, nie trzeba czekać, aby pieczone gołąbki z nieba (par. 


II, 

i Odžienie o ftroje ftarać fię nie mamy. Zbawićiel mowi w 
Ewánielii Swiętey wedle nauki (woiey, Na krzyżu záš z% 
wiefzony, przykładem fwoim obnażony, wfzytek bez odźienia_, 
bez naymnieyfzego okryčia woła na wfzytkich ; fynowie, corki, 
przecz: kochačie fię w márnošciách, ftroiach,wymyślnych (zatách, 

kiedy mie Páná y Stworce sa widżićie. 
Coż ieft innego poświącać Kośćioł dufze y ferca nafzego, 
"A przez wykorzenienie złych nałogów, tylko życ dobrze, pos 
bożnie, Swiatobliwie, A zatym žywôtem co naftępuie? nagroda 
wieczna, zapľatá nigdy nielkończona :. gui vicerit dabo ei (edere mes 
cum in throno mee. Apot? 3. Kto zwyćięży złe w fobie nałogi, 
fklonnosči, zśsłuży ná to, że bedžie Siedział ze mną ná tronie, 
Juryfta teden w prawie biegły, siła głową robiąc, pracując, temi 
fnać zachęcony słowy zawołał, / laborandum cfi, Dei caufa laboran- 

AYXXXIXXXJ dum, 


 dśły, Xc, Kc. 


DE aay: =- 
9 ocz 


| 


1750 MEDYTACYE 
dum, apud quem magna EF aterna merčes. Oto ia dla świata, dla. 
zy (ku Znikomego pracniąc, głowę fobie (ufzę, A czy nie lepiey dla 
Boga, u ktorego. zapłata y wielka y. wieczna? nietylko w niebie, 
aley ná žiemi ma człowiek poczčiwy, enotliwy zapłatę, to ieft , 
honor y ufzanowanie, y u fámych mie dobrych. Z Abrshamem 
Życzyli fobie przyjażni Poganie, widząc go dobrze żyiącego. Izá- 
śkowie iego fynowie mowili, widżiemy z tobą Pana Boga, niechay- 
Že między tobą y nami pokoý bedžie. Laban lub niewierny, lás 
kobá z wielkim pragnieniem usiebie trzymał, Samuel był to abo- 
Žiuchny, ale że dobry, złożył Pan Bog Helego z Katedry, á iégo na 
niey poladźił, „Ma aad to dobry, (prawiedliwy, protekcya, obro« 
nę Boíka nád fobą. Abrahámowi powiedžial, ego Pretečbor tuus, tä 
Obrana twoig. Faraona ffawaiąc przy Moyzeízu zgubił, Lota z 
Sodomy wyprowadził. Elia(za od Izabeli zachował. Nie lą zra- 
chowane fawory, łafki dobtym, Ipráwiedliwym, od Bogá oświad. 
czone. Y to nas do dobrego żywota niech pobudza, ; 
Hočby Pan Tezus innych niemiał tytułow do nas; abyśmy iego 
byli sługami, ten iedyny, že ieft Odkupićielem nafzym, zá wízys 
tko łanie, ślbowiem wybawił nas Z niewoli czrtowikiey. Niech- 
by Pan iaki niewolnika w ćięfzkich tatárfkich więzach będącego 
uwolnił , A tego po dim tylko potrzebował , aby był siugą iego 
do śmierci, czyby tego z ochotą wielką nie uczynił. Niewola, 
czartowfka, wiecżną będąc, nieporownánie iet wiekíza, nád nie- 
wolą pogáňíka : zawoiowani feftesmy wfzyícy od Chryftulá. Kto 
Mista Kroleftwa iakiego przez woynę doftanie, jare beli w(zytko 
mu należy: należemy y my do Chryftuľá, bo fie dużo z czártem 
o nas potykal. Kto kupi sługę, służyć mu jare emptienń powinien. 
Kupił nas Chryftus lezus nie złotem, nie (rebrem, śle naydrožízey 
krwi fwoiey monetą empti efi pretio magno. Ták tedy y kupieni 
y za wolowáni, y wyzwoleni od Chryftufa, do niego y do służby 
iego należemy, 0 Domine! ego fervus tuus, 


nkt 1. Do zmnieyízenia trofkliwego (táránia, wielu służy 
A. to co przydąie Zbawiciel. Pie Ociec waf niebiefki , że tego po. 
trzeba > 
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Ná Plate, Niedź: KID. po Światęśch. re 
śrzebniecie. O wielka poćiecha nam mieć takiego Ovcá, co wie co 
nam jeft potrzebnego. Rozon iemy my žeby ták lepiev, ślbo owak 
było.. Ef! wia que videtur resta bomini. left drogą co fie zda do“ 
bra profia, prowadząca, a owo oftátek tey drogi prowádži do zgue 
by. lepicy wie wfzytko Pan Bog fako nás prowadzić , nie ce zá 
czym idzie, wie jako nas kierować , co z czego ma bydź, komit 
co pożytecznego. Spośćmyfz [ie ną WÍZYtko wiedzącego y- wie 
dzącego potrzeby náfze. 

Punkt 2, © Naysłodlzy Zbawićieln to nam ty ták. opśtrze 
nego, miłośiernego, fiawialz ná nas Oycá niebiefkiego., czemużeś 
na Siebie zápamietátego doznał? kiedyżći według potrzeby fię flá- 
ło? Potrzeba było dla narodzenia kačik4 wygodnego y (pokoy= 
nego nie było. Stśynia bydlęca, Potrzeba w džiečinným wieku 
wychowania pomyślnego, nie bylo? učiekáé, tułać fię po Egypčie 
musiałeś  Potrzebá domu do jedzenia báránká, nie było, naiemny 
bydž muśjał, Tak wfzytkim wedle potrzeby Očiec łafkawy , tow 
bie nie? 

Punkt Z. Lili polną, Kwiát ogrodowy ták pieknie odźiewą 
Pan Bog, 4 twoie odžienie iakie przy słupie, iakie przy koronścyj, 
jakie na krzyzu Zbawicielu ? żadnego, Nágim do pregierzá przy- 


wiązany, nagim na krzyżu zawiefzony: © nayślicznieyfzy niebź 


y ziemie kwiatka, nie miałeś tey odzieży , ktorg ma naymnieyfza. 
trawa polna, moie niewftydy, nagość twoiś wypłaca zc. So, 

j Odlitwy z nabożeńftwa, każdego z oľobná uformowane fa czę 

ftokroč pożytecznieyfze. © Modlitwiś całonocney Páná lev 
zula słylzelismy, 4 nie wiemy cale „co zá text, co Zá słowa tey 
modlitwy: ták ieft, bo Pan lęzus z okżzyi, z okolicznośći brať 
modlitwę, iako iey było potrzebá, Toć ief, czego fię nauczyć 
mamy , iż lubo dobre (3 modlitwy w kśięgach duchownych opie 
lane, koronki, paćjerze. oficya, przećię(z częltokroć te odprawuiex 
my, byle odbyć te záš co z (wego wynálalku, z (wego konceptu, 
lubo beda proščuchne, bywái4. więcey goretíze „ wiecey wynis# 
śione ku Begu, bárdžiey oświadczaigce potrzeby (woie. Obacze 
my, reželi my co rakowego mamy, ftaraymy (ię, te fig zowią jas 
sulaicpia orationes Se, Vly 
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No; to między innemi Ignacy święty Loiola : że nato właśnie 
człowiek iet od Boga tworzony , aby Panu Bogu służył, a do 
tey służby , ktora wielu pobudek ieft tá ofobliwą , że cokolwiek 
ná tey służbie człowiek fobie zapracuie, zarobi, Zgromádzi, wfzy» 
tko to iemaż (imemu należeć będzie: tego wfzytkiego onPanem Zo- 
ftsie. Peľni fię tu owo, co tám gdźieś napifano, tibi aras, tibi occas, 
© tibi ferós, tibi eidem metis, fobie rols uprawnief , fobie sieief , fobie też y 
zbieraß : Służącemu Panu Bogu to fię właśnie doftaie, iznáfwoy 
pożytek wlzytko obroći, Widžiemy podczas Żniwa z dalekich 
mieyfc przychodzących robotnikow , żną, robią, pracnią, napeł- 
niaig kopy , mędle, ftodoły, gumana, brogi napełniwizy, zoitawa- 
ią ie komuinnemu, famy m ledwo Sierp zoftanie, z ktorym powra« 
caig, z kąd przyfzli. Ináczey źniwiarze, robotnicy Boley, prá- 
cuiąc , zbierarąc , fobie zbieraią , Zpromadzaia : Cum dederit dilečbm 
[uu fomnum, ecce hareditas, Minie żniwo,przydzie odpoczy nek, Aż ba- | 
reditas Aż wizytko w ręku (woich obaczą. Własnie iak Bráčia Lozes 
fowi oglądali w worach (woich y pfzenicę,y pieniądze. Dworzanin. 
jeden pewnego Krolá, przyrownał sług Pańfkich do wrobla': kro- 
ry owo žimie wleći do izby ftołowey Pańfkiey, przeleći razy dru- 
gi, zagrzeie fię, záleči go odor potraw Paňíkich , wnet go drugą 
fironą wyżeną. Trafia fieto Dworzanom światowym, ledwo fig 
trochę z. łalką Pańfką obráduia, ledwo dworíkicy polewki fkofz- 
tuig, wnet fora zdwora, Służący Panu Bogu, bedžie z nim w nie" 
bie zoftawał ná wieki: Fliego fums illic €5 minifier meus erit €c. 
VIII. 
O záprzenia Gebie należy modlić fię ták za drugich, že (iebies 
niejáko zapomnieć. Taki był Moyzefz co prosił aby nad ludem 
Bog fię zmiłował , choćby dlatego z Xiag żywota miał go wy má- 
zać. Taki Paweł S. ktory dla Bráči pragnał bydź Anatematykiem, 
Takich wiele ,co fię ze wízytkich zasług, modlitw dla fiebie wy- 
zuwaią, A dáig, ďaruig ie dufzom w czyfcuzśtrzymanym, O rakieć 
darowanie wízytkiego nabożeńftwa, modlitw, umartwienia, y co- 
kolwiek może bydź dobrego, chce. od was otrzymać, Woyfkom.s 
Ghrzeščiaň(kim pod Budą będącym w wielkim Pozo tie: 


Ofiżruymy dźiś zá nich wlzytkie Koronki, Officia , pacierze nafze, 
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przy Oktawie Nayśw: Panny. Prośmy iey , by byłą znowu Domi- 
ma, Panią Węgierfką. Przy Proceflyi z Nayśw. Sakramentem Wpro- 
wädzay my tám Pana lezulá,áby znowu tám miefzkał, Chwalę iwo- 
ię rozizerzał $zc. Czyń to każdy z ofoby fwoiey, rozumieiąc że te- 
go Pan Bog po nim potrzebuie , y (náč beziego modlitwy gorącey 


nie pokaże miłośierdźia (Wega SC. 


z Zywotow Swierych. 
Z ledrzciá żełnierzó, Reemijlrzá y Męczennika Gbryfiafowego , tená 

dzień dżisieyky [2 náuki. 
per. Jako wolność nà fumnieniu od grzechu żyćie dobre 

przy dobrey w Chry tuf wierze dodaie męftwa, śmiałośći, bo- 

jażń wízelka odsymuie. Ten Rycerz między woyfkiemPegińfkim 
Cefarza Rzymíkiego „fam był taiemnym Chrzeščiáninem , 4 przy 
tym navodważnieyfzym mężem, gdzie była naw ałność więkfza, nim 
fie było zaftáwič. Czafu pewnego A ntiochus Herman gdy na niego 
Perfowie w wieklzey daleko náltapili gromadzie, tego przywołał, 
zlecáiac mu odpor owemu nieprzyiačielówi. On láko Gedeona 
niegdy, ptzebrawfzy ktorych rozumiał żołnierzow, á naprzod opo“ 
wwiedżiaw(izy im wiarę Chryftulowa, porażił wfzytkich Z kąd 
męftwo temu nad ianych, z kąd odwagź, smiałość ? Z dcbtey wia. 
ry, à przy niey z dobrego żywota, z dobrego (umnienia To to 
ieft, chcefz fie nie bać w drodze, w niebeśpieczeńftwic, w nocy 
Śce. nie miey grzechu na (umnieniu, Chcefz Smiele zayrzeć nie” 
przgiaćielowi woszy, bądź integer vita (celersá, perus, żołnierze 
w woyfku, ktorzy cnorliwi. Či bitnieysi, y mężnieyśi. Pobożność, 


„enora w żołnierzach, więcey niżeli liczba dokśznie, virtute pognát 


non numero viris 

Náuká wtors, Ze kto chce od Pana Bogá poćiechy doznać, 
wprzod potrzeba co ućierpieć. Gdy (ię dowiedział Herman 47- 
#iocbu pogánin. żelędrzey Bogami ich gardźi, Chry @ufa chwali, 
y wielu zá loba počiaga, zawoławizy go, y zapomniaw(zy wízel- 
kiey wdżięcznośći, łofzko miedźiane ro(palone ftawić kazał , žeby 
Ba nim był położosy, fam dobrowolnie położył fię, y (rogo bol 
ed ognia ćierpieć począł, ale wytrzymawfzy trochę, od Chry ftus 
XJYYYYYYY A pos 
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fa poćiefzony zoftał, ognia owego nieczut, wpržod cokolwiek ti- 
Gierpiał, Tákči wfzyfcy niemal Męczennicy Święći, wprzod čier. 
jeé mušieli, dopiero obaczywízy ich čierpliwosé Pan Bog, albo 
ulżywał, albo cale odeymował wfzelkie ich przykrośći. Nauczyć 
fię mamy wprzod przyćierpieć , to dopiero czekać ulgi Z niebá 
ktorey nie zasługnią owi, co zśraz na początku choroby, napizy” 
kład dolegliwośći iakiey fzemrzą, narzekają, przeklina:ą Ścc. 
Náuká trzecia. Jako boiący fię Pana Boga y ftárlzego [wego 
ná ziemi obferwuie, y, woli ućierpieć, niż fię ná zwierzchaosé tár- 
gnąć. Gdy potym ód Cefarzá przyfzedł wyrok, aby lędrzeia y Z 
iego towarzylzami nie żywić. Swięty żową Diwizyą (woią, znay- 
dował fe ná beśpiecznym mićyfcu, w ten czas gdy zesłani na ich 
potrácenie nadiechali, mogłby był zwieść wfzytkich, śle obroći- 
wfzy fç do mich, rzecze: braćia mili,iuż to czas przyfzedł koro- 
ny nalzey, nie godži fię nam fprześiwiać Panu, Cefarzowi, śni re“ 
ku na iego żołnierzow podnośić , y tak poklekneli wfzyfcy owi, 


iżk owieczki bezbronne zabiiśli. Wfzyfey niemal Męczennicy SS- 


woleli krew przelewać, smieté podeymowźć, wygnánie, niedofta- 
tek, niżeli fię w czym firżrlzeńftwu fprzečiwič. Znak boiážni Bo- 
decy w kazdego fercu, kto fzánnie Pana, Przełożonego, fiarlzego Bxc. 
Z Zjwotá świętey Eugenii, 

Ne zawfze obwinienemu milczeć z pokory należy, trzeba dla 

przykładu y zbudowania drugich, wymowič fię , y pokazać 
niewinnošc. „Eugenia S, od Rodžicow Pogańfkich tájemnie fię z 
chroniwfzy, z Pokoiowemi (wemi, Protem y Hiścyntem, witgpi- 
ł4 do Klaíztoru męfkiego, udawfzy fię zá męfzezyżnę, imieniem.s 
Eugeniuízá, prętko potym od iedney białeygłowy pomowiony; ia- 
koby ia chorą nawiedzaiąc, do grzechu namawiał, ofkśrżony 
przed fędziem, ktory był Oycem włafnym oney Evgenii, gdy oná 
białagłowa przeświadczać go falfzywie chciała , obiawił fię bydź 
piči nie meíkicy y CorkZ, przed ktorym ftaláj fędżiego, obiświenie 
to 235 dla tego uczyniła, aby u Pogśńfkiego (edžiego nie sławy 


ná Károlikow. nie záčiagnelá y tym Oycá y dom cały do Chry; 


Rufa pozyíkáta, co fię chwalebnie Ráto, 


Na 
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To fobie niebo za cel y oftatni koniec zamierzył, wielki "a 

pochop do pracy, roboty, do dobrych uczynkow. „Co to ief; 
že Zbáwičiel w Ewánielii wprzod (zukáč każe Kroleftwa Bożego, 
4 potym fprawiedliwešsči? Quaerite primum regnum Dei EF iuftitiam 
cji, to ich ná drobre uczynki (ię zdobywayčie. A ktož ználaz- 
fzy Kroleftwo, brać fię ma do pracy, y owfzem im kto pewniey- 
fzy, beśpiecznieylzy ieft nieba, rym więcey dla niego prácuie. O 
Pawle S. wiadomo wfzytkiw, že był zábrány do nieba, fcio homi. 
nem ante annos 14. raptum bujuacemodiufą, ad tertium calam, 2. Cor:1Q. 
wroćiłże (le z támtad na świat? powroGił. 4 powrocił na wielkie 
y daleko więkfze niżeli przedtym prace, fatygi, učiíki, nie za:rzyę 


. málo go niebo, śle raczey do więkfzey roboty zachęćło. Bo to 


máig učiechy niebiefkie, iż fkofztowane zachęcają, nie do odpo- 
ezynku, żle do pracy. Oblubienicá niebiefka dsíza nabożna, má- 
iac u siebie Oblsbieńsa niebiefkiego, do wczafu, odpoczynku ga 
zachęcała, y siebie znim mowiąc; Legalus nofter floridia , ufiáne 
kwiečiámi łożeczko, a Oblubieniec co ná to? Bgo flos campi, ia iefiem 
kwiśt polny, wywoływaiąe ia iakoby na pole, do roley, né pracg, 
na fatygę. Młodżieniafzkowi daiąc informacyą Zbawiciel do žy- 
Ĝia pracowitego, snowi ták : Fegde omnia da pauperibus habebis tbe- 
fanros in celo, Luc: 18. 6 veri fequere me.  Przeday, rozday ubg- 
gim , dla fkárbow w. miebie dla ciebie zgotowźnych, á potym podź zá 
mna. wprzod mu fkarb w niebie, nagotowany prezentcie, y pre- 
zentowány do našládowánia Siebie upomina,  leżeli ma (Karb nie. 
bo gotowy, coż mu po pracy, owfzem to do pracy pobudza, Qua. 
rite primum €$c. Y roć iek, že Pufielnicy, Zakonnicy, im fa pe- 


-wilieyfzemi niebá, tym wiecey ná nie pracuią, pofzcza, modlą (te, 


fami w niebie Swięći, kiedyby mieli po co z nieba z niść na ziemię, 


„dla tegoby naybárdžiey, żeby na nie więcey á więcey robili c. 


Ilia bez pracy, roboty, 4 przečie piekna, śliczne. Panna Prze- 

| 4nays wietíza, iefzcze nie zśsłużyła, iefzcze na swiečie nie była 

4 iuż nicpokalana, wlzytká piekna, wfzytką ozdobna, przy Po: 
WYYYJYYYYZ Częćii 
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częćiu fwoim bez grzechu, bez mákuly, Podźiękuymy zá to do= 
broči Bolkiey, — 
NL. 
A zwyciężenie w nas palyi, wiele fię powiedziało motivum, 
pobudek, fpolobow, między innemi był honor, część y sła- 
wa z żywota poczćiwego: w afektach pofkromionego. fak prze- 
“ číwnym fpofobem, wftyd, hańoś, (romora wielka, gdy Be kro da 
zwyciężyć (woim pafyom, namiętmośćiom. Dawno zóraz na po- 
czątku świata powiedział Pan Bog człowiekowi, fab te erit appeti- 
du tuu, ES tu domizaberć illias, pod tota władza będźie Apetyt po- 
żedlrwaść twotć, á ty tey będziefz Panem, Iakże wielka fromotą z Pas 
na żoftać siugą, gui facit peccatum, fervus efl peccatis Częfto uty- 
fkniemy na Adama, że Ewy usłachał w fkôfztowániu zakazanego 
jabłka. Ganiemy wielce w Samfonie, że będąc mężem mocnym 
y odważnym, dał (ie zwodźić Dálili. Táž nagana, wftyd, [tomo- 
14 przed Bogiem y niebem Czeka każdego, ktory fię dale zwyĆię- 


żyć (woiey požadliwosči, z człowieka (táie fie bydlęćiem: bomo | 


cum in bonore effet non intellexit, człowiek bedac Panew , flat fig mie” 
wolnikiem, podobným bydletom. A przeto, niechay palya nád námi 
nie przewodzi, fančlifcate corpora wefira, aby były templum Spiritus 
Sandi, Kośćiołem y przybyrkiein Ducha Świętego, 

aN 


A Nie służyć Panu Bogu ma człowiek ? 4 Bog ná usługę, wy- 
godę lego świat wlzytek "ordynował. Pan Bog świat nie po- 
trzebowat y Aniołowie, obeśliby fię. Człowiekowi świat hołdu- 
śe, dla niego niebo ię obraca, słońce świeći, miesiąc y gwiazdy 
145nicia, morza, wiatry, wody, fwoie operacye czynią, na káwa- 
dek na bułkę chleba, ktorey człowiecze pożywafz, y ľúto, y Wio- 
fna, y Żima, y jesień pragnie. Niebo, słońce, miesiąc , Z influen- 
cyámi fwemi do niey (ię przykłada, toż mówić o kielifzku wina, 
pewnieby go nie było, gdyby go iágedá winna żimie obumarła, 
na wiolnę nie ożyła, letnim Čiepie m nie wzraftała w ieśnieni mie- 
doyrzała črc, Odżienie, fuknia, chufika, na głowy przyktycie» 


St. kooperacye rożnych kreatur w (obie zamyka! Tak kiedy P. 


Bog wfzelkim kicáturom służyć nan każe, 4 my zá te P. Bogu 
s fami 
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fimi słażyć nie mamy. Słofznie mowi Augoftyn S$. Omnia cla« 


mant ut amem te Deus memu, _ Wízytkie rzeczy mnie upomináig, 


4bym Gi służył, ábym Čie kochał o Bože. 
V. i 

P Uskt a, Mogłże więcey powiedżieć Pan lezus na upewnienie na« 

(ze o opatrznośći Bofkiey, dla tego, abyfmy fię zbytecznie nie 
fró(owali? jáka to kiedy nam Oyca fwego nazwał y naznaczył Oy“ 
cem nálzym, mowiąc ; wie Oriec waf, y nie iako fię wczoray nå- 
mieniło, y wiedząc chce, bo Očiec. Dżiękuiemyć Zoawidielu náy« 
słodfzy, żeś względęm opieki y opśtrznośći tey , uftąpiłes nam Oy: 
coftwá, y tytuła Oycowfkiego do fiebie tylko należącego. A ty 
dafzo Chsześćiańfka to słyfząc, welel fię, že maz z Pana Boga y 


'Oyca {wego xy wfzytkie potrzeby twoje wiedzacego : zażyi do nie» 


o modlitewki Xiędza Drużbickiego: Domine (cs, vg, ES potes, us 
czyńżełalkę (woię nademną wedle tego wielz ilo chcefz , ilo ino» 
żefz, 4 możefz, chceíz, mielz wlzyrko y naylepiey. | 

Punkt 2: Przýpomniy fobie dobroć Páná lezuiowa, y ztąd žes 
iako w tey Ewánielij S. Oycá (wego náznaczy! Oysem nalzym , ták 
też ná krzyżu wilzący Matkę (woię niznaczył za Matkę nafzę, mo- 
wiąc do laná S. : (oto Matka twoia, co fię ftofowało dg nas wizyt: 
kich 8zc. podżiękuy za to oboie. 

Paukt 3. A nákoniec uważ co malz trzymać o swiečie , O ie. 
go dobrach , poniewaíz ie nazwał Pan lezus iednemi przydatkami. 
Do kilkudžieltu łokći przyda kupiec trofeeczkę fukná, do konew- 
ki piwś fzynkarká przyleie iednę kropię y drugą, takie to przy datki 
dobrá doczefne, 

VI. 


Noce Zbawićjel przed Eleke; 4 Vezoiow fwoich , 
czyni i3 ofobno oddaliwizy fç, y od fimych Vczniow 3 vë 
creaturarum vitet confortium , mowi jeden „ Aby z fiworzeniem nie 
miał nic fpołecznićżwa, leželi Chryftus ułarw a ię od wizeikiey prze? 
fzkody , ktoraby go mogła rozerwać na modlitwie, å lakoż my 


reaturarum vitare nie mamy confortium aoylmy tym fig więcey Z 
‚Pánem Bogiem złączyli , O nim myśleli, ' 
„gom. ftaraniom o fiebie, gogżien Paa Bog, aby ta chwilka mała o 
nim fię firawiła Sc. 


Cały c24s dálemy zábie« 
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VII. 

TY Armo: fig frezyčičie słudzy, dworzánie žeščie fa sługami Kro- 

lewfkiemi ,Cefarlkiemi, feżeli oraz pie slusgami Božemi. Za- 
chęcało fie do tey służby przezeáty tydzień rożneimi powabami, 
dzis to należy powiedzieć , iż sług Bożych wielka zbyt ezeka ną 
grodź, Merces magna nimis: Ták powiedział (am Pan Bog Abráhag 
mowi słudze (wemua+ Ego ero merces tma magna nimi, O wielces 
zbyteczna, wielka nagroda z famego Pana Boga, y w ktorym ieft 
zbior, compendium dobr wízytkich odważaią fię, więc żołnierze» 
ná wielkie rzeczy , krew , zdrowie, żywot łożą, nadžiela zdoby - 


- czy zachęceni lubo to częftokroćomyle. A zdobycz samego Pana 


Boga iko zachęćić nie ma? myśliwey pobadzaia ply gończe (wo. 
je, albo praxi , jako to laltržehow, rarogow, ugonicniem zwierza, 
kuropatwy , przepiorki, obiecując že ro ich będzie. ZagabBiaią fię 
ze wizyskiey Siły za nimi, doftana, dogonia, aż wnet háráp , has 
rap, woláia, y tylko abo glovrká , albo ielita, co (ie nie zgodži zá 
ich ugoniemie im fe doftaie, Tak sładzy światowi, gonią, zá- 
biegaią, 4 ztego máloco im (le doftale. Sługa Bofki (awepo Boga 
ugania, ktorego gdy doľtánie, nikt mu so nie odbiera, Vefpafiaaus 
Qefarz takowych więc nad Prowincyami, Powiátámi ftanowił Gu. 
bernátorow, O ktorych wiedžral że dobrze umieią wyćjfkać ná pod. 
danych, a iak nazbierali, nawyći(kali , to im znown (aw wfzytko 
zabierał. Nie zabierze, nie odbierze nigdy nikt nikomu Pana Boga, 
fkoro po fobie dofľanie wysłuży, Ták S, Deicola Panienka (pytana, 
czemuby natwarzy záwíze wefołź była ? odpowiedźiała: Desto 
mihi. nemo auferre poteh: Nikt mi Páná Boga mego nie odeymie, "Ták 
S. Ambroży , non imes qaia benam Dominum habeo, 401 smierć mi Pa- 
na Boga wydrze, owizem da,niego ide, Sťuízmyž Pánu Bogu Zá tá: 
ką z niego fa meso nagrodę, Merces tua ero magna nimis $6. 

z Zyworove $8. w święto Mesárdá S, x 
NS. Swiętemu, ktatego dźiś wfpominaią Zywoty Swie, 
Yie, ukradł złodżiey wału, ktory miał na fzyi dzwonek nwiá. 
zany, złodziey dzwonek on odiąwizy kryl, taił , chował, á ie. 
dnak dzwonek, gdź.e fię ieno obročiť, dzwonił, tak iż kradziejz 
odprowadzić musiał, O takći ek właśnie dzwonek fumnienia, ná 

> każde: 
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káždepo grzefznika dzwoni, bije, lub śpi, lub fię fwobodżi, nie 
milczy, Aieżeli milczy tym gorzey zadzwoni na fadžie Bofkia. 
Więc boymy fię tego dzwonka, nic nie czyňmy o coby nas fumniey 

nie ftrofowálo, A 

g Druga. i l 
C: ma bydż za ofa? ludźi świeckich , od duchownych. Ki- 
pláni codzieň ofińruią Ciało y Krew Zbawiciela przy Mfzy S., 
a či co niela Káplánámi, niechay ofiaruią ferce (krufzone , žal Zá 
grzechy, prawdziwe fit do Boga nawrocenie. Sacrificium Deo, cor 
contritum EF bumiliatfttň. Tak Cyprian S dzisieyfzychćiefzy w wię- 
žienia Męczennikow Chryftufa, Nemcziśna, Felixa y innych: nie 
macie prawi braćia moi fzkody , iż tám będąc, służby Bożey [pra- 
wowáč nie możecie , ftalisćie ię fami ofiarą Pánu Bogu miłą X cv 
Tęć to y takową ofiarę ofiárnyčie wfzylcy wzáiem Chrześćianie, 

džiwnie iet miła Panu Bogu y każdemu do ofiśrowania podobna. 

> | Traefia, 
Z Zywota Medárdá S. Bi/kupóte nówki, do Oktáwj Bożego Ciatá 
śksmodoware, a, 

po. Nśozdobę Ciśła lezufowego. Medardowi temu ie(zcze 
~ ehłopięćiu ufzyłą kofzulę z pięknego płotna Pani Marka , om 
obaczywfzy ubogiego nagiego, zdiął z siebie owe kolzulę piękną, 
dał ia iemu, Vbogi nági Pan lezus nago fię prezentuie wSakramen= 


"Gie Nayśw: bez śpararu , bez odžienia bopźtego podáie fig tuokizyń 


Pánienkom, Mśtronom . nábožnym duízom . piči białogłowikiey, 
aby ktorym to iet można, zdobyli Gię naołta:z P. tezufow przyipa” 
fabiały korporały , purificateria, obrufy Kc, práty, chędożyły , co 
więc ZWyczay ná było y wielkim Pániom ; 4 Pan [ezus pokazał jako 
mu to rzecz była miła, kiedy fig iednčy Panience , w dfobie dźie* 
6igtka máluczkiego na korporśle ktory prała pokazał, 

Wtora náuka, Ze nie ubywa Citi Pana lezufowego s cho tak 
wiele ludźi go pôžywa Ten S, past iedaego dnia konie Oysu fwe 
mu, tym czafem żołnierz idźie, niesie ni ramionach kulbakęy in- 
ne do šiedzetija ná koniu służące rzeczy, zbliży Gę do niego sa 
dy , obacžy żołnierza zfitygowinego , (pyta fe co mn fie ftało * 


powie, koň mi zdechł w drodze, 4 Medardus, obierz mor g. 


j 
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Z tych , ktorych ia Airzege : zbrania fię żołnierz : ale młodzieniec 
rzecze, ivż to ná mne niech przyfycha. ‘Wieczor przypędźi ítado 
do domu licza, wfzytko Ge wcale znalazło. łeżeli fię rzecz małą 
do wielkiey ftofowżć godži,-udžiela (ie y tu Pan lezns „tak wielom, 
y vdžieláč bedžieáž do fkończenia swiátá, przečiež go fłaie nieu- 
będzie. O cud nad cudami! 
© qrzecia nánká, lako Komunia S. ma zakończać wfzytkie nafze 
złe nałogi. Dwoch faśiadow wadžito fię w polu o granice, tego 
Mejárdá Świętego zażyli, ktory w polu ftaogwfzy ná kamieniu 
pewnym zawołał , pozy granica: na tym wyraził fę ślad nogi ie: 
go , tegoćby zawize terminu zśżywać trzeba każdemu Nays: Ciá: 
ło przyimuiącemu , Poly granicą, luż też koniec moim zlosčioma , 
iuż termin tey, álboowey zley konwerfacyi zc. Dzwonek naolta- 
tek niech rozrywa wfzelkie na(ze ku Nayśw: Sakramentowi niena- 
búžeňnň wo. Meda dowiS. ukradł jeden wołu, ktory miał dzwonek 
na fzvi, 7aprowadziwizy potalemnie do domu, odwiązal dzwonek» 
głęboko w słomę żagrzebł, tym czafem (żukatą, Aż dwonek'w puł 
stony fig ogezwie,zko.fuaduie Ge zľodžiey, przypadnie do nog 
$więtega Ke Gadą niż ieden w Koščiele, drzymie, żaśnyśli (ie, za- 
brząkiią do elewacyi, do Procefpi, niechże fe copiędzzy odcu- 
ca do nadożeńitwa, porufza, upada na kolana, 
i Czwarta. 
E dulze w czyfcu ratunku nafzego potrzebuią, pokazuie fię z 

s žyworá tego świętego, kroremu znśiomy ieden pokazał fię po 
šmierči w Sobote, profząc z płaczem, áhy iutro zá niego odprawił 
Míza Świętą. Odpowie święty, żem ia naiutrzeg(za Niedzielę ick 
naznaczony Mizą wielką spiewać, 4 ow iefzeze rzew iiwiey prolząc, 
rzecze : S, Oycze podžieno obacz iak wiele czeka modlitwy twoiey,y 
wyprowádži 80 we śnie na jedne zá Klafztor tow ninę,gdźie usłyfzy 
wielu płći rožney głoly, wołania: zmiłuy Ge Oycze, zmiłuy fię, 
jeżeli Mfzą $więtą za nas mieć będźiefż, wielu z tych mąk wybá- 
wifz. ztąd oaporalzony odecknawízy fię , prosił Przeorá aby zań 
ná Miza špiewána innego naznóczył, co ie ftało , iż cafą oktáwe 
zá nich Mfzą nabożnie miewał, Otoż (ie potwierdza nžuká, O ier- 
'pieniu dula w czyicu, - j 
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€ Hee Pan Bog aby śmieić z pawięći zoczu człowieka nigdy nis 


Xu (chodžilá, Džisiey (z4 Ewánielia $.;ieft ,o stym tako gdy .przy- 


chodził Paa lezus do miala Naim, wynofzono -umátlego iedyna- 


ka Matkifwoley, iako tego wynośiny:były, tak su wízytkich ieit we 
zwyczaju wynośić umarłych z domu , 4 iefzcze publice ,djawpież. 
V. niektorych Narodow., Krolowie fię riigdy ludowi pofpolitemu 
nie pokazuią,śtu umyślnie wynofzą 'trupow. -Nato to , sáby wi. 
dziani:byli umárli od w(zytkich,á zatym káždy z žylacych myšliť 


fobie, že coiednemu džisia „to drugim intro. left ofobłiwey uwa: 


gi godna; Czemu Pan Bog dwoie -tylko Judži chcac mieć Žy- 
igcych ,:4ż do fkoňczenia świata Enocha y Elálzá, niechciał ich 
mieć .na ziemi widžialnemi „áleich chowa, tam gdzie nikt nic wie? 
fnać:to dla:tego „ by widząe ták długo żyjących kto; nie rozumiął 
że też yiego może to.patkać (zczęśćie, že y on ták długo żyć. mos 
že 8cc. Niechčial Pan Bog długo Żyiących mieć widžianych „chcé 
umáiych bydž w oczach wtzytkich. Samuela wfkrześił PanBog ná 
Saula Krola napomnienie iż po smierči pokazał mu fięiak żywy .» 
4 jako ? oto odźiany w Smiertelne prześćieradło „sw %0 ayłasnieu 
okryćie, albo płalzcz, w.ktorym był (chowany 1,Reg: 23. zali $á- 
muel będąc ná drodze zbáwienney nie mogł fię zdobyć „nA odžie« 
nie świetne „taimtemu bytowi służące. Nie tak należało „aby do 
żywota tego , choć na krotki czas wroceny, miał przed oczyma 
śmierći wizerunek, toieft śmiertelne owe odżienie. „Zgoła iako-chleb 
do káždey potrawy deft pożyteczny; tak śmierói pamiątka we wizy” 
tkich náťzych ma (ie miefzać fprawachy zabawach, 4 to na wielt 
ki zbawienny pożytek. Pfzczoły kiedy fię rozbuiaią, żiemią, pros 
chem, uśmierzone bywaią , ták proch :śmiertelmy, tanauie buynoś 
$6i (wawolne čiáľa. Magdalena Aniołow w grobie "widząc Swie- 
tnie ubrannych, mie pyta (že o Giało, Pana lezulowe, tylko ogro= 
daiťá-, bo ták rozumiśłź, že ftroiacy fię, świetno ubrani nie zCią- 
gnęli reku (woich.doćiała umärlego,rychley to rozumiała o ogro« 
dniku , dla tego iego fię pyta čec, Kto fie ftroi, kto rofkolznie ży; 
je, śmierć utakowego rzadko , albo nigdy w pámicči. 
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11. 

Pifuie Ewánielia $. iAko umatlego jedy náká wynofzono z domu 

watki (woiey. Oto poki chodžiíz, poty fię gadžiíz, po śmierói 
fora Zdomu, y z iedynakiem u márki co predžey po Smierči z domu: 
Y ważcieź to ludžie światowi, co fię tn w domach wafzych rofpośćie= 
racie, zgromadzaćie, zdobićie, y wy poydżiećie od tego wfzytkiego, 
wyniofą was. Päsietay čie na to cc, Gdy wyaofzono z domu umár« 
łego, pełno Indżi byłoprzy nim, patrzyli na towarzyfza, kompana, 
dopiero młodego, czerftwego,4Ż go iuż nie máfz, Vderzył fiękto w 
piersi, obiecałże popráwe? nic nie wípomina Ewźnielia S. Takći to 
czętto bywa, wyprowádziemy do grobu fąsiada, znalomego, pożału: 
jemy, Ze fięz nami ták džiač będzie, å dlatego trzeba fię poprawić, 
nic nie myślemy, 111, 

Zásiey (za Ewanielia Święta, fláwia nám Hiftoryg owę , ktora 
; obifuie Pana lezufa przychodząćego do Mialta Naim, a to u: 
márlego Syna iedynego u Matki (woiey wynofzą , a płacząca za 
nim idžie Matka , ktora uyrzawfzy lezus; y porulzywizy fię da 
kompälyi nad nią, rofkázaľ tym co gonieśli, aby ftanęli, pokaż 
zuiąc prześiwko nim nieupodobanie. Y to ieft co podśle máterya 
do reflexyi , czemu to dogrobu prowadzący umarłego nie podo- 
báia (ię Pánu iezufowi, 4 nietylkotu , ale y w innych okazyśch. 
Tákže zafawfzy przy Pánience umarłey niesć do grobu gotuią= 
cych fię, ofúknat fię na nich mowiąc Reredite , precz ufiapčie e 
Ták y owemu mlodžianowi, co przysławfzy do Páná Iezufá, thćiał 
fie wróćić aby do grobu zániosť Oyca fwego , nie pozwolił, mo- 
wiąc : fimite mertnos, fepelire mortuos , niechay umárli grzebią umát- 
łych fwoich. Cotoieft , czy zła rzecz grześć umarłego ? nie. Ale 
tu inna przyczyna. Przez prowádzacych do grobu mája fię rozu; 
mieć prowadzący do grzechu, bo bydź w grzechu, ieft bydź w gro- 
bie, ktorzy to záš tak prowadzący (a + fąći wfzyfcy, ktorzy žle 
czyniących chwa/a, im pochlebuia, śplaudnią. Henryk ofmy záczy- 
nśiąc niezbożny każirocki żywot, radźił fię iednego Pfeudo Teolo- 
ga Heretyckiego, ieżeli to ieft grzech wielki z Matką y Corką zprze- 
fzyć * ták wielki prawiiako zieść kurę y iey kurczę, zaprowadził 
go tezolucya (weig oiik głęboke do piekła! Agrippie Beęiowi > 
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kdy zasiadł natronie, aplaudowały głofy pochlebne , že nie ezľos 


„wieka głolu , ale Boga sty(zeli, uniosł fe, a w tymi obaczy (owe 


ná (znurze Baldachinu (woim trybem krzyczącą , 4 Oraz ucznie 
frogie gryżienia wnętrzne y rzecze : owoż to wafze tytuły mię w 
grob čifkáia. Afuera Krola Vafthi do grobu wtrąconą pochlebnym 
pietwfzego Senatora głofem, lufta cf? Regis indignatio, Słofzny ietk 
gniew Krola A[uerá. Wfzyfcy w tym Krolowi áplaudowáli, y ták Var 
ftha zginęła, Zginął y Achab, ktoremu podnieść woynę niestnízng 
Aplaudowali. Y codžiennie takich wiele znayduie fię co pochleb- 
ffwem, chwaleniem, choć nie malz czego przywodza drugich do 
grzechu, Na takich tedy nošičielow do grobu , nie miło wielce 
Pánu lezuľowi. Poráchuy fię káždy , czyś tež tak kogo záprowá- 
džit, nápotym niechwal , nie pochlebiay, mow prawdę bliźniemu, 


aňíkiego, do nábyčia cnoty y uftrzeżenia fię grzechow ie ofo: 
bliwy z pàmigtki na śmierć ; Memorare novifima , 68 in aternum.s 
mo» pessabis, Pomniy między innemi oftatniemi rzeczami że umrzeíz 
4 nigdy nie zgrzefzyfz ; zachowali to y wielcy ná swiečie Krolo- 
wie, Monárchowie.  Parfonias Krol Lacedemońfk:, potkał raz Fit - 
lozofá idącego z Akademii, žadájac od niego iśkiego olobłiwege 
dogma, dał mu nie inne, tylko to : Hominem te ES mortalem tfe Ment 
Beris, pamiętay żeś człowiek, iże um rzefz , Filip Krol Masedońfki, 
aby po zwyćięftwie z Athenieńczykow odebrarym w pychę fig 
nie podniosł , (ubordynował pokoiowego [wego coby mu czefto 
przypominál, Hemo es, vive memor lebr, człowiekiem iefteś, żyi, pá- 
míciay nášmieré. Prolomam Krol Egyptu trupia głowę zawfze Z 
foba nosił , y onę ná ftole między potrawami ftawiał, a ieden przy” 
pominał, Rex infpice, falis eris, Krolu patrz, takim będżiefz. Severe 
Celarz w pokoiu fwoim miał trunnę , ktorą rękoma sćufkaiąc mas 
wiał - Tu esque capies, quem vix orbis capit, Ty obeymief tego , ktorego 
świńt ledwie obieć może. Zeno przyfzedł ná poradę do Orstulum Des 
fickiego, pofzeptał mu ieden do uchá, Mortngs confule, Fnártych fig 


MZ fkutecznemi (pofobami do prowadzenia żyćia Chrześći- 


poradź. S. Bazyli wielki Bilkup: ilekroć ubrany naydoftoyniey wył 


«hodźił do ołtarza ; záftepowat mu ieden z Klerykow , mowią€ 8 
Zzzzzżzzz % Paigr 


A EDYTACZE 

Pater Sepulchri perfici iube, Oycze ; grobu Paz dľa ciebie dokożczyć. 
Tak śmierći: pamiątka” w wielu praktykowana  Wshodźi dnia dži- 
sieyfzego Pat lezus do" miśfta Náim, ażći za pierwfzym obječšum fpe- 
daculum. Vmády fya iedyny Matki (woiey , ecce defunChu. Jeżeli 
ná oczy lezufoweten przychodźi, niechże Ų mnie godzi fię tegoż 
fawié náoczy wafze, aoraż wyfiawić gy na medytárye tygodnia: 
nśfiępuigcego; džiš założy wfzy za fupżdmeat fak felt: pożyteczna, 
y dla tego' praktykowana o śmierći famigtka,- 
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uke y. Szedł Pán Tezus do Miáft4 nizwiänego Naim, przypá=- 
3. dniy na teń czas dufzo nabożna do nog nayświęt(zych Pana lezus: 
fowych, $óilkaiąć ie z miłośći, całuigc, obłapiargc w mabožnym.s 
fercu, dźiękuiac , że na mieyfceu nie Gola, nie siedzą, ale (ie: prze-- 
chodzą, śwlzędżie złafkawemi hoynemi dobrodżiey (twy przycho- 
dzą. Katąrzywź S, Seneńfka:całowśł* micy(cá, slady A poftolfkich: 
mężow, ktorzy: obiegáli“ (zukálac duíz nawrocenia: O iakofz ty” 
śiac rázy godniey(ze nogi, ftopy, ślady: Pána: [ezufowe, ktory ni-: 
gdy nie odpoczął, Co drog piefzo zawfze odprawował.: Do Egi-' 
ptu wdžiečinnym wieku, y ztamtąd na pu(zezą4; potym do Miaft, 
Wšiow, Miafteczek. Giáko. te nogi cilo wała Nayświęrfza Matka,. 
Magdálená, y inni Swieči.: Niepuľzezayže fię y ty onych, cáłuy,. 
śćifkay; obłapiay Śze:- 

Puukt: 2, Szli znim Vezniowie iego y wielka rzeízá:. O do= 
Broći niefkończoną; nie oddalaíz nikogo od (woiey kompanii; nie' 
fam tylko pracuie[z, udžielaíz. taki, siły, dárow, fwoich y drugim. 

Punkt 3:. Oto y ix ċifaç fig do tey rzefzy „idę: w kompanii 
tak świętey za toba, ilo: procefyi'zA Nayświętfzym Sakramentem.s 
-bedžie: næ ktorych: ia będę, tylo razów chcę feia wtłoczyć. w to-- 
towátzyftwoj: w tę: świętą drużynę z4 toba idącą; Gifnącą fię. Nie 
odrzucayże mię:moy lezu, ofiatuię. ią: teď nogi moie y ręce, y' 
w[zytkiego Siebie; ieželi fię'na: co znidę. Šic śe. 

VI. 
K Ościołieft mieyfcem nay(poľobniey (zým do modlitwy. Cžemn: 
ofobliwe Pan lezus do modlitwy obiera mieylce na gorze, iako’ 


too w tey; Ewánielii. święteyj, z ktoreý ficieraz nauki biorg czytań: 


|. X Niedź: ZV. po Świgtędch. 1735 


, my, bo'w żydoftwie ieden był tylko Kośćtoł, 4 aa'gorach miśfto 


i |  Kośćiołow fię modlili ; iak tedy do Kóśóioł4 nagore modlić fię: 
- |  Panlezus' idzie, żebyśmy rozumieli, że-Kośćioł:ieft miey(cem ; gdźie 
li |  maywięcey miłośierne uízy Bofkie fa ná prozby ludzi otwśrte,: Y. 
ž | mnie fię.podaie przy džišievízey tego Kosčiotá świętego poswigcá- 
a | nia Vroczyffosči pokazać ten dom, domum oråtini, dom modlitwy, > 
| | tuteczný Koščioť S. Fáre Matkę: wáfzé, ktora was nie ottębbie, be“ 


bhami- nie zwoływa dźiśiay do -fiebie, bo fię fpodżiewa żetych poa 

À budek; do dźiatek fwoich niepotrzeba, Więc w tým domu modli- 

i | twy- wfzytkie,:co ich (ię tu'od: tzechfet lat, y wiečey odprawiło s 

w | modlitw, Aktow miłośći Bofkiey; coofiáť Przeaśw:, co Komunij,: 
| 


1 Spowiedźi, Kazań; nauk, džišiay ZStomádžié, y Panu Bogii ofiaro* 
Że | - waé zá fiebie, Zá Qyczyznę za całe Clirzesčisňítwo 8xc,- 

os | IK. 

ck | YAn Tezus weliodźi do“ Miny Naim, 4 únšárty ecte dźfunókuś” 
y | “w drogę mu zachodźii Y-takaniP. Jezalowe oczy beż tego mie! 


ni | były objedn; nie dżiw;bo nic częfifzego nid śmierć ,gdźie [pov rzémy,: 
gle |  gdźieokoobroćlmy,wfzędziedefancim. JeftHitorya: ojozáťičiek ro» 
t | lewicu Indyifkim, ktorego Očiečobawiátac Gg aby Chrześćianinem: 
1.1 niezofiał; rofkazał wewfzytkich wychować delicyach; w olobny m" 
NY, | y zamkniętym zewfząd pałacu; tak żeby nie widżiał' nigdy, ani 

| chorego, ani ftarego; ani umarłego. Gdy tak tęikno było sies 
lo | džieč młodemu; prosiť Oycá: aby mu Gę też kičdy niekiedy przes” 


nie | iechać pozwolł, Przeiecżdża fię raz, aż obiczy siepezo nasdro-“ 
m dze; drugi raž trędowstego;ttzeći raz ftarca zgtzybiśiego, pyta fie co’ 


ni | to? zkadto? śe. odpowiedzą; że'to tak na świećie „*wielć cho. 
rob, wiele przypadkow, y co džiš jednemu», drugiemu iutro,' 

` Wefzło to w głowę Krolewicowi, pocznie myslié"o fkażytelno=* 
ŚĆi tego żywora; naukę. potym weżmie o Tonybi, ofaz ý o wierze” 
prawdžiwey, tę przýimnie, y potym świętym zoftáie/- Oto teto" 
widowifká mizernych ladži, ecce carus, ecce léprá us“ zbawiły : a 

dopieroóż sas umarli: Ecte defówlimóc Ech 0. 

Z żywotow 88, w'dzień pobózsego lozśfatń, Krala lzratlfkiego?- 
BE Krola' Izraelikiego: pobożirego w(pomina: Hikorya Zy- 
ŚL wotow: Swiętych: dźiśiaj. Ten tráfiwfzý na czaty! one; ktorych 

ZUBU LL Z: Krolo? 


mini 
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Krolowie ludzcy y Izráelfcy odfiapiwfzy prawdżiwego Boga, bor 
żyfkow, bałwanow fobie nájtáwiáli. eśle poobalał, pozrucał, z tad 
świątobliwym nad innych. My terśżnicyfzych wiekow, lubo nie- 
żyjemy między Bátwochwalcámi, žyiemy między Heretykami, ro- 
žne opinie falízywe o Naświęt(zym Sakramencie (obie knuiącemi. 
Jedni że tu niemafż prawdžiwego Ciała, że to figura, že tu ie 
chleb črc. ścc. oddalaymy my wiarą nafzą te bôtwány, potepiay- 
my błędy Heretyckie, wyznawaymy, że tu jeft prawdžiwe Ciśło y 
Krew lszulowá, džieknymy zá tak wielkie dobrodžieyftwo, prośmy 
4by iako fie tu mu kłaniamy, ktorego nie widžiemy, tak ftaliśmy fię 
godnemi, widžieč go y oglądać w niebie. : 

Drug as. ; 

„ Z lozáfátá S. Krolá ludu Bożego, ná džiš te fa náuki. ; 
P lerwfa. Jake z dobrych rodžicew,nie zaw (ze dobre rodži fię po- 
A tomftwo. Jozafat fzofty był po Dawidžie Krolu Izrael(kim, mię- 
dzy nim a Dawidem wfzylcy wyiąwizy Salomona o ktorym wąte 
pliwośc, złemi byli zginęli, dopiero też to lozafat był pobożny y 
Dawidź naślśdniący. Załofoa rzecz kiedy z dobrego drzewá nie 
dobie owoce, z dobrych Rodžicow nie dobre džiatki, prosić Pana 
Bogá gorąco Rodžicom potrzeba y ftarać fię o dobre ich Ćwiczenie, , 

Nauka wtoray Kto fię o Bolka chwśłę ftara, Bog tež wzáic- 
mnie o iego, Jozafat Krol, wfzyftek był ná tym , aby co zá iego 
przodkow złych Krolow fię zepfowało, y chwáty Bożey przez Bát- 
wochwalftwo (ie umniey(zyto, za niego fię naptawiło, y z tąd po 
całym Kroleftwie rozesłał Kapłanow, z nauką prawa Bożego, Pan 
Bog też wfzytkich Rieprzyiaćioł pofkromił, y co byli przed tymo 
Čiežey y ftrafzni Izráclowi, to iemu Ge kłaniali, poddańft wo odda- 
wáli, Se, | 

"Náuká trzecia, Jako dobre uczynki bronią człowieka od gnies 
wu y karánia Bofkiego, Złączył (ic był ten Pan nabožny na woy- 
nę ze złym-Achabem pomagaiącmu, zginął Acháb ná tey woynic, 
lozafat ptzećię wolny : powiedžiano mu imieniem Bofkim lubos za. 
służył ną karanie, lecz dobre uczynki tweig żarliwość o chwałę 
Bożą, zachowały čie «c. kc, Y my kiedy bez grzechu nie. ie- 
fteśmy, dobremi przynamniey uczynkámi zákäzupmy líc oczom 
Befkim c. 


NVE AENA e AANA ET? | 
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Ná Poniedž: Niedź: XP. po Swigtkach. 

An Bog nie tak Gięfzkiego, nieznośnego , ná człowieka nie 
przepufzczaż, czegoby wprzod álbo fam na fobie albo má ins, 
nym że jet znošno niedoświśdczył. Dopusóił smierć na wczo” 
rayfzego, u mártki fwoiey iedy naká, ćięfzki, (rogi žal mátce, ślęw 
priečieíz nie nieznośny , fprobował go Fan Bog na Abraamie, 
kiedy mu rofkazał iedynego fyna Izáka, fobie ná ofiarę zabić. 
Przyiął to wefoią twarzą Abriam , toćże każdy z Rodźisow toż 
uczynić może, kiedy iego džiečie Pan Bog, albo ztego swiata za” 
biera, álbo ná słożbę fwoię powoływa. Pytarą fię Doktorowisu 
Swięći, czemu to dopiero Pan Jezus przykazanie o miłośći nieprzy« 
jačiol promulgował? Ego autem dice diligite inimicos uefirośy A W 
ftárym teftamenćie o nim stycháč nie było: chóiał ie na fobie fag 
mym praktykuiąe pokazać, że nie iet niepodobne do wypefnie- 
nienia. Komu albowiem więcey zawiaić miał nieprzyiačiel, iako 
żydźi Panu Jezufowi, 4 przečié wien czas gdy mu /'dokuczali, gdy 
gdy go ukrzyżowali, on im odpuśćił, pie tylko to, śle fię y mo~ 
alil za nich, Pater dimitte (fc. Ze tedy ná fobie tákowey miło 
śći (probowst, dla tego beśpiecznie nakazał, wiedząc do tego , że 
nikt takowey iako on krzywdy Gierpieć niemiał. Między trudno= 
ščiámi, ktore (3 ná człowieka, ieft tež y ta retraktówáć odmienić, 
to ná co fię kto záwžial. Yieft to właśnie paxittntia albo retrae 


Bis poftánovrioney v siebie iakiey imprezy, potrzebuie tędy Pan.. 


Bog odmiany zdánia (wego, W ten czas o[obliwie, kiedy žáchodži 
stuíznosé albo inna potrzebá, Ydaie z siebie przykład, kiedy bę- 
dge Bogiem nieodmiennym Ego Deus 69 non mutor, odmienił wy- 
roki (woie, ñako to na zgubę Niniwitow, ktorych po dni 40« 
obiecał zgubić, żałował y owego karania przez potop, y dla tego 


„przyrzekł nigdy więcey nim nie karść, Bog odmieniaco pofianowił, 


á człowiek mazś (romotę fobie poczytać, poprzeftać tego ná co lig 
zawżiął Śce. I. 
X sporak Pan Jazus niolacych umárdego do grobu, 
bo to mieśienie było w Niedżielę, w dźień święty, y kie. 
dy było iść trzeka de Koščiošá, y (am Pan Jezus lzedł w „kg 
ney 
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„daey afyftenevi w miślłto,.oni z mialta z harmem 'umatłego pro- 


«wadząc wychodzili, do grobu niesli: Rozumieč fię przez to má“ — | 


da pijacy, obžárcuchowie, 4 naybarqźiey niedziel qi, .od,swiętni, €O 
„Owo okazyą (4. oddalenia wielir od.słuchania M (zy,ś więtey nielżpot- 
onego nabożeńltwa, y innych zabaw duchownych ; ale ofobliwie 
„rozumieig fię.ktorzy przynukśniem, przymulzániem w piisńftwo 
„drugich wpráwuig, y:iakoby do grobu żywo zaprowadzaiją, Boć | 
„ták piianicę Zenona Gefarzá Małżonka iego , nie mogąc więcey .z 
„poddánemi znieść „obżartt wásiego, «w grobie piińnego zawalić kag 
„mieniem .kazała, -Ani go więcey choć.otrzeżwiał z tamtąd nie +wy- 
pufzczone. "Mowi Ambroży Swiety na.tych co przynukáia. da 
'obżśrftwa: prośilz mię ná biešiade ,.a z-niey do grobu wynosifzs 
„Auguftyn -Swięty „zaś przymówia takowym : niechcącego: do naj 
'poiu „przymufza(z, A przed drzwiami dweru twego ták wiele ftoi > 
ubogich, woła, pragnie,łaknie,4 nie podaíz. Ani mow žeš.fie upić 
;maśiał:dla przyjaciela: nie ieft to przyjačiel, ktory Čie od Boga odwor 
,„dźi, do grzechu przywodżi, (Nie mow .żeś to dla Pana, Potene | 
;tatą muśiał uczynić: choć :4lbowiem'w ten czáš troche (ię <zamate 
fzczy, gdy nie (pełnilz, potym. iednśk poważać:cię będżie wiécey 
-y trzeźwego poczyta, piámicá „zás y. Bogu y: ludźiom obmierzły , 
„€zártú naywięcey należący. lakosdeft ftralzna o. dwoch Szlachee 
.ckich ofobach , .krote žášiad(zy przy :trunka:,. dáli fobie „hasło 
.Kto wprzod pić przeftanie, niech. go czart przeklęty porwie, pili, 
„żaden "Ge nie ru(zyť pierwizy, 4ż fię tak.pepili, że. obudwu czart | 
„przeklęty podusiť. +Boyčie Gç przymufzaiący do:piiańttwa,:boyćie 
'fę niedzielni biesiadnicyjmiafto K osčioládo grobu prowadzący Ge, 


g 
EC Cie .defuwółw, oto úmáršy, ná džišiey (13, medytieją podáje do 
uwagi, fał(2.:zdradę, ofzukanie €zartá „przekletego, o.żywodie | 
długim, O śmierći nie prętkiey, Oto ten w młodym -wieku defani. 
ćłus iedynak u marki (wsiey,. Gaati przeklaty-w Raiu Rodzicom 
nafzym obiecował, że nie mieli umrzeć: Nequaquam: moriemitni=ż 
Co też Adam y Ewi nito: rzekli, gdy pieťwízé džiečie [weie ná 
marach obaczyli? O zdrady pełny wężu piekielny, gdžieíz ono 
twoje nigdy umierać nie bedžiečie? gdźie twoja obietnica. rj 
tcng 


 . Q Mu m WW ua a m a m 


a ACO 


Ná Ponicdž: Niedź. XV. po Świgthich. 1736 
fot Dy! będźiccie iako Bogowie, A toż to iet bydż Bogiem t zážy- 
wota w nędzy, w počie czolá fwego pożywać kawałka chlebá, a 
po śmierój zgnić, smierdžieč, robáctwu podległym bydź, nie czło- 
wiekiem śle robakiem, obrzydliwośćią ludzką. Now boo fed ver. 
pis ES abječlie pledó, Y toć to ieft, że piímo święte w Księgach 
Rodzáju częfto bardzo tego y owego wfpomiośiąc mowi; £ż 
mortuwi ef, Tumárt, iakoby w brew czárrowfkim obietnicom... 
O nie iednemu y teraz izepce do uchá czśrt, młodość, czerfiwesč, 
Non moriers, ielzce to nierychło bedžie, iefzcze tego a tego roku 


doczekać możefz, Nie trzeba dowierzáč, Kat málac Sćiąć czło- 


wieka czeíto nim łudzi, każe mu zacząc pačierz, litanią, obiecu- 
ie że poczeka nim ią (kończy, Aż tym czafem miecz fpuśći, To 
y wżyćiu ludzkim nie ufaymy Ścc. 
IV. 

Doi i. Przybliżał fię Pan lezus do bramy mišít? Naim. A de 

twoich drzwi, bram, czy ię żbliża Fan Jezus ? Miśftem ieftes ka- 
żdy Chrzeščiáninie Chrytufowý m, drzwi, braasy do tego miafła fa 
oczy twoie, -wewnętrzne imáginácya y reprezentacya, zbliza (ie 


|- przed te bramy Pan lezus, kiedy fię zapa!ruiefz, kiedy lobie obecne. 


go ftawiafz: kiedy albo aa Krzyżu zawiefzonego, albo na Oycow- 
fkiey práwicy šiedzacega widżifz , bywafz toczęfto , zbiiżśfz fię 


do Giebie tik częfto Zbawičiel, ftawafz przed temi bramami? 


porachuy (ie ilo ná niego wipomnifz; 4y w modlitwie czy lie 


zbliża do ćiebie, 


Punkt 2. Druga bramą fa ufta twoje. Przybliża fię do tey 
bramy Pan lezus, ilekroć przychodźi do čiebie w Nayswięt(zy me 
Sakramendie, nie zśchodzifz mu iako umárly ? iacg zachodzł w 
ten czas Pánu lezulowi, gdy fię de miey(kiey bramy przyol/ať ; 
przetrząśniy dobrze fumanienie (woie, nałogi niektorych wyftep- 
ków, pálve, namiętnośći, (a to (mrodliwe, śmierdzące trupy. © 
niefzczęśliwe uftá! w ktorych z takowym trupem dilnąć (ie mu- 
śllgzus, ciák nie wiły, przykry iet Zbawićielewi w ten czas ingres? 

Pwskr g. Wynolzono trupa z miálta, do ktorego wchosżł 


Pan lezes nie należało, áby tam miał był zaftać wupa, aby znim 
pofpołu miał bydź, Kto. też wyneśić: fig ma z miafia nalzego pop 


Aaaaaaaaaa Miięi.10= 
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mięnionych trupow + fpowiedź A (powiedż. (zczera, dobra, dofko= 
nála.  Picšasy Pana Bogh o dar dobrey fpowiedżi, abyśmy fię 
fzezerze. zaw [ze wytpowiśda!i aby wfze!ka: nieprawość, wizelka 
niczbożność, uftepovwálá Pánu lezufowi. 

f : d V. 

Faday dzień wpośrzod: dní białego będzie, Pan lezus w nocy 
S. wadi A wedsie Vczniow obiera, aby [nadz nikt pod Čie- 
moośćiówi pory nie uktył fig, sie przytulił. Tákči y ona wielką 
Elekcva złych od dobrych, ono zagźrnienie dobrych ná fzczęśli« 
wą w erzność, oddalenie złych na wieczna zgubę , ftanie fię 
wśrzod dniab'ałego nie woli (ie, nie ukryie Żaden, każdy będżie 
doyrzany, Zyimyfz tak, abyśmy wfzelkiey w om dzień uśli kone 
fuzyi, y 63 Elekcyą (zczęśliwą: zárobili 8ce - 

Vi 

V Bramę mieyfką wchodzącema Pźanu.lezufowi , zachodzi w 

W oczy umsśrty, ecce defunóżme, nie każdemu w mieśćie micízká- 
jacem“ dóftac fic zá bramę wy chodžié y wchodzić, ale codźien= 
nie každy Chrzesćiania do Kośćioła wchodźi, 4 tu zewiząd umarg 
ły z ryłu y z boko, y zlewey y zpráwey ftrony, Ecce defancim, 
Poyrzys:y na ŚĆiany, na filary Kościelne, oto Epitafium tego Ray- 


ce, Burnrifirza Muelfzczówina, Sztachóicź, Senatora Kee Spuście-. 


my oko ná doł, ota pod tym kamieniem ten y ow leży; ukleknie: 
my (tásteiny, usiądziemy, nie znaydźiemy na pięćżi žiemie, kto: 
raby tysiącami otobliwie w dawnych kosčiách umsżrłych nie pes 
kryła A košnice przed Kosčiotámi, albo na Cwenrarzach, iak wiele: 
umarłych nam piezentuig, Przed Miáfty y teraz Cmenrarzęv 
grobowe mogieľy widžiemy „ ante ingreffum urhis fepulcbrutm mides 
mus, abysmy mowi Ambrozy S. wprzod proch, popioł, zgniłość 


Miata, niżeli iego ozdoby, urody, okazałośći, obaczyli. Pámie: | 


zaymy(z na to wfaytko, abyśmy nie przeízyli. . Memorare neviffima 
6 in aternum non peccabis Sc. 
W dien wywyżfenia Krzyžá Swietego 


p Vea Krzyża Swierego džišiay odpráwuiemy Vroczy- | 
fłość, ze dwuch miar ią uważać możemy.  Naprzod że iett | 
Kizyż przez Panć lezala wywyžízovy, bo ktory był zelżywą przed | 


tym 


m gy "ITA" MAM TT S — 


de w m ta wa ew” c 
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Ná Poniedź: Niedz: XP. po Swigttách. 174% 
tym (zubienicg, teraz na Koronách, Berłach, Choragwiách, Krole= 
wfkich Celarfkich; ma mieyfce, Powtorc, že wywyżfzył y Páná 
lezufa, Ego fiexaltatnu fuero €5c. y wfzytkich, Tož czyniąy krzy- 
że, ntrapienia, digniores pretiofores ajfličťos fariest Deo 6 Angelu: 


_ Więc tedy przyćifkaymy do siebie Bosomyslnosčia ten Krzyż &c. 
ly przy ymy gonty 


Dragas, 

Odwytfżenia Krzyża S. Vroczyftość džištey (za , uczy nas na- 

przod, iako gdy práwowietni Chryfufowi żle Panu Bogu słu” 
ža, odbiera od nich drogie fkaiby, ktoremi fię Kośćioł Swięty zdo- 
bi. Tak Gę (tato za czálow Foki Ceľarzá, Ch*zroas KralPerlki, 
dobywfzy Miaftá Jeruzalem, wyłupiwfzy Kośćioły, wžiai z Ko» 
śćioła Ká!waryifkiego drogi kleynot drzewa Krzyża Swiętego, kto« 
ty ośłeżiony Helena S, w złoto oprawiony, w Kośćiele od siebie 
zbudowanym była poftawiła, Grzechy prawowieraych przyczy” 
ną fa, że y żiemią święta, teraz w ręku pogsńfkich, v tak wieles 
Kośćiołow Chryftufowych w Meczety fię zá mienia. 

Náuká wtora, Jako co nieprawość utráči y zepiuie, pobożność 
odzyíknie y naprawuie. Po Fokasie naftąpił Heraclius, pobożay 
bardzo Pan, ten poftami, modlitwami (wemi y (woich poddanych 
Pana Bógi ubtagamfay, zleho Bf pe Ivo prowadząc, 
zwyćiężył iego potęgę, y Krzyż S. znowu odyfkał: Qio co grze 
chy iednych'zepfutą, pobożne (práwy drugich naprávnia. pobud- 
my fię tym ofobliwie, pod czas terśźnieyfzy do goracego fię zá 
woyfík4 Chrześćińfkie przečiw poganom ftawa!ace modien:a, 

Náuká 3. liko Pan lezus tryumf y Vroezyftosé fwoię w po. 
korze bardźiey niżełi w śparencyi światowey rad widži. Heracli- 
1 dtogi fkatb Krzyża S. wnofząc do letuzalem bogato fię abzal. 
Wchodżi w bramę, až wniść nie može, zadźiwi (ie y wfzy tek lud, Br 


{kup lerozolimfki dopierorzecze: Cefarzu,znać ukrzyżowany lezus, 


nie rad widźi Ciebie w tak bogatym ubierze, Odmienił, ubogo (ie 
ubrał, wniosł łatwo Krzyż Swięty. Oto y przy Vroczyfłośći rak 
wielkiey niechójał Pan lezus świńtowego fplendoru. Gaidžmy 
froiśmi SE, 
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Odwyžízenie Krzyża S. z wielką, Vroczyftośćią Kośćioł święty 
Poda wychwala, slawi, isko może, to drzewo, z tąd nay- 
więcey, že fię čiatá lezulowego dotykśło, że Krwią iego Przerayć 
drožíza zláne, fkropioce. lakiefz też Wywyżfzenie należy du(zom 
y (ercom nilzym, Že fiętak częfto zlewśią Krwią przenaydrożizą 
w Nżyświętizym Sakrámenčie, że fe čiatá iego dotykaia ? A czy 
przycależy im fię mazáč błotem, y žiemia márnosči, złego, nieczy- 
fiego żywota A przeto pôdwyžízáymy fię, uznaway każdy Chrze- 
ščianiniť godność twoię. Siawałać fie uczeftnikiem Ciśła y Krwá 
Chry ltufowey, nie waż fię (zpečič kálem nieprawosči €. 

NÁ Wtorek, Niedź: XP. po Siýtatkách. 
Obrodżieyltwo lednemn nie powinno bydž z fzkodą drugie» 
so. Dać jednemu, wžiawízy drugiemu nie godźi fię. Pan 

jezus wikrzesiwizy umarłego fynaczka wdowy Naimfkey , nies 
biecze go z (obą, nie rofkazuie mu isć za lota; iko innym, boby 
tak pozbawił był poćiechy podpory, (arulzki Mátki, y ták dobro- 
dżieyftwo z wfkrzefzenia byłoby było z iey krzywdą, czego Pan 
Jezus niezwykł był czynić, Kiedy miał wíkrzelač Lazarza, ná 
prožbe uśilaą Marty y Magdaleny šioftr lego fowićie płakał, cze- ` 
mu: bo widžial, że śioftrom dobrodžiey(two y łafkę pokázuiac, | 
Łazarza niewezálowžé miał, powracaiąc go do żywora na kło- 
tnie, ná niewczás, ktory iuż (poczywał y (pokoynie Siedział, ná 
łonie Abráámá, Pod ow czas, gdy na poiwanie Pana lesufa w 
Ogroycu żydźi przy(zli, á Piotr Święty dobywizy miecza , sługę 
jednego bałalować począł, małchufa ná imię, rzecze do niego Pe 
Jezus: Pietrze day pokoy, fchoway miecz wpochwy. Czemu nie 
pozwala Zbawićiel dáley dokśzować Piotrowi, y owízem zaiaz ù= 
zdrawia rannego? Pan lezus Čicrpieé ché at, y defaćło pokazał wiel. 
kie dobrodźieyitwo narodowi ludzkiemu, niechóiał áby przyty m 
kio dla niego Čerpiať, chčiať śby dobrze czyniące nikomu nie do- 
kuczył, Nie ták iako Panowie tego Swiata, daią, largicyć czyn 
mig iednym, å drugich łupią, Ćiemięża, ubożą : nie ták láko drue 
dzy, co Śkorzyśiiwizy teu y owemu, ubogim dać chcą: Por 
v. TT hug 


| NA Wtorek, N idé: AF. podwiatędch 1743 
błądził Orygenes, ktory rozumiał, że Pan Bog wlzytkie duize Zá 


vá 


raz ná początku ftworzył, y, poladził ie w błogosławieńftwie, a 


potym ie na czynienie Ciał nldzkich odry wligg od błogosławień- 
fiwś poleła, tåka rzeczą Annie Samuela Matce, gdy go o fyna pro” 
śiła, dálac iey go uczyniłby poćiechę, ś dulzy pozbawiśiąc iey 


błogosławieńftw2 (mwek, nie ma tego zwyczaju Pan Bog, jedných 
ćefzyć drugich: za(mucść. 
„AT, i 
Z Wyczayna to bylo P, lezu(o xi fako wielkich grzefznikow zhas 
wiać tak y wielte utrapionych čielzyé Tata była dźrieyfza 


Wdowa, y Mężż pozbyła, y fyna jedynáká, w tak wielkim tedy 


uirapieniu, zna. duie počieche u Padś lezula, ktory Zwycziýrtie rámy 
swoięfafkę pokázuie: gdzie ley nay wigcey potrzeba. zdony way mysg 
fię ná ufność nádžiere, w miłośierdżiu, dobroći Chryituloweý. 
Ut 

k Tlemafz zwyczáin, żeby Mátki, Gycowie, wyprowadzali BB Arar 
Ne džiatki (woie. A tu Matka w Pwawielii swierey piowádzi 
do grobu iedynaká-(wego Nie prowasząc w prawdzie Rodżice 
do-.grobu žiemíkicgo, śle czeftokroč prowadzą. do grobn Du. 
chownie rożumiścego: to ieft do grzechu, do Zoytkow, do złych 
obyczalow ; 4 to aloo przez pie ZCzOrY , aloo prźez: pozwalanie' 
fwawoli, albo: przez fpóry pátrzánie ná ich nie chwalebne (prawy. 
© zkodliwe prowśdzenie! ták zaprowadził ná zgubneimie dvtuciy 
fynow twoich Dawid, choć alias. Święty, A môná pierwizego, nie 
karat go, nie ftrofował o kážirodzciwo, gdy opprífji: Thañmár Soro= 
rem fuam, A to dla rego że go jako pierworodnego kochał, Stra. 


éi? go; bo Abfalon brat zabił go pilanego fnać ná dufzy y na 
„6iele. Piesćił fie y z drugim, ro left A blatonem, bo choć na nies 


go naltepowal, choć mu Qyen reve izowai, przecię go piefzcze> 
Die traktował; ferwate mabi puerum s biolou. Mieyćie prawi wzgiąd 
na džiečie , a on był imż dobte dorosły, śe dżiećięćiem žowię» 
aby złosć iego ogrodzł. O isko owo wiele Rodzicew mowi# 
# icizcze młody, wybaczyć, džiečie wyfzuaáčie to wydobrze'eę 
Wino co (ie nazbyt burzy z młodu, lepize bywa, ná potym nie 


fprzeciwić Bc. Na coż te p'ezczoty Dawidowe wyízly. zawisk 
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ná derie, «włoczniami trzemá przebity, zginął, bodáy y nie wie: 
£ znie, Przez (páty patrzył na dprawy złe (yaow fwoich Heli, 
pogubił ie oraz y z Arka Peńfka, y fám ná ie nowinę (padł z 
krzesła, y kark złamał. Swiežízych wiekow ftało fię to, przez co 
fame džiatki wyżnały. dako ich od Rodzicow śmierć , 4 śmierć 
fromotna potkáťa. © dwuch fynách rożseimi ezály na fzubienia 
eç (kaz>nych pilzą, z ktorych tak ieden iśko y drugi iuż przy drá. 
birie Roiac. zoycami fię fwemi żegnijąc: tu me Pater fufpendó, 
tu me orcidíz, ty mię Qycze wiefefz, ty traćilz, Vehoway Boze 
teraz tśkowych Rodzicow, ktorzyby ták de grobu mieli prowa- 
©żić džiatki fwoie, to ieft, ktorzyby im mieli bydź okazyą, przy- 
iczyną , y pobudka de grzechu, doobrazy Botkiey, ć 

iy, RA 
YT Cee defunctus Oto umarły podále materya na medytaycg dźi* 
A. „sisy(za. Co toief Giało luzkie, w ktorym fig więc ludzie tak bår“ 
d20 kochája na ktore (ie žapátruig, dlá ktorego częstokroć cnoty po" 
czóiwośći. Boga y neba odíiepvia Po śmierói ie eno obaczyć iako 
brzytkie, oczerniałe, cuchnie, smierdži , robactwo ietoczy, O gdy- 
byś fe światowy €ieleśniku prźybliżył do trupa, tey ofoby do ktore- 
jes ták bardzo afektem swoim był przylgnał, ućiegłbyś nśtychmiaft 
iak naydaley, O gdybys polityku tę rekę Pána, Krola, z ktoreý twoią 
wfżystka zawisła była nadziejź, dla ktorey, albo dla ktorego to Páná 
żeby mu fię tylko było przypodobać, akomodować , odfiępo- 
wałeś Boga. tego y owego przyćifnąfeś 8cc. gdybyś ią po smier- 
Či obaczył, iak wyfchła, obrzydliwa &c: Dobrze mowił w ofo- 
bie iednego, albo iedney z takowych Pialmifta Święty, Qui vide. 
bani me foras fugeraat A me, Tylko co na mnie wegrzeli, zaraz 
uciekli, co prędzey zdomu mię wyprawili, «oczy odwracali, nos 
zdrża zatykali, Fránčiízek S Borgia(z ielzcze poswiecku bedác, 
na dworze Hifzpsúfkiego Krola z pierwízych, odwożił ciało Au- 
gry z Hifzpami Izábeli na imię do grobu Krolewfkiego. w Ma: 
ćrydżie w ttunaie cynowey wewnątrz, â z wierchu obita Świe. 
kami /łotemi, y móateryą bardzo bogata, gdy ltanąwfzy ú grobu 
ctworzy i trunrię, obaczy, áž ona twarz niegdy bardzo piekna, 
ropś obicwa , robactwo toczy, Sc, zadziwi fię zawoła. O márt- 

nośći! 
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A dane ir dl — o 0 


— Ná WtorekiNiedá: XP. po Swietęśch — 1745 


. nośći! o prożnośći Čialá ludkiego! y to było okázyg.. do światą 


porzucenia. Drugi nieporzgnny atekty do umarłey zofiaiący zgni- 


łośćią iey trupa usmierzył, Beee defunčiu: „ ukaznie: co: ieft ćiśło 


ludzkie, Xc. 
RA 

Pakt v. Wynofzą umärľego ktory był iedynakien u Matki 

(woiey + twoie [zczeščie umarły żeś tedynakiem, trafiłeś. tedy. 
nakiem y u Oycá y u Matki iedyny iednorodzony Syn od wiekw 
Pan lezus, iedyny iednorodzony wezásie, z Matki Nayświęilżey 
Panny. Wipowniał tedy fobie Zbawić el, ia iedynak yio iedynaks 
nie należy miiść go bez: počie chy Oto tu iedyne podobieńitwo» 
fprawiło: ták wielkie dobradzieyftwo. Mażże też ty człecze co 
»odobieńftwa z Panew lczufem na fo ná świat przylze.ł, ng to 
fal fię człowiekiem, abyśmy mu podoboemi fig fali, abyśmy 
naśladowśli iego, pokoty, Gierpliwośći, mmiiość? bliżnitgo, wWZgáTe 
dy tego wiara; e alzli go do tego násládowánia > tego podobień= 
ftwa? čieíz (ię, bo kiedy čie umariego wynośić beda, y wiżylcy 


- odltąpią s on: znaiąc cokolwiek w tovie fwoiego: zmiłuie: ię nad 
tobą, Sc. 


Punkt z, Włożyłe fię w to dobrodzieyftwo y Pánná Przenay= 
świętfza, bo widząc Pan lezas žalofnna Matkę nád fynem plácza- 
cą, przypomniał zataz (obie Matki Nayswiętizey bolesć, ktorg 
„miała mieć nad (oba čierpigcym ; ta pámiark4 porufzyła do lito- 
šči ferca Pana lezufowego + ieft iedyny (pofob przez boleśći Nay- 
świętizey Panny, nakłaniać ku fobie. miłośierne ferce Chryftulo= 
we, Prezentuięć ie, moy lezu zmiłuy fig nádemng. | 

Punkt Z. Filius unicus, iedynak ożywiony. Nie frafvyčie (ie: 
chočiesčie wedle rodzeníz fiç ná žiemi nie iedynacy, u Pana Bogá 
iák iedynakowie wfzyfcy, bo: was ták. kocha, ták: (zácuie, iak iedy= 
nakow, dla iedney dufzy, gotow tylo čierpieč, 

Aa Iezus wniwezym nie (zedł zá modą światową, Swiáto- 
wi ludżie teraz ná dworach, pałacach, w nocy wlzytko robią 
ie dzą, biešiáduia, traktuig, komplementa firoią, a4 potym we dnie 


śpią, y rak dżicń w noc, śnoc w dzień: obracaig, Nočem. vers 


sunt 


1146 | MEDYTACYE 


tunt in diem Fe, Tan lezus noc ná modlitwie y tež odpočzyňte 
ku trawi: dzień zás na (prawowániu rzeczy wielkich, iako to y 
teraz ná Elekcyi Vezniow. Naślądwymży(z y my Pana Jezufa, nie 
idźmy za świtem, czas ranay dawaymy modlitwie, dalize potysa 
„godžiny zabawom» pracom potrzebnym Kc. Ścc. 
"A Yle chodząc do Kośćioła, y w domu y w Kamienicy, y w Wios 
„Mfre, y w Mólętnośći [wojev, zoaydźie każdy Siła (obie zasho* 
dzacych umarłych. erce defunčim. Spytać tyiko domu, kamieni- 
cy gruntu ná ktorym Śiedźitz, czyim był przed kilkadžiesigt , 
przed kilkunafia lat? odpowie, byłem Piotra; Pawła, lana, iuż 
niemáfz żadnego, defunčii funt, y ten umóń. y ten y ten,y lame 
budynki, y kamiesice, y pałace powiadaią , 4 dopieroż gofpoda: 
rze ich, Panowie, Pofeforowie. Swigtobliwy ieden Opat, siedząc 
u folu Miefzczanina iednego 4lbo Senatorá Rzymfkiego, nie bar» 
dzo ozbawienie dulze (wo:ey dbaiącego, ani 83 śmierć pamiętaiące” 
go, gdy dano potrawę na misie iedney (rebrney ffaroświeckiey. Spy: 
ta go Mošči Panie, wiele tež ta míľa miała polelorow, przez wielu 
ręce przelzła iuž gofpodarzow, y w iak wielu iefzcze rękach będzie? 
ztey okazyi jefzcze daley dyfkurs nať gpit: z ktotego on Senator 
zbudowany zofał, Takći iet y używanie rzeczy codžiennych , 
pamiątkę nam swmierći przynośi.  Lofzko famo ná ktorym (ję ae 
nos kładziemy, iak wielu na tamten świat wysłało, Zyimyíz te» 
dy memores zAwize lechi, abyśmy P. Boga nie obražáli Sc» 
Z Lymolow Swietych, 
Z Zywotá Swiętega Sáhmufá Bifkupá dlbigenlkiego. ; 
FER potym żywoćie šwiát drugi, iek niebo, ieľt piekło, wiary 
Io nieomylna o tym náuká, śle yczętte Z Swiętych świa* 
dertwź, Pilze S. Grzegorz Turcńfki o Sálwiušie Bifkupie "Albi- 
geňíkim, že iefzeze będąc Opárem umar, gdy nád nim Śpiewali 
'Kspłani, aż či (ię ruíza ná marách, 4 potym y wftaie,y cale žyiae 
narzekać pocznie, że fe de żywota wrata, svízytko tedy porzą* 
dnie powiżdać począł, iako był w niebie, jako Świętych wilžiaž 
jáko w wielkiey 4 džiwney woniey kofzicwał 4 to wfzytko opo" 
wisużiał twięteniu Grzegorzowi Tatoneńfkiemu, Ják tedy Pan 
z a Bog 
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Bog ebiżwią wielorakim ipotobem o przylzłym ży wočie abyśmy 
wierzyli, 4 å wierząc nań fobie zarobili. 
e 
Drttg as. 
Z Sálwiufzá Swietego Bikupń, tu ná dzień dżisiy/zy náuká. 


Ako tea naylepiey rzeczami światowemi górdži, kto fkofztwie 
[ ebefkich. Ten Święty iefzcze na świećie będąc żył w wiel-. 
kicy Zyworá $igtobliwosči ; zoftawfzy Duchownym ielzcze wię: 
cey czynii, martwił fię, mod it, a.potym prę:ko zachorowawfzy 


„uma, lecz gdy go niesć wiano do grobu ożył, y przylzedizy 


do siebie, dlugie do ludzi kazanie uczynił, a wífzytko © prožno. 


ći y marność! tego swiata, wywodząc, że to wfzytko nic niea 


ieft, jako twierdżił Salomon, y ten iet człowiek biogosławiony, 
ktory żyiąc tu na świećie, zá: +ługue Ba to, aby był w niebie «c, 
Oro obaczywizy ná iamtym świecie co jeft poznal jak pikczemne 
f} dobra rego swiáta, 

Nauka wtora, 12 rzecz dobra táič darow Bofkich u Siebie dla 
pokory, Temu Swiętemu bźrdzo fig pocz zęli wfzylcy przykrzyć, 


Aby 1m powiedżiał 10 „wizytko , co na tamtym swiecie widź af, 


długo fe oćiągał , nakoniec powiadał , iako był w niebios, 
iśko widžial niebiefkich oby wátelow, jako słońce y gwiáz dy m miał 
pod nogani, ako wonią słodką był napełniony, gdy Stá o tym 
mowi, znieraczka rzecze: Ach mnie co otym powiadam! oto mi ię= 
zyk puchnie „oto wonia y słodycz odemnie odchodži, dopiero fię 
uiprawiediw'ać Panu Bogu pocznie, wiefz Panie žemči to Z pro- 
Roty uczynił Sc, Doba rzecz tálé dary Boikie &e. 

Náuká trzeia láko dobry Palterz, Bilkup , Pletan odbiegać 
mie ina owieczek (woich, kiedy fą w iakiey przygodžic, Ten Sw ic 
ty obrany był zá Bfkupa Albiegeńikiego. prętko zásažliwa w o« 
wym mieščie safiąpiła choroba, w ktorey on wiernych Chryfta- 


"fowych Ćefzył usługował, ratował, upominaią€, aby ták ¿yi w 


owym nawielzenin Boíkim, żeby po $mierći na niebo fovie zarQ« 
bili «.c. Tać to ielt obligacya Przełożonych c, 
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Obre wychowánieMátki wielee ieft pożyteczne fynom Wfkrzes 

siwfzy jedyvaka u Matki (wojey Pan lezus oddał go iey 74:42 
deait ilum mati faes A kiedy wfkrześił Lazśrza, pozwolił mu 
odey:ć gdžie chćiał mowiąc + pnie tlum abire, (nać wiedział, iż 
rá Marka w kárnosči trzymała (yná, da tego Ami go do fwoiey 
fzkoły bierze; á01 gdžie indżiey odtyła, dige znać, iż nie może 
bydź lepicy młodemu, žako pod pilnym Mátki (wey wychowa” 
niem, Dwoch å bračiey ieízeze bliźniakow mamy W piśmie świętym 
Eaua y lakobá:. Efau dźiki, oftry, gniewliwy, likob číchy fafká. 
wy, Czemu taka rożność? Efan chował úe w polu, tovami (ie 
bawił, Oýcu zwierzynę (paabiaiac. lakob 246 przy Matce, iey 
we wfzytkim słuchał, zá iey ráda (edi, z tad ten dobry od do? 
brego Mátki wychowania, Salomon mówi o fobie byłem málue 
czkim, u Cyca mego iedynak'em, u Marki meiey, ktora mię uczyg 
ła, upominała Proverb: 7. Z kad petrus Cellentta daie naukę, śby 
iiko Salomon przypominał wpoárostým wieku ćwiczenie Maćie= 
rzyňíkie w młodośći, tak każdy toż czynił y pamię'ał częfto, id» 
ko go Pani Matką uczyła, iako wychowálá w boiażni Bożey , w 
fkromnośći, Fili me obliwifcari precipa Matra tua. naczey fię 
dźieie, podrośćie (ynaczek, aż hula, Aż trači, aż (wawolnie, Ćieiesnie; 
ktory był przy Pani Matce Aniołkiem, odmieni fig zc. Szczyćł 
fie zMatki fwciey Pfalmifta Swięty. O Domine ego fervus tuus, ES 
fias ancila tua, Panie ian sługa twoy ieft, dla tego zem fynen 
Matki tey, ktora mię dostze wychowóśła 8c. Badžčiez Matkamą || 
takowemi Synom twoim, y Synowie fervaie aifeipimam ic h e 


„An Jezus tak dobrze czyni ludźiom, że (wey dobroczynno: | 
B~ śći, żadnego mieć niechce pożytku Wfkszelzonego od siet 
bie Młodź'ana, nie ordynuie; śni do siebie, áni do ktorego z Apo* 
fołow, śle go oddále Mätec iego; wízyko ná Maiki dobro, y pos 
6iechś, y usługa z lynó. 


NI, 
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A x IL. i v 
Zgorfzeniu y gorízacych dźiś nápomnieč należy, bo y Gi (4, 
co prowadzą do grobu, a wielce [4 Panu Bogu nie mieli 


'Klimókus świadczy , že ná to żby do dania zgerizenia przywiesé 


człowieka, ma Lueyper biegleyfzych €zártow, iako to naywiecey 
fe m czartow znaydowało. Grzech zgorízenia ľamopás nie cho» 
dži, y iako (3 myśliwcy co (ię nie Kontentuia jednym ftrzeleniem, ie" 
dnego tylko piáká ubić, ale razem kilku; tak gorfzący wielu rás 
ži co go słuchaią, albo (zpetnych iego żartow, albo piofnek 8cc. 
y taki każdy zabiia, do grobu prowadži, wedle Auguftyna Swie. 
tego, Y ztąd Zbwičiel mowi, va mundo A fiavdale, biádá światu 
dla zgorfenia, Sam Pan lezus pokazał, iako fięfirzedz mamy Zgor- 
{zyć drugiego;kiedy wolen będąc od podatkowánia y trybutow,prze- 
Čie iednak do Piotra S. mowi: wade, bież żebyśmy nie dali Z Sie» 
bie zgorízenia, zapláč zá mię y zá Siebie, Byli Męczennicy Swięe 
či co zftrachu ulekízy fe mak, czalem nie wyzżnali wiary, ŻE» 


tak (woią słabośćią zgorfzyli na to patrzących, 04 wielkie pos 


tym odwažáli fię okrućieńftwa, aby rak tych naprawili, ktorych 
zgotízyli. Rachnyże fię pilno każdy, czys uczynkiem, mową nie 
oftrožna kago nie zaprowadził do grobu, do zguby , pokutny; 
żałuy, popraw (ie. 

IV, 


To umarły effrrebatur, Oto go wynofzon o, (táwia nam dźisią 
QO: oczy, Že y nas wyniofą po śmierci z damo w, kamienic na- 
(zych, sie fami wynidżiemy, Powiedżiał P, lezus Piotrowi swigres 
gu. Kiedyś byť młoafy, chodziłeś fobie gdzieś chciał; farzeief fig, drugi 
cię poprowńdźi poniefie. Po śmierći to (lg właśnie werifikuie, Cho: 
dzilž teraz , wychodzifz gdžie chcefz, iako chcefz, po $mierći inny 
Čie wyniesie, y co prędzey podobno z domu wyprawi. Mawiał zár- 
tuiąc ieden ftary Prałat. [a ná wyprowadzenie fiebiez Kánonicy mo- 
iey, żadaego ale obmyśliwam nakładu. Moy fukceforabym mu nie 
śmierdź ał, wyprawi mięco predzey, Efferent, wyniolą każdego.przy 
ktorym wynofzeniu, jedni płakać, drudzy ie ćiefzyć będą , zwła- 
fzcza co po tobie naftępuią , dom, kamienicę, beneficium wezmą 
Efferrertk, Gi co Čig wypráwig, wrzaćiwizy w grob, małoco pos 

Bbbbbbbbbbą tym 
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tym ná śię wfpomnią. choć €! re:az. áplanduig. Bywa to częfto , 
ieft naczynie. śklanka itka piękna, słucze fię, Sž trzafk, porufzenie 
w domu , pozbierźia (korupki, wyrzucaig w ryníztok, prętko y o 
naczyniu zapomina!ą, obliwioni datus fum, tanquam Vaš perditum, po- 
wiedžiať o fobie iedery, Duch Swięty rowra wypráwe człowiekń 
po śmierći do przelatuigcego ptaka ná powietrzu , ieżeli wiekízy 
przelečt, cos fzeiefu w lecie fwym ucezyni, $ potym go wiatr 
rozwieie. Quafi avis que pratervolat in dćre. Sap: S Tákči człowiek 
możnieyfzy , bedžie miał cos więcey przy gogtzebie z kazania , Z 
Panegyrykow , z erścyi fzeleftu, ależ to minie. Drudzy pogrzeby 
możnieyfzych rownála do okrętu przepadaiącego po morzu, jábtká> 
mi napełnionego : Quafi naves poma port antes, Zofaiepo nich cos 
kolwiek odoru, zápachu, minie to sláwá, tak y honor, cZyDY » 
odezwą (ię, przez mowy pogrzebowe, przez chwały &e. Ale częg 
fio fiętu tráfia, co powiedział Augultým S. Landantuť ubi mem funt > 
cruciancur ubifant, Chwalą tu Cefárzow [uliafzow „ Pompeiufżow 
Se, gdzieich nie mśfz, palą, trapig, tam gdžie (4: Ecce defunihus 
pźmiętayże nato człowieku : Bonum tibi adharere Deo Eee 
v. 

P Pnkt 1. Pnoftono iedynego [ná Matki fwoiey, Y iedynie kochanee 

| go (ynápo $mierći Matka nie cierpi, copredzey Z nim z domu 
do dołu; takie to u swiata piefzezoty. Wyniesienie to iednak dwo- 
jakie, jedho ochotne, drugie żałofne ; ochotnie wynofzą z domu 
złego „ uprzykrzonego, co fig domowym, czeladce, przyiać ołom, 
małżonce; fasiadom náprzykrza?, gdżie mogł fzkodę wyrządźił, Z 
nikim (ie dobrze nie obfzedł, albo rzadko kiedy, Oto w ten czas 
jáki taki radzi, y mowi z Pan Bog nas pozbźwił, uwolnił &e. Spoy* 
szy też káždy ná fię, y fpytay (ie fievie amego, 1akby też źśłowali 
domowi twoi fąśiedziSze gdyby čie teraz miano,albo potya wyno- 
sié,- Czy niesfornośćią obyczátow twoich nie napczykczalz fig wie: 
lom? czy w domu me iako lew? <zy Z fasiadá mi obchoćźifz fię 
łalkawie, w przylazsi, w miłośći , w zgodżie? czy zasługuiefz 
śby każdy za čie da Pána Boga weitehsął , X cy 

© Pankt 2. Powiore, vważ co raz za powianośći,Vrząd, miey- 
fce ktore zaltępuiefz, czy do. yć czy nz powołaniu twemu: czy ma 

Zčievie 
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z čiebie urząd twoy l4usrakcyg? czy Čie nie pragnie copredzey wy- 
niesć ? czy nie woła, cede meliori, uftąp lepízemu ? czy ty przy śmier- 
či bedžieťz fię od domu „ od mieylca, od benefcium twego przeno; 
Sił, A nie raczey one ćię zbywać, wyrzucać od fiebie będą ? Pori. 
chuy: fe pilno, 4 faray fie, albo lepízému: mity(cź nie zafępówać, 
Albo ioaczey powołaniu rwemu korejpoadować. 

Punkt 3. Nad włodźianem wysofzacym fie płakała matka, 
płacz tež czy był nád umarłym, czy za unórłym. Za umarłym znóć, 
bo otrzymał miłosierdzie Panś lezufa, Prosgorą:o, aby nie nád to” 
bg, śle zá tobą platata Matka , toieft Kośćfoł 9, w modlitwach 
fweich,płakalikapłani v5odzy, Niefzcżęśliwy nad którym, nie zá 
ktorym płaczą ;iednay focie matki tey płacz za foðgs 

E dnie Pan Tezus obiera Apoftotow, bo každa: (prawa iego po 

dná dnia, iby ná iáwie czyniona, od wfzytkich byłą chwa- 
lona. Ludžie swiátá tego noc fobie obieraią , bo eż nis godnego 
światła y widowifku mie czynią. Rśachuymy fię pilno , jeżeli (pra 
wy nafzerakie (3 żebyje każdy widział , iezeli fię mie ktyiemy, nie 
tśiemy, Zyimy úkdobrze, bysmy (ię zanie y oczu Bolkich, y ocz 
ludzkich nie obawiali Sc. 

VII. 


NY zrela a żywioły kroremi żyiemy , śmierć nam reprew 
„Zentuig, Siedžiemy przy świecy, tey gdy coraz ubywa, ugo« 
rywa: Żywora nafzego Umnieyfzenie Bffawiczne nśceżśch nafzych 
ma ie. prezentować : iako gásnie swieci, tak y człowiek gdy utmie= 
ra: íkoroco ogień (pali popioł, proch „ perzyna tylko zoftánie , 
fak y poczłowieku, Spoyrzemy na wodę czyftą płynącą „ y tu 
$mierći obraz: Omnes morimar, € quafi aqua djłabimure Jako rzeką 
vitawicznie płynie do morza, tak y żyiący człowiek nieprzeftánnie 
dokrelu żywora zbliża. Rzeki wpłynawfzy w morze, mielzaią (ię: 
z gorzkośćią morza: trścą (woie imion4, ik y ludzi smierć poro- 
wnywa, nie znać iednego od drugiego, Ziemia ieft to iednym ło- 
nem umarłych, Z żiemieiefteś, do żiemie poydżiefz Ac. Tak y od 
żiemi, y od ognia, y od wody obrázy Smierči, ecce defunim c. 
Bobbbdbbbob Z Z ye 


nauki o Chryftušie zbawienne daiący; usłyfzaw(zy go raz Panien- 
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z Zywotow SS. z 5. Kormeliufná Męczennika, 
IN fo rzecz nowa, że ladžie rzecz dobra, udadzą żh raya 
1 Nsoríza. Nauka ca jet z żywota: S. Kornejulza , do ktorego 
gdy w wiežieniu siedzącego Cypryaa S. lifty pilat w rzeczach Due 
chownych znofząc fig + przejąwizy to pifanie Deciufz tyran, udał 
że fię ná zgubę Pańftwa iego zmáwiali, ztąd oladzonyniewinnie ná 
śmierć. Otoiako tu rzeezy áreydobre za złe udane, tak fię toż y 
po dłisdzień dżieje. Strzežmy fię tego ; y takowey na bliżniegoa 
złośći y zawżiętośći &e. Nolite dare locum ta, zawżigwfzy (ię nie 
wynaydować okázyi do zemfty črc. yć 

Druga, ž 55. Cypryáná y lufiyny, te ná dzień dźiśieyfzy náuki. 

> lerw/za. Jako wielom Rodżieom dłiatki (3 na zbawienie, Jus 
JE Gená była Corka Oycå, ktory był Kapiśnem bałwochwalikim + 
Porsúíkim, Že w tym mieśćie znaydował (ie ieden duchowny + 


[oz 


ka, częśćiey potym kryiomo ňa iego ňauki chodžilá, y zrąd wiae 
zę Chry ftułową przyjęła, ktorey potym y Matkę, y Oycá fwego naun” 
czyła, że fię wlzýícy pochrzéili. Oro fię prawdzi co napifał. Apo- 
Rot : faloabitur mulier per filiorum generationem , a to jeft na'poćier | 
che Rodžicom, | 

Náuká wtora. Tako tonieieft prawdá.c0 owo mowia, czárt prze: | 
klety mię zawiodł, pokuf iego to fprawiła; nie ieft albowiem tsk | 
šilny ezárt. żeby iego pokufy zwyciężyć nie mogł, kta chce: luftý- 
my lerce, iako podufzezał do złego, Agiaides niejaki mlodžian po- 

. gańfki, chcac ią mieć ku (woiey woli, gdy ani nąmowami, ani po- 
dźruntświ tego dokazać nie mogł; udał (ię do czarnokfiężnika 
wielkiego ná imię Cypry2nś, tea y iednego y drugiego cżarta prześ 
pufzczał na lufiynę, ktorzy pobudzali w niey nieporzonne mysii, | 
fkłonnośći zbyteczne, wlzytko to przekonóła Panienka, nie ze-| 
zwálaiac, a znákiem Krzyża $. (ię uzbrajaiąc. 
kto (ie pokušie fprzećiwia. 

Náuká trzrčia, lako tenże zły duch, czego (am przez fię Ipra* 
wié nie może, dokazać ušituíc przez zwodnicę niewialftę. Gdy) 
/pierwśi dway czórć: nic nie dokazóli fád luftyną; Cypryan przy- 

wołał Erízta, Xiążęćia tey niezbożnośći ćielefney, ktory rozumie 

Ni iag | 


Nie dokaže GŻArt „| 
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gc iż tym ipofobem iprawi + wżiął ná, fig potaé bialeystowy, ktos 
ra lágodnie perlwadowa?4 , małżeńftwo chwaląc, pożytki z niego 
wyliczśiąc, ale luftynś lubo tá pokufa naysilmieyfza fięicy zdał, oag 
zwyćiężyła, Krzyżem S. odftráizytá piekieiną larwę. Powrodił y 
ow krľzt z konfrzyą do czarnokliężaikaCypkysna, opowieda ac 
moc Krzyża świętego. Gosłyfząc, y uważaąc Gvpr 21 „ porzučiť 
czarnoksicíkie ga ła, uwierzył w Chrytufż, To ta :ylko do uwa- 
gi fię podaie, tako ten trzeći pokuśnik , iddeysłowy Zwoduice y 
fako navpotežniev(zego oręża zażywa. O pewnie te siła złego (prá“ 
wuią. Vkrzyzowány zás lezus na wfzytko obrońcą čc. 


Ná Czwartek Niedž: XV. po Swiatkách. 
E wfzyskich gorzkośćiach, dolegliwšóiach, fam tylko Panta 
Bog naylepiey poćefzyć može Wielka gromada oby wśtelow» 
obywárelek, przviažiotek, fašádek miáftá Naim , wyčrowadzáto 
Mäike płacząca zá iedynakiem fwoim umarłym, wfzyrkie z nig 
Jaaentowśły, ręce załemow śły, nástowá fię też poćiefzne zdoby< 


wały, á jednák od nikogo poćlezora»y w żalu fwoim utulona nie 


zoftała, tylko od Pana lezufa ámego, fam tylko Bog poćicizyć mo» 
epy umie. lan S, widżiał iedno zgromadzenie z ludzi , zrozmay« 
tych ftanow : Ecce rabevnacnlum Dei cum bominibma , € ipli populus 
ejus fr dpoc.2ą. Ktož tan płaczących cielzy, Pan Bog, E abficrá 

et Deus omnem lacrymam ab alu corútn, Otrge Pan Bco wyśelkie fzy 
z ich oczu, Byli w twym przybytku y Aniołowie. y swięći , y ro« 
zmaliey kondycyi ofoby. Sam tylko fau Bogizy płaczących čie. 
(zy , očiera. Adam z Ewą po grzechu nie zaraz byli wygnáni zRad< 
iu, byli na mieyiesrokolzy między frukrámi, delicyśmi, 4 ieduśX 
grofkiiwi, boiazliwi, kryfacy fię, czemu ? bo laso mieyfce welołe 
było, nieućieizyło ich bez Panś Bogi, kio:e go grzechem ód fie- 
bie od ali; Confcio fielera, nibil delicia paradiń conferebants Głupie 
rodzony brat marnotrawnego (ynś , ó'a.zywizy iako 20 Očiec 
ttaktuí:,z muzyką bankietuie,głupie movie umawiał iię w té słowa: 
Panie Jycze, dla márnotrawce bankiet (právu cíz, aid m nigdy (igoď 
Éiebie nieodda'ił, a iednak biednego Kožlečiá nie aleś mj , 40y m.s 


fig był učielzyť Z moig kompanią. Nie tak bylo potrzeba mowić: 


Panie 
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Páne Gycze nigdys fię zemną nie ućiefzył, bo z Oycem prawdźie 
wa tyiko poóiecha , wefele, kros Oycá wizytko ża nie. Pan Bog 
w tym Oycu figurowany, z nim avelelié fię, znim fię.Ćielfzyć , z 
nim bankietu zażyć. to (zczesčie , to dobro, vewiekíze. O ia- 
kiež nafze wefele , kiedy Pan lezus z námi nietylko fię bankietnie, 
lecz famegofiebie na pokarm w Nayšw: Cieie (woim, nam dájej. 
Ciefzmy fig» dżiękuymy Ge. 
; I, 
xv Chodži Pan lezus w bramę do Mành Naim, až oto umiały 
W mu záftepuje Wchodżi nie do iednego Pan iezas w Naye 
świętizyim Sakramencie, czyli mu nie zafępnie un ária w łafkę 
Boża dufza? obumátľa w ochote do służby iego wola : martwe y 
oftygłe w miłcść lezulowa ferce, Prośićże Pana lezuia, aby 10 
wfzytko oży wił. 
Iu. 

lędzy innemi powinnośćiamiy dcb'emi uczynkami, ktore fe 
AYA w Bractwách, Kengiegacyach, swiąrebliwych zgromadzeniach 
znóyduią, (4 rez y te że umarłych do grabu prowadzą. Rzecz to 
jeft bárdzo chwalebna, y PánuBogu mnla: bo ieży lame te Bráctwá 
(3 świętey Panu Bogu mile. Ale iay inne Brácrwá,co tež dogrobu 
prowadza, ale byramoiey zá to ná chwałę nie zarabiaią ;4 te (3 bra- 
etwi złe, kompánia, towarzyiw złych, almo ze złemi, Toćto 
y takowe bractwo żaprowadźiło Piotra S więtego do wielkiey to» 
ni, będąc w Biácrwie dobrym «wyznał Pará iezufa bydź Synem 
Bogá żywego; Ines © hrifin Fires Da vivi ; śle doiławfzy fię mies 
dzy dworakow Kaifafzowych wdawfzy fię w rozmowę Z białogło- 
wą, zaprzał fię go. nie raz, ale po rizykroč, Bractwo złe zagu’ 
biło Swięiego lanaćwi<czena młedżieńca, ktorego w dobrych o- 
kazyśch, w świętych poftepkách wychowaw zy , oddał ijedneínu 
Prálatowi napadł ná iakas kowpanią zla, ktoratak go zepfowae 
ła iż heríziem rozboynikow zofiał, Biegat zá nim w ftárosči lan 
Swięty, fzukając &c. Towarzyftwo złe zepfowało Gordyśnę 
Ciorkę G'zegorzż $. gdy po świętym pomięfzkaniu z šioftrámi 
{wemi Thraiyląy Eayiiacą , między światowe dottálá liç Paniea* 

< ki, 
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Ná Cźwarrek, Niedž AV. po Świgthdch. 1755; 
ki Avgultyn $. wyznśie winę; (woię; iako we zlym Bractw,e, 
y towarzyfiwie wfiydźił (ie bydź dobrym, y częftckroć kľás al, 


 powiedaiąc złe uczynki: (woie, choć na ten czas-nie były, aby lie 


leplzym nie: zdał od: towárzyftwá złego. Owo zgoła prawdžiwie 
 nśpi'ał Chryzoftom. Swięty, że to ieft prawi zeplowáney natury 
dżicło, že:dobry. predzey: fe: zepíuie: od. złego, niž zły naprawi 
fig od dobrego, Piękne ieft' zwierćiśdło, chuchnie kto ná nie, za- 
Zaraz (ię zárázi, Pieknie: gra infrumenr, pozytyw, organy, tylko 
fię jedna pijzczał:a (káži, wfzyrek, inftrument zepfuie. Maluczko 
kwafu całe: naczynie: ćiaf4. zślteruie, Z kąd. Cybryan Swięty 
mowi: Wielce iel czego: winfzować Kośćiołowi, zgromádzeniu, 
Zakonowi, domowi, familii, kiedy (le zły iaki odłączy, Strzeż. 
my fie złego: bráctwá, 4 w dobrym, Ge oladzaymy. A toć ieft mię- 
dzy in: emi Nayświętfzego Sakrómentn. Bractwo, prowádži to ną 
Procelye, prowadźi ná Wotywy, prowádżi zá Pánem lezulem do 
chorych, iednym słowem, prowśdźi ad vitam, ad fontem agua viva, 
a potym do: Bractwa. Święrych Pańfkich , ad focietatem ctvium (us, 
PEFNOTUM 4, 
IV. 

Cee defuncitu, oto umdrży, zwoływa ma dź'sieyfzą medytácyg: 
boo Potentatow, Monárchow, wizykich chćiwych , ła. 
komych,. małym fię (wym: niekontentuiących, woy ny , rofterki» 
prawa, © przyczynienie ziemie; riaft , m śiętnośći prowadzących, 
Oto po Šmierči prawi nikt z was Wiecey nád trzy tokčie žiemie 
nie zaftąpi, Mors fola: oflendit quahtuia furt hominum: corpujculas, 
Powiedżiał ieden, śmierć pokazwe, iak wiele ćiału ludzkiemu mos 
że bydź zadoflyć. Wilzylcy: wiemy, že nad trzy tokčie żiemie nie 
zaftąpiemy, å przećię przyczyniamy maiętuośći do maiętnośći, fol- 
watku do folwarku, Severus Cefarz obłapiarąc trunnę (woię mo. 
wił: ty obeymielz tego trzyłokć owa, ktotemu šwiát cały zda (ie 
miły. - Konftántyn fákomcowi iednemu, kopią zakreślił żiemies 
fatium , mowiąć więcey či nie będżie trzeba. Tak ieft śmierć , 
choćbyś naywięcey naprzyczyniał, złupi Čie, odfaczy od wizytkich 
gruntow, á przy iednym tylko zofiawi dole, grobie. Dżieie (ie 
cos podobnego z ludźmi, iák owo myśliwcy Ízezuig plami, chár, 

Ccccccceccę © tami 
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tami zálácď, farnęśte. wołsią łapay, chwytay, doganiay, šilí fię | * 


pšiíko,: dogoni, uchwyći. chce Ge pożywić, ażtym czafzem przys | " 
biega myśliwiec Z harapnikieiń , po fzyi, po grzeiećie; pogłowie, | , 
Biie; łacze woła, harap; musi wfýtko co'tak' pracowićie dogo- | p 
mił upusćić: To właśnie śmierć ztyini co fięugźniają zá cudze. | P 
mi pańftwy, Krew rozłewaią, woyny prowadzą, czyni ámbicva, | | 
chóiwość; fezwaj przynagia; fczuie, bietz; łapay, na łapa, ná zbie- | n 
ra, 3 po karkw harapnikiem choroby, goraczki, pulzczay, odday | * 
- gc. à uzemi łokćiami tylko (ie: kontentuy dla? čialá twego: le. | 7 
dnezo: diś Gidła' zapomnieć nie możę) ktorey mnieyfzą porcyiką | A 


fie kontemtuie, y ná iedetv pźlufzek „ lubo wielkośćią: (woią' nie- 
biola r žiemiť wfzytkę napełnia y ato iek cialo lezstowe w Nayg 
święt(zym Sakramencie: Spiewa Kośćioł Boży ná chwałę Panny | 
Nay swietízey> Quim cali całorum capere now potevanť tuo gremio | M 
contulifłi, Keg Swiat s morze, Ziemiá, ogarnąć nie możev, | 5 
twoy Panień(ki żywot obcymuie, Toż rui właśnie przyznawać | «) 
potrzebá, iedna hoftya', iedna pórtykułka, niezmierzonego, nico. IF 
gótnionego Boga obeymule: Zádžiwuymy fię Xc. ufkramiaymy | M 
fie: śćilkaymy widząc See ŻE | dc 
i pe x Dotknął fię mar Pan lezus, ná ktorych umarłego nie. | k 
7 siono, y fało fe, że ožyť, A Giebieiak fię częfto doty. | W 
ka Chtyftus w Nayświęt(zym Sskramenćie; pomagalz či co? czy | fk 
mie leżyfz w tychże nałogich? czy znać na tobie to dotkienie; o | ść 
goy Zbáwičielu |: niechayże'wfzechmocna ręka tvoja uczyni moc šiť 
fwoię zemng, niechże dorkňiony od Ćiebie fkutecznie będę; niech | śl 
więcey te mary ferca, uft, ięzyka niť dźwigaią na fobie trupow, 
w(zelkich złych namietnosči. Niech: wypełni-ną nich y ożyie» 
miłosć ku tobie, miłość. bliżniepo, myśli czytte, $więte, uważne 
słowa. Dextera žuť Domine, veká Twaa Pźnie, niechay fię dotknie, N 


miech fprawi pożądaną kiedykolwiek odmianę. cz 
Punkt 2, Żawołał Pan lezus, Młofżieńcze tobie mowię whan. | m 

y what ktory był umarł. O posłufżeńftwo! ná głos Zbawiciela só 
y umarły powfłał , usłyfzał wołanie, usłuckał głofu Pańfkiego. | cz 
x0.ia moy Zwawiólelu żyię, 4 przečie nie słucham, nie powiłalię, | Si 


sie po- 


NÁ Czwdrteą Niedz: XP. poSwigtkóch. 4757 
„Aie porywam fię, siedzę iak związany, mie czuię i4k umarły, choć 
NÁ mię przez nśuki zbawienne, przez nąthnienia wolafz &e 
Panke 3. Wóiadł ktory był umarły: .o iako go odmieritá 
'śmietć! Mlodžiencem będąc światowym, iedynakiem , .w domu 
pewnie nie posiedźiał na mieyfcu, młodość nieftateczna, áž teraz 
jlnaczey. „O !4ko |porzebna, na śmierć pamiętać, "Wielom tá på- 
migtká pofkramia złe obyczaje , wielu odmienia. (Pomyśl fobie, 
iakimbyś też ty był po śmierći, kiedyby fie do żywota wroćGić pos 
Zwolono : badžže teraz bądź fktomnym, Čichym, trzeźwim, zy: 
ym, pokorným, świśtem gardzącym. 


WE 
M iłosć Chrzesčiáníka, 'bardźiey fie fara o bliźniego, o lego wys 
"Agodo usługę, niżeli o fimego siebie, "Pan lezus Flekcyg czy» 
niac Apoftołow czyni ią «we «dnie ; Taftitucya Nayswietízega 
(Sakramentu odprawuie wnocy $ czemu tám we dnie, tu wno- 
(cy? bo to dźieło, :śćigghło fie do drugi: h,-to.záš do niego fame- 
po. Godriey(zy azás chcial dać na poży:ek innym. :m:żeli fobie, 
„Mniey dba o siebie niżeli o.innych iInàczey «więc „ludżie, każdy 
do siebie co lepfego, co (maczoieyfzego, to dla Siebie, drugiemu 
'zawfze co .gorlzego, "Wiec násiádnymy Pásá lezufa, drugim co 
jlepfzego fonie co może bydź Ale «teraz daymy innym „wizytko. 
Wizytkie nafze pačlorki, modlitwy , wízytkie nabožeňftwá, woy= 
fkonr Chrzeščiáňíkim „pod Budą , *Krolowi Pánu „náí(zemu Milo. 
śćrwemu, godnemi [3 tego, gdy zá nas krew leią, gdy nas pier- 
„śiami fwemi zaftepuia , my śledziemy fpokoynie; day myfz im pas 
sśiotki, lupliki nalze żę — PS RE Gi 

WIT, 


Chodzacemu do Miśfta Naim Panu Tezufowi umaiły żacho- 


dži: Aon fam defuntu -dźiśiay fię nam .w Sákrámenčies 
Nayświęt(zym pokázuje, A iśko to umarły tu? co tu śmierć ma 


„ Czyoić ? wízák ta ieft źrodło żywot, tu chleb ożywiaiący, Quí 


manducat bunc'panem vivet s panis vivus EF c. (Chybáby „to,co Kos 
śćiół S, názy wa, iż mors eff malá, šmierčia ieft zlym. Aleć iná- 
czey,ecce defuntu. Ilekroć (poyrzymy ná Pana Jezuľa w rym» 
Sakramenćie, albo go pozywamy, Albo zá pim w procefyi idžisa 
Gęccęececccz / ja 
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my: 'umarłego fobie za nas dla zbawienia dufz nafzych :prezen- 
tuiemy. Ná roč fie nam “tu zoltawif,sáby był: pamiętnym mero- 
"rýalem, ‘Smierci, męki fwoiey:niewinney, Dęme:qnt'nobis fib Sa- 
trameňto mirabili paj/ionts čína smemortam religu:fit. O Boże ktory nam 
zofłówił «w Sakrámenčie tym 'pAmiatkę'mękttwoty. 0 Sacrum Con- 
uiviużń,ia 40 Ghifius fumitur recolitur memoria paffiomaejta, © Swigty 
'Bańkiet,sgdźieĆ hryftáľa póżywamy,;:gdźie śmierć y mękę siega rozpamiętym 
"wawy, !Rozpámiety way mýfz stedy &e 
Pizy oktawie Národzenia -Nayświętfey Panny. 

7 Zig tydzień mielismy 'doroezną pamiatke- Nayświętlzey Pán. 
DR "Naárodzenia, dźis:jeft sdžieň włalny mianowania. bo .ofine- 
go diś byť zwyczay wftarym Zakonie mianowść ożieć:ę. Džiš 
tedy dañe Hek «Nayświętfzey Pannie Imię Ma Roy sa, <Słufznie ie 
jako ńaywięcey 'uczćić, uwielbić "y 'wychwaić. Naprzod tedy 
zbietay my wízytkie *wfzytkich Swietych 'Dokrorow., +Kiaznodżie- 
iow "Elegia, tpochwały , <cokolwiek :ná 'to'naydoftoynicyfze Imię 
powiedzieli., napifali, ty tymiutaczmy, vwielbmy to imię, Po- 
*wtóre, ilekroć džis będzie n:pozárawisé -Nayswietíza Pannę, zá- 
"wfze na wzmiankę Ma RYA , "nákľániaymy głowy nafzey, a po. 
tęrzećie zśtąz pięć srazy “ná 'pamiątkę :piąGi ‘liter, powtarzaymy te 
słowa. ‘Niech bedžie počhwalone Przenaydoftoytiievyfze imię M A= 
iya,  Mianuymy-dźisiay ‘y *zawfze to pizesłodkie Imię MA. 
iRya, y dáko vayczęśćiey je powtarzay my, abyśmy z Imieniem Je- 
+70s .MARYA ¿z tego świata (chodžilí, ; 

; a i a ‘Drogas i 

4N Ktawa Narodzenia Nayświętizey Panny,rpodaie ókazyą powie- 

"dzieć z vakóey.przyczyny:ieft naznáčzona. W'wielkim zálmu- 

ceniu beda č Kosć'ół Boży, *porśmierććCejeftynż Czwartego, Nay. 
"wyżizego 'Kośćicia Bożego 'Rządzce,'gdy:przez '26. miesięcy y 
więcey'innsego -óbrść nie mogło Cólegium Kárdy nalíkie, poftano- 
‘wilo "ná uprofzeńie tzczęśliwey Elekcyi :zrokraw3 odprawować 


Swičto?Nátodzenia Nayświętfzey Panny, y talo ftę zaraz innocens 


"ty: Czwarty obrany :ren'Slub "wykonał, “O-národzona Nayświęt4 
i {za Panńo "terážniej(ze tofterki w Chtzesčiáň twie, tacz uswierzyC« 


; : codprá- 


«Giertrudžie S, w tęż-oktawę opowiedżiśła Nayświętlza Panna, že: 


aL ZL, kwi | bo | zaa tai > A, 
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Ná Piatek Niedź: AV. po Swigtęńch 1759 
odpráwtige Zdrowás Marya po 3, przez. ośm.dni, tyle fię dë 
náráchnie, ilo w żywoćie Navświętfza Panna S. Anny byłó, 4 24 
to przyobiecała po śmierći, ktora n$ przyięćiu Nayświęrízego Sá- 
krámentu zawisła, uczeftnictwo-jey w niebie welela, Ná tež Vro- 
czyftość odpráwnigc Gertrudá S. 150. pozdrowienia, zasłużyła 
że przy iey smierči iśko :złofa moneta tež pozdrowienia przed 
fad Pána Jezufow powftepowsty, Zdohywaymy fię ná podobne 
nabožeňíl wo, :áby (te Z nami toż działo „Xe, - HA. 


Ná Piatek Niedž: XZ. po Ssviatkách 

lerze Pan Bog czefto koéháne jiedynáki Rodžicom , iżko tosý 

wdowie Náimíkiey, 'Abyrz twego żalu poználi miłeść Oyca nie- 
bieíkiero, ko narodewi ludzkiemh, kiedy dla niego Pnigenitur fua 
um,lednorodzonego (wego'wydał. Owo rofkazanieBofkie do Abró« 
ama , Żeby ofiarował (Syna fwego iedynego P Bogu, *byłoswłasnie 
ná to, żeby Abraam Z żalu ferca : (wego około zábičia lzażka, brał 
miarę Zatu Oycá Przedwiecznego, áki miał.-gdy :pátrzal na [rogas 
framotną śmierć y mękę Pana lezufową. Wyrázil toemfóharice Pá- 
weł święty : Proprio filie fuo non pepercit > Wtafnemu Spnow: [wenn nie 
przepuścił. Wžiawízy żałofną nowinę Pátryárchá S. lakob, o Io» 
zefie nieżyjącym, «zwołał 'wfzyfkichinnych.fynow swoich ,:żału- 
iac przed'nimi, pláczac,bolcigc, lecz żaden:go nie umiał :počie(zyč, 
bo na żadnego rowna utrátá nie przypadła, żaden z.nich tyna ták 
kochanego nie poftradał Y točieft co mowił.Zbawićiel do pľa. 
czących nád fobg niewiaft.; Flete fyper. filios -vefros, akoby chčiáž 
rzec, dopiero:poznačie eo to zá Gię(zkość męki moiey, kiedy bedžiee 
Čie optákiwaátysfynowwálzych.“V wázmyž žal y miłosć Oycá Przede 
wiecznego Sc. 

y F. 
Ziwnńie fkwśpliwy ieft Pan Bogdo'pólitowańia (ie nad utrapie- 
nemi "Tylko eo obaczył płaczacą Matkę rad: umarłym iedy+ 
nym iynśczkiem 'fwoim, 'natychmiaft -porutzył  fię do-politowá- 
nia nad nią , Mifericordia motus efl fuper slam. Toć miłosierdzie (wo- 
„je pręckie przez. leremiá(zá opowieda ler; 18, (Grzelzny człowiek 
Gccccccccez ifkoro 
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fikoro tylko żałować pocznie za wy ftępki (woie, zatazy on odmień 
nia naznaczone mu karanie, £7 -fubito loquar, y nieodwłocznie mo: 
«wić będę:o naprawie nie iednego tylko szłowieka „ale cálego Krole: 
*ftwa, na zgubę zá grzech aazaaczonego, Kiedy. Pan Bog lona(zá 
„do miafta Niniwe wy (yłał, kazał muopowiedźieć Ze za dni 4.0,.10Ż 
„miśfto zburzone będżie, náz náczai4c orąz «tenże czás, dni 40. do 
pokuty. "Te słowa šiedmižiesiat tłomaczow czyta i Adhuc bres di 
«es, © Ninive Jabvertetur, láka to tam dni 40., a tutrzy. Oto. tám 
fprawiedliwość Bofka dni 40, potrzebowała, tu zaś miłosierdziu 
„dofyc było ná dniu trzech, Akoro tylke miafio choć w.tym czasie 
„krotkim do 'pokuty fie nawroćiło: Tak toieft prętki Pan Bog do 
miłosierdzia ,;do politowania, Y toć wiedząc do dobroći Boikiey 


žarliwy.Prorók Elialz,gdy ná niezbożae Kroleftwo Izráclíkie otrzý- - 


„mal karanie z zamkniętego ná lat trzy nieba , aby dżdżu, y roly ná 
żiemię nie fputzczafo, «fan wžiat klucze od niego, iakoby. obawia. 
dac fie żeby Bolka dobroć pozwoliła tak długo żiemiętrzymać bez 
ochlody,cofie pokázuje z słow famego Proroka. ;leżeii prawi ptzez 
te látá upadnie rofa,delzcz, tylko ;łuxta verba or met, 3. Regi17. 
Jakoby chórał rzec «w moich ręku, w moiey mocy : jaxta verba org 
„mei jet trzymać tak długo niebo zamknięte «c. „Wyznaymy do« 
„pbroć wielką Pana Boga, dźiękuymy zá nie Bc. 
| (oa HL. 
Pánu Tezuśie , powiedział ieden z Doktorow świętych , że 
AJ ferebatur manibus fuis, że fiebie famego nosiť na rękach fwoich. 
Było to zás w ten czás, kiedy czeľtuiac Nayśw: Ciałem (woim.s 
Apoftotow.przy oftárniey wieczerzy,rozdáwal ie między wipoł sie- 
dzących. Z naskażdy niešie fię (wemi rękoma dogrobu. „Ciało naize 
złożone będąc zelementow czterech fkażytelnośći podległych, plu. 
ie (ie co moment, y tym famym zbliża ie do śmietći y ztad może 
O fobie każdy mowić , guotidie morior. Niola więc ZWycZay nie 
do grobu umáťtych, czterey tragątze , albo „nosićiele , ma y atakos 
wych człowiek czzereeh A miánowičiezły , nosičielow, -z chéiwos 
sči y lákomíwá powtore zdubieżnośći y wífzeieczeňiť wa,Z nic- 
w ftrzem ięż'iwośći,z gniewu,Albo zapalczy wośći. .Chóiwość rzeczy 
má świecie fprawuje faloły, niepokoie, kłopoty, turbacy c, A. £e zdroń 
Wie 


w — MEL vá 
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Ná Sobote Niedź: AT. poŚwiatęich: qye 
wia úymuia.. Achab żenie mogł doftać winnice Nibothowey, z: 
turbacyi: rzućił fię o łofzko; choruige fak ná śmierć: Smokcm s: 
żadocznym dawáia więc do połaknienia: woły „ bydleta natkźne»- 
prochem „siárk3, wapnem, ktore pożerige pukają fie: Łudżie> 
chćiwi, łakomi, żarłoczni 14k fmocy', tym ie? częftokroć dawiąż. 
czego zbytnie pragną, z krzywda diugim wydżieraig. Lákotniec: 
ieden záchotzať, klucz: od pieniędzy pod podu fzkę (chowaw fzy, : 
ktoś mu- go wymknał , A on przez dwá dnr tylko o klucz woli- 
iac, fkonał Codo lubieżnośći, fwawoli čieleľney : Samfon iák to“ 
cny? ukroć:ł zdrowiai y żywota [wego Dśliley Kochaniem. Sźlo-' 
mon nie miął: tylko iat 2: 4 przećić go Pifmo święte zowie fie 
rým , dla czego? bo (obie ukroć:ł žyčia, lat przyczynił, do grobu: 
do utracaiących ćielefnośćią fwawolnym y nierządnym žyčiem.s. 
Y o Dawidżie toż pewnś': nśpatrzmy fię tyfigcami przykładów „ 
jako: miodź twawolna przed ezálem umiera: Codo ebžárfiwá, piia- 
tyk, y te prowadzą:do* grobu, sg multis efit infirmitas, w wielt 
nápoiách, potrówach, wielechorob', gei ábflinensefi adici vitamz 
wefirzemieżiiwy żyje długo: iżko o ták wielu: świętych: Pufieini” 
kach, Zakonnikach, yinnych, śiłamamy przykládow ,. ktorzy do" 
lar 50, 9a: 100, żyćie przedłużone mieli, fáma tylko abftynen* 
cya. Goiew,.popędliwość, y taieft trśgźrzem niofącyw do grotu:: 
ilozśpaiczywych śpopiexyżmi , Šmierčiámi nagłemi; páráližáni poż 
marfo. Chcemy długo żyć. 4 to dla więkfzego zárobku ná Biebo s: 
dla więkfzey przysługi: Panu Bogu, bo nieráco innegożyć mamy,, 
tych czierech y PE z. w fobie uśmierzaymy.. 
EV. 

AT“ márách niesiony fyn iedyney mätki [wciey , żywot odbiéi 

„Mira: Máry tej Krzyż Chtyftufow znaczyły, Kogo Krzyż noši» 
ktofię ná ukrzyżowanym lezusie wfpiera, zbświenie fwoiey duíze: 
pokłśda , nieumrze, żyć będżie na wieki Niešže © zbawienne drze- 
Mo „džWigay, wipieray,. rátuy yteraz y ná wieki, 


Akośmy tylko pozwolili Żudyencyi umirfemu z Erce defuntšus 

domysla fię więcęy; prowádži nas dźiśia do kośnice, y przypo- 

gmniawizy naukę S: Pawła z Ne unus pra alis infletur , żeby Ggie 1 
Z NOC 3 nad 
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nad drugiego nie nadymał, pokżzu:e nam wielką gromadę trupich 
glow ,y każe rozeznawźć čzviá tu Pańika, czyia ubogiego ? czyiá 
-fzlachecka, czyja kmiecza, czyją mieizezánina , czyja: wieśniaka , 
czyja Panś, czy:a sługi 80€ Zaprawdę nie malz:tam rožnice žadney, 
smierć wfzytkich zarownych czyni. Chčial wprawdzie żart uczy- 
nić ieden Pan z sługi: (wego błazna zaorowadźiwfży go do kofznis 
ce, po viedżiał mu że to głowy ktore (ąbiałe, Pańikie, teco czar- 
ne chľopíkie, Ale zápláčiť mu potym ow, iadac mimo fzubieqice, 
A tém głowę dždžem , roľa wybieloną obaczy wízy, Mośći Panie, 
(prawi) to Páňíka tu głowś Śmierć nie darmo zkofa n'śluią kofa 
y wyżlzą, y miż(zą zarowno podčiná trawę , y wyżlze , y nižíze 
podčiná kwiaty, tak y śmierć. wielkich: z małemi,. bogatych z ubo- 
giemi + wlašaie iak ná (zachownicy , gdy fię gra odprawuie, poło- 
ža na (woim: mieyfcu Krolá, na (wym: Krolową, Bilkupa, Rycerza, 
stuge,chľopcá, fkończy (ie: grá; do kupy wizytkich zgarną ;taky 
po smierči: Nukus infietur pre:alio, Vaížay my fię ,upokarzymy , 
aby po śmierći bariles. exaltet Deus E9 ta ; 

VB, 

Vakt 1. Wynofzą Młodźieńca umarłego z Miafta ná márách, 

Pana Jezufa z Miafta na Kalwáryg wyprowadzają ftur(zaiąc , 
popychálac, bige, krzywdámi niezliczonemi. trapiące — Niesiosy 
tamten na marach, Pan Jezus faar (obie nieśie śmiertelne máry, 
krzyż čieízki, ranę bolefag w plecach zadawaiący. Vezyň poli 
towánie: nad tak. żałofnym Zbawićiela prowadzeniem, zelžony m, 
okrutnym: traktowaniem „ pomyśl fobie: czy znać przenofząc (ię 
z tego Świata na tamten, nie pzenie$ic'z krzyża z lobą. y ná lobie, 
Co to za krzyże krzyž.karánia, albo: doczefnego w czyfcu, álbo wie- 
kuiftego w piekle: © nielzczęśiiwy! kto z tym krzyżem z tego 
świata zniydzie.  WVpadniy do nog, Zbawićieią pod krzyżem (wo: 
im upaddiącego, aby: będąc 401 tollens, Batankiem znofzącym, 
zniosł z čiebie tem krzyż, zafiąpił čie zasługasni (wemi, krwią prze- 
naýdrožíza (woią y męką, Xc. 

Punkt 2, Wielka gromada prowadźiła ludzi umaiłego Mło- 
dżiąna, Za tobą iak wieie tež wyltepkow, nieprawośći poydžie, 
nie dofyć uczynienia, na tamten świat, ktore wypłacść AG 
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Ná Pistek Nedá. XV po Swigtędch, — 1763 
džie, poydą zaniedbane dobre uczynki, ukrzywdzenia wielu, opu- 
fzezenia powinnosči. Hałaftra żydowfka idąca z Panem Jezufem 
nóifkała, potracála, dokvczała Pánu Jezujowi.  Oiako daleko Čie: 
żey dokuczać bedže tobie zgráiá tych twoich złych uczynkow» 
uprzatniy ie zawczafu; uwolniay fię od nich 3. pros Panś Jezula, 
abyś y teraz y przy śmierći (powiedž iako naydofkanał(zą odpróg 
Wil, przez ktora byłbyś uwolniony od rey Zgrái. 

Punkt 3, Szli za umarłym Przyiačiele, Krewni, Matka: fzli 
za Panem Jezufem y dobrzy, płaczące Matrony %xc. poydąć też y 
za tobą uczynki dobre, poydą nabożeńftwa, pofty,iałmużny,ale 
ják welež tego, y to iako odprawionych zgroimadzay ie Śe, 

1l, i 
WE dnie Zbawićiel elekcya czyni , w nocy fiebie zoftawuie; 
4 kiedyż też fiebie, iśko złoczyńcę niesie, tráktowáč dopulz« 

cza , czy we dnie, czy w nocy ? w południe famo na widoku 
wfzytkim ná ten czas do leruzalem (prowadzonym, Zadźiwny fig 
ftworzenie wfzelkie , kiedy o drugich idżie wystáwienis, Pan lezug 
we dnie czyni, kiedy'ofwoie to w nocy, å kiedy znowu o zawlty-. 
dzenie , konfuzyą, zefromocenie, wpośrzod południa Czemużeś 
© Zbawićielu nie obrał čiemnegoczaiu ? ktož fięz (woią konfazya 
nie kryle? o głęboka pokorą, o przedziwną wzgśrda famego Gebiet 
nauczmy (ie przyimowść záwftydzenia, konfuzye natze Bc. 

VIH. 
NSE naýutoczyftíze ná tym šwiečie Akty nie obeyda 
| Nic bez umarłego: Ecce defunčlus. Czy możelz bycź weielem 
chwilá? iako kiedy owo w domu Páňíkim,Xiažecyni, Krolewíki n 


, poymuie ie dwoie ludži młodych, bogatych iako łarokwi.nących, 


a iednśk gdy tylko przyidžie do kontráktow małżeńlkich , áżći 0- 
koło ich śmierći jak wiele wzmianki, A ieżeliten, tá, Pan miody, 
Panna młodś , Krolewna, Krolewic, Xiaže, Xiężnaumrze, ictzcze 
dźiatek nie maíz, áiuž ytemorzą, fyn pierworodny iešli umrze, to 
na drugiego ta fukceflya £c, Welołe zbyt bywálg Akty, gdy fię dź e- 
Čie urodźi ,4iednak ták ie witarą, abo więc umarłego na tau ten 
świat wyprawuią , gdy dżiećięćiu.przy Krzčie świętym zapa ong 


 podaią świecę, iak y umierśjacemu, Wielki akt inauguracyi Papies 
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žow záraz przy nich ośmierći, Qycze święty, lat Piotrowych nie 
doczekaíz. Włokno przed nim zapalają, mowiąc : fir tranfit gloria 
mundi, tak znika chwala świata Przy Koronacyi Cefatfkiey, Mon. 
narchow, prezentowali ię więc kámienničy, pytátac (ie. z ktorego 
więc kamienia gro” (obie robić każą. Ale uczty, bánkiety Pańfkie, 
czy mało máa śmierći? lak wiele kur, gęsi, wołów , barśnow , 

ych , morticia, Szczęśliwy obiadek z kafzki , Z iás 


zwietzym pobitvy c» r 8897 Z ) | 
rzynki co tych śmierć Ale widźi.  Wfzędźżie śmierć, Memento 


zatym morí. i 
PR: je dźień S, Tomafa de Pila nova, 

Dpriwuiemy dzis święto świętego Tamaízá de Fila move » 
©) ieikiego jałmużoika ná ubogich, ktorym rak wízytke rozdał, 
że y łofzka włafnego, na ktorym umierał mie miał , śle ná cus 
dzym, Paa lezus tež tak nie miał nic fwego ftanowiąc, Nayśw; Så 
kcawienc, 4ż w cudzym to uczy nił domu uprofzonym. Zrąd nàu- 
ká, aby my co mamy domy, kamienice, dwory, džiekowáii Panu 
Iezufowi, że (4m nie málgc, nam dał. Powtóre, či co nie miią, 4 
cudze katy počieráia, niech fę Ćiefza Panem lezulem, že y on nie 
miał. Potrzečie w Zydoftwiez Nayśw: Sśkramentem niechćiał mieć 
domu (wego, bo go u nas tobie zakładał. Więc my domy, ferca 
dufze fumoienia nalzego ochotnie ofláruymy, aby w nich z NaySw: 
Ciiłem fwoim miefzkał , przebywał, y miał u nas dom iwoy 
włalny: : 

Druga. 
A A ledzy wielkiemi pochwałami džišiev(zego. S. Tomafzá devil- 
AV As ová ict ra, že by? bardzo dobroczynúym ; iałmuzaym rá 
ubogie , k te ochote wžiat do jatmužny z Rodžicow : mewi Hi- 
ftorya żywotaiego, láko to Rodżiey mogą nauczyć hoynośćiku u= 
bogim? inná to nauczyć pačierzá , nábožeňftwá cc. ale ta cnota 
bárdziey na przyrodzenia fkłonnośći zawisła. Aleć mogą Rodžicy 
náuczyč džiarki, iałmużny czynić rak, każąc im dawść po ízelągus 
káwatku chlebá e. ledzą przy ftole džiatki, á ubogi pod oknem 
prosi, to przez. džiečie wysłać &e. W Kosčiele wśćibić w rączkę 
dżiećięćiu zelag y drugi, aby ubogiemu podało &c. tak będzie: 
ge dźiacki wezmą enotg iałmużny czy nienią od Rodźicow: 
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N; podoba fię Panu lezuiowi płacz ktory fię śćiaga do rzeczy 
doczelnych, Ná Matkę pláczaca umśrłego fynaczka, zá wo- 
łał, noli flere, vie płacz. A kiedy Magdalena u neg iego płakała o 
kiedy po śmierći w grobie go (zukała, ielzeze ią do płaczu pobudzał. 
pytaigc fię czemu płacze: Mulier, guid ploras? przyczyna nicinna,ty lko 
Że tuMśgdźlena wprzod zá grzechy [woie płakała, á potym że P lezuž 
fa znaleść nie mogła, wfzyrko o rzeczy dobre płakała , do zbawie« 
nia duíze należyte: Matka zás w Ewánielii S, płakała o doczefne, z 
miłośći włafney ku fynowi , płacz ten godžien był zakazania , nie 
Magdaleny. Dobrych, pobożnych ludzi płacz ieft o Bogu, šwiáto+ 
wych, o rzeczy światowe, Táki był Ezau, ktory irrugst clamore MA, 
gro, gdy widžat že poftrádať pierworodnego prawa , y z nim fub= 
ftaneyi bogárízey: iAkob záš lego brát świątobliwy, płakał, kiedy 
widżiał že fię Pan Bog od niego zá wfchodem iutrzenki, z ktorym 
fie cáta noc báwiž: oddźlał Agár, Izmáclá džiecká złego płakała, 
bo w niey tylko áfekt przyrodzony trwał. Abriám śni fç zamat= 
fzczył choć mu Izáaká imieniem Bofkim zabić roikazano, bo wic- 
dźiałże na. ofiarę Bogu miał fiędoffać, Wiedżieć kiedy płakać po- 
trzeba. Plangis corpus, A quo anima receffit, €5 non plangi anima 
Aqua recefit Dema, płacze ich wiele, kiedy fig im nie wedle myśli 
powodži kiedy im przyiačiel umrze, á kiedy duízá umrze przez 
grzech, ani ich to zafmući «c. 
IT. 

Lącze Mátká z4 umirłym fynem : na płacz iey ożywia Pan Jes 

zus nmóśrłego, O co zmarłych w łafce Bożey , za przyczyną 
Nayświęr(zey Matki žyie! Vpadniymyfz džišiay wnabożnych my- 
šlách do nog iey Mäčierzyňfkich, aby ieželi ktory Z nas obu mał; 
dotknął fię go zá iey modlitwą Pan Jezus, 

: Hi 


b. rożmaitych nád prowadzącym do grobu reflexyach, ieft 
czego powinfzowść temu umarłemu iedynakowi u Matki (wo- 
ies, że go włalna iego Matkś-do grobu prowádžitá, że nad umär< “ 
fym płakał, albo Pan Jezus iey płaczem poruízony wfkrześił gą 
Ddddddddd 4 +. Yao" 
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y do žywotá oddał go iako fwoiey a oraz obecney Matce, dediť 
ślum Matri fua. Nie pewnieylżego, że ta Matka figurowała Matke 
Przenayświęt(zg M AR YZ: Szczęsłiwy každy , ktorego ta Matka 
do grobu prowádži, przy ktorego ieft $śmierći, w iey fię ręce do. 
ftanie, choćby był y grzeíznikiem wielkim. Doftało (ię tego 
fzezesć:a Károtowi fyrowí Brygitty Swiętey: tey lub Swiętey wiel- 
ce (yn nie našládo wal, młodość (wawolnie odprawow al, żołnierzem 
będąc Żył rofpufinie, że też-y umárf,. Dowiedžiawfzy fig o $ niet» 
Či jego Swięta Matka, ulfławieznie fię fralowała, mišlitá. czy. tež 
ná dobrey drodze iey Karolż więc czafu pewnego zachwycona, 
byl: y widžiatá, iżko Pan Jezus zásiaiť fądową ftolicę, oroczony 
Apoľtotami, „Aniołami, y wielą innych Swięrych,rak przed Sędzią 
tym ftánaf czárt przekięty, pocznie fię (karzyć ná Maryą mowiące 
Panie tyś mi dał moc y władzą na kulzenie, zwodzesie ludżi, A 
miścowić e umierdiących, 4 Marya w tym czynimi bezprawie; bo 
kiedy umierał Károl Syn Brygitty, 14m przybył chcąc ro znimy 
koło niego rosič, ĉo y około drugich grzeíznikow, Marya przy- 
była do tey gdźie ležať komory, y mnie piecz uftąpić kazśła, Po- 
wiore, dałeś tanżć p 10 4bym ia dufze grzelnikow naigdtwoy pies 
zentowśł; 4 Marya dufzę Karoiż wźięia w ręce fwoie, áby fię z 
nig przed tobą prezentowała W tym Nayswiętfza Panna [tánctá 
y powiedziała iako Karol lub płocho fobie w żyćiu pofiępował, 
„przećięfz miał codžienne do siebie nabożeńńitwo, honor iey zawize 
piśftował, należało mi žátyim odezwść fię do nego, y oddal č 
€záriá przeklęiezo. Konkludował Chryftus, słuchay fzárani,, 


Nayświętiza Marya fiko Matka moig, może dyfpenlować w wie- 


lu rzecach u moie. zátymy tu nie bez przyczyny do Karola nales 
ży; áty prawa do niego niemaíz, milez 8tc., Otojak fzczesliwy 
ten, že Nayšwietíza Marka była przy lego Śmierći ; prośmy © pos 
dobna ślyfiencyg, słowy Kosćiołą, świętego, nanc © śm bora more 
tie nofira, teraz y w godźinę Smicrči na zey, 
I (zeze mowić nieprzeftať umśrły, ái.ž (ie tež naoftatek fkáržy 
| "4 żywych. ná fynów, naCorki, ná Suxcefotow, Przy ać oł, SC, 
A w więklza, ( podobnoć to przečie. nie  wlzyskich. duiieinem ) 
nad 
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Ná Sobotę Niedź: XF. po Swiettách. — 1767 
nád nieprzyiaćioi moich wfzelkich, doznałem gorízych tych kto- 
rzy (4 moi, domowi, znślomę SE. Super omnes iniykico$ meos, op= 
probrium fallus fum motis mers, noti meżrecejjerunt.  Swieczke jedne 
y. druga przy mnie zoffawiw(fzy, zamknęli fię odemnie, Ni 
myslia tylko iakoby (ic podżieić fubftancyą mola, Zem tež zá 
dufzę moię i iekol wiek pra /egara uczynił, dabrze Žywi.ná mię, 
že fię im tak wiele nie doftślo, tako fobie obiecowśli, Wołśją bo- 
day Z piekła nie wyirzał, Ze mie co prędzey zdomu wynieść 
usiłuią, z tego wizytkiego com dla ni h názhieráť, Ziedog tyl= 
ko śmiertelną kolzulą: mię do grobu wy:eśią WidAcie żyjący, 
co fię ze mną umarłym dźieie, : radzójelz o lobie, Zá wczafu. Nie 
sláduyčie lifzki owey, ktorą z dźiećmi gdy psi napadli, y na lisię: 
ta iey, odv pierwey fię rzućjii, ONA brondá, O'dczała z tey y owey 
firony zśsłaniała: aż kiedy pst y one iame po grziebćje dobrze 
zchámi fzarpać poczęli, ona tež džiatek obronie pokoy dáwfzy, fa- 
ma o fobie radziła, lámá fię bronili, očinála. Rodžicý, S$trviowie 
&c. co to wlzytko dia fwoich, iwcim ná obronę na dobre mie* 
nie, pámieraý Čie to (mowi tenże umórfy) na famych Siebie, obmye 
ślayćie,na obronę, Siebie od kław,piów piekielnych cc, 


*Tę(zki żal, prędko przyść o firśtę tego, kolo czegó fe długo: 

k chodzilo, y pracowało.  Pytaig (ie. Dokrorowie SS, w kto: 
rym też wieku byť ren $ynaczek, jédýnak u Matki (wofey kiedy u” 
móarł? y odpowiawaią, že był około roku osmnáliégo albo dwu- 
dietego , Atoziąd, że Pan jezus tym go aazwał tytułem, 
Adolefrens Młodzienialzku , tibeodico farge, -` O iak to ćięfzko bo= 
leć musiała ta Marka, kiedy iZ dochowawfzy fię (yna w tych le~ 
Čiech, w ktorych iey. miaf bydź podporą, utraćiła go. Gdyby 
był umarł w qiemowięcym wieku. ale ślbo trochę daley, żnosniey= 
fa byłaby (zkoda, ale narobiwizy fię, na prarowawizy, w ćwicze. 
nia: w wychowaniu, przyść prętko © utrie, to Ćięlzka, to bole= 
fos  Ciętzki był bardzo os ná Moyżefząy Aaroma, kiedy będąc 
ch xajebnenr w izrśeiu ludu Bożego! przecz wicie lať z Egyptu na 
pulzczy przewodnikiem, gdy figę iuž. do ñemie obiecaney zoliżalk 
24 10 żeP.Boganie wielbili, wody cudowney z opoki dobyćiem pd« 
Ddddddddddz wiedźią: 
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sviedžiano im, Non introducetis populum hune is terram protmifiowie: 
Ná:uláwizy fies napricowaw(zy, przyść oraz o fzkodę taką» za. 
robić má te karę, že ani ludu wprowadźić, ani (ami wnisé do žie. 
mie obiecaney nie mieli, Zbáwičiel maiąc raz długą mowę o nie 
šieniu, to jeft o słowie Bożym, podniožízy głos wołał : hec dicens 
clamabat. Czemuż čieľzko mu było : siať, rzucał Žiárno, mo* 
wil, 4 słowa iego jedne padały ná opoke,drugie wedle drogi, trze« 
Gie między ćiernia, če, job (práwiedliwy, to uwažáigc, mowiż 
O Bože? ręce twoie uformowały ulepiły mig, to ict, gdyś wízytko 
słowem iednym wyftawił, ftworzył, około człowieka pracowałeś, 
robiłeś, 65 fc repente precipitas me, Aż oraz nagle pfutef go, gubif nis 
fer. © tymże napikł Chryzolog, kiedy owo y na fubftáncyi, y 
na fynach dotkniony iet, Nec Domínm nec Pater repente ef. 
Bywfzy Panem długo, bywfzy Oycem, ani Panem, śni Oycems, 
Cięfzta. żałolna, po długim pracowaniu, nagle fzwankować; 4 do- 
pieroż, nád zamiar, nie znośna, po pracy diugiey na niebo, przy 
smierčiodpásč od Bogá,od łafki iego, od chwały wiekuiftey jednym 


słowem. Nas per[ervare ujý, in finem. Prośmy otęłafkę, oten dať - 


perfeverantie, © iak wiele po lat kilkudžiesšigt robiło, pracowało, 
á w momenčie iédnym zginęli Xe, k 


1 7aktą. Oddal wfkrzefzonego młodżieńca Pan fezus Matee fwo. 
iey. Czemu go za fobą nie zawołał, Dobra to znać była matką, 
przy ktorey rozumiał Zbáwičiel, że dobrze było (ynowi zoftáč, iá- 
kož taż go matką od $mierći wypłakała, ta mu żywot uprosilá, g0- 
dna zatym ; aby iey był od Pana lezufa po ożywieniu oddány: 
Wielkie to dobrodżieyftwo Bofkie, komu Pan Bog dał mieć dobrych 
Rodżicow , ktorzy go dobrze wychowali, od wiela złego odwie« 
dii, na dobre prowádzili. Podžiekuymy Panu Bogu każdy, ktokol- 
wiek w ley lalce od niego ieftes bbdárzony. 
Pankt 2. Po Matce rodzacey Matka przy(pofobiona , Panna 
Fr enáysw: Qiako yta dobra ná dźiatki (woie, iakoich w młodośći 
oddanych fobie, albo fie oddálacych , we wfzytkich okázyách bro- 
pi, upadźć nie dopulzeza: iáko wiele młodźieniafzkow świętych, 
Pánienek pod opieką tey Mátki chwalebnie żyło, y žyie: Przypgu 
; - mniy 
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mniy tu (obie wízytkie od młodośći od tey Matki pokazane dobfo. 
dżieyftwa , obrony. pomocy, rarunki; podžiekuy Panu lezufowi ,. 


-żecię na krzyżu wifzący, oddał w opiekę tey Nayśw: Matki, 


Punkt. 3. Widząc to wfzytko rzeize, bać fię poczęły „ y wiele 


* biły Pana Boga. Kiedy uwážaíz dobrodżieyftwa Boik:c, z oboiey 


Marki niech čie naprzod przeráži niewdżięczność. twoja, nieufzáno+ 
wanie kiedykolwiek , ktore było tak ka Rodzicom rwoim, iako y 
ku Nayšwietízey Márcé, ileś ig rázy nie uczčiť złym ży wotem two» 
im , iles Macierzyńikiemi iey pogźrdził do dobrego pobudzimi, 
Vwielniay przytym Pana Boga, że igbo złego y niegodnego lyná! 
Matki te obiedwie pielegowály če. 
Vik 

Ž Yé nam trzeba zaw(ze w wielkiey! boiaźni, abysmy nieupadlk, 
A- abysmy z falki Bożey nie wypádli. Komu fęteż bać, albo œ 
kogo mniey było potrzeba , iako o obránych: od Pina Iezufa Ve 
czniach, Obr:ť ich we dnie, przebrał z tysiaca, millioná ihnych,. 
modlił (fe za ich Elekcyą całą noc, álednák w tych obranych wier 


: fe było defektow , y ezefto jeden z-nich ftał Ge. gorízym nád wizy- 


tkich ludalz. Ktoż fię niezlęknie ná táka rzecz? kteż w fobie tak 
wiele uznać może okazy! do dobrego ? czy nas tak oczywiśćie 
Pan lezus obrał ? czy z nim tak konwetfuiemy ? czy iego nauki 
słuchamy ? 1eželi tedy przy tym wfzytkim ftało fię tak wielkie niee 
fzczęśćie, iakoż każdemu prędzey doftać fię nie może 8xc. 
Yur 

Z E na żiemi śmierć nam zewfząd w oczy zagląda, ecce defans 

"adus słyfzeliśmy, śle že y na niebie toż ; dźxwnieyfza, A prze= 
Čie tak iet słońce, miesiąc, gwiazdy, codżień (je rodzą, codžieň y 
zachodzą. Džiwuie (ig S. Zeno, żesłońce iuž to niemal (ześć tysię=- 
cy lat bieg {woy odpráwuigc , a- rak prędko, że ná godżinę ubie- 
ga po dwśkroć fo y fzesćdżieśiąt tysięcy mil, bynamniey w biegi: 
fwoim nie (zwankuie , nie uftaie, błędu żadnego , defektu nie pos 
nosi, diie tę Duchowną przyczynę. Wie że codžieň zapada , Zás 
chodźi, umira, y dla tego grob fwoy widząc, dobrze bieg (woy 
odprawuie. leżeli słońce co džis zapadnie , iutro znowu (ie urodzi, 
przećięż dlatego zachodu nie błądźi , 4 iako nie dáleko więcej 
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cztowiek, ktory raz zapadfzy„ więcey (ię nie pokaże. Taśnieli iak 
słońce Cefarze Auguftowie, Iuliufzowie, zgásli, zapadli, iużefz wię. 
gey ich niewidać ; to rak y © każdym mowić fię može, kto raz ná 
tamten kray zaydżie, drugi raz fię nie powroči. A czy pilnie Rå- 
rać fe trzeba, aby dobrze ząpaść, dobrze raz umrzeć , bo fię popr 
wić nie dadzą Se: 


XI. 
> Jle nádáľá fie Elekcya Vczniow Chryftufowi choć fam obierat, 
| choć przed Elekcyą modlitwg čzysíť. Nadala fię arcydobrze 
druga Elekcya Danny Nayśw, Elegit cam Deus , 65 prachegiteam, O 
jóko we wfzytkim korefpoadowała Elekcyi, obraniu, łafkom, dos 
brodżieytwómBofkim, Przewyżlzyła wfzytkie kreśtury Aniołow» 
Cherubinow , Swietych Bożyeb fifkawi, darami, przywyżlzyła 
xv dżięcznośćią, usługa. A my iák wiele bierzemy od Boga , 4 matô 
korcfponduięmy. Prośmy Panny Naysw. śby nam uprosiła tike, 
abysmy niebyli nigdy aiewdżięcznemi, darow; dobrodżieyftw Pas 
na Boga nafzego, i ; 
Z Zywotow Swietych, w dźień Swiętego Jozafata, 
FOzśfata 5. Promotora Vnii Rufkiey, álno odízezepisúcow , do 
A Kościoła Bożego Przywodzse, mamy dżisiay Święto, ktory za 
te ku Kosčietowi Rzymfkiemu, prawowiernemu żarliwość, od 
złey Ruši (woiey złych Braciey zabity left, Z tąd,że Vniaieft do: 
bia y Panu Bogu fię podobaiąca, wydaie Ge z męczeńftwą tego 
Swiętego, ktorego niemäíz prawdziwego tylko w Kościele nafzym, 
Z. rad nauka, że lubo y Lutrzy, y Kalwini, y Schižmátyty fzczy- 
ca fię bydź Chrześćianami, przećięfz de nas nayprawdżtwiey, u kro= 
rych iet męczeńitwo, pokuty, pofty, umartwienia, ukrzyżowańy 
Pan Jezvs naležy, da kiotego že my wylewać krwi nie możemy, 
przypamnięy pofty nalze, ranne wfawania, umartwienia, łączmy 
z niewinną iego męką, rozumiejąc, że daleko milíze fą, ważniey- 
{ze takowe Pánu Bogu uczynśi, 
Ná Niedžiele XV]. po Świgtęddh: 
Ba więkfzey n:eizczęsiiwosci na człowieka grzefznego, 
5 Niaxo kiedy y naten czas gdy dobrze czyni grzelzy, kai 
| i l yli 
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Ná Niedžiele XVI. po Świgtędch: — 1751 
Byli Fáryzeufzowie dźiśieysi, częftowali Pana Jezula, mieli ga u 
folu (wego, chleba mu rie żałowali, to wfzytko «czyniąc grze 
iz li, bo go przy tym wlzytkim podchwytówali, ina iego zdro- 


wie naftępowśli  Niefzcześliwi, że y dobrze czyniąc grzelzyli. 


To niel(zczęść'e porkało y Judatza zdtaycę Chryftuľowexo, ktory 
obaczywfzy fię, iż żle uczynił, że Miftrzá fwego zaprzedał , udał 
fie do pokuty, peritentia duťťus, przyniosł pieniądze wzięte zá Pá- 
ná Jezufa, zawołał: peccavi tradens fangvinem jufium, zgrzejyłem wy- 
darze krew fprawiedliwa, A ztym wizytkim obieśił fe, Załuiąc 
takowey pokuty Leo S. napilał: Tam perverfa fuit bujus impy pes 
nitentia , ut panitendo peccaret , pokutnige grzefzył, Y takoweć to 
wielu fa pokuty, takowe dobre uczynki, kiedy pokutuia, ipowie- 
daią Gç, A tym czafem do grzechu fię wracaią, pofzczą aby ich . 
chwalono, iátmužny daią, aby ich widžiano, modla (ie, 4 gdžie iný 
džiey myślą biegáig. Z tąd iednemu tákiemu po wiedžiano: Oratio ejus 
fiat in peccatum, na tákie uczynki, albo takowym uczynkom złorze- 
czyć, obiecuie P. Bog maledieam benelhtonibus veffris. Mat: 2. Job [pra- 
wiedliwy ofiary oddawał zowieczek, z trzod fwoich P,Boga, kiedy 
go czórt utiapié nay wiccey prásnat, ogniem wízytkie popalił,iakoby 
chcąc tym mężaBożego zafiralzyć, żey ofiśry iego albo to co on ná 
ofiarę dawał, nie było przyjemne? Bogu. Vchoway Boże żeby ofiary 
na(ze, M (ze S$. będąc błagalnice Bofkiego Maieftatu zarabiać miśły 
na gniew, na karanie Bofkie &c, 
BRAD 

Bo bankiety, uczty światowe, (4 to $idľa, zafadzki ná wie- 

u do zguby, ułowienie. Xigže Fáryzeuízow nagotował dlas 
Pana Jezuia bankiet, Až zaraz támže ná niego zAfadzka. £t ipfi ob- 
fervabant eum, podchwytali go fpoł siedzący, Y z tąd dobrze ná- 
pilat Eklezyśltyk, ‘Melius efi ire in domum lulłus, quam in domuma 
convivi. Becl: 7. Lepieyisć w dom płaczu, niżeli w dom biesiady, 
inna werfya przydáie, in qua deridefur, gdžie fię z dobrego na śmie. 
ią, Jadyčie S. Wdowie, gdy do namiotow Holofernela przylzła, 
kazał tenże co naywybornieyfze potráwy y napoie fwoie nôšič, 
aleć oná naym 'iey z tego niefkolztowała, wymawiśiąc fc prás 
wem Bożym, bronigcym pożywść takowych potrawę ¥ to ią 
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przy czyftosči záchowálo, mowi Ambroży S. gdrby byłą iadłą 
y piła, pewnieby y na Holofernefa złą chęć zezwoliła,  Bałwo- 
chwalftwo z bánkietow (woy wžieľo początek : ná nagrobki umat- 
łych poczęli ludzie potrawy nosič, umárli gdy nie jedli, żywi poczęki 
ieśćy pić, á potym y ofiary podpiwfzy fobie owym umarłym odda- 
wźć. Z rad bałwochwślftwo, zgoła z biesiad wiele złego, firzeżmy 
fię ich zc. Śce. 111. 

Epíze y pobožniey(ze {nać były domy Faryzeufzow, nizeli teras 

niey zych Paaow Jub Katolickich : bo oto tameczne domy y 
pod, czas obiadu przypufzezały ubogich ; iako to dzisievízy opuchły 
w put ob:śdu przed P. Jezufem ftangł, Vozčie fię domy, Dwory Pań* 
fkie, Sziacheckie, nie nazbyt zawierać, domow, kamienice, pálácow 
wś zych przed ubogiemi,aby też przed wami Kroleftwo Boże záwár- 
te nie bsło, AA zh 

Niá dżisiey(zego Pan Jezus ná obiedžie u Faryzeu(z4, gdźie go 

D ua podchwytano, upátrowano, €S iph objervakant 
eum, Nie godziłoa Gę obferwowść nayniewinnieyfzego, godźi (ie z 


nas nie jednego opatrywść, ale nie każdemu, tylko tym, ktorym ` 


powiedžiano, argue, obfecra, inerepa in omni patientia, firofuy, upomie 
naj. Wiecy do moie należy, obletwowáč rożne flany, kopdycyi 
ludži, Dzis ogolem obferwuię prawowiernych Chrześćian y mos 
wię: Chrzesčiáninie, iefteś sługą Chryftufowym do Chryftufa na- 
leżącym, 4ia<oż mu stažy(z ? Oto modlitwa twciá, paćierz twoy, 
nie:na! każdy fee devettone, bez nabożeńtwa, rachunek fumnienią, 
bez teflsxti, byle odbyć. fae reflexione, (powiedź S. fine contritione, 
bez (kruchy y żalu. Kommunia, fne dilečžione, bez miłośći, kon. 
werlácva, fine adifiatisne, bez zbudowania. Z kadže čie poznać 
żeś Chrzesčiáninem, w Kośćiele, ni w domu, ni ná ulicy, ni mie 
dzy ludźmi. Chrzesčiáninem ieltes, A czynifzże dolyć obietnicom 
na chrzčie uczynionym.  Wyrzekafzże fię czártá, świśta y Ćiała ? 
kiedy wizyrka twoia myśl o žiemi, y marńośćiach doczelnych, 
Chrześćianinem bydź iet mieć wielką żądza, pragnienie do niebá,á ty 
czy też częfto do nieba wzdychalz? czy pragniefz myślą? áfekrem 
wybiegafz? czyć nie bardżiey (inákuig światowe wygody, iofkolzy f 
niž niebo: A iednak powiedżiał Auguftyn S, da jednego dnia bya 
tu w 


| 
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Ná Niedžiele XVI. po Swiatfách. 1773 
au w niebie, na'eżałoby porzućić y raydłużfze na tym świecie wy- 
gody, dobre mienia, coż dla wieeznosči? Ignacy Swięty ilekroć 
wfpomniał ná śmierć, przez ktorą ztego padołu płaczu (podžie- 
wał (ie do nieba przenieść, z radośći y ztęfknośći rzewiiwie pła- 
kał. Aty Chrzesčiánicie, nic bardżiey iako smierči (ie boilz. © 
niey fobie mowić nie dalz, godżienes aby čie oblerwowano, alto 
raczey ty (ám Siebie opáiruy, popiawny Śce, 

, 

Ana lezufa dżiśiay Faryzeuízowie na bánkiečie mála w dźień 

święty, aleiako go czeftuig, opiľuie S. Ewánielia: Ez ipf obfer= 
wabant cum, Pedchwytywali gos Y nierazći tego zaprawdę było; śle 
co im był kiedy winien Pan lezus; pewnie nic. Ale to zwyczay- 
na zawize złym dobrych przesiadować , ktokolwiek między złeś 
mi żyć dobrze, šwiatobliwie pragniefz, nie uydżieiz przymowek, 
przesladowaria : Omnes qui pie vivere volunt, perfecutioniet patiemiuy, 
Dobrze mowił Pan lezus wyfylálac Vezniow (woich ná swiat: Ecce 
ego mitte vos, ficut oves in medio luporum , połam mas, idko owce w 
żośrzod wilkow. Sprawiedliwi między złemi, (4 i4ko owieczki mięs 
dzy wilkami, to ię im własnie dofiśie, co ľánu lezufowi między 
żydami, ktorym (ie też naybárdziey niech čiefz4 Sc. 


= VI. 

Pr: I. Wfzedł P,lezus dodomuXiażęcego,4ż go tám podchwy- 

tali; coż było potym w tobie P. lezu podchwycić, co obler wo- 
wac, ktorego świątobliwość, niewinność, y u famych żadney przy- 
gány nie nálázľa nieprzyiačioť. Aleć tak ief świat in maligno pofi- 
tw, tak zły, żey w dobrych znayduie czemu przyganić. Czyż 
fe stuíznie obawiać żyjąc ná świecie rak. złym , nierownie wię- 
kízych na złe poľtepkí twoie podchwytania; uważ iakći oftrożnie 
żyć potrzeba : poftrzega Čie Świat, žli ludžie . przyiaćiele y | ie- 
przyiaćie.e ; poftrzega Bog , Anioł (trož, czatt przeklęty, między 
tak wielą oczu, iak (ktomnie, iák świątobliwie ząchowáćći fię po. 
trzeba , abyś kogo mie urśżił, nie wzgorlzył, nie zepfował. 

Punkt 2. V waż wielką dobroć, ćierpliwość Pana iezula, widząc 
naiżkie podel wytánia icgzykow miał przychodźić w domu Fáryzay 
fkim ; przečig fig nie lchraniaróm wftapič, nie miia tak fobie nie- 
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przyjaznego domu. O tókó iet , nie miia y twego w Nayśw, Sã- 
krámenčie , ták częfto do niego przychodži, choč wie, že nie ná le« 
píza trafi wygodę, choć w tym domu rak wiele niepokoiu , nie. 
porządku , bliźniego niemiłośći, ukrzywdzenia Xe. podźiękuy zá 
tę dobroć Pánu lezufowi ze. | 
Punkt z. Abyś nie był podchwytany, podftrzegany (pofob nay- 
lepfzy nie podftrzegźć, niepodchwytywać drugich, pofądź:ć kogo 
łarwiusieńko , podeyrzenie fulpicyą mieć prętko , gorfzyć fię z 
cudzych pofiępkow , zasługuie ná to, śby też takową miárka tobie 
oddźwano £ powiedźiał Pam €205, mie fadźcie , nie bęażiecie [edzeni, 
Zámykavže Oczy twoje y po wierZchne y wenętrzne na cusze fpra« 
wy, aby twoich nie npatrowano, 
VID 
p Amy džisiay Pana Jezufa ná baskiedie w domu Xiažečia Fa. 
Mow. gdžie y puchling zó4zonego uż irowił Pan Jezus» 
Czego też. nie czynił Zbawióje! ná počiagaienie do Siebic tych 
Facyzeu(zow, iuż z niemi iądał, sadat, cudź przed niemi czynił, 
aby ich był do Siebie pociągnął, ná drogę prawdy náprowaádžit ? 
nic nie pomogło. Ták to ieft trudno złego człowieka naprawić, 
atwo fię zepluie, prędko z drogi Z cnoty, trzeżwość! Sc zniyś 
dźie, mie zaraz (ie do niey powroćit, A dla tego pilniey potrzeba: 
offrożnośći,żeby fię nie pfować,żeby (ięzłym n.eftać &s Nie ieden, 
nieiedná myslifobie albo mowi: Ey czemu nie zążyć $wiatą, czemu 
fobie nie pozwolić. Niebešpieczna nayćiężey wdać fię Śtc. 
Na Swieto: Imienia MARY i Panny 
€ Więro: Imierja Naydoftoynieylzego MARyr na dźień. dzišiev(zy" 
' 4znaczore wzbudzać w nas powinno, podźiękowanie naležy- 
te, zá zwyćięftwo pod Wiedniem w ren džieň przez Naiaśnicyfze» 
go Pana nalzego Jana II Ponieważ z okázy! tego tryum(u ieft 
poftanowione w cátym Chrześćiańiwie, džiekuymy, bądźmy 
wdžiecZnemi tak wielkiego dobrodżiey ftwa zá Nayswiętl ey Pasny 
przyczyną danego. Powrore, zabawny fię na tłumaczeniu imie« 
marego MaRYa, iedno ieft co morze gorzkie, Byłś ik morze» 
"żałość iey, kiedy pod krzyżem ftoiąc przeniknione mieczem bole, 
šúi miała ferce y wnętrznośći (woie+ Tuam spfius animam dolorie 
! gladis 
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gladius, pertranfivit : miey my w tym punkčie poitowźnie, y łą: z. 
my nafze z nią gorzkośći. lmię Marya, iedno ieft co Dominas, 
s Panig, Krolowg, Monárchinig iet Nayšwietíza Pánná, > 4flitiť Re. 
gina àdextris tus. Cielzmy (ie-z tego, bó będąc Panig, może rás: 
obronić, może ratować á przeto iake Panicy nafzey oświadczaym 
my fę bydž. poddź emi, sługimi Sc. Imię Marve tłumaczy (ie 
Muminata: y- illyminatrix, Oświeconą y Oświeciiąca, O pewnie 
wiełkiey iafnosći nabyłą od słońca niefťworzoneno Chtyftufa Je- 
zula. Jeżeli Moyżefz przeftawśiąc z Panem Bogiem przez dni 40. 
tak ialny był ná twarzy, że ná nie (poyrzeć było niemożna: Coż 
o Nayświętfzey Pannie rozumieć ? była też y Iuminatrix , OŚwie- - 
Cáigca Apoftołow, Dokrorow, y wielu Świętych.  Vdawaymy fię 
y my do niey w trudnosčiách nśfżych. Imię Marya iedno iek, 
€o Stella: Maris, Zegluiemy ná morzu tego świśta plynac do pot“ 
tu do brzegu wiecznośći. Wiec ds każdego mowię. śby$ zapłem 
nal (zczęśiiwie z Bernardem: S. Refice felan inoocz ATAR Ed M 

Z Lywirow $wt tych, Z Zywstć S. Adrjáná, 

A Dryan S.. Męczennik Chryftufow;, na dzień dżisieyfzy kawg 
A. tą. pierwfzą náuka. Jako niebo y chwała wiekuifta, slódžiéE 


ma y stodži wlzytkie na świecie gorzkosči. 


W Nikomedyi Cefarz: 


Poganin. zaffaw(zy: wiele Chrzesčian, kazał ich dœ więżienia poż 
brać, pofláwiwízy nad niemi do ff zży Adryśna tego, ktory pa 
„trząc ná ich (rogie pęta, więzy, ućifki, wdał (ie z niemi wrozmo- 
wę, pytálac: miłe dź atki, co to: was do tego: przywodzi ,. 4bvsčie: 
to: čierpieli # poczną mw tedy powiadać o niebie, o roflsofzach ies 
go; na wieki trwaiących, że śpi ucho słylzało, ani oko widźiśło,. 
co. tam Pan Bog zgotował, Sły(ząc to: Adrian „ zaraz ftawi fię 
przed Vrzędem, zawoła ośpifzcie też mecie imię: między Ghrzeščie 


any, oto: wielo fprawiło: 


Náuká wtora: Jako wiele pomagado dobregoMałżonka dobra żon.. 
Skoro fię odezwał bydź Chrześćianinem Adryanvs zaraz w žiety ieft: 
do więżieria z drogiemi, 4 sługa do" Pani pobiegł Natoiii: na imię,, 
opowiedśigc, co (ie z-Pánem: dźieie. |. Ta taiemną dorąd Chrzesči- 
anka była. Zaraz: pobiegła: do čiemnice: Giefząc file, winfzuiąc,, 
cśłaigc okowy, pęta iego' atwierdza4c, uwacniaiąc, o modlitwę 
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„zá uicgo drugich więżniow profząc,y ták ná frogie iego męki på: 
trząc usłlugowáłá, ćisfzyła, umacniała śe. | 

Náuká trzecia, Jako dobrze mieć w niebie przyczynę zá (oj 
ba. Zojtała po śmierći Adryáná Narolia w wieku młodym, bo 
tylko miesięcy 13. była za Adryanem, doftátnia bardzo. Vftawi- 
cznie fiç frafowátá, áby nie była do powtorzenia Małżeń ft wa ptzy” 
mufžona: ale wiedźłał o niey Swięty Męczennik, uprosiť u Páná 
Boga, że ptętko iakoby (nem miłym u iego grobu uśpiona na on 
fię świat przeniosła, Szczęśliwy, (zesliwa, kto ma w niebie z (wo: 
ich, ślbo džiatek, álbo Rodżicow, albo przyiaćiof, co fię zá niego 
modla, SC. 


Z Swiętego Argulfá. 

Pa y žal za grzechy , ieft ták w.elkiey wagi, Że odmienia 

dekret (prawiedliwośći Bofkiey, Argulfa S. Opátá, dwáy zło» 
śliwi okrutnie prześladowali, y náoftátek zábili Zakonnicy, iedne= 
mu z nich ná imię Kolumbowi, pokawfzy fię po śmierći Opat, 
firofuiącego o wyftępek ná zaak zapalczywośći Bolkiey y kará- 
mia krwia (woią namalował dwa cyrkuły, ná piersiach jeden, Bå 
plecach drugi. Tu złośliwy Kolumbá w lament, płacz, ža), proś: 
be, aby ię za foba modlił, Widząc wielkie upokorzenie Kolum. 
by Arguifus, z woli Bofkiey, zmśzał mu iedno koľko, iuż na wie- 
ki zá ten grzech karany nie będźiefz śle tylko docześnie. Oto 
jak (kuteczny ieft žal z4 grzechy, zgľadžiť koło wiecznośći ną 
karasie wieczne, Poważaymyfz fobie pokutę świętą e. 


Ná Poniedźiałeń, Niedź: XJT. po Šwiatkách. 
"4 Oday fie záwíze (woig (zruka chleba kantentować , A ná cu. 
“adze obiady , bankiety nie mrzeć, Tylko GęPan lezus na obiad 
Faryzay(ki doftał, ažči z niego wzorki wybierść poczęto, obyczá- 
ie, coftępki iegot:xować, zgoła y na zdrowie naftępować, Ten to 
że R pożytek cudzych obiadow t y dla tego oapifatEklezyaftyk,że me- 
bai efi ire in domum lille, quam convivii, lepiey iść do (zpitśla , do 


domu ubogiego gdżie nie częftvia , niżeli ná ucztę , ná ktorey fię 

czętckroć naśmiać, mafzydzić z gośćia mogą. lob fprawiedliwy 

zowi.e Panu Bogu ofiarował džiatki (woie , aaybardźiey przečie w 
ten 
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Ná Poniedź: N iedž: XVI. poSwiętęńch. 1777 
teń czas kiedy fig bankietowśły, kiedy Gę wzajemnie ezcftowáty, 
za nich, z olobná zá każdego ofiarował P, Bogu,á to obawiaiac (ie že: 
by w czym przy owych ucztách nie wykroczyły Sc, Indithá fko. 
ro przylzła pod namioty Holofernefs , natychmiaf uroda iey uię- 
ty Holofernes, śchcącśby kuiego myślrzłey byłś aby i4 do te, , 
go nakłonił , co raywybornieyfzemi potrawami, y trunkami czę 
fiować ią chčiať, lecz żadną miarą námowič fię ná ow obiad nie 
dała, wymawiając liç zákazánienj požywáč eudzožiemíkich po- 
traw. lnačzčy mowiiedeo z Doktorow Swietych: Si camda ft, 
ES bibiffet, cam Holoferne dormivi/ct, powroći!aby byłatedząc, y puąc 
z fromotą, miáfto wygianey, Nie dobrze zatym mowi w'ęsnie ie. ` 
den , kedy ziadł, kędy wypił, byle nie w domu , fpokoynieyizy , 
pożytecznieyfzy kawałek chlebá (woy, niż cudzy, 
IL. 
M7 kielifzkami, ślbo (zklenicámi, msłuczkie krzywdy, wiel- 
kie fię czynią, wielkiemi (ie (43. Co teź ro miało boleć ży: 
dow, ze w [zábát Pan lezus opuchłegonzdrowił, na co tu bylo fze- 
mrać ? czemu przygźniać, a przečie ináczev ; bo między kieliízká« 
mi, przy biesiedz e, wfzytko fię krzywo zdało. O co fięteż było gnie: 
wać Alwerowi, á ielzcze (rodze na Wafthę Krolowa, że mie przy” 
fziś do tołowey izby , gdy wízylcy z Krolem pisani byli, Marro- 
nie, Krolowey, przyść między pliak“ w, A iefzcze dlatego śby (ic iey 
urodžie przypatrowali, zailłe niesłulzna; a iednák od zázniewás 
nego Krola odrzucona, zelžova, bo piiany, rze. za máta wiece 0“ 
brážony. Yzrad Prorok Panfki, wino , y wfzelki trunek upoiaig- 
cy przyrownywa do złośći źwiy, fil draconum vinum corum , EF ves 
neam apsdum, złość álbowiem żonie, y lamym fię čieniem czło- 
wieka porulza , tak pliánica y umbra, cień krzywdy poburzy. Kiee 


dy fię z gory Synśi Moyzeíz powracał z lozuem , zbliżaac (ię do 


obozu, az wrzafk, trzafk ludu (wawolnego piiśnego około ćielca; 

fiżnie lozue y rzecze do Moyzeízá + biją (ie nási z nieprzy a*ieiem, 

Vlulatus pugne auditur in cafiru, Moyzeíz lepiey fię przysłuchy= 

waiąć rzecze : ey nie, głos to plafiiacych. Filo żydowia czyta , 

Wóx ad pocula, cto rozumiany głos przy kieliízkách , przy sk eni- 

gách, iedno co y vox pugna, iakoby to wielka była Bad SC 
i ilzkovy 
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Jifzkow z orężem , piiacych, z biiącymi (ię, kędy piia tamże figy 
biip. Strzežwy fiętego Zawíze, nie czyńwy z muchy wielbladá 
gdy fobie podchmielémy &e; 


111. 
Análezu[a Fary zeu(zowie nie kocháli, A przečie do domow ná 
bankiety zapralzali. Aboć to zawfze z miłośći ná biesiady lu- 

dži zaprafzaią ? więcey w tym bywa polityki, zwyczaju, powierz- 

chow ńtey ludzkośći. To bacząc dobra fię też podczas wymowić. 
dv, 

S$ fzlachecki między innemi przywłafzeza fobie przodkowá- 

anie, ba y żeby był oblerwowány, potrzebuie > Więc go. ale» 

«winny fpofob obferwuię. Szlácheckiego urodzenia iefteś, 4 mafzże 

fziżcheckie obyczśie ? poftępki , cnoty fzlácheckie ? nośifz fzablę , 

fzlacheckieoręze przy fobie ,4 ná co? nie żebyś nią po bruku krzee 

dał, nie żebyś tego albo owego ranił, gębę mu wyćiąf ; śle ná o- 

bronę Wiáry święjey, naprzećiw nieprzyjaćielowi Krzyza świętego. 

Chwalebný był zwyczay u ftarożytney (ziachty Polfkicy; doby wáč 

fzabli podczas Ewánielii świę:ey w Kośćlele, na znak gotowośći ná 

iey obronę, nazalzczyt słowu Bożemu. O teraz dobywać icy zwy. 
ezayną uymuiąc fie zá słowko iśkie małe przykre, Zá krzywdę co 
fie niczego nie ftoi. Nobi/ć,Szląchóic, iednoieft, co y cognoféibilis, 

Co go poznać trzeba poznać z cnoty , zobyczaiow , z poftępkow 

dobrych, godnych, (zlácheckich, Szlachetne urodzenie ieftto , ia. 

ko iedná pochodnia, w ktorey świetle daie fię widżieć každa máku- 
dá. W kmieczey y podłey kondycyi, choć fię co nagannego przyda, 
niedoyrzeć tego. Cmiafię y gwiazdy iako słońce y mieśiąc:a prze. 
€ię č emnosci ich nieznać, niewidać, bo (43. maluczkie światłu, słoń. 
ce zás, miesiac ináczey. Pomniyże ną to fzlachetny człowiecze, 

Herbowne Kleyaoty, (zlachečkie (4 Lwi, Gryfowie , Orłowie , A 

częftokróć w gbyczálach fa zálacámi , nietoperzami Mc, Nobiles 

od<noty , od znamienitychczynow cognofcibiles „nie od tozty wania 

Sey mikow, Seymow,Są dow, nie od niezáplácenia rzemieślnikom, nie 

od lekce ważenia ubogich Sc, 


y, 


4) we 
da | o fie miał podobać Pan Ježus żydom złym, Faryzeulzom, 


l 


Ná Poniedź: Niedź. XPI po Smigtkách. 1778 
| | 


lubo fzczetą (am był dobročia, kiedy ich:y tedy y owedy upo- 
minal, reformował , ftrofował. Napiłał Grzegorz S. bárdzo pie. 
knie, Superbi fent drftaniar Jatisibnu, fc infiammantur torre ptionis 
bus, Złych ludźi iáko więc mádyma chwalą, ták da gniewu Zápalá.s 
upomhiewie, Swawolni u Medrcá zmawiáia [ie na dobrego „Circum> 
TEMATU juftum, quia improperat nobi peccata, Sap: 2. Nafta py ná 
tego Monttorá nńfcgo co to nas ták częfio firofuie. N dla tego Phafor 
podał do więżienia Jeremiaízá, Herod S. Jana, Herodyádá głowę 
mu ućigć toíkazáta, W Ewanielii $. mamy, iako ogrodnicy, Ale 


“bo w winnicy, robiąca czeladká, pozabiiali słag Pana wionicc» 


oney, nie oco innego znać, tylko že ich ftrofowáli iako żle robili 
ww winnicy, pożytki iey żle obracáli, (wawolnie, rofpuftnie Żyli. 
Ták to dobremu kiedy złych upominają, do dobtego prow adżić 


'"asiłuig, nie zawfże Ge iako należy nagradza „Ale nato nic dbać 


nie potrzeba, y owízem powinni Rodżicy džiatki, Przełożeni pod- 


«dźnych, Panowie czeladkę upominać, firofować, od złego edwo- 


džič, żeby potym nie przylzło im lamentować. Za mihi dua ta- 


"cui, biada mi iżem milczał, A ieżeli fięgtym naprzykrzaią, niech 
"biorą przykład z Papa Jezofa, ktory dla tego od/erzabacar. - 
Vi. 


Unkt 1. Wízed? Pan Jezus w dom pewnego Xiążęćia ; wfzedł 
Ph dom nayczyflízego ży wota, nayczyftízey Panny Prze nayswię- 
tlzey, Arcyxiežney , Arcykrolowy , Monarchini nieba g żi mie, 
ktorey džiš pożądane światu y niebu odprawuiemy Narodze eu. 
Tam gośćiem będącego obferwowali, y-tu pewnie ále nie po Fá- 
ryzśyfku miał wielką obferwancyą. Oblerwowánie słowo, ma lens 
dwoiáki y zły w podchwytaniu, y dobry w fzacowaniu, zoftawić 


- tamten pierwfzy Faryzeulzom, drugi Nayświętfza Panna niezmier- 
«nie wyfoko oświadczyła, to iek nad wfzytkie kreatury Pana Boga 
seh walgee, wielbiące; oná go uwielbiľa,: wychwaliła, uízánowáža« 
- Zbieray wfzytkie ákty miłośći uraczenia od Panny Nayšwigtízey 


Jezufowi wyrządzone; upádniy do iey ialełek, wyproś ic, wypłacz 


"na płaczącey dźiedinie; 4 nábrawízy ich, upadniy do mog ukrzy« 


| STYWOŁETY ŻOW à- 
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žowánego lezufa, odday mu ie wfzytkie, albo niemi wfzytkiemi 
ufzanuy, uracz P. lezui2. 

Puskt 2, W(zedł P. lezus pożywać chlebá w fzabat : Szczęśli- 
wy bochenek chleba w ktorym go domu pożywał P,lezus, Szczęś'i- 
-~ wy y dawca chleba owego, ale nie iak Faryzeu(z , iednak iako Pánná 
Nayświętfza : 0 Z iaką poćiect:ą udżieláłá ra z bochenka (wego 
Pánu lczefowi: o iako z wielką počiecha mowić iey będźie po 
w(zytkie wieki, ejurivt EF dedifli mibi manducare, potrzebowslem.s 
pokiræu nákarmiľaš wię: O fzezesliwa ehlepodawczyna lezulo= 
wa, wiafzuiemyłnyć tego fzczęśćia. 
| Pazkt g. Chlebem żywiony Pan lezus, żywi nas chlebem žy- 
wota, Ciałem (woim Nayświętfzym przy uroczyftośći ofobliwie 
Chlebodawczymy fwoiey, pros káždy śbyś oľobliwie godnie był 
nákármiony od Pána lezuia chlebem iege ná pomnożenie łafki óxc. 


1780 


Zym fç mamy čieľzyé, kiedy po gorących modlitwach, ofia« 
rach, ślubach, nie otrzy muięmy,tego czego żądamy : ćieizmy 
dic Panem lezulem , ktorego, modlitwa dófkonalfza, nie rownies 
nád náíze gotetíza, całonoena, przečic nie otrzymała we wfzy- 
gkim o co prosiła, Modli? ię P. lezus, aby wizyfey ktorych obie» 
zat, byli nayleplzemi, waydofkonallzemi; ftałofz fierak? nie, Je. 
żeli to (zezesčie modłącego lie Chryftufa nie potkało; ieżeii ehčiať 
Očiec niebiefki, aby w oney liczbie obranych były zły ludafz : a 
<zemufz ty prochu żiemie mizerny czlowiecze fzemra(z, trapifz ię, 
gdy albo w chorobie. albo w utrapieniu, iakim wysłuchany niew 
fes! Bog lepiey wie; co ieft pożytecznego komu, 
VIH 
k Jle aśwrodił zadnego Faryzeuizą Pan Iezus, bo trudno grzefzni- 
| <á zacwardżiałege ożwroćić. Czemu nałog ślbowiem iet 
druga natura. Y iako Marzynowi trudao ieft czarney (kory od- 
mienié w białą tak-kto fié włożył żle czynić admiemić go na do- 
bre čielzko. Dawid był Rycerz siawny, mocny, śilny, niedźwie- 
džiow lwow wprzod lzarpał, olorzymow potym, A przećię Sau- 
"lowey zbroi unieść uiemogł, że (ię nie wzwyczáit, Zmyczay iks 
ko de dobrego, tak bardźicy jelzczę do złego šilá pomaga. Więc 
l gay. 
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tú #dy fię kto w grzech wzwyczái, niełatwo fię od niego odłączyće 


ję 
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Deroteufz Swięty Opat, máige pod (oba wielu Zakonnikow młoe 
dych, chcąc im pokazać, iako złym nałogom dawać u Siebie» 
mieyfce iet niekešpiecZno. Wychodżźił z niemi do pewnego la- 
fu, y przychodził? do drzewek małych, podrosłych, urosłych, ka: 
zał wyrywać: te, co dcpiero wzrafláč poczęły, łarwo fię te wyry- 
wać pozwalały, ro iż dawniey, trudniey, co dobrze wkorzenio- 
ne, nie były podobne do wyrwśnia, Y powiádať toż tak Bráči. 
„fzkowie moi, złośći na początku łatwiusieńko dadza fię wykorze* 


| nić, dáley inż rrudniev(ze, a potym iakby n'epos<bne do wyko- 


T | rzenienia, Więc dobrze ieden poradził © snte languorem medici- 
nam para, Nim zaydżiefz wóięlzką chorobę, lekáritwo obmyslay. 


ył „Poryway fię każdy wcześnie ze złego; Die dayćje (ie rozposčie: 
“ ||r4ć zlemu : nie zárazči tokto fię (tie nieczyltym, uprzedzają kom» 
A piemenóiki, konwerfacye, Nie zaiaz złodziejem , potrofze nry* 
3 | wać poczyniią Sc, Žatym principis obfiu ć9c. 

ay IP dźicń S, pámniatki piačiu Ran Swietego Eránčifiká. 

o Zisiay pamiątka (ie odprawnie, przedžiwiney Pana Iezufś łafki, 
1 A ktora uraczył wielkiego sługę (wego Fránčiízká świętego , kie- 
ie | dy gona gorze Alwernu ránámi (wemi Nayśw:upiatnował , ták iż 
A prawdżiwie nośił Vkrzyżówanego ná fobie Pana lezuľa,  Wizyleyś- 


my obowiązani wyrážač ná fobie Vkrzyżowanego, co fię ftanie ná 


4) tenczás, kiedy Čierpliwemi bedžiemyý, iakoy on, pokornym, iá- 


ię | ko y on, czyftemi,i 


4ko y Pan lezus, 


Druga, 


Z Swiętego Frántfká ránámi leznfawemi upigtnowóanego , te ná džieň 


dzisiczfy [a náuku. 


nie Pert Iáko fe wielce podoba Pánu lezufowi , rozmyślanieMę- 
| kiiego, pokazał te na świętym Fránčiízku , ná ktorym čia nas 


od- | bożnego rozmyślania męki tey wyrśżił rány (woie Przenaświętlze, 
do. | Oby przynamoiey ná fercu nalzym tak wyrśżone byty. 
18. Náská wtera, lako wielkim świętym włafno ieft taić dźry fobie 


ad- | ed Pana Boga dáne 


S. Fránčiízek z tak aiesłychanemi łafkami le« 


i | zafowemi taił (ię, krył iżko mogł owe rany, Vczmy fe zrad de» 


bre náíze uczynki mkry wść, famemu Panu Bogu one prezentowźó, 


FfttfffftfQ wyzaa- 
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wyznawaiąc przez to, że Bog y navíkrytľze przenika mysli , y ob: 
jawi polem co fię czyni dobrego. " ň 

Náuká trzecia. lako im Kto d: fkonalfzy „ tym mniey ofobies 
trzyma. Franćilzek $. poowym od Pána lezufa up'iątnowaniu, iak 
w naylepfzą Kazánia zaczynaiąc, to nayczęśćiey do (weich powta- 
zzał. Bráčia mili poczynaymy Bogu służyć, bośmy do tego czafu 
nic nie czynili Oto kiedy rozumieć było, że ten święty przy tak 
wielkich fawerách Bofkich, iuż miary, swigtobliwosči dopełnił, až 
on iżkoby iefzcze nic nie uczynił, upomina y (iebie, y drugich aby 
zaczynali. Trzecia; 


Ds jeft chwalebna pamiątka oney przedžiwney Vkrzyžowáne« | 


go aparycyi do Fránčiízká S, y lego upiąroowania ranami 
fwymi Przenavšw:. Rrzecz (ic ták ma, gdy ten święty záczawízy 
poft dľugi y ščisty na Gorze Alwernu, nz wyloka zdobywał fię kon- 
templácya, pokazał mu fię lezus Vkrzyžowány o fze$ćlu Serśfickich 
fkrzydłach, dwoie u głowy , u pierśi dwie. u nog dwie, y rak pu= 
śćiwfzy pięć z ran (woich promieni, wyrážil na ręku, y nogach 
jego rany fwoie Przenayśw:. O wielce uprzywilelowány to od Bo- 
ga święty , do ktorego na śpiefznym tym Serafickich (krzydeł po- 
ietdžie zbliżył Ge ukrzyżowany, Myśmy takiego dobra niegodní y 


tey łafki, ale przysamniey oto (ie ftaraymy , áby Z nafzey mowy | 


przylarywalismy, przybližali ię do ukrzyżowźnego, á to (zesčia 
także (krzvdeľ, dwiema od głowy , to iet bogomyśioość' ay Ťa- 
czeniem (ic z nim. zalftawieniem iego przytomnośći , dwiema:od 
fercź, toieft, miłośći y pragnienia ku niemu ż dwiema od nogi tO 


fet práwdžiwey pokory, y wynilzezenia. fię z wiłalaey miłośći» | 


chuči, ślektu do swiata čxc- 


Ná Wtorek, Niedź: AZ Z. po Swigthách. 
NZS rzeczy tworzone od człowieka odchodza, fam tylko 
Pan lezus przychodźi , Introíviť, wlzedł, przylzedł y w dom 
Xiążęćia Faryzayfkiego na obiad „chcąc mieć okazyą do pozyfkania 


dufzy iego. Y ták záw (ze mamy w Ewanie ij $więtey vesit, introt | 
wie, przychodził y nieprzyzwany, bo to ieft żałolna iemu przycho« | 
dźić, Byla młodość, odelzła, byiá uroda, odmenila ię ; byłozdro-| 
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wie; Siła, czern wosé, odetzła, były pieniądze odefzły , był przyiaa 


 šačiel, odfzedł, były džiatki, odefzły; byli Matka y Oćiee, odefzli, 


prateri figura: mundi, a Pan lezus przychodźi, przybywa. Wołał nś 
słońceiozue , biigc Gábácnitow, ledwoie w kroku zatrzymał + fol 
ne moweare contra Gabaon, Ezecbialzowi oi znie zdrowią nie pošpi e- 
fzyto, 3le na dżiesjęć liniy wzad fię cofnela,  Włafna kreśtucoma 
uchodžič , y nági#go zofławić człowiekś , preterit figura mundi. 
Ewanieliczny Rotmilrz chwalił fe przed Panem Iezulem , że ram 
sług takowych; z nich iednemu mowię odeydź, y odchodzi, drugie» 
mu; przyjdź, y przychodżi. Więk(zegoby był znak póstaleeńftw żi 
kiędyby był powiedział: mowię mu odchodź, odchodzi. temuż: 
mowię przydź y przychodží, ale ináczev, Alit dico venit > EF veniet, 
przez to znać daie,że dwoiak: iefł podział rzeczy ná świedie : $wiatos 
we iedne,drogie Bofkie, swiárowy m włalno odchodzić, nie przychow 
džič, Bofkie przychodzą, z człowiekiem miefzkaa! Say to powie” 
dział Zbświcie!ł z ad eum veniemus , EF manfiovem apud eum faciemitus, 
Przyidziemy do niego, y miefzkanie w pim (obie założemy, toieft, 
sv. człowieku dobrým, pobożnym, Marta optimam partem elegit, qué 
non auferetur ab ca im aternnn, Trzymaymyż fię Panś lezufą ktory 
z námi bedžie y teraz, yna wieki Śce 
A. 

Boy ím ma wiecey, tym więcey pragnie, Vsiadł Pan Iezus 

na Vczóie w domu iednégo bogatego Faryzeufza, aż zaraz Opad» 
chły (ig prezentuiee Nizdžie czesčiev nie mafz puchliny, tylko w 
domu bogarym, bo 1ako puchliná pragnienie (prawuie , ták y bogáce 
twa, bogaty zawfze pragnie, zawize nie ma Bogaczowi Ewánieli« 
€znemu, žiemiá obfite Zrodžiťa owoce : Obaczy pełne pola pízenice, 
zboża, až do siebie mowi: Quid faciam quianon babeey Couczynię 
iż niemam gdźie (kładać zboża. Oto (káržy [ie że nie ma Eger fém« 
per, qui avarus ifi, Theoph: Achab Krol miał maiętność!, miał pałace 
miał winnice, siednak Naborhowi ubogiemu, pokoiu nie daie o 
winniczkę mála : Damikt omeats tuam, 3,Reg: 19. Y toćieft co 
wowiPfalaifta$ + Dimiteseguerunt , ES efurierunt, Bogaci (ali fi fig po: 
trzebstgcem, y fakuscemi, Toieft,za co biada opowiada Prorok: Fe 
gui Ge są, s domu ad domum bradá wam ktorzy przytaczkie dom do 
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domu, wolą do woley, wies de wsi, iakoby to iedná wieś dô drítá 
giey, druga do trzečiey, trzečia do czwartey Ścc. appetit, pragnie, 
Miárkuy my wfzelkie w fobie łakomftwo, chćiwość. małym fie kon- 
tentuymy. Habenies alimenta, 6 quibas tegamur. bla contenti fimus. Mo- 
wi Apoftoł, HI: ; 
"7 Aprofzonego na obiad Pana lezuľa podehwytoia. Poki nie 
ď joyi między ludżmi Pan lezus; to woien, wizylcy go was 
żyli; fkoro między ludźmi, aż podchwytuią , obierwuig, Ko- 
chaymy fię w olobnosči, firoń:ny od konweriacyi między ludźmi; 
fzkodźi tá częfto, Iv. 

Arol V, Cefarz wielkiego męftwa y rofirepnośći > Monarcha, 

przejeżdzaiąc Pańftwś (wego Miafta, między innemi obferwo. 
wał wnich Rynek, Rarufz, Kośćioł, Miłe Miafta Políkie, kiedy- 
by w was te rzeczy obierwować przyfzło, 4 naptzod rynek, €o- 
by rozumieć onich. Naprzod Zrysku olobiiwie w dni niedžiel- 
ne, święte, czyli ie z niego Chrześćiańlkiemi, czy Pogźńlkiemi 
nazwżć przyfzłe, kiedy pełao na nin w dai święte kupuiących, 
przedaiących. rarguiących, kandluiących. Miafta Heretyckie dla 
{wego nabožeňítwá, kazania Miniftrow (woich , bramy zamykaią, 
do peladniá ich nie otwierála, a w Katolickich iako? Alerynek 
w inskízym feasie biorąc , ieft ten ná ktorým kro. czego niema, 
pabywa, ten albo ta co przedźie, nabywa pieniędzy , ten álbo tá 
co kupuie, nabywa tego co kupuie, y tak iedno drugiemu wyga- 
dza, y tak biorąc rynek, znáczy miłóść z obopolna, usługę, tá- 
dg, rarunek, W tym mieście iet rynek ehwalebny, w ktorym bo» 
giifzy rátuie ubožízego, medrízy rada ieft profiakowi, śilniezfzy 
broni niedołężnego, zdrowy opatruie chorego, vefirs abundatia il. 
lorum inapiam fublevet, mowi Apoftoł lak owo ślepy z niemáig- 
cym nog z potkawízy (ie, ták fię obáy razowali. ehromy doftał 
nog.u ślepego, 4 ślepy oczu u chtomego , gdy ślepego wžiať ná 
tamiegą nog nie maiącego, y ták drogę odprawowali, Raiufz 
zDaczy urząd fprawiedłiwy nie brakuiący ofobámi, tak ubogiemu 
jako bogatemi przyftepáy , zá podarunkami fig nie uwodzacy. 
Oblerwowád podobao należy w was miafto miłe y ten y takowy 


tatuíz, kiedy refpekrow: wfądźch wiele, kiedy ubožízemu krzy« 
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Ná Wtorek, Niedź: KZI. po Swiatkáci: 1785 
wda, Kosćicł zošczy naveżnych Obywátelow, nápetniáigcych 
przytomnosčia iwo:ą Kośćioły, Mfzy $więtey nie opufzczśiących, 
nieľzporow, karina. Maćie(z miłe Miślta tak nabożnych oby wá- 
„telow, pobożność ta za naywiękfzą fawa obrosę, mury, wały, 
Religiozę melius quàm muris Civitates mibiutiur, 
V. 
fj E wilcy przesladnią owiecżki, psí hárči zające, ielonki, kočí 
"myfzy črc, nie džiw bo wilkowi (usákuie owieczka, kotowi 
myfzka, chartowi zálaczek, ich to ieft pokarm, ich potráwá, ich 
guft ale ieżli przesláduis dobryeh, to džiw. Ták Giieft, Dzapie- 
žne beftye , prześladnią dragie zwierzątka , dla (maku w nich 
fwoiego; ludžie niezbożni prześląduią dobrych dla tego że ima 
fa nieímácznemi, Owe słowś u Mędręś. Rzucay fe ma prawedlie 
wego, bo inutilis eff mobu , niefmaczny nam ich, eie mily. lozef 
między džiesigtkiem braći fwoich džiwnie dobry, niewinny , a da 
tego iófuau bo oni žli, A ten dobry. Niech Ge támuie wlzelka 
złosć, żeby dobrym na ladzie Bożym nie przylzło fie ufkarzać, 
Odio habuerunt me gratis €5c.€5c. Na to naybárdžiey on Ewanie= 
liczny utyfkował gofpodarz, (karżąc ie na onych (zemraczow o 
iednakową zapłapłę, ták tym wcześnie, iżko y tym ktorzy wierychło 
pracować poczęli, Ap oeulná tums wequata quia ego bonus (um , y éla 
tegoż ieft złośliwe oko twoie, żem ia iet dobry Xc. Nie przeslá. 
duýmy nigdy dobrych, ale raczey naśladuymy? Sc. 
I 


Pnke 1. Siedzi Pan [ezus u Rola potrawami zafiawiocego, śota 
PRO przed nim. Prawie piękna przyládá do wefołey uczty! 
Nie brzydźiłeś (ię nią moy lezu, y owizem iako widzę , twoia ta 
zwyczayrą przyprawa ,.zawfze przy dobrych okazyách, chorych, 
nędznych, mieć przed lobg, onych ratować; nie (katżył fięZbawie 
€iel, ná imperrunitatem, na brzydkie weyrzenie, Vez fig tu každy 
Čierpliwoščt, przyftępnośći ubogim mizernikom &e. Ale co ofobii- 
wa iak wielką mi to czyni pociechę, že Pan lezus iako tu ná Łiemi 
przy. wefołych Veztách nie brzydził fię, y okropnemi na widzenie 
ofobawi, tak nierownie báťžiey przy wefołym itole w niebie šie. 
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opuchłym, krorego nadyma hardość, pycha, włafna wola, miłość 
fwoja lesie famego. 

Punkt 2. Pyta fię Pan lezvs ieżeli (lg godži w Szábáth uzóta= 
wia”? Ci ktorych fię pytał pewnie przećiwnie odpowiedzieli, śle 
teraz w niesie inaczey. Spytay fię tylko moy lezu, Nayświętfzey 
Matki, świętych twoich, świętych Patrono w moich, mam ufność; 
y obiecnię fobie po ich dobrači , ze niezezwolą tylko; śle przy= 
Czyniać Gę będą za mną gtzelznikiem , ponieważ ich ief welelen 
Giefzyć fię z nawroceaia mego , z ratuaku y pomocy upadłego. 
V czyńćielz to święći Bożi, uczyń Nayświęt(za Matko, Aniele (tro- 
žu, Patropte moy, rzeczdie słowo Za 04, | 

Punkt 3, W Szabath Jezus leczy, Szabath iet džieň odpoczy ns 
ku, znákiem niebiefkiego wefela, Nie odpoczywalezus, y tám.s 
opätrufe w niebie potrzeby ubogich, parzy miłosiernym okiem 04 
żiemię, ratuie, uzdrawia, prezentuje zasługi, any, krew fwoię za 
nas. "Dziekuymy[z ac. Ciefz fie če. 

5 Vil. kla 

R Tle zatczy mnie (zczodrobliwośći , y dobtoći Bofkiey + złość, y 
N aiewdżięczgość ládžka. Czemu Pan lezus obrał ludafza; choć 
wiedżiał że miał bydźiego zdraycą ? uczynił Pan lezus ž fiebie y 
sttówy fweiey , to. co mu dobroć iego niefkończona kazała. Ze lu- 
dalz tego na złe zážyt, ktož mu winien, Bog dobrze czyni y złym» 
Aby ich dobręćia (wota počiagnať, pokazuiąc, że nie tamuie dobro« 
Či iego złość ludzka. Zażywaymy(z tedy dobrze łąfk, darow, do- 
brodź eyftw Bófkich Sc. 


zac, nie będżie ię brzydził, mam nadżieię y mną mizerný ms: 


VUL 
F ~ Ziwuiemy fię y stufzaie że fe żademz Fáryzeufzow mienawro- 


ét do Pana lezufá , dle (náč nie dochódziemy tey ofóbliwey 


przyczyny , że łafki od Bogá“do nawrocenia Ge nie mieli, Nie- 
myć 10 z Siebie famych pôkútiiemy , nie z Siebie lamych nas nás 
wrocenie nafze śle z Pana Bóga y łafki, Non fumas fuficiemtes co- 
gitare aliqua de nobi, qus ex nobis, wizytkoco w nas ieft dobrego 
Z Pana Boga ief, y dla tego Ž Kosćiołem świętym modlmy fie 
Taua mos gratia praveniat € [ubjegunatnr, Niech nas Doze twak 
alka 
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Na Wtorek, Niedź: XVI. po Swigtkách. 1787 
ła(ka vprzedza y pośiikuie čo. Kiedy zaś tey łafki niemä(z, 2a- 
dna "períwázya nie pomoże. Wiem o Boże ( mowi Ekłezyaftyk) 
bogo ty wzgárdzi[Z, kogo porzučiíz, żadnego nawrodić nie može. 
Zasługuie zaś grzeíznik ná to odrzucenie, zá nie wdźięczność (ws: 
ię, że tak wielg łaik natchnienia pogardžiť, lako to Fáráo maiąc 
od Boga przez Moyzefza Siła upominania, przeftrog, plag rozmai- 
tych, že fię niepoprawił, Bog też naofiatek go porzućił , y kiedy 
mowił do Moyzeízá. luże mu też więcey na oczy (ie nie poká. 
Zuymy: odpowiedźiał mu. Ták fie ftanie, y ftało Ge, bo zaraz . 
potym zatóngł w czerwonym morzu. A przeto słuchaymy gło- 
fu Bofkiecgo. Hodie A vocem Domini andieritis nolite obdarare 0, 

2 Zywożow SS. ná dźień S.lńmuńryufa Męczennika, 

Orufzać nas ma do nabeżeńftwa ukrzyżowany, 4lbe w Nayśw: 
$ Sakrameaćie widźiany lezus, lanuśryulza S, mamy džisiay w 
Kośćiele Bożym doroczną pamiątkę, przy wielu znamienitych ca! 


dach, ktoremi Pan Bog tego świętego uraczył , iet y ten po džiš 


g 


dźień, Ilekroć, ( A dżieie fię to dwá rázy do roku, ) krew 
tego świętego w ampułce škláney zšiádľa , zeschla, zgęsła (tanie 
przy głowie jego w Neápúlim, zaraz owa krew topnieje, porufza 
fię, burzy, wie, co naoko każdy widži, oto zna fiękrew do gło- 


„wy , odmienia fię, perufza, przy niey ftanawfzy, Czuiemyż co 


podobnego w fobie kiedy przy głowie nalzey ftaniemy. Tą ict 
Vkrzyżowany Chryftus, albo w Navśw: Sákrámenčie, 4 dla tego 
flaray my ie ilekroć przednim ftanismy, uczuć w nas iakie pore 
fzenie do miłośćj Božey, do žglu zá grzechy %c. 


Ná Śrzode Niedźiele XYI. po Swigtkách. 

M» fię rzeczą człowiek kontentuie, y prawdži fię to, topo: 

Ipoličie mowią : naturs panci: contenta, . OtoPan lezus wfzedł 
w dom Xiążęćia Firyzayfkiego, /abbatko manducare panem, w dźień 
święty atylko ma chleb do pożywśnia chleba, nie na rofkolzacw 
potrawy.  Powiedźiał Duch S. Ecel. 29, Ze napoczątku ludžie.j 
nie żyli tylko chlebem 4 wodą, y długo żyliy zdrowi byli. Dy- 
fzkuruie uczony Scneká, Wielbladowie, Słoniowie „siak wielkięw 
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ksłduay máig, 4fažeň ieden y drugi dofyć na napełnienie iegó, 
Dla źołądka z4$ choć małego w człowieku , trzeba zwietzyn po 
lafach fzukać ,-praftwa z powietrza zaćiągać, ryb z morza; doby- 
tkow, wołow tluftych z obory, kur, geši z fadzow, korzenia z 
zamoríkich kráiow. Kiedyby miał żołądek co na to mowić. nie 
mowiłby tylkoby fe zdumiał, tak iako sługa maiąc Pana džiwa- 
ká, co toowo rofkázuje, jednege nie zrobił, a iuż co innego, ow 
nieby nie mowił, tylkoby fiç dźiwował w rządżię (wego Pána- 
Toby tak właśnie y żołądek, gdy iemu, to te, to owe przylmaki s 
"potrawy, kto wymyśla A on paucis contentes, Paa lezus ofuknał 
czáttá, że mowił, dis ut lapidesi[ti panes fiant y bo iemu dofyć było 
na iedneybułce. Nie bądźmy wytwornemi,dżiwakami w wýmy« 
ślaniu potraw, nie wiele człowiekowi trzeba Se. 
IL 

JE? to ušwiátá Zwyczayna, zá dobre, złym oddawać. Pan leżuś 

wielką łafkę uczynił gofpodarzewi temu, X'ążęćiu Fáryzeuížow 
że do iego fkłonił (ig domu. Więcey, že zárážonego puchlina, uzdro- 
wił, iefzcze więcey że zbáwienna (potšiedzatý m dawał naukę , 4 
oni co Zá to + obferuabant cum, podchwyty wáli, naśmiewy wali fige 
Kiedy Páná [czula na krzyż okrutnie przybito, nad glową iego Nay- 
świętfzą tytuł taki napifaho : lezus Nazareńfki, Krol Zydowfki, 
E wśnieliftowie święći tak to opiľáli , peľnerúnt canfare ipfis , feria 
ptam fuper caput ejus. Y táž toieft wfzytka šmierči przyczy ná, c44- 
fa żelezus, že Zbawiciel, y dla tego ukrzyžowány ? O wielka nie. 
fprawiedliwość ! wyrążiła to Oblubienica, nażywaiąc Páná lezufa 
cańdidura €F rubicundum, Candidus mowi Rupertus S. fančšiitate , rum 
bicundus, pajfiose, od niewinnośći białym » od Gierpienia, €zerwo- 
nym, że niewinny , dla tego y Ćietpi SC. Vwážyl tę światową 
złość Chryzoftom S, ná Dawidžie y Abfalonie, kiedy, gdy świat nie 
miał nad Dawidá ná tenezás Giżfzego , fpokoynieyfzego, przeGięż 
Abfalon ná niego woyfką zgromadzał , w pole wy prowádzal Ly 
dla tego zawołał + O innocentia quantum apud reos periculi fafcipt , 
qhastóm molefiia pe r fiagitiofos incurre 1 O niewinności iako W złych 
nie popłacafz! Abfalon zły, áiednák zá nim lud idžie. Dawid > 
Sym jęh uxóżii , g4ia ton delita commit, Nchoway Bože je AR 
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Ná Wtorek Niedź: WZI. po Swiattách. 1789 
ku bliźniemu záwžietosči, oddawaymy dobrym zá dobre, nie naśla. 
duý my šwiátowey mody, żebyśmy zświśtem nie zginęli &c, 

II, 
W7 Sobotnie dni; to ieft w dni święte, naywięcey chorych úzdráj 
wiał Panlezus; darąc Znáč , że to w święta iego, w Niedžie. 
le wiało fe naywięcey leczyć chorob dufznych przez Spowiedź SA: 
kramenta święte, Dźiciefz fię to u nas; czy w Swięta nay Wiecey pi- 
istyk, biešiad, obrazy Bofkiey, Popráwuymy fe Xc. 
lv. 
Tlemiły Pan lezus złym żydom, Fóryzeufzom , bo ich w oby- 
czálach niepodobny. Oni byli pylzaemi, 4 Pan lezus pokot- 
ny,oni hárdemi , Pan lezus ćichy, oni łakomemi, on ubogi, świa 
tem girdzący, Niepodobny.im dla tego nieupodobany , y ták to 
"zawize : Nie miły był Abeil Kaimowi, bo Abel dobry, «o lepízego 
Panu Bogu ofiarniacy. Kaim złosłiwy niemiły , lákob Elauowi , 
bo lákob gładki, pokorný, Rorżicom powolny , Efau zárostý, iak 
niedźwiedź, džikí, byfiry, zá zwierzem (ię ugániaigcy. lozef brás 
Či (woiey. niewdźżięczny w oczach (woich : Gravń es nobis ad vi. 
dendum bo oni (wawolai, 4 oa niewinny. left ta dawną przypo» 
wieść : Simile, mili gaudet, podobny. podobnego rad widži, rad z 
nim konwerfuie. przeftáre. Z kim tež ty iefies w podobieńft wie, 
kogo rad swidžiíz? ieżeli z czyftemi, trzežwemi, pobožnemi two.á 
zabawa, znak żeś trzeźwy, pobożny, czyfty inaczey & €s 
I 
ie 
pes 1. Pan lezus (ie pyta ieżeli fię godži uzdrawiać w Szabat 
2 Mizerny ieft fłaaludzki ná swiecie, w ktorym fig pytać uftawi. 
cznie trzeba ; A czy fię to gOdźi ? czy ieft to bez záwiedžienia (us 
mniema. czy ták žylac, czy nie dofyć temu , czego Pan Bog po 
mnie chce? či zás wfzylcy fa tak co y żyią ná świecie , co zyidą 
{wym rozumem, co máig wiele na (obie powinnośći. Giżie ftapiíz, 
iáko fię obročiíz, w ktorą ftronę zayrzyfz , zawize to iedyne pytas 
Die, czy tak dobrze „czy z zbawieniem dulze ; nay(zezesliwízy ca 
fe po Bogu ftarfzych wolą rzádži, ktory idžie zá powodem dru: 
gich, ktorego zabawy fzczete, proe, nieuwięhłane: w takowym 
Žyčiu znaydować ftąraymy fię Xc. > 
6558888588 % Punkt 
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Punkt 3, Panlezus pyta fięieżeli fię godži? choć wiedział le: 
piey nad wfzytkich , chčiat áby (fe twoim zdániem Panu Iezufo- 
wi przystažýli ; wie Pan Bogiake co ma uczynić, y ehce ezlowie. 
kowi dobrze bczynić, ale przyrym potrzebuie od niego iego woli, 


zezwolenia, ochoty, ehcenia, prežby, Prośmyż o łafkę Pana Boga, 
pragniymy bydź dobremi, oświadczaymy gotowáč náfze wolą na 
wizytko. czego Pan Bog chce po nas. 

Puskt 3. Gzy fig godži w święto uzdrawiać, pyta (ie Pan le: 
zns-naywięcey, On w święto'uzdrawiał, (pofobiafzże fie do tego w 
Święto uzdrawiania, jakoż dni święteodprawniefz ? iak fię w nie 
do łafkiy dobrodźieyftw Bofkich difponuiefz ? zawfzeć nam bydź 
dobrymi potrzeba, zawfze nabożnymi , zawfze nafze potrzeby u- 
€zynnośći , przed Bogiem prezentuiącym ; śle więcey w dniświę- 
te, w ktore lezuszwyczaynie uzdrawia c, 


AMA z 
7°% Brat chot złego udafza Pan lezus, bo przeyrzał iż choć ons 
k Jein , y utraći łafkę iego , mial bydź nś iege miey [ce lepfzy, 
miała [ie nagrodzić (zkodá przez drugiego s takói ief , nigdy nies 
fehodži Panu Bogu ná dobrych. Zły ty iefteś $ odrzuči čie gd łafki 
fiwoiey Pan Bog. Bedzie miał ná mieyfce twoie kogo infzego/ Zradči 
w Piśmie świętym upominaią : Tene guo babes ne alius accipiat co. 
Vonam tuam: Trzymay coćdano, vtráčiíz, wežmie inny, á tobie nie 
tylko wieczna bieda ô%€,. 4 


“Rudne ief człowieka grzefznego do Bogá, do pokuty nawroś 
cenie, bo grzech ézeflo poczći wość y dobre imię trái, 4 to 
útračiwízy idzie grzefznik iak oślep ná wízeika nieprawość. Wi. 
dziemy to w owrch: niewiaftkách nie wfiydł' wych, o ktorych więc 
mowią, že plu oczy przedźły. Widźiemy wowych złodźietach, 
rzemieśnikach, że fa zá złośći fwoie napiątnewani. Ze y dobre 
imię poczótwość ftraćiwfzy, iuż z nimi nikt poczčiwy przeftawść: 
niechce, dla: tego na: wfzytko złe fie tofpalnią. Dia tegoć to Ekle- 
gyżtyk upomina, Curs babe de bono nomine koc enim fibi majus 


ej? guam divitis multe, Miey flaránie odobre fiśwę, więcej to w cho=- 
Ge zńtrzymwie, igel bogáctwá wielkie. Co ieftdrzewo z fkoty ze” 
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Na Sržode Niedz: XPT. poSwigtftách: wam 
wfząd obłupiepe , obnażone, to grzeíznik ktory ftráčiť poczči 
wość. Drzewo bez powierzehrey .fkory, fchnie, więdnie= 
je, choć ie roľa niebiefka ożywia, defzez oblewa, žiemiá wilgoći: 
dodaie, "Tak bez sławy dobrey, iżk bez odźienia człowiek: pfuie' 
fię z grzechu wgrzech idżie y nadżieię wlzelkicy poprawy tráči 
Toć fzkodziło wielce Kaimowi, że po zamordowśniu niewinnego” 
Abla, upiątnowśny zofłał, trzęsieniem čiáľa ukarany : lubo mu 
Bog obiecował , że go nie miał nikt zabić : lubo widżiał Oycá: 
y Matkę pokutuiacych, przečielz on defreratem, Tag ns ES profugusy 
záwíze, lak złym ták złym Mc. Siáray fię zátym káždy o pocz+ 
ČiwoOsČ,. sławę imię dobre še, 
Z Zywotow Świętych, wdżień S. Bufláchiu[sá.. 
Uftachiu(z Swięty ná dzień dźisieyfzy przypada, ktory sławnym 
w pogańftwie będac, gdy (je ná myśliftwie zagonił zá Ieleniśe 
mi, ná głowie leleniá fána? między rogami ukrzyżowany lezus; 
oraz go wewnętrznie do siebie powołał, ktory gdy do Chrvftufa: 
przyftał, niesłychanie wielkie wyčierpiaľ przygody, Z tąd dwoiśe: 
ka nauka, tego namyśliftwie rozgonionego Vkrzyżowany zafłano= 
wił, tak mysli nafze rozpędzone; iako pfy mýsliwe ma nayíkutes 


€zniey fkupić do siebie, zwabić weyrzenie ná Vkrzyżowanego; 


Powtore tego Swietego, fkoro doChryftufa przyfiał, wfzytkie ce: 
naywiękfze znalżzły utrapienia, abyśmy rozumieli, że kto lepiey Pa 
Bogu służy, niech fię też wiekízych delegliwośći (podžiswa, 
Drug a.s, 
Rogi Iob'w nowym Teftamenćie S, Enftáehin(z, uczy nas“ 
Piako służąc Panu Bogu, mamy (ie na wielkie gotowść ptzećii- 
iwiosći. Ten al5awiem Święty, fkoro cudownie od ukrzyżowa- 
nego Chryftufa, ktory mu fię na głowie Ieleniey na towách poka« 
zał, do wiaty swietey był powołany, co nćierpiał wymowić nie+ 
podobna. Dawížy wlzýtkiemu pokoy, gdy porzućiwfzy dom y 
mśiętnośći (we wielkie, zżoną tylko,4 ze dwiemá4 fynámi wypráwo- 
Mal (g, ná przewożie Pan owegęż przewozm, żonę mu wžiať 
gwałrownie: fynow z4$ przez iednę rzekę przenofząc, obudwu 
utračiť, Sc. 3 przečie przytyma wfzytkim nie mowił, natośli mig 
Boże moy powołał, tákže mi fię na służbie twoiey powodži 8x0, 
G4888888853 Ban; 
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Bynamniey, ná naukę nafzę, śbyśmy y my Panu Bogu służąc nay- 
mniey (ie nie trapili, nie fkarżyli, nie nárzexáli, choć Čierpiemy 
trudnośći, ięzyki, prześladowanie , čic. bo taieft Xe. ~ 


Ná Czwartek Niedž: XŻ7. po Swietkách. 

A, poíkromienie priáňítwá, obžarít wa, nicby nie miało bydź 
l(kuteczniey(zégo, iako pokarm y napoy z Ciała y K rwie Chry- 
jtuiowey w Nayšwietízym Sákrámenčie. Przy owym ftole u kro- 
rego Pan lezus siedział, był też ieden człowiek opuchły Hydropzczś, 
ten lubo nie pro$ił, słowem fię iednym nie odezwał, o zdrowie 
do Paaż Iezufa, iednak lam Zbawićiel o lego záraz zdrowie fię 
zákrzatnal. Czemu niemogł go Čierpieč przytym ftole, gdżie lam 
był? Opuchty ten znaczy obżartuchow, piianic: nie ćietpi tych 
ftoł Chtyftufow, záfláwiony Nayświęt(zym Ciałem iego, Paweł 
S. widząc zły zwyczay Korynczykow, iako fię. w Kościołach eze- 
ftowśli, iako tamże (typy fprawuiąc, fobie podpiiśli, woła na nich. 
Numanid domos non babetú ad manducandum, aut bibendum ? Y tma 
daley, Y nátychmiat przytacza Hiítorva, o uftánowieniu Naysw: 
Sakramentu. Ego enim accepi, quod €F tradidi nobis quoniam Domi 
nus lefus €$c. 1, Cor 11. Co mi to za konnexyał ganić piiatyki, å 
zaraz prawić o wieczerzy wielkiey Chryftutowey. Bardzo dobze, 
kto ochotobie prawi zaraz y o lekacftwie, lekarftwo naytepfze ná 
pofkromienie zbytkow w iedzeniu y piciu Giała y Krwie lezifon 
wey pożywanie.  lákoby chćiał rzec polkramiay gardžiel twoy 
człowiecze od pílaňítwá, ofufzay ięzyk, ktorym malz przyimowźć 
przýimuie(z posarm Ciśla lezulowego. Piianego wfzyckich, śle 
ofobliwie Kapłanow ehcag Plalmifta S. do trzežwošči záchečí?, 
mowi okilichu Paňíkim, Calix tums inebrians quam praclarts efl 
Pľalm: 22, Kielich twoj o Pánie lezu upiińiacy, tåk wyborny, idk Z4- 
eny ief. lakoby mowił: na ftronę kielichy , kubki, kielizki go- 
rzałcane, piwne, winne. Oto calix tnebrians, Z tego udżiela fię 
upiiayćie, Krew lezufowá) tá was niech upaią, ta niech ćiefzy, (wa: 

bodži «c. 


I, 
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NG Czwarte Niedź: XVI. po Štistkach. 1793 
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Vehlina zárážonego chcąc uzdrowić Pan Jezus dothnat fie go 

ręką włalną. Dotyka (ie čiebie Pan Jezus ták czeftó w nafs 
Sákrámenčie, å przećię pełen Choroby iefteś. Dotkniy (ie: (ku« 
tecznie o Jezu Serca mego wnętrzżnośći moich, 4 uzdrowioną be- 
dzie Dufza moia ! Se, &e - i 

| IM. 

Tož Pana lezufow Nayświętfzym Sakramentem zAftawióny, pie 

jątyki wielkie y obžárftwá uíkramia,  Opuchły ftanąwfzy przed 
ftołem, u ktorego Pan Jezus Siedział, choć nic nie mowił, nie pro« 
sił, (awym ná Chryftufą weyrzeniem uzdrowiony ieft.  Opnuehły 
ten, znaczy piianicow, obžártuchow, tych {amo weyrzenie ná P. 
lezufa na ftole, ołtarzu świętyme w Nayświętfzym Sakramencie, 
ufkramiaćby powinno, Paweł S. ganiąc zły zwyczay Korynczy” 
kow, iż üç byli na (chadzkách do Kościoła nałożyli iadać, piiać, 
biesiady fprawować, Comvenientibus vobis in unum €5c, alius efu~ 
rit, alius ebrius ef. Nunquid domos mon habetis ad manducandum EF 
bibendh c. potym wízytkim zaczyna rzecz o poftanowieniu.Nay- 
świętfzego Sakramentu do Páná lezufa, Ego enim accepi A Domiko 
Oc, Czemu łączy ftoł Páná lezufow, z ftołami tamtych, w ie 
dzeniu y pićiu nieíkromnych čie. Nato śby widząc Pana lezo” 
fa przy ftole pod ofobami chleba y winą, miarkowåli (ię, pofkra ` 
miali. Toć ieft co mowi Pľalmiítá S. parafli in con(pelłu meo men-: 
fat adverfus eos qui trábulant me, Pľal: 22. Chaldeyczyk czyta, 
aduerfus wolefłatores messi Zgotowałeś Panie ftot przediwko przys 
nukaiącym, do wytrząfania pełnych, iákoby na takowych pofkro* 
mienie był fot Pana lezulow vaylepfzy, Ztąd owe slowá, Pfals 
22, Calix tums inebrians quàm praclartu efi. Cypryan S. czyta, 
qońw per optimus efl, dla tego wielce dobry, iż pomaga do cnoty, 
do trzeżwośći.- Tak nśpaia kielich P, jezulow, że trzeżwych czy- 
ni, fic bibentes inebriat, ut falwos faciat. Niechayże šiedzacy u ftó* 
łu Pan lezus w Nayšwietízym Sakrámenéie ušmicrza wízelkie w 
nas piiśtyki, obżarft wa 8€. da ko e NE 


WAŻ 
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e. VI, 
5 7 epodobał fię Pan fezus żydom, bo widžieli sty(zeli, iako on 

Mbył miły P. Bogu, iako fię Oycowíka (zczydił łafką Gloria- 
tur fe Patrem habere Deum, Pilum Dei fe facite Nie miło zlym y 
niezbeżnym widzieć w oczach fwoich dobrych, Panu Bogu służą- 
cych. Peccator widebit €5 śraftetur, dentibus fuis [reset €9 tabefiet, 
Grzelznik bedžie widział boiącega (ie Boga, będzie ie nań gnie- 
wał, zebomá zgrzytał, To było przyczyna gniewu Saulawego 
przećiw Dawidowi, lafhortu es quàm ego, Kaimowego przečiw 
Ablowi, Elauowego przečiw Iakobowi, brźta ftarfzego przeciw 
móarnotrawnikowi, To iet czym fię naybardźiey czárt przekiety 
trapi, widząc iako ludžie w {wey kondycyi podli, pośiadaiący ich 
miey(ca, niebo osiagiwáia, z ktorego oni fpadli, Widział raz An- 
toni wielki puftelnik czárta w poltáči Olbrzyma fimych obłokow 
niebieľkich fię tykaiącego, á on Sčiagáiac ręce (woie, Zátrzymywaľ, 
fpychał ludzi do nieba wftępuiacych, 4 ktorym przelzkodźić nie 
mogł, frodze żałował, Widżiała Aldegunda S. czśrta rzewliwie 
płaczącego, oto iż ludžie te mieý(cá w niebie ošiadáli, z ktorych 
oni firgeení zoftali, Gorzko bárdzo złym na miłych Bogu pa» 
trzyć, gniewaią Gç, blużnią heretycy, że my mamy że (ie (zezyči: 


my Panem lezufem w Nayświęt(zym Sakramenćie. Non ef alina 
Batia tam grandis, ale my ná to nie ćielzmy fię, głeriemur exuln 


ECUS, 
V, ka 

0 „Wział ZÁ rękę Pan Teza opuchłego, uzdrowić y odprawił, 
P 1. Niedolyó byto Pánu lezulowi weytzeć na opuchłego, 
Čierpieé go przed ftołem , śle powftawizy wžiat go Zá rękę. 
Niewyliezonefa łafki miłosiernego Boga ku grzeízniko m; wprzod 
ich (wym okiem miłosiernym raczy, do fiebie rožne mi (polobámi 
ć'ągnie, Cierpi, zmośi , pobudza, zltępuie potym, ręką podśie, ima 
fię ze złey toni, nałogow wyprowadza, O także uczyń ze mag 
mov lezu,  Widžiíz mnie w niebefpieczeńftwie zbawienia mego ; 
nie tayneć (4 moie nałogi, moie palye, moie do złego (kłonnośći; 
wyprowadzże mię na befpicczny an, wyzwol, day żyć y służyć 
fobie wedle woli twoicy Nayswietízev , y upodobánia Ao 
ANRE 


NaCzwaórtek Niedź: KZT. po Swiatęśch: 1799 

Puukt 2, Piewóy zarękęuzdrowi, To to (kuteczaość łafki, td to 
moc y dźielność rękitwoiey olezu; dotknawízy fię uzdrowiłeś, od" 
choroby uwolniłes pokażże nademną podobne miłośierdźie twoje. 
Doctyka(ż (ię mnie ták częfto w Nayswietízym Sakrámenčie, pos 
lewa mię krew twcia naydrožíza, niechże mi (ie ftánie (kutecznym 
le:arftwem, niechayże uzdrowiona du(zá moia, będźie przed tobą 
Bogiem moim. 

Banki 3. Nzdrowionego odprawił, fanavit €$ dimifit, Ná wieki 
ia oPánie chce bydž przy tobie , chce fię Giebie trzymać, chcę mys 
ślą, chcę słowem, chce rzeczą famą, niechce čie upufzezać z pát 
mmięći niciey, śle Čie iako nayczęsćiey pragnę mieć przytomnego, 
niechcę upufzczać zięzyka mego sále o tobie mowić, z tobą (ię 
na modlitwie zabawiać; niechcę rzeczą (amą toieft przez grzech 
od čicbie odftępować śce. | 

VI. 
NÉ wielką počieche nafzę Pan lezus chčiať mieć ludafza wKá- 

N calogu Vezniow fwoich. Nie malz ták fzczęśliwego na świe: 
Čie kroryby fe miefkarżył na niewdźięczność „ nieżyczliwość ná 
{weie usługi, łafki, życzliwośći, Ach mizerny człecze! narzee 
kalz na ludalzow, 4 ktož godnieyfży był , nie mieć ludalzą iáko P. 
Jezus ? 4 przečie miał; ćieizże (ię mowiąc + ieżeli to potkało Chry« 
ftufa, A czy(z ia mam bydź (zczesliwížy., Toma počieche, á zkąd 
inąd ná poftrach ; dopuščiť Jadąfza do Nayśw;: ftołu {wego Pan. 
lezus, nie odepchnął. nie odrzučiť, ktož wieieżeli y ty „yty, nie 
przyftępuiefz Jadalzem Ge, 

i VII. 

le nawroćjł żadnego z Faryzeu(zow P. Iezas , bo iako tych, 

ták y grzefznikow inaych trudne ieft do, Boga, do pokuty 
Swigtey nawrocenie , dlatego iż fg usidleni od ezárra przeklętego: 
widžiemy owo biedną muchę , gdy uwiężnie w šiečiach páleczych 
lak fię dobywa siak (e mocwie , iako ftęka, narzeka., a uwalniafz 
fię è? zrzadká kiedy ; bo nieboga wpadła w šidfá : tak y grzefzny 
człowiek, wpadł wśidła daleko tradaiey(ze czattow(kie, Widżiał 
Anzelm S, Opát džiečie piafzka ná nići trzymające , coraż wyleći , 
wybieży w gore ; ale ničia nazad Ćlągniony , wrácaé (ig muśiał do 

Hhhhhhhhhk > rcky 
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| rękń dźiecka, To ták mowił do Bráčiey y Zakonnikow fwoich S. 


Opát:+ ták czárt przeklęty» usidliwtzy grzelznika , kieruie nim iako 
chce, 4 ku niebu, ku Bogu wylećieć zupełnie nie pozwoli Grze- 
(zni ludžie nie máig w ręku fwych ferca (wego ; iako to pokazu: 
ie fię z ludáfzá iednego , z dwunaftu Apoftołow : mowi o nims 
Ewaánieliá święta , gdy $iedźiał u ftołu Pana lezufowego , iuż mifit 
in cor ejus, puśćił do (ercá iego czárr przeklęty iad, złość przečiw- 
ko Chryftufowi. Ręka piekielna zaśiała to przeklęte nasienie na 
fercu fudafzowfkim , bo že ie w (woiey džierža wie miała, pośiała 
je tak złym žiarnem, czegoby był nie uczynił (am ludafz ; bo nikt 
roli (woiey zlym nasieniem nie zaprząta. O iakoż pilnie dufzę , 
ferce w ręku (woich trzymać, piaftowść potrzeba , iako umykać 
záwczálu od šidet šieči czartowikich, aby fię w nie nie uwikłać 
Sc. Małetoczęftokroć zdadzą fię bydź Siatki, śle, niebefpieczne, 
iakie fa owe przyiażoi, z awikłaniem (erčá, pizefzkadzaiące do wy- 
niesienia ducha na wólność, ná myśli zPaaew Bogiem złączone %c, 
z Zywotow SS. w dźień S. Máteuftá. > 

Mo święrego inni opifuiąc Hifťorykowie Ewanieliczni, 

ochrániai4 iego imienia, sławy, fam fiebie opifuiąc, y imię (we 
wyraża, y grzechy wyiawia, Náská, O drugich mamy oftrożnie 
z ochtoną mowić : famych fiebie za wielkich udawać grzefznikow- 

v Druga. 

TAbožeňftwo nafze do Nojświęttrego Sakramentu ma bydž ta: 
NI áby w drugich podžiwienie, oraz y jako naywiekíze 
o Pánu lezuśie fprawowślo rozumienie. Nauka tá ief z dźiśieys 
fzego Máäteuízá S. żywota, ktorego ochotnie fię na ieden głos Chry« 
ftufow porwanie; wielkie w wielu fprawiło podźiwienie, ale tež 
nie maiey(ze ofoby Pana lezufowey poważenie, że tak fkureczne 
twarzy iego weyrzenie było, iż iako mágnes do siebie dufze Ćią* 
gnęło, Czyniąż tež ftymę Panu lezulowi w Nayświętfzym Sákrá- 
mienčie Bráčiay: Sioftry ilekroć zá nim do chorego idą, niewcza$, 
ziano, Gyggs daleką drogę, podeymuia ; od fwoich robot, Za“ 
baw fię porýwáig. Widząc to Heretycy, ożiębli Katolicy, myślą 
fobie. wiele o godnośći Nayświętfzego Sakramenta, pobudžáia f$ 
gi pódóbne ufzśnowanie, O dałby Pan Bog, áby y iani A nás 

sládo- 


Ná Czwartek Niedź: XPT. podwiatkach. 1797 
sládowáli, y iako dźisiefzy. Mateulz S. potywáli lę za Panem Ie- 
zuíem , Xct 

Trzecia. 

Zczęśliwy ná kogo Pan Iezus obroči oko (woie. Takieć fzczę- 
x fee potkało džišiay Mśteofza S, Siedzi z drugiemi na cle, zanu- 
rzony w zbiorach nieiprawied iwych, naymniey nie myśli o dufzy 
iwoiey, atym czafem promień łafkawegą weyrzenia Pana lezufa 
oświecił go, fzedł narychmiaft za Panem Jezulem, Y rák wfzy- 
tko fzczęsćie Mateufza Swiętego, z oká Páffkiego. O naymitoséi- 
wizy Jezu! niechże y nam tegoż miłośiernego twego doftáie (ie 
afektu, O Nayswietíza Matke! z Kośćiołem świętym prosiemy, 
milośiernie Pana jezufa, oczy obracay ku nam &c. Sc, 

Czwarta, 

ledźi w Mieščie ná cle Mateufz , Siedzącemu ce Żywo niesie, 

Przyiechał chłopek ze wsi do miafta , to z grofzem do Siedzg* 
cego, przyniesła kobiera ná Rynek, to z grofzem do Maieufzń, 
'Rzemieślnik, Rybak, Rzeźnik , Przekupien, co żywo siedzącemu 
rękę nátýka: ow siedži „a na niego co żywo robi, pracuie, Aza 
- nie ták (je džieie y teraz ? siedzą kupcy w kramach , Panowie w 
Pałacach, kamienicach, inni w fzkołach, w demäch, á ná nich 
chlopkowie, wieśniakowierobią, pracuią, "My siedžiemy , a nam 
nie pracuiącym, nie žnacym „nie Sieiącym, nie orzącym, chleb do 
gęby idżie; å nieieftże to opattzneść Bofka: A czy niesłufznie dźię: 
kować zá nie še. 


Ná Piatek Niedź: XYI. po Ssviatkách. 
K" chce złego naprawić , od złego odwieść, albo iego winę 
przed oczy przełożyć, lepiey to (práwié może falkáwym napo- _ 

'mnieniem , łagodnie, cicho, niżeli chukiem záiádlosčia, gniewem, 
impetem. Zbawiciel będąc na uczcie Faryzayíkiego Xiažečia, a 
widząc wielu zgromadzonych gość!, Z ktorych dla ambicyi ieden 
przed drugim , do pierwízego (ie udawał mieyfca, chcąc ich od 
tey chčiwosči odwroćić . naypierwey puchlina zarażonego przed 
mimi uzdrowił, potym Zdžiwna łagodnośćią zaczął dylkurs, gás 
miący Ambicyą wizelką tymi słowy: kiedy ktę z wać záprokoviy bgs 
Hhhhhhhhhz2 dáig 


1798 MEDYTACYE 

dźie ná bźnkiet, wefele Fe. mie záraž bierz fie do mieyfed pierwfego ; 
dle Siáday niźty, áž ten ktory záprasiť , racze: przyżaciełą pośtadź fe 
wyżey,totak tobie be džie bonov , pofónowawie, Oto z iak wielka tá- 
godnośći4 úsmierzá Zbawićiel ambicyą. Y dobrze Paweł S. ilekroć 
miał o iaki wyitepek firofować nawroconych od fiebie Chrzesčian, 
Zwyczay nie záczyná od pochwały ich wiary, od dżięk czynienia ża 
nich Panu Bogu, od enot innych w nich zalecenia, 4 dopiero : ĝu 
die inter vos Schi/mata , contentiones €$c. dochódzi mie przečie , że 
miedzy wami znayduia fię niezgody, (wary , nieczyftośći Sc. Y 
zak łagodnośćig zacząwfzy, ftrofował, iako (ie prawowiernym to 
yowo niegodżi, Tož właśnie oświadczył y Pattyżrcha Abraham, 
gdy bogacz z picktá prośił o kropelkę wody ná ięzyk upalony , aż 
ow Nato: Fil recordare quia recepifi bona, (ynáczku, à pamięta(z jám 
koš zá żywot uży wał, tolko(zował, Oro go nie Hie , nie WyrZile 
<a ná oczy; ale fynem miánuie , łafkawie reprezentuiąc, ná co słu. 
fzale zarobiť. Ziad lob (práwiedliwy upomina, kiedy maíz kogo 
napomnieć, poprawić, ftrzeż (ie áby gniew nad tobą gory nie miał, 
żebyś nie złorzeczył, nie przeklináť „ tysiacami , ćmami nie WYWOJ 
ływał. Tofzkodži že y ten ktoieft winnym nie popráwuie Ge, y ten 
ktory napomina , miśfto zasłagi Páná Boga obráža » iż łągodnie nie 
upomina, Rodźic, matka dziatek, mąż żony, Pan, €zeladki , bliźni, 
bliźniego &c s 


1 ER to iftotna práwdá. co pofpolićie mówią, że człowiekowi nie 
A naywięcey potrzeba ? Natura paucis contenta, Przytodzenie małą 
fię rzeczą konten tuie, ehćiwość, obżórftwo , Apetyt, siła wyćiąga, 
Záprofzono Páná fezu(a na bankiet w święto, do Xiažečia Faryzay- 
kiego x AżĆi tylko, iż chlebem fámy m był traktowany , wfpominś 
Exvanieliá S. Cam intraret lefus Sabbatho manducare panem , niz o 
potrawach zaprawnych , nic o żwierżynśch , na chlebie dofyć. Ka. 
Zal reż Pan Bog wyftówić fobie ftoł ludowi Izraelfkiemu, facies mena 
„jam, £F inta pones panes, Exod: 25. chlebem gotylko zaftawiać ka» 
„że, nie palzteń mi, nie mifami napełnionemi, nie wýmyslnemi zwie. 
szynami. Słyfzeliśmy niedawno w Ewanielii świętey „iako Zbá- 
„Wwiciel nie kazał (ię trofkść o iedzenie, o pičie &c. Nolite folliciti effe 

: fa 


Tn >> — 


TA — m mj 


Do M 00 7 vu 


Z a 


` 
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Śr. niežeby człowick nie miał ieść y pić, lecz to tu na owych przy» 
mowkś, u krorych wfzyiko ftarśnie o żoładku , po wieczerzy wo« 
laig kuchmiftrzow, kuchśrzow, To iutro będźie, ráki, ś.raki obiad, 
takie rofoły, zaprawy takie. Po obiedzie znowu takalz fo/icitudio 0 
wieczerzy, to mi niech rak będzie , ta potrawa ták, ta ináczey 4 
ono de gńfisku; diffutandum non efl, natura pauci contenta, Po cater- 
džieftodniowym pośćie, łaknącemu Chryftulowina pufzczy , pre“ 
zentuie fię ezart przeklety z wielką kámieni gromáda, áby ie w chle- 
by odmienił. Vczyniłże to Zbaáwičiel? nie, 4 czemu ? bo názbytsi: 
ła czartchćiał, áby owo wfzytko kamienie chlebem (ie ftało, A do. 
fyć było ná iedanym bochenku faknacemu Zbawićielowi. Nie ši: 
ła człowiekowi potrzeba: nie chwalebne zbyteczne fiarźnia; o dov 
czefne dobrá, o niebo, o zbawienie dulze, żadna uofkliwość zby 


'teczna nie ieft, g 


| TIŤ, 
) A m lezus záprofzony ná“ Gody radži oftátnie obierać mieyfce? 
3 Co rádžiť, to lam czynił. Stal fie movifimas omnium przy näťo« 
dzeniu, bo z utożinehnych Rodzicow, y w ftáyni národzony., Nos: 
vilimus w żyćlu y. bo nie maiący gdžieby fwey głowy fkionił, Ne. 


"nijjmi przy $mierói, boiako fotr, złoczyńca umierał. Ale iáko: 


ten novijfims. ftał ię primns „tak y nas zoftátňich, chce mieć piere 
w(zych, 
Iv. 


Je miły był Pan IezusZydom, boim prawdę mowił, 4 prawdź 
Nizáwíze w oczy kole: Feritas odium parit. Wźżdrygafię záwfže 
grzebienia ftrupiśfia głowś: froni niedoperz od światła; ták też od 
prawdy zły učieka. Mowił Paweł S. Ergo inimicas faćdus [um vobis 
Verívatem ditehs, ad Gal. 4, Tak Nero Senáťorá Thralfenfa , że mu: 
prawdę mowił zabił, Szpetnemu człowiekowi ieft zwierćjadło nie” 
miłe. gdy mu iego defekrá pokázuie. Ten ktory fzaleie, medyka w 
chorobie šie. Nie násláduymy żydów , prawdę mowiących kor 
chaymy, To przyiaćiel co prawdę rzecze «c, 
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Unke 1, Ktorego z was wol albo ośieł w doł wpadnie, anie 
X zaraz go rátuie? mowi Pad Jezus. Wpadleś ty fam o Jezu wie- 
cey niż w doł w ogroycu, naprzod w ręce mieprzy!aćielfkie okru- 
tnych-katow , oprawgow, ktorzy ćię wiazáli, krępowali, nogami 
bili, nikt” Cię ztego dołu nie wyrwał, Wpadłes w doł moy Je- 
zu, gdyś u Kaifafza w piwnicę wrzucony; gdy u pręgierza Ćwiczo- 
ný, śieczony , A potym ed słupa odćięty. na žemi we ktwi fwo- 
iey prze iaydrozfzey nurzates fig; gdys pod krzyżem upadať, nikrdię 
nie ratował, nikc nie podźwignał, nie poćiefzył , (ukienki u słupa 
nie podał; oto (zczęśliw(zy wołek, bydlę do człowiekś, niżeli ty 
Nayświęctlzy Panie. 

Punkt 2. Więc ia ofiaruię fie moy Jezu, y ná wyrwánie čie. 
bie z ręku oprawcow, y ná usługę w piwnicy, y ná podanie fue 
kienki u słupa, y na podźwignienie pod krzyżem. O gdybym fię był 
znaydował na ten czas przytomnyra, o iakočby m był asługował! iá- 
kobym to wlzytkoczynił, coby do rátunku usługi twey naieżałoż 
śle mizerna ochota moiá ; ile rázy u mnie gorzeyči niżeli w pi- 
wnicy dla myśli, śkcyi, namiętnośći obmierzłych, ile razy lak w 
pośrodku oprawcow dla gniewow, nie pokoiow, hałafow y pos 
wierzehownych y wewnętrznych, ile razy iák pod krzyżem, pod 
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Čiežarem wielu gczechow , niedbalítw, opufzczenia dobrych, ža- 


łuię, przeprafzam» poprawę obiecuię. 

Punkt 3. Wol upadnie, zaraz go ratuig, upada dufza, leży: o 
iak częfto w dole nieprawošči, nie wiele ieft takich , coby ná to 
dbali; nie dopufzczay ná mię moy Jezutakiego zaniedbania, wyr- 
Wiig fam wfzechmocną ręką (woią, aby nie zśfnęła, nie zgiazľa kc. 

VI 


W 


Rycerzámi, żołnierzami, Hetmáná mi, Koščioľá (wego 'świętego 
woluiącego. Conflitues eos Principes faper omnem iteram, O kto. 


Polu po całonecney modlitwie ná -gorze, obiera Vezniow 


rylz z Apoftołow byleś, y teraz przy (zezesliwym dobywanią | 


Budy ! ftangłeś przy woyfkách Chrzesčiáníkich ? wprowádzites do 
ftołecznego Miaga tego wiarę świętą, chwałę Bożą, Nie pytam 
4 ` fig 


(woich Chryftus, ná znak tego, že ich ftánowiŤ odwažnemi | 


Ná Piatek, Niedź. XVI po Swiatkách: — 1801 


fie teraz kto był Apoftołem pierwizym Pannionšey, ktory(zkołwick» 


jefieś, byłes tam nie omylnie przytomny. Więc či dźiękuiemy, 
oddśiemy dálízey opiece, tamto Krolefiwo xc. Sc. 

VII 
lefzczęśliwe (4 refpekty ludzkie, ktore czeftokroč przefzka” 
dzáta w násroceniu fię do Pana Boga człowiekowi: Y to 

iet, co było y Faryzeufzowi przefzkodą , że fię żaden z nich do 
Páná Jezufa nie nawroći. Mowili fobie, my uczeni w prawie, 
u ludzi wžieči, mamy fię ać uczniami tego nowego Miftrzá, zá 
tym isć mamy, ktory nic niema, od wízyrkich iet wzgardzony; 
+coby nam mowicno , y zacoby nas wažono, Y teć to płonne 


| uwagi (práwuig częftokroć podobną nie rezolucyą dobrego y te- 


| raz, Nórzekał na ten fwoy wyftepek Augaftyn S. wyznawaiąc 


| na fię, że mu było wftyd bydź dobremu między złemi bydź wfłya 


| dliwym między niewftydliwemi, wfirzemieżliwym między: nieve 


| wftrzemieżliwemi, wiele tákowych ieft, ktorzy lubo z nátuty (wo. 


iey chcą dobrze czynić, že (4 zludźmi inák(zego humoru, im fię 
4komoduią, ich naśladuią, Rozumieią że upaść ná kolana przed 
Pánem Jezufem , uderzyć czołem, ne przyftoi im, tylko famym 
żebrakom,mendykom, proftym. Spowiadać ię mam częśćiey cho« 
dźić, do Kośćioła beda mie mieli ludžie Zá świętego čie, Zle, 
bardzo takowe dyfkurfy črc. 
Z Zywotow Swiętych, 

Z Zyworá Swietego Kafyufń B;fkupź , náuki. 

lrwfa. Abyśmy do poľadzánia bliźnich fkłonnemi nież 
Pi: Biíkup ten Swięty był z natury na twarzy rumiány, 
gdy przed Krolem Totilg ftanął, wzgárdžil nim dla tego, iż ro- 


| zumiał że był piiánicá z owey ná twarzy cžerwonoščí, Ze to po- 


fadzenie Panu Bogu fię nie podobáto z jeden co z przednieyfzych 
dwerzánow Krolewfkich od czártá był opętany, y nie inaczey 
uwolniony,tylko Swiętego owego Bifkupś przežegnániem, poftrzegł 
fie dopiero y uważył, iż przez piianicę Bog cudow nie czyni, po- 
fadtié łatwo nie godži ie.“ Tenże Swięty Míza S. codżiennitw 
miewáigc, nigdy iey bez płaczu nie odprawił, Nauka iáko Mfzy 
świętey nabožnie słuchać potrzeba, słuchaiąc wzbudzać Ce 
ża 
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al za grzechy, zá ktore wylaney Krwi Zbáwičiela odprawuie (ie 
pamiątka. 
|| Nówka wtora, Jako żle czynią či wfzylcy, ktorzy w choro- 
bie niedešpie: zney będącego człowieka, nie każą ftralzyć o śmier- 
či wiporńnieniem. Chcąc wźiąć do śiebie sá święto Apoftolíkie 
Piotra y Pawła, tego Swiętego, Pan Bog pokazał Gę we śnie iee 
dnemu Kapłanowi, rofkazniac mu aby Bifkopź papomniai, Kapłan 
ow bał (ie powiedźieć, drugiey mocy toż miał widzenie y z naga. 
na, že piecwizemu rofkazaniu nie uczynił dofyć, ále y za drugim 
napomieniem nie śmiał iść ztą nowiną do KafyuG, Zá wzećim 
razem, tenże Kśpłan, nietylko był nipomniony, śle y frodze ubi. 
ty, dopiero po(zedł do Bifkupá, te co mu zlecono .opowiedáiac, 
y razami śicemi po čiele (woim to potwierdzáiac. Pizefirogá tu 
służy owym, co owo, a nie firafzyć, 4 nie turbowóć ielzcze c. 
až częfto smierć napada, mowa uftánie Sc. 

| Náuká trzecia, Jaka naylepfza na śmierć gotowość? taka, ia. 
katego Świętego. -Odprawił Míza S. dla owieczek fwoich wdżień 
8 więrego Piotra y Pawła, po niey położył fię na łolzka, pożegnał 
wfzytkich ftoiacych przy fobie, podał čhultke do zawiazźnia ukt 
iwoich po śmierć kc. To to właśnie śmierć pedobna Pána Je. 
zufowey, ktory mmieráiac rzekł Coafummatum eff. O raka ukízy- 
Žowanego Zbawićielą prośmy , żebysmy Sákrámentámi Swięty mi 
opśtrzeni, pożeznawfzy fię z nafzemi, nieprzyiaćioł przeprośiwfzy, 
długi zapłaćrwizy, wízytko jak należy dy(ponowawízy, mogli wgs 
foło mowić, iuż fię wfzytko odprawiło, Confummatum ef c. ` 


Ná Sobotę Niedź: XYI. po Świetędch. 
CE dobrzy, fprawiedliwi, od (ámych nieprzyiaćioł chlebem 
+. opárrzeni bywśig. Vwažyc kto też to Pana lezulá częftuie, u 
kogo chleb ie? latravit Sabbatho comedere panem. u Xiążęćia Fary - 
zaylkiego,  Faryzeufzowie iawni ro byli nieprzyjaciele Chryftulo- 
wi á przečie y przez nich Páná lezufa chlebem Bog opatruie, Do- 
bremu nie fchodźi napożywienin : iák Čieízki był głod w Izrścłę 
fkiey żiemi 24 Krola Achaba, džieči (we márki jadły, rák była ufchła 
Zaeimiá , Že garáći trawy dla trzod Krolewíkich znaleść nie možo. 
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Ná Sobote Niedź: API. po Svigttách: 1803 
no, à przećję w Sarepćie mieśćie , u iedney tylko wdowy chletá 
dofiňie „ták iz do nicy Elia/za Proroka Pan Bog na posilenie pofy- 
fa : w domu Krolewfkim głod, dopieroż w innych , 4 tu inátzey, 
wdową tá nie była zła iako drudzy, służyła Panu Bogu , głod iey 
nie dokuczył, ktorą pobożny żywot ratował, Non potuit vidma Vis 
Gu indigere , qua nefarýs in [eelere nequaquam potuit confentires CZE» 
mu też to Fan Bog człowieka na oftatku ftworzył * wprzod niebo, 
Žiemie, wody, frukty, ryby, praftwo, zwierzętś, bydlęta, dopiero po 
nich człowieka, oto dla tego, żeby był miał wfzyrkiego z potrze- 
bę, Człowiek ftworzony był dobry, święty, fprawiedliwy, ereas 
tus im juflitia originali, nie przynależało aby był głod čierpiaľ, A 
musiałby był, gdyby przed niebem, žiemia, fruktami, zbożem był 
ftworzony, Dobrze powiedżiał Zbawiciel. Qsarite primum regnum 
Dei, 6 bac omnia adyciestur vabís. Stúžae Panu Bogu, żyićie do. 
brze, cnotliwie, 3 nie będzie wam na niczym fchodźiło, Bardzo 
pieknie ná to Cypryan Święty. Quarentibts regnum, E juľhtianza 
Dzi fint omnia, habenii Deum nihil deerit, fi Deo ipfe non defit, Die 
niel ze lwami wiamie. wfzyley głodni. Prorok Swięty , że miał 
z fobą Boga, miał y chleb, miał obiad, Lwi głodnieyśi, Danie. 
lá nie rufzyli, — Szukavmyíz wprzod Pana Boga, á bedžiemy 
mieli wfzytko. Szukaymyfz w przod Pana Boga, Ay od famych 
niepizyjaćioł doftaniemy chleba &c, 
11, 
%77 Domu Bofkim ná służbie Páná Jeznfowey, nie kto dawnieya 
VV ízy, lecz kto pilnieyfzy ten pierwfzy w łalce, w refpekčie s. 
Pan Jezus ucząc pokory, y žeby (ie do pierwizego niebrać miey- 
fca, powiáda, że ten pierwfzego mieyfcą godźien, kto ná oftatnim 
siada, Nie mowi ten pierwize będzie miał micyfce, kto pier. 
wey, kto dźwniey przyfzedł, dając znać, iż ná służbie iego, nie 
ten pierwfzy kto dawnieyfzy , lecz kto pilnieyfzy, Na początku 
świata pierwfzego dnia, ftworzy? Pan Bog žiemie, 4 siońce dopie- 
ro dnia czwasrego, Możelz fię žieinia fzczyćić y przechwalad 
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iego, światło, ktorym y niebo y żiemię oświeca, żósługuiena więk(zą 
cenę, na więkfzy u Boga y u ludźirefpekt. ` Tákči nieten ktory fię lá- 


tami (zezyči, śle ren ktory zasługami ktory enorą, pobożnośdia, dos. 


bremiuczynkami świedi, iasnieie, drugim dobry przykład dáie,ie(t Bos 
gu milízy. Była iedna łodź dwach rodzonych bráči, Iędrzeiń yPio- 
tra, Z ktorey fię obadwa rybołowfiwem bawiąc żywili , ile razów 
wipomina Ewanielią S, o wesčiu w tę łodź P. Jezufowym, zawfze ig 
nazywaPiotrową, å nie ledrzefowa lubo ledrzey był (tárížy, Przy- 
czynatego tá, že Piotr młodfzy , wiekíze mial ftaranie, więcey hie 
krzątał, oowym fatku, niżeli lędrzey , z tąd teżiego (ie nazywśła 
łodka. Nie do fľarízego w laty, nie do dawnieylzego ná sfażbie 
fwoiey, lecz do pilnieylzego, nabożnieyfzego, cheć młodfzego w 
laty, odzywa fię Zbawičiel, y iego za (wego poczyta: nie latami, 
lecz zasługami popilowść fig nóleży, Y przy oney fadzawce pro- 
batyczney, nie kto dawniey , dłużey leżał, zdrowie odbierał: bo 
lat 33. leżąc jeden, onego nie odebrał, lecz qui prior, kko piers 
wizy, kto ochotnieyfzy śe, Takći właśnie y na służbie Bożey, 
bá zgoła y na Swiečie: ten sługa, ta służebnica, milfzy „ milfza 
Panu, gofpodyni, ktory lepiey » wieroicy służy, nie co dawnicy; 
chyba że y zdawnośćią wierność zyczliwość (le miefzą, darmo 
gedy fzezyčié lę, 4 ia tu dawnieyfży, dawniey(za śe, 
AM. 4 

fDAn Jezus zdał fię naywięcey w ľobotní džieň czynić dobrego $ 

'.wizytko to. refpektem Maski (woiey Nayświętifzey gwoli, Cze- 
mu y my, lubo záwíze, w (obotę iednak więcey fobie uprafzay- 
my darow, laik, počiech, y dobrodžieyftw Bolkich, 

IV 


Otrzebna dobrym od złych perfekucya, bez ktorey iako nay- 
„A“ lepízy ze wfzytkich, niechćiał bydz wolny Pan Jezus. Viwiet= 
dza w ćnotach przeslidowanie. Džiatki w pieluchach, mlekiem» 
karmią, śle podrostych grubfzemi potrawami, dla wytrzymania. 
prac. Dyfzkuruie 2 Filozofow ieden, że to ieft prefzezacych ię 
matek, fyny fwoie delikacko chować, złemu wiátrowi na nie» 
wionąć nie dać,  Oycewie zaś inaczey fię obchodzą, przyzwy» 
gaaią (ynow do pola, do fuku, do žimná, do niewezálow. Pa; 
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trin? babes Deus aduerfus bones viros ammam, Po Oycowfku P. Bog fo- 
bie poltepnie, kocháiac few fwoich, delikácko ich vie traktvie , po» 
zwala, aby čierpieli, 4 tym cnotę w (obie umacniáli. Farao Krol 
Eeypiki, za (porzadzeniem Bofkim, widząc lud Izrżelfki u siebie 
prożnuiący, mowił vacatń otio prożnuiećie, nu ieno do roboty, 
do pracy p mało to, poftawił nad niemi grożnych dozorcow, to 
słowy, to bićiem, to pogrofzkami im prynaglálacych. Synśmi 
Bożymi byli, ludem wybranym, ták ich trakrować P.Bog dopuśćił, 
Y dobrý m od złych ćierpieć pozwa a P, Bog želg iego Synami Kc. 


13 «br 1. Záprofzeny nie poryway fie do pierwízego mieyfch, 
mowi Pan Jesus. Czego uczył, to wprzod ná fobie prakty» 
kował: przy(zedfzy na świat oftarnie mieylce obrał, fišienke by- 
dlęcą, żłob, wygnánie do Egyptu. Ná oftatnim mieylcu usiadł, 
gdy na Krzyżu iako łotr zawiefzony, z tym (ie świtem pożegnał. 
Co uczynił Pan Iezus; to y Nayświętfza Matka onego, ofiarowa- 
no iey tytuły ogłofzone przez Anioła, to Matki Bożey, to łafki 
pełna, błogosławiona, jednak oná do oftátfiego fię rzuGiła, oto Ja 
służebnica ubožiuchna, pokornischna zawize w każdey okázyi. 
Vczże fię tu każdy, podatą (ię okázye na świećie ták álbo owák 
pofiapié, podwyżlzyć fię &e, Pata ty zawfze ná to coieft niž. 
fzego, O przynamniey zdawaymy fię na wolą Bożą, pragnienie, 
żądze wizćlkiey wyniosłośći , Apárencyi w lobie uświerzaymy. 

Punkt 2. Všiaday má oftatnim mieyl(cu mowi Zbáwičiel, te 
ieft patrz zaw(ze na koniec, myśl, że fię to wfzytko fkończy, ná- 
ftapi śmierć, y honory, y bogáctwá, y fplendory zgilną,ufaną, 
nájtapi wieczność: czy dobra, czy zła; do złey zaprowadźi čie 
nayprędzey, pierwíze miey(ce 4 urząd, dobre mienie g patrzże ca 
in novijšme nśoftatku będżie, milízego, beśpieczaiey(zego, 

Punkt 3, Kto fię uniża; będzie podwyžízony. Powinfzuy 
naprzod Pánu lezufowi po umiżeniu wywyžízenia: wyaiost go 
Očiec niebiefki, aby wfzelkie koláno przed nim upadźło ; powin- 
fzuy y Nayświęt(zey Mätce. Bxalrata ef Sania Del Gesttrix, pos 
Zvieray wtzytkie iey tytuły, pretogáty Wy, honory ; pátrz (am iå- 
ka drogą malz iść do wywyżźfzenia w niebie, drogg pokory, uni, 
żenia ŚC€ liiiijiiii2 RZE 
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W Polu obiera Apoftołow Pan lezus , bo z pola nie z Miat, 
nie z Akademii, nie z wylokich fzkoł, albo dworow Pań- 
fkich, chólał mieć Náuczyčielow, y Náwročičielow świśra wízy- 
kiego. A czemu nie 2 fzkoł, bo jedno týlko kročiusieňkie mieli 
mieć kazanie, že iezus ukrzyżowany Bosiem , Zbawićielem świá- 
tá, kto weń uwierzy, zbawion bedžie, nikt nie zginie. Yrak Apo- 
ftotowie chodząc, narady niewisrnych obiegájac, ukrzyżowanego 
Ww cęki prezentując, wołali. Ten ktorego figurę widżićie, ieft Bo» 
giem, Zbawićielesn walzym čie. Pradscames Chrijiuwi č) bunc cru- 
wińxam.. O Przedžiwna mocy Krzyża, ktorym wfzytkich poćia- 
gnal lezus do siebie! niechże do końca počiagnie y nas odćiągnie 

od świata Ge. Ke, ; ) 
VIL 
Ako Fargzenízom tak y wfzytkim grzelznikom do náwrocenia 
A.ie do pokuty świętey, do Pana Bogá, dwie ofobliwie záltepuia 
przelzkody , a te fą ze dwoch pślyi złośći, niechęći, y miłośći. 
W czyim fercu złość niechęć fię zaweżmie, oiako trudno i4 wy- 
korzenić, Byli co y na śmiertelney pośćieli leżąc wyrzućić zá- 
wżiętosći z ferca niechčieli, © zfośći Bradiey przečiw łozefowi, 
mowi pifmo święte. Oderant eum mec poterant pacifice łoqui. Nie 
mawidźieli go y ztąd nie mogli na fobie przewieść , aby byli ła- 
godnie do niego mowili. Słufznie przed Qycem ich powiedžias 
no, że fora pejlima devoravit fiium tuum. Zwierz okrutny, beftya, 
pożarła fyna twego. Złość, zawżiętość, left zaprawdę zwierz 
frogi, beftya okrutna, Co do miłośći, 4 tey nicporządney, iako 
y tå czyje opanowawfzy ferce, trudne do mśwrocenia czyni, po: 
kazuje ňe z Ewanielii oncy swietey, gdżie między wezwáremi ná 
gody, gdy fię lessi wsia, inni kupnem wołow wymawiśig, fena 
<o fię.ożenił powiedzial ekľotusť, Oženilem fię przyść nie mogę. 
Takony to iedne nie możność do przyftapienia do Bogi opanosvá- 
Ťa. Wydaje (ię rá niewinność w Apoftołach ofobliwie ktozyńma 
lubo tamqienie dokucza, lubo wiedzą że z drogi prawdžiwey wia: 
cy z ftapili, że iç tednak żoną, džieémi, Cieleínemi rofkolzámi 
„rofpyśćii , choć im kto reprezentuie tanich niebeśpieczny, Odpoz 
1116 svia dala: 
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Ná Sobotę Niedź: XV], po Swiathńch 180% 


vwiadáig : woz poffam venire, nie mogę opuśćić żony, džieči, śe, 
Vchoway Boże, dźć mievice w fercu tym pilyom, bronić zawcza: 
fu pra zyfiępu potrzeba 8zc. 
Zz Żywotow Świętych, 
Z Zywotow Mauwycysfa Męczennika. 
lelkiego ulfzanowónia godzien kto dla Pana Boga na tyms 
świećie Čierpi, Mabrycyus z pułkiem całym, w ktorym žol 
nierzow.było 6666. w Chryfiufa uwierzywfzy, żadną miarą nakiow 
nić fe nie dał do ukionu Bogom Pogańfkim. Rozgniewany Cea 
farz, rofkazał, Ç niechcac całego owego woyfka gubić) aby co 
džiešia ty był tracony: ftanęli wfzyku wlzyfcy, y miafto tegó co- 
by fię dżiesiątego miey(cá wzdrygáč mieli, iefzcze fię do niego . 
uprzedzali. Powtarzano po drugi, po trzeči raz tę dziešiččine, 
zazdrośćili drudzy tego fzeręśćia, krorych owa koley miiała, u- 
biegáli Ge kladge owych za śzezęśliwych nád fie, 4ż wlzyfcy broń 
porzućiw(zy, tež smierć podieli. Tak to icft wielkie (zczęśćie» 
Ćierpić dla Pán Boga. Niechże więc nie mowią ludžie, iško zwys 
czaynie czynią, a wiedźiał Pan Bog za eo go fkarač, A dobrze» 
mu ták, kiedy owo kego niewinnie albo uboftwo, albo chorobę 
Čierpigcego widzą. fzezęsliwfzy Čierpigcy &c. © Nauka drugan, 
Iako siła należy ná dobrym widzu, gofpodarzu, Pánie,, Ten ie. 
den Święty Maurycyufz dobry, cnotliwy, Páaá „Boga boiący Put. - 
kownik zoftawízy Chrzesčiáninem, tak wielu za (obą do Boga y 
meczeníkicy korony poćiągnął. 


Ná Niedžiele XYII. po Swietkách: 


Bludny, niefzczery, zdrásliwy człowiek, wielkim ieft Pánu Bos 

gu nieprzyiaćielem. Džisieyíza Ewanielia S. fáwia nam Do. 
ktorá iedoego żydowikiego przychodzącego do Fáná lezu[á z po. 
śrzodką Faryzenizow, niby fię nauczyć od niego drogi do zbawie+ 
nia chcącego. Tego wytyka E wánielia że był Herfztem, pryncypa* 
łem prześlśdownikow Chrvftulowych, tymi słowy ; Accefit unus 
ex ee, Lecz w Czym pokazał (woig więkfzą nád innych przećj- 
wność, bo acceffit tentans, Zdrádiiwie "obłudnie fzedł z Panem lezu- 
En , Y dla tega wyftępku gorízym y więkizym nád innych Chry* 

liiiijiiii 3 ftufoe 


i808 MEDYTACYE 


śiclowymm żdwetfarzem, Powicdżiał Mędrzec, že Duch $,iak od 
mieprzyiačielá ftroni od obludnego + Spiritas S, effugit pium, Zbó- 
twićiel dy(zkuruigc, iako Syn człowieczy,-toieft onże (am, nie miał 
gdzie głowy fktonić, Filius hominis non hahet ubi rechinzt eńput, rám: 
Že zaraz wfpomina, że li(zki mála fámy fwoie, vulpes fovem ha. 
bent, coto zakonnexyś? przez liízki tozumieią fię obłudni, nie“ 
fzczerzy, gdžie (ie či znayduią , tam Chryftus głowy twoiey nie 
fkłoni. „Proverbialifta powiedźiał, że uśro dolofo nihil erit beni, ża: 
dnego dobra, pogotowia PanaBoga nie (podźieway fie nigdy zna- 
Jeść u obłudnego. Y toć ieft czemu Sálomon pragośc śby iego 
ofiary Panu Bogu były upodobane , nay Wiecey ie proftora lercá, zás 
kazać oczom Bofkim chce; Scio Deus meus quod probes corda €F di- 
ligas fimplicitatem. Panie Boże moy, wiem iaże.ty doswiaiezaíz fet- 
ca ludzkiego, y w nim proftota tobie fię podoba, przetoż y ia w 
teyże, wfzytko to coć prezentuię, ofiatuię, 1, Paral. 29, Tąże pro- 
ftotą zakażuymy (ie Pánu Bogu, obłudnośćig ię brzydząc, (zeze. 
rze z Bogiem y ludźmi fig obchodząc: 
IL 

E fię zdrada, niefzczerość utaić nie może, Mamy dnia džišiey- 

(zego Ewánielig S. o Doktorze lednym , ktoty zda ie , że fię 
pięknie ftawił przed Pana lezulá že go wielce u(zanował, zowiąc go 
Nauczycielem, że w potrzebney bardzo máteryi kweftyą uczynił, 
bo o przykazaniu Bolkim. A iednak Ewánieli(tá S. doyrzał wtym 
wízytkim iego zdrady, cherchelu, nielzezerosči , kiedy nźpifał o 
nim,iż acceffit tentans, Poktyway (igiáko chcelz zdradą idący ezto- 
wiecze, nie ukryie(z (le, wydafz (le, lulian Apoftátá niezbożny , 
nim doftąpił Korony Cefśrfkiey, budował Kośćioły, Szpitale, nas 
bożnym (ie pokazował, wiele czynił akcyi powierzchownych, po- 


taiemnieco innego miał w fercu , nie utaił fię z tym. Grzegorz 


S. Náziáúzeňíki napifał o nim , lubo w (amym lercu kryła (ie dego 
niezbożność, wynikała iako ifkierki od ognia, iako dym z dtzewą 
zapalonego, Mądrość polityczna światowa, gtupítwem ieft przed 
Panem Bogiem, mowi Mędrzec : A czemu? bo «cho€ (ie kryie,utag 
iċ fię nie może, Coraprabendam (apientes in aflutia eorum, mowi Pan 
Bog, dowćipy, rozumy ich , fortele, przemysły , ia wyślakuię. 4 zá 
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Ná Niedźlele XVII po $wietęńch. 1899 
tym nie mądrość, lecz głupftwo fię pokazuje: Ten ieft prawdżi~ 
wie nierozum non cogwofccre, mec frire quod fallacia won diu fallant, 
mowi CypryánS: nie wiedżieć, mie znać, iż preúko zdrada odkryie' 
fię, á przeto amku/enm in fmpliciiżie cordu Ge. 


Oktor žydowíki Pana Iezufa pyta Se w dźiśieyfzey S Ewan 
delii o wielkie Przykazanie j ktore ieft prawi wielkie Przyka-- 
zasie w Zakonie? o wielkie fię pyra, A wałego nieumie. Wiele ieft 
tikowych., co fię zaraz do wielkich rzeczy pną: 4 trzebźby od 
małych zacząć. Nie może nikt bydź oraz Świętym, a potym: 
wyżey a wyżey poftępować, 
Iv; 


Wanielia Swięta dźiśieyfza, jeft o miłośći Bożey y bliźniego: 
„Więcże ofobliwy znak po ktorym poznać, że Pan Boga ko“ 


- chamy, jet kochać bliźniego, kochánie zás bliźniego, zawisło nays 


bárdžiey na tym, żeby go lekce'nie ważyć, onym nie gźrdźić, o 
fobie nad niego nie rózumieć, mowić otym należy, jakoby cd lek. 
kiego powążenia odwedžié. Swięty Filip Netyufz, częfto te ma- 
wiał do Pana Boga modlitwę; Ba seibi Domine fornere mundunzs, 
fpernere nukutm, (pernere meipfum, fpermere [pernis Bože moy, day mi 
gźrdzić światem, gárdžič (obą, niedbać e (weič pogardę bylem ia ni» 
kim nie gardźił ; takći ieft (zkodliwa drugim gźrdźić, więc ten wy- 
fiępek, niech dåleki od każdegobędźie. A že zwyczávnie lekce po, 
waža dobry złego, fprawiedliwy grzefznika, niebespieczna Kte dżiś 
dobry iutro bydž może złym, kto dzisia zły; iutro nože by dz dobrym. 
P, lezusFáryzeu(zom z (prawiedliwośći-fwoiey fię chełpiąeym, Eric. 
fznemi gardzącym, powiedział czafu pewnego oQycu dwoch fynow 
maiącym: z nich iednemu czekł, fynu bież do roboty wint ice mą: 
iey, zarazow, Panie Oycze idę zótaz, śleć nie pofzedł. Drogie- 
mu rzekł, fynu idź. do winnice; 4 ow ná to, nie poydę, śie pręs 
Giuchno obaczywfzy fię pofzedł, robił, pracował, Y (pyta Pan 
Jezus Fatyzeufzow, ktory z tych lepízy, odpowiedżieli, ten ktory 
pofzedł, choć zrazu očieto. fię ftawił, Tak zaraz Pan lezus, 
wiedzčieíz że ro ludžie co fię czynią fprawiedliwemi, porwa fię 
ná cz45, a potym uftáng,  Grzefzni niektorzy zrazu očieto NS a 
| nakog 
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nákoniec y wielu fprawiedliwych przeydą, y do Kroleftwa uprze- 
dzą, Abo nie wiemy Hiftoryi oPufelniku, co umierśiąc przeniosł 
fig nad rozboynika w pu'zczy, umarł, zginął, á rozboynik zbawie« 
nia nawroćiwfzy fię doitąpił. Fiant novijim primi, primi novijimi. 
A Zátym trudno lekte ważyć choć grzefznego, Qui flas videat nesa 
dat €S c. M ; 
0 Miłaśći Bożey. 
Vakt 1. Miłować ze wlzyskiego fereca powinieneś Paná Boš 
M“ ga zá to, že ie tworzył ná wyobrażenie y podobieňitwo (wo- 
ie. Sraw (obie świat wízytek, y to ca ná nim iet, drzewa, żioś 
14, pola, łąki, wody, wfzytko to iet dziełem rąk Bofkich, wizy: 
tko fiworzeniem Bofkim + byłten czas kiedy nie było nieba, śni 
Żiemie, śni naymnieyfzey rzeczy, bez tego wizytkiego Bop, fam w 
fobie był od wieku, podobało mu fg w cząśie to wfzytko wy ftawić. 
Punkt z. Ale między temi wfzytkiemi, podobało (ie niefkoń- 
czoney dobroći Bofkiey , Giebie ná obraz (woy y podobieńftwo 
wyftawić. Spoyrzey ná drzewo, ná trawę, ná kámieň črc, mogłeś 
tym bydź, poyrzey ná bydlę, ná pakā, na píá: mogłeś tym bydź 8€. 
Až čo? Bog čie wyftawił (obie podobnym wyftáviiť y fiworzył da 
nieba, do (zczesčia wiekuiftego, o iaka dobroć nád zwoje zastusie 
Punkt z, Pialzęta spiewaią, žiolá kwitną, drzewa rodzą, y 
tym wízyrkim Boga chwalą, iego rozporządzeniu koło Siebie do» 
fyć czynią. A ty co-ftworzonyś ieft dla Boga, abys go chwalił, 
abyś go kochał, sbyś błogosławił : ezynifzże dolyč obligácyom? 
poráchuy fię &e a rofkochay fię tak dobrego ná (ic Pana, tákci 
wiele bez pracy, zasługi, żadney (obie czymiącego c. Ste. 


Rubych , nieuczonych profiakow obrał P. leżus Vczniow fwoż 
ich , choč wiedział, że mieli ftanać przed Monarchami, Krola. 
mi, nauczonemi. A czemuż ? bo on fam miał im dodawść na ten. 
€zás mowy, máteryi, dyfkarfow, Cam fieterita ante Reges 5 Prafi= 
des €5c. Gdy prawi fianiećie przed Krolmi, Pany, nie myslčie co mo- 
wić, ia dam "stowá moje w.ufta walze, O iákož ten (kutecznie 
mowi, przez kogo Pan Chryftusmowi, iáko mądrze dyfzkurnieą 
ktorego Mądrość Przedwieczną infermuie, Prośmy my rež Pana 
Chry; 


NÁ Niedź: WZI. po Swiętęśch. 19it 
Chiyftofś iby jznami mowił, známi kázal, z nami pokufom fię 
fprzećiwiał, drogami y dofkonałośćiami poftępował zc. 
vi j 


VIŤ. 
Zisieyfza Fwžnielia S. ief o miłośći Božey , kędy Zbáwičiel 
przykazuie Pana Boa miłować ze wízytkiego ferca , dufze, 

mysli Xc. Y zgoła ua była iego zawfze do miłośći Bożey pobudka, 

Ignem veni witsere in terram, ES quid veľa mif ut ardeat, Przylzedłem. 

poto nášwiát, abym zapalił ferea ludzkie do miłośći Bożey. Kto 

Pana Boga niekochá, nic pa nim ná świecie. Wfzyfcy fe o tętnie 

łość firać navbárdžiey powi naiśmy y fami ebie ce, Miłość tá ies 

żeli ię w nas znaydute;poznść ią naprzod po tym,ieżeli widżiemy w 

fobie ochore, (ktonność, prętkość do tego wízytkiego co widžiemy 

bydź z chwałą Boža, zupodobaniem icgo. Miłość Boża w kim ieft, 

fprawuie to , iż mu nie trudnego nie ief, wfzytkie rzeczy łatwe i 

fnadne , do wýkonárie piędkie. - Miłość Boża ieft toiko cukier , 

šbo miod, ktora przykrogorzkie potráwy, w słodkie odmienia, lek 

jako fol, ktora wízýtkich potraw ieft kondymentem, ieft jako olis 
wé oy wfzelkie (maro widło, bez tego wezy, koła zegarowe, dzwo- 
ny fkrzypią, leniwo fię obracaią. Tak miłość Boża fprawuie , że 
wizytkie trudnośći w służbie Bożey zwyćięża człowiek, fporo po- 


- ftępuie, wefoią twarzą <zyni ; nie trzeba go żgść do Koščiožá, da 


ipowiedźi, do poftu, do nibožeňítwá čxc. 
VIT, 
%/7 Koščiotách, gdźie ief, Rožániec Nayświętfzey Panny, dźiś 
Sy fie odprawuie pámiatká wygraney pod Naupśaktem nád Tur: 
czynem ná morzu, w wielkiey potędze vędącym, około roku [$70ę 


dz Piula V, ato naywięcey zá modlitwami Braci y Sioftr Rożańcś 


Swietego. Pewna to iet, že modlitwy wiele raruią , woyíkom 
Sily dodają, zwýčieťtwá y tryumfy fpofabiaią. Doználišmy tego 
roku przefzłego pod Wiedniem, ták wielkie zwyčieftwo, ofobliwie 
modlitwom gorącym przyznaie ie , ktore fię tu w Warfzawie, 
Krakowie y wfzędźie odpráwowáty. Zmow dzi każdy Rožániec, 
ile może ná uprofzenie podobnych laik Bożych &c, | | 
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w Zywotow $5 w dzeń S. Tekle, 
v. He(zcze od Pawła S. Chryftulowi pozyfkaney dži- 
L siaý mamy 'pamigrkę + ktorą gdy mátka zá poganina wydać 
chčialá, ona Żadną miarą w tym matki jie usłachała , lubo na iey 
zabicie inftygowała. Nauka , že ieżeliby Sie matka takowa, albo 
OĆiec znżłażł „coby džiečie dlazyfku dać ná zle usiłował, - Nie ma 
słuchać corka, lepiey rodzicow odftąpić rozgniewść niż P. Boga, 
i ! o Druga, 
Tefkiey ftoňeft świątobliwosći akt, dla Pána Boga wfzyrkie mi: 
NY došči, przytażni-światowych przeľzkody przefywść, Tekla 
šwietá wielka świątobliwośćią w Kościele Bożym słynie „ nie dla 
tego tylko że wiele:učier piaľa dla Chryftula. że lwy. medzwiedžie, 
má (ie wypúfzczone uśmierzyła „śle ztąd nay wigčey , Ze wielką 
'przelzkodę do Chryftufa miłość Bodźićeiika zwyćiężyła, matka 
-Jey Albowiem wízyčkiemi ią fpofobami od wiary $więtey odwo. 
dźiła , oná fáma mágie (káržyľá, nafiępowała, ale iednak ta świętą 
Pasienka wizytko to przewyżlzyła, cokolwiek ią ad Boga odwo- 
dzito, Vezmy fię taxiey odwagi, abyśmy z Ghryftulem przeby: 
wać mogli ná wieki 876. 


Na Poniedź: N(iedź. XYII. po Swigtkách: 
Hreľto bardzo dopomina hę P, Bog miłośći (woiey, iak o toy w 
IL wezoráy(zevE wánieľii ronaypierwize y say więkize o miłośći po 

wiedział przykazanie, Diliges Dominum Deum tuum; ex totocorde tuo. : ie 
„dziw. bo to ieft naypierw(ze, ma by dž Panow,Przełożonych ftórśn:e, 
Aby: ich poddani kocháli. [Mowi Chtyzoftom S.ZenáDominatu: tft, 
quit amore iMperat Kiedy le narodził Pan 'lezus, witen czas od 
Augufta Cefarza'wyrok 'wyfzedł, aby fię świat wfzytek na trybut 
fktadał, y na to był uniwerfalny popis. Ale iako'to bydz mo- 
gło, rany fe swiat 'wlzytek jpoddać smiat Cefarzowi /Auguftowi, 
Mogło bydž y latwo, Ibo'on reprezentowaťinnego Pana wízytkie. 
go šwistá, Ná ten czas narodzonego, 'ktory/amore 'imperans,- mogą 
sto fprawić, Aby sświar'wizyrek był z holdowány. Jákoíz tak ieft, 
wfzytkich do Siebie wezwał, zaćragnął, nie inną šiečig. tylko msi- 
Fosi, Fenite ak me omnes: qu laboratis EF onerati cfw © go rifs 
; GTA 


Ná Poniedź: Niedź: APTI poSwigtkóch. 1813 
ciam wos. Duch S, kiedy z nieta na Apoftoły zftąpił w ogniu, 
Fach efi repente de calo fonas tSt. £9 apparuerunt ilis difpertita lina 
guz, ficut igne, A czy tym ogniem zaftrafzył, rofprolzył, pewnie 
było na co pierzchnąć , śle bynamniey, „Duch. Swięty miłość:4, 
łafkawośćia cały dom napełnił, k ogień: ták Attemperowaľ, że nad 
ięzyka małość. daley (ie nie rofpośćierał, Y tak amore imperans ves 
ram Damimationém cbtinnte. Koćy Abraama, lubo cudzožiemcá u 
Getheyvczykow zalediło. že zgodnemi gtoly zawołali, Rex efle nas. 
fer: że w nim wielką dobroć, łalkawość uznali, dla tego (ie w. 
nim zakochali. Miłosć poddanych, fzczęśliwych czyni Panow y 
ich panowanie, gwoli temu y Pan lezus tež. miłość wielce fobie: 
poważa, wprawowietaych fercach &er ` 
N: mądrychswedle świata, lecz proflaczkow Pan Bog tymus 

8, to iet w proftočie: w (zczerosći (ercá poRępuiących. Spis 
riius Santtas ejffugiet fanm, mowi Mędrzec, od niefzczerego ftroni 
Duch Swięty. Doktor wczoray(zego.madrość za nic, że z obtu- 
dą, nie fzezerością zmiefzana. Y „kiedy Słowo „przedwieczne Cid. 


łem fe této, y w ftátence z Nayswictízey Panny marodzone, światu 


fię ziświło, nie komu naprzod tylko,Palterzow trzody w pola pil« 
nuiącym fie pokazało. Paffores /oqaebaniur ad invicem tranfeanitr, 
€5 videami: boe verbum, nie uczonym, nie Doktorom, lecz. pros 
Rym Pafterzom. Y toć ieft co mowił Piotr Swięty. :Ouafi moda 
geniti infastes, rationabile £$ fine dalo lac „concupifeite, ;k. Petr: Z. 
Przez mleko to rornmirij Doktorowie -Swigói, Słowe przeáwie« 
czne, mlekiem Panieńtkim Ñe kať migse, tego gdy piagniemy, pos 
winniśmy fię fiać jako dżiarki, quafi modo geniti mfantes, Szuká- 
iac na zabićie Pana lezuia Heroj niezbożny, wiele džiatek po zás 
Diiać kazał, iakoby to ofiarę Panu Boga fporządzał národzonemu 
na swiat prawdżiweau Bogu, według tego co powiedział Ambros 
ży Swięty. Cui alio, mif Deo tala vitima. debebatur, Komu? tylko 
Bogu, z proftych, małuczkich džiarek ofiara należała. Nie ma ža« 
dney cząftki, konnexyi Pan lezus z wykrętnemi, Młodźieniec ies 
den zmyśloną intencya do niego przyfiępował, chcąc niby bydź 
uczniem iego , áž ňá to Chryftus. Fulpes foveas habcnt, volucres 
j Ńkkkkkkkkka calá 
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| paii nidos, flim hominis nen habit ubi reclinet capui €$c. Lifzki m$» 
14 iamy (wolé, a lá nie mam, wizżk oto ofiarnie lie mladžian, 4 
dnać ńie ubogi, było gdžie u niego odpoczaé. U obłudnego nie 
ma Pan ezus mieyfca, Strzetzwy fig wfzelk'ey niefzczerośći, 

ITI. 2 

s, TAučzyčičlem , Miftrzem Fans Tezufa Farvzenízowie zowia, 
A jednak nauki lego bymamniey nie sšuchaia. Co innego 
Tmowia, co innegó czynia. Wielki grzech uznánty prawdžies 
przeczyć. Pana lezula prźyżnawać za Nauczyčiela, 4 nczącego 
snie słuchać &e. če. dnóczey ny czyńniy, sluchay my, 


M Hość bliżniego, niť na lekkim powažániu lego założywfzy, 
4VÁže zwyczśynie dobrze bę maiący, lekse ważą niedoftátnich, 
{by ináczeý ich poważśli, służę tu przypomnieć owę przypówie- 
itke. Chlopék iéden maide dwu Wweików, chcąc lie przedaniem 
jednego žápomoc, puśćił go na wypas, drugiego iArzmem fame. 
Bo iednego obložywízy., nim fobie chleba (ztukę wyrabiał , -ftae 
łó fię, ŻE ow wypźsły, pocznie Gg nárrzalač z owego chude. 
go, koki, pięfy prżed nim czynige, 4 chudy nieborás podiacze 
mi rú ćiche ftoi, y tylkó iętzy , fteka, Prętko potym gdy obá: 
dwa wa ftáy ai fali ziawił ne rzeźnik, ogląda y owego, śle dawfzy 
pokoy «©hudeniu. daftego zarirgował, tamże Záraz y zabił, z fkee 
ty odarľ, "ná Čeierči porgbať, ma (ztukí do wárzenia, pieczenia, 
Sc. A tu wólek chudy, głowę pod.iárzmo sčibi, y winfzuie ío- 
bie „Że ná palry mie był, nad rozsiekanym głową kiwa, żałuiąe ie. 
go niefzczęśća, Takči ro z fłufymi-ta tym<świedie pofpolićie fię 
dłieić, śmierć iakó rżeźnik , prędzey e ma ezeo da tłuftego, 
fzynduie go. ná wárzčaie, palenie, pieczenie wieczne, y chudegoć 
nie minie, ale go na inżkfzy byt po śmierći wyprawnie. Tak fię 
fláto zong parą, bogacia y Tazdrzą, pást fię pierwlzy., -Epulaba. 
ur quotidie [plendidô, źle pofzedł ná to, że fię-doftał ná piekielna 
pieczenią. fepultiu eff in inferno, A chudy łazarz, rękoma Anielfkie- 
mi zániešiony iet na'łono Abráámowe, Tłuftą ieden twarz nrás 
lazy, násmiewal fig z drugiego, chudey, wyfchłey , bládey, mo: 
Migs: "maz wi.šuic śwatz itk z piekła idącego, A nędzny odpov ie, 
ROA 41 


a U ję 3 i H wot ET 3 

Ná Poniedá: Nied YY. po Świgtękch: 18g 

4 u čiebie rwacz iak 1dgcego do piekła. #4 vobe pingues vactai 
„Biádá wars iłusći Gielcowie, boxiči dofłatmi ná tym swiečie, Ta- 
odorykus Kiol Rzrmíki Aryśoin tlufty, bogaty, widźrśny był po 
$mierći prowżdzomy rá faď Boży y na karanie, wieczne od Sym- 
machaey laná Papieżć, ktorych on żle bśrdzo zá żywoiń trákto= 
wał. O iko wiele tu ubogich, wzgórdzomych, chadych, pokaże 
fis ckwaliebnych, iných, Xe. Bere guomodo compurati funt inter 
filios Dei, quos habuimus s dersfue, E ie fimilkwdinem improptr cv 

v 


Miłości godbiem Pas Bog-dla mifošicrdáiA nád prásľnikámi, | 
Pakt 1. Úwaž to miłoślerdźie nád gczelznenu ludźmi:  Žprzd. 

(zy? ezárt przeklęty , zgrzefzył yczłowiek; czart w úpadku 
zofiżwiony bez miłosterdżia , człowiek przeížny podźwigniony, 
zmiłował fe Bog, k nie mogąc ináczey grzefznika podźwignąć,Synś 
(wego deltynowal-ná podžwigaienie iego. Y ták pofianowiwizydać, 
zesłść na zbawienie Syna (wego iednorodzonego; zesłał go na-ten- 
czas kiedy był świst naygerfzy , gdy naywięcey grzechow na nim 
było. Nie odrážity Pana Bogá złość: Inazkie , nie zatansowśły do: 
broćl_iego niefkończoney, nie zśbroniły pokazania tak wielkicy ł4- 
fki, bo przewyżfzyło miłosierdzie ku grzefznikom, O ják to wielkie. 
mmitosierdžie | jk wielka iafkh ku grzeíznym “4 czy nie kochać: 
ták dobrego Pana? 

Punkt 2. Zestány Syn znieba na ziemię od Oyca , czego dla: 
grzefznych nie czynił, czego nie Čierpia? ! wizytkie iepoprace, Kae 
zania, drogi, chodzenia, y tam, y owdžie, nie były dla częgoda” | 
{zego , tylko dla zbawienia grzefznych ;nuż okrutne mękń, Krwie , 
wylania , śmierć krzyżowa fromorna , zelżywa dla zbawienia iedy= 
nego grzeíznych, O miłośćiwy Bože! iákžestfie na wiele odważył 
dia grzelznych , fakieyżeś zá to godźien miłośći 8 c, 

Punkt 5. Doniefkończoncy dobroći Pana Boga należą y fku= 
teczne rarunki grzelznycth , fákie (3 Sakramenta święte, (powiedz, 
Nayšwictízego Sákrámentu., y ryśiąceminne w Kośćiele Bożym u- 
ftawicne , y zoftawione fpofoby dla nówrocenia , podźwignienia_ 
grzefznych, Oiaka tu dobroć miłosierdzia ku grzefznym , za kto- 
re kochść miłować Pana.Boga ze wizytkiego lerc, ze wlzytkiey 
dulze, y myśli naiczy Cc, LAB ez Vl. 
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K" fię prawdźiwie do Pana Boga nawraca, powinien (ie wizy- 

ftek odmiecić, gdyby možnay lmię, Chryftus obrawízy dwu- 
Datu za Apoitołow fwoich, daje im zśraz nowy tytuł, Duos ES 
Apeflolas nominavit A poltołamiich názywa: poprzy taniu dóChry: 
 ftufa,trzeba im byłoy nowego żyćia, y nowego przezwilka, Takdi, 
kto fic násvroči do Chryftulu , „trzeba mu bydź innym. leželi ieft 
piianica, niechay bedžie trzeżwym , iežehi pyíznym potym pokor: 
nym; przędtym «ieżeli w.ięzyku niefkromnym „ iuż ináczey. Inny 
Żywet, inne obyęzaje „inne y uazwilko, „Da Domine ać vel nunc ins 
cipiam tibi vivere c. > 


(g 


"VII. 
1 Ozna káždy ieželi ma miłość Bożą w ercu (woim , ieżeli eže- 
A flo ná Boga wfpomina o niw mysli, lego fobie obęcność ftá- 
wia, Przyiaćieł kochaigey , nie (pufzcza z myśli tego ktorego ko- 
cha. Rodžicy iedynaka wyprawiwizy.albow cudze krále, ślbo ná 
woynę, uftawicznieo nim myslą, pytaig figy gdzie fięobraca , iak 
mu liç powodzi zc, Wiekízy yowfzem naywiękfzy kochanek nalz 
ma bydź Pan Bog, 4zatymy wltaiąc, y kiadąć (ię , y oczucaiąe [ie 
mamy pamiętać nánieg o, Dieus meas mihi EF ego ili , Bog © nas 
myśli, ná nas uftáwicznie pamięta , toć y nam daleko wiecéy na 
Oych Stworcę, Dobrodžiela nafżego pomnieć trzeba. A pamięta: 
myfz czy przynamniey ma ten czas, ktory trawiemy w. Kosciele na 
modlirwach daieny mysleniu 6 Panu Bogu, tWfzytka dafkonálosé 
Zakonnikow , Zakonnic, ludži pobožných iet ná tym; aby iako 
nayczęściey o Panu Bogu tnyšlili ze: 
Z Zywotow Świętych, wdzień S. Fortunatń, 

pow świętego Hiftotya ży worow świętych na dźień džôsiey + 

[zy pokłada, w ktorego tolelt žy wočie : iż jedná Paii mtoda Z 
matką męzą (wego; y mężem wybierając (ic na Odpult ieden na 
święte miey(ce, za to że poptzedzaiącey on Odpuft nocy; ne witrzy* 
máta lię 6d męża (wego , ad czara iśft wchodząc do Kosčioľa 
Opetáná, y długo meczona , aż tea święty ią uwolaił Nauka. ias 
ko ludzie w małżeńftwie żyjący, máig fie wftrzy mywać Wiczyitos 
či, gdy odpaft, iko fpowiedź, komunia, pokuta, nafięp: ie še. 
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Drug a, 

Ompafya, polirowanie nad ad. vkaranym, z scfdzepi enis 

(práwiedlia osé czyniącey zwierzchności , nie záwíze ieft do- 
bra ,y pochwafy godna  Forruratus S, b fkup. wygnał 2je drego“ 
opętanego czaria, Czártuc zyni ił Ge ubogim pielgrzy mem chodząc 
po mieśćie ,.a fkarżąc fe na S. Bi fkupa Że go z domu {wego wye’ 
gnal.‘ Przyiął go ieden obywatel, słuchał iego na Bifkupa fkargi,y' 
fam przydał siłę, džiwuigc fię, frofuiąc go z tskiey: nieludzkośći , 
dla tegoż on z połirtowania egień dia niego , pod czas timy nánie: 
ćić kazał, fam z nim o (togošči Biľkupá dy fzkurowai, ážci miwonże' 
fam pielgrzym:dżiećię porwał; „'wogięń wrzuć ł ý zniknate Ortož 
pelitowánie ták od Bogá ukaráne, bo nie było dobie Czefto fię owo“ 
trafia. Skarze Pani słażebnicę „zaraz owa ulicę całą obieży , lamen- 
tniąc, fkarżąc fie nazłość Páni, y wiele takiey , iako y fama kon“ 
dycvi znaydžie żałuiących iig, zľosč.owey Pani róz(zerzaigeych, 
a nie powie «o co ią karano , toż więżniowie ná urzędy , przełożo* 
nych, niewinnemi fięczynią,A tym <zaf(em zwierzchność obmawid- 
ią. winią Xe. | SA 
Trzecia z Zpwotá $,*Ewrocysfiź Bifkupá te fæ ná dzień dźisiey(y naukiż 

lerwfa. Jako -w trudnośćiach, ktore ma kto 'w.iakiey iprawie s 
Poodirsi zpollem złączona, oswiecenie:od Pana Boga zasłus 
gule, W Aurelii Mieście , po śmierci Fifkupa y wielkie było oko« 
ło nowego zámielzanie: «więc fe wfzysek lud udał do Pana Bogá 
na modlitwę trzyddiową, y poft fobie ná tylož dni naźnóczył, Po: 
ktorym rabożeń( wismeki dim Pan Bog tegoto Ewrocyufzazikzy= 
mu ná fzukanie dwoch śbraći (woich: wędruiącego, *ktory gdy 
wfzedł do Kośćioła, po trzykroć gołębica śliczna ną iego głowę 
upadła, znać dóiąc, że tegochce Pan Bog dać Miaftu zá Bifku* 
pa.  Otomodlitwa .z;poftem .złączona wizelkie sóne tsudnośći zá“ 
kończyła Sc. 

Náuka wtora; lako fię IKollekt4 , Albocfiar1 (p [nd „„choć the. 
gich, na Kośćioł - áiboiego cożdobę'wielce Panu Bogu podoba, Ten 
S. zofławfzy Bilkupem „4 zgromwadź wizy fic ze wizytkim ludem 
do Kośćioła , obaczywfzy że bardzo mały, uczynił mowędo ludu, 
mowiąc: Trzezá nam Dom Pańfki rozfzerzyć, day co kto so 
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le uboftwą (wego „ba byli ubodzy obywatele , niosło co żywo ; 
„Ble y fkatb (ie Bfknpowi kopiącemu odkrył , pobłogosławił Pan 
Bog ubogich iałeeużnie, błodosławi także zá ofiary s Zá iałmużny, 
dubo fzczupłe, 04 chwałę (woie oddane $e. ` 


„ Náukátrzrčia. Iako gdy Nayśw: Hoftyg przy Mízey świętey 
żegna Kzpłaa oczywiśćie żegna, błogosławi 14 ręką Chryftulowz 
niewidomie. „Gdy w Kośćicle owym nowo wyfławionym przy 
wprowadzeniu drzewá Krzyża S. y Kośćjach SS. Męczennikow, 
tenże Biík up Míza świętą odprawował, y Przenayśw; Ciało Chrys 
fiuľa we podnosi, nad głową iego fanałobiok biały, 4 ręka pól- 
teśćiagaiae potrzykroć ofiáre żegnała, ktorym cudem 7, tysięcy 
pogańtwa fięnawroćiło. Czynito y teraz Chigítus, żegna, pos 
święca przez Kapłasow tę Nayśw, taiemnicę* 


Ná Wtorek Niedź: XPT. po Smietkách 

To P.Boga kocha, tea go y poznawa: miłość im więk(za, tym 

więk(za o nim wiadomość: bo miłość oświeca rozum,aby Boga 
y iego godność poznawał, Doktor w Píšmie uczony, przyftapił (ie 
do Pana lezuia, chcąc (je od niego czego nánezyé o Pánu Bogu 
pytał, fię o nay wiekíze przykazánie : aż mu odpowie Pan lezus. 
Diliges Diminum Deum tuum, Bedziek miłował Pana Bogh twego, ze 
wiyskiey mysli, fercá €5c, Czemu Doktorowi onemu nie reprezen- 
tuie tajemnicy Troycy Swiętey, przez dyfkurs iaki wyfoki Teolo- 
iczny, czemu mu picopowiáda, iako Bag Očice od wieku redźi 
Syná, od Oyca y Syna pochodzi Duch.Swięty ? iako (4 trzy ofo- 
by Očiec, Syn, y Dach Swięty, a. jeden tylko Bog -&c. ale tylko 
famym miłośći przykazaniem go zbywa. Czemu nie mowi. Zę- 
džiejz znał Boga, cegnofces Dominus Deum tuus? iako ná iofzym 
micyfcu powiedżiał Hae ef vita sterna, ut cagnofcant te Denýva 
werum Ć5c. To if droga do żywota wiecznego poznawać Boga y Sy« 


WA irge €$c. Aleć dobrze bardzo: kto ślbowiem Boga miłuicy, | 


Oraz go y poznawa, bo fundament zagiomośći Boga, ieft miłość, 
Y ztad niewiaftka profa, profiaczek, więcey czafem ma znaiomo- 
$Ci © Bogu, bardźiey fię klámia , czći, weneruie Pana Boga, Pana 


Jezu w Nayświętlzym Sákramenčie , niżeli mądry , wedle tego 


áwiálá, 
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A torty, Niedź: XPTZ. po Swiatkách. 1818 
świata Poiitycy, Staryftowie. — Vyicuná, Deum ardentem amat fapits 
mowi Laurentius inflinianus, Ten mądry co gorąco Pana Boga 
kocha. Toć mowi y ľan Swięty /oag: 1. Puółionem habetis A Sane 
Bo (ro iek chalo) 65 xoflu omnia, Duch Swięty was mitosčia 
napeł oł (woig zt4d wfzytko wam bedžie wiadomo. O przykazie 
niu miłośći rozumieć one mäia słowś Plalmilty, Praceptam Doa 


muni Inoidum : iek przykazanie Pańlkie iafne, oświecaiące oczy, 9 


powierzchowne y wewnętrzne, Nie inae to przykazanie, tylko 


pracepium cbaritatu, Gui odst fratrem , wowi lan S. Eph, 2. im 


tenebrie amulat, €$ nefcit gro vadit, W nienawiśći maiący Brań 


fwego, chodzi w čiemnosčiách. Miłość oświeca Sc. Duchowi 


Świętemu przyznawa Pan lezus, że-on miał bydź Niuczyćielem 
wízyrkiego, Ile vos docebit omnia, Duchowi Swiętewu przypie 
fuie (ie miłość, Charitas diffufa ef in cordibus nefiru, toć kto miłość 
fprawuie w fereach ludzkich, tenże oraz uczy, co iet Bog? ite 
ka i:po godność, Zrąd Idži Swięty proftaczek, śle wielkiey do* 
fkonažosčí, wołał po ulicy: babko, niewiáfto, miłuy Pana Boga 
twego 4 będź'efz uczeňíza niż Teolog Bonáwenturá. Ztey to te 
czynił okazyi: iż gdy (ie przed tym Świętym żalił na (woię pros 
ftotę, że nie može tak 0 Pánu Bogu dyfzkurować , odpowiedział 
mu Święty : niew altká profiaczkś, miłuiac Pana Bogá, może być 
więkfza nád Bonáwenture. Y słufznie Balaam był dżiwnie wy- 
mowny y o Bogu sila mowiący, aiednak oculws ejus obusbratšág 
erat. oko wewnętrzne zaćmione było. Miłość Bofka wznieczą 


IL. 


ftozumu, «č. Ac. 


C Hce Pan Beg tego po nas. abyśmy to wízytko, co debrzecny4 


niemy, czynili z należytą áplikácya , úsilnosčia, nie ožieble, 

nic nieibále, oftygle Se. Darąc Pan lezus przykazanie o miło» 
śći Bożey, mowi: diliges Dominum Deum tunm, ex toto corde tuo, £$ 
Cora ańima tna, sx totis viribus tuis. Będźief miłować Páná Bogź 
$w:go, ze w/zyckiego firca twego, ze wfytkiey myśli źwośey, Ec, Nie 
dolýč było powiedzieć.  Będżiefz miłował Pana, Bogá, ale 
chćiał przydać okolicznośći tákowe, z ktorych fię wydaie woła 
lego, © miłośći żarliwey , uśilney z całego fercá, dufze. Dawid 
s AL. © Swięty 


a 
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Swięty, nie przez co miłym Panu Bogu, mężem wedle fercá Bože: 
go,tylko iź co dla Boga czynił, czynił z wielką usilnośćia. Między 
4vSigcnemi śkcydmi rákowemi, ieft owá ófobliwa: kiedy wprowá- 
dzał Arkę Pańfką do pałacu iwego, fam z nabožeň twa y radośći 
wielkiey ná lutni wy grawał, przed Arką (kakal, 4 (kazał sako przy 
daie piímo S. Tors viribus, że wiżytką sila , moca, to ie co fię 
Piou Bogu podoba. Przez leremiaizá Proroką, do nawrocenia fig 
grze zniká do śiebie Bog upominaiąc mowi: Si reversere ifrael, re. 
wertere ad me, leżeli ię do maie mówra:af, niwracay fr,  leżelić 
fig nawraca do Boga. 4 na co do tegoż znowu upominać ? slušnie + 
boć to može bydž náwrecenie, bez náwrocenia, može fe kro mo- 
dlić, nie modląc, poščič nie poízezac, to iefł gdy fię modli gdy 
pokutuie, gdy pośći, a ladaiako, nikczemnie, niedbale, sakoky nie 
<czymi., lakoż lepiey czalem, nie modlić fię, Mízy S. nie słuchać, 
nie (powiádáč 6e niželi to wlzytko czynić ladźiako ofpale, niedba- 
le Piotrowi Świętema, iepiey było nie chodźić za Panem lezu. 
fem na dwor Kiifafzow, boby był trik čieízko nie upadł, potrzy- 
roč nie zápieráiac fig Chryítulá, gdyby był z innemi A poftołami 
nčiekľ, Aie wízák przečig fequcbatuy Cbrifłum, a drudzy reličšo eo 
fugerunt, Czedłó ale iak nicidac, feguebatur A longe, wftydźił bę (nié, 
Páná lezúfa ce Záczym tak mizernie upadł,  Stáraymy fię Záty ne 
czynić wfzytke z pilnośćią, z aplikacyą, kochać Pana Bopá, zes 
wizytkich sił, mocy Sc, 
111.“ 


Pytany Pam lézus © przykazaniu wielkim, zafadza ie na miło- 
a_)ść: Pank Bogá, czemu nie ná bolážniž uczy Panow, Przełożoe 
mych, Rodźiecow, Gofpodarżow, #2 więcey fprawią w celadce Až a- 
ykach, poddanych, kiedy łal(kawemi rządźmi fwemi fprawuią to, 
żę fię bárdžicy w mich Kochaią, aniżeli Me furowosči boią. 

AV. 
1 "Ochay ieden drugiego, % ro fzanuiąc, nie lekce powažšiac. 

A. żezwyczaynie ÍzláchčiE lexce wážy nie (zláchčica. Odzy» 
wa fe čzefto: a iaw izlachćic, á ro chłop, miefzczánin, mnie» 
mie rowny Se. Aleć porowna śmierć wfzyrkich. Powtore nie 
vše nikę kogo miał y kogo doigd ma w rodáje. W Kapitule is. 

CZ 3 SA ~ icdneg 
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Nå Wtorek Niedź: XIII. po Świgtęśch: reit 
dney Niemieckiey był Kamonik ieden nie (zlachčie, ba y nie pex 
wego urodzenia, 4 wlzyfey tám powinni byli bydź urodzenia y 
famili (zlachetney z kad owemu częfto przymawiśli. Zaprosił czá« 
fu pewnego wizyftkich na bankiet. Między innemt do učiechy 
zábawátmi ku wieczorowi , (pytał ich czyby prágoeli każdy tych 
ktorych ma wroážie (woima bardzo? radźi prawi. Więc per Necros 
mańtiń magam, lab fię to niegodži pokazał każdego zofobna rodźia 
než y każdy Gęrim 04 pátrzat to kotodžiciow, to (zewcow, to kśa 
tow, to takiey y owśkiey kendycyi ludżi. Potym wfzytkim jaki 
taki,iśk po nehu dał, do domu pofzedł, a więcey owego Kánoniká 
nie prześladowali. Dobrze mápifał ieden, Zaden z Krolow nież 
ieft, między ktorego przodkami nie ználazízy chłopa, rzęmieśnie 
ka, niemślz ktoryby w przodkach (wych nie miał Krol, Monáte 
chy. A nácož gárdáilz tym, owym écc. 


Pe: 1. Ponieważ miłość Boža ieft naykofztowniey(zym z nies 
bá dárem, jiet wyborem y treśćią cnot wfzytkich, dárow, Y 
łafk Bożych, ieft bramą šwiarnice prowadzącą nas nayprośćicy do: 
widzenia Przenayświętlzey Troyce, left to ná ktorey prawo, Y 
wfzytka dofkonśłość zawisła, ták iż wyrážnie Asguftyn$, laney 
tylko po człowieku wyćiaga miłośći ; cokolwiek innego ná iego 
pulzcza wolą Dla tego piinie o tę fię wiłość ftaraigc ; uważay 
to to iet Boga miłować, y iako do fkutku tę miłość przywodźić, 
żkcye miłośći Bolkiey, Naprzed. čielzyč fię niezmiernie ztego Z 
upodonániem, z (makiem, że Bog ieft iedyną dobroćią, iedyną m4» 
drośćią, cżle wfzechmocny, na wybor piekny, miłośierny, (prá« 
wiedliwy > y owfzem zrzodło wfzytkiey dobročí , miłosierdziaw, 
wízechmocnosči ce. Potwtore. Welelić (ie ztego, ze Siedżi (am 
ná Miieftaćie ch wały,otoczony śfy tencya chórow Anielfkich,że mu 
fię nieprzeftannie kłaniaią, = Wlzyfcy Dworzanie Niebiefcy, Xiążę? 
ta Mocy, wfzyfcy Swięći y Wybrani niebielcy c. &e. Poźrzee 
čie. Prágnač niezmiernie, aby był od wízytkich chwalony, aby 
mu co żywo służyło, aby go wlzyfcy a wfzyfcy chwalili , iby 
w fzytkię rozumy napełnione były iego poznaniem , wfzytkie pá“ 
mięći naiego dobrodżieyftwa pamictity, wlzytkie wole iego mie 
LU111111112. milos 
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mitosčia były napełbione.  Poczwarte, Egidius S, towśrzyfz S. 
Erančiízká, iako (ie niewymowniećiefzył miłosią Boža, ták rzes 
wliwie płakał, iż miłośći godnego nie kocháig. Y to iet znak 
miłość! Bożey, czuć iego zżalem wfzytkie krzywdy, urazy, żalić 
Be: nś Herezye, ná vtedy, grzechy, nieufzanowąania; iako beleie Sya 
dobry ná: krzwywdę Oycowfka, iako Felego Swiekrá ná poima- 
mie Arki. Vwažže każdy. ieżeli tak Boga miłuiefz, 

VI 


sA Poftołśmi: miánuié Vezniow Pan Jezus, to ieft Posłanikami, 
Kuryerami, bo iako či.cokolwiek. dobrego ozuńymui4 , przy- 
noiza, nie máig tego za Íwoie dżiełą, ale kamu'ianemu przyzná: 
ią: diia znać o potrzebie wygraney, o Mieście dobytym, o obrá: 
nym Monáríze, o tym ślbo o owym dobru, nie przypiluią (obie nic, 
innysh.chwaią, udáia, iako zasługuią. Takiemić to Apoftołami 
bydź mamy, cokolwiek oglaízamy, czyniemy, donośiemy, wízy- 
tkiego tego Auktorem, (práwca, Pana Boga ogłalzaymy, ná niego 
iako- na Pryneypafa, część wfzytkę referuymy. Nom nobis Domihe 
wom nebs, fed Nomini tuo da gloriam €$c. 
| Z Zywotow $$. w dźień S Elzedryufa, 
P Flftorya Zywotow Świętych , džišiay wfpominą. Elzearyu(z4 
"R Xiążęćia, przedźiwnie wielkiey świątobliwośći y dofkonało: 
šči, y wielu cnor; ofobliwie, iż z Delfina Małżonka żył w džie, 
wwietwie, druga iż nie umiał (ie gniewść, choć na wielkie nieprzys 
iaGioły (woie, tak iż mu małżonka raz mowilá, przečie(z tež mi: 
ły mężu, trzebá ná złych twarz gaiewliwa pokazać. A on odpo: 
wiedział, A iáko ię mam y na'rakich gniewać, gdy patrzę, ze 
fezus o poliezki, zniewagi, nie zniewa fig.  Trzećia, takiey był pos 
kory, że mawiał mále piekło ná moie grzechy, y innych wiele» 
enot w nim (ie znaydowało. Gdy fie zás uważa z kad nabył rá« 
kiey dofkonatosči. z lamegoż iego żywota pokázuie (ie, že z nabo. 
žnego używśnia Nayśw: Sakramentu , gdy álbowiem wdzieň w 
Niebowż'ęć a Panny Nayšwietízey po (pewiedži jako naylepizey, 
przysať to Nayświętize Ciało, niesłychanie wielka nápádlá gogoo 
eącość duchá mitosčí ku Bogu, zbrydzenie (ie grzechem , iż pra: 
wie omdlewal, Zcad máuká, iż z nabożnego Nayświętlzego Sák rás 
ž media 
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mentu przy. mowśna aoglibyśn:y y: takiey nábydž: siły, żebysh y 
y krew przelali wizytkie zwyćiężyć mogli fokufy, áte że zrzade”* 
ká to dobrze czyniemy, dla tegoż tákešmy źli, iako y przedtym & c 

Drug tsi , 

Jelka ieft do Gienpliwośći Sabudłie do uśmierzenia gniewu; 

porywczośći, uważóć to co Čierpiať Pan lezus“, iako nam y 
teraz zwykł zóerpieć wizelkie od: nas obrazy. Nauka tá, ieft z 
Żywora Elzearyuízá S, XažeČiá, ktorego żywot pełen ieft dla wízy- 
tkich náuk, ofobliwie w tey mátery1, że niezmierney był Gierpliwo= 
śćiynic fię nie turbuiac pó urżzy,nie gniewáigc ná niewdżięcznośći, 
przykreśći fobie od drugich wyrządzone, fpytany od Deifiny Mat. 
żonki'fwoiev, z ktora w džiewictwié mięfzkał, z kądby fię ná ra” 
kową zdobył čierpliwošé, odpowiedżiał, pámierain ná ćierpliwość 
Pina lezolowę, wfpominam ná ćierpliwość Rofką, ktora we mnie 
codżiennie ták wiele defektow čierpi «c. O pewnie tak gdybyś” 
my uwažáli láko my Pánu Bogu fe ftáwiamy, ś'przećię on nas: 
Čierpi, nie bylibyśmy tak porywczec ido gniewu, do niećierpli=' 
ši: gdy chłopiec, gdy sługa, gdy ktokolwiek nam w czym máš 
lym nie wygodzži, nie usłuży čie. 

Ná Srzode Nedá: AFIL po Svigtách. 

K Ge grzechu wyftrzega nie dla: Fána Boga, ani dla miłośći 

X Bożey, ałe dla innego re!pektu ; iako to naprzykład Panienkś 
nie grzefzy przećiw czyftość żeby nienśbyłą fromoty, ślbo že iey 
pilnarą, inaczey grzefzyłaby: słoga, słożebnic; nie urwie nic Pańe 
fkiego, bo w dobrym fchowaniu wizytko widži, inśczey miała. 
by fię do dobriPańfkiego čie. tákowy y taka prętko w niebespie* 
czeńftwie ieft, do upadku do grzechu tego. Pan leżus do zachós 
winia-przykazań Bofkich, y oddalenia fię od grzechu, zá nayfkuń 


_tecznieylzy fpofob' naznacza miłość Boża. W Ewánielii S" nie: 


dżielney, Diliges Dominum Deum #441. pokäzutač, iż kto mituies 

Pana Boga; zachowa y przýkažánia“ iego ;ieżel: ie zá$ zachowuie 

do ezáfu. Śnie dla miłośći Božey, pręrko jé przeftąpi Saul zo» 

fiaw(zy Krolem,. żaraż rugował ezárnokšiežaskow, czśrownice , 

úž prętko potym fam fię do teyże udał, każawizy Pythomiffac fzu- 
4 LlulIINIZ | kaé, 
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każ, Czemu? bo owa wygnanie pierwíze, nie było dla Pána Baz 
Bá, śle dla ośiedzenią (ie ná Krołeft wie, Czárt!przeklety o nic fię 
więcey nie ftara, iako z fercá ludzkiego miłeść Bożą wykerzenićg 
będąc tego pewien, iż gdy tey nie mála, 4 zinnego refpektu grzes 
chu fię ftrzegą, prętko weń upádnz. Toeznaczyła ona wizyas 
Ezechielowa*w ktorey widźiał orła, telsarem medullam cedri. Efech, 
17, Zá wyięćiem trzečiey wmedułs z tego drzewa odmienito fię 
wzgniłosć , (prechniálosé, Medulla (erca ludzkiego, ieft miłość 
Boża. tę czśgt odebrawizy, będzie miał wfzytko czego chce. Obtos 
na, ftraž, naywarowniey(za ed grzechu ief miłosć Boa. Y tę te 
śrmatę figutowály owe miecze zbroynych Salomonowych w ktos 
re fię ná lędźwie fwoie przypafawizy, tron iego obitąpili, zenentes 
fuper femur fuum gladios propter timores nodłurtos, Strachy nocne, 
fa pokulý Ćielefne, miecze ná lędźwiśch, (3 gľadý amorń €5c, fc. 

IL l 
 qrlłować siebie Pan Beg każe, nie poznawać, nie dy(zkurować 
do (obie. Ten ieft millzy Panu Bogu, krogo kocha, niżeli kto 
go rozumem (woim dośiąga: nie rozumu, nie glowy ale fertá poa 
trzebuie, Ná počieche to ubogim proftáczkom , nie umieiącym 
wiele dy(zkurowaé, mogą umieć wiele kochać Boga fwoiego, A 

dolyč na tym, E 
; 111, 
AN ty ktory iefte$ ná urzedźie pogárdzay fobie poddanym, bee 
spieczniefze iego, nizeli twoie zbawienie, Giż(zą iego niżeli two% 
ia głowa Wielkie to nie karanie Ale dobrodžieyítwo Paa Bog ue 
czynił białeygłowie, kiedy iey głową poftanowił mežá fub wiri pos 
tefłate erm. O dobrzefž to, že fię o czyię głowę opieraią trudno. 
śći å nie otwoiç, niema fię z czego chełpić przetožeňítwo, wię= 
cey ma pokoju poddańftwo. Orzech włofki wyfoki, rozległy przy 
drodze, nśtrząfał (ie z drobney rokičiny, chroftu, śni wyfoko pode 
taltającego, ani Ćlenia z śiebie podrożaym daiącega. Naftąpi ie. 
Sień, aż co żywo po orzechu przy: dredze, łupigc, rwąc, kilámá 
orłukaiac, 4 rokičiná w pokoiu, ktora dopieto de orzecha, © mi- 
zerne twoie lzczęśćie śe. Takói to ná urzedžie będącego, e fak. 
SEE Gęmrgniow | owizelczą językami, osłuką śklamacyśmi ultras 
| Msl 
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Ná Sržode Niedź: XIII. po Swigięńch: 1825 
mocą. —Nábuchodonozor był to iak drzewo wyfoko podniesiony. 
zwołano nan z niebź, furcidíre arberem, — Grzegorz $» o wyie* 
kich Vrzędnikow zbawieniu, wielce trofkliwy zoftále, Duch S. 
przez Mędrca upominá, pan te pofuerune moli cxztolli,, 

IV. 

Unkt. r. Będżiefzimiłówał błiźniego» iáko Siebie fantego, mo» 

Z wi. Pan. lezus; to. teft ták mitvy bliżniego, abyś mu: wfzytkie»: 
go dobrá. życzył, iako fobie amemo , takes go w potrzebach: 
tego rarował, takobys życzył, aby Čiebie raiowano. Oraz aby do 
w(zelkiego. fzczęśćia mogł przyść,. powinieneś: pragnać, y ile iefk 
w tobie ratowść ; 4 to: wfzytko dla Pana Boga: boč iet y w po“ 
gińftwie miłość, naprzykład: między małżeńftwem ; ieft między 
oycem 4 fynem, isít między kompanią: y tewarzyfiwem, ale nie 
zówize zasłagniąca, bo nie dla Pána Bogź, lecz z innych: przyczyn 
pochodząca Ty kochay bliźniego, życz' mu: jako fobie, pragniy: 
dobrá iego, å to wfzytko względem Bogá, co áby tym lepiey bylo, 
Punkt 2: Uwažay iž bližní rwoy iek obrazem Befkim : ieželi: 
Pany Boga kochaíz, 4 czemu y obrazu od: niego: uformowanego 
kochźć miemaíz?  Powtore pomniy na to; że bliżai twoy ieft sd 
kupiony Krwią Sysá Bożego; ieżeli go Bog. tak wielce ukochał 
iż chciał kupić y odkupić Krwią Syng fwego. å ty go: czemu ko» 
chać niemafz ?  Potraróje, isft bližní twoy częśćią» członkiem čistá 
duchownego, to ief Kościoła S. iáko tedy w čiele ludzkim wfzye 
gkie częśći ćiała, z ktorych ibt złożone; w zgodzie wziiemney ży= 


ją, korefpondui4, więk(za część niżizą nie gardźi, nižíza wyżfzey 


mie zażdrośći ; tak wiym duchownym čČiele „ iednaka powinnáe 
bydź zgoda, miłość, ziednoczenie A co nay wiekíza. iednegoś 
my wfzyfcy Oycá, to iet Pana Boga w niebie, iedney Mátki to ief 
Punkt 3, Mifowáč bliźniego káže Pań Jezus iako siebie fimee 

o, bo miłość włalna iť naywiękiza, naydżielnieyfza left mia 
łość między przyśżójołmi, śle iak tu prętko (zwánkwie, ieR miłość 
między Oyced a Synem, ale Abiślon powfłał przečiw Oycu, Oys 
cowie jak wiele fynow pozśbiiśli, Braćla Jozefa zaprzedali. Mio 
Šosé śiebie lamego micodmucana, mocná, Balrzie każdy ik sieoię 

s | o piluisiz, 
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sifuielg, znešiíz, Ográdza(z twoie defekty, wymaxiaíz, osławia'z, 
„gz, ńże tak biiżniemu, ugadzáíz fobie, ugadzay biiżniemu, na fwg 
ste (trong zalilz;.takze ý na bližniego: pártz iakąć forme bližnie. 
89 przepiane Ścc.: miłość faimego Siebie, 5 


Poftołami, Kurforami chce nas Pan Bog mieś, y dla tego; 
A: iako Kurfot odprawuigc droge fwoię, nie nie budu; nie 
murais, maiętnośći nie (kupuie, w żądne fie frafzki nie wdźie, śle 
do terminu fwego śpiefzy, poftépnie. Tak tež y nam potrżev$, 
Nievo błogosławieńftwo wieczne; zá Oyczyznę fobie, zá termin 
džiedžictwo, naznaczyć, Mieć (ie tu iako zá przychodnia; Zá. 
żywść tego świśta, jak przemiiśigcego Sc. &c. 


K? przykazań Bofkich nie chowa dármo (ie fzezyči, iż P Bogf 
a kocha powiedźiśł Pan lezus, Qui fervat mandata mea, ille ef 
g diligit rar, Ten mię kócra, kto przykazanie moie zżckowiiie. 
Nie stulznie mowią dżiatki, že kocháta Rodźicow (weich, ieżcli 
ich nie słuchśią, Zle słudzy ię odzywáig, że fą życzdwi Panom 
fwoim, leželi tego co im rofkazuią nie czynią. Z tąd Dawid, Si 
dil:xi mandata tua fuger aurum © topazioń. Słuchayimy tedy #áná 
Boga, czyńmy co rofkazuie, á dopiero že go kochamy rozumiey: 
Ee. Z Zywotow Swigtyche 
; JP dzien Przetieślenią $w:grego Stanisżiwa, 
Rzenieśi:nie džišiay Giśła Srapisława Swietego z Skałki da 
Śosćioła Katedra.nego święćimy , który aby w (weím dnia 
fądnego czekał Kośćiele, iako Bifkop + wzbúdžiť Pán Bog trże- 
Čiego po nim Sukcefforś, aby go do Karedry przeniosł, co fię z 
wiełką poćiechą ludu ftało. Z tad náuká, iako lubo nie gácié, 
e kto «obie w innych Kośćiołach pogrzeb náznácza. W tych 
iednás Kościołach, gdźie kto święty Chrzeft przyjął; gdźie Sakrá. 
menta Święte odbiera, gdźie iego fárá, Zda Be ztego dźisieyizega 
święta chwalebnićy fza, z 


Druga. 


"Z woiuiącego, do tryumfuiącego, z žiemíkiego. do niebielk ego, å 


Ná Srzodę Niedź: XIII po Swiatkách. 1827 
Draga, 3 
O nabyć:a świątobliwośći „ doftapienia, uwielbienia w niebie 
šila prácowáč, ćierpieć, zasługować, y długo potrzeba, Mamy 
dniń dźiśiey(zego pamiątkę przeniesienia Sranisława S., to seft pod. 


-nieśienie Ciała iego z żiemie , mianowania świętym , lakże to prę- 


tko fię ftało po smierci; oto w lac 170. tak długo czekać było 
pótczeba tey nagrody temu ktoty na drobne częśći rozsiekany , 
ktoty zabity przy ołtarza, temu ktory fię o honor Bolk! żarliwie 
vymowal, trzeba bylo owym świętym cząfłeczkom Giała iego rak 
długo proch. y zgniłość panôšié. Ták to ieft trudny do świą- 
tobliwośći ftopień: tak pracowićie uwielbienia nágrodá fię naby- 
wa, A my co grzeízni ? ieżeli świętym tík trudno, coż nam nie- 
godnym, ktorzy nie ná $wiećie Čierpieč nie chcemy, ktorzy Čí“ 
Ízkiemi grzechá ni Boga obraža my , iako długo bedžie trzebá po 
$mierći robić. zástugowáé, čČierpieč w czyfcu dla nieba , y uwiela 
bienią (wego , tuby tedy lepiey zacząć záwezálu ść. $ 
Tr ži ia. 

Nia dźiśieyfzego mamy Święto przeniešienia Stanisława $wie- 

ego Z Kość:oła małego na ikałce, do wielkiego Káredrálnego 

ná Za'nku w la: džiešiačiu pośmierći Między nąbożeńftwy zá u- 
małych w ktorym leżą Kościele, y takowe ieft chwalebne, Abyš. 
Śmy ish dulfzom życzyli przenošin z małego K ośćioła, do wielkiego, 
z 

oraz y lobie (amym po śmierći © takowąż translacya tuplikowali, 
Nauka wtora, Jako Pan Bog częftokroć opozycye , zp:zeciwia- 

nia fe ovráca aå więklze dobro człowieka, We iłu lat, kiedy fig 


"Kanoa'zacya Stanisława S odpráwowáta, przeczył iey z Kárdyná « 


low ieden ná imię Ráynoldus, Przeczenie to, obročiť Pan Bog ná 
więklze dobro Śranisława S. albowien gdy zśchoczał ćięlzkoa | á 
Swięty pokazał mafię ,y nápomniaľ, żeby woli Bożcy nie prže- 
czył. zdrowie mu oraz przywracając, tenże potym nay więk(zy ma 
był Kaaoaizacyi iego Promotorem, Oto (przeć: wienie święte nu 
ná lepfze wylzło, Fźkći każdy čierpliwie znol(ząc ád wer larza , Pás 
na Bogá zaň profząc, iena z (ercá odpufzczaiąc , wielki na dulzę 
(woig odnosi pożytek «xc. | 
Mmammmamną Náu: 
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© Náuká trzečia: Ze człowiek w ktorych fię za żywota cnoty, 
świątobliwośći znaydnie áktách, w tychże ydáleko dofkonálízych 
y po śmierći będzie, Stanisław zá żywota wfkrzesił umárlegoPio- 
trowina , po śmierći daleko więcey , plures de mortu forte fuftufit , 
dźisiey(ze Lekcye maią, Takći to kto rad służy Pánu Bogu ZA ży- 
wota, kocha go, wielbi, po śmierći daleko dofkonáley y wielbić, y 
chwalić go będżie po wfzytkie wieki. Wpráwuyže fię káždy teraz 
zaczynayże każdy teraz tę chwałę, miłość , byś ią na wieki kon. 
tynuował Śe. 


Ná Czwartek Niedź: XVIL. po Swiatkách. 

Ako niezbożnie , ták y głupie rozumieig Heretycy, že czćić, (z4* 

nować nie potrzeba Naysw: Sákrámensu, ponieważ o tey czół, 
ukłonach nic nie napifano w Ewánielii świętey. Nie powiedźiał 
Pan lezus przy poftanowieniu tego pokarmu, adorate, kłaniayćie (ię, 
tylko, manducate, požywayčie. - Głupi zaifte dyfkurs + iako y ow 
Doktor głupie fię pytal Pana lezu(4 o pierwfze, y nay wyžíze przy- 
kazanie, ponieważ znając Boga, powinien był wiedzieć oraz , že 
to iet maypierwfze , miłować, kochać, iako dobro siefkcúczones, 
Wiele rzeczy iet w Wierze S. ktorych lubo nie rofkazvią czynić, 
przećięż ieczynić potrzeba, Jako y to mierofkazano kłaniać (ie 
Nayśw: Sakramentowi, iednak przy tey wierze ktorą mamy , žes 
iet ru przytomny Pan lezus, powinnifmy iško naywiękfzy wyrzą» 
dzać honor. Krol na gody wzywaiąć rożnych gosči w Ewanielii 
świętey nie nakazał, nic przepiťať (záty godowey , ubioru , ftro- 
ju, , 4 przečie gdy przez tey iednego w izbie ftołowey obaczył, wy: 
rzučié go kazał ý fkarść, mowiąc + Amice , quomodo huc imtraflia 
Przyiaćjelu, iakos tu wfzedł (záty godowey nie máiąc ? €o winien, 
"wfzśk tylko był zaprolzeny, á o fzaćie żadnego rofkazśnia nie miał. 
Powinien fię był prze iz domsslié , Że to na gody bez (zaty godo- 
wey ié nie godźiło (ie. Także ytu rozúmieč mamy, Pan lezusáni 
o ulząaowśniu, Ani o przyozdobieniu cokolwiek w(pomina: tylko 
mowi, accipite €F comedite, bieczćie, požy wayčie, aiufzże nie trze- 
ba (ie zdobić enotami świętemi, iufzże przez wfzelkiey rewerencyi 
przyftępować ? uchoway Boże, choć nie napifano, a Fi, 

trzebź 


U 


Na Czwartek, Niedź: XVII. poŚwiatkach. 1829 


trzebá. lans, chcąc pokazać iakie miał itatánie ná Krzyżu wifząe 
cy Zbáwičiel, tak o Marec fwoiey, iako yo fobiepewieda, że weya 
rzał ná Matkę z Krzyż, weyrzał prawi yna Vcznią , ktorego ko« 
chat. To Matki niekochał, ponieważ tam nie napifał , quam dilige- 
bat, nie godźi (ie tak mowić, ale trzeba rozumieć, że Matkę dáleko« 
więcey ukochał, niż laná, choć nie napifane. Toć y o Nayśw: Sa” 
kra nenčie rozumieć, boć y na ftaience, w ktorey (le rodźił Pan le 
zus nie było nśpilano adorate, 4 przečie Krolowie procidentes adara- 
verunt cum, EP. 
II, 

M. napełnionego (ercá pilno (ie dopomagaP. lezus, bo w 

Ybnim miefzkaiąc odnawia (ie, y nieiśko odradza: to jet co 
w olobie iego mowi lob (prawiedliwy : ln nidulo meo moriar, 6. 


-ficut Phenix multiplicabo dies meos iob29, W gniazdeczku fercá mnie 


kocbńizcego odpocznę, y tam nieláka obumrę, Ale 1áko Fenix odrodzę figs 
Ten ślbowiem cudowny między wízytkiemi ptakami, uslawízy 
fobie gniazdo z žioť y gałężi, drzew wonno pachnących, gdy (ie 
to od promieni słonecznych zay muie , zápala y gore, y fam ná nim 
gore, 42 popiołu owego iany (ie Fenix rodźi. Tak tež to Paa lezus 
w Nayš w: Sákrainenčie, ofobliwie (pusćiwfzy fię doferca miłośćią 
fiebie rofpatonego w nim gore ; śle (i w myśli, w áfekčie czło- 
wieka onego rozmnaża odmienia y odmładza. Y to iet co mowi 
Oolubieniec nievislki, do dulze nabożney : Aperi mibi foror Mea + 
gia caput meum plenum efi rore, © cincinni mei guttis nočžiu m, Can:3: 
Otworz mi Oblubienieo motá. Albowiem głowa mod , wfytka okośćiślć p 
3 wbo[y moie frzonem (e pokryte. Widać owo zwta(zéza zimie , że bę. 
dac w drodze kto, wlzytek ośiwisie od rofy, ślbo frzonu, białego, 
śnieżnego, waidżie dočieptá, 4ż wfzytek orále , aż z siwego będzie, 
jąkojeft młody Tákéi Pan lezus między $wiatowemi częftokroć 
od nieufzanowania siwieie,y śnieżną pokryty zoftaje pruiną , do 
kochśiącego fiebie ferca przvízelízy, pozbywa wfzytkiego € juve- 
nefcit. Ná mienia o tym Pfalmifta S. : ln fele pofuit tabernaculum fuum; 
ES ipfe tanquam (ponfus procedens dz thalamo faos Pial: 12. W słońcu , 
to ieft-w fercu , pałiigcym miłością Boža. założył miefikánie [woi e, 
Aż wyfedź , pokazał fig w młodym wieku, śńko Oblubienice X łożmicy [we 
: Mammmmmmmm 2 i iey 
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iey Z Doktorów ieden upomina każdego : Difce à Magdalena gra: 
reretefam in monumento cordt tui: iako w grobie Pan lezus cżył ná 
żywot wieczny , nie$miertelmy + jam non meritur, tak miłość two. 
ja, niech dáje w fercu twoim Żywot Panu lezulovri nigdy nie umie. 
raiący Śe, - 
ST UT. | 

Dy Paa lezus tak częfto przypila o miłośći Bożey, słufzna my- 
G.k z kąd iey nśby wać : czym ten ogień pomnážač ? nieczym 
innym fkureczniey tylko pokarmem Nayśw; Ciałó, toieft Sacramen- 
sum amori. Bierzmy (z go nato A fig w-nas ta Pána Bogá pomná- 

żała miłość. 
IV. 


Z Alečiwfzy w Niedžiele modlitewke S, Filipa Neryufzá, przez 
” sktora prosí Pana Boga áby nikim nie pogárdzať, a ná tym mi. 
łość bliżaiego, teraz zádožywlzy, żeby drugi ego lekce nie powśżać. 
Ze mądrzy zwyczaynie profiakami gardzą , należy jm to powie- 
dźieć, co mowił Auguftýn S. Surgent in doch. € calam capient , EF 
nos cum dotrinia nofiri Ge. Powfianą proftaczkowie, wiesniaczko: 
wie niebo postadatg . 4 my Z Dźu kámi nafzy mina piekto zarabiamy, 
V mieć Panu Bogu służyć, iego nie obrażać, wielki ielt to rozu m, 
a ten fię y w profiaczko znaydwie, A lelzcze częśćiey niż w wą- 
drych. Lifzka przed kotką przechwaalá (ię z tysiącznych 'pofo- 
bow, przemystow uchronienia fie w niebefpiecznych rázách : na. 
przykład uchronienia fię chártow, plow, korek týlko mru€7ą€ , 
námieniať © fy orm iednym E owi y to ię z, nim nie wydawał, 
Tym czálem ták przechwalaiącą fię lifzke chárči, psi pápädna pos 
fpołu y kotkę. Lufzka figlowść y ták , y owák po żiemi między 
chrusé ra pocznie, 4 kot ledna drogą na drzewo wyiokie w fk o= 
czył, y uóiekł. á lifzka we kich „y pazurżzh psich če. Tákči to 
w madiych wiele wykręrow, fubrelnosči y w nabożeńftwie ; a pro: 
fiaczkow jeden paćierz , iedna učieczká do Vkrzyžowánego , do 


Nayśw: Panny. Faryzeufžowie uczeni w piśmie, około Póna "€. 
Zuta dý(zkurowál r, zachodźiłi ták y owak nie otrzy máli go. Lå- 
cheufz profty ná drzewo fkoczył , usłytzał : Dźiś w domu twon mie” 
fka mi potrzebń, Paweł S, aowi? o iobie': Non judicąni me aliquid 
úra feire 


Lem S amarti 
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NÚ Czwartćk Nicdž: XYII poSwiętńcch. — 1831 
feire , mf iefum, Č huni a roku. Nie trzymałem o fobie s abym wiał 
ce więcey utieć , nád iežufá wkrzjżiwarige, © Naysw: $akrśn enčie 

„ik wiele fatízywych náuk, wykłśdow tłum iczenia, z kgd fe tego 
národžito? z rozmow, z dowć:pow wielkich, á przytym pylznych, 
krnabrnych, z wierzchnośći niepostuíznych Profiaczek, niewiáft+ 
ká, nie dyfzkurcie, po preftu wierzy, že tu ief prawdżiwe Ciśło, y 
Krew lezuľowa, żedofyć podiedną olobą przylmowść Ciało Pań- 
fk'e ,a wierząc kłania ie, czołem bije, y Otrzymiuie zatym żywot 
wieczny. Szczęśliwa proftotá. Bądźmy wedle niey tak mądremi, a 
nie zbłądziemy Xc. ša 


%Znkt a: -Pilnie należy wiecżieć káždemu, eży też Pana Bogź 

kocha, wiele tego kochania może bydž znakow. naypewriey< 
fzy iednšk jeżeli kecha bliżniego, lnie dwie im siebie (4 bližíze , 
tym ščisley (chodza fię do cewtrum. Centrum efiśini kres ý ter“ 
min ief Pan Bog oślz, w to centrum tym bárdžiey żbiiża fie ki- 
ždy, im fię sčisliy łączy przez miłość z bliżznim fwoim, nie lzu- 
kavże więkfzey proby miłośći Boga nád miłość bliżniego, kochalž 
tego; a kochálz miłosćią swięta, porzanną, Z Panem bogiem fię 
zgadzśłąeą, idżie ztad že kochaíz y Pana Bogá. 

Funkt 2. Kochayże bližniego 4 mianowićie tego, ktorý ż tó- 
ba iednego Boga, iedney wiary, fednego Kosćioła, uwažayže do 
iednegolz blogostáwieňftwá wiecznego Z tobą powołany; życzże 
dlatego dobra niebjefkicgo; y naprzod łafki Božey ufprawiedli: 
wienia, pomnôženia w cnotách, rátvy gdżie możefz śe, 

Purkt 3.) Miłość bližniegO, práwewiernego, naýwiecéy y Z 
tad w fobie pomnażay, že do iednego folu z tobą chodži, do Sto. 
du Nzyśw'ętlzego Ciała lezulowego.  Y godžitožby Be do tego 
šiadáč ftotu bez miłośći? wízák do ftołu na bankiet nie profza Z 
foba niezgodnych, káždy co w domu (wym chce mieć,tego y owe. 
go przyiaćiela, pilno fię pyta, czy fe zfoba zgadzaią , ieśli dobra 
między niemi kortefpondencya O tákči jeft ezeftuiagcy Nay- 
świętfzym nas Ciałem fwoim Pán lezus, Gofpodarz Niebiefki 
życzy mieć wfzytkich do rego ftołu zásiadáigcych, zgodnych, 102 

"bie Íprzyišigeych : nchowáy Boze, áby komu pie powiedžiano , 
Mmummmmmanm 3 bez 
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/bez miłośći fię tu pokazuiącemu, Aice Przyiaćiely bez fzáty pocoś 
tu przylzedł,.. -. VI. 
Urlorom lubo aie iet zwyczayna ftarać fię o budynki, mále: 
tnosgi, kupowanie, przsčisíz. ledna rzecz, bez ktorey (ie nie 
obeydą w drodze, ato iet Wiátyk, Chiles, pokarm. Karforom, 
podobnemi chce was meč wízytkich Chryftus ábyšsčie fię o iedno 
ftrawne, wiatyk. chleb, y pokarm, ná tym. świećie nie więcey ftá. 
rali, å tea ieft pokarm Nayświętfzego Ciała y Krwie Chryftu- 
fowey, Szczęśliwy kto (ig tym posila obrokiem, zaýdžre (zczę- 
śliwie nie ufłanie, dziać mu fię.dobrze y po drodze (koňczoney be- 
džie : o iako dobrze przy tym pokarmie poftępować. Dom Rá- 
kufki, iuż la: kilka fet panuie, y fzezęsliwie woiuie, y teraz Ce. 
farz Pan pobożny, y światobliwy džiwaie do Nayświętlzego Sa. 
kramencu aąvożay doftał Bady, przed Pánem Iezufem (ie modląc 
błogosławił Pan Bog woyfko iego Xiążęćiu Loráryňík:emu, y Ba. 
warlikiemu Ścc, SC, SC 
VII. 

Toł, chleb, ieft przyiaźni y miłośći koncyliarorem, Kto kocha 
kogo rad go u Siebie y ltołu (wego miewa, rad z nim iada, rad 
zasiada + Stoł Bofki chleo na probę miłośći, ieft Nayšwietízy Sa. 
kráment, M'nfa amoris leželi z pragnieniem do niego przychodžie- 
my, kochamy Boga. Tu to poznać, kto pragnie z Panem leza- 
fem towarzyftwa, gdy (ie do niego częfto zbliża, częfto go pożyj 

wa, Zbliżaymyłz (ie, przyftępuymy & c. 

Z Zywotow., Świętych, Z Swietego Wactiwá, 

Amy fię pilnie y ftacać oto, y Páná Boga gorąco prośić , aby 
gas $śmierć-u ftoła Pana lezufowego nie potkała. Wacław 
Swięty od Bolesława Brata, po długim przesládo waniu, nakoniec 
śmierć podiat, ale gdžie? u (tołu, przy bankiečie, na obiad do 
„niego zapcofzony. Zało(na u ftołu śmierć y od (totu Bráteríkie. 
go umártym bydź wyniešionym. Ale żałośnieyfza od ftołu lezu- 
fowego, od Niyświęt(zego Sakramentu Ciała y Krwie Chryftulo- 
wey śmierć odaosié. 4przećię to częfto bywa słyfzemy, że ten. 
ftot, mors efl male vita bon, uchoway Boże, aby nas tá miálá pos 


tkąć przygodź, pilnie (umnienie nalze przetrząlaymy, gdy do tes 
AE go 
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Ná Czwartek Niedź. XI TI po Światńich: 1833 
go pokarmu idziemy, 4 potym Pana l zula piosmy , aby mas 14m 
odtego niefzczęśćia zachował. | 

Z Zywotá Świętego Sámfoná. 
Z Zywotą Swiętego Sámfoná Rzymiániná, te Moga bydź ná 
dźień ažišiey fy nauki. 
lerwfa, Tiko nie wflydžié fię potrzeba umieć co ná swiecie; 
robić, pracować. Ten Swięty był wielkiego domu, bo (zedt 
z familii Cefar(kiey , miał przytym fortuny wielkie, y naukę nie- 
mnieylzą, przećięfz tym fię nie kontentniąc, iał fię lekárfkiey na- 
uki, y śplikuiąc fię wielką w niey miał experyencyg, Oto dofta- 
tni człowiek nie wftydżił (ie uczyć, aby co umiał y Z tych prac 
ktore (a podleyfze : toć to iet na náuke nafzę, nie wftydzić (1€ 
robić kto co umie, bo y ten leczył chorych, ubogich, zbierał zioła 
ka, mź$6ł robił, Wielkie Panie, Mätrony, kadžiel przędą, fzyi8, 
džielem rąk (woich, wyrabiaią śe. Nie byłoby po miaftách tak 
wiele żebrakow, tułacow, prożniakow, gdyby fi im robić chciało. 

Náuká wiora, lako uboftwo môže bydž doftatnie. Ten Świę: 
tv aby dofkonśley Panu Bogu służył, wybrał (ie zdomu y Oyczye 
żny (woiey Íprzedawízy €o miał, na ubogie rozdał, 4 za oftatek 
kupił fobie udawfzy fię do Carogrodu tam ubogi domek, w kto- 
tym mięfzkaiąc, przyimomał pielgrzymow chorych, kalekow, tak 
go przeftronym uczynił, więcey niż wielkie kamienice , pałace» 
dwory, Totoieft máluczki dom uczynić wielkim,ubogą fubftán- 
cyą odmienić w bogatą, udżieldiąc z tego co malz ubogiemu, po: 
trzebnemu. Nie znać tám doftátku, zbioru wielkiego, špižárniey 
napełnioney, z ktorey (ie nic nikomu nie doftáie, ktora Kośćioło- 
wi, ubogiemu; fzpitalowi zamknięta, 

Náuká trzecia. 14ko ráié fię mamy Z dobremi uczynkámi, 
Temu Swiętemu dał był Pan Bog rę fáfke, že famym dotknieniem 
rany yrázy wfzelkie leczył, bárdžiey y prędzey niżeli innemi (po- 
fobámi, á przećię on plaftrami okładał, żioła rożne fpofabiał, opa: 
trował, iako to y koło iamego luftymiśna Celarza czynił, gdy mu 
go przez fen między rožnemi lekarftwami Pan Bog pokazał, Rzecz 
wielce pożyteczna, Siła dob: ego czynić, 4 ludzkich oczy fię chro. 
nić, (amemu tylko Panu Bogu podobać fię pragnąć 80, 
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leláič doorodziepitwo $ąa Bog czym człowiecowi, kiedy mu 

V (ię każe z całego ferch y dulzy kochać, Ponieważ miłość 
Bożą wieikezo návawia pokoiu, a przedliwayn fpolobem milosé, 
aiekt, (k' oanosć kurzeczom ttworzaay n,opłaca fię wielkiemi gorz- 
kosćiani. Pokazuie ligę to w lanym Zbawičiela, ktory krwią, mę- 
ką okrutną, y Śmierćią przypłaćił (woiey ku człowieku miłośći, 


Co wyrażił lan S. Qui dilexit mos 6$ lavit śm fanguine fuo, Z milos 


śćią złączył krwie wyląnie, iakoby rzec chćiał: -dla tego że umi- 
łował czlowieka, krew za niego wylał, miłość ftworzenia przy: 
czyną, męki. Toż dę ftało y Oveu przedwiecziemu, o ktorym 
Paa lezus powieiżiał, Sie Deus dilexit myndum, ut Filium fuam a- 
nigenitum daret. Kochania świata przypłaćjł, ( że (ie rak godżi 
mowić) wydaniem Syna (wego, ošieroceniem (woim, Nigdy mi: 
tość rzeczy ftworzonych bez gorzkośći, bez niepokoju nie ieft. 
Kochśią fię Rodź'cy w dźiarkach, nim więkfza miłosć, tym wię: 
kízy około nich w (ercu niepokoy, albo zich poftanowienia, choć 
tež czalem y dobrego nie kontenci,.cheas iefzcze lepiey , albo Z 
choroby, ślbo Z śmierćw Z owych słow Botkich do Abráámá, 
Tole flian tuum umtgenitum, guem diliges Ifaac, Wes ná ofiáre hné 
šw:g0- iedynakń ktor:go kochať Ze trzy miecze , trzy ftrzály 
w liercu iego utknęły, uważłią Dokrorowie Swięći, Pierwfza z 
fyna, druga ziedynaką, trzečia z kochanego Ze (ię zakochał Xi4- 
že Sichimitow w Dynie corce lakobowey, lák wielkiego tá miłosć 
iego nabawiła kłopota, iuż to w wyfypaaiu pieniędzy, iuż podá- 
runkow, 4dugete dotem, munera poffulate. iuž nawet y krwie wy- 
lana, To ták miłosć, (kłoaność do rzeczy ftworzonych, niepo- 
koiow'nabawisiące.  Inaczey miłośćBoża, iet miła słodka, (pokoy= 


na. Zazoanicy, Zakonnice, Puftelnicy, ludžie (prawied iwi, ko- 
chśią: Boga, iakie z tego kochania máig (maki, iakie ukontento- 
«wania? w niebie po wlzytkie wieki błogosławieni, nic w.ęcey czy» 
nić nie będą; tylko Boga kochać, a w tym kochania żadney przys 


krośći, żadney ckliwośći, śle wizytko ukonteate waśnie čcc. 
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NZ t:(ká y dobroć P lezúlowš ieft.że na fanrey miłośći Bo- 
żey 7áľadžiť zbowienie natze.nie ná pofiach nie narałmużnach, 
nie na un arrwieniśch bo tych rie kśżdywzyrić może, a każdy może 
P. Boga mitowść Ov Ewánielu zry, ndocžian. wiezác lie bydź od- 
dalonym od wlodárf! wa mowił lan: do Siebie, Co czynić będę, kos 
páč me umiem, żebrać fie wfydze, Takć) nie eden mogłby mowić. 
fodere non valeo, nie mogę be dylcyplinowáč, mastwić, nie mogę 
iałmnżay żebrać , mendicare erubefco, modlič (€ nie mogę, czalu 
nie mam &c, śle nikr mowić nie może, dihgtre ron valeo, możę» 
Pana Boga kochać y bogaty, y ubogi y zdrowy, y chory, y pro- 
flak, y uczony. śtoy z Siły (woiey, y z lirony Pana Bogi, ktory 
będąc dobrem naswyżfzym, iet oraz y pobudka wielką do- mi- 
losči. Kiedy (ie Pan lezus naroczii, mylypáty (ie natychmiaft 
chory Anieifkie , śpiewaiąc y ehnaiąc Panś Boga, temi słowy: 
Chwała ná wyfokość: Bogu. y. pokoy ludziom dobrey woley. Do- 
brey woli luďžiom pokoy ogłolzony , czenu nie li dź'om dobre: 
go rozumu, ál5o zakonnym żyćiem, albo puftelniczym ie bawia: 
cym? bo nie każdego ftanie na mądrość, nie każdego na dofkon4- 
łość zakonna Sc, fac może zdovyć fię każdy może na bonama 
woluntatem, na miłóść, chęć, áfekr ku Panu Bogu. Ow iawnogrze- 
fznik ftanawfzy w przysionku Kośćioła na modlitwę, usłyfzaw (zy 
jako przed wielkim ołtarzem môdiacy Gę Fáryzeuíz, chwalić (ie 
począł z {wemi iałmużnami, poftami, on nictśkowego nie mśiąc, 
pocznie (ie bić w piersi. Ná co: a to aby fię do faney miłośći 
ku Panu Bogu do żalu za grzechy pobudźił, iakoby rzec chčiať: 
ja śni z gumna, áni zízkátuty co dźć mogę, pofłu też nie zácho- 
wu:ę, iem co mi (ie natrafi, ale oro do lercá nego kołaczę, aby 
fię ziiego wydály akty miłośći ku-tobie Bože moy, wołśnią o mi- 
łosierdżie przed oba. Deus propitima eflo mibi peccatori, 
I. 
i Onieważ b'iżniego ieft miłosć dowodem y probą miłośći Bos 
| > y, słrizna każdemu weyrzeć dzíšiay w (erce (wo:e, iako tež 
miłule, iako życzy temu, owemu, od ktorych fię bydź czuie u- 
Nnaannnnana krzyw, 
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krzywdzonym. Nechže proś! Pana Iezufa, o miłość Bieprzyia- 
Čioľ, za ktoremi on ukrzyžowány, modliť fię zc, 

To bliźniego kocha, nie łarwo go znieważy, brawáryi nád 
|| aim nie dokázuie, na poiedynek nie wyzywa, bo wie y uwa- 
ża, że lego sile, moc, lada choroba złamie, !ádá gorączka obali. 
Koń wychowánYy, byftry, ryn'ztunkiem zewfząd opatrzony, na- 
padł bieżąc, fkacząc, nogami wierzgaiąc , ná osiełka słabiuchnego 
w drodze, utap prawi ośle, ćięfżko było bydlatku, śle ow pocznie 
fapáč, nogami rzucáč, uftąpił. A koń r74c, (kaczac., tandem Y 
żyłę w losie zerwśł, 4ž on kalekuie, áž ná trzech nogach fterka. 
Wnet od niego ozdoby wfzytkie odbieráia, ná paltwitko wypychąią 
nakoniec na požárčie wilkom zofławu:4: co widząc osiełek rzecze. 
Rowhamy (ie teraz z fobą braćifzku Taki był Goliat, dowodżił 
nad Dawidem, dam prawi ná pożarćie ptalftwu Ciało iego «c. AŻ 
on wnet am ná to przyfzedł. Nikánor, Holofernes, y wiele in- 
nych bośtyrow , grożili , frożyli fię , ážči potym co lic z nimi ftá- 
ło, wiadomo. luliánus Apoftata Bazylego Swietego z woyny Per- 
fkiey powroćiwfzy, grožiť (ie peftawić u żłobu między bydlety, 
zabity nie powroćił. Iśći Pana lezufowa predykacya. Oui gladio 
“percutit, gladio perihite, A zátym mocnieyízy słablzego miech nie 
oprymuie SC, , 2 

a ; V. 

N „przod. Na prowadzeniu go do dobrego, odwodzeniu od 
zlego, uid, Deus mandavit de proximo fuo, każdemu zlecono 
przeftrzegać b izaego fwego.  leželi biižniego (wego wołu aibo 
ostá bla izacego piímo $. odprowśdźić rofkazwie. Exod: 23. da- 
leko bárdžiey fa :ego bližniego dufzę - left to raka obligacya iż 
zá dufzę bližniego aby nie zginęła, przyna'eży śmierć ná čile 
podiąć, wedle tego iáko mowi Apoftoł. t. joan: 3, w tym pozna- 
wamy miłosć Bożą, iż zdrowie (woie położył dla nas, tak y wy 
powinaiš ny za bráčia nalzą żywot położyć, — Vwažže káždy iák 
pilno tego przeftrzegatz , aby od bliżniego twego Bog nie byio: 

brażony, ieżeli drugiego od grzechu odwodžiíz, 
Powtore, Miłość blizniego, każe fię ćieizyć z fzczęśćia drngieg 

go, á 
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go, 4 (mučié z nelzezesčia. Miłośc bližniego iako lámego šiecie, 
niechże čie boli tak krzywda jego , iakoby Čie bolała twoia wła” 
(na, niech čie Gie(zy dobro iego rak, iako twoie włalne: Moyze. 
fzowi powiedziano, że między lzrielczykami niektorzy prorokuią, 
odpowie ow, niech Pan Bog da wfzyrkim Ducha do proroctwa: 
przypatrnyże fię pilne, ieżeli w tobie takowa znayduie fiç y radość 
Z fzczęsćła, y bolesé z niefzczęśćia bliźniego. 

Potrzedie. Miłość bliżniego (práwuie w nas znofzenie defe. 
ktow. ułomnośći bliżniego. Zeplewána natura ludzka, podległa 
jeft úpadkom, nieofiroż xośćiom, muśi wfpołkowśniu ludzkim prze. 
paść y to y owo, y potkienie fię y upadnienie, znieść to wyba- 
czyć, znak wielkiey miłośći, Jeden drugiego Ciężary znosić; mo~ 
wi Apoftoł, 4 ták wypełnićie prawo Chry kulowe. Wažiyčie na ię 
wnętcznośći miłośrerdź a.Gierpliwośći, łakawośći,znolzac fię wzale- 
mnie, y darniąe fobie wzaiemnie ieželiieden maco naprzeciw drugie- 
mu. Rozważay y tu każdy jako fię w tym pokazuie zachowuielz č<c, 

Rfcze Katforowi w drodze, y to iet wolno pod ćieniem fobie 
f ipotzač posiedzieć. Badžčieíz raxiemi Chrzesčianie, pokazu= 
ię want Cień lednego ukrzyżowanego Zbá wičielá, pod tym Siaday= 
Čie, pod tym [poezy wayćie: sub umbra ilim, gut. defideraverana 
fedis mowilá jedna dulzá nabożna. Wzywą was Korforow do wie- 
eznosči (woiey tenże fam ukrzyżówśny. Penite 66 fub umbra mem 
regutefcite: Gárniy myíz Be pod tẹ umtrę pod ten Ćień,aby$my Zná- 
leżli ochłodę dufzom nalzym, y tu na žiemi y w niebie ná wie- 
ki, Śzc. Sc. 

VIL 
E a częfto e odzywalz, iż Pana Boga miłuiefz, miłość 

z grzechem nie podobna aby (ie miesčitá ; kro kocha S$wiśs 
tłość, nienáwidži Čiemnošči, kto kocha żywot, nie nawidzi smiecćio 
Smierčia iet grzech każdy, žywotem łafka Boża, y przeto chcefzli 
poźnść, ieśli ieft miłość w fercu twoim Páni Boga: poznafz pocym 
jeżeli grzech nie náwiáziíz, å nietylko w lobie famym, lecz y w 
drugich. Ztad mowił Dawid Swięty. Vidi pravaricanies €$ tabe- 
fiba, midźiaiem przew ssnych Bogá draźniacych, wtwierałem ná to, 
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łzę z oczu tóczyłem. Exitus aquarum deduxerunt oculi mei. Tiko 
y Swięty Dawid y wiee Swiętych opłakiwali grzechy ludzkie; 
czyńmy to y my, ieżeli prawdźiwie Boga kochamy &cs 
Z Zywotow Swietych, 
W dzień Swietego Michała Archaniofa, à 

S Wistego Miznáta Uroczy tość džišia odprawuiemy, ktorego imię 

Michai to ict, CO Ves ut Dem,  Wlzylcy mamy bydž takiemi 
Michała» i, kiedy idzie o Páná Boga, o łalkę iego ziedney (trony, 
Zdrogiey tawa grzech, ućiecha rofkofz, Que ut Deus, ma každy 
fe odezwać. la przy Bogo, przy cnočie, boiazni Bozey «c. 

: Druga, 
A Ichał S. , iednoieft, co, kto záko Bog?. Doftół tytułu tego na 
ten czas; kiedy ftanawfzy przeć w Luciverowi rebellizniące= 
mu, y trou podobny Panu Bogu fławiąć chcgcemu, zawołał : kto 
iakoBog ? o tAKĆi y nam trzeba odzywać (ie, dla pobudki w nas 
miłość: ku Bogu, kto tak dobry jako Bog, ták piekný iáko Bog, tak 
godny, tak mi wiele dobrego czyniący ; tego tedy mam kochać, 
temu służyć; o tego dbać łaf(kę. Mamy tychże słow zażywać, y 
ná ten czás, kiedy nas kto do grzechu prowadži, okázya daie do od- 
dalenia fię od łalki Bożey, 744 vt Dema, ia Páná Boga wolę, iego tå- 
fxg fobie ważę, z nim mibydž ná wieki, precz wlzytkie intereíá, 
pożytki, przyiažní ,afekty fzkodliwe «c, 
: Trzecia. 
AE święty dzisieyfzy wízytkich nas pobudza, byśmy Mi. 
chałami tákže byli, bo to Michałiednoż ieft, co, kro záko Bog? 

Chrzesčiánin każdy to ma mieć hásto, ten głos , kio u moie nad 
Boga: Zakłada drugi fobie (zezesčie wfzytko w dobrym mieniu, 
mo*iąc: nie mafz iakożyć dobrze, mieć (ie dobrze, a prawdzi- 
wy Chrzesčiánin ; nie mafz nic nád Bogś. Inny otym mysli. 14- 
koby fię wsławić, iakoby tego, albo owego honoru doftąpić. Czło- 
wiek o Boga dbaiący mowi: Bog u mnie nade wfzytko. Pokvią, 
chuć Ciągnie drugiego do grzechu, on? kto u mnie iako B g? 
Owo zgoła Chrzesčiáňíkie to hasło, ogłos, y odgłos na wfzytkie 
od Boga oddalaiące okazye. RE 
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Czwarta, 7 v 

Ragie hasło Archanioła Michała y Aniołow Swietych iet: fa- 

lus Dea noflro, wirtzi, imperium, benedictio, Niech żyje tanBog, 
niech Kroluie, niechiemu fa nemu bedžie cześć, chwała, uwielbies 
nie Toro miłość, życzliwość, przychylność , ku Pánu Bogu w 
świętych Aniołach: pragną 4by tylko on (am żył, był Panem. Kro- 
lował, Nierak ludzie, wizycko o (woy honor, o fwcie wygody, 
Ozdone , chwałę, a o Pana Boga nic. Kto prawdżiwie kocha Paa 
na Boga. wlzytko iego ma bydź pragnienie, aby (am był chwalo= 
ny, wielviony, Non moba Domine, nom nobis, 

Pizta, | 

Dźisievfzego Swietego Michała nauczyć fię mamy, že nama 

potrzeba ckoło rájemníce Nayśw: Sakramentu bydź Mi. hałá- 
mi, ábo zS Michałem odzywść fi. Kiedy od Lucipera rebe lia 
powfaia w niebie przečiwko raywyžízemu Maiefiatowi Bofkiemu © 
Michał S. (tánat przy Bogu , y zawołał : Qu, vt Deus È kto iáko“ 
Bog. Powftaią przečíwko Pánu lezulowi w Nayśw; Sákramenčié 
Heretycy , Žyčži , poganie, powfiaią podczás y prawowierni, chege 
wedle zmysłów rofirząfeć te ralemnicę. Coż ná to! Bug, ut: Deia? 
Bofka io (prawa: Bofkieto słowa fprawuia, Bog, kroremu nic nie 
jeft niepodobňego, jáko przy Ofłśtniey wieczerzy , tak przy każdey 
Przena: św- ofierze mowi : To ief Cialo meie, tá ief Krew motń, mO- 
żeiz fię kto oponowáé Bofkiey mocy, y zrad taiem nich ta należy 
do śctykułu owego w Kreożie : Credo in DeumPatrem omnipotentem 

Náuká wtera. láko zbolažnia , (tráchem , rewerencyą wielką > 
mamy przyfiępować do Naysw: Szkramentu Mowi Piímo S, Con: 
cufum efi mare, centremuit terra, moze fig porufyło, žiemia zádrzžaťie 
kiedy znieba zfiępował Archanicł Mic at: a dáko drzżeć, poru- 
fzáč ie nie ma žiemiá, fercá, wrętrzvośći w człowieku do Nay- 
šwierízego Sakramentu przyfteps:iacego , wołaiąc nie słowy tylko; 
ale y (ercem : Domine non [um dignus: 

Nawká trzečia, O Michśle s»ięrym czytamy, że go Bog poltá« 
howił na przyiniowśnie duiz práwowiernych, Covffitni ze fuper Ania 
mas (u(cipiendas. Ale nieinaczey więceM'chała S, doftanie liç du- 
fz4 każdego , tylko kiedy ia mu odda Pan lezus w Naysw: Sakrás 
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menčie przy oftatnim wiatyku. Prosmyíz o tetáfke Pana Iezafa, 
śby wprzed od niego będąc przyletemi, przy iego reku doltálismy 
fię do ręku Michśła S, 
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je przyftoi nigdy rá człowieka, aby náčiasať do liebie Pana 

Boga, y lego wolą, á nie raczey żeby Ge on fám akomodował 
wo Bofkiey. Doktor w Ewanieii $ wfpomniony, pytaiąe ie o 
naypie: wízym w prawie przykazániu, nie ná ten on refpons wy- 
ćiągał Zbáwičislá, krovy otrzymał, do czego innego iego inten. 
cyż lie (tolowała, a dia tego DrZý pra ro mu tytuł tentatora. Takči 
ktokolwiek do woii fwoicy právnie Páná Boga naztonić, tentat De- 
um, Tego ctičial po Paou 'ezusie ow Rotmiftrz alias chwały go- 
dny, kiedy owo mowił: Dic verbo nam 65 ego dico buic; wade, EF va.. 
dit, Pónie rofkaż tylko, be y ia mam sługi, temu mowię idź, idźie 9t- 
jakoby chćiał rzec , iáko ia czymię, iżkochcę mniey uważnie to mo- 
wil, że Bolkim (prawom modeluíz z fwoich przepifował, Pogzń- 
fkato. poganie zrad y tych Bogow zábogi fwe przyznawali, kie- 
dy fię ich woli w czym y ktorzy ákomodowáli. Ceš ná ten kfztałt 
mowił lákob Patryárchá , Si dederit mihi pasem ad vefcendum , erit 
mihi Dominus i Deum, Da wi chlebá z gębę, da odžienie Bog, togo będę 
mist zá Páná. W tym fensie y owa u Gzealza Ozee 2. mowiła + 
Fadam poi amatores meos, qui dant mih: visum oleum Tych iaprzyę 
Znáwam za Bogow mnie kochaiących , ktorzy mi dodäia chleba , 
wina. Właśnie rak iako y teraz drudzy fię odzy wál4, gdy oco pro- 
fzą, nie otrzymiui3: a Pan Bog mnie zapomniał, Pana Boga nie mz 
na niebie ce. Wzęlędem czego powiedźiał Tertulian: Nif bomini 
Deus placuerit , Dens non erit. Y otákich to mowi Ffalmifa „pofses 
runt figna fua,figna, założyli znaki pewne opatrznośći Bcfkiey , po 
ktorych 14 pozoawaią, albo nie. Nie náležy ták naćiagać Boga do 
fiebie człowiekowi , raczey fiebie do iego woli, dyfpozycyi tofo- 
wać Sc. 
: IL. 
‘osé Bofka. zawfze z miłośćią bliźniego pofpołu chodźi, y 
>wlzem ie fopniem, drogą, do miłosći Bożey, biiżoiego mi- 
di: łość: 
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fość; y dla tego ľan lezus ilekroč dále y ogłafzapizykazania o mi- 
łośći Bozey, zaw(ze przydaje, y miłość bližniego : Di/ges Demirum 
Deum tuum, ES proximum tuus: ficut te ipfum, Ofobliwey rzecz go- 
dna uwazi, ro Co mowi Zbawiciel: jeżeli ofiaruiefz dar twop P. 
Bogu, á wfpomnifz fobie, że ma bliźni twoy gniew przećiwko 
tobie, bieżże choć y od fámego ołtarza, dla pozyfkánia (obie ł:fki 
Brata twego, A dopiero powročiwízy fię odday nagotowaną ofia- 
rę Bogu. Czemu nie wprzod rcfkśzvie ofiary tobie u€zyDić; 
wprzod łalkę fobie u Boga ziednać, á dopiero z bliźnimi fię poie- 
drač? oto fię iawnie pokśzuiić, že przejednánie bliźniego, drogę 
Ściele do przelednania Bofkicgo, Piotr S. y Jan, (zli czálu pewne- 
go do Kosćis: łó na modlitwę, chcąc fobie tám uprosić , pomoc, 
ratunek, miłosierdzie Bolkie nad foba , y (woiemi pracami; kiedy 
do Kośćiołź wchodzą , záltapi im káleká od urodzenia, nigdy ná 
nogach (wych die chodzacy + prolząc 0 uzdrowienie, © polito- 
Wárie nád fobą, zaraz zaftanowił fie rozmawiąc z kaleką nie ru- 
fzyli (ię zmieyfcą Až go cáie uzdrowili, pa nogach pofiawiwizy. 
Czemu nie wprzod tami fe Panu Bogu modl4, czemu na powrot 
2 Kośćiołe, rátunkiem owemu nie zachownią, Roztmieli (rać, 
że tym prędżey od Boga nád loha otrzy mája, to oco prosić chćieli, 
kiedy oni wprzod miłość. rstunek, počieche bliźniemu potrzebu- 
laceno oświśdczyli Jan Święty czemu kochankiem Jezutowym? 


bo on w miłosć: bližniego nay wiekízy, czytść iego lilly» pełne (9. 


afektow do rożnych, diligebat proximum , ideo dsielim iefn St. 66. 
IL, 
| make. Swięta Doktora tego co pytal Pona Jerv o wielkie 
przykazanie, uczonym bydź powiada Lecz sáuká nie zaw(ze 
prowádži do cnoty, bowiem y, tá mądrość orowadżiła Faryzeulzś 
do kuizenia Páná Jezula O niefzczęśiiwa nauka! nie do pozná» 
pia kochánia, lecz do podchwytania wyśmiania Gg z Pana Jezulá 
prowádzaca, - 
IV. 
M056 bliźniego załadżiwizy na rie lekkim poważaniu iedera 
drugiego, gdy fię ctym mowiło, aby mądrzy nie uczonych. 
mocni słabych, bogáči ubogich, lekce nie ważyli, džiš fię ogołem 
na (o 
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ná to daie przyczyna; że io ieft od Pana Bega rak o;ądrość iiko y 
proftorá, tak.uboitwo 1ko y bôgáčrwo, tak mocy sit, iżko y nie 
ndolność. Ipfe fecit mos €F mom iph mos; SW åt ten z ludzi złoś 
Żony ici, iko jedne organy, w ktorych pifzezaik! iedne w.ękize 
drugie mnieyfze, te Zdrzewá, owecyncwe, owe ołowiane, te gru- 
by głos, owe ienot» inne Ćienki n żią, a wízyika ra: rożneść do 
w dżięczney harmomi należy , že sejre viecev duchu wiattu, ia- 
e mniev w (ie biorą, każda przečie konienta. bo weole niey do- 
fy č. Takčí toy ludziom. iejnym wiecey Pan Bog udžieliť, Siły, 
dobrego mienia, nauki Ścc. innym mniey, każdy powinien przy- 
znawać to wfzytko iemu famemu n'aigc więcey nad drugiego, 
, maiąc mniey przyimowáč z ukonientowániem. Bo jem: fame: 
mu wiádomo, y co komu porrzebá, Ipfe freit mos €F mom ipfi nos. 
eirykowi wtoremn Celarzowi na łowśch bedacemu. doftało fe 
raz wftąpić do Kośćiołka wieyfkiego, gdžie zaítať kapłana u oba. 
rzą, bardzo ná weyrzeniu niezgraonego, pocznie ma myslič. Czy 
tež temu tzpetnemnu kapłanem bydž naieżało &c. (biawiona 
była ta mysk Kapłanowi, rako znać światobliwemu, ktory czyta: 
iąc właśnie na Mízy Świętey owo Pialmifty Pańfkiego. Stitotes 
quowiam Dominus Deus ipfe ef Deus. Niech kżzdy wie, że P, Bog 
lam ieft Bogiem, gdy przyfzło do słow dalfzych. Ipe fest noss 
EF mon ipf mos. wymówił ie głosniey, y niejśxo fię 40 Cefarza ná. 
wroćiwfzy, ták iż dobrze ie mogł słyfzeć. Zrozumiał Ceiarz WfZy- 
tko, uznał mysl (woie. 4 potym owego Kapłana Arcybifkurem 
Koleńtkim uczyaif. Tákči ieł uwaga ta iedna , że wizyrko co- 
kolwiek fię džieie od P. Boga idžie nipokoić y upokorzyć kazde- 
go może, że lę słafzaje odezwie. Soli Deo bonor €$ gloria © c, 
MI. 
ER miłość Boža y wtego fercu, ktokolwiek Nayświętfzą Pánre 
kocha, iey'rai służy, Boć to (g correlativa (yn y matka. Mi- 
łosć Pana Jezufa, rośćiąga (le y ra lego Matkę.  Nielzcżęśl wi 
H:retycy, dármo (ie fzczyćicie że kochacie Chryftnfa kiedysčie fa 
neprzyaćiołmi hodoru Naýswietízey Panny Matki lego W czy- 
im ferca niemalz Nayświęrizey Panny, nien'śiz y miłośći Božeýs 
mowi dámá o fobie, Ego Mater pulihra -dréint , ians Ha pie. 
| ney 


| 
d 
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| kaey: milosći, iakoby rodząc ią w lercách ludzkich Nikt albo- 
|- "wiem nád nie więcey Páná Boga nie kochał. Kochałś go nie tyl- 


| | ko iako Bogá, Stworcę (wego Dobrodżieiś, lecz też iikoy Syná 
' |  kochsła, dla wielkich niezmiernie łafk y dobrodżieyftw, ktoremi 

hoyne obdarzona była  Kochała iako Matka, nie ma ac podżie- 
lonego z Oycem afektu, bo z niey famey urodzony, Pomnażśł4 
fie miłość w Nayświętfzey Pannie z tak dľugiey z Panem lezniem 
` konwerfacyi: tylko w drodze coś byli z P.Jezufem dway Vcznio- 
, |  wie-rozpalili (ie zaraz miłośćią iego , cer eorum erat ardens duma 
. loqueretur cum eis in via: o dopierož Nayświętizey Panny! do kto- 


rey będąc nabožnemi, prośmy o udżielenie tego ognia miłośći «c. 
Tym zawisła miłość Boża, Gierpieć co ochotnie dla Páná 
Bogá, ža nic fobie nie mieć utraty dobr doczelnych do- 
flatkow. pieniędzy, zdrow a nawet famego. Majorem charitatem» 
pero babet ut animam faam ponat qui pro amicu fais Tak Jozef, wolał 
więżienie Ćerpieć, niżeli Boga ktorego kochał obrazić, lak Zus 
je zánná. Melim eff mibi iniidere in manus homisúm £S c. 
Ą Z Zywotow świętych. w dzień S Hieronima, 
9 | See $w ętego pamidrká dnia dżisieyfzego przypała, wiel- 
= kiego w Kośćieie Bożym Doktora, ktoremu wieleśmy powin- 
| | ni, że zá pra:ą iego wiele swiatła, nauki, ma wiara świętą y Ko. 
. |. śćioł Chryftuiow. Wizytko to zas co nápifať nauczył (ie z wiel- 
| ka pilnosčia, ieżdząc za morza w dálekie kráse, A uczae fię, po- 
|- wiedżiawizy to nawet, żebym y iedney nayprofifzey babki słu- 
„| Chal, gdyby mę nauczyła. Z-ad nauka: że ren tylko poltepu« 
ie, co rozumie że mie umieiąc , rad fię uczy od Spowiedniká s 
Káznodžicie Sc. 
č | - : Drug ads 
i- | N; potrzeba nikomu zbrániáć fie wžiač od drugiego náuki, 
i przeftrogi do cnoty, do dobrego, Hieronym S. wielkim ieft 
w Kosčiele Bożym Doktorem, pełen nauki, wylokich o rzeczach 
Bofkich wiadomośći, 4 z kąd? že (ie radi od każdego nauczył, 
Już w flárosči lubo będąc, gdżiekoiwiek (ie dowiedžiat o kim cze- 
e. | Boby figod niego mogł ożuczyć, iako džiečie słuchał go, uczył (ię 
| 0090000090 j ięcje 
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ięzyka żydowfkiego od fyllabizowacia. Sam mowi o fobie: im 
żem byľ osiwiał, inż mi trzeba było bydžn rauczyčielem, 4iednak 
radem słuchał, rad (ie uczyłem, iuż we dnie, iuż w nocy chodži“ 
łem do tych, com (ie megi od nich czego nauczyć, Niech (ie tu 
gwi. konfunduig, co,fię nauczyć nie dadzą, co mowią 4 więcey 
m mnie rozumu gdźie indziey , niżeli u tego w głowie, > Trzeba 
słuchać każdego, czálém y podleyizego, słuchać mężowi żony, 
przyjacielowi pryłaóiela Se. 
Trzecias, 
Z Zywstń. Hieronima. Swiętego, Doktorń wielklego w Kościele Bożym, 
| e Je nánki. 
z lerwíza. Tako nie tsić grzechow, de'ektow (woich włalna jiet 
 ludžiom świętym fprawiediiwym. Hieronim w mlodesci fwo“ 

iey będąc na náuki wysłany, od Rodzicow (woich do Rzymu, 
przy. kom pánií, okazyśch rożnych, ftało fię, že (ie pośliżnął, upad? 
w grzech Gieielny, Cožš przed wizy: kim światemwyznawa ten (way 
spajek, fkórży Ge że: niedopłynął do portu wzupełney łodzi, że nież 
wianość. wziętą na:chrzćje $więcym utráčiŤť, Co mu potym o= 
głalzać było, czemu nie zamilczał. Tak to fprawiedliwi (ami (ie 
dobrowolnie ofkaržiia, lufim accufator ef fei. Przećiwnym fpo- 
fobem ludzie, iako mogą kryią. file, taig, & co naywiękfza na. fpo 
wiedzi $więtey. 

Názká wior; Tako ludziom Świętym mie lekko przychodziła 
cnota, dolkonálosč. Hieronym Swięty będąc ná pufzczy między. 
zwierzę! ami, drzewami, beftyami lesnemi, pilze'o fobie isko 
tam wielkie Čierpiaľ pokufy, iako mu (ie zdało, że był między 


krotofilami Rzy? »fkiemi, patrzył na komedye, ná oloby urodžiwe 


Xe Coż nato? Leżałem prawi u nog ukrzyżowśnego Zbawia 
čielá, kamieniem tiłukłem piersi (wole, paliłem na słońcu. Gielfko: 
moje, „Ták (ię to Swięći fprzećlwiali złemu , tak do dofkodało* 


śći przychodźili: nietak iako inni co {obie wniwczym gwałtu nie 


czynią, idąz4 namietnosčiami (wemi Se. Se. 


Náuká trzecia, Ze lie w trudnośćjach ártykuľow wiary Swie- 


tey: utwierdząć trzymaaniem iedno z Kośćiołem Swiętym. Ná Hie- 
ronimá nafiępowali Hererycy rożni, Aryánie chójeli go na rożneg 
Wypros 


kobe. Za CH Ja 
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wyprowadzać dyfkuriy, A ón na to. la Z Kościołem Rzymfxim 
trzysam; coon wierzy, przyimule, y ia także, Y to to ieft nay, 
lepiza obroná, przečíwko ktorey nic ezart nie može : jako iedne= 
go cho“ fáruľzká przedyfputowuć niemogł, gdy odpowiedžiaŤ. 
la sák wierzę dáko Kośćioł &c. Sc. 


Ná Niedžiele XVIII. po Swigttách. 

Da fe podoba Panu lezufowi ochorá do stichánia nauki 

iego do czytania rozmawiania o nim. Mamy džisa Ewan- 
eig >. iako przyfzedł Pan Jezus do miafta wego. Zen in ciuila= 
tem fuam. Ktore tež to mialto zasłużyło na ren tytuł iż lie było 
godno nazwać miaftem lezulowým > podobno Berieem w ktorym 
fie národžil ? nie; podobno Nazaret w krorym (ie wychował? 
ne: podobno leruzalem, w ktorym zbawienie nálze (prawowalš 
nie: śle Kafaraáum, Z kąd iego miśfiem było? z tad, iż rado 
iego nauki słuchało, iż fe“ na iego widzenie ochotnie Ć'fuęło, iż 
z nim rado keiwerfowśło Poznać to z rad, iż taki načiík był 
do niego. gdy dź/śia wiał u nich kaza ie. že aż przez dach (pulzezáč 
miisiano parślityka, aby go ftawić przed niego, že inaczey prze- 
ćiinać go nie było moża Tá tedy przyczyna, że było miafte 
lezulowe, dla ochoty obywáleľow ku niemu. Pokazał to ukon- 
tentowánie (wcie Zbawiciel y w innych okázyách, gdy także miał 
kazanie, znáč w tymże mieśćie, a (posrodká stucháracych zawoła: 
ła jedná białasłowa :  Bľogy/ľá s tony żywot ktory čie nosit, y prerśt 
ktorycheś pożywał ow zaraz nato. 7 owfem či błogofiźwioni, ktorzy 
PRucháre fhowk Bożego y frzege go. Także gdy do iego nauki (rogi 
naćilk był, czśfu innego, á dano mu znać, że Márka iego y Bráčia 
chóieli fe do niego przyftapié, rzekł; ti [z Mátka moig , či Brá- 
cie moig, Chcemy bydź lezulowemi, miey my ochotę du słuchś: 
nia słowa Bożego, do rozmowy © Pánu Iezusie. 

IL. 

N; iet to przećiwko miłośći y dofkonałośći Chrzesčiaňfkiey, 

więcey oswiadczáč temu śfektu, miłośći, ktoć ieft więcey Žy- 
čzliwy. Otoy P lezus więcey do tego miáfta uczęfzczał, więcey 
obywatelom iego łafki (woie7 udżielał. gdźie go ochotnicy prząń. 

Q9000000002 mowa 
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mewano, gdžie nauki iego słuchano. to miáfto nazywa fwoim, 
Vemit za civitatem juam.  łbawićiel msiąc w mece (woiey pokazać 
miłość, przečiwko nieprzyiačiotom (wcim, w ow czas kiedy fię 
Zá nich wodlił na krzyżu, wprzod chćiał (woim przyjaciołom o= 
świadczyć fię. Cum dilexi(fet (nas in finem dilexit eos, (woich w przod 
ukochał, fwoim wprzod dobrze uczynił, fwoich nakarmił Nayśw; 
Ciałem y Krwią (woią, pokazuiąc, że lubo y nieprzyiaćiołom doś 
brze czynić powinnismy, wprzod przečie przyiačiolom, Ewan: 
jelitowie Swięći opifuiąc słowa oftatnie ná krzyzu Páná lezuľa: 
we, jedni wipomnieli to, iako fię za nieprzylačioty modlit, dru. 
dzy iako łotrowi Ray ofiarował, inni jako o {wom opufzczeniu 
ogłosił ; a lan S. ktory był naybliż(zym ukrzyżowźnego , co miał 
do opowiedzenia, iako Pan Jezus oddał Matkę (woię iemu zá Mi. 
tke, iego zá iey zaś (yna. Tozśofobliwe džieto chčia tian Swięty 
publikować, w czym fię pokazálá, miłość, ftaranie, o (woich På- 
na lezulowe. Kiedy Dawid nie utulonie płakał Abfalonż y przy 
nim pobitych; przyidžie do niego loab Hetman, y rzeczeco nayo 
lepízego czynifz Dawidzie, pokáznieíz wiekízy śfekt przečiwko 
nieprzyiaćiołom twoim» tobyš był rad, tobysbyt wolał, abyśmy my 
tobie życzliwi.poginęli Záraz Dawid ufpokoił ie, bo więcey dla 
pržylačioľ czynić. potrzeba ak i 
U, 

An y Zbawiciel náíz. ktory narod żydowiki. przez morze (us 
s chg nogą przeprowadził; ktory Piotra Swiętego po wodách 
nost; [am tak łarwego nie pozwala fobie przebyčia : aleiśko pro 
fly człowiek, w łodce (ie przewoži To to Pan Jezus co siebie 
więcey nie wczafuire: niž (woich sług, Niech (ie oni zawftydzą, 
co byle fami fobie mieli wygodę, odrugich śni dbżią. 
F yRzefzła Niedziela ftawiáige nam przykazanie o miłośći Božey 
p. bliźniego, dała nam móśteryą o miłośći Bożey, ná czym zás 
wisła, y co to ieft kochác Pana Boga: dzišieyízey zás Niedżieli 
Ewanielia Swicia podale ram máteryg o miłośći bliźniego. A to 
iako? ponieważ żadney otym wzmianki niemá(z. left rzecz fama. 
Fan lezus koro wízedľ do Kafarnaum miafta, zaraz obywśtele 

| ktory 
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ktorzy mieli blifko šiebie człowieka paraliżem rufżorėgo, wzięli 
go ná łofzku leżącego, niesli do tego domu w ktorym był Pan. 
lezus, aż zaftali (roga ćiżbę ludu zgromadzonego, ktory zewfząd 
otoczył on dom, tak iż ciepodobna było pizećjinąć fię z owymi, 
Coż oni czynią, przez. dách go przepulzczaią, zdią w (zy dachow» 
kę, ćiagnęli go zżiemie na gorę, potym z tamtąd po fznurach 
fpuťzczáli go przed Paná lezniá, y ták go przed nim poftawili, Za. 
prawdę wielka co miłość tych fąśiadow:co- za praca bydž musia“ 
já w odkrywaniu dachu, w Čiagnieniu go do gory, wfpufzczaniu 
wfzytko to miłość ułatwiła; á zatym nie przykśzanie śle fams 
przykład, wizerunk tu miłośći bliźniego mamy, o ktorey džiš mo“ 
wiąc, mowię naprzod kto: tež ieft bliźnim náízym ? Augufyn S. 
odpowiada, że nietylko brat, Sioftra, przyiačiel, famsiad, Chrzesčiá« 
nin, Katolik, fa bliżniemi nafzemi, Ale y żyd, heretyk , pogápin : 
| bo ( mowi tenże Swięty, ) nie wie nikt, ieżeli y ztego nawtoco« 
nego, oświeconego, nie bedžie świętym Z miłosierdzia Bofkiego, 
A zatym nie dobrze mowią: żyda mie grzech ofzukać, wybić, y 
żyd ieft bliźnim náízym. Powtore; na czym zawisła mbość blis 
žniego? opowiedźiał fam Pan lezus Wfzytkoco chcecie Aby wam 
czyniono , czyńcie y wy bliźniemu wáfzemu. czego niechcečie ponosi 
od bliźniego, y wy bliźniemu nie czyňčie, A zarym ieżelity nie 
chcelz aby Čie któ! ukrzywóżił, nie obmawiał, żle nie fądżił, nie 
tfumśczył, ty też bliźniego twego nie fadž, żle nie tlumácz, nie 
obmawiaý. Chcefz y radbyś aby čie Ízánowano, aby debre sios 
wa dawano, śbyć usłużono, y też drugiemu usługuy. Co zás za 
pobudka do miłośći bližnie£O. ta ofobliwa nieckay będżie. ktorá 
nám enia lan Święty, lako możefz fię pochwalić , iż Fána Boga 
kochaíz, kiedy Brata (wego nienawidźilz: kto biižniege nie kocha 
ktorego widži, iako może mowić iż Páná Boga kocha, ktorego nie 
widží. Więc kochaymy bliźniego, abysmy tym oświadczyli (1€, 
że y P. Boga kodhamy. 


[DYR zewożi fie dźiśiay Pan Iezus , przychodźi do miafta (wego: 
A“ >zczęśliwe miafto, ktore byłogodno názwič (ie miáftem lezus 
iowym, Lecz ktoré to takowe miśfto ? nie Betleem w ktorym fig 

>. ni a nóro- 
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márodžiť, nie Nazareth w ktorym ic wychował , nie Jeruzalem. w 
ktorým Cietpiał ; śle Kafarnaum w ktorym ezeíto przebywał , y 
ochotnie był przyimowśny, Y tákie to miáĝo, taki dom, tżki czło- 
wiek -dulza, (erce, iet domem, miá(tem, przybytkiem, lezufowym, 
ktore ezeíto , á ochotnie przyimuie, w ktorym częfto przebywa, 
Mysl pilaie każdy , ieżeli twoy dom, twoy przybytek takowy ? o 
czym iefzcze y daley mowić fiębędźie , boć to zwyczaynie Wie» 
le fç odzywa : Tuus fsm Domine, Twoy 14 ieflem moy Pánie,a tym czá. 
fem chóiwość, łakomftwo, ktore w nim pánule mowi : meus es p 
(wawola, roípufta mowi , meta es €$ c, 
VI 

Usktą  Wflapiwfy Pan lezus w fodkę, przewiost fie; y przyfedł do 
Drsné fwego. Co tu Ťodká Pánu Tezutowi, to opśtrznosć Bo: 
ika każiema człowiekowi, Lodka jedna tylko defką „albo dwa 4 
albo trzy pálce od šmierči džielaca płynącego zachowuie po mo: 


rzu, y wfzelkich gł$biznach; ták opatrzność Bofka , iako łodka ia: “ 


ka wiežie. wfzytkich pią tuie, uchowuie, unośi po burzliwým.s 
tego świata morzu Vwaž iako y čiebie teraz od poczečia w. ży- 
wočie Matki , nic či (ie złego tám nie (táto, wieżie Čie od narodze= 
nia przywiozła čie do Ghrztu S. zachowała w kwi:nzcym wieku ; 
dowiozła doprawádžifá aż dotąd: ieftéi y'b, łajako Matką , iáko 
piaftunką, iaxo pedagogiem, przewodnikiem. Podźiękuy láko ray 
uaiżeaiey możefz za to więżienie w tey łodzce áž do tgd, zráchay 


wízetkie niebe[pieczeáltwá od ktorycheś wolen 8cc. 


Punkt 2, Zawołay, o iko rák dobrze dotąd piźftowałeś mię Bos 


że moy, 1ákos mię (zczęśliwie wożił, doda že też lodke 1€ rężę, 
te nayświętfzą dłoń twoię, y daley niechiyże fe wiozę: ydow ozę 
do mialta gornego, do lerozoliny ubłogosławioney , wšiáda n iák 
ná nawę,moy lezu ná dalfze życie moie %c. 

Punkt 3. Podžiekuy, y uczyń akt wiąry O tey to opárrznosči 
Bofkiey, Byli, y (4 podobno, co śni Boga, śd0iopa'rzaośći tey Diz 
znaią, Byli, co mowili, lubo Bog ief, temi lie rzeczami podłe mi 
nie opieka z bylico innego Bogi morzn,innege żiemi, innego wid 
ten śe. naznaczaiąc, wielu bogow ftánowili: potęp'aiąc te bię- 
dy, wyznay żeieden Bog ief tråk wiadomy , wízechmocny , iż bez 
pracy Wizytko wie, widźi, liščia > włofy, zrachuie Szt. yil, 
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Ná Niedziele KEIT. poŚwigtyśch 1849 

i Vil, s | i 
Obrocenia oká Pana lezufowesgo na Mateu lza powołanie iego, 
sy svízytko zaczęło (ie błogosławieńitwo, śle też y z obroce* 
nia oká Mźteufzowego na P lezufá, Weyrzał na niego Zbawić el. 
śle tež pón na-Zvawićlela, pretto fię porwał, fzedł zá ním, oka z 
niego Záraz nie (puść. Na wielu na ten czas patrzał Pan lezus 3, 
kcz iż żaden nie rzučiť okiem naZbawićjela , nikt (€ mutik jako 
Máreuíz powolnym nie ftawił, nikt (ie do niego nie nakłonił , za- 
dnego też fákie nie porkało fzczęśćie. Trzeba tedy dooka Pana le- 
zufowego ku fobie obroconego, obracać y fwoie na niego, aby fle 
fpełaiło to; "60 pôwiedžiať Oblubieniec niebielki, Dilectus meus 

zibi, id ego li Ce. 
Vr 


Rzyfzedł Pan lezus džišiay do miafta (wego, Szczęśliwe miá 
P ktore fię godno było nażwać mińftem Pana lezulowym» 
Wiele miaf, miafterzek Pan leżus nawiedzał, obchodził, nie miały 
tego tytułu. Do wielu Pan zus przyéhouží ferc, duíz. wnętrznó: 
či, leczy może ię okáždym mowić, toieft ierce, lezufowe, to» 
ict dufza lezufowa, Pilnie fię każdy o to ftaray Bc, 

z Zywotow Swiętych. 
zRemigiufá S, Apoftočá Brańcufkiego , Arcybfkupá Rewieńfkiego, te [6 
ná dzień dżiśteyfy náukt, 
powie Iż do przedłużenia żywota, wielce pomaga z młodu żyć: 
(kromnie; poezćiwie, wftrzemiężliwie. Remigius Swięty żył lat 
więcey niż fto, Siedział ná Bif(kupftwie lat 7.4.“ tak pięknego wieku: 
y długiego przyczyna między innemi, iż żył z.młodu w wielkiey 
w (trzem ięźliwośći , fkromnosči, trzeżwośći, rak dalece; żelud, y 
duchowieńftwo lat tylko 22, mającego wzięło na Arcybifkupítwo: 
Remeńfkie; widząc lar4lego wieice fkromne. TakGi tobywa, że 
z młodu wftrzemiężliwie żyiący przedłuża fobieżywota, niewftrze» 
miężliwy ukráča cc. 

Náuká wtora lako częfto co fię zda u ludżi bydžtrefunkiem P, 
Bog ma dobte fĎorzadza, Ten Swięty maiąc chrzčié Klodoweufa 
Rroia Frańcufkiego, zapomniał z foba wżiąć do Chrzóielnice ole» 
śu $więtego, poftrzeżono właśnie w ten czás , kiedy go było wE 

sek ba, 3 


1850 © OMEDYTACYE | 
bá“4 żadną miarą dla wielkiego ludu zgromadzenia przečífnač fie 
nie było možna, Frafuie fię Bifkap, a tym czálem leći gołębica z | 
Ain patka oleia świętego, wfzyley to widzieli, cud wielki uznali ; 
Krol w Wierze $więrey fie utwierdžiť, y tak owo zapomnienie Pan 
Bog ná więk(ze dobro obroGił. | To to tak doftaie fię częfto, co fię 
zda trefunkiem, to iet Bofką dyfpozycyą Śre. 

Náuká trzeria. lakośiuby czy ftośći Kapłańfkiey maią bydź za- 
chowa ie. Ten święty Genebalda ná imię krory miał sego fynowicę | 
uczynił Bilkape a Lao iuňíkiem , obowiazaw:zy gośiubem, aby (ie | 
odłączył od małżonki fwoiey , y tak ślabował. iednak potym z nią 
mielzkaiąc miał (pná ycotke. Remigius 04 Siedm lat zamknął go 
ná pokutę, Ták furowe karanie znać daie, iako ieft obligácya do Zå- | 
chowania czyftego żywota, tym ktorzy fię do ciego śłubemobo+ | 
wiązali Sc. 
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Druga. 
N TA wiele rzeczy „4 zgoła ná wízytkie przygodná ieft Panu Bo: 
gu służyć, śle ofobliwie , że kto dobrze, swiąsobliwie żyie:- y 


u famych nieprzyiaćioł, łafkę, y reipekt z: ayduie Przykładem re. 
go iet Remigiufz S. Apoftoł Francu(ki, ktorego miafto Remes, Kio» 
doweus Krol, iefzeze poganin -sły (ząc o iego šwiarobliwošci gdźie 
był Bilkapem, iako w nay wickízey ochtonie mieć kazał: y Żołrie= 
rze pogań(cy, lubo wfzstkie miafta plondrowali tego rám nie rus 
fzyli. Oto iak wielki zástuguie reípekr , świątobliwosć żywota , iż 
u amych nieprzyiaćioł popłaca. Siużmylz Páau Bogu , Zachęcay< 
my fię do enoty, boiažni Bożey čxc. 
NÁ Ponied: Niedź: XV TI po Swiatkách. 

Zczęśliwizy set każdy, komu ná tym $wiečie z Gięlzkośćią rze- 
1 Jczy idą, niżeli gdy mu fie wízytko dobrze powodzi Pánu 
lezufowi doftato fię przyść do miáftá (wego, Venit in ctuskatemma 
fuam, śle iako trańsfretavit przez morze, przez burzliwośći more 
fke, przeprawować (ie było potrzeba , ták nie bez pracy, ale z 
čieťzkosčia przychodźiło bydž w (woim mieśćie Pánu lezufowi, 
4 jednák nikt pad niego nie ieft ani był (zczesliwízy. Czytamy 


w Ewanielii S, iśko zá jednym słowem Pan lezus wielu a dż 
# Wie 
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Na Ponied: Alledž: XPIII. po Swiattách: 1851 
wiał, Páralitzká (pyral. Vø fanus fieris chcefz bydź zdrowym, zá. 
raz uzdrowiony. Trędowaty rzekł tylko. Domine fi vis, potes me 
mundarc..: Panie ieżeli chcefz, možejš mię uzdrowić.  Odpowiedżiał 
mu natychmiaft lezus, volo, mundare. chę, bądź oczyfzczony. Kie: 
dy zás matka fynow Zebedeuízowych, prośiła za lákobem y Ianem 
aby šiedžieli ieden na prawey ręce, drugi po lewey w Kroleftwie 
lezufowym, aż z kielichem ná plas wychodži, potefi bibere cali» 
sem? czemu tu Z trudnością, bo či Vezniowie byli upodobánemi, 
a zarym y (zczesliwemi u Chtyftufa, Ilekroć Zbáwičiel trudnieye 
{ze iakie brał przed fię śkcye, iako to ná gory wftępuiąc na modlitwę, 
zawíze co milízych z (obą brał Apoftołow, Ćiężey fię z niemi obe 
chodžiť, a przečie dla tego nie byli mniey fzczęśliwemi. O bło- 
gosławionych w niebie napilał Pfalmifta S. że ztego (ie Giefzyć we= 
felić beda, że kiedy im ná tym świecie rzeczy z čielzkošči4 przy- 

chodziły. Latati [fumus pro diebus quibus nos bumíiliafti, annis , quibus 
„vidim mala. Głupie bardzo fzemrali owi w winnicy Pańfkiey 
robotnicy, že dłużey nád innych pracowali, że im z čieížkosčia 
„praca ona wyíztá y owfzem Giefzyć (ie byli powinni, že dłużey přá- 
cowali, ad labores afcendere ef gratie Dei dignatio,  Lafkasto ieft 
ofobliwa Bofka, komu więcey pracować (ie dla Boga doftaniev, 
Nie mowże nikt od tego czafu, amnie iak z kamienia wízytko 
idżie, temu owemu powodźi ię, idźiemu wfzytko šak zmásteni &c, 
: s 
di. to prawdá, co pofpeličie mowiemy ; bez prace nie będą ko 
„A táce, to iet do dobrego bytu, (zczesčia, nie inaczey tylko przez 
p'ace, trudy, przychodżić trzeba. Przyfzedł do“ miafta (wego P> 
Jezus , śle iako? niepo miękko wysłśavch drogách, nie po kwie- 
Čiftych łąkach, lecz źransfretavit, po morzu przepráwowáč mu fię 
przyfzło, Morze gorzkośćią (woią, znaczy krzyże, przykrośći, 
tak redy do mfafta (wego należało przychodzić, Kiedy owo Pánů 
Mśtka (ynow Zebedeulzowych ftanęła przed Panem lezufeat, pro, 
fząc śby či (ynowie lákob lan, osiedli w Kroleftwie iego, po prás 
wey ręce jeden drugi polewey, odpowie P, Jezus: Non ef meum das 
re vobs, mie iet w moich ręku dać wam, to oco prośiógp« A iá- 
kož to nie w ręku iego, ktory powiedźiał*o fobie, Ego s sys Voa 
PPPPPPPPPP NA NÁ 
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buęcpnum? lam iefikiory wam Kroleffwadńię. Ależ takieft, wam pra. 
wi, vobs [ic volentibus: co to bez pracy chcečie zaraz ušiešé chce. 
Čie krolować, non efi meum dare, trzeba pić ze mną kielich, trzee 
bá, pracowść Sc. Nad Dawida ktosy więcey był obiaśniony w 
táiemnicách Bofkich niewiem, pełne fa Pfalmy tego, y fam o fo. 
bie mowi. In certa €S occulta fapientia tua manifefłafii mibi, Or- 
jawiłeś mi Panie (kryte táicminice, Ki-dy rednák nay wiecey tego 
obiáwieniá miewał, świsdczą Dokrorewie Swięći, że po nay wię- 
kízym ná fię Saula prześladowaniu, zawfze Pialm pifząc, w ním 
taiemaice głębokie wfpomina, iakoby ro krzyż, ućifk, miał wiele 
do obiawienia (krytych fadow Bożych. Y Pan lezus nie wprzod 
poćiefzonym od Anioła zoftał w ogroycu, AŽ fię potem krwawym 
oblał, (mučit fię aż do $mierći, Mowi nadobnie Auguftyn Swie. 
ty. Qui bic confolantes Domine lefa. Ci ktorzy tu poć'ech zażywa. 
ia, nie godni (3 twoiey o leżu moy počiechy : na potym nie po: 
dobna, natym y na onym swiečie, dobrego byru zśżywać, Po- 
wiedżiał Anioł Tobialzowi Quia acceptus eras Deo, neceffe erat, 
ut tentatio probaret te. dla tego żeś Panu Bogu mily, musiało čie 
to potkać. Nihil infelictua co, cui mihi unquam accidit adverfi, po- 
wiedział Seacká, Niefzczęśliwy takowy każdy, ktory záwízej 
fzczęsliwy, 
UT. 
le godżi (ię ofzukiwáč we ciách publicznych, podatkach. 
Pan lezus przewozu zażywa, niechcąc iuśkfzym ipofobem, 
przez cud pozwalaiąc fobie przebyćia, przeprawy, umykać zarobe 
ku przewożarkom, y naežytych publicznych obwencyi, U nas“ 
zaś (karb o(zukać , odprzyśiądz fię, umknač (kładki cła publi- 
cznego , śni za mály grzech tego nie poczytawy; Ale zá roftro. 
pność. 
Iv. 
)tUnkt ie Przewiofłfię do miáftá (wego odka Pan lezis. Kazde. 
mu do miálta (wego , do Qyczyzny ubłogosławioney, nago. 
wał Pan Bog (woię łodkę , to iet tano kážiemu przyzwoity: icg 
dneaiu Kapłańfki, innemu 4akonny, innemu rzemieśniczy, żołnier= 
fki. Wieżie fig płynie każdy w tey łodce do brzegu wieczrosči ; 
ieżeli 


AG Pon'ed: Niedź: XYII. po Smiatkách. 1853 
ieżeli zas inney fię chwyć'!, nie tey, ktorą Pan Bog naznśczył, bać 
fię potrzeba áby zapłynał dobrze, å przeto pilnie trzebá Pana Boga 
prosić otobiiwie młodym, aby poznali naznaczony fobie fan od 
Boga, aby łodki náznáczorey (orie nie chybili, Znak zś$ po kto- 
rym ma każdy wiedźieć o łodce o ftanie (woim, ief z (porządzee 
nia około siebie; dofiałes fię między ofoby te z młodu, ktore čie 
do taau duchownego wiodą, Bog čie chčiať mieć duchownym, 
Rodžicy čie w fan aatžeňíki nákierowáli, Bog ták chčiat, uwole 
niony ielteš od iego zwiąglku, wolá to Boża &c. 

Burke 2. Co lepiey, czy lie wieść włodce, czy w wielkley 
náwie ? to iet ktory beśpieczniey (zy Qan, czy honorow, urzędow; 
dottátkow, bogáty, pieniężny? czy podleyfzy , nie okazały ? Oto 
Fan lezus wiosł (ie fodka #avicnlá, (Gač tak lepiey. Położył fię 
urodzony nie w kolebce Krelewíkiey, bešpieczniey Záprawde mier: 
ney kondycyi žyčie, z tad iet nauką świalobliwych. choćby był 
kro tak pewny zbawienia z wielkiego ftanu y z małego, mały 
raczey miałby. (obie obrać, aby fię tym więcey ftefował do Páná 
lezuiż Sc. 

Puskt 3. Kontent zás każdy ma bydź rak 2 wielkiey iáko y 
małey łodki, tak z wielkiego iako y málego fanu: byle tylko 
dobrze (wą akcyą odprawił, Ná shčatrum ubogi lepiey fię czá- 
fem popiíze, y ten ma chwałę &c, 


NY = kiev v ofobliwey godna reflexyi miłośći bližniego kddycya, 

Mułuy blśźniego (wego, iáko šicbie fAmego. Czemu to niepowieś 
džiano, miłuy bliź siego twego, iśko fyn, corka, kocha Oyca Må- 
tke Iwoię, álbo kochay bliżoiego, iako kocha Małżonka Męża (we- 
g0, iako kocha brat brata, sioftra sioftre, ale jako siebie (4megoł 
Miłosć lamego siebie w człowieku nay potężnieyfza y ftateczniey» 
{7a iet. Powftáia częfto dźia:ki przečiwko Rodżicoch, iako Abe 
falon przečiw Dawidowi. °W Małżeńltwśch iżkie nie zgody, brá« 
teifka miłość, zgoda, przyjażń, iśk rzadka, Człowiek zaś Siebie 
fanego fiaiecznie y potężaie kocha, pewnie famego šiebie rzadka 
kto ukrzywdži, (zuka zawize (wey wygody, ochránia (ie, winę 
iwoię wymawia, Y dla tego to ták Pan Bog biižniego kochać 
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kaä: tolek, iako fiebie famego nie krzy wdžifz, iáko winy fwoie 
wyimawia(z, jako (osie dogadzalz, tak wymawiay, ochraniay, do- 
gaizay bliżniemu. To namieniwfzy na zalecenie takowey miło- 
Śći, przýdáia iż oná ieft barwą sług, (ynow, Prawowiernych Chry» 
fiufowych. láko więc po bárwie poznawáni bywaią słudzy, 
dworícy, Gwárdye Panow tego świata: ták po miłośći słudzy 
Chryftulowi, fa hoc cognofcunt omnes, gaia difcipuli met efis, (mo: 
wi Pan lezus ) fi dilečšionem babueritó adinvicem. Tå to ieft batwá 
ktora y ogrzewa, y odžiewa, y okrywa, oktywa #uditatem, nagość 
v nafzę, okey wa multitudinem peccatorum. Przyimuymyíz ná fię tę bår- 
wę, ut Fili Dei nominemur €F fimu, abysmy y imieniem,y rzeczą fama 
Synami Bofkiemi byli. = 


VI, 
lelka łafka, wielkie dobrodžiey(two Bofkie, kogo Pan Bog 
(kutecznie do štebie woła, Coto zás ieft (kuteczne wezwá- 
nie? To kiedy Pan Bog ták grzefznika woła, y w tedy kiedy wie 
y widži, że wołaiącego usłucha, nie odrzući, aby zás słuchał, nie 
odrzučiť, należy aby według czáfu był od Boga zawołśny Wie- 


lu woła Pan Bog, nie wiele (ie ich nawraca, bo ich nie woła w 
ten czas gdy fa dyfponowani. Prośmyfz o tę táíke Pana Bogá. 
Mow do nas Panie, wołay nas do siebie, a wołay fkutecznie, iás 
kos zawołał Mąteufza Świętego. 
Ą Tlemafz co chwalić w Miaftach, kiedy domy podłe, nifkien, 
máluezkie, a bramy wielkie, wyfokie,“ Smiał (ie z takowe- 
go miafta Filozof wfzedfzy do niego, wołał ná obywátelow, zám- 
kniyćie bramy mieízezánie, bo wam niemi miśfto wafze udieczen, 
Kto chce bydź miáftem lezufowym, y pragnie aby do niego iik 
do (wego przyfzedł Panlezus, powinien fię fiarać o nilkie bramy; 
to ieft o pokore umiżoność. Tak on Ewanieliczny Rotmiftíz, zá- 
praízáigc do siebie Zbáwičielá, nifkie bramy prezentował Demi. 
ne nom fum dignus, potrzykroć. Y my z tym (ie oświadczamy , 
gdy Pána lezufa w Nayświęt(zym Sákrámenčie przyimuiemy.. Dóm 
mine non fum dignta, Panie nie iefiem godáiem, Pokorá, miálta le. 
zulowego ozdobą, 


W dzim 


Ná Ponied: ACiedź. XYII. po Świgthdch: 1855 
IE ażień Amiołow Strożew, » 

Niołow Strožow mamy džisia Vroczyftość , ktorych kiżde- 

mu znas dał od narodzenia Pan Bog, aby nas (trzegli, od 
grzechu odwodžili, do cnoty prowadźili, Daiękowść zá ro Pánu 
Bogu potrzeba dobrodżieyftwo, dżiękować yin (amym. A nád to. 
Aniołowie niesłychanie wielkie uczćiwośći czynią Náyšwietíze« 
mu Sákrámentowí, za nśfze newdžiecznosči, nieuízánowania od 
złych Kśpłanow, Katolikow, Heietykow &e, | 

Druga, 

Ziśieyfze Swieto Aniołow Strožow, pobudzać nas ma do ro* 

żnych nabožeňítwá áktow zá dobrodżieyftwo to ftraży An- 
jeilkiey. Naprzod że Kośćicł S, nazywa to przedžiwna opátrzno- 


-śćią Bofką ; uważyć mamy , že ták ieft, iż to iet wielkie dobro- 


dżieyftwo Bofke, że Anioł nayfzlśchetofeylze ftworzenie , służy» 
człowiekowi, iedney lepiaace, glinie, żiemi, służy y złemu y dog 


bremu, y fprawiedliwemu y niezbożnemu, y przeznárczonemu do 


niebá y náznáczonema do piekła, O przedžiwna opźtrzność Bo- 


( fka! godna podžiwienia — Powtore. Džiekowáč trzeba (amemu 


Aniołowi Strožowi, przeyrzaw(zy wfzytkie w rożnych okázyách, 
przygodach , ták doczelnych iáko y duchownych iego kolo nas" 
ftárania, iloby nas wow czás, tu y owdžie Bog wie co potkśło; 
Anioł Stroż zachował, dżiękować mu potrzebá. Pożrzecie. Przes 
prafzać za wízytkie niepostulzeňftwá, niepowolnośći, náthnienia 
jego, zdobywść fię ná relpekr, ulzanowanie, uczćiwość iego, u- 
ważśiąc gozświze (obie przytomnego «cc. 
Trzecia. 

O dobrym gofpodarzu Przełożonym, Pánu, poznść ieżeli kto» 

ry dom, ktore zgromádzenie ieft Pana lezufowym, ieżeli Paa 
gofpodarz bogoboyny, pobożny, to y gofpodyni, y džiatki, y cze- 
ładkś, trzeżwemi, czyliemi, bogoboynemi ; gofpodatz rano wítá. 
ie ma ftáránie o rzeczach domowych, wfzyfcy zá nim (ie obrá, 
cśig, kieruia, Przez (en widžiat lozef Patryśrcha iefcze mtodžiu- 
chny, iako mu fię kfániáty, słońce, miesiąc , gwiazdy, gdy ten 
fęn powiedżiał, wyttomáczyť go Očiec, że przez słońce on fame» 
iśko golpodarz domu onego był rozumiany, przez miesiąc Ma- 
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tká, przez gwiazdy (ýnowie. lako za słońcem kwiatki fię obra. 
cha, rozwiisią, wypuízczái4 (ie, y wfzytko wyralta , krzewi (ie: 
tik za dobrym gofpodarzem Przełożonym &c. Ale ia przy dźi- 
śieyfzey Vroczyftosći Anioła S. chce infzego wam wfzytkim zás 
lečič, pokazać golpojarzá : 4 ten iet Anioł Strož. O iśk to do- 
bry gofpodarz ! iak pilny, iak czuły, ale my za nim nie chodzie. 
my, nie siachamy go &c. Podżiękuymy dźiś Panu Bogu zá niego, 
ofiaruy my fię ná wizelką iemu powolność Śc, Kc, 

; Czwarta, 

Zišia Kośćioł Boży odprawuie pamiątkę y Swięro Aniołow 
ARR z ktorych každemu człowiekowi Pan Bog nizośczył 
do ftiažy iedrego, śby go ftrzegł, do dobrego prowśdżł, y upo: 
minal. Magma Z tad dignitas antmorum €$c. Słulznie zaifie, rák 
wielkiemu Dobrodżieiowi , Opiekunowi (wemu, žeby fię każdy 
przysłogował, iego atekt przychylność (obie pozyfkował, 4 to te= 
mi olobliwemi cnotá mi, Naprzod czyftym zywotem. Dźiwnie (ie 
kochaią Aniołowie w tysh, ktorzy czyfły żywot prowadzą Tex 
ma za Swietego Doktor Aniclíkiego, że głownią oJegrał od sie: 
bie nierządoicę, pafem czyftośći przepafali ga, aby zawfze Aniele 
fki prowadził żywo lednego z Swiętych, ktory był ták wlly. 
dliwym, že przechodźić máiac iednę rzekę, podnieść fzáty nie. 
chč at, Anioł go ná drugą ftronę prze iost, Cecylia S. Izcyči (ie 
przed Waleryanem, že ma Anioła Stroža panieńttwa (wego, Ty- 
tani Neronowie, Panienki polyłali w domy nierządne, pozwa. 
lali ro(puftnikom czynić znimi (wawolą, nigdy iedośk nie fláto 
fię im nic przećiwko czyftosči, bo Aniołowie ftrożowie ftawali 
przy nich, oczym czytać hiftorye c. Powżore. Kocháia Anio= 
fowie miłośiernych , uczynnych. Abráám (woi3 ludzkoščia za. 
służył mieć trzech Aniotow w domu (woint, 4 wich pofłaći trzy 
ofoby Troyce Pizenayświęt(zey. Grzegorz Swięty; co dzień dwu. 
ratu ubogich ná tole (woim miewaiąc, miał między niemi Ace 
ioła, ktory mu (ie z tym ogłosił; že ia čiebie ftrzegę na tym Vrzę- 
džie, diebiem pofadžiť y do wiecznośći izczęśliwey drocgęć toru« 
ię &e Śrc. Potrzecie. Cierpliwośćią w utravieniach zasługuia fo- 


bie ludźie miłość u Aniołow, Ták Pachcląt toie w ogniu mieli * 
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oz AA 


pry u RI. MM 0 za me 


cz" wt —— 


Ná Ponied: Nedá: AF II]. po Swiatędch. .. 1857 


Anioł, vlomienie w role chłodzącą obracśiaceg". _Tak Piona 
Z więżienia Anioł wyprowśdż:ł, Dácielá w iśfkini broniłod lwow, 
y tyšiacnych innych. Czyftość, miłosierdźie, ćiepliwość, zasługu- 
ią na Aniołow miłość Sc. w 


Ná Wtorek, Niedź: KZT. poŚwietkich « 

N; ieit naganna y owfzem Pánu Bogu miła , owa prollakow 

zwyczajna mowá + (pytafz A wiele malz dobytku, owieczek 
džiacek ? odpowiádáia Zwyczáynie, ma Pan Bog krowek trzy, 0+ 
wieczek dźiesięć, džiatek dwoie, troie, to Boza krowká, to Čielá. 
tko, ta owieczka Sc, Wedle tego mowieria (polobu y miślto 
Kafarnaum názwáne iet miśfiem Bożym, miafiem lezufowym,, 
Fenit im civitatem faam, podoba (ie takie przyznacie Panu Bogu, 
Zbáwičiel powiadáiac w przypowiesčiách o Pánu iednym, dáig>» 
cym grzy wny sługom fwoim. lednemu dał dżięśięć, drugiemu 
pięć, trzećiemu i-dnę, między tymi po niemátey chwili fawił fe 
ten co wżiął iednę, powiedáiac: Panie grzywna twoia zyfkała 
dziesięć grzywien, Mna tua acquifwit decem mna, pochwalił ge 
zaraz Pan, y rzekł; Eru potefłatem babens fuper decem čivitates, bę- 
džieíz prawi Adminiftratorem miaft džiesiačiu. Co fię ofobli- 
wie Pánu wtym słudze podobśło? oto to,že (woię grzywnę ná- 
zwał Páňíka mna tua: iuż to byłą lego, kiedy mu oddano, prze- 
Gięfz on (woig za Pańlką zá Bożą udAie. Y z tad fupra decem ci. 
Vitates cozflitutus. O Abraamie Patryáríze mowi Piímo święte, 
iż weudzey krainie będac, a zá kupno dofiawfzy kawałek grun. 
Ćku, gdy na nim záľadžiť gáik albo fad, žá każdym drzewkiem 
fzezepkiem, Pana Boga wzywał. Płantaverat nemus in Berfabca 
€ invecabat nomen Domini, Gen: 21, lakoby kážde drzewko, ká- 
żdy (zczep oddaigc Bogu. Według tegoż y Noe błogosławiąe 
fynowi (wemu Semowi mowi Benedicius Dominus Deus Sem Gen: g. 
Kiedy chce jak w naylepizą błogosławić fynowi, aż nie rozumie 
lepiey tylko go czyniąc włalnym famego Boga, Dobrzetedy mo» 
wić o domie, o kamienicy, o roley, 0. dobytku, ma Pan Bog dom, 
ma kamienicę, Boża to rola, Boży dom, Zbladžiť ow Ewáieliczny 
bogacz ktory mowił: Aaima mea. babes mulsa bonas Dufe moiń, 

ma/£ 
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mafz zgębę chleba: powiedžiano mu: Głupcze tey morg od čiebies 


It. 


`- n. odbiera duffe twoię Ge. c. ; 


S W Wfpomnieniu bližaiego mamy bydž obfzerniey(zemi, w tym 
W costužy doiego pochwały, niż do nagany. Ci ktorzý Párálity- 
ka przed Panalezula przynieśli świadczy infzaE wánielia S., že go dla 
náčiíku ludži nie mogąc wnieść drzwiami, przez dach,połap,odeymu 
igc,*dachowkę, tśrćicę (pufzezali, co muśiało bydž z dokuczeniem 
4 $iłom, mušiáto fię doftać nie iednemu peczyna, dachowki Íztuka 
&c, iednák tey przykrośći,uczynioney wzmianki żadney nie mślz, o 
famey tylko ich miłośći, áfekčie. relácya ; boć rak należy zamilczeć, 
co zamilczenią godno , to chwalić, co pochwały godno. Pan lezus 
ná oftatnim żasiadfzy (4džie, będżie y dobrych, dobre, y złych przes 
trząfał uczynki, dobreexśminuiac bedžie mowił: Laknefem ná- 
karmslištie mię, prógnałem nápolisčie , nagim byłem , odźialiście £S ce 
w(zytkie doftateczńie wylicza usługi ¢ kiedy zás przychodźi da 
złych, to tylko y toy owo nátraca, byłem, faknotem, prógnołim, w 
więżieniu mie uczyniliście. Oto co dobrego obízerniey opowiada, co 
złego to umnieyfza, ukrácá. Pan lezus dśiąc naukę. dobre pofłępki 
fzerzey udawść złych ślbo zamilczeć, albo ietáko naykrocey wípo- 
moieć. Magdalena drogie oleyki ná nogi Pana lezuľowe wylała, y 
fame słoyki pogruchorśła : nie podobało fito wfzytkim, mowili, 
lepiey ro było na ubogich przedawfzy obroćiż. Pan lezus, lubo 
uczynku nie poch walił, toieft, nie rzekł Brne boc factum efl , ale tyl- 
ko, že bene fecit, dobra tointencya uczyniła, uczyniła Z miłośći ku 
mnie, ucząc nas iż w bližnim ieżeli uczynku nie chwalemy inten- 
cya k edy ieft dobra, chwalić powinnismy : Excu/a inteniionem fi opus 
non potes. Zálypáli náťzyie prochem, dokuczyłi wielom z goty fpu- 
fzczaniem Párálitvká, śle to miłość ogrodźiła Śc. 
HI. ž 
.. 7 ten chce (ie zbawić, kto zle żyiąc, nieba (ie fpodżie= 
wa: y tenconie robiąc, chce fię mieć dobrze. Pan lezus w ios 
dżi (ię przeprawuie ordynáryinie , nie naraniaiąc cudem. | Náucza- 
iac nas, abyśmy niech ieli żyć cudownie, toieft, nie pracuiąc mieć 
co teść y pić , nie martwiąc fię, nie uymuiąc fobie nic , a przečie 
bydź w niębie, : 


Ná Wtorek Nied: XYII. po Swigtkách. 1859 
IV. 


A czym miłość b'iżniego záwisłá, kocháć bliżniego dla Boga, 

y wieczney chwały. Y ták ieft wieloraka miłość: naprzod, 
amor carnalis , miłość Čieielna » powtore , miłość przyrodzona, po- 
trzečie, miłosć towaczyfka. Miłość pierwfza ieft w małżeńftwach, 
przez (ie fame ile takowaieft, nic nie zasługuie, kiedy (ie iednak 
w tey miłośći miefza Pan Bog, łafka iego y chwała wieczna , ieft 
bardzo chwalebna. Jak to kiedy małżeńitwo oboie do pobožnošči, 
do cnoty fię pobudza, z tego coim dał Pan Bog, oboie zarownie, 
ubogim, Kosčiolowi, potrzebuiaey m udžiela, ták żyią iakoby. obo- 
ie (polnie fię do nieba doftało. Miłość przytodzona ieft między 
dźiatkami y rodzicami. Kocha Pan Oćlec džiatki, że z niego fa Zro- 
dzone, że w nich iego familia, dom fie rozmnaża dobrze, śle y zwies 
rzętó, y bydlętś, y ptaftwo, także też kocháia (ie w woich. śle gdy 
rodzice tak kochśią džiatki, że w naypierwfzym ftaraniu máig ich 
zbawienie ,y dla tego ich wychowuią w boiażni Bożey, dáig pilne 
Č wiczenie , o inž takowa miłość ie$ dla Pana Boga Miłośćtowa= 
rzvíka znaýduje fię w dobreykompanii, iáko to w Bráčtwách, w 
słagach, w stužebnicách, uiednego Pana dworu Sc, dobrze ; śle 
kiedy w tey miłośći iedno dru gie od grzechu, odzłego odwodźi , 
dosłużby Bożey pobudza, iuż w tákowey miłośći ief Pan Bog. A 
ogołem mowiąc , miłość dia cnoty, dla pobożnego życia, ktores 
fię w bližnim daie widżieć, albo dlatego że y w drugich to fię mna- 
ža z niego, ieft naylepfzą, naychwalebnieyfza, Co zaś do pobudki 
takowey miłośći, ief naprzod, że blizni ich obrazem , podobień- 
ftwem Bofkim, kto Boga kocha , točy obraz iego słulznie kochać 
Powinien, Powtore , bliźni na(z ieft w takim u Boga kochaniu, 
że dle niego dał Syna (wego Tenże Syn iego Chryftus lezus wys 
lał dla niego Krew (woię przenaydroż(zą , zdrowie, y żywot (woy 
na Krzyżu położył zá niego, a człowiek go nie ma kochać ? Po- 
tizećie, ieft bliźni nafz obrazem nafzym, bo iednegoż Oycá wízy- 
fcy wzywamy, iednoftaynie wfzyfcy wołamy, Oyczenafz Xe. Z 
tych tedy przyczyn kochaymy bližniegoiák fiebie (amych, y wfzy= 
tkieinne afekty dobre miefzaniem do nich Pana Boga, niech fię tá- 
ią lepízemi. 


RAIJIIII1111 V. 


800  MEDYTACTE 


y. 
A Ktoż nie życzy domowi fwemu bydź domem Pana lezufowymt 
Sten to zaśługuie pržezwiíko między innemi, w ktorym nic fię 
cudzego nie znayduie, nic Z krzywdą bliźniegonie malz, Taki był 
dom Zacheufza do ktorego gdy tylko witąpił Pan lezus, zaraz Za- 
cheuíz gofpodarz rachuie fię 5 eximicuie Z fobą , czy cudzego cze: 
go u fiebie nie ma, odzywa fię z gotowośćią, oddam we czworna* 
fob, Tiki był dom Tobiaízá ftarego ; ten gdy raz usłylzał głos 
kożlęćiaiednego, ktore była žoná iego zá robotę rak fwoich do- 
ftawízy, przyprowśdziła, (odezwał fię zára?, mowiąc: pátrzčiej 
jeżeli nie kradziony- Zgoła co'fię z żołądkien potrawami furowe- 
mi. nieftrawnemi napełnionym džicie, to z dowem Diesłufznie , 
niefpráwiedliwie nabytemi , zaprzątnionemi dobrami. Szkodzą 
wielce człowiekowi potrawy owe, niezdrowia z nich nabywa: 
nabywa dom niebłogosławieńftwa , niepowodzenia , z rzeczy u 
fiebie niefprawiedliwie trzymanych. Staraymyfz,fię piino , żeby 
domy, kamienice, dobrá náíze, nic cudzego «ie miały, a naáywie- 
cey me nobis dominetur z grzechu y nieprawośći wfzelka nielprawie- 
dliwość. To tak y domy nalze, y my (ami bedžiemy domami le- 
zufowemi %c. 
VI, 

Unkt 1. Lodkà wieżiePina lezufa, wiežie y każdego przez nie» 

zgruntowáne tonie, niebefpieczne głębizny , nurty , warty by- 
fre, bez fzwanku. Teyči ieft dżielnośći fáfká Boża, kogo onatrzy* 
ma, kogo wieżie, , przewiezie go przez niebefpieczne tego świata 
burzliwośći, dowiežie fzczęśliwie do brzegu. O iako potrzebną ta 
ľaíki Bożey łodka: świat ten iako morze pełen Syren, pełnedołow, 
pełne topieli, 4 iednak wielu beśpiecznie w tey łodce po tych ro- 
niach ieždži. Wsšiádayže każdy w tę łodkę, proś Pana lezufa,aby Čie 
nia wiosł, y zawiosł do brzegu wiecznośćie 

Punkt 2. Lodka ieft łafka Boža, bo iako w łodce iádaey , lub 
fię modli, lub czyta, lub izyie, lubie, lub spi, nieprzeftannie do 
brzegu płynie: tak ktoieft w łafce Bozey wfzytkiemi akcyśmi, iak 
krokami do Boga peftępuie, lub fię modli, lub robi co , lub spi; 
lub fię pośila, wfzytko mu w zasługę naniebo idžie, 4i/gentibne 

Dominuta 


Nu Wtorek Niedž: XVIII. bo Swigtkách 1861 
Dominum omnia cooperaniur in bonum: przečivwny m (polobem bedą- 
cym w niełafce Bożey wfzytko (ie w truciznę obraca, y Spowiedzi, 
y Komuniie in judicium. » Prosmyíz o tęłalkę, abysmy w niey bç- 
dac, wízytko nachwałę Panś Boga robili. 

Punkt 3. Lalka Boża, łodka máluchna, navicula fpokoyna, wy- 
godna. Wielkieprzewozy opufzczaią Panowie, Ciężary tylko niemi, 
wozy, karoce, konie, jako promami Sc. przewożą fimi bačikámi, 
łodkami, La(ka Boža miluchna, czyie (erce opanuie, fvaviter equi- 
zat, quiem gratia Dei portat , inadniuchna, fvaviter influit, nie silá na 
nie pracować, zabiegać potrzeDa, nie rak iako więc na światowych 
Panow, tu uderzyfz fie w piersi, žatuieíz prawdźiwie za grzechy » 
až Bog ná Cię łalkaw. 

VII. 

oZcwy do kogo iśko do (wego Pan lezus przychodźi miafta; 
może mowić bešpiecznie , Dexs cordis met, ES pars mea in aternum, 
Bog iefl ferch mego Pánem, y czafika iego ná wieki, iako mowił Phal- 
mitá S. Mąż według (ercá Bożego; może mowić z tymże święe 
tym + Tuus fum Domine, twoy ieftem Panie. Nie może tego mowić 

niezbožny człowiek , bo ezart tczymaigc go zá (woie nałogi ode- 

zwie fię; moies ty: nie może mowić chčiwy, łakomy, bo iego zbio- 

ry, pieniądze mowią, moieś ty: nie może mowić lubiežny , (wa- 
wolny , bo čiáto ofoby nierzadney wotáig moies ty &c. Staray* 

my (ie pilno: abyśmy såle byli Bofką profefyą, Miaftem lezulowym 

y iego fimego (erca náízego mieli Panem. 
Z Zywotow Smietych. 
z Zywvotá Ofty Swietey, te [a nauki zbawienne. 
Prí: láko rzecz dobra ieden drugiemu komunikować ia: 
kiey duchowney nauki, ktorą kto maálbo z przeczytania, al- 
bo z słuchania, Fa OGt48. była Corka Angielfkiego Krolá, d4- 
"ná Modwendźie świątobliwey Panience, ktora coreczki wychowy- 
"wała y duchowniećwiczyła, Ta Modwendf przeczytawízy raz w 
pewney Xiažecce cos wielce nabożnego, zaraz te Ofytę z taže kśiąż« 
ką wyprawiła do drugiey fabie podobney Miftrzyni , w drogim 
zgromadzeniu Panieńfkim „ zálecálac iey owo Czytániey y opowie< 
"dśląc iż « niego Wielki pożytek odbierze, Ták to świątobliwym 
r Qq999999999 2 maa 
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dufzom zwyczayna komunikować [obie rzeczy rabożnych, ducho* 
wnych, — Násladuymy, powiedz iešen drugiemu, iedná drugiey SE 
Náuká wtora, Modlenie (ic, y powtarzanie po trzykroć nabo- 
żnych iakich śktow ná chwałę Y pamiątkę Troycy świętey ieft 
wielce pożyteczne. OfyraPanienkaidąc z ona ksiąfzką przez moft 
nád rzeką byftrą , od wiarru gwał:ownego Zrzucona była w wos 
dç, y utonęła, gdy iey do trzeciego dnia śni u Edyty, aniu Mos 
dwendy słychać nie było, powiedžiano pytarącym (ie, že (náč (pa- 
dła, więc owe obiedwie na pamiątkę Troýce swiętey po trzykroć 
woláty Olyto, Ofyto, Ofyto, ná te słowa, aż z rzeki z książką w 
ręku Panieaka wychodżi, mowiąc takže po trzykroć, Owo ia, 
owo ia, owo ia. Oto potrzykroć mianowanie na chwałę Troy- 
ce Przenayświęilzey , wybawiło z pod wody Panienkę Ziad 
utwierdžmy fe w zwzyczaiu nabożnym, albo trzech paćierzy., ál, 
bo troyga G/orza Patri, albo innych dobrych uczynków, ná chwa 
lę Troyce Przenaśw: Se, > 
Nauka trzecia, Z igy hiftotyi że rzeka nie zatopiła pogrążo: 
ney w fobie ofoby prezentuie, inną rzekę, morze do zanurzenia 
fię w nin, morze, rzekę krwi lezufowey. O iak zbawiennie po- 
Żytecznie w niey fię zanurzać! Zbáwičiel kropelką Krwie iwo- 
iey mogł świat odkupić, śż guod potwit guttá volut und, rzeką 
chóiał wylać krew fwoię, abysmy (ie w niey zśtapiali zánurzáli 
ze wizytkiemi zmäzámi, grzechami, nieprawośćiami nalzemi Kc, 
Druga. 

Szedžie dobrze Pana Boga chwalić, śle naylepiey w Kościele, 

/ gdzie zolłaie ZŁawicie! w Nayswięrfzym Sákrámenčie, Po. 
wtoie , iżko przed tymże Zbawicielem ftawać potrzeba. Bedžie 
tey dwoiakiey nauki materya Z žywotá Ofity Swierey Panienki, y 
eraż z Krola Sygierá Małżonki przy dżiewictwie zachowaney á ná. 
oftarek y Zakonnic swiatobliwych Fundatorki, Te kiedy Duň« 
czykowie woiviąc Anglią poganámi będąc o Chryfiulową wiarę 
śćięli, Pan Bog takie pokazał cudo, iż 5wiera głowę o kiikoro ftay 
cd Kośćioła, wżiawizy w ręce Panienka do Kosćioła przyniosła, 
y siebie y głowę położyła. Tak pewnie y z polá Pani. nceŚwię- 
tey męczeńiką W niebie gotowa była korona, ale przečig w e 

SEJCIE 
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Ná Wtorek Nied ź: XZTZI po Striatkách. 1963 
ščiele požyteczniey lobie u Pana Bega uprosłs, na naukę nafzę'ia- 
ko (je modlić w Kościele, tam bydż, fpoczywáč przed Panem le- 
zule, wicice jeft pożyteczno. Powrore, tá Święta głowę w re- 
ręku niosła y ram przed Panem lezufem fławaląc trzeba w ręku 
trzymać głowę, Zwyczáynie więc Rodžice džiátkom profiuią gło» 
wę, aby ná ních poglądsły, Głowa nafza, y iey mysli, imáginás 
cye, oczy e. y tu y owčžie ufławicznie fię obracá g, trzymátac 
to wfzytko Záwíze kierowść, obracać ku Pánu Jezufowi porize- 
ba, tam lgnać fercem, afektem do niego Sc; 


Na Srzode Niedž: XZTII, po Swigtkóch. 


le maiz iśk wielkiego złego ra ogu, grzechu, ktoregoby ule: 

czyć nie niogła pilność , ftaranie, usiłowanie, Páralityka o 
ktorym niečžielna Ewanielia nie podcb;a było w nieść drzwiami 
przed Páná lezufa, dla naćifku ludži, dckazała przećię pilność y 
ftaranie, że go v przez dach odkryty. wniesiono y uzdrowiono, 
Oco fię też to tak bardzo rozgriewał Dawid na owego Amále- 
cytę Rycerz, ktory z głową Saula od sesie dobitego, przed nim 
fię prezentował, y owfzem ukontentowáč należało, zá tak dobra 
nowinę, iako fię też y on (podžiewai, bo Dawidowi z głowa Sav- 


ďa przyniosł oaz y koronę Krolewfką. aż miafto tego kazano go 


za:aż zabić Oroż oto ieli fkarany? že powiedżiał , zafłafem bre- 
dzacego fie Z śmirćie Saulá, rozumiałem že nie mogł żyć atužey, do- 
bitem: że tedy nie uczynił wprzod fłarania o zdrowie iego, że le- 
Żącego nie paodniosł, rany nie zawiązał, želázá z čiatá nie dobyť, 
nie opatrzył &c. śleć zaraz do učiečia głowy, pospieizył , dla te- 
go-źle uczynił, y ták ćięlzko fkarany. Chcćby dufza w gardie 
była (mowi Cypryan S. ftofuiąc to do duchowney choroby ) nie 
deiperuy grzefzniku, weltchniy do Boga, pokutny , nawroć fie, 
mozelz znaleść u Boga miłosierdzie, Miafiu Nintwe imieniem 
Bofkim opowiedżiał zgubę y Zápádnienie zá dni 40 lonafz Pro- 
rok. Coż ná tę nowinę Krol? zwoła nstychmiaft wizytkich miá- 


fa oby wátelow, nakazuiepokutę, pofty włośiennice, y (táto f6,0wo 


usiłowanie, pilność, odwroćiło gniew Boży, záchowáni fa wlzyś 
cy wcale, Zgoła niemślz ták z delprrowanego grzciznika , aby 
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zbawienia nie doftąpił, byle fię do tego fzczerze przyłożył, óccs 
II 


d: iet prawdžiwie człowiekowi wła(nego, co od niego będźie 

A. Panu Bogu ofiárowánego. Kafarnaum miafta był nie omylnie 
kto inny Panem, a iednák fię nazywa miaftem lezuf(owym , znać 
że mh było ofiarowano , 4 tym bárdžiey wła(ność ofiaruiącemu 
iego należała. Tym famym, że kto co ma fwego Panu Bogu od- 
"daie włafność fwoię do tegoż dobrá grontuie, Anná Sámuelowá 
Matka, gdy odkarmiła (wego fynaczká przyfzła z nim do Kościoła, 
y cale go oddała Pánu Bogu y zoftawiła w Kośćiele; ʻo ktorey | 
potym świadczy pifmo temi słowy: Mater fua €5c. Mótka (woiá 

przylcłała mu (ukienke zc.  Uwažyé wtym Mater faa energią, że 

i4 nazywa (woią: tym ślbowiem była fua Mater y on iey båre 

džiey fynem, že Panu Bogu oddźny, ofiarowany &c. O boga- 

„ czách tego świata chóiwych y łakomych, mowi Pfalmifta Swięty; 

dormierunt, € nihil invenerant, in manibus fat, po śmierci nic nie ná- 

ležli w rekách fwoich włafnego. Czemu? bo nihil zá żywota pofue- 

runt in manibus Dei, mie w rękę Bolka nie włożyli: dla tego też yw 

teku fwoich nic nie należli. Móśgdalenie gdy uwierzywfzy w Pá- 
na lezufa, wfzytko fwoie temuż do usługi oddała oleyki drogie., 

włofy głowy (woiey, łzy, y plúcz + co przyimuiąc Zbawiciel rzekł 

dáley, Fides tua te faluam fecit. Wiárá twoia ciebie zbawiła, Ià- 

ko to wiara twoia, ponieważ Fides efl denum Dei, wiárá ifl dar 

Boży ? ley wiara, bo z niey pochodząca. Akcye Chryftulowi od“ 
dane; dA 
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III. 
pe miafta (wego pržewiosł ie Pan Iezus. To iego miaftem 
aiet, gdzie pracował , kazał, nauczał: nie z ktorego pożytki 
brał intratę. Náuczájgc nas abysmy bardžiey (obie te mieýfcá obje- 
rali, gdžie pracować ná niebo nam (ie doftanie, niżeli te ná kto- 
rych mamy fię dobrze. 


IV, 

O miłośći bliźniego zachowania, należy pilnie u Siebie ftano« 

> wić, żyiąc między: drugiemi, ftarać fię o łagodne, fpokoy ne, 

čiche, z niemi przemię(zkanie, zmilczeć, wybaczyć, nic Pe = 
ET PRRRANTWM 7 figs 
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Nå Srzodę Niedź: AT TI] po Światkdch. 1865 
fie, znieść, nie mruczeć, nie zazdrościć, z Cierpieć, MowiGrze- 
gorz Swięty: Taniúm guid; amat, quantum tolerat, defnfht tolerare, 
defüfli ES amare, Tylo kto kocha bliznícga, ilo go Cierpi y znosi przejiowa 
znošiť przefłate y kochać. Starać fie pilno každy powinien dla zachowa: 
nia tey miłośći, łaflkawfzym na drugiego, a ná Siebie ofirzeyfzym 
fię ftawić. dudiant te C mowi Chryzoftom Swięty,) panca man. 
dantem, plura facientem, erga alios benignum, erga te aufłerum, Nie 
bardźjey przyiaćiela nie pokáznie, iako čiežatu bližniego znofzenie, 
Przed Amonem Opatem świątobliwym, Bracia odnieśli iednego, 
że do iego komory białagłowa wefzła, záraz z niemi Qpat do o= 
wey izby, wnidžie (am wprzod, zaltanie że tak, każe fię niewież 
ščie fkryć co predzey pod pudło, na. ktorym Siadfzy, zawoła, 
Bráčiey : fzukaý Čie prawi, iam oto Zśśiadł nafad; (zukája śle dár“ 
mo, nie znaydu:ą4, gdy odeśli, Brata owego potajemnie ukarał, A 


- publicznie ochronit. To wizerunk miłośći , y to to ieft kochać 


bliżniego, iako siebie famego, czego {obie nie życzyfz, nie życz, 
nie czyń drugiemu teg. " ` x 3 
V. 


Ten dom, to miefzkanie, može (le nazwać domem Iezufo- 
wym, w ktorym ták żyią, tak (je miefzkaiący (prawuią, śm» 
privato między śćjanami, iako ná iawie 1» publico, Wychodżi owo kta 
z domu nź ulicę, do Kośćioła, między ludzie,aż fię około siebie krzą- 
tą, chędoży, ogarnia, żeby iak nayprzyfłoyniey (ie pokazał, w do- 
mu iáko tśko. Coč oprzyodžianiu fię mäteryálnym mnieyfza ; 
ale o obyczáiách, poftępkach, należy wiele, aby (ię tak przyftoy= 
ne znżydowały, in privato w domn, iako im publico na iawie. Wie” 
le ieft takich, co między ludźmi čichy , łagodny, fpokoyny , iak 
baranek, w domu iak lew, niedźwiedź. Ták iż Mędrzec upomi- 
pa: Nolieffe in domo tua ficut deo, Wiele ich ieft, co fię zonemi (wa- 
wolnikami odzywiią. Nemo nos videt, nikt mas mie widźt, pozwa- 
laymy fobie co fię nam podoba, śle widżi Bog, widźi Anioł ftrož, 
przed tych oczyma nikt fie nie utai, nie ukryie, żyć tak w fkry- 
tośći, iako y na iawie.  Senatorowi iednemu w Rzymie pálác z 
wielą okien y światła mającemu, ofiśrowai (ie ieden reftaurować 
Zá pięć talentow złotś, y Zmnicý(Zyč Okien , odpowiedział ow : 
silo uczyń 
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uczyń mi świetleyfzy, soy mię każdy w nim co czynię doyrzał, 
a dam Či talentow džiesšieč. Zyi tak każdy w domu iwoin. iá- 
kobyś był od wlzyskich widźiaay. Zyi y w (Woim fercu, ku bli- 
źniemu (zczery m, ku Bogu czyftym, iakoby było do niego okien= 
ko, y každému w nie weyrzeć godźiło fię, To będźielz domem 
lezulowym &c. z 


Vakt 1. WitąpiłPan lezus w łodkę. Tylko (ie człowiek uro. 
Pa wftąpił w łodkę śmierći albo do smierči, quotidie moris 
mur, codżiennie umieiamy, Płyniemy bez przeľtánku, co moment 
nas ubywa: yiako włodce siedzący, lub ic czym innym zába- 
wia, płynie przećię(z choć o tym nie myśli do brzegu ; rak żyią- 
cy ná świedie, uftawicznie (ię zbliża do brzegu, ná Ktory go śmierć 
wyfadżi. Y z tąd Terefa Swięta, ilekroć že biie zegar (fy (zálá, 24% 
wfze fię bližíza śmierći ocowiadałą. Pomniymylz y my ná to, 
idziemy, płynieny, do brzegu (ie zbliżamy, /erids ant citińs A zá- 
tym w łodce zawfze ielteśmy. 

Punkt 2. Lodką śmierći : bo iako łodka ezleká z głębokich 
toni wynosi na brzeg ; tak właśnie śmierć uwalnia z więżienia., 
z (kłada Čiežar mizerny świśt4, Ciała y czártá zczteká. Pokiży- 
iemy ná tym świećie, ieltesmy przy wiazáni nieiako, iak do iedne: 
go pla, brytaná wielkiego, to ieft do čiaľa, ktory uftáwicznie ná 
dufzyczkę niebogę fzczeką, rak iż muśi mu fię w wielu ákomodo- 
wać, w iedzeniu, w pičiu, w (pania.  Nieffrzęśliwy ia człowiek, 
( mowił Paweł S, ) kto mię uwolni z więżienia ciatá tego. Prágne 
bydź rozwizzánym , ńbym zofłał z Chryfiufema. Welelili ię więc 
Swigci Pańfcy, kiedy ich tá fodká śmierći od tegoż uprzyktzonego 
kompana odłączśła, śpiewali, rádowáli fię, Zarabiaymy(z y my 
na to wefele przy smierčí. 

Punkt Z. Lodká do brzegu prowádži, na. brzeg wyfadza ; Wye 
fadži y z nas każdego śmierć ná brzeg: á iaki ezy dobry czy zły? 
Euftachi Swięty, gdy przewożił fyny (woie, zaraz ie z łodki Wy- 
fadzone, porywał zwierz okrutny : czy nas też wyladzonych ná 
brzeg, nie zácapnie lew przeklęty , ná požárčie czekaigcy + Myśle 
my pilnie o tym, śby nas iezus, Nayświętfza Panna przyjęli, abyś. 
my zapłynęli do miáftá, do nieba śe, > VII 
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VIE 
To chce bydź cale Iezufowym, ttzebá áby od grzechu powfia. 
wizy za nim fzedł, pośpiefzał , iako uczynił Mareufz Swięty. 
Surgens fecutus efl cum, Wiele ich iet co (ie porywśig , 4 z miey- 
fcá im mie fporo, właśnie jako gołębice, fynogarlice, y tym podo: 
bne ptáltwo, ktore niż wzledi, wprzod fię głowy ná wyčiaga, 


"na tę y na owę (ie ftronę obžiera átym czálem ftrzelec ugadza_, 


albo iaftrząb porywa, Wiełom z ludzi tak fię doftie Porywaśia 
fię, podlátui4, poftępuią, chca coś czynić, nie odważśią (ie (po- 
ro za Chryftufem, áž nagle śmierć nádybie, przypadek zabierze &c. 
VIL 

An Bog lubo ieft Panem wízytkich ludżi, wízytkich tniey (c; 

przećięlz fię częfiokroć do partykularnych perfon, familiy, do: 
mow, przypifuie, przy właz za, rak (le ná wielu mieyfcach zowie 
Bogiem, Abriámá, lzżaka, lákobá, Deus Abraham, Deus Ifaac, laa 
sob, tak fe názy wa Bogiem niebą , Dexs celi: cali calorum Domino. 
Czemu: bo te miey(c4, tecfoby, te domy, f3 to domy wfasčiwe 
Pánu Bogu w ktorych go chwalą więcey nád inne, w ktorych mu 
służą więcey nad inne. Ze tedy Abrażm, lzśak, ľakob, y fami y 
2 (wym pokoleniem y familiami, czeladką fwoią P. Boga chwalili 
olobliwie nád inaych ienu goręcey służyli &c, dlatego ich fię Box 
gie m Panem ich tytałuie, Ze także w nievie uftawicznie go chwalą, 
Swięty, Swięty, Swięty $piewsią. Momentu żaloego niemafz bez 
ie go uwielbienia, chwalenia, dla tego Dominus celi, Weżże to ká- 
ždy w fwoię reflexyą,słożyć gorecey Panu Bogu , chwalić go nie- 
przeftaway, on też twoim bedžie, y Panem y Bogiem. Golpoda. 
Ize, gofpodynie, uwažčie to pilnie, ieżeli w domach wafzych kwi. 
tnie cnota, chwała Boża, iezeii dżiatki ráno wftawízy, kładąc (ie 
modlą, do ftołu żegnają, po nim Pánu Bogu dźiękuią. leželi nies 
malz w nich przeklectwá , przyśiąg. niefprawiedliwosći, ieżeli w 
małżeńftwich zgodź, miłość, bez fafotow, zgiełkóow. Vpewniáč 
fi$inożećie, że doiny wafze (3 domami, (amiliámi Bofkiemi. Chwals 
my!z zawize Pana Boga, femper laus ejus in ore nofiro. Nobú adbas 
rere Deo bonum ef Sc, Nos populus ejus €F oves pafcna ejus, Ce, 
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Z Zywotow Swigtych, w dźień Swiętego Fránči/zká. 
S Więty Fránčiízek wielki Swięty, bo ten y wieikiey pokory,kfo po- | 

korniey(zy , tym świątobliwfzy. — Tákiey tea Swięty był poko: 
ry, iż będąe wielkim Patryśrchą Zakonow ták wielu przečie niego. 
dnym zdał fię fobie bydź Káptáňíkiego ftanu.  Naywięcey zás z 
tąd tę pokorę w fobie pomnażał iż wlzytko bydź rozumiał cokol- 
wiek miał, z darn Bożego: ai babemus ex nobis fc, Náuka kto 
chce prawdżiwie Ge przed Panem Bogiem uniżyć, niech rozumie, że 
cokolwiek ma rozumu , pobożnośći, dowčipu, ochotydo dobrego, 
wizytko od Paná Boga, z łafki iego, 

Druga. 

Ycze nafz, pacierz dobrze mowić, wielki wftęp do, wielkiey 
One _Franćifzek Święty, iak wielki w ś$wiątobli- 
wosči ? fako od Boga ubłogosławiony, w fynach Zakonnych ro- 
zmnożony, że pięć tysięcy žá iego żywotś ich było : z kądże iego 
poczatek świątobliwosći ? od dobrego mowienia Oycze nálz 8cc, 
Albowiem od włalnego na żiemi Oyca wydžiedziczany, rzekł: tee 
raz tez lepiey mowić będę Oyeze nafz w niebiesiech, y Z tąd wiel- 
ką zaczął żywota świątobliwość. O gdybyś my y my dobrzeu 
umieli mowić paćierz, Oycze nafz, bez rozerwania, bez uwichła- 
nia (ię w márnosčiách świata. Więc odtąd fláray my fię mowić 
Oycze nafz afektem S. Francilzką «c. 

` Trzecia. 
"Wietego Frźnćifzka Patryarchy Serafickiego wiádoma ieft każ Je. 
mu chwała w niebie, wiaďoma y swiątobliwość , cnoty tu ná 
žiemí, oraz y łafki, dobrodźieyftwa Bofkie iemu hoyrie udźielone: 
Ale czym fobie ná nie zarobił ? opifnie Juniper S. Naprzed, Czę- 
fa Ípowiedzia, ikruchą wielką, żalem y obrzydzéniem wízelkiey 
nieprawośći złączona čie, Powiore, Vpátrowániém Bofkiey we 
wfzytkich kreárurách obecnośći, džielnosdí: A przytym i.h powa- 
żśoiem, politowaniem, ktore miał y nád bydlgtkámi. Potrzecie. | 
O jerwánicm zupełnym (ercą y áfektu (wego od świata, v MW, | 
| 
| 


nośći lego, tak iż zawfze wolne miał, y z Panem Bogiem złącze- 
nie. Z kąd owe słowa częfte w usćiech , Deus mew 65 omnia, 
Poczwarte. Gierpliwośćią wieiką , wielkich uraz, krzywd, z kąd | 

Wiejce 
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wiełce kochał rych, co mu dokuczáli, Popízte, Miłośćią ku +do. 
brym, politowaniem nád zlemi, mowiąc czefto : ` patrzyć trzebą 
końca, dziś zły, iutro Pan Bog odmieni go 82. Pofzofte. Przyi- 
mowániem ochotnym, gdy go kto lżył, ganił, ztego fię čieízyt, 
wefelił. Posisdme, Ochota wielką, ktorą miał do ustuženia ká. 
ždemu, famemu zaś aby služono, naymniey oto nie dbał, Poo(me, 
Uftawicznie pamiętał ná dobrodźieyftwa Bofkie, y za nie dżięko= 
wal.. 4 naefłdtek, Pilna ięzyka oftrožnosčia , nikogo nim nie os 
bražáigc, Naśladuymy , ieżeli chcemy na podobne łafki zarobić, 
Czwarta. A 

Otym poznać kto iet Pana lezufa quafi civitas fua 3 ieżeli ie. 

go pieczęćią, znakiem ieft naznaczony, Ex figno colligitur cu- 
jes fit aliguid, Cożtoza pieczęć, co zá znak lezufow ? ten, ktore- 
mi upigtnował sługę (wego Swietego Franćifzka. Signafii Domine 
fervum tnum- Francifcum, Ten ktory położył ná twarzy lagniefzki 
Swiętey.  Pofsit faper faciem meam fignum, ut nullum preter enms 
amatsrem adrittam, Ten ktory 144. tysięcy napiątnowśnych, 
widżiał lan Swięty centum quadraginta 4. millia fignati. A ten ieft 
znák Krzyż Swięty, Krew lezufowa figurowána przez owe Bára n# 
kową, ktorą podwoje w Egypčie namázáne wolne były z mies 
fzkańcami (wemi od zabiidiącego Anioła, Szczęśliwy tym napią- 
tnowany znakiem. Ale po czymże to poznać? po tym kiedy wy- 
rażamy ná fobie Pána łezula; ftańmy (ie bydź takiemi Cierpliwemi, 
iako on, tak czyfiemi iako on, tak pokornemi iako on, tak fkro- 
mnemi jáko on, nietylko wewnętrznie, śle y powierzchownie, 
Modeflia veľlra nota fit omnibus hominibus EFt, 


Ná Czwartek Niedź: AF TI]. po Swiatkách. 


Vbo nie ief rzecz naganna y owfzem chwalebna brźć (ie iako 
*—naybliżey, ćilnąć fię do Pana lezufa w Nayświętfzym Sakra- 
meoćie> iuż to na Procefsyach, iuż do Komunii, przećięfz trzeba 
wiedźieć, że y oftátniy dźleki byle był godżien, tylo odbiera tafki 
faworow y dobrodżieyftwa, ilo y blifki, io y pierwizy. Kiedy 
ftang? Pa: lezus wdomu pewnym przyfzedlzy do miafta (wego: 
y tám kazanie do ludu czynił, frogi Ge ftał z ludu načiík, każdy 
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chásat iako naybliżey iánač Pana leżuG, Dowiedżiaw(zy fię otym 
Párálityk , rufzyć (ie (am nie mogąc, nieść fię kazał, źle żadną 
miarą przećilnąć (ie z nim nie možono, ftanat oftátnim, 4 prze» 
čie tyle, leželi nie więcey co y či ktorzy blifkiemi byli, odebrał 
łafki zdrowia y dobrodžieyftwá Nie iet bez przyczyny, że lan 
Święty wípominsiac te pobożne oloby, ktore g zakrzątuęły o. 
koło pog:zebu čiátá lezufowego, y zdeymowania jego z krzy 4; 
mięśzy innemi o Nikodemie wzmiankuiąc przydéie, iako będąc rá- 
iemnym Vczniem Chryftutowym, w nocy do niego po naukę przy 
fzedi, Ná co ta okolicz”ość wfpomnianał nato, że choć on był 
tiiemnym WVczniem , to teft niby dalekim, choć w nocy przy- 
chodzącym, przećię miał tenże fawor, z naypoufalizemi dotykać 
fię čiatá iezufowego, honor, część należytą iemu wyrządząć, Zgo- 
ła umie fię udžičlsé Pan lezus, ták blifkiemú iáko y odległemu, 
Wyznśły to niekcore:pobożne dufze, w pieniach Sal omonowych; 
kiedy prośiwizy Oblubienica (wego , aby ich zá (oba poćiągnął. 
Trabe mos poi te curremes Między temi gdy fię iedna pochwaliła, 
ze ią do naybliżizego siebie pokoiu záčiagnal. [ntroduxit me Rex 
in cellaria Jua, przećię(z y drugie, że nie były upośledzone przyzna. 
ią, cxultabymu © letabimur in te, nie bedžie y nam práwi choć nie 
tak bliíkim fchodziło ná počieíze, radośći welelu z niego, Ták 
left, inakfzy ieft Pan lezus niżeli swiátowi Panowie, u ktorych kro 
pierwízy bližízy, ten prędzey ulápi , właśnie wedie tego iako po: 
wiedżiał ow párálityk inny, Z8. lat przy fadzáwce proratyczney 
leżący. Dla tego prawi tak długo tu leze, bo kiedy chcę pospie- 
fzyć do poruízoncy wody, kto inny dužízy, zdrowfzy, mocniege 
izy, mnieuprzedza — Wychwalaýmy te dobroć lezufowę, że y oftó. 
tnim, iako owo mamy o robornikżch w winnicy, zarowno fię us 
džiela, byleby tego byli se 

le môže wiekíze pôtkáč od Pana Bogá dobrodżieyftwo czło» 
IN láko to, gdy miu grzechy odpuśći, albo gdy od nich 
zachowa -©vktorzy Párálityka z wielką pracą pizyniesli do Paną 
dezuła. ża naywiękfze y pierwfze dobrodżieyftwo poczytali uzdros 
« wienie ego, 4 Pan leZuš pie 0d tego zaczyiia; ále mowi Synu > 
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Jey odpufczone jæ grzechy twote , la oby chčial rzec , choćbym čie 
w tymże paraliżu jakoś ieft zoftawit, bylcs od grzechow twych 
wolnym zofiał reč flać mu za wfzytko. Toć było w myśli o= 
nych trzech pachcląt nie obrśżić nigdy P, Boga bałwochwalftwem, 
gwoli emu mowiii, fangwízy przed piecem rofpalony m, mocny 
ieft Pan Bog cbronić nas w tym ogriu, ieżeli z4$ ináczey podo 
bać (ię będzie emu my poftáremuž twoiey (ie fáruy kłaniać nie 
becžieny, y w tym dobrodzieyiwo Bofkie uziamy, że lubo w 
ogniu zgorzeiemy, grzechem fię nie pomażemy Kiedy lonafz náfte« 
pował przed P. Bogiem o Zniesienie Niwitow, rzecze Pan do Diego, y 
także ia nicmam odpusćić Niwitom , między kroiemi ieft na io 
dwadżieśćia tyšiccy,nie wiedzących co ieft prawica albo lewi: 4,rozu= 
n ieć fię tu már4 dżiatkiniewinne A czy reż w Sodomie tyloż było 5 
a przecię tam wefpoł z dorostemi maluczki.h traći? Aleć uważa 
ieden z Doktorow Swiętych, żeć ru więkize n'ewinniątkom poka- 
"záne debrodżieyffwo niżeli tám, albowiem zībiena ac ich w džies 
innym wieku uwalniał ich od tey niezbożrośći, w ktorey fig 
znaydowali ich Qycówie, pewnieby byli podrożizy, takže jsko y 
“drudzy grzefzyli, Provi/um efl illis, ne diu viventes exempla [eguer 
rentur Patrum- Rapti funt ne malitia mutaret irtelielłum corum. Ica 
żeli ták ief, iakoiz nieinaczey, toć wielkie dobrodźieyftwo ma-. 
my, zakryte w Nayświętizym Sakramencie, á toć jeft między in- 
Demi, Że tu mamy odpufzczenie grzechow, ták wyrażnie Zbáwis 
-Čiel, že ten ieftskielich Krwie moicy, ktora za was wylana bedžie 
ná odpulzczenie grzechow &e  Džiekuymy, wielbiymy «xc, 
rI Nczeľaczánia w Nayswietízym Sákrámerčie Pana lezufż do 
Gda. należałoby aby on był Pana lezulowym. Dla te- 
Katarnaum miśfto było lezofowym; bo w nim częfto bywał Pan 
Jezus, Mowże tu każdy fobie: 4 u mnie ták częfto bywa, 4 
"przečiem nie iego, dźleki, dáleka ieem od niego! Mieyże mię moy 
Jezu zá (wego, u ktorego tak czefto przebywaíž. 
NÝ, Ra bližniego modelufz sibo powinność, przepifvie Apoftoł 
xk Paweł Święty, to ieft , Zandere cum; Sanderiils, fiere (hp fiene 
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tuba, wefelić fig, cicfyć (ię z dobrá bliźniego , fmucić fie z przypadka 
iego. Inaczey zepfowana natura ludzka ; čieízy (ie ze złego, fmue 
či (ię z dobrego, co iet chwalebnego tai, co nigaonego wyjawia. 
Podobni fą częftokroć ludžie (ępom, ktorzy kwiećifte , pachnig« 
ce przelátuia gátaíki, nie fię ná nich nie ba vias śle ználazízy tro- 
py, śćierwy, zgniłośći, zaltanawiaig (ię, Va gs qui in viam Caim 
abierunt: Bládá tym, ktorzy droge Kaimowe pofzi, Kaim pierwizy 
Z ludži tę nienawiść zaczął, widząc że Ablowi Bratu lepiey (ie 
wízytko udąwało ; ale pjerwfzy Lucyper między Aniołami fko- 
ro ic dowiedźiał, iż Bog miał (ie tać człowiekiem, zayrząc tego 
dobra naturze ludzkícy, Bogu rebelizował, Więc miech (ie ká- 
ždy inn4 drogą udaie, pokazuiąc radość z bliźniego (zczesčia, ie~ 
go darow y talentow iako uczynił moyzefz , ktoremu gdy dano 
znać, że krom iego wobożie znayduią fię y inni, co ptorokuią, 
aby im zakazał: odezwał lię, quis det ut omnes propketent, niechay 
y wfzyfcy ro máig co v ia, bylebył Bog chwalony. Słalznie zaifte 
Ćiefzy lie każdy, gdy iemu famemu dobrze, niechże ták y z bliżnie« 
go dobrá [ie Ćielzy; boleje na (woie nielzczęśćie, niech boleie y 
na drugiego. leltesmy wfzyfcy iednezo Ćrała członki ; więc ia 
ko gdy naymniey(za część zákľota będzie, naprzykład palec u 
nogi, fchylaią fię ręce, oczy, głowa, wizytkie raruia wípomagá- 
ia. Toży w moralnym Čiele ma bydź, a mienowićie że wfzyicy 
do iednego ftołu chodźiemy , z jednego pokarmu Nayświętfzego 
Sakramentu pártycyputemy, ten ftot niech pomnaża w nas miłość 
ku bliźniemu, > A 
s V. 
M lędzy znakami po ktorych poznáč że dom ktory. zgromadze= 
nie, może fię nazwać domem Pana lezufowym , ieft też y ten 
w ktorym golpodarz, Paa, Przełożony , naymniey mą pracy, tur- 
bacyi, frafunkú, kłopotu, To ielt że czeladka, słudzy, dżiatki, tak 
(a we wfzytkim porzątni, pilni, wfzytko (porzedzáia tak ; iż fię go- 
ipodarzowi o nie klopotáč nie trzebą. Znaydźie wfzytko poprzaznio. 
no ułożono črc. Zie zaprawdę kiedy o głowę gofpoda:fką wfzy. 
tko fię opierać musi. O jak fzczęśliwy z tąd Xiążę Potvfar ná- 
zwany w Egipćie, iż sługa iego lozef tak był pilny, PAPAE a 
dobro 
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dobro iego. že on nie wiedžiaľ o niczym , a wfzytkiego w domtti 
było pełno. To o domie móteryślnym, á domie morálnym, tô 
jet o człowieku każdym mowiąc : fzezešliwy także ten u kogó 
gofpodarz wolny, to ieft rozum, głowa lego, od zgiełków Świś: 
towych. od pafyi nieporzannych, od tuybacyi, mysli kłopotliwych. 
Przyidżie do Kośćioła , modli fię . ftanie przed wyftawionym 
Nayswietlzvm Sakramentem, modli (ie wclno, nic go nie rurbuie, 
ułożone , ufkromioce, pomiárkowáne, ma wizelkie namietncsči, 
wylśtnie fob'e myślą do Boga, do Paa lezula, do Nayświętfzegó 
Sakrament», nie cbia (ie o głowę iego rynek, ratuiz, golpodate 
ftwo. Pilnielz fię każdy (taray o takowy dom, takowe ipokoynuś 
w famym (obie pomiefzkanie &c- 
Vi, 

pow 1. Wfzedł Pan lezus w łodkę , y przewiosł fię dô miafta 

fwego; możefz [ie yteraz podobna znaleść łodka , w ktoteyby 


Zbáwičiel znaydował fię przytomny, y płynący do miaftá (wego ? 


jeft ,ieft, á tá nieinna, tylko Naysświętfzy Sakrament ; zaprawdę 
w tey łodce ma'ny tak przytomnego lezufá , láko w tamiey , O 
przedźiwna łodko | o Sakrament nad Sakramentami! o tátemnico 
cudowna! o naczynie ubłogosławione | ktore mafz w fobie obecne: 
go. przyromnego Zbawićiela, ták iáko był ná łonie, y żywocie» 
Nayświętfzey Mátki, dáko teraz šie dżi na prawicy Oycá iwego Sc, 

Punkt 2. Nacoż w tey łodce ieft,y do kąd teraz płynie? pły- 
nie do miślfta (wego. A co za miafto? dufż4, ierce , wnętrznośći 
człowieka, to toieft miafto iego, dia tego šiedži w łodce , ten iego 
pierwfzy cel w niey zoftáwania. aby fię nią przepráwowat do dij« 
(ze twoiey, do wnętrznośći twoich. Y dla tey przyczyny zoftawił 
fie pod ofobami chiebá y wina, ślbo ráczey w łodce chlebowey, 
nie w dyámentowey , nie perłowey , nie iakiey inncy , boby go 
tamte wízytkie nie byty wiozły ,iáko poftáči chleba do fercá ludzá 
kiego, do uft, do wnęcrznośći człowieka, O iakże ma bydź miłara 
łodka chlebowa człecza! iak fię mafz pilnie , nabożnie z rAdośći4 
ná nie zápätrowáč, yżywą wiára, žarliwosčia nabożną ná iey sle+ 
dżącego pogladáť lezufa , lub tow Cskoriam, iub na ołtarzu, lub 


w Procciyi, 
Runkt 
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„ Punkt 3. Przewožit (ie do miáltá (wego , fzczęśliwe miito; 
ktore było m aftem lezalowymg ieftżes tytakim, á nie raczey czat- 
towíkim mialtem światowym &c, Powtore, iakież z čiebie miafto-? 
czy nie pefne bľocká .$mieći, gnoiu, iakie budynki , czy nie sło” 
miąae (prochniałe, cnoty nie ftałe, odmienne. : 


VIL ; 
W leika łafka y dobrodžiey (two Iezufowe, zá grzelznych záraz 


po nawroceniu do (iebie y do pokarmu Nayśw: Ciała yKrwie 
fwoiey przypulzcza ; właśnie tak, iak Máteuízá dopiero ná cle sie, 
dzącego zaraz ná bankiet wzywa; y luboć go on fam (prawuiev , 
przećię tego bánkietu fam Pan lezus tam obecny ieit naypierwfzą, 
przyprawą „y iakby famým (oba częltuie Mateufzś grzeízniká Pan 
lezus, Tożći właśnie dźieie y teraz: nawroći (re naygorfzy człek 
do Chryftufa przypufzezaią go zaraz do ftołu Páná lezulowego, y 
ktory dopiero z sčierwu ,gnoiu, błotś byl, godźień ftat fię ucze: 
ftnikiem tak wielkiey potrawy, Inśczey fię Kośćioł Boży obcha- 
džil z tákowymi grzelznikami, długo ich ná glodžie trzymał, bez 
tego pokarmu, po Siedmiu , po dźiewiaćiu lečiech „ nietylko do fto- 
łu Pań(kiego, aleani do Kosói. ła ich przypulzczać niechćiał. Zda- 
leká p.zed drzwiami ftawść musieli. lnáczey teraz , z4:4z po ná« 
wroceniu bankiet. Dźiękuymyż zá tę dobroć z nami Kosćiołś S. 
uznaymy, že (ie. miłośćiwiey z nami obchodži, nie zaży waymy żle 
tey łafki śzc, nie łąrwo fię do grzechow wrácay my Šc. 
VIII, 
Z E Bog przywłafzcza fobie niektorych w (zezegulnošči nikogo 
w prawowiernych niech to nie alteruie. bo każdy zrad, iż iet 
okrzczony do Boga należy, Przy Krzčie $więrym, każdego Pa + Bog 
Przyfpofobił fobie za (yná , 4 wzaiemnie # falio Boga przybrał za 
Oycá jemu służyć ,iego kocháč, przykazania iego chować obiecśł, 
ślu>ował, Ztąd mowi Auguftyn święty. Tenetur in celo Gbiro= 
grapbum tun, iek w niebie zapis twoy Chrześćianie , każdy ktos 
ry mes. (ie zapifał obowiązał Páná Boga znáć zá (wego. A luboć 
częfto czárt, świśt, Čialo , te śluby y obowiąlki miefza , iednak 
może Chrzešćiánin powetowść Z tychże; iuż to przy SakramencGie 


Przy 


bierzmowania , iuż przy ftanu (obie przyzwoitego obieraniu , iuż. 
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przy dobrowolnym fobie ofiarowaaiu. Ale ofabliwie žal ieft nay. 
fpofobniey(zy przy Komunii swiętey, przy ktorey komunikácyi, 
temi, álbo rym podobnemi słowy oddać (ie, złączyć , ziednoczyć z 
Panem Bogiem może. Naysłodlzy [ezu tobie, oddaię dufzę moię y 
ferce moie, Czyńmy(z to iako nayczesčiey „łączmy (ie z Bogiem.s 
abyśmy iego byli ytetaz y na wieki &e. 
z Zywotow świętych, z S. Plácydá, 

A dżiś pamiątka przypada Swietego Plácydá, [mienia tego nie 

dáig świeckim, Zákonnicy iakoto Benedyktyni, Ciftercienfes 
nim fiętytułuią, Ale należałoby wfzytkim 4 wfzytkim prawowiet- 
nym bydź Plácidámi , ieželi nie imieniem, to rzeczą (ama, to ieft 
Bogu fię podobaiącemi, To mabydź ftaranie każdego we wfzytkich 
fprawach fwoich podobać fię Panu Bogu , aby owego godžien był 
tytułu: Dilectus Deo 65 bominibus, anima ejus placita erit Dee. Pilnuy 
każdy, przetrząfay (prawy fwoie, upatruiąe żeby w nich nie nie by- 
ło, coby fię oczom Bofkim nie podobało, 

Powżore. Placidus Święty ktory le w Rzymie urodził, w ten. 
czas kiedy Beriedyktá świętego Regufa kwitnęła , przyiať tenże Zá. 
kon yzoĝał Benedyktem „albo Benedyktynem. Tenči tytuł zástu: 
guie każdy Placid, aby był Benedzćłus. Błogosławiony zá łafkąBo” 
ža: zá wpodobániem fię Panu Bogu idźie wielkie (zczesčie , błogo- 
sławieńftwo , powodzenie, 

Pożrzecie, Płacidus ten y Benedilłu , iet oraz y Martyr , Meczen- 
nik zabity e Wiśrę, o Imię Chryftufowe, Wizytko to záloba idźie, 
podobáč fię Pana Bogu, bydź od niego błogosiawionym , ale tež y 
Čierpieč, y zgoła im kto milízy Bogu, tym mu więcey częftoktoć do- 
ftaie fię čierpieč učiíkow, prześladowania, przečiwnosči. Mylą (ie 
ludzie , kiedy mowia, Bog mię zapomniał, gdy co naprzykład čiet« 
pia Śce. Druga z S. Amoná. 

Zęftokroć w nalzey Sile ieít odwroćić w(zelkie złe od nas przy- 
gody, za oddaeňiem grzechow. Do Amona świętego przy- 
prowadżii raz rodžicy (ynáczká , ktorego pies wściekły ukasił , rak 
iż y onfzalať, y čiato na fobie kalat, Rzecze Amon S, co (ie mnie 
w tym przykrzýčie co fami uczynić możećie, wroććje wołu owe, . 
go wdowie, kioregośćie fkorzys ciii, a džiečie wáfze zdrowe be, 
SSSS5 555 55 džie 


diie, Stało fiç rak, owo iåko wiele złego odwročié od (icbies 
możemy zá grzechow oddaleniem. Nie obrażaymy tedy Pana 
"Bogó, ieżeli chcemy mieć tu na žiemi fzczesčie y błogosławicń. 
Awo, Sc 
A . 7 z . 2 
Ná Piste Niedź. XIII. po Światkóch. 

K Tokolw jek chce od 1ikieykolwiek fię uwolnić przygody, cho, 
roby, trudnośći, powinien (ie przed P, Bogiem o uwolnienie fü- 
mniebia (wego od grzechu y obrazy Bofkiey fiarać. Gdy Ráwiono 
czed P, lezulem paralityka paraliżem rulzonego, rzekł do niego od- 
ufzezone (a tobie grzechy, idź w zdrowiu dobrym Sc, Oto dou- 
zdrowienia należało wprzod odpufzczenie grzechow, bo częftoktoć 
daremne ieft ftaranie ozdrowie, ooddalenie wlzelkich przygod, ieżeli 
wprzod uwolnienia od grzechow nie będźie. Zeglarze ktorzy wieźli 
po morzu lonśiza czego nie czynili, aby byli nawałaość moríka ućię 
fzyli,iuž to remig abant, wiosłami robili, luž żagle (pufzczali, iuž ćię- 
żary wfzytkie zokrętu wyrzucáli,nic to nie pomoglo,ezemu? bo grze- 
fzny lona(z (pat ná dnie w okrečie , aż dopiero obudzony żałowść 
począł, grzech (woy wyznał, y pokute nájáka zśrobił, odebrał, ma. 
re narychmiait ceffavit. Chory náprzykľad udáje ĥę do lekow , do 
Doktorow , dobrze; ale wprzod należy u(prawiedliwić (ie Pánu 
Bogu, Ezau uposledžiony w błogosławieńftwi: Oycowíkim, po- 
ezat wołść, płakać , ryczeć + irruguśt clamore magno, 4 Ono trzebá 
było przeprosić Panią Marzę, 2 bráčiízkiem lakobem fię poiednać, 
obyezáie džikie, oftre, (urowe odmienić, tego nie uczynił, (woiego 
tež (zczęśćia nie naprawił, kiedy fię nie poprówił, V Malśchiafzą 
cap. 2, mowi Pan Bogiednemu, Oblewak Ołtarze łzami, bief fie w 

piersi, á w małżeńfinie źle WEF nie otrzymaf c. : 
H )0ki człowiek grzeízny ná świecie żyie , nigdy pokutować zá 
grzechy niech nie przeftále. Odpuśćił (am Pan Iezus Paralityko- 
wi wfzyrkie grzechy , á lednak potem każe mu zá pokutę wžiač čie- 
żar tofzká (wego, nieść do domu, iakoby chcac żeby y tám pod Ćię- 
żarem zoftąwał : furge tole iellumtuum, EŠ vade m demum tuatLa, 
Jek ofobliwa refiexya Dokrorow SS, nad ufprawiedliwionym ia. 
wno- 
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wnogrzelznikiew , ktory fe bił w piersi, mowiąc: Boże badź mí. 
łośćiw nie grzľaemu. że defcendit jufificatus abillo, to iet Pbarifeo. 
Wylzedł z Kościoła (prawiedliwym nád Faryzeu(za , iakoby ze fá- 
mego tylko Fáryzeuízá (wcią ptzewyżlżył (prawiedliwośćią , nies 
miał iuż przetawać od pokuty, od bićia ię w piersi: Nom dixit s 
qod à condemnatione fis ju fificatus, [ed quia plùs quam Phartjam juff- 
cavit fe iplum. O Niniwitach nápilať Bazyli S. żechoć po dni 40. 
ušli wyroku fpráwiedliwośći Bofkiey y karán'a , przečiež pokuty 
zaczętey nie opuščili : Ninivrte foluto in cos edito decreto , penitentiam 
falutss focia, minime relinguerunt, Dáte ztąd Efem S, naukę : Tote 
corde debet refip:(cens panitentiam agere, femperý, eundem fefe exhibere 
wti i#caperat, Gtzefznik iako począł pokurowáć , ták przeftawać 
nie powinien. Dawidowi odpulzczone były grzechy, npewniony, 
był od Nátháná, że Domnus tranflalit ab tlo peccatum, Aieduak mo» 
wi o fobie: Lavabo per fingulas nodes lechum menm, lachrymis meis 
firatum meum rigabo t$ c. 


IH, 
R Ad Pan Jezus przebywau pokctuigcego, Kafarnaum tlomáczy. 


fię Rola Pokuty świętey, y takowego Imienia Miafto, iet mia: 
fem lezufowym, Ktorskolwiek dulzś rodži z fiebie akty Pokuty 
Swiętey, wydaie ná ĉiele z ktorym ieft złączona , ćiernia , dylcy- 
pliny, pofty,znáki pokuruiącego człowieką. Między temi owocäs 
mi, iako ná roicý pokutuiącey rad ľan lezus przebywa. 


Mi to kochść (ie w bliźnim życząc mu fzczęśćia, dobrego 
mienia, dobr doczefnych, to dofkonśliza miłość, ktora du 
fżę bliźniego kocha, nieba iey życzy, o zbawienie fię bliźniego fla- 
ra, to ief ná zbawienną droge go nawodząc, od grzechu y obras 
zy Bofkiey go oddalając. Y luboć to bárdžiey należy do Przełos 
žonych, Sta:fzych, z ktorych ręku fenguinem animarum. Deus reguta. 
ret; przečieíz y toprawdá, že unienig, Deus mandavit dé proximo pios 
kńżdego Bog poflánowit nád bliźnim fwnm. Xaimowíki to głos nie 
Chrześćiańfki, manqwid cuflos fratris mei ego (um? czyżem ia brátá 
mego pilsować powinen ? niech co chre rebi. Było prawo w pismie: 
świętym, iż ktoby błąkaiące (ie bydlę bliźniego nátráfil, pawinieg 
$55555SSS$ 2 ie ną 
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ie ná dobrą droge, žeby było nie zginęło, naprowadzić. dalekoż 
więkfza obligacya o dufzy bliźniego. Z tąd ieft nauka, że dla te- 
go aby duízá bliźniego nie zginęła, człowiek powinien nie żałoe 
wać zdtowia (wego doczelnego, bo dufza wiekfza ieft niżeli čiá- 
ło, zdrowie dufzne niż doczefne, Z tąd Terefa Swięta oswiadczátá 
fię z tym, iż dla pozyfkania iedney dnfzy, gotowáby Cierpieć męs 
ki czyfcowe áž do dniá (adnego. Święty Chryzoftom mowił do 
owieczek (woich : Dla zbawienia wafzego oczu poftradać gotowem, 
obieráiac nie patrzyć ná ia(ność doczeína, żebyśćie wy byli ucze- 
ftpikami iá(nosčí wieczney. Piekny przykład tákowey miłośći w 
Abráamie Puftelniku,ktory maiąc jedne (ynowicę na imię Márya, 
wžiat ia zloba na puízeza wychowniacia w wielkiey świątobli- 
wośći, gdy podrosła zwiedžiona od iednego wyízlá na świśt, ná 
wf[zelką udała fię niepoczčiwosé. Wybiegł ftárzec (zukaiąc, (zu- 
kał przez lat dwie, zandem dopytawfzy (ie, że w iednym publi- 
cznym domu Giału służyła, tam przebrawfzy (ie, w poftšči Kawa» 
lera przyfzedł ná noc, iákoby na co złego, wieczerza doftátnia kat 
zał nagotowść, So. lat mieśnych potraw nie kofztuiąc, tam iadł, 
pił, przy Maryi; powftawízy po wieczerzy, pofzedł z nią do po- 
koiu, gdżie zrućiwfzy perukę, pokaże włos siwy głowy (woiey , 
powie fię bydź Abraśmem, iey ftryiem, zaklinaiąc, obreftniac przez 
Boga żywego, aby (ie znim wroćiła, biorąc ná (ie iey wlzytkie> 
niepráwošči, y tak za ledwie ią z (obą zawabił, Toto prawdziwa 

miłość bliźniego o iego (ie Je ftarść. 
Ten iet domem leznfowym w ktorym Matta mruczy prze» 
čiwko Maryi, ro iet (prawy y zabawy światowe na nabożeń: 
fwo fig ufkarżaią, Oto domem lezuflowym był dom Marty, 
lubo w tym Marrá (karżyła (ie na Magdalenę, Podoba (ie to Pa. 
nu lezufowi, gdy w domu, wzzromádzeniu iakim, znayduie fię 
choć iedná nabožna duízá, co iey to przymawiaią , że w Kościele 
długo bywa, że fię częfto (powiáda, že iałmużny dále. Nie (kár: 
ży (ie świat ná nienabożnego, nie mruczy przećiw niedbálemu w 
służbie Božey, (kärgá, mruczenie złych ná dobrych, znakiem ieft 
domu Bożego,  Goriza kiedy fię Marya fkarży ná Mare, to ieftpoe 

© ! bożny 
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bożny ezlowiek ná rofierki światowe, fláránia, Zabiegi, kłopoty, 
že niemáíz czafu dla nich Pánu Bogu służyć, do Koščioli uczę. 
fzcząć, mieć fpofobność do zabawienia fię ná modlitwie Sc. Kc. 
Nie fkaczże (ie Małżonku że nabožna twoiá Marya, że šila pa« 
Čierzy mowi, że Mízy trzech słucha, lepieyči niżeli kiedyć koło 
głowy gdacze, niżeli kiedy kieli(zká pilnuie Śce, 


VI. 

Pi I. Witąpił Pan lezus w łodkę, to iet w nåture ludzką 

będąc Bogiem ftał fię człowiekiem, przyobległ (ie čiátem.s 
ludzkim, O wielkie y niewymowóe fzczęśćie tey łodki! coż to 
ieit ćiało ludzkie ? jedna glinś, błoto, žiemiá. Parrzyć na nie po 
śmierć, jak brzydkie, obmierzłe, przyjął ie iednák Rog, w nim fię 
ná żiemi lat 33, y więcey prezentował, Wyniosł ie po šmier. 
ći nad wfżytkie Anioły Cherubiny y Serafinow, uwielbił, wywyż- 
fzyt. Džickowáč naležy zá to wywyżlzenie, uzrawáč nátury 
ták wywyžízoney godność, y ftáráč (ie pilnie, aby iey žadnymu 
grzechem á ofobliwie przečiw czyftośći nie (zpećił. 

Punkt 2. Transfretavit przeniosł ie Pan Jezus w tey te Ciała 
ludzkiego łodce, przeniosł fię y przewożił po gorzkim ircki (wo. 
iey morzu, porachuymy reofobliwie w wielki Piatek przewozy pły- 
wania, kapánia (ie we krwi fwoiey przecaydrożfzey. Pierwfze w 
ogroycu w počie krwawym ; drugi przewoz przez cedron , trze- 
Či w piwnicy, w klośce álbo w kátužie plvgśwey, czwarty 
Przy pręgierzu , piaty przy koronácyi, fzofty ná gorę Kalwás 
ryiík4, śiodmy przy obnáženiu z {wey fukienki, ofmy krzyžowá- 
niu z przebiianiem okrutnym ręku y Nayświętfzych neg iego. 
O boleíne žatoíne zewfząd przewozy! dla nas y zbawienia nálze- 
go podięte, 

Punkt 3. Przyfzedł do Miafta (wego, rák fię przenofząc, tak 
Čierpiac wyznał to fam, kiedy powiedżiał dwiema Vezniom do 
Emaus idącym, Ták było trzeba čierpieť y wniść do chwały fwoiey: 
Nie infza nam wfzytkim droga do tamtego miafta, tylko wieść 
fię potrzeba po merzu krwi lezulowey ćierpieć, ponośić, y fobie 
zadźiąc y (obie zádáne przyimuidc. ; 
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5 VII. 

) Ywał tež Pan lezus ná obiadach „ bywał y ná posiedzeniach ; 
bu ná co? żeby miał okázye dawáč nauki zbawienne, nawra- 
cáé grzeíznikow.odwodžié ich od złego, prowadžič do dobrego, 
Y tak czynił y na bánkiečie u Mäteuíza : wízytek był na tym», 
áby iego kompanow fpołcelnikow uczył, do násládowánia Máte- 
uíza pobudził, To takie obiady, posiadki Pana Iezulowe, A ná. 
fze pełne obnowiík, gadek nieprzyftovnych, pofwarow. Szczę: 
śliwe ftoły w Konňgregacyách, w Zakonách, przy ktorych czyta: 
nia, nauki zbawienne , konferencye duchowne. Takie więc bye 
wały u Chrzesčian ftarych, (chodzili Ge y trwali ná modlitwie. 
Uczčie (ie teraźnieysi Chrzeščiánie , Chryftulowym przykładem 
obiadować 86, 8x0. c. 

Z Zywotow Swietych. 
IP dzień Brunona świętego IMyznawce s. 

Runoná Swięrego wielsiego Kártuzow Fundatora ; mamy dži- 

siay w Koščiele Bożym Swięro ; ktory Zakon (woy ufundo: 
wał naywięcey na ofobnośći y milczeniu. Tákči y nam ná świe- 
Čie trzeba obierać fobie malaczkie czály, abyśmy fię od zgiełkow, 
tumultow. wielomowftwa uwolniwfzy na iaką godžineczke z Pás 
nem Bogiem zamykali (ie, bo ięzykiem nayczęśćiey upadamy, 

Druga, 
Z Brunona Swiętego Fundator Rártuzyánow żywotń, 
te ná dzien dzisieyfy [æ náuk: 

lerwfa. Jako o godne Sakrámentow, efobliwie Nayšwietízego 

Sakramentu,zawizeć wprawdźie, naybárdžiey iednak przy $inier= 
či ftáráé fię mamy przyimowanie y Páná Boga prośić , aby nas” 
zachował od niegodney Komunii. Vmárď -sławny ieden- w Parys 
žu Doktor, w ten czas kiedy też y Bruno w tamteyże Akade:nii 
zoftawał, y był Prałarem, Vmärť, Sakramentami Swietymi opa- 
trzony, (powiedžig, wiátykiem, u wfzytkich zá świątobliwego miá- 
ny, aż gdy go chowaią, gdy Wigilie $piewaią przy wielkim kon. 
kursie duchownych świeckich, powítánie z Karafalku, y záwola 
fmutnym głofem. Sprawiedliwym fadem Bofkim ieftem ofkśrżo» 
ny, Zátrwožg fię wfzyfcy, z pogrzebem fię zatrzymaią do iuira, 

š aż zne: 
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Až znowu gdy do teyže lekcyi przyfzło, Refponde mihi, powfłśnie 
sy żałośniey iefzeze zawoła. Sprawiedliwym fadem Bożym ieem 
ofądzosy. Zatrzymano fię z pogrzebem y do dniś trzeciego ; gdy 
też wigilie $piewaią , powftánie y záwoľa. Sprawiedliwym fa 
"dem Bożym ieftem potępiony, O iśki ftrách padť ná wízýtkich, 
eo żywo do pokuty fię udali, Beneficia rznoáli, od świśta fię od- 
dalali,iśko to y ten Bruno będąc Piśłatem , zšiedmia innych ua 
czynił, świat porzučil, ná puftynią pofzedł, y śćisły bardzo zywot 
zaczął, Co otym słyfzemy, fpodżiewaymy fię zapewne, y boya 
my Gg: że Záwojamy, leftem cíkáržony, ieflem ofądzony. ucho- 
way Boże trzečiego. To ten (powiadał fię umieráigc, przyigł 
Nayświęt(zy Sakrament &c. á że niegodnie, arcufatw ofkarżony, 
ofądżony, potępiony. mik goraco prosić Panś Bogá potrzebą 
© zachowanie od niegodnóy Komunii, 4 miacowićie oftatniey, boć 
przećię za żywota iedna drugley pepráwič może, ale oftátniey 
nie można polepfzyć tempus won erat ampliús, : 
Naukń wtora. -lako či ktorzy od świat4 učiekáia, widźiźni 
bydź od ludźi niechca, iaśpieia świetnie przed Bogiem. "Bruno 
z siedmi} kompanow, iśko fię wípomniáto, swiátem pogźrdżić u. 
mysiiwízy udať (ie ná głęboką pufiynig do Hugona Arcybifkupa 
Gracyonapoliańfkiego należącą. Wprzod iednak do tego wybrali 
(ię prolząc © pozwolenie mieyfca, gdy idą áż nocy przefzłey ` 
przez (en Bifkup on widži Páná leżu'a, pałace iakieś na pus 
fzczy iego wyftáwuiacégo, do ktorych siedm gwiazd iafnych nád. 
chodżiło; nazślutrz myśli co zá fen, śż Bruno z {wemi pťzycho. 
dži ; poział że to oni byli owemi gwiazdami, przyiął ochotnie, 
pozwolił mieyícá,. Oto Bruno y owi drudzy, gdy Prałatami ná 
świećie byli, gdy nauką Dokrorftwem fięy inriemi tytwłami (zczya 
čili, nie iaśnieli przed Bogiem, gdy w žiemne iafkinie dla Pana Bo. 
gå idą, kiedy fię od świśta y- iego widomośći ukrywśia, áž jas 
$nieieią iako gwiazdy, Wyftawuyčie fie fako cheečie swiatowi 
ludžie, Ćiermnieć bardžiey bedžiečie $ od świśtowych fplendórow 
fię oddalenie, do Boga fię zbliżanie, to prawdźiwie oswieca, Ob. 
iascoia. > de; i 
Nauka tracćja4 Le do zwyčiężenia ttudnośći w dobrym , do 
Szał | wytrye 
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wytrwania w enočie do końca, pomaga wiele nabożeńltwo de 
Nayświętlzey Panny. Brunená rego Papież Vrban wtory, że fię 
pod nim przedtym uczył, do śiebie przywołał, oni puftelnicy, y 
inni co do nieh byli przyftali, poczęli chwiać (ie, mowili co nam 
potym, pożyteczniey bydź ną świecie &c, Dowie fie Bruno, czy 
fam do nich piíze, życzy też krom Siebie, ordynnie nabożeńftwo 
do Nayświętlzey Panny, przez Oýšcinm majus, Zaczęli ie tedy Kar. 
tuzo wie mawiać y $piewać, 4ż záraz więkizą zwyćiężyli trudność; 
trwali y trwaią dotąd w záczerey świątobliwośći. Słufzna z tąd 
nauczyć (ie y pobudźić do iakiego nabožeň(twá do Nayświętfzey 
Panny, ná uprolzenie fobie cnoty, wytrwania do końca, y wdo- 
brych zaczętych (prawach, boć to wiele dobrze zaczyna, A żle 
kończy «c, 


Ná Sobote Niedź: XILI. po Swiatkách. 
N: może bydź zśwfze utálona złość fercá łudzkiego, záwžie- 
tość , choćby (ie kryła, żeby Ge y powierzchownie niewy- 
dawala. Skoro (ie odezwał Pan lezus odpufzezeniem grzechow 
Paralitykowi, zarąz zfośliwi žydži, poczęli myślić źle w fercách 
fwoich, oto fię nie utśili, lubo zewnętrzną zlosčia. Ták iet. 
nie może bydź utaiona, Kiedy przy oftatniey wieczerzy zgromá. 
dzonym Vezniom (woim opowiedźiał Paa lezus, iż ieft tu ieden 
między wami, ktory mię ma wydáč : iaki taki rzecze, Pávie 
á czy nie ia? 4 luda(z, numquid ego fum Rabbi, czy nie ia Rabbi, 
czemu nie mowi iak drudzy Panie, wydał fię w mowie (wciey, 
ze iuż Zbawićiel nie był u niego Panem, dla tega zážywa słowa 
názwiíka podleyfzego. loquela mansfeftam fecit. Czym (ie też ft4- 
ło, że kiedy owo lad Izráelíki ná pufzczy rozíwawolowány ná- 
ftąpił mi Aarona, áby im Boga ulał, y ná to zlotá (rebrá śż aá- 
zbyt nśnośili, gdy to wízytko w ogień wrzućił Aśton , natych= 
miaft exivit zognia wituizs Gielec, czemu nie człowiek, nie orzeł, 
nie co ianegoł ten y taki wyfzedł, iáki byť wich fereu y myśli, 
ta ieft Rog Egyptfki, ktoremu fię wtákowey figurze tám. przy pá: 
trzyli, wydáto fię to, co w ich fercu było Achab niezbožny, 
zabić roíkazawízy ubogiego Naboia, winnice mu odebrawízy, 
izedł 


wa 
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fzedł we(oło, iakby nic nie zrobił do Pałacu (wego, napotka go 
Prorok Eliaíz, y záraz pocznie wyrzucać ná oczy iego robotkę. 
Ná co Acháb. Num invemiffi me inimice mi, 3. Reg: 21 Y takeś 
mię wytropił moy nieprzyiačielu. Ták, nie zárái Ge nic co ieft złe- 
go w fercu. Nie bądźmyfz zśtym cogitantes mala in cordibus nos 
fre, pewni będąc že (ie nie utájemy, nietylko przed.P. Bogiem, 
ale y ludźmi śe. 


An lezus wízedžie y záwíze firzegł fię prożney chwały i4- 
A ko wiele (zkodliwey. #árálityká úzdrowiwízy , każe mu isć 
do domu (wego, nie refkazuie prezentować (ie po mieščie, ogła« 
fzać zdrowie y dobrodżieyftwo od siebie wżięte, Mędrzec czło: 
wiekowi rofkaznie, fię uczyć od pfzczołki, Fade ad apem piger. 
Proverb: 6, ták 70, czytalą, formicam, apem, co ma do nauki píezot: 
ká? oto názbiera {zy z rožnych kwiatkow wyboru, treśći fuccum, 
niesie to wfzytko im alveate do uliká, kryie, tai, tam (kľada. Co» 
kolwiek zebrałeś dobrego człowiecze , ktyi u Ślebie , ieżeli chcefz 
słodyczy fpiawiedliwey cnoty zážyé. Ktokolwiek dla chluby y 
oká ludzkiego co czyni, nie przywłafzcza fobie owych dobrych 
uczyńkow, ale iet podobny owemu naiemnikowi, cujus outs non 
funt propria, mać owieczki, ma dobte uczynki, fed dum eas ob vas 
nam gloriam fervat, non quafi proprias habet, anfel, Szkodżi fobie 
y na karanie zarabia u Boga każdy takowy, Herod wiele złego 
popeinił, lákobá Swiętego zabił, Piotra do wieżięnia podał, prze: 
ćięfz go ani pioruny biią, śni żiemia pożera, Skoro zaś w fzśćie 
Krolewfkiey, na Maieftačie Siada, od ludu Bofkiego, iako Bog bkło- 
ny odbiera , zabiia go natychmiaft Anioł, robacy go toczą. Nás 
buchodonozor nie w ten ezas w wołu przemieniony, kiedy naczy* 
nie Kosčielne profanuie. kiedy ftatuy kłaniać (ie każe , kiedy nie. 
winne pächoletá w piec wrzuca: lecz kiedy przechwala (ie 
żem ia miáto Babilon zbudował, kiedy z mocą ozdoba fwoią (ie 
fzczyci, áž głos do niego. Tibi dicitur, regnum tuum transibit A tes 
Dar:4, Boymyíz fię tak fzkodliwey chluby 8e, 
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Adžieiá, ufność w dobroči, w miłosierdziu Bofkim, ezyni lud 
M. wies Chryftufowym. Zrad miał upodobanie 
P lezus w Kafarnaum, że z ufnośći ku niemu, zaraz mu paraliżem 
rufzonego przynieśli. Mieć ufność w Bogu, po Panu Bogu w Nay- 
šwierízey Pannie, wielce ieft pom 

Miłośći bliźniego, (zkoda siła mowić, bo tež ta nie na sło. 

wach (adžié fię powinna, aie więcey. ná uczynnośći, na ráto« 
waniu, wfpomożenia, — Filtoli, Synaczkowie, mowił lan Święty , 
mon diligamus verbo, [ed opere €F veritate. mie kachaymy słowem, áles 
wczynkiem  Maiąc kto z kąd ratować, a widząc bliźniego nagość, 
niedoftatek, potrzebę, famym tyiko słowem, politowaniem onego 
zbywa, a iáko fię pochwalić może, że ma miłość bliżolego. Aue 
guftyn S. powiada o iednym, krary w ftudnią wpast, grugienni 
co nád nia ftoiąc, litował (ie upasku iego powiedział, nie profzę čie 
prawi o słowa, ratuy, wydźwigaiy, wyprowadz. Rudolfus Ce. 
farz (am od dworu cddaliwízy (ie, iadąc potkał chłopka ubogie: 
go, áon (ie biedži dobywśiąc osła ulgnionego w bľačie, niekons 
tentował Gç litowariem , z Siadł z konia, za piersi (ie osła vial, 
a chłopek za grzbiet, y ták fobie wzaiem poniagáli, aż dwor nada 
jachat, Zváwičiel safz nigdy fię famym politowaniem nie kon- 
tentował, potkat markę płaczącą nád fynem umarłym w mieśćie 
Nájm, miferiterdia motus , porufzył fię do politowania nad nią, 
ale narychmiaft (ýna umarłego wíkrzesit, Widział lsdži za foba 
biegáiacych, zemdlonych,bez prowiantu, bez žywnosči,chiebá žoflá« 
iacych,oswiádezyt politowśnie,aleprzytym chleb cudownietozmno* 
żył, y nim wlzyrkich nakarmił, Cokolwiek o swiętych miłosiere 
nych czytamy, kochali bliźniego nie słowem ale uczynkiem. 14: 
ko Elżbieta Świętą Ludwik Krol Fráncufki, y tyšigezni inni Fi 
lioli mom diligamus verbo fed opere EF weritatey mistylko flowet álës 
uczynkiem, j rzeczz fama kochavmy bliźniego. 


"40 mem Pada Jezufa iet y ow gdźie fię wfzytko z ochoty, ž 
miłośći ku Bogu, golpodarzowj ďžicie , mowiemy pofpolićie 
ćięfzko 
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čieízko wilkiem orać. Już to oftatnia taiać (ie, fturfać, przyna- 
glać. za pla toi ow koń, co go uftawicznie bić, kłoć oftrogámi 
potrzebá. Domem Paná lezulowym był on dom Rotmiftrza E- 
wánielicznego , ktory ię z ochotney, (kwáplíwey przechwalaž 
przed Chryftufem czeládži. Dico huic vade, & vadit y fac hoc £$ 
facit, Mowię temu idź, idžie, czyń to czyni &c. Był podobny 
dom lakoba Patryarchy, rzekł tylko, Surgite, € afcendamui in Be- 
the! € adificemus ibi altare Domino. Whancie bodźmy do Betbel, wy- 
fawmy tám oltarz Bogu, wlzyfcy zaraz powftali y zbudowáli &c. 
To o domowych ochotnych domu máetyálnego. A o czeladce 
dufzney, gdy ie ochorá nie leniwa, paratum cor meum Dens ES cs 

VI. 

Pnkt t, Wilapit Pan lezus w łodkę: džieň dzisieyízy Pannie 
1 Nayswietízy oddany, pobudza nabožne mysli, aby tę łodkę 
ftofowali do Nayświętfzey Panny, Y lsboć oná okrętem od Du- 
cha Swigrego nazwana, navis inflitoyts de long? portans panem [uum, 
tenże tytuł nawy daią iey Swięći Oycowie, przećięfz ona byna- 
mniey nie wzgárdži y tym łodki przezwifkiem, ponieważ wiemy, 
że będąc nazwśna Matką Boža, A zácym nieba y żiemie Ktolową, 
Panią, Monárchinia. fama Gę przećiętytułowała służebnicą. Badž. 
že tedy u nas Nayświętiza Matko navicula, łodką nas maluszkie y 
niegodne ftáteczkí w (wsiey łafce y opiece chowäiara. 

Punkt 2.  Wftąpił P lezus włodkę Pannę Nayświgtfzą, wftą: 
pił w ten czas kiedy fię w iey cayczyftfzy żywot wcielił z iżką 
ućiechą (makiem y ukontentowaniew (woim wożił (ie w tey tod- 
ce. Naprzod gdy go dziewięć miesięcy w żywoćie (woim „Nay« 
świętlza Panná nosiła, potym džiečie ná ręku fwoich piaftowála, 
ná łonie pielęgowała, u piersi Panieńikich trzymała, O fzczęślia 
wą Ťodko! nanośdas (te do woli Pana lezufa. O ktoby mi dal 
wfzytkie twoie podiechy ogarnąć! wfzytkie akty aułosći vízáno- 
wania ku. temu. ktoregoś ták nosiła wyrażić? miłuię, (zánuie, wy: 
chwa'am temi wlizytktiemi 

Purkt z  Wiłapit włudkę y przyjedź do miśfła fwego. Mialtem 
Jerufowym ief eż każdy prawowierny: przychodži lezus do Gie: 
bie iickroć Čie łalkami (we.ni obdarza, ilekroć grzechy: odpu(zcZa, 
Tiittttcét 2 ilekroć 
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ilekroć nátchnienia dobre pofyła; iakoż przychodźi to wfzytko + 
inaczey tylko przez łafkę, y Pannę Nayswietíza, Orwierayže (ie 
każdy zpotrzebami (wemi, potrzebuielz każdy łafki Bożey , od- 
pufzczenia grzechow, utwierdzenia w dobrym wytrwaniu, przez 
Nayświętfzą Pannę. a 


lemafz prawdżiwego wefela człowiekowi, i4ko z tafki Pana 
fezufowey , Z nawrocenia fig do niego, Mateuíz nigdy po- 
dobno obiadu nie fprawił, łakomie zbieraiąc Siedział ná cle, gro(z 
do groízá sčilkáiac, fkoro tylko zoftat Páná lezufowym , AŽ on 
wízytek inny, wefof, bánkiet (prawnie, zapra(za Chryftufa; Vczniow 
jego, kompanow fpołcelnikow, Z kąd tá odmianá ? ochota? wes 
fotosé ? z lalki naležioney u Páná lezula Nie nie máig z ta po: 
6iechą wfzytkie wefela, radośći. bankiety światowe. Więcey rám 
gryżienia (umnienia, wewnętrznych rofterkow, Z Panem Bogiem 
bydz w łafce, iego to prawdžiwe welele śce, g . 
VHE 

K #245 kto rad służy Nayświętfzey Pannie , kto do nicy iet 
nabożay, może (ie upewnić, że iet Pana lezufowym, že iego 
dufzś; (erce; iet do Pana lezala, iako włalność iego należącaw, 
Pokázuig owe słowa, ktore Kośćioł święty do Naýswietízey Pán- 
ny ftofuie, Beatus homo, gui audit me 65 qui vigilat ad fores meas 
quotidie. Dusme invenit , invenit vitam 6 hauriet falutem A Domino, 
Sźczęśliwy ktory mate fłucba, ktory czuwa u drzwi moich, kto mię gnay- 
dźie, znajdzie y żywot, ktory iet Chryftus, y żyć będżie y zbawio: 
ny bedžie ná wieki. Potwierdza tego Hieronim Święty ; že COs 
kolwiek czyniemy dla przysługi Nayświęt(zey Pannie, wfzytko to 
idżie y žlewa fię na amego Pana Boga, Pana lezufa. Są tegoż 
zdania niemal wfzyfcy, iż to ieft za fednáko bydž świętym co y 
nabożnym do nayświętfzey Panny, znać będzie w niebie po ofo- 
bney 6zdobney piekmośći. Vkrzyžowány Zbáwičiel z piąći ran. 
fwoich, pięć ślicznych ftrumieni wylewał ná Wincentego Karafę, 
mowiąc : iżeś nabożny dô Nayświętfzey Panny, kocham Čic o (0: 
bliwie. Bądźmyfz tedy do niey nabožnemi, abyśmy byli włalno: 
sćią Pana lezalową 86 b 
TER ! Ná 
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Ná Sobote Niedź. AVI]. po Swiatkách. 1994 
Ná džieň Brigltty SWiĘtej: ` BR 
BE" Swietey wielkiey służebnice Chryftofowey, džišia md. 
my Swieto, Ktorey przedžiwné taićmnice obiáwiť Chtyftus, 
choć biatagiowá była. Jeżeli pragniemy wielkiego świśtła, na ro“ 
zumie w rzecách Bófkich y tajemnicach wiary świętey , nie ro- 
zumem, nie dowćipem, nie dyfkur(em, śle úniženiem fię, podás 
waniem fe pod náuke Kośóioła świętego y fpowiednikow c. té“ 
go'dokazać mamy śe. Druga. 
Biáwienia siebie fimego ślbo poznania siebie fpófob, przeslá- 
dać ię w zwierčiedie ukrzyżowanegó lezuľá. Brygitta Swięs 
ta słynie wielkiemi tewelicyami, kroré w niey Kóśćioł święty nay- 
więcey chwali, a zkądże ią to od Bogá dobrodžieyftwo potkało ? 
że fię nabożnie przed Vkrzyžowánym modliła. W Rżymie ten 
Krucyfix w Kośćtele Pawłś Świętego chowaią: ten to iey rzeczy 
wielkie obiawiał, ktorego ona męki okrutney tśjemnice nie bez 
rzewliwęgo zawfze płaczu rofpamiętywała. O tśkdi ieft Zwiér: 
ćiadłem náylepízym, (iako nśzywa Bernad Swięty ,) ukrzýžowá- 
ny lezus, kto fię w ním częfto przegląda obiawienie otrzyma, nie 
rak rzeczy wyfokich, iako siebie fimego, że Siebie famego dofko- 
nśle poznał, pozna czego mu nie dofiaie, w czym (ie mu poprág 
wić trzeba, co cżynić dla nieba, dla zbawienia (wego Xe, 
Trzecia. 
Z Swiętej Brygitty Zywota, te między innemi ná dziś (a nauki. 

) erw/a, láko mieć fię ná tym świećie zá piełgrzyma, ieft pomo 
P: do wielkiey dófkonałośći. S. Brygitta žacnie uródzora w 
Szwecyi, idąc z Fámilii Krolow, Xiążąt, prawie wfżyfcy iey famis 
liśnći pielgrzymowśniem fię bawili, nawiedzaige mieyfca święte 
w leruzałem , w Rzymie, w Kompoftelli, ták Očiec iey, iakoy 
Džiad, Pradziad, tak y fámá táž Brygitt4S., y tak pielgrzymowánie 
między innemi cnotami dom ten święty uczyniło. O zaifte tak po“ 
żyteczna człowiekowi káždemu rozumieć (ie zá pielgrzyma , żew 
pon habet bic manentem Civitatem, żeto wfzytko co ma ná tym świe 
Čie, ieft dobro przemiiaiące, preterit figura bujus mundi, Pielgrzym 
zawfze o domu, o Oyczyźnie myślić ták ý káždému z nasoniebie, 
© błogosławioney Oýczyžnie myślić potrzeba, do'niey pragnąć , 

È + rtrebtite Z ; wzdy- 
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wzdychać , špielzyé. Gios blužnieríki ow byť iednego, gdybym ná 
tym świecie lat tysiąc miał we wízytko dobre obfitować , kwito - 

wałbym Páná Boga znieba čxc. 

Náuká. wiora, iako kto nie rychło mowi, dobrze mowi. O 
S. Brygurčie pifze Miltorya iey żywota , że do trzech lat w mało» 
sči nic nie mowiła, íkoro mowić poczęła, zaraz dobrze, dofkonże: 
le mowiła, Takórieft, kto nie iet prętkim w ięzyku, śle wprzod fię 
namyśli co ma mowić, dobrze wymowi, nie bedžie mu żal co wy- 
mowił, Pretkiiezyk w gniewie, w posiedzeniu, tego y owego do: 
tknie, wyrzecZe, wy pluśnie &c. ' 

Násuká trzecia, Zapatrowanie (ie ná Vkrzyżowanego Zb4 wičie. 
la ient, bardzo pożyteczne. S, Brygirta po Pewnym o, Męce Páúikiey 
Kazania, pilnie ię Vkrzyžowánemu przez (en przypätruiac , usły- 
fzálá głos od viego, O jakom frodze umęczony od tych co mną 
gardzą : przyízedízy do fiebe, miała wielkie zawfze od:tąd nábo» 
żeńitwo da Vkrzyżowanego, zawize z płaczem rozmyslátá o Męce 
iego. Zápätruy my (ie y my tak pożytecznie na Vkrzyżowanego, áy 
każda Męki iego Przenay drožízey tąiemnica, okoliczność wyćifnę. 
ta łzy z (crcá y ocza nafzychścc. 

z Zywotow SS, 

z Zywotá S, Potámieny Panny y. Meczennice Chryflufowcy te fe nauki, 

fa, lako kto (ie (trzeže grzechu, nie upadnie weń Poth- 

P> była to niewolnica uiednego tyránná zábrána z drugie. 
mi w niewolą, Więc żebyła džieweczká piekney urody, obroć:łĄ 
ná (ie oczy owegoż (wego Pana , ktoty ią iuż łagodnie , iiž námo- 
wami, obietnieśmi, iuż grożbami do (woiey złey chdiał przymusić 
woley:: ale Panienka tak mocna, ftaieczna była, żefię żadną miarą 
do złego nakłonić nie dała, Niechay.fictu owe zawftydzą, ktore 
fię łacniusieńko owodžié, y zwodźić dái4, (ktádálac częśćią ná 
przymufzenie, częśćią. ná niedoftatek , albo inne relpekty, Oto ta 
niewolnica. wła(nemu Panu Tyránnowi, umiała ię y mogła oprzeć, 
kiedy przy cnocie, poczčiwosči zoftać chčjala. 

Náuká wiora. lako.gtzech nieczyfty witydźi, konfuntuie yte: 
goż (żmego, ktory (ie ná tę (wawolą udał, Pan owey niewoinicey 
wiedząc iż była, Chrześćianką doniosł ią do Stśrofty, ktory Crezes 

Slano w, 
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śćianow zabiiał, męszył, proiząc go, aby ig tękami do [wey wos 
ley przywiodł, a ieżeliby tego nie dokazał ,aby iey nie żywił, dla 
tego prawi, áby (le z moiey niepowśćiągliwośći hie uragalá. Oto 
ten lubo Poganin wftydźił fie biewolnicć fwoiey, y niechćiał aby żyć 
ła, żeby nie byłś świadkiem piewftrzemiežliwošči iego. Oto y nič. 
wolnice fię wflydži: zkad mabydž omierzły wfzelki grzech nieczy. 
fly, ponieważ wítyd wielki przynosi. 

Nauka trzecia. lóko kto żyie, tak y umiera; žyie dobrze, poczči- 
wie, nmieratśkże, Między innesi mekámi , kazał tyran rofpalić 
fmoły kočieť. y w nie wrzącą wrzuéré Peramienę, obnážy wízy 
ia wprzod. A onát czyń Sraroftoeoć (ie podoba że mną, tylkow 


tym Čie poprzyfięgam ná łafkę Cefarfką, żebyś niię z odźżienia me: 


go nie kázať zewioczyć „ytuk w lzaćiech (woich przyftoynie wf. 
dzona iet w koćieł wrzacey (moly. Oto, iako tá przefirzegśła zá- 
wize Zá żywota pocżójwośći fweiey, tak y umierńige , frodze fię 
oto ftatała, by przez obnáženie nic fię przećiwkoniey nie <Žiato+ 
iaka zażywcta, táka y przyśmierći Dobrze, poczčiwie žsieľz, ták 
fię ipodźieway y umrzeć. Zle żyielz ; boy fię złey Śmierći Śce, 


Ná Niedźiele XIX. po Swigtkach. 

Rzygody, ruiny, niefzczęśćia, Kroleftw , Pańtw , lúbo wfzyt: 
A kich, ofobliwie iednak Panow, Przełożonych, dotykać przemiiać 
niepowinny. P.lezus w dźisiey(zey Ewanielii powiada o Kro!u ies 
dnym fprawuiącym welele fynowi fwemu , nie fotie z śle (ynowi, 
Niechčiato (ie (imemu wefelić, bo wžial Kroieft « o u6iSniohe, woye 
nami, przygodami ftrapione. Pompeius Rzymikie Pańitwo ze. 
wfząd woy námi ftrapione obiąwfzy, zaczął ie (prawovráé od we- 
felá z komedyą4, zaraz Rzymianie pie dobrze tłamśczyli fobie , iá- 
kož y ták (ie ftało, lozef Patryarcha w Egyprčie panuiac, gdy (ie 
iuž z Braćią fwoią poznał y przelednał, zaprośiwizy ich na ucztę, 
kázať na ftoł chleba połcżyć, póriżć panes, Ginef. 42. Y także wizy” 
tka uczrá ò chlebie, a ieížczé u pánuiacego ? ták: áczému? poddá. 
nych penuria, cędza, głód, nie pozwaiat lozefowi bánkietowáč fię, 
przenikała calamitas ich ferte iego. Niefzzczęsćje poddźnych nay- 
więcey ma dotykać Panów,  ladiaiz Prorok, widžia ná „jake 

e 
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{Kie Pańtwo zewiząd naftępuiacego nieprzyjaciela widźiał oraz 
obywśtelow iego u (totu siedzących , iedzących, piiących : więc 
wołaiąc na nich aby (ie do obrony mieli, zawołał : Surrigite Prin= 
cipes, arripite clypenta. Ifai. 21. Porwiyčie (ie od ftołu Panowie, Xią- 
Żęta, bierzcie (ie do oręża : czemu na (amych tylko woła: dźicw 
zńać, iż Panow, Przełożonych mabydź ftaranie, aby poddani, ubaw 
dzy, ktotžy ná nich robią siedźieli w pokoiu, Dałby Pan Bog wfzy4 
tkim takowa reflexya, Aby (ie nie weryfikowało to, co pofpolićie 
mowiemy : Gdy fię Panowie pre , na ubogich włofy trzefzczą; 
Żczęśliwym kim fie Bog iako Očiec opieka, zawfze ieft u niego 
na godach iśko fyn. Oto w dzisieyízey Ewánielij Swictey 
{prawnie Bog Očiec gody (ynowi (wemu + tak y wfzyrkim, ktorzy 
fa Synami Bożemi, przez miłość iego. O teyči takowey miłośći na- 
pilal Paweł S. že Charitas mon quarit qua funt faa, kto kocha Boga 
iako Oycá, y Bogiego kocha iakofyna, ten nie powinien fię ftacać 
o (woię wygodę, o byt dobry, o żyćie (wobodne. Ma Pan Oyca$ 
właśnie iako dziečie, nie (tara lie o (ukienke, o czapeczkę : gdy- 
byś go (pytal, iakći Ge tá (ukienká zedrze, boćikiŚcc. zkąd inne» 
wežmieíz, zarazrzecze , Pan Odiec (prawi, non guarit gua [na fot. 
Pan ľezus wypráwuiac na wfzytek świat Vczniow fwoich, mowá 
do nich: idąc, nauczayćie Chrzcząc; w Imię Oyca &c. Czemu 
nie mowi w [mig Boga Wlzechmogącego + oto namienia , że (ko. 
ro (ie tang przez Chrzeft Synami Bożemi, zaraz będą mieli Oyea, 
ktory ich potrzeby opatrować będzie, śby im ni naczymnie (cho- 
džito , aby we wfzytko obfitowali. Moyzefz pofzedł ná gorę do 
Pana Boga, dni 40. tám zmiefzkał, nic z fobą do posiłku nie bio- 
rąc, ajednák nie (chudly, lecz na twarzy fyty, ozdobny , kralny, 
powracał, tak, iż [zraelczykówie (plendorowi twarzy iego nádži« 
wowaé fię nie mogli. leremiaíz Prorok opłakuie niefzczęśćie (y= 
now Izráelíkich, że na fonách matek (woich umieráli, że na matki 
fwoie wołaiąc, bez chleba , bez napoiu obumierali. Matribus [ud 
dixerunt Efco Tbren: 2. Márki ich nie pożywiły, kiedy Oycá, roieft 
‘Boga odltapilí, przy ktorym ná niczym nie (chodzi, Quanti Merce: 
uárý in domo Patria mei alundaut panibus c. Fecit g“. flia (no, 
i gOdQe 
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_ Godowhikami czyni (woich, máig fię u aiego iak paczek w má- 


śle, napełnia ich słodyczą pačiech (woich, że ich znieść czálem 
nie mogą, y wołaią fatis efl Domine fatis ef Epe. 


ka 
" Elele (práwit Bog Oćiec Synowi (wemu , gdy go zesłał ná 

ten świat, A iakiefz to wefele? y owízem fmutek, utra- 
pienie, wyslawízy go na niewygody, nędze, uboftwo. Aleć toć 
wfzytko miłość lezufowa ku człowiekowi ostodžilá, Moy Bože 
dla czteká Gierpieć P lezufowi przyiemno, á człowiekowi dla P.Boga 
iák čielzko! gdy mu fię w czym nie fianie wygoda, narzeka lás 
mentuie Xc. Poprawmy fię. 

GREAT 0 ; 

Ziśieyfza Niedžielá ieft o godźch , ktore Krol Odiec fynowi 
(wemu fprawnie, y ná nie zewiząd gośći fpralza -left u nas 
przysłowie, kiedy fię kto czego u drugiego napiera, 4 ow mu dać 
albo uczynić niechce, odpowiáda ma, nie będżiefz Wem. na tych 
godach + Albo tez fam fobie człowiek mowi, nie będę ia na tych 
zane Pan Bog wyfawiwfzy gody (woie, to iet niebo, chwa- 
€ wieczną ze wizytkiemi delicyśmi, rofkofzami, do nikogo nie 
mowi, nie będżiefz na tych godach, Aleomsnes vult fałves faceres ; 
wfzytkich chce mieć ná tych godách, co pokázuie z wielu miar, 


'ofobliwie džiš powiadam ze dwuch. Naprzod iż niebo to, aliás 


gody, wfzytkim chćlał mieć przyftepne. Niemafz na żiemi ką- 
Éiká iednego, z ktoregóby nieba nie było widać, tak z gory iako 
y zdołu, tak ze wichodu iáko y z zachodu. Iefzeze nad to aby 
lepiey widži4ne było, oświećił ie luminarzami, słoń.em we dnie, 
w nocy Xiężycem y gwiazdami, Gody fprawuiący ladžie, Íprág 
wuią ie potátemnie, (kryčie, bo niechcą by ie wfzylcy widžieli, 
Inaczey Pan Bog chce, áby były od każiego widźiane , á zatym 
y doftepne. Powtore godową tę izbe przeítrona, obfzerną uczy- 
nit. Powiadąią Teologawie, że każdy Swięty mogłby mieć miey- 


„fra tak wiele w niebie, iak wielkie ieft całe Kroleítwo. Toć chce 


4by wizyfcy na te gody wefzli. Na žiemi čiálno, (ze zupło wlzy- 

tko, y ztąd choć wielcy Panowie, uftawicznie woiu ig, nabywać 

ią, przyczynińią, rozfzerzaią Pańftwa (woie, Ma kto kamienicę, 
Vuuuuu unuu jelzcze 


ge 
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ie(zcze (zerzey pragnie, ma wies (zláchčic, daley fkupuie; przyczy” 
nia fobie więcey, ma chłopek rolą, iąkę, rozfzerza, rozory wa mie- 
dze, začína kola. czyia kola pierwfza, tego y łąka fzerlza, Ciśfno 
fzezupło wízytko, Gody fpráwuigiacy fiawiaią u drzwi wárty, 
firaž, nie pufzczaią, mowiąc že ćiálno: Niebo y godowa támtá 
iżba wielce obízerna, przefirona. O Ifrael quam magna efi domus 
Dei, EF ingens locus poffefionis ejm! Podžiekuýmy Panu Bogu, že 
chege nas mieć wizytkich na tych godach, y przyftępne, y wielce 
obízerne uczynił. X 


Niá dźisieyfzega wyftawnie nam Pan lezus Oych fwego nie- 
biefkiego. Kroleftwo (wcie ludžiom ná Swiečie żyjącym ofiá. 
ruigceg0: do niego wzywaiącego, zAprafzaiącego pod podobień. 
fiwem Krolá žiemíkiego welele fprawuiącego y ná nie podda- 
nych (wych zwoływaiącego. Aleć żałofna, iak to či zawołani 
od Krola ná gody nie przyfzli, nie ftawili (ie, pogárdzili taką 
Pana (wegoe. Ták wiele ludži pie idzie do nieba, zAprzątnieni 
$wiatem y iego marnośćiami. Niebiefkich dobr zaniechywaią, o 
nie niedbaią. Coż zatym idźie? to co y z temi w Ewanielii S, 
ná gniew zasiuguia, na wieki Kroleftwś (wego nie zážýia, Ze. 
byśmy ná to Z niemi nie przyfzii niefzczęśćie, namienia fię w dni 
naftępuiące przefzkody do tego Kroleftwá, a to ná to abyśmy ie 
uprzątśli, zwyćiężali y nieba kiedykolwiek ucześnikami fię fali ce. 
Pkt 1. Pan ležus przyrownywa Kroleftwo niebiefkie do we- 
~ fela. Kroleftwem tym może fię nazwźć stužbá Boza, służyć P. 
Bogu, żyć dobrze, żyć cnotliwie, chować prykazanie Pańfkie, być 
czyftym, trzeżwym nabożńym, bydź bez grzechu ieft wefele nad 
wefefami, počiechá nád poćiechami, czemu? bo to ieft žyčie tá- 
kie wedle przyrodzenia, od ktorego świśtło nie każe inaczey tyl- 
ko bydź dobrym, y każdy dobrze żyiący ma (mák , ukontento- 
wanie, poćiechę, przečiwnym (pofobem, kto żle czyni fam fię fo» 
ba brzydźi, ze złemi uczynkami ludzi (ie chroni, y lubo powierze 
chownie ukázuie ukontentowánie (woie, raduie Ge, Gielzy wew 
złym: przečie wewnątrz fumnienie go trapi, niepokoy ćierpi. Słu- 
4y€ Bogu, ieft fię nád wizytko welelić, Punkt 
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Ná Niedżiele XIX. po Swiatkách. 1903 
Punkt 2, Weielem iet stažbá Boża, bo Pan Bog fwołm stus 
gom počiechy dedáje, Y zradči niemal wfzylcy Swięći Męczen- 
nicy z wefelem čierpieli, (zli na męki iak na gody; ibant gauden- 
tes, wygániano ich, wyfyłano na więżienie, biczowano, śięczono, 
palono; á oni wtym wfzytkim śpiewali, džiekowáli Bogu, łafka 
Boża pomoc z nieba dodawała im tey počiechy, tego wefela, 
Punkt z.  Wefelem iet służba Boża: wefele to czyni zwyczaye 
nie fię do dobrego, mowi Prorok, Bonum efi wire cum portaveriť 
jugum ab adolefcentia faa, O iáko dobra z młodu fię w dobrym» 
zśprawiać» zwyczay czyni ochotnych do dobrego: przez ktory y 
rzeczy trudne, przykre, iakie (4 pofty, rano wftáwánia, umartwie- 
nia, bywaią łatwe, miłe, ták iż opuśćić w co fię dobrze kto nało; 
żył, Čiežey mu ieft; aniżeli to ajj SC, 
Bo 
Zišia wefele (práwuie Očiec Synowi, Krol Krolewiczowi ft: 
cit Pater nuptias Filio fuo. Zwyczàynaże wefela žiemíkie kon. 
kurs ludži do šiebie maig, nie zaprofzonych tylko, ále y z nie. 
profzonych, Idżie weíele do ślubu, do Koščioľá, zaraz gromadź 
rozmaitego ftanu ludźi, fak na džiw zá niemi idą przez ulicę z Ko- 
ščiolá, co żywo do okien: niechcę iey ganić, y owfzem ceremo- 
nie wefelne niektore wyftawuię, aby fig im przypátruige, nauki 
zbawienne či co fię do tego (tanu zábieráia albo w nim fa, brali, 
A naprzod dobrowolne zezwolenie do ftanu małżeńfkiego, do przy» 
bránia fobie tego albo owego przyiaćiela. Vprzedzáč zwykło, ie 
żeli w ktorey akcyi, to wolność każdemu ma bydź, przymufzanie 
Rodżicow, albo zá mąż albo do Klafzrorá, nigdy bydź nie powine 
no džiatek fwoich. Tomaíz Swięty Doktor Anielfki, zaleca pil. 
no džiatkom, corko m, postu(zeňítwo, powolność, Rodžicom (wos 


(im, w tym záš co do Klafztora należy, albo do matžeňítwá wol.“, 


ność im dáie y przyznaie, chybá żeby w tym fię iaka zamykała 
fwawola z iużby ná ten cząs coreczka abo (yn, mogł bydź słu- 
{znie powščiazniony. V ftatych by? ten zwyczay, że oblubieńce 
pam z wełny utkanym opafowąno ; czemu nie rzemienny m, nie 
włośianym ? między bydletámi, owieczka naywolniey(za, f4m4 
idžie, bić iey, poginiść, ták iako innych niepotrzęba, Wolność 
Ysuuuuuuqug PDZ 
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tuche figuruie, poćiagać, zaganiać korbaczem do Małżeńftwa al- 
bo do Klafztoru nie godži fç, iako też od Klaíztora odganiáč 
kogo, Pan Bog woła: wolnego tu potrzeba obierania, bo ten tan 
iet aż do śmierci &c. 
Z Zywotow Swietych. 
NA dzien Swietego Dyomízego Męczemnikń, 

| Swiętego wielkiego sługi Chryfiulowego džišia ma- 

my Święto, ktory od Świętego Pawła w Aienach ieft z tey o- 
- kazyi nawrocony do wiary świętey. Między rozmaitych Bogow 
wyftawionemi koloffami Atenczykowie, mieli tež y z takowym 
napilem: ignote Dre. przeczytawizy to Paweł Swięty rzecze: Tex 
go ia wam Atenczykowie y tobie Dyonizy nieznaiomego opo- 
wiadam, ktory niebo y Łiemię ftwerzył, ktory Syna (wego zesłał 
na świat &c. Ztytułu nieznáiomego Boga wžiat okázya Paweł 
Swięty opowiadania Páná lezufa: w Naýšwietlzym Sákramenčies 
zaprawdę Pog jak nieznajomy, utáiony, ignotus » verè tu Deua es 
abfconditus. Toż nas do miłość! iego, to do uwielbielnia niech 
pobudza, że dla nas y miłośći nafzey exmmanivii femetipľam. Mow- 
my tu iak nayczęśćiey. Quanto pro me vilior, tanto mibi carior €5c, 

Druga, i ; 

Ko Pan Beg chce mieć (woim, żawczalu dyfponuie go do 

Siebie,  Dyonizy Swięty cudownie od Pawła Swietego nawro- 
cony, ten to był, co kiedy pod czas Chryftuľowey śmierći słoń- 
ce (ie ćmiło, zawołał ; albo Bog Cierpi albo fię natura mieni. Oto 
patrzćie iako lubo ná ten czas Pogaain, iuž miał promień wiádos 
mośći nadprzyrodzony, iuž go Pan Bog dyfpónował do siebie, iuž 
6 nim myślił, Co tu mowiemy ô tým Swiętym , to rozumieymy 
o każdym Z nás. Od wiekí nas miał w mysli (woiey Pan Bog, ale 
ofobliwie tikrzyżowany lezus, wilząc na krzyża, widżiał każdego 
fwego; iuż mu na ten ezas fkutecznie aplikował śmierć (woię, 


krew fwoię, zasługi fwoić, pytayże (ic tu każdy. Vkrzyžowány.. 
lszu, byłże ia na ten czas w pamięći cwoiey ? aśzńaczyłżeś mię. 


za (wego? ieżeli nie, upadam przed toba teraz, profže, upliknię 
ce, bo mnie rak nauczył Auguftyn S, $4 pon es pradeflinattu cu” 
ra ut pi edefimeris, 
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Ná Niedátele XIX. po Swigtkách. 1908 
TrzeCIA. A 
Z Dyoriżego S. 4reopdgiuy, pier wfego śpoffołń Francufkiego y Męczene 
nika Chryfiufowego, te ná dzień dźiśieyfy moge bydź náuku 
lerwfa. lako lepfza (prawá zwyczaynie bywa, ze złym m4“ 
drym áciželi z głupim, Paweł Swięty obiegáiagc Z Ewánieli4 
świętą rożne Prowingýe y Miáft, przylzedł tez y do Aten, tám.s 
flánawízy ná ratusie, pocznie opowiadać, iako Bog flat fię czto« 
wiekiem, iáko Gierpiał dla zbawienia ludzkiego , iako po śmierći 
„zmartwychwítánie będżie, cc, Coż ná toż w smiech to fobies 
obracali, mie przyjmowali nauki oney, ieden tylko Dyonizy wži3 
owo wfzytko, co opowiedał Apofioł na uwagę. Pofzedł potym 
prywatnie do Pawła Świętego, wžiat więkfzą informácyd y uwie* 
rzył, Czemu ten tylko? bo ten ze wizytkich tylko naymediízy, 
był także złym poganinem iáko y drudzy, tylko tamći profłacy , 
ten mędrfzy nad innych, y dla tego dofzedł z nim (prawy Paweł 
Swięty, ktora zawfze rrudnieyfza z profłakiem głupim 4ze złym. 
Náuká draga: lako rzeczy niebiefkich wiadomość ieft požy« 
teczna y pobudzaiąca do prágnienia nieba.  Dyoniży ten wielce 
był biegły w A firologii, y dla tego ono zaćmienie, ktore (ie (tá 
lo pod ezzs męki lezufowey widząc, 4 Z nauki Afirologiczney po - 
znawaiąc, že pod czas pełni ktora ná ten czas była, ćmić fię słoń: 
cu niepodobna było, zawołał Dyofizy daleko odległym będąc od 
Jeruzalem, ani wiedząc co fię tám dźiało. Albo prówi Bog cierpi, 
źlbe fię náturá y świat mieni. Ta niebielkich obrotow Znaiomość, 
dała wftęp Swiętemu do przylečia wiary świętey. Pieknato niebay. 
obrotow plánet iego uwagą, ale ftaray my fię tylko doftać fię do nies 
bá, obaczemy zapewne to wfzytko y bez náski Aftrologiczney, y 
słońce, y mieśiąc, y gwiazdy będą, pod nogami nafzemi, O ia: 
ka poćiecha! ro wlzýtko ná ten czás dofkonśle widžieč &c. 
Náuká trzečia, lako mamy nośić głowy náíze w rękach (wos 
ich. Swięty Dyonizý posłany będąc do Paryża od Piorr4 Święte. 
go, tamże y męczeńfką koronę odebrał. Sčiety po šmierči. niosł 
przez mil dwie głowę na ręku fwoich, na to mieyfce gdžie był 
założył pierwfzy Kośćiołek. Co ten Święty po smierči, to nam 
za żywota głowy fwoie w ręku nosić pottzeba, to iet wízytko 
Vnuunuuunuż to co 
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to co rozum pokazuie dobrego wykonywać, do (kutku przywo: 
džič. Wiele iet co dy(zkuruią Siła, co widzą, poznawaią co czy- 
nió'dobtego máig, ale czynić zaniedbywaią, Caput, anima fit in 
manibus femper E$c. EC, 


Ná Ponied: Niedź: XIX. po Swiatfách. 

EK iet na zwierżchnośći iakiey, iako to Rodžicy nád 

džiatkámi, Pánowie nád poddźnemi črc. powinni fie ftarać 
wprzod fami bydź ludźmi; toielt pomiárkowáni w nałogach złych, 
obyczáiach džikích &e, Pan lezus w wczorayfzey Ewanielii przys 
rownywa Kroleftwo niebiefkie do człowieka Krolá. Simile ef re. 
grum calorum bomini Regi. Aza bydź može kto Krolem Anie czło. 
wiekiem? pewnież że Przełożony iadowity, złośliwy , okrutny, 
nie człówiek, ale lew, śle tygrys: człowieka do rządu potrzcbá, 
O [ozefie rządzącym w Egypčie domem Krolewikim, mowi pifmo - 
święte, iż natum «fl homo Princeps Fe, wprżod człowiekiem, Ado. 
piero rzadca: pokazał (ie człowiekiem maiący ná wodzy pifyew 
(woie, kiedy nád fobą niedopuśćił przewodźić biełeygiowie nie. 
witydliwey. Pokazał fię człowiekiem, gdy potym Braćiey (wos 
iey łalkawym (ię ftawił. Godžien bydź Princeps dla tego, že hze 
mo, człowiek (kromny, pomiárkowány, foba fámym dobrze rzą- 
dźić umieiący čc. Panowanie, rząd, Kroleítwo ofiarował raz Pá. 
nu lezafowi czátt przeklęty, Dabo tibi regna mundi, byles mi (ie 
pokłonił. Lecz nie przyiat od niego Kroleftwą, bo iako ten miał 
kreować Krolow. ktory na tym ieft, áby ludźi pfował, z ludźi czy” 
ni bydlęta nierozamne, (woim pályom, namiętnośćiom służącew, 
lako ná úrzedžie będący, ták y' nań promowuiący powinien bydź 
człowiskiem rozumnym, porządnym %c, Y dla tego lan Święty 
wfpominaiąc, iáko nas Zbawićiel poczynił Krolámi, wprzod mo- 
Wi: lavit nos à peccatis nofiri in fanguine fuo, Simile ef regnum ca- 
lorum homini Regi. Człowiekiem-bydż wedle Boga, pależy każde= 
mu rządzącemu drugie ni, Nie wiele w coreczce fprawi matka. 
nápomnieniem będąc (ima ládáco, ani očiec wfynu, śni przelo- 
ženy w poddanym, Magis movent exempla, qua praecepta č c. - 
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F Ná Ponied: ACiedź: XIX. po Świgiędch. 1909 
EOT i ye 

Nora bardzo Páná Bogśrozgniewać, wížytkie (ie rze« 


szy na owego śrmuig- Mieliśwy wczoiay Ewánielig o Krolu 
zaprafzalącym na gody fyna (wego, y oraz o rozgniewarnym ná 


tych, co fię nie ftáwili, za ktorym gniewem co nśftąpiło, Woy- 


fko húrmem niewdžieeznych nafzło, y wfzý (cy pobiči zoftáli, nie 
jednym #lbodrugim człowiekiem, ale całym woyfkiem mšči (ie 
pogardy (woiey. Fanlezus w tym Krolu reprezentowány , ktory o 
fobie powiedział, iż ná tugowanie Xiążęćia tego swiatś, to ief czśre 
ta wfzytkich zaćiągnał do fiebie, Omnia trabam ad me , cum exala 
tatus nero, Y ták fię ftało , mowi Leo S», wízytkie elementh fię pos 
rufzyły, słońze ię Ćmiło, žiemiá liç trzęsła: opoki fię padały, na 
czártá y żydow iego acherentow te wfzytkie pomfzczenia. Przy 
śćie Chtyftufowe ná fad oftateczny opifuią Ewánieliftowie, y Apoa. 
kaliptyk, enter cum virtute multa, mowi Mateufz S, , Przyidzie £ 
moce wielke, 4 lan S. w obiawieniu : Pewież cum nubibus, plangent [es 
fuper omnes tribus terra. 4poc. 1. Wízytkie pokolenia żiemie będą 
žálowáč , a oraz uymować fię oiego dyíchonor, niebeśpieezna tie 
kiego Pana gniewać, Mowi o iobie Zbawiciel 4poc. I. Ego (um Ala 
pla €F Omega, Alpha znaczy anum, iedno, Omega. ośmiet z Greckice 
go. Chce redy opowiedź eć Pan lezuš, że ia ktorym przyfzedł ná ten 
Świat, jako dipha, unus, ieden, bez alyftencyi, Gwśrdyey, woyfką, 
przyide na końcu świśta, #angnam echizgenii flipatus, w liczbie, w, 
gromadżie. Boymy fię &c. M 


vy Fe fie dżieje Pánu lezufowi, gdy fię grzefznicy przez po: 

kurę prawdźiwą náwracáig. Porachuy fię każdy, wieleś tež tás 

kowych wefelá fprawił Pánú lezufowi, Czyy teraz nie raczey go 

trapiíz złym żyćiem (woim ? so 

N le tak iako ludżie, nie wfzytkich chca mieć ná (woich godźch, 
Pan Bog chce aby wfzyfcy byli raiego godách, toieft w nies 

bie zážywáli nagotowśoych tam zofkofzy , kiedy iefzcze y teraz 


„nam żyjącym na świećie dał ie za iednę wfzytkim 4 wfzytkim fzpi. 
żarnią, (zafárnig + gdy cokolwiek chleba, pożywienia, odžienia ma. 


my, 
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my, wfzytkoto z nieba przez słońce, y deízez, albo rofę z niebás 
zpadaiącą pochodzi, A poshodži bez braku; ták złym iakoy do- 
brym, ták (prawiedliwym , iako y.niefprawiedliwym , Solem [uum 
facit oriri fuper juftas, €$ injafłos. Y dla tego Kośćioł święty, cztery 
czály do roku poftanowił Śuatuor tempora, w te dni ofobliwie, w 
krore naywięcey trzeba miłośćiwego ná żiemię niebá , iáko to ná 
Wiofaę, gdy fię žiemiá otwiera "ná Láto, gdy urodzaie žiemíkie. 
doyrzewać mája. na lesień gdy $iewy naftaią , na Zimę, gdy ftáte- 
czność iey Ziemíkim urodzaiom potrzebna; dla tego przykśznią 
błogosławiące modlitwy przed ftołem, dżiękuiące po ftole ,ábys- 
my oświadczyli , że tea kawałek chleba, ktory iemy, ten obiad , ten 
pokarm ktory mamy, ślbos$my fię nim pośilili, mamy od Boga z nie- 
bá, Ztąd Chryzoftom święty , niedżiękuiących po ftole przyro- 
„waywa do wieprzow , świni, ktore náztopawízy fię , iefzcze y ko- 
ryto wywrocą, nogami, kopytami zdepcą, álbo żołędźiem (ie obe- 
tkawfzy, śni ocza podnolzą do tego drzewa, ktore im go udzieliło. 
w Egyprčie że wfzytka z wylania rzeki Ni/ms obfitość ziemie pocho- 
dzi, nie w defzezu ktory ták rzadko bywa, oracze nie patrzą ná nie= 
«bo, ale natę rzekę, Podobni fa tym, ktorzy to wízytko co máig 
przypiľuig (woiey induftrvi y Raraniu , ślbo zábiegóm fwoim.s : 
masus nofira Ef non Dexs fecit bac omnia. Niebo śpiżarnią nafzą » 
wfzytko ztamtąd. Chce Pan Bog, abyśmy y żyigcy teraz, y po 
smietči na godách iego niebiefkich byli, 


le idą ludžie na gody niebiefkie, nie wybiiaią (ie pragnie- 

niem , afextem ku niebu , bo ich miłość światowa, mi- 
łość rzeczy žiemíkich przy fobie trzyma , do Siebie čiagnie.. 
amor rerum terrenarum vijcús eft (piritnaliam pennarums. — Zás 
kochanie fię w rzecách żiem(kich ktępnie; wiśrę (krzydła ludz. 
kich fere do miebiefkich. Iako więc ptaftwo więżnie aá lepie ani 
wylatywać mie może, tak to czynią učiechy, rofkofzy marne, Čie. 


lefae. Pilze ieden świątobliwy, że będąc w Tarczech poznał. 


tam iednego Chrzesčiániaa, ktory (ie pobifurmanił : gdy go py- 
tal co go dotego (zaleňtwá przywiodło, zalawfzy fię łzami rzekł: 
przeklęty džje on w ktorym to uczynił, w ktorým od po 


| 
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AA Poničd: Miedź. XIX. po Smwigtkách: 1909 
Chry tolo wey odûgpil, a gdy ow nato. Więc bráčiízku powroć 
ñe znowu, możefz tego poprawić, 40w , nie mogę, nie mogę prá: 
wi. Znáč pogańfkie (wawole , ofpufty, y fzczęśćie fkrępowały go 
były. Tysiąca ni Apoftarow temu podobných , ktorzy z Zakoani- 
kow, Kapłanow zoftawizy Heretykámi, ozeaiwízy (le, narzekają 
potym, widząc błąd fwoy, śle fię nie náwračáia, boich żona, džie- 
Gi, trzymaią: Uxorem duxi, venire mon poj/um , powiedžiať ow 
w Ewánielii swietey. Pilnie(z fię fami z foba rśchuymy , ieżeli tey 


e do nieba y niebiefkich god przeízkody nie mamy, od Swiátá: Od Čiá- 


14, Dał nam Pan Bog mátolilub wiele, Siczranfeamu per bona sem: 
poralia, ut tom amittamuś aterna £y Ca 
Vl 
W) Zekć r. Wzbudź w fobie akt wiáry S. o tym iż każdy człek ma 
Anioła ftrožá od Boga fobie zaraz od narodzenia danego. Tá 

náuká naprzod jet od fawego Páná lczufa potwierdzona; ktora iá- 
ko mamy w Ewánielii džišieyÍzey pokażuiąe Vczaiom, kto ieft wie- 
klzym w Kroleffwie niebieskim , poftawił malaczkie pacholę. na- 
mieniaiąc aby fe iemu podobnemi fa, y oraz o rozgczelzenie ie- 
go, umawiaiąc e dla tego, że Aniołowie ich widzą twarz Oyca 
niebicíkiego, mieliči tedy y máig A niołow firożew mai4,y wfzy(cy, 
Przyznała Anioła ftroża Piotrowi S y naypietwíza prawowiernych 
trzočá, modląc (ie zá niego wiadzonego do więżienia, kiedy na. 
oz2aym ienie onin w nocy ŽE we drzwi kołacze rzekli; Anioł to znać 
iego Aor, 13. Przyznał fobie z Anioła firoża wfzytko dobro là- 
kob Parryarcha S prolzaąc go o błogosławieńitwo fynom fwoim : 
gle yczárr przeklęty mowił ná pufzczy do Pana lezuta, że Bog przy- 
kazał čie ftrzedz Aniołom (woim 3 lubo Páná 'ezula nie ftrzegł An- 
ioł, tylko mu służyli. Wyznayże tę naukę wielą świądećł w utwier- 
dzoną i 

Punkt 2. Vwažiák pilnie Giż Aniołowie w fwoley ftraży około čie- 
bie zachowauią fe, widząs twoię słabość, rarnią cię widząc 1ako čie 
czart uśilnie zwieść prágaie przečiw niemu ná ostonę two.ę ie sfor - 
coia. Aniol Rroz maiąc Čie za towarzyfza (wego, (potdžiedžicem 
nieba, abyś rám był (tára fię, pragnie z Čiebie napeľniž ruinę z fwo» 
ich Anjotow, uważ iako y poganow ftrzegąc, prowadżi ich do caot : 
3 Wwwwwwwwwv. przy: 
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ptzyrodzonych, takiź między niemi wiele fię nayduie czyftych, 
trzeżwych, fprawiediiwych.  Opraca! o ftaranie! 

Punkt 3 Co z tąd malz czynić Naprzod, wychwźlay dobroč 
Bolka ktora ptaltwo , zwierzęta z natury uśrmowaw(zy rogami , 
pazurami, (ktzydłami człowieka opatrzył obroną z Aniołow. To: 
b:afzowi ftáremu z młodym sym każe fwoię pláčé usługę , Bene- 
dicite Deum EFt,  Powtore. Wiedząc iż mafzA niola ftrožá przy fobie, 
fzóuny , mic nie Czyń z obráza Bolką , y iego nieufzanowamem, 
Potrzečie, y tanoy wieczor ADA niepo iakiekolwiek modlitewki, 

A á 4 

O? Veni Creatór zaczyna fię Ceremonia welela w Kościele : przys 
stuchywáig fig temu wiele z Čiekáwošči, śle fię tu nauczyć po- 
trzeba iako na welele, y do tego ftánu wftępuiącym potrzebna ief 
wielce pomoc, alyfteneva Ducha świętego, Starzy pogánie przed 
Małżeń twámi upźtrowali rożne prognoftyki zpiatwa , z niebios, 
Planetow, Znáč przez to ddiąc , że do tego ftánu ordynácyi Bo- 
fkiey z nieba potrzebą, My po Chrzesćiańfku od Dachá $więtego 
wzywać pomocy mamy. lzšák gdy ic dowiedžial że w drodze» 
iużiefi małżonka iego, wyfzedł w pole ad meditandum , infza wer- 
fyá czyta ad arandum in agro > wprzod nim fie przywitał, nim oba. 
czył oblubienicę {woiç modlił Ge. Pani Bogź prosił, iakoż przez 20. 
latżyiąc z nią bez potomftwś przez te wizytkie lara modlił Gę:, 
* świadczy Tbcodoretmua Anna Sámuelowa Matka wzywaniem ľanáBo. 
ga fzezęśliwiefwoie z Elkana uczyniła małżeńftwo , dopierož diy. 
ga Annu Nayświętfzey Panny Matka z laáchymem świętym poftá- 
mi, modlitwami otrzymali to ktorym fię świar wfzytek ćiefzył od 
Pana Boga błogosławieńftwo, wielce tedy potrzebne to uży wanie 

Ducha swietego dc. 

w Dzin Vámiatki chwalebnego zwyćięfiwa z Turkov, 

) Amiątkę chwalebnego z Turkow zwyčieftwá dźiśia pod Cho: 
| za otrzymanego odprawniemy : oto iako naśi przodkowie 


wvoiowáli , iż nieprzyiaćiela w domu , w gránicách {wych nie cze. 
kali. Toč to do wygráney (pofob naylepfzy , ley w dnchowney 
potyczce naylepfza nieprzyjaciela w domu nie czekać, Kradnie [ie 
fzatan do fercá przez myśl nieczyfią , mśćiwą, pienawilna » wczes 
snie 
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śniezabieżeć, nic dać Ge reípoščieráč, prawa z fasiádem nie Záaz 
záczynáć, lepiey fe godźić, ile można, dla doświadczenia ućiechy , 
grzechu fię niecopufzczać Gielefnego, Pan lezus proceffit ku niepizy- 
iaciołom (woin &c. 

Druga. 

Ziśia w Kościołach Políkich odpráwuie fie Święto , džieko- 

wania zá. Zmwyčieltovo pod Choćimem, za Zygmunta I Zo- 
kazyi tey ná dzień dziseyfzy medytacyą, podála fię pobudki do 
gnoty y akrow dżiękówania Panu Bogu za wizelkie dobrodžiey- 
fiwá. Naprzed dżiękowść należy Panu Bogu, bo toieft właśći- 
wa danina, trybut oddawać lemu zá dobrodźieyftwa. Tako má- 
iacy kto rolą, grunt od kogo do używania fobie pozwelony, albo 
dom, kamięnicę, maiętność, powinien ztego daninę, czynfz, try- 
butoddawáč : ták każdy ná świecie człowiek, ma (obie od Boga 
udžielone dobrá, inž to doczefne, ziemíkie, jako wsie, mäternosči,iuž 
duchowne, dufzę, rozum, pamięć, wolą, winien ztego wfzytkiex 
tkiego dáning Bogu. lákaž? dziękowanie, chwalenie tegoż Do- 
brodźieja (wego. Zwyczayne (4 kary ná tych, co myta, tributa 
nie zápláčiwfzy przeiádą, že albo wfzytkie towary, albo połowę 
ich tracą: goážien nie oddający daniny, džiekowánia Bogu, aby 
wWízytko to co ma było mu odebrano &e,  Powtsre. Kto za do- 
brodżieyftwa dżiękure, na dálíze (obie zasłaguie, Ewa poczawízy 
pierwizego (yna, żeoddałą zaň dżięki Panu Bogu, od ktorego bydź > 
go uznała, mowiąc: poffedi bominem per Deum, zasłużyła drugiego 
Abla. Samuelowa matka Anpa, iż tego (yná ktorego po długiey 
niestodnosči miśła, Panu Bogu-ná zawdżięczenie oddała, dał iey 
Pan Bog na potym trzech lynow, y dwie corki. Dźiękulacy Zá- 
jedno, ną drugie fobie zarabia, dobrobźieyftwo. Potrzelie. Dzie- 
kowanie zá dobrodźieyltwa Panu Bogu człowieka z nim łączy, ie: 
dnoczy, dżięksiąc mu bowiem wipomina nań Atak przytomne- 
go ftawia lobie , o nim mysli Se. O Porzwarte. Za dobro. 
dżieyftwa Pana Bogu dżiękuiący, nie łatwo tig na grzech odwa: 
ży- Jozef Pátrvárchá oavawiany na grzech od Pani iwoiey, do. 
brodżiey twy Pana {wego od tego fię grzechu hamował, mowiąc : 
Pan moy dal mi wízytko do ręku moich, wfzelkie łafki od nic. 
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ga miałem, % jako mam grzefzyć przečiwko iemu. Taákči y kä- 
żdy kiedy uważy, Bog mię znilzcego tworzył, odkupił krwią 
fwoią, dał mi (ie urodZ Č. w wierze Ś$więtey, obdźrzył mie talen- 
tami zdrowiaę&c. fortuny SCE, 4 mam liç odważyć na obrazę iego &c. 
Naofłatek, Niewdżięczność wielcej Pana obiaża Oczyść ł z trądu 
džiestiči P, lezus, jeden tylko przytzedł mu dźiękowść, AP. lezus, á 
dżiewięć gdzie > Pytánie to znaczy nie ukontentowanie. Wypadł A. 
dam pręśżiuchno, z raiu, bo w nim pofadzony śni podźiękował, ani 
fię z chwa'eniem Boga Dobrodźieis (wego odezwał. Dźiękuymyfz 
tedy P. Bogu, ś ofobliwie za to wielkiedebrodźieyftwo,zwyćięftwa 
nad Turkami pod Choćim€, śżali y teraz toż zasłużemy uprośiemy Se. 
z Frzecia, í 

paeme Pany Bogu zá dotrodžieyftwá iet y wielbić dobroć 

iego, yna nowe fobie zasługować, Tać iet intencya w dži- 
sieyfzym vroczyftym dźiękowśniu za zwydięftwo wielkie Turczy- 
ná pod Choćimem, około reku 1621. Exaggiera bac.  Dżiękuy* 
my tedy za nie dobroći Bofkiey, bo to Z niey było, stym famym 
© nowe znowu zwyćięftwo prośmy , ktorego jeżeli kiedy iako 
teraz. bardzo potrzeba. Dżiękuymy(z miżiusieńko. To jet conam 
naywięk(zą ieft przyczyną czemu ubożeiemy, czemu nam chlebá 
nie ftaie 8cc, nie zachowuiemy nauki Chryzoftama Swiętego, kto- 
ry uczy byśmy nim fc kawałkiem chleba pośilimy, modlili (ie, 
pośiliwizy dżiękowali, tak práwie chleb nafz nie uftaje &c, bo 
dźżiękniąc onegofz lobie przyfporzemy še. 


Ná Witorek Niedž: XIX. po Swiatkách. 
[yRzyznać ta wielkiey y niewymewneý dobroči Bofkiey że $ 
JA niegodnych do Siebie wzywa. Iiko (ie to pokaznie w tey 
przypowieśći o Krolu na wefele Syná (wego y niegodnych to 
iet z ulic y przecznic záprázáiacym. © Reprezentuie ten dos 
broć Bolką y niegodnych do siebie wżywaiąca, Kiedy owo Má: 
gdálená grzefznica wpźdła do dom) tego. gdžie Siedżiał u Rolu Pan 
lezus, y do nog iego przypadła, zátaz Fáryzeníz gofpodarz obre= 
Gił oczy ná nie, On mowił že nie godná, 4 lezus że godná, Fá- 
ryzcu(z żeby ią oddalić , A lezus i3 przytula, Faryzeufz zowićw 
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ją grzefznicą, á lezus Z gizejzney czyni Swiet4, fprawiedliwą. 
W Rzbabie+w Babilonie. iaka niezbožnošé, niefprawiedliwość, å prze” 
čiey na tych Bog pawięta, nie fa exkludowani od pamięci ni od fáfki 
Bofkiey, wedle tego co powiedział Prorok.  Meror ero Rahab 65 Ba- 
bilonís. Spat iak w nayłepfzą Tákob Patryarcha , w polu na ka- 
miennym wezgłowku, vie myślał ná ten czs o Pánu Bogu, aPan 
drabinę z nieba do žiemie przeltáiaca mu pokazał, ktorą odeckną- 
wfzy tę widżiał, y na iey wierzch wfpierśiący fię tegoż Pana, ia- 
koby o nim myš!acego iego do siebie podrabinie owey wzywaiącego 
Tak či ieft wiele ludi, nie myśli o Panu Bogu zálypia na ulzy O« 
biedwie, nie záty pia Pan Bog Non dormit nrg, dormitat qui cuflo« 
dit Ifrael, myśli y nieomyšlacych © fobie, wzywa choć niezárna“ 
cych Gę do siebie, poieła do grzefznikow pofełki (wcie, to ief 
natchnienia, pobudki, infpirścye, Wychwalaymy, wysławiaymy» 
tę dobroć Botką c. 
s IT. 

? Späniate, (zlachetne ferce, (pofobnieyfze ieft do rzeczy niebie” 
Íkich. Krok w Ewśnielii świętey opilany, wyfełaiąc ná zá“ 
. prošiny gośći, na gody welelne fyna (wego, każe im opowiedźieć: 
o zabitych wołach optáftwie, zwierzynie. Taurė pingues alitilia oc s 
cife funt, à owi co? popárdžili, (mákuiac lobie bárdžiey, wieś, ros 
lą, potrawy wieyfkie $ze. Nie było w nich fzlácheckiego geniu- 
fzu, dla tego też śni apetytu mielś do potraw Krolewfkich, ban- 
kiero Pańfkiego, W fercach w(paniśłych więkfzy ief śpetyt do 
rzeczy Bofkich, niebiefkich &c, Abráám Pźtryżrcha, idąc z Izá- 
kiem ná gorę pewną, na ktorey wiat tegoż iedynego fyna {wego 
ofiarować z wybiał fię w te drogę z czeladką domową (woią: Kie- 
dy przyízto wftepowáč ná gorę, zoftawił owych wfzytkich, fam 
tylko z Tzażkiem pofzedł ; czemu też owych z lobą niewžial ? 
temu iż owi słndzy czeladź grabiaňfka bytá, albo niedbała iść na 
gorę, alboli też nie widżiał iey fpofobney do“ przytomnośći tak 
wielkiemu dżiełu. Očiec Ewánieliczny, dla powracziącego fyna 
marnotrawnego, kazał przygotowźć bánkict, Čielcá tłuftego zábi- 
tó, y wiele innych pôtraw przyfpofobiono # nim iednak przypu- 
fzczony był do owey uczty, wprzod go przyodžial očiec w fzág 
Wwwwwwwwww Z ty 
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ty ozdobne fzlacheckie. Eito proferte folam primam, date annulum 
án manu ejms €$c. Na co to ubranie? žeby nim wzbudźił był hu- 
miorow :(zláchecki umysł wfpaniśły, 4 zatym y chuć do potraw 
mysmienitych, rozmiciac, že śpetyt wielki z owym ftanem niewol- 
niczým w nim był zniknął, gdy młoto z wieprzami iadał, gdy fie 
W parobezą pofturę zamięnił, Szlachecki gieniuíz, wiele pomas 
83 do świątobliwosśći , lozefowi onemu, ktory wielkie ftarśnie 
£zy niť o Ciele. Pána lezufowym, ono z Krzyż zdiął, do grobu (cho- 
wał, dáie ten tytuł Ewánieliftwá Swiety, iż był mobil, mąż (zlá- 
chetny, iákoby to (zlachectwo siła pomagało do takowyc h dobrych 
poftępkow, A toć može bydź y w wieylkim y mieyfkim ftanie, 
boć to zawisło ná tym, śby Ge nie wiązał do świśta, y jego Már- 
nośći nie bydź niewolnikiem Xe. | 
111, 

A wefcię zipralzaige wyfyła sługi (woie, Wzywaiący tako: 

wi od Páná Boga lą, aátehinienia, pobudki, wnętrzne oświe- 
cenia , przeftrogi , od grzechu odwodzenia. Wieleśmy táko- 
wych posłóńcow do siebie mieli y miewamyż iako ich przyimu- 
jemy ? rachuymy fię a pea isć gdy nas wołają obiecany my, 


Hce nas mieć na godach niebiefkich Zbźwióiel, kiedy ie wys 
Altawił oyczyžna, džiedžictwem, domem, mielzkániem nálzy m, 
A żiemię tylko iedną komora, pielgrzymką, rak wyrażnie Apoftoł, 
Non habemus bic ma.estew civitatem, nie mamy fu irwálego miájtá z 
W niebie nas czeka , tám to Oyczyżnś, tám byt nie przeltaany, 
Spiewa ordmarić Kośćioł Boży przy wyfláwienia Nayświętlzego 
Sakrameatu: Fns trinod, Domino, qui vitam fine termino, mob dont 
in Patria, Bogu w Troycy iedynemu, część y chwałą ná wieki, ktory 
nam wieczny żywot zgotował m Oyrzyżnea Osezyžna niebo. Ták 
animowsła Márka Machabeyfka oaymilizeżo fyna (wego, áby fig 
mak tyrana nie bał + afpiceó nate calum, Dyczyżna će czeka. ¥ 
Dźniei w Babilonii na wygnaniu będźc, ilekroć fię modlił, obraa 
cal Ge ku leruzalem , iákoby z wygnania do Qyczyzny. Ziemiá 
Záprawde jet wygnániem, niebo domem: oyczyzna nafzą Paa 
lezus gdy mu przyprowadzono gluchego y niemego, ná uzdrowie: 

Nie 


p W 
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nie icgo ichylt (ie, wżiał (zczypeé żiemie, plunať na nie, å pô- 
tym oczy w niebo podniosł. Co ra ceremonią chćiał dać znać? 
to, iż iańko czym (ie brzydźiemy, na to pluliemy, ták Chryftus 
chćiał pokazać, iako Ge žiemia trzeba brzydźić, 4dô nieba ferce 
y oczy podnosić. : Nie Chrześćiańfki lecz pogáňfki to głos był 
iednego; miech mie Pan Bog tysiąc lat na Świećie chowa we wízy. 
tkim obfiruiącego, kwituię Pana Boga z nieba : oto u tego żiemiś 
oyczyzna, ale žile my żle zas prawowierni pragniymy nieba, brzydź= 
my fe żiemią. . 

v 


« 

Rzefzkądzaią do nieba na gody niebiefkie ludŽiom, [udžie, to 

iet refpekty ludzkie, wiele takowych ieft co fię wftydzą mie“ 
dzy ludźmi bydž dobremi, nabożoeni. Coy ná Siebie wyznawau 
Auvguftyn Swięty, mowiąc: Wfyd mię było między (wawnlnymibydź 
fkrersnym, wiydzy miewflydliwemi bydž wfydliwym 091, Pán lezus 
doant 5. wyrzuca Faryzeulzom na Oczy, że ovf lzukiige chwały 
u ludźi, poczytaiąc fię zacz, niechćieli do Pána lezufa przyftawać 
że go widźieli ubogiego, wzgśrdzonego, że kazania nauki iego by” 
ły pokorne, profte, dla tego ich słochać niechčieli. © wielu toż 
fię mowić može: witydzą fię w oczach drugich uderzyć czołem 
przed Panem lezulem, pôkleknač ná żiemi, Trafi fie bydź temu 
y owemu między ludżmi, słyfzy že zegar biie, że dzwonią ná pa 
Ćierze, choć ma zwyczay pozdrawiść Nżyświętizą Pannę, odkry< 
wać głowę, uklęknąć olobno będąc , nie uczyni tego przy luz 
džiach tego nie czyniących , wfłydźi (ie niedba,  leden to fię zá 
uczonego miał, kazania nigdy nie słuchał, chcąc fie pokazać, że 
to wfzytko on nmiał, Rachel zárwáwízy kryiomo złote frebrne 
Bofzki Oycu fwemu,y z nimi niachawfzy, pogoniona y zaflánaná 
nich siedząca, ználaziá pretext nie uflánia, mowiąc: iż mi fie przy- 
dało wedle zwyczálu białagłowfkiego , á ono nie to, wroćić było 
potrzebą €o nie iey było, oddać zabrane rzeczy ktyiómo, Furatą 
ef Deos Patris fais Wiele takowych co im porrzebá oddźć, wroćić, 
nagrodżić, ale wfłyd, refpekt ludżki nie dôpuízeza. Co mowić 


| będą o mnie ladzie, Uchoway Bože, aby dla ludži y refpektu ludz= 


kiego mieliśmy przeftawać: dobrze czymić, 5i bominibus placer tm 
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Punkt 3. Siedzacy u Qotu Krolewfkiego ma bydź każdy oftro- 
žny „mie poffępując plocho, niefkromnie, boi fię aby czego nies 
fiakt, ne cožiaľ. Skromność, oftrożność, pomiarkowanie w aby- 
cza ach, poftępkach, ieł to koniecznie potrzebna cnota wízytkim 
Chry tufowym slugom, tak w Kośćlele , iskoy między ludżmi, tak 
efobno , jáko y między drugiemi ; miedefta vefira, mowi Apoftoł 
nota [it omnibus, Dominus esi propo cfi, Pan u ftołu, Paa bliíko, Ikro- 
mnemi , ćichemi bądźgie c. 


ľewinnošči wielkimief Pan lezus Przyjacielem. Pytálacym fie 


WY úskt 1. Pan lezus przyrownywa Kroleľtwo niebiefkie do god 
Krolewíkich, Przy ftole Krolewíkim siedzący, pilno fię co raz 
ná twarz Pańiką zápátrišie,y upatruie czy czego "2a nie rofkaze, czy 
nie rzecze iakiego słowa %c. takći każdy sługa Chryftufo w. mafię 
rozumieć iak u ftołu niebiefkiego Pana iesli w Kosćiele modli (ie , ro- 
bilico, ma co raz ferce , oko (we wewnętrzne podnośić ná Páná 
niebiefkiego „ ma pilno nadsłuchy wać, co ren Pan do niego mowi » 
czego chce po nim, co mu rofkazure, Modlitwa ieft rozmowa z 
Bogiem + Des tibs loguitur, oš wiadczavže powolność twoię, oświad- 
czay gotowość, paratum cor meum, Audi guid loqwatkr inte Dex. Y 
oko, y ferce twoje trzymaj w Boga wlepione. | 
Punkt 2. Ten ktory do (totu Pańfkiego przychodzi ftroy ny,odžia: 
ny. piękny, yty. ftśra; fie abysbył przed Panem Bogiem ftroyno ná 
słażbieiego pokazy wał, ftrovnofá fercu, ná myśli, na fumnieaiu, 
máigcy czyttemyśli, aiepokalane ierce, wolne od Zmázy grzecho+ 
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Vezniom ktoby był więk(zym w Kroleítwie nieňicík m ; zaraź 


nato Zbawićiel przywołał niewinniatká iednego mowiąc. leželi 
fie nie Rániecie táko ieden z tych, mie svnidžiečie do Krolefiwa miebiefkrego. 
Rozumieymy; że láka iet rożność między chiena bochenkiem €4- 
łym swiežem, 4 owym co iet we kłach psich, ogłodany, opyíktá. 
ny , osliniony, z palzczekiich wydárty , niech obadwa bochenki 
położone będą, iak bedžie milízy chleo cały , nie opyíkľany, niena- 
ruízony , nád. ow w zebách pśich będący» Tak nicom ylnie milza 


iek 
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jet (erce niewinne, czyfte, niepokalane Paou lezufowi, nád owo 
krore kły niezbożnośći, nepráwešči nádplowsty, nadgryzły. Vez- 
Giefz ię ztad Rodzice , láko pilno w dźiatkach (woich tey cnoty 
przeftrzegąć maćie. Vezčie fig panienki, młodżieniaizkowie , nie» 
tak łatwo y prętko tey tráčié emoty , ábysčie cálemi bochenkámi 
częitowali z ficbie P, lezufa Śce 

VII, 
Apátruigcy fię na Ćiekawe ceremonie weleine upätruia ko: 
rony álbo wieńce wzálemnie. (obie od welelnikow  ofiá- 
rowane, A tu iet nauka zobopolney uczčiwosči honoru ue 
fzasowania. Ma wiedżieć mąż, že žoná iego ielt figurowana w 
Ewie, a rę P. Bog (am przyprowádžiť do Adźma iakoby (lg iey ftas 
iąc lam dźiewosłębem, leželi rak ufzánowana ieft od Boga, dá- 
leko nárdžiey ma bydź ufzanowaaa od męża. Powtore, Taż dá- 
na iet od Boga Ada mowi, zapowocniczkę, towarzyfzkę, nie zá 
$iużebnicę ; Małżonka także ma uważać że pierwey niżeli oná. ieft 
od Boga ftworzony mąż, y že ona do niego ielt przyprowadzona 
iako do głowy (woiey ; więc należy mieć go w pofzanowźniu, 
Ta ieft z wieńcowej ceremonii nauka Kc. 
Z Zywctow Świętych, 
Z Zywstń Świętege Fráucišká Borgia(zń,te ná dźień dźiśiey(zy. 
wieć możemy nanki.. i 
lerwfza. Jako kto iet prawdziwie dobrym, zawfze lepízym 
bydź pragaie. Fránčiízek dźiśieyizy záwíze był dobry zmło- 
au, urodžiwízy fię w wielkim Xigžecym domu, wielką žyworá zá- 
wíze pokazował swiątobliwość. Lat 1o. tylko maiąc, kazania 
w Kośćleie usty(záne, przepowiadał, z oiobliwym geftow, ákcyi ká: 
znodźieyłkich teprezentowániem, W teoże czas, kiedy mu Páni 
Mätká zashorowała, dyfcypłinę za iey zdrowie odprawował, u- 
bogim do ftołu służył. Podrożfzy ná dworze Cefaríkim żył, w 
przykładney bardzo świąrobliwośći, w pofkromienia wfzelkim.a 
sług, dworzan (woich, Witanie Matžeňíkim z Leonorg świąte: 
bliwa Małżonka fwoią wielkich tákže. cnot zachowaniem mięfzkał, 
a jednák uftawicznie o dofkonál(zym žyčiu myślił, do niego pra= 
gazt, mianowicie do światobliwego iakiego Zakonu , z ŚWiateana 
XXXXXXXXXX ne fig 
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fig rozfławfży. Ták toprawdżiwie dobry, lepfzym ziwíze bydž 
chce, lufige nunguan diár fuficit. Powtore. lako uważanie tego 
co po Śmierót z człowiekiem fię diecie. pomaga do wzgárdy te- 
go świata, a zimowania 8g nieba, Umária izabeilę Cefarzową 
Karola V. odwożił Borgiaiz do grobu, w ktorym fie chować ZWy+ 
€záy na było Krolom y Krolowom Hizraňíkim, gdy i4 do grobu 
fpalzczść miano, otworzono trunaę, 4ž znaieżiono, wizytką od- 
mienna, twarz zęzerniałą, ropą oblaną , robacewem obľtapiosa 
Z fetarem przytym niezňnosny ni, tak iż wizyfcy pierzchnąć musie- 
li, me mogąc znieść. Dopiero Borgiaíz myślić pocznie. y zawoła: 
Onśfz to Izabeli twarz ták urodziwa, onafz to siiczność rak/zefzped 
cona! Y zaraz tym piłuiey o wzgśrdźie Świata, o Śćisleyizym žve 
wočie myskić począł, O zaifte pamiątka, uwagą tego co fię z człoś 
wiekiem dziele, co Z iego ćiałem urodžiwym po śmierdi dźiele, 
iet wielką człowiekowi do wzgardy $wiśta y earnosói iego pos 
budką Sc. Potrzecie. lako wola ludzka wialna omylna iet, y 
człowiekowi częfto fzkodliwa  Zachorzała ćięfzko Borgtalzowi 
Małżonkź Eleonora, z ktora w wielkiey pobożnosćj lat [o. mie- 
fzkał, Czego nie czynił profząc o zdrowie iey Pana Boga, iaf 
mużny daigc , mactwiąc fç, až usłyfzy głos czafu tednego » 
Frančiízku wymagafz na mnie zdrowie żony twoiey, Fiat arli« 
śratui tno, fed tibi mo expedit, będzie zdrowa, śle nie na zbawien. 
ny twoy pozytek, 4 om ná to, Boże moy cožém ia ieft, abyś to ná 
moię dawał wolą, czyń coć Gę podoba, Vaiárlá, 4 on czego da- 
wno pragnął, do Zakonu świętego wfłąpił,  Niebešpieczna do. 
magać fię, choć fię zda czego dobrego, kiedy jet nie z wolą Boś 
żą. Násftátek. Patronow miesięcznych uż+ wanie, od tego Swięś 
tego początek wžieto, słulzna mu zá to dźiękować «a, Sc. 
Druga Z Zywota šwigtej Kouflánci, 
jm kto ma ufnośći, w Panu Bogu, tyle rárunku y pomocy tego 
„doznaną Konftancya Corka Konftantyná Wielkiego zoftawízy 


z Panem Oycem (woim, zapowodem Agniefzki Swięty Chrześći- 

änka, poślubiła Pánieňítwo fwoje áž do śmierć! Pána lezofowi, 

tym ezálem Gallikanus Hetman wielki pogánin nápárľ fie iey zá 

małżonkę, Očiec wielce ztarbowśny, iż wiedźiał o ślubie corki 
j 7 fwoieyg 
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fwoiey , z dragicy ftroay riechčial urśżić wielkiego y fzczęśliweże 
zawfze Hetmana , bardzo ç tym mięlzał, zwiaízczá iż woyná 
walna nafępowśła z Tatarami, ná ktorą mu było potrzeba wy. 
prawić Gállikána. Poftrzeglzy ro Koaftaneya, rzeki4 Naiaśnieylzy 
Cefarzu, obiecuy mię iemu, mam iá w Zbawicielu moim ufność, 
że fię wfzytko dobrze powiedźie, iakofz rak fię ftało , bo nigdy 
żaden. Onai confidit im Domii#o, nie zawiodł fię, Prora nauka, laka 
Panienkom czyftym dodáje Pan Bog roftropnośći , wetyfikowáto 
owo. Fec efi Virgo fapiens, Ta Swięta Konftapeya, odezwaw(zy 
fig z tym co fię powiedźiało; potrzebowała po Gallikanie tego 
przez Oycá, aby dla otrzymania tego oco prosiť ftarał ię wprzod 
zbić Tátárow v powroćić zttyumfem. Powtore. Aby odieżdzaiąc 
DA woynę zoftáwit przy niey dwie Corki (woie z pierwízey żony 
zrodzone, śte były poganki wielce uczone, å ziey ftrony aby przy- 
iął 04 rezydencyg przy fobie dwoch fwoich pokaiowychPawła y Ia- 
ná, ktorzy byli Chcześćianie. Coż fe fało? Kooftancya przy for 
bie będącym Pásienkom onym uprośiła n Pana Boga požnánie wiá- 
ry Swiętey, że zofiśły Katoliczkami, oni zaś słudzy Konftancyi 
Gállikáná Hetmana przywiedli do tegoż, że wiarę Pana lezulową 
przyiął, a to z tey okázyi. Gdy do potrzeby przychodžito z Ta" 
tśrami, że ich nierownie więkiza liczb była , Gállikánus trwe- 
žac foba, y już o wóleczce myśląc wzywa! Bogow fwoich Iowi» 
fz4 Mária, iefzcze co dáley niebeśpieczeńft wo więkfze, lan y På- 
wel upátrzywízy <zás dobry, rzekli; uczyń tylko Gállikanie, że 
uwierzyíž w Panń lezsíá, á dać pewnie nad tym nieprzyiaćielem 
zwyćjęftwo. Vsłachał ich. zwyciężył, ochrzčiť fię, Konftancyi 
fię więcey nie nśpierał; owízem (a » cokolwiek miał, ná ubogich, 
pa Kosćioly oddať, zá luliana Celarza Apoftśty , Meczennikiema 
zofiał+ Oto madra" Panienka, mák wiele dobrego fprawiła 8xc. 
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lelki wftyd y fromota zlym, kiedy widząc dobrych przed 
fosą, fami żle žvia  Zwoływaiąc na gody fyna (wego Kroł, 
każe opowiśdóć o zabitych wołach piaftwie, tauri pingues £$ alti 
Gia occifa fant,” Przez tych pobitych rozumieją Doktorowie Swięći 
ÚXXXAXKXXA Z Mezi 
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Męczennikow wielkich y Meczennice ; iakoby rzecz chćiał. Niech 
patrzą iako támči przez miecze, przez ognie, przez katownieu; 
čítneli (ie do nieba, oiechayże ię wítydza, ktorzy niechcą łatwey 
drogi wżiąć przed fe. Tęż Ci fobie zadawał Aaguftyn S. konfu: 
zyą. — Potnerunií ifl: €5 ifia €$ tu mon potes, Msg[i či, mogły te ymo 
ga zdtrzymać fię od grzechu, żyć przýjlovnie, A ty mie możefz. Mil: 
czał długo Pan lezus Fryżeułzowi, słową nie mowił, że go ládás 
jako przyżał, że mu wody nie podał &c. aż kiedy Mśógdalena łzóe 
mi iego mogi oblewść poczęła, drogie oleyki na głowę iego wy4 
lalá, dopiero Pan lezus Faryzesízá konfundować poczał, bo roieft 
wielka (romotá, przy dobrym bydź złym. Zteyć: przyczyny ná 
konfuzya owę zśtobił ow w teyże Ewanielií niedžielney odartus 
że między odžianemi śmiał (am ieden pokazać fie w siermiedzei 
A mice quomodo huc intrafii, non habens wefism nuptialem? Co też to 
zá przyczyna, że przed Abfalonem rebelizuiącym (ýnem učieka? Das 
wid, ktory ták był mężny, że Fililtynow płalzał, lwy niedźwiedźie 
fzar pał, 4 przed fynem učieka? Oto dobry Oćies niechćiał iromo- 
čiá więcey fyna, żeby był przy iege obecnośći pátrycyda fię nie 
pokazał, Dofyć było iego złośći, że fię na Oyca włafrego pore 


wał, iefżczeby była więk!za, kiedyby w oczach iego na niego Dis 


ftępował. To jeh co haňzy, wftydu, konfuzyi, dodaie bydź złym 
między dobremi, potnerunt ifi e ifle €f tu mon potes, może ten, tá, 
żyć wftydliwie, trzeżwo, poczčiwie, aty czemu nie Sc, 


i; . 
TM YRzy obiadach bánkierách, posiedzeniach , jako y wfzędzie y 
MA záwíze, ftrzedz (ię potrzeba o drugich mowić, ich obyczáies. 


taxować, ięzykiem dokuczáč. Ná obiad; bankiet, Króla w Ewán- 
ielii Swiętey niedžielney wfpomnionego , ftawsł (ie też między in= 
nemi gośćiami, y odźriusieden w Siermiędze, Widžiáto go tak wiele 
inaych gośći, żaden ani z sług dworzan Krolew fkich, słowem mu 
nie dokuczył, nie rzekł, Ńco tu ma ten śmiermięga czynić, nie» 
dia niego to tu mieyfce &e Dopiero fam Kral obaczył. Tak dor 
bre. to tam posiedzenie było, y © takie fię zawize ftarać potrzeba, 
inaczey (ie fprawniacy, Rotu chleba nie godžien, "Pan Bog fpra- 
wił też ludowi Zydowfkiemu bankier, wyfiawił (lot, minna Zá- 
ftá wios 
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flawiony, ktora w fobie miała wizytkie przy(mákí. Tylko co żyj. 
dži przytym ftole (zeimrać poczęli, Nam: 21, przećiwko Moyzeízog 
wi y Aáronowi, zaraz on chleb odmienił fe im, i» naufeam , iàs 
koby bydž przefiał tym czym był, iákoby go (zemrzacy ięzyk 
fmakowáč nie był gedżien. Cant: 4. Oblubieniec niebic (ki radżi di- 
[zy nabożney mieć uja /abia mea ficut vitta coccinea iżk ofznur, iako 
wftęgę kármázynowa ; wftęga y obwiia, y záwieznie : uftá, iç- 
zyk, powinny bydź y obwiiaigce rany, defekty cudze, y záwigzá- 
ne nå ich publikowanie. Piotr Święty każe deponere iram, invidi= 
am, detraćliones, ptzyftępuiącym rak do flofu Chryftufowego iáko 
y ludzkiego Ke. 

II. 


S sług fwoich źle częfiuie, Bog wyšmieničie, 4 przečie do 

niego niechcą. teft co uważyć, že czeftowánie dźisieylze, ná. 

zywa fię welelem. Wefele wielkie, (mak ofobliwy, ukontentowa. 

nie pomyślne, służyć Panu Bogu; gorzkość , utęfknienie, n'epo* 

koy służyć świśtu, á przećię prędzey na gorzkość, niźli ná we= 
fele śpiefzą. O siepotá ! ę 
IY. 


k... nas Pan Bog mieć na godach (woich nieliefkieb, kiedy 
niebo wyfławił nam za iedno Asylum, ná mieyice ućieczki. 
Były w Piśmie świętym civitates refugij , miźfą ucieczki, ťakimčí 
jet miaftem Niebo, Zuzanna świątobliwa w niewinaośći (woiey 
ná śmierć potępiona, do tego fię asylum udała , fufpiciens in calum 
fieuit, zaraz iey obmysliť Pan Bog obrońcę Dánielá. Jozafat Krol 
frogiemi woyfkami nieprzyjaciela zafirafzony, mie májác fię doko. 
go ućiecz, mowił: Cum ignoremm quid agere debeamus hoc folum 
habemus refugi , ut oculos nofiros fublevemus ad calum. gdy dla frogo- 
śći nieprzviáčieť nafych. niewiemy co czynić, rátunku innego mie widzę, 
tylko podnieść oczy náfe y weficbneć do nieba. Y ták ratunek ods 
niesli, że fię dotego asy/um udali Do ućieczki miátá, y złym 
wolny rekurs; toć y nam grzeíznym ni<bo ieft otwárte, poBieważ 
ict miśllem ućieczki Aglłum, toć y nas złych chce Pan lezus mieć 
ná rych godách, bylebyśmy tylko fami chčieli, bylebyśmy fię tyl- 
ko popiawili. 
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WJ lele ludži nie idžie do miebź ná gody niehiefkie, choć (4 od 
MY Bogá ná nie wezwáni, Zaprofzeni, dla tego iż fzaty godowey 
nie mála. Co to ieft zá lzata? krom pofpolitego © miłośći Bożey 
tłamaczenia, ia rozumiem te bydź, dobrą sławę, imię dobre: dos 
bra poczčiwosči utrácenie, ieft przyczyna oddalenia (ie od god nie- 
biefkieh : bo ludźie (záte tę ftraćiw(zy, tracą pofpolidie cnotę, idg 
Z grzechu w grzech, 4 zatymy nieba uchybiáia. Z'wyczśynie bez 
Ízáty, bez Odžienia słulznego, nikt fic między ludži poezóiwy po: 
kazać nie śmie, kryie fie po kątach, między hołotami fietái, Ták 
kto utraći dobre imię, nie śmie pokazać fię między potzčiwych, 
nie śmie oczu podnieść śmiele, krgie fię, tói, 4 tym ezálem zle, 
robi. Dśe fię to widłieć w owych fwawolnych niewiaftach , 
ktore jáko mowią pofpolčie pfu oczy przedawízy , z wiat wys 
$wiecone, z mieyfca y rego y owego wygnane, co dałey ta båre 
dżiey (a gor(ze, czemu; wltyd, sławę ftraćiły,  Dóie Ge toż wi- 
dż eč w złodziejach publicznych, rzežisaielzkách, toz * owych pi- 
iakach, rzęmieśnikach, gorzalmieśch, lubo upominaią, ftrofuią, nie 
nie pomaga, bo iuż ftraćiii. ftráčily opinią trzeżwośći, fukienkę; 
okryčie sławy, y fa iako drzewá z fkorroblupione , Raia, ná žiemí 
fie trzy máig, ale Die kwitną, nie Zrelenícia, -Kaim ták był plu oczy 
przedał, že lubo Bog fam dawał mu okázya do pokuty, ńic on na 
to, oto mię prawi wyrzucaiz od oblicza twego, będę tułąszem, 
jakoby rzecz ehčiať, będę nic dobiego xe Caram babe de bone 
nemine, miey pilne fláránie e awie, bo tá lepíza niž bogactw wiele, 
Vtráčiuízom zoftawi ezáľem siła Oćiec doltátkow , málernosči + 
wfzytko to przemśrnnig, przetrawią, že fię ná złe po utráceniu 
stawy dobrey tolpalg. Curam babe Efe. 

3 Vi. 

Hakt 4. left Ge czemu zadźiwić dobroči tak wielkiey Krolá 
% jego w Ewśnielii S. że na gedy fvná fwego zapra!za, zgroma. 
dza wielorakich ludži, y dobrych y złych, y bogátych y ubogich; 
Z rynku, zulie, ze wśiow , guolcuný, inveneritú ; ktory to klešy 
Pan czyni, Znaczy ten nie innego k.rolá, tylko Pana Boga, krore- 
go iet taka dobroć; iż bez bráku chce wízýtkich mieć zbawione« 

mis 
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mi, wfzyrkich (tánow ubogich, bogatych do febie wzywa : omas 
wult falvos fieri, © dobreć:! o milosči, o łalkawosći ! 

Punkt z. Aleiáko dobry ten Krol, tak y oftry, furowy, wfzed” 
fzy do izby godowey, Ocaczy tám iednego nie dobrze odžianegó, 
zaraz ná niege wywiera gniew fwoy, każe go imäč , wiązść y ža 
ręce, y za nogi wyrzucą, A zkad tak pretká odmiana? dopie- 
ro ku wizytkim taki śfekr, wnet inaczey : Pátrzže tu kiżdy , iż to 
figura fprawiedliwośći Bofkiey, im iego więkiża dobroć, zym ku 
niewdżięcznym więkiza furowosč ' Ten odarty figarnie niewdźię. 
czoego mie kotefpanduiącego dobroći Bofkiey , oto y w cgioyca 
lezus dopiero ligodny, wnet o żieasię rania, araires, pržyláčicl, li. 
dafz prerko obielzonę, wrzucony we wnętrznośći piekieľné: 

Pwskr'z, Coż ziad za nauka» kochaymy dobrego Pana, boys 
my fię fpravniedliwego“ dżiatki w domu Oyeś y iśfkawegoy (arów 
wego ais prędzey nie polkromi w fwawoli , w rôípusčie , jako 
pogreżenie , hey Pan Odiee nie przepuśćr, wybiie. Oćiec nafz do- 
brotliwy, miłosierny Bog łafkawośći pełny, Že nie przepusói, fkd- 
rze, wybiiej Boymyž lie , pofkiamiaymy wflzelką złość, riiepra* 
iwość črc. 

YH: =- i i 

zg miektorzy z Doktorow SS iż to niewinniatko ktore ftawił 

# między Apoftoty Pah lezus wżiął ná ręce (woje, do fiebie przys 

tuli, ná piersiach (wo:ch położył. Tak ie miła niewinność Panu 

lezufowi: Inocentes 65 rečši aabafertns mibi, Pirgines adduećhtur ad 

cum Pobudzzymyfz fie do tey cnoty Ke: ktora tak pożyteczna ieft, 

że naybárdžiey do Paná lezyfa zbliża, 4 w niebie Barśnka niebie* 
fsiego nay bližízemi ftawia g Sequuntur Agnum quocnnf, ieritw 

VHI 

O więc ludzkie oko obraca na wefelników, ieft (woy ubior (zac 

2e) ta, Coć do'wiekow terśżnieyfzych (troiu, iáko więc częfto wyś 

myślnego , nie arślz (ię z niego czego nauczyć Starożytni ludźie 

tibierali małżonkę do slubu w profta,. tóieft bez fałdow , bez mara 

fzezkow feknig : ato znść nanśukę, żeby do tego fanu przyfię- 

puiacy . Z intencyg dobrą, proftą, babeňtes relłam iúťentióňem + bo 

pioka luknia welelnikow proftą znaczy intencyą z láka fię niegdy 

A gwia- 
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światobliwy mlodžiarť Fobiafz przed Panem Bogiem oświadczał, 
Ty wiefz o Bož: moy: że nie dla żadney roíkoízy čiálá poy muię 
małżonkę, śle dla [amego potomftwa, aby w nim wielbione y ch was 
lone było imię twoie ná wieki. Kto fię żeni dla pieniędzy, dla. 
„(wawoli „ nie ma proftey inteacyi , fałdow, łomania. przywar iet 
w nich. wiele ? ani teżbłogosławieńftw4 tam fięfpodźiewać trzeba, 
Jako fig tu pokazało ná siedmiu mężach teyże Tobial(z4 małżonki. śe 
z Zywosą Fránčifiká $, 
A Telce (ię to Panu Bogu podoba, kiedy kto nie fam tylko ieft 
dobrem, ale wielu zfobą do Boga, do enoty prowádži. Tá. 
ki był S. Eránéiízek, ktory iak wiele ludži Panu Bogu pozyfkał, od 
świata na służbę Boíka odćiagaał , świadkiem (3 tak liczne Kla- 
fztory, Zákony iego, ale ofobliwie to, że džis ná jego oktawę, šie. 
dmi fjnow iego z wielką odwagą krew dla P, lezufá , od Tarkow 
przelewáigcych Żywoty S, wípomináia, To ták tea święty, 4 my 
czyteż wielu mamy : so ich do Boga poćiągnęliśmy , czy nie wię- 
cey odćiągnęlismy złym życiem, śfekrawi nieporządnewi. Owe 
w domach fzynkownych powaby, pochlebítwá, dawania okażyi 
od białychgłow, iśko siła pfuią. Poprawić ç potrzeba &c. nie 
pfować „ale naprawowść dobrym przykładem Ścee 
Z Zywstź świgiey Pelagii, i 
Z Hifloryi žywmotá Belńgii wprzod wierzadhice a potym penitentki 
te [a uá dzien dźiśeyky nauki, 

Jerwfa. Iiko intenčýa dobra albo zła, wfzytkie Indzkie (prá. 
wy chwalebne albo naganne czyni. | Arcybifkup Antgocheň: 
fki, chcąc-uczynić radę w niektorych potrzebach Kośćielnych, 
naznaczył Provinciale Concilium, ná ktorým ftáneto osm Bifkupow, 
między niemi Nonnus Bifkup Heliopolfki za Świętego miny, 
Gdy tedy wprzysionku Kośćioła zasiedli, ku ulicy wielkiey drzwi 
niezáwárte były, śż przechodźi Peiagia nierządnica z umysła pos 
woli, uftroiona, upftrzoną, wyłyfzczoną (zyią, piersiami obnażos 
nemi, pereł , kanakow, fancu[zkow pełno po niey, z afyftencyg, 
Wízy(cy Bifkupi záraz na doł ocży, 4 Nonnus iak w ięczę oko 

w nie wlepiwízy pátrzal, Gdy przeminęła rzecze Nonnus, á 
Szy was uroda, ftroje tey Pelagii uięty ? gdy ná to milczeli, ow 
) TACE . 
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rzecze, a lam (ie z niey wielce pobudźił y nauczył, uważaiąc iďko 
ta wiele czafu, wiele godzin ftrawiła na tym, żeby fię uftroić, áby 
fię ludžiom przypodobać &c. 4 nam fię godžiná przykrzy“, ná 
przygotowanie (ie do Pana lezufa, na oczyfzczenie (ie, mśiąc (ie 
ftawić do Ołtarza świętego. O iako ná zawftydzenie nafze, fta- 
wi Bog tę ná (adzie (woim przed nami, że ona wiecey dla šwiá- 
ta, Ciała, Czártá, niżeli my dla Boga czyniemy. leden młodżian, 
pilnie y długo gotuiąc Be do Nayświętfzego Sżkramentu dał przy- 
czynę. #t pulcher ad pulchrum weniam. Nayślicznieyfzy między 
fynami ludzkiemi lezus, ślicznych ozdobnych na dufzy do Siebie 
przy tepuiacych porrzebuie, a 

Náuká wtera, lako ten co fię ludzkim oczom zakazuie przed 
niemi fię (ztafieruie, roi, zdobi, częftokroć w oczach Bofkich 
ieft obrzydłym, (zpetnym.. Temu swiatobliwemu Bifkupowi 
przyfziey nocy śniło fię, iakoby widżiał przez fen gołębicę ná ro» 
gu ołtarza [wego (zpetna, obmierzia, plugáw3, śmierdzącą, ktorą 
porwaw(zy wrzućił w wodę, z ktorey potym wylećiała biała, iá- 
(ną świętną: fen ten figurował Pelagia w gołębicy, śle czema ták 
fzpetną Ktora u świata tak wyborna. Zwyczaynie ftroyni nado- 
boi wedle świata, (zpernemi lą w oczach Bofkich. O piekność, 
śliczność dufze, (umnienia, ftaraymy fię w oczach Bofkich mało 
dbaiąc o świat Be. 

Nánká trzecia, Co kto daje Kośćiołowi na ozdobę Nayświęt= 
fzego Sakramentu, otrarzá, ma fię ftarać, aby z dobrego nabyćia 
dawał, Pelagia nawroćiwfzy (ie przez pokutę prawdžiwa do Chry- 
ftuľa, światem y márnosčiámi iego pogárdžiwízy, przyniosła wfzy- 


- tkie ozdoby, kleynoty, kanaki (woie do Nonnufa proízac+ aby to 


wžial y rozdał kędy mu (ie podoba, Nonnus Święty zawoławfzy 
Zókryftyana, na rozdanie mu owo wfzytko dáiac , obowiązał go 
aby naymnieyfzey rzeczy z owego zbioru nie obracał na Kośćioł, y 
na iśkakolwiek do ołtarza Páňíkiego ozdobę, lecz áby owo wfzy» 
tko między kálikow, żebrakow , Sieroty rofprofzył, Oto z owe- 
go fprzętu nieczysčie nabytego, ozdoby Koščiotowi wizelkiey zá» 
kaznie 8cc. Sc, Ge, ; 
Yyyyyyyyyy z: 
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Vdzie grzeízni mája pokarm, bankiet z Ciáfa lezufowego w 

Nayswietízym Sakramenćie, A Pan lezus nia wzájemnie bán+ 
kiet z grzelznikow do šiebie fię náwracáiagcých y ich pokuty, Y 
Či to fa tauri pingues grzelznicy zaprawieni, utuczeni w złośćiżch 
złych nałogach. Ci kiedy (le przez pokute nawracáig do Boga, 
znich fobie (prawuie , (makowity pokarm, Kiedy owo Mateufz 
náwročiť fię do Pana lezufa, y (woie celniftwo porzućjł , natych- 
miat (prawił mu w domu (woim bźnkiet, fuać rozumiał że lego 
potrawy miáty (makować lezufowi, A eno z niego famego uczy” 
nil (obie lezus pokarm, ucztę, y upodobány bankiet. Figurawáfa 
to co mowię lakobowa Matka Rebeka, ktora chcąc temu fynowi 
Oycowíkie ziednać bľogesľa wieňftwo, kazała ma co prędzey bieżeć 
do trzody w pole, y przynieść duos bados dwuch koztow, abym prá- 
wi nzgotówała pokarm (makowity Oycu twemu. -GCoć mi do 
pokarmu fmakowitego kożieł , gdyby ćielątko, gdyby baranek. 
Przez kozłow w piśmie świętym rezumieią (ie grzelznicy, kiedy 
Z tych Rebeka, to iet Kośćioł święty , pokuta świętą , żalem za 
grzechy przygotowanych, ftawia potrawę Pánu Bogu, flawa fię z 
nich mily bankicte Mowil w ofobie Bofkiey PfalmilftA Swięty, 
Cinerem tanquam panem tmanducabam, popiołu iáko chleba (mókowite= 
go pożywałem. CGotoza popioł,zachleb? papioł pokutaiących, 
ten to Panu Bogu chlebem, Piotrowi Swiętemu (pufzcżone było 
prześćieradło, (tak mu (ie zdało ) pełne gádžin z głofem , orcide 
© mánduca, zabiy a iedz. Piotr Swięty nato: abft, uchowaway Boa 
że pic iqdłem nic nieczyftego Odpowiedžiana mu: co Bog oczy. 
sów, zá nieczyfte niepoczytay, Y nieczyfte potrawy, to ieft lu~ 
“ džie lubieżni, (wawolai, pyízni, przez pokute świętą eczy[zezeni 
fa + Bogu (4 wielce miłym pokarmem, Stóraymyfz (ie z śiebiev 
takowy, Panu Iezufowi ftawiść bankiet, kiedy nas z firany iego po: 
tyka zCiała lego Nayświętizego, zá ktory dźiękuymy Se. 


Onor, ozdobę, ezyni ftołowi Pana lezufowemu, Nayswięt- 
fzym iego Ciálem y Krwią zafiawionemu, tym więklzą, im 
p AR fig 
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fię w wiekľze cnoty, vabožeňítwo, do niego przy ftępuiąc przydie= 
ra. Oto (ie rozgniewał Krol ma odártuľá w iztie-(woiey, że mu 
bankiet Krolewfki znieważył, nie przyodziany nań przy fzedlzy. 
Napifał Kafyodorus, że gdy Krol jeden Włofki bankiet (prawo- 
wał, na piws ieden Z Senatorow , wfzytek Swietnemi kleynotami 
przyodźiany ftawiwizy ię. Regalem menfam gemmatuś conviva a- 
dornavit. Nie ieft bez tiiemnicy: czemu Pan Bog Vroczyftość po- 
žywánia Baranka Wielkonocnego ná pamiątkę wybawienia z Egy- 
ptu náznáczy? ná džiešigty miesiąc, ktory wedle nas tef Kwietniem ? 
W miešiacu tym wfzytko (ie odnawia, žiemia kwiečiem, drzewa 
lisčiem, powietrze Čieplem (ie ozdabia: więc kiedy Pan Bog te- 
go niiesiąca pożywania Baranka Swięco naznaczył , żydow chćiał 
upomnieć, śby do iego ftołu, tak ozdobnemi przybránemi fię fta- 
wiali, iáko żiemią, ogrody, wirydarze, w ten czas fię pokázuja. 
leželi do pożywania Baranka tamtego, ktory był tylko figurą tego 
Nayświętlzego pokórmiu, takiey potrzebował ozdoby po żydach 
Pan Bog, iáko daleko wiekízey tu potrzeba. Duch Święty przez 
Pfalmifię potrzebuie do Rota fynow , aby byli iako latorośle oli- 
wne, Filý tui ficut novele olrvaráe in circmiiu menja tua, Pfal: 127, 
Czemu nie iak drzewą doyczśłe oliwne? Drzewą ftare maią wic- 
le gałężi (uchych liśćia zbotwiáfych, oczerniátych y mfodočiánych, 
wizytko żielono, czerftwo, Zárewo, rakich chce mieć Pan lezus” 
komunikuiących, áby w nich żadney zgniłośći, zbotwiałośći fię 
nie znąydowało, lecz zewfząd byli ozdobnemi, pieknemi, leżeli 
Nabuchodonozor Krol przybierał do ftołu (wego pacholąt fpecże 
ofos forma, abfd, macula, eruditos fapientia, daleko tu więcey potrze* 
bá śce. Honor dźieie fię ftołowi lezufowemu z przyftepuigcych, 
gdy fa odžiani, przyozdobieni w cnoty święte $zc, Y z tąd rzecz 
zbawienna y dobra przed Komunig Swięta, przez akty, miłośći 
żalu przez modlitewki nabożne odżiewać fię, zdobić čce. 

HI 
WZ ná welele y godnych y niegodnych, Do Nayświęt- 
{zego Sakramentu przypulzazáia y złych y dobrych , śle to 
na więkfze złych niefzczęśćie, Proś każdy Pana lezufa, aby gdy 
widži niegodnego odrzućił go, nie przypufzczał, Jepicy mu to bez 
XYYYYYYYIYY? disa 
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džie, aby ná [ad y zgubę (wą nie komunikował, aby Pánu lezu- 
fowi krzywdy nie czynił. i, ; 


[lech nikt nie wątpi, że Pañ Bog chce nas mieć w niebie, po- 
nieważ co miał naydrožízego , na zádatek , na pigaws tegoż 
fzczęśćia y blogostáwieňftwá nafzego chčiať nam zofawić , toieft 
Nayświętlzy Sakrament. Ták go nazywa Kośćioł święty , pignus 
futura gloria , Zádatek przyfiey chwáty. Wiedzieć trzebā , že Nay- 
świętfzy Sakrament iefi coś więkfzego , miżeli niebo, niżeli gody 
niebiefkie, bo famo niebo náteryálnie nie ieft per fe appetibile , nie 
ukontentnie człowiekś, ale Bog wlzechasogący widzenie twarzy ies 
go Nayświętlzey, A w Nayswietízym Sakramenćie mamy tegoż Boż 
gå, mamy y prawdziwe Ciśło y Krew iezulowg. Toć tedy iezeli 
nam dał co więkfzego, to iet famego fiebie w Nayśw: Sakramen- 
Čie Zbawičiel, toć dayro cojeft mnieyfzego. Podžiekuy my iemu, 
4 mieymy nádžieie iz będźiemy ná tych godách, iż nas chce Pan Bog 
mieć wfzytkich w niebie, | 

V, 


Ce przeľzkaądza ludżiom ná gody niebiefkie + to coim ieft prze- 


fzkodą do nawrocenia (te do Boga, A to jelt wzwyczáiente (ie 
do grzechu ,nałog zaftarzałość we złym. Dorotbems S. Opät, chcąc 
młodym fwoim Zakonnikom pokazać niebefpieczeńftwo ze złego 
nałogu + wyprowádžiwízy ich do ogrodá, gdžie byty drzewká ro- 
nego fadzenia rożne, trzyletnie, dżieśiętoletnie kazał wyrywać. Co 
roczne zaraz (ie dały wyrwać, codąllze, trudniey , eo iuż dawne 
y záťtárzate, rufzyć fię nie dały; to gdy czynili , mowił : Bračiíz: 
kowie mor, to ták rozumieyčie o grzechach, wyftępkach, Vezyni 
kto z was raz żle, wykróczy w czym, piętko (ie naprawi, uleczy, 
jak (ie zsítárzeie przez uczęlzczające akty, nie rychło fię złe wyko- 
rzeni. Tákči ieft włąśnie, zrzodło, ftromień ,da fię łatwo ná tę, śl. 
bo na owę fironę nakierować, (koro (ie w rzekę wielką rozízerzy, 
iufzże trudno zabieżeć, toż właśnie'© wyftepkách dyfzkurówać po: 
trzeba,  leremiafz Prorok mowił niegdy do ludu Izraelfkiego w 
ztosčiach fwoich zatwardżiałego. Izali może murzyn odmienić fko- 
zę (woię, ták y wy złośliwe nałogi wafze, Dobrze Dyogenes' ie. 
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dnego krog brnego upomináigc, Ucząc, firofuiąc, gdy nic nie fo: 


magiło mowił : sktbyopem lavo, Murzynś obmywam, ieft iedno 


przečie ná zwyčiženie y odmianę złych nałogow lekarftwo Nayš: 
Sakrament Ciśła y Krwie Chryftulowey, Ná dowod tego, nie» 
chay bedžie ow mlodžian, ktory w nałogi złe wfzedfzy, przećiw 
žyčiu przyficynemu, 4 chcące fię przečie z nich wywichfač, ra* 
dżił Gç ofobliwie na fpowiedż'ach wieln „co czynić? radżilim u ie- 
dni dyfcypiiny, inni pofły, inni iafmeżny, inni rezmaite modlitwy; 
po wielu ieden mu porádžiť (powieánik , nczefzczánie do Nayśw: 
Sákrámentu , uznał z sabożeńfiwź do tego zupełną odmiáne, y za: 
wołał: siakbym byłfzezcśliwy. gdybym naypierwey na taką rás 
de napadł. Zaprawdę fkuteczne džiwnie dobre ieft lekarffwo Nay, 
świętfzy Sakrament na choroby dbizne, choć y zaftarzałe čie, Zá- 
żywaymy go Ge. 
VI. 


Noe Krol ten, y nagorował bankiet bogáty, y wzywść, y 
zAprafzać posłał. Tákči y Pan lezus nie dolýč mu było négo- 
tować, wyfawić bankiet nayšwietízego Ciała (wego ; iefzcze y 
uftawicznie wzywa, zapralłza Pemite , comedite, Áccipite, manducate; 
podžčie, tedzcie, bierzcie, Co rad duchownych, eo pobudek, co przy- 
kazań y napomnienia, wfzytko to zaprośićiele. Ale ile świąt uro- 
cžyftych, ile swigt Nayśw: Panny, ile Odpuftow w Kościołach, ty- 
le wzywóśiących , zśprafzaiących. Omoy Zbawicielu namčiby [ie 
to było famym zapralzać, nam dokúpowáč, nam wízelkim fpe!o- 
bem promowowäč (ie trzeba było, aż ty (am uprzedzaíz wzy waíz, 
zapralzalz. Ktokolwiek częfte mafz okázye do Komunii, náprzy- 
kład przy duchownych, przy wieln Kośćiołach, przy (polobnym 
mieyfcu zofłaiąc. O iako mafz wiele: za co Panu Bogu dżiękować, 
jako zá częftych zaprośićielow, Oni co na wśiach ledwo raž w tok 
záproízeni. 
Powtore, Przy hankiečieKrolewíkim nie zárowno do ftołu, ubodzy, 
żebracy z Panami, zwyczayna więc ubodzy czekaią zá drzwiami, 
aż co tam Panom z tálerzá zeydżie, co fię z ftołow, z garcow zo- 
ftánie, tym fie żywią. A tu rownie, tákči y u ftołu Nayświęt- 


XyyyyyyyyJž chce 


0 Sakramentu, Čiebie ktery$ ieft iednym nędzarzem, mizerakiem, 
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chce Pan [ezus mieć zarowno z Pánámi, ro ieft z wielkiemi ka- 
chśiącemi sługami (wemi. Niegodžienbys ledwo iedney tam Z ftos 
łu iako (zezenie odrobiny, aż ty zarowao z pierwizemi podžiekuy, 
 zśdźiwuy fię dobroči. ihi ` 

Potrzecie. Mowi tamten Krol wfzytko gotowe. Pan Iezus 
Nayświętfzy Sakrament zupełnie gotowy dáie, zaraz w nim wzy- 
tkie przyfmaki, zaprawy. VKálwinow chleb profty , dopiero zá 
nim przypominać Ciało Pańfkie ; tu u nas zaraz Ciało, Krew, Du- 
{z4 Boftwo, dżiękuymy. 


Eželi kędy y kiedy mamy bydź iak niewińne džiatki, pewnie 
przyftępuiąc do Nayswietízego Sakramentu, ták iako nam ro: 
fkszuie Apoftoł. Quah modo geniti infantes mtionabiles lac concupi- 
feite. Badžčie iako dźiatki, w tym tylko rožní, śby rationabiles, 
rozumní, to iet uważając wielkość tajemnice. Kto tu ieft, iśk 
wielkiey godzien czói; y tak co dodobroči fumnienia iak dźiatki, 
co do uwagi poznawania taieanice Rariowadiies rozumní, O też 
fię dwie ftarać pteparacye ce. 
` VIII. 
7 Elele gody małżeń(kie, názywaia fe Nuptie. Z kąd znać 
A nubendo A nubere, To záš słowo bierze (woię denominá- 
cya A Nabe, ktore slowo wykłada (ie obłokiem : z tąd (ie na zy- 
waiąc, że zasłania światło słoneczne: Czy to od tey zasłony nie 
dla tego 6e nazywa małzeńftwo, że każdy w tym (laaie żyiący, pos 
winien bydź fab ngbe iak pod zasłoną, nie patrząc ná niczyie iá- 
fność, urodę, bogactwś, tylko ieden na drugiego Z kim lą w zá- 
$itbinach, Piekna ieft o tym nauka Doktorow Swiętych, że żadną 
małżonka nie powinoa (obie mieć nikogo lepízego, bogatízeg0, 
urodžiwízego nad (wego, Ale dawízy temu pokoy mamy oto 
f(ponfem animarum nefrarum fub nube, pod zasłoną, pod olobami 
chlebá y wina w Nayswietízym Sakramenćie, iemu fię kłaniaymy; 
iego wzywaymy, iemu dulzę nalzę zaoblubienicę oddaymy, nie; 
chcąc kogo innego nád iego (mego, . 


Z Zywo; 


8 


| 
| 


tá, s. A Ch m b r YA 0— NÝ pn 


a m mh bę PR 4 MIE 


ei imo aia. 


us = no O v 


4 . * a: 
Czwdrteą Niedź: XIX. po Swiaľkách. — 193 
Z Zywotow Świętych. KRÁSE a 
Z Zywotś S. Pambona Pufielníka, te [a nauki ná dźień dźisieyfty. 
lerwa, Co kto aa chwałę Bożą daie, niech nie pragnie, aby 
Pod liczyli , albo wiedžieli , lepiey to Pan Bog z liczy 
zważy. Do tego świętego na pufzczy mięfzkaigcege przybyła Me: 
lania Rzymianka zacnasy bogáta Pšni przynolząc mu wielką iaf< 
mližne w frebrze 300, grzywien ważący m. Stańęła przed cela 
tego, każe o powiedżieć o fobie y lałmużnię, á Fambo nie odfię- 
puiąc roboty fwoiey plečienia kofzykow, kązawizy odebrać nies 
dla siebie, ale dla ubogich Bráčiey na puftymi, rzekł zdáleká Bog 
Či zapłać, Melania nic słyfżace więcey rzecze: przynamniey Oy- 
cze Swiety chčiey wiedżieć co daię, y iák wiele, A Swięty ; ren kto“ 
ry zważył wyfokie gory y láfy, zważył frebro twoje niechżeten 
fam wie mnie nie trzeba wiedžieč, 

Náuká wtora: Jako (prawiedliwi wiele dla Boga czyniąć, to: 
zumieia, že nic albo málo czynią,  Vmieraiąc tea Swięty przy 
Bráči (wotey mowił do nawiedzaiącego A mmoniufzá, ‘lakom tu 
na pufzcżą przyfzedł, żadnego dniś nie prožnowatem , chlebamis 
nigdy darmo nie iadał, słowa żadnego ktorem wymowił nie żaług 
ię, w tym wfzytkim idę ná ląd Boży, iakoby m nie dobrego nieu- 
czynił. Oto fprawiedliwym włalna tak lekko o fobie rozumieć 
y trzymżć. A my imaczey, nie robiemy nic, siła o fobie trzyma: 
my. Voiżaymy (ie przed Bofkim Maieftatem, ktory m Angel re: 
perit pravitatem i 

Náuká trzecia, Ze radh pretka, częfto bywa nie dobra. Mię* 
dzy innymi miał to ten Swięty, że (pytany oco, záraZ nie odpo- 
wińdał, odkładał naydóley czalem y zá miesigc, dla tegoż bardzo 
dobrze odpowiadał, Máią to drudzy, iż chcąc pokazać (woy do: 
wčČip, rozum, zaraz odpowiśdaią, lepícy powiedžieč poradzę (ie, 
zozmyślę če. przeczytam Š€, 


Ná Piatek Niedž: XIX. po Światłych. 
Rodze ief trudny wfzelki grzefżnik na słuchanie głofu Bofkie. 
go, do šiebie go wzywáiacego. Pokažátá (ie tá trudność w Zá- 
wołanych ná gody Krolewíkie w Ewanielii świętey, Pofełano , 
>» K wołano 
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wołano raz y drugi, nie przyśli, muśiano kálekámi, ubogiemi zá: 
ftapič mieyfce. Trudny ieft grzelzny człowiek ná słuchanie gło- 
fu Bofkiego 1. Cort 15. Paweł Swięty daie znać o ftráíznym oftá- 
tecznym (4džie Bofkim; powiada, iż uprzedži go głos ttąby, Ca- 
net tuba in novijjime die E mortui refurgent, daley znowu otym pi- 
fząc przydáie , že y głos Archánielíki przy trąbie fię odezwien, 
Quoniam ipfe Dominys su jeja €F vare Archangeli €$ in tuba Dei de- 
fender,  leželi tam na głos traby mortui refurgent, 4 ná co głos 
Archánielíki? dla żywych ; zaftanie albowiem fąd oltáteczny, nie- 
tylko umárlych w grobach, śle y żyjących ná świecie, A co may. 
więkfza grzeíznych aiezbożnych, fcut im diebus Noe. Więc ná po: 
wftanie umarłych, dolyć ná głosie od trąby; na nawrocenie grze- 
fznych, potrzebą więcey, to iet głofu Archanielfkiego, Morze» 
słocha głofu Pańfkiego, nie wylewa z brzegow, pialek brzegowy 
iego -náwátaosci, burżliwośći, tamuie: 4 lonafzś głos Bofki utrzy- 
mać niemogł, potrzeba go było w brzueh wieloryba wtračié , y 
wielorybowi ućiekaigcego od Pana Boga zatrzymać, posłulzniey- 
fzym fię ftawił wieloryb. Kamień prędzey usłuchał gtolu Bofkiego ,ni- 
żeli grzeíznik, Kiedy miał wfkrzesić Iezus łazarzą umarłego (tá: 
nawízy nád grobem iego, gdžie był pochowány, z wiela przyto- 
mnych, każał wprzod kamień odwalić, a dopiero wołać począł 
na łazarza. Czy tymże głolem Pan lezus niemogłrulzyć kamiee 
nia co y umarłego potuizył? y owizem pręćzeyby fię był kamień 
Z mieyfca rufzył niżeli łazarz. Ale niechćiał Pan lezus pokazać 
w fázárzu twárdízych ufzu nád kamień. Lazarz figuruie Zakámie- 
niałego w ztosčiách (woich grzefznika, nád iego pretízy , ocho- 
tnieyízyby był kamień ná głos Bofki, . Vzhoway Boże, áby z nas 
kto ták był nieporuízony, na nathnienia, pobudki wołśiącego Bos 
ga. Hodie fi vocem ejas audieritis, nolite ebdurare corda vcfira €£c. 
li. 
K Arzac kto winnego rozgą, albo czym twárdížym, słowy o- 
>fttemi niechay dokuczaiąc nie przydaie Krol odśrtula na we- 
fele wčisnionego karząc, słufznie rugowaniem, więżieniem, Čie- 
imnicą, dobremi iednak częftuie słowy, Amice qnomodo huc intras 
e 


Ná Piatek Niedź: XIX. po Swiaškách. — 1933 
fi, Przjiačielu iakoś tu śmiał wmiść: nie mowi hultaiu, włoczęgo, 
zbiegu, obżartuchu, otoż znać wfżytko przežár, y fukni dobrey nie 
malz nagrzbiećie, - Nic takowego, nie karze iako zasłożył , nie Ižy, 
nie (romoći. Nauka dia owych, co owo albo džiečie rodžicy» 
albo mąż żonę, albo gofpodarz czeladnika karząc bedžie raz pu- 
ka å tysiąc feka, słow zelžy wych, fromotnych, co ieno ślina do 
gęby przyniesie nadaie, złodźieiu hultaiu, urwśńce od fzubienice, 
psie, poganinie, mąż żonie małpo, fekutnico še, leżeliś paknať, 
przynamniey słowy karania nie przyczyniay, mow łagodnie záro. 
bites, zasłużyła na ten gus, stulznie to čierpiíz «c. Piekny te. 
go przykład mamy w Abráámie: bogacz w ogniu piekielnym po 
ufzy zanurzony , prośi Abráámá żeby ześłał z łona (wego fázarzá 
z kropelką wody, ná zgorzały ięzyk iego, aż co ná to Patryśrcha S ? 
Fili vecepilli bona in vita ta, fynu A pamięzalz żeś zá żywota miał 
fię dobrze? oto Abraam, pozwaláige ogniowi dokuczać winne- 
mu, słow złych do karania nie przydaie, nie mowi, 4 dobrze ták 
ná Čie okrutniku, nie byłeś lutosčiwy nad żebrakiem , żałowałeś 
mu odrobiny chleba z totu (wego.iadłes piłes.rofkofzowałeś, Čierp- 


Że teraz, pal fig teraz &c. nic takiego, ale f/i, fynem go Zowi& e 


To ieft o co fie (káržy má przyiaćioł fwoich lob (prawiedliwy, 
ktorzy w gnoiu leżącego, owrzodžiátego nawiedzaiąc, do owey 
biedyynędzy, karániaod Boga przydali co wiedzieć takich słow beze- 
cnych. ufzczypliwych, Więc do nich mowi: Nempe etf ignora- 
wi mecum erit ignorantia mea car me ajfligitis opprobrio lob: 19. Moi 
przytaćjele, ieżelim ieft tak od Bogá ukarany, ieżelim zasłużył , 
prznamnieyže słowy minie dokuczayćie, nie przydayćie. Gani tá- 
kowe słowa przy karaniu słu(znym Duch Swięty przez Eklezy- 
ayka mówiąc : BA correptio indecora in ore contameliofi. Jezeli na” 
leży (karść, záčiač, uderzyć, ftanże na tym, potwarzom, uízczy « 
pkom, day pokoy, zatrzymay twoy ięzyk od kalumnii &c. 
Tráfzny ieft (4d Bofki, na ktorym tego ( przečiw ktoremu gnie. 
wa tẹ P, Bos) wlzyfey odftępuią. Gdy odártufa w Ewániclií S. 
Pan łóie, że fię tám (táwil gźni, żaden go nie broni, ani Či co go 
tám wezwali, Swieči, Aniołowie, Nayświęt(za Panna, co nas teg 
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raz do Bogá wołaią, ieželi na potępienie zárobiemy, słowką za ná: 
mi w ten czas nie rzeką. Strach! 
+ IV, 

Oi (ie nie jeden, czy bgdžie w niebie, czy (ie dofianie ná go: 
1 )4y niebiefkie ; olechay weytzy ná ukrzy žowánego Zbawiciela, 
dla czego rak wiele ćierpiał, dla kogo tak wiele krwie przelat ? dla 
człowieka aby był w niebie, „Mogł Pan lezus jeduą ktopeiką ie- 
dnym weftchniepiem, tysiąc światow odkupić ; Až co? guod potu: 
it guttá voluit undá, mowi Bernard Swięty, co mogł iedna fprawić 
kroplą, chčial całym morzem. ná coż to? at copiofa apud cum fieret 
redemptio, żeby wfzytkim dodał nádžici wiekízey do zbawieniau. 
let kweûya między Teologámi, czyby był Pan lezus ná świat przy» 
fzedł, kiedyby był Adam nie zgrzelzył? więkfza część trzyma, že 
nie, toć tedy przyfzedł dla grzelznych, propter wos €$ propter nos 
fram falstem, dla nas y dia zbawienia ná ZEgO, boć ma ef opra me 
dico valežtibus, fed male babenttbus, grzetzni albowiem ludzie po- 
rrzebowáli y potrzebuią Zbáwičielá y łafki Bolkiey. Więc factas 
mu frathu dignos panitentia przez pokutę prawdziwą, przez fkruchę 
ferdeczną, przez uczynki dobre, fiaraymy ię bydź pewnemi nieba y 
oyczyzny wiekuifiey, y 


6 x 

Elno ieft sidef, zafadzek, zdrady ná świećie y teto (4 miedzy 
„A innemi przefzkodą , že ludžie do nieba nie idą, Anzelm S, 
wyrzawfzy raz z okna, obaczył džiečie iedno, Z praízkiem fobie 
igrálace, y onego Zá noge nićią uwigzawízy, pufzezśiące ná pos 
wietrze, Co ráz 4 60 raz z powietrza śćiąpżiące, gdy tego długo 
było, zerwśła fię Bić nakoniec, dźiećię wpłacz, #sočiec iego toż 
widząc wśmiech, Ze na toż patrzyli z Anzelnem y Zakonnicy 
jego drudzy, zkinawiży ná nie, uczynił im z tego fpedłacuiutm, 
kazknie, mowiąc: Braćifzkowie moi, to tak ezart, świat, Čialo 
z ludzmi pofiępuie, uchwyčiwízy ich za ferce, pozwala czálem.s 
awybieżeć, wylećieć fereem, myślą ku niebu, pozwoli fig w pier. 
ši uderzyć, pozwoli fię (powiádáč, śle co ráz znówu do śiebizs 
kieruie. náwraca, czemu? bo uplaráne ferce, raz uwichłase, albó 
chčiwoščia, álbo nieporząnną miłośćią, wraca fię dó zwyezáiow 
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Ná Piste, Nedá. XIY. po Swšetkách. 1933 
(wetch złych. Przerywżó, rozrywaćpctrzeba zupełnie te sidła; te 
nići; niech czárt fię (muči, niebo fię niech wefeli, Gaudium» 
ef fuper une peccatore penitentiam agente 65c. to tak in /iberratene 
filiorum: wyprowadzeni, wybieżemy wylečiemy f(zczęśliwie na nie- 
biefkie: gody:ścc. Szczęśliwe (erce każdego. ktorego żadna mát- 
ność, re(kolz, przyjażń Swiátowa, nie uwiężiła, nie uwichłała, nie 
uśidliła, lmaczey rozty wáč iako nayprędzey te sidła potrzeba Xe, 

Uakt q. Pan lezus od początku swiátá Až dotąd powoľnie 

wzywa do siebie ludzi przez dobrych, świętych , (prawiedli. 
wych mężow Swiętych, Oycow, Pźtryarchow, Prorokow, Enochá 
Noego, Äbráasmá, Dawida, Samuela, leremiafza, Izaiafza, lona(za: w 
wym jeftatsenćre przez Apoftołow, ktorych chóiał mieć iáko o- 
wieczki.ćichych, łafkawych, ecce ego mitto Vos ficut oves, nie każe 
mikogs brič zá (zyig, dobrowolnie chce mieć wfzytkich in fumis 
cuirs cbaritatu. A ludłie iako z Panem lezufem 3 posłali żydzi ná 
imácie, przyprowadzenie łego hatáftre, knechtow, zbroynych żoł- 
nierzow; kterzy go wiązśli, krepowáli, zá kark zá (zyię prowa= 
džili, biac, fzrurizaiąc. O odmienne prowádzenie! o okrutne 
gwaliowne záčiagánie! 

Pankit 2. Wan Jezus w ofobie Krola figurowany počiagnio- 
ych, zaprofzonych, wezwánych ła(kami do siebie wprowadza do 
izby ftołowey, do obfzernych w viebie pałacow, złotem, drogie= 
mi kamieniami wylaczonych. A Pána lezufa gdžie żydzi? do pi: 
vy nice na noc, do karow, poćiemkow, gdžie navčiásniey , nayčie- 
mniey, naywzgardzeniey, Takie przyięćie u A nafzś, tákže u Kai- 
fafza, takie ná tynku do pręgierz. O nie ludzkości! dżiękuy tu 
każdy zá napetowane dla čiebie od Panź lezufa džiwnie wygodne: 
žáluy, že u ludži, y čietie po Komunii y záwíze ma niewygodne, 

Punkt 3, Pan lezus przez Krolá figurowány zaprofzonych 
przepylznie częftuje, potrawami fmakowitemi , napojami wybot« 
nemi; á Pana lezúfa iako? pietwey między wielu u Anafza iakby 
kolacz policzek frogi, dábit percutienti fe maxillam faturabitur, Nuž 
niepodźnie naymnicy(zego posiłku, zakropienia, y owízem ná to 
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mfieyfce octy, žolči št. ty w nagrodę „CZeltuy pokarmem enot 
świętych y napoiem łez panara 
IL 
Fľzcze międży ceremoniámi god wefelnych iet y tá, że nową 
N wprowadzano więc z przywitaniem kądzieli y wrze- 
ćjona. Tak to ief, to ieft co czyni dom fzczęśliwy., kiedy gö- 
fpodyni w domu nie prożnuie, Duafivit lanam 65 linum £$ omnes 
| domeftici ejus vefliti funt daplicibu, czeladka, džatki, máta doltá- 
tkiem pożywienia, maią y odźienie. | Y toć iefzcze y wielkie Pá- 
nie, Monárchinie, rękoma {wemi robiły, (zyły, dla ubogich Kośćio- 
Jow: Otium dat vitium ES c, š 
z Zywotew Świętych, zZywetá S, lńdwigi, 
Obožny ezłowiek y ná świećie żyiąc, ma wielką okazyą ptzys 
sługi ná niebo, choć nie ieft w Zakonie. ládwigá S. pełna wiel. 
kich cnot y światobliwośći, ták w panieńfkim, iska y málžeňíkim 
ftanie, y w wdówiem, gdy rożłaczona była z mężem (woim , ná- 
mawiano ia bardzo áby w tym Klafztorze Trzebnickim, ktory fá- 
má bogato fundowała $lubami Zákonnemi na służbę Bożą fię obo- 
wiązśła, niechčiáfá na to zezwolić , nie žeby (ie zbraniała PanuBo- 
gu służyc, bo krom tego, w umartwieniach , w poftach , modli- 
twách, y naysčisley(ze przechodziła Zakonnice, śle iż upatrowałśa 
wieRíza fobie (pofobność , do czynienia dobrze ubogim , potrze- 
bny m, zażywaiąc do (záfunku tego coiey Bog vdźiełił, lákož dźi- 
wne iałmużny czyniła Śzc, Otoż to y na świećie możemy mieć 
pole, do wielkich ná niebo zarobkow. Džiekuymyž tedy PanuBo- 
gu, żezewiząd dodaie nam fpofobu do nábyčia fiebie 8<c, 
Druga, 
z Swiętey ladwigi, te na dzien dźisieyfy fe nauki, 
lerwfa. Jako przez co, y w czym môže bydž záchowána czy: 
Pix w ftanie małżeń(kim, choć y przy rodzeniu dźiatek. Oto 
tak, iako ią zachowała ladwiga Swięta, Nafrzod. Skoro fig uznała 
bydź płodem zafzłą, od owego-czilu, až do połogu, y potym aż 
do czáfu zamierzonego , zawize w powščiagliwosči z fwoiim mał. 
 Żonkiem bywáfa. Powtore, Każdego roku gdy naftąpił Adwent S. 
y Poft wielki ezierdžieltodnipwy.tákže powściągliwie żyła , prye 
; {zea 
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Ná Piatek Nied: XIX. po Swigtkách: 1937 
fzedł Piatek, Soboca , Wigilia do'SS., do Nayśw; Pźrny tżkże , ža: 
dnego dzia y uroczyfiosći do Roku nie było, ktotegoby wfiizeniię= 
żliwośćta nie uczdiła &c. 

Wiera náuka, lako w flánie: małżeńfkim będący, panieńfi wem 
P. lezufowi zakazować fię máig. Oto kiedy im Pan Bog dał dżiatki, 
Łieft możność, iedno, żlbo drugie z nich na fan Duchowny, albo 
Zakonniczy do chowánia Panieńftwa , ochotnie ofiarowść, y przez 
to w jobie nie będące dźiećińftwo náprádzač. Tey świętey dał P. 
Bog dżiatki, między niemi Gertrude Panienkę džiwnie fkromną , 
pokorną, tę oná ná wieczną czyftość Panu Bogu < fiarowálá, Kla- 
fztor w Trzebnicy dlaniey wyftówiła ,4 przy niey dla tak wielu Zá- 
konnic opatrzenie że tysiąc ich do roku niogło fię fuftentować, To 
taki fpofob panieńftwa z anu małżeńfkiego «xc. 

| Náská trzecia. 1áko Pan Bog obroną ieit od moleftyi ftrofos 
wania ńabożnym do fiebie w tych (prawach , ktore dla niego czy- 
pia, ládwigá S. wielkie odprawowała pofiy, mortyfikacye, wodę 
miito wina piátá, bolo, bez trzewikow będą « Xięzną cbodżiła Sc. 
Czefto do męża Oto odniesiona bywała: raz mu powiedziano , že 
gdy u ftołu šiedžiatá, a kubek dla nápoju ftał przed nią, żetam była 
wodź, a nie wino, ow fkofztwie , aż nátychmiaťt Fan Bog wodę 
odmienił w wino wyborne, (poyrza pofobie wfzyfcy , mianowicie 
owi, y służebnice co dobrze wiedżieli , że woda była, nie mowiąc 
nic, uznali cudo Bofkie, Drugi raz powiedziano Xiažečiu że Mie 
dwiga Xiežná bofo Be žimie medli, chce to obaczyć, 5ž zaftánie ią 
w trzewikách, choć poprawdžie ich ná nogach nie miała, Tá. 
ka dźwał obronę świętey Pan Bog, Aby naymniey O to co czyniła 
dla niego nie cierpiała. Pobudká z tąd małżonkom czeladzce do 
nabożeńfi wa nieprzefiźnnego, lubo ich mężowie, Pźnowie ftrofuig 
z Zjwotow Swigtych. 
zZywotą DowinikA Swiętego, HAZWÁNIZO Pancernika, że ná dźień 
dżisieyfy [e nauki, 

lerwfa Zeto ich włafna ludžiom fprawiedliwym > świętym , 

małe grzechy , wielsiemi pokutami wypłacać, Ludzie zaś žli, 
światowi Zá wielkie grzechy, y małą pokutę z ćięfzkośćią przyi- 
muig, Dominiká tego Rodźicy, kiedy był Klerykiem fóraiąc fię u 
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Bifkupa 0 dile naň święcenia ná Kapłańiwo kupułąc ie nieiako; 
bo w ten czas świętokupftwo panowało , ofiarowali Blíkupowi 
fkore zamfową, y tak za onym podarunkiem iet oświęcony , gdy 
fię potym tego Dominik dowiedžiaľ, naprzod tak pokutowść chčiaľ, 
że nigdy do ołtarza S. nie przyltępował. Potym ná Puftelniczy ży- 
wot udawfzy (ie, páncerz zawíze ná gołym Ciele nośił, iakie umar- 
twienia, dyícypliny, pofty czynił, rzecz ledwie do wierzenia podo« 
bna , tak to święći ludzie wielkiemi pokutámi, choć małe grzechy 
wypłacaią, a my zá Cięfzkie piačig pačierzy naprzykład zbyć wfzy» 
tkiego chcemy. Nie dobrze ná tamten świat zachowywać fobie; 
do ognia pokutę, 

Nauka wtora. Przez co możemy fobie fprawić nie trofkliwą 
modlitwę y wízelka duchowną zabawę. Ten Swięty mawiał, 
gdy pačierze odpráwniemy, gdy Plał:crz spiewamy, 4 o czym in- 
f(zym myślimy, farazyami, imaginacyami nafzemi niewiedzieč 
kędy wybiegamy, przez to fobie czyniemy tęfkliwa, uprzykrzoną, 
długą modlitwę, gdy otymże co mowięmy myślemy, gdy nietyl- 
ko uty śle y fececm zPanem Bogiem Ge zabawiamy, miłą, przy- 
jemna (osie fprawuiemy modlitwę, bo nic milízego, iáko fię z 
Bogiem zabawiać. | 

Násuká trzecia, Na chronłenie fię kłamftwa, nie prawdy pos 
wiądania, Peira Damianus Świadczy otym dźisiey(zym Domini» 
ku, iż ták (g ftrzegł klamliwega czego wymowić , że (pytány.o 
godžine kroraby biła, nie odpowiedźiał nigdy , że naprzykład o: 
(ma, dźiewiąta , czwarta, ale zawíze mowił, ieft około godžiny 
$iodmey, dwunafley, czwartey, (pytany czemuby ták odpowiadał, 
bo prawi zawfze musi bydź , že albo godzina inż minęła, albo 
nadchodźi, prawdę tedy mowiąc, żeby nie fkłamać, powiedzieć 
epiey, že let około tey albo owey, Vezyé fię tu má3 owi co 
iák bicžeas trzafnął , za mic fobie nienšia (kłamać , powiedżieć 
tak owak, udać, wykręcić, dźiatki' przed Rodzicami, czeladká 
przed Pany, 

Druga», 
Vpadkow w defekty nie do dallzych upadkow droga, éles 

„do cnoty więklzey, wickízey pokuty, więklzey przed Panem 

; Bogiem 
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` Ná Piste Nedž: XIX. po Swigtiyich. 1939 
Bogen uažonosči, itopień (obie ludzie czynić powinni. Ták (ôs 
bie poftąpił oonsinik Święty Pancernik, za to że za poświęce- 
nie iego Rodżicy Filkupowi zamfową fkorę oddali , cále 


fe Kapłańtwa pozbawił, (urowy żywot zaczął, posčiť, martwił 


fię Xc. czytać żywot iego. Tak to Świętym wizytko ná dobre 


"wychodzi. My záš z grzechu w grzech częfto idziemy, džís złe- 


mi iutro gorfzemi, džis wizetecznemi, 11tro wízeteczniey[zémi, 
džiš mało piiasicami, iutro wiekfzemi 8e. Inaczey potrzeba, u- 


padnie kto, zaraz niech Ac uniża, niech pokuty fobie przyczynia «c 


Ná Sobote Niedá. XIX. po Swiatkách: 
NE dwor Bofki bez sług nie wakwie, odfiąpi Pana Boga leż, 
den, náftále drugi. Wzywał Krol ná gody fyn4 (wego y 
tych y owych, nie przyfzli óni, przyfzli Máwili (ię inni, nie wa- 
kowita ftołowaizba — Tákči ná mieyfce iednego, ma Pan Bog dru- 
giego, Wypadł z Kolegium Apoftolfkicgo ludafz, zły, żdraycś s 
zafapił iego mieyfce Máčiey, dobry, Swięry. Faryzeulz przycho- 


- dzącemu w dom (woy Pánu lezufowi, nie oświadczył raieżytey 


łudzkośći, wody nie podał nie poczłował , uczyniła to ná iego 
mteyfeu lepiey dáleko Magdalena grzelznica, nie zefzić ná usłudze 
Zbawićielowi y ludzkośći powisney, Ce nśpifał Sáiomón o go- 
fpodyni iedney, że podžielifa łupy między domowniki (woje, de» 
dit predam domeftice fun, to fię może mowić o Kośćiele y woiuią- 
cym y tryumfuiącym. Lup left ro gdy iednemu co wezmą dru 
giemu dáig: tak w Kośćiele Chryftulowym od iednego łafka Bo- 
ża oddalona, drugiemu fie doftšie, Kiedy ftraž pilnuiąca w gto- 
bie Ciała lezufowego, przyfzedfzy dô żydów powiedzieli, że nie 
ma(z 6iała pochowźnego, žydži dhige ná rękę pięniądze, mowili: 
powiśdayćie, że gdyśmy-zafpali. uczniowie go naos wykračli. Ná 
ten ich dyfkurs Auguftyn Swięty , dobrze že vobis dormientibia , 
gdyśćie zániedbáli wafzego Pana, gdyśćie go trzymać nie umieli, 
doftał fe komu innemu; to ieft narody pogańlkie , niewiernych, 
onego otrzymáli y osiągnęli, Słułznie upomina lan Swięty w 
obiawieniu (woim, Tene quod babes, ne accipiat alius coronam tu- 
am, trzymay mocno co malz, żeby fię komu innemu nie dofisła 
nagrodą twoją , Koroná robie nágotowána «€, U. 
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: IL. 
EQ to prawda co pofpolićie mowią, kiedy piefka biia, niech (ie 
lewek boi, gdy iednego karzą, niech drzy na wielu ikorą. ľe. 
danego na bankier Krolewíki niegodnie przyltępuiącego rugowa- 
no, do więżienia wrzucono, tegoż (ie niech (podźiewaią wizylcy, 
ktorzy niegodnie przyftępuią do (tota Pańfkiego, ktorzy taią grze- 
chow (woich, ktorzy zmazane (umnienia maią. Piotr Swięty ná 
naypierwizym Cowcilium Apoľtolíkim, ktore złożył na Elekcya po 
ludafzu, czyniąc przemowę do Apoftołow, cytuie piímo Swięte; 
ktore wielom fpuftofzeniem grożi, Fiat babitatie corum deferta. 
P/alt 108. do Iada(za to zguby aplikuie , 4 przećię tamto mieyfce 
do wielu (le a niemal do wfzytkich żydow ftofuie, Bardzo do- 
brze, bo co fię jednemu grzefznemu džis doftáto, to iutro drugie- 
miu, albo iefzeze gorzey doftać fię może. Pan Bog w obiáwieniu 
laná Swiętego, grożąc jednemu Przełożonemu Pergama y Kośćio- 
łowi iego, gdy oraz blifkie naň karanie wfpomina, przydáie: kto 
ma uízy ku słuchaniu, niechay słucha, a czego? Quid Spiritus di- 
cat Ecclefie Apo: 2. Co mowi Duch Boży do Kośćfołow. O te- 
dnym tylko: Kośćięle tám mowa , Aiednak wielom (ie tego doftá- 
ie, bo iz omnibus Bcctefiis funt, quibus debent dici ea qua funt timori. 
Rupertus. karze Pan Bog iedno Kroleftwo, boi fię y drugie, pewnie 
tam to gotlze nád čie podobno nie było, karze dom ieden boi fię 
y drugi, karze (amšiádá obawiay fię y ty &c. 
UI. 


€ 


lefzczetość łagodnie mowi, 4 w rzeczy famey gorzko trápi, 

ĉan, ubogiego przyjaćielem zowie , 4 zaraz wiązać , krępoś 

wać każe, Bodayby był nie nazywał ! tak chytrzy ludzie, w sło» 
wach wdžiecznemi, w uczynkách oftremi, Bać fię.tedy ichôcc. 

IV. 

K To będżie na gadách niebiefkich, dáie do zrożumienia Pan Ie- 

zus, że będą Ćico światem y. iego matnośćiami gardzą : Beati 

pauperes fpiritu. qui costempferit teraporalia,mereditur eterma. Powiore, 

będą Či ktorzy (4 Číchego y łafkawego ferea, niemfzczący (ie, bli. 

znim nie dokuezaiący, beati mites, Potrzećie, będą ći, ktorzy nies 

ba utawicznie pragną, do niego wzdychaią, beati qużefuriunt. BeA 
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dą takže, ktorzy utrapienia, prZesládo wánia Čie pia > beati qui perfes 
cutionem patiuntur,  Wiec naśladuymy tych: abysmy z niemi doftá« 
li (ię na te gody do nieba , y Qyczyzny náízey nam od wickuzgo= 
towśrieye 

v 


poroi godżi (ie tygodniowe o przefzkodach ná gody nie. 
biefkie nauki, (urową Krolá Ewánielicznego pegrožka: Zá: 
prawdę powiádam wam, żaden z tych záprofšoných, A ná záproficnie nie 
przychodzacych , niefkofftuie wieczerzy moiey. A kiedy ię obacza ? 4 
kiedy fię namysla ,y przyjdą? memo gufłabit , iużefz darmo. Tá to 
iet nayCiężfza kara, tá nay więkfza przeízkodá umkniečie łafki Bo- 
żey , opufzczenie człowieka, zániédbánie ; tak wielu łafk, wołania, 
zapralzania dofiebie, żeiuż nápotym nie weżmie, nie záwola, ání 
nikt iegozłośći nie náprawi. Confidgero opera tua mowi Eklezyáftyk 
cap. 7, quod memo poffit corrigere. quem tu dejbexifli. Lekam fię przes 
džiwnych fpraw twoich o Boże, że tego ktorymeś ty wzgardżił nikt 
nawroćić nie może. Farao po wiela konipáryčyách przed foba 
Moyżefza, nienápráwiony , mowi do niego nádťtátek: lużefz mi 
fię Moyżefzu więcev nie prezentuy , inż więcey oblicza mego nie 
ogladalz. Odpowiedżiał Moyzeíz : takielt prawi ftánie (ie, iuž więć 
cey nie oglądam twarzy twoiey , nie oglądał, bo prętko zatopiony 
Farao w morzu, y zginiony, na wieki, nie cał (ie widzieć Moyze. 
fzowi , chyba náoltátaim lądzie. Ták to właśnie Pan Bog grze- 
fznikowi oddśie , pofyła natchnienia, ptezentuie (ie z łafkami fwe- 
mi, wzywa, woła, upomina, 4 gdy tego niewdžieczen, amp/iw, juž 
więcey nie da mu fię wisieć. luz więcey nie da mu głofu (we. 
go słylzeć, y džieie fie z nim co z iemią źiwię, dia słońca o: fiebie 
odítepuiacego, w(zytko na niey nifzczeie, więdnieie, kwíaika nie 
obaczy(z ,liftká na drzewie, urodzaju w polu, czemu ? fol receflit. 
Tak właśnie w fercu odftępuiącego od P: Bogá, nie znavdžieíz ani 
nábožsego natchnienia, áni mysli $wistey, wlzytek ieft datus ins 
reprobum fenfum. Nehoway Boze ná sákie odíta plenie zárobié : Hoa 
die [i vocem ejus audieritis, nolite obdurare corda veftra, liżmy ná go. 
dy, gdy nas wołają, ážebyšalý nie zasłużyli ná ię pogrožke: Nem 
Buľtali canat mcam Ce, 
Aaaaaaaaaaa VL 
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A VI. 


zh 
Pe z. left eo uważyć , že w tey Hiftoryi, gdžie Pan lezus 


pod ofobą Krola figurowány bánkier fprawuie , zapra(zą, zwo» 
ływa, częfinie, nie maíz wzmiaaki , o Krolowey Pani toleft » o 
Nayświętfzey Pánnie, ale łatwo iędomyślić czemu : miał przy tak 
wielkiey dobroczy anośći fwoiey Pan lezus y karać, fgd (woy (u. 
rowy odprawić, iakoż y odprawił nśdiednym gdy go ofuknal, z 
izby godowey wyrzučič kazał, w čiemnosči wrzučié &ce że to ták 
bydž miało, nie należało bydź przytomney Nayświętfzey Pannie, 
jako Mátce miłosierdzia, przy ktorey zwyczay nie dziecie fię fadicium 
cum mśferścordia , ľad z milosierdžiem, 

Punkt 2. Vkaž fię tu każdy do Nayświętfzey Panny, y (py: 
tay fig Nayšwietíza Matko, będżiefzże tež przy moim fadžie? czy 
zasłuzyłem ia na tó, abyś przy mnie ály(towáfá + iśkożdi słdżę. có 
dla .pozyfkania ła(ki twoiey czyńię? $ czy y teraz: mną fię opie- 
kaiz, czy (nadź niepozbawiłem fię tweiey Madierzyńlkiey opieki, 
nie (ynowíkiemi memi pofiępkami. O Páni moiś! o Maiko! o 
Dobrodžieyko! nie opufzczay mię teraz y w godźinę šmierči nalzey, 
ma otrzymanie tey łafki poftánawiam z ofobliwą reflexyg te słową 
mowić, teraz y w godžine Smierči. 

Pankt 3. Niemieć fzaty godowey wyrugowśło miżeraka te. 
so. Vważ że tobyła włalna Nayświętfzey Pśnnie odźiewść Pán 
dezufa $ ona go odžiaľa w žywočie (vroim fukienką nátury ludzi 
kiey ;odżiała go nagiego y żiębnątego w ftólence pielufzkámi y 
fukienką (woiąs odžiewátá podraftaiącego , lozef záš Święty kar- 
mil, z tad fię nazywa karmićielem fezufowym. — Prosže teraz 
© (ukienkę tey Mśtki, y teraz cnot Świętych, y ná gody niebie: 
śkie przy śmierói, y 


Zema Pan lezus każe nam bydź jako mśluczkie dźiatki? bo te 


ua 14prZod nie (4 pyízne: obaczy džiečie Pańlkie, Szlácheckie, Se“. 


aatorfkie džiarek na wsi chłopfkich gromadkę, zaraz do nich bie« 
ży, z nimi igra, zabawia Gę, nie mowi wyśćie chłopi? mnie Z wás 
mi nic? nie máig tey pychy, Tåákĉi y nam wfzytkim potrzebą 
mie gardźić ieden drugim, niewynośić, Sç; wizytkich jeden ief Boy 
; giem ż 
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giem, tak bogátego iak ubogiego, rak Páná iáko y sługi. Džiatkí 
małe nie dbaią, czy ich chwalą, czy gáni4+ to niedbanie mas 
bydž y u nas, według tego co mowi o fobie Apoftoł. Mihi pre 
minimo efl; ut A vebis judicere Więc też małe džiatkí ftroiow (obie 
nie obieraią, máteryi takich abo owśkich nie przebieráia, konte- 
tne czym ich Pani Matka otuli, odžieie, Podóbni y my bądźmy 

w tym wízytkim džiatkom Ścc, Śce, 

VIII, 
| gasi (ie rożnym ceremoniom godownikow , iefzcze y 
to przypomnieć potrzebá, že z ogniem y wodą nowożeńcow 
w dom przyimowano, á to ná znak, że choćby do tego przýížľo 
żeby tylko przy ogniu 4 wodżie zoftawáli, odftępować fie nie mä! 
ią, ták w dobrym byčie iáko y w złym, tak w (zczesčiu iáko y w nie- 
fzczęśćiu: to prawdžiwa miłość, Powtore, tym ktorych wygnáriem 
karano, interdýkr w domu ognia y wody ná nich zakładano. Choć- 
by y na-wygnánie iść z mężem odltepowáč go nie potrzebá, ia- 
ko uczyniła Herodias lubo zinney miary zła niewiśfta, ktorey mę- 
ża Heroda gdy Kaiufz Celacz na wygnánie pofyłał 4 onę wolno- 
Ščia dśrować chćlał, odpowiedziała: dźiękuię Cefarzu zá uwolnies 
nie, to tak twoicy należy dobroći, moiey zás przyzwoita ma'żeń- 
fkiey. miłośći, ábym tego z ktorym mi (ie dobrze džiaľo y w nie- 
fzczesčia nieodftępowała. To tak należy, A teraz inaczey fię džie- 
ie, na fto nil czalem iedao od drugiego odbiegaią (ie, opulzczaią, 
z ladźiakiey przyczyny, ślubow przy ołtarzu świętych uczynionych 
zapamięty waią, y Sakranient wielki w ochydę y pogárde podiią,ŚzCe 

Z Zywotow Swiętych. 
IP dźień Terefy Świętey Pánny, 

s a Swieteď nafze Kośćioły odprawuia džišia Swięto. Wiel- 
ka totych lat przed Panem Bogiem Swięta. Wydáig iey tie 
ką swiątobliwość dofkonałe Zakony Kármelitow y Karmelitaneka 
Siłaby o przedźiwnych icy cnotách mowić, ofobliwie iednak wiel- 
kie iey było do Nayświęt(zego Sakramentu mabożeńitwo. SK 
bárdzo: w iey piímách naydnie (ie átektow miłośći , uważenia do- 
brodżieyftwś tego; 4ie naywięcey kiedy po smierčí (wciey po- 


kazowálá (ic pewnym ofobon:,y powiedziała, Wy ná żiemi mies 
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fzkaiący y my w „ao ieánož iefteśmy. Wy tu čierpičie dlaBo- 
g4, my welelimy Ge. My mamy przyromnego Boga, wyw Nay- 
świętfzym Sakramenćie. O przedžiwne dobrodżieyftwo ! ktote» 
nas rownemi czyni Swiętym w niebie. Więc 14ko oni ćiefzą fię 
Bogiem , tak my tež Nayswięt(zym Sakramentem, kochaiąc go, 
wieloige, fzącuiąc ecs, 
Druga. 
„| ai fwoiey niegodnośći od Siebie, 4 przyznawanie 
wielkiey dobroći Pána Bogu, wiele łaik iego człowiekowi 

jedna. Tetela Swięta utwierdza tę naukę, na ktorą prawie nic- 

zzmierne Pan Bog wylał lalki, kiedy Panienka rak wielką w Zakos 
mie, y płói Męfkiey y Bialogłowfkiey Kármelitáň(kim uczynitá Re- 
ke W uftawicznych choronácfi, utrapienieniach , prześlado- 
waniu będąc 72. Kiatztorow założyła : ták wielkie Księgi peł: 
ne wylokiego Ducha y mądrośći napifała? z kąd na teod Pana Bo- 
ga dary zasłużyła z tąd, iż dżiwaie dobroć Bolka wyzcawała, 4 
śwoię niezgodność, nieudolność publikowała, Napifała albowiem 
„łako Augaftyn Swiety Książkę wyznania (wego żyćia, Opowiedžiáe 
14 y to miey(cex ktore iey w piekle zgotowane było, wyjawiła 

w 'fzelkie, w džiečinftwie, w młodym wieku defekty śe. Naucz. 
myk fię czym fobie mamy dáry Bofkie iednać, duplici conf: (fione, 
wyznaniem dwoiikim , (woiey niendolnošči å Polnej dobroči, 
miłośći „ miłosierdzia Sc, 
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Trzecia, 
Z Zywotź Swiętey Terefy, te ná dziś nauki, 
lerwfa. Tako czytanie, słuchanie, o cnotách, swigtobliwošči, 
Swietych Bożych iet pożyteczne.  Terefa. Swięta pilze, o (o: 
bie, iż iefzcze w inłodźiuchnym wieku, w domu "Rodzičielíkim 
będąc, á żywoty Świętych Męczenników czyriiąc, tak fię była do 
meczeúftwá zachędiła, že ziednym z Bradi fwoicy maluezkim ták- 
że omysliľa do Afryki zá morze uiechać, a żeby tam dla Pana Ie- 
zaufa krew przelać, iakofz iuż pono była y; wyiethátá ; ale. cudos 
wsie nazad tewokowána, Słuchay my fz y.my, cZytaymy Święś 
tych Bożych żywoty, a ile możemy našláduymy Kc. 
Náská wiara, lakooddawść fię Nayświętizcy Pannie w opiekę 
„ma fig 
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ma fię każdy ftarść, Sámá ta Swięta piíze e'lobie, fkoro mię: 
Márká w lar uzynaftu odumarła, obrálám fobie Nayswiętlzą Pan- 
nę ża Matkę y dźiwnie dobrze mi ná zawfze pod iey opieką Má- 
Ćierzyńfką było lákož kto uważy co fię przez tę Świętą dobrego íta- 
ło. przyzna tože iey Navšwictízey Panny opieka wielce pomagała, 

Náuká trzećią tako (zkodliwe ieft choć iednego złego czło” 
wiki y naylepízemu towarzyftwo. Ta Swięta ták dobra, ták © 
honor Bofki żarliwa, że wšiedmi fečiech ná męczeńttwo fig udag 
chčiáfá , pod taką w iakiey była obroną Nayświętlzey Paany zo, 
ftaiąca, å przečie odmieniła fig we złą, iako famá Q fobie swiad 
czy, Tylko ztąd, że w dom Rodžicow iey, luboiey wielce swig- 
tobliwe wychowanie dających , wnędiła (ie była iedna kiewnaw 
niewiafta bardzo światowa, ktoraiey nic nigdy dolrego nie przy= 
piosťá, toi powiedziśła, tylka o ftroiach, o márnosčiách świeckich 
o przyiażciach. Zachował či ia Pan Bog od: čiežizego czego, śle 
ig wielcé była poplowała.owa niewiafa, y dia tego: ráž $więtaw 
upomita bárdzo Rodżicow, aby pilaowaii kio do ich džiatek: 
chodzi, Ścc. 

Nauka czwarta. Iako intencyom, dobrym zamysłom, ušiľo+ 
wänia ną chwałęBożą, wfzelkie optefye; fprzećiwiśnia fig wychodzą 
częfto ná więkfze pomnożenie, twierdzenie, Klalzrorow męfkicle 
z2, białogłowfkich zo. wyftawiła Terela Swięta, ćierpiąc nícwy- 
mowne pizefzkody od: miat, Xiażąt, Duchownych če. 


Ná Niedźiele XX. po Swigtkách. 

Eżeli ktory fráľunek, kłopot ná swiečie ieft wymowny y poli- 
fiowania godny, pewnie ten (4m iedyny, ktory máig Rodżicy © 
dźiątki: (woie, Uznawałie fam Zráwič:el, kiedy częfto bardzo fra- 
fobliwychRodžicow nieomiefzkannieć:efzył, iako toy džisieyfzego 
Krolika e zdrowie fynś (wego frálobliwego , że do domu doysé 
mu nie dopuśćił, áž wprzod fyn ozdrowiat. Toż y wielom in- 
nym miłosierdżie pokazał bo wiedžiat dobrze, iako frafunek Ro- 
dźicaw o džiatki jet wielki, przykry nieznośny. Sprawiedliwy 
lob znośił wizelkie przygody, Izkody, w dobytkach, w trzodách 
Gierpliwie, kiedy przylzło dowiedzieć fig o fynach pobitych, zaraz 
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powftał, z żalu wielkiego (záty na fobie podał, nie utultie płakał, 
Czemuż bo Rodżicom džiatek nayčiežízy frafucek, Y dla tego 
Rodzicow, ktorych nie dotykáig z džiatek przygody, rowna P, Bog 
do ftruśia okrutnego ptaka, czy zwierza, ktory wylagízy džieči 
fwoie, one porzuca. Filý populi mei, ficut firutio crudelis. Skarży- 
to fię raz morze, że po grzbiečie iego ieżizą, wiosłami ie kraią, 
okrętami, galerami przyćńkaią, aż mu fię Prorok wftydzić każe zá 
ten iego lament , A to z tey przyczyny, že nie rodzac , nie máiac 
. džieči, á przečie boleię, iakoby to tylko uchodźiło famym Rodži. 
com, boleć, fralować fię nad przygodami dźiatek (woich. Inne 
fralunki zawfydzenia godne, Z tąd nauka džiatkom, aby przy, 
namniey fame z Siebie nie dawały przez zle obyczaie (woie , oka, 
zyi do żalu Rodžicom, ieżeli ich fwemi chorobami, przygodami 
trapia. A že przytym y Matka Qyczyzań boleie, dla niezgod fy“ 
now fwoich, áby za nie Pan4 Bogo prošié, y zá upamiętanie nie“ 
zgodnych, żeby w pokoiu taż Matka z džiatkami fwemi fpoczy” 
wała, óce. 
3 II. 
Złowiekowi: choć v oftatnia godžiná žýčia iego, ftaie [ie pier« 
wfzą. kiedy w nie Pana Boga y liike iego znávduie.. Syna 
Krolika w Kafarnaum choruiącego, iuż poczynał umierść : Iscípie 
ebat mori, wtęż godżinę oitatnig Żyćia żyć począł , kiedy Pana 
lezuťa na zdrowie (woie znalazł, Łotr na krzyżu w oftatnią gos 
dżinę albo moment žyčia (wego zawołał, Domine memento mnei, 
iuż kiedy oftatniego Ducha miał wypnśćić, o Kroleftwie wiecznym 
myślić począł, y myśląc znalazł je Oflátnia owa godžiná, była 
iemu pierwíza do doftąpienia zbawienia. Ktosażkciwiek godżiną 
ieft kiedy wnię kto Boga y łalkę lego znayduie, pierwiza ieft, 
Chánáneyfka białagłowa krwią długo płynąca, przypailzy ztyła 
do nog Páná lezufowych, Tetigit fambriam veflimentt ej, Mat: 9. 
oftatniego kráiu fzáty lezufowey (ię dotknęła, żiednak zupełneg 
zdrowią doftapitá, Im Chriffo nibil extremum, mowi Chrýzoiog S, 
Paa lezus o cznynośći (woich ku fobie dyfzkuruige; mowi: że bros 
gosławiony ten, ktorego znaydżie Pan czniacego o wtory flražy, y 0 trzeż 
chy, á pierwizey czemu nie wípomina, bo y wiora y MPR gg 
z y oita- 
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NÁ Niedź: XX: po Svýletkáub. 143 
y oflatnia, (šie fię pierwfzą temu, w ktorey Kr) łaiki Božey dọ- 
Rapi, Zydźi pierwfzemi by!ł, Qali fięoftatniemi, poganie, my, #o- 
wifimi fólismy fç prími. Podžiekuymy, prośmy, © tak fzczęślij 
wą godžine Śze, | 


a | 


UL 

Ko” niech rozumie, że is..by tylko ieden ftánat ná fadżie» 
2% Chryftufowym, lbo ich miltionámi fianie. W EwanieliiS, 
dżisiey(zey, anaś oblarma ef. ieden flawiony dłużnik ; bo ták tám 
każdego przetiząfną, vpairzą, doyrza, iakcby tylko ieden ftanał. 
Wielość ftawionych nie ekryie, nie zśsłoni. nie ntśi nikogo, każdy: 
będźie iáko ieden, Niechże Gę wcześlie ják ieceń fprawuie , go. 
tie, BC. SC. 

i Iv. 
TI Wanielia Swięta dźisieyfza awia nam fyn4 astodzitichnépo us 

mieraiącego, y Páná Oycá który był Krolikiem, Zá aim o zdro« 
wie do Pana fie wftawiśiącym, Co to ief, że tik częfe wzmiárie 
ki w Ewanielii swieiey o młodych utsieraiących ? Ták owo ma- 
My ná niedzielę XV. (yná umaiłego w mlodosči, z ktorym mát- 
kę wychodzącą w bramie potkał Paa Iezus , ták pretko usłyfzy= 
my © pánience umárfey, ták Rotmiftrz zá chłopięć.em prosi o 
uzdrowienie Páná iezufa. Co tež to tym młodym ludźiom żywo- 
ta ukraca: powiedźieć dźiś należy, iż to (prawuie žvčie niewftrze» 
mieżliwe, (wawolne, nie rządem fię bawiące. O mk wielu ten. 
pożądliwośći ogień. łąk kwiatki w polu gorąco słoneczne wárzy, 
pali, ztąd napifał Pfalmifa: Invenss corum comedit igni. Odbierą 
ten ogień naprzod dobrą cerę, urodę, okrále , przez choroby 
zarsżliwe, (romôótne. odbiera vigor, czerftwość. a nakoniec y zdro- 
wie, a uchoway Boże żeby y nie wieczne, Dla žywotá niewftrze- 
inieżiiwego, nieczyftego, wyiąwfzy džiarki w pieluchách, naywię- 
čey idžie z każdego ftamu do piekła, Nayświętfza Panna Benedy. 
kčie iawney nierządnicy we Flofeqcyi pokazawízy (ie, mowiła? 
corko nie dobra, wiedz otym, że mniey grzefzących tym, grze- 
chem, niżeli ty, wielu bardzo z tego Swiará Pan Bog zebrał Dżiś 
aw Hi(zpanii iedno chłepię w ośmi lečiech, dla tego že z sioftra 
fwoią (wawoigie igrało, utonie, W Libeku fyn młody R domu 
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„Matki (woiey nferządnicę chował, firofuiącg Matkę lekce fobie 


ważył, wygnányz fwoią kochanką z domu, prętko do biedy przy- 
fzedízy, nożem fię dobrowolnie przebił. Inny na (amym złym 


“uczynku y zdrowie y żywot y niebo utracił, Nie zliczona rzecz 


takich co dla tey (wawoli, ślbo poiedynkuiąc giną, albo rożnemi 
przypadkami nifzczeią. W ftrzemieżliwośći tedy w czy.ftośći :kos 
chaymy (ie, bo tacy przedłużaią žyčie (woje, miłemi (4 u Pana Bo- 


-84y u ludźi, 


V. 
T wanielia Swięta dżisieyfza wyftawia nam Kroliká iednego, 24- 
orafzaiącego Pana lezufá do chorego [ynaczká (wego, ktorego 


“Pan lezus bardzo nieímáczno wita, mowiąc: tylko fig wam cu- 


dow chce, bez ktorych wierzyć niechcećie, iednym słowem nie- 
wiara, defext wiary nie podobał fig Pánu lezulowi w tym Kroliku, 
Że nie wierzył iako należało w Pana lezufa, choć miał motywa 
wielkie do wiary naležytey. Po wielekroć žydži w flárym Teftá- 
menčie gniewali Pana Boga, żle naybardźiey ná ten czas, kiedy po 
zluftrowaney żiemie obiecaney, po z chwaleniu iey od -expiorate. 
row, iefzcze oiey dobroči niewierzyli, iefzcze y na ten czas do Egy” 
ptu tęfknili, dla czego záraz ich chčiaľ kacáč powietrzem, tylko od 
Moyzelzá zoftat ubłagany . Przečielz zá to niedowiśrftwo 
tylko dwoch do teyże žiemie obiecáney welzło, lozue y Kólep. 
Paweł Swięty powiada, že Poganie ktorzy prawdžiwego Boga nie 
wierzą, alvo y poznanego ták iako przynależy nie czczą, wymow- 
ki nie beda mieli, bo fam rozum pokáznie, iż ieden Bog. bydź mu- 
ši. Było wiele'dófektow w Apoftofáčh, Vezniach Chry tulowych, 
przečie o niedowiśrft wo naybárdžiey fię ná nich gniewał kiedy wíte- 
puiąc do nieba. Exprobraviť incredulitatem corum, Więc áby fig 
Pan lezus na nas nie griewał o wiarę, © niey nafiępuiące będą 
nauki. Teraz tylko podżiękuymy, żeśmy do wiary Świętey 13 
powołani. 
VI 


TYzekć r, Vtrapienie do Pana Tezufa prowadźi. Krolik dżisiey- 

E (zy utrapiony , čieízka chorobą śmieitelną fýnaczká, (trąci; 

wizy nádžicie o zdrowiu iego, na wizytkich lckarftwach zawiedżio, 
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„ny, udáie (ie nśoftatek do Pana lezulá. Nie pomyśliłby był o tym 


* nigdy, gdyby nie ta przygoda; fpytałby (ie był o Pánu lezuśie., 


nie wiedźiał drogi do niego, śle chorob do wfzytkiego powodem 
była, y polzedł do ChryRufa, y tynowi zdrowie otrzymał, y w 
ChryftuQ uwierzył, 

Punkt 2  Vtrapienie y przygodą uniżanie fię bez przyczyny, 
Ze tego utrapionego Oycá nazywa Ewanielia Swięta Krolikiemo , 
Regulus, czemu nie Królem. podobno dla tego, że małe idkieś miał 
Kroieítwo: śleć wieleich ieft co fię zowią Krolami,choć małe Pań- 
ftwá mśią. Inna duchowną przyczyna, gdy mu (ie wízytko dobrzeu 
powodžito, gdy obfitował w pomyślne powodzenia, to Krolem, 
Panem, iak przygoda, 4ž Królikiem, Wiele ich ieft, co chodza z 
wyniesioną nád wfzytkich głową , pełni aukcji, pyfzno , hárdo 
każą, gdy ich nic nie u:rapi, iak co dokúczy, aż fię fchylaią, 4ż 
każdemu fkłaniśia. Mowi Pľaloňiftá : że umie Pan Bog upokorzyć 
pýížnego, tak iáko rannego bumiliafti faperbum ficut vulnefatunza % 
będźie owo Rycerz, Káwáler y tego y owego zaczepi, napadnie» 
AŻ Či kto odważny gębę przetnie, wnet ow ftuliwfzy ufzy, uchwy> 
Či fię, ręką trząfa, Oreže opulzcza, humiliatus ficut vulnerat ts, 

Punkt. 3,  Nírapienie, uczy wzgźrdy świata y Siebie; Krol fam 
tylko iúžie bez sług, bez dworzan, nie dba o pompę. © politykę, 
o<eremonie, gdy mu bol dokucza, gardźi šwiátem, y Siebie zá nie 
niema. Vwaiže każdy iako w urrápieniu maíz (ie fprawić; uda- 
way fiędo Pana Bogá, co mu ieft bardzo miło; upakarzay (ię, gardz 
Oba, y światem; a ieżeli niechcelz, až vulneratus bumśliare » czyń 
wizytko y w fzczęśćiu, 


VII, 
Owtore z tąd fię džiatki podobáia Pánu Tezufowi, bo nie (2 
chčiwe: pokažeíz džiečie£iu zamek, kamienicę nie náprze fi 
go, iánfuízko woli. Pokażelz taler 4 iagodę, iagodę odbierze ; 
pokaże (z wieś. mátetnosé? do chátupkí od Siebie w piafku ulypá« 
ney mieć fię prędzey będżie, Czemu? bo (a bez chčiwosči, ł4kom- 
ftwá: rakiemi nas dorosłych chce mieć Pan Bog, abyśmy byli wi 
Kroleftwie niebieíkim ścc. 
Bobbbbbbbbb vii 
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FZ Rolik w dźisieyfzey Ewanielii Swietey do Pana Tezufa przypa: 

da, profząc go, śby wftapit do domu iego y (yná umieraiącego 
uzdrowił. Nie przyiaž z ochotą Pan lezus tego Pana, A innego 
czafu Rotmifirza za chłopięćlem iwtim proíž4cego , y pochwa 
lit, y zaraz wysłuchał, Co teyuczynność: za przyczyna? bo w 
Rotmiftrzu wielka wiata, y o niepzytomaym Pánu lezušie trzy» 
mał, że może uczynić, uzdrowić, Krolik nie ináczey tylko ážbý 
był wftąpił w dom iego, Vbliżył wielce wierze w lezua, chegć 
okiem cuda widzieć y dopiero lezuľowi wierzyć. "Nie dobra, nie 
dofkonała wiárá, ktora WyČiaga więcey od zmysłow niż od Fana 
Boga famego rewelacyi. Y z tąd S Ludwik Ňrol Fráncuíki, nie- 
chóiał isé na oglądanie dziečiarká w Nayswiętfzey Hoftyi (ie pol 
kazuiącego, mowiąc: ia wierzę bez tego, o iak nie rozutmnie Gi 
dyfzkuruią. - A gdyby też to obcego z innego świata przychodzą< 
cego kogo, od niego usłyfzeć co fię raná dziele, o niebie, o piekle, 
śzc. Nie podobaią fię takie pragnienia -śce. 

Z Żywotow Świętych, z Zywetá S. Zukafú. 
7 Ażdy Chrześćianin powinien bydź lekarzem, bo fie y Pan. 
8% lezus tym nayczęśćiey mianował tytułem, — Džisiay Lukafz S, 
był Apoftołem, Ewanieliftą, przečie go Paweł Święty nazywa le- 
karzem, Medicus- nofter charifimus, Ma każdy defektá (woie, od: 
biera częfte (zwanki ná dufzy, leczyć ie codźiennie potrzeba. Po“ 
wtore, każdy mieć powinien ftáránie, o bliźnim, Rodżicy o dźia- 
tkach, Panowie o czelądee, Przełożeni o poddanych, leczyć ich, 
naprawować winni, a zatym (4 lekarze. Co áby pożyteczniey czys 
nili, niech będą chasi/fimi, to ielt, pełni miłośći, łagodnośći, slos 
dyczy, więcey ta fpiawi, naprawi, miżeli oftre, gorzkie furowe 
napomnienia Sc, AST = 
„Druga, 

Zisieyfay Swięty Lukafz był. Contes peregrinatienie Sandi Pauli, 

był kompanem, towarzyfzem, wizyzkich drog Páwlá Swię- 
tego, Z kąd Ge godnym ftał=tak wielkiey kompánii? ze trzech. 
przy miotow,  Pierw/y, że był |<karzem, dagi, że nfalatżem, trzeć 
ci, że piľarzem, z takoweini práymiotámi uczmy fię przybierać do 
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towárzyftwá, do kompanii. Lekarz dobry kompan to ief, kiedy 
leczy defekty, upominániem, przeftroga , ftrofowaniem. Toć mi 
to przyiaćiej, co ná rany defekcow przez fzpśry nie patrzy, niew 
.pochłebia, nie aplauďuie, Malarz Lukalz Święty malował, śle tylko 
święte obrazy, mianowicie Nayświętlzey Pánty. Dobry kompan, 
towárzyíZ, co święte obyczaie, poftępki, cnoty máluie, ryfuie na 
tablicy fercå przyjaciela towarzyfza (wego, złych obyczaiow málá- 
rzą ftrzedz pilno fie trzeba. Z pifacza dobry kompan, towarzyfz, 
kto piíze rzeczy dobre, jako Lukaíz Swięty.  Dżieie Apoftolfkie 
napifał, ma co dobrego z pifania, z notátow (woich, powiedżieć, 
co kiedy słyfzał, przeczyał świątobliwego, powieśći godnego, 
Otož dobry towśrzyfz, lekarz, málarz, pilarz Śce, 


Ná Ponied: Niedź: XY. po Świagtądch. | * 

Y Z fwo:ego dobrá y zšiebie famezo ezynić dobrze, wielces 
rzecz chwalebną y pożyteczna, Pan Očiec wczorńylzy pe: 
wnie sitá z (ubftánoyi (woiey łożył na chorego lynż, Powyle: 
łał stog (woich, fzukaigc Panż leznfa, przéčie na tym nie przeftá- 
ige fam pofzedł, fam pracą y fátyge podiat, to to ieft y Z (wego 
dobra czynić pomoć potrzebującemu, y famego siebie, to ieft do 
ratunku przydájac ochotę, słowo dobre łafkiwe, Czynił tolob 
fprawiedliwy, údžielat z (ubftancyi (woiey hoynie, obficie udżielał y 
šiebie famego. o czym tamże. Ocu/uś fut caso € pes claudo, Bytema 
prawi okiem slepemu, noga cbromemu. Tož o fobie Paweł S. świad. 
czy, co w onych słowach [ie pokazie. Egs autem impendar , 65 
fuptrimpeńdzr pro vabu. la fig udáielác y nád to udžieláť będę dla 
wa, Vdžielánie z fubfláncyi nad udžielánie z Siebie famego, 4 to 
daleko chwalebnieyfze , záslužeňíze, y przed Panem Bogiem y 
przed ludźmi, Zácheuíz bogaty, doftatni, wiele bárdzo, bo p9- 
łowicę fubftancyi fwoiey rozdał na ubogich. Piotr tylko šieťi 
odftąpił, a przečie w więkf(zym tefpekóie u Boga niżeli pierwizy, 
bo siebie famego Pánu lezulowi oddał, To to udźielanie, dawa- 
Mie y-Mmsegu siebie može každy praktykowść, gdy potrzebuiące= 
Miu daie ratunek, 4 przy ratunku y dobrą wolą y ochotę, y fálká- 
We oko, Iuńczey niektorzy fżełągiem ubogiego obdarzą, učIe(24, 
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4 słowem przykrym zafmucą čsc.  Więcey przykrośći z słowa, z 
“oká, twarzy zagniewaney, niż pociechy z daku Se. 
W7 Wielkim niebespieczeń'ł wie iet zbawienia dufzy (woiey, kto- 

' kolwiek bliikim Smierči oędą€c, © doczeinym tylko mysli ży- 
woćie, nie owiecznym. To ieft co fię nie podobało Panu lezu- 
fowi w Kroliku Ewanielicznym, ze widząc (ynaczka (wego iuż 
poczynaiącego umierać, nie o dulzy , śle o čiele -y zdrowia iego 
fiaránie czyni, miafto tego coby (ie miał ftarać o fpowiednika, o 
dyfpozycyą na śmierć, toon bisga (zuka lekarza, na doczeľne zdro: 
wie, Wiele iet temu podobnych, ktorych wytyka lákob Swięty 
Arpoftoł; Thefaurifantes ich nazywóśiąc śm diebra novifimis, Jacob S. 
giieby myślić potrzeba o doftatkach w niebie, o fkárbách wieku- 
itych, u dich wfzytko ftarśnie, myśli odobrym mieniu, ozbiorach, 
ofubftancyi światowey Ścc. O iak inaczey y chwalebniey fobie3 
poftąpił fotr na krzyżu, ktory ani słowem fię odezwał do Pana 
Jezufa o: uwolnienie, ozdrowie, o žyčie, lecz wízyrká iego myśl 
była o tamtym Swiečie, o (adzie naftępuiącym, tákoby mu fię tam 
milosčiwym ftawił. Domine memento mei, dum veneris in regnum tu: 
am, Tey y takowey przed smierčia, diípozycyi uczył przykładem 
fwoim Zbawiciel , kiedy falłms im agonia prolixius orabat, poczy: 
náiac umierać, modlił (ie dłużey, nie bez lekánia, boiażni, czemu? 
ftanęły w oczach (gdy przed Kaifafem, Herodem, Piłatem, miał by dž 
ftawieny, fądzony, lęka fię, ftrácha, modlitwę czyni. Jeżeli nie- 
winny, Święty, á tylko ná [ad maiący (g ftawić to czyni, á iako 
grzeíznym winnym, lękać fię nie trzeba. Kiedy zaraz po śmierći 
fad ftrafzay naftępnie, naftępuie wieczność, A niewiedźieć czy zła 
czy dobra Se. 

II. 

To fię winnym €zuie, niech nieczeka že go zApozwą - Mi. 
SE fie doftało dłużnikowi wczorayl(zemu ; 4 drudzy luvo 
Z nimi rakże rachunki fię działy , (zezesliwie wyśi; bo támči 
wprzod fię ftawili, uprzedžilí. wyznawaiąc winę fwoie, tego záś 
až przywiedżiono; Oblatm effunms.  Przybiegaymyfz precko przed 
tego Pana, nie w ten «zás kiedy ma» zawołóją, przyzowi3. zApo: 
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zwą. Zawczślu teraz wyznawaymy żeśmy dłużni, że winni če, 
IV. 
Mieráta: ludzie młodo, bo (ie upiidig, propter trapulam multi pe: 
rtórunb, piiańltwo zślewa: w młodych: viger „ czerftwość, sily, 
zdrowie, Widžiemy owo wylzedfzy w pole iako w brozdąch mię. 
dzy zagonámi zátťumione žiárno, nie rośćie, nie pokaże ię, czemu? 
bo ram wilgotnośći wizelki (padek, "Ták gdźie fię leic, zśrłuniia 
fię zalewa rozum y pamięć, y poczóiwość wfzelką , zdrowie ná. 
wet, Lodži nawa; ieżeli w fię nabierze wody, grażnie , tonie, o 
Ćiało ludzkie ieft kö łodżią, nawą, nabiera w (le sitá wilgotno= 
Śći, grażnąć » y za:apiać lę musi  Wyiewśiące pòd czás po” 
wodżi rzeki, zabiersiące domy, zalewśią nie tylko to co w domu 
zoayduią, ale. v lame domy obati: | Napoie, tranki zbyteczne, 
pfuią sily, pzymioty w ezłowieka, ale y famego człowiekź: gubi. 
Po: gorączce każdey, zofłśie słabosć, rog drzemie: po piiańftwie 
choć: kto wytrzeżwieie; zoftśją: wiele relikwiy złego, z trąd potym. 
Kołtany, zawroty čté, Ale w famym piiańitwie iak wiele przez 
poiedynki: zwady ginie,  Augoftyn Święty ná kazaniú raz powie= 
dźiał. Ználisčie wizyfcy Cyryllá obywatelscy fpołmielzezaniną wá- 
fzego; ©10 czego dźiśieylzey noey: w domu iego nśrobiło: fyn pie 
fany isk bydlę przylzedfzy w nocy do domu , matkę brzemien-. 
ną ućifnął, sioftrze zdrowey gwałt uczynił, 0yc4 zabił , drugien 
dwie sioftry śmiertelnie ranił, -W Niedžiele pewną miał k śzno- 
dżieit mowę © mieś:niertelnośći dufzy we Francyi, pewni też tám 
piiánicy: byli ná: tym kazaniu, 4 potym z fzedtzy fię do karczmy, 
rzecze z nich itúcn s co. to prawią o dufzy że na wieki żyje, iabym 
fwoię przedał, gdyby: mi kto'tak wiele dał zá nie ilobym miał po» 
trzebe. do pićia: przez: cśłą noc , wnet fe ziawił kupiec , les 
z piekła, dał pieniędzy silá, y fam pił, gdy fię inż požárli, rzecze, 
Panowie wfzak Bro kupi koniá, y z uzdeczką go bierze ? rzekli 
wízyícy ták, Kupiłem: ia prawi u tego dufzę, toć y z ćiałem iás 
ko z uzdy mnie náežy, y_zaraz porwał owego z dufzą yi Z élem 
do piekła, P'iacy wfrzymywayćie fig; śbyśćie y zdrowia dôcze« 
fňego y wieczneżo nie atráčilí. © < 


/Bbbbbbbbbbb 3 op 


7 
194. | MEDYTACYE 


e V, 

Niewiarę Katolika Pan lezus ftrofuie + 4 przećięć záprawde 

wierzył, bo. kiedyby nie wierzył iż może Pan lezus uzdrowić, 
choć y umierającego , toćby go był nie zaprafzał do domu wego, 
śleć dla tegożenie była tam zupeľná, wiárá , staíznie Pan lezus" 
wiary w nim nie uznawa. Wierzył jedno že Pan lezus może uzdto- 
wić, láko wierzył R.otmiftrz, ktory rzekł do Pana : Dic tantum ver= 
ba Ef fanabitur puey meus, Wiara niezupełna nie podoba fię Panu le. 
„zufowi. Y takać tabyła w Tomafza, wierzył on o Chryftuśie wfzy. 
tko, o famym tylko wzmartwychwítániu nie wierzył: á przečie 
od {amego P. Iezufa názwány ieft niewiernym, infidelis. Taka była 
wiara niezupetná w Apoftołach w łodzce z Panem lezu(em špia- 
cym zoftawśiących, budžili go gdy nawałność była, iákoby y śpige 
cy nie mogł ich (żlwować. Taka niezupełność wiary. w Mardie , 
ktorą, czterodniowego już cuchnącego lázárzá, rozumiała iż Pan 
lezus nie wfkrzeši. | Zożyduie fię tákowaíz y po džis dzień niezu- 
pełność wiary, Z Krolikiem wielu.grzeíznikow tozumie że kiedy 
fie zamkną ščiánami , piwnicámi zasłonią że ich tam nikt nie wig 
dii, nemo. nos videť ,a ono wfzędżie Bog przytowny, Z Vezniámi 
w łodzce rozumíci4 że Pan Bog zafypia, kiedy fię drugim (zczęśći , 
powodźi, 4 onym nie , mowią : żeBog śpi nad namis o na: nie 
wie, © naszapomniał. Z Martą nie wierzą drudzy w grzechach zá, 
twardziali, by z nich kiedy powftóć mieli, y wowią :iużem ias 
zgubiony, defperuią, Niechay te niszupełnosćż wiáry uftęru:4 w 
Katolikach, niech uftepuia y w Heretykach, ktorzy mowią : do» 
{yć mnie do:nieba wierzyć w Pana lezufź, trzeba y wizyrko wies 
rzać, co tea podał de wierzenia. - Ináczeý iako Fomaíz: będą infy 
deles Ę$ce sf tenm.. no a 1 ub 50251] 

Vr, i 

Pkt 1. Vwaž. co to ieľt, že Pan lezus Krolikś z wielką pokô< 

rą y uśiląośćig profzacego o zdrowie umieráiácemu (ynowiý 
nie mile przyimuie «y poniekąd Ťáie, (náč milevby było Chryftufoż 
wi, gdyby, był. prošiž fy newi o śmierć , 4 smieré dobra, niżelr o żyw 
wot, Warufowi swietemu Męczennikówi po smierči doftawfzy čiá« 
tá iego przezacna Mátroná Päieltyňíka ná imię Kleopátrá, ná część 
iega 
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iego wy fiawiła Kośćioł, przy poświącaniu leg przyidżie z Synścze 
kiem ičdyňym do Kuśćicła profzac swiętego, by mu to coby wi» 
dźiał y wiedział naylepfzego, u Fará Boga ofrośił. Wiet fynaczek 
przed iey oczymá umierać poczyną, y do koňcá umárł ; tu w lá- 
ment mátka, fkarży fię ná niewdźięczność Wárá. aż záras Warus z 
fynáczkiem uwielbionym pokaże (ie, mowiąc + nic iepfżego uprosič 
nie mogłeś nad śmierć fzczęśliwą Śce. | 
Panki 2. Po czym śmierć (mikować. Nápržod śmierć ieft do: 
keńczeniem grzechow, pekiżyleniy, eodżień Páná Boga obrażamy, 
y im dáley idziemy, tym więcey przyczyniamy, Właśnie iák ow 
ftary, €0'w lesie órwa żbieraiąc, a udźwienać nie mogąc , „Coraz 
drew przyczyńtał. Powźore. Ze nie wóz więkizego dowodu miło» 
šči ku Bogu, iako zań umierść, A zarys y stnieré z iego woli przyis 
mowść, Potrzelie. Przed śmietćią nikt nie ieft błogosławiony , 


„śmierć dopiero początkiem, Poczwarie. Pełuo kłotni , kľopotowy. 


ná świecie , śmierć to wizytko kończy, : 

Punkt 5, TE pożytki uważywizy yinne w śmierći, nálož fie 
pros o Śmierć preika ťáná Boga , 4 proížac prawdžiwie , zaraz 
fig na nie gotuy, poprawny żyćia wego, ták (prawny każda rzecz 
dobrą, modlitwę , (powiešž , komunia, iakoby to oftátnia była, 
Proś Pana Boga o fpoloby gotowźcia fię na śmiecć kc: 


" NHce Pan lezus abyśmy y dla tego dźiatkom podobnenmi byli, żes, 
by iako więc małe pácholerá na naukach, Kaiechizmiách wiel- 

ce [a powolne, stucháiace, żadney fie trudności nie fprzećiwiśiące, 
nie dyfputnigce fi. Powież chłopiećiu żeTroyca święta ieit Očiec, 
Syn,y Duch S,, trzy ofoby , 2 ieden Bog ? wierzy wfzytkiemu ; 
nië pyta ię, 4 iakoż to? każdy zetrzech ieft Bogiem, Aiednak tyl. 
Ko ieden Bog, Powież temuż , że w Nayśw: Sakramenćic ieft pra. 
wdźiwie Pan lezus, że na Spowiedźi doftępuie człek odpulzezenia 
grzechow, że pó śmierćiieft niebo, piekło, czyśćiec , ce. wízytko 
tò przylmuie. TákievČi Pan lezus chce po nas powolnośći, nieia- 
kó więc owe lubo wylokie , śle polityczne rozumy, co na wízys. 


tkó dyfputowźć fię chcą, (zperáig , przetrząfają. Izaak džiečie , 


sľudy Padu Bogu; bierze go z fobj Ocice o pułnocy, idżie Z ním ná“ 
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gorę, wiązśnkę drew nieść każe, ná mieytee przylzedfzy , każe mu 
dzyię gotować, klękać, naymniey fię nie (przęćiwia, nie pyta, A.ná 
coto Panie Qycze? acom wia: ŚLE. 
VIII. 
Wz, dobrodžieyftwo Taa Bog nam prawowiernym uczynił, 
W że Wiary świętey y iey artykułow nie zafadżił na zmysłach pos — 
«wierzchownych, ale ná słowie (woim Bofkim, boć to zmysły bárs 
dzo olzukuią. Zda ię okuludzkiemu słońce iako talerz, .4 onokit- 
kadźiesiąt razy żiemię przewyžíza: zda fięiż (toi, a ono. na godzinę 
awięcey niż dwakroć íto tysięcy mil ubieganie, Gwiazdy zdadzą fię 
fak swiece% 4 (4 niektore co kiłkanaśćie razy nad żiemię wiekíze. 
Lifka profta w wodźie zda (ie bydź złąmana; to ták zmysły ofźue 
kuią. Ale czy nie był doświadczony Izaak oráz y święty 4 przečíg 
y ten.ofzdkany przez zmysły : Ezáua zalakoba przyiął, (korki.ko- 
žlece ofádži był włofami przyrodzosemi Ezáua, potráwy domoa 
we fmakował za zwierzynę : tak zmysly omvláia, A słowo Božes, 
rewelacya Bofka nieomylna, Džiekuy my zá to Panu Bogu, że nas 
na tey ufundował če, y Krolik nie pochwalony , že chčiať wie 
dzieć cooku ludzkiemu nie pržynáležy Sc, 
|. Z Zywotow Swiętych" 
Swięty lan Kanty dzisiegfy, te mam podáte nauki. 

Pó dáko kto ubogiemu daie, nie tráči. Ten iefzcze w 

młodych lečiech ftudentem będąc, Siedząc u ftołu Z drugic- 
mi, y wžiawízy przed fię na tálerz (ztuke mięfa, gdy tym.czálem 
ubogi przyfzedł, podal mu ia z,.ochota, párrza drudzy na niego, 
co będźiedadł , znać nie doftátni był obiad, až niewiedżićć z kad 
fztuke m.ęfa przed ni aobacza Na lutrznia Narodzenia Paňíkiex 
go idąc, potka ná ulicy ubogiego, w.puł nagiego, fuknią z siebie 
cozprędzey zdeymie, odżieie go, powroći potym dodzdebki (wae 
iey, az fuknia awẹ znaydźie, drodzy twierdzą, że mu i4 lama Pan- 
ná Nayšwieríza podała, oto daiąc ubogim nic nie traci. 

Náuká wiara. Tako przyżnanie ię do czego, zástuguje fe. 
fipekt y kompafsyą nad winnym. Swięty Kanty, czeíto bardza 
do Rzy mu pielgrzymkę odprawował.y gdy go pytano o przyczynę, 
poniewąż on prawa tám z nikim nie wiodł, áni fig o Bensfcia m 
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rał, odpowiedźiał : czysčiec tu przez fatygi podrożne odprawuię, 


(Raz tedy w drodze napadło go ultayftwo, y cokolwiek miał gro. 


(za wfzytko zabrali, powiedžiawízy, że ivż więcey nie mial, gdy 
ná ftáie y drugie odeydžie od nich, wfpomni fobie, že tam w Ipo- 
dniey (ukience, ślbo katranie, miał zalzytych kilka czy kilkanasćie 
czerwonych, powroči fię y zawoła, (kłamałew przed wámi, mam 
ielzcze więcey, å łotrzykowie owi ta iego fzeżerośćią, zniewoleni, 
y. przyzośniem Ge y ro Co mu pierwey wżięli wročili. Rzecz to 
bardzo dobra y napomnienie, kiedy owo Rodžice džiatkom, albo 
Panowie czeladce obiecuiąc przepuśćić byle (ie przyzeali, byle 
prawdę powiedżieli, aby ich tak od zaprzenia, od kłamftwa od. 
wodżić. 

Náuká trzecia, lako na początku, wfzelkim nieímákom nies 
chęćiom zabiegać trzeba. Ten Swięty będąc Doktorem, Náuczy- 


. €ielem w Przesławney A kademiey Krakowikiey, iako to bywa przy 
: dyfputach, kontrowerfyach uwie:ć fię trafiło słowem gorliwfzym, 


fioiąc przy. (entencyi (woiey, przy (woim rozumieniu.  Názá- 
futrz záraz obiegał owych Z ktorymi kontrowertował, przepta(z4- 
jąc, błagatąc, aby w dźlize nie zachodzić nie chęći, Y dla tego 
napifał był te dwa wieríze ną śćiacie w Akademii (zkole, 
Conturbare cave, mon ej? placare fuave, 
Dyfamare cave. Mam revścare grawe, 
Strzeż fię kogo zślralować : bo nie (máčzno powetowść, 
Strzeż fię osławić bliźniego: bo odwołść coś trudnego, 


Srzež (ie wniść w niechęć z bliźnim twoim , bo trudno ugźśić 
żawżiętośći ogień | Bardzo to potrzebna nauka małżeńftwom va- 
przod, aby przyítepu nie miała iaka niechęć, nieukontentowánie, 


fufpicya, bo nayczęśćiey že fię co takowego zawežmie , co dáley 


to więcey fię fzerzy, Tož fię džiele między (4mšiady, iedna ko- 
kofz ná początku Zwádži, 4 potym końca niemáíZ, Tož między 
towśrzyftwem &e. Służy tu ieželi kędy owá naukś, Principis 
obfła, Záraz fię iednać, uśmierzść łagodnośćią, zaiłumiać, co nies 
chęćią dálíza pachnie, xc. = i 
Gceccocccce Ná 
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Ef to ofobliwey cnoty y dofkonśłośći dżieło, aby w ktotey 
cnočie (ie kto znśyduie, rad w niey widźiał y drugich (obie po» 
dobnych, Z tey cnoty chwalebny iet Krolik w Niedżielę wipo- 
mniony, ktory gdy fię powracał od Páná Ieznfa, Z odebrania zdro. 
wia fyná (wego obietnicą, 4 wńłrogę czeladka mu y domowi iep 
go zábiepli, pytał fię ich ogodżinie ktorey fię to Mało, 4 to dla tes 
go, żeby im podał okazyą z fobą welpof uwierzyć w Pana lezus 
fa, iśkofz tak fię fiało, poniewa(z credidit domus ejus tota, to toieft 
chćieć fobie mieć podobnych wielu w dobrym, "To właśnie chćiał 
rozumieć Zbawićiel kiedy przyrownał Kroleftwo (woie, to ieft 
zgromadzenie prawowiernych, do gofpodyni kwálem Giafto zapra” 
wuiącey, ktory wfzyrko zśczynienie w kwás, a zatym y fmak fo- 
bie podobny zamienia. Taka ma bydż w práwowietnych Zaprawáj 
ieden drugiego przykładem dobrym , nauką: upominaniem ná do- 
brego przemieniać. Pan Jezus będąc fam fynem Bożym , chciał 
mieć y prawowiernych fynami Bożymi, wfzytkim w niego wiee 
rzącym dał moc, dedit ilu poteftatem flios Dei fieri , y pačierzá tá: 
kiego nauczył, ktory poczyna od słow, Oyeze nalz, gdźie (pol- 
nym Oycá (wego wlzytkim z (oba ezyni práwowiernym. Páwet 
Święty iako mamy w džieiách Apoftolíkich, odzywał Ge z tym, 
iż pragnę śby byli wfzy(cy do Chryftufa náwroceni, tákiemi iśko 
y ia. Aor: A. Zbawiciel wyfełśiąc Apoftołow fwoich ná wizy: 
tek świat, między poganow, tyranów , potentatów wielkich , ták 
do nich mowił: Oto ja was poleľam iako owieczki między wil- 
kow: a iák (ie nie bał Chryftus, žeby či wilcy nie pofzarpźli owie- 
czek? nie bał : bo wiedžiat iż oni wilkow mieli przemienić w owies 
czki,y uczynić fobie ich podobnych, Staraymyfz fię o takową cno. 
tę, żarliwość, co umiemy, co możemy , tego wízytkicgo dtugich 
uczeftnikami czyńmy śe, 
H. : 
Doe świątobliwość żywetś naylepfze bierze świadectwo, z 
<not, z uczynkow dobrych. Uczniom imieniem laná Swie- 
tega pyraigcym fię Chryftufa, ieželi on był Mefyafzem > nie, 
aże 


+ 
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każe opowiedzieć dżieła (woie, Dicite ivanni caci vident, E$c. Do- 


"wiedžčie lanowi, ślepi widze , chremi chodze bc. Oro uczynkśmi, 
dżiełami przedźiwnemi mánifeftuie siebie Pan lezus, to naylepíza. 
probá, dowod swiatobliwosči. Zbáwičiel dając náuke Vczniom 
twoim, iako fię mála w žyčiu (woim (práwewaé, mowi ták. Nie- 
chay będa biodra wófe przepaľananá pochodnie gorálece w rgkách wá- 
fcb. Przez przepaane biodra, rozumieć fię ma wewnętrzna fa- 
memu Bogu wiádoma świątobliwość, umartwienie &e. przez po- 
chodnie, dobre'uczynki, cnoty powierzchowne ; świątobliwośći 
akty, Chwałąc Duch Swięty Proverb: 8, Matronę jedne, to w 
niey ofobliwie upátrnie, że y wewnętrznie y powierzchownie była 
dobrą świątobliwą. Quafivit lanam ES linum, w reku iey y w ftá- 
14niu len y wełań Lniane odžienie bywa w {podnim zażywaniu, 
wełniane po wierzchu, ta tedy dwoiaką odżieżą, chćiał mądry Sá- 
lomon oznáymić, fáko Mátroná owa y wewnętrznie y powicrz- 
chownie była y. żyła swigtobliwe. lako wewaętrzne nabozeň. 
ftwo, bez powierzchownych dobrych uczynkow. ták powierZchos 
wne dobre uczynki bez wewnętrzney świątobliwośći nic nie (3. 
Omnis gloria Filia Rigú abintds. Obaczy wizy ná gorze Tabor Piotr 
Swięty chwałę, ozdosę, (plendor Przemienionego Pana lezufa, Zá- 
wołał : Bonum ef nos bic efe, faciamus c. O iák dobrze namo 
tu bydź. Bá Pietrze Swięty czemu tak prętko odftępuiefz od o. 
glądanego dobrá, tylko słowo iedno wyrzekł, Bonum ef, AŽ Zaraz 
faciamus , czemu nie ogłafzał iafnośći niebiefkiey,rofkofzy, ućiech 
roziášnioney twarzy + (zat wybielonych Se, bierze fię nátych! 
miat do czynow. dźieła, roboty, pracy , wiedząc že t4 wielce po* 
trzebrą , y mieyfca świątobliwość bez uczynkow nie po mo- 
cna SC. 
III, 


i Epli iet widż'eć fię, łączyć z Panem Iezufem przed śmierćig; 
niżeli dopiero po śmiesći, Dobrze bardzo Krolik prośi Pana le- 
zufa w te słowa: Defcende prinlquam moriatur filius meta, Przydź, 
piżeli umrze, Do kogo 24 žy worá nie przyidžie Znáwičiel, albo kto 
go fobie żyjąc nie zwahi, y o uiego nie dba ftarać (ie, będzie go miał 
po śmierćl, ale niejako Zoświóielą, lecz iáko [edžiego- O láko dos 
Ceoococcccca © brze 


% 
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trze poftąpił fobie Krol Niaiwitow, ktory usły(zawizy od Proroká 
© zapadnienin fię miáfta, nie czeka aż fe Proroltwozyśći, Až kas 
ra Bofka naftąpi , /urrexit de folio fuo, wdżiał ná fig włośieanicę, 
usiadł w popiele , wolał zawczalu ubiegać Páná Bogś, niżeli kará“ 
nia czekać. left co uważyć, co Prorok 4965 mowi: Va defideraniź" 
bus diem Domini, dies Dominsifiatemedya, E$ non lux Amos 5. A iżko 
to biądź pragnącym Pana, Wizàk chwalebna było w Pawle S, co 
mowił, cupio dfalot, & effe cum Chrifto; pragnę bydł z Chry tufem, 
4 jáko tam, va defderantsów ; ale dobrze pragnął po śmierći P, le. 
zu-fa Paweł , bo go miał przed smierči4, kiedy od niego obálony + 
upadł. Nie trzeba mu (ie było obaw:ać po šmierči Chryftu[á, ktore- 
| przed'śmierćją doznał y uczuł na zbawienie fwoie ręki. Dos 
brze upomniał Tob: (prawiedliwy , /adicare coram Domino , €5 expes 
čša cum. lob 35. wprzod ñebie pilno roftrząśniy , wprzod üç ofadž 


zážywotá , olkarz przed Panem lezufem, ádopiero bešpiecznie go 


ezekay : Dul ad extremum ejus judicium venit , non jar coram illo; fed 
ab iho judicatur, S, Gregor: Et. | 
, IV, 

MY S. słuchać; iák wielki pożytek ? między innemi, ták wiel- 

iki; że (ie ofiárowániem ná-niey, wypłacać możemy, zá niewy- 
płacone z nas famych długi náťze., Dłużnik w Ewániclii swiętey 
zginął, że nie miał czym oddźć. Y my takiemiśmy dłużnikami, 
nie mamy czym (rę wypłaćić : śle iet przy Mfzey S, káždey, tá zá 
nas iet., ofiáruigcy fięlezus. Tym że ię wypłacaymy, tym fięwy: 
kupuymy, y:ta niechod tąd między innemi iotencya nafzą będżie» 
Qycze'niebiefki lezufa fynatwego, zá fiebie ofiśtuięć dc, : 


le podoba fię P. Tezufowi wiara niezupeľná, nie podobzy pro- 

znuiąca, ata ieft takowa, kiedy człowiek co dobrego czyni, nie 
ták z wiary w P, Bogá, iako'z potrzeby, z zwyczaju, refpektu, że 
nie może inaczey , naprzykład, niezgrzeízy, bo nie ma iako , nits 
kradnie , bo przefirzegáia, nieupiie (ie, bo niema zaco: Idżie do 
Kośćioła , bo też y drudzy idą, {powiada fię, Komunikuie, boby 
go notowano, daie iałmnżnę ubogiemu; bo “mu fię náprzykrzac, 
dnaczey (prawiedliwy, infla ex fide uívit, iako ntowi Apoftoł, wizys 
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tko z wiary czyni, idźie do Kośćioła w Niedżielę na Mfzą S., bo: 


„wierzy w Koščiot, słuchać Mízey S, roíkážniacy , nie zgrzefzy:,. 


nie uktadnie, bo-wierzy że fię to Panu Bogu nie podoba , 4 on go 
ebrażić, rozgniewać niechce "Ma fpofobność dorzłego uczynku, 
nie odważańię nań; bowie że Bog ief: wfzędzie przytomny, choć 

o z ladži nikt nie widżi, Modlifle nábožnie, bo przez wiarę wie» 


ioni modlitwie z Panem Bogiem fię rozmawia; kłania fig Pánule- 


zuiowi w Nayśw: Sákrámenčie, bo wierzy že tam ieft rzetelnie» 
obecny. Ytotoieft exfide vivere , wfzytko z wiary czynić , tato 
jette y takowa wiárá análu iiko mowią Vezeni, rožniaca fię od: 


ey, ktora fię zowie babstuału, takowa teft y w džiečiach, y od ro- 


zumu odelzłych, Widżiemy owo ŻE-y dżieći w lat 4. albo 5 -bii 
ntem, czynią: wrie Z wiary śktuśle 
bo z wiáty. habicuałney , iako y’ či 
doytzaly m, rozum maiącym toż 
czyniąc, t zeba czy dié wfzytko z wiary , dla Bog4 dla nieba: Ták- 
že edy žyimy , abyfmy wierząc dobrze, zbawienia wiecznego do: 
fiapili óce., boć tež y tuich y popźnie , y żydźi polzczą » fpiawie= 
dliwość, trzezw ość zachownią; ale niez wiary Chryftuloweý Śc 


ney; ale że widzą u drugich, ál 
co od rozumu odefzii:, inaczev 


Teza więc Rodżicy „limentuią, nirzekaią , kiedy im Pan Bog 
5 dźiatki „fynow, corki z tego świata zbiera, a czeftokroč to Pan: 
Bog-czyni mä ich dobro: Wid: albowiem że fię. názbyr kochála w 
fynach , w cotkach, feko wfzytek do nich obracsią, a o Pana Bo» 
ga uie dbalą; chčežež ich miłość do fiebie' obtoćić. Powtore, zaśle- 
pia miłosć rodzicow ; że ich gtzechow iako zasługują. nie karzą 7 
iako to Dawid że fig kochał w A monie, iako pierworodaym fyon y 
mie karał go O każirodztwo z'śioftrą (woią: dla czego firáfznie go 
zabił, ioaczey nie byłoby przyízto do ták: furowey exekucyey. Po- 
trzeóje, ami“ Rodžice wielekroč: grzefzą; dla: džiatek chéiwie zbie. 
riiąc , drugich ukrzywdzaiąc, lichwiac, dla tego Pan Bog, bierze» 
im džiatki, žeby na“ im odebrat okázya do grzechu, Auguftus Ce. 
farz będąc raz na bánkiečie n iednego z fwoich Senatorow , po- 
firzegł, że gdy chłopiec golpodátíki stakt kielifzek, kazał go wi á- 
dzić ná ftrdcenie , whawfzy od: totu; przylzedł do kredźn(w, y 
pii Cccceccceccj  . svízytkie 
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-Awfzytkie iego škláne naczynia potłukł , áby nie miał okázyi de 
gniewu y podobney (urowośći, Podobnym (pofobem Pan Bog czy- 
ni, zabierate śkiełka , Ezáczká, dla ktorychRodžice w wielkichby 
fię zaaydować mogli grzechach, | Owo zgoła wfżytko Pan Bog 
dobrze czyni, y wie co czyni zá.co niech mu będżie część y chwałź 
ná wieki, | II. ; 

lnkt 1. Krolik-w Ewanielij S, czego nie czynił, o zdrowie fy. 
P; {wego (ie ftarśigc, (prowádzit pewnie wlzytkich Medyków, 
dekatftwa rozmájtego zażył; gdy to nie pomogło, fam fię wybrał 
do Pina Iezufa,4 to wfzytkośby nie umś:ł, Czy było co podobne. 
go ftarania „aby fynaczek był dobrym, aby fię P. Bogá bal? podo 
bno nie było. Swiátowi ludžie , Rodžicy o dziatki wlzytkiego zá 
żywaią ftarania , względem dobrego mienią , względem zdrowią 
y.wizytkiego (zczesčia, 4 ieftże co podobnego o dufzę ? porachuy 
fię tu zfobą każdy oco fię pilnie ftára(z, querite primum Regnunz.s 
Dei, záwíze ná Giele niechay bedžie zbawienie, niebo, dobro dufze, 
toż dopiero rzeczy doczefne Ke. 

Punkt 2, Spoľob naylepízy ftarania odufze, udawać fię do P. 
leznfź, iáko to uczynił y ten Krolik. Gdy wizytkie nie pomogły 
fpofoby, Pan lezus uzdrowił, uleczył, lákči każdy fwoie potrze- 
by prezentuy Panu lezulowi: widžiíz Panie , tobie wiadoma mo- 
ia nieudolność, obie pragnienia moieodkryte, udáway fię do ręki 
y llki lezufowcy. láko więc džiečie chodžič poczynaiące chwys 
ta fię coraz ręki., fzary, mátki „ták ty Paná lezufowey, 

Punkt 3. Vááway fię też do Panź lezulá (am przez fię, iśkoto 
y Krolik ofobą fwoią: nie wyprawnie, ktorego z czelądźi nie zażywą 
przviačielá, di fašiádá ,(amidżie. Dobrać rzecz do Pana, ubogich, 
Kapłanow, Zakonnikow, źle przytym y. ry fam nie zážy way, (puíz.. 
cząć fięna ludzką promocyą , nie zawfze Deśpieczca , perfonalie 
alla: famego tu każdego w fwoiey fpra sie potrzeba &c, 
| dl (ie Pánu Tezufowi iefzeze w džiatkách fzczerość, prof 6. 

ta, prawda. nie utnieją zmyślać, nie umieją ofzvkáč, nie nmie- 
ią zdradzić. Mowiemy pofpoličie + džiečie prawdę powie, Ta- 

, kicyći (zczetośći, profkoty, prawdy; poirzebnie:Pan Jezus j g 
| £ 
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kich Chrześćianinach. Wieleich to pie fapig, nie nie wymowig 
po proftu, wizytko obłudnie, co innego myslą ; coinnego mowią. 
Przekfztałtować fię potrzeba ; w niewinność, w fzezerość , profio- 
tę džiečínna, według nauki Apoftotá , ifi? ieff, nie ? mie Duch 
Przenaśw: dwoiftego ięzyka zmysláigcégo džiwnic nienawidži c. 


NI. Wz ceny ie wiara natza przed Bogiem, bo go wielce sła- 


| 
| 


wi y wynosi , cześć y honor mu oddiie, kiedy to o nim trzy” 
ma, że fię iego Nayświętlzemu słowu poddść, y rozum iwoy pod: 
rzućić potrzeba, Powtore, Kiedy kredyt dáje iego słowom, rewe- 
licyom. Godnaiaka olobá, kiedy co powieda a nie wierzą icy, ma to 
fobie za dyfchonor , zá koniempt. Więc kiedy y my bez żadney 
wąrpliwośći, oporu wierzemy słowom Bofkim, słowom Chryflu- 
fowým. wielce rym kortentviemy, czčimy , fzánuiemy Panś Bogá, 
Krol, Heťn a1, mato fobie za wielki honor, kiedy na iakiey zacney 
fortecy wyf świ zwyćięfką choragiew,znak tryumfalny zá iey choł- 
dowániem. Rozum nafz ieft, to cześć nay wyžíza, nayzacnieyfza du- 
fzę, ten tedy kiedy capirvamus in objegninm fidei wyftáwia ná nims 
Bog chorągiew , zwyćięfiwa (wego , ná kroiey Micháta Swiere- 
go hasło piláč (ie może : Ó ut Dem ; poddaytmy tę fortece ná» 
ze , niech Bog uyutufuie „ktoremu część y chwalá ná wieki wc, | 

Z żywotow Swietych. 

Z dzitieyfego Swiętó przeniesienia Woeyćtecha S. te moga bydž wduki, 
lerwfa. ląko między innemi fzczęśliwośćiśmi, iet y tá, gdy 
fię komu doftanie po smietči leżeć w tym Košiele, w ktorym 

ža ży wota Panu Bogu służył , Sakramentow Świętych zażywał Sc. 
Woyćiech Swięty zabity ieft w Prusie: h, y tám pogrzebiony, prze- 
Čie chćiał Pan Bog áby z támiad był przeniesiony do Polfki, y 
przeniesiony ieft do Trzemefzną, iefzcze y na tym mało, ckćiałP, Bog 
aby był przeniesiony do Kätedrálnego Kośćiołś Gnieżnieńfkiego, 
aby tam fpoczywał po śmierći, gdźie Pana Boga chwalił, gdżien 
Míze Przenayswietíze odprawował , gdżie owieczkom fwoimu 
(zbawienne dawał náuki. Ytoto ieft, o ktorym mowię (zczesčie 
mowią czálem gdzie leżał tám lezaľ, byle byłą dulzá w niebie» 
Prawdá, 
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Prawda, Ale przečieíz. życzyć fobie każdy powinien w Kosciele» 
S, oftatniego gloľu Archanielfkiey trąby słuchść śe, 


Náuká wtore. Jako Čierpieč dla Chryfiufa za wízytkie inne , 


„dobre uczyaki ftanie. Woyćiech Swięty wybrawízy fę z Políki 
do Prus, gdžie pogźńftwo cále było, aby tam był nawraeał do 
„wiary S, opowiadał imię, pusčiwízy fię tam wisłą z kilka towá- 
rzyftwa, wysiadł na pewny wylep, obaczywízy ludži nieznaio= 
mych, grubi przewożnicy, ieden Z tyłu z wiosłem przypadízy, B- 
derzył nim w plecy Woydicecha S. ; ktory frogi bol cierpiac, z weles 
lem mowił: choćbym nie wiecey nie (prawił, nie zyfkał w tey 
drodze, tylko to com odniosł dla Boga, dofyć mi na tym, Jakoż 
nie czytamy, 4by fię ná iego kazania kto nawroćił z grubego owe. 
go pogźńitwa, choć obiegał miáltá y wśi, y owízem maśmiewało 
fie z tego co powiadał o Chryftuši, o Bogu w Trogey iedy nym, 
już z Prusdo Litwy wychodzęcego, zabili okrutnie, y ten iego 
wízytek zyfk duchowny, A iednók wielki. Ták á nie ináczey jeft 
prácuse wiele, kto Čierpi, dla Boga, Naprzykład choruie kto, oy 
fkáržy fię, nie mogę teraz do Kośćioła chodżić, pačierzy Siła, mO- 
wić śe. przvimuy mile tylko, co na čig Paa Bog dopulzcza, 
jakobyś naywięcey pracował óze, 

Náuka trzecia. Ciało Woyćiecha Swiętego po śmierći. Przy 
lekkosči ważne, kofztowne, reprezentnie nam Ciało paca lezufo- 
we w Nayšwietfzym Sakrámeačie, Gdy Prufacy wydźć niechčieli 
čisla Woyčiechá Swiętego Krolowi Bolesláwowa Chobretnu, tyko 
žeby im przysłał tak wiele pieniędzy. (rebrá, ilo ĉilo Swięce5g0 
zaważy, Ochotny Pan ná takowy nakład, posłał Sieia piEDIĘCZY » 
(rebra. więc gdy ná iednę fzalę Giało święte włożono, nadr'g4 
coś nie wiele (rebrá, fiało ifie ták lekkie Giśło owe swięte « iż ie 
måla (umká przewažyľá. Oto čisto święte lekkie iet, y było ©- 
raz ważre, drogie, (zácowne, przed Panem Bogiem. Co iekízey- 
fzego nád Hoftyą, pod ktorą left Nayświętlze Ciało lezufowe, tak 
tedy lekkie co co widžiemy, ieft w rzeczy famey wfzytkie.nieoś y 
zemie, Ikárby przeważająca. Zś4dżiwuy fię xc. Nzsoftatek, .przy« 
ftępuiącym do Ciała P. lezufowego,. trzeba przychodzić drogą 
purputową. ajcenfu purpureo, to ief z pamiątką męki rád le- 

zufo: 
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zufowey, ktoreykolwiek ťaiemnice, ślbo bicżowawia , albo koro- 
nowania Sc. Ottoná Cefarzą przychodzącego do ćiała Woyčie- 
cha Swięiego Krol Bolesław prowádžiť, usłaną czerwonym fu- 
knem drogą z Poznania až do Gniežná če, X6, 
Druga. 
Oyčiech święty ktorego przeniesienia dżisia de Gniezna od- 
prawuie (ie pamiątka, po Śmierći (t4ł (ie dla nas Polakow lek- 
kiem, kiedy ćiałoiego bardzo mało ważyło przy okapie od Prufa- 
kow ,iako wiadomo z Hifioryi Orákčiy nam trzeba fiarać fię 
pilno, bydž po smierći lekkiemi, nie zanośić čiežarow na dulzy, ál- 
bodo czylca, albo uchoway Boże dopiekła. Zwyczaynie więc mo- 
wiemy, nieczyń ćięlzko dufzy fwoiey „ten zas Gięfzko czyni, kto 
umiera dłagow nie zapłaćiwfzy, dobrami tego świata z krzywdą 
„ludzką fię obłożywfzy , Kośćiołowi, bliznim dofyć nie uczy- 
niwfzy. Uchoway Bože z temi Čiežárámi umierać. Naylzczęśliwa 
fzy kto ták umiera iako Pan Iczus nagi, przy ktorym nic cudzego 
nie przylgnęło , przeízkody žádney nie maiący , y tylko famę Nay- 
świętfzą dufzę Oveu (wemu polecaiący , także umierać pragniymy 
Sc. Abyśmy lekkiemi będące od ćiężarow tego Świata tym Śpiefzniey 
donieba wylećieli Se, 
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W lelką fáíke y dobrodżieyftwo pokazuie Pan Bog ludžiom mło- 


7. dym.kiedy ich wcześnie z tego zabiera świata, aby fię goríze- 
mi nie źli, Raptus efl mé malitia mutaret intellećłum ciu, Zábrányiefí 
žeby fnáť złość tege swiáiá nie zepfowatá go. Svwiát ten ieft im mali- 
870 poj , im kto więcey (ie na nim bawi, tym więcey złego zá- 
C/3ga, więc predzey (ie z niego wyprawić, ieft fię po wielkiey czę- 
SCi od iego złosći y zarazy uwolnić, Bywa to że ogrody, (ady: przy 
drodze, przy gośćińcu będąc, máig y držewá z frukrámi. nad plo- 
tem ogrodź owego wiizące , coż czyni fadowník ? choč ieízcze nieg 
doyzizáte zrywa , žeby (nać na chčiwa, ł4komg rękę podrożnych, 
przemiiśiących nie przychodžity , nie przynofząc mu takiego po- 
žytkuiako doyrzśłe, woli przečie mieć iáki taki, Tákčito Pan Bog 
Widzi tego y owego nád drogámi nieprawośći wyftawionego , áby, 
Ddddddddddd Ą go ia. 
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go iáka okszyś zła nie zeplowálá ná przepaść rie porwała, zprowä- 
dza go wczesnie ze zley. drogi, lubo miley chwały bédžie miał w 
niebie, Takči fig ftało z owemť przy Narodzeniu Pana lezuf(owym 
potitemí: džiatkámť 3. gdyby były doczekały lat Zo, , podobnoby 
też z drugiemi żydami wołały były, crutfige, crucifge , ukrzy- 
żuy, ukrzyžuy. "Wiecy to częflo widžiemy, że młodych, byfłrego, 
obrotnego dowčipu zabiera Pan Bog , y dla rego zwyczaynie wi- 
dząc kogo przed laty zbyt rozumaego , mowiemy, nie schowa fię 
to;. Y tu Pan Bog upätruie , jeżeli w młodym tak byfiry rozum, 
coz daley #iákže oň tym rozumem wykręcać drugich. y podcho: 
dzić: bedžie , lepiey: go: wezesnie Zábráč: Owo zgolá,dobíze wízy. 
tko Pan Bog. czyni: 
TE 
K OgokolwiekP.Bog poftánowiť na jakim urzędzie Zwierzchnosči, 
5% jako to Pana nád poddanemi:, gofpodźrza nad ezeladką , Rio- 
džicow nád džiatkami č<c. niechay fig niefpodźiewa zażywać weza. 
fu, wygody, delicyi, odpoczynku, Pokazał to lan S. , ktory Bg- 
dac przełożonym nad Vczuiami fwymi, fam zofłąje w więżieniu, 
in vincalis. Nczniow wyprawuie do: Pana lezu(ś%, aby go pozaśli ; 
nie fara fię o fobie, owyzwolenie (woie nie mysti , byle (te tym 
dobrze dżiało , ktorych mal na głowie fwoiey, W teyći wfzytkim 
Przełożocym ttzebá bydź dyfpozycyi , fobie niewezás zoítáwo- 
wóść, poddanym wygodę obmyślać, Pan lezus po Vczniach. po 
Apoftołach fwoich potrzebuie , aby byli świśtłośćią świata s Zos 
flis lux mundi. , słońce, miesiąc: gwiazdy 13% 
HI, 

"To.fię. nie ma czym Bogu wypłśćićj niech prosi, Ták w E- 

b wánielii świętey-,. sługa nie miał czym płśćić, upadł do nog, 
prošil, y powiedżiął mu Pan, odpuśćiłem Čiižes mię prosił. Y my 
ták w długźch náízych nie mamy czym oddać,dofyć uczynić: proś- 
my, milá to rzeczDanu Bogu, gdy fię kto oswiždcza z ubofł wem 
fwoim, niedoftátkiem, do famey fe tylko udaie prožby, umartwiec 


(nie, ma pofty, iałmuzny dobre uczynki; áletych nie každy czynić 


možes može każdy prošié, miechayże prośi, aby usłylzał głos pos 


ly, 


Giefzny, Prosites , odpuściłem ťi Gto 
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Ná Srzodę Niedž XX. poŚwigthdch, 1667 
IV. o 
Tżerak to każdy człowiek, politowania godny , ktory tylko ná 
Yren czas do Boga gdy na niego trwoga, Czemu to P. Qyca 
tego , ktory fię ftawił o zdrowie fyna fwego nażwaia Ewánielia S, 
Krolikiem, Regalu, czemu nie cátym Krolem,iáko fię więc nazy- 
wali, choć tylko iedno miśfio „albo coś więcey maiąc. Mowiemy 
poipolićie ,mizernego iákiego widząc : oto człowiek biedny: toż 
te znać dane przezwiíko temu, 4 to z tey przyczyny, że fig mizerń- 
kiem pokśzał, dlatego iż w ten czas [ie dopiero udał do Boga, kie- 
dy na niego z $miertelney choroby fyna nafta piła trwoga. OwaCha= 
naneyka rákaže fig też pokazała mizeraczką dla tey właśnie przy« 
czyny , że ię w ten czas adała do Pana lezufś, kiedy icy coreczką 
od czarta opętana była, y dla tego te iey naypierwíze były słowa è 
Miferere mei Fili David, Zmiłuy fig, miey politowánie nad mizes 
taczką. 
V. 

Igdy lepiey opátezyé Rodżice džiatek fwoich nie mogą , iáke 
kiedy ich P, Bosgú-w opiekę oddAią „y w nim nádzieile wízy« 
tkę pokładźć nauczą, Tylko Krolik záfynem (woim zawołał do 
Pana lezufa , usłyfzał głos pielzczony, y upewnienie ozdrowiu 
iego, Fade filius tuus vivit , 4 iako żyć nie miał ten fyn , ktorego 
Ocies P. lezufowi oddał. Pialmitta Paňíki opowiada P/a/,77. Co 
też P. Bog Oycom oiobliwego koło (ynow fwoich zalecał , oto to: 
Ft ponant in Deo (bem (nan, 66 mandata citu exgiiirant. Oto niekažes 
Pan Bog, aby Rodżice fkárby {ynom gromadzili, aby bogate má: 
ięrnośći kupowali. aby domy y pałace dla nich budowali, aby kas 
mienice , roie ná nich przy(poľábiali, ale aby w Panu Bogu nádžie« 
ię fwoię pokłacali ,aby przykazania iegochowali, Tákowy: Očiec 
fkórbi fynom, dziatkom (woim, ktory ich Panu Bogu służyć nau- 
cza y iego chowžé przykazania Abiáam prowadząe na śmierć 
fyná fwegolzááká, w tenczas oaybśrdźiey iego (ie zowie Qycem s 
y fynem (woim lzaaka bydź przyznawa. gdy go ofiarować Pánu 
Bogu umyślił, fli mi, po kilkakroć powiarzaiąc, nie mogło paść 
ma myśl Abraamowi , áby ten przeftać miał bydź (ynem iego š 
ktorego Bogu ofiśrował , aby oddánie go P, Bogu, miśło mu żywa: 
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1968 MEDYTACYA 
(ta. zdrowia przedłużyć: Bece Filicida šncruentus redit, 65 qui immo- 
latus cf, vivit, mowi Zeno S. , å iako żyć nie ma Bogu , śmmo/a- 
tus Efc VI. 
M7 defektami wiáry, ieft też słabość , nieftateczność , y ies 
dnym słowem Wiara wolkowa Wiele ludźi ief, co (4 podo: 
bni. kurkowi na Kosčiele obrácálacemu (ie ram gdzie, tylko wiatr 
wionie, tak y oni obracają fię zá wiatrem namiętnośći, pałyi po- 
žýtku: y ták z Karolikami pe Katolicku, z beretykami pe here- 
tycku. Przy Pietrzeświętym zwyczaynie maluią kurá, właśnie» 
tež był takowym, 14k ná Kośćiele wietrzny , poki go łafka Ducha 
Swiętego nie napełniła, była w nim woikowa wiarą , tylko co ná 
nie parą fwoią żiunęła niewiafta, nátych nia t fię zaprzał Chryftu= 
fa, lubo fię przedtym odzywał, že go nie miał nigdy odftąpić» 
Taka była y w drugich Vezniach , ktorzy (ie uboftwem , poimá- 
niem, Męka P. lezufową wzgorfzyli. Wiele tym álbo słylząc o ia» 
kich defektach , w tym, albo owym duchownym goríza fię , żle o 
wierze trzymaią. Nie mocna wiára w owych Apoftatach, co zwy- 
Giężeni namiętnośćiami (wemi , tofpuftą Grała, opufzczaią Zakony, 
powołania (woie przebiegaią do Lutrow, Kalwinow. Wofkowa_ 
wiatay wowych niewolnikách, co od Tatárow, Túrkow zabráni, 
u nich (ie bardzo czefto bifurmánia, wiary (woiey odftępuią dwa 
rázy niewolnicy, y docześnie y wiecznie. Woíkows wiárá y w 
owych Kśtolikach , co obiecuią na Spowiedzi, poprawę wytzeka- 
ią fie gczechu , 4 prętko potym poda (ie okśzya , Żiunie niewiáfta 
kc, aż miły jako wolk rofpływa (ie, Więcy wowych tym ieft po. 
dobna wiśta, ktorych owoz Augultynem wftyd bydź dobremi, mię- 
dzy złemi, Wftydzą fię bydź wftydliwemi między niewftydliwemi, 
Pilniefz fię fiaraymy o mocná wiarę, © gruntowną: kamienną taką, 
jaka była w A poftole Pawle S ktory w głos mowił: Qars me feparabutt 
ktomię odłączy od Chryfta(a? ani smierč,áni niewola, Ani utrapienie; 
śni prześladowanie; 4 dopieroż anirofkolz żadna, ani kompánia Śce, 
Modlit fig y pracować potrzebá 
Uske 1. Nie ochotnie przyiął Pan lezus Kroliká profzącege 
© zdrowie (ýná (wego, mowiąc mu tylko fię cudow nápiera 


z 
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Ná Srzodę Niedź: AA. po Swigtkách: 1969 
Gie, iakoby rzecz chciał tu ieno też prácuyčie, bez prace nie bg. 
da kołice,  Tśkći ieft pracować, robić potrzebá: chcefz pofta: 
pić w enorńch Swiętych, cheíz zwyciężyć złe nałogi y palye, Ja- 


* mać fię ze złą naturą potrzebśą Pan lezus y © Qycu fwym niebie» 


fkim, y o fobie powiada * Cčiec moy prácuie do tąd, yia. Zkąd 
one wzywania do winnice, z kąd tak częfte w Ewárielii S. o ro- 
bočie, o pracy wzmiánki, nom coronabitur pili qui legutimie sertab 
verit , 69 c. 

Punkt 2. Żyć y w dobrym zdrowiu, bydž między rofkofzá- 
mi, pieízezorámi nie można Krolik z konfundowány od Chryftu. 
fa, ie Gç o zdrowie fyna fwego domagał, á przytym go piefzcze- 
nie chował, bo Kafarnaum w ktorym mięfzkał, /orm deliciarum, 
mieyfcem rofkofzy tłumaczy fię. iakoby tedy rzec chćiał Chryftus, 
cud to ieden y wielki, (yna w roípusčie trzymać, á chćieć go mieć 
zdrowym. upomina zatym Duch Swięty. Biy rozgą (yna twego, 
4 wybáwiíz dufzę iego z piekła: toć o fobie káždy trzymay niew 
tráktuy delikacko čisla twego, áby (lg nie fmażyło w piekle ná 
wieki. 

Punkt Z, Wiara prawdžiwa cudow nie potrzebnie. Potzebo« 
wał Krolik cudu, by był uwierzył w Páná lezufś, zganił mu to, 
bo fundować Gęna Ewśme'ii Swietey, na słowie Bofkim, na nau- 
ce Koščioľá Świętego, dslyč potrzebowano , áby kto z tamtego 
świśca przyfzedł, aby to, aby i ŚLE. 

To do naśladowśnia w máluczkich proponuie nam P. lezus, 

áby iako oùe fákome nie (4 w potrawach mie przebicráia, 
przy(fmakow nie (zukaią, ták y dorośli Chrześćianie byli. Wiele 
wfzytek czas o (woie ftaráiacych fię wygody» Z rana zarsz o tym 
myslą, iakoby tá álbo owa potrawa zaprawiona była, tymi albo o- 
wemi okryć ftot pułmifkami, tylo y takiey dodać zaprawy, iak 
by tylko kuchárzámi albo kuchmiftrzśmi bylt, fwoienu żołąda 
kowi służyli. Nie maia tych niepotrzebóych ftarania džiarkí, co 
im dadzą to ziedzą, nie fuksią kucharzow, nie gniewái4 fię ná 
Kachmifitzow, nie háľa(uia fzafarzow. Naśslajuymylz ich, nie 
bądźmy z owych, quorum Dew venter ef 8c, 60, 
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IX. i 
; Telki pożytek iet zwiary świętey , bo tá czľowiek4 upoka“ 
MW rza, 4 zás umieiętność, mądrość, dowcip byfiry wedle swiá- 
tła aadyma iako nápiťat Apoftoł, fcientia inflat, y ták cokolwiek 
Herczyśrchow było, y iet co wlzyfey že (ie zá meiykow poczy+ 
tali, že o nauce, madrośći, umieiętnośći (Woicy- wiele rrzy máli .er- 
raverunt A file, zoładzili zeli z drogi prawdy. Babki, profte nies 
«wiaty, wieśniakowie ftatecznieyśi zaw[ze w wierze, bo pokorni, 
nie nadęći umiciętnośćią świecką.  Szczyćił Gę z tego Dawid 
Pfalmilfta Swięty: Domine nom efl exaltatum cor meum. iakoby chčiaž 
rzec, dżiękuię moy Boże, żem fię nigdy nie wyniosł rozumiem mo- 
im nad to. co mi iet od Ciebie obiáwiono+ Non fentichant bumi- 
fiter, Axyufzowie , Lutrowie, Kalwini, <5 tdee arrevernnt A fidea, 
Xan fentiebant humiliter Pitat kiedy fię z Panem lezufem wdał w 
dyfkurs, pytśiąc go: guid ef veritas? co iet prawdá? mie pytać 
było lecz iç poddać, przyznáč Panś lezufa zaprawdę «c. My 
dMaCZey; bami(iter fentiamus GSC. 
Z Zywotow Swietych. 
W dzień Świętego Piorrá z Alkántáry, 
lotrk Swiętego z Alkaatary w Kośćiołach Franćilzkś S więtego; 
Piw odptawuie fg uroczy fość. Wielki to.był Swięty, A 
oiobliwaie pracuiący © reformę wielu Zakonow , A przytym przes 
dżiwnego umarrwienia. > Nikt lię prawdżiwiey nie reformuiey pres 
dzey, iako kiedy fię martwić, y tą drogą do poprawy przyść [nás 
dno každy może Ale to umartwienie ma bydź ofobiiwie Ducho= 
owne. Y dla tego każdy mafobie obrać na kazdy tydžieň martwić 
iska niedofkonałość, v.g, gniewu, zazdrošči, ięzyka Šce. 
Druga. 
N: ma fię nam nič przykrzyć na świedie, dla choyney , fowi- 
ey w niebie nagrody, Piort Swięty z Alkantary przedžíw nee 
go wumattwieniu, w pokučie, w.oftrośći żywota, ktory obowig. 
zał ię Ćału nigdy żadacy nie dawać wygody. pokazał fię po $miete 
či Teresie Swiętey.. ktorey był za żywota Ovcem+Duchownyma 
y pomocnikiem. do Reformy tak $wiatobiimego Zakonu, mowiąe 
te słowa, Q felix penitentia | que tantam piki in calis promerui! gisa 
rians 
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Ná Srzode Niedź. XX. po Swietkách: 197 
pam © fzczęśliwa pokuta! kira tak wielke mi wyiednałi w niebie 
sbwałę. O'zaprawdę tak! ieft rak fowita w niebie Swiętym nd. 
groda iż gdyby mogł ná nich tam žal iaki pásč, tegoby naywięcey 
żałowali, že więcey ná niebo nie pracowali, nie martwili fię, za- 
chęcaymy fic, niech: nam nic przykro Die bedžie &c. magrodżi fie 
fowióiw , E 

Ná Czwartek Niedź. KY. po Stvietkách. 
GE wiará prawdziwa w Chryftula, tam y Kroleftweś. 

JJ "oki nie uwierzył w Chiyftufa Krobk, pory Krolikiem Rega" 
lus, gdy od niego powraca, gdy uwierzył. śż homo credidit , tamy 
Królikiem; tu Krolem, bo Home wedle Doktorów Swiętych ná to 
mieyfce znaczy Krolá, Y kiedy na początku swiata P. Bog fiwoś 
rzył człowieka, tworzył go oraz y Kroicm ut prajete, aby panos 
wał nad wízvtkiemi kreacurami. Kro'eitwem iego był Ray. (Ko. 
ro od tego Kroleftwa odpadł, Krolikiem ief názwány. Eecz wá- 
ra Chryftufowa, albo: w Chryftufa napełniła ren tywł, Z Krolika 
uczy niłś Krolem,. credidit homos Y to iet co powiedžial do (woich: 
prawowiernych Zbáwičiel, Regnum Dei'inrra vos ef. Kroletiwa 
Boże ieft' w was: Wewnętrzne to ieft Krolefťwo, na wierze Swięe- 
tey zafadzone. Feciffi nos Deo“ nofiro regnum, EF repnalimuj ; NV 
fško Krolowie ná żiemi: w powierzeliownym ápäráčie, lecz iáko: 
dšiedžicowiť niebiefcy. Er ego dijpono vobis regnum: Między wie- 
forákieniť obiernicámi Abraamowi uczynionemi od Pang Boga, 
Była težy ta: Et ponam te ingentibus, Regeld, À te egredieńtur, po- 
fiświę cię nad narodámi, wyida z ciebie Krulowie, była to moewśo 
prawowietnych wfzyrkich , Z Abraamś iśko'z Oycá idących, Séig- 
ga (ie to Kroleftwo y śćiągźć miśło y na nayubożfzych, y ná nay. 
wzpárdzeňízych, wedle tego co mowił Oblubieniec do: Oblubie« 
nicy (woiey. Coma capitis tui „fiut purpura Regi, Cant: 8. Nic 
słabfzezo nic podiey(zego: nad włos głowy ludzkiey, oto Z nich 
každy Purpuratem, w purpurze Krolew fkiey.  Wyrśżnie otym 1249 
talz Prorok, „fox multstudini in montibus, vox fomitau Regum, głos 
wielkiey gromady przećię głos Krolow ná gorze, mie ná inney 
sylko w niebie: Oiżka wielkość V o iak gromadna liczba 4 wfzytko 
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Krolow. O džišiey(zychči to Swiętych mowa w niebie z Bogiem 
zoltáacych, w(zy(cy rám kroluia, wízy(cy iako Krolowie (ie od. 
zywaią, 4 to wízytko ztąd, že crediderunt, O wielka cená wiá. 
ry świętey! ktora że ofobliwie z Čiagá (ie do táiemnice Nayświęt- 
{zego Sakramentu, wzbudżmy ią w fobie iśko naygrontowniey fzą, 
Nayżywfzą , abyśmy tego, ktorego teraz wiarą dochodžiemy w 
Sakramencie S. w niebie da Bog facie ad faciem oglądali, y z nim 
krolowáli ná wieki čxc. 
II- 


Koło wielkiey w Roščiele Bożym táiemnicy Nayświętfzego 

sakramentu, bešpiecznicy bydź ślepym, nie widzącym, niž 
widzącym, Ofuknať fię Pan iczus na Krolika, cud od niego wi- 
dżieć pragnącego. Nif figna €f prodigia videritú €$c. Tylko iç wam 
widżieć chce cudow «c. Godni takiego ftrofowania wfzy (cy, ktos 
rzy dla tego, że nie widzą co fię zamyka w Nayświęt(zym Sákrá- 
krámeačČie, nie wierzą prawdżie iego uwłoczą. Lepiey tu nie do. 
pomagść fię widzieć, jako owo y Swięty Ludwik Krol Francufki, 
niechčiaľ widżieć pokazuiącego fię w hoftyi poświęconey džie- 
Cięcia. Lepíže tu oko zamkoięte Ćielefne ; a famey tylko wiary 
otworzone. leżeli kędy, tu służy nauka Zbáwičielowá. — Si ocu= 
lus tuus fcandalifat te e, leželi oko twoie chce tu doyrzeć, prze- 
niknąć, (pofobem przyrodzonym wyłup ie, zamkniy, bądż ślepym. 
Iako ślepy dáie fię wedžič chłopięćiu mátensu, iemu:drogi (wo: 
iey konkreduie, zbłądźić fię nie obawia; tak y my w tey taiemni> 
cy, daymy (ię prowadźić, nie chłopięćiu iákiemu, ale famey pras 
wdžie przedwieczney, Synowi Bożemu , ktory powiedział; že to» 
ieft Ciało mole, ta iet Krew moia, więcey tu dokazać może šle- 
pora, Iako y Samíon nie widzący, więcey dokazal nád Filiftyn« 
czykami, od chłopczyka zaprowadzony ná falą, gdy nią zátrza« 
Inat, y wízytkich tam zgromadzonych Xigžat y przednich Pá. 
now żywota pozbawił; ták y tu slepotś čieleína przy oku wiá- 


ty wewnętrznym dokaže więcey, żę Pincenti dabitur manna ab/con=- 


dium, Kiedy Dániel w Babiloni wiežieniem śiedżiał w izbies 
pewney wiele okien maiącey, ze wfzytkich ftron okna owe poza. 
mykał, iedno tylko ku lerozolimie obrogone zofiawił, przez ktos 
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NÁ Czwdrteń Niedź: XX. poSwiatkach. 1973 
re ku Kośćiołowi y myśl y ferce fwoie kierował, Y'my' nie iná. 
czey fię ftawiaymy przed NayświętfzymrSakameatem, tylko wfzy» 
tkim powierzchownym zmysłom dawízy pokoy , iednym wiary 
okiem tu fie przypatruymy Se. 

i, 
M ledzy wielą przemysłow, nabożeńftwa przy Komunii świę: 
iey», może bydź y ten podobny, owemu wzwyfz potožoncmu, 
przy słuehaniu Mízey świętey. Toieft wżiętym Panem lezufem w 
Nayśw: Sakramenćie, wypłacść fię z długow fwoich Ípráwiedli: 
wosći Bofkiey. Czego figurá ieft, rofkazanie Pana lezuľá do Pios 
tra, aby ná zapłacenie trybutu, tyby doftát, grofza «w uščiech iey 
poízukať, dał zá fiebie y zá niego. Możemy tym grofzem názwäé 
slu(znie Hoftyą Nayšw: Ciałś Jezulowego. lako twoy ran lezus 
cudownie położył grolz oa w usčiech ryby, tak famego febie kła” 
džie ná ięzyk, na ferce nafze, mowiąc; mnie day za fiebie, mną wys 
płacay Sc. Czyńmyfz ták jeż 
TV. 
Kráca žyčia ludzkiego y złe Sákramentow užywánie, A ofobliwie 
-Y Nayśw: Sákrámentu Krwie y Ciała lezufowego, Zá czafow Pá- 
wła S. byłotoże P. Bogkáral zaraz niegodnie Komunikuiących,śl: 
bo chorobą iáka, álbo tež $mierćią, y dla tego'w tey nauce, ktorą daie 
© przygotowaniu fię do Komunii S, gdźie mowi; Probet fe ipfam bos 
mo, ES fic de pane illo edat, przydajezaraz: Ideo inter was infirmimulti, E$ 
imbeciles muli, dla tego wiele między wá ni chorych, wiele umiera, 
lakoby rzec chćiał, iż niegodnie przy ftępuiećie. Toż y Kaśćioł S.przy» 
zaaważ mors sli mala, vita bones; Nayświęt: Sakramentśmierćią iefk 
złym, 4 dobry m feft żywotem, Obferwowali nabożni;że po lubileu- 
zach walnych, ktore więc bywały w fło lat, go. natląpowały ezęfta 
powietrza , choroby smierči, žeto dźiało (ię dla wiela niecgoda:e 
komunikuiących, Ale naywięcey. ná to zasługuią recydy wánči w 
grzechy Čieízkie , śmiertelne : gdy albowiem człowiek coraz przyis 
muie Paná lezufą , a potym poftaremu do złego wráca fię nałogu, 
żeby dłużey tego bezprawia nie czynił Sśkramenrowi , zabiera go 
Pan Bog. Y toć ieft co owemu Parńiiiykowi powiedział Pana 
lęzus, ktorego lat 38, wparś iżu leżacego uzdrowił , vade €F nolé 
Eecececcecee ampiins 
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anphus peccare, me'deterim tibi aliquid contingat, bief á więcey mie grzej; 


žeby cie co gorfego nie porkáto. Coż gorlzegojelzcze miáto bydž nad 
to, iakolat 30, w páraližu leżeć : śmierć tu rozumiał Zbawiciel, A 
fnać y wieczną za powroceniem (igdo grzechu, dla ktorego (nść y» 
ow paraliż Ćlerpiał, Więc niegodnemi Komunia ni nie ukracaymy fos 
bie ży wota. Va 

>. Tey okazyi że fię Panu Tezufowi wiara w Kroliku nie podo- 
6 „pe , mowi fię:o rożnych defektách wiary. Ná dżień dzisiey * 
fzy mowię że ieft wiara uporna, dżiwowiikiemiednym, cudem, 4 
rh ieft w herery kách! lutrach, kálwinach, y innych tego wieku. Mon- 
firum «fl mowi Anguftyń święty, Głupiego , izalonego, poczwár- 
nego rozumu iet , nie trzymać fię tego Kosciotá , ktoty ieft òd få- 
mego Chry tufa Apóftołow świętych , iużro przez lat [zefnaście- 
fet zawlzekwitnący, nieaftaiący. Monfirum ef nie bydż'w tey wies 
rze, ktora Apoftołowie dwunafta ich tylko będąc, pozyfkali Fát 
nu lezufowi przy (woim uboftwie, proltoćie, Krolow , Monat- 
chow, ich obfzerne Kroleftwś, Pańlftwa, Monarchiev. Monffrum 
ef, cudem iednym ieft,-tey odftąpić wiary, ktorą millionami Mg. 
czennikow Swiętych krwią (woią dla niey wylaną zapieczętowa- 
ło, ktorg cudź Świętych Bożych vtwierdźiły.  Momfirum eft, od- 
dalić fię od Kośćioła tego, w ktorym niezmierna fukcefya Namie- 
ftnikow Chryftufow od Piotra Swięrego, áż dotąd fię ćiągniew. 
Monfirum ef, Chrześćianinom iakiemi fię lutrzy naprzykład bydź 
oświadczńią./ Pana lezufa za prawdžiwego uznái4, 4 przečie sło- 
wom iego mie wierząc wyrážnie, rzetelnie, Nayswictízego Ciała 
fwegó'w Przenayświęc(zymSakramenćie opowiádaiacym. Obrzydž: 
my fobie tę moøfirofam fidem, podżiękuymy lak nayuniżeniey dos 
broći Bofkiey; że nas od tego džiwowilká zachowała, Kłaniaymy 
fie iako nay pokorniey P, lezafowi w Nayświętfzym Sakramencie» 
y zá tych też cudakow , naboznie weftchniymy , śby im Paa Bog 
dał oświecenie Ac. | 

Vi. 


Gniewa fię Pan Bog ná ludzie o niewiarę, obecznośći [weiey wfędźie. 
Umkt 1, Krolik z wielką unižonosčia w utrapieniu (woima 
1“ przychodzi do Pana Iezufa, profząc o zdrowie fyná, zápralZá- 
iąć 


> 2 4 è z z. 

Ná Czwartek Niedź: YY. po Swigtkách. 1975 
i40 cò prędzey w dom [woy , 4 Pan lezus ofuknął tig na niego, - 
nif figna e. Czemu to? wfzak fię on łagodnym kśżdemu fa- 
wil, wízák po to na świśt przyfzedł, Aby potrzebnych ratował, 
utrapionych čiefzyt. Ták ief, przećięfz tu obrážony, bo ten Kro- 
lik ták málo miał wiáty, o obecnośći Chryftulowey wfzędźie (ile 
Bog był ) iż nierozumiał ináczey go bydž u siebie przytomnymo 
y rśtowść mogącym, tylko ażby widział, iż wfzedł w dom 
iego. A dla tegoż Rotmiftrza owego, co tež Zá chorego pro- 
Sił wielce chwalił, bo przyznawał, že nie wftępuiąc čielesnie, mogł 
bydź obecny mocą Bolka, y słowem iednym uzdrowić, Wyzna- 
wayże kśżdy, ze ieft Bog wfzędżie obecny, nic nie czyń iakoby 
rozumieiąc, żeś iet utaionym. Š 

Punkt 2, Ofobliwie przečie fet obecnym w Nayswietfzy m.s 
Sakramencie Fan lezus na káždey Mízy S. O Sákramenčie Nay 
„šwietfzym śpiewa Kośćioł święty, wrfbiliter Deum cognofcimiu, Wi- 
„džiálnie poznawamy obecnego Boga. Dopierożby zarobił każdy 
na iodygnacyą wielką zdoby waiąc fię na żywą wiśrę, gdy widži 
wyftawiony Nayświęrfzy Sakrament, gdyby miał ftać iak úmár: 
„ły nie wzbudzaiąc w fobie aktow miłośći, uczczenia, džiek CZy» 
nienia. , Ścę. 

Punkt 3. Pożytek z ftawioney fobie obecznośći Bofkiey ieft žy- 
wot, dulze, żyje człowiek, żywa w nim boiażń Boża, żyie w ła: 
fce Bożey, nie umiera $mierćig duízna > Krolikowi powiedźiał Pan 
lezus, wade filius tuus vivit, (ya twoy żyie, żyie człek pieknie, 
„wizytko robi, gdy wierzy, że Bog obecny, 

VI, 

U“ Pan lezus, abyśmy fię málúezkiemi podobnemi ftawali, 

przez poufne (pulzczánie fię na Paná Boga, tak iako fię więc 
dpuizczaią: na Panią Matkę, sá Pana Oyca twego, Spytalz dzieć ę- 
Gra; dżiećrę, złą koľzu!ke malz niermaíz má inną płotna, odpowie 
"zaraz dźiecię, iprawić mnie Páni Marką drugą, Rzecze kto dźies 
Gięciu, iuż też ta kofzulka zła, mafzże pieniądze ná inną, Odpoś 
wie owo, kupić mnie PanOdiec, Pani Matka. iakitaki zrynku ró 
no niesie do domu, to mięio, to iarzynę, toto, toowoż Spytafz 
„dłicćójęćia > kupiłżeś też (obie co na obiad? odpowie ZáraZ, A kus 
Hcccecccecez Ę pić 
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pié mnie Pani Matka, nagoruie še. Takieyći to poufnošči chce 
Pan: lezus, abysmy: oasladowali: Mamy Pána: Oyca,. Mätke z Pá: 
na Boga džiwnie łafkawych, opatruiących: nas, Pan lezus w Nay- 
swięt(zym Sakramenč ie. lubo go nikt nie prosit, obmyślił nam 
chleb Mayświętzy CiáŤa: twego, zamykaiący w fobie wfzytkien 
przyfmaki, potraw, & nie obmyśli więcey: a więcey z rzeczy mhiey- 
fzyćh: y doczeínych,  Ommens folicitudinem: projjcientes im cum chi 
cura ef de ommibrs„ Bog, ma: o wizyukich ftáránie, ná niegefz (ie 
fpulzczay my SCE. ŠE: 

WHL, 

YIr lára nafzą: w tym ofobliwyje jeft (zczęśliwa, 
W Bogi wfzechmogącego, przyznawa mu: moc, władzą , wíze. 
chwocność: ` Nie zdalię rzec podobna, aby ćiało ludzkie w proch 
roly pare, od praftwa od ryb: ziedzone po lat kilku tysięcy, naprzy» 
klad toż (ię wroćić do cileká: miśło, a przečie że tax ieft y bę- 
džie, wiarą Swięta zapewne trzyma zdobem (praswvieáliwy m, videa 
"bo Deum in carne hac £$c, A ezemu + bo Bog iet wizechmiocny, 
co chce to czyni, zda [ie rzecz niepodobna, śby chleb ten, ktory 
"był dopiero: chlebem, miał Ge ać Ciałem, wino Krwia Chryf ús 
fową, a przečie tak przyznawa wiára swięta, bo tego słowom tę 
dzielność przyznawa, ktory dxit-6$ faita fur, "Mieli Filozofowie 
dawni tak wielki uuczniow fwoich kredyt, że im fugiciebat affey- 
itio magifiri,  Mifrzem, Nauczyćieiem nafzym ieft Pan lęzus, 4 
'czemufz mu nie wierzyć ? niezbožni Heretycy podobni. zydom., 
quomodo? A iako nam ten dźć Giało*fwoie może ná pokarm. "Czé. 
goż fię im (podźiewźć, tylko wWielkiey nie taíki Bożey , iakiey do. 
"znał Moyzefz wielki lubo sługa Boży. „rcudótworca y wybawiciel 
"ludu Bożego, zá to ża nie dowierzał Pánu Bogu względem wy- 
"prowadzenia wod z opoki (kálifty nie wprowadźił zá to ludu do 
*obiecaney ziemie, ani “fam tám wfzedł ; "więc my przez wiarę ná- 

-fzę: bądźmy: konfefor4mi wfzechmocnošči Bofkiey, wiądzy y po- 
tęgiiego , óżc. | 

Z Zywotow „Swietych, z Zywotá S, Hiláryová. 

"YM dáley w látá poftepuiemy, tym fię bárdžiey “do ssnietči potu. 
"A i3c , samniey (zay my Gialu) náízemu wygód, -przýtzýniay m yite 
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Ná Czwarteń Niedž: XX. po Swiatkách. 1977 
amartwieniá, z grzechow fię uwalniaymy, Tak czynił Hilaryon 8. 
od lat: pietnaftu, ofry, lurowy, puftelniczy Záczawfzy żywot, lus 
bo: záwíze w wielkim umart wieniu Zofiawat, ofobliwie iednak gdy’ 
w ftarość wftępował , wiecey fobie oftrośći przyczyniał, poftow, 

"Kc. nie rak 14xo inni, co! zrazu coś poczna, A potym ftarośćią (ie 
wymawiśląe, wiele dobrego zaniedbywaią. oA przeto snasiaduy- 
"my tego Swiętego, ktory Tat be przy śmierćl, Egredere €t: Coż: 
Z nami bedžie? Swięta: Teiefa ile godźina wybiłś, tyle: o,smierći: 
mwysbła, X €. 
Druga, 

z Świętego Hiláryoná Opátá y Puflelníká, wielkiej światobliwości, 

té bydź mige nauki: 
p kako mamy z'diugich dobrze czyniących, brać do 
dobrego pobudkę; Hiiśryoe w młodym wieku będąc, usły- 
dzáwlzy o Antonin wielkim na pulżezy żyjącym w wielkiey do= 
- fkonśłośći: umyślnie fię wybrał, odmieniwizy (záty do niego , y 
'tam fię przez miesięcy dwś przypatrował iego modlitwie, fkro- 
„mnesśći, uwolnieniu, ćierpliwośći, othodsšn u fię z (woienst Za. 
konmkámi, y rakocokolwiek w nim Było porym przedžíwnych 
-świątobiiwośćń. aktow; z tego: modelnfzu początek wżięty. Tcć 
to ieć to mowię: powinnismy bydź iako pfzezołki zbieráiac mied 
z każdego żiołkar widźżiemy tego, te, rabożnie fię modlących » 
Mizy świętey rabożźnie:słuchatących, fk: omnie, poczćórwie fig za” 
echowuiących, s. toż, Staraymy fię brać wzor, pobudkę SE, 
#Náuka wtoras. > Biią€ fię w piersi co mamy mieć za cator 
cef wo: Hilaryon Swięty , będąc iuż ná pufzczy Cierpiał poku- 
"dy -ćięfzkie przečiw czyftośći „ y inrym cnotcmu. Coż ná 
"to? bił fię w piersi mowiąc: že tym bičiem y mitosierdž a Bofkie- 
Spo z fawnogrzefznikiení nad fobą wzywam , y oraz. wizelk:e zie 
"cehnći zierca mego wytrącam, wyrzucam: Dobrze zaliie spo wie- 
„dial Paw lezus, de corde exeunt, z (etc pochodzą złe myśii, goieę 
"wy, ráňkory, pożądliwośći, wybijać ie wyrrącać bičiem fię w pier- 
„si pôtrzebá. Zdyimiýčie“ gniew , popęaliwość, nievawiść, chuć, 

viáka zła, biy fię w piersi Ścc. 

Navká n zedin “Pko vam fięiczśry pofpolićie plątaią , gdźieu 

eccecceece3 fig 
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diç nieporząnne przyiaźni znayduią. * Džieweczke jedne 6czáros 

- wWaną przyptowádzono raz do Świętego, poznał zkad y powie: 
džiať, ztym a z tym młodźianem welzłaś w niepotrzebne przyjażni, 
fkłonnośći, czirom y czarru z tąd do čiebie pržyftep : zaniechay 
tego, A będżiefz wolna. Toć fię czefto ziąd trafia, w ktorym dos 
mu nieczyítosé, y czarow pełno, 

Náuká czwarta»  lako (kromnie żyjąc ma z potrzebę wfzytkie- 
go, bez krzywdy drugiego. Dworzánin ieden Ceľáríki, od nies 
go uzdrowiony ofiarował Hilaryonowi znaczną część złota, 4 ow 
do komorki pofzedfzy, przyniesie mu puł bocienka ehieba ię: 
czimiennego, ośćifiego, y rzecze ; kto na takim chlebie - przeftiie, 
podarunkow nie potrzebuie, Skromnie żyiący Sedžia, Rzemieśnik; 
Mefzczánin, Szłachóic, ma zawfze z potrzebę; nie zdžiera, nie bie- 
rze korupcyi, kto nazbyt pile, hula, musi y ztąd y z owad ure 
wać, Bywa częfto Rzemiesnik, Miefzczanin ; miał: (ie iako ludżie, 
iat Ge kuflá, gofpodyni kielifzka, aiefzcze da Węgie:fkiego trun- 
ku, aż nędza w domu, aż od kamienice odpada 6zc. Násftátek, 
isko ieft smierć firafzna, Hilaryon lat 70, na pufzczy mięfzkśiąc, 

„kiedy umierać przyfzło, zbytnie fię lęka, y woła na dufzę (woie, 
sied mdžiešiat lat słożyłas Panu Bogu, a wyniść fię boifz? Oto dus 
fza tak wielkiego Swictego boi fię, coż nas grzelzaych? cc, 


Ná Pigteę Niedź: XX. po Swiatędch. 

Nák prawdźiwey wiary ieft, kiedy kto drugich prowádži do 

/ JChryftafa,żarliwie o ich fię tara nawrócenie. Nabožeň(two zá 
dufze w czyfeu čierpiace jet także znakiem ży wey wiary o czylcu, o 
ktorym nie wierzą Heretycy.  Krolik fkoro uwierzył (am w Chry- 
ftufa, zaraz oto fę fiarał aby cáty dom (woy Chryftufowi pozy- 
fkał, Credidit ipfe €$ domus ejus tota, Takąć to wiary džielnosé 
zaleca Panom Chrześćiśńlkim gofpodśrzom y Przełożonym Pfal- 
mifa S. mowiąc: Afferte Domino fly Dei, ajferte Domino filios aties 
sum. Prowadźćie do Paną Boga , prowadžčie iáko baranki podda: 
nych (woich, (woie czeladkę, slugi; džiatki. Efter sławna w Pi. 
śmie S. Páni, Panią, golpodynią, w całey Affyryíkiey Monśrchii 
zoftała, Z rad : že w maieylzey fortunie będąc, czeladkę , służcg 
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~ Ná Pistek Nedá. XX. po wiatędch. 1979 
bnice fwóre, do teyże w ktorey famá éwiczytá (ie prowadźiła sw.g., 
tobliwosći, Tak albowiem Efer 4. „prosi áby zálnd Boży przez. 
trzy dni y nocy pot był záchwowányx ia też także z služebnicá- 
mi mem? poft trzydniowy odprawowáé będę. Bgo fimiliter cums 
ancillis mei jejanabo; Te służebnice były poganki, niewierne, á ie~ 
dnik ona przykładem (woim do poftu ieprzywiodło, Korneliufz% 
Rormiftrzá Rzymfkiego; z sąd chwali Piímo S. 4dłor:9.. Ze erat vir 
pisa ac timós Drum,cum omni domo fuas Był mai pobożnyj P. Bog fię bos 
igcy z całym domem fwoim. To to ieft Chrzesćiańfka pobożność, wzá- 
lesenie prawdżiwego człowiekś, Pana, gofpodarzś, nie famemu tylko 
bydž dobrym, lecz y drugich P. Bogu pozyfkować. Przy džisieyizy m 
za zmarłych du(ze nabożeńft wie; wiele ich mysli y otym fię (tara, aby 
iáka dufzyczkę z mąkczyfcowych wybawić, na toiałmużny daią na 
to umarrwien'a rožneezynia. pol odprawnią, dobrze bárdzo, dobre 
náto (ą pragnienia, dobreżąd ze,bo ieżeli žywych.do Páná lezufa pros 
wádzié ieft rzecz pożyteczna, zbawienna, chwalebr a, daleko bárs: 
džiey z czyfca duíze iednę, albo więcey wybawienie ieft. 

H. 


GS Rodźicy czynią dla dziatek fwoich. zdrowia, więcey nie ro- 
wnie:P. lezus-dlazbawienia nalzego. Musiało by dž. że Oycu Kro« 
likowi dobrze przedtym zachorował (ynaczek:: styízať też pewnie: 
o Panu lezuśie zdrowie chorym dawaiącym, czemufz (ie nie udał 
do niego? oto, że był w kudzkiey krainie, A on: był w Góhiei nie 
chčiálo mu fie zatym dáleko do niego trudžié, wolał go u siebie 
czekać, To rák y Qycu za ćięfzko było dla (yná daleko fię tru- 
dźić, a Paaślezu(owi nie čielzko ! Daleka droga z nieba do žiemic, 
podiať ia Syn Boży dla człowieka, fat (ie Człowiekiem dla niego 
me przeftat śż do konat. Cum dilexsfer (uos in finem dilexit eos, do 
koncá ukochał fwoicb. Apoftoł lakob ma to w liśćie (woim , cap: $y 
Sufferentiam leb aud:fiu, €$ finem Domini vidifiís. Słyfeliśćcie o ćierpli= 
wosći lobá, widżieliście y koniec PAńfki w lobie , chwali Gierpliwość 
4 w Pánu y dokończenie, Wielka (iakoby chćiał rzec ) čierpli- 
wość w lobie, lecz nie do końca, bo potym wfzytko to co był 
utraGił, wročilo mu fey boleść iexo odmieniła fig w radość, żył 
potym ná świećje lzczęśliwy, we wizytko obfituigcy,  lnáczey Pa 
Jézus 
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Jezus. Humiliavit [emetipľum. u[d.. ad mortem, mortem autem cruci) | 
až do Smierči, 4 $mierči krzyżowey Čierpiat, ponosił, nawet y po j 
Smierči. Pytaig Gç Doktorowie Swięći, czemu to Zbáwičiel a: b 
márízy ná krzyżu, chćiały do grobu bydź złożony?  leżeliśmierć | f 
dego miała bydź zbáwieniem narodu ludzkiego; ná coż jelzáze by- 
Jo w podžiemnie lochy mieć fię z Nayświętizym Ciałem (woim, | 
y między trupow one pokłądać. Aleć ná to.odpowiada złotou. | 
fty Doktor. Ut tata oficia mortis adimpleret, Aby mic nie brako- 
„wało, do wypłacenia tego «wfzytkiego, co do śmierći należy, že tes 
„dy y pogrzeb'w Ziemi zą$mieróią naftępuie,chćiał y tego nie opuśćić, 
aby pokazał , że omnia mortis oficia adimplevit „že in finem dilexit. 
Podžiekuymy bądźmy «wdzięczni 8xc: 
k 1 


a 9 
"7 Aleca fie dziś ofobliwie donog Vkržyžowáneso nabožeň two, 
Poki dłużnik u nog Pańfkich leżał, nic go złego nie potkáto + 
y owfzem Pana ubłagał , długu odpufzczenie otrzymał., dák (kos 
ro fię nog Pańfkich puščil, y okrutaym na bliźniego: (ie fiał y 
„gniew Pańfki na fię.obźlił, Zie było oddalić (le winnemu onemu 
„od nog Pań(kich: ale gorzey oddalić fie grzeíznikowi od Nog Vs 
krzyżowaocego. Przypadniyże dźis każdy do mich, nie puízezáiac 
fig ich z Magdaleną Swięta c. Bc, 
| dv, i 

Synu Kroliká mowi Ewänielia Swieta, iż incipiebat: mort, po. 
czynal umierać nie umierał, oie umarł, śle tylko poczynał, 

fnać tak dawno poczynał umierać , iako począł (wawoleč., bydź 
krnąotnym, nieposłufznym w domu, Boć to iefi co między in» 
nemi umniey(za młodym zdrowia, nieposłufzeńtwo Rodžicom, 
ich nie ufzśnowanie, (wawola.  lako ślbowiem P Bog przy czwar- 
tym przykazániu częacym Rodžice (woje przyobiecał przedľuže. 
nie na tym świecie żywota, ut fs /ongavus fuper terram, ták nicos 

mylnie nie (práwuigeým (ie wedle tego przykazania, ukraca żyćia, 
Ták pilnie ftarał (ię Dawid, śby Abfalon nie ginał, przy wizytkim 
woy (ku obligował loabś, fervate mibi puerum ab/ałon, iakokolwiek 

koftká padnie w iey potrzebie, mieyćie na oku džiečie moie Ab» 
faloná, nic te nie pomogło, zginął, bo go.iego rebelia pzediwhą 

| Ojcu 
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Ná Piatek Nedá: XX. po Świathich, Togi 
Ozcu zgubiła, y żyćia keniec prżybliżyła. Bernardyo S. pilze, iż 
jednego w lat 14, obiefzóno, zaraz w oczach wlzytkiego ludu, o- 
biefzony osiwial, iakby miał lat 60, albo 70. gdy fig temu wízy. 
fey džiwowäli, obiawiońo iędnemu, że tylo lat miał doczekać, 
gdyby był Oyca (wego fzanował. Dents 21. było przykazanie 
Bofkie. áby ńieposłu(znego (yna Rodžice Vrzędowi donieśli, a po- 
tym żeby był od ludu wfzyrkiego kamieniami zabity. Zgolá wi: 
dząc Pan Bog, że młody, kto fię nie daie nachylić, tedac ielzcze 
iu wiridi, coż in arido, woli go wcześnie (przątać. Vezčieíz (ie 
džiatki, fynowie, corki (zanowániem Rodžicow, słuchaniem zá- 
rabiać (obie u Pana Boga ná długie žyčie st fits longevi fuper terratú. 


Oć džiwácka wiarę w Heretykach ganiemy, ledwie nie wię" 

<ey takoweyże w nas fię Károlikách znayduie, ktorzy dobra 
wiarę maiąc żle czyniemy. Y takową to wiáre sluíznie nazwać 
mogą, Fidem fcandalifantem. Napifał lakob Swięty Apoftoł. Fi- 
des fine operibus mortua, wiárá drz uczynkow umarła; może (ię mo- 
WiĆ, Fides cum mali operibus, nie iet bez dulze, czynią wie- 
lu ale na złe utwierdza we złym gorzey, Utwierdzáiac fię He- 
retycy w błędach fwoich, widząc iawne grzechy tych, ktorzy fię 
prawowietoemi bydž mienią. Zyd, áni pogánin nie łatwo fię da 
Chryftufowego Kośćioła da przeciągnąć, kiedy u Chrześćian wis 
dżi daleko wick(zé grzechy, wyftępki, níž u śiebie. Niemafz 
między turkami, żydami, takowych zaboiow, piiatyk , kaleczenia, 
nieípráwiedliwosčí. Widzą Heretycy iako my dni święte obíet- 
wuiemy , widzą iako u nich ináczey, zamknięte w ich miaftach 
bramy, nie obaczyfz przedaiących, kupuiacych w niedżielę. u nas 
Katolików w święta, w niedziele, naywiękfze targi, ziázdy, far- 
marki, a po nich náľtepuiace piiatyki, zaboie, káleczenia 8c. Z 
tąd mowi jeden z Doktotow Swiętych, Powiedz mi Chrześćianie 
nie prawowiecny, po czym čie mam poznść za takowego , czy 
po ftroiu (kromnym ? niemá(z więkl(zych wymysłow w ftroiach, 
tako u Kátolikow, Czy po mowie? á tu słowa wlzeteczne, nieg 
fkromne. * Czy po mieyfcu: aćiebie częśćiey widać w karczmie 
niż w Kośćiele; inák(za twoi4 profefya, jnakfze życie, Zawttydzić 
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potrzeba Kátolikom zá wizytko „ 4 poprawić fię , żeby fie wińrk 
dobra Z dobremi uczynkami zgadzała Kc, 
VI. ; 
Syn Krolewfki w charabte z fyn Bo/kť w Męce. 

Prs I. O fynaczku chorym wízytko (táránie, o (ynu niebie- 

ikim żadne w gorączce pragnącego wodkámi, limonia:śmi, 
wymyslnemi (yropániť chľodza, zakiapiaig : Pana lezuia octem. a 
Mira , žolčia: fynaczka Kreleu fkiego w żimnie odźiewaig, otu- 
lsią, ogrzewśią; Pana Iczufaobnażaią z fukienki. odžierála, ną wies 
trze y žimnie nagiego trzymóą. Krolewic ná miękkiey pośćieli, 
Pan Jezus na krzyżu, w piwnicy przyśionku ratniznym. Ciátu chos 
ruiącego (ynaczká żeby y fypnłká nie dokuczatá przeftrzegaią ; 
prześćiełdią podufzki, pierzyny przetrza(aia.: Ciało Pásá [ezvfo. 
we orz4, Sieką, fzarpaią, pálcatámi, rozgam:,pretami Patrz ná to 
Čiáľo przy pręgierzu, patrz ná wízytkich mieyfeśch, u Anafzó, Kå- 
ifa(za, Pilatá, Heroda; patrz ná mięćiuchne poduizeczki pod gło- 
wą fyna Krolewfkiego: patrz na Ćierniową koronę, o:aczśiacą 
głowę Krolewica Niebielkiego, Ożałofne, opłakane trsktowania ! 
y odmienne od tamtego. 

Punkt 2, Ociec fam o fyna chorniącego biega; fira (ię, usta: 
gwie: Očice Niebiefki, (wego naymilízego $yv4 w męce odítepvie, 
utrapionego w ogroycn až do šmierči, nie Čielzy ná prosbe © odda: 
lenie kielich%, kielich pić saże we wfzytkich razach frogich, ćię= 
fzkich, na noclegu u Kárfazá, u pregierzá, ani (ie do niego odes 
zwie, śni (ie zá nim wftawi, wi(zącego n£ krzyżu opuízeza , Aż 
wielkim głofen wołać musi, Bože moy, Bože moy czemuś mię 


` opuścił. 


Punkt 3. Czeladká słuzy, rozfadzili ię na przemiany do usługi 
Krolewicś, dedni z Pánem Oycem pofzli, drudzy w domu zofiśli, 
inni w drodze czekali, w puł drogi, bliżey , daley, ocenrrerunt fer- 


"mi, mowi Ewánielia S. Pan lezus nikogo niema z sług. nikogo z 


przyiaćioł, nikogo z uczniów do usługi, pomocy, poćlechy ratun= 

ku. O moy drogi lezu?! gdybym ia był na ten czas, nápoitbym był 

pragrąacego, nalyćiłbym Ciebie był łaknącego odziąłbym Čie. żiębną= 

«ego, nawiedźił w Ćieninicy edacego c, Kc, i 
; VII, 
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Y To w džiatkách naśladowania godna, że {a dátaemi, fzcze. 
dremi, hoynemi. Trzeba było na pufzczy chleba Panu tezu- 
fowi, dla głodney rzefzy od chłopięćia wżięto, Ef puer bc unus 
gdyby ftáry, nie dałby, oćiagałby fię mowiąc: mam ia dźieći, žo- 
żonę, czymże ie pošilé, Tobiaíz młodżiuchny, połowę dále Rá- 
faelowi dobr fwoich. Hermánus dziećię śniadania fwego połowę 
idąc do (zkoły džiečigčiu Panu lezuľowi zoftawuie, .Dźłatki ná in- 
nym mieyfcu z džiečiečiem P; Iezu(em śniadaniem (ie dżielą. Daz 
co džiečiom, záraz do drugich z tym biega. Tey dźtnośći chce po 
nas Zbawićiel, każe nam iey naslidowść, bysmy byli wniebie Sc. 
VIH. 
M2 w fzkołach, że Ailus fpreificantur ab objecło, Nim rzec 
zaczniey(za, (ztashernieyfza , wyžíza, około ktorey zabawiaa 
fię sita oáizá rozumna, tym tež oná ief wyžíza, godnicyfza, Wia- 
ry Swiciey takie ie(t ożjećłum? Bog, niebo, wieczność, rzeczy nies 
biefkie , attingit inacef/a deprehendit ignota comprehendit 1mmenla, S. 
Borauent. O iák to rzecz wielka! niechay ftanie z iedney Qro- 
ny pogásin aiewierny , z drugiey Katolik prawdžiwy. Co nie- 
wierny o Bogu? oto że bałwan ftai,ieft iego Bogiem, oto rolko(z 
ktorey zażywa, ieft iego błogosławieńtwem. A wieraemu co 
Bog? niebo, wieczność. Džiskuymy żeśmy do tey znaiomośći y 
wyfckiey wiadomośći,przez wiarę świętą przyfzii Sc. Nie ieft wiá- 
ry żydowikicy obiektem Troycá Przenayświęt(za, nieieft wiary He- 
tetyckiey rzete!ne prawdžiwe Ciało Pana lezulowe w Nayświęt- 
fzym Sakramenćie, śle tylko Znák figura umbrá Sc 
Z Zywotow Świętych, 
Z Zywotá Swiętey Príuli y ledenafiu Tysięcy Džiemic, 
te moga bydź nauki. 
lerwfa. Tako wiele należy ná dobrym przy wodzcu, álbo przy- 
wodzczyney do dobtego, z wielu o dżisievfzych Panienek woy- 
fku powieść, to ie kroćluchno o nich nanienia, Jeden z Krolow. 
Chrześćiańfkich opśoowawizy pewne Kroleitwo, y z niego cale» 
pogańiki lud wytugowawfzy, tak płeć mefk4 iako y niewieśćig, 
otadźił ie fwoiemi żołnierzami Chrześćiańfkiemi, dla ktorych chcąc 
FOEEFEECEFE2 mieć 
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mieć y małżonki, Chrześćianki z -Angliey záčiagnal tak wielePanie. 
nek, między kroremi Vriula przodkowálá, znać iako Corka Krolew. 
fka, dla Krolewica w owym nabytym kraiu, Gdy tak pomorzu pły- 
ną wiatry ich zaniosły w inna ftronę, do tego Drzepu, kędy y nád 
ktorym woyfka pogźńlkie ftały. Poganftwo panienki one chčiá- 
ło między fię rozebrać , na złe używśnie : 4 Swięta Vrlula o- 
bracjiąc do nich mowę, do śmiesĆi raczey męczeńfkiey ie pobu- 
dziła, niżeli do poddánia fię w ręce owe pogańfkie ; wfzytkie zá. 
tym razem krzyknęły, umierać dla Pana [ezufá wolemy, y tak wfzy- 
tkie pozábižane, Qto przy wodczyna Vríula, ták dobrze ánimo- 
wała 1 ŚCCe 

Nánká wtora. ZeGierpigc dla Pana Iezafa, więkfzego czło- 
wiek nabywa. wefelą, niż. nie čierpiac. Oro te Panienki na wele- 
le na gody maižeňíkie (g były wyprawiły, az przez mgezeá two 
doftały ię na wiekíze, bo niebiefkie, wieczne wefele, 

Náuká trzecia lako Pan Bog więcey dba o napełnienie nieba 
dufzami Świętemi, niż o rozmnoženie ludži ná żiemi. Mogłby to 
mowić, czy nie lepiey było, żeby był Pan Bog rolkazat wiátrowi 
zaprowádzič tak wiele tyśięcy Panienek, na rozmnoženie Krole- 
fiwa onego , do ktorego były wezwane, niž oto. w niepłodnośći 
zefzły ztego swiatá, Aleć nie zamnóżyły płodem žiemie, zśftą: 
piły iednak w niebie iedenasćcie tysięcy mieyśc, Vrodżić fię z 
nich potomftwo maiące, kto wie gdżieby fię doftało, 4 to pewnie 
wfzytkie do nieba polzły. Tego to Chryftus pragnie, y po nas pic 
ná. świećie, ieżelibysmy fe do nieba nie mieli doítač. Tak żyimy 
przeto, abyśmy go nie uchybili, 

Náuká czwarta: Iako Relikwie kośći Swiętych, máig bydź w 
wielkim pofzanowaniu. Opat ieden uprosiť fobie Čiato. u Xieni 
Koleńfkiey, gdżie te Święte lezą , iedney z tych Panienki , obiecu- 
cuige ie w (rebrną bogitą trumienke oprawić, y ná ołtarzu po- 
flawié. Ale inaczey lie ftało, wfkrzynkę proftą ie ztožy wízy, za 
ołtarzem gdźieś położył, trwało tak do roku czekśiąc obiecanego 
Relikwiarza. Po roku pod czás godžin, aż wychodzi z owego 
mieyfca biało odžiana Panienka, pokłoniwizy fię przed ołtarzem, 
wynidźie dáley y zniknie. Spoyrzą do oney fkizynki, niemalz 
; | BIC; 
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nici Do Kołnś lam Opat pobieży, Aż fię dowie, że náowo mieyfca 
powrodiło fię Ćrało, z kąd było wżięte. Przyznano to nie ulzśnow4- 
niu Xe,  Náoftátek, nabożeńftwo do Swietey Vríuli z temu Pá- 
nienkami, ná wiele jeft pożyteczne, ale naybardżiey dla fzczę$li» 
wey śmierći orrzy mánia, lśktey doznał Kśpłan iedeń „ dô nich 


„nabožny, gdy zmowiwfzy iedenaśćie tysięcy pačierzy na ich chwa- 


ie nie oraz iednák > gdy umietał ed wfzytkich był nawiedzony; 
y do nieba po opátrzeniu Sakramentami Świętemi záprowádony 86» 


Ná Sobote Niedá: XX. po Swiatkách. 

Aka (le. kto z Panow młodych obłożył śfyftencyg, czeladką, tá. 
U. ię go bydz Pan Očiec niech (podžiewa: ieżeli dobra , do: 
bry; ieżeli złą zły. Panu Oycu ftaraiącemu fię pilno o zdrowie 
fynaczka (wego, y ivż powracáiagcemu od Pana łezufa, zachodzą 
słudzy iego y opowiśdśig. Filius tuus vivit, (yn twoy żyje, W do. 
brey czeiadkit ręku (nać byf ten Pan młody nie mogł umrzeć, Do 
duchownego to żywota ftofować , żyie dobrze fię (prawnie fyn, 
ktory ma dobrych przy fobie ślyfientow , sług, czeladkę. Otoś 
fig pilnie arat Dawid Swięty, áby Salomon fyn iego w dobrego 
„człowieka doftał ie ręce, y dla tego fkoro podrosť, dał go w rę: 
ce Nátáná, nayświątobliw(zego zá czálow {wych Proroka, Mifit 
eum inmanum Natban Propheta. z Reg: lz. Kiedy Matka Tobiaízo: ` 
wá uftawicznie fię o (yna (wego w drogę od QOyca posłanego tur- 
bowała, tak ią frafobliwą ftary Očiec Tobiaľz ćielzy. Tace €F 
noli turbári, faluns ef filius nofler , [atis fidels efè vir ille „ cum quo 
mifimus eum, Nie frófuy fie mila mátko, zdrow fyn náf, w dibres 
fię ręce dofłał Ec. Potrzebną ztąd dáie naukę Chryzoftom Swie- 
ty Rodžicom, mowiąc: Mafz maietnosé, ftáraž (ie do piey odo- 
brego gofpodarza, Podftarośćiego, nafz konia dobrego ná ftayni, 
przybieraíZ mu dobrego mafztślerza, ma(z co iet naydrożlzego, 
fyná, coreczke, nie dbafz o dobrego afyften'a, alyftentkę. Lamen- 
tuie na to wielce Hieronim S. że kiedy oftrożnośći należytey oko- 
ło džiatek niemafz, (wawolna młodź znayduie przyftęp przez słu- 
żebnice, przez wyćhowanice , one podźrzakami, prezenćikami 
prackupuigc , kártki przefełaiąc , odbieraiąc, Takiey służbiftey 
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seká mie iel jako slugi, ale raczey nieprzyiaćielfka. Szczęśliwi 
Rodžicy nie takowych maiąc przy džiarkách (weoich, w ktorych 
„ręku, beśpieczne ieftich zdrowie, y doczefne y wieczne Śc. 
IL 
E to iet prawdá, że domator domem fię bawiący; nie (tyie 
Z przed ludźmi, y przed Panem Bogiem. Kiedyby byt Kra- 
"lik Ewánieliczny w domu śjedźiał, toby .był zdrowia fynaczkowi 
nie otrzymał: wyfzedł z domu , oddalił Gç od fwoich , áž otrzy. 
„mał czego potrzebował. Kiedy Ewánieliczny Rotmiftrz prosiť o 
„zdrowie zárážonemn paraliżem słudze (wemu, tych slow zážy- 
„wa do niego + Domine puer met jacet in domo paraliticute Pániea 
„sługa moy leży w dama mom párálityk. Ofobliwa w tym słowku 
„energia; s „domo paraliticus, w domu Párálitýkiem , 1ákoby mu lepiey 
bydz miało, gdyby był «w domu nie siedźiał nie deżał, Chcąc P. 
Bog Abúámowi «wfzeikiego dobra nagalić, błogostawieńftwy ofo, 
bliwemi go uraczyć, wyniść mu 2 domu roíkáziuc, -Egredere de domo 
tua. Wynd z domu, mie štedž ná mieyfcu, A uczynię Cie faciam te im» 
gontem magnam nád wiele narednw. "Pan Bog kiedy fie Bogiem o- 
swiadcza, niektorych wielkich P.atcvarchow., wízgácy či nie byli 
domatorami, ale peregrynantami. £go fám Dominus Deus Abrabam, 
Jfaac, lacob. la dehem Bogiem Aórdamń, lákobá, Izááká, iakoby y 
Panu Bogu Či milfzewi, ktorzy peregrynowál.  Aleć ztąd ofo- 
bliwa nauka, abysmy świata tego nie poczytał (obie zá dom. Non 
babemus bic manentem cioitatem , tozumieymy fe za Prelgrzymow, 
Percgrinamur ad Dominum, dom, oyczyzna nalza, Niebo Ke, 
i 1:1. 
Jelka iet moc y cena pokuty 5wietey, żalu 24 grzechy. Dlu- 
žuik obiecuie oddać wizytko Panu, cokolwiek mu naleza. 
ło. Przez co nie omylnie, iż przez pokute grzeíznicy wfyfcy wie- 
le odtieraią Panu Bogu ; odbieraig część, refpekt należyty, usługę 
powinog famych šiebie : ale wlzytko to oddać mogą żśłutąc, po: 
kutuiąc. Tak iet džielna pokuta święta, iż powraca człeka do 
pierwízey Ťáfki, dżiedźictwa, do Pána Boga, famego znowu oddás 
ie, Zážyway my(z tego stzodku, powiacaymy wizytko Bogu, y (de 
mych siebie č€. 
iv. 


á — 


i 


Ná Sobotę Niedź: XX. po Swigtkách. 
tv. 


1987 


M" wielgprzyczyn,dla ktorych ludžie ztegoświach zchodzą” 
młodo;,'ietł reż y tá, aby ic iednegośmierćią, drudzy ftrachali, 
od złego odda!ali, Bywa owożegromśdń ptálzat špiewalobie,swier- 
koce ná dźchu, 4:ho drzewieiśkim., fpuśći fię 1áftrzab z gory, por: 
wie jedne ptafzynę, śż wfzytkie umilkn4, aż (ię: pod ftrzechę , gáv 
łężie krysa. Takći to mlodži, ulśją fosie, rofpuftnią; fwawolą ,- 


wefołey chwili używa 4; nadybiesmierć iednego , wr:et ow 


i, ieżeli' 


baczni, trwożą fobą lękśia ię: poprzeftáia: Iwawoli; Nikt fię nie” 
džíwuie , nie turbuie kiedy ftary umrze» wyiawízy fwoich', kteż 
wnych z ináczey“ kiedy młody. Y ziąd w Kośćiele pewnym były 
dwa nśgrobki z iecnym napifem sád ftarym y młodym, tá tylko” 


odmiana; przy ftárya: człowieku napifano /mp/citer , Bt 


mortuus 


ef, y umarł, 4 nad młodym cam admirationis nota; z, podźiwieniem p 


Et mertuus ef! y także młody będąc , 4" przečie uinśrł £ 


Mtodži 


że nie dawno náswiat przyíziť, nie myšig: o-smierči, tylko fięzapa: 
tuig ná lat 60, 70. trzebá: ich tedy umpomnieč , a napbźrdżiey: 


Simierčig młodego iednego y drugiego Chege pokazać Dániel 
kto ziádať potrawy BogowiBášlim odKrolá codżieanieordyn 


Prorok; 
awane, 


kazał popiołć pofypać pawimet wrocy, 4 do dnia wprowśdżiiKrolż;. 


y rzekł: Fide o Rex vefligia virorum, mulierum, paerorum. Ob 
lu ślady, męfczyzn, biafychetny, dzieci: Wnidžtylko káždy do 


A ZÁ ras 
Kośćlo= 


ła, obacz vefligia, groby, Bpitaphia; Až tam y viri y dorośli, y mło- 


dżi.  Boyże fiężebyś y ty z nimi'w prętce nie był, a nie ufay 
dośći (woiey, V. 


wmfio- 


Onkłuduiąc Medytścye o defektách wiźry, mowię iefzcze že fię' 
“> znayduie wiara ofpśła, gnulzna, záaiedbátá , nie pilnuiącate= 


BO, czego pilnawać trzeba. Kiedy owo go(podarz ofpały, n 


ieczny= 


ny , nie dozorny, toteż czeládká robi co chce, (wawoluie, rofpu: 
ftnie: tak kiedy w kim wiárá e(pała, nie cZuyná, czeládká, toieft 
zmysły iego ták powierzchowne , iako y wewnętrzne , myślą €o 
chcą, knuią co chcą, biegiią kedy (ie im podoba, kędy ich fån- 
tazyź niesie, Iako to naprzykład wiara czuyna , każe pilnować za» 


wíže ná Pana Bogá przytomnego , ofobliwie gdy fię kto 
Oipála, niedbála wiara w człowieku, áni czafem raz iede 


modli. 
n ftawi 
fobie 
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dobie na džieň Pana Boga obecnego, 4 przynamniey gdy fie modli, 
ztąd czeladka to jeft myśli , imaginacye Bog wie kędy słuchając 
Mízey S. biegáig, krążą, około rynku, polá,tey yowey ofoby, Wi- 
dźi ną (etcu czart co nieforemnego, nie czuie, wiara nie fprzećiwi 
fię, odporu nie dále, ftrofuiąc, že {ię to nie godži, aż musi za my- 
ślą nieczyftą,aż upodobanie, aż zezwolenie zafpała wiarą, nieczuyna, 
Wtrači fię iakie do bližniego nieapodobanie až rankot, nienawiść ná 
fercu, aż zwadka z nim ná myslí, aż tym v owym słowem fięku nie- 
mu lerce odzywać gotuie Niezabiega wiarą, Sol mon occidat fuper ira- 
cundiam, X ták [ie to właśnie džieie , iako kiedy owo spi człowiek; 
Bog wie czego fię niesni, bo rozum nie piłnuie, toż w czuiącym 
fie džicie, gdy wiarą nie czuyna. Dlatego nápominá Apoftoł + 75. 
gólate 65 Slate m fide, Czuyčie wiára : Vigilate ut non intret in teni 
tionem, Czuycie , Á nie wnidžiečie w pokufy, Czuł dobrze Michał .S: 
gdy pokulá w niebie między Aniołami pow ftała, nie dał (ie u ficbie, 
y ufwgiey ezelaiki ro(pośćierać, zawołał : Quń vt Deus? Kto iako 
Bog. Tak każdy kto ma wiarę czuyną, zaraz na każdą pokufę, pod- 
niatę , od gniewu, od aieczyftośći &s, odzywa (ie, Bogu fie to nie 
podoba ,precz z takową myślą, imaginacyą, fánrazyg Y to tofeft 
pilnować czeladki (woiey , pilnować przez wiarę zmiysłow , sil, 
palyi , namiętnośći (woich , trzymać ie ná wodzy xc. 

> VÍ. 

Unkt 1. Co to iet, že o Mátce Ewanielia S. przy tym Krole= 

wicu chorym nie nie wípomina? Mátkizwyčzaynie bywaią mie 
Ťosierniey(ze : tu zás Očiec biega, Očiec (ie ára, pieczołnie, Przed 
Nayświęrfzą Panaą fnać nie były Matki "ták miłosierne, jako teraz, 
{zły raczey w ten czas zá Ewa tyranką ná(ýny (woie, ktora ich 
wízytkich zgubiła, teraz zas idą zá Nayswiet(ža Panną , ktora po: 
częła bydź zgubionych tych Mátka, od Krzyża, iako tedy ona fama 
miłośierna, tak ich miłośierne poczyniła, Dziękuyże tu każdy Nay“ 
świętfzey Pannie , že od niey (ie miłosierdzie zaczęło , że od nity 
naprawa wfzytkiego. <.: 

Punkt 2, Podobno o Matce biegliącey tego chorego fyna , y dla 
tego nic nie wfpomniono , bo faé widząc iuż umierńiącego, inci 
piebać emim mori, ktokiemiednym od iego łe(zka mie odftąpiła. Fis 

: | | gurus 
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Ná Sobote ACiedź: XX. po Swiáttách. 1989 
guruie ty m Nayświęt(zą Pannę , ktora ták (ie w fwoich fynach Ko= 
cha, ták ich pilnuie, ftrzeże, ofobliwie w godźinę śmierci „iż ich by- 
namniey nie odftępuie, O fzczęśliwy taki kto ma z tey Matki afy. 
ftencyą przy śmierći, proši o to Kośćioł S, (zczegulnie, Modli (ie 
za námi , teraz y w godżinę šmierči. Prośmyż iey © tę przyto- 
mność , oteáfyftencya nam uinieraiaeym «c. 

Punkt Z. Snać tež ta Matka około zdrowia (yná dla tego niew 
chodziła, bo go za śmiertelnego ofądżiwfzy, chodžiťa báržiey okos 
ło obrzątku umarłego. Takći Nayś:Pannay po śmierći ma ftaranie o 
fwoich. Hora feptima, godźiny šiodmey opuśćiła gorączka tego (yná, 
šiodmego dnia w Sobotę,dnia Nayś:Panny wielu opufzcza gorączka 
ognia czyfcowego. Ten ma przywiłey Szkaplerz S., prośmy, áby fię 
y to z nami ftało, VII. 

Ą Le co w maluczkich nayfzczęśliw(za? w čiele żyia , čiáľa nie 
czuią, żyiąiako Anieli niebielcy ná ziemi od wfzelkiey pożą” 
dlivrosči wolni, leželi ktora niefzczęśliwośc, iako ta, na ktora (ie 
wiele fkarży, leželi dla ktorego grzechu wiecey do piekła idżie, iá- 
ko dla ćielefnego, Džiatki żyją, nay mnicy o niczym złym nie wie- 
dząc, żadney podniáty nieczuiąc, nie myśląc nic nieprzyftoynego 
&c, Takowey chce Pan lezus po nas niewinności dziečinney, czy- 
ftośći, wolności od złego, abysmy byli w Kroleftwie niebieíkim Xe 
„VI 

M wielą rzeczy na Wiaty S. zalęcenie ieft y nagroda, zápľá- 
tä prawowiernym od Bogá nażnaczona. A tajaka y ktora ? 

Oto , iafne tego po śmierći widzenie y žážy wánie w co teraz nie- 
wied*ąc wierzyli. Viatá ao ie? fdes efl, credere quod non wides, a ná- 
groda za ro, widźieć to farie ad faciem, w cośmy teraz nie widząc 
wierzyli, Ták nie widząc teraz Pana lezufa w Naysw: Sakramen- 
Čie, že wierzemy iż tám ieft , zástúguiemy go widżieć ná wieki. 
Nie widzac Boga w Troycy iedynego, 4 przećię że jek wierzemy, 
oglądamy go na wieki ;y ták de ceteri, Kiedy Pan lezus umierał, 
zasłona Koščielná (ię rożdżielsda. Práwowietnemu koždemu zasło: 
ná, velum otworzy fig, teieft, co teraz widží in enigmate, obaczy 
facie; ad fariem leżeli nå tey zapłaćie mało , omnia poffibilia funt cre- 
denti, wizytkiego dokazuie wiara , gory przenośi, morza jey uftę- 
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puwią. Chananeyka przez wiatę doftępuie zdrowia corce (woiey Se; 
4 Z Zywotow świętych, z Zywotá Swiętego Kapifirana. 

Rzedžiwna jiet moc łafki y ręki Bofki w odmiánie (ercá ludz= 

kiego ma dobre. Swiadkiem tego ieft Swięty Kápiftran , žárli- 
wy Reguły Swiętego Fránčiízka Obferwánt, ktorą to oblerwáncya 
y tu do Polfki naprzod do Krakowa wprowadził, Ten niżeli zo. 
ftał Zakonnikiem, wielkie trudności czuł, y lubo mu fię pokazoż 
wał fam Swięty Fiańćifzek , do Zakonu fwego wołaiąc go, lubo 
przez [en widźiał oftrzyżoną głowę (woię po Zakonnewu, prze: 
Gięlz fię oćiągał, y owlzem gniewał, będąc do tego u Krola Sycy- 
liyfkiego wżiętym, sławnym, y żonę zaslubioną mäiac, śle iak fko- 
ro Bofka łalką y ręka ferca iego fię dotknęła , aż on wfzytek iná. 
kízy. Do Peruza gdy przyfzedł, profząc (ie do Zakonu, naprzod 
go probuiąc Oycowič oni, ubrali w koronę papićrową, grzechy ie- 
go ná niey lawnieylze zapifiwizy, y kazali mu ták do domow fo. 
bie znajomych chedžič, z przyiaćiołmi (ie (wemi żegnać, wiele 
innych z nim doświadczenia czynili, wfzytko to wytrzymał za 
przedziwną oną przez łafkę Bożą lego (ercá odmianą, Ták to. 
iet mocna ręka Bolka, tak fkuteczna. Terefa Swięta świadczy 
o fobie, że kiedy ią do Zakonu obłoczono, nic na nie čiežízego 
nie było, a potym służyć w kuchni, umiátáč, nie welelfzego. Od- 
daymyfz my fercá, wole nafze, tey ręce y łafce Božey c. : 

; . Druga, 
Z Kápiftráná $ žywotá, te náuki hydž moga, 

T)ierwfa. Iako trudne ieft rego ná służbę Bożą powołanie, kto 

fię do šwiátá y marności iego przywigže, Kapiftran ten, y 
zacnie urodzony, y przytodzonemi taleotami obdarzony był, bo 
na dworze Sycyliyfkiego Krola, w woyfku będąc, meznie przy 
fwym Panu Qawal, przy czym też y do wiežienia ię dofiał, w 
ktorym pokazał mu (ie Fránčiízek Swięty, y upomniał przez (en, 
śby świat porzućił, a na służbę.Bożą do Zakonu fię udał. Gdy 
potym widzęniu do siebie przyfzedł, bardzo fię turbowaľ owym 
świata odftąpieniem, Drugi raz widżiał (ie przez (en po Mnifku 
egolonego, ielzcze go bardziey to zatrwożyło, gdy mu fię w u. 
„boftwie Zakonnym żyć niechćiąło, áž po trzeči raz pokazał (ie 

aa zne 
4 


Ná Sobotę Niedž: XF. po Swiatkách: Topi 
znowu Fránčiízek Swięty y furowo upominał, dopiero odważył 
fię żonę iuż zmowioną porzućić, Czemu ták šilnego na niego 
trzeba było powołania? bo (ie swiatem był uwichłał, -Kro od 
iega marność! wolny, prętko usłucha głofu Bofkiego, nie da fię 
długo číagnač, carrit in odorem iofpiracyi Bofkiey «xc, . 

Nauka włora, Iż potym poznać prawdźżiwą świątobliwość 

człowieka; kiedy wzgárde famego Siebie mile przyimuie. Zakon. 
nicy Pranći(zka Świętego, chcąc fprobować prawdžiwey cnoty 
Kśpiftrśnś,ubróli goiak błazna, dali mu ná głowę iego koronę pipie- 
rową, grzechy iego na niey popifawfzy, y ták mu (ie w mieśćie 
sławnym Peruzkim żegnąć kazali z (wemi przyiačiotámi, przyia- 
Ćiołkami. láka konfuzya człowiekowi przedtym wżiętemu, pre- 
zentowáč (ie, na ochyde y pośmiech. Wizytko to ochotnie czy- 
niť, y tak był przyięty ; to to ieft znak swiątobliwośći. Litwo 
paćierzy sitá mowić, łątwo pośćić, łatwo dać iátmužne, Ale znieść 
kontempt, wzgárde &c. Oto proba fprawiedliwego! 8xc. 
Nauk trzecia. lako reforma każda, obyczálow naprawa ztru- 
. dnośćią przychodźi wiele ma opozycyi, Zá czafow Kápiltraná, 
wfzcęłź fię w Zakonie Świętego Fránčiízká, znaczna rožnicá, gdy 
za powodem Bernárdyná Świętego, śćiśleyfza zaczynała (ie Regu- 
ły iego Reforma, Oponowáli fię iey wolniey żyiący ; tu pięćdźie= 
šiat Obferwantow, alias Bernárdynow Zápozwánych było do Rzy- 
mu: - lecz ftánat Kápiftran Święty przy nich, wywiodt słulzność 
fprawy, potrzebę Reformy, y Z tąd do znaiomości wfzytkim w 
Rzymie przylzedł, Ták to kto chce lepiey żyć, nie iet, wolen od 
kontradykcyi, lecz ná to nic dbać nietrzeba, Naoftatek Kżpiftran 
mężnym fłanał Rycerzem w woyíku Chcześćiań(kim pod Belgrá: 
dem z małą garztką ludu proftego, ktorego on (am był zwołał, 
rofprofzył we (tu tysięcy Turkow, Belgradu miafta obronił. Pross 
my aby y teraz przyczyną (woią tánął przed Bogľem woyík OhrZe« 
śćiańfkich obrońcą Xe, l 


Ná Niedá: XXI. po Swóiatkóch. 
r Ad Bofki, fad ftralzny, y lamym fprawiedliwym , coż 
grzelznym ; mowi Augultýn Święty, świąrobliwość niebešpiee 
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«zna fi remota mifericordia; ieżeliby do rygoru w fądzeniu przyść ( 
miało. Ewanielia świeta ftáwia nam dźisia w ofobie Krolá hiem- E 
fkiego rachunek z sługami (wemi czyniącego, ftawia nam mowie || 
rola Niebiefkiego Pana y Zbawičielá, (ad z każdym przy smier. | 1 
či odpráwuigcego. Iako fi€ fadu tego lękali, y (ami fprawiedliwi, || t 
pokázuie to na fobie iob Iprawiedliwy, gdy mowi Qnid faciam || g 
cum furrexerit ad judicandum Deus, Co mam czynić gdy ná fad IE 
Pan powítánie, y kiedy mię pytać będzie co mu odpowiem, Pán- g 
hy owe madre, idąc z napełnionemi oleiem ľampámi do Oblubie- I 
stica Niebielkiego, żadną miára protzącym głupim udźielić go nie | 1 
chćiały, mowiąc; Ne forte non feficat nobis. a miłe panienki, cze- 

goż (ie boičie, ulać trochę z pelnych naczynia! Rozumieć fię ru 


máig ferca, dufze, oleykiem dobrych miłosiernych uczynkow na. 
pełnione. Szły z temi przed Sędziego Chryftaľá, a dla tego bały 
fię cokolwiek ich umnieyfzyć, rozuwmieiąc, że przed fędżią Bogiem 
etiam plenijjima wafa timere fibi debent A wacuitate, mowi ieden., 
Pomieniony lob, áža nie był pełen uczynkow dobrych, mowi 
{am o (obie. Byłem okiem śiepemu, nogą chromemu , z mlodošči 
tosto we mnie miłosierdzie, a iednak y tey pęłnośći y obfitości o- 
jleiu dobrych uczynkow, nieufa, Si mane me guafier mon futfiffam: 
(Gdybyś mię Panie przed czafem zawołał nie oftałbym (ic na oogźch. 
Sama tylko pokora, uniżoność, zawftydzenie, przed tym Panem 
popłaca. Serafinow widział Ezechiel Prorok przed tronem Bofkina 
itoiących, ftali, lecz na twarze tego Pana fpoyrzeć nie śmieli. Fz- 
łabant facies faas, Co tež to zá przyczyna, że owemu odartufowi 
že nie maiąc godowey fzáty, wlzedł na gody Krolewíkie, kazano 
przy rugowániu káydány ná nogi włożyć. Ligatń pedibus proicite 
eum im tenebras exteriores. Co winny ofobliwie nogi? to że śmiały 
przeftąpić progi Krolewfkiego pałacu; $miałość, prezumpeya w 
nim fkarśna. Więc nikt fię na (woię (prawiedliwość, na [woies 
žyčie nie (pu(zezay,na famym ARE miłosierdziu y 1álce polegay ścc, 
I 
Te nas o prędki upadek do grzechu przyprowadza, ze fię nie- 
A umiemy poważać, czy mešmy (4. O obrážie ieft dźiś-pytanie, | 
€zyi left? czyim tež ie obrázem człowiek, słulzna fię pytać? ieft I 
; A | Oviaze m 


. 


Ná Niedžiele XXI. po Swiatkach. 1993 
obrazem Bofkim, ieft reprezentviacým Troyče Przenayświętfzą, ief 
ten,-dla ktorego niebo Pan Bog ták śliczne wyftawił, ktoremu ná 
psługę słońce świeći, žiemiá rodži, miesiąc y gwiazdy fig obracáia: 
dla niego błogosławieńftwo, chwała wieczna, O 14kofZ fię z tąd 


trzeba wyfoko ważyć. Krol, Pan, Xiążę, nie“poydžie w piafku 


gmerść , w gnioiu fzeląga (zukżć, gałkamigrać, czemu(z? bou waza, 
żeby to:przečiw goďnosči iego było : dśleko więcey przećiw powa- 


dzeczłekśieft grzefzyć. 4gnofce o bomo dzgnitateminam c. Woła. 


Ecos: Xe Kc. HT, 
W Wieiką nie łafkę po wielkiey łślkawośći wpadł w dżisiey= 
fzey Ewánielii sług uPana fwego za to, że fię upominał w 
kompanży fpołsługi (wego,długu, ktory mu był winen. Aleo coż fig 
było gniewać © wtzak mu wolno było upomnieć fię fwego . y ow- 
fżem z winnego niewinnego; z dlužnego niedłużnego chčiať uezy: 
nić. Dobrze to śle w tym nie dobrze že upomisanie Gę było zie 
z-rankorem ; impetem. zśjądłośćią:: Fo jeft eo w wielu nagany 
godna, bliźniego chcą naprawić, upomnieć, na dobre nawieść ,. 
śle nie tym fpolobem,. ktory fię tunduie ná miłośći, na życzliwo« 
šči. Wiadomo wielom, że kto tonącego nieumiejętnie rátuie, ie= 
fzcze go bśrdżiey pogrąży, - Trafia ie. że nie mądrze -wyčiggáiac 
Zibo czlowieká, ślbo bydlę z głębia , predzey mu fzwánku abo 
zguby przyspielzyć kto može : tákci właśnie y w duchownym rátun- 
ku, poprawie korekeyť bližniego trafialię „że nie rozíadnym nápo- 
mnieniem zły iefzcze więcey Zátwárdžieie,przeto wielkicy w tý m pož 
tizebá uwagi. y roftropnosči, 


Vv 
Žišiey (za F wśnielia S. pelná ief kłotni,P, fię biedži z sługą wi- 
nowayea,stugáznowuw potsťa ge kľočio dług. P.sługę do wię 

żienja podźie: zaprzedać rofkazvie sługa takže kompana {wego w rzez 

czy famey dąwi:żonę lego więzi w niewolą podaie, owo zgołź pełno 
piepokoiuzprzećiężP.litosólwy,do miłosierdzia fie fkłania słudze upa= 
daiącemu do nog (woichsy profzącemu o ćierpliwość cdpufzeza. śle 
słaga inaczey,wsći Gę krzywdy iwoiey, koniecznie dochodzi. Obay 
dáig sá do náukizbáwiēnėy máteryg. P.Krol reprezentuiącyP.Bog4, 
zepręzcntujeoraz y miłośierdzie Bofkie nad winowzycami ladźmi, 4 
Gg8685885883. sługa 
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sługa reprezentuie mśćiwych , krzy wdy fwey dochodzących; Pier. 
wizy niech nam dodaie erca, poufałe w winach fwoich dô. miło- 
šierdžia Bofkiego udawać (ię, prośić o miłośierdźie, . Drugi od zem- 
fty złey nas odwodząc, niech podaie okázyą do naaki dobrey ; 
zemfty Chrześćiańfkiey iaka ta ma bydž, z dallzych nauk obacze. 
my, ° 
Benice na dżisieyfzą Niedźielę , pełna ieft kłotni, ćiemiężenia, 
"Pan (ie z sługą hałafuie , sługa znowu z kompanem fwoim, 
onego dawi, do wiežienia fadza, Pełno kłotni, y między nami też, 
pełno iet niepokoiu, zgiełkow, (kad to è oto że nie umieią ludźie 
w okázyách do gniewu bydź Gietpliwemi. Wielka to cnota ieft, nie 
zaraz fię na każdą krzywdę burzyć, miatáč. Radzono jednemu 
aby nim”ma odpowiedzieć urażony wprzod zmowił obiecśdło , A 
to żeby. nieco w gniewie opłonał. Džieči, niewiaft, to iet zaraz 
fię porywać do iadu, do słow, Úpominá S,IakobA poftoł : Sit omnis 
homo tardus ad lognendum, €$ tardus ad iram. Bazyli S: powiada , 
że ma bvdź gniew u mas iako pies u pafterza nad owcami ftoiącego, 
porwie fię pies do idącego drogą, palterz zawoła choycam , zaraz 
pies wráca(ie. Ták y my zatrzymywaytmy gniew, impet, popedli- 
wośći. Mamki , Mátki džiečie płaczące ,* gniewaiące fç ućifzaią, 
mowiąc, zaraz bedžie iśbłulzko , grulzeczka , poczekać; to y my 
tak mowiemy, zaraz u(pokoi ie, ućifzy ie, będżie wfzytko dos 
„brze. Gdy w Rzymie náuržad wprowadzono Burmiftrzá, rozgi; 
inftrumenta rożne ná winowaycow przed ním niesiono, źle zwią: 
zane, coligatos fafces, na znak „iż iáko fie nie zaraz odwiąże to, cò 
iet związano , ták fędżia, ptzełożony , nie powinien bydž prędki 
do karania, Czśfu, teflexyi uwagi potrzeba še. 


A 
pz t Staw fobie Kośćioł Chryftufow, w ktorym Zbáwičiel rov 
žne, rożnym ofobom rozdal rálentá, iednym 10, £ 3. 2. to fefie 
dnych nay wyžízych , drugich wyż(zych , nižízych innych poltáno: 
wif, iednych śby rofkázowáli, drugich aby słuchśli, iednych przes 
łożanych, drugich poddanych, quofdam Apoflolosy aliós Prophetas ; 
alins: Dolłores wfzytko idžie ná ozdobę; zalecenie, pozor, piękuość 
Qblubienice Chryftulowey, Podžiekuy każdy zá (woie mieyfcęn, 
w iakim 


| 
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Ná Niedžiele XX. po Świgtęach. 1995 
w fákim Čie chciał mieć, w Koščiele twoim świętym oddaway mu 
mirifierium, usługę ze wfzytką aplikacyą dc. 

, Punkt 2. Nie unos fię zazdrośćia żadną, że kogo z więklzemi 
talentami, widżifz čiebie z mnieyfzemi, Bog fam lepiey wie ká- 
żdego (po(obność , #nienig, dedit fecundum propriam wirtutem, kå- 
żdemu dał wedle iegośiły, on (am wie co fię w kogo wlewa, one- 
mu famemu wiadomo co kto zmože. Vpádniy donog Páná lezu. 
fa, ofądź (ie bydž niefpofobnym z fiebie do niczego, nido małych, 


„ni do wielkich ralentow, proś, aby wedle tego coć dał, y iefzczen 


„złafki (woiey dać poftanowił, uczynił čie (pofobnym. Wołay z 
Apofiołem , nie ieftem. z fiebie (pofobny , śni co dobrego pomy- 
śleć; dopieroż uczynić : Umnu fujścientik ex Deo, ofiśruy fie ná 
„wizytko pracowźć, ile z fiebie będżie možná Xe, 

Punkt 3: Co ieh befpiecznieyfzego, czy málo, czy wiele talen- 
tow mieć? Panu Bogu y to fámemu oddźć potrzebá, iednak (zczę- 
śliwfzy, befpiecznieyizy zda fię , co ma mało, ponieważ nie miał 
więcey nikt nád tego z džiesiačia talentow , nić był też żaden (uro« 
wiey fadzony, mieli inni tylko połowę, inni część trzećią, dobrze 
fię im powiodło, -usłyfzeli , Dobry sťugo nád małym byť. ś wiernym, nád 
wiela Cię poflánowie , A ten oddany do więżienia &e, Gaiażmy zá 
tym swiatowemi dobrami če. 

VII. 
N Aślądowaść ie(zcze mamy w džiatkách fkromnośći, pomiárko- 
wadia, w iedzeniu y w pičiu. Te nad potrzebę rieiedzą, nie» 
pila więcey, pory wái4 (ie zaraz od (totu. Dorośliiak zafię na owych 
ucztach, barkietach od.południa fiedzą do wieczerá, tkaią, Jela 
w (ie bez miśry, Chłop dofyćby miał na pułgśrcowce piwa, iak za: 
ležie do karczmy, do piwnice, y dżiesięć mu mało: gorízy tu nad 
dżieći, nád bydleta. Beftye, bydlatko, wołku wypnízeza do wody, 
1az na dżień nśpie fię co potrzeba. Człek, piie do zbytku, 
do obrzydliwośći. Nasladowść tedy džiarek potrzebá, nád potrze- 
be więcey nie iedząc, śni piiąc Sc. 
z Zywotow Swietych, 
z Zjwotá S, Nórci/(ja Bifkupa lerozolimfkiego, te [e nauki, 
proroka, lako to zawfze było świątobliwych ftaranie, śby fięlam. 
we PY W, 
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epy w Kośćiele przed Nayświę: Sakramentem paliły, W Sobotę 
Wielkonocna, dano znać temu Bilkupowi, że do lamp ułuftośći ża- 
„dney niebyło, doftać też iey trudao było, kazał żeon nilać wody 
w lampy, Pan Bog cud uczynił že (ie ták iako z złuftościa paliły , 
przez cofię pokazuie upodobanie w tym Bofkie, a oraz y ftaravie» 
© ogień swiatobliwych &e. 

Náukà wtora. lako żadna świątobliwość nie ieft ták (zczesliwaj 
áby wolna od ufzczypkow była, złych iezykow. Narcífľus y rze- 
£zą,y imienicm , kwiatem dla fwoiey czyftosči, powinnosči, 4 
przečie znaleźli (ie niektorzy, co go probowáli, udawali , 4 to dla 
tego , že ich fwąwolne žyčie kárał; śleć te niewinnym ná wickíza 
idžie zástuge przed Bogiem, 3 

Naukń trzecia. Niebefpieczne iet famych fiebie przeklęldtwo ; 
złorzeczenieżyczenie tego owego przypadku, Ná S, Bilkupóa Nár- 
cifa lerozolimfkiego że był dozorny na fwoich , zmowilo Ge trze” 
ch chcąc go przeświądczyć o nieczyftość , ieden udaiąc to mowił, 
niech mię ogień (pali, ieżeli tak nie ieft, drugi , niech mię chotoby 
wfzelkie popádna, trzeči niech olśnę. Dla potwarzy owycu, y dla 
wielkiey pokory uftąpił z Bifkopftwa święty , śle owym pretko fię 
ko wízytko ziśćiło , czym (ie przeklináli. V pierwfzego w domu 
ogień fie z ilkierki zajął, y wizytko fpalił, drugiego ćięfzkić wrzo. 
dy osiadły, że mizernie ufechł , trzeči obaczywfzy fię, ták čiefzko. 
płakał, że od płaczu olšnat. Oto iak niebefpieczna ieft {mych fe 
bie przeklinać, Gdyby nad nami nie było miłośierdźia Botkiego, po- 
łowieby ludži zginąć potrzeba dla uftawiczmych kłątew , inaczey 
trzeba życzyć fobie łafki Bożcy, niebá &c. 


Ná Ponied: Miedź. XXI. po Swigttach: 

ER to ludžiom zwyczayna , ženád cudzemi wyftepkámi fg: tyrń. 
# námi, nad (woiemi łafkawemi bardzo y dyfksetnemi (edžiami, 
Wczorayfzy golpadarz śćisły rachunek czyniz sługami (wemi , hå- 
łanie fię z niemi, częfto (urowe więżi , w kaydany;podaie, a kie- 
dý by też to byť chčiaž rationem ponere, y z [ámym loba, fiebie też exa- 
minować:, „jebie rež: mego (karać , nic o tym , ná drugich fury- 
41, ná liebie y słowka : to niemal wízytkim włalna, Dawidowi 
kie: 
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Ná Ponied: Niedź: XXTspo Swiatkách. 1997 
kiedy Nathan reprezentował iego wyfiępek pod podobień ftwen£» 
owieczki ubogiemu wżiętey , zabitey Śce. zawołał: Tystat smierci 
godźien táki, powinien we czworná [ob nagrodzić, co wžisť €c. a fkoro 
Nathan rzekł : gu es tle vír, tyśći to Damidžie, aż on nato peccavi 
Domino, uderzył (ie w pierói, rzekł, zgrzefzyłem, A gdžie furia ná 
fiebie takowa, Ak na owego f? záwíze ná fiebie łafkawfzemi iefteś- 
my , niżeli nád drugienii, Zrobi co poddany, sługa, służebnicś, fiłu- 
cze z nieoftrožnosči , zepfuie z przypadku, ledwie ná nię piekła go- 
(podyni nie porufzy, (ama zepluie, tłucze jefzcze potrzebuie aby 
ią zá co pochwalonośce, V Saula Krola o Dawida upufzezenies 
z rąk iego , zarobiło dwoch na indig nácya,- Pierwfża corka Sáulo- 
wa Miciiol A žoná Dawidowa, kiedy go fpuśćiła oknem śby ucho- 
džiť , a poiąg bo farmę w pościeli przed żołnierzśmi pokazała » 
mowiąc : oto w iakiey leży gorączce, dayćie mu pokoy, Drugi Abi. 
melcch Kapłan, gdy Dawida uchodzącego chlebem y orężem opź: 
trzył, iacże (ie tego ná obudwu mšči Saul , Abimelecha każe mie: 
czem zabić, y wízytko duchowieńftwo iego wysčináč, do Micho= 
li 265 tylko mowi, czemuś to ze mnie żar uczyniła e, Przyć 
Czyna: to corkaiedno z Oycem, tamten obcy, 

; IL 
B ope człowiekowi każdemu, ktoremu fic PanBog ftawiOycem, 
ďa człowiek mudynem+ Nienadał (ie rachunek wczorayfzemu 
słudze, wo fię z nim obchodźił Pan , isko Pan z sługą , nie iáko 
Oćiec z lpnemt Domints pofutt rstionem cum fervis fuis. Szęzęśliwy 
komu Bog pokaże (ie, y rachawść fię znim beážie iako Očiec, 
Kiedy Pan Jezus czynił przed Vezniami wzmiáoke o Oycufwoim, 
nátychnijaít odezwie fe Filip Święty : Domine oflende roba Patrem 65 
fufficit sobis: Panie niech fię y namtwoy Očiec pokaże Qycem, 4 
biogo nam bedžie, będziem z tego kontenći, bardzo dobrze mowił. 
Doznał ego dobrá ow mórnotawcą, ktoremu że fię fáwit Očiec, 
Cycem:; Surgam, (5 ibo ad Entrem meum. ati y odzienie zaftał przy” 
floyne, folas primam, y ochotne przyiećie , y bankiet, 4lbo ucztę 
bogatą. Świadczy Apoftoł , że człowiek y wízelkie ftworzeniew' 
wzdychśło s pragnęło , niefpokoyne zoftawało przed przyśćiem ná 
ŚWiat Zbawićielowym: Omnis creatura ingemifcens , aczemu? czeką: 
Hhlhhhhhhhh i4€ 
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iąc adoptionem filiarnm Dei tego przyfpofobienia za (ynow, ktore- 
go ich raczył nabawić Syn Boży, dediť ew potefłatem filios Dei fieri 
{polnego prawowiernym náznáczywízy Z loba Oycá, Pater nofter ; 
Oycze nalz, Zrad PfalmiftaS, labiate Deo omnis terra, pľalite, feito- 
te quia Dominus ipfe fecit mos, Raduyćie fię, wefelčie, že Bog waś 
zrodżił, iet Oycem wafzym, O bądźże Qycem nalzym Bože naiz, 

Aa my twemi džiarkámi, y pasy ná wieki Śce, 
A OZyiem ieft obrazem Przełożony, Starfzy ? iet. Pana nad Pany 3 
aJ Bogó. rządzącego niebem y ziemią. iakimżeieft Panem ten Pan 
naywyžízy ? iet ten, ktory cum tranguilitatk judicat , fpokoynie UJÚ 
tkich [zdži, ktory Čierpliwie znośi poddanych (wych defektá, ktory 
ich (zczodrobliwie potrzeby opatruie, Náuká ztad Przetožonym , 
aby wfzytko fkromnie, fálkáwie (porządzali , aby Čierpliwi byli 
na ich defekty, aby też o ich potrzebach wiedżieli &e. | 
; ly. 
Obra rzecz y powinna napomnieć ; poprawić , ftrofowść , y 
D kiné złego, ale to wfzytko powinno bydź nie w gniewie» 
przećiw bliźniemu, lecz przećlw wy ftępkowi bliźniego. Máig owo 
Rodżice kilkoro džiatek , do iednego z nich máig nieáfekt, niemi- 
łość, doftanie ię temu w czym naymniey wykroczyć, to fukaia, 
łaią, biia: a ľasio naprzykłąd kochany niech tylo dziesięć rázy złe- 
go zrobi, pofiśremu dobry, miły, Czemuż to gniew Rodzicow 
jet na Stasia, nie ná Iásia ? bo nie defekt karzą, ale ofobę, W Mat- 
żeńltwie z aweźmie (ie niechęć, to za ledáco , co (ie halerza nie 
ftoi, uftawiczny hałas, męża na małżonkę, nie ná defekt gniew. 
Toż w Panach przećiw czeladzce fię znayduie, Podobni [a Či wfzy« 
fcy L£mechowi, ktory Kaimá w lesie zabił, rozumiciac że to zwierz; 
na oczy faluiąc, miał chłopczyka ktory go w pole wodżił, y po- 
kszywał zwierza , ná ten czas Kaim krył (ie po lesie, chłopię ro- 
zumiało że (árná , albo niedźwiedź , pofzepnie Lamechowi , aby 
ftrzelit., ftrzelił tedy y zabił miáfto zwierza człowieka. Toteżto 
tak záwžieči, coby mieli grzech karać , ftrofować , firofuią tego , 
na kogo (ie gniewśią. Powtore, Nie gniewáiac fię potrzeba napra 
Wowść bliźniego , bo w gniewie zda ie zawfze wickíza wina m» 
Mask Blh 


s 


Ná Ponied: Niedź: XYI fo Swiatkácb. 1999 
li wfamey iet rzeczy. Y dlatego z Filozofow ieden maiąc (karé 
pácholiká (wege, że (ie rozgniewał, dał pokoy, mowiąc? perch: 
terem te finon efem iratus , trzafnąłbym čie, gdybym nie był w 
gniewie. Pan Bog maiąc ftrotować Adama w Raiu, z ftąpił tam 
po południu gdy iuż chłodniey było, czemu nie w południe? słeń- 
ce na ten czas gorące, znaczy gorącość gniewu, przez co chčiať 
dać znać Bog wfzechmogący, że (trofowánie nie pożyteczne, gdy 
ict rozgniewanego, zkąd y wczorayfzy zaiufzony na bliżniego, 
na (połsługę (wego, nie gniewem nie wfkorał. Uczmy (ie fpo- 
fobu napomnienia, ftrofowania, karania bliźniego, byśmy to czy* 
niąc, czynili bez gniewu, bez zá wžietosči. 


U... dokuczyć niechętnemu (obie, y že Čie utrapił, zarownie 
go ntrapić, nieimaku nabawić, aby to mogło bydž po Chrze- 
śćiań(ku, bez obrázy Bożey, ftaray fię w eczách iego bydź , iako 
naviepízym. Tę nśukę dawali Filozofowie ftarzy , y (amym ie- 
fzcze niewiernym.  Niechętnego fašiádá w oczy kole fasiedzka 
dobrze roczayna rola, dom, kamienica fporządzona, dopieroż 
'obyczślje, poftępki wielom fię podobsiące, A tylko jemu (fimemu 
rie miłe, Smiać (ie potrzeba zowych, co owo za słowko, za geft 
“iki bliźniego, ktory. fię im zda bydź przykry , porywáia fię do 
broni, do izśble. A czy rozumieíz że čie fzabla twoia pokaże” 
inakfzym, to iet dobrym, pokornym, rie tak iakoć drugi co (ie 
ná nim mśćić chcefz, zadał Co ma twoiá fzablá, rusnicá, piftolet, 
fzpada z cnotą ? zabiielz. ranifz, pewnie krwią ową nie zmyiefz; 
nie opłokaiz zmazy tobie zadaney, Ale naylepiey rozumie kto, 
ślbo čie nazwał pylzałką, A ty mu niżey niżeli przedctym kłaniąy 
fię, czapkę zdym przed nim, Nazwał čie kto (knera, (kapcem, 
zemśćly (le day mu co (poreso, gdy iet okazya Zowie Ćię ná 
Siebie niełafkawym, pokázuy mu ná zemfte wfzeláka ilo (le gódži 
"miłość, chęć, urrzeymość. To toieft carkożes inticere, zarzewiam 
na głowę niepizyizżnego nafypać, bydź trzežwyo, czyftym, 
pokorným, łagodney twarzy, ludzkim, do tych co ináczey © toy 
bie trzythaią. Wiedz otym, daleko batdźiey ích utrapiíZ, niż wy- 
«wołuiąc, milczeniem, (zanowaniem &c: Tak (ie mśćił Dawid 
Hhhh háhhhhh2 nád 
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nád Saulem, ten go z żelazem, z armatą, z zbroynemi Żołnierzą. 
mi. prześladował, żon w ręku zdrowie Saulowe mśaiac, onego przy 
zdrowiu y żywoćje od drugich obronił, Ták lozef braćia (wo. 
ię utrapił, nie sčinálac, nie do więżienia podájge , śle wory ich 
zbozami napełniając, u ftołu {wego karmiąc, O iako zegd byli 
umattwieni: c, SL. 

VI 


TA krzywdy uraz dolegliwośćiod złych ludźi, naylepfzy (po: 
LN rob udawść fię do Pana Boga. W domu Eikány były dwies 
białegłowy to ieñ żony. (bo w ten cezas- wieložeňítwo nie było 
zakazane ) Fenenna y Anna Sámuelowá. Matka, Fenenná była 
płodna, Aona niepłodna, z tąd: tedy nád nią przewodżiła , lekce 
ia ważyła; a Anná co nato? nie odłaiowała, lecz fię do Pana 
Boga udawała. Dum efet amaro animo wylewała lerce (woie, przez 
łzy do Boga, y (owićie ieft od niego w fwoiey prośbie wysłuchana, 
Na Da vida. Saul iak nafiępował, áon go májac raz w ręka nies 
oddawał złym za złe: lecz percu(fić cor [sum David, (lerce (woie 
mowi Chryzoftom Święty. podniosł do Boga y. przydźre pomie. 
niony. Doktor, iż iako chore oczy maiący , przegtadaia fię w żie. 
lonych kolorach, tak prawowierni w tych przykładach, kiedy co 
Čierpia. A dopieroż w Panu lezušie ukrzyżowaaym,. nicby niko- 
mu ćiężlzego: bydź. nie miało, gdyby uwierzył co Gierpiał dla nie- 
go Zbawićieł, Elzearyus Xiążę, gdy mu kto w czym dokuczył, 
zarazem (ię udawał do Ran lezufowych , áai fic od nich oddalał 
poty, poki go żal ow nie optonal, 
VIL 
Rachunku [umnienia zalecenie, 
Unkt 1. Przypodobane ieft Kroleftwo niebietkie råchunek czyż 
niącemu, iakoby rzec ehćiał Zbawiciel,  Boifkieieft Kroieftwo, 
należy rachunek czyniącemu , takći iet między fkutecznemi. ofo- 
biiwemi fpofobami doftąpienia nieba, iet ten ráchowáč fię z (u. 
mnieniem (woim, przetrząfać codzień (prawy, uczynki wizelkie, 
Zakony, świątobliwe Kongregacye , Seminśrya, oloby swigioblis 
we, ý ná świećie tą drogą naywięcey do dofkonśłośći przychodzą, 
rachuiąc fumnienie, nieopulzczśiąc nigdy tego nabożeńiiwa %c, 
Więc 
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NCA Poried NGAE RX po Swiętkdch, 100 


Więc tedy każdy fę do tego fpofobiy s mocho trzymayy iby fig 


"blifkim: (tat nieba Kc. 


Punkt 2, Ten ráchunek y przetrząfanie fpraw czypič potrzes 
bá z (wemi nie z cudze mi: Ewániclá święta wipomina + że'ten rás 


„ehunek: czynił Pan z sługami: (wemi nie z cudzemi,. z (wemi te. 
„dy nezynkámii z (wemi fprawśamiy zabawśmi, mysłami, słowami 


 *sachować fig- potrzebá, wiele rachunkow bywa, śle nie z fwoie” 


mi, Vpátraiy: winpych delektow, pofłępki: obyezáfe, ten ták lo- 
bie pofiąpił, ten to uczynił, to owdžie wýmowiť, to niedobrze,. 
te bydź nie miałós z fwenii rachuy fię nie z obcomi, z (wemi: zmysł» 
mi; z.twemi siłami, y potencyśmi, z twéim ięzykiem, oezámij Us 
fzami, cum fervus tus wonsalićnia.- 

Punkt 3, Sługa zoflawízy winien upada do: nog Pini (wego,. 
prosi o miłosie: -dżie : także y ty poráchuy fię,.żeś winićn, obaczy= 


-wizy stag twoich dłużnych; upadniyże y dam. y: zmysły EWO p 


ponurz do tiemie. podrzeć ie' pod nogi: Pana: lezufowe;. przepiae- 
fzay, żałny,. proś: o miłeślerdźie, i obieguy: poprawę Śże,. 
i c 
W lele rzeczy nas ma pić do ufzanowania Aniołow fito= 
F/V zow,.ofobliwie jednák to, že za Swiádettwem Pána lezufą, 


„aftławic zniepatrzą: nátwarz Bolka) choć y nam służą. Zwyczaj. 


nie więc (zanuierny: Dworzánow, Pokojowych , ktoszy ná: Dwo»= 
rach Kiolewfkizh zoftalą Przyiedżie w dom Szlachčica:,. Ziemia- 


enina, Senatora; pokazuie mu wízelka: chęć; gwoli temu žeod-dwo- 


ru, od-Páná przyiechał, y znowu rain powraca, O iakefz przy” 
należy Aniołom ftrožom wielki honor, rewerencya, uczčiwosé, 
z tąd že oni przy: naš będąc, oraz zaraz patrzą: na: twarz. Bolka p 
fą przytomneini Kcołowi niebiefkiemu'ścc. 8ic.- 

Z Zywetow świętych, 

IE dźień: Swiętych Chryzanta y Daryi. 
Ni dżień dżisieyfzy przypada pami igiká Swiętey paty Malżeń- 
(kiey Chryzanta y Daryi; ktorzy w Małżeńftwie w czyftośói 

żyiąc, wiele ludźi do Ghtyftufa nawracali., Ten álbowiem zdał 
fię fpofob Chryzantemy, poiąwizy: małżonkę więcey mieć okázyi 
do zy, Bożey, y pózyfkźniadufz ludzkich.  Naukś,iśko do tego 

Hhhhhhhhhhh3 Ranu 
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dfłanu przyčhodzacy mág mieć dobra. intescyą, aby lepiey Pžnu 
Bogu słażyli, aby potrzebuigcych pracą rak (woich ratowali črc. 
z Druga. 3 
Z Zywotá Swiętych Chryzántá y Dárycy., te fe zbawienne nauki; 
D'rw/Za.. Tako czytanie Kšiag nabożnych, dachownych, požy- 
P nád inne wfzytkie świeckie pilma. > Chryzán- 
tus w młodym wieku pogánin, czýtáiác rożne Księgi, napadł też 
ná piímo święte, tak-fię w nim zakochał, że zawołał, nalazłem 
fkaro, złoto : prawdżiwie ták. 


Náuká wtora, ák niebeśpieczna ieft płói rożney z foba fpoł- 


kowánie,  Polemiufz Očiec Chryzántá, dowiedźiawizy fię, że zo- 


ftat Chrześćianinem, naylepízy zdał mu fię (pofob ná odmienienie | 
iego, zamknąć go między młodemi, A przytym (wobodnemi nie- | 


wiaftkami, pánienkámi.  Cięfzka to była ná Świętego młodźienią. 


(zka zofiawać y w dźień y w nocy. w osey kompanii: niefpodzie- | 


„ wśiąc fię ich złośćwiaaczey nóć , uprośił u Páná Boga fen, na nich 


4 


tik twárdy, že fię ich poki z nienii był w zamkniećiu, żadną miá- 


ra doczućić nie możono. Oro takim fpofobem Młodźienia- | 


fzek Swięty był beśpieczny; inaczey pewnie nie, Tak ieft (zko. | 


dliwe piéi rożney'z (obą: pomielzkánie dc. 

Naukń trzecias lako Swiętym Pan Bog wfzytko na dobre, 
obraca. Daryą Panienkę ze wfżytkich utodžiwa V mądrą, móia- 
dżił Oćiec ná Chryzanta, przyjął te iśkoby za małżonkę, á tym» 
„ezáfeľn ig pozytkał na wiarę Chryftufową , z ktorą fię ná džiemi. 
czy ftan pod Małżeńikiego pokrywka zmowiwízy, wiele bardzo 
on Młodżieniafzkow 4 Darya Pánienek w Rzymie do wiary świę- 
tey nawroć li, .opatrnige ie z fubiiaacyi fwoiey boga:ey , © co 
potym meczeňitwopodieli,: Oto tym y małżeńftwo ná pozor nay- 
lepíze wyfzło. Tan Bog patrśfi wfzytko ná dobre obročič, z czes 
go mu niechay chwalá bedzię %e. ORO 


Na Wtorek Niedž: XXI. po Stvigtkách. 
Wn fię oto Pan Bog-gniewa, kiedycfię ladzie iedney kon: 
%/ dycyi profefyi nie zgádzáia, Siebie w záštmnie prżeśladuią. Pan 


w. £Ewanielii świętey odpuśćił słudze profzącemu nad fobą o mis | 


łośier: 


REWIR TEJ 


Ná Wtorek Niedź: XXI. po Swigtkich. 2003 
fosierdžie wfzytek dług, gdy potym dowiedżiał fç, że ten sługa? 
fpołsłogę fwego o coś małego gnebił, dawit, zabiiał, rozgniewał 
fię ná niego, y kazał go zá to wžiaé do wiežienia, żonę y džiečí 
zaprzedać, Swoię urazę odpuśćił, fpołkrzywdy sługi nie odpuścił, 
pokazniąc iako ro nie miło Panu Bogu, kiedy fwoy (wego dławi; 
Czárči (ami rozumieli, że to nieprzyzwoita y dla tego prosili Páná 
lczula śby ieżeli ich miał wyrzućić zopętanych, kazał fię im prze- 
nmiesć wtrzodę wieprzow. Czemu w innych ludži doftáć ie nie 
chćieli? rozumieli y stuťznie, że Paa lezus człowiekiem fam będąę 
nie pozwoliłby był ná nnapienie niemi ludži drugich. Rzymianie 
Wodzom, Hetmánom (woim, gdy zwyčiežyli nieprzyiaćiela, try. 
umfy chwalebne w vfiáawewáli nigdy iednak tym,ktorzy Rzymianow 
zwojowżi, maiąc to (obie úle zszwy ćięftwo, gdy fwoi od fwoich 
ginęli. Maieu(z Swięzy po nawroceniu (woim zaraz, (prawił ban- 
kier Panu lezufowi , ná ktory zaprosił wízytkieh (wego gátunku 
ludzi, to ieft Publikanow, Ceinikow, rozumiejąc iż či ktorzy byli 
z nim iedney Profeľyi, bárdžiey fię ćiefzyć z iego nawrocen'a mieli, 
niž obcy, Zle bardzo, kiedy fgulm fgulum odit, bowio homini lua 
pa; (c. > s 

II, 

le ludziom śle Panu Bogu włafna, rozgniewść fe y zmiłos 
N wać. Tak mamy w Ewśnielii świętey riedźielney , kiedy ná 
sługę w wielkiedługi zafzłego rozgniewał (ieľan,y zaraz (ie zlitował, 
Iratus & mifertw, (amemu totak gniewać figy zmiłować P, Bogu 
wialna Irafci € miferi Abakuk Prorok z podžiwieniem to uwa- 
žalagc, mowi: Domine audivi auditionem tuam €F timui, confideravi 
opera tua č$c.  Vważaiąc prawi przedżiwne dźieła ewoie, zádumia- 
łem fię, 4 nád czym è Cum irat fueris miferičordia recordaberu, Ze 
ty o ty Panie gniewáidc (ie na grzeízniká, miłesierdż a nád nima 
fwego nie zśpśmiętywafz, Ale zkąd zadźiwie ia fe okázya? ztad, 
že tou ludźi rzadka, ktorzy gdy (ie ná bliźniego rozgnicwśią, nie 
daia zaraz mieyfca ublagániu, aż fię zemfzcza, 4ž fwoie oddadzą, 
gwoli czemu przyrownywa, rakowych do wężow, do žmiy y gá- 
dżiny Pfalmifta Swięty, Furor illis fecundńm fimilitudinem ferpen= 
86 , ficut apidis [urde obiurantie aures f[nas, Złość ich sasi vb 

lako 
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#áko žmiie, iako iafzczurki. Co to zá podobieńftwo:? „gadzina 44 
pomieniona, gdy rozgniewawlzy [ie nie przeftaie gniewać, aż ukąw 
ŝi, Aż iad, żądło (woie utopi, w tym na ktotego (ie gniewa, ták | 
y ludzki furor. Wyrażił go w owych słowach Zbávičiel pod pos 
podobieńftwem latorośli fuchey «w ogień WrZuconey , y wnim | 
dotad zoftawioney, ážby zgorzała do Azezetu, Sicut palmes quem 
śm ignem mittens © ardet £fe Taki gniew wielu ážby wego nie. 
przyiaćicia znifzczyć. Niech fię w nas nie zaśydaie co podobne: | 
go, bądź każdy ieżeli fię g. anis; „krata. €S mifericurs €5ca 
Sli tež [8 obrazem Rodżicy, y w ftasie Małżeńikim miefzkź. 
%-2iący: fa obrazem navízczesliwízey ná šwiečie pary lozefa S, 
z Nayšwigtíza Panna. lákže oni w tey parze żyli, iako dźłecię (wo. 
ie chowaliž Iozef Swięty w wielkim miał polzanowaniu Nayświę. 
t(zą Matkę : widząc ie bczemie, choć fię niezmiernie zasił, chęć 
rożnie myslit, przečie ani słowem, ani namnieyfzyw znakiem nię 
pokazał żadnego rozumienia złego: Wzáiemnie. tež Nayświętfza_ 
Panna pokazátá, iako wielce czóiła lozefa Swietego, giy go Oy= 
cem lezufowym nazwała, Ego €S Pater tuts Efc, Co záš nalažy 
do džiečicčiá, wychowali ie wedle wizytkiego tego, co Zakon S, 
chciał, prowadzili złobą da Koščiatá 8zc. Gee. Patrzčieľz Ro- 
džicy w Matžeňíkim ftasig zofáiacy, czy iefteśćie obrazem tey na- 
rye ilakie więc między Małżeńft wami niechęći, przezwiika z bio- 
tem miefzánia jeden drugiego,  Dłiatki też więcey czólewi zgor- 
izenia, złego przykładu maią z was lámych &e.  Starayćie fię ko« 
niecznie ten obraz na fobie reprezentować 8xc. Śtc, 

Iy. ; 
Ry Vsiał bydž nie terażniey(zego wieku, tea co fię długu w (we 
1% Ago rowieanika epominat, ftrofniac go o.oddanie, bo tubog 
fię rekomá naň porwał, przečielz żadnych słow zelżywęch zuf 
iego nie stychád, gdyby zaś ná tego wisku ludźie przyízlo,.o.co- 
by tu sław zelżywych, ty taki ataki, pie, „poganie, złodzieiu Sc. 
Tosieft co w nipo anienia, frofowániu napány zadna, że to wigc- 
Ludzie (rodze wiel. słow potwarzy , zelżywośći pełnych nádžiewáx 
% . Tak mąż żonę upomina, gofpodarz sługę, Páni służebnicę z 
i ty dá- 


U . 


Ná tVtovéh Niedź: XYI. po Swiątkóch 2005 
ty taki, ry raka, (obako, fuko, zdrayco, bodayćię, y ztąd nápb. 
mnienie nie pożyreczne, bo ten álbo tá, komu łaią niezaáiac (ie y 
do dziešiatey częśći tego, rozumie, že to wlzytko pochodži z 
cholery, z zámieízanego umysłu. Y toć to iet perfequi kominem, 
a nie wyftepek iego : bo wyftępek prześladuiąc, naprzykład piiśń- 
ftwo, to ftrofoiący powinien Ižyč, (tomočié če. Nárán posłó. 
ny od Bogá“do Dawida, aby go napomniał, ftrofował o cudzo- 
łoftwo, przyízedízy nie mowi tu cudzotožaiku, zdtayco, dle 244 
trzýmywá (ie od tych słow zelżywych, tylko z okolicznośćią , 
owieczki iedney zabraney, wyftępek wyrzucą, lozue Achábá o 
kradžie(z ftrofuiac, nie zlodžiciem, nie fzubienicznikiem, tytułnie, 
źle mowi: Filida gloriam Deo, quid fecifi: (ynu wyznay coś uczy- 
niť. Wprawdżie że y Pan lezus, y lan Swięty, y Paweł Swięty, 
Žažywáli czafem słow oitrych, genimina viperarum, vos ex patre dia. 
bolo efłu, ale to ná publicznych grzefznikow. Więc napomiośiąc 
kogo w czym, to bez słow zelżywyeh, ale łagodnie, czyńmy nie 
z gniewu ale z miłości, wę 

V. 
le wfkoraz ze złym mowiemv pofpolićie dobročia. Więc ie- 
żeli y na dobroć nie dba, uday fię do Páná Boga o zemfię» 
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2006 MEDY TAGY E “. 
tú {wego Aarona, y. sioftry. Maryi o Murzynkę żonę, coć mi to 
"pojať śe, 4 on w tych wlzytkich okázyách do iakicy zemíty fię 
udawał ?} do modlitwy, do Pana Boga y pewnie oddawał zá niego 
Pan Bog, Owa Tobiafza mlodlzego żona, corka Raguelą, kiorey-. 
šiedm mężow czórt zaduśił, od słożebnice fwoiey co ustyízálá, 
„zaboyczyna chcelz y mnie zabić, iakoś mężow siedmiu " zabiłą, 
„Zólawfzy (ie łzami ma te słowa obelżywe słowa Saca, wítgpitá 
má »aj wyżlzą domu Qycowfkiego izdebkę, y tam przez dni trzy 
ý. nocy wylewałą ferce (wole przed Panemi Bogiem. Jak (ie tey 
to dobrze ażgtodżziło, czytać pifaravświętego Hiftorsás To toief 
mśćić (ie po Chrzesčiáň(ku Bogu oddawać (wcię krzywdę, 4 ták 
y siebie od grzechu uwolnilż, y więklzego nafiępcę doftaniefż ce. 
(O też to. Paa: Bog.nieprzyiaćioł niechętnych przepufzcza 
„MJ ná niewianých : bo y či mála (we przyfady, 4 przyiadiele pra: 
wdy: im mie mowia, Nadobnie z filozofow powiedžial jeden An- 
tyftenes. 4d tnendam falutem opus ef aut frenis amicis, ant acribus 
inimici; [ed quia wocem plane amijiť amicitia, fuperefi, ut ab inimicis veri. 
gate audia muž, Potizená doprowadzenia żywota dobrego przeftrogi 
albo od przyiaćioł albo od nieprzyiaćigł. Ale że przyjaciele prawie zá. 
„niernieli, nieprzyiaćiele ftrofowść mufzą, Pánom wielkim, Krolom, 
zwyczaynie pochlebuią (woi, przepufzczą,P. Bog ná nich nieprzgia. 
čioty woyny,rebelizaatow. Dawid poki miął Saula, nie był zaboycą 
„Nryaľzá, - nie był cudzołożnikem, nie liczył z pychy poddanych 
fwoich,śle záwíze pokorny,Čichy, bo też był. na niego wielkimoftro- 
widzem +: iak. Saul umarł, aż on ináczey. 1 Adnlatores fönt- advep= 
jary im mos. quam nos ipfimet, Wacław tyn Pawła IV. Cefarza pos 
ki miał Maaetorń Arcýbilkupá Pralkiego, dobrá (prawiedliwie rzą- 
zit, Pańftwo fwoie fprawował :, po śmierći ego Arcybifkupá złym 
> mezbożnym Iwawolnym tate Panem, Cożztąd zá nauki? oto 
€zatfem nič przylażnych mieymy z4in(pektorow, Pedagogow:: przed 
- przy aćiołmi gramy, żartuiemy, (zpáczkniemy. Adwetlatzobecny 
śmiałość odeymuie, iżk Bernárdyn chłopiętom (mawoinym. “Ber. 
pardinne aaefa a bod ži b 


» , 


Ná Wtorek Niedž XXI po Stwiettách. $007 
Vst, o 
Co złą fprawę: uczyniła winowajcy. | 
dprzod. Ze ieit (táwiony przed Pana unes (am ieden. Przy= 
aL W Czedł Pan rachować (ie z wielą stug (woich, gdyby był y 
ten z wielą ftanał, mogłby "(ie był nieco aktyć, utaió, mogłby fię 
był zasłonić, abo tež rigor Paniki mogłby (ie był nieco na wielu 
rozdzieľoný. nie tak ná nim rozpóftrzeć, ale że ieden on fam. fak 
kołek ftawiony, dla tego dobrze zewfzad przetrząśniony, ofądzo* 
Dye  Rozumieyże każdy iz (ie znimiták Mánie po śmierdi, lubotná 
fad poydżie nie (am, ale z kiikądżiesiąc tysięcy dufzę bo ták z 
wizytkiego świata na każdy moment wiele ich umiera, albo woy« 
nami, albo: powietrzami; albo max/ragijs , albo tež dobrowolnymi 
$uhierótami; przečie čle tam doyrza, tak dobrze przetrzalna, iás 
kobyś rylko był jeden. Toż rozumieć ysteraz, żyje każdy na $wie: 
ČIE, Z miliógámi milionami budzi, po Páúťtwách, Kroleftwach, pos 
ftaremuż ľan Bog: rak'go fadzi, ták widźi iskoby oni fam był ie- 
den. O ziákaž oftrožnosčia żyć y poftępować fobie petrzebá + 
w kupie więc przed Panem słudzy beśpieczniey poczynaią; níž kie». 
dyby ieden; bo rozuwmieia, że ich nie rak Pan Bóg doyrzy. 
Punkt 2, To.potępiło rego sługę, że fię winnym w tym nie 
wyznął; aż go przyprowódzono, oblatus efl  Toć będżie (zkodziła 
grzelzniku, ieżeli czekalz że čí Śmierć za kárk wezmie, że Čie ná 
fad Rasi, wprzod ty ofkarz fię, arra guid debes; ut juflificer z 
Wołay lob:e fa emu zgrzeizyłem; znam nieprawość moię $c, 
Punkt 3. Tak Pan lezus lubo oblatus ef, ale dobrowolnie guia 
ipfe voluit chéiat (am p oto ia ieftem kogo: (zukačie, mnie insayćie, 
moje wiążćje, związany tedy prowadzony, ale chcący, Podźjęs 
kaymy mu Zá to siebie wydanie, násláduymy : uczmy fię, nie częś 
kaz my, że nas poniewolnych zá kark wezmą Wc. c, 
VIII, 
A wielkie to nafze wychodźi dobre, że či Aniołowie ktorzy 
nas ftrzega, pátrzag/oraz na twarz Bolka, bo zaraz widzą y 
wiedzą, kiedy fię nasnas Pan Bog gńiewa, kiedy ná nas rękę wys 
nosi, a dia tego błągaią go, natychmiąlt zatrzymują, Tak iaką 
miecz Abrąamó na lzaava zatrzyrał Anioł, iąko ogrodnik prosiť 
i Paną 
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Panś, žeby nie wyčinal iefzce drzewá, 4ž go opátrzy, pilnośći oko- 
ło niego przyłoży : ták też Anioł ftroż, proši Pána Bogá zatym, 
ktorego iet ftrożem. leízcze mu Panie przepuść , ielzcze (ie po- 
práwi, ia będę czynił co można xe, čcc., Dziekuymyíz zá takich 
opiekunow Panu Bogu y onym famym %c, Se, 
z Zywotow Swiętych, 
Z Zywotń Lámbertá Swigtego Bifkupá y Męczennika Chryftufowego 
te fe náuki. 

lerwfa Iako prawdžiwa żarliwość mäiacy © honor Bofki; 

nie refpektuie na honor y łafkę ludzką, Tego Lamberta Pipi- 
nus Krol Fráncuíki wielce (obie powážyt, wiele mu fáíki faworow 
oświadczał; tym ezálem żle -y niepočzčiwie żył, bo maiąc żonę 
Krolową , naložnice Imieniem Alpiidę chował, Limbertus ża: 
żadną miatą tego niemogł Ćierpieć, prośił, upominał, ftrofował, 
choć iefzcze bárdžiey Krol hśraczował, ale on nie dbał nic náľá« 
fkę y fawory, bó w więkizym reípekčie miał Boga, honor, y część 
jego» Śce. 

Nánká wtora. Tako czart pozwala wielom Siła dobrego, czynić, 
byle ich choć w iednym grzechu trzymał.  Pipinus ten být z in- 
nych miar wielce dobry, iałmużnik, siła dobrego Koščiofom, Du- 
chownym czyniący, y dla tego inni Bifkupi refpektowali nań, 
przykrzyć mu (ie niechčieli. Oto w wielu rzeczach dobry, iedne- 
go wyftępku winnym będąc, konteatował czarta przeklętego, kto- 
ry więc pozwala wielom y nabożeńftwa, y częftych (powiedźi Kc. 
byle ich trzymał za ieden wyftępek , 4 zwłafzcza Gielefny, Zle» 
bardzo bonum debet effe ex integra caufa, zupełnie bydź trzeba do= 
brym każdemu, bo qui i uno deliquit, omninm efè reus, 

Nauká trzecia, Iako fie łafkawie, miłosiernie obchodzi Pan. 
lezus z grzeíznikámi y grzefznicami w Nayświętlzym Sákrámenčie, 
Lamperta Swiętego chcąc Alpaida ufpokoić, pamowiła Pipiná, śby 
go zaprośił na bankiet, częftowano, traktowano, z wielką ludz- 
kośćią, podana mu przytym tacza z wielą kubkow, śby z ręki iego 
każdemu (pot siedzących doftáto fię napoin z błogos: wieňftwem 
Boíkim, gdy dtudzy brali, Alpaida też rękę zć'ggnęła, Ale Lám- 
bertus nie podał, mowiąc: z tobą niechce mieć żadnego uczefni= 

ctwa, 
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Ná Wtorek Miedź: KAT po Swigthách. 2009 
ctwá. Oro gdy Swięty niegodną owe bydž fadži poczeftowánia 
od siebie. Pan lezus udžiela fię y złym y grzefznym. Tegoż S, 
Čiálo, z naprawy Alpáidy zabitego, gdy do Laodynm przeniesio- 
ne było, dotykało ie go co żywo, wyiąwfzy nieczyftych, nierząv 
dnie, te żadną miśrą przyftąpić nie mogly : A tu przyfiępuią do 
Nayswiętlzego Ciała lezufowego. O dobroći niefkończona! prze. 
Čieíz, potrzeba nie używać żle tey dobroči , bo lubo tu nie karze 
záwíze oczywiśćie, karać będżie wiecznie. Mors ef malú €c. 


Ná Srzode Niedź. XXI. po Stwigtkách: 
Odżicy, Pánowie, Gofpodarze, Gofpodynie, ieżeli chcą dobrze 
kolo (woich poftępować džiatek, poddanych, cżelśdźi, niech 

micízaia z oftrośćią łagodność, falkáwosč, y owfzem tą wiecey 
niech nórabiaią.  Kroleftwo niebiefkie w Ewżnielii świętey przy- 
rownał Pan lezus do człowieka Krola. Simile efi. regnum calorum 
bomini Regi. Rex, znaczy ofirość, człowiek fafkáwosč, obcie to do 
dobrego rządu potrzebne, przodkowść przećię ma iafkawość , 
nie wizytko fukiem, pukiem. Pan lezus będąc raz na morzu, gdy 
powftała náwážnosč inerepavit mare, ofuknat Be na morze, y zás 
raz vćichło, jako to bydź mogło, że poburzone tak fię prérko u- 
fpokoiło : (práwifá to łalkawość , z ktora fię Pan Bog na począ- 
tku šwiátá z wodami Obfzedł, kiedy álbowiem po wfzytkiey żiemi 
były rozlały, rzekł do nich: Congregeniur agua, miłe wody, ufta- 


„pić potrzeba ná jedno mieyfce, žiemie ofufzyć trzeba dla wygo- 


dy ludzkiey, ładodność uprzędzona uczyniła Panu lezufowi zaraz 
posłufzne morze. Džiatki, czeladká, poddáni, prędzey wsłuchaia, 
kiedy miłośći, dobroči, łafkawośći wprzod rofkizuiącego dozia- 
ią. Y z tąd Páweľ Swięty Tymoteefzowi dálgc naukę do dobre- 
go rządu, lubo ftrofować każe złych, Záraz przečie przyda- 
ie łafkiwe (ie z niemi obchodzenie, Argues obfecra in omni pa- 
žientia. Pan lezus opowiada o Oycu fwoim niebiefkim, że Pater 
meus agricola ef. Oćiet moy ieft podobny gofpodarzowi wiey- 


|. fkieau. Gofpodarz ná wśi ( dyfzkuruie Chryzoľtom S. ) upra- 


wuie rolą , kje ią lemiefzami, radłami, oftremi winnice obóie- 
fuie talakami śle też przytym ręku łafkawych przykłada. 
do 


> 
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„do (aczepow, kwieći,. latorośli, fam ie obwijaige, od zimni okey- 
waigc, Wfzytka to nato, że.łągodność z oftrośći 4 powinná bydž 
„Zľaczoma. w. Przełożonych. ale wičcey ma mieć miey icá lálkáwos6, 
wpizod Homo. niżeli Rex Bc, A 
nb, (4d będżie ofobliwie y dla tego, že SAD zá grze(znikiem 


aden ani z Świętych ftawić, przyczynić nie bedzie $miał. Ską: 


zawízy Pan sługę zadlužonego ná zaprzedánie, (kazał. oraz y żą: 
nę y óżięći lego. Co żoną, co dzieci winne? zwyezaynie kiedy 
męża żonie, Tasim oyca do więżienia wfadzą , w'niewolą we- 
*zw%ą4. to fie Żona, to; dźieći © uwolnienie jegą ftaraia, profza, 2g- 
biegaią, žeby ten nikogo o siebie fię (tarájacego niemiał, y Žo« 
ná y džieči w niewolg lą oddąne, Figura to lada Boíkiego, ná 
ktorym ofądzonego nikr ratować nie bę śżie mogł. | Pokázuie [ie 
to w.owey o dźięsiąćł Pannśch bifioryi , zktorych pięć mądrych 
dofiawfzy lie do'mieba do Oblubleňca, niebiefkiego przyputzczacę 
będąc, za piąćią głupich oddalonych, olądzonych + áni iedRynts 
słowem fię nie odezwały, Przećięć mogły były prosić, áby ich po; 
czekano, mogły wymowić, że polzły fobie kupić oleiu, mogły 
dźć świśądectwo » iako fię ouch famych ftarały: naymniey rego 
nie uczyniły, choć to ich były kompaňki, (asiadki , A podobno 
y sioftrzyczki, To tak będżiey na fadžie Bofkim. Kiedy pad 07 
wemi rebeliząntami Krolem Dátánem , Abironcm , ktorzy na Prze+ 
łożonych (wotch powali, ziemia [ke rozftępowałi, było tam wie: 
łeich krewnych, przyiaćicł,bo to familianć: byli, a jedaák ani fię kta“ 
ry za niemiewftawił, api słowa wymowił, ani pożałowął ginących, 
Tož lię ftanie y na fądzieChryftufowym, Y dla tego ow marnottąwny 
«wołał; Pecavi in celu, zgrzefzyłem) przeciwko niebu, to ięft wizy: 
4cy oby wátele niekietcy grzetznikiem mię widząc. (4 przečivr ką 
mę ie, Ony mte: Pralmiltá Swiety. Pľalm: 1oą.- śhforpti lant, juveli 
potra judices: edru, z kąmieniera ták fkaly mie poru(zone będa , wię» 
či Bożi, Patronowie, Aniołowie, teraz. ich błagźć, teraz (ię. u nich 
Qi aape fiarać čo, Ree 


AM, 
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Ná Srzodę Adedá XXI bo Świętęich 20 
PIR AM, | 


TR Ziatki, fynaczkowie, coreczki, czyim też (4 obrazem © "obrás 
zem džiečiečiá Pana łezafa, Katarzyna Seneńfka, maluczką 


będąc przy Rodżicach, gdy im służyła, gdy w kuchni gotowała, 


gdy dô ftoła nakrywała c. wízytko fobie przed oczy ftawiała 
sže to ona łozefowi Swiętemu Z Navświęt(zą Panną usługuie, y 
dla tego ochotnie czyniła Sc. Tákčibý mieli uważać y czeladká, 
słudzy, Zrad w niektorych Zakosśch do Przełożonych nižši Zá. 
Konňidv, Zakonnice przyklękaią , fnać w nich Chryfufowi Bogu 
die kľaniáa. Niech ten obraz dźiarki, niech czeladka na fobies 
Pana lezufa nofżą, wytážsig Se. Xe, 

| AŻ 

Dług winowśycę (wego opifany w Ewanielii święty Credi- 
O. gnębił, dawit dusił, 4 naymniey (zym fpofobcar nie podał 
fpolobu ubogiemu dlúžníkow! do wypłacenia, bo gdyby gó była 
cnorś rządziłh, miałby był rák mowić, Widzę Cię rowarzyfzu moy 
"bez pieniędzy, žle mafz konika y drogiego, malz izátelke oprá- 
Wwna y powizednią, malz Tzadžik y profa uzdeczkę, zóftaw fo- 


"bie polednemú, miie Ég oftatkiem wyplacay s żle On tylko dusił, 


dawit, wołał, daet: Nasładnia tego wfzyfcy, to jeno taig, A nå- 
“uki do poprawy wie dáig . Ma kto co do kogo, ma? do ženy, ro 
džice“ do džšatek, tö boday, boday Cię, bodaem čie ná wórach ð- 
'bacżył ) obżczęfa, Bôdaieš ziad? fto tysięcy, Ćmę. y tik wrzelka 
Hilu tez fary? 4 natki by, Napomnienie naylep(ze, co mau 
©©raz y informacyą, rák to trzeba uczynić, tak fobie póltąpić. 
Niechby owo kto ubogiego nátráfiť, 4 on w błoćle uwiązi, 4 tea 
iby 6% niego taiag, y przeklinać poczat! ba bľačie przefiań vy 14146, 
a raczey rśruy; pomôž, rękę poday, `° Niechby by kro błądzącego 
"> drogi otaczył, y począł ná niego wołać, płpi, fzałony, gdźie 
jażielz, zbłądżiłeś, y wie więcey, bo coż po twoim łaianiu, pokas 
wać irzetá drogę, nawiesć na dóbrą. Toć jeft co lob fprawie* 
-dliwy o (obie, útulná fui táto, 65 pes claudo, byłem ślepemu okiem, 
' pokazując drogę” 4 choremu nogą, y fam przed nim fzedłem, A 
"iefzcze kiedy kto infotmnie [obg amy m, to ieft żyćiem (weim, pi- 
iśnicę nápráwuie trzeżwożć!ą fwoią, w fzetecznika wftrzemieżliwo- 
Pa seig 
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óig čcc. Ináczey trzebá“mu (ie obawiać owey przymowki, me. 
dice cura te ipfum, ftaray Ge (am Siebie, álbo owey: widžilz dźbło 
w oku bliźniego, 4 nie wieki O w (woim włalny m. 
G "mego dżiś Páná lezuízá słuchaymy nauki, o zemście bez grze. 
chu, y owízem zasługuiącey nad (wym nieprzyiać:elem, ktora 
takowa ieft, aby uprzedźić ukłonem, z dobrym słowem, tego z kto- 
; rym ieft iśka niechęć, Vade prius reconciliari: Vprzedž ty pierwey cza. 
pka, ukłonem, słowem dobrym, przywitaniem. Ták ábowiem 
y nieużytego z miękcyfz y zwyčiežca nad nim zoftśniefz, śle co 
więkfza, uprzedzarąc do przeiednánia, pierw(zy ieftes do korony, 
do zapłaty, do zyfku nagrody wieczney u Pana Boga. Ajeto Ć:ę- 
{zka rzecze kto, iako mam wprzod przepraízáč, mam mu wprzod 
czapkować ž lecz na to mamy wielki przykład z Pana Boga nay. 
wyżizego, nafzego Monárchy. Ma ten tak; wiele ná žiemi nje- 


przyiaćinł , ilo ieft grzeíznych, lśko człowiek grzelząc ftáie fię | 


nieprzy ačielem Bofkim, ták y Pan Bóg grzelznikowi ftaie fię 
nieprzyilačielem, ktož kogo wprzod poczyną przepralzać , kio fig 
ma wprzod do kogo? vadit prím, idžie wprzod Pan Bog do 
grzelzniká, Nie cozumieymy kiedy owo grzefznik bile fię w`pierši, 
tdżie po grzechu do fpowiedzi, odzywa (ie z żalem, y mowi; żą- 
luig Boże moy, zem čie obrážiť, že to on pierwfzy vadit do Pána 
Boga? nie, Pierwízy tu ieft Pan Bog, pierwey tu fáíká iego 
praveniens excitans zakołarała do (ercá grzefznika, ftanęła u drzwi 
jego, flo ad aflium €$ pulfo. Nie zdobyłby (ie grzeíznik na iedno 
weftchnienie ani w piersi uderzenie, ani (le uniżenie przed Panem 
Bogiem, gdyby Bog nie uprzedźił, Rzecze kto, ponicwaž do wlzye 
tkich Pan Bog vadiť prior reconciliari, a czemufz przecię nie wizy. 


(cy fig znim jednáia ? Tak (ie džieie iakoy wprzyiážri ludzkiey ` 


bywa ro že choć drugi wprzod przeprafza, zátwárdžialy z drug cy 
ftrony nieprzyimuie. Toż y tu bywa P, Bog (ie ftawia pierwizy 
4 grzelznik, po wielekroć odrzuca, luż tedy Pan Bog dość z do- 
broči fwotey uczynił , iáko tež y ow człowiek... Podžiekuymyíz 
dobróći Bofkiev, ktora ieft pierwfza; do. ras nieprżyiaćioł. Bądź» 
my też y my do nafzych pierwfzemi č<c. 
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Ná Srzodę N iedž: XXT. po Swigthách. 2013 
VI. 


Z E fie ludžie ezeľtokroč gniewaią do niećierpliwośći przychodza, 
| d 


z ludźmi (ie wádza, (prawnie to, Meu € tuum, miłosć fa- 
mego šiebie,dobr, pieniędzy, mśiętnośći, Tkniefz fię tego naymniey 
honoru, sławy, zaraz do słow, do bičia, właśnie iako owo dźiedi, 
weżmiefz im czáczko z ręku, iabłko, grufzkę, płaczą záraz, gnie- 
wág (ie? czemú? bo owę rzecz poważaią , do niey fkłonność 
wielką maige Náturaliftowie pilzą, że iet pewny iafzczurek ro- 
dzay, co pojedynkiem nie chodzą ale parą, á to aby iedna drugiey 
rárowálá, W człowieku (43 dwie páťye, iako dwie ialzczurki, 
chčiwošé. pożądliwość, y gniewliwość, tknielz w czym pożądii- 
wość, to iet dobr, honoru; czći y sławy, zaraz gniew, niečierpli- 
wość, dla tego áby tá druga iafzczurka na nas nie przemagálá, 
niechże pierwfza mieyfca' unas niema: pofkramiaymy w nas chči - 
wosč dobrego mienia, ápetyrslawy, czói , honoru, to, choc co, 
nam zginie, gniewać (ie tak nie będziemy, choć słowo iakie usły- 
fzemy, do broni (ie nie porwiemy. ' leden maiąc fię dobrze ná 
Šwiečie, å o ladaco (lg gniewái4c, gdy fię albo iaka fzkoda ftała, 
albo co przećiw fobie usłyfzał , chcąc fię uwolnić ulpokoić , po- 
zedł ná pulzczą Panu Bogu służyć. Spytany, czemu? ut ir4 0cc4- 
fionem prafmderem £$c, Ták gdy to jedná palya ušmierzona bę- 
džie, druga nie bedžie dokazować &c. 

VII. 
Dobrodzieyfiwó Bofkie nie fø bez firáchu. 

| Do 1. left fię czemu zádžiwič, że temu słudze tak wiele 

powierzono, choć wiedžiano nie omylnie, że niemiał z kąd 
Oddáé : tać to ieft hoyność Pana Bogá nalzego, y taka, że częfto: 
kroć dåie Siła, y takim o ktorych wie, že mu niewdżięcznośćią z4- 
pláca. Wiedžiat o Lúcyperzeiáko mu (ie miał ftawić, 4 przečie 
go tworzył, y niezmiernemi darami nad wfzytkich ubogáčiť, Wie- 
džiat Pan lezus co ludaíz miał mu wyrządźić. a przečie go do šie. 
bie wezwał, Apoftołem uezynit. Nie iuž z tad bešpiecznym mafz 
bydž, żeć (ie Bog hoynie udžieliť, możefz z tym wízytkim zginąć, 
ieżeli hę żle záchowaíz, Bog folem fuum. oriri facit fuper bonos € 
Kkkkkkkkkkk malos, 
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gisalos, tie tamuie ni czyja złość iego dobroči z 4 przeto daiącego 
kochay, 4 przytym (ie y lękay. 

` punkt 2, Szczodrobliwość Bofka ; nie iet pomiárkowána, 
przečícíz do troiákich dobr może fię komparować ; naprzod 
do bobr nátury, iakie fą zdrowie, rozum, dowćip, całość zmysłow, 
czlonkow, komplexya, fpefobność še. Powrore do dobr fortie 
ny, iákie (a dobre mienie, honor, doftátek, urodzenie Śce. Po. 
trzecie, dobra nadprzyrodzone, wiara świętą, chrzeft, Sakrámentá, 
udžielenie ła(k', wzbudzaiące náthnienia, oświecenia, Te uważając 
w fobie, dżiękuy, 4boy fię y ftaray fię należytą nagradzać wdżięg 
cznośći4. 

Punkt 5. Do dobrego (Žafunku dźrami y dobrami należy ro- 
zumieć ię bydź zawlze w oczach Pańtkich. To (zkodzilo słudze 
owemu, że roiprolzył Paňíkie dobrá, że Pan nie był przy nima, 
dawízy abit in regionem longinquam ; a sługa też nic (ig nie oba- 
wiśigc hula! c. mawet y (pułsługę (wego tak tyrań(ko trákto- 
wał, Ralo (te iż wylzedł zoezo Pańlkich , egre(fus fc- Záwíze 
bądź w oczach Pana Boga c, 

Ten pożytek mamy z tąd, iž Aniołowie Strożowie nas (trze. 
gac, pilnuiąc, Oraz pawzą ná twarz Bofką. bo patrząc nie. 
zmiernego zażywśi4 wefela, Z ktorego y utapionych ćiefzą. Ták 
Tobialzá nie widzącego ćiefzył Anioł. Miey poćiechę, nie frśluy 
fię prawi, prętka Bofka Opatrzność na ratunek twoy przybedžie. 
Tak Magdźlenę płaczącą čielzyť, mowiąc nie płacz? zmarewych- 
wftał ktorego fzukalz. Ták przy wielu Męczennikach Aniofo- 
wie ftąwśli, čiefzac ich w kśtrowniach, w mękach frogich. Nies 
ttadno im Ználesé pociechę, z morza wefela w ktorym opływaią 
łatwo udžielie. Ludzie więc gdy ieden drugiego Ćiefzą, by wáig 
częfto onerofi confolateres; albo nie fzczerze, albo nie fkuteczniew: 
Aniołowie , że fami opływśią w welelu, łatwiuśicńko ućiefzyć 
mogą, Sc, ŠE. | 
| Z Zywotow Swiętych. 
Z Zjwotá Świętey Anátázyi Rzymińnki,. te [a nauki. 
Prevíka: láko Panience po Rodžicách wiele należy ná dobrey 
Ž > Miftrzy: 


| 


Ná Srzodę: Afiedź XXI po Swigtkách: 2015 
Miftrzyni $wiątobiiwey, dowćipney. Análtázya miodźiuchna Pa- 
nienká, udała (ie do iedney świątobliwey deworki w Rzymie, któ- 
rey, było imię Žofia, pod tey dyrekcyą y náuka duchowną, lat 
kilkánaščie będąc, bardzo dobrze y w wierze Chryftafowcy , iett 
wyćwiczona, śle co naywigkíza y ná wízytkie męki umocniona, 
ktore ią potym potkały. 

Náuká włora. láko to prawda co nápífano. Tenaces [mmus co" 
rum qua radibus annis percepimus. Dobrze fię to w pamięć wbiia» 
co üç z młodu ustyízy. Probus ftarofta dowiedżiawfzy fię o A* 
náftázyi,postat po ale zołnierze (woie, ftawioną przed (ob4 odwo» 
dżił od Chryftufa. juž prożbami,iuż grożbami,iuz obietnicami, 4 oná 
jako mowiHuftorya iey žywotá, pomniac na słowa pauczyćielki {wos 
jey, odpowiedziała, mąż moy y bogáctwá moie y żywot ieh Chry» 
ftus; á ogień, miecz; żelazo,y wfzytkie męczeńftwa tá rofkofz. V. 
rode, młodość moię tak fobie ważę, iako polną trawę, ktoia dziś 
zielona, iutro ufchnie. Oto Anáftázyi słowa były iey Miftrzy ni Zo- 
fil. Szczęśliwe dźiatki, ktorym fię nie złego z młodu słyfzeć Rico 
doltaie, aie wfzytko dobre črc. i 

Návká trgsdia, Uczynić drugiemu dobrze z užalenia, Z polito- 
wània nad ním, wielkiey iet przed Panem Bogiem zasługi. Anáå- 
fazyą Pánienke, Rzymiankę, okrutnie o wiarę W Chryftufa mg- 
czono, w ftogich kátowniách zoftaląc prosiła kogo o kubek wor 
dy, Cyryllus na imię pogańin wzrulžony politowaniem porwał 
fie, podał wody Męczennicy Swictey, naymniey O Chry faśie ani 
wierze jego nie myslac. Za owo polirowanie zśraz go ták Pano 
Bog oświeóił, iż uznał błąd (woy, w Chryftufa uwierzył, 4 rozu - 
miejac Starofta, že był przed tym tálemnym Chrześćianinem, śćiąć 
go kazał, y ták prečiušieňko nieba y korony wieczney za kvbek 
wody deftąpił. Y tu fię weryfikowało to, co powiedźiał niegdy 
Pan lezus, Kto poda kubek žimney wody, w imię moit prigracemity 
micč zá to bedžie nagrodę wieczna, Foro ieft z politowania co 
uczynić, Daie kto ialmužne, ieżeli tylko dla naprzykrzenia € ue 
bogiego, nie nazbyt płatno,płatnieyfza gdy z politowánia, A krog 
więx(zego godżien politowá ia iako ćierpigcy Pan Jezus, myślić 
o nim, zápätrowáé fię ná ukrzyżowanego, wielce ieft poźyteczno, 

Kkkkkkkkkkkż iednak 
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iednak to oboie czynić z politowaniem, z użaleniem nád boleščiá: 
"ni iego nierowni< pożytecznieyfza še, 


Ná Czwartek Niedź: XXI. po Swigtkách. 
Pd Bofka nád grzefznikami, bywa czatem ná ichże 
gorfze. Ze nád winowaycą Pan w Ewánielli Swiętey opiiś- 
ny, zażył pacyencyi, patientiam habe in me, wyfzło mu to ná więe 
kíze złe, bo potym że (potstuge (wego dławił , duśił, wžiety ieft 
do więżićnia, traditus eff torroribus, podany ielt kátom, zaprzedhe 
ny z żoną y dźiećmi. Podobnoby było do tego nie przyfzło, gdy. 
by był wprzod (katany od Panś, tym albowiem ftałby fię był rań- 
fzym, pokorniey(zým + Patitatia, Čierpliwasé Pańfka, nie była mu 
pożyteczną. Wielką fake Pan Bog grzefznikowi czyni; kiedy go 
w grzechach będącego ftrofuie, y ledwie nie po każdym kaczeu, 
może fie takowy każdy rozumieć bydź w liczbie wybranych do nie. 
ba. left alobliwey godna rzecz uwagi co mowi Plalmiftá Swię- 
ty, Desu tu propitius fuifli eis €$ ulcifcens €9c, Pal: 99, Byłeś im 
o Boże miłośiernym y karagcym, iako to propitima, kiedy ułcifcens, mi- 
łośćiwy y mščiwy?. Ták ieft : kiedy grzefznika na tym swiečie 
Zaraz karze , ftrofuie, upomina, nie zachowuiąc mu katy na inny 
Świśt, toto propitżątio, ` Piotra Świętego iak wiele razow ofuknat 
Pan [ezus, łaiał, (zátánem go názwal, Vade pof me fatbana, (cane 
dalum mibiefi, Pyta Ge olanie Świętym, co z nim bedžie? záraz 
Zbawićiel, 4 co tobie do tego? ludafz4 aby miał kiedy ftrofować, 
nie czytamy, y owfzem przedty m nim ná gęłężi (ie obwieśił, Ciá: 
łem go (woim Nayświętfzym nákarmit, Ktož z nich (zezesliwízy è 
ktory Pánu lezufowi milízy ? ofadžčie. Zgotá džicie fię z grze. 
fznikami pieízezonie od Pana Bogá tráktowánemi coś podobnego, 
iako z bydletámi ná rzeš naznaczonemi. Ma gofpodarz bydlątko 
takowe, tuczy je, głafzcze, pieleguie, do płogu nie žáprzeže, Ale. 
wnet każdy obaczy co fię z nim dźiać będźie, Mowi Duch Swię: 
ty przez Medrcá, Nie mow grzeízniku, oto grzeíze, oto wfzytkies 
go fobie pozwalam, 4 coż mi zá tod Quid miki trifle accidit dltif- 
finus efi enim patiens redditor, Bog ktory ieft Čierpliwy teraz, od= 
da to fowičie, fkarze (owićie, Nie życzmyfz fobie tákowey pis 
cycle > 
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cyenćyi, po ktoreyby więcey złego ná nas naftąpiło. Prosmy rav 
czey, He ure, bic feca, ut im aternumi parcas Eco 3 
H, 

le zawfze pożyteczna ieft grzefznemu człowiekowi čierpliwosč 

Bufka. U Izájaízá mowi Bog Cáp: 6. Mifereamar impio č non 
difcet juślitiam.  Pofolguymy niezbożnemu, mowi to Bog do An: 
iołow. VwažaBerňard Swięty, ktorzy za świadectwem iego prze- 
lękli Gę zaraz o cwegoż niezbożnego. A czemu (ie lękać było; 


"kiedy folgowano? bo zá onym miłośierdziem, folgowániem nálte- 
-.powśło to, co tam przydano. Non videbit gloriam Dei, Pofolgo- 


wał cierpliwy Dawid Semeiowi lobie zioszeczącemu : oddał mu 
w džiesicčiornalob zá Oycá (yn Salomon, mowiąc do niego: iako 
o tym obízernie lofepbzu, Nen evades panas vir peffime, ut feias quid 
nihil lucrentur nocentes, etiamfi nem fiatim pumiantur. Cierpliwość 


-Dyea mego ná toć fię przydała, abyś więcey był odemnie karśny. 
„Ták y Ćierpliiwość Bofka. Tako przechodzący fąsiedżką rolą, 4 


widzący że zboże ná niey ptaftwo, zwierz, bydło pfuie, požera., 
depce, lepiey czyni rzucaiąc kamień rofptalzájac, laika, kiiem, ti. 
żeli miiając : tak pOżytecznieyfze człowiekowi grzelznemu karsnie 


- Bofkie, rozgramiśiące wfzelkie okázye w. nim do grzechu; prze” 


fzkody do dobrego, niželi ie w nim znoízgcy. Prośmy Pana Bo. 
ga, śby w nas nic złego nie Ćierpiał, A ofobliwie nie dopu(zczał z 
luda(zem przy ftępowść do ftołu (wego , mow każdy, Boże moy; 
przepuść ná mię chorobę, przepuść y nagłą śmierć byle w łafce» 
twoiey niżelibym miał niegodnie, świętokradzko, po ludafzowfku, 
Ciało twoie Nayświętfze przyiąć Sc, 
pzy słufznie fię Kapłani pptže mála czyim (4 obrazem? (4 
obrazem famego Chryftufa. Była ta wątpliwość przedtym. : 
leżelj-więk(zy wagi fa Sákrámentá Święte od iednych Kśpłanow 
naprzykład lepízych niżeli od drugich: aleć zgodżili (ie Dokto» 
rowie Święći, iż fą iednákie: bo lubo Piotr chrzéi, lubo Iudafz, 
iedenże Chrzeft ; bo Chryftus tak w Pietrze, iako y Indalzu chrzči+ 
ták w tym iakoy w owym rozgrzefza, ofiarnie &c, O iakafz torzecz 
wielka Kapłapowi Chryftufa bydž obrazem ! o iakolz bydź máig 
Kkkkkkkkkkk£ dobre- 
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wielką odprawuią we Mízy Swictey oddaią ofiarę, ktora wizy- | 
£kích Świętych Boga aran przewyžíza Akty, | 


| 


DY" kredytorow z dłużnikami fwemi (ie bieduigcych, nie | 
dźiele przefzłey Ewánielia swięta nam wyftawiła , pierwízego | 
Pana z (woimi sługami, 4 drugiego sługę z fwoim fpołtowarzy: | 
fzem, obadway (ie ktočili, z debitorami, ale' przečie Pan rozgnie: | 
svawfzy (ie prętko fię ubłagał , zlitował fię nad winowáyca + al] 
stugá ják gnębić począł tak gnebił, dusiť, dawil. Pan ten repre- | 
zsntuie nam Páná Boga, y oraz iego furowość z łafkawośćią złą: | 
czoną, abyśmy y my od niego fię falkáwemi bydž ná bliżnich ná- | 
fzych uczyli, według tego co mowi Apoftoł, Fratres €f fi praoce | 
cupatus fuerit in aliquo delito, wos qui [piritnales eflis infiruite ilum | 
śn-ffirstu lemitate.  Znaydżie ię między wami kto winny , Z ła- 
godnosčia fię z nin obchodžčie. Widźiemy owo kiedy kole o 
kamicń oftrzą, wody przylewaią, kiedy cyrulik brzytwą ma golić, 
nikrapia włofy, mydłem (máruie, to to iet co znaczy do oftro- 
sči łafkawośćią narabiać. Sa naczynia iedne żelazne, irzewiane., 
diugie y gliniane: żelazne Ćierpią ogień, młot, gliniane zarażby 
fię uderzeniem toztračito, drzewianeby fię fpaliło ogniem: ták- 
6i rożne fa natury ludzkie, nie wfzytkie iednako wytrzymują + 
łógodnośći: więcey fprówilz. Sámáryraa ktory ná rannego napadł, 
winem rany lego załał, y oleykiem nakropił: wino trochę przy- |. 
ofirzeyfżze, olejek przyjemny, Znáczy upominaniem łagodnym ná- 
prawować obyczśie ludzkie. Ták fam Pan lezus czym po (powie- 
dži święty, ktora ieft przykrzey(za, słodyezą Nayswiętlzego Cas | 
ła (wolego čieízy, winem, oleykiem nápráwnie y rak duchowne | 
nafze leczy rany, — Nášladuy myíz Pana iezufą, ieżeli chcemy pria- 
wážiwie złego człowieka naprawić, | 
V. | 
;p Czorayfzego dnia uczyliśmy (le od Pana Tezufa zemífty Chize: | 
śćiańfkiey w pierwośći do przelednania, Vade prins reconciiias 
xi: džišiay Apoftolíka do tegoż w inaklzym fpofobie informuie sas 
náuka ; toieft chlebem nieprzylaćielowi zátkay gębę, Sj. ef% ierit? 
inimicus 


? 
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inimicus tuus, cibaillum, fi fitierit pota ilum. Nieprzytacielowi twemu da. , 
kuacemu day chlebá , pragnacemu nápoju, lako pierwfzy ták y drugi 
fpofob praktykuie, y praktykował Pan lezus, venit prím, mowiła 
fię wczoray przezłalki uprzedzaiące, pobudzaiące do grzeízniká 
nieprzyiaćiela (wego. Praktykował y drugi, kiedy álbowiem wię- 
kízy nieprzviačiel był Chryfiufowi człowiek, iśko w ow wieczor 
wielkiego Czwartiu w ten czas gotowali żydźi bicze , powrozy » 
łańcuchy , krzyż (romotny ná Pána lezufś, w ten ezáš fię zmawia: 
li, kupy zwedžilí, á Pan lezus, Chleb Nayśw: Ciátá (wego dla nich 
gorował  Wiedžiato [erce Zbawić eiowe co fię w lercu ludaizow= 
kim kaowało, 4 przećię go pofadził u ftotu fwego, lam mu Z tę» 
ki (woiey podawał, fam go táko y drugich, iśko y kochanką lanas 
y Piotia częltował Iak tež tokorczyła, trapiło ludafza? ztąd po” 
znść. że nie mogąc znieść takowey dobroci Pana lezutowey, wy# 
fześł cop'ędzey , accepiń bntcelá exivit Niechayże nas do tako- 
wych zem:it Chrzeščiáň(kich, pobudza to wiżytko, abyśmy nasia- 
duiąc Pána lezufa, z nim Krolowáli w niebiena wieki Kc. 
| VI. 
D“ zgody y pokoju z nieprzýiaznemi namawiaiąc mowię. Ty 
naprzod u niechętnego izukay przy:ażni : toieft o Go więc nay 
więkfza (porká , 4 nie będę go ia pierwfzy , pierwíza przepralzśła 
to też zapłaty nadgrody odBoga nie będżietz miał niebedžieíz wisła, 
Błogosł: Egidyutza ta iet nauka Sprzecza fię kto z tobą, ieśli chcefz 
wygrać, przegrawść, to pokaż (ie iakoby w innym fzvkaiąc poko- 
iu, 4 ták wýgralz zwyćiężyfz, á nadto uprzedżifz nieprzyiačiela 
{wego do pochwały qui prior venit,  totum lacrum participat, mowi 
Chryzoftom S. pierwfzy do przejednánia, pierwízy ie do zyfkał 
nia. leżeii czekalz že Čie kto od tego co čie urážiť przeprosi, owe» 
mu cočie ubłaga bedžie dank dány:á ty cobyś miał mieć u Pana Bot 
gí zato zźsługę. że dla niegoodpufzczafz, nie bedžieíz miał left to 
daleko więcey chwały urażonemu, od obrażśiącego žacič wprzod 
odpufzczenia, Bog tak (ie z nami grzelzaikami obchodźi, prior 


"venity obráži go człowiek grzefząc pierwey on do człowieka wy- 


chodzi: wycbadza oto ofobliwie w Nayświętfzym Sakrámenčie, 
ilekioć fç wyftawuie na ołtarzu pnúliee pozwala, „Wiem że nie 
HERS zewfząd 
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„zewiząd chwalą drudzy częftych expozycyi Nayświętfzego S4- | 
kramentu, y w cudzych kraiach tego nieaalz: Aje coż. chce foa 
tego Pan lezus, y iákoby wyftawuiąc (le mowił Owo ia grze- 
fzoiey, venite ad me. Podžčieíz de wychodzącego wprzod do nas, 

4 lamego násladuy my z bližniemi nalzymi $xe. 


Spofob oddania wfytkiego: 

linkt 1. Vpadízy do nog Pźńfkich sługa , frodze zasłużony, 

oświadcza fię, iż omnia reddź tibi, wizytko wypláce. ` Wielka, 
$miałość, obiecować tak wielkie długi wypłśćić, to człowiek z 
€zlowickiem j á Pánu Bogu wianym będąc, czy też może kto od- 
daš wlzytko? może. 

Naprzed. Oddaigc mu Pana lezufa w Nayšwietízym Sakramen. 
Čie utaionego, iek tu wizytko, cokolwiex bydź može dobr, (kár. 
bow, bogactw, niebiefkich y žiemíkich, Omnia cum flio nobu do. 
navit, Wfzytko nam z [gnen dať y dźrował + å zatym kiedy my te. 
goż nam danego moda datus Oycuniebielkiema zá nas dájemy, dáte. 
my wlzytko, niechayże on będzie dániná przy każdey Mízy Swię- 
tey, ilekroć podnośi go Kapłan, wołaymy tylekroć Otoé daię 
y oddaię, o Boże niefkońszose debio moie wízytko, omnia cum 
flio CEZ : 

Punke 2, Intencya dobra, wfzytko Panu Bogu oddáie, nietyl- 
ko Padiorki, Rożańce, Mfzy świętey słuchańia, poft, iałmużnę Sc. í 
Oddaie y wlzytkie indiftrentes adłtones y to co iemy, co piiemy, 

( 
( 
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y śpiemy, prace, robory, myśli, słowa, byle dobre, wlzytko (ie to 
ftofować može do Pana Boga, y oddawść przez dobra intency4, 


a zatym ná każdy poranek, pržed każdą (prawą, niechay bedžie i 
inteacya: czynię wfzytko na chwałę Bożą. € 
Punkt 3. lefzcze wízytko oddič możemy Pánu Bogu; śto z i 


niezinierney iego dobroči, ktory wízytko choć małe. zá wiele przyi- 

muie-; kubek żimney wody dany , dwá pieniądze od wdowki | 
przyjęte; ieżeli tak mało wyloko (zścuie, 4 iakofz gdy ná więcey © | 
fie kto zdobywa.. O dobry Pan Bog ochotnie y mało przyimua 
iacy, iakofz mu łatwo fię.wypłaćiemy, gdy y minuty dáne, pie: | 
niądze wielce. [4 uniego ważne Sc, : 7 a 


dj 
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VIII, 2 

Toiąc przy ubeśpieczeniu Pana lezufowym , że Aniołowie w. 


ten czas kiedy nam służą; na twarz Bofką patrzą, mamy to 
wiedźieć na počieche nafzę, iż zarazem nafze modlitwy, iałmużny, 


uczynki dobre przed Maieftat Bofki donofzą. Ták powiedžiať 


famże Anioł Tobiafzowi. Kiedyś fie modlił, kiedyś płókał, kiedyś 
grzebł umáržych, iam to w(zytko przed CMdiefiatem Bofkim prezento- 
wał, Tak lan Swięty widźiał Aniołow modlitwy Świętych w. 
kadżielnicach złotych Bogu oddłigcych. We Mízy Świętey pro. 
ši Kapłan pokornie Pana Boga, aby Nayświęt(zą Hoftyą kazał An” 
iołowi przed fwoy Mateftat donieść, y widziany był Anioł przy 
Mfzy iedney Hoftya podnofzący , ktorą potym złożywfzy ná oł: 
tarzu zniknął. Mieymyfz wielką z tąd poćiechę, a oraz nánezmy 
fię po kśżdey modlitwie, Koronce; Rožaňcu, Mízy Swietey rák4 
uczynić rekomendácyag. W ręcetwoie Aniele woy Strożu to (kta> 
dam, prezentuy Mäieílatowi Bofkiemu, przyozdob, zaftąp, zasłoń 
wizytkie defekty, będzie to iakoby kto ná złotą taczę albo milę 
ubogi {woy dla Pana złożył podaruneczek cc. Xc. 
Z Zywatow Swiętych, 
Z Swietych Apoflołow Spmoná y ludy, te [z nauki zbówienne. 

esto lako ipowiedź wyznanie ma bydź złączoge z posłu= 

fzeńffwem, z powolnośćig Szymon dżisieyfzy tłumiczy bę 
obediens ladasz zás confilio, albo confitens: Bardzo dobrze kie- 
dy (ie łączy z (powiedžia posłufzeńftwo, że (powiedaiący fię ieft 
oraz posłufznym, każą mu te álbo owę na fpowiedżi porzučié 
okazyą do grzechu. porzuca, każą mu przeiednać bliźniego, prze- 
jednywa, każą oddáć co ieł cudzego, oddáje, każą pokute» dofyć 
czynienie, to y takowe wypełnić, wypełnia; ieftiednym słowem, 
Simon €F luda wyznawa winy (woie, å oraz ie y poprawia. 

Náuká wora Tako ieden zły z familii y domu, bez prawie» 
czyni tegoż imienia domowi, familii, y ofobom godnym ; zwła: 
fzcza krewnym (woim, ludaízá džísiey(zego imię u wfzytkich 
wzgardzone, żaden go śni na chrzćie, ani przy bierzmowaniu s 
nie bierze, kto mu tę niesławę uczynił? zdrayca lezufow tego z 
imienia ludafz y tak dobry Swięty, ladą, čierpi dla złego. Takt 

: Lili či iedén 
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„Ci ieden zły, niecnota,huliay (zkodži damowi.famili fwoiey. Niech 
y to będzie wftręrem do wlzelkiey niezbożnośći, (ynaczek , core- 
czka, sługą, služebnicá, ieden zły , nepoczčiwy , uczyni dom, 
kongregacyą, kamie.icę fromorną obrzysłą Rc. Ke. 

Nauka trzecia. lako wielka będzie poč echa na dolinie lozżę 
fat oglądać fię ieden Z dragim, Z ktorym to mial przyjażń zasiomość; 
y pofpołu w: houžié do welela wiecznego. O dźiśicy(zych A po» 
ftołach ieft to, że w oddalonych ieden od drugiego krainach, opo: 
wiadaiąc Chryfítufa y wiele dufz nawracaiac nakosiec przed $ni'er- 
Gia zeízli fig w Perívi y tám obadwa n ęczeńfką koronę odebra- 
wfzy, welzłi zfobą ġo nieba Oddžiela lie y tu (ya od oycá. brat 
od brata, małżonek od walženki, ofobliwie śmierć džieli, znidą 
fię z fobg potym wfzyfcy, Ownes mos manifeftari oporiet ante tria 
bunal Chrifli: O iakie fzczęśćie kiedy fe im z tamtąd doftaniev 
isć wefpoł do nievá za Panem lezulem śe. 

Druga s, 

JR zyiažú takową, ktora trwa áž do śmierći, y prowádži przyia- 
ćiela do nieba, wielce fobie Pan Bog poważa y Koščiol Swies 
ty, Czemu to džisiay Kośćioł Swięty złączył fpolnie dwoch A- 
poftołow Szymoná y lude? krom innych przyczyn, y tá bydź mo- 
že, że fpolnie z (obą umieraiąc w zájem fig do meczeňíkiey kos 
rony zachęcali, o Imię lezufowe žarliwosčia fię uymowali. Podo. 
ba (ie tedy taka przyjażń Panu Bogu, za nie (obie innych przyiś. 
źni nie waży, Przyiačielá na śmierć prowadzącego do Bopá, do nie. 
ba, do pokuty swiętey, do wieczności ubiogosławioney záleca.» 

„O tśkiefz fię przyiážni ftaraymy, takowych lzukaymy Kc, 


Ná Piateń, Niedź: XXI. po Świgtkóch. 
I dver fię zawize obchodži Pan-Bog z grzefznikiem , ktory 
przed grzechem przed upadkiem Żył dobrze, miał (we u P4n4 


Boga zasługi. Sługa w Ewánielii świętey, Čieízko zawie 
niť Pána (wemu, zadłuzył (ie bardzo, fkoro tylko iednśk upźdł 
do nog Pańfkich, zawołał patientiam habe in me, pręćiusieńko oda 
puftu doftąpił. Mifertus efl Dominus ilius, z kąd ták pretka tlk, 
bo przedtym wielce (ig był zasłużył, był zawfze wierny, Žygzli. 
WY a 


» 3 


Ná Piatek Niedž: XXI. po Swigtkách. 2023 
Wy, ináczeý tákby mu šila było. niepowierzonô. Tóżći rozumieć o, 
Panu Bogu, służył mu kto z młodu bardzo dobrze, trafi mu fię 
porym ćięfzko upasć, byle fię znowu nawroćił do Boga» łarwiu= 
Sieńko znaydżie tálke Bożą. Syn márnotrawny čieízko obróżił 
Qycź, fubitancyg przemárnowaľ, fkoro iednak fię powročiť y zás 
wołał, Pater peccavi, Oycze zgrzefzyłem, zaraz przeiednał fe z nim 
Očiea, przyiął z radosćią. A Chaaśaneyka co fię nawołała, napro- 
šitá nim była wysłuchana: przyczyna nie inna, tylko že ta zawfze 
była niewierna, w pogáňítwie żyjąca. Syn ow zgrzefzył, upadł 
Čielzko, lecz przedtym z dźiećińftwź zasługował fię dobrze temuż 
Panu Oycu. Gdy (ie chrzóił Pan lezus w rze:e lordanie, poka- 
zał ię nád wodami Duch Święty, w ofobie gołębicey, Te wody 
raczy prežencyg fwoią Duch Swiety,sktore niegdy świat wfzytek 
pochłonety, ktore iudźi milionári potopity, ktore y rozboynikow - 
moríkich nå fobie nofzą ? rak ief, ftały fię godne tey łafki Du- 
chá Swiętego, kiedy fię pod nogi lezufowe (fchyliły. Ponieważ 
ná początku świśrą ivż beľ“ rezýdencya Ducha Swiętego, Spiritus 
Domini ferebatur faper aquas, łatwo teraz zwabiły Ducha Swiętego, 
msiąc przedtym zasługę u niego. lonatas Krolewicz zgrzelzył, 
kicdy o pośćie przykazanie przeltapiť , paululum mel guflavi ES 
ecce morior, ale uwolmiły go od śmietći uprzedzáiący iego dzieła, 
akcye znamienite, dla dobra Rzeczypofpolitey Izrael (Kiey, lud wfzya» 
tek krzyknął. Nom moriatur, qui fecit falutem magnam in Ifrael, Ro- 
maga wiele do otrzymania łalki y u P. Bega y u ludži bydź przed- 
tym dobrym. Nauka młodym, aby służyli Panu Bogu, w wieku 
fwoim, bo choć potym trafi fię im z krewkośći w czym upaść, 
pomoże im to do vrętk:ego powítánia y przeiedania Pana Boga, 
że byli dobremi, że byli w łafce Bożey , z tym zaś oftrzey fię ob= 
chodzą, ktorzy zawize złemi &c, 
Je 
To (ie zá (woie krzywdę nie uymuie, Aby (ie Bog za niego 
uiął zasłoguie. Sługa zadłożony doznawízy päcyencyi 
Pańikiev nad (oba , gdy mśpadł na wfpoł sługę winnego 
fobie čČoš nie wiele, począł go dusić, enedič. (Nie fkarżył fię 
ten fpołsługa przed Panem, 4 iednak uiął fię bardzo o krzywdę 
IHLLLHR | iego, 
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jego, bardźiey niżeli ofwoię. Bog własnie tak ezyni, uymnie fię 
za tym, ktokolwiek krzywdę Čierpi. Píalmiťtá Swięty powiáda., 
że Očiec Niebiefki rofkazał Synowi fwemu przypafać (ie do mie- 
cza. decingere gladio tuo fuper femur tuum potenti/fime, na co ? wfzak 
on śiebie niemiał nigdy bronić, | Powtore rolkazał (woim wiers 
nym, by nie tylko fię nád, nieprzyiačiotámi (woimi mséli, áles 
aby ich kochali, Dihgete inimcos veľíros, A przeto accingere gladio 
na obronę to tych, co fig nie bronią, áby wiedžieli že mája tego, 
ktory Gę zá nich uymie. Y toć ieft co powiedžiaž A poftoł. Non 
wos metip[os defendentes fed date locum ire, nie mščivičie fię (ami zasię 
day Čie miey (ce gniewowi: czyłemu ? ire divine, mowi ieden z Do- 


ktorow Swietych, iakoby chćiał rzecz : Bog fię za was niech gnie. - 


wa, na nieprzyiaćioł wáfzych. lákoíz y fam mowi przez Proro- 
ka. Mihi windićłam ©) ego retribuam, mnie zoflaw ukrzywdzony zem- 
fie, ia żá tig zem(zczęfię. Quid gloriaris in malitia, przydaie Prorok, 


Niezbožny co przesládujez y tego y owego złośliwie. Dems des 


firnet te, evelet, emigrabit de terra, Bog cię znijzczy, wniwecz obre- 
či aá niewinnego, Podżiękuymyfz Panu Bogu Zá tę obronę, zday« 
my (ie oå nie. Non wos Peripher dgjenagzjęj (fc. 

Jechže dźisiay bedžie pytanie dla Rzemięśnikow , czyim tež 

(a obrazem ? beda (ie iedni odwoty wáli do Swiętego lozefa, 
tani do Świętego Krylzpina, inni do Świętego Eligiuiza : aleć 
ja powiem ná więkfzy ich honor, ze (a obrazem famego Boga, o 
ktorym nic częftfzego, że fię nazywa Rerum Opifex, Artifex, Re- 
paratore Sprawca rzeczy, Rzemięśnik &e. O iakofz należy, aby 
prawdziwym iego byli obrazem. Bog naprzod robi wfzytko ná 
moc: fześć tysięcy robota lat trwa, naymnięy nienarufzonay nie. 
biola (ie obraca:ą, słońce świeći, čxc čsc, Powtore praciie, 4 zá 
pracą nie wiele wyćląga ; mátey tylko usługi, chwały, ierca. Po. 
trzećie, záwle pracuie, Pater ufd, módo operatur, w džieň tylko S, 
fpoczy wa. Naśladuyćlefz tego ipofobu wilzyfcy : robčie ná moc, 
nie byle odbyć: nagrody tylko słufzney potrzebuyćie: w Swięta 
nie robčie, w powízednie dni nie hulayćie: bo to częfto bywa_, 
że wiele 
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że wiele w niedžiele do dnia nárabiáig. å potym kilka dni Od nic- 
dziele począwizy, ná warfztśćie ich nie widać Śce, r 

; Iy” 

Rol, Pan, upomináiac fię długu u sługi (wego, dał mu wprzod 

czas do iuftyfikácyi, do wymowienia fię że nie oddał, do u” 
prolzenia dylacyie Lecz on z fpołsługą fwoim ták nie poftąpił, 
nápadízy go 2 nienaczka, gnębił, dušiť, dawił bez przeftanku. Toć 
jelt co w (trofowániu, nápominániu u nas zwycząynie fię zacho. 
wuie, že nie wedle czafn jeden drugiego nipomima. Powroći mąż 
piiany do domu, to żona, © piianico, obżartuchu, ty taki a taki, 
oto chleba džieči nie máig, oto fię w domu wfzytko wniwecz 0“ 
braca. A wfkorafz oná co przez takie nápomnánie? bardzo nie 


wiele ślbo nic, podobno prędzey fię iey doftanie: toż mowić © 


towśrzylzu, bliźnim, drugiego naprawuigcym. Nie w ten cza8 
żono ftrofuy, czekay názáiutiz, albo też innego czaiu reprezeniny 
powoli, roftropnie, co zá (zkodá domowi, dżiatkom z piisńftwa, 
Z tego albo owego wyftępku. Chwalebna z tey ckelicznosči Abi= 
gail, męża mśiąc Nabak głupiego y piiaka, miiśiąc raz maiętność 
jego Dawid Krol z woyfkiem, wyśle do niego, aby go opźtrzył 
prowiantem, obiecuige , że w dobrách iego żołnierz nie ftanie-, 
fzkody żadney przechodem nie uczyni, 4 Nábal iśko głupi y pie 
jany, co fię nagadał: fam fzlachčic, 4 Krol co ma do mnie, w 
wolnośći fobie siedzę ; Abigail nato nie nie mowiac, porśiemnie 
co mogła fpecyałow rożnych wysłała dla Dawida; a nazaiutrz 
mężowi wfzytko reprezentowála, co blvżnił, ik złorzeczył, w 
jakie Siebie y dom (way. wfzytek niebeśpieczeńfiwo podał. Coz 
fprawiła? tak Nábála fkrulzyła, że omartw ad, emortuum cor tjus. 
Niechzeby to piránemu była powiedźiałą, aniby go byłą tak ná- 
prawiła, y famaby co przečiwnego była otrzymśła. lako fic do: 
fało iednemu wielkiemu konfidentow1 Kambyfefa Krolá Perfkie- 
go na imię Praxfpofowi» ten widząc raz Krola dobrey myśli, y 
że fobie winem dobrze podlał , ftrofować go o piisňítwo wolney 
dufáiac konfidencyi począł, Kambyfes rozgniewany rzecze, á rak 
ja u Čiebie piiany y cd siebiem odfzedł , ftaw mi tu fyna (wego, 
ftánat, kazał go przed (oba pofiawić, y wžiawízy łuk z ftrzśłą, u- 
LI111111 13 mierzyt 
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mierzył, ugodził w (erce y zabił  Parrzże práwi, czy to piiane. 
nego ręka ? Zgoła dobrze Dach Swięty napomina. wznieconego 
ognia niezapalay, to ieft, nie przydaway więcey Giepła do záprza: ey álg 
bo trunkiem głowy. ślbo lercá-holera, leítči to prawda že zawize 
y zóraz złe gánió potrzebá, otoli y Medycy upśtruią czafu, kiedy 
na choroby lekścftwe dać mála. lednym słowem nápomnienie 
według czálu, silá dobrego (práwič može, - 


k. śe et niepefpolity (pofob mfzczenia fiępoChrześćiańfku nád 
2. nieprz:iážny m, zamilczeć, nie odezwść fię, stowá zá słową 
nie oddawać ilo bydž može, "Ze to złemu dokucza, z tąd liç po- 
kaz:ue: kiedy -owo milezącemu w ćierpliwośći mowi więc, 4 wies 
1€ milezyíz, nie odzywafz (ic. gęby nie rozdżiewi(z. Aleć to częe 
fto bardzo dobrze, kto fię ogźnia (zermuiac, y ná tę y owę ftronę 
p!zeołom, śierfzeniom, bárdžiey 80 pokalálg. Plom ízczekaigcym 
idący bež wies, nim fię bardżiey ogánia, do kamieni rzuca, tY Ms 
fię więcey ná niegorporywáta, Milezkiem fpokoynie idący, dadzą 
pokoy,  Fabus Maximus (teślznego Rzymowi nieprzviačielá Anni- 
bala pokonał, wytrzymu:ąc bárdžiey, niżeli w rzeczy z ním woils 
iaci Pericles w Atenach sławny*Wodz ydPrezydent, lat 40. u 
wizytkich wžety, rednemu fig oby wátelowi nie podobaiący, kto. 
ry go iednego dnia przez cały czás napaftował, ná Ratufzu siea 
dzącćgo, a on na to wlzytko milczał, powracał do domu y przez 
ulicę nie miał 04 niego pokoju, rak iż do famych wro: pałacu go 
odprowadził, 4 wízytko gadał, A Pericles zawize milczał; tylko 
przed domem zawołał "na sługę, aby go z świecą bo iuż oył wieś 
czor odprowadził To tak mi czeniem nieprzýiačiela konaí. Mil. 
czeć a Panu Bogu fprawę polečié, raylepíza. Mágdá ena u nog 
lezuľowyeh. siedziała, nauki iego zbawienney słuchała, Ma'ta ná 
nie powftała, (karżyła, że icy nie pomagała, milczała Magdalena, 
åP, ezus fam iey bronił. Ták to milczący dokázmie, 
VL 

W tet fię nayduie (pofobow obchodzenia fhe znieprzyiážnemi 

fobie śle tea ofobliwy bydź dobrym. Nie možeíz lepiey nies 
przyiačiclowi twemu dokuczyć, iako dobioćią (woią. Rom 

ty bądź 
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ty bądź dobry, mąż zły, bądź ty żono dobra, left to došwiáď», 
czona prawda, že utego fašiádá y fama rola fašiedzka dobra ro» 
dzávra, w oczy kole, fasiadká zazdrosćiwa , rozumie że u krow: 
ki (asiedzki wymię pełoieyfze, wicinum pects pranditu uber babet. 
A dopieroż lam człowiek dobry, bedžie złemu [olą w oku. Śmie* 
je fic ieden z nabożnych owych, co owo usłyfzawfzy że go kto 
názow:e piianicą, tkępcem %c. porywáig fię nátych mialt do orę- 
ža do biosi, á czy to uczyni Čie trzeźwym, hoynym Śc. Iná. 
czev ty opisią złą 6 (obie naprawny, trzeżwośćią, wfirzemieżli- 
wcśćią, hocynoščia Xc: 
VII. 

Z tey okázyi ná wielka nalzę počieche ieft, iż Aniołowie 

Strožowie náši, patrzą, nas pilewiąc ná oblicze Befkie , albo, 
wiem w tym zwierčiedle wiádomosči Bofkiey zarśzem dogłąda, 
ia, czego nam potrzeba iako nas ratować, w czym przefirzedz 
zabiegać, ktore środki obmyślżć iako nas informow:ć. Ták uwiś» 
domili Abriawa o Sodomie , Daniela o czasie przysčia Melyalza 
Tobia'fża gdžie visko fię miał żenić, Y teraz nátracái4 grzeizni- 
kom tych áibo owych Nauczyćielow . te álbo owe nauki, ksias 
{zki duchowne, pozriawkiąc ztąd że Bogi widzą, w Bogu wizy» 
tko, co kiedy y komu potrzebnego. Dłiękoymylz, wychwaiay. 
my dobroć Bofką, Aniołow Strožow Sc. Be. 

pi Z Zywotow świętych, 
Z Zywotź Swięty Wenefiydy, Pávny y Męczennice Chryfiufowey, 
te fe náuki. 

Poti Tako Pan Bog uczynność w doczefnych dobrach dla 

go sług wyświadczoną duchownemi nagradza poćiechami. ! 
Binnous na imię fyn Krolewfki w Anglii, $wiarempogźrdziwizy, 
fzukał fobie mieyfcś , kędyby był mogł w ofobnośći Fánu Bogu 
służyć, naiazł tedy na pewnym grunčie Szláchčicá 1mieniem Tenis 
ta bardzo (pofobne, y prosił o nie, pozwolił z miłą chęćią ow, 
y dopomogł do wyftawieria Kościoła, y wizelkiey Swiętemu wy. 
gody. lakże mu fię to nagrodziło 3 ná coreczce iegoiedyney We. 
nefrydzie, ktorą Pan Bog Swiętą uczynił, "Očiec albowiem ácyf 
eddał i3 w naukę duchowną owemu świątobliwemu m kto. 

14 iako 
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„12 láko druga Magdalena u nog iego śiadáige, stucháľa zháwien. 
nych nauk iego, y z tąd do świątobiiwośći pochob w(zelki wžie- 
ła, Tak wielkim pożytkiem nágrodžitá fię uczynność doczefna. 

Náuká wtora. [ako z ochotą słuchać o Panu lezuśie młodym, 
znakiem iet przyfzłcy ich cnoty, pobożnośći. Powiada Huitorya 
żywota S. Weneftydy, že niekontentniąc (ic tym co on Očiec iey 
duchowny ordinarič przepowiedał, prosiła go famá áby iey o Pánu 


s lezuśie czytał, o iego narodzeniu, męce, chwale Xe. Tá to ma 


bydź ochota w młodych pánienkách słuchać czego nabożnego; nie 
Romanczyn, nie Hiftoryi o zalotach, o przyiažniách, o básniách, ná 
ktorym więc słuchaniu y całą nocby nie [páty. Nato naywięcey 
ntyfkowała Terela S. ze, 

Náuká trzecia. lako w Swięta w Niedżiele naywięcey czárt 
dufz łowi, gdy iedni idą do Kośćioła, drudzy w domach zoftaląe 
albo na gorzałkę pośladki ubiegáiac, konwerfacyikámi y Diepotrze. 
boemi zabawkami fię zaprzataią, Niedžiele pewney Rodžicy tey 
Panienki odeśli do Kośćioła, one iedne w domu zofławiwizy. V= 
pźtczył ten czas (wawolnik ieden, wpadł złą chečia zapalony , 
gdyby Pan Bog niedodał był Panience mądrośći, zoftałady była 
w niebeśpieczeńftwie, bo że ią zaftał nie ubraną, prośiłá go Aby fię 
zatrzymał, że odízedízy do pokoiku (wego, ubierze fię trocoę przy» 
ftoyniey , gdy ná to zezwolił, učiekľá tylnemi drzwiami ku Ko: 
śćiołowi, lecz ow zuchwálec 4 przyty m bogaty, goniąc ią zśiadły 
uć:ał głowę Panience, z ktorą ftanąwizy on Mąż Swięty, przeklął 
owego zuchwalca, że záraz nagle umarł, Ami ćrało iego więcey 
„widżiśne nie było, znać y z dulzą czarći do piekłá porwali Oto 
w Swigto zażył pogody ow niezbożnik, W święto gdy iedni Pána 
Boga chwalą, oiik więklza część iego blužni, piiąc, przedawaiąc, 
przysięgaiąc fię. 

owtore, Z rad fig nauczyć, iako potrzebna roftropność Pánien- 


£e, ale na uwárowánie (ie grzechu, ná odprawienie pobudzaiące- 


go do tego co ieft.z obrżą Boíka, y to iet co chwali Pifino S. 
Hac efi Virgo fapiens €$c. 
Náoflátek, Spolna modlitwá iśk požyteeza, ow Swięty Mąż w 
wielkim żalu y z Rodźicami zoftśiąc po Pánience , kazał wniesé 
zarąz 
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zaraz čislo do Kosčiotá, położył głowę do miego, zawołał ná lud 
wfzytek zgromadzony, Aby gorąco z nimdo Bogá uczynił modli- 
twę. Stało (ie wfzyfcy do nieba záwotáli, Panienka pod czas” 
Mfzy Swiętey, powftała, prąfzka tylko iak ničia čiaľ zoftała ná 
fzyi, y potym Klafztor założyła, y żyła z Panienkami drugiemi, 
chwaląc Pana Boga. Chwalmy go y my zaprzedźiwne koło $$, 
twoich dżieło Śce. Śccy 

Druga. 

Auká dźisiey(za dla Panow , Gofpodarzow, Gofpodyń, śby 
wychodząc z domu, do Koščiotá, gdžiekolwiek, albo wyie- 
ždálac zoffawowali ftraż, oftrożność należytą nad džiatkámi, cze- 
laika zc. Weneftydá Swięta, żeią Rodžicy w niedžiele fami, do 
Kośćioła idąc w domu zoftawili, w wielkim była niebespieczcň- 
ftwie, nápádniona od pewnego Panięćia, lubo mądrze ufzła wizy- 
tkiego &e. Niech (ie z tąd uczą Gofpodynie, Rodžicy, wiedžieé 
jako przy kim zoftawować czeladke, dziatki, bo oni w KosčieleJ 
naprzykłąd, a w domu y taki y owaki gość &c, &c. 


Ná Sobote Niedž: KA. po Stwietkách: á 
P An Bog bardżiey fię mšči bliżnich krzywdy, urázy, ániżelií{wo. 
iey, Zawinionemu słudze (wemu dług prečiušieňko odpulzcza, 
Krol w Ewánielií świętey, á kiedy ten bliźniego {wego dławi, du? 
ši, mordnie, rozgniewany, tegoż oddáie kátom, żonę y džieči iego 
zaprzedźie, Figura to tego co fię © Panu Bogu powiedźiało, © 
tym świadczy Pfaimifta Swięty, mowiąc; Ouid gloriaris in malitia 
Ec. acnsfii ficut novaculam linguam tuam dilexifti malitiam magts quam 
benignitatem Pfali 51. Czemuż ták w złośći twoiey przečíw bli- 
żniemu rofpalany, ezemuć fię upodobźło bardźiey złością , nie» 
clečia, zawżiętośći na bliźniego oaraviać, Dulexifii malitiam faper 
benignitatem. Otoż ża to propterea Deus defiruet tein finem evellet, 
eradicabit. zoifzezyćie Pan Bog» wykorzeni zepfuie do koňcá zá złość 
przećiwko bliźniemu, Qura nom cej/as cowuttijs onerare fratrem 14- 
ums, S. Atbanafiui. Dasid Święty Mąż wedle (ercá Bożego, 
bárdžiey fię lęka (adu Bofkiego o krzywdę bliźniego, niżeli 
O uiśzę (amego Boga kiedy mowit ludica judicium mtum ES 
M mmmm mmmm m m libera 
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litra me Pfal: 118. nie wfpomina adulterium cudzołoftwa, ani 
bomicidium, zaboyftwa. lamo tylko judicium, to teft ieżeli bliżniego 
pofacził, ieżeli ná niego naftępował iakoby to na więkfze kará- 
ne zasługować miało. Z dwódnaftu (ynow lakoba Patryśrchy $, 
dwoch .Gięfzko zgrzelzyło, Ruben kažiroftwem, Symeon doku: 
czeniem Sichimitow, obiemá nie błogosławi, umierający ftarufzek, 
Gen: 49. lednak Moyzeíz Rubena lepicy w(fpomina niż Symeona, 
4 to dla tego, že ten uyinuiac fię o Dynę $ioftrę, nafiąpił gwałto= 
wnie ná Sichimitow, wielu niewinnych porśżił, wfzytko to na po- 
twierdzenie tego, iż čiežey naftępuiący na bliźniego grzeízy, Čiež- 
fze częftokroć karanie zśsługuie, niżeli famego Boga obrażaćący, 
A przoto ftrzež fię każdy bliźniemu dokuczać , nie zárabiay ná 
gniew Bofki čxc, 


II, 
EQ to prawda co ludžie pofpolicie mowią, kočieľ garcowi przy» 
gaoia, to iet zły na złego, złodżiey ná złodżieia, pyízny na py- 
fznego, nieczyfty na nieczyftego bardżiey nafiępuie, Pokázuie 6e 
to z Ewanielii świętey niedžielney, w ktorey sługa ná (połsługę 


fwego, ktory mu coś nie wiele winien furowie naftąpił, dla tego 
že fam był wielkim winowaycą, dłużnikiem, na dłużnika fię fro= 
ży. Było wiele gośći u ftołu w domu Faryzeulza, gdžie bsł y P, 
Jezus zśprofzony w ow czas gdy Magdalena do nog Fáňfkich przy» 
pádla, nikt przečie ták ná nie nie náftapiť, iako famže go(podarz Fa- 
ryzeafz , żyćie iey publikuigc. Czemu ? bo fam naywięcey 
defečtikou laborabat , „naywięcey był winien, iako to iego de- 
few wyliežyt Zbawióiel, mowiąc; Aquam pedibibus meis nons 
dediti €9c, Piotr w ogroycu uymuiąc fię zá Pana, do ucha fię nay» 
bárdžiey z mieczem (woim miał Małchulowego, chcąc go ná tey 
częśći Giała ranić, ktorą winnieyízg dla niestuchánia nauk Chry- 
ftufowych rozumiał, żle z kąd? boy fam był ucha mie dobrego, 
kiedy na słowo iedno y drugie niewiafy, po trzykroć zśprzał (ie 
Chryftufá. 84 ludzie co w cudzym domu chcą sitá rządzić, 4 w 
fwoim nie. nie umicia, iako to Lykurgus wielki prawo awcá po- 
wiedżiał iecjnemu coś w tządśch Rzeczy pofpolitey przyganiálacee 
mu: w twoim prawi domu, fam wprzod uczyń porządek čsc. Nie 
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nasląduymy tych, nie bądźmy kotłami garcom przyganiśiącemi «c 
II 


Obrze tež wiedźżieć ftanowi płói białogłowfkiey , czyim tež 

ią obrazem ? (a redy obrazem Panny Przenayswiętlzey, O 
tey płći czego nie pifali y ftarzy Filozofowie, y Swięći Doktoro- 
wie gániac ią, wfzytko iey złe przypiluiąc, Więc niech fię do 
tego Nayświętfzego (wego konformuig obrazu. jezeli o nich ná- 
pilano, że ią garrułe, wielomowne: obrśzowi (wemu niech. fię 
śkomoduia, bo Navświętfza Pannś, tylko trzy rázy, iż leg odezwa- 
14, mamy w Ewániciii świętey. Nápiľano o nich že (3 msćiwe : 
Nayswiętfza Panna widząc katuiących, krzyżuiących fyna (wego 
nie náftepowálfa na nich, y owfzem (ie zá nich modliła Sc. Se. 
Nápífano na nich, że fą niečierpliwe, gniewliwe , Nayświętfzey 
Pannie kiedy fię gniewść, niećierpliwą bydź należało ; iako, kiedy 
przyiać iey żaden w Betleem niechčiat, aż do ftayniey bydlęcey 
fkłonić Ge musiśła.  Nżpifano že do nieczyftego żywota fkłonne + 
Nayświęrza Panna z łozelem famo dwoie więfzkali, więcey niž 
w Avielfkiey czyftośći Z tegoż (ie obrazu niech reformuią , stas 
wę fwoię nápráwui4: wiedząc cejus funt imago ©c. c. 

iV 


An sługę o dług ftrofviac , ftrofował go fnać ofobno, pry wa- 

tnie, w pokoiu, 4 sługa (mowi Ewśnieliaświęta ) egreffus wy* 
fzedfzy z pokciu Póńfkicgo gdżieś na ulice, tam naradlzy fpołsłu- 
ge. winowaycę iwociego, publie iawnie onego gromił, fukat, dla- 
wit. Y to iet w firofowśniu nagany godna, że wiele ftrofuie iå- 
wnie, poblikutge, głofząc defekta bliźniego  lnśczey P, lezus ná- 
ucza, ieżeli w ezym wykroczy bliźni twoy, napomniy go inter te 6 
ipfum, z ofobna,pry watnie. W prawdžie žeZbáwičiel firofowały iawne 
śleoiaiwne grzechy, mowił rym ktorzy drugich gortzyli,że godni 
uwiązania u (zy:e kamienia mly ňíkiego ná pograženie w głębokośćj 


morfkie, firofował iawnie y Faryzeuízow, toż czynili y Swięći, 


iako to Swięty Paweł, Piotryinni Pan lezus do korrekcyi napo. 


mnienia bliźniego, każe dwoch albo trzech swiadkow przywoły, 


wść: naprzod dia tego aby wiadomość wiekfza była o wyftepku, 
powtore aby fpolob ftrofowścia był rákže wiadomy, 4 potrzećie, 
Mmummmmmmmmam2 aby 
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ny do iednego upominania y oni fię trzey przyłożyli, W táko: 
wych y zdrugiemi y przy drugich firofować wolno. Inaczey tyl- 
ko inter me €$ te wedle nauki Lhryftufowey, ktoią zawfze chege 
kogo ftrofowść záchowuy my. 
+ 

Zyń złemu dobrze 4 y ták (le pomśćifz po Chrześćiżńfku: 

Takiey zemfty naucza lam Pan lezus Benefacite ýs. qui oderunt 
wos, Czyńcie dobrze tym, ktorzy złemi fa przećiwko wami, waże 
pro perfequentibus wos, modlćie fię za prześlądownikow wafzych, 
Dobrze czynić złemu iet go ślbo więcey nabawić Konfuzyi,4l- 


bo do rekolekcyž należytey przy wodźić, WolfgangasArcytifkup Rae 


tisboneńfki, gdy przed nim zľodžiela ftawiono, co mu fukanią u- 
kradł, dał mu lepfzą yodżiał go w nię podleylzą odebrawfzy, 
W ziémi Szwáyczáríkiey miafio jedno obległ był ieden mocny z 
Xiążąt Auftryackich. przez rzekę pod toż miślto płynącą mof bę- 
dący bliíki, gdy (ie tegoż Xiažečiá żołnierze przeprawiali zálamáli 
fię, wiele ich conęło, wiele ich w niebeśpieczeńft wie było, ná kros 
rych ratowanie obleżeni w mieście obywatele wybiegli łodżiami, 
ftatkami, rożnemi przybiegaiąc, y tonacych rśtuiąc, a potým ich 
Xiążęcęćiu odlełaiąc, Zadżiwił ię ow y zbudował wielce tako- 
wą ludzkosčia, y zaraz z woyfkiem od miáftá odćiagnał y oble. 
żenia zaniechał. — Dobročia miafta iet z niewolony. lak záwžie- 
ty był Efau ná lakoba powracáigcemu z doftatkami wielkie: 
mi, záftapié chčiat, a lakob zlemu, bogate upominki posłał, y 
tak go zwyćiężył. Hidrze Herkules głowy učinat, ale wnet fię 
drugie ziawiały, dopieroż ogniem przypaláč ie począł, y tak wy- 
raftáč przeftały, (zablą, orężem, kto fię mśći Sc, zabiie iednego, 
džiesigéi ná (ie obruízy, ogniem miłośći zakończyć wfzytkie nie. 
Ímáki naylepiey, 4 tak będzie y zemfta bez grzechu y pokoy fku- 
tecznieyfzy, 4 co więkfza w niebie nagroda Sc, | 
VI 


fad pokoy z blížnim zżchowść śni w hałafy znim zacho» 
b. Jdžič , milez, 4 milczeniem wiele złego uydżielz , ile mowi 
Chryżoftom Swięty. > Et funefłam dedifii inimico tuo plagam.. Dioná 
Filozofa jeden zły człowiek z rátuíza do doniu idącego Pop 
wa 
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wał, à ow y słowem mn fię nie odezwał , y tym go hśniebniep 
fkonfundowat  Marćin Swięty ubogo idąc w odžieniu włośien= 
niczym, naftrafżył konie żołnierzow mimo iego idących, ubili go 
zatym å on nic nie mowił, śle konie ich fak wryte ftanęły, mośieli 
fię wracać do Swiętego przeprafzaiąc. Ták to kto milczy, Bog (ię 
za niego uymuie. Mea cf ultio a retribuam, mowi przez Proroká: 

I. 

pis r. Wierność w obietnicach Panu Bogu powinnismy zá. 

chowáč, słuchać tylko co sługa zadłużony mowi profzę Panie 
o ćierpliwość, wizytko oddam tobie, inia reddam tibi, wizytko 
oddać ślubował» €F reddidit nihil, mie oddał nic, O wiele temu 
podobnych, obiecuią oddać, nagrodżić bliźniemu , nie z fego; o: 
bieeuią fię poprawić, Zywotá y obyczaiow polep(zyć, nic z.tego, 
gdy iako dokucza przygodá, utrapienie, śluby, czy nig obietnicę, 
minie owo, 4ż čielzko co fię obieciło wykonść. Pilnie fię każdy 


„oto taray, aby co na„ipowiedźi popriwę obiecuieíz, CO poprzefiać 


tey albo owey okazyi fiamowifz, przy wodžiles ro do fkutku, Deus 


"90 ŻYTŁÓELBP, 


Punkt 2. Do pokory nábučia, potrzeba fię zawfzeznać winnym, 
grzeízny m przed Panem Bogiem ; sługź poki fię winnym ałużnym 
uznawał, był pokornym, uniżonym , fkromnym, upacał do reg 


. Páná (wego, miłosierdźia, Čierpliwosči prośił , iak usłyfzał cmnes 


debitum dimitto tibi, iak ię wyśliznął z rachunkow, iżk Gę uwsl- 
nif, iak odpufzczenie otrzymał, £ž w hśrdość „ butę, z potkawizy 
zipołsługą coś fobie winnego, nuż go dławić duśić, dopiero fam 
w tymże nielzezęśćie zapomniał wlzytkiego, gdy ię wolnym u- 
znał, Wizyfcy wielcy Swigči, zá wielkich fię winowaycow po- 
czytśli, iako Swięty Fránčiízék y inni, bo delsćia gum śnieligit, im 
Angels Deus reperit pravitatem, Czyńże to y ty, biy hę w pierś; 
wołay Boże bądź miłosójw grzefznemu, 

Punkt 3. Grzechu śmiertelnego bać fię potrzeba dla wielu 
fzkod, ktore czyni. ale y dla tey, iż nowo popełniony odpuizczo- 
ne winy y zá nie karaniaodnawia, Odpufzczone słudze były dłus 
gi wízytkie z iako fkoro zgrzeízyť, tyráňíko fię ziwym bliźnim 
obchodząc; wroćiły fię y długi, y nie taíká Páňíka, y karanie &c, 

Mmmmmmmmmmm3 Viii, 
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č , VIII ; 
'Efzcze y ztąd że Aniołowie patrzą na Pana Bogź gdy nas ftrze- 
gą. zapalaią fię do wielkiey ku nam miłośći , kochśiąc nas (er. 
decznie, y z tąd iako (woim wfpoł: bráči ustuguiac, wfzytko złe 
odwracáigc. Tak Baláámá ná przeklęctwo ludu Bożego, nágoto» 
wány ięzyk odmienił Anioł w błogosławiący, Tak ogień palą- 
cy nagotowany má troie pacholąt, odmienił w role chlodzaca. 
wfzytko to z miłośći, Tož ezynią y teraz nagotowane y podnie- 
cone od czártá upały gafzą, ięzyk iego przeklęty ušmierzšia, po- 
kufy mityguia. Wielką miłość z widzenia Boga pochodząca, za 
ktorą y Panu Bogu, y im n'żiuśieńko dźiękuymy &c. &t 
Z Zyworow Swietych, z Świętep Potencyánny, 

Zyftosć, Panieńftwo, w oľobách płći oboiey, nie može bydž 
(BEE sily, meftwá, na wízelkie od nieprzyiańielą dufze przeči- 
wieńftwa. Mamy džis Swięto Pudencyanny Panay, A inni ig ná- 
zywála Potencyánna. Oro taż Potencyánna co y Pudencyánna, bo 
bez mocy, sily, w odporze pokufom, panieňitwo, wftydliwość 
bvdž nie może. Wiele ich iśk z wofku ulepioných, dadzą (ie po- 
Ć'agnąć, nakłonić, gižie ich čiálo učiechá, rofkofz prowádžzi, bo 
nie fa fortes, mężnemi y śilnemi, Ktora chce bydź Pudencyanną, 
niech bedžie y Potencyanna, 

Druga z Zywotá S. Ezechiafza 

Rožna chwała pobrym uczynkom ták ieft (żkodliwą, że ie ch. 

le nilzczy y wniwec obraca, Ezechialz Krol, ktorego na džiš 
żywoty święte kładą, z choroby zá cudem Bożym powftawízy, 
posłom z Bábilonii wiafzuiącym fobie y zdrowia, y Krolewfkich 
fukceffow, kazał wfzytkie doftatki, fpiendory fwoie prezentowáč, 
nieiako chlubiąc fię znich, ledwo fię to ftało, å Posłowie odie- 
chali, natychasiaR pofyła Fan Bog do niego Proroka opowiadiąc, 
že zeše na owo wfzytko nieprzyiaćioł, co to zabiorą , y iego fy. 
now y wfzytkie fkarby, Oto iak wielką (zkode przyniosła prožna 
chwała, toż właśnie y nam czyni, uczynki dobre nafze pfuie, wijs 
wecz obraca. Krol ten Święty, zaraz (ie poddał na wolą Bolka, 
mowiąc : Bonus efi fermo Domini, y nam we wlzytkim ftofowść 
[ie trzeba do woley Bożey &e; 
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Eft to zła bardzo na świećie modá, iż tego więcey przesláduie, 
kogo lepízego bydž baczy, W dżisieyfzey Ewanielii świętey, 
Zirowili Ge Faryzeufzowie ná Pana lezula, aby go w mowie pode 
chwyčili, á czy 'azże tego? ze uftawicznie pod nim dołki kopali, 
ale czemu ? Moyzefz morze dżielił na dwoie, lozue słońce ná niee 
bie zaftanowił, Eliafz, Elizeunfz cudá czynili, a pržecie ná takieu 
perfekucye od (woich nie przychodzili. A P.lezus inaczeył przy- 
czena nie inna tyiko že nád wfzytkich lepízy, świąrobiiwfzy, dla 
tegoż tež nad innych przesládowány więcey. Świadczy ieden da- 
chowny y poważny Autor, że gdy w pewnym miesčie iedno po- 
božne, Zakonne ziświło fię zgromadzenie, pow ftała na nie burza 
takowa, že y z lamych Ambon Kśznodzieyfkich nie przepu(zczo- 
no, y mowi tenże: było owo miafło pełne wlzeiecznikow, piiá- 
nicow, lichwiaczow, oic ná nich pie mowiono, á ná dobrych fe 
burzono. laa Swięty w obiawieniu widźiał jezdca na koniu Za- 
biišiacego, tracálacego ludži, ktoż naprzod na placu, Fidi (mows) 
fubaltari animas interfectorum propter verbum Dei, Orto kto pod mie. 
czem tego meearzá? Ci- ktorzy naybližsi byli Ołtarza Páňfkiego, 
ktorzy zachowśli słowo Boże, Krol Swięty Dawid tych kto» 
rzy go przesladowáli, przyrownywa do pizczoł, Circumdederunt 
me ficut apes: Pízezoty nie kafaig tylko tych, co fig do miodu do 


- ula przybliżaią : takči źli ludżie tym dokuczáia, co (a błiż(zemi 


cnoty, świątobliwośći, co ad viam mele €$ lačše manentem należą, 
Nie bądźmy taciemi pfczołkami ieželi (ami dobremi nie śefteśmy, 
przynamniey lepízych nie infeftuymy «xc. 
II. 

Eft to włafna złym ludžiom w dobrych małe defekty upatrować, 

4 chwalebnych cnot y czynow przeglądać, Džisicysi Faryzeug 
{zowie y Herodyáni na to fię zgromádzili, ut lefum caperent in fermo- 
me, aby w czym y w iakim słowa defekćie Pana lezufa podchwy- 
čili. Y to iet złym zwyczayna, co iuż przedtym namienił Zbá. 
wičiel. Quid vides feflncam in oculo fratris tui, dogladaíz pilno džbšá 
w oku biiźniego, a cym czafem iego dobre uczynki u Čtebie zá 

nie, 
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nic.  Ioftynus Swięty dźiwuiąc fię temu mowi: Bedžie Do- 
ktor, Kaznodžieiá, wlzytkie iego nauki chwalebne» podobáiace (ie, 
miłe powie raz to, co y tknie do fumnienienia, w czym (ic win- 
nym kto baczy, aż gniew, niechęć, zá nic uczynki dobrej 
Skarżył (ię ná ro Pan lezus; kiedy że w fzabat uleczył chorego, 
oburzonych zá to ná fię widział żydow mowiąc : unum opu feci, 
Týlkom oto w džieň (obotní co (ie wam nie zda uzdrowił chore. 
go. aż to ptzetrząlaćie, aż fię na to buťzyčie, 4tak wiele umar- 
łych wfkrzelzonych, kalekow do zdrowia przyprowadzonych śle- 
pych oświeconych u was w zapomnienie idzie, Zgoła žli ludzie 
fa podobni muchom, ktore w Ciele ludzkim obaczy wízy fadzel iá- 
k, wrzodek mały, na nim padalą, do niego fie zláruia , miiśiąc 
twarz radobną, ręce białe, fzyię rumianą zc. Narzekał na to y 
ow wedie lerca Bożego Mąż, Dum commovetur pedes mei, fuper 
mie magna locuti funt, Tylko fię co potknęła noga moiś, ufterkną* 
Jean (ic tylko, nie powalił, nie upadłem, aż zaraz gębę otworzy- 
li, aż przetrząlać publikować poczęli. Nie bądźmy tákowemi, 
nie naśladzymy dzisieyl(zych Faryzeufzow, na dobre fię (prawy zá- 

pätruý wy, z nich fię buduymy ô8xc. 
II, 

". Džisiey (zey Ewanielii swietey pyta (je Pan Tezus žydow po. 
dálacyých fobie monetę, cujas efl bac imago, czyy to obraz, 
Należy y nam siebie famych pytać fię, czyim tež ieftesmy obrá. 
Żem, y do iákiego micylcá ták wymálowáni ieftešiny? tak owo 
y w oficynie maláríkiey znayduiemy rożne obrazy, pytamy (ie do- 
kąd ten, albo ow obraz? jeden należy do Kościoła tego álbo ewe- 
go, do Kaplice, do dwotu, pałacu. A twoy też obiaz człowie- 
cze dokąd? do nieba, do pałacu niebieíkieso, do dworu Bofkiego, 
Na to ras Pan Bog wymalował, wyftawił z wy: ieśicneni ku nieru 
oczyma: abyśmy potym poznali, że obrazami nie'iefk.emi do n eba 
należzcemi ieltésmy. Osbomini fablime dedit,calumq,tącri juli €S ere- 
Głos ad fidera tolere vutus. Tym fięrożniemy od vydląt, zwierząt, 
że one fpulzczone mája ku żiemioczy, áludžie wyniesione, Ignácy 
S. Societatis lefu za fundament nauki fwoiey to naypierwey polo- 
Žiť, iż człowiek ma wiedźieć, że nie na co infzego ieft ftrorzoný, 
nie © 
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nie ñA co innego žyje ná+swiečie, tylko áby Pana Bogá kochał, aby 
mu służył, aby go chwalił, á potym žeby fię do nieba doftať, Iu- 
trzeyfzego dnia mamy uroczyftość, wfzytkich Swietych, to ieft 
obrazow , ktore inz do Kośćjoła tryumfuiącego doftały (ie, stu- 
fzna wieć reflexyą , y fpyrać iako fię tam dofiali, abyśmy też ich 
drogą timże zálzli. Bernard Swięty powiada, że niebo osiągnęli 
Swieči, iedni gwałtem, drudzy ukradkiem, inni fig o nie biiąc, ing 
mi profząc: inni kupuiąc ; iáko to rozumieć, ďaley fię powie. Te. 
raz dofyć ná tym, abyśmy wiedzieli, żeśmy ná to ftworzeni, nás 
tośmy wymálowání, śbyśmy tu żyjąc Pana Boga chwalili, iemu 
służyłi, a po $mierći w niebie byli, Więc fię oto iako naypil: 
niey ftaraymy, A 

IV, i 
lele w Ewňielii świętey dżisieyfzey stacháto Pana lezufa, Lo- 
quente lefu, ecce Princeps. lednewu tylko dány tytuł Xiążęćiś 
Principe, ktory przyfzedł do lezufa. Z przyftępu do lezufa, pra: 
wdźiwy honor, godność, tytuł. Stanisław Koftka zacny Z uro- 
dzenia, z Famili, Koftce iednemu Koroną Krolewfka ofiarowanau 
była, Zasrieyfzy iednák ztad, że acc ffit ad lefum, že zoftał pod 
Iwieniem Jezu: Zakonnikiem.. Tak każdego słuzba lezofowá zdo» 
bi, wynosi. Błogosławiony Koftka teraz obok na ołtarza z Pás 
nem lezutem Se. 
V. 
“Wánielia święta dźisieyfzey niedżieli, pełna ieft ždrády, obludy 
Faryzág (kiey. żydowfkiey, przeciwko Pánu lezulowi, Mone- 
tę wżiawizy Cefarfką, zmowili (ie pytać Pana leżufa, czy fię go- 
dži dawać czyníz Celárzowi, ipodżiewźli (ie że odpowie, iż nie» 
godži, ztąd ofkarżyć go chčieli przed (gadem świeckim, Z przeći- 
wney. zas refolucyi, gotowali (ie ebwinič przed (woim f4dem., 
že iynew Izráelfkich hołdowniczych, chčiať czynić zwierzchnosči 
šwieckiey, wizędżie obłudź, 4 dopierož iak w oczy chwalą Mi. 
ftrzu, wiemy iż prawdy náuczaíz, niemafz względu na nikogo, 
procz famego Bogá: y tu pochwała w słowach, 4 w rzeczy CO 11+ 
fzego, O obłudny ięzyku ! o tym iak ieft nie miły Bogu, iák 
częlty między ludźmi. dálíze będą nauki, Na dźlśieylżą to tylkg 
Nnannnnnanaa © powie: 
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powiedźieć fię može, iak Čieízko boleje Pan lezus ná grzechy ię- 


» 5 3 . 
zyka. Giy mu raz przyprowaczono niemego czlowická, y pro” 


fzono aby ma mowę ptzywsoćił : nim do tego przylzedł , czynił 
to co byłofz oswiádczeniem iakieysi przykrośći renitencvi, bo o. 
czy ku niebu podniosł, żałośnie weftchnał śogemmit, iakby ronie 
chcąc czynił.  Czemu.w tey okázyi tak nie ochotny 4bawićicl, 
będąc w innych bardzo prętkim ná rśtunek ludzki? przyczyną 
nie inna że ięzyk naj wig ez powodem ieit do zlego: maiey mogł 
zgrzefzyć siemy, niżeii mowiący. left to nie omylna prawdź, co 
powiedział Duch Święty , iż. mors 6$ vita efl in manibus lingua, 
językiem pozyfkuiemy zbawienie, gdy nim Pana Bega chwalemy, 
gdy bliżniego do cńoty prowadziemy, lezykiem záš giniemy, kie. 
dy nim żle fzałuiemy , A ofobliwie obłudnie z Panem Bogiem y 
bližním „Ge 'obchodziemy + Staraymyfz fię zatym mieć. vitam 
in lingua sêge. | | ! 
"ML | 
A „obraz y, iafkrypcyą zapatruie (je dźisiay Zbawiciel, y. wee 

Ni piego jrozígdek „dále, względem tey którą mu zádáli kwes 
ftyi Faryztufzowie ,, Cujm ef? bac imago €5 fuperfiripria? kiedy 
obrocone fa oczy Zbáwičielowe ma obraz ręki lndzkiey , niechay 
tež będą obrocone nafze na obraz ręki Bolkiey, abyśmy (ie z nies 
go žachečili do służby, miłośći, chwały Pana Boga nalzego. Zwy: 
czaynie więc w fzkołach dawáia obrafki, do zachęcenia do nauki; 
Wyftawił Pan Bog rozmaite obrázy reku (weich ná zachęcenie nas 
do siebie, namieni (ię o tym daley, Teraz tylko fam Bog ktory 
jet idea. od wieku wizytkich rzeczy, niech bedžie obječšu#zs 
nafzym. Powtarzay my, czelto, Deus meus €5 omnia fc. 
"52 ná s 
; „O oddániu [ie ná náuke Pánu Iezufowi, 

tlakí 1. Ná wielką počieche przyimuie džisiay tytuł Náuczy- 
A celá Pan lezus. Magifter Nauczyćielu, wiemy 4ż drogi Bożey 
w prawdźie: naucafz.  Zowie fię Pan [Ezus Pafierzem:, 
$wiatłośćia Zbawiciel zc między temi tytułami jet y Nauczy: 
Čiele m, toć mu (lg w naukę oidać, A naprzod powizay go każdy 
niftrzem, y Náuczyčielem |woim, ludaiz kiedy z rotawi opraw$ 

cov, 


b. 
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cow imäč Pana ležuľá przychoajił, przy witał go temi stowy. Wi- 
tay Nańczyćielu. "Nie fzczere to było wirśnie; jakoy dżiśreyfzy ch 
Faryzeufzow , ty Zas nagradząiąć tamte obłddysiakocz'naypokor- 
niey(zą fubmifyg , upaday do nog iego, przywitay Náuczyčielem, 
Odsay fięza vczhia, i 

Punkt 2. Co iek, co fpofobnym czyni do'tego aby był uczniem 
Chryftufowym, ofobliwie wzgardź tego świata, niedbánie o do- 
bre mienia, honóry, wygody doftatki* ‘Telt cô uważyć, ze każdy 
co uczniem Chryftúlowym ZA poftotow zófłał, wprzod wizytko 
čo miał "ná świećie porzúčit, nawet y małe rzeczy, iśko to šiečí, 
Y'rych maywięcey iczeftriikániť czynił Pan lezus tżiemnic (woich, 
których w tey "cnočie: doznał, iako'tó Piotra, lakoba, laná: Chce 
tedy'kto a powinien każdy chčieé zoftać uczniem Chry tulowy m, 
nie miey fobie za mic Swiáté, nie pragniy zbytnie iego dobr, 

Punkt 3i Tr tga ieft wielka poćiecha, bydź uczniem Chry- 
fiufowym , że y' tępych y niedowčipnych nie oddala. Oto:'w O. 
groyca (pali, drzymali uezniówie, a on fię niemi nie brzydžiť, bu- 
dži ich, nawiedza, oswiśdczayże każdy twoię tępość, niedowčip, śle 
przyrym tę počieche wyzoaway, że fię y takowemi nie brzydźi. 

: i VIE 
TFE Aniołowie Sttožówie pátrza na Páňá Boga, «w ten'czas gdy 
nás: fłrzega , idžie zatym, iż z wielką uśjlnością to czy nia, 
let hiftorya w Kromkach lezuiekich, iako nielpodžiánie młodżiaa 
ieden pilno o Ipowiedniká prost: (pytany ma fpowiedżi zkąd mu 
owo dnia niezwyczágisego nabożeńftwo? pawiedżiał, isko gdy fię 
na zábičie (wego iednego niesržviačieláv gotował yna: to'ftrzeibę 
nakrącał podfypował, ftanął przed nim wofobie młodźiana An- 
ioł, przypótruigć (le co'to czyni; agay ow. nieprzeftaie' pocznie 


„go ftrofować | '6'godźi fię to; nico fe zábierať 7? 4 gdzie boazň 


Boža? tókżeś zśpamięraty dobrośźieyftw Bofkich!? srákže croZmy- 
ślnie ehceíz: Bogafobtázié? zawftydzę fie prawi, ftrzelbá mi z ręku 
wypádnie , rym czalemń drugi towśrzyfz z ktorymem fig sna wę 
robot był zmowił; woła mię, każe ma Anioł odpowiedźieć , å 
potym zniknął,” Costu; fo w wielu innych okázyách džicie fię: 
rozwadza Anioł Srož ,/ftrofuié, upomine; odwodžiod grzechu, 
NannnnnanNnnz (Szemn? 
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czemu? bo widząc Boga, widži oraz iak wiele bezprawie dżieie 
fię Mäieftatowi iego przez grzefznika. Odwoizaé częto ftárši, 
przyiaćiele od grzechu , ale nie tak, bo też nie ták poznawaią o- 
brazy Bofkiey wielkośći, Džiekuymyíz Pánu Bogu, że pozwala 
ftrožom nálzym widžieé oraz šiebie y nas pilnować, Słuchay my 
gdy nas upominaią śce. xc. zn 
NA Wilia Wjzyikich Swiętych. 
Rzez wielkie ućifki, prace, potrzeba do niebá. Džiš mamy 
wielką wilis do Wizytkich Swiętych iutrzey(zey uroczy fłośći, 
Wilia z tąd (ie zowie, że przed tym ftarzy Chrzeščiánie , przed 
Swiętem wielkim, ftáwiáli fie ná noc do Kośćioła, y śpiąc polezac 
trudzac (ie, gotowali fię do owey uroczyftośći O pełna umar- 
umartwienia, poftow, pracy, učiíkow džišiey[za iutrzey(zych Swię- 
sych wilia, przez ktorą doczekali fię oney chwalebney w niebie 
Vroczyftosći, O eo wsę wiiią wchodżi meczeňíkich kátowai, 
puftelniczych poftew , y} nie (pania, zakonnych umartwienia , 
świeckich wzgardy, y šiebie zaprzenia, wfzytko to uprzedźiło uro» 
czyftość niebielka , święto owo tak wielkie ktorym (ie po wilii 
Swięći Boži ćielzą. Przez tákowaž/ wilig y my do ich Swięta prze» 
prawuymy (ie, nafze ubożuchne mortifikacye iako iednę kropel- 
ke, do morza ich prac, roboty, zasług na niebo przylewálac SE, 
Druga, 
yy ii: džisiey(za do Wízytkich Świętych, kładźie nam przed oczy 
wilie, niefpania,, czućia , prace, pofty, umartwienia, trudy, 
krwie wylania, męczeńftwa Wízytkich Swietych a ktoremi uptze- 
džili tę, ktorey teraz w niebie zážy wáig uroczyftośći : nie potkało 
ich to tam pierwey Swieto, áž wilia uprzedzilá. Y dlategoć krom 
iutrzeyfzy džisiey(za Ewanielia ich te wfpomina trudy, wfpominą 
uboftwo, Beati pauperes, nie zmuízu ponieśione , ale dobrowolnie 
przyięte, przez ktore ábdykowáli od Siebie doftátki, pięniądze wye 
gody » maiętnośći Swieči Boži. Wipomina ćichość , łafkawość, 


Beati mites, Z ktorą wytrzymali łagodnie wfzelkie krzywdy, nas - 


ftępowania, obelgi Wipomína pofty, łaknienia pragnienia, Beati 
gui efuriunt, © filiunt, one to Paftelnikow wáktrzemic£liwošči, zekcko 
i i (a l "RiKOW, 


wa w. u „ wy mi m MZ w Sr > M .—— —-— 


| zą 


sd o o PPE "p 2 4 


O 


a . © ` rm 
Ná Niedziele XXII. po Swigttách. — 1041 
„nikow głody, nie doiedzenia, niedofypiania. Wipomina płacz. Ze. 
ati qui lugent, przez ktory y twoie opłśkiwali grzechy, mále choć 
defekty, wielkiemi wypłacali pokutami, y za cudze oftre czynili 
pokuty. Wipomina prześladowania, Oui perfecutionem patiuntur ; 
to ieft one okrutne męczeńftwa , (rogie bičia, krwie wylania Śce. 
Przez rákowg to wilig przechodžili do uroczyftośći, święta, wefela 
niebiefkiego. — Seéh funt, łapidati , vexati, quibus dignus non erat 
mundus, X w teč to wilią ich dżisieyfzą zgromadzaymy wfzytkie 
ich prace, trudy wízytkie, cnot wízytkich śkty , á oraz piezentu* 
iac fię woczach Bofkich, mowmy z Dawidem Świętym, Parti- 
ceps ego [am omnium timentiumte o Deus, Wchodzę w uczeftnictwo 
wfzytkich tych dla čiebie o Baže Čierpiacych, A przytym wilią ná. 
fzą wedle możnośći zasługuymy fobie u Páná Bogá ná tež ktorych 
iuż oni zážywáig gody. wiedząc że mon corowabitur , nifi qui legitiy 
me certauerit E96, 
Z Zyweta Świętego Gdwfa. 
 Posłufzeńftwa winnego Przełożonemu opuścić, choć do- 
bra rzecz wielkiey ieft przed Panem Bogiem zasługi Gå- 
weł S gdy był poświęcony na Kipłańftwo z woley Kolumbáná 
S. Opátá y Oycá iego Duchownego wžat go z fobą tenże dla wiele 
kiey iego w kazaniach y około chwały Božey żariiwośći, nė nás 
wracanie Pogan, Heretykow, y kiedy z nim dłógo po puftyniach 
rcziegłych, krainach obchodżił, w pewnym mieylcu rozchorował 
fię y wíkazat do Kolumbáná, że nie mogł daley znim pracowść: 
Kolumbánus rozumieiąc iż mu (ie naprzykrzyło, pozwolił mu zo- 
ftać , śle mu Mfzy zakazał odprawowźść, śż po śmierći (woiey, 
Zśniechał Giweł Swięty z posłulzeńftwa, nie wymawiał fe, nie 
ućiążał ná Oycá (wego, y zoftawał ták bez odprawowśnia Mízy 
Swietey, poki żył Kolumbanus , le iak to przyjemne Panu Bogu 
było posłu'zeńftwo, po tym znać, że Swięty Gaweł wielkie cudá 
czynił. czartow wygániaf, nauką iwoią wielu pozyfkał. Vznay- 
my z tąd posłufzeńf wá cenę. w nim fię ćwiczmy, džiatki ku Ro» 
dżicom, poddani ku Przełożony. 
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Na Posied: Nedá. XXII. po $ Wigifách: 

ty. światowe Kroiow, Panow, Kiążąt, niczego więcey 
pełne nie [3, iáko donośićielow, pochiebcow, zaušnikow. Få- 
syceufzowie aby podchwyčiii w mowic Páná lezala, gdy: iwoich 
ná to wysłali, wnet fię też do nichsy: Herodyáni, ito iet dwor- 
{fey Heroda Krolá przyłączyli, Ná có? aby gdyby co było, fwo- 
jemuśŚrolowi donieśli. tá á nieinna byłą przyczyna z towarzyfzenia 
fię z Fáryzávfkiemi uczniami. Zwyczávna to dworakom, łapać , 
chwytać nowinki, ná ich donofzenie Pánom  'Fkieżyśltyk, y żle 
pomyślić, nietylko mowić przećiwko Panom, Krolóm zá rzecz 
piebespieczną poczyta, — ls cogitatione tua y Regi me de trabas (Sc 
Becl: Jo. Nam aues portabunt, práltwo famo odniesie twoie myśli, 
słowa, „Co ro.za pratwo? nie inne tylko pochleocy; zauśnicy, ©0 
to donofzą, y to oczym drugi y niepomyslí, Słufznietakowych 
przyrownał ieden do 6wvch baniek, ktore tawone, krew złą y hu- 
mory zčiátá ludzkiego wyćiągaią. także y Či co złegoielt tó póchwy- 
cado zeplowania drugiego 0i013, A ielzczey tyle dziesięćioro przy» 
łożą.- Abfalon {yn Dawida Krolá, zapro$ił czafu pewnego (yaow 
wizytkich Kroiewfkich. na bźnkiet. ná ktorým máigc dawno chtáp 
na Amona brárá, kazał go pilnego zabić, waet ziednego ogło= 
fzono wfzytkich pozábiiánych : doniosła wieść Dawidowi © 
wfzytkich fyaach zabitych. lednego zabito o wizytkich powie 
diano.. Tak to Zwyczávnie na dworách Pańfkich bywa Co w 
tych gániemy, (ami prywatni tego (ie ftrzeżmy, nie przvdáwaginý 
nic na bliźniego, nie donośmy; y owfzem: miłość bhżnregotochras 

niąć każe &c. 

Il. 
Kimkolwiek chęć chóiwość do wžiatku panvie, m tego cno= 
YW ta, wiara, poczćiwość, czeftokroé (zwánkúie:s -Wezorśysi 
Fatyzeafzowie, Herodyani, bardzo dobrze powiedżieli; uż Pan lee 
zus ieft Miftrzem, prawdziwym, y drogi Wprawdžie náuczálacy m 
ponieważ fię na nikogo, ná żaden wžigtek,, relpekt nie.ogla dat + 
ták jelt v tego prawdá. cnota wfzelka kto ná wžiaiek nie jefi łż 
komy, Wylelaigz Zbawićiel Apoltotow iz Ewánielig święrą ná 
wizytek 


OD NI 7 FR ny WR" PJ PY o kA M Ta 


pa m p dł 


„M 


f. 


NiPoniedźNiedź: XXI po Stwigtkách. 2043 
wízytek swrat. zakśzuie im brać; z ľobg [zkáuty, kalety, miefzká, 
worka, neg, faceulum, ned, peram; czemu ? bo mieli prawdy nau. 
czać, nie powinni tedy byli pragnąć wżłiąć czego do worka, do 
kalety, boby była musiała fzwankowóć ze wlzytkim cnotá, pras 
wda, ; Pľatmiftá S. przyrownał niepiawdžiwych., kłan:liwych:s 
obłudnych , do wagi, do fzah. Mendaces filij bominum in fłateris 
Pfal: 62. Prawda iek to owá linia albo śnacx, ktory kiedy iedna= 
kowo waży na odudwu ftronach proščiuchno fob; położylz co 
więcey złota, pieniędzy na jedne. ftrone, zaraz fię yow pračik s 
index, tam nakłoni: to to tak y uchčiwych, łókómych, prawda; 
cnota, poczćiwość, tám fię nśkłania , gdźie więcey dadzą, gdzie 
więkiza waga. stufznosé, tprawiedliwość, fum nienie, Do Báláa- 
ma Proroka łakomego , wyfefaigc Krol Amoniiow , šby zlorzes 
czył ludowi Bożemu, pcłożył w ich ręku prestum Drusnaticnu, ŻE8 
by znać patrząc na ręce wrożył, Znał Inač gieniuiz ivgo, že re- 
ku, to jet z4 wżiątkiem więklzym albo mnieyizym. mia? viecey 
albo. mniey dabrego prognofiykewźć Wielkiego bezprawia przy= 
czyna ieft ad manus reficere, mowi Berrad S — Woyczyžnie rás 
fzey z kąd zamielzanie? zlákomítwá, z chčíwosči. Ná Seymy, ná 
Trybunaiy przyieżdzaią, ážeby brać gdžie więcey daig, tám.fie 
Zdánia tám vota nakłaniają Nie nasiaduymyfz tych Bryaryufzow= 
nigdy nas wžiatek od Boga, od cnoty, od słufznosći, od fprawie; 
dliwośćż, niech nie odwodźi, 

II. i 
Zisiay uważana bydź ma wielka łafkawość Pana lezufa ku po z 
polfitwu; profiemu gminowiz 4 to ž okázyi uczynionege 
do mich wczoray kazania. Loquente iejau ad turbas. Rrzecz dźiwnay 
iż Pan lezus nayczęściey kazał pofpolftwu ! Ona wyfoka nauka mą 
drość niebiefka, nie tak (i€ chóisła wydawać przed Pany, Xiaže: 
ty, iako przed proftemi, y tylko przy mich Panowie do Panś jes 


'zafa przyftęp mieli, jako to y wezoráv. ` Zoquente lefu ad turbas 


acce(ft Primceps.  Gárniymy(z fię do pofpolfi wa. do nich prágniy- 
my należeć. nie wynośmy fię, Swiárem gardźmy , aby naš Uczył 
Pan lezus Xc. X, úd 

IV. 
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IV, 
Złowiek iezykiem niefzczerym, obojetnym, obľudnym, nie 
Cas ieft Bogu, nie miły ludźiom. Iet powieść o Satyrze, 
albo leśnym mięfzkańcu, iż gdy podrożny z świata żimie fię do 
niego zabłąkał a užiabízy chuchał w ręce, (pytat go coby to czy 
nił, bo on pełno drew maiąc w boru, nigdy nie żiębnął. Odpo= 
wiedźiał, žime ręce grzeię, gdy potym dla zásrzania u ftołu z 
nim siedząc, kazał mu Giepłey bardzo polewki, czy kwaśnego barze 
Ízcu, gorąco przynieść począł nań dmucháé : znowu fię fpytał, co 


czyni? ftudzę bo gorąco, a Satyr do kofzturś ná owego, wygnał . | 


go z (wey ehaty, Cos ty (prawi) dziwnego iefteś, z ktorego uft y 
6iepło y Zimno, u nas tu w proftočie žyig. Takói ludżie oboie- 
tnego ięzyka nie fzczerego, zktorych uft £$ calidum €F frigidum, 
nie mili 4, niewdżięczni, nie przviemni. Nie mili fą y Panu Bos 
gu os pravum €F linguam bilinguem dstefłor, mowi Duch Swięty 
Proverb: 8, lęzyk dwoifty u masie iet w nienawiśći. Cokolwiek 
Świętych Bożych w ftarym teftamenćie opifano, naywięcey ich z 
proftoty zalecią, Tak o fobie; że był Z fimplex ac timens Dea 
„m. tak o Abróamie, o Dawidźie, o Ezechiafzu , o innych pifzą, 
že amdulanerunt iw fimplicitate, veritates relo corde, chodźili przed 
Panem Bogiem w proffočie w prawdzie w Śczerośći, Pan lezus wy prá- 
wuiąe Veznie {woje na świśt z Ewánielig świętą, każe im bydź 
proftemi, (zezeremi,  Efłote fimplices ficut columbas Bądźmyfz y 
my takowemi Xe, 
V. $ 
Braz nå ktory Zápätrowáč (ie mamy, śbyśmy P, Bogź poznali, y 
iego 4ttributa,defkonałośći, ieft świat ien y iego machina przedźie 
woa niebo żiemie,wody, słońce miesiąc, gwiażdy, inkludniaca &ce 
lefiže co nátymobrážie widż:eś? left widźieć moc, władzą, wizechmo= 
cność Bofką, kiedy tak wielka machinę z nifzczego słowem tylko 
iednym fat wyftówił. left widżieć niepoięrg mądrość, kiedy dni,lás 
ta, biegi, obroty niebios, słońcś, plánetow, ták mifternie“y dobrze 
(3 (porzaozoňe, iż to inż od lat kilku tyšiecy biegając predkosčia 
niezrczumianą ; bo słońce famo ná godźinę bez málá nie trzech 
kioć 
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kroćfta tysięcy mił ubiega. A przećię ten prędki bieg, żadney nie 
podpada (każie, zeplowániu, left. widzieć opatrzność Bofka, 2 
ktôrey y człowiek» y bydlęta, y zwierzęta, y naymnieylzy roba: 
czek máig (woie pożywienie s, odżienie, obysčie, opźtrzenie. O 
iakoż wielki:to Bog, Zrákiey wielkośći świata! ojak piekny Z tá- 
kiey piexnosói w niebtofach ! słońcu, w gwiazdach, Mowił nie- 
gdy Fulgencyus'$więty, zapatrniąc fię na Rzym. 04447 [plendet 
Roma calea fi fic filger Roma terrefiris O iáko świetny ieft Rzym 
niebiefki, kiedy tak swietny Rzym żiem(ki. Antoni Święty Ża- 
dney ná pufzczy księgi niemiał, z tego tylko obrázu świata Páná 
Boga poznawał, chwalił, wielbił, Także y Bernardowi Swięte« 
ma drzewá, wody, łąki, zá księgi były. Patrzmyiz ná tes obraz 
invijibilia Dei per ea qua fačša funt wifibilia confpsciammu, Dla tego 
to człowiek tworzony iet z wyniešionemi ku niebu Oczy má, dla 
tego v. na doł! może je fpuśćić, y na wfzytkie ftrony može fię os 
beyrzeć, áby mogł zewfząd uważać wfzechmocnośc; mądrość > 
Pana Boga, 4 uważaiąc lego chwalił, wielośł dżiękował Sc. 


Prawdź poczciwym człowieka czyni, 

P>: 1. Fóryzeufzowie y żydźi» chcąc fię iako naylepiey przy” 
X pochiebić Pánu lezufowi, chcąc go fobie dewiokować; nie Z 
tym do niego przychodzą przyznaniem, że cuda czynił, že cho- 
rych uzdrawiał, ślepych oświecał , umarłych do ży wota przy pro+ 
wádzaľ, y wiele inaych znamienitych “cudow czynił , ale z tąd 
chwałę iego záczynála. iż prawdżi wym ief, prawdę mowił, drogi 
Bożey w prawdżie nauczał, lákoby to ofobliwa była pochwała pra- 
wdę mowić, tá cmotá navwiézey człowieka zalecała, tá mu godno- 
šč nay wiecey przynositá, Tźkći ieft prawdžiwym bydź, (zczerze fie 
Zkaždy m obchodžič ,z nikim obłudaje,powiedżieć iśko fc ftałoshie 
dalibokáč Gę, nie zwierzać fał(zy wie, iet cnota ktora falízy wych lu 
dži cżyni w każdymi ftanie podrosłym młodym, fłarym &e. 

© Punkt 2. Bog y naturá chcąc pokazść, iako ięzyk we wízelkiey 
trzymać naležy/oftrožnoščí, dała czło wiekowiieden tylko,ma zmysł 
widzenia, i wie oczyma zmysł słuchania; dwie ufzy,zmysł powonie* 
nia, dwič aozdrzą;maczłek dwieręce, nogi 8xc, lezyk tylko jeden, 3 
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fad to zamknięty uftámi, zębami opatrzony, ná coż to ? náto + žez 
ięzyka wfzytko złe pochodži, z tego niezgody; zaboie. kaleczenia, 
obmovwifká, z tąd w zakonách, wzgromadzeniśch, w femináryách“ 
naybardziey zálecaia milczenie dc, 

Puski Z Pan lezus pokazał ná fobie , iako mamy ięzykiem 
fżąfować oftrożnie.  Spyrány o Vczdiow przed Annalzem, woż 
lał fra(zny odebrać policzek, hiżeli mową w czymkolwiek (zwśnż 
kować, bo kiedyby był powiedżiał że ućiekli, osławiłby ich był, 
powiedżieć co ná pochwałę, iużby (ie z prawdą nie zgadzał, wolał 
żamilczeć, choć za to e, - a. ui 


"Niołowie Swieči widząc Páná Bogá, (4 iuż ná ftopniu wiel- 
kiey dofkonałościy Z tąd tedy ze wlzytkim usilowániem (tá: 
raią (ie, aby dufzá ta, ktorcy oni ftrzegą , iśko naybárdŽiey w do: 
fkonałośći poftępowała > Co niekiedy Anioł do: Eliaízá ná gorze 
Horeb‘ idącego , furge €F: ambula, whan 4 poftępuy ná gorę ; co 
do Tobiáízá“ aby Śmiele brał ię<z4:rybę, w ktorey było lekár(two 
na ślepotę Oycá ; co miodžianowi iednemu 4 zbytnie fię smierčí 
lekáigcemu, pokazał rofkolzńe mieyfca, y na nich towárzyftwo 
świętne, aby Bo tym bardžícy do rezftánia fig Ztymíswiárem śni. 
mó wał + to właśnie Anioł kazdemu: Wftań, poftępuy, bierz (ie 
do dobrego; nie boy fig, uymiy fię tey enotý, tego umartwienią 
č c. repreżentuie rofkofzy niebiefkie dc. cca - | 
010 NA dzień Wfytkich Swietych, 
85. mamy , uroczyftość: przy wizytkich Swietych nays | 
więkfzą ukrzyżowanego Pana.lezu(a,: A:to:jáko?+ álbowiedi | 
dżiśiako y zawfze SS. Pańfcy z fwoiego:w niebie (zczęśćia wizytkę 
chwałę uwielbienie Panu lezufowi oddžia. Swiádczy o tymKo« | - 
Śćioł święty, kičdy przywodzi na dżis widzenie S. laná iedno; 
kędy Barankowi zabitemu: niebo +wfzycćko oddawáto, część, honor, | ` 
Dignis ef Agnis , qui occifussefi EŠ do Powtore: tych że należą ido | | 
fiiebá, co fa fgvati Krzyżem nópiątnowani opowieda Trzečie, | > 
tych ogłafzaią, wolnych od Abiota zábiláiacego co Krzyżem náš | 
znaczeni, byli. > Owoszgoła zda ię Koščiol S. /więcćy dzíšiay oba 
chodźić pamiątkę: Ykrzyżowanego, „niżeli Swigtych,.:. Tákči left 
"b. 9J9000: ; wízy[cy 


| 
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wfzyfcy Swieči co fą w niebie przyznają Vkrzyżowanemu , lego 
oni džisiay czczą, iego wielbią, t4ko oni z niego Swiętemi, tak Y 
my; iako oni iego rękami zśgźarnionemi do mieba tak y my. * to 
ie dla nas rofpoftarte trzyma niemi nas przygarnąć nšiľuie, Tuls 
myfz (ie do nich, do ferca, do boku iego Sc. KC. 

Drugs. $ 

Ni dżiśieyfzą naukę niechay służy okazya dźisieyfzego Swięta 

Wfzytkich Swiętych y intencya Kośćioła Bożego na ktora ieft 
poftaaowione. Z okázyi z Kośćiołą pogańfkiego» U Rzy mianą 
Panteon nazwanego w ktorym czčili wizytkich Bogow tych Pro- 
wincyi y Krolow, ktorych Pana mi byli, ft4wiśiąc ich w tym Kog 
ščiele przed (wo1m Boży(kiem Rzy míkim iakoby hołdviących, Z 
kad kledy ktora Prowincya rebelizowała zá (prawą czárta pízekle- 
tego owey Prowincyi Božyíko fię tyłem obracáto ku Rzy mfkiemu, 
Tych tedy wfzyrkich Bogow Kośźioł mifternie okrągło wyftawio> 
ny flat y do czalow Ghrzesčiáníkieh, ktory potym u Cefarza Fas 
ki, otrzymał Bonifacyus IV y poswięćił ná chwałę Boga jedy nes 
go, y iego wfzytkich Swiętych. ta okázya Swięta ażiśieyfzego. 
Intencya zá; naprzod aby za jeden z Świętych pie zoftawał bez iwo: 
iey czći, honoru, pamiątki, O wielu Świętych nie wiemy: Ani$= 
my styízeli, śni ezytáli, a przečie (4 Swiętemi. Swiádezy Hiero- 
nim.S. že ták wieje jeft lamych Meczennikow SS. , že po $. tySię= 
cy ná każdy džieú io Roku mogłby ich święćić, Coż o innych 
ták wielu Świętych, ktorych € żadna pamiątka, nie odprawuicw, 
dla tego KosčiotSwiety tę poftanowił džišiay Vroczyftość, aby wizy» 
tkich 4 wízytkich pamiatká była če, Pomtore, tym Swięty m, któe 
tyco swiečimy, wiele (ię nie uczćrwośći dźieie w ich doroczne Swies 


„ta, rosory, piláty kt, iarmarki za:oty, odpufty, raczey rolpufty fg 


znayduią, więc chcąc Kośćioł święty násrodžié im amniey(Zeaie 
chwały, nieufząnowanie wfzeikie, dźaisiey!(z4 poftanowił Vroczy- 
„ftość. Naofłatek pragnie Kosčioľ Boży nam mitosčiwego uołagać Boy 
ga, lego dobroć, łalkę ku nam wyjedaąć y dia tega wzy wą Ora% 
„wfzytkich Swietych zá nami modlitwy, Ut maliiplieaka interceffis 
gibus nobis Dei indulgentia largiatur, Badžmyíz tedy nabożni dál, 
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slay do tych Świętych, o ktorychesmy nigdy nie slyízeli, násradzay- 
iny dźiśieyfzą Vroczy ftosóą wfzyckie świętych 4 ofobliwie Pátro. 
now nalzych nieufzanowania, Wzywaymy (polney modlitwy SS. 
Za nas, ża Kośćioł Boży, za Krolefiwo, y zá całe Crześćiańttwo Sc. 
abysmy fię tak do intencyi Kościoła Bożego konformowáli c. 
Trzecią. 
op) Oydżie do nieba, ktokolwiek ma do niebź drabinę.  Wyľokie 
Da niebo nie może do niego bydz przyfiępu nam z żiemie., 
tylko po drabinie. Drabina co iet? iet uftawiczne wyżey A wy- 
zey w cnotach Świętych pofiępowśnie; ktokolwiek ftára fię aby 
co dzień był lepízym, aby co dżień nabożniey Paćierż, Koronke, 
Rožánieť mowił, Mízy swiętey nabożniey słuchał, (powiedž świę- 
tą lepieý y dofkonaley, Komunia świętą Z wickízym przygotos 
waniem fię odprawowat, ten fobie drabinę do nieba gotuie, boć 
tak zwyczaynie pó drabinie wyżey 4 wyżey poftępuiemy , to co 
znalzego przy pomocy Bożey, usiłowania, Drugą drabinę nam 
wyftawnie Pan rezus w džisiey(zey Ewźnielii świętey, a te z osmi 
ftopniow.  Pierwízy jeft uboľtwá duchownego, to ieft byśmy do 
światą y dobr iego-ferca nie przzkładźli, śle zawfze pobożni byli, 
gotowi wízýtko opuśćić, gdyby Pan Bog chćiał nam odebrść + to 
to ick uboftwo fpiritus Drogi ftopien drabiny Pana lezufowey 
manfuetudinu, beati mites corde, ł4godnie fię z bliźnim obchodzą- 
cy, Čieťpliwie znofzący defektá drugiego, odpufzczśiący bliżnim 
krzywdy. Trzeči ftopień, jef płaczu, (mutków, utrapienia, brati 
gui lugent , to iek ktorzy na učiechy krotlze , rofkofzy fię nie wy- 
dawaiące , którzy zá grzechy fwoie płaczą , mizerye tego świata 
uważaiąc, do nieba tęfknią, Pan [ezus nigdy Die był widžiány 
'śmieiący fię 4 częfto płakał; taz gdy fię narodził, gdy był obrze- 
zany, gdy nad miáftem płakał, gdy nad Lázarzem, w ogroycu, 
przy słupie, na krzyżu, cum clawore valide E lachrimis, Czwarty 
"Ropień, beati gui efarunt, wfRrzemieżliwie żyiący , głodem y prá- 


. pniemiem Čiato fwoie martwigcy naprzód, 4 potym pragnący eno- 
ty, dofkonałośći, ná 


na ten fzczebeł wftępuig, “Ná piąty, miłośier- 
mi, beati mtfericordes, politowanie nad nędzą lúdzka“ mäilacy: Na 
fżofty, czyftego (ercá, beati hundo- corde; ktorzy nie cierpią grzeg 
chu 
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Ná Ponied: Ned: XXII. po Swiatkách: 204 
„chu ná lumoieniu, Siodmy pokoy czyniący, wzgodžie Z bližnitm 
żyjący, Oímy ftopieň, ČierpliwosČi, beati qui perfecutionem patiun» 
jur. Stżraymyfz fię o raką znamienitych ftopni drabinę, 
Ná Wtorek N edž: XXII. po Swiatkách 
NE fercu ieit Pax Bog, ten prawdą we wfzytkim idżie, 
nikogo mie zdradži, nie ofzuka, nie zwiedźie, Faryzeufzowie 
przyízedízy do Pąna lezufa , t4ką do niego uczynili przemowę. 
M agifier fimus quia verax es, £? viam Dei in veritate doces, F moń 
efl tibi cura de aliquo. Mifirzu wiemy iż prawdiiwy ufles, J dregi Bo- 
žey wprawdzie náuzafz. y Niemafz veľpektu ná nikogo. Oro iako prá“ 
wde z Bogiem łączy, Boga z pras da : zPanem Bogiem zlaezoný, 
nie idżie fał(zem, nie na zdrády w lercu w iczyku. Raguel mąż 
pobożny maiąc iedyną corke- Sarę, okolo ktorey fześć mężow 
pomárto, gdy Rafael Anioł prosił omie zá Tobialzá młodego, mos 
wi pilmo Święte, że fię wízyrck fiurbował expavit. Co go Z 
Alterowálo? to: iż niechčiať zawieść Pasá młodego, wióżiał co (ie 
ftáto z innemi bał fię o Tobiafza, boia.ń zá$ rá pochodźiłś z Bo- 
ga, że z Panem Begiem był złaczory. Nawet y fám czśrt prze- 
kięty, nie umie zwieść, ofzukać przy Bogu. Chčial odwieść od 
poftu Panś Iezuta, widząc go dni 40 y nocy poizezącego, €Ze- 
'goż ná to zśżywał ? Oro kupę kamieni przypośi y chce aby ich 
na posiłek {woy zażył Zbáwičie! : bá raezey pre zentować było iā- 
"kie fmśkowite potrawy, cukry, mar:epany. N« umi ł zwieść pos 
fzczącego, pomyłiły fç mu fzyki (kore fie zbliżył co Pana lezufa, 
“Tylko to tám uchodzą fortele, obłudy, kędy fię prezertuie zyfk, 
pożytek. Mendaces Filý bominum in fateru + mowi Pialmiftá Swię- 
ty. Przy wagach fatízu pełno, to ieft kedv fię ziawią podarunki, 
pieniądze, prętko te przeważą prawdę, słufzność, fprawiedliwość, 
ale kto Boga ma ná pamięći. nie da (ię przeważyć, ieżie Zá prawdą. 
O Słowie wčielonym mowi Ewániela Swięta, żeśmy widżieli g/o- 
Priam ejui quafi nnigeniti A Patres plenum gratia ES veritate Widżic- 
"iśmy słowo pełne łśfki y prawdy, wprzod łafkś Boża położona» 
‘å potym prawda, gdżie rámtá uprzedza, pewnie fię y tá zożydniej 
Q00000000003 . Sta. © 
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Śraraymy (ie pilno o Páná Boga, á pewnie y złusżmi prawdą obs 
«chodzić fię bedžiemy śe, 


A f 

AJ © zėtái fię nigdy złość, fatíž, zdrádá, niefzczerość, Faryze= | pi 
TN Herodyáni, iak pieknie ułożyli slowá, z ktoremi (ie 
przed Panem lezulem (táwili : MiArzu wiemy iż prawdžiwy jefteś, 
„drogi Bożey wprawdžie nauczaíz, niemaíz ná nikogo reípeku, 4 Pan 
lezus co na to? cognita nequitia corun; poznał ich złosć Xe, Nie 
btaili choć chčieli złośći, zdrady , niefzczerośći, bo fię tá utáič 
nigdy nie može. Trzečí y ow uczony w piśmie dofyć powaboe- 
mi odezwał fięsłowy. Magifler quod ef? midatum magnum in lege. Mi- 
frzu náucz mię ktore ief Bofkie pierwfze przykazńnie, pod tak do- 
bra kweftyą, co (ie zawierało tentatio accr(fit tentans eum, pokuľá, 
zdradá, fałfz, wydany ieft, Dobrze napifał Prowetbiśliftś cap: 10, 
Qui ambulat fimpliciter, ambulat confidenter qui depravať vias fuas mas 
nifefius erit, Krzywe, mefzczerze, obłudnie maty, nie midi fie, będźie 
*yrńwiony, Z Doktorow Swiętych tak ieden dy(zkuruie: Iśko Q* 
. gień choć go choing, drzewem mokrym przykładafz nie utśi Se, 
wyvdaie fię dymem , ifkrá ni s tak wízelka obłuda y nielzczerość, 
Y ziąd Apoftol wízytkich cherchelámi nárasiáj4cych nazywa bez 
rozumu, głupiemi, bo to prawdaco napilał ieden: Bac efi. vera ftulti- 
Kanon cogiofcere quad fallacia non diu fallunt. Stupítwo to iek prae 
. wdžiwe nie poznawać že, fałfz, obludá, nie(zezetzość, prętke prze- 
„šlakowáne będą, idzinyfz zawize (zczerze z bližními natzemi ŚCCe 


Cc ma nas pobudźić do ftarania (ie o zbawienie dufzy -nafzey ? 
To. co dźiśiey(zego Xiažečiá, o corki (woley ; to ieft iż byłą 
iedynaczka. Kiedybyśmy dwie dufzy mieli, choćby iedna zginę” 
ła, drugaby zoftáfa. Kto ma dwie fuknie, choć iednę zgubi, 94 
krvię fiędrugą: ale kto iednę máiac, owe zgubi nagim bydź muši, 
Zoawičiel mowi. iż lepiey o ieinym oku bydź w niebie, choć fie 
drugie utraći, Wizytko to uść može, kiedy ie więcey czego niž 
iedno, | Dufzá ieft tylke iedna : Żywot wieczny tylko feden, utrá« 
„ŚĆć go zgubić tę iedynaczkę, iužeíz nie nágrodzona (zkodá. A 
practo ták próśmy zá nią, iako džisiey [zy Očiec te. Śc, 
IV. 
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To chce bydź w niebie, niech na niewoli pracuie. Zebra: ° 

kow šilnych, czerftwych od(ytamy więc do roboty, mowiąc ż 
rob, mie przefzkadzay tym w iśłmużnie, co fobie zarobić nie mo- 
ga | tožči y o niebie: rob, prácuy, nie godżien chlebś co nie robi, 
nie godżien nieba, krory dla niego nie pracuie. Anachoretow 
ná puftyniśch Egypsíkich Tebiidy mięfzkaiących, ftarśi do pracy; 
modlenia Ge, niefpamia, naywięcey niebem y nagrodą wiekuiftą 
pobudzálii AuguftynSwięty mowił: dla bytu iedpego dnia w nie. 
bie. choćby do fądnego dnia Gierpieć męki czylcowe; słufzoaby 
rzecz była, coż dla iego, áby tam bydž na wieki? Pracuiemy 
dla świata, dla dobrego mienia, 4 dla nieba czemu nie $- O Izra- 


elczykach świadczy pifmo święte» że reítauruiac zepfowany Kos 


śćioł, Ołtarze swiatnicy Pańfkiey, iedną ręka broń, Oręże trzyma: 
Ji, bo otoczeni byli zewízad nieprzyiačiotmi, w drugiey kielnią; 
y iofze infirumenta, do budowánia. V my , że nie možna bydž 
bez (táránia o (ie, zabiegaymy, śle šilniey(za ręką, prawa niech ro» 
bi na niebo, niech w nim fobie pożytek zoltawuies. lako iedens “ 


_fzewfkiego rzemiesła Des dedit ba imię, zyfk tygodniowy: w lo- 


bote na ubogich rozdaiąc, zasłużył ná to, žečiíz iako bylo widzia- 
no, bodowśli mu w niebie w lobotę Pałac, Buduymyíz my, práz 
cuymy; godne ief niebo, 


F Ly ieft bardzo fezyk, obłudny, oboiętny , zdrádliwy , 4 doa 

_Jpieroz kiedy ielzcze y fzkodę bliźniego z fobą prowśdżi, to 
ieft gdy przy fałizy wym człowieku interes tego zachodźi , a uż 
fzczerbek bliźniego. Lilzká fobie lame upátrzyta,y wylęgła fię bli- 
fko drzewa, pod ktorym imę fwoię miał niedźwiedź y Z nie- 
džwiedžictámi, ná wierzchu zás owego drzewa było orie gniazdo 
y zorlętami, nie miłe było famšieizr woj lilzcze z tśkiemi potenta- 
tami, Więc że Siły nie miała na ich oddalenie, nuż do zdrady for- 
telu.  Povdżie naprzad do niedźwiedźia, y pocznie chwalić nie: 
dźwieśżiatkś, iako miłe, rofkofzne: śle panie oycze przefirzegam, 
píuZ w gorę, dybie prak žatóczny na nie, pilnuy » nie odftępuy 
má piędź, To powiedźiawizy temu, innego czalu 4 prętko gon 
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fię też y do orlego gniazda, dopierož tam chwalić pocznie orlętą, | 
*1ak nadobne, wdžieczrie, śle prawi pánie oycze pod drzewem co 
fię dźiele, niedźwiedź podkopuie, pilnuy tak nadobných džiatek, 
nieodfiępuy, Tak owi obádwáy ják pilnuią ták pilnuią, pôkárs 
mu nie (zukáia, že y Siebie y džieči pomorzyli, á te fie oboie li. 
šietom ná żywnosć doftalý, y ták bez (amšiedztwá 4 jeízcze yz 
oblowem liízká zoftała. To taki u wielu ięzyk, y tego y owego 
łagodnośćią ofzukść, byle fobie nagalić, Strzeżmy (ie ambulemus 
in fimceritate, poeZčiwie ná fztukę chleba Zárabiay mý nie z (zkodą 


VI. 


Braz reki Bofkiey w rozlegtey šwfat4 tego mśchinie doftá: 
BOR fię wydaie; śle y w małym świedje , to left w ezto. 
wieku dopiero więcey : człek albowiem ieft ná obraz y podobień: 
stwo Bofkie fiworzony, ktory to obraz wydaie (le na pamięci , ros 
zumie, woli. Pamięć teptezeatnie Qyca, przerwfzą olobe Troy: 
ce Przenayświętizey, rozum Syna, wola Ducha Swiciego. left 
człowiek obrázem Bofkim, bo ma dufzę nieśmiertelńą, wieczna, 
do uczestnicewą nie uftaiącego Błogosiawieńftwa (polobna. Ma 
liberum arbitrium wolag wolą, ma przełożeń two nád w(zytkiemi 
niżfzemi od Siebie kreatu(4 mi. według tego co nápilať Pialmifta 
Pańiki. Omnia fabjecifti [ab pedibus ejus. W ten obraz fwoy Pans 
Bog z kompendyował wfzytko cokolwiek máia kreatury inve, y 
tak ma człowiek vivere cum plantis, [entire cum animalibus, intelliges 
re cum Angelis. lako więc Kofmogrófią opiłuiący ná iednę kśrtę 
máppe obízerne zgromadziią Kroleftwá, Páňitwá, Monárchie, ták 
Bog w człowieka wfzytko z kompendyował, cokolwiek po wizy» 
tkim zaśyduie (ie świećie, Zaparruyże fię człowiecze ná ten c= 
braz, cujas c5 imago, aghofce dignitatem tuam, Wyftawuiąc Dana 
Bog niebo y żiemię, słońce, gwiazdy, zażywał tylko tego słowa, 
fat, niech (ie ftánie, gdy do człowieka przyfízľo: śż mowi facae 
miu, uczyńny, lákoby wízýtkie Tróycy Swiętey: Ofoby zwa isią 
(ię náradzár4, Człowiek obrazem Bofkiny będąc, przyfiępuie do 
Syná Bożego ,. ktory ieft imago fubfiaztie Patres , zapórtoyćiefz fig 
miłe obrázy na Architektá walzego. vacate 65 videte, Dá Niego ma, 
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čie cokolwiek maćie, y szym leltesčie Nie bądżćiefz podobni, 
dziečiom, ktore bardżiey Czalem Igna do mamki niżeli do matki, 
nicuwažáigc że mamka w czym karmi džiečie ma Od matki. Swiat 
ten co nam diie, nie ma z Siebie śle od Pana Boga. A zatym nie do 
świata lgnąć,śle do tego, krorý świat tworzył mieć (g potrzeba ŚLE; 


A czy fię godzi? 

Ps 1. Licet ne? A czy (ie godźi, tak mowę fwoię záczy- 

n4ią Fatyzeutzowie. onić twoim ftylem, żle my Chrześćtań(k'na 
zabawmy fię pyraiąc, 4 czy fię godźi? czy to dobrze? czy fię to 
Panu Bogu podoba, czy może bydź iepiey Wielu w fprawach {wos 
ich poftępuie osiep, nie uważśiąc czy fię to godži czy nie! czy 
to wymowić, uczynić, pomyślić przynależy, czy mie bedžie fzkos 
dźiło, czy nie može lepiey. Tereľa Swięta kázda fpráwe dofkonśe 
ley ftaała fię uczynić, mowiae nap'zykiad pięć paćierzy, u$iiowa» 
ła mowić drugi raz nabożmiey niž pierwízy, trzeći niż wtoty SE, 

‘Punkte 2. Wiexizy trzeba mieć fkrupuł o wżiątek niž o datek. 
Faryzeuizowie pytiia iç. Aicét ne dare, A godzi fię dać, 3 nie pyta. 
ia Ge czy godzi (le wżiąć? łupili pod pretextem pobożnośći ubo= 
gie wdowy, wyfylali maiętnośći pobożnych, gdżie mogli do sje- 
bie gárneliy nie pytaią fig. Acet ne accipere è} kiedy CO dać potrzebu« 


. iącemu, a nie wiedzą. Nie miťymy watpliwosći wdaniu, nie mieys 


my watpliwosči dać ubogiemu, Kośćiołowi, Ołtarzowi łatwo fię 
rezólwuymy, wžiač nie bądźmy fkwśpliwemi. Duchownym ná. 
uka potrzebna aby iałmużnami boynemi nie było extorfyi od po. 
grzebu, od chrztu , chrovíli fię beatius efl dare quam aceipere 
Punkt 3. Zvdowíkich Faryzayfkich fkrupuiatow siła , mało 
Chrzeščiáňíkich, wiele co (ie boig małych grzechow lcet me, py“ 
taig fig a Nie odmowić tak wiele pačiorkow, nie fufzyć foboty SC. 
a upić file, ofzukać , długu nie zapłaćić , /icet me, nie pytaią BĘ; 
žydži fkiupuiizuią nád święre o imánie Pana lezufa, o przeftąpie” 
niu progu do Piłara, a fkarżyć, potępiać nie fkrupuł $cc. 
NIU > 
1. y ná to ie nam przydaie, že Aniołowie Strožowic, pár 
Uužg, ma twarz Bolka (trzegac nas, iż Čierpilwie fię z námi obs 
PPPPPPPPPPP chodzą 


2054 MEDYTACYE 
chodzą, lubo ich częfto mesłuchamy, lubo fie (przečiwiamy, lub 
ich nśtchnienia, upominania odrzucamy, lubo ich czefto trapie« 
my, przečieíz oni nas nie opulzczáia , mie mowią, Niech zgi» 
nie ten niewdżięcznik , co iuż daley z nim czynić. Nic tego 
-od nich nie słychść , bo patrzą ná Paca Boga, uczą fię u niego 
Gierpliwośći nad nami. Widzą iśko Pan Bog čierpliwie grzelzni- 
kow nas znośi, iakoby podobno y iednego nie było, kiedyby 
Bog miał karać, znosić zá grzechy, pátrzac oni ná takową Čierpli« 
wosé, Ćierpliwemi známi fię ftaią 8ic črc. 
IE dzień Zadujzny. 
Czoráy ukrzyżowany lezus z Świętemi w niebie uroczy ftość 
odprawuiący, dźisiay z duízamí wczyfcu Čierpiacy, zá nimi 
was o posiłek y ratunek prosí, Pewnato albowiem, iż ieżeli du. 
fze w czyfcu Čierpiace fame wybáwienia pragną, więcey tegoz prá- 
gnie lezus ukrzyżowany, niżeli one fame, bo ich niezmiernie ko- 
cha, iako włalce (woiey będących. Y kiedyby fprawiedliwość Bos 
fka pozwoliła, orazby wfzytkie uwolnił, że my tedy za niemi mo- 
žemy co uczynić Bofkiey fprawiedliwośći, wielce od nas tego prá- 
gnie, y W nich Cierpiąc iako w fwoich członkach , iko w tych 
ktorym krwią y męką (woia chwałę wysłużył, woła do nas z krzy” 
za, Miferemimi meż miferemini mes,  Słuchaymyfz tedy ich gło- 
fu, śle bárdžiey Pana lezufowego, dzymy im posiłek, 4iako? ob- 
nażył fię, wyzuł (ię ze wfzytkiego dla nich Chryftus, y my dźiśiay y 
zawize cokolwiek dobrego uczynić możemy , duízom dźrnymy, 
nic fobie śni dlg nas nie zoftawnigc, nie rozumieymy abyśmy y 
nas ogołoćili. . Gierttudę Swiętą oto fię frafuiącą, ták Nayświę: 
tfza Panna y Pan lezus Ciefzyłi, Matka dżieći podrosłe fprawio- 
nemi odżiewa fukienkami, to záš ktore ieft nagie w kolebce, w pie. 
łuchach, gdy widzi żiębnace fwoią otula fuknią , (zubką , kožu: 
fzkiem, y čiebie lezus dla dufz- obnażoną fwoią pewnie y fwych 
zasług odżieie, okryie (nkienka. O fzczęśliwie każdy tak okryty ! 
Oddaymyfz fię tak obnażonych dla duiz Pźna leznfowym zasta. 
gom śe. one nas miech okrywáia č:c. kiedy my fię dla nich z 
fwoiey wyzuwáč bedžiemy odźieży čr €, 
| Druga ` 
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Druga, 
Co ofobliwie trapi duze w czyn, o 
Pp r Uwažylišmy wezoráy w dniu Wfzytkich Świętych u“ 
roczyftość niebiefką, a dźiś rozumieymy , że dufze w czyfcu 
tá naybardżiey trapi uroczyftosé, że od niey (4 zatrzymaae, Du: 
(za iak [koro z tym fç rozftanie šwiárem, gdy ief ná drodze zba- 
wienia, niezmiernie pragnie do Panś Boga, radaby wybiegła, wyles 
Giała, wyfkoczyła do złączenia fię z nim. Poki tu człowiek Żyie; 
zatrzymuje go do Pana Boga to pragnienie Čiálo, to učiechy 
márne światowe, to božáctwá, to żona, to dźieći, Sc. Se. iak 
wynidźie z ćiała, fama tylko dufza bez owych wfzytkich zatarte 
gow, do famego też tylko špielzy pragnie Boga: bydź jey tedy 
przez gwałt zatrzymśną, wielka męka nieznośna. Pena damni ZO” 
wie fię. Własnie iák kamień mtyňíki gwałtownie ná powietrzu zás 
trzymany, iak głodny przez tydzicň Qot przed (oba máiacy Z por 


| trawami, śle zá kratą żelazną Ge. Y fak uroczyftość ktora w 


niebie ćicfzy Swiętych, tak dufze w czyleu, Že jey ielzeze nie 244 
Żywaią trapi. j 3 

Punkt 2. W nocy zwiliy idący, uważaliśmy noc $mierći, 4 
śmierći fzczęśliw ey, zásnienia (nu (makowitego Swiętych Bożych, 


“noc záš dafz w czyfeu iaka y ktora? nie pewność, nie wiadomość, 


nie wiedzą útrapione, iak długo fię mála wypłacać fprawiedliwosći 
Bofkiey, nie wiedza iak piętko fkończą fię ich męki. -Z tąd py” 
tag lie, Cuf?os quid de nočte, firožu moy Aniele, A rychtož bedžie dzień; 
rychtož (ie (kończy tá noe mola. Właśnie iak owo Čigízko cho: 
ry na wielkiey nocy, pyta fię 4 daleko iefzcze do dnia: toż fię ta 
džieie Cuflos quid de note. Nie wiedzą czy ich kto ratuie , €27 
fię kto za nich modli, czy ofiary im fię doftaią , czy co ná te- 
ftamenćie legowáli oddano, czy długi zapłacono. O noc załolna? 
Jedna dufza w czyfcu widźiana była nad zwyczay wefoła s (py 
tána Od drugich o przyczynę welela. Dziś fię prawi národžito dżie: 
Čie ktore będżie Kapłanem y ia pod czás pierwizey Mfzy iego wy» 
bawiona będę. lat 25, czekać było tego wyzwolenia, 

Punkt 3 Trapi ćięfzki ogień, ktory tenże ieft co y w pige 
kl, Męki czylcowe , wiekíze fą- niż męki wfzytkich Mgs 
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czennikow okručieňítwa, katownie, Z tad roftrząśniey ten punk 
sa do ratunku fię utrapionych pobudzay Sc. 
Trzecia, 

Zym nań tež džišiay dufze Ćierpiące pesifkowáč trzeba. Gèni 
istym Święty zły zwyczay w niektorych králách co ieízce 
za niego było, iż dnia dZišieyízego na mogiły, groby umarłych, 
wiele potraw noizono , #apoiow Xc. iakoby to ná pokarm y pas 
śiłek dafzom. To gániac wyloce chwali obmyślenie tymże inne- 
nego pokarmu, ktory ieft z Nayśwtętlzego Ciała y Krwi lezuiowey, 
Ten tedy pokarm im obmyslaymy, (pulzczaymy do grobu, w me: 
ki czyfcowe, przy każdey Mfzy Swietey, Komunii, pofyłaymy im 
ten pokarm, ktorym fię one wielee pośiłać będą. lako to Malś- 
chiaízá S. sioftrá, fkarżyła fię po smietrči, iż iuż trzydźteśći dni já- 
ko chleba nie kofztowała, áto było że za nie przez inieśjąc Mízy ża- 
dney nie miał č<c. &ce. 

Czwarta, 

Tišieyfze nabożeńftwo iet od Kośćioła Bożego poftanowione; 
D: te dufze, ktore (pecyślnych rátunkow nie miig, żeby miás 
ły powfzechne, 4 to z tey okazyi. Odilio S, Opát Zakonu S. Be- 
nedykta w Sycylii, słyfząc raz przy gorze ogniítey nárzekáiatych 
Aniołow ná to, że im wyrywane dufze przez modlitwy żyiących 
czefto z ich ręku, poftanowił po fwoich Klalžtorách uniwerfalng 
pamiątkę z nabožeňítwem za wízytkie dufze ratunku nie mśiące, 
å to nazaiutrz po Wízytkich Świętych, potym to Koščiot Boży ná 
całe Chrześćiańftwo przykazał, To namieniwfzy na dźiśieyfz a 
mčdytácyg trzy fię podaią punkta, Pierw/za. Ze ieft ezysčiec, 


Heretýcy niemal wfzy(cy przećiwni fa. czyf(cowi, powiśdaiąc, że “ 


to wymysły Papiefkie, y rwietdza, że po śmierći dulze doftiig fię 
profto, albo do nieba, albo do piekła. Aieć rozum (am pokázu- 
je, że nie záwíže karanie pofpołu z winą bywa odpufzczone, lut 
bo tedy umieraiącem' człowiek: w. "an Bog uży ne ipowiáda., 
gdy Sakrameniami Swiętemi ieft opatrzony, wine odpulzcza, ale że 
karania mie odniosł sá tym swiecie, zachowuie mu ie na tamten, 
Odpuśćił Pan Bog winę eudzołoftwź y mężoboyftwą Dawidowi, 
prze Čie karania nic: bo mu fynaczká wžigí karząc go, Odpust 
' MOJĄ 


Ci Wtorek Nedá: 277. po Swietach. 2057 
Moyzelzowi niedawiaritwo pizy wodach  contradičtrotiús y karania 
nic: bo nie wfzedł do žiemie obiecaney, Odpuśćił Dawid Abltár 
Jonowi iego wyftępek w zábičiu Amoná brat, przećięfź mu nie 
pozwoiił zaraz ftawić fię przed foba, y oglądść twarzy (woiey, 
Strzałę, kulę, wyčiagna Z Čiátá, zoftáie przečie rina, ktorą goić po: 
trzeba,  Powrore P. lezus mowi, iż grzech przečiwko Duchowi S 
nie będżie odpufzczony, Ani na tym świecie śni na tamtym, daie 
znáč Pan Jezus, že na tamtym šwiečie wypłacażą fię dufze fprá- 
wiedliwośći Botkiey, y pilmo święte w Księgach Machabeyikich mo> 
wi, że święta y pożyteczna iel rzecz, modlić (ie zá umarłych. 
Niechże będą pohańbiemi heretycy, nie przyzeawaiący czyfca, iå 
kož dobrze, bo go dla nich miemaiz, bez wiary prawdžŽiwey umie+ 
ráia, do nieba zátym nie idą. 

Punkt 2. láko ftogie męki čierpia dufze w ezyfeu, Cierpią 
panań damni, bO fa zátrzymáne od widzenia Boga, do ktotego 'z 
wielkim pragnieniem roždžiclene Z čiátem wybiegać uSiłuią Cier. 
pia znowu ogień frodze przykty, bo za zdaniem Doktorow Swie> 
tych. Eodem igne purgatsr elem, qua torquetur damnalia, tenże 0- 
gień czyśći wybranego, ktory trapi dręczy ná wieki porepionego. 

Punkt Z. Rárowáne bydž mogą dufze wczyfcu bedaice modhtwá. 
mi,Przenayswietízemi Ofiśramiy istmužnámi., Modlitwami? widźiś= 
ne było raz chłopię jedno złotą weda dufzę matki (woiey z czy» 
fea wyćiągaiące. kiedy fię ná mogile klęcząc za nie modliło, ©- 
fiárami Przenayświętizemi, o ktore usilnie prosilły dulze czatu. pe- 
wnego S. Mikołaia z Tolentynu. aby zánie całorygoduiowe Míze 
święte śplikował, zá ktore Mize na potym wielce džickowáty. 
Widżiane byty dufzyczki przy hoftyż Przenayświętlzey tednego Kâ- 
planá, wiefzaiące (te pod czas elewácyi, jako ifkierki ognifte, Co o 
modlitwie, Mízey S, toż y o latmužnách, © Komuniach o umate 
twieniach rozumieć fię ma %€. J 

Piańa. 

O ratunku duíž w czyfcu Čierpidcých, Zéwízad pobudkę ma: 

my; śle ofobliwie z rad, že (4 obrazem Bofkim, (4 y obrazem 
nafzym. Pytał fięPan lezus w k wánielii Swiętey, czyi to obraz? 
ná dulzach w czyścowym ognin čierpiacych, ie obraz Pana lezu“ 
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fow, naprzod bo fa wfzytkie iáxo dźiatki, fynowie; corki iego 
fa włalne, y miłośći iego fa wybranemi y dżiedźicari niebá. le. 
żeli ciało ludzkie po śmierći pozwala Kośćioł święty czćić, onoż 
oswiecaé lampami, pochodniami, świecami, że kiedyś ten [ezufow, 
Bofki na fobie nosił obraz, že kiedyžkolwiek Nayświętfzego S4- 
kramentu ucześnikiem było, daleko bardziey dufze, inż cd tey gli- 
mianey lepianki uwolnione, reprezentuiąc obraz Bofki, å przytym 
w ogniu fię palące, godne od nas żyjących reípektu, godne polito: 
wania, godne ratunku, Co (ie wielce y famemu Pánu lezufwi po- 
doba + dwoli czemu pozwala wielom dufzom wychodźić, o ten- 
Że rśtunek prośić [iko z pewnego ležiorá, gdzie nie ták w wo» 
džie iako w ogniu kąpały fię, lbo narzały dufze; Z ktorych iedná 
S, Mikoľálowi z Toleńtynu pokazała fię Sa y obrazem nafzym 
dulze w czyfcu čierpiace , bo (4 bračia nafzą , rodžicámi s krep 
wnemi. Zli byli záwžiečí bráčia na lozefa, zabić go poftanowilis 
fkoro ludá ieden znich wftawił fię zá nim, mowiąc; Frater nofter 
efi caro nofira, brarem Či przečie naízy m ieft čiálem nalzym, Toż- 
Či y nas powinno do politowania nad niemi pobudzśc. Były core 
ki ták kochaiące Rodžicow (woich, že kiedy iedney Oyca wľádzo. 
no, aby go głodem umorzyć, y nikogo z posiłkiem nie-przypufzcza« 
no, iako y owey, pierś mu fwoóię przez kra.ę podawóła, cy tak go 
długo żywiła, druga toż z marką czyniłó. Więżniami fa dufze 
tamie, nie żałaymy choćby y krwie z siebie dla nich 8cc, 


„Ná Srzodę Nedá: XXL. po Swiatkách: 

F jan Bog nie ná słowa, śle-na lerce pätrzy.  Fáryzeulzowies 

iak piexaemi słowy przywitali Pana lezufa. Magifter fcimus 
qhia verax et Se, Nanczycielą wiemy żeś iefl prawdziwymi y prówey 
drogi nńuca(z, niemafz względu ná nikogo, piekne łagodne słowa. 
Coż na to Zbáwičiel? Quid me tentatw Hypocrite Obłudnicy, falbies 
rze, czemu mię kušičie? Zkąd to, že na takie słowa piekne odpo- 
wiedż nie fmáczha ? bo Pan lezus nie ná stowá/ ále na ferce pá. 
trzył. widzial to pełne zdrady &c, Wydał ludafz Pana lezuia ná 
śmierć, wydał go y Oćiee Przedwieczny , wydał (ie y fam Syna 
Boży. Ob/atne.efi quia ipfe voluit, wydał go y Duch S, = 
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(a Srzode Nied. XXII, po Swiatkách: 2049 
Trinitatis ad extra funt communia  Przečícíz fam tyiko ludafz wins 
ny wydania, fam zanie fkarany, bo.Oćiec, Syn, Duch Swięty; wy- 
dali z miłośći, Iudaíz ze złośći, fakomftwá, chčiwosči, [erce złe 
intencya zła Se. Kiedy Magdalenś wylała drogie oleyki ná gło- 


wę y nogi Pána lézúťowe, widząc to Vezniówie Pańlcy , poczęli 


fzemrać, y mowić : ná co to tska (zkodą, czy nie lepiey było te. 
go oleyku przedáč, za ktoryby fię było wżięło trzyfta (rebrných 
dla ubogich To fzemranie Vczniow wfzytkich , opifali Mateufż 
Święty y inni Ewanieliftowie, kiedy przyfzło ná laná S. o tym 
wipomuieć, áž ie (amemu tylko przypiínie ludafzowi, Czemu y 
drugich Vczniow nie wípomina? widžiat Ian $, iż drudzy choć 
to co fię namieniło mowili, ále mowili nie ze złośći, lecz dobra 
intencyg, z ftarania o opatrzesie ubogich , ludafz z45 nie o ubos 
gich fie ftarał, lecz že urywał iałmuża, far erat €$ loculov habebat 
gwoli temu, iego famego wythnął ian S, bo nie powierzchowne 
słowa, akcye, lecz ferce, inteficya wewnętrzna, złe albo dobre 
fpráwuie uczynki, Y toć feft co ná innym mieyfcu powiedźiał 
Zbawiciel, No omnis gui dicit mihi Domine, Domine intrabit in regnum 
ealorum, ale ten ktory czyni wolą Cyca mego, fercem dobrym, 
dofkonałym «c, 
H, 

le chowáigcy lecz dåigcy (zczęśliwy na tym świecie: Gdy 

Fáryzeufzowie y Herodyani prezentowál: Pánu lezufowi zná- 
czną iśką$ od złotą czyli od (rebrá Z obrázem Cefáríkim fztukę, 
albo portugał, Wracając go im nizad, rzekł: Reddite, oddajčie s, 
czemu nie mowił fervate fchowayčie ? bo mžiagcym dobra swiá- 
ta tego, nie na chowaniu lecz ná dawaniu fzczęsliwość ich zawi- 
stá. © Mowi Duch Swięty przez Medrcá, Vbi funt multa opes, €F 
pnulti qui eomedunt eas hoc efl bonum poffe(fori videre €5c. Miey do- 
ftatnią fubfiancyą, 4 oraz y wielu krorzy fię zniey żywią, to ieft 
prawdżiwa počiechá, fzczęśćie y ukontentowśnie mśiętnego. Pro- 
werbiáliftá Pańfki napifał, że fons boni in manu jujli, Proverb: 1o. 
Gižie y u kogo ręką ieft iako zrzodło, co to z niey płynie y z pły- 
wa chleb, ratunek y pomoc do potrzebujacych , tam prawdžiwe 
í} bogactwa, prawdziwe pofielye, ktore wízelkie mającemu it.» 

prays 
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przynolzą ukonteatowanie, Y tać ieft przyczyna, czemu ow Krol 
fprawiwlzy bankiet, y zaprośiwfzy nań wielu, gdy mu dano znáč 
že pełna izba gość: olobliwie glodnych, dbogich, wfzedł tam zá. 
raz. latravit ut videret: w/zedł abyobaczył? iet tuy powinna bydź 
reflexya nád tym : w/zedź dby obaczył, to iet gdy fię ukontento- 
wał, tym, że tak wiele chleba iego zażywa, ze ftoły iego zasiadło 
wielu, To ijelš co ma konteatowáé maiących dobra ná tym swig- 
Čie, lub to mało, lub wiele, kiedy iako lob o (obie mowi-y bułki 
chleba fami nie ziedzą, Si comedi buccellam folus 65 non comedit ex 
eń paupera Y ty eo tylko kawałek chleba malz do pośiiku možeíz 
z niego udzielić 8c, | 
105.50 
NT (obie niebo mamy, a kiedy kto pracować, robić nie 
może, niechay zebrze. Wízák y ubodzy ták wołśig, ktorzy 
lanie zarobić nie mogą, rákby chčiat dáley mowić, dla tego zebrze. 
Więc ták y niebo wyżebrywść potrzebá, y podobno fkuteczniey. 
fa elt prožbá żebrónia, niżeli praca, roborá, bo coż za praca ná(zá ? 
O modli wie napilał Augatyn Swięty, že ieft kiuczem do nieba, 
afcemdit ad calum oratio, 65 defcendit ad mož Det mrferatia . Pan le- 
2us opowiadaiąc o ftraznym (adžie na człowieka po smierči y ná- 
ftepuigcey po niey albo złey alba dobrey wieczaosči, przywodźi 
przypowieść o fędźim iednym nie użytym, uktorego wdowká ie: 
dná uboga nie mogąc doftąpić (prawiedliwośći, prosiła, uftawiczoie 
nalegała, y przydáie Pan lezus, iż choć aleužytego, przećię że» 
prosiła, uprosiła + Do zrozumienia to powiedżiał, iż ieżeii nie do- 
bry, nie wzrufzony (ędżia, 4 przečie prożbą zoiewelony, uczynił, 
coż pełen dobroći y miłośietdźia Bog, dla profzących nie uczyni, 
y iezel żebrać będźiemy, nieba wyżebrzemy , wyprosimy. Y ná 
innym mieyicu mamy, iśkoieden o pułnocy kołacąc o chleb ż proś» 
bą do iednego gofpodarza, otrzymał dla tego, iż nieprzeftaiąc ptos 
Sił. - Wyproši u Pana Boga kto prosi, wyżebrze kto żębrze, oratio 
clavis ef] paradifi. Kiedyż też było trudniey otrzymać nieco, láka 
w ren czas, kiedy Pan lezus ná Kalwaryi był krzyžowány, 4 prze» 
ći ie w nomeačie otrzymał łotr, dla tego że prośił, Zeorať : me. 
mento mei Domine, dur veneri m Regnuu tun, álišči Żaiaz Pan ie, 
Zus 


U 


e s zo 
O Ná Srzode Wiedź: XXII. podwiatęńch: 2081 
zus rzecze, Čodie mecum eris in Paradifo, dźiś bedžie[z ze mna wRÁ., 
in. Teodozyus Xiaže wielki grzelznik, udał fie na pielgrzymkę 
do grobu Páná lezulowego, tám będąc modlił (ie: Panie lezu, ie. 
żelibym miał powroćiwlzy, bydž takim iako y przedtym grzefzni: 
„kiem, niech tu umieram, abym z tąd dô nieba pofzedł; y (tato fię 
że otworzył o co prosiť  Prosmyíz y my, naybeśpieczniey!ża to 
iet ochwałę, o niebo prošič yo łafkę Bożą. Prosiemy ozdrowie 
o dobre mienie, o rzęczy te albo owe, ale to nie zawlze be$pieczna, 
bo ktož to wie, czyli ię Panu Bogu podoba dźć nam zdrowie do: 
czefpe, albo czyli nam pożyteczne, o chwałę wieczną, o łalkę Bo- 
ža prośić, y nam bespieczno, y Panu Bogu mito. Y ztad Plalmi- 
fta Swięty dziekuie Panu Bogu, že mu nie odigł modlitwy, bene- 
dičšus Dominus, gui non amovit orationem team, 
IV, : 

Et Kweftyá między Vczonemi, ktory tež ięzyk ná świecie nay- 
jawnieyízy , toiet, ktorym naypierwey mowić poczęto + odpo 
wiadáią rożni, rożnie : ianie zbłądzę kiedy powiem, że język obłue 
dny, zdrádliwy maydawniey(zy , nim mowić poczęto naypierwey. 
Ktora mowę naypierwey od ftworzenia w(pomina Pifmo święte”; 
węża w Raiu, á w nim czarta przeklerego, Coto był zá ięzyk, 
co Zá mowa, ięzyk obłudny. zdradliwy do Ewy : Bedžiečie iako 
Bogowie; nie umrzečie, nie bedžie wam nic, Czworo tylko lu- 


„ dźi na świećie było , Adam, Ewa, Kaim, Abel, był zaraz ięzyk 


obłudny » ktorym zdrádžiť ztostiwy Kaim, niewinnego Abla, wypro- 
wadżźiwfzy go na pole: egrediamur in agrum, łagodnie mowi, prze+ 
nieśmy (ie, przechodźmy (ie nárekreácya,ážco naftąpiło? nie rekteás 
cya. ale okrutne bratoboyftwo, Nie wyliczam dálízych iezyká obłu- 
dnego progreffow: že tak dawny rożfzerzył (ie po domach , po 
miaftach , pelno go na rynkach, targach , iartmarkach. Przedawał 
na iarmarku jeden konia z defektami, narowami bardzo złemi, 
Bo taptzod na moft drewniany o śćiętą (zvie nie možná go było 
nagość, Powtore. ladowićie ludžie kąfał , żatł, tylko go odkieľ. 
znano, Potrzecie. W każdey (ie wodžie układł, Kiedy ten co kus 
pował pilnie żądał wiedźieć ieżeli ma iakie defekt > opowiedźiał 
przedaýcá, w(zytzie; ale tak zdradliwie , że kupiec nię złego nie po, 
Qaqq9999449 ftrzegł, 
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firzegł,bo co do fkakśnia na drzewa, rzekł: btaćiizku, ia nafofay y 
dęby ná koniu tym fkasść nie myślę Co doiedzy, rzekł, rákié mi 
lepízy, bo też y do roboty zdolnieyfzy. Co do wody, wízákći iey 
kupować nie trzebá : y tak ochotną ręką, konia kupnego odebrał; 
y podobno iefzeze za takim zaleceniem przepłaćił ; aleć obączył 
potym zdradę. Przyieżóża ná ieden y drugi moft’, áž koń żadną 
miarą nań wfiapić niechce, dopiero fobie wipomni otož to drze. 
wo: potym poftawi go u żłobu , zeymie uzdeczkę, A miły (zsapą 
zębami po reku, po bárkách , po głowie owego, y tu obaczył w 
czym to żarłoczny koń. Potrzecie, Ná iakieykolwiek wodzie kľa. 
dżie fię pod nimi, y to był apetyt do wody nietylko gębą, ale y cå- 
tym foba ią czerpać, Y ten ro ieft (kutex obładnego ięzyką, Od- 
uczmy fię go choć to naydawaiey (zego , chodźmy w fzczerośći, w, 
prawdžie, w proftodie čic. y j 


'Içdzy obrazami teprezentuiącymi nam Pana Boga, y iego do- 
aroć , w(zechmocitość, oraz pobadzającymi nas do enoty » 
swiarobliwosči ieft olobliwie Piímo S. Biblia: Czego tam nie malz 
o Panu Bogu, czego nie doľtáie do nauki nálzey ? Karol S, czy rás 
jąc eodźiennie-cokolwiek zPiťmá świętego czytał , zawize klęcząc 
z odkrytą głową W ftarodawnych. Kosčielách po iedney fronie 
chowano w Cyborium Przenaśw: Sakrament, po drugiey Biblią, 450 
Pilmo święte, Grzegorz S. Turoseńfki pifząc do iednego co fię bås 
wił czytaniem Pilmá $. ; śle nie z taką iako należało uczćiwośćią, 
ftrofował go mowiąc + Lift pifany od godney oloby czyialz ź res 
flexga , Monárchá nieba.y Ziemie lift do čiebie przez Piímo S. prze” 
(ya: a jakże przytmuie(z to pilanie: Zydži ,nigdy fe Biblii nie» 
tchng ażręce umyią, otwieraiąc ią y zamykając , całują, na tey 
ławce gdžie leży nie Siądaią , leželi fpad nie na żiemię ,za tę nico- 
frozność cały dżień pofzeza ? A my iáko czćimy Ewárielig Bo. 
ža, y inne Pifmo S.? Mieliten zwyczay fiarzy Polacy , że kiedy 
śpiewano Ewánielig, broni przy boku będącey doby wali, nå os iade 
czenie gotowośći nafzey obronę, Ewánielia S, uczyniła A ntonie- 
go wielkim y świętym Puftelnikiem , Frančilzká S. wielkiny Záko- 
nodaw cą, gdy Z niey usłylzeli; ieden, S$ vø perfebns e (fe, vade 65 
ż vende 
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Ná Sržode N iedz! XXTI. po Świgtędch. 2063 
vende, drugi Nolte portare facculum £9 peram, Pilmo S. naprawiło 
Aogóftyna: Nom in comeffationibie Ee, nie w piiatykach , roípu? 
ftach e. doftąpimy nieba. śle przyoblec na (ie potrzeba P. lezuľá 
Chryfťofá. Zapatruymyż fię ná ten Piímá $. obraz , upatruigc w 
nim Pana Bogá, y wizerunek wizelkiey cnoty &c. 

VI. 

Uekt 1. Faryzeu(zowie y Zydźi, dali Panu Tezufowi w Ewan: 
Pais tak wielkie Elogia , pochwały » iakich ledwieby usłylzał 
od maymnieyfzych Afcetow , Doktorow świętych , y gorliwych 
sług (*oich: Nayczycielu (prawię) prawdziwy iefteś, drogi Božej pra- 
wdźrwie nóuczaf , mie refpektnief ná nikogo Fóc, 4 Pan lezus co? cogni- 
ta ljus nequitia coram poznał Paa lezus niezbożność ich. Coż to za 
niezbożoość ? y tákže tak wyborne pochwały natę malzkarę zarobi- 
ły , y naronasmiewifko, #équitie , niezbožnošči? tak: bo nie ná 
słowa Pan Jezus patrzał, śle na ferce, Człowiek, człowieką może 
jeiwabnymi słowy olzukać , nie poznać co w fercu tai sále Pana 
Boga irudnoojzukać, bo on patrzy na ferce, poznáwa fkrytośći , 
myśliśe, Zyimyfz ptzed nim fzczerze, chodźmy w proftočie y 
y prawdžie, Deus nen tvridetur. 

Pakt 2 Obłudnikami Pan lezus niezmiernie fię brzydži Ofu- 
knal fie po rakich fobie przyznanych tytułach : ©414 me tentati 


"Hypocrtta? czemu mna fudzičie hypokrytowie? We wfzytkiey Ewin- 


ieliy Swięiey , nikogo Pan lezus barziey nie łaie, tytulow niefore= 
mnych genimina viperarum, ex Patre diabolo nie daie, tylko famynns 
obłudnikom, — Boymyfz fiętey niefzczerośći , śbyśmy ná podos 
bne- niefmaki-u Panś lezufa nie zasłużyli. 

Punkt 3, Pan Bog nas ladži z (praw nafzych. Nie decidował, 
nie ofądżił wprzod tey Kweftyi fobie zadaney Zbawidiel, až z ichže 
famych monety, Pekażćie mi prawi monetę, Takći y każdego Z 
nas ląd, Z nálzeyže monety pokażemy złoto drogie dobrych dczya- 
kow nalzych, doftaniemy (fe z nia Pánu Bogu; pokażemy klepaki, 
fkorzżne , gliniane, fkorupiane, kwśrniczy(ka, do ogniá z nimi, 
Sráray fię każdy © dobre namiętności &c. 
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c" Kadże Aniołowie Swieči ftrzegąc nas patrzą na Boga? máig 
M... rias za (woich Braći? bo wiedzą y wiedzą y wi zą že sas "an 
Bog ma za (woich fynow, y dla tego fię codziennie náľzym názy- 
wać dopufzeza Oycem w Paćierzu , Oycze nafź, Z kądże y oni za 
bráčia nas maią? ták Tobialzowi mowi Anioł, Todta frater, Tosiafsa 
bráčie. Ták 14n S. słyfzai, iako fię welelili Aniołowie z firgcobego 
Luciperá inftigárora na Brać:ą (woię: Nanc fatla efl jalus Deo nofiro 
gnia proje us eft acenfator fratrum nofirorum, V wáżaymyíz iakie to 
fzczęśćie náíze, że máig nas Aniołowie zá bróćią, abyśmy tego go- 
dnieyízemi byli, ftaraymy fię bydź Synami Bożemi, żyiąc dobrze , 
służąc Panu Bogu Bo, 

z Zywotow Swiętych, z Zywotá S. Malácbiafša Arcybiľkupá Hilániey 
| te ľa nduki, 
lerwfa. Iako blogostáwieňftwo Kapłańfkie mamy fobie powa: 

Pie S. Betnatd opiluiąc ży wot dżisieylzego Malachia(za, przy- 
znáie iego błogosławieńftwu wfzelkie (woie dobro , pomnoženies 
cnot, y świątobliwośći. Tak wielki 5. iako był Bernard S. Błogosła. 
wieńftwo (obie Malachiafzowe Kapłań(kie ważył, iakoż nam grze- 


fznym tegoż potrzeb , a zwłalzcza tego ktore fię udžiela przyMlzey ' | 


S. albo tego ktore ieft z przežegnániem Nasw. Sakramentu. 

Náuká 2. lako umarłym pomocna ieit Míza S. Ten S. miał ie- 
dne wdową Sioftrę, na ktorą zá żywota niechćiał y (poyrzeé , dla. 
tego že Za rada iegoiść niechéiaľá , ani lig od świata na slúžbeBo- 
ža námowič nie pozwalała. Gdy umarła, obroćił ku iey dufzy oko 
bráteríkie , Mfze święte za nie ofiaruiąc, więc czy kilka, czy kilka= 

"nasčie odprawiwfzy , záfie poprzeftał ; pokazała mn fię tedy zdale- 
ka, wołaiąc : iużem prówi dnizo. chleba niekofztowała , czyni 
S:treflexyą, y poftrzeże że iuż 30. dni minęło iak Mfzey S. zá nie 
nie ofiarował. Pocznie tedy znowu odprawowźć ; aż ią obaczy w 
przysiąnku Kośćioła z ďaleká , daley potem iuż blizey ołtarza tos 
iaca „,obaczy , ale w czarnym odźieniu, A nakóniec obaczy świe» 
tną y wefołą. Tak fk: teczne było Mízey świętey ofiarowanie zá 


dufzę onę, że ią, choć ná to nie bardzo zasłogowśła, znać przečie “ 


nić w grzechu Čieľzkim z tego świata zelzła , tak prętkó błogo: 
sławieńftwa wiecznego nabawiło, ; 
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Ná Srzoda Niedź: XXII, po Swiattách. 2063 
Náuká Z. láko rozumem dochodzié tajemnice Sakramentu 
Nayśw: Ciálá lezulowego niebefpieczna, Zá czálow tego święte» 
go, był przy nim Kapłan ieden dobrego żywota, aleśiła rozumowi 
fwemu ufšigcy, wedle ktorego y dyfkuriow iego nie zdało ma fig 
aby w Nayśw: Sąkramenćie było prawdźiwe Ciało y Krew lezuľo: 
wa. Malachiafz. $. siła około niego pracował, pokázowat z Pilmá. 
S. z Doktorów , tę jáko ię ma w lobie prawdę, on przećię powie- 
dźiał że nie ieft zwyćiężony rozum iego „ toż chorobą čieízka 
przyćiśniony, uznał prawdę nierozumem dyfzkuruiąc, lecz. wiarą 
iey dochodząe. Wiaratrynmfnie Ste, | 
Návfiátek. Wielki dziw jeft że człowiek požywáiacy. Nayśw: 
Sakramentu nie poprawuie fe. Nocował w domu iednego opetá- 
nego Malachiafz S. ażw nocy gádáli z foba czśrói Nie dopula- 
Czżymy śby ten ktory iÑ w ręku nafzych miał dotknąć czego Z 
rzeczy tego hypokryty (na Małachiafza mowili,) boby nam przyízto: 
Záraz ztąd uchodźić. Słyfzy to owže (am opętżny , nic nie mio” 
wiac: ikoro S witał zrana, asłomy cokolwiek zoftało , na ktorey 
ležať , fkoczy, trzeć fię 0 niępocznie, å czárči, biśda nam, (5míš« 
my fięwydźli, y żaraz goopuśćili, Oto słomy, barłogu dotknie- 
nie S., tak fkuteczne było. A czemu, (mow fobie każdy,) ięzyk 
moy pełen iet czánow wfpominania, złorzeczenia , sław wize= 
tecznych, iadowitych, choć go ták wiele dotyka (ię Pan lezus w 
Nayśw: Sakramenčie? Czemu derce pełne iet gniewu , nienawiści ? 
czemu fię nie odmieniam ; nie polepízám , choć to pewná że ieft 
wielką Siła Ciała Ohryftafowego , že y nay wiekízego grzefzniką ie“ 
dno iego przyięćie mogłoby dofkonale naprawić? Kc. 


NóCzwarteń Niedź: XXII. po Swigikách: 

Dźie to ná wielką ozdobę Pánu , Vrzędowi, Zwierzehnosči, kiež 
l. poddani nie íg občiaženi , daninami, trybutámi , podatkami 
D yć fprzyiaiące wydał zdanie Pan lezus za Cefarzem, kiedy Ży” 
dom kazał wydawźć iemu podatki: Reddite qua fant Cafaris, Cafarie 
Zasłużyło to łalkawe na ten czas Cefarzá panewánié , oraz mu 
ztad ozdobá y zalecenie przyznane, bo nic bardżiey nie zdobi pá“ 
nowania, zwierzchnośći, iako nie občiažánie poddanych. Nabu: 

Qqq4941444941413 chodos 


€ 


2066 MEDY TACYE 


chodonozor widziat przez fen drzewa wielkie, wyfokie ; ktorego 
"liście batdzo piękne, Polia arbort pulcherrima. 65 frulłus nimius, Przez 
drzewo rozumie fię panowanie wielkie, przez liscie, appárat, máte: 
flat panuiącego, przez owoce, pedatki tributa, Ale czemu? ieżeli 
liscie piękne ozdobne, owoce też nie rakoweż, bo zbyteczne, toieft, 
daninyśięfzkie , gwoli temu niepięxne - Abákuk Prorok Cap: s. 
świadczy, ižkázdy z Panow , ktokolwiek wydiąga kontrybucye , 
tongregat [uper [e denfum lutum, bleto Śpetne ná [ie zńciaga. O Pano- 
waniu lezulowym Pfalmifta S. swiadczy , że przyozdobił (ie y 
umocnił, Domina regnauit , decorem induit , duit fortitudinetms, 
ozdoba z nicĝiemjçżenia , moc y Siła zśtym nśltąpiła  Gdżiefz 
fię to lepiey weryfikuie, iako w Nayśw: Sákrámenčie , pannie tu 
Jezus , panowanie tego džiwnie ozdobne, piękne, bo nieućiążśiące, 
od nikogo tu ni: nie bierze, daie fię , udziela, z hoynemi łafkami, 
dobrodźieyftwy „Die każe (obie nic dawać, tak bogáty, iako y ubo- 
gi, nic tu nie wyda, A otrzyma wiele: Venite, emite ab[d, argento. Po. 
dżiękuymy Panulezuiowi za tak łalkawe pánowánie, Godžienby 
tu Pan lezus zato co daie, aby fię milionami opłścono, niepotrze- 
bnie, dármo Ge komuniknie. 
IL 
Lowå ludzkie (4 iłko wiátr. Bofkie, Chryftafewe, gruntowne. 
LJW Kwanielij Swietey iak piękne, lak ndatne słowa były Fary- 
zeuízow y Herodgánow : Magsfiey [cimus gula verax es, prawdziwy ie= 
fłeś, drogi w práwdžie nAuezaf, y tam daley, a te słowa były obłudne, 
ofzukiwiiące, Dobrze nápilať Thomasa Kempe, Quid funt verbas 
hominum, mh verba per aerem volantia. Kto (ię ná słowach ludzkich 
fadowi, iakby tez piaftwo po powietrzu latające gonił.  Ináczey 
słowa Chryftufowe, fa ftateczne, gruntowne, o czym (am Zbáwi: 
čiel : Calum 6 terra tranfibunt , verba autem mea non prateribnnt, 
Niebo Vžiemiá przeminą , stowá zás moie nie przemina, O rymy Pal. 
mifta Swięty. Semel locutus efl Dens, Raz tylko Bog wymowił, že uate- 
„go ifi moc y miłośierdżie, ytakieft to mitosierdžie y »ładza raz obie. 
caná trwa, y trwać będzie na wieki ugruntowana fnać aasłowie, 
"choć raz wymowionym, Raz tylko wputlerozoli ny odezwał fię 
Zbawaćiel : Pemite ad me omnes qui laboratis, €5 onerati efis , da re~ 
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fiiam vos, Sodóćie do może wfóyjcy ktorzy prácuiečie , IA wać ochľodze. 
Minęła lerozalimá, nie wáíz nikogo Z tych eo to słyfzeli „ śle toż» 
słowo y teraz brzmi u wlzytkich ktorych táz dobroć do fiebe wzy- 
wa, Verbum Domini permanet ib atereum, Na tym słowie Zbáwičie: 
lowym fuoduiąc Ge Piotr S. mowil: I» werbo tue laxabo rete, NÁ 
słowo twoie Šréinápuftzp. Temu słowu przyznawał ow Rotmifrz 
Ewánieliczný zdrowie, żywot pácholečia fwego , Die santum ver~ 
bum €F fanabitur puer metus, Rzecz Páni słowo , á bedzie zdrow slugá 
moy. słowu Bofkiemu przyznáwe Pilmo Święte niebo, żiemię, Y 
wizytkę tego świata machinę, erbo Dosinicali frmati funt, A dor 
pietož temu słowu przyznać Táiemnice Pszesaśw, Sakramentu Cia. 
láy Krwie Chryftufowey , feme/ locutus efi lejas , Raz mowił przy 
oftátaicy Wieczerzy, wżiąwizy w ręce (wole chleb y wino, 70 ift 
Ciało moie, to ie? krew moiń, až tego słowa moe trwa do džis dniá, 
trwać bedžie y do (kończenia świstó, tego słowa dźielnosćią Kápłá- 
ni przy káždey Przenąświęifzey ofierze 10Ž czynią , ślbo raczey to 
słowo przez nieh wymowione tę przedźiwrą chleba y wina w 
Ciało y Krew lezufową (prawuieodmianę. Wychwalaymy , Wye 
słąwiaymy moc y džielnosé słowa tego Chryftufowego , ná nim fig 
fundaymy y upewniaymy, że go wiecznego doftąpiemy 8€, 

H 

O załafke y dobrodźieyftwo czyni nam Pan lezús, że fię w 

Proceľyach przechodzi mimo nas w Naśw; Sakrameńcie © 
To ktore uczyńił Białeygłowie krwie płynienie od lar dwunaftu 
ćierpiącey, 4 Zá dotknieniem fię kráiu [zały iego uzdrowioney. Pro» 
{zony Pan lezus áby uzdrowił, albo wfkrzesił umarłą Xiażęćiaa 
Coreczkę, zaraz pofzedł, czemu nie rzekł : Słow», iáko przed tym 
uczynił Zyie ć9c Czemutę Procelyą. droge przed fię bierze : te. 
mu śby do ták idącego miała bližízy przyfięp y łatwieyfzy ta cho» 
ta; nie mogła (je przečiínač, nie mogła lię zbliżyć, dla miey Pan 
Jezus wftał, pofzedł c. Tožči y tu (ię dźieje. Stoi Pag lezus ná 
ołtarzu, dofyć to na nas: iednak iż do ołsarza nie każdemu zbli” 
zyć (ie godži , wiele ich zdáleká ftoi , wiele w kąćikach siedzi s: 
udżela (ie Pan lezns, pogląda na każdego &c, Y ten iet pożytek 
Procelyi Kc. : 

IV, 
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O. Rożnych fpoľobách doftąpienia nieba wfpominaiąc Bernard 
Święty powieda , że al cælum furantur, że iedni (4 co wy pra- 
fząią, inni co wyrabiaią Śzc. fg też y tacy co ukradkiem nieba do- 
ftáia, A toć fie marozumieć otych, co wiele dla niebá czynig , śle 
fktyćie , potajemnie , å to dla tego żeby ufzli oka ludzkiego, pro- 
Žncy chwały, upodobánia fię ludžiom,áby nie byli z owych o kto» 
rych powiedźiał Pan lezus, iż receperant mercedem fuam, juž odebra- 
li ná tym świećie zapłśtę, chóieli bydź widzeni, chwaleni, widžia. 
no ich , chwalono , podobśli fię zá dobre uczynki (woie, wiecey 
fię tež niech nie (podžiewáig. Wiec žeby oni niebiefkiey nagrody 
doftąpili, nie dbaigc o Ziemíka: yuchodząc chwały ludzkiey , czy. 
nią wiele, álefie kryiąc. Y tak owo ukradkiem białagłowa krwią, 
płynąca otrzymałś zdrowie u Pánalezufa ztyłu miłczkiem (záty 


fic Chryftufowey dotykaiac, Tak Náámän pra wowierny służąc u 


Xrola Pogańfkiego y z ninchodząc do bałwanow, gdy fię pod Kto- 
lem,ktory fię ná nim wfpietał, nachylał ku bátwánó, miał potálemnie 
ołtatzyk na część piawdżiwego Bog4z żieiniludzkiey uformowany, 
temu fię fkryćie, 4 nie oatwánom kłaniał, Alexius iák fię krył przed 
domem Bycá [wego , wiádoma wfzytkim Hiltorya, Grzegorz S. 
Bilkup Lingonieńfki chleba igczmiennego y wody przy ftole zaży- 
wał, á nikt nie podrzegł , bo pod białym chlebem ukrywał ię: 
czmienny , wodę zaś w fláízce takowey fláwiat ná (tele, co (ię w 
niey woda winem bydZ zdálá Radbodus rakże Bilkup wodę a ftos 
łu miafto wina piiał , z domowych iego ieden kryjoimo wžigí owo 
naczyniechcąc fkofztowść, poftrzegi Radbodus, weftchngł do P4- 
na Boga , ślisćie woda zdała (ie tamtema bydź winem. Eligiufz 
święty na dworze Dagoberta Krolá Francufkiego, Aroyno chodzac, 
włośiennicę pod owe.ni (telami nosil. Edira Krola A ngie!fkiego 
Corka , także powierzchownie , ftroyno , świetho, bogáto chodži- 
fá, á podtym ubiorem oftra włośiennicA. MowiŤiey raz ieden Kab 
płan niewiadómy tego : Nayiasniey(za Krołewno ták (ie ftroiąe w 
niesie nie będziemy, odpowie: Oyeze, wiadomo inaczey Bogu ná 
ferce parrzącemiu, Naż iako wiele Xiążąt , iacy byli Heorykowie , 
Edwśre 
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Edwárdowie, Emcrikowie, Elzeáryuízowie co w małzeńftwie ży- 
ïc czy nosé panieńfka zachowali "To to ieft íkryčie , ukradkietna 
nieba doftępowść. Mamy przykład z Pana lezufd w Nayšwietízy m 
Sakramenćie,iakie tu a iego przedźiwne opericye w'ch waleniui Bôs 
ga Oyca ,wfprawowśniu w nas niezráchowánych łalki woiev'afe- 
ktow , a przečie iakby nic nigdy nie czynił , nie ará(z tu Żadnego 
Apárátu, żadney afyftencyi Sc, 


Ve 

T)Owiedżiało fie wczoráy ktory ięzyk naydawnieyfzy; y "ktorý 

naypretwéy na świećie fig ziawił, y dawfzy pokoy' rożnym 0. 
piniom, namieniłem że obłudny naypierwfzy. .Dźisiay drugą kwe: 
ftyaą namieniam , o ięzyku Pana lezufowym,  Pytśią Gie nabożai 
ktorym też Pan tezus mowił ięzykiem, luboć on wfzytkie bardzo 
ddofkonśsie umiał ? co za zdanie w tym Doktorów” Świętych, nie 
jet <zás o tym mowić. To ńaypewnieyfza, že obłudnym zdrá: 
dliwym nigdy nie mowił ięzykiem. ' Abo by też kto miał rozu- 
mieć dnaczey? tozumieią heretycy terażniey(zego wieku, że przy 
Oftótniey wieczerzy obłudnym mowił ięzykiem. Bo mowiąc wy- 
rażnie, Že +o sef? Ciáfo maie, tá ich Krew moiá, figurę tylko, " Znák 
Čiálá (wego zoftawił. Y zśprawdę idžie to zátym , dáko kiedyby 
kro obrecniąc komu dźć dom, pałac , daľby mu tylko malowśsy 
nakarćie. Każdyby przyznać musiał, że obłudna fałfzywa lego 
obietnica była. Pogotowińż y'tu Pan Jezus mówi. To- ieft Ciało 
mole to reff Krew moid. Ciało ktore iadam ,prawdżiwie pokarmem ieft, 
Krew; prawdżtwie napoiem, Heretycý mowiąc + że w Nayšwiet: 
fzym Sákrámenčie ieft tylko znak, figura čiáľa“y krwie, co inne: 
go czynią? tylko.obłudnym Paaźlezufa, (O fzaleńftwo 1 o głupia 
bezbožna śmiałośći:  Powtore, wyrážnie świadczy Ewánielia swię- 
ta, że Ćiało (woieP. lezus zoftawił nam 14ko /egatum ná teltámenčie 
przed śmieróią fwoią': a możefz (ie «© tym pomyślić , żeby miafto 
rzeczy famey, znak tylko nam był legowány? Goby ó takim ro- 
zumieć /egatum, gdyby kto monftráncya mianował fzczerozło:ą 
do Kośćioła naznaczśiąc, 4 miśfto niey malowanąby tylko odda- 
no. Między ludźmi (ie to tylko znśydnie takowe ofzukanie, co 
legafa talizuią. lako owa iednego rusiná żona, ktorey umieraiąe 
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mąż, rófkazał po $mierći (wey. przedźć iak naylepfzego wołu, y 
dać pieniądze zań wžiete ná Cerkiew Świafzezennikowi. Myśli tu 
rufka, jako y teftamentowi dofyć uczynić , 4 Popowi przečie pie- 
między ták wiele niedać. Więc ná iatmórk weżmie owego wołu, 
prowádži go jedna ręka, á pod pachę drugiey wzięła kura, Ng 
iarmarku pyta Ge, taxi taki-o wołu, a oná, Páneúku woł nie może 
bydž przedany tylko wefpoł ztym kurem, pietuchem. „Spyra Gę 
tedy ieden, 4 drogi woł; drogi pietuch. Odpowie owa, pietruch 
kop /dwiadźieśćia, woł kopa jedna. Rzecze kupiec, mateńko omys 
liłaś Ge, owoł to ma bydź za kop dwadźieśćiaą, odpowie ową, nie 
„omyliłam, kur zá dwadżieśćia, woł za iednę, á jednego bez dra- 
giego nie przedam, Myśli ów fobie , ponieważ to oboie: mi, fię 
doltáie, zapłacę, y zapłacił zá wołu kope iednę, zá pietucha kop 
dwadżięśćia, y.tak kope zá wołu oddaiąc Świafzczennikom .po- 
wiedżiała, że to. moy mąż umierśjący odkazał. | To to tak między 
ludźmi fałfzuią /egara, ale Pan lezus legatum [wego niechćiał z fał- 
fzowáč. Zoftawił prawdziwe ciało (woie, chce abyśmy ie tako» 
weż mieli y iego pożywali. Džiekuymy , wychwalay my dobroć 
Bofką , Se. ua ' 
; yI. 
Ayświętfzy Ciała y Krwie Chryftalowey Sakrament, ieft też 
IN 4 obrazem naygodneyfzym; bo nietylko reprezentus 
ie Ciało Pana lezufowe, nietylko ieft fignum iako heretycy mowią: 
śle tego ktory reprezentuie , ma iftotnie rzetelnie w fobie. Y tym 
celnie tea Sakrament wízytkie inne Sakramenti, že nierylko ieft 
fignum rei facras, àle to, co znaczy ma w fobie rzetelnie, ro ieft Cik- 
ło prawdžiwe y Krew Pana lezulowa. -Tym liędźzielimy od Kal- 
winow, że oni tu tylko obraz figurę przyznawáia, 4 my y figurę 
y rzecz (amę. „To namieniw(zy , że obrazy, proftym (a píímem.s 
księgami dla nauki popudki docnoty, iakie maią z Navswiętfzego 
Sakramentu, ták prośći iko y uczeni. Pan lezus w Nayświtlzym 
Sakramendie nie čierpi chlebá y wioś fubitancyi, tylko fame przy” 
mioty, iáko. niecheąc fpołecznośći mieć z żiemią, Takći y nam po- 
trzeba "oddalšé (ie od żiemie y iey marnośći, do Pana Boga fię 
przy tofować. . lezus w Nayświętlzy m Sakrameaćie niechce mieć 
PRZY” 
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przymiotow chleba kwálzonego,drozdzámirozcZynionego: nam trze 
ba;żyć ih afymis fimceritatós, (zcyrośći, proftoty, z bližniemi nafzymi; 
P. lezus yw Nayświęt(zym Sákra menčie udziela fię, komunikuie 
wielom ; naśladuymy Pana lezufa, możemy [ie udźielić potrze- 
buiącemu fubftancyą, udżielaymy + možemyporádzié, radzmy: mo- 
žemy poćiefzyć, čieízmy : możemy usłużyć, usłużmy. Pan lezus 
całego (ie dał nam w Nayswiętfzym Saktámenčie, y my także wízy# 
tkich nas y (erce y dufze y čiáto oddaymy Panu Bogu, Pan lezus 
zeplikowśł fie y rozmnožyt po tak wielu Kościołach w całyma 
Chrześćiańftwie, y my multyplikuymy áfekt nafz, pokłony, gdyby 
można po wlzytkich Kosćiołach. “Pan lezus posłulzny y złym y 
dobrym Kapłanom, da fię im powoli, tu y owdżie obroćić, y my 
posłufznymi bądźmy zwierzchnośći , džiatki rodžicom , czeladką 
golpodatzom,pod dani przełożonym, etiam difcols. P.lEzns w Nayśw: 
Sakramenćie wielce Čierplíwy , ponoši tak wiele od heretykow, 
pogan, zlych kátolikow,“ Naśladnymy čierpliwosči iego, y wizy» 
tkich cnot innych, abyśmy tu naśladuige w Nayświętlzym Sakrás 
menćie utáionego, godni byli oglądać w niebie uwielbionego Sc. 
VII. 

Vakt 1. Pytafię Pan IEzus czył to obraz ? każdy dnia dži» 

Sieý(zego przed Nayświętlżym Sakramentem fłanawfzy, pytay 
fię w nabožney myśli, (woiey, czyi to obraz + left obraz ledno- 
rodzonego Syna Bożego. Boga z Boga, światłośći z światłośći. left 
obraz lezufa Chtyftula z Panny Nayświętfzey narodzonego, ktory 
7á nas na krzyżu umárt. left obraz čialá iego Navswietízego dla 
nas na śmierć wydanego, ubiczowanego, ukoronowánego, prlą 
krzyżową wyćiśsionego. Oprzedžiwny obraz! znak wyobráženia. 

Punkt 2, Ale czyż stuíznie nazywamy Nayświętfzy Sakra- 
ment obrazem, ponieważ tu ieft rzecz fama, Gdžie obraz tylko 
iet Krolewíki, Papiefki, niemalz (amego Krola, Papieża : aleć tu 
inaczey ieft.- Nauka piekna Teologii świętey, że Nayswietízy Sakrá: 
went ieft+ olobliwym fpofobem nad inne y znakiem y rzeczą famą, 
y reprczentnie Pana lezufa, y (am Pan lezus pod tymże reprezentu- 
iącyrh iek $iebie znakiem. O džielo madrosči! o wynalazek mię 
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łośći Panś ľezu(owey ! bydź y obrazem y fámg rzeczą, 
©. Punkt z, leftči tež z nas każdy obrazem Bofkim, iet ftworzo= 
ny ný wyobrażenie y podobieńftwo Bofkie, aleiako? pyta (ie ka- 
żdy ieżeli: fimym tylko obrazem, & rzeczy nic niemafz. Iakożói 
rak rzecz w Bogu: wła(na dobroć, miłosierdzie: w Panu Iezuśie pos 
Korá, ćichość; czyftość, wzgardą: (amego fobie, záprzenie (ię woli: 
| włalney ; ieftie co w tobie tey rzeczy Bofkiey, taray (ie pilno, abyś 
był y obrazem, y rzeczy: miał per particzparonem ile potrzeba, Proś 
oto: Pana lezufa: w Naysw:: Sakrámenčie:, 
l VTIE 
Movie ziato: Ge sitá o usługach, dobrodżieyftwich, życzliwośći 
| Aniofow Strożaw ku człowiekowi: Mało to ca żyiątemu o» 
$wiadczaią; umietáiacemu dopieroż, Wiedzą iż cezárť przeklęty w 
ten czás. naybárdžiey ná: człowieka náčiera, on reż: wfzytkiemi si“ 
łami do obrony: fie iego przykłada, Odftąpili: wfzyfcy: onego mi: 
zeraká, żebraka, owrzodočiatego Lazarza nie odftąpili go Aniolo. 
wie, poty; aż: dulzę iego ná tono A bráámä zániesli. Opuščii ucznio= 


wie: Pana: lezufa: wogroycu, odfťapiť goy fam Oćiee niebiefki, ná 


kropelkęućiechy mu nie udżielaig, nie odfiąpiłt go Anioł: ćiefzył go 
ratował, umacniał, lubo Chtyftus tego: umocnienia nie potrzebo: 
wał, ale: to tylko na pokazanie Anielfkiey žyczliwosči: Ale ofo- 
bliwie rátuie, pomaga, umietaiących, ftaraiąc fię aby nie zchodžili 
bez Nayświęt(zego S4kramentu. Ták kiedy śmiertelnie chorował 
Błogosławiony Koftka, Aniołowie przybyli z Nayswictízym Sákrá- 
mentem y. Birbáre Swiętą: do: niego záprowádzili. Prośże każdy 
fwepo: Aniolá Stroża, aby mw dobrodżieyftwo to: oświadtzył. že: 
by nie: zchodžiť z tego: $wiatą bez tego Nayświętizego pokarmu; 
ný tę intencyg: ofiaruymy wizyícy (wôie nabożeńltwo, 
Z. Zywotow: Swretychi 
y Zywota: Swiętepo> Károlá: Boromenízát, ta ofobliwa ief nau» 
f „ka: ná czym: to: grantowna cnota, pokora, czyftosé: Ćietpii- 
wuść zawisła, álbo kto left folidé bumilis , cafiuć , manfacisis , pati: 
ems , gruntownie pokorny,. czyfły, dierpliwyt Zawisła tedy grun- 
towna: cnota: na: tym» Albo ten: iet prawdziwie dobry „poho. 
żny;. w ktorym: przečiwne: cnoćle: opozycye, pokuły, nic nie prze, 
i m aga:4. 
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magaią. lednym słowem, Quid potuit tran(gredi, 69 nom efl tranfy 
greffus, facere mala F nom fecit. Naprźykład w pokorze wielkiey” 
przećiw czyftosči kto zoflaie, áž on w ogniw nie zgore', iáko nie- 
gdy Iozef Patryśrcha, iako Tomafz Anielíki Doktor, to tea ieft fo: 
fide caflus, nie ten ani tá, co iż pod ftrażą pilną zoftaie, nic złego 
nie uczyni.  Gruntowóile Čierpiiwy ie, ktory mśląe okázyg zem. 
ścić ię krzywdy (woiey, mogąc (woie oddać, nie oddaie, nie mśćt 
fię, nie ow couftawicznie zleblizniemu fwemu myśli, tylko iż nie 


mg fpofobu milczy. Cichy y łafkawy, ktory lubo mu do (ercá 


dokuczą nie gniewa (ie, nie miecze, nie złorzeczy,, nie (karży, lecz 
łagodnie znoší: nie ow ktory dla tego: fie nie gniewa, že mu nikt 
nie zafkorzy, każdy mu ulega V w takowey fię to gtuntowney 
enoćie dziśieyfzy Karol S.. ćwiczył, Byt fa/ide casus, czyfty, bo: 
fubordynowány inney plči ofobę młodą: na zwyciężenie fwoiey' 
czy ftośći, odważnie oddalił. Byt /e/i48 patiens, Ćlerpliwy, bo przy 
zeformowaniw duchownego iednego zgromádzenia poftrzelony , 
bysamniey (ie nie msčiť, y awfzem prosił, aby inkwizycyi ktoby 
to uczynił nie było: Kaznodźieiś jeden: w kiar mu: w oczy przy: 
mawiał, słuchał namniey nie alierowany, choć sľuchácze inni le: 
dwie na to żywi Byli, že Kardynałś, Arcybifkupa, táxowáč zám- 
bony (ie ważył, Był čiehy p łafkawy + raz. ww lit od Bi(kupá 
pewnego przyniesiono: przelirzegając go okonfpiracyi názdrowie: 
iego y oraz mu tych imiona przylelśiąc, a orowemu eo mu pilas 
nic oddał, rzecze: podżiękowáć Wielebaemu I. M. X, Biíkupowi 
zá przeftrogę, teraz idę: do Mízy świętey', niechcę wiedzieć- kto 
mi' n4 zdrowie naftępuie; y dla tego tę kartkę w ogień rzucamss 
Toż uczynił zpalkwilem ná drzwi igo przybitym wrzučil go w 
ogień, nie czyrálac: aby żadney álterácyí nieiniał. To to felide mi~ 
łe, nie ow, co že go w'zyfcy: (zánuig, niczym fie też. nie tur=- 
Buie, Był lidè devotus ku Nayswiętlzey Pannie, bo gdy ná pa~ 
Čierze zádzwooiono usłyfzał, klęknął zaraz choć y ná ulicy, Do 
Męki Pána lezu(o:sey, bo: w konieimplacyi iey w olobnośćl šmierg 
tei na: zaftała go: choroba ci. ; 
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Druga, 


: na. Kóśrtol S. Boromeufż. wielką reformę naprawę obýczá- 
tow uczynił w Medyolánie, y w okolicy, Duchowieńftwo , Semis 
naria, lud między gorami, Helwetow džiwnie do cnoty reftauro: 
wał. Czemu tak mu (ie chwaleb ie powiodło + bo naprzod od 
Siebie zaczął, fwoy dom, (woy dwor, (woich Kapłanow, y siebie 
famego uczynił wzorem wlzytkiey (kromnošči, swiątobliwośći. 
Sam zapowietrzony m służył, fam po rynku, ulicach miaftá, pod 
czas powietrza bolo, powroz ná (zyi niofąc z krzyżem , procelye 
odprawował, Patrząc ná taki wizerunek każdy wielkiey świątobli= 
wośći łatwo fie nápráwowat. To to ieft od šiebie zaczynać , kto 
chce (kutecznie innych naprawić &c. 


| Ná Piatek Niedz: XXII: po Swigtkách. 
NE EE honorowi (twemu czyni krzywdę. ktokolwiek lub (am 
WW dobry, złemi (ie okłada, ze złemi przeftśie. Chčieli fię byli 
w frubowść do Pana lezufa z Fatyzay(kiey fzkoły uczniowie z Hero: 
dowemi dworzany, y dla tego ná piekne bardzo zdobyli fię słowa. 
Nauczycielu iefteś-prawdźiwym, drogi Bożey w prawdžie nóncza(z © cs 
coz nátychmialt Zbawičiel ? 4 co mię obłudnicy gabaćie , zaraz 
ieh zábija, w rzecz (ie z niemi nie wdawa, pokazuiąc, że niechćiał 
ze złemi fię łączyć. Toć właśnie rozumieć (ic ma y w onych 
Ghtyftufowých słowach Matt: 7. W dzień (adu oftatecznego, 
wiele mi prawi będżie mowiło:: Panie w imię twoie w/zákesmy pro- 
rokowali, czartyśmy wyrzucali, cudá czynili, ja im na to : Nom novi 
wos, mie znaťem ia was, nie bylisćie moi imieniem Ge moim dare- 
mnie (zezyčili ñe. Ták ieft, brzydži ie każdy złych fpołkowaniem, 
-Krol Izráciíki Dawid die naukę fynowi fwemu, ne adkare- 
at tibi fedes imiguitatu, Niech (ie przy tobie niewiąże háláttra nie» 
poczčiwa, nie zażyway konfyliarzow nieiprawiedhwych Pľal: 98, 
Samuel fak fprawiedliwie świątobliwie iprawował lud Boży 4 je. 
daak iego rządami bardzo (obie zbrzydził, nafłąpił na niego PO. 
režňie, áby mu Krolá, iśkoy inne narody máia poltódowił. Przez 
ce nk táka indygnácya przyfzedł Sámuel? Przez złych (ynow fwo- 
ich 


J To chee kogo naprawić, reformowié, niech od Siebie záczy- 


mą CA PA. wan 
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ich, ktorzy krom wiadomość: Oycowfkiey, nie dobrze fobie z In 
dem poftępowali onego w ofiarach ukrzywdzali. Sprawował fię 
Samuel w ftarosći (woiey, zdawał fe na lad (amychže poddá- 
nych, że nic to wfzytko dla „iz przy moim boku śce, 


Brąz Pana Tezufa wyrażać mamy na (obie z kolorow, dofkoz 
nałośći, cnoť y świątobliwośój świętych. Pytal fię Pan [es 
zus prezentuiąc (obie monetę, Czyź to ief obraz? Cajus ef bacima. 


„got. Pewnie y znas każdego pytać bedžie iaki ná (obie obraz y ž 


Siebie wyftawuiemy. Więc powinniśmy nie inakfzy , tylko obraz 
Pana lezufa y z Siebie wyftawiać, y ná fobie prezentować, 4 toz 
rozmaitych farb y kolorow cnoty dofkonałośći swiętych, lák to 
z Panienek przybieraiac na fie czyftość, z Męczennikow Čietpli. 
wość, Z Wyznaweow bogomyślność , z Patryarchow y Prorokow 
ludzkość, ucžynnosč | Toć ieft co mowi Apoftoł, że Pan Bog dať 
w Kościele fwoim iednych Apofloľow, drugich Meczennikow, innych Pá. 
nienki €c. abyśmy znich brali wzor, kolory cnot świętych , ins 
adifcationem Corporu Chrifli, na uformowanie w nas Pána lezufa, 
Y toć ieft co tenże Apoftoł mowił: Filiof; qaes iterum parturio do. 
nec formetur in vobis Chrifius. Prówowierni, džiatki moie, ktorych ce 
raz rodzę, to ieft przy(pafabiam, náuka, upominśniem , áby fie ná 
was formomať Chryfliu. Zbawičiel powiedżiał, że podobne iefi Kro- 
lefiwo niebie/kie kupcowi fżukaiacemn dobrych pereł, iednę znólazfzy 
g4 w/zytko ia fobie kupiť. Te perły (a cnoty Swiętych, kto ich 
fobie siła nágromádzi, doffanie za nie nay droż(zey. perły Pana lezu= 
fa, Zbieraymy (z te perły z W(zytkich Świętych, z Panienek czy ftość, 
z Męczennikow Čierpliwosč, z Swigtych Anáchoretow bogomyšl- 
ność, Z Zakonnikow wzgárde świśtą. 
III. 

| +božeňfiwo dźiśiay zaleca fię do Ran lezufówych, Od lat 
N iwnnaltu chora tylko fię dotknelá krżiu fzaty lezufowey, zá. 
raz zdiową zoftałą, Nie jeden mowi: o gdyby mi fię też do. 
ftało dotknąć (záty lezalowey | ale ma każdy miżfto tego rany 


Ciiryftulowe, donichże (ie przytulay,do nich gárniy, z.nich zdrow 


wie, zbawienie odbieray Kci Kgs 


IV. 
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TEM niebo y dla bogatych, nie umieią Či robić, wftydzą śię že. 
Jprać, ukradkiem też nie bawia fię; mogą iednśk ie kupić, maig 
za co byle chčieli nie żałować. Ták Pánnom piądiom:powiedżiały 
drugie, tte ad vendentes 65 emite vobis, idźcie do przedálavych á kupcie 
fobie, Kto też to niebo przedále : oto ubodzy żebracy, niedoftá- 
idi, Či to (3 vendentes, Da AUAMUM ES habebi caelum, day pieniedz 
A będżiefz miat niebo. Frange efarienti panem, utam #áknecetnu chle. 
bá kawałek, nie będżiefz bez nagrody.  Nabuchodonozorowi rádži 
Daniel, aby dla pozyfkánia niebá dawał ialmužny, ćwiczył fię Ww 
miłosiernych uczynkách, peccata tua elkemofnis redimere E9 iniquitates 
tuas mifericorays pauperum. Nie żebyć Bog y łafka iego była ná. 
przeday, ale że człowiek famego siebie przedáje przez grzech, dla 
tego mowi Prorok, redime, odkupuy fię iiłmużaańmi, Wielkie do- 
brodźieyftwo Pan Bog chćiał pokazać ludžiom maiętnym, mowi 
©bryttom S. że chciał mieć "wiele na świećie ubogich, aby fobie 
przez nich bogáči nieba doftawali, A zgoła nie wiele tu fpendoy 
wać potrzebą, ile maíz, tylo day za tylo niebo kupifz. Miał Zá- 
cheuíz wielką fubítancya, zá połowicę iey dofłał nieba. Miała 
wdowka uboga dwa pieniądze, zá nie nieba doftśła, nie miał tize 
či, tylko kubek żimney wody, że nie żałował tego prágnacemn ubo? 
giemu, Až przez to nieba doftąpił. Troilu bogatego Tan Swięty 
jálmužnik namowił w chorobie będącego ná ná iałmużny (obiev 
dla ubogich danie 50, ftebrnych, dał w chorobie, 4 ozdrowiawfzy 
wielce tego żałować począł, dowie fie lao Swięty, odesłał mujál- 
mużnę, po ktorey odebraniu miał Troilus takie widzenie. Wi 
dział w niebie wybudowany psłacy napis,to ich miefzkanie Tro» 
ilufowi zá trzydžiesči (rebnych, wnet pokoiowi przyfzii, zmázáli, 
y napifali, to ieft mięlzkanie laná laliwužniká : przylzedizy do 
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Siebie Troilus pobieży do Świętego y 30. frebrnych ma nioląc, y | 
To to kupno fzczęśliwe dia boga. | 


więcey mu w rgce oddaigc. b 
tých, tym tedy fpolobem kupić fobie mogą: niebo u ubogich. 

7 V, 
x Byfmy poználiiáko ięzyk obłudny niemiły ieft Panu Boguy lu: 


"A dźiom, dzisiaj chcę powiedźieć , 
ganie 


że Rzymianie choć iefzcze po* | 


a 
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ginie nie przyimowáli, takowych do Zwyčieltwá wygraney, oká: 
Zyi ktore zdrádliwe z ofzukaniem byty, Camillus Hetman Rzym- 
fki obległ był w Herruryi miafto pewne, gdy do niego Maifter 
ieden džiatki przed nich z Magifiratu w onym mieyść'e ucząc, ná“ 
przechadzkę z miaftázdrádliwie, wyprowádžiwízy doprowadził, 
aby one dżiatki zátrzymawízy obywatelow do poddania fig przy” 
wiodł. niechčiať tey zdrady śkceptować, śle raczey infpektorá zwią. 
zawízy y obnażywizy wpuł, a po rozdze fynaczkom dawfzy kázať 
chtoftáiac do miafta odegnać. Martius y Accilias posłowie z Mae 
cedonii powroćiwfzy (ie, fzezydili (ie tym, że nadźieią pokoju pár- 
tykularnego Krola Mäcedoňíkiego zwiedli y ofzukali, Zawołali 
niektorzy natychwiaft, Nom deces im tali legatione Romanas artes as 
grofeere, mic gratias agere falacyss Rzymiaaom nieprzyltoi zdra- 
dá: śni za obłudna iegicyą dźiękować. Nie pochwalono Dercy- 
ludelowi, że z Kleomeňem Spartańfkim przymierze ná siedm dni 
uczyni= ízy, trzećiey nocy mapadł na niegoy rozgromił, wymawiś» 
iac.fię ná potym: iż o nocy żadney nie było wzmianki. Coż o 
terážnievízych ezasiech mowić , gdžie to fras, dolus, y- między 
Chrzescieńfkiemi Pany, zdradzić, ofzukać, przepláčič zdraycy Rze- 
€żypoipolitey, zá grzech niemalz,  Odrzydžmy fobie wizelkie Zdrás 
dy, oołudy,Tamdulema in fiwcerttate E66, 

Vi. 

* Bek ukrzyżowany, niechay (ic ftáwia iako nazczesčiey obrazem 

w oczach nalzych. Powiedźiał famže, iż kto nabożnie na mię 
Zápáärruie fię na Krzyżu wilzącego zástuguie, że na niego ia miło» 
$ieraym okiem będę poglądał uwieraiącego. O wielkie (zczęśćie, 
zasłużyć lobie narakowe umieráracego, W tym obrážie ukrzyżowane 
gosied'm wydáic ie kolorow to ieft Siedm tálemnic, Wčielenie, Ná- 
rodzenie lezufowe , Męka y Smierć, Zmartwychwftanie, Wniebo- 
wapienie, Ducha S. zesłanie, Przyśćie ná (44 oftateczny, afpice € 
fac fecunéúm.:exemplar qaod tibi monfiratum ef in monte. Exodi 28, 
Pogląday człowiecze na obiąz ten, 4 czyń według wizerunku (o> 
bie na gorze Kálwáryifkiy pokazanego. Patrz pyfzny ná lezulá 
upokorzonuego, y- wzgardzonego, unižay (ie, gardz (amym foba, 
Pźirz wízeteczny na Nayświętfze Ciało iego, wfzytko dla twoich 
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lubiežnosči fkśtowane, Patrz gniewliwy na iego fafkawość, Či- 
chość, fent agnus €5c. Patrz obžerco ná iego żołć y ocet, á po- 
fkramiay gardżiela (wego, patrzmy na ten obraz gdy żyjemy, áby 
lezus ukrzyżowany patrzył ma nas y przy śmierći y po wizytkie 
wieki Ke. 

VII. 


Czyi to žel obraz, ukrzyžowávy legus ? 

Unkt 1. left obraz grzelznika. Głowa Nayświętfza lezufową 
A nich (ktora, reprezenruie mysli grzelzaikow pylzne, wy» 
niosłe, nieczyfte, prożne, nabožeňftwá y pačierze rozry wájace. O 
moy Zbáwičielu co u mnie takowych mysli, iako moja takowa ieft 
głowa y też to reprezentuiefz ? y teyże to obrazem ieft głowa mos 
ja grzeízna? o niechże cwoia Nayswietíza bedžie zatępezyną mo- 
jey grzefzney? Oycze niebiefki, weyrzyiże na ukrzyżowaną čier# 
niem głowę lezula, a zmiłuy fię nad moig, 

Powtore, Vftay ięzyk Pana lezufow, (a obrazem moich uft, y 
moiego ięzyka. Víchľy ięzyk, uftá, wargi lezulowe, ftały (ie dla 
moich (mákow, obżarftwa, niefkromności, w iedzeniu, w piciu. 
„Na tym obrážie ięzykay uft Nayswietízych, moje wielomowfwo, 
obmowifíká, wyrážily tak frogie utrapienia, wyfchłość &c. 

Potrzecie. Ręcę Pana iezulowe przybite do krzyża, zeprezentu- 
ią moich reku porywezość, do bránia prętkość , do dźnia nie ty« 
chłość , ręku tychże dotykanie nie piekne, wfzelkie (wawole y ro- 
fpufty. O Nayświęt(ze ręce lezulowe ! y moiefz to ręce wyrśżiły 
na was tak frogie karanie, okrućieńfiwo ; zalławćiefz, zátrzymay- 
Giefz karzącą Pana Boga (prawiedliwość, ktorą zasłużyły moie złe 
y nieprawe ręee. 

Poczwarte. Bok Pana lezufow otwárty, reprezentuje (ercá me- 
go nienawisči, złośći, zaiadliwe zemíty, rankory : naykochśńfzem 
ferce Pana lezufowe, dla moiego ferea złóśći przebite, błagayże (era 
ge Bofkie, zá mnie, Ostodž ie w gorzkośći ku mnie zoftśiące, 

Popiate, Podžiuráwione nogi lezufowe , wyrażśią nog moich 
plaťanie, (koki, chodzenie na mieyfca niepotrzebne, nie chodzenie 
drogą przykazań Bofkich, O obrážie moich złośći! záflapže ie 
przed Bofką furowośćią, 

yui, 
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: Viir 
Poćiechach ktore z Amiołow Strožow mamy mowiło (ie. 
A z ras iáka tež Amiołowi Strožowi počiechá? ta ofobliwan, 
kiedy po ftaraniu iego, pieczołowaniu koło nas, doftánie mu fie 
dulze tego po śmierći ktorego ftrzeże, prezentować Mareftatowi Bo= 
fkiemu.  Porkało to fzczęśćie Aniotow z dulze Lazárzá, Marčiná 
Swiętego, Pawła Puftelnika, v tyśiącznych innych, ktorych duize 
Że aniołowie do nieba tu prowśdźili widźiano. Mow z welelem do 
siebie każdy? dufzo moiś czy dalz tę z Siebie poćiechę Aniołowi? 
czy zástuguieíz ná to, aby čie zaprowadził. Staraymy fe ko= 
niecznie, aby tak było Sc. 
Z Zywotow Swietych. 
Z Zywotń lozafatń S. Krolewicń indyi/kiego, te [a nauki, 
W ) crv fa. Tako głupiemi (4 či wfzyfcy , ktorzy na żiemi niebo 
mieć pragną. Očiec tego to Krolewicś, Krol wielce bogaty, 
maiąc go iedynego, chčiať go chować we wizytkich pomyślnych 
delicyach, wygodach, w rofkofzach, żeby to nigdy wiatr zły ná nie» 
go nie wionał , tym ktorych przy nim ofádžiť, przykazał, aby go 
nikédy nie wyprowadzali, żeby mu fię (nadž nie doftało widžieč 
kógo nędznego, ubogiego, śni mu też powiádáć o czym fráfobli: 
wym, coby go miało zalterowáč, Głupftwo wielkie chćieć tak 
mieć człowieka na świecie, iedno to ieft co chčieč żiemię w niebo, 
wygnanie-w oyczyznę odmienić.  Aleć nie dźiwowść (ię, że tak 
chćiał Krol pogáňíki, ieft mu podobnych šitá, ktorzy pragną mieć 
niebo ná Ziemi, átácy (4 wlzyfcy niečierpliwí w (woich przygo 
dach, ćĆlęlzkość'ach. gdy narzekaig , utyfkúi4 , mowią że ich Bog 
zapomniał, niechčieliby nie przećiw nego ponośić, Ćierpieć, iedny m 
słowem, chóieliby ná żlemimieć niebo. áto niepodobna. Bo quam 
diu in bac wita jamu plena pax mon efi. Tam to dopiero mon erit 


lućlus dolor , nie naftepuie niebo po niebie, wprzod tu niepokoy, 


gorzkosć, potym dopičro rofkofz Xc, 

Nánká Wtera, lśko z ubogich kalekow na tym świecie możeg 
my zbawienny pożytek odbierać Gdy tak w pokoiach Krolewe 
fkich zoftawał, we wfzytkich rofkoizśch ow Krolewiez + (pytá« 
ný raz od Oyca, jakoby fç miał, rzecze; ná wízytkim dobrze g 
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tylko iak w więżieniu prawi Siedzę, czemu tež nie przeieždzam fię. 
Sc, Pozwolił Krol y na to, tylko upomniał dozorcow iego, aby 
mu nic (motnego widžieč nie dopuśćiii Nie mogło iędnak bydź 
bez tego, napotkał ftarego kalekę, (pytać ie musiał, co toieft, y 
począł uważać, że to ielt na świećje uboftwo, ftarość, choroba, 
myślił záraz toć y mnie toż potkać może, y ztąd to był począ- 
tek jego świgtobliwośći. Tákči jeft, nie darmo nie każe piímo $. 
odwracać twarzy od ubogiego, widzenie iege może nápomnieč 
człowieka o mizerney lego Kondycyi, pobudzić oraz do dziękow ás 
nia Panu Bogu, że Ćiebie zachował, od podobnego kálectwá Be, 

Náuká trzecia, Ze wiara święta, ieft drogim y kolztownym 
kleynotem, perłą, Gdy lozáfát w owych zbawiennych myslach 
zoftawa, Z zrądzenia Bofkiego przybywa do owego miaffa Bar. 
ľaám Mąż Święty y dolkonáty, Puftelnik, a zasłyfzaw(zy cokolwiek 
o lozáfačie, przebraw(zy fię po kupiecku, kazał o fobie powiedzieć 
lozáfatowi, że tu przybył z drogą perłą, ktora ma džiwne fztuki, 
w chorych leczeniu, umarłych wikrzelzeniu óćc, Przypulzezoný 
do Krolewicá , gdy wlzyícy uftąpili, pocznie wymownie batdzo 
opowiadać mu o Bogu prawdžiwy m Chryttusie, Wierze S, o du- 
ízy niešmielnosči &e. &e To to ief droga perla prawi, to kley- 
not naydrożlzy , padło nasienie owo dobre, ná dobrą. rola, ná 
ferce paniččiá owego, uwierzył, ochrzčiť fie ke. Prawdziwie tak 
kleynot, perła droga, wiadomość o Bogu, wiárá święta, doftálo fię 
nam znaleść tey perły, džiekuymy zá nie Sc. Chwalmy dobroć 
Bofką, &c. i 

. Násftátek,  láko Bog świecką madrość konfunduie, Aby nies 
przemagała nad Bofką. Chcąc wielą fpofobow lozáfátowe ferce 
odmienić, y oddalić od wiary Chrześćiśń(kiey Očiec, między in. 
nemi ten znalazł Náchorá, niby też puftelnika, 4 podobnego wielce 
BaclaamowiPoganina (prowadził, ktory zmyśliwizy fię Barlaamem, 
wdał (lg w rozmowę z lozáfatem, y Mędreami Krolewfkiemi, tą 
intencyą. aby od nich przegadány o wiáre, y z konfundowany lo. 
záfatá do odftapienia oney przywiodł, Gdy ftangł: lozáfat, ro« 
$każe do niego, ieżeli inaczey będźie trzymał, niżeli mię nauczył, 
miech wie otym, że mu ięzyk wywlec káže, zabić potym fámego 
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y pfom nápožarčie podać, aby wiedżiał co to ielt iyna Krolewfkie: 
go zwodźić. Nachor zmyslony Barlaam zaftrafzony, co miał uš’ 
myślnie dać fię o wierze Chrzesčiáňíkiey będąc poganinem, prze- 
konal. toiáko-mogsť, bo był wiadomy, onev bronił, Mędrcow Pos 
gźńfkich poháňbiť. Oto Non ef? prudentia, non efl fapientia contra 
Dominum, Za wizytko Imię Bofkie niech będzie pochwalone Ścce 
Druga, 
Vbo wfzyfty māia fic pobudzać do goracey służby Bożey, 
mianowićie przećię Gi, co albo nie rychło (ie do Pana Boga na: 
wročií, albo Siłę czaln ydas w grzechach firawili. Tá nauka z 
ży wots $. lozátárá Krolewicá ieft,ktocego gdy Barlaam swiarobliwy 
Pufie.nik nawiacał przedżiwną wymową do Chryftufa y wiary S, 
fpytal go między tanetmi rozmowami, wieleby też {obie lat liczył, 
Ospowiecżiai Barlaśmi co więcey nad ezterdžiesčí, zádžiwuie (ie 
Jorafar y rzecze; mnieby fię zdało, iż Qycze maíz więcey niż siedme 
dżiesiąt. Tak ift rzecze cw gdyby ráchowáč przyfzło od nśro» 
dzenia, ale fa tylko to rachuię lakem cawno doftaf fe na słuzcę 
Bożą. 14kom ñe do Pana Boga nawroćił, tamte inne niegodne (4 
rachunku, Tákči jeft lara, ktore kto ftrawil ná márnosčiách swiśs 
ťa tego, ná obrażie Bofkicy, niegodny liczby, komputu. Poráchuy- 
że ię z febą każdy iak wiele rákowych lat u čiebie było, wetuy 
teraz mowiąc : Da Demipe ut wel nunc tibi incipiam vivere. Nie 
rychlom čie poznať Boże moy, nie rychło Sc. 
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An lezus nie kocha fię w obrazkach światowych, Ledwie 
A mu podźli obraz Faryzeufzowie, 4 (pytał fię ich , czyi to obraz? 
{koro tylko powiedziano; iż ieft Cefarfki, zaraz mowi} Reddite er= 
go qua funt Caefaris Cafari, Oto pokazuie Zbawiciel :láko fię zby was 
obrazkow świśtowych , przez ktore rozumieć fię maią wízelkias 
światowe dobra , ktore obrazkami tylko (4, na pozor zdadzą (ie, 
nic w (obie gruntownego , rzetelnego nie mäiace. A Pan lezus 
w prawdžie fię kocha, kiedy y famemu czartu przeklętemu pra” 
wdy wymowienie nagradza. Raz tylko prawdę powiedżiał czárt 
pizeklęty, wyznawając Pana lezuf Synem Boga nay wyžízego, kíc« 

4 $55555555553 dy go 
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dy go prosit aby mupozwolił wniść w trzodę wieprzow, nad moj 
„żem (ie palscych , zaraz to uczynił Zbáwičiel, a czemu iego wólą 
wypełnił, że prawdę o Synoftwie lego wyznał, Prawdę kocha, 
Pan lezus , nie pozory , nie apparencye 5wiátowe , nie obtazki , 9 
ktorych mądry Salomon : Vanitas wamitatum €$ omnia vånitas, 
Wfytkie rzeczy ná swiecie prožnoíCia (e, Kto ię w nich zanurza; tang 
quam in imagine pertranfit, Podobni fa ludzie światowi rybom.s 
morfkim: Facies hominis ,quaf pifces mare, w morzu w nocy ofo: 
bliwie, gdy Miesiąc, gwiazdy, płanety świecą reperkufya czynią, 
głupie rybki, zbiegáia (ie do owego światła ,4 ono rzeczy famey 


nic nie mafz, Ludżie z Pánem Bogiem złączeni , chwytaią (ie čnot. 


gructownych, ftatecznych, Kiedy dogonił Laban fakobá , nay bár- 
džiey go o zabrane figury bofzkow (waich ftrofował , Deos meos 
abfiulifn. Więc wfzytek dom, y mobilia lakobowe przettząlnął, śle 


nic nie znalazł , bo w domu fprawiedliwego figury żadne nie znay»“ 


duia liç, lecz prawdźiwacnota, ftateczna dolkonátosé.  Takowey 
fie y my trzymaymy : ihi fixa fint nofira cordes, ubi vera funt gaudia Ge, 
; 11 


O przeľzkádza Pánu lezafowi , żeby do nas nie przyfzedł? to 
_jeo v do Corki Xiažecia, Chce wniść do izby Chryftus gazie 
Panienka leżała , aż tam obacz zgiełk, tumult, turbam tumulíngna 
żem; nie mogł wniść y niechćiał inaczey , aż uftąpili; y dla tego 
zawołał : Recedite , Odflgpcie. Turba tumultnans (ą ezefto w iercu 
nafzy m Fántázye, mysli, (táránia &e, te zabraniają że Paa lezus nie 
wehodži do fercá nafzego ná modlitwie , gdy Mízey świętey słu- 
chamy, gdy w Kościele teítesmy. Záczym prosmy , aby iako tamy 
zawołał na tę Tarbam; recedite ,y w nas (am lobie mieyfce nágoro: 
wał, nas ufpokoił śce. 
Zoe II. 

Zołoierze, €zy też nieba doftang* y owfzem odwaga, męftwo, 
silá, moc ňa expugnowanie nieba potrzebna, Kroleltwa niebie- 
fsiezo gwałtem doftawać trzeba, bić fie o niemężnie, odważne, 
wzolenti rapiant lud, A to żołnierftwo należy do wlzytkich , tak 
piči męfkiey, iako y białogłowfkiey. Zawisło zás natym Aby czło» 
wiek wizelkie relpekty, trudnośći, przefzkody , gdźie idźie o Boga 
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zwvčiežyť , nie boiąc ię mowić prawdy, gromiąc niczbożnych, , 


i Tak Szczepan święty, za odwage w ftrofowaniu żydow + dutú cers 
, wice vos efis, Spirtni Sanclo jemper refflitu : Nieużytego fercá iefteś= 
? «ie , Duchowi świętemu fię (przečiwiačie ke, obaczył niebo 
: otwarie , y Pana łezul4 na przylečie fiebie czekającego. Taka od= 
: waga była w Nikodemie, kiory audaéier introivit , $miśło wlżedł do 
je 


Piłarą odzýwáiac (te bydź uczniew lezufowym , y profz3e o po= 
: zwolenie na zdięćie z Krzyża Ciała iezufowego. Apoftołówics 
] pierzchnęli , drudzy fię zaparli, á on audadłćr, bez boiażni, bez re. 
t fpekiu prawdę mowił. Takim był Rycerzem łotr, gdy wfzyfcy Pau 
s na lezula urągali, z niego fię násmiewáli, on fam niewinność je. 
go wyznał To toieft odwagą , męftwem ná niebo zarabiać, nie» - 
dbaiąc natefpekty , przefzkody čie. Powtore y zlamym loba mas 
człowiek odważnie woynę prowśdżić, nieba (že dobiiaiąc, wzglę: 
dem czego powiedźiał lob (práwiedliwy , rż militia eft wirta bominis 
faper terram, žotnie jke ief żywot ludzki sá żiemt, ta milita wa fig 
wydawać ná biedzeniu fię z pályámi (wymi, ná usmierzanie namię- 
ťnosči, nałogow. Iako to mtodžiuchny ieden Puftelník widziany 
był od ftarfzego $iedmią koron oiednę noc ukoronowanego, dlas 
tego Stedmkroć razy zwyćlęfiwo otrzymał nad fnem , ktory go 
morzył, albo innemi pokafami. Potrzećie, y w tym męftwo po“ 
kazać fię powinno, żeby gdy Pan Bog woła do służby (wciey, do 
Zakonu, á Rodźice przelzkadzaią, albo inne iákiekolwiek refpekty z 
w(zytko to podeptać, iako mowi Bernard S. per całeatum perge Pas 
-grem €$c. A dopieroż kiedy idżie o obrazę Bofką , niech bedžie ten, 
ta, przyiačiel , przyiaćiołka iako nay wickíza, nay potrzebnie; fzać y 
ale fcandalum tibiefi, prowadżi Čie do złego, oddal, odrzuć ; Bog 
nade wfzytko, Toto ieft gwałtem doftawać nieba. 
Do fię powiedžiafo na obrzydzenie ięzyka zdradliwego, obłu* 
drego, śle to ofobliwa, że Pan Bog zdrady, fortele, przemysły 
złe, częfto bardzo konfundvie, karze, -Qui corripit fapientes ih afiu= 
tia (ua. We Floreacyt Mieśćie, zginęło iednemu z kielżeni z wO- 
zeczkiem czerwonych złorych 66, obwołać ná rynku kazał zgu- 
' bę (woię, y ktoby znalasł 4 icma oddał , 6zerwonych PEN, Z 
| tychzy 
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„tychże miał mu dać záraz należnego. Stało fię iż ználasť ieden 
ubogi człowiek, odnośt mu, upomina (ie należnego według obie 
tnice, áž či ow liczy y powiada było tu 70 czerwonych, ergo 
iuž fobie wżiąłeś - Zapiera fię ow, z tad (przeczká, że (ie to do» 
niosło y do amego Xiažečia Florestfkiego : (adżił tę (prawe y 
ofądził , mowiąc: ponieważ twoich było prawi 70. czerwonych 
złotych, á tu tylko 60. toć znáč to że nie cwoie, czekayże ty, że 
twoie 70. kto inízy zoaydźie, A ty 60, cos Ználast miey przy Ío- 
bie, áž ten co 6o. zgubił odezwie (ie. Tak ten zá dżieśięć doftał 
Ġo. a ow pewnie innego znaleść fię nie doczekał. Otoż tak przy- 
płaćii frantoftwa (wego - Był ieden kupiec winiarz, co wodę 
w wiao mięfzał, y za to ofzukanie, (umke znaczną zebrał, z kto» 
14 polzedł znowu do morza kupowść wino, maiąc w trzošie Śier- 
Či4, czy (zarnią, czy zaięcą po wierchu pokrytym. Zdarzyło mu 
fig idgcemu uśiesć, y on trzos bliíka śiebie w polu położyć, AŻ 
waet kania, czy iaki iany prak (pusči (ie zwierzchu, rozumieiąc 
że ząiączek, porwie, ow woła, 4 ptak nád wodę fię wybiwízy, 
trzos upuść: w glebižne, y tak zyfk zá wodę, w wodę (ie doftał, 
To fię ták płaći osluda, fałfz, zdrada, z ktora kto nabywa do- 
brego mienia. asfzczeie toptętko. Peflinata (uóflańtia cibo minueture 
wyrok iet Dacha S. A przeto nabywaymy wiernie, (zczerze, nie 
obłudnie, y z oliżaim fię wproftoćie obchodźmy ke, 


Czemu tež obrázem ręki Bofkiey ofobliwym nie nżżwść Nay- 

święt(zey Panny ? y bardzo: iet opts manuum exceli, mowi 
O lobie fama. Ab imitis €F ante fecula creata- fam Dominus poffediť 
me ah nitro uiarum fuarum. | Kelorij lineamenta tego Obrazu czyftość 
gorąca, Pana Boga miłość, pokora, ćihość. A to iuż ná náuke 
nálze , nadobnie Ambroży Swięty, Si vobis tanquam in imagine 
defcripta vita Beata Marie €$c, Niech iako ná obrate bédzie od- 
malowany wam żywot Nayswięt:Panny. Z tego obrazu bierzmy 
pochob eo czynić czego fię chtonié mamy. ©baczmy tu Navśw:Pan> 
DE, corde humilem, verbo gravem, animo prudentem €$c. -Na lercu po- 
korna, w mowie poważną, w chodzeniu flátéczna, w etyczsiach 
przykładną. Vczmy fię, ftargýmy fe bydź iey podobnemi: vo 
pra 


] 
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prawdżiwe do Nayswiętlzey Panny nabožeňítwo, iet iey ušilac 


" naśladowanie Kc. l 


VI. 

Unkt 1, Otož tonie wfzytkich fobie oddawżć każe Pan lezus, 
| Z usa o podżiał, uczeítničtwo z światem , czártem y čiálem, 
Moy Boże czemuž nie wfzyfcy tobie oddani bydž powinni, ponie- 
waż wfZyfícy [a twoi, wfzyfcy od čiebie, Toć ief co nas ma záftrá« 
fzyć : wfzyfcy należemy co Pana Bogá, nie wfzyfcy iednak jemu fię 
doftiemy, Pozwala Pan Bog ibys fię temu doftał, komuż (ie wię- 
cey akomodniefz , kogo więcey na fobie wyrážaíz , dopufzcza abys 
temu był oddźny , ktoremuś więcey służył. | 

Punkt 2. Komuż ße tež ty doltanieíz? czyiżeś ieft barżiey, czy 
świata, czy czártá, czy Ciała? wieleż w tobie rzeczy ieft Bofkich , 
wiele znakow po ktorych poznść, żeś iet do Boga należący , trze- 
żwość , fkromność, ćichość, Gierpliwosć, miłosierdźie, pokorá. łá- 


_ fkawość, te y tym podobne fa rzeczy Bofkie, ktoremi fie ob:az Be- 


fki ma zakazować, udawać, y nato zarabiać aby był nazwány Dei, 
Bcgi. Swiśtowość, rofpufta, krnąbrność, złość, nienawiść, znaki 
fa czartowfkiego obrazu: 

Punkt z Y ten niech (ie (podžiewa bydź obrany Bogu, ktorego 
tu lezus ukrzyżowany odda Nayświęt(zey Matce fwoiey., z tych 
jelt naypierwizy lan święty pod krzyżem ftoiacy. Vpádnivže do 
nóg ukrzyżowanego lezuľá , prolzac go aby čie z lanem świętym y 
w lanie oddał Narświętizey Pannie, abys był pod opieką iey, A 
będąc, był w godžine z "aa Bogu na wieki. 

V 


[E(zeze y to do wielkiey dobroči y życzliwośći Aniotow ftro. 
ow należy , že y po śmierći ktora ie dufza do mak czýlcowych 


doftanie ,częfto ią Anioł (tro2 nawiedza , Čielzy , opowieda o czá., 
šieiak prętko [ie fkończy ley pokuta, uwiśdomia o modlirwách ko 
te (ie za nie dżieią - © tak to wielka počiechá dufzy čierpiacéy., 


Vezony wielce y świąrobliwy Teolog Zoarez twierdźi, iż ná (3d 


eftateczny wproch rozlypáne čiáto , y kośći człeka , Anioł firoź 


4 


Zpromádzi, ziednoczy.y przed Sędżiego ftawi; á nie wielkafz y to 
nsłoga, zá to wizytko godźżien Anioi firoż od nas wielkiego nabo; 
żeńitwa č<c. Trtttcctrta z ZJ: 


€ 
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Z Zywotów SS. z Zywotź $. SAlemei Krolowey niegdy Hálickiey te moga 


bydź zbawienne náuki. 


Pi” O przy ftoynym fie zawfze o Małżeńfką przyjażń ftarś- 


niu. Salomea gdy tylko lat trzy miała , lędrzey Krol Węgier= 
fki, u Oychiey Lefzka Xigžečia Krocowfkiego y Sedomiríkiego żge 
dał iey fynowi (wemu Krolewiezowi za Ma!žonke tyloż lat maiące- 
mu , nie pržeczyi Oyčiec „y padro posłał 14 aby przy lędrzeiu Kros 
lu chowana była w Węgrzech, doraftała tedy owa parą mlodžiu- 
choa w wielkiey żywota świątobliwośći, iedno nád drugie fię prze» 
f4.zaiąc, gdy dorośli, wžieli ślub Maižeňíki, śle rák że potym obo= 
je w dźiećińfiwie żyli. Tak owo uprzedzaiące przed Małżeń: 
ftwem święte o przviažň dożywotnią fe fiaranie fprawiło, toświę- 
te y czyfte pomięfzkanie, Náuka tu dżieweczkom Pánienkom , 
Młodźieniafzkom, w proftym ofobliwie tanie , Aby ftaranie fie o 
przyjażń było tako nayprzy ftoynieyize,cheąli potym żyć w błogosła- 
wieńitwie Bolkim, w przyítoy nosci wfzelkicy , nie tak iako fię 
więcinaczey dżieje ezefto. 

Nauka druga lako ubieranie fie, ftroienie zbyteezne bialych: 
głow iet pobudka wielom do zlego, Salomea żyigc iak fig nás 
miento w niewinnosči z mężem (woim, nie ftroiła Ge też, śle wdos 
wi. profty ubior nosiła. Czatuiednego napadłaia chętka, gdy maż 
odiachał na łowy, bftroić fię reżiako nayswietniey + rak tedy fzaty 
drogie wdżiawizy umufkała fig, upfirzyła umalowała. Dadzą znać 
że Kolumanus przyjeżdża , rozebrać fię inż czálu nie było, więc 
ią tak ZaflawÍzy pobudžiť iężądzą Ćlelefną , chcac po niey tego, 
czego im ślub uczyniony bronił, ledwo od tego fię uchronić mot 
gia. Dopiero Salomea uznawizy wire (woię , żałowała marnośći 
micpetržebney. Oto poki Ge ne firoifá , befpieczna była, ftrov , 
nbior, podaiećił fkłonbość ku niedobre nn, choć to w mężu wftrze- 
miężliwym, ezyfty ar, Świętym ; Ś dopieroż w (wawolnych, ftroie, 
gładzenia fię mogą co gorfzego fprawić. A zatym trzeba y wtym 
mieć wielką fkramnosé. ae l 

NaAwkatrzićia, Tako temu ktory raz wylzedł z niebelpieczeń* 
(wś grzechu, firzedz Gę porrzeba drugiey podobney okázýcy. Sá- 
lomea uznaw(zy w iaką fię byłą wdała, áibo małźonka (wego prze; 

giw- 
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6iwko slubowi czytłośći poku(e , pilaie fię birdzo ftrzegła poda» 
bney, Razią Krołowa Wegieríka Matka jey Małżonka przez džie-“ 
ki namawiała na pewną Komedya, gdžie miały bydź rożne wido. 
wifka , tańce, gcy , żadną miśrą (ie nakłonić nie chčiaľa, dośw:ad- 
czywfzy lak to pręsko do złego bydź pobudka może, - Náuka. 
wfzytkim co iednego niebe(pieczeńftwa ufzli , áby od drugiego 
ftroníli , bo że kogo Pau Bog raz zachował , może ná drugi raz 
umknąć łalkifwoiey. Dalfza nauką iako w chorobie Gierpliwymi 
bydž mamy, toret na ofobliwey tey S. zalecenie że iey w chorobie 
nikt porufzomey do gniewu , do niećlerpliwośći nie widžiat. Cho- 
remu pofpolićie mowiemy trudne wygodźić , nie wygodži w po- 
karmie, w nápoju, w usłudze, ztad niećierpliwość y ná tego, y ná 
tę, święta Sálomeá inaczey, Ná offAtek. Dufzą wychodząca z iey 
umierajgcey ćiała , iako śliczna iedna gwiazda., upewnia nas žea 
y ták fię z każdysa przy śmierći dźicie, iż du(z4 od niego odchodźi, 
lubo iey nie widziemy &c, 
Druga, 
D ręki Bofkiey, y wfzechmocney iego łafki, mamy (ie Ipodżie- 
wąć ratunku ná zwyčieženie wfzelakich nafzych do złego 
fkłonnośći, Satomeś Swięta Krolowa Políka, wielkiey świątosli - 
wośći Páni y Panna, bo w małżeńftwie żyjąc dźiewićłwo záchowá- 
ła, Miała przedięiakiesśchući do mśrnośći światatego, boy ztąd 
to było że ubierała fię wedle świaia, zkąd ledwie nie przyfzła a 
utratę tego, co była poślubiła Panu Bogu, gdy (ie tedy czáíu pe- 
wnego gorąco modliła „aby w niey uśmierzona była wfzelka do 
Swiárá fkłonność : usłyfzśła głos , /konczyto fig, y Od tego czálu 
nie czuła żadney do swiátá cheči. O wielkatáíká Boża, komu.fig 
podobnego vsłyfzeć doftáie dokończenia, toieft ZwyČieženia wízel. 
kicy do złego chući, nałogu. Prośić oto Pana Boga potrzeba, bo to 
iet łafki jego dar y y ręki wízechmocney dżieło Xe. 


Ná Niedźielę XXII. po Swiatkách. 

EA przysłowie pofpolite, by nieprzygody , byłby šwiát iko go» 
dy : odmieniwízy trochę mowić iç može, 4 my z przygody;czyń- 
my fobie wftęp ná Panś leżalowe gody, Tak przygodś, to ie(t 
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śmierć coreczki przyprowźdżiła dźisieyfzego. Xigžečiá do Pana le: 
“ zul, że mu Ge pokłonił, że w niego uwierzył, że zdrowie, ży» 
wot, amórłey fię powroćił, Tákči wfzelkie na świećie nirapie“ 
nia, dolegliwośći, nędze, biedy, toruią drogę do Chryftufa. Przys 
Znawa to Oblubienicá Pálka powiadśiąc, iako w przygodźie pe: 
wrey, napadfzy ma tych ktorzy i4 poránili, pohałafowali, zasło* 
ny także z oczow (woíth pozbył, to iet poki to nielzczęśćie ná 
nie nie padło, zasłonione, miała oczy , że oblubieńca dufze (wo- 
jey pie widżłąła, że fię do niego nie miała, śż potym fublatum ves 
lamen. Kiedy Daniel naywięcey był obiśsbiony o przysčiu Mefye 


alza, o czasie fadu oftatecznego, y innych tálemnicách. wren czas | 


kiedy był więżniega w żiemi Babilońlkiey. © Achazowi lubo nie- 
zbożnemu Krolowi, ftało fig obiawienie miiena nice Wóielenia słowś 
Przedwiecznego. | Beee Pirgo coucipiet EF pariet filius, Oto Pźneń 
poczeie y poredźi fje, w tea czas kiedy był od dwoch woyfk fro- 
gich uólśniony y w niebespieczeňítwie wiełkim zoftawał. Nópi- 
fat Pfalmifta Swięty; że w ten czas ręka Bofka prowádži do Siebie 
człowieka , kiedy firzały rozmaitych przygod w niego ugadzaig, 
Dedacet se mirabiliter dextera tna, fagitta 114 acuta, popali [nú te cha 
dent. Pala: 44, Czyńwyfz fobie u Pana Jezufa gody; ze wízel+ 
kiey przygody przyjmując z ochotą, wízeikie utrapienia, gorzko= 
śći , Ws. 
u. TE 
%Ięfzko bardzo temu fie kľaniáč, tym ktorzy mu fię przedtym 
kłania, / Xiążęćja iednego dźistey (za ftáwia Ewanielia upada. 
iącego do nog Zbawičielowysh, acce/fić Przsceps 66 adoravit, v Cię: 
fzkośćią pewnie, śni inaczey tylko. že mu iedyna coreczká umarła, 
Cięfzko wielkim ludziom , przyść do rákowego ftanw, w ktorym 
tym podlegać mufzą, ktorym przedtym panowali, rofkázowál, 
Kiedy miał mowić Chryzolog S. o owym bogaczu w piekle po- 
grzebiorym y z tamtąd o kropelkę wody Lązśrzowa luplikalacy m 
mowi tak. Słuchayćie' rzeczy wielkicy, cudowaey, opłakaney, 4 
«o takowego + bogacz tea ktoty codziennie Ge bankietował, w pur- 
pure v bisior fie ubierał, kcoty przed wrotami (wem Łazśtza 
ee dźień „w gnoiu leżącego widząc y o odrobiny z fołu (wege 
| g KAS] wols- 
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mj a. da uwa m sdm GM - a (web o od a da Wiz ala 
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woľaiacego słylzał ; ten ( mowi) przyizedi dotego, że u tegoż Lá“ 
zárzá domaga fe kropelki wody. Oćięfzka! ożałolna rzecz! Toż 
fobie naywięcey ućiążał y ow Szafarz, gdy go Pan iego oddalał 
od ockonomiy, mendicare erubefco, to mię naybárdžiey boli, to mi 
wftyd czyni, wftyd y fromotę wielką, że u tych żebrść, prośićby 
mi wfpomożenia pizyfzło, ktorym przedtym rofkazowałem, nád 
któremi dekśzowałem. Y Dawidowi to nieznośna była, że ten 
ktoremu oa cklebá doftarkiem udżielał, ktorego nuratą znaczną 
epźtrzył. Qui edebat panes meos, magnificavit feper me fupplaritatis 
owem, infza werfya czyta, przyjzedłem ná to, żem fie mu kłaniał, 
Coż z tgd, 24 nauka? dwoiaką. Naprzod,abyśmy nád temi ubogie. 
mi miłośierniey (zy mi by lisktorzy kiedyś mieli ię dobrzegdrugim da. 
wali, $terąz do ubof wś przyśli. Powtore, między tákowemi kłaa 
dli wczorńyfzych mizerakow , to ieft dufze w czyfcu Gierpigcen, 
Byli či kiedyś co fię dobrze mieli, co drugima udžieláli, teraz famž 
ritować fię nie moga, żebizą, lupiikuia tuiferemini wei Ge, 

HI. 


Amy dźisiay Ewápnielia świętą o Gareczce iednego Xiażęćia 

umárlev, ktorą Pan lezus za prożbą Oyca iey, w dom przys 
fzedizy do żywota wfkrześił - Mamy o trzech umárdych od Pang 
jezafa do żywora przyprowádzonych, Pierwfza oto tá dźisiey= 
fza Panienkś, Drugi młodzieniec iedynak u wdowy Matki A trze» 
či Lázárz, wfzyfcy Či (bo lubo wiele innych zaayduie ç wikrze: 
fzonych ) nie iednáko od Pana Jezusa do zywota przywroceni, 
Džieweczká dzišicyfza w domm iwoim, miodžienícc iuż "Z domu 
wyprowadzony, A Lázaťz w grobie, znaczą Či trofákich przeíznie 


kow. Vaša #fkrzelzona w domu Íwoins, Zaáczy tych co my- 


ślami, nie wykony wáigc ich uczynkiem, Páná Boga obrażaig. Młos 
džieniec z domu wyniesiony; znaczy tych, ktorzy. €o umysliť ua 
czynkiem wypełuiżią — Lázatz reprezeatwie tych, co w našogách 
grzechowysh jak w grobie fię zacuchnęli, Z okazyi Panicnki wy 
domu (wym umóśrłey, mowić należy ogrzefznikach przez myśli, 
imiginicye wfzeteezne, Zľosliwie Pana Boga obrażaigcych , 10 to 
jet właśnie w domu (wym w fercu fwoim umierść, 4 tey Smietčť 


jwiele ich nie uważa, Zżymnuią Gę gniewem, ránkorom do zaboiuy 
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choć nie zabiją, ćięfzko grze!za, toż o innych myslach. Strzeżś 
my fięy tak umieráč. bo nietylko to grzech, nietylko to obrázá Bo» 
fkś, co (ig uczynkiem wypełnia, śle tež co ná famey mysli dobrog 
wolnie fię dziecie. Qui viderit mulierem ad machanduta, jam mes 
chatus ef črc, 
Iv. 

Roczyftosé Wízytkich Swiętych podaie ná ten tydźień máte. 
.X ryg mowić o niebie, o Oyczyżnie niebielkiey, o chwale y na: 
grodžie Swiętych z Panem Bogiem kroluiaeych, abyśmy o nim, 
iako nayczęśćiey słylząc, do niego fie gotowáli, (ercem, żądzą y 
afektiem , do niego fię wybitáli, Džíš tedy chcę powiedźieć , o 
wielkośći tego Nieba, Kroleftwa, Krainy, ktorą z iedney tey oko- 
licznosči poznać. Słońce ktore ná niebie codžiennie widžiemy > 
iak ię nam zda wielkie? iak míľa iaka, zwierćiadło iśkie okragle, 
A. tákiefzieft y tyle iako fie aam prezentuie ? bynamniey, To wię 
kíze niż okrąg cálego miaftá? więklze, To więkfze niż okrąg car 
łego iakiego rożiegłego Kroleftwa? nierownie więkfze. To wię. 
kfże niżeli świat ten cały, okrąg źiemie, ktory tak wiele Kroleftw, 
Monacchiy, Poifkie, Hifpźńfkie, Franculkie, Krolekwa w fobie zśe 
wiera ; Cztery częśći wielkie, Europę, Azya, Afrykę, Amerykę; 
Morza, Wyfpy, Gory? wiekíze. Wiekíze „to ieft iak cały świat 
dw3 rázy? więklze. to iak dżieśięć rázy świat? więk(ze, Jednym sto» 
wem fto (zesédziešiat y fzesć rázow nad żiemię wfzytkę wiekíze, álbo 
ná słońcu fto (zešódziešiat y (zesć światow mogłby wyftawić. O 
Boże! tak wielkie słońce, 4 tylko iak pułmifek albo talerz niebá 
zaftępnie. ‘Coby [ie iefzcze takowych y tak wielkich słońcow 
ná niebie zmieśćiło. O IfrAćl quam magna domas Dei O ik wielki 
Pałac, lak wielkie Miáíto, Nicbo. Rozumicia wielcy Teologoa 
wie, iż gdyby Bog tak wiele okręgow žiemíkich ftworzył, ilo icf 
piafku ná brzegach moríkich , fefzczeby nieba niezaftapiły, Gdy" 
by każdemu z Świętych tak wiele mrieylc w niebie udžielono, ia. 
ko iet iedno Kroleftwo, iefzczeby niebá siła zoftała. Do tegoż do 
tego tak obízernego Miáftá špieízary. (ię, prźgniymsy fercem y afeś 
krem, wybiegaymy, 66 mofira fixa fit sorda, ubi vera funt gat: 
dia, Bt. i 

kę iti V, 
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Zišiey(za Ewanielia fiawia nam Pánienke Xiažečia iednego' 
umóaiłą , na ktorey ożywienie prosiť w dom (woy Pana Ie- 
zufa Očiet, mowiąc : Filia mea modo defuxlka cf? , iet eo uważyć , 
ze cokolwiek o wfkrzefzonych umártych mamy od Panś leżufą 
wfzytko w młodym wieku Młodym był ow iedynak Matki 
fwoiey w Bramie mianta Naim, do żywota wfkrzefzony. Młodym 
fynaczek Kroliká incrpiens mori od Pana lezufa o Siodmey godžinie 
uzdrowiony: Młodymy Lśzarz , młodźiuchuś v dźisieyfza Paniea= 
ka, pzełła tak ią nazywa Pan lezus): Nie słychać żeby. ftárcá ktore. 
go lat 7o go. Pan lezus ożywił ; czemu to? faść aby każdy uwa- 
žať krótkosć žyčia ludzkiego, y niepewność godźiny,czafu dnia, 
tygodnia, a zatym czay wedle nauki Pana lezuíowey : Fźesłate, 7414 
nejcziis diem We, hora Ef Ce 
s ii VI, 
è Unkt 1. Nagła śmierć Coreczzi Xiążęćia iey Oycã prowadzi do: 
” Chtyfiafa, y story przedrymi witrázitsy fię był zbliżyć donie- 
go odezwać Gę z (woią ku niemu. wiśrą , Swierćią iedynaczki 
przymuízony, nie potajemnie , „nie W elfobqosćl, aie public? przy” 
Zero mádzaney tłufzczy kłania fię P. leznf(ówi, wyznawa mocy sile 
iego . przypilurę wielkg dżielność, moc, y potęgę: O wielka przy- 
Bodá náwtedzeniaod Bega ikutecznośći , 14ko wielu prowadźiz, 
prowadżiłaś do Chryftulá , ikos wielom pozyfkała zoświedit , 
zdrowie ;, żywot wieczny. 
Purktz, Ale nie ták przygodom, lako przygody: ći-rpiącrm, 
ktorych oni dobrze zśżyć umieli : © fkarz fię tu każdy | że čiebie s 


- ŚNi dobroć Bofka áni przygody áni wygody, do Páná lezuľa nies 


ćiągng , w ty bže zofłaieiz uporze , wtey ożiębłośći, lub čie Pan. 
Jezus piesči | lub trapi. | 

Purki 3. Upadnig u nog Panu lezafowi , oświadcz mu uło» 
Mność fwolę, że nie w przygodśch, pros aby čie wabil, ćiggnął 
do ficbie wa vinculis charitatis © oświadcz mu fię z.tym, že dobro: 
dzi: ftwa stodkość iego nigdy ćię gorizym nie uczynią, džiekuy 
wu  orąd za wizy kie udžielone łafki y-dobrodźieyftwa, džiekuy 
y 28 te kioieć dáč nagotował, wizytko toniech u Čieoie bedžies“ 

Wig- 


€ 
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więzami y obowiąfkami służby, miłośći, wdzięcznośći ku Pina 


ogu. ` 

5 A. VEL. 
TOv točivízy fe Tobiafz z Aniožem do domu, powiedziawfzy 
Oýcu wiżytkie dobrodźieyft wś, łafki, ktore go w onicy drodze 

ód Przewodnika {wego potkálý, rzecze do Oycá, Oycze, czym 
dla Bogá nágrodžiemy temu mężowi? Očiec też znowu pytam, 
czym oddamy ták wielkiemu dobrodzieiowi. Vważaliśmy y my 
dotąd niezráchowáne nigdy fálki, dobrodžiepftwá, tawoty Agios 
low Strožow,. Słufzna Ge (pytáč, czym to nágrodžiemy, €O tež zá 
wdźięczność wyswiódežy my č wiele bydž može (pofobow, násiice 
„nia ię niekrore. Naprzod iako nayczęśćiey ftawiaymy fobie obee 
cnosé Aniola Stroża. Powter , ták obecnego ftawiania ftaray my 
fię, aby przy nim nic fię nie dźiało z obráza Bolka, y nie mowili? 
nikt mię nie widzi Potrzečie, że Anioł jeft iako nayczyft(zą Pá. 
mienką, Prowadź każdy żywot czyży, wedle fanu Íwego. Poe 
czwarte, Aniołowie nie iedzą, nie piią. Piiańftwa, obžárfi wa frzeż, 
ie. Popiete, Aniołowie wielkiey fa miłośći : ty ránkor wízele 
ki, nieprzyjażń, ftaray fię wykerzenié z fercá wego. Pofzefłey uwa- 
żmąc iik wieika liczba Aniołow wízytkich, ledni powiadaią s 
że dźiewięćdźieśigr y dżiewięć razy więcey ich ieft, niżeli lu- 
dźi wfzytkich, że liczba ich pržewyžíza krople» piafek morlki, 
lisćie.na drzewie, y wizytkich rzeczy fworzonych, śmdźuidna, 
dnui że choćby nayfubrelnieyfzy Arytmecyk jiczby ich nie wyflár- 
czy. Inni że choćby człek: miał dziešiači Aniołow od Adama śż 
do oftatniego pos:zawížy, iefzczeby Aniołow zbhywálo. Chwa- 
lić tedy, mitowáč, wielbić Pana Boga tyla áktow» ilo tych niezli* 
czonych dworzan niebiefkich. A naoftatek, mieć w záchowániu 
liczbę dżiewięć Chorow Anieifkich. 
- ná pamiątkę Troyce Przčnayswietízey. Po piaći ná pamiątkę pig- 
£iu ran lezafowych. Pe siedm cc. Mawiaymy tež po dżiewią» 
či, śibo paCierzy, albo ákrow miłośći uwielbienia Bogt, na pór 
" miarkę dżiewięć ehorow Anieiíkich , albo tyle rázow Žiemie 
chłniac, ślbo mowiąc, dn» corjpeliu Aupelorsti pfalam tibi Deus 
NE GG Su GG ví Od WIE 
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z Zywotow $$. z Zyvotá Kunegundy S. te [a náuki. 

P łerwka. láko Polacy y Kroleftwo Poifkre obligowane ieft wielce 

Kunegundžie S. za (karb ofobliwy foli, ktory (ie od niey doftał, 
Będąc albowiem u Qyca (wego Krola Węgierfkiego eprośiła w We» 
grzech pewną gore folna, y w nie wrzućiła pierzćień (woy złoty, 
fkoro fię do Polfki powroćiła „a w Bochni fol fię odkryła: w pier: 
wfzym bałwanie ználežiony ieft ow piersćien, Zkąd znać (ie dale, 
že dla nicy Pan Bog owę gore.folna z Kroleftwá Wegieríkiego do 
Poifki przeniosł, w czym, y za co Korona Políka ma mieć ofos 
bliwe do tey S. nabożeńftwo y wdźięczność oraz uznawać , iak 
wielka ieft świętą, ktora gorę, hiefzcze z takim fkarbem z iedne« 
go Kroleftwś ná drugie przeniesć mogła. 

Náuká 2, láka czyftosći dar ná uprofzenie u Pana Boga należye 
S. Kuńegunda od dziečiňítwá uftawicznie fe modliła. prosiła Pá« 
na Boga , żeby ią na cały wiek żyćia przy Panieńftwie zachował, y 
uprośiła, tak, że go y ftaa matzeňíki. nieodebrał, | Nayiepfzy fpo- 
fab czy ftośći zachowania, prosić Pana Boga: powiedział Mędrzee, 
Non po(jum :ffè continens, nifi Deus det Dar to ieft otobliwy od Bogá, 
O ktory Panieckom , Młodżienializkom , Wdowom, Kapłanom , y 
Wwizytkim gorąco presié Pana Boga trzeba Se. s 

Nauka 3. Jáko y-naypotężniey(zą (kłonqość do złego przes 
wycięża poprzeftśnie Dána za Bolesława Pudyka Kunegunda w 
Małżeńittwo po siubie ufałnie go prośita, aby nájeden tok w; ftrze= 
miežliwosči z (oba żyli, pozwolił Bolesław, fkończył fię'rok, pro» 
Si znowu Kunegundź, aby dla Naysw: Paany mogliiefzcze z fobą 
mielzksć iako brat z Sioftrą , pozwolił y'na to rok drugi „(kora 
figy ten ikończył , o trzeći prosrrżkże , naczęść:v uízána wániej 
laná S. Chrzóićielś, iuż tu Bolesław upornym ftanał , gniewaiąę 
fię, grożąc obroceniem fię do innych, ledwo'znać zá. przyczyną 
S, laná ukaił fe, y na wen czás trzeći pozwolił, “Coż zatym? jat 
45 czyli więcey z foba potym mieízkáli w niewinnośći , w Pás 
nieńfwie : owo przełomand pokufa zaniechaniem. "Toż „fig 9 
wizytkich innych ma rozumieć paiyach , (kłonbosćiath. poprzes 
ftać tylko piiańitwa, poprzeftać tey, álbo owey kanwerlacyi nies 
dobrey, uftanie wizytko zle, naftąpi dobie, 4 to ná fundámenčies 

Vuuuuuuuuuu Nayśw; 
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< Najśw: Ciała yKrwie lezufowey, ná ktorym y džisiey(zey S. ugruns | 
tôswáná świąrobliwość , bo od Chrztu przynieśiora , gdy fe udia 
odezwała słowy : Ave Regina celorum dany iet w nápoiu Nayśw: 
Sakrament , co zwyczaýná było dawać niektorym džiarkom 
Krolewfkim. "Ták prawdżiwie lub od niewinnośći zaczętego ży 
wora, lub/przez pokutę poprawionego , ieft piecwlzy fnndament 
z Nayśw; Sakramentu Xe. | 


Druga s. 

Jewiem ieżeliśmy kiedy dźiękowali Panu Bogu že ten fkarb 

ktorym opatrzył nafze Kroleftwo Polfkie, bez ktorego nikt | 
fię ańi ubogi, ani bogaty mie obeydzie , aten ieft (ol: džiš tedy | p 
iet ok3žya podžiekowánia za tę wielką opátrznosč Bofką. Gdy | 
Hiftorye Zywotow świętych na dzień dźisiey(zy wfpominaią Ku- | 
negundę świętą ktora ten fkarb do Polfki świątobliwośćją iwoią | 
fprowádžiťa, bo w Węgrzech u Krolá Węgier(kiego Oyca (wego | 
uprośiwfzy pewną gorę foli, w niç pierzčieň {woy wrzućiła, Gdy | 1 
fie do Polfki powroóiła, a około Bochni kopano, ználežiono on: | 


pierzčieň , ktory ta święta poznawízy, dźiękowała Pánu Bogu zá Ra 
przedžiwne džieľa (woie, Dżiękoymy y my záten dar, powiarzą- | A 
jąc na teintencya po trzykroć, Chwała Oycuy Synowi &c. | Si 
| tá 
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EQ to ofobliwe łafki Bożey dzieło, že kto z upadájacymi nie upa. | “ 
da. Wczorayfzego Xiążęćia opiluiąc Marek S. powiada , iż kiedy bi 
fię miał ftawić , bá y iuż ftanął przed Panem lezufem, profząe go | © 
24 Goreczką (woią, ptzybiegło wielu opowiedaiąc, żeiuż umár: | © 
14, 4 to dlatego žeby iako oni zwątpili , ták y on z nimi o mocy [u 


= 
=. 


Zbawićielowey przywroceniaicy do żywota. Coż Pan lezus ezyni, 
aby z upadaiącymi w wierze,y on nie upadł , słowem go fwoim. | P 
urwierdza , mowiąc : Wierz tylko, utay Oycze, a będzie żyłą cos || 5 
reczka twoiá. Otofámemu Panu lezufowi, trzeba było wiarę wmo-.| 
wić w tego Xiążęćia, kiedy Či cokoło niego ftali , w niey (zwani 
kówśli, Kiedy Lucyper upadł, y wielka część w nim Aniołów 
upaiaia , że Michał yiani z nimi(z w iedne nie pošli ruinę + mowi || Z 
Fulgen ti ua $, iż to fprawiła virtus Divma , (zezegnlná moc Bofka ; || M 
ina- 
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ináczey y Čiby byli z upadaiącemii upadli. Pan lezus powiedą o {o= 


bie, iżem widžiať (atanń tóko błyfkawicę z miebź leczcege Luc: 10.“ 


Co w tym widzeniu ofebliwego, oto to iż widząc Lucypera upa- 
daiącego ; zarazem mocą (woi4 Bofką zatrzymywał, Michała Gá- 
bryela, Rafała yinnnych , /o/ws videbatur fecurus fui, cateri autema 
wirtute ejus firmabantur. O Loćie w Sodomie świadczy Piotr S. 
2. Petri 2. že nie iego mocą ftáto (lg iž takimi iako drudzy nie zoftał 
złym, śle famego Boga ofobliwą prowidencyg: Novit Dominus pros 
de tentatione eripere. Zbámičiel nálz powiedział, iż biada światu od 
zgorfzenia: Ve mundo 4 fcandaló , nie mowi biada od woiea, od 
powietrza, od tyrannow » lecz tylko od zgorfzenia, toieft od (pot. 
kowania ze złemi, bo wielkiey na to potrzeba łaiki Božey , nic 
zgorlzyć (ie ze złych; Cum perverfis non perverti, Oddaymyfz (ie 
tey ręce Bofkiey, niech nas między upadáigcemi ftrzeže. 


WE wfzytkich dżiełach Bofkich, naywięcey (je wydhie ręka ic- 
go. Xiaže wczorńyfzy profząc o żywot coreczee (woiey 


- umśrłey, prośi o położenie ręki iwoiey na niey. "Veni €f impone 


manum fuper eam, Czemní nie rak iako inni, Die verbo, TZECZ 
słowo, czemu nie famego kraiu fzáty dotknienia żąda? nie był frać 
ták dofkonały w wierze. Przečieíz moc ręki, nie mogła mu bydź 
táyna, Wlzędżie (le tá wydaie, wizytkim iet wiadomo niedo, 
żiemia, y wizytko co ieft nanich wołają, ipfe fecit nos, nie my sie- 
bie ale Bog nas, y ręka iego wyftawiła Choć y z nay więkfzym 
grzeiznikiem ieft przečie rękaBofka,z Qycowika opátrznosčia zla: 
czona. Syn márnortawny, sátwízytke roiialawizy fię (wawolg, 
fubftarcyą z nierządnicami przematnowawizy , ofądżił fię bydź 
niegodny m, fynem Oyca fwego. Nez fum dignus vocari filius, A 
przečie woła Pater peccavi Oscze; Ieżeli pie tyn, 4 iako Oyeems 
go miżncie? Oycem ieft Pan Bog y u takiego grzeízniká , ktory 
fie flat nicgodnym iego fynem. Oycowfkiey ręki iego dozmaie, 
że go żywi, odżiewa. že go żiemi nośić ná tobie pozwa a. Vzna- 


To tętękę y morze w ten czas, kiedy owo fię było oburzyło pod 


czas śpiącego w łodce Zváwičielá: gdy zawołai) Vcznowie, Domi: 
ne falva mos perimus, Pánie zachoway nas girien ys [urgens wBawízy 
Vuvyuyununuu 2 zCią= 
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zćlągnał rękę na morze, učiízyto fte, udały, wiatry: ale y (prá: 
c wiedliwym naybardziey wiadoma ręką Bofka. Oblubienica niebie- 
>fka, wiela laik y faworow opiirzona, niedogiądała ich tyłko rę- 
ką, Dilus meus mijt manum, Gazt: $. Co fię zás tycze du/z 
w tzvfcu zatrzymanych, y: te naywięcey rękę Bofką czuią, kiedy 
wołśią miferemiwi mei: EF c. quia manu: Dosttni tetigit me,  Zmiłuycie 
fie nád nami, ho rgká Bolka dorksięła nas. „Vwielbiymy wychwaiay= 
my tę rękę Bolką, profząc áby nas piáftowáfá, 
Yło dawna y ieft przysłowie; iż nikt od myśli mytá, cła nie 
4 potaći Czemu? bo; te tylko towary „ ktore [4 powierzchowne 
na ciách przetrząfalą, co zás kto myśli, naprzykład ten co- z cu- 
dzych krśiow przyieżdza , choć owemu Pańftwu co f(zkodliwego, 
pod examen ná clé nie przýchodži, Ale to co (ie tu przed 0- 
czyma ludzkiemi ukrywa, przychodźi na roftrząśnienie u Boga. 
Spiritaum posderator ef Dominus, Był czafu pewnego w drodze 
Swięty Fránčiízek z towarzyfzem (woim, (nać Swięty z fatygo wá- 
ny, albo chory, Siedział na ośiełku, 4 towarzyf(z (zedł piefzo, kto: 
ty że był znacznego rodu lubo Zakonnik, pocznie myślić: wey 
jeno ten proftak, chłop iedžie fobie, 4 ia.piefzo ide, czyby mnie 
nie słufzniey iachać? obiawił Pan Bog myśl owę Franóifzkowi 
S. ktory nacychmiaft z osła zśiadł, do towórzyfza przyfzedł; mo: 
wiąc, wśiądź, tyś (zlachóic, ia proftak, godnieyfzyś ty: obaczy (ie 
towarzyfz, upadnie dó' nog Swietego, prosi odpufzczenia. Oto 
ra myśl przylzła na Bofkie przetrząśnienie. Z tądći lob (prawież 
dliwy málac dźiatki., fynow, corki, ktore z {oba konwerfowały 
u siebie bywały , biesiadowały (ie, nie obawiał (ie złego między 
niemi uczynku, śle o myśli złe bał fię, y dla tego codziennie pro- 
Sił za nich Pana Bogá, vč forte peccaverint im cordibus. fais. Lucy- 
per niefzczęśliwy, aje przylzedł do (kutku złosći (woiey : pomyślił 
tylko fimils:ero Alti fimo, nie utaiła Ge tá myśl przed Panem Bogiem$ 
zá nie na wieki ftracony w piekle będźie, z niebá zoftat: zpolá 
my Sł iak0'mo|, nie znaczna, 4iednak wielką (zkodę dulzy przyno« 
si. A przeto znáč fię potrzeba ná tcý izkodźie, Oney fie firzedz 
y chronić záwíze, ee 
sd IV, 
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Rozległośći y fzerokośći Miáftá Niebiefkiego, mielzkániaz 

swietych z Panem Bogiem kroluiących, namieniło fie. wezo- 
ray, dżisiay o wyfokośći tegoż niebá od žiemie,ktora z tego dyfkur: 
fu kiżty poznać może, jak wielka ieft.  Niechayby tu. w pośrod- 
ku tego Kośćioła ftangł znieba zesłany Anioł, y zá rzecz pewną 
powiedziaf iż na przywalenie tego: całego miafta zepchniony ieft 
džisiay kamień ieden frogi, Ćięfzki, y iuż-leći (pada na doł, coby 
na towízyícy? natychmiafiby każdy zawołał, učiekay gdžic kto 
možeíz. A ia ufundowany ná nauce nieomylnych, wolałbym ftoy- 
čie iel(zcze nie ućiekayćie, dźi$ na was nie upadnie, A kiedy(z fpy= 
tałby kto? to iutro, albo po iutrze ućiekać ? nie, to za miesiąc? 
nie, to ZA rok? nie. to zá lat Io, nie. to za dwäadžiesčiá * nie, śni 
2a 30. ani zá“ FO. 60, 70. fo. 90. dopiero ieželibysmy doczekáli 
po lat 91, rzekłbym iaż też czás učieká6 , czas fię powoli wyno- 
Sié, bo wtym roku g2. dopadnie żiemie ten kśbiień, O Boże! 
co to zá wyfokość! rakże dy(zkuruię. — Niechby fię džišiay džie- 
Čie urodžifo, © ktorymby przez Anioła flálo (ie obiawienie že dżiś 
z niebą na iego przywalenie na tym micyfcu tylko ef kámicň 
fpafzczony, śle przyrodzonym fpofobem poleči, czyl Z tym dźie- - 
Čicčiem zśraz ná inne mieyfce učiekáé potrzeba ? bynamniey: áž 
kiedyby urosło; ftatzało fię,y kończyć miáto lat 92. dopieroby o ins 
nym mieyfcu myślić. O wyfokość niepoieta! A dufze w czyícu ezy 
także nie rychło do niebá zavda? gdyby nam dałran dżisay áby ie. 
dne wybawić, pedobnoby iey trzeba z tysiąc lat do nieba (ie prze- 
prawować? rzecze kto, bynamniey, w iednym momenčie ftśrąć 
mogą. w niebie, Abákuk zśoieśiony ż obiadem Danielowi wiśfk is 
ni będącemu przezAnioła wiednym punkćię czafu, lubo zá mil soo 
Toż daleko bardźiey dżieie fię z dufzami , maiąc agilitatem chyżość , 
chybkość, mogą bydź tu owdžie &e. &c. Zadżiwuymy fię 4 pil. 
nie fię ftaraymy , dopomoc im do tez pretkiey przeprawy modli. 
twámi Nayswiętfzemi ofiarami, iałmużnami «c, 
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yyy xa to ieft A(kś , wielkie dobrodżieyftwo Bofkie, že człoś 
wiek umiera - Adama kazał Pan Bog wygnać co prędzey 
z Raiu, że fkolztował owocu z drzewa žywotá, przed ktorymby był 
nie żył w tákicy biedzie y nędzy, w iaką wpadł przez używódie drze- 
wå pierwfzego owocu, Zyé á zawize w nędzy; © iakie niefzczę- 
śćie! więc y to na dobro nalze, wielkie, že teraz ukrocony ieft 
| żywot náľz, že nie ieft rak długi iako był przedtym, gdzie żyli lu. 
dzie po 600. 700. 800. Se. lat, (nadZ ná ten czas ludžie byli le. 
pízemi, Małżeńft wa zgodliwfże, teraz rok czafem ze złym mężem; 
álbo złą żoną, zda fię lat dżiesiąćią , 4 cożby tak mięfzkać lat 
pięćlet naprzykład. Powrare, Či co żyli po lat ták wielu (et, dłu- 
go ma niebo robili. å teraz zá czas krotki doftać go nie może Y 
to to iet co mowili oni w Ewánielii świętey. My eśły dżień 
pracowaliśmy, å či dopiero przyfzli, nie długo robili, árowna zá: 
płatę biorą. Potrzečie, dłużey žyie człowiek, dłużey y grzelzy, 
prędzey żywot fkończy y okazya do grzechu. Kaim długo żył, 
4 czy fię poprawił, icízeze gorízy, dáley w lata daley w grzechya 
"Abel prędko umárt, y niewinoy m-fię ná wieczność (zezesliwg przes 
niosł, Wielce tedy dobrze żywot mieć fkrocony , ktory od tego 
wizytkiego iet wygnaniem á z wygnánia każdy prgtko powroćić 

do Oyczyzny fobie życzy «xc. a 

VI 


P. 1. Gdy mowił Pan lezes do pofpolftwa , loquente Tefa 
ad turbas, zżdżiwuy fię dobroći łafkawość! pokarze lezuľowey, 
že iego kazania, nauki, nayczeltíze do ludu, do pelpolíiwá. Ma: 
drość oná przedwieczna, niepoiętych pełna konceptow, nie (zuka- 
li z niemi uczonych,wytwornych, prętkich stucháčzow, unižytá fię 
do Próffakow, polpolítwá, rze(zy, abo raczey wytokość panki at- 
temperowało w proftočie dla poiečia, udawśła mśluczkim profa. 
czkom.  Wychwalay, wystawiay tę Zbawić:ela pokorę, zbieray y 
zbierz wfzytkie iego kazania, słowa, dyfkurly, podobieňft wá, tys 
le áktow miłośći, uwielbienia, uraczenia , tey przedwieczney Od- 
day madrošči, ile ich kiedykolwiek było śe. vi 
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Punkt 2. Poujewaž táka ieft dobroć lezulowá, že fię turbis 


„gminem, polpalítwem zmięfzanym nie brzydźi , wyprowadz ty 


Wížytkie turbas twoie, gromadę pźfyi, namiętnośći, niepokoiow, 
rofterkow , oiobliwie wewnętrznych iakie (a gniewy nienawiśći, 
tucbacyc, nieukontentowánia, nielmáki, porywczość do słow, do 


„(zemrania, do niechęći, O co tych y takowych turbas. zc, 


Punkt z, Vpádniyže do nog Páná lezulowych, flawže ie wfzy= 
tkie przed nim, prośże áby mowił ad bas turbas, do tey gromady 
ufpakaialac i3, rofkazuigc milczenie, nauczńiąe, pofkramiaiąc, wy- 
znawayże to wfzytko, ufpaka.ać fię nie może inaczey, tylko náu- 
ką oft iego nayświętfzych; bec mutat tá odmiáná, tá popráwá ieft 
dżiełem iego Bofkiey ręki, loquere o lefu ad turbac, mowže o lezu & Ce 

VIL 

Pan lezus bárdžiey zdá fię zalecać miłość bližniegoj śniżeli Bo- 

íka, bo o tey mowiąc nie zażywa tak energice słow, iako dżiś. 
To wam pržykázuje, abyśćie fię wzáiemnie kochali, Słafznieć zá. - 
prawdę, boć przećię ludzie Páná Boga kochára, iáko dobro Iwoie 
naywyżlze, śloo przynamniey oswiadczáia (ie z tym. śle człowiek 
człowiekowi wilkiem, bá y gorzey, (zárpia fie, biia, šieka, iezy ká: 
mi dokuczáia, gorzey niž zwierz na zwierza, wilk ná wilka O 
jakie mowy! iakie krwie rožlania, nuż wewnętrzne nienawiśći, 4 
kto wylicžy? Mifirz miłość Pan lezus dla tego tak uśilnie rcíká. 
zuie tę wzaiemną miłość, Czyńmyfz dofyć temu rofkazśniu, wy- 
Izucaymy z fereá nafzego ránkor, oswiadczaymy miłość Śce. &c, 

z Zywotow SS. z Zywotń Wielebnego Bedy te [a zbźwienne nauki. 
i eee Kto eżći, fzanuie, wenernie SS, zasługuie bydź międży 

świętemi. Bedy dźiśieylzego lekeyi zażywa Koščiot S. przy 
Vroczyftosći Wfzytkich SS. ktore fa pełne weneracyi, wychwalea 
nia Swiętych ,aż oto w Oktáwe ich położony ief żywot iego mies. 
dzy świętemi , y teraz, y po śmierci ieft poczytany. Mieymy ztąd 
pobudkę do śdoracyi, do wenerścyi Świętych Bożych, ¿byśmy z 
nimi chwalili Pana Boga pośmierći, Niefzczęśliwi Heretycy, kto- 
rzy uwłoczyć śmieią Swiętym Bożym, niech fię też bydž z nimi 
nie (podžiewáig, 

Náuká 2, Naylepfzy y naypożądźńfzy nam ma oyde z, , 

tory 
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ktory Gę z niebA, nie z żiemie , nie od ludźi doftżie. Beda maty- 
tut Wielebnego Venrrabile, zkad? kiedy umárł, chcąc jeden z Za- 
konnikow Benedykta S. (bo y Beda tegoż był Zakonu) papifać mu 
wierfzem z kadencya nagrobek począł pifać , Hac [unt m fofa Beda 
z» -1//6 do wypełnienia wierfz4,chčiat napifać SanćhPrasbytertSacer- 
dotis, wizytkonie dobrze, fralniąc [ic že muEpithetum nie przypadło, 
pofzedł (páč: żenoe była , kartę z onym wierízem niedokończo- 
nym náščiánie przyłożywfzy , witanie nazaiurrz, aż znaydźjie ręką 
znač Aoielfka nápiťane Venerabilis, Hae funt in fofa Penerabila Bede 
offa; toieft, w tym grobie leżą, kośći. Wielebnego Bedy. Powtores 
ná ftarość dla uftawicznych prac zániewidżiał A przečíg kazał, nau- 
mczał. Chłopiec co go prowádžiŤ , chćrał fobie z niego żart uczy” 
nić , naprowadźiwizy go na gromadę kamieni, powiedžiať że tu lud 
zízedí Be na słuchanie tweiey nauki , prawił tedy , y zakończył 
tymi słowy, Chwała Oycu črc. nå wieki wiekow ,śż kamienie od- 
powiedź:ały, Amen Venerabilu Beda. To to tytuł z nieba cudownież 
dany, ztamtąd Ge nam oň farać potrzeba. Mowi owo ieden ár 
giemu: tyś święty, świątobliwa &e. nie unośmy fię tym; z nieba 
prawdžiwý „z niebá od Boga práwdžiwy tyruł cc. 
Náuká 3 O uchronieniu fię prožnowánia : © tym świętymna 
świadczy Hiftory4 żyw ra lego, iż go nigdy nikt prożnu:ącego nie 
widżiał, czytał, pifał, uczył, nawet y w chorobic, prożiowaniw 
zawize (zkodliwe , zawfze čie czart niech zaftanie pracniącegoe 
Nánká 4. Ktore dokończenie prawdžiwe y nayfzczęsiiwize? 
kiedy dobre Dokończenie przy śmierći żywora, Gdy ten święty 
odyktuiąc lekcyą Zakonńikom, y na śmierrelney pesčiei Ieżąc, INŻ 
mowić nie mogł, rzecze mu ieden : Qyczeiefzeześmy mie fkończy- 
li, záczetey nauki, pifać niefkcńczyłeś. á on prosił, aby głowę ie- 
go wżią wfzy, obroćił nią ku Vkrzyżowścemu na ołtarzu, do kias 
rego te słowa mowiąc: Chwała Oycu y Synowi če. y kończy” 
wizy Dacha Panu Bogu oddał, y przez to pokózał dokcńszeniey, 
Takóiieft, wiele (ie Rara, aby co zaczęli, dokończyli , duż ro budy- 
nek. iuż ífráwe láka . taż Srudenći filozofia. Teologią dostrze; ale 
dokończenie z Panem Jezulem, Gonfummainm efi naylepfze ic. 
Druga 
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Druga. 

To dla Pana Bogá co czyni, choć ludzi, fpektatorow nie ma, ` 

bynamniey nie tráči, O. Wieiebnym Bedźie ief Hiftorya, iż 
ten nie upufzczaiąc nigdy da ludu (wego słowa Bożego : gdy od 
czytania uftawicznego zaniewidźiał , wfzedfzy na ambonę rozu- 
mieiącże (4 ludżie, kazać począł, 4 oto nikogo nie było, gdy fkońś 
cżył mowę', odezwały Ge sčiány , mowiąc: Dobrzes powiedžiať 
Wielebny Bedá. Oro kamienie y mury pochwaliły to , co ten. 
święty dla Bogą czynił. O rakći ief, wiele ma (pektatotow , wiele 
ma Auditorow, kto ma Pana Boga świadkiem fwoich (praw, wzbug 
dži ony nieme kamienie na powinne temu Elogium Ś€, 


Ná Ptorek Nied: XXIII. po Swietkách. 
Ni bárdżiey nie pomága człowiekowi do Otrzymania tego , 
„ W czego na dobre dulzy (woicy, ślbo bliżniego żąda , iáko na- 
dziciá. y ufność w P Bogu. Xiążę w Ewanielii S. gdy prosiť Pana 


|. lezufa o żywot Corki (woiey , rzekł mu: wierz, ufay, á bedžie żyłą 


Corká twoiń, Oto nie ná famey mocy fwoiey záládza żywot corki 
Pan lezus , śle potrzebnie wiáry , ufnośći Qycowfkiey. Iakoż tak 
left mowi Chryzoftom S, , y trudne y niepodobne rzeczy u PAna 
Boga wymaga wiśrą , nádžieiá, y ieżeliczego co (ie godži nie otrzy- 
m niemy , (prawnie to watpliwość, y miezupełność ufnośći w Bogu. 
Czy to nie byłśrzecz trudna, ktorą Pan Bog obiecował Abraamo- 
wi w fłarośći iego y małżonki, to ieft Syna, 4 iednak iż credidit, 
uwierzył reputatum ef ci ad jufitiam. Gen; 15, iakoby powinien. 


-był Paa Bog dla niego uczynić , że uwierzył. Powiedział Apoftoł, 


>: gloriamar in [pe , chlubiemy (ie, chełpiemy w nádžici , toieft, 
nadzieją , ufność náfzá takowa, przez ktora dokazuiemy, Na 
wet Duch $. o ktorym mamy, że adjuvat infirmitatem nofiram, tàinie 
ułomoosć náľže, nie inaczey to czyni, tylko przy ufnośći nafzey, © 
ktorey ieft tamże zaraz wzmiśnka  ludyrh ftanawfzy nád piianym 


H lofetnelem nie wprzod do učiečia głowy iego ármnuie (ie mieczem, 


lecz nadźieią, ufnoščia w Bofkiey pomocy, przydłuż(zą wprzod 

a to uczyniw(zy modlitwę $ Confirma me Deus Ifraćl in hac kora , vt 

ficut promfifiilerufalem ciostatć tuam érigas Ec ludirz. Nacofię bawi 
Wwwwwwwwwww Iudi» 
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Iudicha, czemu co prędzey nie wykony wą co um slidá wprzod fe 
úťnosčia uzbrála: Y Alà Krol Izráclfki, naprzećrw Zarze Krolo- 
wi Etyopiey z millionem woyfka taže ufnośćią w Bogu uzbroieny, 


mocnym fięftawia. I. Paralip, 14. 
H, 


y każdy kto nie odkłada nawrocenia (wego do P.Boga. | 


Zezeslíw 
Xiaže ZA umarłą Coreczke protzac Pana leznfa powiśda, że Fi- 


lia mo 


do defunčša eff , Eorká moiá diptero wwśrłń. Orože ten záraz 
o šmierči udať Ge do Giryftuľa „nie odkłźdał , nie odwłeczył , | 
ode dnia do dnia, dla tego otrzymał prętkie icy do ży wota przy- | 
wrocenie, Ztád ieft nauka do pręrkiego fię ze (nu śmiertelnego: | 
to ieft z grzechu porwania. Chwalebny każdy, co dobrych uczyn- | 
kow ode dnia do dniá nie odwłoczy. Salomon chwalac iednę go- | 
fpodynią powiada: że dig iii cit apprebenderuní fulum, Ręce tey r Zu- 


city fię do wyżecionń. Czemu nie do kądżiele ? może bydž kadžiel | 


w tęku y 


wfzyfcy co dobre intencye podáte od Boga do ferca (wego, my: 
šli de fkutku , do elekťu przywodzą. Mowi Ambroży S. łm.calo 
grid falura es, it fufo quid fecisti defgnatur, Duch S przez Ekle. 


zyśftyka cap: 11, powiada: Qu: oblervat ventos non feminat. Golpo- 
4 wiatr ná przewiánie pfzenice, na- | 


darz, oracz co tylko czeka n 
przykład nie zasieie, naftąpi žima, mroz przeízkodži : temu go- 
fpodarzowi po 
kiedy złe nałogi y O 
czekają na ftarosć , mowiąc : 


kázye porzučié , obľervant Ventos, odkładaią , 


u prožnuigcey, lecz wrzećlono przędzą nałożone, Zná- | 
czy nie prożnniącą, śle robiaca gofpodynią : przez to znaczą Be 


dobni, cokiedy (ie im de dobrego trzebá porwać, 


bedzie ielzcze €zás , iefzezeć : mogę | 


zażyć świata Ścc., y tak napadnie Zima, smierć, ze wlzytkiego nic. | 


obiecował Kośćioł lerczolim- 


Tákim był Antiochus z. Matbab: 9. 
frebrnemi przyozdobič, pro: 


(ki reftaurowść naczyniami złotemi; 
wentow przyczynić, ba 
fwoie złe (prawy, krzywdy temuż Kośćioło 
w(zytka ta w obietnicy fanela nie dobrze, Mórnotrawca rever jus 
ad fe dixit , [urgam € ibo ad Patrem meum , Wfáng y poydę do Oycá 
mego, mowi na to miey 


do OJ- 


y fam wiśrę prawdziwą przyjąć, 410 za | 
wi poczynione, Rzecz | 


fce jeden z Doktorow SS Har apud fe dixit, | 
© pop fatu ef diere, pifi ad Patrem redeas, O niedofpę mówić , ieżeli fię | 


| 
| 


di 


, 
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do Oycń Gie fowrocik, Ná prętkim wykonaniu dobrego silá nale. 
ży Sc. 

111, 
© O ieft pies do kuchni wnecony, to myśł zła do głowy y fer 
k gá ladzkiego przypufzczona. Przypuśdilz plá, záchečiíz go, 
nie atwo fię go odbiiefz , wyženieíz iednemi drzwiami, a drugie: 
mi (ie powroći ; to tež ták myśli złe, nieczyfte , goiewliwe, lákg 
pies zaraz odegnany nic łatwo fię wroči, ták mysl zła. Swiatobli: 
wy ieden Zakonnik wysłuchał czártow dwoch, z ktorych ieden 
drugiemu powiadał, iáko fig iemu dobrze powodžito w poduízczá- 
niu iednego młodego Zakopniká, bo prawiprzyimuie co mu podá- 
ię, bawi (ie na tym , roftrząla początek poduízezenia , uwáža co 
za tym idžie, yiuž to prawi ná mię dobrze, Drugi záš prawi , ia 
tego fzczęsćla nie mam , mor ktoremu podufzczam , záraz [ie Že. 
gna, zaraz pluie, záráz wołalezns MARTA. Ták ieft: temu bẹ ná 
uvajek zanośi, co fię nad myślami fobie do głowy przychodzące. 
mi bawi Ten befpieczny , ktory fię im záraz fprzećiwią, witę- 
pu żadnego nie pozwála. Y ztąd Benedykr święty w Cicrnie fie za- 
raz wrzucał, Fradćifzek święty w śniegu (ie narzał, — láko albo: 
wiem-piama, mákuľá ná (záčie zaraz wyprawioną, znaku żadnego 
po fobie nie zoftawuie, tak myśl zła zaraz odrzucona, plamy , Zá- 
razy na dmizy nie zaćiąga. Więc principijs obffandum, Zaraz ná po- 
czątku (przećiwiać fię , odrzucać od fiebie rakowe myśli, ażeby 
fnać potym okázsa do złego, do obrazy Bofkiey nie były, dla te- 
goć to mowi Hieronim święty , Ne finas cogitationem crefcere, duma 


| 
| parvus eft hofłis interfice oddal od fiebie zaraz myśl nieprzyltoyną; 


bo poczekawizy , ttúdniey wykorzenić. 
iV. 
Ar niet o Miesčie, Oyczyžnie, Kroleftwie świętych Bo- 
żych w niebie , o nich famych y ich fzezęścin náležy namie- 


| nć; ofóbliwieo tym coich oczy ćiefzy , y Ćieizyć będzie. Nas 


xit, | 


kę 
ja 


| 
| 
| 


| 


| 


przod tedy każdy w niebie święty ieft tak świerny,y iálny, że kie- 
dyby teraz miał ná Żiemi fiśnąć. zgásteby przeć nim światła wízý- 
tke, słońce, miesiąc y gwiazdy : ádowiem kážiego świętego Cia- 
ło uwiclbione , śieduikroć rázy wrma bydź iaSnieylze nad siofice, iaż 
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fność zás th bynamniey nie bedžie przerażaiąca oczu widzących. 
O moy Boże iakie ro widzenie wefołe , widżieć milionami , miiio- 
namisłońcow ! iako (lg wefeli człowiek , kiedy tu słońce fię rozs 


świeći. Powtore, láka počiechá bedžie widżieć niezliczone A nio- 


low, Archaniołow chory, Maximilianus Cefarz miał (obie zá naý« 
welelíze fpelłaculum poglądać na rozłożone w polu w rowminiey 
fzerokiey woyfko ftoiące, wfzytko fzeregami (wemi, choragwiámi, 
pułkami, O co zá ućiecha patrzyć na woyfko niezliczone Anio: 
łow, Archaniołow , Cherubinow, $erafinow, famych Aniołow iet 
ták wiele, że za zdaniem niektorych, choćby każdemu człowieko= 
wi, poczáwízy od pierwizego Adama, áž do oftatniego po to, na 
firažn było náznáczených , iefzczeby ich šitá zbywało. A uczeni 
rozumieją, że nád Aniofow, Archaniołow , iet więcey w dżiesię- 
čior olob, nad tych ieízeze więcey Tronow, nád tych Mocarftw, 
Pźńtw Sc. © woyfka | -o fzyki, á wizytkie zbyt delektuiące ! W 
Eifordyi záktadátac fuddámentá na Kártuzgánow Architekt ie. 


den ,pobożny bardżo, obatzył Anioła džiwnie pięknego: mowił. 


potym , kiedybyta go iefzcze raz widżiał , życzyłbym lobie, choć- 
bym dla tego iedao oko utracić miał, Potrzečie. lakie Ukonten- 
towanie widžieč z Vbłogosławienych kogo chčieč, y kiedy, choć: 
by o miltysiączaw(ze, y zaraz možná każdego widźieć ; tu o mi- 
le człowieka odlegiego nie obaczyfz. O niewypowiedźiane (zczę- 
śćie bydź w niebie ! ftáray my bę , tam (ie doftać xc, 


k Pźtrznośći Bofkiey ofobliwey ieft to dźieło, že teraz ludžie 
krocey żyią , niżeli na początku świśra. (Coby to teraz było, 
gdyby za długim ná tym świecie żyćiem rozmnożyło (ie ludźi 
wiele, musieliby fię iešé wzaiemnie, Powżore. Dia tego, żeby ży. 
iac długo , rozmnażaliby 6e ludžie niezmiernie, 4 zatym kradžie. 
ży, rozboiow byłoby co niemiara Jeżeli teraz miafta dla tego grze. 
fzoiey(ze, że fa ludnieyfze, y między Kóatolikami grzechow wię. 
cey , niżeli między Heretykami , bo tež ich ieft więcey, Swiat teraz 
jakby był napełniony , kiedyby ludu przez śmierć ták częfto nie 
ubywálo. Potrzečie. lákaby byľa chčiwosé, ł4komftwo, zbieranie, 


-y zgromadzenie dobr, pieniędzy w ludžiach ; gdyby Wiedžieli że 


maią 


x 


| 


, 
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maią żyć długo, infzać to byłaramtych wiekow iednemu mowio- 
no, aby fobie dom budował , odpowiedźiał : na co ? tylko już 
mam żyć lat piečíct na świecie, á co mípo Pałacu. Teraz kiedy» 
by komu powiedžiano iž mażyć lat 100, 200. , o iakoby (je roz: 
fzerzal. Dobrze tedy Pan Bog czyni, že teraz śmierć predíza. lng 
{za to przedtym, potrzeba było aby ludźie długo żyli, żeby fię roz- 
mnážali, Powtore aby naukyrożnych , umiciętnośći nabywali : 4 
teraz aż nazbyt adinwencyi, Za wízytko niech będźie Imię Bofkie 
pochwalone Sc. VE : 

$zrzęśliwy flan nie Pań/ki, 
Uukt 1. Mowił Pan lezus do rzefze, to mi to (łan na świecie ; 
s ktory mię zawize czyni wolnym do Chryftufą, 4 tak: ieft fan 
na tym świecie nie názbyt Páňíki, ale pomierny. Panowie , Pás 
Die wedle świata, oiákoby radźi, ráde do Kośćiołś częfto ná nabo« 
fiwo to, owo,, śle coż ? ftan, kondycya ich każe im pizeftrzegźć 
polityki, afyftencyi, aby Ge pokazać wedle kondycyi, y ftroyno, y 


- w katećie, y z ályftencya : á pomiernieyízey kondycyi, iuż nie ma 


tákich obowiązkow, wolno mu fię potwść kiedy chce, bieżeć choć 
famemu, (amey, ftroyno , niefiroyno,  Podżiękuy każdy w táko- 
wym? Ranie żyiący S zwłafzcza gdyć Z talki Bozey doftaie €O Dale= 
ży do potrzeb twoich, zá taką na świecie kondycyą, 

Punkt 2, Vważ to fzczęśćie w tzelzy; pierwfza ną Kazżnie Pže 
na lezulowe , pierwfza do Chryftufa nim Xiaže przyfzła, iuż oná 
słow zbawiennych słuchała Xigżęćia tam śni być widzicé było, 
gdyby niechorobź , przygoda coreczki, czemuż: (tan iego zdał fię 
bronić, exponować (ie, łatwo przybieżeć &c, 

Pankt 3, Weyrzyity ná ię w rakim fidnie żyjący, gdzie nie 
trzeba ták siła przeltrzegáč, przečig čie nie zawíže znaleść w Kos 
śćiele, álbo nie z taka ochota biežy(z. Popraw (ie &c, 

VIL 
poe tylko miłośći bliźniego ieft przykazanie , 4 iednżk iakoby 
: wiele Pan lezus rofkazuie , mowiąc + Hec mando obi, Tákči 
ieft w iedny m miłośći bliźniego Akčie wiele cnot fię znaydnie, 
Kro fzczerze kochá bližniego , kocha y Panń Bogź, nie zdradźi nie 


olzuka, nie ukradnie , nie zkłama, fał(zywego świadectw nie pos 
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«wie + owo zgoła cały Zakon wypełni &e. Sráraymyfz (ie to ie- 
„dno zachować dobrze przykazanie, w krorym tak wiele fię dobre” 
go znayduie Xe. | 
z Zywotow Swiętych, 

Z Džíšiey(zey pamiątki dotoczney poswiącamią Kościoła Salvato- 

re w Rzymie nicch nam będzie pobudka do podziękowania. 
Panu Bogu zá wfzytkie Kościoły cokolwiek ich ielt w całymCh:ze= 
śćiańftwie: bo między niemi ten był naypierwlzy od Sylweftrá S, 
Papieża poświęcony, Przez lat trzyfta po odeysčiu do nieba Chty- 
ftulowy m. nie było Koščieľa , ni Kapliee iawney po iafkiniach, po 


fkrytych lochach prawowierni kryli fie z nabożeńltwy iwymi, kto- 


re więc ww Swięta , w Niedzieleodpráwowáli, dopiero gdy po Ne 


ronách, Dyoklecyanach naltąpił Konftantyn Wielki, gdy Wiarę S. 


przyiął y ochczóił fię. zbudował pod tytułem Sa/vatore Kośćioł, 
ktorego to poswiecen a pamiątkę džiš odpráwuiemy + więc że od 
tego Kosćioła wfzytkie, y tuteczny , y inne po-wfzytkin świećie 
zaczęły (ic Kośćioły ; ftawmy fię w nich w nábožnych myslach 
natzych , a wízedžie przytomnemu w Navswietízy m $akramea= 
Gie Zbawičielowi oddaymy część wenerścyą ychwałę 8xc. 

Punkt 2. Przy Konfekracyi Kośćisła tego pomiesionego , po- 


‘kazał (ie na śćienie cudowny obraz twarzy Zbáwičiciá nálzego Z" 


wielkim Prawowiernych podžiwieniem y wefelem. Y ziąd obrá- 
zy w Kośćtołach świętych, 4 to na wielki pożytek , naprzod dla 


„nśuki duchowney ftarzy Chrzesćianie , proltaczkowie z dżiatkami 


fwymi przychodząc do Kosćioła , wodźii ie od ołtarza do oltá- 


rza; od obrazu do obrazu , przed Vkrzyżowanego obrazem nás“ 


przykład ftanąwizy pokazowáli, dziťčie to to ieft Pan lezus, ktory 
bedac Bogiem, ftal fe człowiekiem, dla tego ábyšmy fię doftalido 
nieba, ćierpiał, Krew.(woie prze'ał, y na Krzyżu umacł. Przyfia- 
piwizy do obrazu Nayśw, Panny : to todeft Przenaśw: MARYA » 
Matka Pooh JEZUSA, Opiekunka wfzyrkich grzeíznych ôxc. Podo- 
bne słowa przy oorażie Piotra lędrzeja &e. Y tak proftym Kaie- 
hizmem obrazy $więie , nie tylko to , ale y pobudką. wizyt. 
kin do dobrego. "Elżbieta S. ubrała (je piękrie. upfirzyła głowę 
di- zem v klepnotami ofadź ľa, wnidżie ták do Kościoła Vkrzyżo= 
x wane: 


— 


wę wę” — CL. w” 


, 

Ná Wtorek Niedź: XA 77. po Swigtkach. noy 
wanego , w puł Kosćicła obączy nagiego , na głowie Čierniowa 
Koronę máracego , zrzući ozdobę wizytkę z głowy fwoiey, mo. 
wiąc: ia podłe ,y niegodne ftworzenie, nie przyftoi śbym fie ták 
nosiła, kiedy Zbáwićiel woy obnażony, Čierniem ukoronowany, 
Bogon na irię Krol Bulgáryi poganin, maiąc iednegó między 
wiezniarm1 Chrześćianina malarza, gdy mu rožne obrazy málowat, 
tkiemnie też wymalował (ad Chryftufow bárdzo ftrófzny: ogląda 
iac inne obrazy Krol on, obaczył reż y ow fadu Chryftulowego: 
fpyta fe čo to? gdy mu powie malarz wfzytkę o fadžie naukę , 
pokażał ná lewey ftronie wlzytkich niewiernych, ná prawey wier- 
nych, dobrych , owym obrazem náwročiť fię do wiary S. Pavla 
Rzymianka, w ftalence Betleemfkiey obaczy wízy malowśną Hi- 
ftorya Narodzenia Pana lezufowege , wžielá ią imáginácyá tak 
potężna , że fig iey zdało iakoby właśnie ná iawie widźiała džie- 
Čiatko w pieiufzki uwinione , płaczące Sc. 

Nauka 3. Z dźiśieyl(zego święta, iako ołtarze, y ná nich odprá- 
wuiące fię Przenaśw. ofisry , [4 nam jako korabiem, okiętem, ná- 
wą, ná przepłynienie po tym burzliwym morzu, do portu ubło- 
gosławioney wiecznośćt Przy teyże Ceremonii prezentowany 
był ołtarz S, Pistra drewniany , nakfztałt nawy, korabia málucz. 
kicgo wyftáwiony , na ktorym mgka portatili odprawiały (ie 
ofiary święte, y złożone tež Períatile do tegoż Koščiolá, dotąd zo. 
ftáie ; lubo tenże Sy/vefier Oćiec S. póftanowił, aby od ewego czá- 
fu kamienne były cłtarze , iednak tak z owego , iako y z kámien. 
nych to (ie pokázuje, że ołtarze y efiáry Naysw: (3 zbawienne do: 
wiecznośći przeprawy e, 

Druga s, 
Ziśiay Koščiof S, w(pomina, pierwfzego Kościoła Katolickiego 
poświęcenie w Rzymieną Lateranie po lat trzechfet od Chty- 
fulas Wiele znamienitych rzeczy ieft na tym miey(cu ftópnie po 


ktorych był prowadzony Pan lezus ná. ratufz do Piłara, Obraz cu. 


downy Zbawićlelą , Krzćielnica Konftantynśa : między innemi tám 
fię znayduie y Arka oná cudowná , albo fkrzynia przymierza, w 
ktorsy była manna niebiefka. Nie bez ofobliwey tiiemnice w tym 
pierwízy m Katolickim Kościele ta Arká, ná znak tego , że tylko w 
KOŚCie- 
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Kośćiołach Katolickich iet depozyt prawdżiwey Manny Ciała Te- 
"zuľowego. Wiele iet rożnych fekt Kośćiołow , w żadnym nie 
málz co w nalzym, praw dźiwie obecna Arka Ciała Chtyftufowego, 
Więc iako do Arki niegdy ućieczka Izraelczyków była, y nam do 
tcyže Arki zawíze miech bedžie pierwfza modlítwá , učieczká 
"čie. Magnelfem naćiągaiącym do Kosčiotá, miech bedžie tám mie- 
fzkálacy lezus» 


NA Śrzedę Nedá XXII. po Stwiatkách. 
Ego chce Paa lezus po Rodžicách , aby dźiatek twoich, ofo: 
bliwie cereczek z oczu (wych nie (puízezáli, Maige wfkrze- 
šić Pánienke, corkę Xiążęca ; wfzedfzy do pokoiu kędy leżała , 
wżigł z (obą y Pana Qyca, y Panią Matkę, 4 to na naukę Rodži- 
com, áby nie oddaiali z oczu fwych džiatek, y wiedzieli kędy fię 
Obracaią, gdźie fię zabawiaią, y iák długo črc. Z Madyżnitow 
ieden Očiec miał Siedm corek; ktore więc trzody iego pafały, y ná- 


pawały, opatrowały. Czáľu pewnego kiedy nśpawać trzody wy” . 


fzły, Moyzefz natrafił (le, ynagotował ; naczerpał da nich wody, 
ták iż prędzey powročity nád zwyczay ; zaraz P, Očiec ; Cur tam 
cita folito vensfłó? Aczewu rak nád zwyczaj pretko ? znáč ten Oć ec 
obferwował pilno , fak fię, y kędy , y iak długo bawiły corkiiego; 
miał ie jednym słowem ná oku, lefte Hetman ludu Bożego, 
czyby ön kiedy taki był slub uczynił , kto mi drogę najpierwejy Z 
zwycięfiwą powratńdtacemu zńlieży, tego tobie Boże moy na ofiarę zabiię 
gdyby był nie wiedżiał , iż corka iego nigdy famopas w pole z 
domu nie wybiegała , ona wybiegła , y dla tego ią nie żywić mu» 
siať. Aniołowie Lota wyprówwiąc z Sodomy , każą mu z (oba 
wżiąć żonę y corki, ktore do ręku miał; náco ten przydarek, €" 
flias quas babes + albowiem Lot, tak pilnował corek (woich., 14ko- 
„by ie náreku (woich záwíze piáltowal. Naysświętlzą coreczkę we 
trzech lcćiech Rodžicy Anna y loáchym tak w ręku (wych piafto- 
wali, že z nich nie ináczey i4 (puśćfli , tylko gdy ią na drugie 
ręce, toieft Bofkie Cfárowali, To wfzytko co (ie namiesiło idź e 
na naukę Rodżicom , iśko.dźiatki (woje, ofopliwie coreczki ná 
pilnym miec powinni oku Ke, i 
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Rzeczich do Boga , y do zbawienia dufze należących , nie" 

'z4w(ze fig ludźi trzeba dokładść, 4 przynamniey wiedžieč ia- 
kich, Wren czás właśnie mowił Pan lezas do ludu , kiedy Xiąe 
żę do niego przyftąpił , prolzac go zá amarłą coreczką (woią, 
že (ie tež to z nikim wprzod nie rozmowił, nikogo (ię nie doło= 
Żył ten Očiec : czy mamżeia oto Chryftufa prośić # czy dokažeíz 
on tego. aby corka moia umarłą, żyła? nic takowego nie mowi ; 
z nikim (ie nieznośi , śbielzy proto do Pana lezulá, lak ftrzała. 
Dobrze bardzo, nie z4wlze chwalebná w dobrym ludží fię dokłą. 
dáč. Abriamowi rofkázat Pan Bog lyna (wego lzażka ofiśrować + 
tylko tę wola Boíka zrozumiał Pátryárchá S., zaraz nózaiutrz ráj 
no, nikomu nic nie mowiąc wýbral fię , fravi? afínum fuum , fy nå- 
czkś tylko (ámego zawołał. Czemu tež toprzynawniey nie doło» 
łożył fię w tym "aty Małżonki fwoley , czemu domowym nie 
oznaymił? wola Bożą było trzeba wykonać, nie należało fię zkim 
było nárádzáč , kogo dokładać. Takći fobie y Syniego lákob po» 
ftapił w domu Lábáná baiwochwałce długo zmiefzkawizy, gdy 
mu (ie należało z niego y z {wemi domowemi oddalić, ufzedł po- 
tálemnie , dogonił go Laban, y naywięcey oto fię z ním umae 
wiał , že fię w tym odeysćiu, iego nie dołożył ; Cer nom indi- 
cafit mibi? dobrze uczynił , boby megi był trudnosé faza uczy” 
nić , á potrzeba właśnie była opuśćić dom y mieyfce izkodliwe, 
Dżisiey(zy džreň lozefówi S. ná część poświęcony , z niegoż tey- 
že nauki dń.e okázya potwierdzenia. Temu gdy Pan lezus przez 
fen dawał informácya, tak olobie, iško y o Nayśw: Matce fwo+ 
iey gdże fię m'ał udźć, to wykonywał bez naiadzenia fie z ludź= 
mi, bez dokładśnia innych.  Toć elt , co powiedźiał Zbáwičiel, 
kiedy mowił do twoich + Bote prudentes ficut ferpentes s badźcie 
roflropnemi iśko węzowie, Waž obaczywizy ezłowieka, kryie przed 
nim głowę. Głową pólzą iet Chryftus, enota, nátehnienie Bofkie, 
rofkazanie (powiednicze.- Naprzykład + mowił Kapłan , odda! (ię 
od tey loby, od teyprzyiażni , odpusé temu 4 temu, nie mściy 


ie. niechże z tym napomniesiem , nauką firzeże fię dokładźć 


oweyže ©ioby, albo jakiego furyata, bo pewnie,odradzą , Zgacią, 
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zemśćić fię każą, lednym słowem nie zawfze ludźi dokładhć bę 
cnależye i 
111, 


TEQ u nas przysłowie Po'fkie ; Przez posty wilk nie tyle śleć 

„kinnśczey tyie wilk piekielny, czar przeklęty, tyje ten y przez po- 
sły, pożera owieczki Chrválulove, | A co to zá posłowie tego 

wilka piekielnego ž. nie inni,-tylko mysli złe, złośliwe: przez: 10 

pofelítwo wiele wilk ten piekielny dokazuje. We Włofzech ief 
Mihfto Komo nazwśne; w tym był jeden: z obywatelow wízete- 

cznie żyjący , chowaiący w domu (wym nałożnicę , wfzytkim nie- 

mal było wiadomo „ Upomiaáno nie razy śle nic nie pomogło. 
randem śmiettelną choroba złożonego nawiedza Káplán Soc: IESP 
ztąd naypierwey zaczyna zkąd miał naywięklzą do zbáwienia 
przefzkodę , upominiiąc go o rugowanie nierządnice : wymawia 
fię, powiadáigc, lak mu wielce potrzebna, wygodna; więc gdy nás 
pomioanie nic niepomogło , udźł fie Kaplan do medlitwy, o kto. 
13 tákže y w Collegium prosiť , y (am przy nim ná kolaná upadízy 
modliť fię, żeby go Fan Bog eswiečil, na rugowánie owey ofoby; 

dał fię nakoniee nakłonić, rofkśzał żeby z domu precz pofzia, 

zaraz Kśpłan učielzony „ wysłuchał go Spowiedżi, Sakrameniami 
świętemi opatrzył ,y w dobrym flanie odfzedł ; ale (koro tylko 

wyfzedł, nałożnica powroóiła, tym czalem krzątać fie okało nic- 
go poczęła, aliśći polełek do głowy, do (ercá, myśl nieczyfiź, z 

upodobaniem, z przypomnieniem dawnych keawerfacvi , zezwo. 
lenie naftąpiło, 4 dufza z Ćiał4 zaraz wyfzła. Dowie fç Kapłan 

o śmierći, zaraz do Mlzey świętey fię gotuie za un:śrłego ; kiedy 
idżie; áž mu coś wftret czyni: zwyČiežy „zbližá (ic do Zákryfy» 
cy iefzcze bardźiey siákoby: go €0$ odpychálo , ubierze fię doMfzey 
świętey , pízyftapi.do ołtarza, mowi Confiteor, Až. przy togu Epi- 

Roly obaczy merfirum ftralzne w ogniu, (pyta fig , kto? odpowie, 

ja to twoy peniteat wczorayfzy : 4 dla Boga, co ief, ( rzecze Ka: 
płan ) wfzakeś dobrze dyfponowany ? rak jeft prawi , lecz po odey- 
'sćiu twoim to4 to fię ftałośce. Ctož poleł ; álbo raczey przez po. 
slá, ptzez złą myśl, utyłten wilk piekielny ná dulzy tego mizer- 
nego. . Zgolá,, jáko więc wielcy złodżieie małych złodźieykow 
przed 
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przed fosą do eudzey komory, do cudzego domu przelyłáią, kto« 
rzy małą džiúrka, okienkiem Ge wdárízy, drzwi im otwieráig : tak” 
wielcy złodźicie czarói przeklęći, myśli iako małych złodżiciow 

przelyłiig. Z kąd Duch Swięty napomina, Capite vulpeculas , qua 

demelinntur vineas, Chwytaycie , podawcie te lifeczki máte, pufiofacta 

wiunice, zabiegąyćie złym myślom, 


Welelu świętych w niebie z Panem Bogiem kroluigcych mos 

wiąc; 4iako weleli nie f3, kiedy uftawicznie spiewáig. Zdá« 
nie iet wielu Doktorow S$. że wizylcy w niebie błogosławieni, [4 
Pacafes, Wokáliftowie , śpiewśią z Aniolami, Swięty, $więty, Swię: 
ty. Co Anioł to Lusniftá, to wyborny Wioliftą, Doznał tey me» 
łodyi Fránčifzek S, Seraficki; zachorował raz ćięfzko , ná ulżenie 
boleśći kázať przywołść Brata Pacifiką , dobrze gráč ná lutni umie- 
iącego , mowiąc: Bracie; ulwobodź mie trochę, à Pácifik : Oycze, 
Mamy tak wieje Nowicyufzew, niedawno od świata przybyłych; 
Z nas fię ktory zgorlzy: Erandifzek, dayże pokoy Brżćłe, tylko to 
'wymowił ; natychmiaft Asieł odezwał fe 122 tylko ná inftrvmen* 
Ć:e (wyw, odbiesta ehorobś Oycá S. , y powiedżiał nápotena : Gdy: 
bym iefzcze drugi az miał był tę metody uslyízeč, dulzśby mię 
od radości wieikiey odaiejtk. To iedem Anioł, coż bedžie milio- 
Mani ich ? jaka počiechá bedžie słuchać pochwały , ktorą bedžie 
dawał Paa lezus przeł Oreem (woim świętym , bedžie ich prezen. 
towat, cnoty, odwagi, męftwo, Aniołowie ieh tryumty wyśpiee 
wywaść beda, dáleko lepiey, niżeli więc Tuliufzow Cefárzow, Poar 
psiuíZow, Alexandrow, če. Co zá počiechá słuchać będzie dys 
fkurfow , rozmow Swietych Bożych , e rzeczach od (tworzenia., 
Swiáta tetážnievízych , przelzłych: iakie więc ieft ukontentowánie, 
bydž między wielkiemi ludźmi dy(zkuruigeymi o rzeczach wyf(a= 
kich ; publicznych; o będźielz tabi o czym rozmowić fię, Wniść 
tedy w tę komránia, w ię tak zacną konwerlacya , niezmierná pow 
Giechá.  Winfzuymy Świętym Bożym , à fami też abyfmy fię rána 
doltah , prógudy my ŚCE: 1 ; 
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Z E teraz ukrocony żywot ludzki, niżeli przedtym, dobrze dla 
Z vas Pan Bog uczynił; ale y to že nikt nie ieft pewny osmierči 
fwoiey ; wieice jet Swiatu* pożyteczno | Ze-miafta, ws: , mäia do" 
my, kamienice, Paláce, że role upráwiose, że grunti doby wastes 
že winnice, ogrody zálzezepicne „<0 to (prawuie t nay bardžiey to: 
že gdyby człowiek wiedział , że za Rok, albo dwa poczawízy iaką 
robotę , budynek, miał umrzęć. ,.4 czyby co, zaczynał, eżyby 
nież ala za lat dwie, trzy, umrę: niechze 4obie inny po mnie bu- 
dbie „niech grinta doby wa , niech: wianice fádži.: leželi ow <o 
miał 600. lat ielzczeżyć, A przećię, Pałacu cpdownego-niechćiał, iż 
mu fię zdało krotkie žyčie iego na $wiećie? dopieroż ten niczego» 
by fie nie ial, coby wiedžiaľ ná kilka iąt tylko o;żydiu (woima. 
Powtorer Wieleby lynow , corek po Rodźicach (woieh w.garść chu: 
chało „ ániby fie dziedźićtwem , zbiorami , fukceľya po nich čie: 
fzyło „ boby fię takowych, sitá naydowało » coby (ami wfzytko 
ziedli , (ukcefforom po fobie niezoftawili nic, maige ielzcze (zá: 
fem niefworne-, nie po; fwoiey. woli chodzące.. Teraz záš 
że źachowuią , czynią dla fiebie-,*1ż niewiedzą poki żyć będą» 
Potrzecie: Wieje žarlákow „piťanicow / ielz6zeby, gorízemi byli, gdy* 
by wiedźieli żeprędko umrą, mowiliby zowemi; comedamná, bis 
bamus x cras, moriemur; Juž to iutro nie natze, dis, wfzytko 'prze- 


hulaymy, przepiymy. Byli'niektorzy co mowili. , kiedybym konś* 


jąc widźżiał przy nogach moich kubek winą, tgćiłoym go noga; 
y wywročiť , aby fię'po; smierčí mciecy nikomu nie nie zofiało. 
Dobrze tedy że zakryty ieft koniec krotki żywota każdego c, 
Vnkt 1. Pan lezusidźie do coreczki Xiążęcey; A w drodze cho- 
ra, ktwią płynącazabiegła , z tyłu upadła , kraiu fie (zaty. lego 
dotknęła ,y zdrowie nalązła, . Oto ttefunek fzczęśliwy , gdžie iu- 
džiey zmierza Pan lezus , aż fię pierwey innemu; doftážo. ©: iákož 
dobrze my figorowani, iefteśmy Chrzesćrąnie. Pan Jezus z: aieba 
zízedí do żydow na ich zdrowie , zbáwiegie przyfzedł , až co ? 
Národ Pogańfki ztyłu przypadł, uwierzył w Chcyftufa, žydži zo% 
ftáli"ná koízu, O nieofzácowáne. fzczęśćle nalze! o nieporoWnácá 
do- 
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dobróć: iezulowa V kl 0ž zá Cię isko rależy pôdžiekuie , kto čie 
wysławi zá to tak dobrotliwe, mitošierne nam tidžielenie? Wfzyte 
kie wízyrkich pogavow , niewiernych , náwroconych do čiebies 
zsieram uwielbiemia chwały po wfzytkich K roleftwách“ Chrześći- 
#ňíkich , ile Kośćrołow, Zákonow , Klafztorow , ołtarzow , tyle 
zasto dobrodžišy (two , ludżielania nam figy dzięki ubłogosławies 
nia tobie fbáwičielowi ná(zemu. 

Punkt o. Białagłowa ra mowi ( święta Ewanielia namienia ) 
dicebat. intra fe, mówiła famia w folie, "O iakodobtze mowić ¿ntra 
fe w fobie, niektom liehie ;* wiele Siła mowią modlitw , pacierzow, 
Rożżńcow ; ale mom 'intra fe, extra /6, krem fiebie , myśli, ferca nie 
malz w domu , nie mślz (kupienia wewnętrznego. Stáraý [ie ka: 
ždý tak mowić Paćićrz, modlić lie, śby fię'o nim fprawdźić mos 
glo, icit intra fe, mowi,’ modli ię fkupiony , ziednoczony lam 
w. (obie. ; - 

Panki z, Modlitwa naylepfza , ktora fię tyka Pana Tezuľá f 
tetigero mowila w fobie ta chora, gdy fię dotkię fzaty PAna lezu- 
fowey , modlitwą każda niech fie tyka Paná lezufa , iak4 tsicaani= 
cę.o- mm niech uważa, niech go ma obecnego Kc, i 

l Vl. 
ifosé między ladžmi zájecáiac Pan leżus , fwoię zaraz ku 
nam pokśzuie miłosć, kiedy ficbie y rofkazacia fiebie kochać 
tak nie zaleca; bátdžiey nieiako o nafze dobro 'ftara ię, niż olwo. 
je, bardżiey "przefirzepa , aby miłosć wzśiemnś między ludzmi 
była. Więc kiedy:1ak oycôwíko ku nam (ie oświadcza Zbawi. 
Ciel, my też lynowiką:ku niemuroświadczaymy wdzięczaość W cs 
z Zywotow Swiętych, 
z Zýwotá S. Teodora Męczennika j Rycerza te fa nauki. 
P lerwfa: 14ko: słu(znie należy Polakowi, y Kroleftwu Políkiemu 
A wzywać Se Teodora, za Patróna , obroňce,: Grzegorz S, Ni- 
feńfki maiąc Kazanie ná pogrzebie tego $więtego, fzeroce opowies 
da iego mężnę pocykśnie z Tararami. przyznawa temu zachowśn.e 
tamecznego Póńftwa , miafta, Kościołów, od fprofanowania przez 
to pogáňfwo, prośi go záwlze, śby y teraz w niebie będąc od- 
sganiał inkuriye Tátáríkie ce. A ktorež Krcleftwo bardźiey'ieft po- 
ÁXXXXXXXXXX 3 dle- 
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dlegte. tey niezbożncy fzaróńcy iko Políki-?  wybiegiią kiedy fie 

„śm podobá, iżkg wiley do owczarniey , biorą , wiążą tak mło. 
dych, iako y ftatych, , profanuią, dulze y čiálá Chryftafowe. Wzyś 


„Waý myž go tym (polobem jako y Święty Grzegorz, Prośmy o obro: | 


„ne Bc» 


„przed tyránnem odezwawizy fie bydź Carzesčiáninem > yna znak 
tego. pokśzuiąc żściiwość (waie o honor Bofki, Kośćioł Pogańfki, 
Že w.nim bluźnione bywało Tie lezaťowe ipaliwízy , ná-írogié 
męki, y kátovynie byf wydany , w ktorych nie z inacmi odzywał 
fię słowy, tylko: Będę čie zaw: mielbiť o Boże, Benedicam Dominus 


jn omni tempore, Záwge chwafá Imienia iego w ušťiech moish, Tog | 


zo ieft co fig ma y w na odzywać, nie przezięltwa , aje nárze. 
kacie Se 8 ; 


Nauki %. lako. ñe ma kiżiy darić Zeby u niezo P4aś leznfź 
AW Navśw; Sakramegć'e aje wie zafmućiło. Między annemi pas 


chwałami kso dáwal S G zegorz S, Teodorowi tá tež ieft, že | 
nigdy nie w sia nie zátieučilo Docb4 S. ktorego był žaíkl po | 
ieo, Gośćiem miłym przychodžu da kśżdego Z nas fan lezus w | 


„Maysw: Ssk rámenčie. O iako itarać fie ma káždy žeby rego gośćją 
nie zafmać:ł, Viprawiedliwiwfzy üç iemu ptzez Spowiedz $, pos 
zbywfzy wfzelkich z fercá y fumnicnia (wego grzechowych przy” 
krośći, pozwolił tako naydlužízego u siębie temu gośiiawi. mice 
fzsania , nie zbywajiąe. go, nie ruzviže , ogwemigrzechámi SE, | 
onani qoia dAŁŚWiglega Beenponá. iri BIETA 
Z, Dobtyek y pobożnych ludí, przydywá P. Tezufowi Vkrzys 
'żowanemu $wiątcpiiwośći: mowiąc wedle nas. uw.:elbienia, 
„Sławy.  Naukż rá jeft z Zy worá 5wierego Benngná, ktoreiňu: že Pan 
Bog dal coreczke A g.ltrude wielce świącobliwg , Zniey y on tam 
zoftał swiętym, rozdał wlzstko (waie ubogim, udał fię:na poty. 
nią , y w wielkiey był dolkonśłośći, że ználažízy stage (wego 
przestym dawnego, ktorego by? zá pewny wy fłępek przedal, pr žo« 
psa.zaiąc go, kázal mu Gebie uwiązanego biczować, Sieg, klefg. 
czámi fzarpać, Oto tea z Corki świętcy, święty Ogies  Qycez 
| E a ažizym 


n Nauki 2. Co, zá piefaka ná(za ma bydž w boleśćiach j; przy? 
godach , utrapieniach * oto tá ktora była Teodora świętego, Ten | 


D 
pe 
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Ná Srzodę Niedź. XXIII. fo Swietęch. ziig 
nifzym iet Vkrzyżowamy Zbáwičiel, chcemy mu przydać $wią- 
tohłiwośći, sławy Wc. badžmy świątobliwewi ,. czyftemi , {kros 
maemi, trzeżwewyi. Są niektorzy co uczą iż Pan Bog «uda czyni 
w obrazach , żlbo Krucifixowych , albo Nayswietízey Panny , dia 
ludu owdžie pobożuego, świątobliwego čie, 


Ná Czwartek Niedź: KATI, po Swiatkách. 

Ng przynśleży ina<zey człowiekowi, tylko z frachem, z bor 

iażnią , przed Panem Iezufens fiówać, Kiedy fzeał Pan leżus 
w dom Xiążęćia wfkrzelzść coreczkę iego umária , z tyłu przy- 
padła iedna niewiafiś krwią płynącz s y dotknetá fię kršiu (zaty 
iego, czemu w oczy nie zalzła? czemu choroby fwev w klar nie 
opowiedziała , poznała znać co'był Pan lezus , że był Bogiem , 
Mefyafzem, bali fe, firachałź (ię do niego przyftąpić. O tżkći 
Y nam , ktorzy wierzemy y že ieft przytomny Pan lezbs w Nayśw$ 
Sákrámenčie , z koiażnią. wielką przyftępowść do niegó potrzebą, 


, 


— Sprawiedliwym był Iob, mąż Boży, # czefto fięboi , leka, kiedy z 


Pánem Bogiem mowić mu , albo widžicé (ie przyfzło: Widział 
Jzśiafz Serafinow fteigcych przed Móiefiatem Bofkim , y dwiemą 
fkrzydłźmi zasłaniaiących Ge, czynili to z bciażni , niešmiciác 
befpiecznie poglądać ná tvarz Bolka. Píšľei(tá S. mowi: Ione wię 
debia € affines , inniczyráig „ © timebw, ©baczywky, bać fie bedžie ff, 
Y roieft dia czego śnimuie mśluczką trzodę fwoię Pan Jezus £ No» 
lite ciosere pufillus grex , be fię upodobáto Vycu memu dać wam Kyole- 
fiwo. dla tego : że Kroleftwo Z widzeniem Boga wfpomrione, od 
firáchu oddalać było potrzebą, -Mamy my tu przytomnego w 


| Nayśw: Sakrámenčie Bogá , lezufá Panż. Więc cum timore, €5 trez 


more, z. wieikim firachem, boiaźnią do niego przyfiępuymy, frzed 
nim fiawaymy Xe, 
II. j 


Ne wprzod Pan [ezus do człowieka przyfiępuie , 4 mu wfzel= 
ka przefzkoda uflepnie. "Tylko co wizedł w dom Xiążęćia, w 


ktorym umiśrła coreczka leżała, 4 rám obaczył pifzczkow „ gra? 


<zow , nie przeftępniąę progu, zawołał + recedite, precz uftępuycie; 
jakoby pokazuiąc, iż on tam wniść nie mogł,  Pifzcżkowie owi 
ży > 
zna: 


È 


„znaczą wielkie złe nałogi, obyczaie , wizelką niepráwošć „powint 
„moto wfzytko ultąpić Panu lezulowi. Pan Bog w ftarym rellamen- 
Čie, w ten czás fobie rofkázať pierwiaftki, ofobliwie fynaw pier- 
worodnych w Egypićie ofiárowáč , kiedy Anioł wyzabiał , poka: 


zuiąc jáko ze złemi (potkowánia bydz nie mogło, y iáko na miey- | 


fce złych , dobrych fobie Pan Bog obmyślał. Tákči zá odevśćiem 
plemienia złego , naftępuie ftmen-tilki Bożey , fimego Páná lezuiá 
przytowność. Wyrażił to mową (woią ow Ewanieliczny Ro- 
tmiftrz, powiśdałąc przed Panem lezu em, že mśiąc sługę w domu 
fwoim , mowięiedacmu aby fzedł, drugiemu aby przylzedł + Dico 
buic vade, £$ vadiť €F alii veni; €f venit , nie wọprzod drugi przycho. 
dżi ,śż pictwizy odchodź: , nie wprzod veniet , praychodżi Zbá: 
wičiel do fer:4 ludzkiego , aż z niego vadit, wychodź: czárt) 
grzech, nieorawość, Pan lezus z owego ktore miał Zácheníz do 
widzenia iego pragiienia , poznawizy iako miał z domu {wego 
uprząrnąć co było Zle nabytego,: tako miał ruogować chčiwosé, 
łakomitwo , Sc. zawołał naatego  feflinans delcende , quia hodie ia 
domo tua oportet me manere, Zien pretka, dźiś w domu twoim potrzeb 
ei zmiefSkác , bo wolny , ba przefzkody w vim żadney bydź nie 
maa dla mnie. Ztad auza , iako gdy przyimutemy Pana lezufá w 
Naysw: Sákrámencie, ftaráč üç pino powinnismy, aby nie w nas; 
y w domu przybytku tercá aalzego nie zafłał, coby miało mu >ydž 
niemiłego, toż ftáranie mieć trzebá y modiącfię, trzebá wołać czę- 
fto ná mysli. imśginacye , rozrywki rożne, reredite, precz O temale 
uítapčie. Dayćie mieytce myślom o Panu Bogu, von efl focietas laci 
cam tenebris, niechay iedno drugiemu uftępuie. 
II 

Mo złemizaprzątniona głowa y lerce ludzkie, ofobliwie 
w Kośćjele , nieináczev iet ,iako Bożnica żydowika, komu 
fię w niey doftało kiedy przysłuchać w Szádát, albo inreświęto 
wrzalku , łofkctu, wołania, $piewania, przyznasz tak i/ko ten co 


woła , wrzefzczy, nie rozamie fię , śni drogiego wrzelzczącego, , 


Tožči fię doftaie głowie mx slámi złewi záprzarnioney , modli fię; 
4 częftokroć nie wie co mowi. Y ztąd jeden z Dožtorow świę. 
ty ch mowi, iako chceíz áby cię |. Bog modlącego fię wystu: h a 
; g 


, 
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a ty. fietimego-nie słuchafz, Nie słacha y drugiego,, (pytay takiego ° 
TT zaprzątnionego co Xi4dz mowi ná Kazaniu , co spiewái4, co fię' 
ers ná Mizy swiętey dżieie, częfto ieżeli prawdę mowić chce, wyzná 
a že nie wie. Doftáło fię iednemu choć świątobliwemu Anachore- 
yu Gie czytaiąc lekcyą duchowną, obaczy przez okno otworzone rol. 
m nikś rolą wyprawuiącego , tak fię nań zapatrzył, uważaiąc iako ná 
ia woły woła, iakoie pogania , niemi obráca, iż fpytany co (ię czytało, 
0: nie więdżiał ; zá co zadał fobie taką pokute, iż obtožy wízy karki 
BU Íwoie iakimši čiežarem ,y on do pafa przywiązawizy , całe lat 40, 
ico tak chodżił , nie podnofzae oczu , ani ku gorze, ani w tę , ani w 
0. owę ftronę. laní, iáko Bernard święty , aby Bożnicy żydowikiey 
4 podoboemi nie byli, wchodząc do Kośćioła zoftawowali wfzel- 
b kie rofterki, zabawy, mowiąe: zeítaňčie tu, czekayćie aż wynide s 
lo iako niegdy Abriam Pątryśrcha wehodzac ná gore z Izaakiem (ye 
o | nem (woim, zoftawił ná dole czelądkę, dobycki > mowiąc: cze- 
A kayčie aż powrocg. Puftynie. swietemi napełnione pufielnikami (4... 
ja |. diaiego nayoardżiey „aby wolnieyfzym (ercem Panu Bogu służyli, 
bá modlili fig. leden y ośiełka pozbył gwoli temu, že na nim iadąc, 
ie | gdy wtltąpił do, Kośćioła , aiego przed Kośćiołem uwiązał , nie 
w mogł (pokoynie paćierzą zmowić iednego, wfzytko.mu na myśl 
aS fzło , czy kto nie odwiązał czy uzdeczki nie zdiął. Stáray my (ie záj 
iż tym pilate o uwolnienie odtákowých diftrákcyi, aofobliwie maiąc 
jA przed lobą przytomnego Panalezafa w Naysw:Sákramenčie, na tega 


le | file zapąttuymy, on niech będźie'w myślach y w fercach nafzych, 
| IV 


Ww Niebie wlzyfcy: špiewáiacemi będźiemy , bać fię tylko o 
_ tych trzeba áby (ie tam doftáli ktorym tu M(ze spiewane ptzy» 
kre (4, ná lektę zwiáízeza w dni święte jak oczy wybrał , od wiel. 
kiego co żywo ołtarza do pobocznych zá lektą. Ale dziś mowa o 
Ímáku, krory będą w niebie święći mieli , iikoby naywyborniey- 
fzych potraw zážywáli. Zdánie ieft Teologow „iż będźie dáná od 
Pana Boga $więrym igualitas inbarens , przy miot ofobliwy (maku » 
przez ktory nie iedząc , śni piiae, bedžie im (ie zdało iakoby zaży; 
| Wali nayimakowitlzych potraw. : Vprzedźiła taka potrawa w mán- 
| nie Izráciíkie mu narodowi od Boga daná, ktora to w fobie miže 
VYYYYVYYTYYYY. - ła, 
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ła, že oney požywálac „ ná ktorą fobie potrawę w(pomniał, 
zaraz iey fmak poczuł. Y tak nie måge przepiorki , iadł w 
mannie przepiorkę , nie iedzac iśrząbka , bázántá, matcypanu 
Śc. wfpomniawlzy na to , (mak tcgoż zaraz uczuł + dofko- 
náley to nierownie bedžie wlzýtko w niebie, Pofadźi Pan Bog 
Świętych fwoich u ftoju , u ktotego siedząc wfzytkie Krolow, 
Monarchow, będą mieli iakoby potrawy , napoie ná iakje żywnie 
tylko fobie pomyślą : lučbriabuntur ab ubertate domus Dei, Manna 


miała ro iefzcze ,że pokarmem była nie alternigcy m, nie zdrowia ` 


fzkodzącym, żadnych dymow do głowy nie przefyłaiącym. Tákči 
w niebie z potraw tamecznych żadna nigdy alteracy4 nie będźie , 
gdżie chorob naywięcey, z potraw, z pokarmow. Tylko ieden Z 
tych w Nayśw: Sákránienčie, od tego wízytkiego wolen ief, nay- 
zdrowízy , nayzbawiennieyfzy ; wizytkie przyfmaki w fobie zawie- 
raiący. Záczým też za zdaniem niektorych będźie y'w niebie Nay- 
świętfzy Sakrament, niena požywániej ale ná pamiątkę pó wizyt 
kie wieki, na uczczenie y ufzścowśnie iego, w nágrode wfzelkiey 
irrewerencyi teraźniey(zych,  Winfzuymy świętym fmakow nie- 
biefkich , (imi do nich apetyt nafz zaofirzaymy, y lubo to głod, 
niewygodę iaką Čierpiemy, ram lobie poprawiemy, tylko tu Gierpli= 
wemi bądźmy &c. ? ) 

E ief krotki nalz żywot , że o prędkim kto žyčia (wego nie 

wie fkończeniu , meżefię w tym ofobliwíza fáíka Boža y opá: 
trzność uznać. Ale czyby też nie lepiey , aby komu Pan Rog na- 
znaczył żyć dłużey ná świećie', otym przedłużeniu jego úwiádo- 
mił, Niebyłoto dobrze zawfze na każdego: boby tak nie ieden 
wiedząc , že ma lat 70. 80, doczekać , żyłby (cbie iáko chčiaž ro. 
fpuftnie , fwawolnie, mowiąc ; cofyć czśfu w Roku $iedmdżieśig. 
tym zścząć pokutę + a zis Fan Bog chce;bś y słafzmie zaprawdę, 
abysmy mu zawfze'służyli, záwíze dobrymi byli, nie drożdże tyl- 
ko , nie oftátek žyčia Panu Begu'chowśli, „Powtore. Wielu złych 
Pan Bog między innemi fpolobamii , choroba do fiebie počiaga, Z 
tych ich 5714! bierze fię do Spowiedźł 'S. osktorey zá zdrowia nie 
myślili „o Nayświętizy: Sakrament prolzą, iaimużniami, modlitwa. 

LTU mi 
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mi Pana Boga bľagála: niechžeby tylko wiedžieli, że ta chorobá ? 
śmiertelna nieieft , ániby pomyślił drugi o Sákrámentách świętych. 
leżeli teraz z wielką trodnośćią chorzy niektorzy przyimuią , do- 
mowi, żoną, turbowść chorego nie każą , dopierożby ná ten cz4s 
gdyby wiedzieli zapewne, że mu nic nie będżie. | Pan Bog ná (tá, 
rych miecza .$mierči zażywa , na młodfzych grzefznych łuku z 
faydakiem, w ktorym iaftrumentá $mierći prezentuie : a te 4 , Me! 
dyk o zdrowiu delperuiący , Kapłan z Nayśw: Sakramentem, Z 
Oleiem świętym &ce 

VI. 

ph 1. leżeli (ietylko dotkne kriiu (zaty Pańfkiey zdrowa bę- 

de, mowiła Hemorreyka, dobrze zaprawdę świątobiiwa biało. 
głowa. left tak pełay łafk, dobrači, miłosierdzia Pan lezus, zedo- 
tknienie iedno , jedno nam weyrzenie , bez wielkiego nie moze 
bydź pożytku. “Aha niefzezęfny , nie dotykam (ie tylko králu 
fzáty, 4 zupełnego w fię przyimuie Chryftufa w Nayświę:(zym» 
Sákrámenčie , à iednák pełoo we mnie choreby , pełno niedofko- 
nśałóśći, defektow, panuiemiłosć włafna , apetyt , marnośći, PY- 
chá , wyniosłość, niečierpliwosč , y niezliczonych innych šitá nie- 
prawości ; eo to ief dla Boga? 

Punkt 2, Pan lezus dotkriony od niewiafty , obroćiwfzy (ie 
ku niey, rzecze: dra twoiń ciebie nzdrowiła. Rzecz dźiwna , że 
nie mowi lezus , iżeś fię mnie dotknęła , dla tegoż nzdrowiona, 
nie dorknieniu , śle wierze zdrowie przyznawa. Takčiieít wielkiey 
dźielnośći dotknieniu fię Pana lezufa reką, zbliżaniem (ie do nie- 
go. śle nierownie, niektorzy dotknieniem fię go wewnętrznym, 
Wiáry, áktow, ufnośćią: ná lerce Pan lezus patrzy bardžiey , We- 
wnętrzne fiebie poważenie barżiey (zácuie Ge, 

Punkt 3. Toč iek co mnie (zkodži, nie ma znać w fobie wiś- 
ryżywey, nie ma ufnośći zupełney, ztąd mi tež nie Siła pomága, tak 
częfło przyjęty Pan lezus: O Zbawićiela, twoyći dar olobliwy, Z 
twoiey to łafki, wiara, fides efl donum Dei; Vpadam ia przeto do 
Nog twoich Nayšwietízych, dotykay -fię mnie, nápeľniy mię (44 
mym lobg , śle oraž pośiłkuy , rátuy, pomnażay we mnie wiarę z 
UluOŚĆ, aajavm incredulitatem meam Ec. | 
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VII. 

O miłośći też Pana lezulá w Nayśw; Sakránienčie kędy $ 
Å sica ieft przykazanie, " Nienáznáczyfes iey nikedý tak wys 
rażnie, iako była potrzeba Zbáwičielu nafz? nie naznaczyłeś wię: 
cey, tylko pamiatke o fobie, mowiąc do Apoftołow y náftepcow 
ich. Ilekroć bedžiečie poświącać Ciało moie , czyńcie to ná moię 
pamiątkę, iakoby rzekł, żebyśćie mnie nie zapomnieli > żeby mus 
wam z oczu y z pamięci, y z mysli nie zfzedł, Niemowi; ilekroć 
to bedžiečie czynili; zdobywayćie (ie ná Seráficka miłość, na go- 
"race ku mnie áfektý ; ale tylko pámierayčie ná mnie. Aleć czego 
infzego (ie tn domyśliwąm , 4 dźiwnie na dobro nálze wielkie. 
Chćiałe$ miłosć siehie w Nayśw: Sakramencie Zbawiórsiu zdać ną 
dobrą wolą nalzę; boćto złość nafza ieft raka , iż tego co name 
pokazuia nie z chęćią robiemy ; ochotniey kiedy z dôbrey woli 
nafzey. Y ieftói za faíka Boża tá ochota, pełne fą xięgi nabożeń- 
ftwa, pełne uczonych świętych Teologow wWyznánia , nauki o ta. 
bie , dozośiefz. wielkich dowodow miłośći bez przykazania 13 tā- 
kie Kłafztory, ktore cále ná tym zawisły , aby y we dnie y w now 
cy nie było milczenia przed Nayšw: Sakramentem, inni bardzo czę- 
fo nawiedzaiąc , do chorych prowadząc, Procefye napełnia:ą , 
oswiadezái4 powianą miłość &c, Y my (ie też do niey Záchacay- 
my Sc. i 
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z Zywotow Swietych, tá 

Ywot dźiśieyfzy S. Marčiná ieft ták pełny nauk zbawiennych 

dla wízelkiey kondyeyi ludži, że od ktoreyby zścząć ieft przy. 
tradnieyfza, Naprzod Vezyč (ie maią Redżicy , gdy (amym dla 
zabaw fwoich gofpodárfkich nie možná do Kośćioła uczęlzczść , 
džiatki (woie iako łarwieyfze wyprawować. Rodźżicy Marčiná S. 
"w pogańfłwie żyli, faminigdy w Koščiele Katolickim niepoftali, 
przečiež nie zabraniali fynaczkowi fwemu Marčinowi, y (táto fe, 
ze býwátac w Kôsčiele nafzym; zoftał w lat 10.: Katechumienem, 
‘toie? gorutgcy m fię do przyięćia Chrztu y Wiary $. Nauka jeft y 
dla ďžiarek , aby ie ftaralio zbawienie Rodzicow fwoich. ' Marćin 
S. iuž będąc prawowiernym Chryftufowym , a dalekim od Rodżi- 
cow (woich, wybrał fię piefzą ze Fráncyi do Węgier, chcąc ich do 


» 
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Chryftuľá. y wiary S nawroćić , y powiodłoć mu (ie ná Matce,, 


lubo Oyca naprowadźić ná dobrą droge nić mogł. Náuká dalíza 
dlażołnierzow. W la: 1g, ná flan Ryceríki fię udawízy, poddwiemá 
Cefarzami Koyftancyufzem y lulianem woynę stužyť + ale w wiel. 
kich cnorach (ie znaydował, był ćierpliwy , zgodliwy , łafkawy, 
miłosierny , żołnierze inni z niego fię budowśli | Oto y fan żoł. 
nieríki, nie iet bez swiątobliwośći. Sługami, czeládzia niepotrze: 
bog Gę nieokładał, icdnym fię tylko Kontentuiac, ktoremu więcey 
(am służył: mie tak iakoczęftokroć ináczey bywa, żołnierze hała- 
Rra niepotrzebna fię obkładają , Ktora náporym ludźi ubogich 
krzywdżi, dtze, Więc suż Panom y gofpodarzom nauka, żeby nie 
nazbyt obćiążali czeiadki, fami też iobie pesłużyli, left toż y dla 
zalecenia opátrznosčí Bofkiey , nad tewi ktorzy mu służą nauką, 
Matčin święty chcąc Gę uwolnić od woienney służby u luliśna, 


niechćiaż (ie na dślfzy czas záčiagnač : Tukannus rzekł mu , intto' 


ma bydź porrzeba z niepizviačielem , boiíz (ie Xe. : 4 Mardin, 
żołdu nie biorąc, futro Krzyżem Paňíkim uzbroiony , przebijać fię 
chcę przez wfzytko nieprzyiaciefkie wayfko. Coż fię ftało, niza- 
iutrz nieprzyiaćiel przysłał pokoin profząe, znáč Pan Bog to ipra- 
wit, aby sługś iego Maróin nie był w niebefpieczeńftwie iakim. 
leízeze z tego Marčiná uczyć fię wemy čierpliwoščí przečiwko 
niewdżięcznym. Chował w Seminarium ná ftole (wym 80. Klery- 
kow, £ nimi fadať, mauk zbawiennych przy lekcycyśch słuchał , 
ale przytym wiełe od tychżećĆierpiał , przečiež zadnego zá to nie 
odprawił, od ołtśrzś nie oddalił , lecż w ćlerpiźwośći Wfzytk o po- 
nosił. Nád-ťo wielką miał miłość ku owieczkom fwoim , bo gdy 
umierał, f oni płakali , mowiąc : komu nas zoftawuicfz Se, zá. 
wołał doPana Boga; Panie Boże, ieżelim iefzcze ludowi twemu 
potrzebny , nie bierz mię, Ná effatek, Všzmy fię Z tego Swiętego 
drogę fobie do nieba po śmierći ža żywota gotować, Gdy ten 
święty w chorobie smiertelney leżał utawicznie ná wźnśk, prosili 
go przytómni , śby (te tež náinna ftronęobroćił , 4 on, dayćie mi 
pokoy, niech pátrze na niebo, y nś tę drogę, ktora ma dufza moiś 
tám fię przeniesć, Proftuymy, gotuymy y my (obie drogę do nie. 
bá, czeltýim fię ia nie zapitrywaniem: Xc, 
b XYYYYYJYYYY Z Dre: 
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Druga, 
KT fię lepiey do iakiey (prawy gotuie, tym świątobliwiey enę 
wykona. Marčin S dźiśieyfzy wielkia: Święty m, y ná woynie, 
y na dworze Cefa'(kim, y w Klafztorze,y ná Bifkupftwie , żołnie- 


rzem będąc pośćił lak Puftelaik , służył słudze (wemu , ośmdżie= | 


šiat Zakonńików chował : nużiak swigtobliwa śmierć iego. Zkąd 
tak wielkim świętym , że fię do ter świątobliwośći wielce gotował, 
y długo: zoftał albowiem z Pogańfkich Rodžicow urodzony, Ká- 
techu mem, to ieft do Wiary świętey gotuiący m fie, w lat džiešiačiu, 
iakże długo gotował (ie? przez całelat ośm, bo 4ž o$mnaftego ro- 
ku ochrzczony ieft, že (ie tedy ták długo gotował , dla tego do- 
brym Chrześćianinem, świętym śce. A iefzcze w tym gotowaniu 
fię była przedźiwaa dobroć, dofkonałość , bo 
ło, że żołnierzem był dobrym, że Pama lezufá przyodział Nauka 
ztąd iako im kto (ie lepiey gotuie, tym lepiey rzecz onę odprawi. 
Kto fię lepiey gotuie do tanu Duchownego, leplzým Duchownym: 


kto fię lepiey gotuie do tanu Małżeńlkiego , lepízym ieft w tym | 


flanie : kto fięlepiey gotuie do ftanu rzemieśniezego, lepízy m rze- 
miesnikiem: do modlitwy, do Komuniey lepiey fie goruiac, lepiey 
tež y (powieda (ie y komunikuie, lepiey ná oftatek umiera, 
lepiey na śmierć gotnie Xc, z 
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"O Dzie lerce dobre „tám y uczynki wfzytkie dobre Dziwnie fo» 
Jbie upodobał Pan lezus w niewiafty krwią płynącey akcyach , 
iako toze upadła z tyłu, že (ię brała do kráiu.(žáty iego 8<c. ferce 
w niey widźiał dobre, dicebat intra fe, mowitá w:fercu (woim z 
fercá dobrego , y dobre poízly uczynki, Mowił o fobie Dawid S + 
Eručlavit cor meum verbum bonum, dico ego. operamea' Regi. Nie wíly« 
dźi ię ofiarować (praw (woich Panu Bogu,.ufaiąc ich dobroći, bo 
z dobrego ferea pochodzących. O dwoch z '(woich {praw chełpią- 
cych fig mamy w Piśmie S: o Fáryzeušie iednym , ktory mowił, 
polzczę, džiešicčiny dáie: o drugim Ezechiafzn Krolu : Memento 
Domine quomodo ambulaverím coram te im corde perfeto €5c, Pámieray 
Panie sakom chodziť przed tobe w fercu dolkonátym, . Pierwlzego a> ne 
v ki zie, 


w 


to wtym czasie by- | 


Kto. (ie | 
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ki złe, bo złe lerce, drugiego dobre z dobrego pochodzące fercą, , 


Scindise corda vefira, mowi Prorok, 65 nom veflrmenta vefira, lol: 2. 
Krayćie ferca wafe, á nit odżienia wafe, Czemu chte Pan Bog áby 
przy pokrajany m tercu „odžienie całe było, powierzchowne uczyn= 
ki pewnie iam cale ram beda nienśganne , kędy ferce fkruízone 
od żalu pokraiáne. Staraymy(z e o dobre feice Xc. 

H. 

AN kro żyje,tak y umiera , iakim zá Żywota, takim y po smierčí 
| GR zka Xiążęćja wEwánielij S, Niedžielney opilanego, pokazała 
fig po śmierći w oczśch Zbawičielo wych, nie umarłą , ale Spiaca ż 
ra Ty buela, fed dormit, smierć nie $mierćią żle (nem dia lek» 
kośći, Ipokoynosči &c. lako (nać w ży wečie był4Panienką niewin- 
ną, ikromną, čicha, fpokoyną, ták y posmisrčí, . P. lezus názy wa 
fę kwiatem , £go /um flas campi ; podernie kola kwiatek ; zerwie 
ludzka ręka kwiat , nie odmienia lig, ták iako przediym pachnie, 
v fiarty, ufufzony nie tráči :odoru: iśk Zbawiciel iako zá. żywota 
grzelznych ufprawiedliwiał, umártych wfkrzelzał , niefpra wiedli- 
wych do pokuty przy wodżił ; tak y umieraląc, rak y po Smietdi, 
Z tąd te było, że wiele w piersi [ie biiąc, percntientes pedłora. (ua, 
revertebantur, ztad monumesia aperiebantur , groby fię otwierały, 
nmarli powftawaii , grzefzni fie ufprawiedliwiślt. Flos [ezus ypo 
śmierci, y przy śmierći, iako za żywota toż fprawuie. Dobry ży- 
wot, dobra y $imierć, táka tá, iakie życie. Bogacz Ewánicliczny po 
Śmierći wola ná Lázárzá , aby go ochtodžit , y na Abráámá nalega, 
żeby go złona (wego wyprawił nato. Czemu nie raczey mowi., 
Mitie Lazarum , pośliy Lazárzá, aby oddano było: wlzytko co komu 
piefprawiedliwie wźiął , aby Z pieniędzy dofiatkow moich dawa. 
no na ubogie, na fzpitalé śe. Nic, iako żyiąc z ubogich, y od ubo» 
gich brać nauczył (ie „tak y po $mierći z Łaząrza ubogiego pośił. 
ku, ochłody żąda. Powiedział lobfprawiedliwy:, że ktorego czło - 
wieka z młodu kośći złey nabiorą w fie iłuftośći, ztąże y do gro- 
bu poyda : Offa ejus implebuntur mitis adolefientia, EF cum eo m pulwem 
re dormienti, lob. io, Cheemy zatym mieć śmierć dobrą, y byt do» 
bry po smierói, ftóray mylż l ię bydź dobremi |zá ży wola Se, 
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Ne zawize godzi fię ftrafzyć grzechem Čieľzkím dla myslizłych, 
Mogg te bydź y okázya do zasługi ná tafkę u Panź Boga. Nie 
myśląc, ale chcące żle, człowiek grzeízy, peccatum nen rog ne iendo, 


fed volendo admittiewr. Sprzeći wiánie fię zły m myślom, miłe ieft Pánu | 


Bogu: duda bac lieet laboriefa , af fručbnoja , mowi Bernard Swie- 
ty. Swięta Katarzyna Senenfka, przykre raz ćierpiał4 myśli przećiw 
czyftośći, gdy i4 ominęły, pocznie fię umawiać z Pánem lezo(em. 
Gdżieżeś był oblubieńcze dufzy moiey pod ten czás? odpowiedźiał 
Pan lezus, byłem! w fercu twoim Corko, Rzecze święta w {ereit 


moim? czy podobná? w ktorym tak wiele teraz nieprzyftoynośći | 


było? byłem prawi popladáiac na utarczkę twoię, mile mi była 


Zápätrowáč fie ná nie Y tákči ieft, myśli choć niedobre: gdy fię || bi 
im kto fprzećiwia, idą ná zasługę człowiekowi. ledná Xiení wiel- | 
kiey świątobliwośći lat 15. myśli y pokufy Ćierpiąc, Panś Bogi 0 | 


ich oddalenie nigdy nie prosiła, tylko o pomocy siłę ná (przeči: 
wianie (ie im, A kto dofk snál(zy nad świętego Pawła , 4 iednżk y 


ten niebył bez čieízkich pokus. Brygitta $więta pytała fie raz Zbad | 
wičielá, czemuby niechcąc rozrywaiąte Cierpiała mysli? odpowie. | | 


dżiał iey, y iateż niechcge od čiehie ták wićle przedtym Ćierp'ałem, 


iakoby to ná wy płacenię defektow, Bog przepufzezał takowe tzes 


czy, | ; 

Mez niewypowiedžianemi świętychBożych w niebie (zczesli: 
wosčiámí, y tá ieft ofobliwa s że naymnieyfzy z tych «o fię 

tam doftánie, bedžie dofkonałym Teologiem, Aftrologiem, Filo- 

zofem, nabędźie mądrośći, umiciętnośći naý wyžízey , naydofko. 

nalfzey. Moy Bóże, coto zá fzczęśćie ! tu na świecie ilo (ie czło- 


wiek nášlepia, nśfufzy , na myśli, niż fię czego nauczy , á tam | 


bez pracy wízytko wiedźieć bedžie. Vtyfkuiefz tu mie ieden, żeś 
proftak , że nienie umiefz , tylko fię do niebź dofľaň , będźiefz dys 
fzkurował , bedžie(ž umiał, będżiefz przenikał głębóką Troycy 
Przenaświętfzey tájemnice, iako od wieku rodżi (ic Syn z Qyc4, 
iako ie“ Wóielił Syn Boży, iako Duch S. od Oycá, y od Syna po- 
chodži. Pozuája y obaczą przedźiwne drogi y fpofoby, ktoremi 
ich Paq' Bog prowadźił ďo fiebie, 60 im zá pomocy: dawał, aš za 
obros 


> 


a» 
pa 


omnes dies: Oftátni dzień ijeft przed námi utálony , aby n 
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„abtony <w „niebefpieczeńfiwach. Bodie powtere znajomość je- 
den drugiego, co fię przedrym nie znalí, nie widali z foba, iak w 
nay wickízey zniiomośći żyć beda. "Nie widźiał nigdy na swiečie 
Antoni Pawła Pufielniká ; fkoro fig tylko obaczyli , śż fie wla- 
fnemisimiopami pozdrowiłi < Takżenczynili Fránčifzek S. z Domi- 
nikiem S, To tu-ná żiemi , dopieroż w niebie. Ná świećie nay- 
medrízemi byli z ludži Adam y Salomon, ták dalece, że Królowa 
Sabba z kiáiow dźlekich przybyła widżieć mądrość Salomono wę, 
słochać iego dyfkurfow, Co tam będżie takich Salomonow, co 
Adamów raczey každy z Świętych Salomon , Adam „choć to na 
„świedie nav pro tfzy, - Džigkuy my Panu Bogu zá ták wielką nágo- 
towing Swíctym iwoim nagrodę, gotysy fię też do niey , zata- 
ibiay my ją (obie čo, 


V. 
A TAd niepewnośćią Żyćia ludzkiego czyniąc «eflexva Grzegorz 
ANS megi zoiobliwą energią : Laret nlitmia dies, wt sbfirventuť 


rulni 

4 każdy 
džieň wzgląd był zawize miany. Nie idžie tak żyćje náťze , jako 
kontrakty ludzkie , gdzie; y przez ktore zamierzońy bywa kon- 
traktem czás do roku / do trzech , pewien każdy dzierżawy (wo: 
ićy , nie obawia fię rumacyi przed czafem. Nie obligował Ge tá- 
kowym nam Pan Bog kontraktem : y da tego wolno mu, choć 
fię naymniey nie fpodźiewamy rufzyć nas, A dla tegó potrzeba 
orines obferware dies. Gdyby komu głodnemu w więż eniu przy- 
nieśionobułek chleba kilkanaščie, y powiedžiano, iedna z tych buł. 
ka ief tručízna napełniona : o iákby pilnie obracał każdym owym 
bochenkiem „mowiąc: 4 czy nie ten śmierć mi przyniesie : tákći 
latá, miesiące, tygodnie nalze (4, w ktorych ieft jeden co nam 
Śmierć zada, o trzebafz nad każdym reflektować (ie. Gdyby ko- 
mu znaydować (ie przyfzło ¿w iakiey kompanii siedmiu , albo 
ośmiu ofob ; 4 powiedźiane Tma, ieden z tych ma pod płalzczem 
puinał, ktorym ćię Zábie: o iaxożby pilnym okiem poglądał na 
káždego + takći z nafzych lat ktore żyjemy , ieden ma puinał 
$mierćl na odeoraniezórowia nalzego , obferwować kśżdego po: 
trzeba. Zołnierz zawlze ftraż odprawuie , gdy mą nieprzyjačielá 

ZŁZZZZZZZZZ nad 
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nad foba, Annibal záwíze był oftrożny , poki Scipio. nad nia 
„wisiał. Mowi Zbawiciel: Vigilate, quia nefcitis diem ueh, horam : La- 
tet ultimus dies, vt oùbjerventur omnes dies €$c, 
S VÍ, 

linke 1. Pan Jezns wfzedfzy tám gdżie Panienki umśrła ležala s 
Paś pilzczkow trele nie żałofne nad umarłą czynią 
cych, recedite , odltąpćie prawi, nic tu po was, nie umarła Panien: 
ka: niekaże Zbáwičiel kwilić fe, dla rego iż nie utnártá Pánná, 
Toć kiedy umar? na krzyżu Pan lezus, kiedy w frogich boleščiach, 
mękach rofpięty , rośćiagniony ná krzyżu Íkonát, 4 czemuż mnie 
nád „smátiym Ovcem, Zbawićtelem, Dobrodżieiem moim nie plá: 
kźć! Zwidźće (ię, zgromwadźćie (ie wfzytkie potoki łez do oczu 
moich , przyftąpćie wfzytkie gorzkośći (ercá bolęfney Matki Nay. 
swigifzey Máryi, wfzytkich kompácyentow Chryflulowey Męki, 
Bernardow, Bonawenturow, Magdaien , Brygir, Katarzyn Senejt. 
kich zkupčie (ie do lercá moiego gorzkosči, be umarł; a umśrł w 
frogich mękach , morderftwach iedynák Bofki, lezus ukochány, 
Očiec &c. A 

Punkt 2,. Vmártá była Pánienká , å jednżk o umarłey mowi 
Pan lezus, iż Spi. Swierć twoia , o lezu z śmierći (en uczyniła. O 
tako wiele tysięcy sług, słażebnic twoich umierając nie nmierżią; 
śle-fmakowićie zálypiaia , bo fie po smierči zbáwiennie ná wieczny 
żywot oszucaią  Vmarły ná krzyżu lezu , biechże y mpie śmierć 
fnem będźie , po ktorymbym powftał ná wieczne żyćie. 

Punkt 3. Podał lezus rękę Panience , y powfiała © Nayświęt« 
{za ręko lezufa mego , cáluie Čie po tysiąckroć , čiagňe čie do fie- 


bie pragnieniami memi, wiefzam fię u Najšwietízych rąk two- 
ich śe, 


VII, 
Zišiey (za Święta Ewánieliá wyfawuie nam Páná lezufż ná 
gorze, gdy rzefze widząc w ftąpił nágore, O pewnie wielka, 
niczasierG4 gora , gromada wfzytkich świętych. Wehodźi w tę so: 
rę niezliczona lidžbá Aniołów, Męczenników ták wielu, že świad- 
więty przez rok ná każdy 


€23 niektorzy, iż mogłby ich Kośćicł $ 
džicú według niektorych PO 30. tyśięcy święćić, Niezmierna czya 
nią 


U 
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nią tę gorę licžby wielkie świętych Wýznaweow , Puftelnikow >, ) 
Zakonnikow , Panienek , ludži y duíz świętych fprawiedliwych, 
ná wierzchu iey Siędżi naywyż(za głowś , Sancłus Sandłerum Pan 
lezus. A my co piino Ďe pytamy, czy też do tey gory należemy. 
Siaw fię każdy iednym profzkiem , iedpym Zdźiebełkiem , iedna 
kropelką , profząc pokorniusieńko z Kościołem świętym , 4d So- 


<ciefatem Civium Supernorum, perducat nos Rex Angelorum, Przygárniy 


mię moy lezu ubožiuchne Zdžbľo iedno , przytul do tey gory Sc. 
z Ziwetow SS. ; 

CE Pan Bog przyiimuie pragnienie y dobrą wolą zá użytek, 

Mamy dźisiay świętych Męczennikow Polakow, ktorzy po 
zabićia S- Woyčiechá w Prusiech; będący tám z nim, wygnáni z 
tamtąd, powioćiwfzy fię do Políki, obrali fobie mieyfce ná pulz 
czy przy Każimierzu, y tam wiele lat w Swiątobliwośći. w umar. 
twieoiu , poftách przetrwali, Gdy ich czśfu pewnego nawiedżił 
Bolesław Chabry Krol, zofławił hoyna im iałmużnę , ktorą oni 
przez iednego z {wych záťas odesłali, opowiedaiąc že girdzącym ` 
Świtem, nie trzebą pieniędzy. Tym czafem rożioynicy dowie- 


| džiawízy fię o ich hoyney iałmużnie, napadli, męczyli, y poza. 


biali na koniec owych. Powroči ten co nosť pieniądze , zaftanie 
pobitych, płskać, narzekać , fmudźć fię pocznie , że nie był úcze- 
ftnikiem ich korony , umarł potym fwoią smierčia , śle tednak ro- 
wnie z Męczentikami położony , y świętem džisiey(zým uczęzo- 
ny, bo lubo zniminie umaił,mmrzeć tednak pragnął. Ták to prá: 
gnienia wieikiey fa ceny, ná ktore (ie zdobywać mamy , choćby 
ná tak gorące Akry miłośći, iskofama Nayśw: Panna kochała Bo- 
gå , iako Seráfinowie, iáko wf[zyfcy święci Se. 
Druga, z iędrzcia Świętego Męczennika z Infuty Kandyi te fæ nauki, 
Pro Isko czart przekięry to co.utraćił przez kogo , y iek 
pochwalony, fara fie nogrodzić przez podobnego w jego imie- 
niu, Konltantyn Wielki Ce.arz, ktory naftal po Neronach , Dyo- 


| klecyanach Chrzesčiánin gorliwy, wiemy dobrze iako czćił Chrý« 


ftufá , iako wieje Kośćrołow , obrazow ná część jego wy'tawił, 
Zkad, y od ktorego wielką hań “4 porkała czártá przekiętego, kto. 
tego nic bárdžiey nie trapi, iako pomnożenie czć: lezúlowey, l4k* 

ZZ222222222 2 żę . 
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že: fobie to nádgrádza? w lar kilkafet: wzbudza Konftantynż także 
- €efarza frogiego przećiwko czći Chryftufowey: , ktory obrazy ie. 
go palić, wyrzucać.rofkazał, tych krorzy ie czčilí zśbiiał, moťdo- 
wał. Oto (obienadgradza: przez: złego Koaftantyna:, co przez do- 
Brego utraćił. Potrzebna tu wfzytkim nofzacym imiona Pátro- 
naw , Patronek. (woich reflirxym rezumísy każdy, że twoy Patron 


lan, lákob, Każimiecz, Stśnisław , fwoią. światoblrwośćig wielce | 


zafmudił: czśri4, czy: on tobą: $ranisławem, Każimierzem fię nie po- 
Čielzy, dla złego žyčia: rwego ścc. 

Nauka 3. akożarliwemu, y kechaiacemushonor Bofki, Cig- 
fzko milczeć , kiedy widzi že mu fię dzicie od kogorbezpráwnie. 
lędrzey tež mąż swiątobliwy/, dowiedźiaw(zy fię o tym „ iako w 


Gárogrodžie Konftántyn święte obrazy blužnii wyrsiarń, defpektu- | 
„je, miefzkaigcy: w Kandyf, porwał (lesy: pobiegł do Càrogtodu, | 


w pu? Kośćtełą Cefarzowi śmiele mowił o krzywdę Chtyftufową, 
© co wžiety. yameezony iele Ototego: człowiekś , iak z daleką 
przyprowadziła żarikwość. o: honor Botki', przed: nafzymi oczyma 
wicie: fię bezprawia dzieie , przez fpśry: nato pátrzemy Ge, 
Náuká 3, lako Panowie świetcy ,. (zláchetni: żle czynia, kiedy 
ná Kośćioł naftępuią,. kiedy (ie: w rzeczy: duchowne z ich (zko- 
dą wdawśią. Ten święty Konffantynowi: w glos mowił: Rzecz 


twciś: woynśmi fig bawić s» nieprzviačiela od Pańlftw (węich oddá: | 


Jść ;, A ry. obrázy: pfbielz:, mocy od: Boga niedáney fobie uży wafz. 


Wiele świeckich co: wzglądaią: nizbyt w rzeczy Kośćielne. Sta. || 
wać przy Bogu, przy Kośćiele iego', bronić; pie przećiwko ftawać | 


należy 8€. ; 
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R ieft bardzo: potrzebną nie każdemu fię wynarzáč , co 


S chice(z' dobrego: dla: dulze twoiey , y dla Pana. Boga. uczynić. 
Cifnąc|fię między ludźie ktwią płynąca do Panś iezuta, famá w 


fobie mowiłś z ieżeli fig dotkne króiu Baty iedo : madrze bardzo, niko» || 


mu. fię nie zwierza, boby iey mogł kto odrśdżić , a coć potym 4 
na coć (ie: to przyda, Niefzczęśliwa: Ewa co fie przed: wężem 


wydała zdrzewa: dobrego y; złego: poży wać na co Bog. zakazał, ga: | 
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ni jey to: Bázyl1 S mowiąc : Exarmafli te mulier Dei voces diabolo" 
credita,. Pozbyłać wfelkiey obrony, wydátac to czártH, coć obláwiť. Pan 
Bog. Nważyćże utaienie dobrego; (ekrer iefť iako tarcza, puklerz i4» 


` ki ukrywaiący , uzbraiący: w dobrym człowieku..  Dalilś długo 


Simona łudząc,: gdy na koniec: iey otworzył (erce (woie, y pos 
wiedzial w czym zświsła moc iego, zśraz co“ wfkok (kazuie do- 
Fihfynow aby przyfzii imść go: juž mi aperuit cor fium, nie mowi 
iużem go związała. iužem go" zwyćłężyła; ale tylko'o , że mi fię 
wydał z (ekretu , exarmaviť fe, Y roć ieft czego Oblubieniec żąda: 
po'dufzy: do fiebie nabożney $ Pône me ut fiznacnľam [uper cer 144m ,. 
guia forte eft ut mors dilzč?i: Zapieczetuy. mną: fetce twoie, 4 w 


ten: czas: miłosć: twoiś: ku! mnie“zmocni (ie, od fekretu, od'pieczę:- 


éi, każdemu (ie z (woiemi uezynkámi dobremťotwieraiacy (4 słabi 
w'służbie Bożey: Wielką: taiemnicę Wcielenia Syna Bożego kiedy’ 
Archanioł opowiewał: Nayśw: Pannie; przydał, Spirites Sandł [us 
prrvenieť inte, € virtus Aleyfimi: obuezbrabić tibi; naco takie od Du- 
chi S. y mocy Naywyżlzego zaćmienie? aby ták“ wielka: rzecz w 
więkfzym była fekrećie; Bo- potrzebś ráić to „ co kto: ma dobrega' 
od Boga: do ferca: podanego 8čc. žeby fnać: wynurzáiac (ie, y te: 
muy owent, nienápadť na: takiego „ comu: dobrze: czynić: ôdrá: 
dii 8żc:. 
TE; 


r Omu iedoftáie w'żywoćie niewinnym umierać temu fię y po 
śmierći wezáľownie wyfbać doftśnie: O'Pźnience'umirłey po” 
Wiedział Zbawičiet,: że nie umarła, źle: spi, nom ef mortua „ [ed däre 
mi, aie budżił'iey, nić niewczafował nikt po śmierći, nić przefzka: 
dzał jey. fnowi , mąż „ džieči, dobra, długi, priwá, bo od tego: 
wízytkiezo: wolną: za: żywota była: Y tak. to kto umiera: w Pa: 
nieňíkim,. w Mľodžieňíkim wieka „ aloo'temu'podobnym; (pokoy.- 
nič odpoczywa; doret: lako o'owych:idrugich Paanśch powiedą 
E waniel a S że dormierunt omnes, Stany Małżeńikie, gofpoda (kie, 
urzędnicze ,. iako zá żywota (3! w niepokoi’, w trudność ach ; 
tax: v po smier! wylpać fię im» (pokoynie nie-można, niewczafu- 
ia ich ż ny pozoftałe , albo mężowie, niewczafuia dżiątki, prawa 
zaczętę; MedOkOŃLZONE dľasí, kiedytotowie; Mowi o iednym z 
Ra ZZZTZZZŁZŁAŁ $) tych: 
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< tych lob (práwiedliwy : Ipfe ad fepulchrum ducetur, € in congerie 
c shortuorym evigilabit, Y w grobie go Šuzžié beda. woldiec : boday, bo- 
day co mię tak zoftawił, Pánienka , Młodzienialzek', wolnemi (ą 
od takiego budzenia, TOĆ wyznał Pacycnt Bofki, kiedy mowił: 
Ktoby mi dal był umrzeć w młodości lat moich, zájyniaľbym cum Regi- 
bu terra, toieft z tymi ktorzy tu ná tym świećle żyjąc ześli jako 
Pánienki nad afektami, pśiyami (wymi, Moyzeíz kiedy umierał, 
wielkie było po nim zamięfzanie. Po śmierói Iozuego nie tak przez 
Moyzefza , iakotego ktory miał wiele na głowie (woiey rozumie. 
ią fię wlzylcy , po ktorych šmierči sita kłopotow, trudnośći, šitá 
y- niepokoiow zoftaie, Iozue niebył obložony dżiećmi, fźmiiią y 
tych znaczy, ktorzy láko Żyjąc > tak umisraiąc y po śmierći [4 ipo: 
koyni. Filnie o tym niech każdy myśli, aby ták zá żywota (woieu 
rofporządzał rzeczy, žeby (ie po šmierči dobrze wyfpał, aby go 
zoltátace po nim ćiężary , kłopoty, prawa nie budźiły , ale miał 
ten pokoy, y odpoczynek, okrory Kośćioł S, (uplikuje, Reguiema 
%ornam fr, 
(x IL. ; 
"JO uczynił Očiec ná ożywienie coreczki fwoiey w domu 
<_ś4umaiłey , to nam czynić potrzeba na žyčie dulzy nalzey, aby 
ie złe mysli w domu nie morzýly,  Oćiec , Pana iezufa iprowa: 
` dżił do coreczki w dom (woy, Niechay (obie każdy obecnego flas 
wia Pana lezufi, Boga wlzedžie przytomnego > takowa reprezeniá- 
cyś wizelkie inne rofpędza złośliwe imaginicye. Glowá naa, 
ferce nafze ieft iako młyn uftawicznie mielący : ce przyniesiefz de 
niego , to miele, przynieśiefz pfzenicę , miele, przynieśielz kąkole 
koftrzewę, miele, przyniesiefz plewy, miele Więc ftáray (ie ká- 
żdy przynosić do tego młyna wyborne żiarno 4 toć ieft Zbawičicl 
Chryftus, Męka lego, łafki, dobrodzieyftwa Bcfkie, niebo , zba: 
wienie wieczne, o tych myślić, remi fię zabawiać | Powžore. Ser- 
ce ludzkie, iet iáko zwierčiadľo , przed tym ftanie kto piękny , 
ubrány , to pięknego ubrancgo prezentnie, fianie kto czachy, mu- 
rzym, czarnego „ murzyna wylláwyie : rakci właśnie, iśkie kta 
o/jelłum ftawi fercu(wemu, tákje przyja unię. Nic pięknieylzego , 
mic leplzego nad Paoń lezufa, nad Boga y śuributś lego , tež (tás 
z Wiays . 
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wiaymy fercu náízemu, Powtore, Očiec pretko coreczce fwoiey 
o zdrowiu prowidnie , filia mea modo defunčia efl.  Teyže prętkośći 
zażyć należy w odrzucaniu złośliwych myśli. Błegosfiwiony ten, 
mowi Pfalmifta , gui alidet parvulos faos ad petram. Ktory mólacze 
kich fwoich o opokę,o kamień uderzy, to iet oChryftu(a, Perrsańtem eral 
Chriw, Męka legon pamią:ką onim, wfzytkę złe z fiebie ru gilš 
iac: Powiśdźig o Mázurách chľopách biiących Szwedow okoła 
Warki, že y żony ich ućickaigce zabiiali, y džieči co u pierśi 20+ 
ftawały, o kámienie głowy ich roftrącali, gdy im niektorzy Mo- 
wili, 4 coć to maluczkie winno? odpowiadali, niech fię złe nie 
množy : Beatus qui alidit parvulos fuos ad petram. "To to ich y má- 
luczkie złe zaraz roztrząlać , zle podulzczenia. Potrzećie, Z På" 
nem Iezufemg do coreczii byli y święći Vczniowie, Swiętych Re= 
likwie ,kośći , źgniu Dei , Szkáplerze , paćiorki, osganiaja złe od 
fereż mysli, Cifiercyentki jeden Zakonnik powiadał 4 fobie Cezże 
ryufzawi. że nofżąc na fobie Relkwie , 4 przypafzezarąe do ferca 
mysli sieczyfte, czuł od owego Rehkwiarza kołśracie, pukánie 
do piersi twoich , iák uftały mysli , to też y kołatźnie uftawśło, 
Femi tedy, y tym podobnemi (polohami złym myślom zábiegay- 
my. j 
Prz wfzytkim cośmy do tad O niebie, y iezo dobrách słyfze= 
li, niechay w nas tá uafępuie redexya poki żyłemy ná świećie, 
ieftesmy między piekłem y niebem, między mieyfcem fzczęśliwo- 
śći pełnym y nieizczęsliwym, kiedylz fię tež dotśniemy. Powtore 
Droga do nieba, 'ieft drogá krzyžá, ntrapieniz, uboitw4, Gierpliwo? 
śći 4 po niey naftępuie rofkofz, počiechy wfzelkie, Droga do pie- 
kła ; ieft drogá zrazu rofkolzna. przviemna čiálu „á poniey gorze 
kość, wieczna bieda, po pierwfzey naftępuie erernu quod delečbnty 
a po tey ažerným guod cruciat. Potrzecie Myślmy fobie ná każdy 
dżień támi tysięcy mą on swiát idźie, itdżie do piekłą z ták wielu 
umieraigcych Turkow, Poganow, Zydow. Hetetýkow, ziych Chrze» 
śćian, czy y nas ta wielkość nie zázárate. Pancielelłi, mowi Pan 
lezus , między maluezkich fię ćiśniyimy, Trzech młodzianow dos 
brego uredzenia, ścisłą między (ob3 zawatflzy przyjażń, wybrali 


| Bi ná pielgrzymkę , przyobiecawízy (ooie nigdy fię w žalocy 
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„fzczęśćia odmiánie nie odftępowść.. lą dnia iednego „przez welo- 
dy bardzo lás., gdzie. Čieň wygodnie „śpiewanie prafzkow -przyie# 
„mne, idą wewielkiey ćichośći, milczeniu, Gdy iuż wychodzą :ż 
niego, tzecze ftárízy.: przećlęć czas. słowo przemowič, o czynie 
żeśmy (ie zamyslili? odpowie jeden, móia myśl wfzytka.o nie- 
bie, drugi tož odpowie; 0W tež co pyta rzecze; y ja nieco inne= 
go w takim gayku pięknego tozłoży ftośći myślałem, -Obaczą.na- 
tychmiaft Klaíztor ieden Puftelniczy; y rzecze ieden do drugiego: 
Po tako wsy kontemplácycy coż innego mamy czynić #uday my 6e 
tu ná-wieczng Panu Bogu służbę. Ták uczynili 8ie, Co w tych 
"takowa «myśl. (práwála , toż y w nas niech fprawuie „ nie żebyśmy 
my wfzyfcy świat porzućić mieli, porzućmy złe nałogi, grzechy, 
Zyi każdy in vocatione (ua, tylko dobtze, po Chrzesčiáňiku ; częfto 
fobie powtarzaiąc: Zatitas vanitatum © omnia VARIAS, prożn ośći 
mA. świećte pełno, w niebie bydź z P. Bogiem krołowźć y z Swięte- 
mi» to počiechá nad počiechámi. :Lepieyby (ię było nie rodżić , 
lepieyby na świećle nigdy miepoftać , niż nieba uchybić, niž BE 
„do nieba nie doftać Xc. 
TEP tež ten olobliwy ofiarowania fig Pánu Bogu fpo(ob oswiad- 
Bczać gotowość (woię, na śmierć y ochotę , ná iey przyięćie s 
zwłalzcza: gdy człowiek ieft w nieseśpięczeńńwie jakim, śmierói 
blifkim. Więc niewiádomosči o śmietći , 4 przeólę iey' przyimowś- 
nie idžie ná wieiką człowiekowi zasługę: Naprzykład, żołnierz 
idžie do potyczki z nieprzyjacielem Krzyża S. Vczywi akt odwa: 
gi-y na śmierć , gotow ią przyiąć , ieżeli albo kula „albo #zablá nies 
pszytaćiefka:g mu przysiesjie. Także chorobą złożony czło wiek, 
odzywa fię przed Krucifizem ktory w ręku trzyma, Panie Jezu fara: 
tu fum mori, £$ mom [um probótm. Aynidżie z tey choroby; powro- 
či żołnierz Z plácu zdrowo, przečiež 0a smierči „akcepracya „duż 
ma wielką przed Pánem: Bogiem zást. gęuczymiła, a nie učzý úiteby 
była, kiedyby byf pewien Że mu nie nie będźie, Owo troie pchor 
lat w piec babilońfki wrzuconych wy(zło zdrowo , przečicž ie- 
dnak, że niewiedzac czy ich tomiżło porkać , bałwanom klániač 
Gę niechciśło, záslužy to fobie na Meczeňíka .„Ńoionę: Wiele Mg- 

jaca ; czenni: 
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szennikow, wiele Męczennic zasługi, Męczeńftwa doftępuie, choć» ” 


mie umieraią : bo mieli na smierć rezolucya, ktoraby przy pewnośći, 


żeim nic nie będżie , nicby nie ważyła. Owo zgoła w niewiado- 


mośći o śmierći wielkie (ą łafki y dobrodžieyfiwá Bofkie utaioe 
ne &e. 


„RD Umkt a. Nie podobało (ie Panulezu(owi w domu tym, gdžie co» 


reczkabyłaumarła turba tumultuans, rzelza zgiełk czyniąca, kás 


zał iey uftąpić : podoba mu (ie w niebie druga turba, rzeízá świę-. 


tych niezliczona , ktorą widżiał [an S. vidi turbam magnam, widźiae 
dem rzekę wielka , iako tám lub w nieprzeliczoney gromádzie, pos 
koy wielki, ućifzenie , ułożenie wfzytkich w porządku należy= 
ty mę 

Punkt 2, Staw fię džistay w nabożney mysli twoiey , w tey święż 
tey rzefzy, w gromadzeniu niebiefkim, iáko ieden oltarní atomik» 
profzek. Zanurz fię w przepásči nikczemnośćj twoiey, ftoiąc przed 
naywyżizym tronem milionami , milionami alyftowanym , zgro- 
madzay wfzytkie ich pienia, uwielbienia, akty , miłośći, chwały , 
wysławienia , ktoremi Boga niefkończoney dobroči ta nieprzeli- 
€zona gromadą sławi , wielbi , chwali nieprzeftannie Spiewáiac, 
Swięty , Swięty, Swięty, Bog zaftępow powtárzay z nimi, y ty pa 
tysiąckroć ponawiay, podwyžízay głofu, ferca, y afektu (wego ná 
uraczenie , ná uwielbienie, ná ubłogosławienie Mžieftátu Nayśwz 
Bolkiego. 

Punkt 3 Co śby tym fkuteczniey odprawić mogłeś , każ mil- 
€zeĆ turba tumultnanti , zgiełk czyniącey rzeízy myśli imáginácyí 
twoich , palyi y namiętnośći, Wybiiay fię ztego wízytkiego zgieł. 
ku, pódnoś myśl twoię wyżey nád żiemię, y mźrnośći rzeczy žiem. 
kich ; aby tam ferce twoie uwięzło, gdźie ieft prawdźiwe, wieczne, 
niefkończone wefele, gdźie być, żyć, y miefzkać potrzeba ná wie- 


, ki Amen. 


VIL 
M37 wielą przyczyn, ktore nas máig pobudzać do rátowá- 
1 Y ioia duíz w czy(cu čierpiacych, niech ta będźie dźiśiay , prás 
Bnienie wielkie Świętych Bożych w niebie, iuż będących o ich 
mwolnienie, Tać może bydž raiemnica , czemu Koščioť święty 144 
Aaa24a333a2 czy - 
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© _ezy pofpoła Vroczyftosé Wfzytkich świętych, z nabożeńftwem, Ble | cj 
bo pamiątką zá zmarłych fmutną., żałofną, bo to nicomylna pra- | pi 
‘wdi, żeoni przy fwcimn w niebie wefelu nie zżpominaią tych utra- | C 
pionych „ 3 że ich tylko modląc fię za nich rátowáč mogą; śle | ži 
dofyć uczynić nie mogą ; my zás żyjąc tu ná Žiemť, możemy; dla | ni 
tego zbytnie tey im od nas pomocy pragną, yprofzą „ábysmy im | m 
doiak naypredízego z nimi fię złączenia pomogli. Ieżeli tak święći 
Boži pilno ich wybawienia pragną » ieželí ich w (woim fzczcęś iw 
nie zśpominaią +. A jákož nie daleko więcey nam to przynależy p 
ktorych tož karánie czeka. & Bog wie czy mie goríze. ňŤaczmy fz | hi 
nalze sily z świętemi, Abyśmy y dufze czylzcowe, y fámych fiebie | fr 
ná wieki złączyli &c. 0% p 
ya z Zywotow Swiętych, ; 
„Spoľobie iako fię kto może ćierpliwym flawič ná krzywdy, | B 
Osów od drugich urażliwe, ulzczypliwe. S. Marcina Bryk- | di 
€yus S. dźisieyfzy uftawicznie prześladował , gdźie mogł, to go | M 
żle wipominał, gdy fię modlił; oczy y ręce w niebo podnośił, om | B 
sviec drugim fkszując go mowił , pátržčie tego fzaleňcá co czyné | t) 
&c. A S. Marčin co žy to že świętym Brykcyus zofiał , y iego ná | z 
Bilkupítwo fukcefforem u Panż Boga mu wyiednał. Czemu te | n 
S. Marčiná nie urażiło , šat od Brykcyufz4 nie odrážito, z pokory 
takim (ie bydž (adžiť, lakim go ow wdawał. To to ieft fpofob ná“ 
ćierpliwe znofzenie słow, ufzczypkow kc žeby gotowego w ro | 
zu mieniu o fobie podłym zśfiśły. Rzecze mi kto, żem nie godžieny | 
tego albo owego, żem zły , żem głupi > aby w przod także tež © | 
fobie rozumieć Xe, 


— a rj m o > á 


Draga, i 
Po Marcinie S, flufnie džiťnáltepuže pamiatka S. Brykcjufa » sako ter | 
„go ktory ponim rófiapił ná Bilkup[wo Tureń/kie, z niego tedy moge 
bydž te náukt 
Po Takokśżdy kto majáka do blížniega urzę, y dz tego | 


— Ga 


F 


awerly4. od niego, á tym ¿zalem widži go bydź godnego 7 ias | 
nych przymiorow, wedletych ważyć go powinien, 4 nie wedle | 

- ©wey ktorą ma, choć dla słufzney przyczyny do niego niechečie | 
Między nieprzyiaznenii fobie Marčin S. ofobiiwie tego mia! Bryk | 
SRC poda cyu- | 

| 


| 
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l; cyufza, ktorego on wychował , Káplánem poświęćił , iakże fie z V 


č | nim obchodžiť ? oto mu Bifkupftwo po fobie u Pana Bogauprośsił. ` 
a | Czemu? bo z ionych przymiotow , cnot, natki, czyftego, pobos 
le | żnego żywota uznawał, že godžien był Bilkupítwá, (woiey urazy 
la | nieważył. lnáczey więc ludzie obchodzą fig z bliźnim (woim s 
m | móaiąc do niego niechęć , lub w stulžney, lub niestuízney okazy, 
Či | aożefz go śni dobrze wfpomnią , ani czego dobrego życzą, choć 
I | «widzą iego talenta SC; 
|» Náuká 2. láko zły čierpliwosčia dobrego nie powinien bydž 
[z - hardżieylzy, bo lub fig dobry o fiebie nie uymuie, uymuie fe 
ie | fwego czálu Pao Bog. Marčin S. siuba naniego Brikcyufz nafię= 
pował , gdżie mogł żle o nim mowił, nie a1ymował fię o fiebie ; 
„| gyowfzem iako namieniono Bifkupftwo uprosił ; ale nigi fie Pana. 
fr | Bog za niego. Gdy iuż lat 37, na.Bifkupft wie śiedźtał, deworka ie- 
k- | dna przy Kośćiele miefzkaiąc, nieiáko dewotká fprawiłafię; powiła. 
o | Wnet po Miesčie Turonie pruchnęło że to džiečie było Bifkupá 
0 | Brikcyufza, Zbiegło fię duchowieňítwo. Miefzczanie , lud pofpoli- 
ni | tý wołśiągc na Bifkupa, zwodžičielu , pokryłeś niezbożność twoię 
na| zmyśloną świątobliwośćią nieczyfty żywot prowadząc; nie godžie- 
te | nes abysmy rekę twoig całowali &e. Mało to , ale so ukamiono= 
rý | wać, y zabić chćieli, Wymawiał fię , iakoż był cále niewinnym, 
ná] czyfty y świątobiiwy żywot prowadząc , ale nie nie pomogło ; 
rż | Úchodžié , uftepowáč muślał, incego ná iego mieylce Biíkupá 
sm | wzieli. Oto nie oddawał złym, za złe Marčin 5. oddał za niego Pan 
0] Bog, choć nie rychło w lat 37 niech Ge obawiśią kary Bofkicy 
wizyfcy niewinnych przesláduiacy, niech nie hardźicią ich čierpli« 
„| wośćia, že fię im nie odgryzuia, że Gierpliwie znofzą , będzie lwes 
tee | go czálu , kto g za nich pomśći , 4 uchoway Bože, žeby nie ná 
" || tamtym swiečie ce, | 
Nauka 3, lako tojeft prawdżiwa, iż Per que quis peccat, per bac 
gof € torquetur , láka kto złośći miiarą mierzy , taką mu odmierzą ə 
if. Brykcyutz cuda S. Marčiná mataft wem, ofzukaniem nazywały udá« 
ils] wał przed ludżmi Brykeyulzowe cuda lubo były z mocy Botkiey z 
ów|| także tež były rozumiane. Wymierzaiąc lie że owego džiecieČiá 


nie był on Oycem, fpytał go przy wizytkich: džiečig nie maiąc nad 
&aaaaagagaaa 2 dni 


ta 


4 dni 30. zawołało, nie iefteś tý Oycem moim. lak wielkie cudo! £ - 

 «mwierzyłże lud ow $ bynamniey , za zdradę, zá matactwo poczy» 
tal. Powtore, biret fwoy zarzyftemi napełniony wąglamni. prezen- 
tował nienarufzony, na. znak niewinnośći fwoiey, także y to zá 
matadtwo ofądzono, láko on cudá S. tłumaczył , ták też y jego 
były rozumiáne. Boy fię każdy. takowego karania, nie (adž drugie- 
go, abyś nie był (adzony, nie krzywdź , abyś nie był krzywdzony, 
Návftátek Siebie {amego każdy ftáray (ie osławić , wymowić, 
kiedyś niewinny ná drugiego nie fkładay, Gdy džiečie owo po- 
wie iżiało że Brikcyutz nie left iego Qycem, ludžie fię domagśli, áby 
mianował tego ktoryby był ; a Brykcyuíz, dofyć mnie fię wywieść 

że sie ia, © kim innym pytać mi fię nie należy. ke. 
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Zisieyfzą Ewanielią mamy, w ktorey Pan lezus ftofuie Krole: 
two niebiefkie do žiarná gorczycznego, Co maták wielkie; 
Kroleftwo z maluczkim žiarnkiem ž co ma słodycz z gorzkośćią ž 
{nadz to nato, iż bez gorzkośći słodyczy tamtey niedofigpi nikt „nie. 
Wa trzebź w przod łu Čierpieč. A nuž kto rzecze : iam niewinien, nie 
zasłużyłem iák drugi: śle nikt tego mowić nie može, bo ieżeli w 
tym , albo owym wyftępku niewinny , winien w drugim y nadto; 
ieżeli nie. grzefzyfz, nie twoia dobroć fprawuie , lecz Bofkiey łafki 
dżieło. Więc y touważyć kto też był bardźiey niewinnym,iákoBeniá- 
mia między braćią lozefa , 4 przećię naywięcey Cietpiał , w iego 
wor kubek włożony, dla ktorego zátrzymány. Bráčia inni zazdro« | 
śćiwi, fwawolpi, brátoboycy, nic nie Čierpia, Čierpi niewinny. A | 
ty człowiecze (ie fkáržy(z že niesłulznie čierpiíz , żeś niewinien. 
Winieneś każdy , A zatym kofztuy tey gorzkośći, ktorą Čie częftuie 
Pan Bog, boč“ dulcis mon meruit, qui non guftavit amara , ażebyś tyną 

fpolobem doftąpił słodyczy niefkończoney chwały wiekuitey. 

Il - 
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Krucha , žal za grzechy fprawnie chęć , pragnienie do cnot SS. 
y dobrych ucZýnkow. Ták iako gorczyca fłariź , czyni śpetyt 
do potraw, y dla tego do Żiarna gorczycznego przyrownał Pan le- 
zus Kroleftwo niebiefkie coztrirum [ynapi, czyni chuć appetyt: koni 
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b| gricia (krucha (eraeczia, žal zá grzechy pobudza człowieka do, / 
|» wielu dobrych uczynkow , do poftu, do umartwieňia, do iałmużą 
M | čie. Tylko co powiedźiał Zbáwičiel „že beati qui lugent, błogosła: 
$ wieni ktorzy płaczą, zaraz za niemi położył , Beats qui efariunt €S 
o fitiunt , Błogosławieni ktorzy łakną y pragną iakoby zá fkruchą 
> żalem 24 grzechy nalfiępowało pragnienie , chuć do wfzytkiego 
J, dobrego, lob {práwiedliwy powiedźiał o fobie : Que prius nolebat 
» tangere anima mea, nunc pra anguftia cibi mei funt Cap. 6. Czym fig 
Ja przedtym brzydzilá dufšá moiń, teraz to wfytka iefł mi pokarmem, Zkad? 
y anguflia, (krucha , pokuta , ożiębłość, nietmak w rzeczach ducho- 
Č wnych , w modlitwach , przemieniła w (mákowite potrawy &c, 

Toż świadczą y Plálmilty S. słowa: Conuvertentar ad vejperam „68 

famem pátieniur, Nawrocęni do Bgoá gľod, prágnienie będa mssli doda. 

brego, zážy way myíz tey gorczyce kontricyi , aż fimws efariemtes čfe. 
Å lik 
s A Wanieka S. džisiey(za ieľt o nasieniu žiarná gorczycznego. luž 
? to wízytkim wiadomo, že w PiśmieS. Słowo Bože ieft násie: 
Ce niem, femen efi verbum Dei, Więc jako rozmaite fa nasienia, rożne» 
le tež fa kazania, nauki, iedne wyniesleyÍze, obízerniey(zc. Niechay-: 
W że žiatná pízeniczne, y innego zboża reprezentuia uczone mowy, 
; nauki, że žiárno gorczyczne minimum cf, niech fię do piego ftofu= 
ci ią tuteczne porankowe nauki iako maluczkiey prośćiuchne, y ná 
s | "ich zelżenie cokolwiek (ie przez te dni powie. Teraz to týiko. namie- 
0 | njam że krotkie nauki wielkich swiętych poczyniły. láka to była 
> | u Fránčiízká S. Dema mens Ef omnia, "Bog moy y mfytko V Xawiera: 
A | Quid prodef tetum mundum lucrari, Co pomoże štviát wfytek pozy/káč, k 
lo „dufe utráčič. V innych , Momentaneum efi guod delectat , aterúu ma: 
č guod cruciat , Moment uciechy, wiek męki 6c. Wzwyczaymy (ic y my 
4 | „w podobneż ákty pámiçói občiažaigce , y wolą do dobrego zápaláe 

| lace ac. 
[b IV, 

S A larno gorczyczne rak máluczkie , tak wzgśrdzone, iśko iefk 
ty -vrzy rownane od Zbáwičiela: do Kroleftwá niebiefkiecgo ; 
„I © cudálo dziwy! á cotoieft innego,tylko nauka Wiry świętey, 
M | Ewanieliá Chryftufowa, ktora Żbawićiel tak po prođu udawał, že 
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fię zdaják maluskie žiarneczko względem wybornych mow „Otá. 
cyi , dyfkurfow, światowych medrkow „4 przečie tym Żiarnkiem 
máuki (wojey świat wizytek zaprawił, 4 napełnił przez prosćciuch= 
nych Káznodžíciow, Rybołowow , aby fię w tym więkfza a wię» 
kiza mos Pana Boga wydała , że nie uczonych, nie bogatych, nie 
wymownych, przybrał, Właśnie iako Dawida Sáunl Ktol ubierał w. 
fwoie zbroje, w fwoię armatę, a Pan Bog chóiał żeby oň fwoią pro» 
<3 , fwoimi kamieniami zwyćięftwo otrzymał, żeby nie aras Res 
gis; ale mocy y džielnosci Bofkiey wfzytko przyznano było, Przy» 
'znaymy(z y nawrocenie pogan, Narodow tak wielu, Šwiátá wízyt: 
kiego niemal, y nasfamych , y to cokolwiek iet w nas dobrego, 
cokolwiek cnoty, pobożnośći, za wfzytko Panu Bogu dżiękuy my» 
Non fumus Juficientes cogitare aliquid quafi cx nobi ES cs j 
AJ V 


TY iko co wftąpił Pan lezus w łodkę; a/0?2#dente Jeju sh naviculam, 
A Nátychmiať ná łodkę (zum, wicher, nawałność wielka. Miły 
Bože, co to iet przy Panu iezusie wfzytkoby bydź miało ćicha , 
Až niepokoy, tylko co fię naświśt narodźił, aż weyná, 4ż krwie ro» 
žlanié, Džiatki niewinne giną. Toč to ieft co fam powiedźiał : 
Non veni pacem mittere , fed gladium, Ludzie pobożni nie (pod ti€- 
wayćle (ie choć maćie Páná lezu(á y łafkę iego abyśćie ná swiecie 
byli wólni: powiedżiał (amže , fi me perfcenti fuerint, AC Vos perfe- 
guentur Cielzéie{z fig; nie wąrpóie , bo zá to was Kroleítwo nies 
biefkie czeka, 
| VI. 
OS oma święta dźło nábožeň(two ftśrych Rzymian 
poganow, Ci w mieście (woim Rzymie wfzytkim bogom ko» 
śćioły wyftówiwizy , obawiaiąc (ie áby iefzcze ktorego Boga nie 
było coby:gonie ezčili, 4 on tym czálem nimi fiç opiekat. Wyftá- 
wili kośćioł na część bogom y nieznájomy m, y nazwali go Panthe. 
on. Iak fkoro Wiárá święta Katolicka po Chryftušie aśftąpiła, u Ce. 
farzow Rzymíkieh otrzymany ief ten k $5oł, y obrocony ná Ko- 
śćibł Kżtolicki , ktory Bonifacy ufz Papiež Koniekrował na chwałę 
Panny Nayświętfzey y Wfzytkich święrych, nie tylko ktorych zna- 
"my, wzywamy , ale y nieznajomych. .Więe tedy džišia wfzytkich 
: m w nie. 


ie 


wa 4 A w. "a 
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PT... NóNiedź: XXIV. po Swiathach: CCA 
w niebie ktoluiących ief święto + fa z twoiego domu , ktory left "/ 
w niebie z twey familiey miałeś, wfzytkich tych džišiáy święto, 
wzywaymy, modlimy fię do nicl, żadem bez: honorw y czćj niech 
nie zoftále Kee 
VU. 
Cnoty znákt. 

Pp” r. Znak pierwfzy enoty -gorzkosč. 'Kroleftwo nie” 

biefkie , toieft cnotę rownó Pan [ezus do žiarna gorczyczne* 
go; tego kto fkofztnie, zgryżie, (ka(a , czuie. gorzkość , marizczy 
fię : takći enora nieieft bez. przykrośći musi człowiek Sila ućier- 
pieć tg drogą idący krom przykrośći powierzchownych, od Iie 
dzi, od przesladowcow, iakiemieli święći Męczennicy z čiérpi wee 
wnętrzne niefmśki, gorzkośći, ofchłośći , albo też. przymowki » 
urągania Sc. c 

Punkt 2. Znak drugicnaty pomnożenie lie, pofiępowanieufta- 
wiczne.. Ziatno maluczkie, roľnac ftaie (ie wielkie, nie oraz, śle 
nieprzeftannie rofnąc + nie oraz kto bedzie dobrym, malo- czu 
zrażu pożytku medytacyi, modlitwy duchownych, ćwiczenia nie: 
opufzezay iednak, urośćiefz, tylke zawize pofitępuy. 

| Panke 3, Znak trzeći cnoty gorącość , zápalenie, kto gorczy« 
czne žanko: jedno: y drugie zgryźie, záraz (ię zapala, Cnotá pra. 
wdżiwa (práwuie.to, że człek każdy fprawę tzyni z gorzkośćią du» 
cha, y nie tak dbaaby Siła, isko aby gorąco, w miłośći Bożey czy” 
nił, aby zom evomator ut tepidus. Be Kofikę zálewáč było trzebś 
wodą, pałał jak Serafin Śc. 
VII. 


‘Bogim w.duchu (mowiPan Tezus) bydź w niebie, toiefi ktorych 
" Duch S, do uboftwa prowádži , albowiem wiele ich co uboge 
giewi (a „ ubogo żyją , ale nie z Duchá S. . Rzemieślnik, rzemieś!nie 


„©zek ; ubogo žije przez cały tydżień, wodę piie, fufzy, ana co? že« 


by w Niecżieię y Ponieti žiaťek cały miał zaco w karczmie huláč, y 
pić , tego cuch obžárftwá do ubogiego: žyčia prowadzi, Innyčk 
duch (kąpftwź. żałuią fobiey drugim, lonych duch tantazyi , nie 
jedzą kiedy lu żie widzą. Ińnych duch prożney chwały, Dioge. 
acs ná żimnie, bez chaty , w iedney beczce miefzkał „ zbiegało lig 
Wi" 


é 
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s wiele , litnige, żałuiąc Ge nad iego nędzą , zrozumiawfzy jego 
ducha dragiFilozof rzecze: Vliraiečie Gę kiedy odľtapičie“ Duch Sy 
do uboftwż, wzgźrdy swiátem, ubliżeniem fobie výpad Xe. niech 
nas prowadzi ôxc, 
z Zywotow Swiętych. 
Święto Ofińrowónia hie Nayśw: Panny dniá džistenego tenam zbawien: 
ne nauki podaie: 
pierka. Tako naylepiey ile może bydź w Koščiele ie modlić ; 
A. Pannie Nayśwź wízedz: e był Kośćioł , wízedžie wolna z Panem 
Bogiem rozmowa , przećięż ona dô Kośćiołć we trzech lećiech 
idzie, tam miefzka; tam fię modli. Pobudka nam ztąd uezelzczá č 
ochotnie do Kośćioła, nawiedzać Pana lezufa w Naýšw: Sákrámen- 
čie „rám fwoie reprezentować potrzeby, gdźie ocali Domini aperti, 
£5 aures erelia €$c. 

Náuká 2, iśko kto chce oddać Panu Bogu, powinien od wfzel. 
kich ftronić światowych učiech. Nayśw; Pánnááby (ie tym dofko- 
naley Panu Bogu oddała, uchraniaiąc (ie piefzczet Rodżićielfkich, 
uchodži od nich; aby zupełniey fie oddała PanuBogu, Takći ieft 
uwichły wać ię w światowe krotofile, przeízkoda ieft do zicdno- 
czenia io z Panem Bogiem Sc. 

Náuká 3. lako džiatki gdy ich Pan Bog woła do służby (woe . 
iey, wydźierać (ie mäig Rodžicom Iwoim , zwłafzcza kiedy im (4 
przefzkodą, Prowadzą Rodžicy loachim z Anna Nayśw: Pannę do 
Kośćiołś, przyidżie'wfiępować po ftopniach, aż (ie fama wymknie, - 
uprzedzając bieży: oto choć ią dobrowolnie Rodżicy oddaią Panu 
Bogu, przečieíz fię od nich wydžiera, dopierož od niedopufzczaige 
©ych, przeizkadzaiących , wydżierać (ie śię , gdy Bog woła. 

Naofłótek, Kto’ bliźniemu dobrze życzy, lamemu ták Ge doftáie. 
Naysw: Panna uftáwieznie prosiła Pana Boga w Kośćiele owym 
Aby iey dał doczekść przyťztey Matka Mefyślza, Zbawiciela , Od- 
kupićiela , oświadczaią e fię, y ofiáruigc iey na wfzelką usługę 4 
ufzanowánič, wenerácya: Až co ona diugiey , to iey a A teraz 
świat wfzytek wyświadczą Bc, 


a 


, 
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Druga. já 
Z Elżbiety S. uczyliśmy (ie wczoray, czym fobie od Chryftufa 
| ná ten zśrobić fawor áby z nami zoftawał , y słyfzelismy 
iż przez čierpliwe zniesienie wzgárdy , uniženia fwoiego  Dźiś 
zás Nayśw: Panna uczy nas, że to ma bydź przez oddanie nas fá 
mych iako nayzupeľnievíze Panu Bogu. Ták S. Gerxrudžie oznay* 
mił Pan lezus : Ouícung, cupit fapiùsà me adiri, [ua voluntati clavem 
mihi offerat, nec eat unquama A me repetat, Chce kto abym go częfto 
nawiedzał, klucz do (wego ferca niechay mi odda , ani go názad 
niech nie odbiera, Przenayśw; Panna ten klucz dnia dźisieyfzego 
naydoíkonáley oddała , zupełnie fiebie , (erce , wolą y wizytkie 
fwoie Pana Bogu oddawízy , a iakże to częfto do niey nawiedzał 
Pan lezus. Oto dźiewięć Miesięcy w iey żywocie miefzkał , przez 
lat33. z nią konwerfował nå žiemi, na łonie, ręku iey tak wielekroć 
fpoczywał. Szczęśliwe fiebie Panu Bogu oddanie , im zupełniey- 
fze, im dofkonálíze, tym báržiey Pana lezufa do człowieka wabią” 

Ce Kc 


Ná Poniedźialek Niedź XXIV. po Swigtkách. 
To tylko winaym będąc ćierpieć chce , obiera fobie krzyź 
łortowiki, nie Pana lezufow,  Dwoiaki krzyż był ná gorze 
Kaiwśtryifkiey, y totrowfki y Pana leznfow , na tym Čierpiať sie- 
winny, ná tamtym winny, O lepíža sáleko Gierpieć krzyz Pańfki, 
to ieft przy niewinnośći , mżeli wianie z łotrami : Nemo veffram pat 
tistur nt far, ant homicida (mowi Apoftoł) Niech nikt mie cierpi tako 
złodźiey, yiáko zábojcá Sočťateľa na $mierć przez tručízne potępio- 
no, przyídžie do niego w wieżieniu żona, y pocznie lamentować. 
Moy naymilízy mężu, y rákže umizefz ? zeydžieíz z tego Świata 
niewinnie ? odpowie iey , robyš- wolała , abym iako winowaycń 
umierał, Swięty Hieronim do iedney nabożney Panienki pifząc # 
Gierpifz, ålbo iako święia , ślbo iaka gtzelznica ? ieżeli iako 
święta , to čie Pan Bog doświadcza , ieżeli iafko grzefzna , to 
fię wypľacaíz (práwiedliwosči Bofkiey , a to tozumiey, iż mniey 
daleko Čierpiíz., níželiš zasłużyła. . Wielka rojeľt dobroć Pana lezu- 
owa, że (woim niewinnie Čietpiagcym chójał z fiebie dać pobiechę» 
Botbobobo>ab že 
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že y on niewinnym będąc , A iednak Siła učierpiaľ, Więc niech 
„nam słodki y przyjemny bedžie krzyż lezufow , abyśmy niewin= 
nie ćlerpiąc ,iego ukrzyżowanego naśladowali. | 
e 
"Roleftwo niebiefkie y pamięć na nie, wfzytkie nam (mäkowáč 
powinno ná świećie gorzkosči, prace, trudy zbźwienne. -Gwos 
i temu je Zbawičiel przyrownáf do żiarna gorczycznego , ižiako 
toieft przyprawą do niektorych potraw twardych , niefitrawnych; 
tak pamięć na niebo wfzelkie temperuie przykrośći w służbie Bo» 
żey, Wyznál to ukcronowśny Prorok Dawid S. kiedy mowił; Dore 
wstavit asima mea pra tedio, covfirmi me tn verbis tuis. Pźnie Bożes 
moy ogárngiá mię iákaš tęfkność, ckliwość w służbie twoicy, JawA twie 
miech ia odemnie oddala Co zá stowá tylko o niebie, o chwale 
wiek uiftey, o nagrodźiey zápláčie wieczney. Ta Ciefzył trzodkę 
fwoię Zbawióiel : Nolite timsere pufllus grex, complacuit Patri vefiro 
dare vobis regnum: nielekay fig nie trwoż [ska móluczkatrzsdko moińy 
Że Čierpieč, że ponośić bedžieíz: trudy, prace nagotowałać dobroć 
Bofka za to wfzytko zapłatę w niebie Se. Y nś innym mieyícu“ 
Ego dijpono vobis Regnum ut edatis €$c, byście [máczniey iedli požywá- 
li, ia wam Kroleffwe gotuię. Mowił tu Zbawićiel o pokarmie, o ańź 
poiu z kielicha rozmaitych nátym swiečie przygod w słuzcie fwo- 
iey, do czego. miało im bydź przynuka Kroleftwo Boże. Toć ro ná 
pa mięći miała y oblubienica nábožná, kiedy na pałnoeny wiatr > 
fetge Aquilo, wzywała oraz y południowego 6 veni dufter- potus 
dniowy wiátr znaczy niebielkie poćiechy , delicye. Nie iet podo* 
bna fine Aquilone Żyć człowiekowi na swiečie. Olobliwie ktery Pás 
nu Bogu służy ; ale ten prżykry wiśtr temperuie ćiepłe południe 
niebiefkich počiech: N4 te fięzapźtrowść radżiła (ynáczkowi (we- 
mu, ona Máchábey (ka Matka, Peto mate ut afbicias celum , kiedy na 
frogie tyranna męki był podśny. Taż przyprawą fmąkuymy (oe 
bie wfzelkie ná świedie przećiwnośći «c. 
HE i 


e. iet człowiekowi odżienie względem Ciała, to left náuká? 


słowo Boże względem dufz e. Więc co porávek każdy ię przy» 


ranne 


bicra, przyobłoczy, przyodżiewa wzgiedem Čiálá, Niechayżepo= | 
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Anne nauki y medytacye będą tež dulzy za odżienie , fukienkę , 
abyśmy przyoblegízy fię chodžili cały dźień w f(kromnośći, przys 
ftoynośći, wćichośći , iako nąucza Paweł S$. lako Rodžie nafz 
pierw {zy ftrźćił (aknia , odzienie niewinnosči w Raiu , ták y po 
džisdžieň tráči grzefznik codżiennemi grzechami, ozdobę (woię, 
piękność , y okralę dufze, nabywa icy zás z słuchania słowa Bo. 
żego, z nauk zbáwiénnych z czytania duchownego. Zawfzeć wpras 
mydžie , ale ofobłiwie zrana , według tego conpomina Apoftoł $, 
Induimini Dominum nofirum leftm Chriftum , Przyodżiewaycie fig Pánem 
lezufem Chryflujem. Y ná takoweć to przyodžiewánie y przyczdał 
biánie fię niektorych świętych kochankow , ofobliwie Pana lezu- 
towych y Nayśw: Panny badżilt więe rano Aniołowie ich ftrożoś 


wie, jako Ray mundà Zákonu Dominika$,, Edmonda , y wielu ins 


nych, Nieízezesliwy ľudaíz, nie doczekał tey (ukienki z nauki Pás 
na lezufowey oney ofłatniey nocy po wieczerzy Nayśw: Sakrá- 
mentu, tylko co wżiął Buceel am, continuo exivit, zataz wylzedł, á 
Pan lezus w tym naywiekíze nauki Vczniom (woim dawał, ludafz 
pod ten czas wfzedł w praktyki , fakcye , y. cále zwlokt z fiebie 
relpekt, miłość ku Panu lezufowi, Więc tedy Medytacye , Modli- 
twy, nauki, zwłafzcza poranne y wieczorne niech nam będą ná 
przyodżienie , ná przyozdobienie nas na całodźienne przyltoyne , 
fkromne , układne chodzenie; left ofobliwePifma S. miey(ce Amos: 
dn ila die dabo famemin terra, © deficient Virgines pulchras ornáta € 
adolefcentes, Będźie glod nážiemi: Pánienki, mtodźieniajśkowie nie będa 
Widžiani, piekne ubrani. Ttumácza. to mieylce Doktorowie świędi, 
przez głod, defekt nauk zbawiennych, za ktorymi naftąpi nieochę: 
doftwo w lzśtach , ftroiach , ozdobie: wfzelkiey, Mieymyíz" tedy 
ten ftroy znáuk zbáwiennych : Caute ambulemus in manfvetudine, « 
IV. o“ 

Ef fię komu Zádžiwié , że Pan Iezus Kroleftwo niebiefkie przy< 

rownál do iednego máluskiego žiarnká gorczycznego. Nieba 
jet tak wielkie, tak obfzerne, ze względem wielkośći iego, żie» 
miś ze wizytkiemi przylegtosčiátní punkčikiem ieft, A dopiero žiar- 
no gorczyczne; aleć ma relácya do Kroleftwa niebiefkiego žiarno 
gorczyczne : Kroleftwo niebieíkie obiecuie Pan lezus łzom , plás 
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czom , płaczącym , Bratiqui lugent, quoniam ipfi conľofabuntuv: Bos 
*gosławiemi ktorzy płacza, álovwiem bede pociefewi w niebie, O lacrimas 
bumilá ! (mowi Ambroży S.) tuum efi Regnum, tua potemtia. Tribumal 
Iudicis nom veteris, accufatoribus filentinm sbponis, O fáy ińkoście częe 
śliwe , wáfše ief Krolefiwo miebiefkie, ná (pdźie Božym befbiecznie fáma. 
čie, iwftygniacym ná fig uflá zdtulaćie. Dawid S, Kroleftwo y fortu- 
ny łzom przypiluie + Fuerunt mibi lacbrima mea panes dre. ac noite, 
Ezechialz Krol, y zdrowia .y Kroleftwa przedłużeniu płaczowi (we. 
mu powinien , bo gdy mu oboie odebrść miano , gdy w plácu wy- 
lewał [erce (woie przed P, Bogiem na lat 15. oboygź mu przedtužo. 
mo u leremiaizą cap. 4. mowi Bog do Aniołow + Ite fignate omnes 
qui lugent fuper iniquitates qua finút im medio Bierufalem , Biežčie , ná. 
gzuáczcie wfytkich pľáczacych nád grarchámilerozalimfkicmi , toieft iae 
ko.przeznáczoných do niená nagotuyćież Qui [eminast cum lachymiísy 
cum exultatione metent, Ktorzy tu siete we fzách, czeka ich żniwo w nie- 
bie. Z wefelem płaczoa, izom Kroleftwo niebiefkie przyobiecane, 
á gorezyszne ziarno do pláczu pobudza, łzy (prawnie w człowieku» 
toć ma relacyą do Kroleftwá niebiefkie zo $ce, 
Ja V. 
Rzy obecnośći lubo Paná lezufż, Apoftołowie przečie od ná- 
wáfaosči woríkiey nie uwolnicst „ wízedžie trzeba bydž orom 
žnym , luboby kto był y Swictym , lub obok z Panem lezulfem 
chodžiť + Bestie qut [esper ifi pavidna. Cafliaeus pilze, iż jeden Pue 
ftelnik miał rakowe widzenie: lusiper Z ádherentámi (wymi zás 
siadł , pytái3c ich kto co zrobił? rożni rożnie : iam tego zwiodł „ 
iam tych powádžiť &e. 4 jedes z nich jam (mowi) lat 25. iednego 
kafząc Zakonnika, do tegom przywiodł że żonę poiať. Ten mig» 
dzy wfzytkiemi dank otrzymał. Wfzędżie bać fe potrzeba kc. 
17 VI. 
Pakt 1. Podobne jet Kroleftwo niebieíkie żiarnu gorczyczne: 
| au. Tyśći to fam u mnie Panielezu tym. żiarnem móśluczkim, 
©. iák maluczkim byłeś przy pierw(zym momenčie poczęćia twego: 
w. zywočie Nayswietízey Panny, o iakoś Ge ukroćił , nanie$fzył,. 
Perbum abbreviatum fecit Dominus , ktory Ziemie y niebo napełniafz, 
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nad żiarko:nauż nátodzony tak mśluczki w chlewie,w fayni urodzo* 


my, w żłobku położony, w dalizym zyčiu (woim nic isk czło” " 


wiek, iak robaczek zawfze wzgźrdzony , zániedbáty, Miłe žiar“ 
ko coż o tobie mowić w okrutney męce iakoż tam zdrobniało , 
zpodláto! śle długoż tego? wyniostá. Čie rękaBofka, wywyžízylá nad 
wiżytkich, crevifii majus omnibus oleribus ; ná Imię twoie lezus wfzele 
kie upadá kolano, žiemíkie , piekielne , niebiefkie. Powinízny due 
(zo moia Pánn lezufowi tego wywyżlzenia, džiwuiac fię uniżeniu. 
Punkt 2, Co głowę potkalo, toy członki iey. Sprawiedliwym, 
świętym» póbożnym ludžiom nie inaczey (ie ná świećie powodźi- 
ło, y powodźi , iako žiarku nikczemnemu , każdy depce, każdy 
niemi gardzi, zanie (obie waży ; śle u Pana Boga: wielce ważne» 
mi, zaich- pogardą wywyżlza ich, y (am u fiebie, y uludzi, ták iż 
potentaći , Xigżęta ich (zánuia, modlitwom (ie oddása &e, 

Punkt 3. Patrzżetu każdy iakim fię maíz bydž ftarać ná Świe* 
cie, nie wielkim, nie ndatnym, Nie chwalonym, pragniy raczey 
bydž iáko ziarkielm ledwie doyrzátym , gotowym ná zdeptánie „ 
wzgárdy (obie życzącym. Todtoga, to podwyžízenta godna vu 
šwiatač wprawdźie ; ale o to nie dbay u Boga raczey minimsm (16 mak" 
je omusbiu Se. ; i 

ledy Paa [ezus niebo obieenie ubogim w duchu , iakoby ie obie« 

cował ubogim, pokornym, toieft co przy uboftwie (woiur nie 
wftydzą fię prosté, żebrać,boć to wiele ieft ubogich, ktorzy będąc taż 
kiemi niechcą przećię prosić wolą głod, nędzę ćierpieć , śniżeli cze» 
go od drugiego praśić. Wftyd czeftokroč takowy pochodźi z py” 
chy, bo ponieważ tak fie Bogu podobało „żebyś od drugich rátun« 
ku żądał, 4 czemuż mie malz prosić : Prośić potrzeba y W rze« 
cząch Duchownych, o radę, © pomoc, Miło bardzo y Panu Bogu 
kto {woy przed nim czefto prezentúie niedoftatek, y prośi, zebrze, 
Tákže czyńmy ábyšmy będąc ubogiemi w duchu » otrzý máli nies 
bo xc. 
z Zýwetow Świętych. 

Ecilia S. uczy nas jako zapatrewanie fię na żywot Pana lezus 

law, ieft nam y ma bydž pobudką , przykładem do wízelkiey 
świgtobliwośćj , cnoty, Taurodżiwizy fię w Rzymie z zacnych » 

Bobobbbbodobb 5 lubo 
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lubo“ pogźńfkich rodžicow , zasłyfzała o Chryfiuśie , przyjęła iege 
wiśrę ; oraz żeby go w: żyćiu iako. naylepiey naśładowałą żywot 
jego, Ewanielig S. napilana ná piersiach, na fercu fwoim uftawie 
cznie nosiła, Zywot Pana lezulow ma nam bydź wzorem wízel: 
kiey cnoty; Abyśmy fię uczyli-od niego pokory , wzgardy! świśta» 
Gierpliwośći Patrz zawfzeChrześćianinie czyś ták pokorny,iako Pe 
Jezus» ćierpliwy iako Pan lezus,gardzący światem, iako P, lezus. 
Náunká 2. lako fię w biesiádách publicznyh pobożne dufże zál 
chować máig. Cecilia nad wolą (woię od Rodžicow będąc wydá- 
ná zá Waleryáná zacnego w Rzymie młodźianą, gdy ná. wefelu gra: 
no, $piewano, taňcowano , oná cantaztióes organie w (ercuíwoim 
wvyspiewy wálá + Niechay o lezu bedžie niepakaláne {erce moież y CO 
więcey. Toć ieft czego fię nauczyć mála pobożni, mufzą bydź 
czajęm Panienki tey oweofoby na welelach , posiedzeniach , po. 
"lityce światowey, grśią, Spiewáig, (kączą, táňcuia, niechayże cále w 
owych krorofilách (erea (wego nie. zanurza'ą. Lecz ie coraz doBo* 
ga wynofzą, Može bydź y w tych okázyách mieyfce o PanuBo* 
gu myślić, do niego wzdychać &c. - 


Nauka 3. lako pragnieniem widzenia w niebie pięknośći Ane 


iołow, Swiętych Bożych ,a-co naywiękfza naysliczniey(zey twarzy 
Bofkiey mamy Ge pobudzać do nieba, Kiedy Z (oba pierwfzey nos 
cy Cecilia z Waleryanem byli, rzekła Cecilia : Waleryanie nie ty- 
kay (ie mnie, mam Anioła ktory firzeże dźiewićtwa mego ; zaraz 
Čie zabije. . Wálerván rzecze , niech widzę tego Anioła, : Cecilia» 
nie może to bydź, až (ie ochrzć' (zj, y ták dla widzenia Anioła pie. 
knośći ochrzčiť fię , y Tyburcego brata (wego do tegoż przywiodł, 
y kilkalet ianych, widzieli, učieízyli Ge. Niejeden Anioł , ale mil 
lionámi, millionami świętych widźieć (ie nam zdarzy w niebie, o 
iakożtam pragnąć , jako wybiegać mamy Sc. 


Ná torek Níedž: XXIV „po Swiatkách. 
Keci Łiarna gorczycznego ludzie oň tym świećie , ná to 
4 więc utylkuią naybardźiey, že rozumieią iż fami tylko fą ná 
tym świecie niefzczęśliwi,że famych tylko Pan dotyka, 4 drugim 
nic; śle mylą fię, uniwerfálnie opowiedžiáne iek na wizytkę żies 

mię 
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mię przekled wo: maledicta terra, [pinas © tribulos germinačit, wtzye | 
fey rodzac (ie ná wiat od płaczu zaczynają, finilem ommbus emit= 
tunt vocem. plorantes, Rzeczeíz, Krolowie, Pánowie $wiáta nic nie 
Cierpią? Čierpia, Antigonus Krol powiedział, że Korona Krolew« 
fka ieft niewolą, tak iż gdyby ktoiey gorzkośći dobrze przeniknął, 
Z žiemiehy leždcey nie podniosł. Rzecze kto że bogśći, maiętni 
mic nie čierpia, y owfzem čierpia, bogaćtwa (g čierniem, tyfiączne 
kłotni niepokoiow mśiące bodźce. Rzecze, že rofkofzni ; w de=* 
licyách będący, wfzytkiego fobie pozwałający'”, nie čierpia : myli 
fię każdy, bo fumnienie måige niefpokoyne, Siła bardzo Cierpią. 
A dopietož ludžie dobrzy, Panu Bogu służący :-Qmnes qui pie uo- 
dunt vivere , perfecntionem patiuntur, Nie mow tedy że lam Ćierpifz; 
nie iefteś lepízy nad A poftołow, y nád Iana Chrzćóićiela; Ewánielifte , 
y ty(igeámi innych, Aiednak y Či čierpieli + Ciefz be, że particeps 
es timentium Dominum, že należyfz do boigcych (ic P. Boga. - 
IE 

| Buada dobrym sy upadki, y przypadki ná dobre wychodzg, 

Liatno gorczyczne ze wfzytkich naymnieyfze , urosto wielkie s 
ták, iż fię drzewem ftało, ná ktorego gałężiach , powietrzne pta= 
fiwo fpoczywa. Z kadže (ię na taką wielkość zdobyło ? z upadku, 
ge upadło, že (ie w ziemię zášiane zagrzebło. Vpźdnienie ná zie- 
mię , y wypádnienie z ręki Śieiącego ten mu wzroft prżyniosło, 
Toto'tak dobrym y upadki ná dobre wychodzą. O co też to 
fkárány był Oza Kapłan że fię Arki Pańfkiey dotknął, że upádál3- 
cą podnieść uśiłował, wizytka wina iego wtym » iż rozumiał, że 
ná nakłonieniem, álbo náchyleniem fię onym miał ią fzwank iaki 
potkáč , å ono ináczey, bo yod Filiftynow wžieta , poimána, try“ 
hbmfowała. Przypadki, przygody idą dobrym ná lepfze. Troie Pa" 
cholar wrzućić kázať tyran w ogień, miáfto tego; co zgorzeć mieli 
*w nim, y w popioł (ie rozfypźć , iefzcze ich przybyło więcey s 
famże tyran naliczył ich czterech, y wyznał, mowiąc : trzech tyl» 
kośmy w piec wrzudili, áž ia y czwartego widzę. Ogień prześla- 
dowania, męki, utrapienia; nie umňiey(73 dobrego ; śle przyczy« 
nia; niezbcżni zás jak upadać poczną,upadźią, Tak Amśanowi iego 
przyiačiele opowiedżieli , kiedy ta fzńbienica , którą on był sg 

towa 
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o tował na Märdocheuízá ná niego (amego (ie obroóiła: Antegnam.a 
‘cadere incepifii cadas, lužeíz Amanie iakói fię noga powinęła, nie 
powftaniefz, daley a daley upadać bedžieíz, a Márdocheú(z powfta- 
nie še. Dźisieyfza Elżbieta S. iakiey na fię doznała przygody , że 
bywfzy Panią y Krolową od domu do domu ctułść fię mnsiáfa z 
idąc w ulicy po ławie wąfkiey baba w błoto wepchnęła, lednák: 
to uniżenie potym iey ftopaiem fię wywyżlzaiącym ftało , y teraz 
iey nícbá y chwały wiekuiftey nabawiło. Nie miefzayciefz fię mi- 
łe ziarna, choć przygodami przyćiśnione do žieini iefieśćie, na le: 
píze to wślze; crefietm €e. 

74 ah 


R Ano z domu zwyczeynie wychodząc patrzamy do kiefzeni» 
2 “ezy iet w niey grolz iaki. Jedni dla ubogiego , inni dia ku- 
pienia tego álbo éwego , inni ná wodke, tabakę čxc. Nauka zba- 
avienna, Słowo Boże, ieft to grofz, monerá na kupno nieba, łafki 
Bofkiey, chwały wieczney. Nie rrzená w domu ná ten (ie grofz 
zdobywáč ; ale do Kośćioła poň isć, Sokrátes wyfzedlzy ráno Z 
domu potkał młodżiaaa dofyć udarnego w čiáľneg iakicyśi ulicz- 
ce, obaezy podobnego do enoty , ubranego też mie naygorZey s 
więc laíka (woią poprzec zafianowi mu drogę „y pýta gdzie prze« 
daia materye, mftęgi, podwiki, na wfzytko z wiadomośćią odpo 
wiedział, Spyra go też dáleý czy wie gdzie naukę bydž dobrym przew 
däig? niewiem prawi, podžže ze maa ia tobie pożażę , y nauczę 
ćię, y pieniądze na to tamże mieć będziefż, toielt (polohy do ná- 
/byćiacnóty , iakoż młodżienia(zka owego wyuczył ták, że potem 
(był to Xenofon) wielkim w Rzeczypoíbolitey (woiey zoftawał, 
Szkołą unas do nabyćia cnoty ieft Kośćioł, w nim y pieniądze v | 
toieft fpofoby dla niey, śtefą nauki zbawienne , w tey (zkole ná | 

groíz y monetę zdobywać Ge potrzeba. Na rym miey(cu oślazł grofz, | ] 
na kupienie fobie nieba y dofkonałosći wyfokiey Antoni S,, kie- | 

dy wlzedfzy do Kośćiała usłyfzał naukę ktora go pobudźiła:do | p 
wyzgárdy $wiąta y našladowánia Pana lezufa, Także y Fránčiízek | 0 
Seráficki nápadízy ná te naskę, nie nośćie z fobą złota, śni (re. | m 
brà áni obuwia, śni dwoch fukien , taki Zakon nśtychmiaft zá. w 
<zął, Wiele innych tym podobnych nauki Zbáwičielowey tym | K 

; gra; 
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grofzem doftąpili zýwotá wiecznego, láíki Bożey. Tę tedy mo: 
nete zalecam wfzytkim &c. | 
HV; 

Odobne ieft Kroleftwo niebiefkie żiarnu gotczycznemu , Mbi. 
jeuzs, 4lbo Miłośćiwe Láto ief ták (zezesliwe , że po doftapie- 
aiu iego prawem prawdžiwym zaraz Kroleftwo niebiefkie człowie- 
kowi należy. Wieląż tez (pofobow, nabywśne bywa takowe miło» 
ščiwe lato : oto między innemi doftąpić go może y przez žiatno 
gorczyszne, toieft przez łzy , płacz, ktore ieno byle fię te ducho= 
wnie wylewały (prawuie, RaymundusKapłan pobożny Zákonu Dos 
miniká S.był Spowiednikiem $. Kararzyny Seneńfkiey ; ale także peni- 
tentka,daleko wiekízey była dofkonałośći y świątobliwośći nadOy- 
ga (wegoDochownego, co on dobrze wiedząc: prośił iey aby mu kie. 
dy uprośiła u P.Boga lubileníz. miłośćiwe lato ? obiecała, y ná tę in- 
tency3 , gorącą. do P,Boga uczyniła modlitwę, po ktorcy upewnio- 
na o uprofzeniu , uczyniła Duchowną rozmowę z Raymundem, 
ná ktorey reprezentowała mu iego y ludzkie grzechy, przy tym nie- 
wdżięczmość ku Panu Bogu zá iego dobrodżieyftwa , tak to emergi» 
cè S. Panna reprezentowáalá , že on Kapłąa tak rzewliwie począł 
płakać , iż ledwie odłkania, łez pierśi fię iego nie rwśły, Widząc 
to święta rzecze: oto to lubileufz twoie miłośćiwe lato, łzy, plácz 
zbawienny z miłośći ku Bogu , z (zkaradnośći grzechow pocho- 
dzący ieft lubilenfzem, zá ktorym zarąz y niebo , choć naywięk= 
fzemu grzeíznikowi , ktorego płicze że dobywa z oczu y Z fercá 
kario gorezyczne , słufznie ieft przypodobane do Kroleftwá Nie- 
bielkiego, Staraymyż (ie tym fpofobem nabywść miłośćiwego Lás 
tå Ce 
V. 
Fakt 1. Ziarno gorczyczne gorzkie potym znać že Wiárá Káto. 
licka ieft prawážiwa y Chryftulowa, iż nie ieft bez gorzkośći, 
pofty, umartwienia, difcipliny , wtošiennice zaleca : ma ták wiele 
oftrych Zákonow, Klauzur śćisłych płći oboiey, gdžie bolo chodzą; 
mielá nie iadái4, włośiennic oltrych zažywaig. A wiary ione co? 
wfzytkie gorzkośći -zuiosły, Mahomeifka na rofkofz, Luteríka , 
Kalwińika zniosły pofty, klaczury, umartwieaie, sluby czyftośći; 
LcacecccEcec záczý m 
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< zaczym nie máig tey žiarná gorczy jczaego włalnośći + enai 
Myślże ty dufzo moiąiako w tey wierze żyiefz, czyć rmekuią umar- 
twienia, pofty ce. Toć znáč žesiáko wiary Chryftulowey , tak cále 
‘y do Chryftufá należyfz. 

Punkt 2 Wiara Kátolická, iet Wiara prawdziwa Chryftafowa, 
bo yw tym žiarnu gorezyczncmu podobná, že z małego początku 
rozfzerzyła fię po tak wielu Pańftwach , Kro! eftwách , nawet y 
podžiemnych zalzła dolndyi , láponii. Ktora wiara ma takowe roze 
fzerzenie? Lurer(ka na pułnocy Niemiecka rzefza , opanowała Kal- 
wińika, coż we Francyi, żadna z tych do Pogan fię nie pokaże, 
Wisra święta z Ciebie o lezu žiarko zaczęta rofpoftártá fię, rozízé: 
rzyła iako wielkie drzewo. O ziaka to moią Zbawičielu počie: 
cha: profzę iak naypokorniey otę łafkę , abys dodawał pomocy, 
żeby wfzytkie národy Ciebie poznały &c. 

. Punkt z, Wiśra Katolicka y ztąd ieft Chry tufowa, ż že pódobną 
žiarnu gorezycznemu względem rofpalenia. O iako fię doniey za- 
paili pierwsi Chrzesčiánie, zabiiano ich, palono, rzezano, iefzcze 
tym wiçkfza ochotá w nich była , (anguine fundata efl, Ecclefia fans 
guine crevit, cożby też w tobie była zá ochota, uważ c. 

VI 

WR w fercu, albo w duchu niebo obiecuie Zbawiciel, toieft 
ktorzy nie mála nádetego duchá. Nádety žás u rakowych duch, 
ktorych malusieńko gdy dotknieíz, zaraz (ie dużo odzywaiąż wh- 
śnie iak bęben, álbo máchërzyná nadęta, uderzyfż w mię, dotkniejz 
fię, zaraz brzęczy, odzywa fię, krzeczy , wrzefzczy , ztułonanię 
tego nie czyni. Takowey to mácherzynie [a podobni czeladka , 
dziatki , y inni, rzecze im co Pan Očiec, nápomni Przełożony, Zá- 
raz iak zárzewia nalypał, 4 słoży(z, podlegać 2 drugiemu , czemuíz 
fię to iśk pęchyrz ńadymafz ž aleć y ftarlzym toż bywa, niewy- 
godżi im Záraz láko oni chcą. Sługa, nie (tanie (ię tak jako chcą + 
to trzalk, to gniew,to hałas, Nuiene miłe macherzyny nie bądźćie 
' fák czuyne, tak głośne, wrzafkliwe, ftulayćie ie, badáčie ubo> 
giemi w duchu , abyśćie byli w niebie. 
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"aż Zywołow. Świętych. wł boy 
z Klemenľá S., Meczinutká Chryflufowego. senáuki o y 

prví: Kto chce łafkawego , miłosiernego fobie przez modli- 
twę wyiednać Boga , niech fię fam łafkawym, miłosierny pana 
niey ftawia. . Mowi o świętym dźiśieyfzym, pierwíza w pačierzách 
Antifoná , Orante Sančšá Clemente, apparuit et SENU Dei, Gay fię #02 
dlił Klemens, pokázať mu fie Baránkiem lezta, „Clemens iedno teíl, co 
falkáwy, miłoślerny, takowym będąc modlił fię, iakowym (ię (a: 
wil ná modlitwie , tak mu fẹ tež ftawił Pandezus w poftáci łafkar 
wego , ćichego, miłośiernego, apparuit ei Agnus, Chcemy bydź koe 
chani od Pana Boga modlmy fię, amantes Deum, chcemy: łalkawe* 
ho ná fiebie doznać , bądźmy omaes, Klemeglimwi KE: 

Nauka 2, Kto chce bydź w niebie między blogostawionemi., 
niechay bédžie wprzod ná ziemi , między utrapionemi. Traianus 
Celacz nå wvgnanie posłał Rlemen(a S.między:gory y ópoki, gdźie 
záftal dwá tysiące Chrześćian , toż. wygnónie ćierpiących , (rogie: 
mi robotami około fkał , kamieni marmurow kowania učisnione- 
mi , przychodząc do nich zawołał : Non mei meritis mijt më Do: 
minus ve firs coronis participem feri. O lakienad moie zasługilzczę= 
ščie, że fię tu między was pracujących 'doftaię, iakoby rzec ehćiał, 
bo (ie doftacę y między wefelących fig w niebie. T4xóLieft m0: 
wi nadobnie jeden z Doktorow SS, Bxceptus es A numero filtorum, ft 
tu Żyiąc ná £ emi, exceptus es A numero ajfličlorum. 

Nauka 3, Jáko na počieche učišnionym owydr dwiemá tyšią< 
com Clirzeščian Pan Bog deftynował do nich Klemenfá 5. Gdy 
Albowiem około fkał y łamśnia marmurow prácuiac wody nie 
mieli, Klemens S upadł ná modlitwę, Aż z pod nogi owego. Ba 
ranka wyniknęło zrzodło żywey: wody;.na posiłek „wfzytkićh. 
Oto.$ Klemenia nieľzczesčie, wygnanie, ftało ie ná dobro pra; 
gnących, łaknącycb. Taka ieft prowidencya Bofka o fwoich CC. 

i Sai Drygas... 4nę i s 
Gromadzaigcym fię ná nabożeńf iwo przy wyftawieniu Nayśwz 
Sákrámentu iakie bydź a:aig -počiechy. Takie iakie mieli oni 

Chrześćianie, ktorych na dwa tyśiąca około kamieni Giofama ná 

w;gadniu fámże z Rzymu wygnany znalazł Klemens święty tak 

Cccceccceccc2 "Wiel- 


p 


| 2153 >" MEDYTACYE 
„ wielki wiežnfow pocżet gdy przy pracach (woich Gięfzką Cier 
j“ piał wody penuryg, tak iż o fzesć mil po wodę chodžié muśieli, 
Č Modlącemu fie Klemenfowi świętemu y o wodę zá niemi wfzyt- 
kici profzacemu pokázať (ie Bźranek na górze dobywaiącey wos 
dy nogą, każe tám zaraz święty kować, lam pocznie, áž wytry. 
śnie ztzodło buyne na poćiechę owym wiernym. Co tam ná ten 
€zás Baránek Chryftus uczynił , toná počieche nabożnym do (ie. 
bie w Nayśw: Sakramencie fowiČiey czyni Zbáwičiel : dobywa z 
ferca fwego, z boku Nayśw: żywey wody. A tåieft Nayśw, tá tá« 
jemnica ; ktora z tamtąd płynie na wielką we wfzytkich nielma. 
“kách wiernym (woim poćiechę, bo co był żyiący Pan lezus, de 
ktorego fmutoi po počieche chodźili: Eamus ad Pilium Maria uż 
recreemur to teraz w Nayśwź Sakrámenčie P, lezus Bc, 


Ná Śrzodę Aiedź: XXIV. po Swiatkách. 

N A to więc ntylkuią ludź e w gryżiegiu Ziarna gorezycznego, 
že ich długo Pan Bog trapi: ztąd owe słowa , Pan Bog mie 
zapomniał , nie będzie temu nigdy końca, nie obiecuig że ra burzą 
“ przeydźie Sc. Czas krotki zda (ie wieikiem; ale to fprawuie małą 
Gierpliwość. Lecz wiedžieč potrzeba, iż Pan Bog ieft medykiem, 
iet lekarzem nafzym, wie rak długo, komu kuzacyi potrzebą, y dla 
tego i3 albo ukraca, ślbo przedłuża, Spulzezaią (tg więc ludżie, 
acyenci, chorzy na Doktorow, na Medykow (woich, wypelniaig 
do lekarftw tak wiele dni, iłe im przepifuią ; 4 człowiek z Bogiem 
fwym ináczey pofłępuie nie wierzy mu. Komu tayno, táko polis 
czył dni chodzącey zá fobąrzefzy , Mifereor fuper turbam, quia. tria. 
duo fufiinet me. Liczy, rachnie dni, tygodnie tych ktorzy dia imie. 
nia iego ćierpią. Alechoéby też kto y zawfze Ćierpiał ; czy niego. 
„ dnafz tego chwała wiekuifta, w ktorey dla jednego bytu przez goe 
džine, do fądnego dnia Cierpieć męki czyfcowe słufzna, iako mo- 

„wi Auguftyn święty ; A powtore y naydłażfzy czas Cierpienia ief i4. 
ko godzina , gua prateriił. Dopietož względem wieeznego. w pie» 
kielných mekách bytu, albo tež Čielzkiezo w czyfcu čierpienia , 
nić ma (ie nam zdać długo Gierpieć. Wiadoma Hifltorya o chorym. 
iednym , ktoremu Anioł przykrzącemu fię w (woiey chorobie, dať | 


4 


. 
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ma opcya , albo trzy dni bydź w mekách czyfcowych , albo iefza 
cze rok leżeć ná łofzku , odpowiedział ow , profząc o trzy dni w | 
czyfcu ; leć y iednego dnia nielkoňczyt, śż mu (ie pokaże Anioły 
ná ktorego narzekść pocznie ; olzukałeś mię; trzy dni tylko Bite) 
całeś mię trzymać w czyfcu,ś ia iak dawno tu Cierpię ! až Anioł 
rzecze :iefzcze y dnia jednego nie fkoňczytes Sc, Więc nie ná« 
žzekay my kiedy nas Bog Wizechmogący iakimkolwiek nawiedzaw 
utrapieniem. nie mowmy że długo čierpiemy, ale y owízem mow= 
my, bic ure, bic feca, ut in aterrum parcas, tu mię karz Panie natym 
świećie , aby mi ná tamtym KU a nie trzeba, 
pi: lezus wízytek jet nåtya s. Akoby pokorę fwoim prawo- 

wiernym zálečié. Coro zá przyczyna , że Krolefiwo niebiefkie 


„przyrownał do žiarná gorczycznego ? dlatego, żeieft minimum, że 


naymnieyfze , dáige znać, iż Či ktorzy fą máluczkiemi przez po. 
kore, [3 naybližši Kroleftwa niebieíkiego, Y toć jeft co powiedź:ał" 
Nolite timere pufilus grex, badžčie dobrey nadżiei, wy ktorzy mä. 
luczka iefteście przez pokorę trzodką , wafze ieft Krolefiwo nie, 
biefkie. Y dr 'giego czafu gdy chčiat oznay mié kto wnidžie dok ro, 
leftwa niebieiňiiego, przywołał parvnlum „ mäluczkiego, mowiąc + 
Jeżeli fig nie Anecie 14ko ieden z tych nie wniydżiecie de Krelcfiwó nie, 
biefkiego. Czemu bie prezentował iakiego odważnego Rycerza, Mg, 
czenniká Śce, ponieważ Regnum caelorum vim patitur y 6 violenti tapi, 
ant ilud, Gwafi cierpi Kralefiwo Boze, á gwattownicy še oabieráiø. Aleč, 
ták maluczkiego prezentuie, pokazując iż pekorny vaysłulzniey nie „ 
ba doftąpi. lnfzego czśfu kiedy fię zgromádžito wielu na stuchá 
nie iego nauki, 4 dżiatki fię tež ćilnęły ; obaczywfzy ich Pan Iex 
Zus, rzecze : finite parvulos venire ad me, talium eff Regnum čalornm s 
afiapcie máluczkim , takowych ief Kroleffwo niebiejkie , wiżytko to ná. 
pokazanie, že pokornym niebo należy. Y nžtoč czárt przeklęcy pos 
budżił Heroda, áby gdy fię národžit Pan lezus, wfzyrkie Zydow» 


| fkie pozabiiał dźarki, że w nich miała bydź ználežiona pokorá 


| na osiagnienie niebá naylpofobnieyfza. Stáray myfz tig przez poko” 


zę máluczkiemi mówmi iako żiarno gorczyczne, Słuchaj my Zbźwie 
Cecęcecccecc 3 ów. 
ł 


ZY a ME DY TACYE : 


„ &ielá * Difcite Ame quia mit fum ES humils corde Vozéie fe. odemnie, 
- śichośći, pokory ŠE, DIS PI, A Ge. doltáli. do nieba 8xc., ez 
H, zad 

Rie każdy fię zwyczaynie umywa, twarz, ręce, Ani z domu 
wychodźi ináczey. Co jeft woda twarzy, to nauka, słowo: Bo= 

że the każdego człowieka na iey ochedoženie , obmyčie. . Toć 
wyrażnie powiedżiał fam Pan lezus Vczniom fwoim : Jam vos mun- 
di efis omnes propin fermonem, quem logutus [um vobis, Wy ieftescie 
wfzyfey oczylzczeni , przez moię naukę, kazánia, | [ak zabrudzo- 
ny byt Augóftya przed (woim nawroceniem, iuż to błędami He. 
tetyckiemi, iuż (wawolnego žywotá Poftepkámi. Nie mogły tego 
brudu. omyć łzy. Matki S.,.tylko fię go wodą zbáwien na nówki 
 kroćlochney z.Pifm4 S. doskpęłź : +. Non in cubilsbaa €9 impudiciti iSe 
nie w nieczyftosčiach y światowych marnośćiach,. ale w P. lezus 
fowey. fukience , cnoty, trzeżwośći, PRD chodzić potrzebá črc. 
narychmiatt Auguftyn S., picknym,-czyflym , y wielkim w Koce 
ĉiele Božyin Doktorem; lák zalzpecony Dawid cudzołoftwem, 
mgo Boy wem niewinnego Vrgáfza. Tylko z wodą zbawienney 


nauki Ranał Nathan Prorok , áz ię rzewliwie oblewa izami, áž fię 


w piersi biie, áž wola, peccavi Domino , zgrzeftem Pánu. _ Babilas 
na imię znamienity mąż,.ale przytym nie chędogi, bo zedwiemá 
nałożnicami: mielzkał, wftapił do Kośćioła pewnego poranku, tra 
fit ná kropienie nie wodą materyaina, ale zbawiecną nauki ducho- 
wney : Panitentiam agite; nifi penitentiam geritis, peribite , pokuinye 
čie, nie pokutnięc zginiccie, padła (kutecžnie ná Ízpetna owe dulzę, 
zaraz y Swiát.„y,okázye do grzechu porzučit, do śćisłego udał (ię 
Zakopu , co g owež oloby uczyniły, Prawdziwa zaite tojeft, co 
ieden zacny y uczony powiedział : Widziałem wielu ludži na świe- 
Gie , czytałem sty(zafem ,trorákicy kondycyey ludżi, nie widžiatem 
Hominem. laboriojam €5 pauperem, abfiinentem €5 non diy viuengem s 
Verbum Dei audientem, £$ gonpium, Nie widżiatem Aby człowiek 
pracowity miał żebrać , włrzemiężliwy, trzeźwy. nie piiánicá , dať 
'fędżiwych nie.doczekáč, słuchający rad słowa Bożego » nie dą, 
pobożnym. A „przeto Javamini stuchay Čie nauki: niebielki jey; 
bęjźiećie czyftemi , pobożnemi &c, 
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i Hodži pofpofu niebo z płaczem, zełzami , iákoź tak, zego. 

nie możemy wysłużyć, wypłakać nam porrzeba : dźień máte \ 
ce u mátki chlebá śni zarobić , áni zasłużyć nie mogą ; Vie 80 
płaczem wymagiia. Y my nie godnismy dlażainych zasug,Wy+ 
płakuymyż ie, wizytko płacz wymoże ná Panu Bogo, Pínná Nay“ 
šwietížaieťt wielki dar światu od Pana Boga dány , 4 przez co?łz%% 
mi wyprofzona , y zradia názywa ieden swiatobliwy, Filia las 


chrimarum. Samuel wielki stuga Boży , y Prorok Annie niepło* 


dney, od Boga dany zá uftawicznym iey płakaniem. Auguftyn S. 
ták welki Koščiolá Bożego Doktor , łzami Moniki S wyżebrany , 
že figod bfedow Mánicheyíkich , do Chryftuľa nawročiť, bO tak 
iey płaczącey powiedźiał Ambroży S. : niepodobra żeby (yn ta» 
kich łez miał zginąć, Zakonnicy ná pufzczy zofarac bez wody 
ná pewnym mieyfcu wyfokim , prosili Antoniezo świętego aby 
im wodę uprosiłu Páná Boga ( mowi Hiftotya) za pierw izy m wye 
lanem S zrzodło fię otworzyło, przyniewal: my Pans Boga fłeńdo, 
płaczac. Anioł Tobiafzowi powieážial, kiedy modlitwy czyniłz 
płaczem do Páná Bogá , iam ie prezentował Belk'emu mai: ftatowie 
Oblubieniec niebicfki do dufze nabożney mowi : Fu/neraj/t cor me. 
um in uno oculorum tuorum , Zaamiłaś ferce moie w iedney kropli 
oczu (woich płśczących,  Wypłakuy myż wfzytko fobie u Pana 
Bogá, śle naybarżiey niebo „ktore z tym jet żiączone żiarnem CO 
płacz fprawuie śe. 
V, 
» Zikr 1 Ziarno gorczyczne ma wiele ENOT, dżielnośći, przy* 
miotow ; a lednáak ztym wfzytkim máluczkie : takći człowiek 
ktory fię chce Panu Bogu podobać , ma fig znaydować „w wielu 


"enotách, bydZ may nábožným, y jalmužným ,y czyftym, y trze- 


żwytm,'y czyniacym dofyć fwoiey powinnośći, 3 przy tym w (zy. 

kim pokormym, uniżalącym fię przed panem Bogiem , nikim nie 

„gardzą ym, nikego okiem nie przenaízačym , ieloym słowem 

wielkim w:cnoty, miłym przez pokorę: Takči Pań lezus przedzie 

woych cnor, wielkich dofkonałośći pełen , a przytym wzgardzoe 

ny jak żiarneczko, Ták Nayśw: Panna, tak Frančiízek święty mę 
ę ; Punkt 


as  MEDYTACYTE 
E dunkt 20 W ten czas żiarno gorczyczne naylepiey džielnosť 
„( fwoię rozwodži, pokazuie , kiedy ie tłuką nśćifkśią , rozfzerzaiąt 
[čo ich prawdžiwie dobrym sługą Bożym, nie w ten ezás ie tyl« 
(KG%obym, kiedy mu fię dobrze powodźi, gdy wfzytko do (makuy 
upodobśhia płynie, aley ná ten czas gdy mu dokuczaią, gdy go nás 
„Gifksią , ydy go gorzkośćiakatrapi: on nic P. Boga nie odftepuie, 
modli (ie y een czas goręcey iefzcze ; w ten czas Gierpliwość, Či« 
<hość , łątzenie woli (woiey z wolą Bożą , oświadczony zgoła 
w(zytko lepey czyni, gdy naćiśniony „ boć to wiele takowych co 
w ten czas lána Boga chwalą, w ten czas mu służą, kiedy (4 w, 
chwili wefoły, gdy nic nie trapi: iak co przykrego naftąpi, wlzyt= 
kiego zápomitáia, : 
Punkt Z. Sprawiedliwy człowiek ftara fię aby na galaíkach iss 
go osiadało nieriefkie ptaftwo, iako powiedźiał o žiarnie gorczy* 
€<znym Pan lezus wten czas fię to zás džície, gdy ow o Panu Bogu 
myśli, do nieba pragnie, do swiętych Bożych (ie modli, Boga ma 
fobie przytomnegy, to na iego myśli upada Bog, NayświętlzaPźne 
na, niebo &e; 
VT. waga 
VST w duchu fa naprzod čí, ktorzy w nabywaniu dobrego 
mienia fa bardze pomiarkowani, nic niechcą mieć z krzywdą 
bliżnich, nie z ofzukiniem ; nabywfzy zażywaią tylo, ilo potrze: 
ba, maiąc według Apvftoła co ieść , Czym (ie odżiać; Z tego (3 
kontenći. Sa inni cotym wfzytkim dla miłośći Bożey gardzą » 
świat y iego márnošči porzucšia , idą do Zakonow , rozdála ubo- 
gim , wfzytkich takowych ieft Kroleftwo niebiefkie. . Naśliduymy 
ieżeli nie tych , to wyžey mianowanych , abyśmy byli w niebie 
ŚCE. ; z Zywotow $8, | 
NA dzień dźiśieyfy kłódżie fg Hiftoryá cudowna o Obrážie Páná lezu [0 
wym w Ziemi Syrgifkiey w Mieście Beritus nózwónym, ktora fię przeń Zid 
tyśiacem flata, z ktorey te [a duchowne nówki. 
Miera láko to dawny y pobożny zwyczay mieć w domśch 
Chrześćiańfkich obrazy święte , Paná lezulá y inne &c. W pos 
x \ í MIENIO< 
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mienionym miescie, w ktorym wielka moc żydow miefzkała, mie. 
fzczśnek ieden Cbhrześćianin miał domek bliíko bożnicy żydow. 
fkiey, w izdebce ná šé:cn e miał obraz Chryižu(a lezofa wyrażaią. 
cy zupełna potag , ślso fiarusęiego. Gdy fię ow Chrześciąym z 
owego małego domku do przeftrzeňízego przeniosł , obrazu owe- 
go iakoś przepomaiaľ wżiąć z foba, y tam go zoftawił. Z tąd tu 
navka, iako todawny: pobożny zwyczay miewać w domáchChrze- 
ščiaňíkich obrázy SS. jako to y ten lubo ubogi człowiek nie był 
bez obrazu, 

Náuká 2. Tako iet wielka złość żydow(ka náprzečiw Chtyftu= 
fowi, Do owego domku wprowadził ie potym żyd , śle owego 
znać obrśzu nie pofirzegł, aż gdy figinni žydži do niego zesli, 
obaczywizy poczęli go fitofowač y doniesli do flárízych , ktorzy 
fic zbiegli do owęgo domku, y zaraz co mogli naygorízych krzywd, 
blużnierftw, urgáania wyrządzali obrazowi onemu; à w obrazie 
Pánu iezufowi, iuž naň piwåli , iuż biczowali, juž f(zarpali. Toto 
taka y dotąd złość ieft żydewfka przečiwko Pánu leżnfowi;, dla 
ktorey niegodňi fawora od Chrześćian , ktorym należy nagradzać 
śkiami ufzanowania, miłośći, wlzelkie te zniewagi żydowikie Śce. 

Nánká 3, läko tå Hiftórya służy má utwierdzecie w Gas wiary 
gtuntowney o przytomności Pana lezufowego Ciśła y Krwie w 
Nayśw: Sakrámeňčie, Przy owych złośliwych poftępkach okoła 
Obrazu Chryftufewego , domyśliła (ie złość y czego więcey, toieft 
krzyżować obraz iska y fámego Chryftulá , bok iego tákže przebí- 
li, śle fkoroto uczynili, lunęła fię natychmiaft krew y woda prak 
koynie , že bylo nśdfiawiać potrzeba naczynia , wiader čtc. Gru- 
chnęło to po całym asiesčie, ofobliwie między žydámi, z ktorych 
wielu chorych.oną krwią pokropionych záraz zdrowie náby wało. 
Vználi żydźi prawdźiwego Boga Rana lezuf4, posłali po Rifkupź 
miśfta onego , wlzyfcy o Chrzeft prosili &e. Oto iako tam w obra” 
Žie nayimnieyfzego znaku sie było krwie „Aiednák fię luręła, tak 
w Nayśw; Sakramenć'e pod remi chleba y wina przymiotami nie 
pokázute fieCiálo y Krew lezuľoswa, 4 iednak ieft rzetelnie wieize 
my to gruntownie. 

Ddddddádddda Dri 


/ 
sg  WWEDYTACTE 
ad s - Druga, r 
ar 4 Coor zápätrowalismy Gç na baranka Dana lezufa zá modli- 
ps * twą Klemenfa świętego wody z kaly doby wálacego , imás. 
jefffoav slismy fobie wodę żywą Nayśw: Sakramentu ná počieche 
nafzę z boku y lerca wypływaiącą ,: džišiay zás ftawiaymy lerce 
nifze jako 1ednę, pod iegb Nayśw: ekg opokę y fkałę , profzac 
aby w niç uderzył y wyprowádžiť z niego wodę łez pokutuiących 
zá grzechy , aby ie miękczył, krulzył nakłaniał iako wofk do peł: 
nienia woli (woiey Naysw; aby doniego kołatał przez łafki wzbu= 
dzaiące, poprzedzaiące:, wzywóiące Kc. 
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TA Hodzi zarownoKrolettwo niebiefkie z žiarnem gorczycznym, 
bo. nieinaczey go doftać, tylko ptzez kofztowanie gorzko: 

śći. Ale wtym ofebliwie fkarżą fię ludžie na rękę, właśnie iako 
więc upiwfzy ie: kto, do niezdrowia przyfzedfzy mowi , od ko. 
gos niezręcznego wypiłem. W czym to zaś ludžiom ręka przykra, 
roieft kiedy fẹ odzywaią + % nie tákby mi Čieízko, gdyby mię to 
od koga innego potkáťo , gdyby nie ten, alba tá na mię:naftąpiłś, 
patapi. Ale wiedżieć maią, że tám wfzędźie znaydnie fię rekaBo- 
íka, nie mäíž albowiem żadnego nielzezesčia, żadnego przy padku,. 
żadnego utrapienia na człowieka , olobliwie Pánu Bogu słożącegoy, 
do ktoregoby ie ręka Bolka nie przyłożyła.. Bywa tože Krol piiąc:' 
do ktorego Senátora „, podáje kubek. czalem ręką fwoią s 
czalem przez. Krayczego , Podczalzego , 3 przečiež ták tám 
jáko y tu: od Krolá: nápoy“ „ tožči tu y o kielichu przešládo- 
wania, utrapienia! mowié. Kto trapit Pana lezala? ludajz przedáť 
niem, Kaifaíz naygrawśniem, Herod wyśmianiem, Piłat ofą dzeniem, 
žydži, cząrt przeklęty podulzczeniem , przećię Pan Qycn (woiemu 
przypifu:e: mowiąc: Calicem quem dediť mibi Pater, non wi nt bis 
kam illam, mowił: do Piotra: świętego rozradząiącego fobie: mękę,. 
Y lob fprawiedliwy wiedżiał dobrze iż. ezárt przeklęty oburzył fię: 
był na niego, ná fubfiancyg iego, na dżiaiki, ná dobytki, nawet ná: 
iego fámego, 4 jednak mowił , Dominus dediť, Dominus abfłuli 3, 
Pan Bog dał, Pan Bog wziął, niech będzie Imię iego pochwalone,. 

+ Tikos 
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ľakosták miło cam z ręki Pana lezufowey słodki przyjmować po- 
kat, nápoy Ciała Nasswietízego y Krwie w Nayświętlzym. Sakrś. 
menćie, ` Czemu tež nie ma bydź miło y gorzkiego židrká , 4 to dla 
nieba y Kroleítwá niebielkiego. SNY sú 

11. 

O ieft žiarno gorczyczne w Ewánielii S, od Zbawićiela Wfpo- 
AJ mnioneto Ciało lezufowe w Nayśw: Sákrámenčie utáione, O 
Żiarnie gorczyczny m powiedział Zbawićiel rzecz wielką, że mini- 
mum. fit maximum, będąc nay mnieyfze jet nap więkize „ takĆi tu m4 
nimum fit maxiasam coet Nayśw: Hoftya y iey naymnieyfza párty« 
kulká minimum, a przečie daboc minimo iek gnid maximum bo Bog 
że wfzytka (woia: wielkośćią, niezmiernośćia , niefkoúczonosčia , 
włzechmocneśćia. Opowiedżiał to wyrśżnie Zbawićiel mowiąc: 


Kto pożywa tego chleba me mnie miefika, y iaw nim, la to left ze wizyte, 


kiemi memi attrrbutami; z naturą Bofką y ludżką, ego ineo, TOŻ 
„6rwierdżił w onych słowach : kro tego napoju (kofztuie , fict ineo 
fons aqua falientu in vitam atermam: Zrzodło wiecznośći w nim fię 
znaydowść będżie, O minimum €5 maximam ' Cháaáneyfka bialá- 
głowa o odrobinkę tylkoprośiła , Briam catelli edun de micis cadene 
tibus de menfa, hà w tey: odrobince dofłało fię iey y zdrowia zus 
pełaego corki fwoiey, y iey (amey zbawienia: 0 mulier magna ef 
fides tma, Słufznie ukoronowany Prorok kofzrować tylko fak kro- 
pelki każe : Guflate 69 videte, Zwyezaynie (mácznych, kofzto» 
wnych nápoiow, porraw-tylko kofztnią, (mäkuia potrolze,a zrad 
o. nich rozladek co zacz (a. Gufłate , kofztuy Čie w tey maluczkiey 
Hoftyi, nie minimum, śle maximum; morze wizytkiey zupełnośći , 
obfitoséi, Tu fobie wfpomnieć na on S. Augiftyná dotuízek o- 
kragły w ktory morze wfzytko przelewaiące dżiećię widźiał. Oto 
dołeczck okrągły Przenaśw: Hoftyź , 4 w tym dołeczku morze nie- 
zmierne SC. II, 

O nášienia žiarná gorczycznego iko malućkiego, mälučkie ná- 

fze porankowe przyrownawiży nauki, ftoluię ie dźisiay do $nia: 
dania porankowego,ktorym więc wiele ofobliwie pracowitych ludźi 
pośilatą fiebie, Go ieft sniadanie ćiała , to słowo Bože, sauka poł 
rinkowa dufzy, Powiedżiał rak. właśnie Pan lezus; Non in folo (am 

Dddddddddddd 2 BE Vi: 
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< me viviť bomo, Nie iednym tylko chlebem żyie ezfvwiek, dle y fińsem Ba. 
P żym, Człowiek każdy złozony ieft z Ćiała y dufze, dla ćiała śniś. 
7 w ógie z chleba, dla duíze znauki dachowaey , z medytácyg z sto. 
(WPByżego. Człowiek złożony jeft z ćiała dufze,Ciału chieb, duízy 
słowó Bože. Toit iakoonń cudowná ma pulzezy mánná tožlí- 
czne dla zbawienia lúdzkiego w lobie zámykaizce przyfmaki, pízý « 
prawy, Ale niechay mi dźisia iedno Chryftulfowe zalećić godzi fig 
słowo , słowo przez ktore nam fię ftaie nayzbawiennieylzy, nay. 
gucznieyfzy pokarm Nayśw: Ciała y Krwie lezulowey , 4 toć ieft 
słowo poświęcające, 4 mocą y dzielnosčia (woią chleb w Ciało, 
wino w Krew przemieniaiace. Przedżiwna moe, dżielność tego 
-- słowa, mowi Auguityn S. 4ccedit verbum ad elementum, €F fit Sa 
crawistum, Przyflępuie slowo do chlebá y winá , Aż to oboie flńie fie Cida 
dem y Krwie Ctryfiufowe. Y lubo do wížytkieh Saktámentow słową 
Bofkie przyftępuią, w tym prżećię Sakramenćie olobliwiey, Kie. 
dy Chczći Kapłan , osmywa fę dufza z grzesha pierworodnego, 
dźicie (ie to wfzytko mocą Chryftufową, ale przećję tám mieíza 
Gç olodi, ofobu bapti(awtu , chrzezącego: Ego te, ta čiebie chrzce, 
także y w rozgrzeízeniu na fpowiedźi-: ta čiebie rozgrzeizam Bc, 
W (prawowaniu zaś Naysw: Sakramentu nie ma(Z ego, ia, bò tam 
famego Pána lezufa sitowo: rę przedziwną tálemníce iprawuie, y 
chieb z winem na Cisło y Krew Iwoię'przemienia. Zkąd darmo 
niektorzy Heretycy džiwowáli fię , iako to bydź. może, aby Ka» 
plañ naprzykład grzefzny miał tax wiele dokazść., niechčieli znać: 
wiedzieć! y wierzyć , że ro tam nie Kśpłańfkie , ale Chryftulowe: 


stowá, ktorym nie niepodobnego nie'ieft, dokáznia, Vwielbiay-! | Ki 
niy; wychwślayeny to przedžiwne słowo lezufowe, džickuymy mu: || io 
za to Smiądanmie niebiefk.e %c:. uć 
IV. go 

Vž to wfżytkim wiadomo że nič zmázánepo do nieba niewni- || íl 
džie + Nibil coinquinatume iutrabit in. Regnum calorum, Na to Zbón- mi 


wičiel Krew fwoię przenaydzoż(zą: wylał, aby nafze makuły omył:: | 
4 my zaś z naley fłrony łzamii, płaczew obmywać powińniśmy — | 
Y dla tego i4ko Krwi lezafawey primario:niebo należy , tak potym: 
łzom ludzkim , ták iż słufznie złączone ich z. iarnem gorczy” 
s husté . cza yat 


* 


aż I A 
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czńym ; to y z oczu ludzkich wyčiíkaigcy Krolefiwo niebiefkie 
Ze zás łzy grzechowe zmázy opłokuią + ief Hiftoryśń oiednymco' 
fobie grzechow wielką kartę napiiał , przyfzedl do fpowiedźi, tá, 
płakać począł , iż od łkania czytać nie mogł , weżmie kartę 4po- 
wiednik , ażęobaczy że pifine grzechy zniknęły : co przýpiľať přá“ 
czowi y fzom owego. Marya Egypcyśka iák (profná, łzami ták 
fię omyła że ślicznośći Anielfkicy podobną fe fiała Vmy way fig 
Jerozalem we łzach twoich, mowiProrok leremiafz , Pfalmifta S. 
Głowne grzechy že fię krufzą w zdroiach przyznawa; Contriónla# 
fii capita Draconumim aqu, Chleb w Nayśw: Sákrámenčie płaczą 


' cym fię udźiela: awtequam comedam fulpiro , mowi lob (práwiedli: 


wy, Obmywaymyż dufze nólze łzami , aby były godne nieba y 
wylewaymy łzy przed Kowunią święta, abyśmy fię godnymi ftali 
niebiefkiego w Naysw: NE Chleba, 

Fakt 1. Kwas od Pana Iezulá w tey Ewanielii wfpomniany „ 

wiżytko naczynie przeymuie, zakwaśi y z słodkiego ćiafta w 
kwás przemieni. Co goiek? kwafu kwáterká, albo co więcey » 
całą džieže odmieni, å rá. wiele słodyczy, kwalo niewiele w stoge 
kie ćiafto przerobi Nauka zrad. iako to prędzey złego napić fig 
może człowiek, miżeli dobrego, z ledacý mowy złey zepfowść fię 
rychiey może erce ludzkie, niż z dźieśiąći dobrych naprawić, Pil: 
nie fię tedy ftrzedz porrzebá tego złych obyczńiow kwálu, aby 
mim nie zarażić, nie zepfowść. 

Parkt +, Nayslodízy pokarm w Nayśw: Sakršmenčie- Ciała y 
Krwie Chryftufowey , že nic kwaśnego: nie odmieni, że obyczá- 
jow dzikich nie polkiomi, że páľyiy namiętnośći porywczych nie 
učiízy , ieft fię zaprawdę czemu: dźiwowść, więcey dokázuje kwás 
gniewu, niećierpliwc$ć: wfzytkiego mnie przeymuie, wfzytkiego 
ślterwie. © zła nader dyfpozycyś imprefyi tak słodkich nie przyi« 
muiąca. Č 

Punkt 2 Vpádniy przed Panem lézu(em: w Nayswiętfzym Six 
kramencie urálonv a , proś: go i4k tiaypokorniey, mowiąc: słody= 


szy niebielka moy Zbawičielu , powie“Ziates świętena Augufig" 


nowi; Nic ty mnie w fiebie odmienić , śle ia čichie w fig przemienię y 
Dduddddddddd 3 pulzy 
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puľzeze kropelke dobroči, słodkośći twoiey w morze gotzkośći, . 
yoftrych poftępkow moich + niechże osłodnieie ta moia uprzy* 
kszona gorzkość, niech złość wfzelka zdobrzeic čxc, 

X7 Bogich w duchu opowieda bydź Kroleftwo niebiefkie Pan le, 

W zus, Mowić ia stuíznie także mogę , że ieft ubogich w du" 
chu Pan lezus w Nayśw: Sákrámenčie , nádetego ducha py fznie rozu» 
„my, Luterfkie , Kalwińfkie, nie poddawa:4 Gę nauce Kość.oła swię- 
tego : oddalili od fiebie ten naydoftoynieyfzy Sakrament, Przy 
ubogich w dachu, przy pokoraym w rozumie zoftaie. Ten y ta. 
kowy rozum wierzy co świętą Terefi powiedżiała: Tenże z wami 
iet ná żieni, co známi y w niebie, wierzy bez cudow, láko Lue 
dwik święty niechčiat patrzyć na cud w Naysw: Sakramenóie, moe 
wize: Moie dofyć na náuce Kościoła świętego &e. Staraymyż fie 
o iak naywiękfzą pokorę, poddanie rozumu , aby był nalz_y przy 
nas ubogich w duchu Pan lezus w Nayśw: Sakramencie , y iege 
Krolefiwo niebiefkie, i 

4 Zywotow 538. 

Z Swietey Kátárzyny te [2 zbawienne nauki, 
lerwfa. lako nie dofyć człowiecowi ieden zwyciężyć wyfte: 

I“ pek, nałog, trzeba wízytkie Catharina iedno ieft co czucłorum 
ruma. bo Catos z Greckiego znaczy amiver/um , zwyciężyła tedy S, 
Kótárzyná wizytkie wyftępki, świat, Čiáto , eżarta , pychę przez 


pokore, nieczyftość, przez panieńftwo poślubione lezulowi, mis . 


łość światową, przez wzgardę , obietnic wielkich , rofkolzą bo- 
gadw čes Katarzynami many bydź wfzyfcy , at cunóła vonias 
w nas ruant, bo iednego wyflepku bydź winnym, iet bydź win* 
mym wfzytkich + Qui in nno deliquit, omni efi rens. 

© Náuká z lako temu ktory (wole palye zwyćięży, łatwo zwya 
Čiežyč. nieprzgiačiol powierzchnych. Kátárzyná zwyóćlęży wizy cena 
Gła tis adwerfastia , zwyćiężyła , przekoasła y natadzonych natę 
Filozofow , ktorych było $0. na iey potłamienie wyfadzonych. 


Latwo to €0 abextra (ie (przećlwia pokonać, kto fiebie zwyciężył 


Bartior ef gui fe, quam qni fortifima vincit, 


Náuka 3, Pewnego w nadkach , mądrośći niech fię fpodżiewa 


pofięp= 
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> poftępka , kto ucząc (ię iet nabożnym , świątobiiwie žviacy m. 

z O Katarzynie świętey świadczy iey żywota hiftoryś, iż znauką | 
wielce świątobliwy żywot łączyła, y dla tego wielki w nich pow” 
fiepek wżięła Niech fię uczą młodź w fzkołach będąca, łąpajć ) 

€ náuke z boiažnia Boża: initum fapientie, timor Domini, 


i Ná Piatek Nudž: KAZ, bo Swiatkách. 
J ' Aluczkie ieft žiarno gorczyczne , áni poftrzeże(z kiedy g 
y przytoczy: takći y niefzczęśćcia, przygody natymi świećie, 
+ | nie obaczyíz, nie poftrzeżefz zkąd nádeýda, Y toieft co“ fobie lus. 
i | džieučiažaia, 4 nielpodžianie ná nich przygody rozmaite przy pa“ 
w | dáig; śle trzeba (ię zawize fpodžiewáč. Swiat ten nic innego nie 
w | et, tylko ieden padoł płaczu „ wallis /achrymarum , mijeriarum s 
£ prędzey zła przygodaiego potkać może, niżeli co poćiefznego : y ie: 
y żeli nic takowego nie doznaiefz,rozumiey že Čie oraz co gorizego nás 
9 padnie. Zkad y Filip Krol Mácedeńíki trzy iednego dnia bardzo'wes 
fole odebrawfzy newiny, zawołał: Bogowie nay wyżśi: , Zmielzay+ 
Čie ták wielkie dobrá laka gorzkesčia,. żeby oraz ce (mutnego mię: 
| nie potkálo. Wiádomao-S. Ambrożym Hiftorya, iż ftanawfzy go: 
| fpodą raz wiedney Aufteryi,ś zgadawfzy fię z gofpodatzem', kto> 
ń | ry fię chełpił, że go. nie nigdy przećiwnego' nie potkało',: obrov 
S: |  ćiwizy fido fwoich, rzecze, uchodźmy ztąd, boię: fię ia tu czes 
e | go nagłego ; ledwoco.o kilka {tay fię: oddalił , Alisčír dom: ów. ze 
i | wfzytkim fięobalił. Trżeba fię zatym fpodżiewać zawfze nátymy 
0* || šwiečie iakiey przygody, A zatym in timore 65 tremore operari falus 
Gf że w boiazni, w pokorze ftarść (ie o: zbawienie (woic., 


A IT, 

i Złowiekowi uważáigcemu Meke: Zbáwičielowe , y ná niego 
p. | N krZýžowánego fię zapatruiącemu, żadna przykrość, krzy wdás 
m | dolegliwość nie powinna: bydź trudna: , twardś do: ftrawieniaw. 


ię | Gorczyczne žiarno: ftárte:ielť na: przyfmakowśnie, trawienie twát“ 
h | dych potraw : lezusná Krzyżu poraniony ,ztłaczony:; rośćiągnio=- 
ył) ny, ieft jako žiarno fiśrte na przyprawę: wfzelkim: twardym aie- 

0 ftrawnym dolegliwosči ná ludzie: pokarmom,  Dworzanin Canda- 
mi sæ Krolowey Murzyńikieyiądąc w drodze na: wożie'fwym Pán- 
| kim: 
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fkim czytał Proroctwa [záia(zowego to mieyfce w ktorym nśpifano 
o Panu lezusie , iż iako Baranek coram tondente fe obmutuit, gdy 
BO biczewano , zfkory odżierano, Gdy fobie mysli o kim to Proe 
| ruSNyO ,ŚŻ znienacka (ánie Filip S, Apoftoł, y poczaie mu wy- 
kładać to wízytko y opowiedać , iako Mefyafz Chryftus ćierpiał, 
isko Krew przelał dla zbawienie narodu ludzkiego Śce. tak go zá- 
raz owo fkrufzyło, że fkoro tylko nadiąshał nad pewną rzekę š 
" zawołał : A coż mi ieft przefzkódą żebym záraz ochrzczony nie był 
«w tey rzece. Oto człowiekowi owemu niewiernemu wfzytkietru= 
dnośći (kruízaty , łarwe fç fały zá ro(pámicty wániem y uważe: 
-piem tego ce cierpiał Zbáwičiel. Toż ma bydź y każdemu Chrze« 
śćrańikiemu człowiekowi , w czymkolwiek doznáie przykrośći > 
słodżić ią fobie powinien Męka lezufową , y mowić : wiecey dla 
mnie čierpiat P. lezus. Nábožná dulza mowi o fobie, Sab umbra 
ilius quem defideraveram fedi , fruis ejas duleń gutturi meo, Všia- 
dłem pod tieniem drgewá iego , fiály mi fg /ľodkie owoce iego, Nie o 
innym to drzewie wzmiánká , tylko o krzyżowym „ ná ktorym 
ućierpiał Zbáwičiel: śledząc pod tym, uważarąc okrutną Mękęie- 
go, sładnieią wfzytkie čaoty y w nich trudności, przykrośći. Nie 
czuł (woich bolow ć:ęfzkich łotr prawy , pátrzac mą Zbawićiela, 
y mowił do drugiego, myśmy winni, myśmy zasłużyli, ten nice 
winien , oto go bárdžiey napiły męki , bole, rany Chryftufowe ? 
niżeli (woie. Niechže nam to žiarno gorczyczne lezus Vkrzyżówa- 
my Zápráwuie, słedźi, ftrawne czyni wízyrkie przykrości, LWat= 

dośći w żyćiu Chrześćiśńikim č<c. rud 
IH. BA, 
Atetyą tego tygodniową o pożytkach słowa Bożego; nauki 
| W pduchowney , wfprera ofiarowania Naysw: Panny swieto; ná 
ktore, iakoy na wfzytkie ley wotywy ieľt Ewanielia o Białeygło= 
wie głos z pośrzodkś rzeľze słuchaiącey náuki zbawieancy Paná 
lezulá podaofzącey taki: Bľogofľávnvy żywot ktory Cię nosit, y bogas 
frwione- piersi ktorzebeś pożywał, A Pan Jezus nato: Y owjócta bta- 
gefówieni. ktorzy flnchńia flowń Beżegó, y onego firzega. Rzekiby Lu 
kro że Pan lezuť miał wżiąć zrad okazyą do chwały Nayśw Matki 
fwoicy , ÁŽ. om otwarza mowę na pochwalę sá slouh 

M2 zę 
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Bożego: Błogofławiśni raczey, Quinimo beati qui audiant vertum Dei, 
Co ieft świeca zporanku , do dmá , doczyrania , robienia, to ieft 
słowo Boże , nauka» medytścya porankowa do oś wiecenia dufze, 


rozumu Chrześćiańfkiego człowieka: Lucerna pedibna mtis verbam” ) 


tnum, Pochodniz zapalona tefi ffowotwoie nogom moim. lak zaćmio- 
ny był Mateufz na cle šiedzacy , tylko słowo Chryftufowe fequere 
me, zaiaśniało przed nim, natychmiaft rozumiał tan {woy niebe- 
ipieczny. lak záčmiony Zácheuíz, nie widział w domu (woim nies 
fprawiedliwie dobr nabytych ; tylko 14 pochodnia słowa Bożego 
przed nim (ie rozświećiła , nátychmiaít y co (wego miał, ubogim 
połowicę' oddaie, y co komu wžiat, ofzukał , czworiko nadgrś. 
dza. Záčmieni, záslepieni byli złośćia ku lezuľowi owi żołdacy, 
oprawcy co od ftarizyzny żydowfkiey ná imánie icgo byli postá- 
ni, y lego nauczaiącego záťtáli, tak fię odmienili, iż miaftotego 
coby go brać mieli, tego dyfcypułami zoltali mowiąc ; nunquam 
fe locutus efl homo ; nigdysmy tákiey náuki wie fłykeli,  Łakochaymyż 
figy my w słowie Bożym , obiśsniaymy mim rozumy , ferca y 
dufze nalze , abysmy w tym świetle poltępuiąc , zásli do świśrłś 
wiekuiftey iafnośći We. ` 
Iv. 

O też człowieka nayprędfzą do nieba prowádži drogą + trzy 
Ad zeczy ofobliwie, Chrzeft święty, męczeńftwo, y łzy poku- 
tuigce: Ochrzói (le džiečie , niechay umrze, profto- idžie do niebś, 
Ochrzói fię poganin, żyd, choć nay wiek(zy grzefzuik , bez fpo- 
wiedži , bez żadnych zasłag umarłby, po Chrzčie zaraz proftoby 
do nieba pofzedł, toż o męczeńftwie. Poganie y biłwochwalcy 
náwracáli (ię zá cudem y náuka Apoftoliką: Tyránni zaś ích zá. 
biiać y śóinać kazali , oni tež zarąz profto (zli bez czyfe4 donice 
bá. -O fzczęśliwe łzy! na Męczenoikow świętych. Pan lezus rad 


fię zapźtruie , iako ná Szczepana Swiętego, ktory przy:(woim kás 


mienowániu mowił : Oto ta widzę legufă fłoiacego ná prawicy Oycá 
fwego.. Zápätruie lig y ná płaczących zá grzechy: Magdślenś záslo« 
chana, zapłakana wbiegła w dom Fzryzeu(za bankietuiącego Pás 
na lezu(á.. Gofpodarz &c. 
Eececcececece V. 
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i OA V. 
jOnieważ Pan lezus uboľtwu náznácza Kroleftwo niebiefkie, slu: 


| ga (zna nam w nim (ie ćwiczyć, Naprzed tedy nboftwo potrzee 


iç ochrony , ofzezędnośći w rzeczach tak fwoich , iako y €1« 
dzych. W Zakonie iednym zá dawnych iefzcze lat, Brata ze kafzę 
płocząc , czyli groch odłożaiąc trzy žiarná z niedbálítwá ná źie= 
mię wylał , y furowo fkárano , yz Zakônu wygnano, zá nieochro= 
nę. left to przeciw uboftwu gdy kto nie żyie ofzcządnie, albo co- 
by miał przez tydžieň zadżień przepiie, álbo coby miał ochraniać 
endzego ták (wego, oto nic niedba, Czeladká niech fię uczy ochri= 
niač Pańfkiego. Rzemieślnicy, gofpodarze ubodzy, ofzczędzaniem 
niech fubftancyi (woiey przyczyniaią, żonie, džiatkom niech wízyt« 
kiego nie taca Sc A 
z Zywotow SS, 
s Zywotą S, Grzegorza názwánego Tbáumáturgá te fa náuki, 
lerwfa. Tako ret wieika moc Wiśty S., powiedział Pan lezus 
| Vezajom (woim: Dźiatki moie ; miejcie Wiarg , á gory przenośić 

będźiecie. Y byl ten dźiśieylzy Grzegorz ták mocnicy wiáry , iż 
gory przenośił ; trzeba mu było na Kośćioł izer(zego miey(ca, g04 
razatępowała, upadł na modlitwę do Bogá, umknęła fię. Mię: 
dzy pewnemi famšiády o granice była (porka ná ieżiorze, dokázať 
tego že wodź z niego ultgpitá, y podžiat łócnieyfzy był. O wiel- 
ka moc wiary, å z niey pochodzącey u Boga ufnosči, fitaraymy fię 
o. podobna. Zaftępula nam gory podłośći, grzechow , nieprą= 
wości nśfzych do nieba, Habeamus fidem, mieymy wiarę , ufność , 
w zśsługach Vkrzyžowánego: zaftępnią do wierzenia, o rzetelney 
bytnosči lezufa w Nayśw; Sákrámenčie , rożne imáginácye ý Hae 
beamus fidem €F c: i | 

Náská 2. láko zwyczaynie dobrych cnotá, kole złych w oczy: 
Ten Grzegorz w młodym wieku będąc udał fiędo' Akádemiy Ale= 
xandtyifkiey , tám że nie trzymał z (wawoľnymi, ftronił od tofpue 
ftaikow „nie mogli ná niego pśtrzyć ; 4 oa oftátek, białogłowę ie» 
dne wíze eczną naprawili, žeby go fpotwarzyła przy drugich, upo- 
moieniem fię zapłaty za grzech nieczyfty 7 oto złość czego nie: 
czyni. A święty co? rzecze do (wego, wiele chce, day tcy ję 

gler 
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głowie, niech (ie z nia nie (pićram, zapłać, Iako ten pieniędzmi 
zapłacił potwarnicy , ták (ie y my uczmy nafzym nieprzyiačioľom 
pláčié zá krzywdy P. Bogiem, mowiąc: Bogći zapłać Sc, 

Nauka 3. lako Nayśw:Panna dopomaga do nauki nabożńym dð 
ficbie. Ten Grzegorz S. widźiał raz przez (en, á ono go Nayšwiet- 
fza Panna zaleca lanowi S. aby go náuczyt Teologiey niebie. 
fkiey, o Bogu w Troycy iedynym , o Wčieleniu Syná Bozego c. 
bo był urodzony z pogáňíkich rodzicow. Takći wielu świętym 
Naysw: Pánná uprośiła wyfokie nauki , láko TomafzowiAnielikie= 
mu, Rupertowi, Harmonowi, pobudka tu młodym uczącym (ie » 
ale y ftarym , proftakom uóiekać fię do Miftrzyni, Náuczyčielki 
Panny Nayšw: «c, 
Druga, 

Jedy głowa nie (zwánkuie, obawiać (te żle nie potrzeba. Kie- 

dy we Francyi Kalwini herezyą fwoię rofposčieráli. W Lu- 
gdunie także złość fięich fzerzyła , ktorą ofobliwie nad Kośćiami 
lreneuízá świętego, niegdy tego miafta Bilkupa wykonywaii, bo 
je w ogniu palili, w wodžie topili, głową iego ták piłą rzucśli , 
po niey depcąc , y na oftatek w rzekę wrzudili, przećięż iedea ce« 
tulik Katolik, głowe one uchwyćił, y pilnie zachował. Y ftała 
fie napotym že zá zachowaną Bifkupa świętego głową, wročitá 
fię znowu Wiara święta, kacerftwo jet wykorzenione, Stolica Ar- 
€ybifkupia iet w tym miesčie. Owo że głowa nie zginęła , wizyt: 
ko złe uftało, dobre (ie powiodiło , takći nam naywięcey O ro. 
zum Pana Bogź prošič potrzeba , kto fię dobrze rozumem , głową 
rządzi , nie (zwánknie Śze. 


Ná Sobote Niedź: XXIV. po Swigthách. 
Ie ieft rzecz náganná wipierać fię ná cudzych dobrych uczyn. 
"kach ; śle bespieczniey(za y (wemi (ie tež przykładać, y ná nich 
po Panu lezuśie, Nayśw: Pannie, y świętych Bożych fundowść, 
gruntować zbawienie dulze (woiey, Chwali Pan lezus Gofpodarza; 
że femimavit granum in agro (no, NA fwoiey roli pośiał żiarne, Dobrze 
bardzo że rolą (woię , tojeít dúťze (woię, (erce (woie opatrzył żiat- 
nem gorczycznym , tojeft umartwieniem , potem, dobremi Uczy fe 
Ececceccecee z kamiy 
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kami, ná cudze ręce fię nie (pufzczaiąc. Dwoch Krolow w Piśmie 
S. zgrzefzyłoSaul y Dawid, obadway fię Z pokuta odezwali, zawo. 
ławfzy , peccavi, peccavi, zgrzefyłem, tak ten iako y drugi, prze- 


( <śięż nieiednakowy obudwu pokuty íkutek. Dawidowi powiedžia. 
` no ; Dominus tranflulit A te peccatum, P. Bog odpuśćił grzech twoy 


tobie, Saulowi ináczey , czemu? bo Saul naącudze ramiona fkła. 
dał pokutę mowiąc do Samuela, porta tu peccatum meum , weś ná 
febie grzech moy, Dawid zás lam pokutował, (am płakał, (am dofyć 
czynił, y tak lepíze lego było wyznanie, Takową przez (iebie (4- 
mych zálečiť pokute Zbawićiel , mowiąc : Kto chce iść zá mna, 
miech fie fiebie żiprze, niech niesie krzyz fwoy, tollat crucem fiam nons 
alienam, (woim (ię krzyżem zakazać nauczą. Matka siedmi fynow . 
Macbabeyfkich , wyprawiwfzy fzesćiu na (rogie męki, kátownie y - 
śmierć, dla Pana Boga, y zachowania prawa fiarozakonoego , gdy 
jey iefzczę Siodmy naymłodfzy zofłał, a tego nay wiecey tyran od-* 
$mierći odwodził obietnicami rožnemi. Słyfząc to Matka, zawo. 
łała naniego: Dziecię, fynu profzę pomniey na Boga ná niebo, 
bądź uczeftnikiem braći twoich, S$mierći (ie nie lękay , ponies i3 
jako y drudzy. Rzecz godna uwagi, mowi, bądź uczeftnikiem 
Giecpienia braći twoich, toć iuż dolyć, nie dofyć , przydaje: um- 
rzey lako y oni. Piękna nauka, mowmy y my z Plalmiftą święg 
tym: Particeps ego [um omnium timensium te, Vcześnikiem ieftem bos 
iacych Ge Pana Boga, cierpiących, pracuiących ná niebo , ale tym 
fie ne koaientuige, co mogęy fam czynię xc. to toieft feminare im 
agro fuo Sc, ; 
IL 
O Wielkośći y (zerokośći nieba, Świadczą poważni Autorowie „ 
kb iż ieft ták wielkie, tak rożległe, że choćby w(zytkie žiarná gor= 
czyczne makowe , y tym podobne, coich ieft na świećje, obročity 
fie każde z nich w tak wielkie gory , iako ieft świśt cały , iefzcze» 
by rożległośći mieyfca w niebie nie záltapify , á iednák ták wiel- 
kie, tak rożległe niebo Pan lezus. do iednego Żiarka gorczycznego: 
przytownał: cow tym zá tálemnica ? ta między innemi: że iako. 
gorczyczne žiarno względem nieba , ták prace nálze, wfzytkie - 
gorzkośći, fatygi dla nieba, choćby y naý wickíze, [4 iako Żiasko o 
málucz- 


SÓW vaš: maka Dni 
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mälúczkie, lák wiele pracowałPaweł święty, dla nieba śieczony, do 
więżienia fadzany , z miał wygániany , w morzu nie raz topiony; 
4 przećię to wfzytko żiarnem iednym maluczkim miśnuie , modi. 
sum €F leve tribulationis nofira, Swiętych Bożych w niebie że nig nté | 
ślteruie „ nieťráľuje pto pewna, ubi nom ef.cłamor, neg, luctus, ned, 
dolor, przećiężkiedyby (ię o co frafowáé mieli, otoby naybśrdźiey 
że iefzcze więcey dla nieba tak rofkofznego nie pracowśli. Ale od 
czarta świądetwa o niebie słuchaymy ; ten nie życząc aby kómu 
zślecone było, 4 iednak (pytány od iednego Exorcifty, coby dał ná 
to, żeby fię zaowu'do niebá doftał * odpowiedział: Niechby Bog 
wyftawił kolumnę od žiemie áž do wierzchu niebá doftśiącą , A 
one napełnił brzytwami, oftremi nożami, piłami, mieczami, choć 
by do dnia fadnego, dártby m fię , żebym (ie tam znowu powro- 
éil Nie učiažaymyíz my fobie, nie. exagierwymy4'iż «wiele prás 
€uiemy, godne iet niebo, godna chwała wickujfta; godzien Pań. 
Bog y naywiekízych prac, fatyg Se, 

NIĄ 

] Ak fa pożyteczne, iak dozbawienia duťzom ludzkim potrzebne 
A nauki święte , słowo Boże, z iąd poznść + iż czórt przeklęty © 
nic bárdžiey nie fłara ię, iakó © to; aby. grzelznych od stuchánia: 
słowa Bożego odwodžiť , nie ták przefzkádza do Komuniy , do 
jałmużny, do mortýfikúcyt, iąkodo nauk zbawiennych. Pozwoż 
lil ludafzowi bydź-przy Wieczerzy ofiatniey, pozwolił wžiač Ciá: 
ło y Krew lezufową : nie pozwolił bydź przy'nauce , ktora pa 
teyže. Wieczerzy náltapilá, wyprawił go zaraz wftąpiwfzy w-nie- 
g0.. Miał czafu pewnego gorącą przemowę Paweł S. w pewrym 
domu, naćilnęło fię sitá ludu, powłażiło po oknách, po ftotách, 
drábinách do słuchania: tym czálem iedno pacholę: z okna wyf04 
ko (padło , y ná žiemi záraz nieżywe zoftało. Ztutbowśli fie wfzy* 
fcy , mową fię owa zmielzała . Domyslaia (ie Vczeni iż to (práwá 
fzatańika , 4>y przerwać Kazanie Pawłowe. Wiádoma yto, kiedy 
Pan lezas, czálu pewnego Kazanie żarliwe"do luda czynił , ktory 
go zewiząd obtoczył, Naysw: Matka iego tym czafem, y z Vcznią- 
mi nięktoremi nadefzła y zdáleká ftanęła, áž niewiedźieć kto przy” 
bieży do lezuiś, mowiąc: cto Matka twoi, y braćja chcą do éier 
Ececcceecece Z bie “ 
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bie mowić. Rozumieią y tu Doktorowie Piľmá że to (zátan dawał 
znść , chcąc Kazánie Zbawićielowe przefzkodźić , y dla tego znie. 


“=a fmákiem owę nowinę przyiął Pan lezus mowiąc + Ct co mię /łuchk. 


w Matka moja fe, bráčia moig. Powažni Auktorowie twierdzą że 
- máľoco przed upadkiem Dawida, Nathan Prorok otym obiáwienie 
maiąc , wybrał fię z (woicy Oyczyzny do niego, chcąc mu prze» 
fzkodżić , w drodze napadł na umarłego , pogrzebem iego (ie 244 
bawił , a tym cżafem Dawid zgrzefzył. Szśtan tę przefzkodę zros 
bił, a my mu fprzećiwiaymy fię, słuchaymy słow4 Bożego, nie 
daymy mu liç odwodžié kielifzkami , kompániámi, złemitargami, 
fzyakami w dniofobliwie święte y Niedžiele śe. 
IV. 
fe tylko ieft Nayśw: Panna łzami Rodżźićielfkimi wypfakaná u 
Boga , Filia dla tego /achrymariim, ale y fama wízytkie łalkiy 
_dobrodzźieyftwa Bofkie-fobie w Kosčiele ofobliwie miefzkśiąc wy- 
płakała. Tak albowiem famá.o fobie obiáwitá + fkoro mię Rodžicy 
moj w Kościele zoftawili, obrałam fobie za Qyea y Matkę Boga, 
profząc go, aby mi dał (obie iako naylepiey służyć , y na łafki 
favoie! zarabiać, Powtore o pułnocy zśwfze zoftawałam na modili- 


twę, profząc Boga o pokorę , ćlerpliwość, Ćichość, y inne wízyt: . 


kie cnoty ná przypodobanie (ie Mäieltátowi Bofkiemu. Potrzećie, 
prosiłam , śby miBog dał doczekść, oglądać tę Matkę ktora miá- 
ła porodzić Zbáwičiela , dał mi rak (zczęśliwe ręce , abym nimi 
iey usłagowała, Gdyta obiświenie Elżbieta święta słylzała, mo- 
wiła do Nayśw: Panny ; iako ty o Naysw: Panno będąc tak świętą, 
niewinną, tákeš (ie przez płacz unižáfá, upokarzała. Wiedz otym 
„prawi corko moiá, iżem (ie tak winoą, niegodną (adžiťa iako ty 
fama čie. Osieżeli Nayśw: Panna ták fobie fáíke Bożą wypłaki: 
wála, daleko báržiey nam grzefznym płakać potrzeba Śre. 
V 


DZzke 1. Ewanielia świeta maiąca w (obie przypowieśći o żiatś 

| nie gorczycžhym, y o kwasie |. podaie okázyg do irozmyślą: 

nia o przypowieśćiach , czemu ich Pan lezus zażywał. Naprzod 

nå pochańbienie terażnieyfzych Heretykow, u ktorych Pilmo świę= 

te każdemu czytać wolno, powiedaiąc że jeft łatwe do zrozumie 
ź 3 nia 
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nia, każdemu podobne , 4 iakoz to prawda ? coż tw proftak rzecze; 
y iáko odpowie, wczym podobne Kroleftwo niebiefkie do kwas 
fu, do žiarna gorczycznego : zaprawdę bardzo mądrze Wiara swie- 
tá Kátolicka mędrfzym tylko do uwagi pifmo święte pozwśla : pów” 
fpolitym ludżiom z4$ uczyć fię od mądrych radźi, Przeztoślbo» 
wiem Piímo święte, iako iedne oracula Ducha świętego wyfokó 
powáža, w czymie Heretycy lekce fzácuig. Podžiekuý każdy żeś 
iet w tey Wierze świętey, żeś gruntownie przez wielkich ludźi y 
w świątobliwośći y wnauce, Każdy punkt Pilma świętego ma 
fwoię decizyg. JA i BR 

Punkt 2. Niegodność żydow fprawowśła, że Pan lezus w klar 
© rzeczach Bofkich nie mowił, ztąd Vezniom fwoim powiedźiał, 
Wam dano iefi w klar poznać taiemnice KrolefiwA Bozego, innym w przys 
powieściach, left to wielka lafka Boża, że ezyi rozum oświecź, áby 
nie był jak slepy z śle ile dozbawienią dufze fwoiey , y do ńauki 
drugiego náležy przenikał talemnice Troyce Przenaświętfzey, Wóie> 
lenie Syna Bozego , śmierci Sze. Prosże każdy oto świśrło zc, 

Punkt 3. Pokora głęboka Pana lezufa (prawowśła „ że podoi ` 
bieňítw proftych zażywał. Potkał rybakow , mowił o niewo- 
dżie „o Siećiach , o rybach ; potkał oraczow o roli; potkał winia< 
rzow © winnicy , lágodách > śkomodował mowę (woje do zroźi= 
mienia , poiečia konceptow głębokich ; nie naywyżlza mądrość 
nie zażywśła, Zadźziwny fię , RA naśladuy, 

FI 


N; gśrdźić ubogiemi , lecz ich poważać trzeba , ponieważ ý 
w niebie ich ieft Kroleftwo ; y ná Žiemi, bogáči, bogatemi (4: 
przez nich. Miefzkaiąc Panowie w pałacach , Kápláni przy Kośćio= 
łach , Miefzczanie w domach y kamienicach (woich zaży wig 
wizelkich wezáľow ,botym czafem ubodzy ná nich prźcnią. Wiel= 
kie to ict dobrodžiey ftwo opatrznośći Bolkicy , że chdiał mieć na 


_świećie y bogatych y ubogich; bogáči tych opatruig , owi pracą 


fwoią do dobrego mienia im pomágála. Gardźić tedy ubogiemi: 
nie trzeva, ponieważ y w niebie przez nich, y ichieft Kroleftwo y 
má żiemi bogaltwa: przez nich fię przyczyniają &c, 

pre SLIM, 
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A Z Zywalá S. Konflániyufiá. ioa. : 
W Zywotach $5. ie! pefożona. Fliflory o Konfiáncyušie Kápľánie Mán- 
fionśrzu , ólbo Zókryfłyśnie wi Kościele Szczepana Świętego W. 41. 
ŚOK |. komie, ztego żywota te wogabydź nauki > 
ferwfla. Iako ustugi Kośćielne , choć fię zdádza podłe, fa wiel- 
kiey przed Panem Bogiem zasługi y ceny : Ten Kapłan uslugo- 
wał w Koščiele , świece zapalaiąc , lámpy przed Nayśw: Sákramen- 
tem opatruiąc. Czafu pewnego gdy tłuftośći do lamp nie miał, 
wodą ie ponślewał , áž co? paliły fię, iakoby oliwę miały. Oto 
tym Pan Bog pokazał cudem, daniem mocy wodžie do palenia fięż 
iako mu była miła owausługa. -Zkąd fię zachęćić należy do usług 
w Kościele świętym, choć podley(zych. © wielu wiemy Pánách s 
„Xiažetách, Senátorách , co fámi do Mfzey świętey służyli, ampuľ- 
ki z winem, wodą podawali, swiece zapalali cc, 
Nauka wtora: Iako pokora ludzi świętymi czyni, inney enoty 
nie wípomina Grzegorz Swięty w tym Kapłanie, tylko pokorę. á 
przećię go. Świętym , (prawiedliwym miáauie, Ták ieft chwale- 
bna cnota pokory świętey , iż ia prawdziwie maiący , świętym 
bydž może, albo ief, Y Naysw: Panna bumilirate meruit bydi Ma: 
tką Bożą. > FAA 
. Zrzečianávká. Potym znać że prawdžiwie iek kto pokorny , 
kiedy to co fam o fobie z pokory mowi -y od drugiego przyimu- 
ie: mowi żem ia tego, albo owego mieyfca , urzędu nie godźien, 
Ze ia nikczemny ná nic (ie nie zdający: nie zdłiąca, 4 gdy toż famo 
drugi mu mowi, a onto za wdžieczne przvimnie , za krzywdę 
nie poczyta, toieft znak pokory. Wiele mowi na fię tak, owak; 
lecz od drugiego też.usłylzeć . uchoway Boże. Konftancyus Kapłan 
dowiedżiawfzy iç że ieden proftaczek ze wśi chcąc go widżieć, o 
ktorym. przedtym Siła dobrego słylzał , do Kosčiotá przyfzedł, y 
vuyrzawizy. go 4 on świece zapala, lampy chędoży, przyrym ubogo 
odźiany, wzgzrdźił nim, (zemrać począł, miałemći tu poco przy- 
chodzić šte. Poitrzeże to Kapłan, przybieży , podżiękuie, obłas | je: 
pi go Sc, o Druga, | 


Onttáncýufzá S. Mänfionárzá , zywotow SS. Xięg wipominą, | 
A krorý uftawicznym był w Kościele usługuiąc w nagližízych ces | 
Í rcimo« | 
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remoniath, swiece zapalaiac, gafząc,, Chłopek ieden słyfząc o ie- 
go świątobliwośći z daleka przybrał fię go oglądać . przyidźie, 
obaczy „áž on lampy zapala , wzgardźi im nátychmiaft, 4 on po. 
śpielzy fię do niego; coprędzey obłśpi, mieniąc, tyś mię naglępiey 
oladžit, Niuká iako ie nie mamy gniewźć, że kto námi gardzi, że 
nas kto żle wfpominś , y owizemtakich kochać Ste, 


Ná A(iddźiele XXP. po Swiętąśch: 
Rżybywa wiele do irafunku ná fwoię biedę y niefzczęśćie pde 
$ trzyć. Dźisiey(zą Ewanielig zaczyna Zbáwičiel : Cum videritu, 
gdy obaczycie obrzydliwe (hufłofenie Swiátá, śkoby to na niezbožných 
ná tencząs naywiękfze strapienie było , widżieć oczyma fwymi 
świąt ruinajacy. Wiadoma iet wfzytkim re:elia fynowfka Abfa- 


loňá prześiwko Qycu Dawidowi, nie tapaey karanie, iako marnie 


zginął, lecz co w tym karaniu ofobliwego ?ro, że wprzod porżę 
żone ieft woyfko przy Abfalone będące, legło na plácu 20. tysięcy 
pobitych , froga była miefzanina , a dopiero (am Abfalon ná mule 
Siedząc pod dąb podiachawfzy zawisł, y okrotnie ieft zabity : cze- 
mu nie wprzod , czemu nie wpoł bitwy , czemn po wfzytkim ? 
Oto żeby w oczach jego wprzod owa fię kleíká ftała , żeby (ię iey 
był na wiekízy žal (woy napatrzył , ponieważ przyczynia wielce 
MKtrapienia widźieć fwoie nielzczesčie. Y dla tego złoczyńcow zás 
stamaig oczy , śby (woiego tracenia, inítramentow nie widźieli, 
Antiochus niezbožny ; widząc iáko Mátká siedmi (vnow Mácha» 
beyfkich , wfzytkiemi Siłami animowóała do Ćierpienia y znolzenia 


| mak okrutnych, w iey oczach po jednemu wyprowadzano, wys 


ihyslnemi mekami dręczono , 4 dopiero fáme po wízýtkich mie. 
czem tyrańfkim zniesiono: Novíjjimé pofl filios mater confummata ¿fhs 
| Nie nå co innego ná ofłatek zachował , tylko aby ią był baróżicy 
umęczył, utrapił zá iey ftateczność, zá iey odwagę, iakoż mie tak 
| ic” męka wfzelka dokuczała, iako ták żałofae, opłakane widowifko, 
leremial'4 Prorokś to caywięcey ućiążało, iż musiał widżieć (woie 
| Dęczę, biede, ućifki: Ego wip videns paupertatem meam. Thren By 
| Ta“ oby chčiať mo wič : ia niefzczęśliwy 3 inmi Prorocy przepowie. 
| dali tyłkó cudze niefzczęśćie , ia zas moienś-oczy fwe widżiaiem, 
1 FEFFLEEEÓÓÉ£ dob 
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lob fpráwiedliwy cap: 21. za rzecz wielką udáie , iednego. śmierć 
okrutną , żeią miał widzieć oczyma (wymi: Fidebunt oculi ejus itia 
tenfeólionem faam Dwoiákie utrapienie y widżieć y Čierpieč. Prze!ę- 


“koiymy fię tego niefzczęśćia » prośmy Pana. Boga abyśmy Złego 


wiecznego y nieczuli , y niewiedžieli črc, 1, 
| y H. %4 1 7 i Hiren OGT z 
Ad oftateczny yfkończenie świata prętkie , ztąd, iż Kstolicy 
żle żyia Pan lezus opowieda iŻ w ten czas świat fię fkończy., 
kiedy tanie obrzydiiwość ná mieylcu świętym. A krOrež ieft miey- 
fce bardzo święie , iako- Káiolicy , Katolickie Miśfta x Krole(twá, 


dolze. Gens faróba? kiedy tedy ftąwa, y wiecey fię pokazuj: obrzy» | 


dliwośći grzechowych ná Kśrolikach , znak iet blifkiego Swiátá 


fkoúczenia. Pierwsi Kátolicy, oiak dobrzy, święći! daleko też od | 


nich był lad Boży. Co z nas iet, nie zołiżaymy ikończenia świśtó, 


i 


nie ftawiay my. rey.osrzydliwośći na mieyfcu świętym + Bądźmy | 


Chryftufowymi y po imieniu, y, rzeczą famą ŚĆ, : 


Trá(zna ieft między innemi dżiśiey(za Ewanielia święta, frázy 


„M oaftofzeniem Kośćioła , ftralzy dokończeniem świśra , ftratzy | 


iądem oftátecznym , y po Bim nafępuiącym zlych karaniem. Co 
to eft , że lubo co rok o tym ludźie słyfzą, przečie fig od grze- 
chow nie kaią, przečie žli żyią (wawolnie : czemu to; bo nie do» 


wierzaią temu wfzytkiemu , rozumieją že to bardźiey a4 exages | 
randum , že to wymysły Duchownych, y własnie rak iáko przed | 


potopem ná fto lar, kiedy budował Korab Noe, y opowiędał o po- 
topie , śmieli fię niezbožni ; nie uwierzyli., mowiąc : oto ię cos 
fiaremu márzy ; dobrzy, zás wierzyli y poprawili fię. Napilał A po- 
fot, iż juffus ex fide vivit , prówiedliwy z wióry żyte, toiit , wiárá 
go czyni dobrym , fprawiedliwym. Y ták w. kim więkfza wiara, 
to teży wiekíza światobliwość, kto ma żywizą wiarę © przyło» 
mnňošči Pana Boga wfzędźie, goręcey (ię modli, bardźiey, iç grzey 
chu ftrzeże , kto ma,żyw(zą wiarę o Nayświęt(zym Sákrámencie , 
nábožniev(zy. ieft do niego. Ták.y wewizyrkim , kto bárdŽiey wier 


rzy 0 piekle. ten-fię więcey žárrzymuie od złego, Wierzy Zarya | 
temu wizy tkiema-cokożwiek Chryfnz,. Koščicl święty oniebie, 9 | 
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NÁ Nedá: KAP. po Świgtkdch : 217$ 
piekle podsie. Wierzmy iz fię ta wfzytko zyśćt , (peľni : iako fig 
fpełniło zburzenie lerozolimy , iako fię (pełniły Proroćt wś 6 Melya= 
Ížu , o iego narodzeniu , omęce Be. tak (ię (pełnią y o fadžie ,y 
6 karaniu, Lepiey zawczślu wierzyć, 4 ftrzedz fię, niżeli pecza* 
sie rzeczą famą (protowác. 

4 1V0. 

Z A dżiś tydžieň mamy Adveztum Domini, PrzyśCie Pańfkie przy- 
A uchodzącego Zbawióiela Pana y Mefyáízá nafzego, Więc ná 
ten Adwent, ná to przyśćie gotowść (ie mam wielce potrzeba, aby 
paratos nos inveniat, gotowych nas znślazł” przychodzący Zbawie 
čiel Przychodżenie tó terażnieylze iet do mas, y dlá nas, bo piers 
wize w żywot Nayśw: Panny iuž fe odpráwito: więc ham należy 
gófować (te ná nie Co iad S: Krzćióieł przed pierwiżzym Adwen- 
tem „to ia przed rerážnieyízym do was parate viam Domino; gotuy= 
Čie droge Panu, Drogi Be gordia, Albo rowy y doły zafypuiąc, ál- 
bo ofre kamienie z drogi oddalaiąc , albo krzywe próftuw'ąc , albo 
błotnifte oczyfzczaiąc , albo wzęfawifte kamieńmi umaenialąć, Zas 
żyię na dalfze nauki tákowych fpofobow ; dtógi gorowśnia: 4 tea 
raz generalnie powtarzając mowię: Parate wian Domino , OTWIE< 
raydie (erce, afekt z Panną Nayświętfzą Panu fezutowi , mowiącę 
paratum cor meum Dew , bysmy tak iako one w Ewantli Panny 
5a przyśćie Obłubieńca nie zalypiali Xc. 


| ae Ewanielia pełna iet ftrachu, pogrożek z świśra dog 
kończenia, z fądu ftráznego, y wielu rzeczy innych. Zkad- 
że tego wfzytkiego złego początek ,od (puftolzenia Kośćioła. Gdy 
( prawi Zbáwičiel ) wyźrzycie obrzydliwość [puftoffenia: fioiżcz ná misy: 


' feu świętym. Więc posiewaž przyśpielzeniem zguby Swiátá, ie (pu“ 


ftofzenie Kośćioła, łatwo fię domyslić , iako ozdoba Kośćiołow , 
domow Pań/kich miła iet Panu Bogu, yiako nam ftarać fięo nie 
potrzeba: Dwory, rezydeacye , Pałace Krolow s Monśrchow, iako 
fa ozdobne, iako fię świat ná nie przefddza. Krol Krolow ; Pan 
nad Pany , miefzka iezyduie w Kościele , bo lego ieft Pałac ná zie- 
mi. aiako nie godżieu ozdoby. Pan Bog iak piękny pałac ftwo- 
rzył dla człowieka , roieft świat ten widžialny, tklepienie icgo toz 
i R FYCFFLEFEFEF z icf 
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jeft niebo, iak ozdobne, piękne, gwiazdami wyfadzone, uháftowá- 
ne, Aliž żiemia iśkie ma ozdoby , ogrody, wirydarze, drzewá, Woe 
dy, krymice, fontány, iakie do fzat, ubiorow. odžienia, materye, 
to žiemia złota (rebrá , bogźtych krufzcow wydaie, ynie náležy(a 
Z tego na pałac Boíki, to jef na Kośćioł przykładać lig z ochotą, 
fzczodrobliwośćią. | Š 
Telkie ieft ubogich fzczęśćie, v niebo im Zbawičiel obiecíte 
ie, y ná żiemi ich (uftentnie, Sławiemy więc h.yność Panow 
mi sieni, ktorzy 04 wielu ubogich (zpitale wyffawuią, ich tamże 


rowiduíg. „A u ktorego Pana left tak wielka liczba ubogich , iako | 


u Pana Boga, a przecię wfzytkichżywi, opatruie. 4peri manuma 
fuam , 6 impl W ysławiay wyż tę opźrrzność Bolka, dżiękuymy,. 
błogosławiny, prošmy śoy nas do końca opatrował &e. 
zdśywotow SS. “ : 
2 Zywotń S, GBlżbiety Krelowey WegierfRiey te (8 náuk. 


ferwffa. lako niechwalebná rodzicom z młodu dłiarki názbye. | 


do šwiátá aplikować. Elżbieta urodziła be 2 lędrzeia Krola 
Węgier(kiego, 4 Matki Gierttudy , oboie było wielkiey świątobiie 
wości, tey tež nauczyli y €oteczki fwoiey „iednakże ig też przy 
tym y do świata zmłodu wielce nakierowáli , kiedy ią we rrzech, 
lečiech zaślubili zá Ludwika (yna Xiążęća Tneringiey , y tamże i3. 
na wychowanie odesłali. Coż? świat maiąc iuż do niey relacyą „ 
frodzeicy w służbie Božey przelzkadzał. Zofia Matka iey oblubień* 
ca, Agniefzka śioftra natrząfały fig ziey nabożeńftwa, Mniizką, 
deworką i4 zowiącć , inni nálegalr, aby 14 do Węgier odesłać, mo= 
wiąc: co po tákiey nábožnicce Kiążęćia , owo że w świećie była. 
tak wcześnie oplatana , chčiat ią cale mieć zá fwoie, Bofkiego 
Bic w niey nie Čierpiagc. Bywa ro częfto, że kodźicy pragną tego, 
żeby ich małe dziatki światowe były , nśrsżaląz ná krotofite, tań. 
«e, balety črc. áleč. nie trzeba tego bardzo wmawiać , do czego fás, 
mé natura čiagnie, co do $wiatowey polityki, nauczy Ge więce | 
łatwo: Boażnt Bożey potrzeba Xc. w 
Náuká z. lako rzecz dobra w Malżeńĝ wie mielzkaigcym , nie 


izby mieć ucha otwśriego nato 60 Okiorjiu powiedaig, Skoro | 


GiOŻe 


Ná Niedź: XXV. po Swigtkách: 2377 
doroztzy lat Eižbieťa żyła w Malzeňílwie z Ludwikiem Xiažečiem 
juž po śmierći Oycá panniacym , ielzeze więcey naftepowánia bý 
ło , pochlebcy » fufurrenes wiedząc iey umartwienia, pofty „iałmue 
żny , wfzytko u Xiažecych ufzu wisieli, mowiąc; cO topotym + 
takli należy żyć Paniey , Xiežaie fak miefzczce , iák Zakonńicy; 
obrzydžič ią chóieli ; śleu pobożnego małżonka owefzepty mieys 
fca nie nalazły, nie bronił iey żyć świątobliwie, y owfzem po- 
magał O gdyby tak na ianego, byłoby ínáczey. Rzecz dobra zá- 
tuláč ufzy, przyftępu plotkom nie dawać, żyć fpokoynie «c. 

Náuká 3 Podaie (te z Elżbiety S. wzor wfzelkiey dierpiiwośći, 
Gichośći, łafkawośći we wfzelkich przygodach, Po smierći Ludwie 
ka, mężśjey, gdy brat Henryk na Pańftwo naftąpił , dopieroż za» 
wiśni na ośierećiaąłą Elżbietę raftąpili, wygnóana byl z zamka, w 
domu iednego mielzczanka talié ic musiála , potym wízdebce ie. 
dnego Kapłana Krolewika corka, Raz gdy Ge ná ulicy błataiftey 
potkała ziedoóą babą, Cá ley niechcąc ufigpić , w błoto 14 wepchnę= 
ła: na wfzytkie te , y tyśiączne tone przygody, dźiwnieĆiezpliwgy 
łalkawą (ię pokazowála «c. 

Druga. [>> 
ledzy cnotámí, dla ktorých zasługuiemy, śby Ge z namiP. 
iežus Ziednoczyť, ieft to ofotyliwa kiedy čierpliwie przyšanu- 
jemy wzsarde nálze, Eižbiečie S, pokazał (ię taż Pan lezus w 
Otwártym niebie; mowige iey, ieżeli ty chcefz bydź zemną . fa tež 
jeftem Z tobą Xe. Kiedyfz to ták džiwnie poćiefzná porkálá ią de“ 
klaracza, czy kiedy rzucała fię na żiemię, modlitwę długa odprá« 
wuiąc? czy kiedy z głowy (woiey Pańikie ozdoby zdeymowała, 
na ukoronewang !ezula głowę poglądśiąc č czy ná ten czás, kiedy 
raž ftroyne ubraaá do Kośćioła pizyfzła, 4 (poyrzawízy na obna* 
żonego ná krzyżu Pána lezuiż, wfzytkie owe ozdoby zrzučilá. Nás 
ofiarek , czy kiedy wízýrko na ubogie rozdawała ; w Szpitalacia 
chotym sł żyła. wrzotoware Śc. opatrowała. Nie, wízytko ro 
wielxiey swiąrobliwośći dżieła, sie przečie nie po tych ien ig fa. 
wos Chrvítufa potkal z lecz w ten czs kiedy po smierči męża (we- 
go, od ura iezo, z domu: y dobr fwych wygnana tułać ig 
m dźiąjkami od domu do dóma Páni rak wielka przetty a 
i Effttftlifffy O i > 
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musiała, kiedy ią raz baba iedná, co iey dobrze czyniła w błota 

„ná ulicy wepehnęła , 4 oná to čierpliwie zniosła. Zátaz tey nocy 
lezus fię iey pokżzał mowiąc: leżeli tak chcefz bydź ze mną;ia z 
tobą będę. Toćtoieft co ñas naywięcey z Panem Bogiem łączy, 
ćierpliwość,. wzgárdy odrzucenia (wego. Modlić (ie, dawać ial- 
mužne, (4, to (prawy chwalebne, bydź wzgardzonym, y w tyna 
(ię kochać; to znak pokory prawdžiwey &c: , 


Ná Poniedžiaťek Niedž XXV. po Smigtkách. 


Nė ladžie oftatecznym , przy (kończeniu swiata, pokaże fię ná 

- powietrzu znak Krzyża S. Parebit fignama filý bominis, 4 nA cO? 
na poćiechę dobrym, (prawiedłiwym, y teraz do Krzyża, do Vkrzy« 
Žowánego nabożnym : toć toieft fgyum, Światu na zbawienie, ná 
pomoc , y ratunek, Ná początku Swiára wyftawił Pan Bog ná 
niebie słońce, miesiąc, gwiazdy , i» figua €F tempora, mowi piťmo 
Bože, to to światu przed przyśćień Chryftufowym , 4 terážniey- 
{zema światu po narodzeniu iezufowym iakie figzam ? Krzyż Páň- 
PŃ(Ki , fignum falutis, ktore icízeze przed Chry ulem w figurzeo 
zbawienie człowieka (ie ftárato, Abfalona frogiego rcbellizántá 
Oycu włafnemu, niechćjała przyiąć żiemia , niechćiało morze, do- 
pieroż nieboż drzewo go przyiclo gdy gozá włoly iego uchwys 
Giło , trzymaiąc go nieco żywego , źby fię był obaczył , zawo» 
łał do Oycá, Pater peccavi. lefzcze był nie umaił na Krzyżu Zbie 
wićiel , 4 inż moc iego przy nim przemagała nad czdrtem. Stanął 
przed Pánem lezúlem czálu pewnego opętany , fpyta go'o imię 
Chryftus , odpowie, imię mi pułk, women mebi legio, w pułku 6666: 
rachowano, 4i4ko ták wiele czariow nie zamotdowało iednes9 
ubogiego ezlowieká ¥ iuż fię Krzyžá moe rolposčieráč poczęła. 
Zawczáľuíz (ię poki żyiemy do Krzyž: bierzmy, śby nam y tu ná 
Šniečie Žyiacy m, y na fad ták partykularný , iako y uniwerfálný 
ftawionym był fignum: falute ir 


EQ przysłowie zwyczayne , iż fálki Pańfka na prym koniu > | A 
fieżdzi, toieft, odmienia (ię częfto, nieliáre zna jet, Toż feya |> 


talce Bożey, aidárách, y dobrodžicy ftwach iego mowić moze : ztą 
ż tylko 


A Poniedž: Nedá: KA. po Swietędch. 2175 
tylko rożnicą : iż tafka Pańfka odmienia fię częfto bez winy, Bo- 
fka zaś tylko za wiog, © teyći odmianie łafk Bofkich ief oczy» 


| | wife w EwanielieyS, świadećtwo, kędy Zbawiciel namieniao fpu- 
| ftofzeniu obrzydliwym Kośćioła , y lerozolimy: Cum wideriki aboe 
© | minationem defolatione, Onego to miafta, ktore niegdyś tak wfpas 
| piale, tak buczne było od ludu to onego , ktory był wybranymBo= 


fkim oddalone, zoftały dary, fawory Bofkie. Ták a nie inaczey ieftz 
nie (a tak mocoieugruntowane fawory Bofkie w człowieku żyjącym 
na żiemi, aby za iego wing, grzechem oddalić Ge ńie mogły. Ma: 
| drość Przedwieczną , wćielona Opowiedáiac iako ią Očiec niebie= 
{ki w fercach łudzkich ofadźił , mowi: Qui creavit me, dixit mibi, 
à ini lacob tnbabita, EF in Hraël hareditare, €5 in electis meis mitte radie 
| |  eesy Dom lákobow náznáczam či ná miefkanie, izrárlá dom y wybrás 
| mych zá dźiedźićłwo, Rzecz ieft inna inbabitare A mhareditare. Nay- 
mie kto domu , kamienicę, izby, mieízka w niey, śle ták, że uftę: 
pować musi. częftokroć. Z dźiedźićtwś zaś nietak, miefzka w nim 
zawize; y po smierći (nkcelsrowie iego. Otož te Mgdrosči Wčie# - 
| loney , Przedwieczney mielzkanie w ľudžiach ná świećle żyjących 
| ieft częftokroć w wielu doczafutylko, 5 in eleita, a wtzraelu ktos 
| ry fięaułumiczy Deum videns, ješ dziedzi two wieczne , bo rám 
| mie oddali be, sie odeydžie na wieki od ubłogosławienych «tu 
zas jeden grzech śmiertelny pluie wfzytkie łsfki y fawory Bofkie, 
Czśfu pewnego idąc z Panem lezulem Vezniowie mimo Kośćioł 
Sślomohow , zaftanowiwizy: (ię rzeką : Panie day go-Bógu iak ro 
piękna fabryká, fak wyświenicemarmury, alabaftry, kolumny. Coż 
im na to Zbźwićtel: czemu fię teraz przypźrruiećie y dżiwuiećie, 
będżie tea czas że to obalone, zrujnowane wfzytko będżie, Co 
© máteryálnym tym budynku, to bardžiey o Duchownym mowić 
fie može, y czefto: liç wetyfikuie. Spoyrzyfz owoná imłodźienia/z= 
ka, pínieňke w nžodosči , (ktonność; poczčiwosé, przyftovnosé 
fak A aielfka; aż co potym, wiafię w kompanią , w konwerfácye 
mie dóorejaż z A niola, prerki diabelex &ce Ponieważ tedy odmienne 
íg iawory Bolkie, piino ich przeftrzegać trzevá + Tene guod habes 605 


Ná. 
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46 Ya 111, | 

| fo fpofobem możemy bydž teraz uczeftaikámi tych zśsług ; 
1 ktorzy ię mężnie (przečíwiač beda Antychryftowi: ták , kiedy 
džis zaraz opowiemy fię przy lezuśie, wzgárdžiemy, y obrzydźie: 
my fobie Antychryfta ; oświadczemy (ie z tym : Zbawióielu moy 
doczekamli ślbo nie Antychryfta , oświadczam (ie, że żadne iego 
obietnice mię od čiebie nie odwioda, brzydzę fię iuż nimi, brzye 
dze ię iego bogádwy, ućiecha mi , náuka , przy tobie ftoię, przy 
tobie y nauce twoicy bydź pragnę nikt od čiebie nie oddali Be. 
Czyńmy(z to, 4bedžiemy godni tám üç (przećiwiaigcych zasług. 


E fię ludzie pogrożkami karánia od złego nie kaia, (prawnie 
to w nich nádžiejň dźllzego żyćia. Niemal każdy zły rozumie; 

że iefzcze będzie dłużey żył, że bedžie czas miał do pokuty. Wła: 
śnieiake pralzyną ną drzewie z gałężi ná gátaz fkacze, pośpiewu+ 
je (obie , choć widži że (ie prašnik ná nie z rusnica zakrada, cze» 
ka aż gtzmot ftrzelby ustylzy, Tákči wiele, choć widzą że $mierć 
za iudźmi uftawnie dybie , fkaczą fobie, igráia, poki im w gar- 
dle nie zálkrzypi.. Przećię prajtwo bedžie w kupie, $wiegocząc fo- 
bie, gdy iednego z nich iaftrząb porwie, to (ie rozpierzehna, śpie. 
wąć przeftaią, obąwiaiąc fię, śby co (ie iednemu ftało, drugiego 
nie potkałó ; 4 ludżie ináczey , záwfze rozumieją , iż nie oni z brze- 
ga. Tak właśnie iako bogacz on co fobie zamierzał długie žyčie, 
co budowść folwarki, rolp'zefirzeniać ftódoty (ie gotował, powie= 
džiano mu : falte, bac nećłe repetent animamtuam A te, głapcze tej 
mocy umrze. Zaide podey rzáne mamy mieć wízyrkie dni, nocy, go» 
džiny, tygodnie : tak właśnie kiedyby koga ná falęiśką rárčicaaí 
położoną Záprowádzono, á powie iżianoby mu ; že ieft tu iedná 
tarćica , ná ktora gdybyś natąpił (nie powiejaiąc mu iednak ktos 
ra) przepadľovs. w doł pełen gádžiny , o iaxoby ow oftrožnie (tg. 
pał, nie śmiałby befpiecznie (kśkać. plafać. Toż o dniach, tygo* 
dniach mowić, ieft nieomylnie ieden-tok, iedea miesiąc , ieden. 
džieň, jedná naznaczona godźiaa #miesčiy 4 kto ta wie czyli nie 
dzień dżisieyfzy, czyli nie terážniey(za, 4lbo po niey Záraz náfte- 
Pvieta godžiná, toć tedy obawiać fię potrzeba, każdą mieć w de- 
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brey- teflexyi. A- zatym niech nas BAG žlečásčý wotdsdal [ze go w grzes 
POS iet (ad Boży czefto przypominść, Pyta fie-Augu- 

ftyn S. czemu to dźiśś ay wAdwent w oftatnią Niedżielę, poSWigts. 
kách ták częfto Sadu Bożego pamiątka! bo toieft iedno co Boga 
nicznść, to yo (adžie ňniewiedzieé, Dixit šnfipiens im corde fua Mon 
efi Deus.. Tenże rzekł, non reguiret pytać fię , fądźić nie bedzie. 
Póamiętaymyfz zawize ná ten ľad, wierzmy, y wiedzmy że nas eXae 
minowść będą, boy ay. fię, ftrzeżmy SG. | moto. nymieża o w 
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Toiąe przy gotowaniu droginá przviazd Pana nafżego; rownay- 

my dźis iey doliny, napełniaymy rowy y ośżiny, A. ramći dolia 
na ief każda mialkość lerca „ boiażń dor dobrego , do cnoty, niej 
odwaga „nie rezolucya do pokuty, S,. wiele:ludźi świasowych. boig 
fe jać żyćia pobożnego, 4 miánowičie Gi oktôrzy vie zanurzyli: wi 
fwawoley , w rofkofznym życiu, wzwyčžaili Gexďo kuflá, kielilz= 
ka, boią (ie opuśćić złych nátogow: (woicły, boią fe žyčia wirze» 
miężliwego „zá Cięfzkie iarzmo. poczýtáia. by dž: przykazania: BO? 
fkie , naukę Chryftvfowa. Właśnie ták iáko żydom ná pufaczy £X1 
ploratorowie żiemi ob'ecaney gdy i4 reprezentowali» niedoftépúdm 
ludzi w niey «nie(zkaigcych olbrzymow iednych fralznych sodrás 
žili ie od niey, do Egiptu powroćić chcieli , ná wodzow wyst 
powliali, Takći czart przeklęty wielom czyni:ftrá[zAg>cnote,Nie+ 
podobną do zśczęćia, pobożność żywota, Cico fa mátego ferca, 
pretko fig ulękną iwi twoich złośćiach (ie <żatrzymuia s Pánu Bo- 
ga służyć nie odwažáia ie. Podobni Auguftynowi przed fwya 
nawroceniem, ktory tak wielkie z (amym:fobą czuł utarczki, prze- 


€iwnośći nim fię do Páná Boga nawrodił , pełne fa iego pilma , y 


dla tego reprezentniąc fobie wiele młodźienialzkow , panienek ży“ 
ig<ych w ftrzemiężliwie;, tym fig póbudzał mowiąc: potnerant zflt, 
EF 114, ES ru won potas, moge li, mag d-teiAuguftynie żyć dobrze, AL 
bie mozek, Y zapiawdęsjak (ic tylko iał pobożaego żyćia, natych: 
mial uczuł wielką.w.nia łat wość,słodycz, (mák. Iakofz ták; inaklzy 
ick tron, maiefiat Salomonś , inakfzy. Pana leżufa , tamten otor 
da G888588882888 €zo- 
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ezoný“ Pi: ten: zwłafzcza Narodzonego Pana: ho: aká 
mi, wołkiem , osieľkiem, Macyą Panienką nayczýftíza  nieftrafzay 
przyftęp, nie gorzka cnotś. Y owfzóm słszyć światu isć za (wymi 
na miętnośćia mi, to Giężar, ro: przykrość , służyć Pang. Boga Kubal i 
sále nád o r počiechá: s ia počiecháaii sa SKAL 
i REMEE i 
Sm (ew ten czas (KOŃCZY. kiedy Koićioły mafiote Ożdoć 
bá piękna Kosóiołow , miła ieft Panu Bogu, dla tego że práwo- 
wiernym- ftaie fię pobudkąg'do nieba. Co ieft niebo miefzkaiącym . 
w nim świętym Bożym , to ieft Kosčioť prawowiernyai 0a żiemij . 
Piękność , ozdoba Kościoła žiemíkiego „ miefzkania Páná Bogá ná | 
ryti pádole Błczu upodobźnego, podaie, yspodawać powinna dò | 
myśl "náťzych piękność ryśiącznym (pofobem przewyż(zającą w 
Kościele niebiefkiw, : melodyśi;' muzyka w Kośćiele, melodyá Gho:.. | 
row Anielfkich vw niebie  Obrázy! w Kościele. Pana lezufa, Nayšwž | 
Pánny, y świętych: iego ,'reprezentuią: Pana Tezuľa ćiefzącego w. 
chwale (wóiey świętych: 'Nayśw; Panną &ei Tdźiemy tedy do Kôš 
ścioła „ idąc, rozumieytny* że idżiemy do domu niebiefkiego, byś: 
my fię w nim Pana Boga nśchwalili , nakochali, 4 przytym żądze, 
pragnienia, do lepfźego z świętymi w niebie miefzkania' nabyli, : 
mówiąc + Bum diletta fabernacúla: tua: Domine virtutum , älbo Z 
Swiętym Fulgencyufzem:: leželi rak miáfto Rzywfkie na żiemi iáš 
śmieie , coż w niebie miśfto niebic (kie, Si fic fulget Roma aa s 
gewat a se > SA c. 
ZE abźgich takt: vile na Świeślej, bogia winni: P. Bor ice mieć 
wfży tkich iednako,śle bogźćiciła (obie przy włalżczatą Vdżielił 
P.Bog,iedhym więcey, drugim mało,atbo nic,dla tego żeby silá máig+ 
cy, niemaiących wípomagálry przez to fobie zasługowśli. Wiaśnie ró 
chce miećP,Bóg: ubogich jak dźiećię macolzyne;aby'im pa zowie 
toieft: bogaći ktorzy mäidspoeátey kukiełce, po połowie udźielali, 4 
przynamniey pô częśći: *leżelistega "nie czynią”; nie fprawnią ię 
wedłag in:encyi Bofkiey. Podrožným dwiejna na noc do fiebie 
przyiętym: da do odżienia:gofpodarz iedrię kołdrę, jeden z'owych 
tiig fi A nákrýie, 'ewemu A albo nie nie udżiełaiąc, zżieb nicé. 
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nia drugiego nie gofpodara avinienslecz oto árzpieššze zżiębnie 
1akoie ubogi, A bogátý nazbyt fię odžiewaj! kapni „r trzyma jeded 
tak wiele wsi, coby dźieśięć mogło fię .pożywić; A-nie' sá prvu on, nie 
Pan Bog golpodacz naywyżlzy winić nsśrc tasu) y 2053 

Soi iig Zywetow "Swifigche > op stoso : 
Set Tuliány: Päaný y Meczenniezki w higa "daiách Koščiež 
święty w[fpomin4 , ktora O to uóieżpiałś , że Starofię pogań(kiey 
wiary żadną miarą zá męża mieć'mie chćiała. Mogłby kto rzec : 
<Zyby nie lepiey-ra swięt4 była ugzyniła, żeby y takiego wżięła, Z 
nadżieią tego do Wiáry świętey „náwroreniai Ale oma słafznie: fig 
balás(wego zepfowśnia: bo prędzey zły dobregona (we przeliągnic, 
Zradieľt nauka, śby dobrzy z dobrewi przyjażń stawárzy (two mieć 
fię fźrali: bo nieomylcie, częśćiey fię S że ze pyt WR 
iac, (ami Gę zepluią miafto ich naprawy. 83.6 osi šo: Í 
w Dhien Si Niceforá y iici.. tn 
Tych doiich wfpóminaig w Kosčiele Bežýt > Swiętego KŻ 
f sceforói y Saficiufza dwochvwiednym*mićśćre: pogóńtkim báť. 
dzo gorącychoy žárliwych Katolikow "ktorzy óżiwnie ię w lo- 
bie kochąiąc, z mółey'rzeczy: ták potym má figztysátekt weli, iż 
stowá kú fobie #pokovnie wymowič mić mogli, ' Potmáne ich a 
Wiarę, męczońo:, Niceförui niechąc wi gnićwiecamiierać. , przeprá- 
{zal Safriciufza, padał ago: nog;'ptósił , iáž ná plica ftanęlig mic nie 
pomogło, śćięli lefttedy Nicephor ns świętym > a Sáfriciuíza gdy 
śćinść mieli, zawołał: ;:10 Čo Mię rraćić cličečie viam walzey wiń. 
ry ča“ Tak po,wytzymanych wielu mękach,: przysżgonie zginął, 
d'4%ego iż nie miał miłośći "Nauka , iako wiele: ięfzkodliwe nie: 
chęći, niepržviážni , *4wżiętośći z ktoremi bez miłośći: zac nie mie 
a kap ękfze czyny y przysługi, “ 
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K zemas teraz (pá niarká hiewiorey: Męki Bo lezúfowey ieft 
VY: słodka, hile przyjemna, ňá fądżie oftacecznym grzelznikawi 
będżie: gorzka, przykra, pľačzliwa,“ Skóro powiedźiał Zbáwičiel, 


| że naoľadzie o! atecznym parebit fignum Fili hominis, pokaże fig znak 


Kraz, przydaie zátaž sua plangent ormies.tribusterra s będa gorzko 
Gg88588888588 2 płakać 
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plákáť grzefnicj: Tak ieft słodka teraz pamiątka ć'ćrpiącego lezdł4, 
ktory nabožným do! fiebie; Sieft ako opôká oná miodem płynąca, 
na fadžie oltátecznym inaczey,. Kiedy Gę modlił w Ogtoycu Pan 
lezusy między innemi moówiłite słowa: Traufedt a meżcalix ihe, 
miech fie przeniesie do drugich kielich tem, y takieft ; przenośi fię do 
"dobrych y do złych w śle niertednáko, Dobrzy: pii ro £0 'ieft 
fmákowitego na wiefzchú:, Calix inebyians quam pradlavn eA; dy gł 
niezbožní, to co na dole,ibibent omnes precatores terra i fek ejus Koh 
ef ezinanita Owe słowa Pfalm, 25. Inebriaduniur ab ubertate domt 
tie: Z Doktogow Świętych tlomáczy: teden, že Dom Boży; ieft 
Ciało. Chcyftufowe w-okrátaty Mese, przy biczowanie, przy koro- 
bo wśniu' otworzone»: z tego 1e142 (prawiedliwi rozmyślaiący tę 
mękę , piią ubertatem torrentem voluptatis, dla niezbożnych chowa 
fie żołć, drożdże, $iaska. ogieńs o ignis v falfur ; fpiritus procelarum >, 
ars calicis eorum. „Oblubienicá niebiefka. dufza nábožná , Męka 
€Chtyftafoway Vkrzyżowanego przytula do piersisfwoich; mowiąc: 
Bafc:cztua mirrbes dilečbnssmenú mibi inter: ubera tomiysorabiter, Z pier= 
sia mi go fwoiemi łączy „dla słodyczy, wdzięcznośći przyiemyó. 
śći wfzelkiey, tak teraz w dobrych, inśczey potym w złych , p/ań. 
4206 cum parebit fignum.: Aby nam do rakowego <płóczu, 4 iuž niery* 
chłego nie przychodžito „ teraz. poki żyiefny ^ „poki czas mamy s 
kofztuy my Męki lezuiowey,, przy vulaymy goždo fiebie Bo,“ fosa 
SRX 3 1130412 skik en sis 
Zdobne Kośćioły w oczach Bofkich fa nie ták z kofzrownych 
AA y przepyl(zaych fabryk, iako z iudži dobrych „pobożnych, de 
niego przychodzących , W nim pizeby wálgey ch, Opowieda Zibi. 
wiciel obrzýdliýwe fpaftofzenie, ftojące ná mieyfcn S. Obrzydliwość 
145 nieták zobálonych murow Kość:einych ,iako.z zepfowąnych 
żydow w Kosčiele, fie znagduiących. Wiadomo wfzytkim , tako 
Chryftus biczeń Wý gániaist z Kośćioła przedátacych y kupniących 
inôwit+ Dom moy» domieft modlitwy , 4 wyščie: go uczym[i/1€- 
dng łotrowfkąciafkinią. A-iiako to? w(zák ták by! Kośćibł Koščio« 
łdmotśko y przedtym, nie odmienili go „nie przerobili ná iafkinią, 
tak iek :- ále- lab. mury, skamienie , tharmury , ślebaftry ozdobne , 


s à E E A bae SCR 


przęćięż jalkinią. łogrowíka, dla totrowíkichluażi, dla niezbożne: | 
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ści żydowfkiey. Woli raczey Pań Bog Kośćioł w máteryalaym bus 
dydku widżieć Zruinowdny , byle ten ktory zawisł, ná dobrych ; 
nieżoftił (kiżony. Tytmże ogniem y tenże tyra1 „poganin palił Ko« 
śćioł lerozolimfki, ktory palił y troie pacholąt żydowfkich, Dopu. 
śćił Pan Bóg ogniowi fpalić mury , kamienie, Kośćioła sýseraála 
nego; die dopuśćił (palenia na Kośćioły duchowne. Pľacholetáowe 
w ogniu zdra (ze Tie pokazały, Milé [a Panu Rogu naczyńja,apa: 
tátý , ktore hóyność práwowiernych do Kośćiołow fprawuie, ofia« 
ruie ale rak kiedy fa zich pobożnością złączone, Ináczey podaie Gę 
w tęce pogańfkie , iśko (ie (táto w ten.czas, kiedy Nábuehodono» 
zor nafąpiwizy ná miśfto lerozolim(kie pobrał naczynia Kosčiele 
ne, dopusčiť zás Pan Bog ten ná święte rzeczy rábunek „dla tego že 
to zlé (práwy ludu ná ten" czás zepíowánege zasłużyły. „Milfzé (a, 
Panu Bogu koščiolý żywe, náczynia (erc ludzkich, świgtobliwe, nád 
Bśzyliki budowie, przepyfzne «ew _, . o ię 
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iFIMietć imie, źlbo žimná nie dobra, Zbawiciel każe prośić ; aby 
Dieren nie była žimie, tojeft śmierć. Aiakożto ? wízák każdy 
umierdiący oftygnie , ožiebnie, Nie o takowey žimie to rozumieć 
Potrzeba, śle o žimie ná dulzy, troies kiedy kto umiera nie mis 
uigc Boga , nie będąc w łólce Bożey. Zyczmy fobie y prośmy gog 
saco oto Pana Boga, abysmy w żkćie naygorętlżey miłośći Božey 

umierali! Co aby było, teraz Gę w nie zaprawuymy ce i 
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ry" Rzymżsig fię źli ládžie w, grzechach, we złych nátogách [Woa 
S ich;bo im fię zda trudna pokuta, bia fię fpowiędzi, wilydza 
fe wyznać grzečhow fwoich , przykro 101 uniżyć.fię. zawftydzić 
przed Kapłanem, Podobni fz owemu Xiažečiu Nšamenowi Syryie 
fkiemu > ktory čieťzkim będąć trądem zarażony „gdy Ge udał do 
Proroká Elizeufza , 4 ow mu ná owę Ćlęfzką chorobę nie więcey 
pie rofkizał , tylko $iedmkroć ochynąć. fic w wodżierzeki lordanu, 
(zbrahiał fig tego czymć, 4ż mu słudzy tego mowić. poczęli: Panie 
€hoćby był y co ćiężlzego Prorok kázal u:zynić , czynić należało 
dla zdrowia, 4teraz tak rzecz mała Gięfzkąć fig zda, Tož grzelzni= 
ko i każdemu powiedźieć należy ; cóż to Zá Čigžar przed iednym 
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obiświć fię Kspłanem , uniżyć Gg, upokorzyć, Nie wftydziłeś fię 
grzefznika przed wielą grzetżyć, á wftyd čie przed iednym wy- 
znać porślemhie tego „eośiawnie zrobił. Powiadáig že słoniowie 
ledśiakiego muro‘ fig boią, A tym czal(em wieże ná grzbietach (wo- 
ich nofzą, Ciężary grzechow, dźwigśią Źli, 4 ftralzy ich rzecz má- 
Ťa, pokita, niewiedzą (náč co więc fa zá počiechy, z doświadcześ 
nia, to peWwija iż nieświadomewu iakiey drogi, drogá zda fe záwíze 
dlužíza“, z ledney mili, czynia Ge dwie: takój niešwiádomemu po: 
Ciech Z prawego wyznania grzechow , ćięízka fię zda pokutá Świę- 
LENE wiadomi iak na miod do niey uczęlzczaią. Niechayże nikos 
ESSA da RS PYSKA Fradnočá pokuj, święty, 

A pefntač doły y rowy, drogi dla przychodzącego Bi nt. mas 
1 W my pracą, ro5ota, pieczołowariem, aplikacyg donśbożeńftw á 
y do wfżytkiego dobrego Prožnowánie, leniftwo, opufzčzenie re- 
ku w dobrym, wielka dolinę czyni w diodže Cbrześćiańlkiey, 
Zśfępuia w prożnuiącym człowieku gośćiniec P, lezufowi. czarói 
przeklęći : mowiieden bardzo dobrze : Prácuiacego ieden, prożau, 
jącego tysiąc czártow infeftuie. def wiadoma wielom biftory4, iáko 


8. Antoni we Florencyi idag przez ulicę nazwaną Ambro hanam obas 


żył nadiedoym domem wieje Anioľow, zatanowi Ge pysálac kto 
tu miefzka, powiedzą wdowká jedná uboga ze trzema cotkami, 
wnidżie do ižby obaczy abożiuchne, podluchno ubrane, tá kadžiel 
przędzie , owa na krosienkich (zyie, inna ieść gotuie, wfzytkie ná- 
božnie spiewái4: wzru(zony do miłosierdzia , jakiego. był pełen „da 
fowitą w pieničdzách między nie ałmużne,y odeydźie. Záraz owe 
dpriwówać fobie ftrogne (záty, firojć fie, prożnowźć , wok niefię 
preźenrować, Po nieniałym czasie adżie.owąże ulicą, święty wWcy.« 
„rzy Da ow dom, śż kupa czarnych cza:tow.: ź/żiwi ie, ipyta (am, 
„Sládow ? powiedza co fię.dźiele : y dopiero poznał święty. iako 
praca Ani ÓW „ prôžnotárnie czartow do dama ; do dyfzes;doder= 
"ea iprowádZa. Koło mfyńlkie gdy fę, długo nie obraca „na: niqa 
"wroble gniazda” fobie buduią , z obracającego lie ućjekńją. złarniąe 
W prożnuiącego ferca praít wo piekiel e fie zalęgą, od prácówitega 
i uchodzi, Záwíze čie człowiek prácuigcego mięch znayduie, mie 
1 YFUUR PINIO Ipari © : awk Sis +6 ię 
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fie“ Záwíze do nabożeńftwa , do dobrych uczynkow , zabaw. šwiee 
tych. Nie nasladuy owego żeglarza,, ktoty trzymáige (ie portu Z 
nawa (woią (karżył (ie ná nieprzylazne miesiące, y ták mowił , ten 
miesiąc niefortunny, yten drugi, minął ten, y ren trzeci, y tak: 
upłysęła pora , A Om przy brzegu siadľ, Wielu „od zaczęćia doe 
Brego żyćia odráža : to mowią retaz żimź, to teraz gorące terak 
ňá mnie woyná, teraz prawo Sc, y tak odednia do dnia (chodźi: 
$ owi iw eodem.. Wypełniay myfz tedoliny, rowy, pracą, ftaraniem p 
dum tempus balemua operemur bonum Ec. HY 
p? ki Koščiofy Bože puftkamý nie táng, dokończenia światu, śni 

. fąduoftarecznego bać (ie nie potrzeba, Ozdoba Kośćiołow o 
idzie na chwałę Bożą, idžie y ná konfuzya hańbę poganow , ży: 
dow, heretykow, Heretycy wła(na lzarańca, kędykolwiek (iť dos 
ftaną , dò ktotegokolwies Kośćioła z (tárodawnych. Chrześćiśń. 
fKich;. wiżytko piuig, nižeza, pultofzą: frebrne , złote naczý nia 
żabiersią, aparaty ozdobné każą, wniwecz obracáig, śle znak tego 
że y ońi lami znifzczeią. Tylko co zá Vrbana pierw(zego. Papieża 
frebrne naczynia wprowadzone (4 do Koścfoł: Kśzolickiego, nie 
tychmiaft pogańfkie Kościoły. podleć poczęły.. Alexánder Cefarz: 
wniosł cos do pogańfkiego w Rzymie: Kośćiołś [rebrá „zľotárysie» 
dney odrobiny, pobrať to po nim Maximinus naftęputacy, zniízézé. 
li y (śmie Vftąpił Konftantynowi wielkiemu, zå ktorego bozylzczą 
pogańlkie obalač (ie poczęły , za ktorego: Chrzeščiánie z wielkiar 
wetelem, lubo ubodzy, Kośćioły budowali, nápráwawáli, zdobili , 


. hasladuigc Dawida Krols, ktory o-fobie mowił; Dilext decerem do; 


tus Dei. Salomon zás niechčiaľ nic mieć w Kościele, coby.od złoę 
ta nie było, ćiefzmyfz Ge ymy z tey ktorż w Koščiele widžie my 
ozdoby, fplendorow, niechay puftkami Kościoły nafze nie będą y 
śbyśmy ftráľznego świata, zá nas dokończenia nie widzieli && 5 
Bo ubodzy „bo (a Nauczycielami, Miftrząmi po+ 

"ražulac co iet świar ten, iak obľúdny, mizerny. > Nie darmo 
Kosdioł święty babińce przed Kosčiotámi (táwia , abs. wchodzacy 
y wychodzący zKoščiolá widząc ftare babki, y džiadow mysleli (ow 

i bie . 
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bie młodzi 'ofobliwie Panowie, Pánie: toteżći byli iako Y iateraz,, 
infodcmi, firoynemi, wyfmókłemi , mieli tež domy , kamienice, 
tnaiętnośći fwoie , chodzili, čhodžity z wyniesionemi (zyiámi, a te, 
raz (iępokurczyli, zgrzybieli ; toteż podobno tak y z wami bes 
džiekmyslfobie káždy czy y ná mnie to nie przyidžie ? czy pod. 
Kościołem: tak ako ý Či šiedžieé nic będę: A zatym stuľzná pilno; 
tó uważyć, nie wynośić (ie, nie gardżić ubogiemi , trzymać fię za: 
wize w fkromnośći , nie pozwalać buyney (wawoli młodośći, y 
fofpufty. Z urody, z fukién nie pragnać podobać (ie komu, bo 
bedaíz takowe zmarízezki y ná twoicy twarzy, kto wie czy tákaíZ 
šiermiegá z łataminie bedžie y, čiebie oktywała ge i, r 
SAUN | Cg Zywotow Swięćych w Święto-$,Febroniey, a 
F Ebroniá Panienka S. miała ten dar od Pana Bogh, że dżiwnie 
A pięknie y madrze o Bogu, y orzeczach Bafkich dylzkurowała : 
„ Ták że jedná Pani niewictna wprosiwiży (ic do niey na rozmowę, 
ciłą noc nasłuchać fig iey nie mogła. łzami (ic zálewáiac, ktore-. 
miśż Ziemię (kropiła, Oiako nam rzecz potrzebna , w każdey Íprá« 
wie , pržy obiedźie , przy posiedzeniu iakim przypomnieć co o Pás 
mu Bogu, o niebie. i 
fa: OS S — Druga. Bet > 
| 2 Zywota St Febronii te [7 náuki, 


i 


TY lerwfa. 14ko nietylko piči męfkiey na inną, lecz y białogłowe 
d (fkiey ná tež zapatrować (le nie zewfząd pożyteczna , raczey 
fzkodliwa, Febronią iefzcze we dwoch lečiech dziečie, wżięła do 
Klafztori ná wychowanie Ciotka iey' na imię Brienná, chac z niey, 
mieć wielką sługęBofka,takią ofirożnie wychowy wáfá, iż nietylka 
ną płeć meík3, lecz dni na białogłowiką oogladać iey nie dozwá: 
fała, Przychodźiły więc rożne Panie, swialowe damy, Panny, gdy 
ią widżieć dla tego iż o wielkiey iey świątobliwosći słylzały prá« 
goęły , záwíze ią grubym welum pokrywała, aby ich.cale nie wie 
działa, Y raz if ine Paňid možná Ktora (ię nanoc do niey dlarozmowy 
Duchowney uptośiła, będąc ieizcze pogóńfkiey wiary po mnifku 
ubrałi; to wfzytko czyniąc dla tego, aby fięlwoim fzátom świec- 
kim przypátruiže, donich iakiey fkton nośći nie wżięła. Toć to ieft 
co naybardżiey fzkodzi,. pôlpoličie fię. fkarżą ná płeć białogłowiką, 
"c vol V OJE (308% IIEL S$AŁIW a żę " 
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że ie ták (zláchčianki chca ftroič ak Senatorki , iniefzczki takze, 
rzemieślniczki, kráwcowny, iżewcowny, iak Panny R adźieckie Śzc. 
od bławatu, od pereł, zkąd tá chuć ? że widzą, że (ie na drugie zá- 
patruią , czemu ia tež tak chodźić nie mam , to małżonka ná męża, 
to corki ná rodżicow, O kiedyby (čebie tylko każdapatrzyła s gdy” 
by Ran (woy, kondycyą uważała , 4 nie na drugich oczy obracala, 
tymby (ię pewnie co iey przynależy kontentowała, Druga nauka, 
że toieft znak wielkiey niedofkonśłośći , iż ftarzy ludżie bárdžiey 
fię podčzás šmierči boig, niżeli młodżi. Gdy naftępował tyran od 
Dyoklecyśna zesłany ná to miśfto , w ktorym był tea Klalztor „ 
gdźie była S. panienka Febronia , pięćdżiesiąt Mnifzek przelękfzy 
fię „do ućieczki fie gotowały. Febroniá mtodžiuchna mowiła do 
nich , ia z wami nie będę uciekała: takżeśćie mátey ochoty dla 
Chryftul4 ć'erpieć ? rozbiegły fie, ona tylko z Ciotką zoftálá. Oro 
ta młodżiuchna $merćifię nievała , pewnie ram były drogie po lat 
Ço. 60. maiące, aż fię lękaią Daie (ie nam to częfto widžieč: zł0e 
ży Pan Bog chorobą ffarego człowieka, złoży y młodego, częśćiey 
młody bierze fię do fpowiedzi, do Sákrámentow SS: Z ftaremi cz4- 
fem więcey trudnośći : (práwuie to miłość tego świata, mianowi: 
Čie w bogátízych,wiec lubo każdy może pragnąć dłuzfzego żywot% 
ná tym $wiećie, aby lobie więcey na niebo zarobił, iednak ma tež 
yo tç łafkę Pana Bogi prosić, śby gdy w ftśrośći na niego Zawo- 
tiia, odezwał (ie: cupio dffilvi, pragnę fig x tym światem rofiść, A bydź 
z Chryfizfem, ńlbo z Symeonem, Nunc dimittis ferwum-€$c.  Tr2rčia náta 
ká. lako wielką to ma bydź pobudka do cnoty y poczčiweso žy# 
wota młodym, aby nie za(mucáli (woich Rodžicow , albo UDobro« 
džieiow, Ciotka tá Brieňná ma imię widząc Febronig młodżiu= 
chną,a džiwnie piękney urody zofłśiącą, y odważaiącą (ie ná ono 


. niebefpieczeńftwo , proś łaiey , przekładaiąc: iakom Čie miła corka 


wychowała, pomniy iákom (ie o twoie pźnieńfiwo ftarała, nie zás 

fmucayże mię, nie day (ie zwodžiú ani namowśmi, ani pochleb= 

ftwy, Sc, Proteftowała fię Panienka , y doitzymała , na frogie me: 

ki wžieta potym bylá, wytrzymała (tárecznie dotrwała, ażeby Cloe 

ce (woiey, 4 wprzod Pana lezufż tie zafmoćiła. Toć jet co ma 

zatrzymywać w wfzelkiey w ftrzemiężliwośći iwłodych ktom Páná 
: Hhhkhhhhhhbh Boga 


2196 © MEDYTACYE 
Boga, aby P. Oycá, P, Matki , Dobrodžiejá, Dobrodżieyki, nie zá- 
fmucáty śce. 


Ná S rzodg Niedž: XXV. po Swiatkach. 

Trách, boiažú (4du Bofkiego, napełnia niebo wybránemi, btogoi 
- Waszą Ták mowi Zbawićie! w Ewantelii przeízloniedziel+ 
ney, że wyśle Aniołow z trąbą ogłalzarącą fad oftateczny , ktos 
rzy zgromadzą teCłos , ze czterech częsći świata. Ták to iefi fkates 
czny głos traby ná fad wzywśiącey , że wybranych ftawi przed 
fędźiego Chry tufa.: Pięknie to wyráža Duch S. w pievia-h Salámos 
nowych kędy przyrownywa Kośćioł S. y Chryftu(á do iedney må- 
‘tki zwierzęcey łaniey, owieczki karmiącey pie śiami (wymi lágnia« 
tka , kožigtká , Ťanigtká : Dno ubera tua E$c. binnuli , gemelli capree, 
qua pafcuntar in lilys, donec afpireć dies, EF inclinentur umbra, Catbi:4, 
lako więc iagnigtka, baranki, kożląrka , gdy z máčiorkámi fwye 
mi w pole wypadną od nich-odbiegáiąc , po gorach, pagotkách, ros 
żnych miey(cach pala fie, zrywaiąc „ugryzaiąc żiołká, kwiatki, Iż 
lie , pafcumiur ix lilġs, iakoby y ná mátrki (woje nie pamiętaigc: hże 
kłoni ię dzień ku wieczorowi , [chodza , zgániaig z pola trzody, 
áž na głos maćiorek, każde iagniątko , kožlatko do nich bieży , 
zbliża (ie, Tśkći świśt, ten y lego trwanie iako dźień jeden; (końe 
czenie świata jako wieczor, Szpaczkuią fobie ludzie teraz, uży wsią, 
zabiegiią , pafcuntur m lilýs , w ten czas gdy głos trąby zabrzmi, 
congregaluntuyr , każdy Z wybranych do Chryftufa, do domu wies 
cznośći, iednym słowem ľad zgromadźi. Y toć ieft co wyrśżił Zbá- 
wićiel: Multi ab oriente Ć5 occidente venient €5 recumbent, Ze w/fcboe 
du y záchodu wiele przyidźie yodpocznie nałonie abraamowym. A cze» 
mu południowey y pułnocney nie wfpomina ftrony ? temu , że ná 
tych tylko dwoch czesčiach swiatá ftolicę (woię fadowa mazałożyć; 
oczym wyraźnie: Sicut fu/gur exit ab oriente, €F paret in occidente, fie 
erii adventus fil hominis, tych tedy częśći, tego miey(cá uwagą, za, 
Čiagnie nádono Abršámowe wielu. VkoronowányProrok przyznás: 
wa Panu Bogu, uwolnienie fiebie od sidet , polem, łowami (ie Gia 
chemi bawiących. ipfe liberabit me de laqueo venanttum. On (am wye 
bawi mię z šideľ, Ci ktorzy sidła na praítwo, ná zwierzą zaladzaę 

18» 
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ia, czynią to bardzo po čichu , głofem lie kto odezwie , odezwie 
traba krzykliwa, [płofzy połow, ptalzęta, zwierzęrń uwolni od śl» 
det. Czárt przeklęty nic nierobi , tylko milezkiem zaftawia Sidłś - 
na lúdžie : coż iego zafadzki , pokufy naybardźiey pfuie , głos trą- 
by ná (ad Boży wzywśiącey, ktoty że brzmiał uftawicznie w ufzach 
S. Hieronima, wielkim go świętym uczynił, y od pokus czariow- 
fkich wybświł,  Słuchaymy(z y my tey trąby, abyśmy zá iey dźwię* 
kiem , do wybranych, y między wybranych fię doftáli č<c, 
I / 


A oftatecznym fadžie ktory bedžie przy fkoňczeniu świata od« 
prawował, niebedžie nic coby nakłonić wiało do: mitošierdžia, 
do politowania Chryftula nád grzefznikiem.> W dzisieyfzey Ewan« 
jelii S. opowieda Pan lezus ,iż nim przyidżie fad ofłateczny, uprze« 
dži fpuftofzenie całego swiátá , abominatio defolatioris, toieft wizyt- 
ko to, co świśty žiemiá ma ozdobnego, iako miaftá, palace, ogro- 
dy, Gdy, drzewa ,'w popioł, w perzynę fięobrocą, Ale ná eo to 
wprzod będżie? oto żeby żadne ftworzenie, nie nakłoniło fedžies 
go do pólitowania. Zeby (náč obaczywfzy ták piękne kreatury dla 
człowieka tworzone. y wyftawione nie przyfzło mu: na myśl : 
mamże zgubić tego , dla ktoregom to wfzytko wyftawił. ‘Kaim 
kiedy umyślił brata (wego zabić, wyprowadźił go w pole mowi 
Piímo S. czemu nie gdźie do ogroda , między drzewá iśkie liśórem 
odžiané > álbo do Rálu ? domyśla fię Ambroży S. iż to dla tego 
uczynił Kaim , żeby go nic z drzew, z owocow, z źioł, Z kwieś 
ĉia do politowánia nie wzrufzyło. Máią to Albowiem kreatury; že 
człowieka cząfem do dobrego rektyfikuią. Cyrufa dżiećię gdy fię 
narodżiło, wydał jeden zświfny päterzowi dzikiemu ná zgubne 
imię, żeby go był porzučiť na puftyni zwierzom okrutnym do po. 
žarčia. Vczynił ták, porzučiwfzy dżiećię powioći potym na owo 
mieyfce, áž obaczy że pšica , czyli iaka inna beftyá karmi mlekiem 
fwoim owo porzucone džiečie, porufzy fię natychmiaft do politog 
wania nad nim , weżmie, zanieśie do żony fwoiey , ktora też w 
ten czas powiła mu fynś, wychowa, potym zofłałCyryusPanem,Mo- 
narchą, Oio z beftyi ten do politowánia porufzony. Na fądźie 
Ak: Hhhhhhhhhhhh 2" ofta» 
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oftatecznym nic niebedzie coby nakłoniło do politowania, Przed 
nim albowiem uprzedźi abominatio defolatiabis, 
111. 

Edle miśty y licžby grzechowey, naflępuie miárá y liczba'kae 

rama od Boga. Przy dokończeniu Świataopowiada Zbawićiel 
frogie y liczne plági na wfzytek s świąt: Erit. prefira gentium, peftilena 
tia, fames , będzie učišniente národu , powelrze , głod za náofiátek 
abominatio defolatienis, obrzydliwe (pullsfícnie. Czemu ták wiele złego? 
bo też bedžie y wiele grzechu , fuperabundabit śniquitas , gdžie Silá 
złego , tam siła plag, siła karania Wyznał to Plalmiítá Pańfki, Mał: 
za flagella peccatoris , wiele biczow nagrz:ffoska. Micheafz Prorok exi- 
geruiąc karania Bofkiego furewość opowieda , iż przed gniewem 
iego krulzyć fię będą gory, fkały y opoki topnieć , ficut cera Ajacie 


ignis. Przyczynę tego wízytkiego náznacza + ln fcelere lácob omne > 


śfud, w(zytko (je to džiač będzie z okázyi alad > niepráwosćis 
Ale nie trzeba wiekízego na to izukać dowodu, iako ipoyrzeć tyle 
ko na Panś lezufa Vkrzyżowanego, uwazyć najak ego Odiec nie. 
biefki (kazał męki, iáko ubiszowany, láke nadrzewie krzyżowym 
iak złoczyńcą zawielzony, 4 planta pedis afd, ad verticem capitis- 
monerat iñ co fanitas. Zkadże ták wielkie. karanie £ z wielkośći grze» 
chow karę na fię Zbawičiel przybrał y przeiął. Propter fcelus populi 


mei percu(fieum , ogialza przez Proroka. Michał S. Archanioł , za: 


wize był ooon Narodu żydowfkiego , iż kiedy Moyzefz umśił 
niešmiele. nśfiępuie na nich. ádwerfarzá czáitá przeklętego, Non efl 
aufus inferre blajpbemiam diabo:o, fed tantum dixit , imperet tibi Do» 
minus „ mowi w liséiefwoiw luda Apoftoł. Czemu nie ták iśko 
przedty.m śmiały Archanioł, ktory ná ezárta zawołał, Onis ut Deus? 
bo za smierčia Zákonodawce naftąpiia w Izraelczykach do WIĘ: 
kiza, niekarność, niesforność &c. 
IV. 
le wykonywać żądz , woley 9 prágojenia dobrych + bardzo 
eft (zkodliwa. Paa lezus w Ewánielii świętey opowieda , iż 
po ikończeniu świata biąda będzie brzeniennym. A. cożby te 
miały bydź wiane? śle w duchownym to cłumacząc (eośie.: brze 
mienni [A „ Go wiels chcą dobiego czynić, pełni [4 myśli dobna 
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sil obiecuią, 4.mało czynią : obieguią toy owo.dobrego fprawić,. 
obiecuią od:tego » Albo owego nałogu poprzeftać śre śż z tego 
wizytkiego nic. Y. dlatego napifał ieden; že piekło pełne ich dobrych 
woley, żądz &c. Nie badzmy tylko brzemiennemi y rodźmy też 
co dobrego Xe, aby nam w ten czás nie było biada Šic. * 

V 


ID Efpekty ná ludżie , wielu w złych nałogach trzymaiią Podaie 
AS Pan Bog do ferca , że trzeba tę albo owę okazyą dogrzechu po? 
rzućić , otoż Spowiednicy , Káznodžicie upominaią, a miły czło- 
wiek, miánowičie światu fię śkomodniący,mowi o fobie, coż 9 
mnie ludźie mowić beda ? tá albo owa ofoba będzie mię miała zá 
odludká, Puftelníká , Zákonníká, O miły człowiecze czyś nie slu“ 
pi ztey miáry ? czybyś ugadízy w ryníztok w puł miafta z niegoś 
fię nie porwał, dla tego że ludžie ná Čie pátrz4. W niektorych Kra= 
jách ták fkowronków ;yione ptaftwo łowią Ptaśnik z drzewa, al- 
bo papieru iaftrząbia uformowawfzy nad praftwem , bula nim po 
powietrzu, głupie ptatwo rozumiejąc że prawdžiwy + lęka fię.y 
kupi do gromady „atym czálem $iećią ie przyktywa. Cożią4inne« 
go wízelkie reipekty ludzkie , tylko- ftralzydła papierowe, y dla 
tychże giną: iáko zginał mizernie ów, ktory zachorowawfzy , nás 
pomniony do fpowiedżi świętey, mowił, poczekayčie niech ozdro= 
wieię, coby ludzie o mnie mowili, iż lię śmierći lękam, żem bos 
fažliwy, żem thorz ; nie polepízrto fię, przylzedł;do konánia , w 
ktorym żałośnie wołał . nárzekaiac, že Ízedł na wieczne poiępic= 
ni. NA firalznym (adżie Bofkim, oto człowiek nay wiecey będzie 
záwftydzony , že dla ludži Bogá y zbawienia (wego zaniedby wał. 
Ktoż (ie nie bardżiey Pánu , Krolowi akomodowść pragnie, niż. 
profiemu chłopu ? ludžie y naywiękśi względem Pana Bogá (a pros 
ŚĆi, nikczemni, toć tedy nie dla oka ludzkiego , nie dla reípre 
ktow ; śle dla famego Pana Boga, dla upodobania iego , dobrze: 
czynić, 
VI. 

I reti wey dolinę , niżinę drogi Panalezuľowey „ do nas nh 

Adwent iego. poltgpmy do gor y garbow iey planowania: 
Omni mons hurmiliabitnr: Takči zwyczaynie drogę gołuige , co ck 

Hahahhhabhhh 3 |. gorzy” 
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gorzyfiego zniżsią. Coż to rozumieć (ie ma zá garb, z4 gorzy» 
ftosč ? między innemi wfzelka rzecz eudza, źle nab$ta. z krzywdą 
bliźniego zatrzymana. Trzeba tego gárbu pozbywać. duśtwieyfza 
iet (mowi Pan lezus) wielblądowi przeyść przez ucho igielne, ni: 
żeli bogatemu , toieft źle nabytemi dobrami obłożońemb do nie: 
bá: oddáč te, wroćić należy, bo Z tą gorzyftoščia , nie wóiśniefz 
figę doKroleftwa niebiefkiego : Aróła ef via que dkcit ad čálutm, ani 
przed nią P. Iezus do fercá twego nie przyftąpi. left przypowiaft. 
ká o liícze, ktora będąc zgłodżoną, wydćieńczoną , łatwo (ie čižý 
foa dźiurą do iedney (zpiżarniey wiłoczyła, tam fię nalzafowas 
wizy, odawízy, nápeťniwízy , chce názad taže droga, až nie mô: 
żna, frafuie (te wielce, druga idąc zayrzy na nięy rzecze, musi(Z 
niebogo tak długo tu bydź, aż žnowu wycleie(z, zčienezcie[z iak 
sy pierwey. Własnietak y w Ewánielij šwietey. Nom exibis inde s 
nie wý nidžie(z z więzienia w ktore fię po $mierči doftanielz , áž ode 
dafz dooftatniego hálerzá, Zakonnik ieden przewožac fię przez rze- 
kę w Niemczech płynącą, pofłanowił dać przewozu, ftánawízý 
ná drugiey ftronie , umkoat przewożaego groízá , nie zapłaćił , 
umarł : uczynił mu fię ow grofz gorą, przed ktorá do nieba przeiść 
nie mogł, aż pokázawízy (ie prosiť o oddanie, ledno chłopię w lat 
9, zapożyczył (ię w domu Rodžicow ticzeladki w grofz „dwá, trzy 
na grufzki „iąbłka Śce, nie oddaw(zy umarło , pokazało (ie Mate, 
proízac aby zapłaciła, bo wniść do nieba nie mogło. Spirídioná 
S. ktoś dał pewny w pieniądzich depozyt zchować „ona w žiemi 
zśgrzebła , nikomu nie powiedáiac, umárdá : przyidžie ow do S. 
Oyca, upomina fię, Očieť fzuka, pyta, nie malz, 4 ow nieborak 
targać ná (obie włofy , pocznie narzekać. Więc S. do gróbu corki 
przywołał, zeznała, y tym fobie droge do nieba ułatwiła, Viš 
twiaymyfz y my, co cudzego ieft odday my, 4 ták drogę do nas pržy« 
chodzącemii Panu nagotuiemy črc. em 90:3 i 
) vii. 
"Alu fa ze wfzytkich miar ozdoby, pięknośći, fplendoru,Ko- 
śćioły:święte na żiemi , dla tych, ktore w nich práwowierní 
oawierśią, łafk'y dobrodźieyftw Bofkich, Iakfkoto wyftawił Sálo- 
mon Kośćjof'na chwałę Pánu Bogu , Rat (ię głos Bofki do niego: 
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Na Srzode Nied: KAT po Swietkách. — 2195 
Brant: ocals met aperti, ES aures mea ibi cunćiis diebus. NA to mieyfies 
obrocome będe moie oczy pufy ku fľuchániu wfelkich fuplikuiacych, Są, 
Hiforye 14ko widžani byli wchodzący do Kośćioła czarni iako 
murzyňowie, 4 wychodźili białymi, świetnymi. Publikan, iawno= 
grzefznik , przyfzedł do przysionku Kośćiołś . wvylzedł z hiego 
świętym „ufprawiedliwionym, Były w. fłarym Teftamenćie miafta 
učieczki,, Civitates rejugg. Kościoły (a takiemi miśftami w, kto» 
rych człek znayduie uCieczkę, obronę , y ratunek na wížytkie po- 
trzeby fwcie. Podobało fię Panu Bogu uraczyć eudami Kośćioły 
fwoie', iako Marie Majoris w Rzymie , gdy śnieg biały w pośrzod 
lára- okrył žiemie y gorę „na ktorey miał bydź tenże Kośćioł wye 
ftawiony. Kośćioł Dionizego świętego bli(ki Paryża, (am Pan.lezus 
poświęsał, co ná oko widźiał , tredowáty jeden w tymże Kośćiee 
le nocuiący, W Mieśćiepewnym wezbrała była iedna rzeka wiele 
ka , takiż wfzytkie miaffo zalała , poučiekáli ludžie do Kościoła, 
do okien tylko woda dosiągizy fłanęła „ani kropelką fię do ludźi 
nie puśćiła. Tak y łalkami, Bożymi y cudámi uraczone Kośćioły Boe 
že wielbiemy ,cżćlmy, ozdabiaymy «c. 
VILI, 
N* wiekfze bogatych dobro chce, P. Bog aby ubodzy byli „aby fię 
przez ubogich nieba im doftało y natalkę uBoga zarobili. Własnie 
tak z nami fobie Paa Bog poczyna,iżk Matka z (wym dźiećięćiem, y 
z (wymi pasiecbiętami , tym po kukiełce upiekła, a fwemu nic „ 
ale dawśiąc Pasierbiętom mowila.. Moie džisčie że moy nie ma, 
dayże mu każdy popułkukiełce. Rozumieyčielz Panowie bogadi, 
że wam daw(zy Odiec niebielki ták wiele, (kázuié na ubogie, iako 
fwoie dżiećj, mowiac. Dałem tobie ták wiele, temu. nie, udžielže 
ztego cc. Owo zgoła ako niewidomy z lalà, człowieka bez nog 
rwynośił „ten mu drogę pokazywał, a slepy go dźwigał. Ták chce“ 
Pan Bog, aby ubodzy, bogatych z lafa tego Świata do nieba wynośle 
Ji, gdy ich będą żywili če. Dobrzewtzytko P, Bog uczynił xe. 
„z.Zywotow SS. z Swietey Łudgdrdy PAnienki y Oblubienicy Páná lczu[o« 
wey wielce upodobáney, te (e nauki. 
Jerwffa. Ze Mäčierzyňíkie przy iey Swiątobliwośći wychowa+ 
Pu džiatek ieft potrzebnieyfze, nad Oycowfkie, siias Matka dos 
bia 
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bra, potrzebnieyfza džiatkom ná ich wychowanie, Ludgarda Pie 
1šienká miśła P, Oyczy Márke: Očieč wfzytkoo tým myślał iako= 
by corkę doświata aplikować , pofag iey bogaty obmyślić , fuknie 
dlatego fprawował, kanaki Sc. Matka zaś ile mogła od świśta y 
mmharnośći iego ią odwodžifa, Panieńftwo iey zalecśła, (troič gani: 
Ťa, do Klafztoru namawiała, y powiodło (ie lepiey Mitce,  Mätká 
dobra więcey (prawić może dobrego w džiatkách, bo ona zawfze 
przy nich iák kokoíz przy kurczetách: Očiec pilnuie gofpodar- 
ftwá, handlow , (praw publicznych %c, ©“ GE 

Náuká wtera. lako uwikłane przyiśżnią , Afektem, miloščia fere 
ce, trudno bywa uwolnione. 1.udgárda wdała fię była w przys 
fazň mniey porząnną z iednym kawalerem, częfło z nim konwer= 
fuiągc, rozmawiziąc, na odwiedžienie od tego trzeba było Panu [e- 
zufowi pokazać fię Panience z otwartym bokiem, z ranami krwią 
świeżą blufzczącemi , upominaiąc áby poprzeftała owey konwers 
facyi, mowiąc: Do mnie obroć miłość twoję , nie wdźway fięw 
te marności, Oto tak niebefpieczaą płói oboiey usidlić ferče (woie 
w tych światowych okazyśch. “ $ 

Trzecia náuká. Iż myslami podczas, modlitwy przychodzące. 
mi, gdy ie pofirzegízy kto odrzuca , turbować fię nie potrzeba. 
"Tá święta iuż w Klafztorze Benedykta świętego będąc, koniecznie 
fie o to ftarała, aby odprawuiąc paćierze , žadney inney myśli nie 
miała, choć y dobrey, tylko o -owych słowach ktore mowifá, (ro. 
dze fię ote trapiła, gdy ináczey (ię trafiło, wiele D: chownych w 
tym iey nie ufpokoiło ,4ż ieden paftucha odpowiedźiał iey, że fię 
turbować tym nie trzeba. Vwierzyła mu iako profiakowi, rozumie- 
jąc że eo mowił z Boga miał. pri 

Ná ofiśtek. lako ię podoba Panu lezu(owi częfia Komunia, tak 
abytecznie czeščiey niż tydżień świeckim przyftępować niezewfząd 
chwałebna. Ta święta lubo wie kiey dcfkoenaiośći Panienka , co 
Niedžielá tyłko do ftołu Bożego przychodziła „4 przečie iey ftárízd, 
icy y tego zakazała, lubo zá to w chorobę wpadła, aż požwoliwízý, 
go Niedžielá zdrowa zoftśła, Applies, ` s s 
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3 ayon NAJ Azie swiety Fauflyny Męctenmiice Chryftuńoweja w 
ie ) Więtey Faóftyny Pandy y Męczenniczki Chży ftufowey. mamy 
_)dżisia pamiatkę , w którey ro.żywoćie że te 'qaywięk(ze cuda 


y Męczennikow były, (woich-katow, prześlądownikow kochść, im 
4. | gobrze czynić, nieb4'zyczyć Qee. Też ymy cuda czynić mozemy. 
i kochaymy tých, co naw Źle życzą, nie odwracaytny od nich Oczu + 
miodlmiy fię zá nich: , więklzató niž krew przelewać ic 


Ná Czwartek Niedź: KAZ. po Swigtędch. 
N K Osóiołów , mieie $więtych, Swiataic Páňikich nieuizanowa- 
i A nie, miywięcey zsć!ą ga gniew Bofkryfprawiedli wość y. karánie., 
z Tak wyrażoie mowi Pan lezus: Cum siderit to wbeminationema defolaz 
S tionis fantem ta loco faúčio, Zá nenfzanowanień SwiatnicPańikich, 
3 naftąpi plaga, karanie, (kończenie $wlaraj ták ie +; idzie za pieu 
U | (zauowanhiem Koščiotá-katánie Bofkie, S.:Batryśrcha l akqb +. miej >: 
W. | fce"owo-ná ktorym widźłał drábing od żigawe 4ôznievá púzelláta cą. 
ie | Aniołow po niey zftepuiacych y wítepniacych , P Bogánawierz: 
ehu iey fię wfpierkiącego, nazywa mhiey(cem firalznym, ogromnym. 
© | gerribilis ef focus ifle; A czemu ? raczey 10 mieyics"miśło ; bydź 
u | wdzięczne; przyjemne ; wefołew gdzie Bog widź ady a gdźie Ans 
E | zółowie; gdźie drabinż z żiewie do nieba Aleč. przedie lakobowi 
S | ftrafzne , bo to wfzytko widząc?) był 5piacy m , drzy májacy m... 
6 | Przy rśkowym widzeniu (poć, ná takowym mieyfcu by dž, abydź 
W | oddalonym od (iebie, zápiawde bez ftráchu bydź nie można Zeć» 
Ię | by tu co winien lskob, dáko maż'święty*; aleto tu figura: albora 
e | czey przýmowká ná tych , co w Kośćiele ha imieyícu ŚWIĘTYM + 
| gdzie iet obecny Pan lezus w Naysw: Sakramencie, gdzie A nio» 
k łów ślyftencya, zkąd droga do nieba, Zray dula fięiak przez (en: iak: 
T od fiebie odefzli, albo imagiażcyśmi rozerwani, bać fię im, lękać,. 
© | frichać potrzeba karžnia Bofkiego,* Pogábinem był. Alexander 
| wielki, 4 do tego cśłego świata Zwyčiezíca „4 iednak lubo. ros; 
| #ghiewány, zbliżał fię do miśftś lerbzolmfkiego ná zhusrzenie jes, 
| go, koro jednak w Keščiele Sálomonowym obaczył przečíw lobie 
wychodzącego Kapłana, w ubierze, 8 apźraćie $więtym; natych- 
misty hawi- tofepbws hiliotyk » drama .in* wenoralioewa COME V y 
liiiiilifiii gniew 


> 
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gniew w ufzánowánie odmienił,  Tákčiby należało prawowiernym 


przychodzacym do Koščiotá, wizelkie złe chęći, pślye od mieniać - 


w cnoty. Co tež to ieft zá przyczyna, że kiedy (ię narodżił Pan les, 
zus w fiayni Betleemikiey , naypierwey tá nowina dofzła páfte+. 
rzow Rad uzodámi w polu czujących. Czemu nie wprzod Symeo- 
na owego świątobiiwego.K apłanśco przyjął ná ręce Pana lezuíá?. 
czemu mie Anny Protokiniey ? czemu nie innych , ktorych mogłe 
fię znaydować wielu? między innemi przyczynami ieft y tá, ktora 
fišry poważny Author daie, že fié to Ralo ná przeftrogę grubym 
owym ludźiom, śby inaczey tey nocy Záchowáli fię woncy ftayni 
niżeli przedtym. Zwykli więc palterze owi (chodžič fię w mocy do 
támtey tayo, y iako to fwawolni , częftokroć (práwowáli fię 
mniey fkromnie , oznaymienie owo było przeftrogą : iakoby mo- 
wiąc, waruyciefz teraz bydž rákowemiiáko przed tym: w tey ftię 
jeace iet Bog Wčieľbay čxc. Tenči ieft własnie y w Kościele S. w 
Nayšw: Sákrámenéie, o iakoż (ic przed nim fkromnie zachować 
potrzebá Śce. 
IL. ; 

N: firáchy , przykrośći , Čigízkosči przy dokończeniu świata, 

nay pewniey(za obronki, folga y počiechá Nayśw: Sakrament, 
A iśkoto ? ponieważ przed końcem świata defcieć (acrsfciem , ufik=. 
mie ofirń, w Koščiele pokaże fię fpuftofzenie. Nie ouniwerfalne- 
go šwiáta dokończeniu rzecz ; ale © tym ktory iet Microcofmos, to* 
jet o człowieku, ktoremu wtedy (ic świarfkończy , kiedy umrze, 
Dźiś umiera , džiš mu fię świśt kończy, umrze zá tydzień, za ty» 
džieň świat mu fię kończy ; umrze za rok, Zá rok mu (c świśt (koň- 
czy. Na taki tedy koniec tégo šwiáta, y przy nim wizelkie przy” 
krošči , ieft naywiekíza počiecha Nayśw: Sakrament , koma (ie 
go doftanie nie przykre bedžie świara iego dokończenie, ivż to 
wiadoma, że bankiet Nayśw; Sakramentu zowie Ge wieczetzą. Cna 
magna: A czemu nie obiadem, ponieważ: ten posiłek doftatniey(zy. 
zawize bywa. Obiad bierze człowiek na džieň,- wieczerzey: požy wą 
ná noc, bez ktorey wielce mu bywa noc przykra , nie(pokoyna; 
Przez noc rozumie (le śmierć, kto na tę noc zażyje wieczerzey Z 


Najśw; Sakráinencu, bedžie mia mie omylnie noc ipokoyna, mię | 


3% 
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łą , przyjemną , dokończenie swiarńiego bedžie (pokoyne-, Y zá toć 


n] 

6 "takowe przy tym pokarmie dokończenie , każe Prorok Pańfki 

„| chwalić P. Boga: Lauda lermfalem Dominum , lánda Deum tunm Sion. 

„ | Chwal duflo nabożna Páná Bega, qui pofuit fines tuos pacem finmenti adis 

„ | pe fatiat te, Koniec żyćia twego uczynił (pakoyny , opatrzy wfzy 

f Čie naň pokarmem Nayśw: Cła , to ieft, że$ nie pofzedł fpać bez 
"wieczerzy "wielkiey. Zážy wał Pan lezus z Vezalámi fwymiy innych 


3 lat przedtym , Pálchy, albo Báránka Wielkaaocnego , nigdy jednak 
Z tákiem apetytem , iako przed šmierčia, y męką (woią ? ztąd owe 


n kr 
ji słowa , Defiderio defiderávi boc Paftba manducare wobifcum, Czemu? 
o | bornatym ftóle miała bydź oraz potrawa nå dokończenie, iego 
Wiata z Sakramentu Nayśw;. Tey to: wieczerzy pragnął , po kto: 


| 
l i miat záťnač fpokoynie, ktora mu wífzytke gorzkość miała oslo» 
| džič, Y dlatego Spiewaiąc Z wieczerniká wyfzedł , Himno dildo exi- 
sit. Prosmy tego P, lezufa Aby przed dokończeniem nafzym świa- 
ta rego ta nás Przenaśw: pośilić raczył wieczerzą na noc y zaśnie” 
nie fpókoyne, na ufwobodzenie wfzelkich przyktośći > gorzkośći 
i 5%. NI. 
da | Tawmy Ge dżisia, iako małe dżiatki u piersi P. lezulá w Nayśwź 
nę S sakrámesčie: ponieważ Zbawióiel przy (kończeniu świata nie 
| sgrożi karaiącym (ię, sle týlko karmiącym. Badżmy(z tedy karmią* 
cymi fię, tako dziatki giersią P. lezafa w Nayów+ Sakrámeačie : 
S boć go ták mazywa Ewanieliczny Prorok, kiedy Kościołowi świę- 
temu powieda : iż<Mamśla Regum lalłaberii, Tego też chce po nas 
ry | Apoftoł : Quafi modó geniti infantes lac eoncupifciie, láko dopiero ná- 
| -vodzone dátarki mlekź pragnycie Draka do piersi mótki ćilną (ię, 
y: "Bapieraią , gdy płaczą, oną fię błagaiąt Także y my ad bane DSA: 
; milam garniymy fię, nig fię Giefzimy w trolkách c. 
| 6" PEV 


ię 

top PE | S HY i 

na "sji Kośćioł święty 'grzefznikow fądem fraízny M > karániem 
zy, | wieczay m i4 Oni fię przečie w grzechách (woich nie upämietý - 


n | -wdią, czema ? tô widžáci tik wielu innych grzelzących mowią 
w | "fobie : áža ia tylko fars takt, taka; wfzak też tak y drudzy Żył4> 
“| "nietylko ia, zgołź ieden z drugiego bierze pochop do złego , podo- 
bni [3 prafťwu owemiuwktote za: wabiami dofaie fię w šidlá. Wys 
Liiiciiiitii Z tawis 


-fiawig/ owo piašnicy“ kilkanaśćie klatek, y w nich $piewaiace pia 
ftwó, do ktorego z.powietrza: żiątnie (ie: ianych wiele, y z nim fie 
też goftaią w ręcesłowczego yi więżienie. Tak Ge doftało Radbor 
dowi Xigžečiu Fryfiey , inż juž málacemu. bydź. ochrzczonym od 
S. Wfpranż, ktorego gdy tenże Xiążę pytat, gdžie więcey. iego 
Aniecefortow , czy wohiębie ; «czy. wopiekle:ż 4 on.mu odpowie” 
dżiał : ponieważ umárli bez Chrztu świętego, musiała fę-ich wig- 
kfza część doftáč do piekła „ zaraz tedy v on rzekł stoá y. ja też 
tam chcę bydź, gdźie mam więcey moich Przodkow + y ták Ge ftą- 
ło > wzgardžiwízy Chrztem świętym, pręcko umarł; y polzedł 
gdžie fobie głupie y (zaleňie życzył, O niefžczesliwy ! czyć, fię co 
umnieyfzyło mak, żeś fię między wielu doftał „czy z wiela,zľa- + 
czyńcow ná (zubienicę prowadzony, tak nie zginie, iako.y poie- 
dynkiem fam będący, y owfzem wiekf:a fromorá , dla ktorey nie- 
zbožni żydźi *niechćielifawego P, lezafa na smierć prowádžič„ále 
ean latronibu, z Ťotrámi diugemi: Nierylko więkfza fton,otą, śle 
y meká z wielą Gierpieć, . Zdźoło „drzafka (4ma iednó pręćinchno 
fę fpali, w gromadzie, w (oopie. aiłużey, y bardziey gore, W pie. 
kle co zśjdrapich złydy przykładem 143, nie goreią poiedynkiem,, 
ale w gromádzie, collećhi sm fafiicnlis-ad comburendum. lanego lie brå- 
Awa , towárzyftwá innyeh «przykładow chwycić potrzebá .. 
honor y część wyrządzaiacych - Nayšwietízemu . Sák timento. 
wi; ztých brać pochop do dobrego, rych y w innych bradtwach 
żyjących naśladować chwalebna y. pożyteczna, <- S 


-J Elzcze y dżyśia drogę:gotuiac przychodzącemu Pánu ; gorę. zni“ 
żayfńy:+-444 eft wizelkaydnma , śmbicya „wyniosłość, przez kto- 

ra (ię ktojakoiedna.gora nádyma , y nad- drygich. przenośi ¿szok 

Żóć tę gorę potrzeba, gotuiąc drogę Pańfką. Daf z fiebie przykład 

genże, ktory do gotowahia drogi upomina lan S. kiedy leżący: jak pá- 

*gorek jaki w ży wočie Matkifwoiey na przyśćię.B. lezufowe w ży- 
*woćie Nay św: Panny ex#ltavit „ porwałfię, upadł ná kolana unia | 
żaiżc fie , jako te exultationem rozumieią ;S$,. Doktoręwie. Powto- 

re, gdy także do każącege ná. pufzczy przylzedł Pan lezus, nie« 


‘chéil fiać przed nim, śle upadaląc niegodny m. fc, czyni 


| 


| 
| 
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zkoia rzemyka u trzewika iego, Pana lezufow Adwent nie bywa 
ylko do pokornych, unižonych, Nie przylzedł przy Narodzeniu 
A do pałacu, do pokoiu, ale do ftaieaki, do żłobu : nie. fta- 
pał między Pany, Xiążęty , śle między bydlatkámi , wołkiem y 
osiełkiem w pielufzkach ubogich, toć przez pokorę, gotowść mu 
drogę do, fiebie nalezy.. Kosćioł S. przez cały Adwent w zatobie 
nieláko chodźi, ftroyne , świetne ápáraty oddala: od fiebie, pamię- 
taiąc co (ic (tato Herákliuízowi Cefśrzowi, ktoremu uftroionemú 
nie, pozwolił poftapić pod krzyżem fwoim Tan Tezus. Należałoby 
y,Chrześćianom; gotuiący ma fię na przysčie Pańfkie fkromnícy [té 
firoić. Maig to we zwyczalu żeglarze, že kiedy „.mnieylze okręty 
ztykają fe z wielkiemi, mnieyfze przed niemi./nienyas (woie, tO- 
jeft przednie żagle ná dol (pulzczaia. Wielki okręt płynie z nicbá, 
łodeczki małe uviżać fig powinny, toieft duíze,y ferc4 nalze, Py- 
chi ieft to jeden wiatr, fzturm zafypliący żiemią, prochem drogę 
fercá ludzkiego. : więc rozfypować ią, odwälač porržebá, , "An 
to ieft pay (kutecznitylzy (pofob Pan Jezus w Nayśw: Sakramencie, 
left hifiorya roku1370 w Neapolim w Klafztorze pewnym, przy 
ftole. długim pokazował (ie częfio wielki fzeleft „Zakoaników w 
habitach , kápturach, dżiwowano fię,.pytano , nie mogli fic dos 
wiedzieć... Dopieto Starfzy uczyni Procelya z Nayswietízy m $4» 
Kimentem úž ono mieyfce, przez tego ktorego w ręku trzymał 

obteftuie ich, aby powiedzieli co (4, czego potrzebuia: odpowie- 
dźieli „; ieftesmy Klalztoru tego Zakonnicy, 4 naywięcey. Doktorga 
„rowie, Licencyaći, Mágiftrowie, Baccalanrci, Przeorowie, Subprzeoro= 
„wie, kektorowie, żeśmy fię w tych w onych naukach pyśnili, diuteľch 
;Jekce ważyli , potępieni iefteśmy. Y tak záraz zniknęli, ani (ię wię= 
„£ey nie pokazali , tylko z pod habitow ich dał (ie widzieć frogi 
„ogień, y płomień piekielny, Oto tu Nayśwż Sakráment pyíznych 
„sofprofzył že na tychmiaft znikocli : niechże y w nás pychę wízel- 
ka rozgania , rozfypuie, fako wtym Sakramenćie ofobliwy poko» 
„ry wiżerunek gdžie zoltále Pan mad Pany bež aparatu , Máichatu y 
aly teocyi Sc, ] 


NG Ao, iwem qwa Ma 
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Tlefzczęśliwy czas obrzydliwego fpufofzenia naltapi wtedy; 
N Kiedy Pań leżns z Kośćloła rugowany będźie , 4 na iego mieya 
fcú przeklęty Antychrift ošiedžie, My fzczęśliwymi nader ieftesi 
my, ktorzy mamy siedzącego ná ołrarzu P, lezufa w Nayśw: Sáš 
kramenčie, w Kośćiałach nafzych , á dla tego , dla tey iedyney 
przyczyny; choćby innych nie było , godne (4 wfżelkiey ožda: 
by , (plendorow, godne uczęfzezania: bo lubo wfzędźie P. Boga 
mamy eńter potenter, Deus efl ubig, prafenter , przečiež Pan leżus Bog 
y człowiek ofobliwie, miefzką w Kośćiele. Wołał ńiegdy z po- 
dźiwienia wielkiego Salomon , gdy usłyfzał miłośćiwa od Boga 
obietnicę, že Pan Bog miał miefzkać w Kośćiele od niego wyfta: 
wionytm. Ergene credibile eff, y podobnafz to, by Bog miał miee 
Tzkać w tym żiemfkim domu, ten ktorego niebiofa wizytkie obiąć 
nie mogą, gem celi calerum capere non poffunt ? coż kiedyby za nic- 
Po był w Nayśw: Sakramencie Panlezus : mowi nadobnie złótów. 
fty Doktor, Kośćioł iet mieyfcem Aniołow , mieyfcem Atchźnio- 
łów , iet niebem , iet nád to wfzytko coś więcey , ježeli nie wiee 
rzyfz temu, 4jpsce banc men/am. Za wielki fawot ogłafza Małżeń. 
'ftwó ono w Kżnie Gźlileyfkiey bytaość P. Iezufa u fiebie: otoKo« 
„ŚCioł święty Ćfzy fię tą záwíze P, ezufa bytnośćią , čieízmy figy 
“my, zdobmy Kościoły święie Se. EE 
5 VIL : ; 
“gO nas ma pobudzać ¿bysmy spiefznie, ochotniej do Kosčiolá 
ALucząfzczaliż Pan Jezus w Nayśw: Sakramenčie w nim mie- 
1zkaiący, Nie miał tego fzczęśćia ftaroząkonny Kosčiot, był tylko 
„domem modlitwy, mieylcem ofiar wedle ramecznego eżśfu; miał 
tylko mánne, rozgę Moyzefzowę, a tabl ce przykazźnia Bólkiego, 
jednak tak Spiefznie, ochotnie Nayśw: Panna do niego (ic kwapi- 
ła śpiefznie, bo dopiero trzy lata maigc , ochotnie bo na ftopnie 
do Kośćioła wltefuige famą,fię Wymkne!a Z rak IGačhýtna y Anny. 
*Cóż kiedyby był przytomny w rámty » Kosćiele iako w nafzym 
Pan lezus w Nayśw: Sakramenćie. O zaprawdę to ro magnes hafz 
ma bydž, ten nas ma čigenač , do tego pragnąć , de tego špic. 
fzyć mamy. Mowże fobie każdy ; czeka mię Zbawićjel, JA Kośćiee 
i e mice 
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le mieizka, tam dla mnie wnocy y wednie, do niegoiako leloriek 
pragnący do zrzodłk špieízy duíza moia, , špielzeniem , fkwapli ` 
wośćią Panny Nayśw: c. 

z Zywotow świętych , ná dźień Emerencjany S. 
Merencyanny S Panny.y Męczenniczki Chryftulowey „matny w 
e:ych dniach pamiątkę, ktora znayduiac fię u grobu Agniefzki 
świętey ; a zčierpicé nie mogąc blużnierlkich głofow od pogan 
przečiwko Panu lezufowi !ubo iefzcze nie okrzeZona, w głos fig 
uięła o honor iego; y dla tego zabita. Nauka abyśmy žarliwosť 
nalzę pokazowali, uymowałli ie o honor Bofki, o obrazę Bofką; 
tym fię naywięcey trapiąc,na to boleiąc, kiedy Pana Bogakto obraża. 
w Dzien S. Ekwicyuf6a Opátá. 

Kwicyufz Opat prosćiuchny, gdy iednak wielce światobliwy, 

sk był sławny , że polelítwo miał do fiebie od Papieża, Pofeł 
Ou aie zafłał go w domu, kosit Siano, posłał sługę (wego bardzo 
zuchwałego poň. Wzgardżił nim zdaleka sługa, aie bliíko taki naň, 
ftrach padł, že y šiano nieść muślał dia koni, Tako to służyć Panu 
Bogu ief wielki honor: A powtore iako to Či co gardzą czóią ; 
więcey iey maią — Vezmyíz fię tego oboyga,y słażyć Paan Bogu, 
y gardžié czćią, patrząc ną Pana lezufa wzgardzonego, ubožiu. 
chnego &cë > 4 z 


NC Piatek, Ntedź: XXP. po Swiatkách. 

O co i:aybardżiey bedžie na utrapienie niezbożnym na fgdžie 

oftąecznym widžieé inítrumenta Męki lezulowey , nie na po- 
Ćiechę , nie na zrawienie , lecz na wieczne potępiedie Parebit fina 
€S piangent. Męka Pana iezufowa yiey infirumenta zawize były na 
počieche , weiele y radość Kiedy fzedł na gorę Kalwaryilką pod 
Krzyżem Zbawiciel, zazty mu Matrony płaczące , do ktorych on 
nolite flere , nie płaczóie, czemu zaxazaie płaxać ? bo iakoby chó a£ 
rzec , Moka moia nie leť pľaczu przyczyną dobrý m s fprawiedli. 
wym, aie tylko złym, Takieft, Źli płaugenż , dobrzy welelić fię 
będą Nieiek to bez przyczyay , że kiedy [zraelczykowie niewo- 
la Babiloń'ką od Boza (karani byli., lubo od wizytkiego cokol- 
wiek mieli byli oddaleni , pozwolono im przečig wžigé z (ob4 

owe 
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owe inítramenia  traby , organy, €ymbały , któremi więc przy” 
nabożeńitwach (woich Pana Boga błagałąc, iego tobie talki y dos“ 
Drodźieyftwa „wyiednywáli ; ale to naywięk(ze ich Záímucenie , a“ 


ktorym mamy w Pfalmie. Saper flamina, Babiloni , illid fedimus F 
flęvimta, in [alicib u Jufhendimus organa nofira, poglądałac na nalze 


ugby, lutnie &c, plákálišmy, to nam przydawało žalu , płaczu; 
żeśmy faać uie chwałili dobrze Pana Bogź, aniswy owych init" - 


mentow zażyli na dobre nafze. Tožči właśnie mowić będą nie- 
zbožni, patrząę na inftrumenta zbawienia , toie ná Krzyż [ezu- 


fow., Zbawićiel náíz naypierwey cud uczynił wodmiánie wody w 


słodkie wifo, nagradzając to wodżie , coig w morza gorzką wy- 
ftąwił, „w(zytkie albowiem gorzkośći iego przyśćie na świat y Me. 
ka odmięniła. Ná potępienie (kszani płakać będą, že ich męki nie 
odmicnia ię wsłodycz, dzewem Krzyża S. jako niegdy ná puíz- 
czy drzewo uczyniło, „Tylko co wizedł Chtyftus związśny ná 


Ratu(z da Piłata, natychmiaft Barrá<aíz. z kaydan Zzofłał uwolaio-: 


ny. Ták to Męka Zbawićjelowa y złoczyńcow wolnyeh czyniła, 
Ze 235. na lądzie oftatecznym złych nie uwolni , ztąd płacz, ztąd 


láment, Parebit hansa, plangent tribus terra, Zawezáťu z dźistey= 
fzym iędrzefem S. do Krzýžá iak ná welele Spieízacym garniymy 
fie do tegoż » aby iáko tego Apofteła reddidit crux Magifiro (ie, tak 
y nam y tetaz, y nśten ezáš Krzyż lezufow; był drasiną'do nieba, 


do: zbawienia Śce, 

So ps IL | 

Ne wiele mogą fzkadzić woyny powierzchowne kedy ieft pokoy. 
a. domowy... Paa lezus chcąc pokazać isko frôga atapi przy 
dokończeniu.$wiata mieľzaniná. Powiada že beda y woyhy, y do- 
mowe bunty „ praelia €$ feditiones „ lakoby chčiať powiedžieé , že 
mnieyby fzkodžity woyny niepczyiaćielikie . kiedyby fedycyi do- 
mowych nie bylo. Wyprawuiae Zráwičiel Včzatow iwoich na Cå- 
ły świat, .wyprawował ich ná woyDy , przes]>dowania , 4 przečie 
Z pokoiem ich odchodži y mowiąc: pacem miam do volu „Pacem 
pelmąuo vobis , Pokop mey dále wam, pokoy zefłńwnię, lakoliý na woy- 
ny, prześladowania wfzelkie, ta iedynś byłą pźćiecha, ulga, fol- 
23, pokoy, w domu, Z pokoiu w donu, moc y Ślia*na poftiotrne- 

ge 
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> 
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go nieprzyiačielá, lu Hierufalem potefias mea, leruzalem ieft miafiem 
y mieylcem pokciu , zawisła moc y siła. O iakoż Kroleftwom 
w(zelkim ftórać Gę potrzebą o pokoy domowy, o zgodę ére. Ale 
y prywatnych domácii, kiedy ieft zgoda y pomiefzkanie piękne w 
Małżeńftwie, kiedy sforná ezeládká , gdy posłutzna gofpodarzom, 
gofpodyniom gotowa ztąd na wfzelkie zkądkolwiek , od (ąm5i44 
dá, od złych ludži przykrość obroná peufale fe wyiawi Małżon= 
ká mężowi, mąż żonie, golpodarz czeladkę będżie miał po ple. 
cach (woich Śce. ` 


L 
A TA wfzytkie przy dokończeniu świath dolegliwośći Pan lezus 
|naznicza ućieczkę ná gory ; Fugźanć in montes. Z gor tych fee 
dna naybefpiecznieyfza Kalwaryilka , ná ktory Zbiwičiel Vkrzyžo- 
wany. ich; nie daleka ta lozáfátu , mieyfeń fadu. Do teyże teraz 
ucćiekaymy fe, tam do ukrzyżowanego z dżisieyfzym Andrzeiem 
świętym wybiepay my, Ta 


Misc przyczynami dla ktorych wiele złych grzefznych na 

świećie fię znayduie, jefty ra, iż nay mnicyfze ftaranie iet © 

zbawienie dufze. Wfzytkie siły , przemysły ná to ludzie obracaig, 

jakoby dobrá žiemíkiego przy(porzyć , fortunę fwole polepfzyć , 

tego albo owego (zcześćia doltapič : iakoby żyĆia (wego poprawić, 
iakoby lepiey Panu Bogu służyć ; iakoby fumnienie fwoie oczy- 
sčič, małeco otym , Albo nie ftarnia, Bazyli święty świadczy, iż 
w Grecýi ich prak jeden, ktory pofirzegízy že (ie do gniazda iego 
człowiek fkrada , przylátuie przed niego iakoby diiąc mu fię ü- 
chwycić, a powoli od goiazda (wego iego oddala, aż gdy go iuż 
dalekim bydź wíóži, ulatuie wyfoko. Ták to ezart przeklęty , wi» 
dźi že ñe człowiek chce w gniazdeczku fercá fwego z Panem Bo- 
giem, albo modląc file, albo medytuiąc , ślbo racheiąc fumnienie 
fwoie, zabawić, wier go innym Qśraniema rozrywa, inne zabawy 
prezentuie , od gniazda odwodži. Alboli też on fam zafśdżiwizy 
fię przez grzech w fercu grzefznika, rozmäičie go rozrywa, aby go 
tám nie dojrzał „nie wypłofzył 8:c. A zatym zńać fe potrzeba na 
tych fortelach, dufza, y icy zbawienie na pierwfzey nia bydž“ pie- 
Kkkkkkkkkkkk czy, 
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czy , guid prodefi bomini fi mundam, univerjum lucretur , anima vero 
fsa detrimentum patiatur, powiedżiał Pan lezus- Tać to ieft praca je: 
go uftáwiczna , by człowiek na tym świecie žyige, ták żył aby 
zbawienia dufzy (woiey fzczęsliwie doftgpiłe 


Oftepuiac w gotowániu drogi né przyjazd Päňíki, ad 4dvev- 
Poe Domini , każe lan S. krzywe proftować gośćińce, Brust pra: 
wa ia direčla. Kto tą krzywą drogą chodzi? mogę mowić między 
inaemi, że wfzelki pitanica , niewffizemiežliwy, Ták o pilánym 
mowiemy, że młynkiem chodźi , gęsiego zakrawa, krzyczy, tacza 


Gie, pochyla, Ślepy od Pána lezufa oświecony „ był pytany coby Ú 
widżiał „odpowiedział £ Vedeo homines velut arbores ambulantes, Wi- K 
dze ludáiiák drzewa. Drzewa od wiatru chwieig fig y na tę y ná | y 
owę ftrone (ic náchyláig : rak piláni chodzą , trzeba aby drogę | 4 
fmoię. przez trzezwość , wftrzemiężliwość proftowali. Biada, mo- | g 
wi Bog przez Proroka, biádá wam quż potentes eftm ad bibendum y T 
kterzy moc y Siłę (woię pokazuiećie w wytrząfaniu koflow, kie= A 
* lifzkow,. Niefzezesliwosé wielka mowi Apofiot S, tych co fię dg- i 
brze náiedli, napili, czeltuia, przynalegają żo (pełnienia, a przed S 
drzwiami ftoią ubodzy žebracy, głodni , praznący, $ nic im nie i 
podśdzą . Stzeżćie fiępiiańft wa, mowi Zbawiciel Zs:1z. aby w nim f 
Die nádybaľ was dżień nagły , dzień nieípodžiany , prowadzący z% | £ 
foba wieczną zgubę y potępienie. Od kufi, od biesiady polzedž | , 
na wieczne „pragnienie bogacz Ewanieciiczay. Holofernes, Nábaľ, z 
Amon, y terażnieyfzych cza(ow ,iak wiele piianych w piiańftwie | 4 
umiera, zabiiąią, kaleczą.. PolzedŤ od ftołu pitánicow, y. ow ná ę 
wieczne pragnienie, o czym hiftoryá. Kilka piiakow zasiadłopić, | ; 
przytym dyfkurs zaczęli o dufzy, czy Ona po $mierći ćlerpi, czy | + 
fię doftanie dopiekła. Gdy ten tak, owinak, rzeczeieden : iabym 


dufzę moię teraz Zá kilka garcy trunku przedał, To gdy wymá- 
wia. fiśnie, czatt w ofobie kupe‘, galanthomo, y zpyta: Panowie 
bráčia a o czym dyfkurs? © dufzy prawią , powtarza wnet owo 
wizytko, y ow odezwie fię, ná moje duíze każ nám dać Panie 
kilka (ztafow wina, wfzy(cy w smiech „ dohędżie ow pieniędzys 
każe dáč pić žartuigc, prawiącte y owo „iuż gdy lę mea roz. 
© 


60 8% 
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chodžič , rzecze kupiec , á raczey czśrt: bráčia, wfzśk to prawda, 
kto płaćikoniś, bierze go y zuzdeczką ? ták rzeką wfzy(cy śmier 
iac ie, dufzę ia zapłaćiłem , vzdá Giało, więc biorę wfżytko, wy- 
niósł ná powietrze; y zaniosł na wieczpość nieízczesliwg. Ota 
wemit repentinadies , attendite, fobrie © juffe vivamus, trzeżwci po- 
czóiwie žyimy , czekaiąc na przychodzącego Pana Se: 

Z VI 


WSA ufzánowania, ozdoby Kośćiołów , uczą Pas Ans 
lotowie swięći, Dworzánie niebiefcy , ktorży napełniaią* by- 
tnosčia (woią Kościoły święte, służą do Naýšw: Ofiar; bronig 
tychże świątnie Pańfkich, ółcarzow: mowi Chryzoftom święty? 
Nefis quod cùm Angelis fas, cum dmątle oras , eùn Angeli cantas 
Nie wiek že z dujoľámi śpiewaf, modlsf fig €c. Nilus S, Opát wi- 
dżiał Aniołow , afyftuiących Chryzoftomowi świętemu Przenaśwe 
Ofiáte odprawajacemu. Gy tegoż świętego żołnierze Z naprawy 
Tyrátná imać chćieli , widžiani byli Aniołowie u drzwi Kośćie!- 
nych, przyftępu broniący. Heliodora , ktory chóiał Kośćioł wle- 
tozolimie złapić, Aniołowie w olobie dwoch młodźianow , ták 
ušiekli, ubiczowáli, że ledwo żyw zoftał, Puftelnik ieden słyfzał, 
jako. po poświęconym od Bifkupa ołtarzu fednym Anioł odezwał 
fie/lák. tylko ten ołtarz iet poświęcony natychafaft wi ieft w opie? 
kę y firaż oddany, Było w opiece Archanioła Michała swiętego, Yy 
6no mieyfce , na ktorym do bydlečia wypufzczona ftrzałA , zne" 
wu fię do ftrzelca wroćiła. Był zawfze » y jet w Opiece Anie” 
fow pierwfzy má świecie Košéiot, Domek Nayśw: Panny Lore: 
tińfkiey , ktorzy Z miey(ca na miey(ce (ami przenieśli. leżeliAnioło- 
wie także y firaży zážyw ia , uczćiwośći, y ufzanowania kołoKo» 
ś6ioła, á czego nam czynić nie potrzeba , abyśmy Z nimi w try: 
úmfuiácym Koščiele Pana Boga chwalili ná wieki cc. 
Oftępuiąc Panlezuš daley w opowiedaniu kto będżie w niebie; 
powieda że będą čiízy , Beati mites, Właśnie z uboftwem łączy 
Pan lezus čichosé, bo bardzo źle , kiedy ubodzy nie fa čichemi, 
iakich co.doleže , to zaraz mruczą , fkrzypia ,pifzczą , podobni 
kolásie Ruíkiey , albo Litewfkiey, ktora kiedy ná mieyfcu fici, mił: 
Kkkkkkkkkkkk 2 czy, 
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czy, obtočiíz kołem zaraz fię odzywa. Wielerákich ofobliwie sług, 
czeladki : rolkaže co Pan, Páni, zaraz fię marizczy, (zemrze, nje- 
milczy, obroči Pan Bog kołem , ślbo ná chorobę ,ślbo ná przygo» 
de jaka, o! co pifku , 0: co wrzalku , Besti mites, leZus nay- 
čižízy , bo nay wigcey w krzywdach , Zniewagách fwoich milczy 
c, Nášladuymvíz go če, 
z Zywotow SS wdžitú świętego Omezymá fingi Filemona, 

CY" świętego , sługi Filemoná dźisią mamy pamiątkę. Tea 

zarobiwizy ná niełafkę u Pana (wego wybrał fe do $.Pawła do | 
Rzymu aby. mu go przeiednał. Zafiał go tedy w więżienin, paye | pi 
pierwey ftáral (ię oiego náwrocenie do wiáry,y pozyfkał, odfyła- | bi 


iac go tedy doFilemonń, ferdecznie bźrdzo prosí z4 nim, iako zá i 
fynem więżienia urodzonym y pozyfkanym od febie w więzieniu, ii 
Synowie więżienia my bárdziey iefteśmy Páná lezuła w Nayśw:S4. 

krámenčie, Ten to więżień miłośćią twoią ieft przywiązany do A 


Nayśw: Hoftyey , ieżeli cuduiemy fię ze w żywot Panny Navsw: 
wizytkę fwoię śćieśnił Chwalę y Máieítat : tu daleko bardźie 
uwiężiła y przywiązała go miłość, O przedžiwny więzień, y wię 
kien:e, 

w Džiem S: Andromika z dnófazyz S. pary Małżeń/kicy, 
-A Ndronikś z Análtázya świętą pary Małżeńlkiey dźisia pamigtke 
‘F^ wamy. Ci bogoboyni ludzie żyiąc w wielkicy światobliwośćią 
na oftśrek poprzedawízy wfzytko co mieli, událi fię ná náwiedzá« 
mie mieyfc świętych, iedno w tę, drugie w (woię ftrčne. Análtáe | 
zya przebrała fe po męfku, w kilka lat natrafił Andronikus Anas | 
fizya; lecz nie pozaáť dla odmiany y firoiu y ogorzenia, onago | 
jednák poználá, Namowiwfzy fiętedy, udśli fię na miievice jedno | 
święte „y mieizkak z fobę lat kilsanaśćie, a maż bynamniey pies | 
wiedžiaž z kim, żana fie zás taiła przez wfzytek czás, aż po śmier.. 
či. Oto jak cudowne w świętych znaydowały fię cnoty. Náuká 
dlabrałychgłow , aby świegotliwe nie były, maiąc przykład z tey 
świę:ey. ' 


| 


M | mana. a Ty >, 
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Po R 


z QORR w HO? 
Aå Sobote Niedź: XXV. po Svietkách. 


Hee Pan lezus po fwoich źby fię iedną cnotg nie kontento+ 
wali, w wielorákich fię znayduiac, y dla tego na drzewo figo! 

we zapócry wść fię im każe, ab arbore firi difcite. Co ma drzewo figowe 
do pomienioney nanki? to,że fię iedoym owocu wydśniem do roku 
Bie koptentvie, áleon powtárza, "Wielorákim.ogrodníká čielzy fru- 
ktem, Y toč ieft czego Zbáwíčiel potrzebował po Vezniach fwoich, 
kiedy mowił : Ež vos fimiles bominibus. Bądżćie podobni ludžiom , 
nie jednemu człowiekowi , ale wielom , toief z wielu dobrych 
bierzčie pochop do cnoty , do dobrych uczynkow, Ta nauká ná 
to idżie, widžiíz tego, albo re, czyfty ży wor prowadzących, bądź 
im czyftym žywotem podobny, widżilz tego w. Kośćlele nábožnie 
c modłącego, bądź mu podoboym , podobnym w vezefzezániu 
do Sákramentow SS., do iaťmužn &e.. Paa Bog mśiąc tworzyć 
człowieka , tak mowi: Fastamm bominem ad imaginem 6. fpniliiBe 
dinem nofiram, Eoyfawap cztrwieką , ná ebraż J podobi ńfiwo nAfte 
Mowi te była Oyca Przedwiecz.ego do Syná , wzgiędem tego, 
je on miał fç fláč człowiekiem. Lecz czemb nic mowi? Šynw 
moy wyftaw (obie człowieka , ma obraz fwoy, lecz wyftówmy ng 
obraz nafz. Chčiaľy na teň czasP, Bog, aby ze wiżytkich trzech 
Perion światobliwośći, pierwizy formował fię człowiek „ dla tego 
tby w wielorakiey opływał cnocie. Tymči ieafem mowił Zbáwi« 
čiel y nefriať kuifira quid faciat dextra , włech niewie lewich , co czynż 
práwicá, toieft niech nie wie o dobrym uczynku prawey ręki lewa, 
żeby fe tym od drugiezo nie cofnęła, ale z cnoty w cnotę poftę* 
pował człowiek „ wedle tego co napilał Pialmifta S, £. Ibwnt de vira 


* gute in virtutem (auch, dente videatur Dew Deoram in Sion, Z cnofj W 


snose pofiępować będa Święci Aż ogladńia Beg w Syomie ná wieki £S cą 


Rogie čielzkosči, frachy, nieoefpieczeńitwa opowiśda Zbiwię 

órel ták przy dokończeniu swiata iako y przy šmierči, śle Zag 

nayčiežíze że nielpodžiáňe , nie wie nikt, kiedy ren koniec przyi= 

diie. Powiore, nie wiecofięz nim po dokończeniu rym dłiać bę. 

dáje : kiedy oiya mowiącego P. lezufi słachałi Vczaiowie + niť 
šk ska kk kk kk 3 i mogla 
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mogli ie wftrzymaćyśby Genie fpytśli: Quando bec erant? niech przy» 
namniey wiemy kiedy to bedžie,iák prętko, Mizetne žyčie ludzkie w 
tym ieft ofobliwie, że człowiekowi tayno, kiedy, y naiaki hak przyie 
dźie: Non eft ProphetaDomini qui [ciat quod futurum ft in homine, tak owe 
slowát:ľomáczy text Chźldeyfki, niewie człowiek, czy łafki, czy 
miełafki Bożey godžien czy tego roku, czy innego umrze, Pod 
Gw czas kiedy niezbožna lezábel Prorókow Pańfkich gdžie fię © 
ktorým dowiedžiafá, zabiiać rofkazowśła : znalazł fię icden P.Bo. 
gi boiący mąż Abdias naimię, który pięćdżieśiąt Prorokow w ie» 
dacy iafkini ukrytych, chlebem, żywnośćią opśtrował 3. Reg: if, 
Czynił to iako miłośierny ; ale domyśla fic ieden z Doktorow SS, 
iż iśkoy pragnący widźieć rzecz, iákoby boige fię za zniesieniem Pro. 
rexow , zniesienia wiadomośćio naftępuracych czafach , bez ktos 
rey Życie zda (ie bydź mizerne: iako otym námienia Prowerbiá. 
lifta . Ignoras quid [uperventurá pariat dies Prov.27, Y dla tego Das 
wid džiekviac Panu Bogu za dobrodžieyftwo, pewne , niemniey 
oraz džickuje że iê wotum fecit fervo fuo 2, Reg: 7. że ie wprzod mr 
objáwiť. Nie godžienči z nas nikt tey łafki, aby wiedžiat cofię z 
nim džiač będzie, zolfławić to należy mądrości, y wiadomośći fi- 
mego Bopá, śle godźi ię go prosić, aby co ma uczynić, uczynił do- 
brze ; dał nam jednym słowem fzczęśliwie dokończyć, 4 po doe 
kończepiu ná dobry byt trafić čzc. 
HL 
lechee Pan Iezus aby miał kto przefzkodę w święto do służby 

Noży: y dlatego każe modlić fie, aby učiekánie przy fkoń- 
czeniu świata nie było w święto w Sobotni dżień. lakoby rzec 
chćfał , żeby nie było miafto modlenia (g ućiękanie. leżeli y dla 
zachowania zdrowia w niebefpieczeńftwie czalu w święta nie žy- 
czy zażywać Chryftus: coby mowił na Niedzielne, w Swictá wiel- 
kie targi, jarmarki, przekupowania? coby mowił ná piiśtyki, (wa. 
„wole, w drogi wyprawowania. Orare, modlimy Gętedy : śby fię 
"dał Pan Bog Kátolikom w tym obaczýc % c, 


1y. 


mar 


NÁ Sobote Niedž: XXP. po Smietkách. | au. 
iw | 


= Lych ludii šila ná tym Swiečie , y dla tego że ieft Bog do". 
_4bry, w tę dobroć grzeízy wiele, obiecuiąc fobie, że za iednym 
fie wpierśi uderzeniem, zá iednym weltchnieniem znaydą łafkę u 
Pána Boga. Powtore, mowią, oto tak Bog dobry ieft , że y zlym 
na tym świecie dobrze czyni, młią wfzytkiego po doftatku: oto 
y wtym dobry, že žle nibyćia, z ofzukaniem, z zdradą w wielu. 
Čierpi , toć tak dobrego Páná y nå złych mśiąc, mogę y ia fobie . 
( tak mowi Z grzefznikow nie ieden,) pozwolić. Aleć o iako niesłu- 
fzny , głapi dyfkurs, Wiefzżety grze(zniku że bedžie(z miał ieine 
weftchnienie prawdżiwe ? Dwoch Vezniow Chryftuľowych pod 
czas męki lego upadło; jeden pokutował Piotr święty, drugi Iodafz 
zginął , ezemu? bo ná Piotra (kuteczney talki fwoiey rzućił pros 
mieň , ná ludafza nie, A możefzże ty fpodżiewać (ię że bedžie[Z 
Piotrem , że będźiefz Lotrem prawym ž Powtore „ co mowilz że 
Bag (zčžesči y złym, á co ty wiefz ieżeli (a ták żli „ iak (ię tobie 
zda? à niechay tak będźie f rozumiey že fię z nimi ták džieie iako 
z bozdczem, ktory codžiennie rofkofzował , $ potym pogrzebiony 
iet w piekle, Coż mito zá fzezęśliwość „ że złoczyńcą dzis trde 
ktuig; tuczj ; ktorego iutro ná fzubienicę wyprowádza, PanBog 
lubo złym częftokroć obficie tu dáie za iakiekolwiek ich usiugi, 
lecz potym ;bardzo ptzećlwko ním powítáie. Bogaczowi dawał cu 
potraw, wina po doftátku, a potym y krople wody mu żałował: 
Więc že Bog. dobry, bądżże y ty dobrym , niegrzelz. w dobróć 

12O, : 
V, 


Státníg. náuke dla przygotowaniądrogi przychodzącemu Pánu 

Advenienti Domino daie lan S. aby wízelka. grudę . oftrosé , 
twardość drogi zmiękczać „ zplanować „ afrra in planum. Co tO 
zas za gruda , oftrość? jelt wfzelśka złość , gniew, impet, z4wżię* 
tosč. Wiele ieft ludźi ták oftrych, iż trzebź z. nimi sák po brzy- 
wach „ uráži ich słowo, fkinienie 8zc. z takowym śni pośiedżieć, 
ani konwerfować , ani rozmowić fie, trudaoż ieżeli co mowi, Záa 
wize ofro., ieżeli tofkazuie zawíze Z fukiem, Taka oftrość znay. 
duie fç u Panow wielo ku slugom, mężow ku żonom, y Wzatee 

BIE 
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mnie, Blifko Wirtembergo w pewnym mieśćie., (kśrżyła fię żoną 
przed krewnemi (wymi na męża że iey kark kopytem otrzepał : 
znidą fię krewni, mowią z owym, że nie tak powinieneś (zánowié 
przyjaciela: 40w, Panowie nie ia pierwízy do tego hałafu , oná 
mię wprzod kiianką do żywego doięła; Zonk ná to , kiianki prawi 
sy domu nafzym nie mafz, ani u mnie w ręku kiedy poftała. Rze- 
cze mąż , o mafzże ty dobrą kiiankę ża zębami, toieft ięzyk, do» 
kuczyłaś mi nim bardżiey niżeli moje kopyto. Zártem fię oná Zgo- 
da (kończyła ; śle to prawda ža oftry ięzyk ftaie Zá kiiankę. Tå- 
ki mieli złośliwi Braćia przečiwko lozefowi, mi słowa dobrege 


mań nie dali. Więc takową oftrość w obyczáiach , w ięzyku, ł4go- 


dnośćia, łafkawośćią zmiefzać należy. V mawiał (ie raz Pan [ezus 
z Brigiittą S. znać że oftrzey (obie była w pewney okázyi poftą= 
pla. la prawi ćietpliwie znosilem zá čie verbera, bicze, rôzsi, plas 
gi, a Čiebieták bźrdzo porulzyły werda, słowa. la ftałem fię przed 
faltepulacymi na maie iako Baranek ćichy, á ty lwią pokazałaś 
dtogosć. Corko moią w łafkawośći ftawiać (ie porrzebá , ieżeli 
malz co opowiedźie. ; czekay aż Čie gniew ominie, Pilaieíz fię o 
uprzątanie tey drogi fiaraymy, záwíze przeftrzegaymy, śbyśmy ná 
wodzy palye nálze mieli, ięzyk zc, WE 
VI. 
F% Ycowie święći, Concilia , Kanony v uftawy Koščielne , iakó 
AJ chcieli mieć w ufzanowaniu Kośćioły, domy Bože, po tym 
poznać, kicdy wielotakimi Dekretámi ich uťzánowánie obóftrzyli. 
Naprzod zakazane (3 w Kośćiołach, fądy, traktowanie fpraw Swie- 
ckich, zśkązańe kupowania, przedawania, Pas lezus fam ręką (wg. 
19 wygnał kapuiących g przedájacych w Koščiele. Nie przypuíz- 
cząią do Kośćiołow iśwnegrzefznikow, exkomunikowánych, przez 
naymnieyfze krwi wylanie gwałtowie , profánuia fię Kośćioły, po* 
trzeba fe iak ná nowe poświęcać. Cefárze był wielkim Teodofius, 
gle że wielki y iawny exces popełnif, Ambroży S Koščiot przed 
mim zamykał, ani wprzod go przypušúsť . až wielkimi prożbamwi, 
łzami, pokorą , odpufzezenie fobie wyiednai, Niechayże tak uprzy- 
"mileiowáne kwitną Kościoły, abyśmy w aich zá czalow nalzych 
pukek nie ogladáli, 
VII, 


.. e m. w + Ka 


ef R ać Ą vd end en N a ; R 
(A Sobotę Miedź: KAZ. po Świętęóh: 21 
VAL. 

k lebo čichym obietiuie Paa lezus: mi wiąc r Beati Wibes, Był 
R mob jeden Opat naimie Pałłor , miał wielu pod loba 
Zakonnikow , młodych, ftarych, znosił ich wizytkie defekty , nie. 
dofkonałośći , fimego' tylko mruczenia , fkaiženia (1€ zniesć nie. 
mogl, mowiac: kto mruczliwy, przygź alaacy , anż mech wyśli 
zwać. ię Mnichem : kto wlzysko na rofkazánie Srarfzych z mru= 
kiem czyni, nieje Čishy m, a zatym na nisoo nie zasługuiący €, 

z Zywdrow świętych, 
SA džieň dżisieyfzy przypada pámiatká DworzśnowkKonftancyń 

Nanny, Corki Konftanrpna wielkiego, Iana yPawła, z ktorych: 
žywotá tá left pierw[za nauka. [5ko począwfzy kto Panu Bogu siue- 
Żyć, nie ma fię odrieniać Iulianus Cefarz A poltára „ po smiefół 
Konflantyrá . y ego fynow obrawizy Cefśrftwo Apoftatował , po« 

4ninem zoftal, dowiedżiawfzy fię o tych: dworzanach-że: posie 
ali nå dobrach od Konftánevi (obie dátowánych , rofkazał do nich 
żeby chćieli bydž: nasdworze lego , odezwali-fię iż tego uczynić nie 
mogą, iby będąc pod Pany: Katolekiemi przedtym, mieli przyftá«“ 
wóźć na służbę tego,ktory Boga prawego odltapit: Toto piękna 
rezolucya, pożyteczna każdemu , aby láko raž P. Boga fobie ob:ał 
za Pána ná Chračie świętym , álbo przy otrzymániu od nie: 


go łsfki [wey świętey, przy Spowiedži, ták fe go ftáteczuietrzy+“ 


mał, Nauka druga, Aby czeladka , słudzy odfiawśiąc od iednego 
Páni dobrego , pobożnego , pobożney, © takiefz Gę zaowa- ftarał 


miey (ce re. Páni, Panig, wielkie to (zczęśćie.  Petrzećir, Záwlze“ 


fobie ludžie máig wiecey fzacować łafkę, przyjażń Bożą» niżeli 
ludzką. lalianus Celarz laná y Pawła obietnicą wielkich przyiążgi 


fwoich do Gebie zwabić usiłował, a oni Rá to + niechcemy two 


ich obietnie , przyjażń twoiafprawi nam nieprzyiażń Bofką. Naos’ 


ftátek: Nauka jáko czśfu dobrze zażywać mamy.: Tym SS, lulia= 
mus dał dni ze. aby fię namyślil co maiączynić , czy luliana słu» 
chać., czy przy Chrýftusie zoftać, oni-icdnego zarez MOMEDUYBO- 
towi byli odezwźć (ie przy Chryftusie z ale milezac ezálu owego 
ma dobre zażyć chčieli, y zażyli. Kiedy przez owe“dni izáfowáli 
dobrami (wymi, áby ie było miedzy ubogie, (zpirale , Kosčioty! 
ZIUA NĄ 102046, 


4 
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ozdźć , co (ie:y (táto „a.dopiero ná meczeńfka poizli koronę. (Dał 
„nam P. Bog ieduemu 10. drugiemu 20 .0..Sce:lat , dał ¿zás , .Zážy - 
way mylż go na dobre, bo poty m tempur non erit amplius £c, | 
ranné Druga Z świętey Romule. 
U. ree ipśczey dogiąda Žywotá ludzkiego , niżeli ludzkte, 
NU Romula S Panieoka wielkiey swiątobliwośći,wlzytkiw lie zdalá 
ez naymniey(zego defektu, przečiež jako świadczy (Grzegorz S, 
Pán Bog dosladáigciakieykolw ek w niey aiejolkonałośći, «chcąc 
„ra przed (oba uczynić świętą, dopuśćił na nię ćięfzką chorobę på- 
jabżową 4ż do „Śmierci. Oro czefto «mowiemy , albo na siebie ią: 
„mych,.4lbo,na drugich : oto ten dobry „człowiek , nie niewinien , 
niewianá, aprzećię g9, ią , Pan Bog nawiedźił choroba, ogniem 
Buc. toż iefzcze na fiebie bardźiey. ľákči (ie to ludžiom zda, ina, 
€zey w oczach Bofkich , ktory kiedy kogo chce mieć świętym » 
probuie go, poleruie „ay był zupełnie dofkonały, Wtora návká. 
Jako kto mie mogac czynić silá „dobrego , može tak «wiele u Panś 
Boga zyíkáč., jako y:i co czynia, pracnia, Romulá S. paraliżem 
rufzona, cale loba władnąć nie mogła, nie modliła (ie w Kosčiele, 
nie pośćiła , nie martwiła (ię, nie.dy(cyplinowała sce. A iednak ták 
wiele iako y drugie Mnifzki ,:bo y oná nią była zasłużyła, czemu? 
"boro Ćierpliwie znosiła, w chorobie: nie możelz człowieku ani fię 
modlić, ani pośćić Śce. Tylko mile od Pana Boga przyimuy , "wi. 
gey zasłużyfz podobno niż „oni :<o pofzczą co [ie martwią, A tuć 
zarazy dálíza naftępuie róż prawie nanka, iakonie daiąc, „może kto 
siła dać : naprzykład miał kto dobrą intencyą oddać tysiąc zło. 
tych, ktory tylko „miał jeden na fundścyą iaką pobożną chdiał fun- 
dować Kialztot ścc. velanid fimile , tym czálem Pan Bog przepuśći 
ogień, zlodzičia, nieprzylaćiela że z owego nie mu rie zofiawi, 40W 
w tey przygodzie zawoła : Nich będzie [mie Bolkie poch walone, 
Pan dał, Paa wżiął : niech będź:e tego pewien , iż i.kąby byť miał 
zasługę dawfzy , ledwie nierowną, 4lb0 podobną y więkfzą nie.dá- 
"ac, Toż fię mowio ubogim czlowieku, radby dał a.nie ma CC: 


m 


c3 


DRG 


Reieftr Náuk, Rzeczy 


y Słow w Wtorey Cześci 


zebranych, dla łatwieyfzego czytaiącym 
y Káznodžietom znalezienia. , 


praftwś, czemu bydlętś rabat + 


Profzą P,Bogá zá námi, z007 Vtrapio 
nych ćiefzą, y pátrza ná twarz závíze 


1043. Sprawy nafze P, Bogu donofz3 


A; 
hrám Ofiśruiacy z bydlat y | Bofką. 2014. če E2039 % 2046. > 


4 práltwa nie? fol. 1347. 

adam. Na Adama y Ewę, cze 
mu fię Bog rozgzniew.ł furowo, 1613 
W ktorým fig drzewie ukrywáli w Rá: 
iu. 1619, Kiedy zofłał naynielz<zę* 
sliwízý» 1632 


oftatni. iśko fię gotowść. f, 2176. & 
2181 X 3186. X 2193.87 22000 & 
fol, feq. & 2395, 2121. 


2021, Czego nam potrzeb fprówu” 
ia 2011. Zápaláia fię iniłośćig ku 
nam, 2034, Odwodzą od grzechu. 
1035, Stárái3 fię o dofkonałość nafzę, 
2045. Dźiwnie w szyftośći fię kochá- 
ia y w miłośiernych. 1855. & f fege 


Zkąd nás 24 bráčia mála. 2064 Co 74 
dobrodžievítwá umieráigcy m owd- 
cz4i4. 2072, láka pociechę m4i3 z nas 


ddwent. Na Adwent P. z Cierpliwie fię z námi obchodzą. 2053 


Akt heroiczny wielkiey przed 
Bogiem zalługi, 1379. Naywefelfze 
Akty nie obeydz fię bez umarłych. 
fol. 1753: 

Aniof. Anioła Bog czemu z mie- 
czem poftawił przy Rálu, 1263, An+ 
lowie co 24 poćiechę más nośić dufze 
do niebá, 1264. Czemu ich Bog Spo 
wiednikami nie poczynił 1456. Ze 
Aniotow Srrožcw mamy, wielkie do: 
brodzieyftwo Bofkie, 1855, J4ko ma: 
my zá to nábožnemi być, f, code. & 
1910. Każdy ma Aniolá Srrožá, 1909 
láka ftraž około niego záchowuic. 
f codé: Powinnifmy mu uízánowánie 
czynić. fol, 2091 

2 


2079, Dufze w czyfzeu nświedzśią y 
ćiefzą, 2085. Co zá wdáiecznosé z4 
dobrodźieyftwa ich, im wyświadczć» 
my ślbo nágrodžiemy, 205% Dla 
drugiego Anioła widzenia życzył (obie 
oka“ poftradać iedem 2104, Anioła. 
wie wfzyfey fa aiebá wokaliltámis 2111 
Koščiolow Swiętych ftrzegz y bronige 
2267» 
Ansá S. naywięcey pochwały 
ma z Nayświętfzey Panny. 1474: 
Antoni S. czemu nie nazwany 
Vlifpońfi, śle Pádewíki. 1133. Czym 
go P, Bog uczyniły ná morzu y ná 
Žiemi, y ná powietrzu,ludžiom po- 
żytecznega, 1832. Czemu iczyk lego 
ajcípro« 


miefprochniały zotal, 1173: % feq: 
Kiedy więkfzą łafkę czyni, czy w ten 
czás gdy (ię (zkodá wroci , czy kiedy | 
fie: fol. 114, & feq» 

Apeftoť. Apoftołow czemu P. 
Jezus ebrał z proftych ludźi. 1398. ŚĆ 
feg: 6.f. 2138, Czemu we dnie obrał 
1751. Czemu: w polu: 150g, Czemu y 
kiedy ichdźlećmi nazwał, 1411: Cré 
mu im'prawił o śmierći odchodzącym 
1135. Dlaczego boiážliwi przy obe+ 
Enośćii lezali: 21440 


B. 


pał wochwalfiwo zkądiwoy w żię 
lo: początek. 1772, 


Bankiet, Czyt bankiet, y kto. | 


ry potrzebnie przynuki.. 1124, Ban: 
kiety (3 sidla: ná wielu: ułowienie do. 
zguby: 1771. Co: 24 pożytek. zcu” 
dzych. 1776, Móluczka: rzecz! przy 
nich: abráži. 1777, Dla czego nánie 
zaprafzaią. fote feg Dla czego ná o- 
biadách y baakietśch P? lezus bywał: 
 częfło. 1850. Czego figni nich ma- 
my fłezedz, [920 lśko fię 44 nich za- 
chowáč. 2146. Bankiet dla grzeízni: 
kom: Jore ; 

Bźranek, Baranek naypierwey 
był ofiśrowany od poczatku świśta. 
1255: Od śmierci Izá4k1 obronił, 4 
S frančiízek v nim fie kochał, 1490, 
Czemu Báránký wiełkonocnego Pan 
Bog náznáczy! ná dfiešiaty. mieśigc, 
1927, Báránck. wodę: wyprowśdźił, 
fok 2151. | 

_ Bińłźgłowń. Biaległowy: iko 
_ Šerpiz dla toin: 1281. Powinny: u: 
- fpakaiść niefnafki,. 1338, Swawolne 
wudne do: nawrocenia« 1366, Czym: 


fięmśig úmácniať ná pokufy: 13897 


Powinny fie ftrzedz befpitezeńftwś 
zbytniego ftroiu, zgorfzeńia, 1440, 


/Bialagłowika ręka przewodnicza nie: 


befpieczną, mężowi, 1323. Bi4ła płeć 
oiśki fię ma ftarać tytuł, 1597. Czyim 


(leť obrazem 2031. Aby smizgot!i= 
wa niebyła má przykład zA nślfazyż S} 
"2208, Biálagtowa krwig płynącą czes 


mu fię z tyłu: P. Iezufá dorknetá, 211 z: 


[8€ alt, zá tym dotknienićm uzdroe 
| Wiona» 2119. Co fię w niey podobało: 
(Pi Bogu Sme Czemu fię nie zwies 


„rzyła nikomu gdy fię čiínetá do lezus 
fa. 211281. 
Biesiada vide Bankiet. 
|. Bližní, Z Bližnim iśko Ge ob- 
„chodźić, ktory fię karžy ná drugiego, 
1177, O'iego honor potrzebá liç uy» 
mowść. 1186» Iego'dźiełom umieć: 
„fię śkomodowść ieft rofropnośći džie 
fo, 2113. Milość bliźniego znaczna: 
„w Paulinie S 1165. Do tey iśko ick 
(pobudka ołtarz, 1245. left y inna. 
pobudka. 1847: Š 1870: Ná czyni 
miłość bliźniego závwiflá, 18059. 8e 
A$t4, ŚĆ 1820: & 1725. Ś 1530. 8e 
„18361 8% É feg, & 1546, & leq. & 1859: 
„861994, Spofoby do pomnażania iey 
13831, Do'iey zachowania ce należy, 
1364, leftprobą y dowodem miłośći. 
Božty 1835, Z miłośći Boža: cho: 
dži: 1840, Ieft ftopniem do niey. £ 
eoderm & feg. Barźiey iz P. lezus zá- 
leca niżeli Bolka 2099; Iedno'o niey' 
"przykazánie, 4 wiele zśmyka w fobies 
2106:. Bez: nity naywiękfze cyny nic 
nie'fg., 2183: Bliźniemu kto ief prey- 


iačielem ie y Bogu; 1 317. Spráwy! 


iegp upótrowść lepíze, á nie gorfze poż. 
uzeba: 


i 
| 


oks, Alo "BU Gin nij "a A 


% o swój v „Wj NL m 


trzebź. 1389, Pofzdzść go fkwapli: | zoczm. czy Z twarzy. 1606, Błógóć 
wie nie powinno, 1449» 'Oearoniać | fawieńiwoieft'y przy Śmierći 1624 
powinno fię. 4451. Potępiać nie po- Beg. Co iefl bać fię Bogź. 1104 
trzeba. 1472. Kto go potepia ze frzo+ Czáréi go znśią. 1113. 1m go kto 
dka fię Chrześćian sťugule. 1455. |! bárdžičy chwali tym go bárdžiey Bog 
Wiele rázy mu P. Bog kázal odpu*|fławii 1131. Bog iśko kogo karze 
fzczáé y czemu, 1574, Czemu go tśk | dobrodźieyfiwy fwemi. 1713. ð Kary 
Kazał miłowść iako šiebie fámego. y furowośći fwoie miłośierdśiem nade 
1825. 1843. & leg. Pliźniego ma gradza. 1149: & feq. Przygody ludz 
łagodnie upomináé, +79». láko go | kie w dobre obrácá, 1172. Niedošči« 
przefirzegać. 1536. Nie z gniewu alej glyw $čiefzkách y fadách fwoich. fol. 
z miłośći. 1993. & 1998, Kto ich | p1»4, Przedžiwny w madrośći y mi“ 
bliźnim nšízym. 1547. Wípomnie: |jośierdźiu, 11:2- Ze Bog nilz ieft 
niu bliźniego mamy byčobizérniey- | oraz y Qycem wielkie nśfze fzczęśćie 
fzemi co flužy do pochwały, mie w sry 3, Śc fegi & 1542, W ftarym tć- 
tym co do nágšny. 1858. Bliźniego { fámenčie zwano go Eloim. Sędźig,'4 
gmiłośći powinność Albo modelofz ná- | reraz Oycem. 1179. 14K wiele po nas 
znicza Pawel S. 1871. Ale nade dor) potrzebnie, 11 77. Przy nim wfzelkić 
Śkonalfza miłość, 1477. Ktora nie | mogę być zwyčigžone trudność!. 1159 
ná fłowśch , śle ná rarowśniu fsdźić | Bog iśko chce Aby człowiek wiedžiat 
fię powinna. 1894. Bliźniego tobie | co fię ná przyízlym świećie dźiać bęs 
niechętnego iáko utrapić po Chrže- | dźić. g21ęg. Skwapliwízy do ludži, 
sianko, 1959, & fol. leg: & 2012. niž indźie do niego. 12:7. wprzod 
Be 2014. č< feq, Bc 2046. & 2031. lá: | miłośierdźie pokazuie niżeli (3d, 1268 
ko ozemitę ná niego do Bogt dig udź | Wprzod ničípieczenítwá dopufzcza » 
mé. 2004. Iemu dokuczáizey zára- | potym broni. 1250. Ták fie udžiela 
bia na gniew Bofki,z019. Do niego us | ubogiemu, iáko y bogátemu, 1297: 
ráze málac 4 widząc w nim wiele do- | Jako rylko tego od nas chce, conam 
brych przymiotow co czynić. 1134. | ndžielil. 1300. Gdy czego potrzebit* 
Bliźniemu kto dobrze życzy y fame | je od nas, nie dla śicbie, śle dla nase 
mu fię doftáie, 2140, 1309, Bogom fwym ižko pogániewié 
Blmánierci. Na blužnietcow isk | le czynił 1311. & fol. feg, Bokkie 
nawiedzenie bywa czrálem (murné. 
Błogofłówieńfiwo. Blogosławień- 1325. Troiśkie ieft. 1332. Bog grze- 
fiwo ná £iemi: 1301. Iśko być błogo” fznikom miłośćiwy. 1355. Nie rádži 
fiawionym. 1313. 6 1320. Ktorzyą śby ná nich pátrzyl. 1357. Bog kiedy 
błogofławieni, 1535. 8 1342: 1634 opátrznose (woię wydáie. 1371 & leq 
Do błogofłśnicńfiwś y éi należą. 1324 | Iakich ludźi znośi yietpi, 4 iskich 
& 1331. Ná czym zświfło, 134%. le- | nić. 1387, z Bogiem iako nabyć przys 
go znśki. 1447 Iakie pewnieyfze czy | iaŽni, 13,7, lako mu rękę A pos 
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frogim był Ludwik S. 1633. 


a 6.m0: 


dić może 1412, Chee po nas, mićć 
vfność w nim, 1413, Dobrey y złey 
człowieka śkomodnie fię inklinácy 


© 1424, Bog tego wywyžíza, kogo éwiát 


<popórdza, 1465. Proftym tálemnice 
fwoie oznaymuie. f. codem, Dáiwny 


| w obchodzeniu fięi z fwemie 1474: 


Nikie nie bráknie. 1456. Lubô wfzędźie 
przytomny iednák gdźie więcey czy. 
ni. 1492. Gdźić łafkawiey wyfłuchya 
wa y hoyničy dáry Íwoie dále. 161%. 
láko wfzędźie widźi, y czemu mamy 
ná topámietáé, 157g, Czemu dopu 

géit ezinta lobá dotknąć, 1493, Gdy 
fię gniewa karanie od fwoich zaczyna 
1509. Boga kto ma w fercu nie myśli 
© innych rzeczách, 1497, Do niego 
przy ftepuizcym potrzebny ick wftyd, 
1525. Bog iédnym palcem teraz ka- 
rze potym cślą ręką. 1554, Iśko dźi- 
wnie dyfponuie tych, czego po. nich 
chce. 1603. láko hoyny Ku czławie- 
kowi. 1605. Kogo odiłąpi naynielzcę: 
śliwfzy. 1632: láko nam wfzędźieza 

biega. 1656. Ktorych chce mieć fwo- 
ich, ikg im czyni dobroć zawezáfi. 
1652, Stworzył nas dla Siebie. 169%. 
Do Bogá idacym wfzytko pomaga. 
1633. Z wielkim Buga niéukonténco: 
wóasiiem, gdy kto pośiłku w potrze» 


«bách ničod niego zśćiąga. 170i. Bog 


AŃśko nam więcey czyni niż my Ząda. 
My, 1715. Kiedyy ná ktory czás po- 


trzeby naížé opátruie, 1783, Nic tak 


nieznośnego ná człowiekę nie dopu- 
„zeza , czegoby fam, álbo ná kim nic 
fprobował zsieft znośno 1737, Bog 
sza foba ieft nagroda fugom Iwo- 
im. 1718. Dźiwaie kwaipliwy dopo: 
litowania, 1744. 1 złym dobrzé czy: 


ni. 1786* Po Oycowfkn fwoich trś- 
ktuie, 1804, Czemu fię każe kochać, 
1834. Na czym záľádžiť zbźwienie 
nafze, 183g4 Co nas miłemi Bogu 
czyni, 1320. Bolka dyfpozycya to iefh 
co fię zda trafunkiem u ludźi, 1349 
Cokolwiek mamy, to Bogu prayzná- 
wać, 1847. Bog czemu fię nazywa 
Bog Abrsam4,Śtc. 1867. Aby fię Boe 
gu podobźć, ma fię każdy (táráé. 157g 
Kogo mieć chce fwoim, záwezáľu go 
dyfpenuie do śiebie. 1904, Kiem fię 
opieka. fczęśliwy. 1900, Boga ktoroz« 
gniewa , wfzyrkie rzeczy ná niego fię 
armuią, 1907, Bog Očiec táko Íprá- 
wuie Synowi fwemu gody» 5800: ŚĆ 
fege Wlzytkich chee mieć ná godách 
1,05, Št feg. & 1907, Ś 1921, Wzy* 
wą y niegódnych do śiebie, pom, Ná 
'mieyfee iednego gdy go odítapi ma 


| drugiego, 1939. Kogo opuśći inż go 


' potym nie záwolá, 1941. Pe Bogh, Krok 
„(prawuigcy gody iáko figuruie, 157 2e 
| ść fol. feque Bog wfzędźie obecnym» 
1974, & leq. Więcey dba onápelnies 
nie Niebá, niż o rozmnoženie lndźi 
ná fiemies 1984. Iáko dobrzeczłowićw 
kewi, gdy mu fię Bog Qycem ftawi. 
„1997, Bogu faimemuwłalna rozgnie» 
wać fię yzmiłować. 2003, I4ko pier= 
| wfzy ieft do grzeízaikow, niż oni. do: 
| nisgo. 2012, ŚĆ 2019, Hoyny y fzczoś 
„drobliwy ku nam. 2613. Tému wfzy- 
tko oddawać możemy. 1020. Bór" 
dźiey fię mśći krzywdy nifzey, niż 
|twaiey; 2024 Nie ná fľomá., ale ná 
lerce: patrzy. 2058. & 2063, P. Bogu 
| wierność w obietnicach powianifmy 
„zachować. 2033, liko go poznawść 
zobrázu świata, 2044, Dla Boga Kto 
CO €zy+ 


usa O — © rę m CH vn 


saa da” mm... čo am- cha 


EK 


cu czyni nie tráčí, A for. temu fię efis: |] > Bráčšwo, Brawá dwoiakiev; 
rowsnia (pofob. 2132, Do niego prze: ktore do grobu prowśdzą. 1754 
fikod3 uwichłać fię wświećie, 2140} Brát. Czemu między Bráčia 
P. Bog ieft nafzym medykiem» 2152. | niezgodá fzkodliwa. 1345- láko fię 
Wízedžie widźi. 1374, V Páná Boga | kochść bráčia máia. 1491: O,brači 
wfzytko lobie wypłśkć możemy. | mieć fłarśnie podoba fię P. Bogu. 1718 
215. iśko bráči należy mieć S.oltre dobra. 

Bogá tá, Bogá(twá przefzka- | 3422. Bratem lezufá zyli ieft každy. 
dzála do ftużby Bożey. 1696, Praw. [i6u. Dwoch bráči, ieden dobry drugi 
džiwe w iákich rekách fa. 2099. zły. 174% 
Swiátowe (3 čierniem 2147» 

Bogacz. Bogaczow ży wer nje- 
fpokoyny. 1118: & fege Bogacz z E, 
wánielij S. w czym fię głupim pokazał 
1220. Bogiczowi w piekle ce nayżó 
łośnieylża było. 2083. Bogátych isko 
z przemyflámi potrzeba náwrácac do 
P. Bogá. 1550, Nis ieh im ná źiemi 
bramá zámknierá do nieba. 7601» Cbhćiwoćć, vide Lókomfwo. 
Im więcey máig, tym więcey pragna: Chleb. Chleb Jeczmienny eże= 
9731 W domu ich iśka choroba, AE Plesie oa ho yk iż6L ADOS 


C. 


(C Eremonie, Ceremonie S. fa ksico 
ga dla proltysh, 1592. Też iako nas 
oświadczńią być Chrzeščiány. 1593e 
Chciwość nigdy nie ma dofyć, 
1391. Gdźie pánuie rám prawdy nie 
mafz y cnoty: 2041, & f feq. 


S3 ná świećie iáko tlusči čielcowie, Pfzenicznego przymiotami czemu fię: 
1814. Czemu po Śmierci nienaydma | zo ftáwiľ, f- codem, To rozmnożenie 
nie w rękach fwoich 1864. Iako 6 | y dyftrybutś od P. lezufi fławne: 13625 
bie niebo kupić mogą, y u kogo: 2076 | Z kterego ułomki rożne y odrobiny. 
Bogaći ubogiemi czemu nie powinm | f eodem, Komu (g rozdane náprzod 
pogardzać, 1542: ŚĆ 2171. Dla nich pierwízes fol. codem. & leq, Drugie“ 
Bog chce mieć ubogich» al9g> A ©0i | 369, Trzecie. 1377. Czwarte 17824 
winni ze ubegich silá. 2812. Czemu ie kázať P. lezus wfzytkimi 
Boiažň. Boiažň Bolka co ief, y! Apoftotom zbieráé, 1351. My czemw 
iska ma być. tiros» Do miłości Bogá | y ná co powianifmy ie zbierść. 17872 
Chleb nim P. Iezas rozmnužyt ezés 
mu fig Apoftołow rád£il, 1355. Chleb: 
jákay ná co pottzebna, 1602. & 2744 | w reku lezufá czemu fię rozmnażał, 
Boiącym fię Boga brzydźić (ie potrze- "1y91, To rozmnożenie w czym nas 
bá kłamftwem. 1696. Boiący fię Páná | urwierdza. 13824 I4ko go P. Bog dj- 
Bogá co woli czynić, 1924. wnie rozmnaża. 135.  Odrobiny 
Bonifácy S. Jako fe nawroćił | chlebá zebrane komu fię dofały. 1486 
do Bogá grześnikiem będąc Meczen | O chleb z Rzefzy tdącey czy zawołał 
sikicem. zokab 1145, kto náP, lezufá, 1376, Chlebź be 
aF chene 


porrzebna y do zbáwiéniá, rg10,Przy 
należy człowiekowi. 211g. Boiažň 


chenki podźielonć eo przy nich'czy- 
mié nauki, Pierwfzy, 1363 Drugi. 1365. 
przeć 1372, Czwarty» 1375. Piąty. 
11384. Chleb żyćia nie odbierś , śle 
„dóiee 1220, Przy jakim cblebie be: 
fpieczeńfiwe, feodem. Chlebá nay: 
lepiey temu fip doftsie od Pu lezufa, 


„kto inu nie dla chleba fłuży, 1361x) 
Jako fię to rozumie, ma chleb rogiy| 


nogi. 116 3 Do chlebá co żywo Jgnie, 
1366: left nápošišek, śiłę, moc y po. 
tęgę;* 1369, Jáko naň robić, 1340. 
O niego mrucné nie trzeba, 4 371. 
Chleb niezżwfze zlégo m dobrego od» 
mienia, Ani przyiacioł ledna, 1370, 
Czemu? Saul chleb w kontrybucyi 
wźiął. 1276: Chleb iśki nieprzyraćioł 
woiuie. 133%, Przyjaźń iedna, 1832. 
Nieprzylačiolom zamyka gębę, 2018 
Chleb zagrzewa dó'wdźięcznośći, A nie 
wdžiecznika pali, 1460. Može fię nim 
Człowiek kontćntować: 174%. Chleb 
iaki iet powabem do Bogá, 17:5. 
Chlebem y źli dobrych párrnia. 
1:02. Chleb ziałmużny fkorzyśćić 
innemu grzech. 1618, (Chlehem cze: 
mú tylko lozef bráči częftował 1899. 

Choroba. Choroba jeft lekar- 
ftwem dufze, 1183: ley leki zśczynść 
od fumnienia, 1876. W nicy čierpli- 
wośći potrzeba 2087, Czemu nié 
chorowáli P, Iezus y Nayśw: Panna. 
1973. Chorob w nas tyle nić maíz 
ile lekarftwśa u P, Bogá. 1645: Cho» 
roby", puchliny , w ktorych domách 


naywiecey. 1733. W chorobie czło». 
wieka niebefpiecznego ktorzy nie ka. | 
Za ftrafzyć śmierćią, źle czynia 1802. 


Cbrześcianin, vide Katolik. . 


Chrzef. Chrztu dobrze uczy”. 


| 


nionćgó poytaťzáé fiè nie godźi. 1160 
Czemu z ordynował ná Chrzćić Sol 
kłaść Kośćioł $. 1163, Z Chrztu ná: 
Śmiewśiący fię iśko fię náwročil z Pos 
gániná, 1592, Chrzčié máiscemu Rex 


migiemu S. Krolá, iáko gotebicá Oley 


S. przynioffá, 1549. Chrzeft czyni nas 
fynami Bogá, 1874: 
Cbwaťá Be/ka, Na znalężienie 


chwały Bolkiey Šwiecá, 1244. & [ed 


Kto fig o.nie ftára, Bog fię o iego ftá« 
ra» 1736. Ná chwałę Bożą kto co dáig 
niech nie prágnie, śby ludžié widžie- 
li, 1931. Ná chwale fwoię iako Bog 
ták možnych dáko y flábych záży was 


1385. 7 Ná nic, ktore mieylce ma; pos 


fobnieyízé. 1617, 

Cbwafy u ludzi kto fzuka głue 
pim (g faie. 1518, (Gdy naschwalg 
co czynić, 1373. 14ko chwafá píuie 
dobre uczynki nálze, 1415 & 2034 
$wiątobliwośći fzkodliwa, 1554. Iżko 
fię 1ey ftrzedz y oney Bofkie kary. 1688 
% 1803. lžkiey chwały odžienie ©- 
brzycliwe, 1533. Chwate wie wielka 
ma przed Bogiem, kto nád obligacyg 
iego wietey dla niego. nie czyni: 1 552e 
Chwalacy y pochlebiśiący Źle czys 
nigcych prowadzą do grzechu. 1732. 
& feg. wą | 

Ciáťo: Ciału iakog czemn fprześ 
ciwiść fię potrzebá: 1 368. Tego umar, 
twićnie znakiem ieft dufzy zdrowias 
1432. Ciál4 nie mafz m nicyfzego nad 
ludzkie: 1630, Co ieft Giało nmśrły 
pokazwie, 4744. Ciálo ludzkie má: 
tym fię teraz: nie konteńtuie, 4 pe 
śmierći naymniey ma, 17545. Ktoré 
čiálo máleňka porcyiką fię konten 
tuie, fole codem- Ciáto y Krew P. Ies 
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Pokazuić y godność Nayśw; Panny 
móścierzyńftwó, 1474, Ciało Święte: 
go zćiałem Kážirodnika zgodźić fię 
nie mogło, 1617. Ciálo Woyčiechá S. 
jóko nam reprezentuieCiálo P. Iezufá, | 


zufź wielkić mam ťzčezy obiawia, 1464 | 


1964 

Cichość, Cichość człowieka czy» 
ni człówiekiem, 1338, Czemu ją Bog 
zuboftwem łączy. 2207, Cichym os 
biecuić niebo 2213: 

Ciekawość w młodych iaka ieft 
chwalebna, 1235. A iaka fzkodliwa 
y niebefpieczna: fol, codem. 

Cierpliwość. Do nabyćia éier- 
pliwośći fpofoby. 1156, & f. 2134. | 
Práwowiérnym nie ma być čieízka. 
viíz, Dla czego iey mamy (obie ży 
Czyć. 1254, ley przykład: 1345. Kto: 
raiet uaylepfza: 1410, Dla Boga nie 
ma być čiefzka. 1616, Kto niewinnie 
čier pi niech: fię Giefzy» 17074 S 1723. 
Ktorzy naywięcey €ierpia ná śŚwiećle. 
r639- Cierpliwośćia: Niebo ośiągnież 
my.. 1634, Gierpliwość ku ničprzy? 
iśćiołom: 1509.. Kto-dla. Bogś Čiérpi 
wielkiego ufzánowániá godźien= 1807 
Zá wfzyrkie dobre uczynki ftnie.964 
wefeła nabywa. 1934 Pobudka, iáko 
Gierpliwośći nabyć, 1823 Cierpli 
wość śż do końca w kim tylko bylá, 
1979. Gruntowna ná czym zawisła. | 
2074. Cierpliwości iśko uczeftnikiem 
być, 2165. Wzor čierpliwosči w EL | 
£biećie S. 2177. Cierpliwość Bofka 
bywa ná gorfze grzefznikom. 2014, 
Nie zśwfze pożyteczna, 2017. Cier 
pieć kto chce będąc winnym iśki fa, | 
bie krzyż obiera, a141* Cieťpig ná 
šwiečie wfzyfcy a wizyfcy: 2147: Cler» 


pieć długo nk świećie dla Gzego nie 
ma fię zdać długo: 2162: ; 
Cierpliwy ma počieche y folgę 


gdy (obie podobnie cierpiącego mav 


1164, Cierpliwi iako znofzy P. Boga; 
13870 láko fię w nieh Aniołowie ko- 
cháigs 1866. Niecierpliwi do dstmo 
pracuiących náležy, 1317. 
Ciężar. Ciężar walić ná słabź 
Gego Żwyczay u Świśtó, 1375: & leqe 
Cnotá Cnote z potrzeby czy- 


nié podoba fip P. Bogu I135* Ktos 
„rzy w cnotę poltepuia iáko ich niebo 


y nágroda wieczna czeka. 1214: oa 
cnoty nie ma przygodá oddalść, 124% 
Do cnoty iáko Pi Iezus pobudza fwo* 
ich, 132%, Naydofkonalfza cnota ná- 
ślśdować P. Iezufa, 1265, Cnota fás 


ryzeylka czemu fię P, lezufowi niť 
podobálá, 1324 W cnory nie fkąpemit 


każe nam Ps Iezus być: 1335» Aby w 


| nie obfitować czym fię pobudzóć, 1340" 


Kto wnich prędko poftąpi: 1363. 18 
ko fię o ten poftępek ftarśćw 1 $00w 
Cnot$ utájoná befpietznieyfza, 15200 
Cnoty Matkś ofobność. 1577. Znóśk: 
jey niewyińwiść fige 1537. Kiedy fig 


+) nig godži odezwść. 1571. Cnoráiefi 
naywiekízy ozdoby człowieka, Iótt" 


Do nabycia iey Ípofob. 1733: Cody 
utwzerdza» 1804. Gruntowna náczym: 
záwifľa. 2072- Z prawda tylko fię ta- 
czy. 2047: & (iq, Złych kole'w oczy” 
1166, Trzy znáki Cnótyv 2139» Dew 
cnoty przeftrogi nić potrzeba fię wzbrśt 
niať od drugiego wźiąć. 1843: 0) 
cnotśch fľucháni: 4lbo czytanie l4ko? 
jeft pożyteczne: 1944, Caoty! dieo 
w ktoréy fię kto cnoćie' znayduie rad! 
widźiałw tey drugich: 1958; Do cnot? 
prágnicø 


grógnićnie fkťuchá (práwuič 2136: 


<Cnotę czyni czárt fraizna wielome | 


2181, Aby fię cnotą jedna nie konten- 
towść P. lezus tego chce. 220% 

Corka vide Dźiecię. 

Cud. Cadom Brykcyufza Bi- 
fkup$ czemu pofpolfiwo nie wierzyło. 
2136. 

Cz4rt. Czárčiilako poznawaią 
Bogó. 11:3, Co czárrá wygánia y ru- 


guie. 1155. & feq, Nå zwoiowanie y | wiedliwośći , 


zwyčieženié czárrá fpefob, 1409. & 
igią, Zwycięży go kto chce. 1742. 
Czśrt iako nas włafnym nafzem ore 

żem woiuie. 1336. & 1g21, Nay więk- 
fra ná niego rarcza y taram, 11 81. Do 
złego podwodzącego iáko poháábiač 
1237. Czár ieft iśko farynarz. 1192. 
Niedba śby tylko wiedaym uczynku 
złym czlowieka trzymał. 1324. left 
katem gniewliwego: 1327, & fegi Co 
czyni z temi co edwłoczg 133 2. Iśko 
y- czómu fprzećiwiść mu fię potrzeba, 
1368, Przelzkádza pożytkóm zbáwie- 
nia. 1487. Grzechy wyznáwáilgcepo 
mózał. 1443e Przy Śmierci (prawicdli, 
wym przefzkadża. 1491. Co czyni z 
remi ktorzy máig upodobanie wdo 
brych vczynkách, 1527. Isko ofzuku* 
ie nas o żywocie długim. 1738. Czym 
fię naybár£icy trapi. 1794, 1áko po- 
zwalá śił4 dobrego czynić, 2008. Iáko 
w Swięta naywięcey łowi. zoze. Tylko 
raz prawdę powiedźiał, zosu Do kto 
rego grzechu czárči biegleyši (3. 1749. 
Czemu w wieptžow trzode weśli, 2003 
Od czártá of“ zowánego Kroleftwá cze 
mu P.lezus nie przylął. 1906, Ze z 
czártéra rani Aniołowie nie upśdli ce 
to fptawiló, 2094 Czárr wilk piekiel- 


ny iáko tyie przez fpefty. 211Ce Ca 
utráči przez kogo ftára fię fobić ná« 
grodźić przez podobnego w iego imię- 
niu. 2127. Powóli od dobrego ludźi 
odwodźi. 2405, Co chciał czynić dla 
niebś, 2169, Naywięcey fię fara, aby 
od fłowa bożego adwodžiť. 2169. 

Czártow wićle przy prożnowśniu, 4 


przy pracy ićdem, 2126. 

Czár. Ktory to ieft czas (prá: 
ktorego potym nie bgs 
dźie, 1444. Czás tylko ten mamy 
Nane , infzego nie do zafługi, y cze« 
mu na niego pamiętść potrzeba. 1493 
Sc 1496, & 15 04, & 1508. Czás 4kcy- 
om infzym náznáczy? P- Bog, 4 {prá 
wie zbáwienia czemu nie. 1658. 

Człowiek. Człowiekowi po- 
znáwánie śiebie famego wielce icft pos 
żyteczne. 1170. & feg. láko fe poe 
świgcńć może: 1-4, & feg, Człowie: 
kowi od Bogá dobrodźieyftwś. n7z. 
& 176, Ku niemu miłośierdźie Troye 
cy S. 1188. Po ezłowieku iák wiele 
Bog potrzebnie. 177: Człowieka przy 
Śmierći láka czeka urárezká. 1215: 
Człowiek mądry doświadczywfzy fię 
czyi zdrady nie ma dufać ná potym 
1163. Człowiek żyiący iefi iáke łod- 
ka ná morzu. 1247. X 1301, Cokol, 
wiek ma w fobie dobrego od P, lezus 
fa ieft, 1300. Człowieka dobrego po- 
rov nánie ze zlym zá wielką ftoi kone 
fuzyg. 1322. Człewiek 14ko może być 
nie człowiek, 1334: & 1906, Co go 
czyni człowiekiem, 1338 láki zro. 
waány z bydlety. 1339: Człowiek 
wfzytke ma wukrzyžowánym P. fe- 
zušie. 1173. Czyby mogł zgrzefzyć 
udárowápy widzeniem Bolkiem. 1374 

Gzlowle- 
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Człowiekowi źle ezyniacemu čielzvé 


„fię potrzeba gdylļgo (trofula , nápo: 


minála, 1342. & (eq, Zły człowiek 
radby aby na iego złość ako Bofkie aie 
pátrzyto. 13/7. Człowiek do držewá 
przyrownány. 1415: lśko ieft drze- 
wem, 1425. lákim y ná kim fię wfpie 
ra, 1432. Ma (ie ftarać aby nie dał 
okazyi być ná ięzykich ludzkich. 1435 
Każdy ich iáko włodarz albo (záfarz: 
1437. & feq, láko može być wier= 
nym fzśfarzem. 1444. NP człowieku 
co i:ft gorfżego: 1441: lego niefzczę 
Śćie wielkie. 1488. Ktory ma w fer- 
cu Boga nie myśh o przyfzłych rze- 
ezách. 1497. Człowiekowi Chrześći: 
4ńfkismu iśko. żyć porrzebá. 1492: 
Człowiek iśko źle fig Arzeżć. 1502. 
Ná ca ftworzeny, 1516, Ktory nie 
godźien názwilka człowieka. 1513, 
Szkodżi mu przed Fogiem gdy rozu, 
mie Że on tyjko dobry. drudzy nie. 
1g19, Do uniżenia fię aruda | 
wiele ieft przyczyn, 1f22.  Naležyj 
oksto zbáwienia {wego , y bliźniego 
k.żdemu pracowść. 163. Ma fię 
frzedz ckízyi ed záchowánia fię złe- 
go. 1577. Gdy tig ná złe rolpufzcza 
P, Iezus ná to bolcié, 1690, Co mu 


ieft pobudka do uznánia dobroči Bu- lem, fol. 1971. 


fkiey y miłośierdźia: 1108. Człowie:- 
ka fzczęśliwość naywiękfza ná czym 
zówilłu 1611m Czemu bárdáiey ma 
dbać o ozdobę dufze niż powierzeho- 
wna: 1611, Ná człowieka coieft nay- 
niefzczęśliwfzego. 1671, & i77a:8c feq 
Być nu w ten czśsłagodnym gdy mu 
co dokucza , wielce chwalebnas 1671 


Tákicmu wielka ief być do sicbie przy 
b 


ftępnym, 2672. Dó człowieka żyć 
chcącego należy żyć porządnie. 1690 
Co naylepfzyo w człowieku: É 1646: 
Nie każe mu fię P, lezus trofkać o 
ciało. 1703. Ktory fię na P, Boga fpu- 
géi, więcey otrzymuie niżeli prógnął. 
171. Po iakim człowieku nia ná świe- 
čie, 4716. Ná ten czas go Bog opätru- 
ie, gdy zśiły (woičy czego doftąpić 
nie może. 4714. láko na to ma pamiee 
tać, żejeft człowiekiem, 1733: Człoż 
wieka wyprawa po Śmierć komu po» 
dobna. izęo. Iáko fię fam do grobu 
nieśie, 1760. Człowieka złego ‘trudno 
nśprówić, 1774, Od czlowieka wizye 
tkie rzeczy ftworzone odchodza: fam. 
P. Iezus przychodži. fol. 1742. X feq, 
W człowieku cekolwiek dobrego z P. 
Bogá ieft, 1737, Mála rzeczą Ge kon: 
tentuie, i787. Czemu go P, Bog po 
wfzyckich fiworzeniach ftwerzył. 1803 
Każe mu (ie Bog miłowść, 1834. lego 
zbawienie ná czym záladžil, 1835- 
Czemu fię ma do woli Bożey ftofae 
wié, 1g40, Káždy do Bog nżleży. 
fol. 1874. Człowiek mizerak táki, 
ktory w tén czás udaie fe do Bogá 
gdy trwopá, f. 1467. Człowieka gdy 
Bog ftworzył, ftworzył go oraz Kros 
Czlowick ezyiem iek 
obrázem. 1992. & f, 2072, Do iákie« 
pô miesícá wymálowány, fol. 2036. 
Całowiekowi zwyczáyma ná kogo fu- 
rowym być , ná šiebie fafkáwym. 1996 
Dobrze mu gdy fię mu Bog ftawi Oy- 
cem, on (ynem 19971 Ná niczgadza- 
iącego fię Bog fię gniewa. 2002. W 
człowieku dwie pśźfye iako dwie ifs 
fzczotkie 20/3, Czlowiek obraz P, 
lezy- 


Tézu(ow ziákich kolorów ná fóbie 
wyrażać, fol, 207, & eq, Wiele ich 
iet waim, y iako fię iná niego zá 
parrowść. fol. eodem.. Człowieko 
wi przynależy z ftrachem przed P, Bo- 
giem ftiwać. 2115. Człowiek naypier: 
wey rápié fię złego może, niż: dobre: 
go. 2161, Człowiek ieft małym świś 
tem, á przy dokończeniu tego świata 


jáka naylepfza počiecha na ftráchy y | 


przykrosči. f. 2193, & feq. Człowiek. 
iako fię ma przykładać do opárrzné: 
či Bofkiey. 138 f 


Lzyściec. Czyśćiec y Swięći| 


čiernia: 1460. Mak czyfczowych u 
ważanie do czego ma nas pobudząć. 
1464. Aže czyśćiecieft. 1730. lako 


dufzom w mekách czyfczowych Míze | 


S. pomázaia, 171% & 1064. W czy: 
fcu. dulze: rárunku. od nas porťzebui3: 


4730. Czym ich. rátowáé. z057. 8 ; 


2133. Pobudka do tego. fol.. codem. 
P. Jezus: o. rátunek. za niemi: proši. 
i054. Co ich tám naybárdžiey trapi. 
205... laka ich l4m noc, Tenże ogień 
śierpią Co y w piekle, £. codem, Czym 
ich rám pośiłkowść: 1056. Z iakiey 
oka zyi zadulzny dźień polftanowiony, 
- f eodem: Aniołowie štrožowie tam 
ich náwiédzála, 2085. W czyfczu. mę: 
kiiak ćęfzkie. 2151: c fege 
€zyffość Dachá S. zatrzymuie. 
1165, Do czyftośći pobudka, 1459. 
Czyfłość ieft drogiem fkarbem. 1610 
láko ieftwielkiey ceny przed Bogiem: 
1557, Miłemi czyni w Bogu, 1948: 


Dźiwaie fi; wniey Aniołowie kochaią. 


1456. Czyfłym potrzeba być pokor 
nemi; 1717; Czyftošči. pokufy, iako 


obilné: 1977. Czyftość nie ieftbez śiły,. 


(20340 Gruntowna ná czym zawifłie 


407%  Czylłośći daru ná uprofzenie: 
dov. Boga należy. 2093, 
| D. 
pair. Dary Bofkie czemu táič 
potrzeba 1450. & 1747. Czym 
fobie łziednywść, 1944. Do fzatonku 
ich co. należy,” 2014, láko Bog w nich 
hoyny. 1605, Ták (z chfite dáry Bo- 
(kie, iż: wielu: ; ludži potrzebź: dp ich: 
wźięćia, 1381. Ktory dar Bofki mà 
|fkrzydła. 16664 
Dáry Ducbń S. vide Duch S. 
Dłużnik. Dłużnik ná dłużnika 
fię froży, 2330. Ścjfolijs ante & fe- 
'qućntibus vide. Er vide Slugd, 
Doktor, Vide: Nauczyciel, 
Dobre mienie, vide: Dobro, 


Dobre uczynki. Reputacyą do- 
bra. zśchownią: dobre: uczynki. 1116 
"Ma byd£ dobráintencya w nich. 11460 
(Ná co w nich potrzebna moderácya, 

115 24 Przymufzonych zá nic P. lezus: 
"ma. tzor- Takie.potrzeba kończyć. 
iako y zaezynać, 1414. CO ie oświe- 
ca przed Bogiem. 1253. liko ma dos 


"brym. uczynkom przyświećać: wiáráv 


"1270. Ná czym fięfunduie. fol. 131 2. 
"Zá jakie. nábedžiemy: Niebá. 1330 
Nie: potrzeba ich odkładać: 1331, Ś 
fo:l, feq) Dobrze: czyniący Giefzy oko 
Bofkie. 1134. liko dobrym. z muízu 
kto može być. 1136. & f, feq, & 1164 
Bo dobrego mamy być predkiemi,. 
dô złego: oćiętemi, 1242. W dobre 
uczynki, nie íkapymi każe nam Bog 
z 1335, Aby w nie obficowść, co ma 
nas pobudzść, 1340: Dobre uczynki 
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rozmhóżała wfzy fiko: f 1390. & feqi 


Przy złym Żyćiu (3 falfzywemi Proroki 


Dobre uczynki. 1396. Jeden odważny. 


miłym. P. Bogu czyni. 1452. Co W 
nas dobre uczynki pluies 1715. X 1546 
W fobie famym tylko uznawść ones 
4 nie winnych (zkod#i batdzo, 1519» 
Vrájone befpiecznieyfze fg. 47720. 


Kiedy fię z niemi godźi odezwać: 
agzi, W nich uludźi chwały mie po“. 


da fzukać. 1633, Kto ie rad bá 
dźicy ráj. 1937: lakokię zniemi taić, 
1433. & fol 2178, lawnie ie czynić 
rzecz pożyteczna. ig44. 14ko ię moz 
ga w grzech obrścać człowiekowi: 
1651. & feg. & fol. 177]. $xiche málo 
pożyteczne, 1567, Ná dobrym fun» 
damenćie (3, gdy z pláczem Ñe 1588» 
Pochop do nich z czego. kto może 
mieć. 1726. Bronią człowieka od ka 
ania Bolkiego. 1716. Dobrze czynić 


dla nieba , dla Bogá wiecey 4 więcey 
potrzeba. 1562, & £ (eq, Chce Bog; 
śbyfmy czynili z pilcośćią. f 1819.) 
Dobize czynić láko každy ma fub- 


ftancyg y foba, fol. 1951 Jako to z 
wiśry dobrze czynić: 1960, W do 


brych uczynkach chćieć mieć podo 


bnych ieft «nory znak. 1958, Do 
bre uczynki fg świadkami świątobli- 
wošči, 1958. lako 2 dobrze czynią 
cych mamy brać pobudkę: 1977 
Wiele należy na dobrym przywodz 
cys 1883, W dobrych uczynkach ná 


fzdźie Bofkim iáko nie ufać. 1992. 


Dobre uczynki czáre dozwalą czynić 
f. 2008. Prożna chwała ie nilzcz', 
2034. Co ie fpráwnič. 2059 Onych 
úle odwłoczyć chw.lebna. 210%, Fam 


dobre, gdžie ferce dobre, ziz2, NA 


| bro od P, lezolá icht. 1300. 
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dobrych nczynkśch cudzych niená« 
gánna wípierác fię śle befpieczniey" 
iza má fwoich £, 2167, Táko kto nie 


mogąc czynić šila dobrego, tylo zy“ 
fkać może co y drudzy, fo 2214» 


| Dobro, Co iet między dobrá- 


mi naywiękfzego. 1281. wízyftko do“ 
Ďia dos 
bra wielkiego nie žal máľy rzeczy 
utracić. f. 1471, & feq. Stąrócznepo 
naświećie nie malz 162 g. Dobrzefie 
májacy (3 podobni Adamowi. 1679, 
Z drobrá bliźniego <iefzyć fię potrze- 
bá, A nie zśzdrościć. t. 1872» lako 
udźielać dobrá (wčpo y ślcbie, 1951 
Dobr świata ná czym fzczęśliwość zás 
wifiń, 2059. Dobrym zá dobre po- 
trzeba oddawńć, 1788. 

Dobroć & dobry. Dobročia złość 
pokrywać nie podoba fie P. Bogu. 
1316, Dobroć dla oka ludzkiego nie 
zafługuie ná Niebo. fe 1330. Dobroć 
człowieka azyni człowiekiem. 1313. 

Dobroć Bojka złośći ludzkie ia" 
ko przewyżlza. 1574. Do uznania 
iey co ieft pobudka człowiekowi. f- 
ig04. Oney wyznawaniem co (obie 
możemy ziednać. 1944. & fol. 1341 
& 1392. X 1442: 

Dobrym iśko to być. 1324, 
Być dobrym, 4 w niebie nie być, 1efk 
Żałofna» i330. Kto nicehce być zá do: 
| brego poezytány, śle drugim życzy 
poehwały godžien. f. 1510. $amemtt 
być dobrym nie dofye na tym. 151. 

Dobtemu áni świat, áni dwor; ani 
ludźie nie (zkodzg. i710, Ná dobrych 
nigdy Pe Bogu nie (chodźi. 1790. Ná 
ce im potrzebne prześladowanie, fs 

1304, Kto prawdžiwie ieft. dobrym 


ba zawiać 


zawfze lepízym hyé prágnie, £ 1917. 
Między dobrymi złym być wiłyd y 
fromorś, tg19. & leg. Dobrym być 
y drugich do dobrego prowadźić po 
doba fię P. Bogu. 1924. 

Cobrodżicyfiwo. Dobrodziey two 
kto ydźięcznośćią :oddáie, nie ieft z 
tey Žiemič./ 1647, Po odebránym do 
brodžicyftwič rzadko fię trafa , áby 
kto byť ták pokorným, iako gdy © 
nie proś 1658. 

, Dobrodźieyfiwa Bofkie (4 bicza- 
mi zlych, 1113. NÁ uprofzenie ich 
ktory c2ás fpofobny. £ 1315, Zá nic 
jako dźiękowóć, 1432. Gdžie fa więe 
kfze. tam więcey pragnąć čierpicé pos 
trzebó, 1365. Lubo fa wdźięcznośći 
godne wízyfikie, śle przećię ktore 
godnieyfzé: 1371. Będźiemy fie z nich 
rachowść. 1451- Sz nam palcem Bo. 
fkim. 1g65. Máig być pobudka do 
wdźięcznośći 1659. Ktore naywies 
kfze czlowiekowi, 1870, Nie fa bez 


flráchy 2013, Tyle ich odbiera oftá« 
tai co y blifka, br le byfgodźien. 1269 
Ták G obfice, iż wielu ludźi potrze, 
ba do ich obięćia* 1381. Dobrodžiey 
fwo iednemu nie powinno być dru“ 
giemu z fzkódg drugiego. £. 1742. 


Doleghiwość, Co wniey czy- 
nić, 2000. Toruie drogę doP- lezu: 
fá 2088. Komu nie powinna być 
trudna, fol. 2163. 

"Dom. Domom ślbo familiom 
z iednegoiáko blogofláwicáľtuáy fere 
ścia fię doftlie. 12gę. To iáko może 
być. 1491. Dom fzczęśliwy , w kto 
rym Aby ieden dobry, f 1652, Dom 
wnętrzny. 131%. W ktorych domách 
P, lezula biczuią, fe 1457. Ktory to 


włafny Bogm 1567, W domách pdžie 
nierzyd czórr nuefzka, 1644. Dogy 
pobožnieyfze były Fáryzeuízow , niž 
teraźnieyfzych Panow, 17/2. Každy 
ma życzyć domowi fwemu być do- 
mem P, lezufa, y iáki to ten dom 
ict «860. & b 1877. & 1865. 8z 
fol. 1872. & 1878. & (11894. Do- 
mátor alba domem fię báwigcy nie 


| ztylić y przed ludźmi y przed Bogiem 


fol. 1986. PZ 
Dominik $- Nauki z Domini- 
ká S. źyworń, f, 1524, 
Dofkonátosé. Potrzebdie iey po 
nas P. Bog, 1319, Ná czym żawifłś 
f 1431. láko má milczenia náležy. 
1489, Czáfem do nicy przefzkodą ief 


|urodś. 1487: W kim wiekíza co rad 


czyni 9/37» Znák nićdofkonśłośći 
iaki, 15:4. Dolkonátošéi zkąd kto 
môže nabyć, 18zł} Co do niey poe 
mocą ná tym świećie, 1497, Dofko- 
nałośći dźielo, ftatać fię o fobie po« 
dobnych. f. 195g. 

Bezorca vide Przełożony. 

, Droga. W drodze duchowney 
źle bez przewodnika, 1177, Do nie» 
bá iśko ćiafna. 1631. Drogę do Páná 
lezulá przygody toruią- 2087, Czyia 
droga krzywa 2206 

Drzewo. Drzewa Libanu, Cy- 
pryfu, Oliwy. Zauru, ziakiemi ludźi 
porownóne, á ziakiemi Dęby. 1395 
& f, 1405. Glog y čiernie, iakich lua 
dźł znaczy, fol. codem, Drzewo fie 
gowė czemu pomogło Záchenízovi 
do widzenia P, Jezufń, 1619. Coma 
nád innć drzew, 1611. & f, tó7i, 
Czego fię od niego uczyć każe Chry- 


Ruse f, 2209. Drzewa około kcorych 


igrzyfka byty, iáko S. Amátor kázať 
wyčtagé. 1624 Drzewo iakim ludźiom 
iść do Boga pomapá, 1637. Drzewka 
fadzacy Abráám wzywał P.Boga, 1857 

Duch S. Ducha S. Dary co 
Ípráwuis w człowieku. Naprzod pier- 
wizy. f. 1107, Śc feq, & 1111. & (eg, 
Dar fumieięrnośći ná czym zawif, f. 
111% Dar Rády, 1131. &É 1148 
Dar Rozumu, 1137. láko nam potrzé: 
bny, f. codem, Dar Mocy y Sily. 1156 
Dar Mądreśći p16% Tedáry fa pal: 
cámi Iezufś. 1y60, Pierwfzy. f. ode. 
Drugi: 1570. Trzeči, 1576. Czwarty 
1591 Piąty, 1590. Kto ich udźiela 
z zyfkiem fię wrácáia do niego» 1386 
Duch S, iżko nie iednako ná wizylt 
kich w ogniu zfiępuie. 1108. & 1813 
Aby zśgrzał co czynić, fol. eodem 
Co go rozžárza y icgo dobrodźiey 
fiwá. 1:22. & £ 1131: Iako go ro 
fpalść, 1131. & f. tyg. & 1163. & 
f. deg, lákich zágrzewa. 1141. Cze: 
go naywięcey pomnáža, 11f 1. Duch 
S, ieft Gośćiem, y iśko go przylmo* 
wé, 1121.8 f 1129. & 1137, & É 
5146. & feq. & fi 1156, Czym go 
częftowść. 1121, & f. 1147. lakiey,go" 
sčiny porrzebuie, 1114. Czemu tá: 
kicy. 129, Duch S. iako do nas zíte« 
puie w Swigtki, 4 iśko innych cza- 
fow. 1iog. Dla czego wiezykách ná 
Apoftoty zftąpił. 1119 & É 1120, & 
1161, & f. 1813, Dobrá rzecz ten ię- 
zyk mieć. f. eodem. Czemu w wic- 
trze zítapiť +132. Kto go (promwádži, 
fol, 1168. Ná zátrzymánie iego co 
potrzebaego, f, 1165. Do pragnienia 
iego iakiemi fię pobudzać fpofobami 


1110. Do ktorego ferca nayprędzey 
przychodži. 1111. & £,1129. Do tych 
ktorzy mó4:3 poćiechy z źiemi, nie 
przychodźi. fol, eodem? Ktoremi 
drzwiami ma przychodžié. f. 1132, 


„lakie, y iak wielkie Ducha $. miło: 


Gierdźie. t114, & f srg. Náztych 
nie záw (ze miłośierny, $ 1142. lakie 
dobrod£ieyftwá czyni pokutuiacyime 
1142. Duch S, czemu z kłamitwem 
fię mie zmiešči. 1:7. Czemu od ięzy* 
ka ludzkiego ftroni , 4 bardźiey obie- 
ra lobie ręce. 1133, S f. feg. Duchá 
S, Symbolum czemu Columba, 1136 
left Náuczyčielem: 1169. & f. 15194 
Czemu Vczniowie iego czekali w Wie 
czerniku. 1146, & f leg. Duchá Se 
jako wody zwabiły fol: 1013 
Duch S. do iákiego ubogiego przy 
chódži. 138, lákich ubogich do 
Niebś prowádži. 2139: & f. 2144: 8€ 
2170: & 2166, & 2162, 
Duchowienfiwo, vide Kápťán, , 
Dsfá, Z Dufzami kroremi 
fię P. lezus rad pieśći, 60 czyni, 1136. 
& f. leqe Czemu ie przyrownal do 
hláj. 1236. Dufzś, ktora fię oddala 
od świata, iako befpieczna. f. 12464 
Dufz4 pod zgubioney fgura owcy. fe 
1261, & fs 1775, Kto dulze [wey Póe 
fterżem naylepfzym, 1488. Mátka 
káždy, f 1251. láko powinien być 
Oycém y Márka, 1259, Praca dla 
niey nie ma być Gięfzka. 1261. Zilk 
wielką pilmóśćia mamy (ie o niç ftarać, 
1293, Do zbáwienia befpiecznego jey 
co należy, Fire, left iako wimnicáy 
1353 Podobna do drzew: 141%. Dla 


Liey zbawienia + albo bliźniego, co pow 
b 


3 srzeba 


grzeba czynić, 12£1. & f 1877. X 

feg X fı 1062 & 20£0. Ná dufze 
náíze i4ko P. Iezus chčiwy, f. 1280 | 
W fłużbie fwoisy relkniace ińko ftrá: | 
fzy. 1459. left ich Oblubieňcem, f. 
1499, iśko ie przynośić do P. lezufá, 
1518, O ich ozdoby w nętrzne mamy 
dbać, 4 nie powierzchowne, 1621. 
Nábožné dufze fa pokarmem P, le 
2ufa. +635., Są Kościółem, 4 jaka ten 
Kośćioł poświącść, 16974 & f. 1702. 
X 1714. Ś 1719. left zacnym kley 

norem, 1704. lako nabywa zácnošči 
w fłużbie Bożsy. 1710. O dufzę ták 
fię ttarść, iák o čiálo nie mafz nie głu 

pízego. 1696: Dufzę grzefzcą pácz 
ożywia. 1700. Nabożna iko ma 
zichodźć P. Iezulowi idącemn do 
Naim, 1734. Ich miáftem P. Iezufa. 
1873. Dníze piiánicá iako cząrtu prze > 
dał. 1953. & f. 2206. Dufzy lzkodę 
przvnoíz3 myśli, 2096, Dufze maig 
chyżość, 2097. Z czego y iśkie mo: 
ga mieć odźienie f. 2142. Sctfequ.' 
Wodę ná obmyćie ślebie. 8164. lák 

je opátrywáé Žiarném gorczyczném, 
2167, Do dufzy w rzeczach należą | 


cych . nie zawfze fię ludźi dokładźć, 
2109. O icy zbáwienie naymnieyfze 
w lud£iách fláránie , y dlatego grze 
śnikow wiele. 2209, láko fiş nam 
*fimym potrzeba © nie przykládáé. fe 
1335, 
Dwor. Dworzániná zftarzałeż 
-go śmierć, 1318. Dwor nie ieft przés 
fzkodą finzyć Bogu, 1616. Ani do» 
bremu zafzkadźi. 17105 Bofki dwor 
nigdy nie wákuie bez fug. fol. 1939. 
Dwory światowe naywiącey tylko po: 
chlebcew máig: 6 2042, 


Džieči, left džiečiom fzcze- 
śćiem, mieć mamki dobre 1163, Nie 
powinny fluchać Oycow . gdy im 5 
przejzkodą do Boga. f, eodem. Iżko 
im silá należy ná dobrych rodźicach 
v dozorcách. fol, 120. Powinny o 
honor fię rodźicow ftarść y (záno- 
wść, 3324, Młode umieć Katechizm 
powinny. 1266, Potrzebnieyfze im 
wychowánie máčierzyňíkie. f. 1454. 
& 2196, Krorym fię zła márká doflá« 
nie niefzezęśliwe 1754. Džieči pies 
fzczoty lą przefzkodą do dobrego 4 
y pieść'ć ich nie porrzebś. 1360. & 
f 1743. S 1969. Z Dźiatek iakich 
počiecha rodžicom, 1374, Gdy ich 
świątobliwie wychowuią, dofiępuig 
tego „ czego fobie Życza» fol, 1392. 
Dobre za co P. Bog dáje. 1409. Gdy 
ich Rodźiey nie mála, co zá pociechę 
mieć mogą. 1423. Powinni ich TO- 
dźicy pytać o náuke Ckrześćiań (kg. 
1416, Džieči (3 czefto do grzechu r04 
džicom okazy, 1471, Do Niebá przes 
Ízkoda. 1530. Od dźieci Afekr Ros 
džicom wyświadczony. fowićie Bog 
nádprádza. 1586. A niefzanuiące ro- 
sŽicow , do czwartego tredowátepe 
z džiešiači móleżą. 1667, Dížieči (3 
darami od Boga Rodźicem, Í 1717, 
Ich chowánie przy Kościele pežytre- 
czne, 1694, Aby umárte džieči pro“ 
wádžili Redžicy nie mafz zwyczślu » 
á do iakiego iednák ich prowádzy 
grobu. 1743. Dźieći we zlym Rodži. 
cow nie powinny fłuchać, 1912. Ie- 
dnák nie mája dawać okazyi do fras 
funku y žalu Rodźicom. 1946. Džies 
ćiom wielką fálke P. Bog czyni, gdy 
ich młodo bierze, 1565, lákie naye 

lepíze 


o Ww S I 


fepfze opźtrzenić 6d Rudžieow mieć 


mogą 1967. $3 dátnémi y fzczodre 


mi. 1983, Zdrowić ich w iákich fłu: 
gow rękach befpieozne. 1987. Džie, 


čiom co umnieylza zyćia, A Co przy- 
czynia. fol, 1980, Ś 1947» Ś 1953, 
Dźiećię P. Iezus do czego człowieka 
pobudza, f 510, Czemu nam kaže 
być iśko mśluczkie d£iarki 1942. & 
f. 1949. & 1955, ŚĆ 1962. & 1969 


1975. X 1983. & 1989. & 1095.€ 


Dźieći czyim fg obrazem: 2011, Po- 
winny fię ftáráé o żbawienie rodźi 
cow. 2120: Gdyich Bog woła, po- 
winny fię wydźierać Rodźicom 2140, 


Džieči ofobliwie corek, áby rodźice | in 
Zoczu nie (pufzezáli, chce tego Pan | 


lezus po nich. 2108. 


Dźięki, Dżięki potrzeba czy 
nić zá chleb, 1460. NÁ podžiekowá: 
nie Bogu 24 dobrodźlcy/twś, mało fię 
głefu w ludźiach znaydnie: 1649. A 


powinno być. 16 53, ŚCI66T, Dźięko | 


wść P. Bogu, ief właśćiwą daninę y 
trybne oddawść, y co ztego: za po: 
żytki, foi, 1911, & feq. 


Dźień & Dži$. Dniśi dźiśieyfze 


go, ślbo dźiś potrzeba dobrze zśży: . 
wáé.. 1493, Dźiś tylko: nalze , iutro | 


nie, f 1502. X 1104: 


Dźień człowieka ktory włalny; 4 
ktory cudzy. 1503. láko dźień należy 


dobrze zśczynać y kończyć 1526. NA 
początku iego co czynić. 1569“ Dm 
nifze czemu obferwować potrzebá, 
izy, Dźień fzczęśliwy , ktory bywał 
Turkom. fol, 1646. 


pochwalony: 155% 


E. 


Zá. Na Ewy ftworzenie z kto» 
rego boku Adámá keść wy:ętś. fol. 
1376, 

Ewanielia S. NAco4.Ewan* 
ielie ná Procefyách Bożego CIAł Śpiee 
wą Kośćioł S, 1234 & f Icq Éwán. 
ielig albo Piímo $. iáko czcili ftarzye 
fol, 206 2; 

F. 


Familia, Familie ktore to (a 


 właśćiwe P Bogus 1867. láko ieden 


zły z familij, bez prawie czyni ofobom 
nym godnym, fı 2021. 
Familia, Vide Dem, 
Paryzeuf. Faryzeyfka (pra wie- 


ldliwość w czym fię nie podobała P» 
'lezufowi, 1323. X 1329: Co ich ná« 


báwito nietáfki P. lezufa. 1734. Zá co 
ich firofuie y gni, É 1340. Š 1447: 


(6 1353, Ś 1466: Cooni byli y gdźie 


teraz (3, 1439: Zrámrad ich rugowas 
no, y co im wiedźieć portzeba 1444" 
8e 146%, Czemu ich P. lezus nić za: 


„| wfze nazywał ludźmi. 114 


Fáryzeuíz czemu pobłądźił, 1514» 


|lęzyk muiego był fzkodliwy. f. legs 


Przez co fię nie mitym P, Bogu ftat 
1919. Co mu zafzkodźiło. £ 1610 
Czym od czárrá zvolowány. 162. & 
1526. Czemu mu zganiono , gdy fię 
chwalił, 153 Wychodzącego z Ko* 
šéiolá nike nie widžial. 1533: AT 
Pychę w czym pokśzał 1534, Cze* 
mu nieufprawiedliwiony, 1545: & fege 
& f, 1671. X 1553» èc eq, Czemu nić 
Faryzeufzowić: 


€zęftu- 


częftuigc Ps lezufi; czemu grzelzyli. & feq. Głos dweiáki w człowieku , 4 
1771, Czemu go obferwowáli, 1777. iakiego naymniey. 1648: & feq, Głos 
Nie podobał fię im. 1779. Niemity | dárow Befkich z fkrzydłami. fol, 165g. 
ita. 1789. Czemu żadnego P. Iezus | Głos wdzięczność; dárow Bofkich, £, 
nić nawroćjł Fáryzeufza. fol. 1780, & | 16 59, Inny. 1661, Inny, 1679. Št 165g 
1736. & 1708, Śt1801. Wiele czyni P, | Głos dwoiáki przed Sądem Bofkim, 
lézus ná poćizgnienie ich do šiebie, | fol, 19328 
fon 1774, Czemu domy lepfze były| Głowa, Głowy ikko mamy no. 
Fóryzeulzow, niż teraz Panow. 777 | éié wrękśch (woich, f. 190g, Myśli« 
Wiele dobrego P, lezus uczynił Fary: | wych pełna głowa ieft iśko bożnicś, 
zeuízowi, że był u niego, 1785. Wten | zná, Głowa kiedy nie fzwanknie , os 
czas go ftrofowal, gdy Mágdálená | bawiść fię złego nie potrzebą. 2167. 
oleyki y łzy wylafá. 1920, Fźryzeufzu» i R Ba” 
wie zimowiłi fię, Aby P. Iezufá pod Głuchy, Ná uzdrowienie głu: 
chwyćili w mowie, z035, O ich obiu | chego co P, lezus czynił, 1655. & feq 
dźie. 2087, Czemu fię do nich Dwor: | & iség. & 1567, XEISI4IS 9l & 1914, 
fey Heroda przyłączyli. f 2042, Zel Głuchych iakich niechce mieć. 1560 
prawdę mowił, ztąd go tylka chwa- & feg. Gluchemi ktorzy (z. f 1581, 
lili, 2046. Serce ich poznał y ftrofo: | Gluchy gdźie Ruchu nie nśprawi: 1577 
wał, fol. 1058, & 1063, Głupi, Co ieft naygłupfzege 
Pieniądz im kázal oddać. fol, 10g9., w człowicku. 1690. Z giupim láko 
Spotkowánia z niemi niechćiał. 2074 | zła Ípráwá, fol: 1906, 
Fortuna. Do dobrodžiey (tw Gniew, Gniew Bofki nie ieft 
Bofkich fortuna należy, £ 1659. nigdy bez łafkawośći, 114, ZA gnie- 
 Franćyfek $. Franćilzka S. pier- | wem nafzym náftepuie. f, 132.9. Od 
wíza po powolániu przyfługa P. Bo, Bniewu Bcfkiege co człowieka bro. 
Bu. 1512. Záco ná nim P. Iezus wy, | ie fol, 1736, 
rážil rany fwoie, 1s & f, leg. Gze Gnićw zczego ma ná (ie kátá, 1327 
mu ie ráib fol, eodem, Prawdžiwie P.| Szkodliwy człowickowi- 1325, Cze 
Iezufowym był. 1869. Zkad wielkiey | mu go P, Iezus zśkazuie. 1356. lako 
šwigtdbliwosči nabył fe 1868, Zkad ; Żyćia człowiekowi nymnič, y left nos 
wielkich dobrodžieyftw Beľkich. 1565 | šičielem do grobu: 1761, Przeízkádza 
G do náwrocenia (ie do Pogá. f. 1806, 
M : a sd Czym go wfobie uśmierzać. 1823, 
Gárdzgenie. Gardzić bliźnim iå- | Co go w ludźiach azęfo fprźwnie, 


| ko fię náprod£i. fol. io89. 2013, Naywiękfze przyfługi píuie. f, 


Głod. Głodu słudzy dobrzy | 2183. W człowieku iefbiako grudá o- 

nie znájla, fol 1802. % (egu: ftra. f; 2211. © feq, W gniewie ofiśry 

Głos. Głofy nayčiežíze P. Je | Bog nie przyimuie, 1841 Gniew 4lbo 

eufowi ná Krzyżu ktore były, fassi | popsdliwosé zemfty zśtrzymywźć po s 
- Winni« 


SEE VI PAS O. 0 


84f. 19993, Gniewóć te y zmilowáč 
komu włalau 2003. Táklémuto gnie 
owi kazedać mieyfce Apoltoł. 2014 

Gniewliwy człowiek komu podo 
bny. 1333: & 1318. Gniewliwy nay: 
częfifzy w fadách bywa. 1340. Gnie. 
wliwych iśko Spowiednik ufkromił, 
y od pniewu sdwiodt, 1702. Czemu 


Gdy do grzbn niola, vo zá námi idźie 
762, 2 kogo fzczęśliwi, 176 6. 
Grzech, Do grzechu okazye co 
w nas żnifzczyć, y zruinowáé možu 
43. ZA grzech iednego Bog chle 
miáftá y Kroleńwa kárze. ngo Ná 
«okacyą do grzechu nie trzeba rozmy- 
fu brać, 1266: O mate grzechy czę: 


wianilmy dli czegó+ 1553, X En ma nośićielow, ktorych, f ecde. 


gniewliwego Pfalmifta Pańfki rowna 
zwężem, zśmiią. 2003» 

Godnecć. vide Honor, 

Gody, Czemu Krol Ewánieli- 
czny Synowi gody fprawił. 1899. 14ko 
ie P. Bog Synow: fwemu iprawił , y 
mam fprawuie. 1900, ŚĆ feq Zewiząd 
gośći zaprófza. f, codem: Z Niebem 
porownáne, 1901. Ten Krol czemu fię 
gniewał ná nieltáwionych, y kogo zná: 
ezy, 1907. Í niegodni wezwani kogo 
znaczą. fol, 1918. 

Gody, vide Vefele. 

Godiiná. Ktora godżina ftaie 
fię ezłowiekewi choć olłśtnia pierwfza 
fol, 194614 

Gor4, Na gorze Tabor co ma 


my w przemienienym P, lezušie upá: | 


trowśóć. fol. 1436! 

Gojpodarz. vide Pan. 

Grá, Jako pracze kart [a dåre- 
mni robotnicy. 1286. Takiego iako 
Bernatd S, przyiał do Zákonu. f. codé, 

Grob. Ktorzy to do gtobu pro- 
wádzacy , nie podobaią fię Iezufówi. 
1732. Śc fe 1749. Ś- 1764. V grobie 
ktorzy fpokoynie (poczywáé nie mogą 
2129. & f. feq: Do grobu wynolzenie 
umárłego dwoiákie, f i750 Iako fiç 
fam czlowiek rám nieśle, 3760, Czte: 


i rázem ofławieniem y pochwala 


Qo fię turbuiemy, á wielkie zániedby- 
wamy. 1275. mśłych počzarkow bro: 
nić potrzeba. 1456. Grzechy náťze gdy 
Bogtai, wielkie iet dobrod gio flwos 
1334, Do zachowania fię od grzechu 
(pofob. 1422. & 1823. 1h wyznanie 


f. 1437. Wyznśnie fzczere i4ko czáre 
mázal. 1443. Grzechu inftrumentá lá. 
ko obracać winftrumentá pokuty. £ 
1449. Do płaczu zá nich co ma nas 
pobudzać. 1499. Grzech dobre uczýn: 
ki pluie, fı 1546. Ktory nayniebefpiee 
cznieyfzy grzech, 1650. Náložnejáko 
wykorzeniać, f. 1702. Do nieba przes 
fzkadzaia, 4 fkuteczne nó nich lekar- 
i two, 1928. 8c fege W grzechu być 
jet być w grobie. 1732. Co nas mode 
od niego wfirzymść: 1733. & f. 1740 
Z miłośćią fig Bofka nie zmieśći. 's37 
Onych nie taić komu ich wláfna. fe 
1844- Ták wielkiego nie mafz grze- 
chu, kroregoby nie uleczyła prlnosé. 
1863, Naywiękfze dobrodźieyftwo Bo+ 
fkie, gdy ie odpuśći Bog, ślbo odnich 
z4chowa. 1870. & feg Zá ich ed. 
dáleniem wfzelkie złe od nas odwro» 
lśić możemy, r£73. Grzechu kto fię 
(trzeže , nie wpadnie weń. 1893. Co 
nas o prędki upadek do nich przya 
prowadza, 1992, Smiertelnych bać fię 
s potrze. 


potrzeba. 2033. Ná grzechy ięzyka | piig 1484, láko im rafznego Iezuf4 
1ak ćięisko P. lezus beleie. f, 2038. | lan S, teprezentuie, 149g, Czemu ich 
Z grzechu niebefpieczeńitwa kro wy: | nic zawfze Pe Iezus mianował ludźmi 
nidžie raz, iako fie ma ftrzedz ná po- | 1614. Znak grześnika zirwardźiałey 
tym. 2086. Gizech láfkg Bofką od: f go+ igo8, Grześnik iawny Ewánieli. 
mienia, 2179: Nadžiciá dalízega ży: 1 czny czemu wyffuchány , wywyžízoe 
wotá W nim crzyma. 2190. Łzy lego j ny y uípráwiedliwiony > 4 Fáryzeufz 
zmázy zmyi f, 2161, Ich wielkość, | nie, fol, 1516. X 1519: 8 feq. X 1 528 
wielkość káránia zdćląpa. 1192, Pá. | & legs & £ 15373 Š 1545, x ieg. & 
mięć ná obecność Bofką od nich zá, |1553. Od grześnika czego tylko Bog 
trzymuie, 2384 potrzebuie, 1537, & fege Grześnicy 
Grześnik. Grześnika ofiatnie | mśig pokladáé zbawienie w ráná.h 
niefzczęście. 314% Co czyni z nim | lezulś, 1543. láko ich łafkawie przyie 
Duch 3, fol, eodem. láko ma przy. | muie, 144.5. Grześnik záftárzáły, nie 
fięp znaydowié do Bogá. fol, 1:47.| rychło, albo nigdy z grzechow pos 
Grześnicy czemu lgneli do P. Iezalá, | wftánié, 1774. Do náwrocenia icgo 
3247: Pozwślś im fię P. lezus poży: | wiele pracy potrzeba, fol, eodem, 
wié 1268. Co im ma być pehamo- | Między infzemi Chryftufa akcyśmi; 
waniem od grzechow. 1274. Kto ich naywiękiza lego nawrocenie, f, 1684. 
bedžie fzdźił. 1319: Wyuzdánych ia. | Trudno takiego náwročié f, 1780. 8x 
ko fámá twarz lezufá mie zátámuie | 1790. X 1795. NÁ odwiedźienie grzeg 
f. 1334. Ktorych adu Bożego pámieé šnikow od grzechu palee Bofkie, Piers 
nie hámnie, defserowść im potrzeba. wfzy. 1564. Drugi. 1568. Trzeći. 157g 
£. 1339 Nie rád£i4by oczy Bofkie na | Czwarty. 1588, Wfzechmocność Bo» 
nich patrzyły. f, 1357. Grześnikom | (kg iako ma grześnik uważźć. 1564. 
Bog ieit miłośćiwy 1355, Vmrzec ra, | Grześnicy wfzylcy iáko f głuchemi, 
czey woleć mieli, niżeli grzefzyć 1183 | sgsl, laka mála konfuzyz z niemych 


gula, 1436. Niemalz mu nic gorfze» dzenie fię y nieśmiałość do Bopá, do- 
go nad wftydu utracenie, f, 1441, A brym iet znakiem. 1626. Grześnikś 
powinien fię bardźicy wftydźić oczu | z lérychá człowiek zfłępuigey znáczy 
Bofkich, niż ludzkich. 1445. láko | 1632. Grześnik iakoto więcey cierpi 
ted może być miły Bogu. 1473. Kie. | ná świecie, 1638. Dźieśięć tredowá- 
dy go Chryftus de rigore jufiitie [o- (tych iakich grześnikow znácza, 1648 
bie przywłafzczyć może. 1484, I to | 4 krorzy do drugiega náležy, f: 1654 
mu ict naygorfzi. że przyfzicgo nie | Grześnik poczćiwość y dobre imię traćii 
poznawa niefzczęśćia, 1488, Grześni | 1790. Nie miło im widźieć dobrych. 
kow iáko figurnig zwierzęta od. Pro- | 1794: Graefznicy zczego máig po- 
soka widźiane. 14$1. lako fię máig} karm y bankiet, y oni czylem (3 po: 
dyfamowść, 1422, lácy Krew. lezufa | karmem, £ 1926. lako fig łafkawie 
Bog, 


Ná grześnika wfzytkie kreatury infty ER 1619. W grześniku zawitye 


Bog obchodźi z niemi. zoog: Pier: 
wízy do sich, niż oai do niego. 2012 
Cierpliweść Eofka ná gorfze im wy» 
chodźi, 2046. Gdy ich firofuié, wiel- 
kaim lófkę czyni. fol. codem. Z ia: 
kiami łafkawiey fię obchodźi. 2022» 
Grześnik wfzelki trudny ieft ná ftu- 
chánie gtoľu Bofkiego. 1931. Zle mu 
fię oddólić od nog Jeznfá. 1980. Prze: 
dáie fię przez grzech, 4 czym fię od- 
kupić može. 2076. Grześcikow obraz 
fol. 2078. lákich grześnikow umśrli 
trzech od lezufa wfkrzefzeni znaczą 
2084. Grześnikom Męka lezufś teraz 


- fodka.4 nśladźie iako będźić gorz 


ka, fol. 2183. & feq. Grzešnicy dla 
czego fię trzymála w natogách fwoich 
2185, Czemu fię w grzechách nie upá? 
miętywaige 2159. Czemu ich wiele 
na świećie, fol. 2205, & 22114 
Guflá De gusłow bábfkich 
nie godźi fię udawać, f 1610. Czáry 
albo guffá tám fię plarála częfło, gdźie 
nieporzznna miłość, fı 1977» 


H. 

Heretyk, Heretykom dla czego 
Bog pozwálá powftawáé na Kośćioł 5. 
1203. Czemu heretycy Kśtolikom ©: 
brzydli (2 1289. Od kogo zśczęli 
fwoię naukę. 1453: Kielich ich nie 
zbawi, 1470.  Niezbożni heretycy 
w czym śmieją P. Iezufowi zadawać 
nieprówdę. r712. Wiárá ich iek dźl 
growifkiem f 1974: 

Honor. O honor Bofki potrze- 
ba fię uymowść, 1452. Ten co fię uy» 
mnie, nie ma dbáé ná tefpekty ludz- 


kiea 2008. O niego żarliwych P. Bog 


ie obrońcą, 1340. Tenże kocháiz” 


j cym <ięfzko milczeć, f, 2128. & 4203 
Honor Albo godność naywiękfza być 
Chyftufowyn» 1967, Tem z lamega 
przyliępu meže mieć, 2037» O honor 
bliźniego dla czego fe potrzeba uy" 
mowńć, fol, 1186. Między honarámi 
świśrś, co iefinaygodniey(zego: 1695 
A kro nim gárdži, więcey go md, 2203 

látmnána, T.Jałmużny dáney 
(zkodá mała, wielkie pożytki przyno- 
śi, 1129. & feg, One díwáé za żywo- 
ra, ieftz potrzeby cnotę czynić 113€ 
Tež dźiących czárči nie praesladui4, 
y czáry im nie fzkodzą. 1160: jałma: 
| žna iáko može befpiecznym czynić 
Nieba. f, 1245. & 1284. Co wytracz 
zręku Bofkich. 1173. Grzechy zplás 
dza, © niebie ubefpiecza, 1427: Zá 
nią fig Ps Jezns ćiśnić, 1458. Niebo 
kupnie. 1618, & f. (eq. X 1076. late 
mużnę wyludzaigcy grzefzy. f. 1440- 
Vbogiemu fkorzyśćić grzech cięfzki, 
16ig. Do iałmużny kiedy mamy być 
ochotnieyfzemi, f. 1682. Kto iey nić 
może czynić, co może czynić, 1835. 
Kto ig dźie, niech nie pragnie, áby 
ludžie widžieli. 195. Powinná być 
z polirewśnia. f 2015. latmužnikom 
fprzyja ukrzyżowany P, lezus: 1274» 
Broni ich przed ludźmi, y ná fzdźie 
(woim. 1338. Ciž cudś czynią 1364 
lałmożnicś wielka Radegunda S, fi 
1556. Tomafz S. dè villa nova. 17540 
lam S. Czemu Jan S. tym imie- 
niem mifnowány, fe sf & 1291, 
Czemu te miśnowiny ofmege dniá, y 
jako fzczesliwe. 1310. © 'ego tylko 
narodzeniu ieft, že fię wypełniły dni 
y porodźiłć r285, Z (truchney cz e« 
mu fię narodźił márki, 1290. lego 
ca N śro: 


* Nśrodzenie czemu Kośćiol Se święci. 
1296. Czemu go dał Boe Radźicom 
niepłodnym, 1306. Z młodu pofzedł 
ná pufzcżą, 1302 Dla czego fię tam 
glolem zowie. 1594. láko to imię czę” 
sliwesf. izog. W Żywoćie go Nayśw, 
Pśfinś nówiedźiła. 1226, & fegr Dla 
czego lan $ śćięty. fol. 1650, & leg 
Z laná S. Kaatego nauki i956 
jez”s. P, Jezus cokolwiek 
powiedźiał (prawdži (ie. f. 1111. Dla 
czego Vczniom powiedźiał, co mieli 
ćićrpieć- 1116. Czemu odchodząc od 
nich prawił bn ośmierćr 1138. Cze 
mu ich wtem czás chélať mieć zgro- 
mádzonych. 1191, Pyrálacym fie cze” 
mu kázal fię opowiedźieć z džielámi., 
1955 P. lezus lubo poftanowił wniść 
do domu Rotmiftrzś ná nzdrowienie 
fugi, a nie wfzedł, r116» Czemu cu- 
du żydom fię uczynił, 4 ná gorze (ie 
Tábor p-zenkdaił. f. čadem. 86 153 g 
A ce wnim mamy upárrowňé. y iakie 
nábožeňítwo mieć f; codem. & feg. 
Czemu go tám Očiec Niebiefki w tea 
. czas Synem ogłośił, y flucháé kázať 
£ 1652. & eq, Dwá rázy fię do niego 
odezwał z głolem iwotm. 16 3. & feq 
P. Iezus málo fzkoduigcych dla šie- 
bie wielce nádgrádza. 11:7. P: Iezus 
i4ko;to obisśniony, w fław ony, uwiel 
biony , przez Duchá S. 1130. Ducha 
“nam S. fprowadźił, 1168 láko kiedy 
podał nam przyk? :d daru Rady Du 
chá S: £ nzi Gd£ie fielezus furowo 
"pokiž:, tan nádgr:dząa miłośier- 
dicra. 1149, Czemu do Egypruucho 
džil, á nie gdźie indźiey. 1ng0, Nie 
piefzczorimi ná fwoię wzywa. fłużbę 
“t g7+ Legus iek Bratem nalzem, 179 


lako iefi z niego, że Bog iet Oycem 
nafzym. f. 1178, & leg. láko to więs 
cčy nam left Oýcem, niž Rodźicy, 
| 1300, left Oblubieńcem náízy m, 1499 
| left Odkupićielem. I fogs Czyli kaž, 
dy ief ičgo przyiaćićlem, choć brárem 
iel, 1611. Czemu fię zowie Zbawićjce 
lem, 1448. Chćiał nis mi é Synami 
| BOZemi 1958. Spolnego nam zfobg 
naznóczył Oycá, 1999. P, Iezufowi 
podobá fię wyznánie iego Imięnia pus 
 bliczne 1190. I uízánowánie iego £, 
'206. Wzywánie tege Imienia lezus 
ná wlzytko potrzebne, 1662. lezus 
fam wprowádza nas'do Niebś. 15/9. 


'Czema fię droga nazywa, fo 1136. & 
feq Czemu grześnicy do niego Igneli 
|1246* Czy był ná co chciwy. 1230, 
Czemu fię nazywa Swiśtłością. 1297 
OP, lezuśie iáko fię to rozumieć ma 
,Symeonś, Tes sef? położony na upadek 
wielu, ELO r. & (eq. Iezus nie ma (zczge 
|śćia takiego od ludźi, iśko cezárr, 
świśc. čislo. £ 1217. & [eg, Z czego 
mu fię podobálá trzodá owiec. 124 g 
lega usiťowánie , aby (woich od świń, 
ta odćiggnał. 1:92. Przychodzących 
de Siebie i£k ich ákceptuie, £ 1703 
lego fľawá fg wielkiey wagi y Silnošéi 
130g, Weyrzeniem Piotra S, náwrečiť 
1342. Kto mu fľužy nie dla chlebá, 
| aaywięcey mu chlebá dśie, 1361. Zá 
[nim rozmájči lud£ie chodźili, £ eod, 
Kogo pilnuie P. lezus, © niege fie 
Ifórś, 1362, Czemu fkromno pofine 
1 zá fobą idących czgftuie, 1374, lákich 


„ludźi częttuie. 1390; Ná chwałę (wo. 


ię tak mężaych, iáko y fłabych zážy- 
wa. 1388, Ták fwoich tytułnie, iśkó 
kto zafłnguie: 1411, lako ge fzukić 
| 1463. 
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u 463" Kto go źle fzuka, tráći go, iads | żeńftwo powierzchowne beż wnętrz. 
Jako go nosić. 1435. left iáko bárá | negò nie poZyteczne, 1143, Od karáu 
nek, 1490. Kro go ma wfercu, nie | nia uwálnia, 1496. P. lezus ćierpią- 
myśli o przyfzty-a rzeczach. 1497. | cy ielt na poćiechę ćierpigcym. 1154 
Gdy co fławnezo uczynił, nie kazał | W ukrzyżowanym 11ko wizytko ma: 
fię śglalzać. 115, Łafkówiey fig známi? my. 1275» Ná niego fig zápätrowánie 
obchodži, niż z pierwizzmi Cize | ist (ku ecznym od grzechu pohómo- 
sčiány» 1941, Czeme olcgo skcj4-h | waniem 1275 | nawroceniem? 174 
Ewanieliftowie nie pilzy do lat zo ff lako s4mórytana znaczy 1276. Na 
165% & leg. ZP. Ieczufa widzenia ca | Krzyżu pokazułe , jako obfitey potrze« 
zi pożytek, r61a, lako go widźieć | buie od nas fprawiedliwośću f. 1353e 
mamy» 1699 ©. lezis W wnęcrzaych | (ż čierpiať zá nafze grzechy; fam czárt 
(ie ozdobách kocha. niep >wierzcho | przyznał, 1443. VKrz' żowany P, Ie- 
wnych. 1622, Záraz zawdźięcza, €0| zus, iako zśtrzymał Zákonníka chcą" 
mu kto uczyni 16,7 Chry ftufa dla | cego učiec, 1589, Mile przyjmuje wim 
Chryftufa 1ako kre może opuśćić. f | oapufzczenie nieprzyjaćiołom. f.1379 
1669. P, lezus nie fzadł świścową mo- | Ma być każdemu Niebem ná £iemie 
dz» 1745, Vroczyftośći fwoie w por |1591. Zápätrowánie fię w niego požy« 
korze rad widźi, nie w świśrś Apáren“ | teczne, 1898. left nam zwierčiadlem y 
eyi 1741. A iakiieft między xisto: | obrazem. 1897. Zápátrowánie fię ná 
wemi ,.4 między nábožnémi. 1829 | ren obraz co zśfłoguie, 2077, Siedm 
Džiwnie mu fię podobá ochota do fu- | kolorow w nim fig nayduie. £ eodeny 
chánia, ezyránia o nim, 1847: Ps le, | |akich ľudži ten voraz, fe 209g, lako© 
z1s wprzod fię Przyżaćielem oświad | go ná fobie wyrażać. 2075, W obrazs 
czyć chćiat, niż nieprzyiaćielem, fol. | kich fię świścowych nie kocha. 2o88 
1846. Vimie fię vdźielać ták blifkim, | Mysli nalze ma zgźniać do Ślebie, f, 
jak y dźlekiem, 1870; láko prawdźi | 1791. Czemu ten tytuł położony nad 
wie być P. lezufowym. 1867: % 1869 | Krzyżem IEZVS Nózśrcńfki, £, 1785, 
Kto žyige nie zwábi go; po śmierći | [ezus w męce z 3yacm Kiolewikim po 
nie będźie go miał. 1959r Do P, le | rownśny, 1952 Nábužeáftwo do nog 
zufá udiwść (ie fimym przez fię po: lezuľá co zyfkuie: 1480, P. Tezufá w- 
trzebó, 1962, láko łafkówy ku pofpol: | krzyžowánego kiedy naywiękfza uro» 
fivu, ft 2043, Co przefzkádza mu | czyłość. f. 3045» P: lezus iako "ćierh 
do przyśćia nafzego: 2082» Ná przy. 4 pliwy był 42 do «ech, [979 Czemu: 
śćie lego ofłatnie jáko (le gorowść, chćiat być do grobu złożonyę 1980, 
f, 117g, 85 2191. ZP. Jezufem co nas | P. Iezus wieczerzą (práwulgc, czemu 
łączy. 2177. P.lezus czemu przypo fię rytuľuie człowiekiem, 1172, lko 
wiośći zażywał, 1170. Czemu wklar | tego fłupę znaczy, ktorego gofpodarz 
Żydom mowił, f£ 217£. wyfłał zśprafzac ná wieczerzy. 123 s% 
Do P, Iezufś ukrzyżowśnego mabo. | Czemu mowi, że Ciało iego ich poz 
c» karmom > 


kármem, 1202.8 feq. láko nam dhie 
wprzod convivium niż judicium 1168 
P.Iczus ióko ig nam pokáznie wfzędźie 
f 1289. & feg, Iako, y ktorym będźie 
w niebie fłużył, 6 113x P. Iezulowi 
€zemu fię podobátá trzoda owiec. 12 rę 
Czemu fię naypierwey Pafterzom cb 

iawiły f 1813. & 2198. Przy iego ná- 
rodzeniu czemu Šwiát trybue pláčiť, 
1312. Pe lezus włodce na morzu ká, 
Żą4cy. 1258, Czemu w niey kázať, á 
nie ná brzegu, f. 1297. Czemu fobie 
iednę obrał. 1298, W łodźi będący 
firofował Vezniow. 1667. Czemu fię 
ofuknął ná morze. 2605. P. lezus kto: 
sym mowiłięzykiem. 2069. Ciężlze 
mu były języki, niż ręce żydowfkie 

f. 1351 & 1557. Cięfzki muy ięzyk 
niewdźięczny, 15S1. Bez P. Iczufa źle 
y fzpetnie, 4 z nim gdźie ieft dźiwnie 
pięknie, 1289, Iako namienił (3d [woy 
P, lézus, ktory ma czynić, 1339, Cze 

mu plákal nad lerozelima. fo 1319. 
Czemu fię zowie Synem Máryi, 1378. 
Czemu go lanem, 1427. Czemu Zá 

chśryśfzem nazywano: 1433. láko tu 
iet známi ták, iák wniebie, 1393. 
P. lezulá fzy (3 pełne miłośći, 1505. 
P. lezus iako ief śiarnem, fole 1 sgo. 
& 2144. X 2163, & feq. P. lezus iå- 
kich zażywał ceremonij ná nzdrowie« 
nie głuchego y Ľázárzá, niemego. fol. 
1558. X 1504. & 1165, Ś 1587, & 
& f. 1551, & 1194. & 2035. Czemu 
P, lezus wyfzedł z miáltá Tyru, 1559, 
Ś 15650. X 1565, 6 feg, Czemu tyl- 
ko granice icgo przechodźił, 1470. 

Przechodzący wfzędźie dobrze czyni. 
168 Tylko mu kalekowie ubodzy 
zabiegśij. 1649- Włafność P. Iczufź 
zawíze przychodźić, 1733,-P. lczus 


džiečie zdźiećmi. 5694. P. Iezus gdy 
fzedł do miśfła Naim umarłego wynos 
izono, 1731. X 1736, & 1740. Czer 
mú tym co go nieśli kázal fię odftgy 
pić, yiścy do grobu nośićiele nie po: 
dobála “e lemu f, 1932, Czemu go 
wfkrześiwfzy oddał mátcé. 1742. Czes 
mu fig nád nią zlitował, 1745. I4k 
predko, 1744. P. Iezus iaka ľamego 
śiebie nošil ná rękach (woich. 1750. 
P. lezus u Fóryzeufz4 ná obiedźie, y 
iako go czeltowáli y oblerwowáli. 177£ 
& fı feg. Czemu fig im nie podobať, 
f. 1777. & 1779. & 1724. Czemu fię 
od tego domu nie (chrániat, £ 1773. 
& 1976, Czemu żadnego znich nie 
nawrccił do siebie. f. 1750, & 17854 
& 1795. X 1801, Tam opuchłego 
uzdrowił ł785. Czemu im niemiły 
byl. 1789. x 1799, lak wiele dobre: 
go temu Faryzeufzowi uczynił, 178£ 
láka rám náuke dawały komu. 1797 
P, Iezufa Fáryzeuízowie podchwytus 
ig w mowie, 2036. láko na oftárnié 
mieyfćć pamiętać przykład w fobie 
dał, 180g. P. lezn(á iśkie pośladki 
y bankiety bywály. 1850. P, lezufá 
Doktor réntuiacy y pytśiący o wiel- 
kie przykazanie, 1807, & feqs Czemu 
mu P, [ezus infzéy rhiemnicy nie po- 
wiedźiał , tylko przykazanie o milo« 
śći. 1£18, lezufa miafto ktore było. 

1845. & 1947, Czemu do niego u. 
częfzczał, Ibidem. Czemu fię przewo” 

41. f, 1946, & rggos Tá ładka co 
znaczy. fe 1848: X 1879. 61895, le 

go miáftem kto chcę być, iáki ma 

być: 1864, Ś 1561, láko w Káfarná- 

um Párálityka uzdrowił. 1846- Cze 

mu oto Žydži mruczelit 1782. Cze 

um kázri 


mu Z 
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mu kózał iść dó domu uzdrowionć. | 1134, Karę fwoię w ięzykow zámielzás 
mu, 18593, P. Jezus ftrzegi fię wizędźię | niu iaka Bog nadgrodźił łafków ŚĆ:3e 
prożacy chwały» 1893: Wediug tych | f, 1243, X feg. lezyki złe komu nie 
liter Alpha y Omega, jako przyidžie ná | (zkodz3. 1317. Ciežíze (3 nád rękę- 
(3d. f, 1903. láko mu wefele Očiec| 1351, Do ięzyka Boga wzywśiącego 
N.ebiefki fprawił, 1900. ŚĆ feq.Przez | potrzebuie y ręki P. Bog. 1417, Aby 
Krolá tego figarowany, fs 1935, Pef a4 qzyka h iwdzkich nie być, ma lie 
lezus «zemu Krelika frafobliwego ol każdy o to fłarać f. 143g: Ięzy iet 
chorobę fyná ćiefzył, 1945. & fegu, | uxiverftar śniguitatiy 1864 lezyká 
láka go uieczył, /egucnitóm foti. E-i Chrzeščiáníkiepo ten obowiązek , aby 
lezufowi co do Xiažečia corki vzdto” 4 był fkromny, 1445: Swoy język ká“ 
wienia y weśćta przefzkodźiło, 2082. | żdemu fzkodliwy. 1915: Kto go umie 
Co tego Xiążęćia do lezufa przypro | trzymać zá zębami, umie mowić do- 
wádgito. f. 2082. & 2091, Wimówiał | brze. 1568, Czemu wefichngť Chry" 
w niego wiarę P, Jezus 209:. Czemu | ftas gdy go leczył, f, 1581 & 2037» 
go prośił o położenić ręki ná niey | Ná lego chorobę lekarftwá. R 1559 8% 
2045, Otrzymał prędkie do żywo j 1769. Ś 1569. & 1577. & 1583. Nic 
przywrocenie 2102 Czemu fię kázal | fakodhwlzego człowiekowi nád ięzyke 
P, lezus uftąpić Pifczkom $ zli5. & | fol. 2464. & 687 & 1593. Aby nim 
3126. Czemu fpiącg nie umárla nt | nie grzelzyć, co czynić, 1ę89* lego 
zwał f, 2124. & 2126. & 2129. Czer pkaránie tako pożyteczne, I 59+ Nies 
mu mu fię turba tumulinans tam nie | wdźięczny ięzyk Ćięfzki ieķ P. Iezulo- 
podobała, 2:33, Do P. lezulá przy” | wi. 1gsi A čiežíze mu były ięzyki 
gody drogę toruiz zo88. W młody ! nád biezć y ćiernia. 1437. lęzyk obłue 
wieku umárlych do żywota przypro |dnyiśk nie miły Pe Bogu. f. 2037, E 
wśdzał, 4 fiaregó žádnego nie. 2091. | ludźiom, f 2044. Št 2075: taki bár- 
lak z4 żywota umártyeh wíkrzeízat, | dźiey zły: 2051. Tem ná świećle nay- 
tak y po śmierći, 2824- P. lezus nie | dawnieyfzy, zoól. P. lezus, nim me 
wprzod do człowieka przyftąpi, áz mu mowił 2069, Czemu P. Bog czľo wies 
fię wfzelka przelzkodá ufiąpi. 2115. kowi iedeń tylko ięzyk dał f; 104.9» 
lego iedao dotknienie bez wielkiego | w ofłrożnośći go mieć potrzeba. fol, 


nie może być pożytku. 2119, Czemu | codem. Co niem zyíkulemy. 2237e 
te ffowá ná modlitwie mowił Tran/e | Iako ieh oftry, 2217. emiel iak kis 
lanká. f, codem- 


at calix ife. f. 1184, 
Imię, Co czynić, aby imię dg= 


lęzyk, Języki Ducha S iáki ma 


aię ftuać. 1790. Nie ieft to przećiw 
swirobliwośći, 1365, laka ielt (zár 
człowiekowi, 4 kto je traći co rrači, 
1921, Imioná iako džiečiom dóawść» 
f, 1294 


& (eq. Wielka go rzecz mieć, 11:1 
lęzyk Antoniego S czemu niefpru 
chaiah f «17p & (eq. W ięzyku kto 


byś. y poczym go poznáč, É 1119 | bre zachowść, JLIG. Potrzeba fię o 
aie fawankuie , zá żywota ief ta 


lezufowi zábiegáia. 1649 Zkąd w 


£ellam, 1460, Pokutuiąc ludafz zgrze- 


fol mar. Imię lezofa kto naypier 114265, Zkad máig moc, władzą, do 
wey m dał wuna b 495. - wfzytkieco, taR Iśko Bog chćiał, 

inteneja Iniencva dobr: złego | ‘Dr in: było addáwáne ulzánovánie, 
uczynku dobrým uczynić ni: može | 1066 Przykład Kapłanom z luffa'$, 
A143. Tá ieit roch dnia y co oświe | 1676. Kapłani czyjem fą obrizem. 
cå: 1253, aku dobrá, albo zła, wfzy | 2017, Ich błogofławieńftwo mamy 
gkie fprawy dobre, ślbo złe czysr-4.| fobie pówśżać, fe 2064, láko moga 
1924, Dobrá wizytko P. Bogu oddáje | »ieć świeccy ludžie z Káplánámi w 
2e25. P, Bog ná nie parzy, fp 2ogg | pracach uezeftnictwo, 1179. Kśpłan 
lnrencyom dobrym wfzelkie forzeéi. | Gośriżkie cudá uczynił źle donieśio 
miánia fię wychodza Częfto na lepíze [ny do Bifkupa. fe 1320, 
pomnożenie f, 1946. Karśnie, Bofkie karánie ktore 
| lozef Brácia Jozefa czemu fig | naywiękfze. 119. Kto ie prędzcy zás 
powicdźieli jednego Oycá duunáftu fuguie,czy Chrześćianin, czy poga- 
bráči. 1344. A lozef tenżeczemu od] Pim 1454. & feq. Teraz ief od ićdne- 
Oycś mianowany Páfterzem. £ 1488 180 palca Boikiego, potym od cśłey 

ludaf. Juda(za utráte kim Ío- ręki 1504. Gdy Bog iednego karze, 
bie P. lezus nódgrodźił. fol. 1127. & niechay nę drudzy boiz, 1940. Kará: 
feg. foliis. láko byl śmielfzy od Apo 4 ™'S od SD bywa wedle grzechow. 
ftotow. 1626, ludáfzá imię iák fię | 2:91 Zé aga ie nieufzśnowśnie Swig, 
tlomáczy, y czemu” ge P.lczus poj ETIS Aa U fol. 2147: AH 
imieaiu n$zywa, fs 1004. Wiudafza | Kiránie dlužíze kto zludži Čierpi, 1539 
czemu wizedł czárt, gdy wžiať buc Kto kogo karze niech mu fłowy nie dos 

kucza, 1932. Nie z gnie wu, śle 2 mie 

łośći karać bliźniego, 1093. & 199% 
& leg. Ná karę fwoię pátizyé ućiąża 
człowieka, 2173. Ze ludźie pogroż- 
(kami káránia nie káig fig od złego co 
fpráwuie, 2180. 

Kartownik, vide Grá. 

Katolik. Powinnośći Katolika. 
1416. Nim być ieft wielki oblig do 
cnoty. f, 1244. Mawá iego ma być 
przyfłoyna, 111g & feq. láka fię ma 
pobudzźć do pobożności, 1429, Iśko 
mu Żyć potrzebá. 1451, Zły prędzey 
karanie Bofkie zfluguie, niż niewier= 
ny» fs 1474. Kirolik káždy iśko icf 
miáftem Chryfłufowym , y bramá do 
tego miśfła- 1734. Co to ieft Kato li 

kiem 
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fzyl. 17:1. Czemu go P, Iezas : brál, 
fol. 1786. & 1790. & 1705. lak zlo: 
$6i fwoicy mie uráll. 1881, 


K. 
Kaleká. Kalekowie tylko P. 


nich śmiśłość. f. eodem. Kalekow wi 
dzenie lozátáta S, zbawilo. fol. 1735. 
Š 2079» 

Kapłan. Jaką intrate maią Kå- 
pláni zP. lezu(á. f 1126, Zyć mája 
w czyltośći. £ 1193 6 1850. Ktoich 
piśftunami lezufá uczynił, iakie fię 
w nich mála znaydowść przymioty: 
1269% lako paćierze máią odpráwiáć, 
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kiem być, y i#kim pôtrzebá być. 1772 
Katolickie hlos. 14838. Katolicy ią 
Synámi Bożemi, y w co mája obfito: 
wžé, 1329 Każeim być P. Iezus le, 


pízemi nie tylko nád Fśryzeufzow, śle | 


y nád Oycow Świętych. f, 1363. Od 
tych ce go nie zniią, maig być iśk 
ioni, 1402 Dobrzy iednego Páná 
m$ią, źli dwoch. 1689, Od źle Bogu 
fľužacych odbiera Bog fkárby, któremi 
fe Kośćioł S. zdobi. £, 1741. W Ka- 
tolikách iáka ma być zńprawa: 1958 
W iśkich wiara džiwácka. 1981. Ich 
zle žyčie znakiem ieft blifkiego koń- 
64 świata, 2174. Iżko fię mála zacho» 
wać w Kościołach iwoich. fol, £1 97. 
x egu, 

Kazánie, ZA Kazanie maiących 
jako (ie Swietá iedna modlił. 1278, 
Kazánia ffuchánie Aby było požyrecz+ 
ne, potrzeba w łafce Bożey być. 1618. 
& feg. laka rożność między złemi, 
4 dobremi fłuchaczami. fol. codem, 
Sluchánia Kazániom iáko czárt prze: 
fzkadza. fol. 2164. & feq. 

Każwoćiwo. Gdżie Każirożnika 
Giało leż.ło : Świętego fłść nie mogło, 
fol. 1617. 

Kážnodzieiá, Kaznodžieie od 
ktorego Świętego záczeli (te, bo przed 
tym Bifkupi kszywśli, fe 1644, 

Kielich. Ktorzy piią z kielicha 
Czy beda zbáwieni. 1416, Pičie to ief 
ubeípieczenie zbawienia. 16056, Mię- 
dzy kielifzkámi maluezkie. krzywdy 
wielkie fic czynią, 1797, Kielich Chrys 
ftu (ow do czego pomaga. 1792, & feg, 

Kiawfiwo, | sławę y żywot 
kłam fiwo odbiera calowickowi, f 139 
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& fequentibus, Duch S, nim fię brzy- 
dfi, f codem, & 1142. Kľamítwá 
grzech nigdy fam nie chod£i, 11i7s 
left fancuchem wyfłępkow» f čodérr, 
& (eq. Kłamcy komu podobal f tod, 
14ko fię klamftwem brizycfié potrze- 
bá, Boga fię boigcym. 1695. Hako fię 
go chronić, 1938 

Kompania. Kompania iáka dos 
bra na zapalenie fię Duchem $. 1141 
láko śle mieć i# ze zlemi, 1256. Cze 
mu fię iey ftrzedz. fs 1477. Do táfki 
Božey iśkó pomocne od złey fię od- 
dálenie. 1246.. lako fię łączyć ze złe- 
mi niedobrze, 1616, Zł iśko gubi 
ludźi y do grobu prowśdźi 1754, ŚC leg, 
Podufálá ná, czym figę fundosść pe: 
winna. f,i664. Wydáie iaki kto ieft, 
1789: láko fzkodliwa choć iednego 
kompániá, 1945. I czeščiey zły dobre. 
go ačpínie. f. 2143. Kompan dobry, 
lekarz, málarz, Pilarz: £. 1950. & feg. 
Kto fe ze ztémi kompóźni, honorowi 
(wemu czyni krzywdę. 2074. Koms 
páni trzech dobrego žyčia, co ugzy- 
nili, 2141. Kompánia iáko wfrzymuie 
do poprawy żyćla, 2199. 

Komunia, vide Nays: Šákrámené 

Konwerlácya, vide Kempania. 

Korona, Krolew {ka Koroná ick 
riewolą, fol. 1644. 

Kośći S. Dla czego Kośdi S. 
mamy nošié y fzśnowść powinni, y 
i4kc, fol. 1125, & 1458. X 1984, ŚĆ 
117, & 2131, Relikwie Nayś: Panny 
ižkie fa. 1192. Z ktorego kość boku 
Adámá ná Ewę wyjęte. 1376, 

"Kosčiod. Kośćioł albo Božnice 
modlitwą S. Cyrilli zruinowal, 1434 

Czemu 


Czemu zacnieyfzy, podnievízy nowy | mienite rzeczy w tym Kośśiele, f, sq 
Koščiúl lszuśa; niž lerozolimíki, nço | Kośćiot iet nayofobliwizym miey- 
86 leg, A iko fię o nim san S, widze | icem modlitwy. 1734. W Kościele, 
nie weryGkuie, fol eodem, láko go [albo domu Bożym, nie Kto"dáwnieye 
roża ść zdobi. 1176. Do Kośćioł4 KA. | (zy, śle kto pilnicyfzy w łafcć y re: 
tolickiego kto nie należy, nie može | (pekćie. 1803. Co któdaie Kośćiołom 
Być: Swierym. 1337. Košč. ES. ktore» | na oadobę „ ma fig ftarść, áby zdo: 
go złośći nie polk'amia, nie godźien | brego nabycia dał, £ 197c. Do niego' 
nóazwifka czlowická. 1913. Kto ipráwiť, | wchodzący, co máig przed 8 ośćiołemw 
— łe mKościotach:P, lezus zoftáie: 1343. | zoftawiść, f, 2116. & lege W Kościelne: 
W czyich: Kvśćiotach tyiku jelt, 1289 Frzeczy gdy fię wdáig świeccy, źle czy: 
Przy nich: blilkie miefzkánia do nás ,Aig, 2128. Kościoł i#ko nam ieft Szko” 
Bazeňitvá pobudza, 1770. Od nich fia, 4 tam na iaki grofz zdôby wáé fige 
Beg <.rágie ziczýna 1$09:Stare poprá- | 2148. Košéielne ufłogi choć podłe, 
wiać tako fię podoba P, Bogu, 1612. [13 wielkiey zafługi przed Bogiem. 2172 
Oj nich ludži nie godźi (i: edmawiść | Kośćiołś puftolzeniem czemu ftra fzy 
igi3, Grzešnicy co: w nich otrzymu+ | Ewánielia: S, fol. 2174, & (ég: & 2182: 
ipe 1446. & leg,. Kośćiał Nays: Pán | « 2147: ŚĆ a202 Kośćioła ozdobá 
ny ten co'fpalił itko poku:ował. 1417, | 1áko mitá iet Bogu: f: 217g. X 2182. 
Koščioť nayfpofobnieyfze mieyfce | & 2187: Dla czżgo. fi 210g 62202: 
chwalenia P. Bogá, £ 17174 left miey. [ Kościoły iśkie fg milfze P.Bogu. 21841 
fcem albo: pokotem audiencyi, 1522. |, Ść eq. Przy Kosčiotách czemu fg báo 
left nafzg matką: ofobliwie œ nas fç | bieňcei 218%: Kościoły (3 łafkAmi Bor 
ftárálgca. 1613, Do niego uczęfzcza, | żemi: uraczone, f. 2194, & leqe Nici 
igcym krore fig dofłaią pożytki nie | ufzanowśnie ich, gniew y káránie Bos: 
policzone, fol. 128, Śr14e. 148. ]fkie záčiápa. 2197: lako fię máig w 
Chryzoftom S, przyrownywa go do | nich: zśchowść wierni. f. codem. Dla. 
Apteki, 1628: Iet Akademia 1640: | czego' godne fplendorow y uczęlzczá= 
Fam oczy Bokkie ná nas obracamy, £ | nia: f 2401. & 2207, Sz domem Boe 
1:48: Potrzebne miáltom: Kościoły. | kiem y micyfcem Anioľow, y bronigi 
1662. & leq; 14ko fa domem nśfzyin. pich; y fuża wnich, £ eodem, Do'os 
1670. lákim winowaycom fa: Kościoły | chotnego do aich učzeiz Zánia coma 
ućlsczką: 1657. Przy poświgcńnin Ko: | nas: pobudzać; 3202. láko ie w úlzáe 
śćioła iskie nabożzafiwo mieć: 1601 | nówśniu chćieli mieć Oycowie ).złi2: 
leq, Czemu'odprawuiemy ich po: Krol: Ewinieliczny Krol Sy: 
Świącźniex 1693. Kro: do Kość lá u jinowi [práwtiscy wafele; czemu z'drog, 
częizcza, záwiera. przzi.£f.z Pätroná: |ikiże zwoływść gośći, 1179, Czemu: 
mii 1694: Naypisťv fev Kośćioł kto: ||$ynom, faie fobie. 1899, Czemu (ie: 
ry: poświęcony, 2iojfx Przy poświącź. ) gniewał: ná nieftawionych» 1907, Ze 
niujicgo:cudá fi eodem. Chizś: zna: [iwfząd:dośiebie zaprófzał,:y .. ak 
z czy... ol 


czy. fol. 191% & 1912. 
ftot pokazuje. mz» „NA Krolá weyrzcé 
belpiceznie gardłem páchncio nie. : 
ktorych. 1481. Kto chce ibyć Krolem. 
jak o to potrzeba mu być wprzod czło! 
wiekiem. £. 1906: & 2009. Kral Ná. 
buchodonozor czemu czterech Pácho-: 
fat widźiał wogniu. 4 inni troie. f 
1666; Krol ráchunek zfługami „czy. 
miący , kogo reprezentuje. 1.992 Kros! 
lem jáko (ie náležy ftarść o zbáwie.. 
mie (woich poddanych. 1683. Koli ; 
ika Ewánielicznego frafobliwego, © 

gdrowie Syná czemu P. Iezus nieomie- j 
dzkanie ćiefzył 1645. Syn zen ićgo 
skiedy żyć począł. 1946 Ce fię w tym 
Kýcliku P, lezúfowi nie podobało, y` 
„ofuknał go. fs 1948.8 1950. X 1952 

& 19 54. S. feq & 19630 X legs & 1974 

Sam przez fię udał fię do iP, dezufś. 

1962. Z czego chwalebny. 1958: IC 

iko prosiť lezufá, 1959. Czemu Kro > 

Jik, 4 nie Krol, fols 1967, 1971: 8€ 

1411 lego Syná prędko lezus uzdro““ 
wib 1547. Mátki dla czego Ewánie | 
Jia S. nie wipomina, f 1988. Co go 
pokornym uczyniło. Że fię zowie 
Królikiem, y do lezufa fprowadźiło, 
fol, 1049. 

Krolefwe. Co bogaći Krole- 
ftwa, 4 co puftofzy, 1372. Chrzeséi 
śńfkie że pośiśdśia Pogánie, grzechy 
náíze winny, 1637. Kroleftwo pod 
ópieką Nayś. Panny fzczęśliwe, 1683 
Czemu wprzod (zukać każe Zbáwičiel 
Krcleftwś, niž fprówiedliwośćie 1725, 
Kroleftw przygody, ruiny + niefzczę: 
śćia Panow detykAć y przemiiść nie 
powinny. 1899. Krolefiwo Políkie, 
dáko obligowśne Kunegundźie S: 2093. 


Krolá Ą 


Krew, Jezufa Krew ko fię zła- 
czylá ze krwią Ablá, y zemfty wołśe 
1333, Gdy fię opeki pśdśły,czyśćie- 
kt“ temi fcyfurámi do piekła: 1484. 
Te krem iźcy grześnicy pia f; codé, 
Jeft monetą nákopienie Niebá. f, eo: 
dem. Krew rozlewśiący, la Bogu nie 
mili- 166.5. Krew S: lanuśryvfz4 przy 
głowie fláwioná burzy (ie. 17.87» 

„Krew nym (woim czynić dobrze bár- 
dźiey potrzebó,,1525, lako dig wnich 
kochść, 1441, O nich fáránie mieć 
podobá fie P. Bogu. f 1518, Zkre 
wnienia znacznego , wielki pochop 
do przyftoynego życia. :673: 

Krzywda. W krzywdzie CO po” 
trzebź czynić. 1328. O krzyw”ę ubo- 
gich iwdow, śieror, fam fis Beg LY“ 
muie.sfol. 1367. Krzywda bliźniegae 
przefzkadza do nieba: 1433: & equ 
Zá iemu uczyniorá P. Fogy ná dźia* 
tkśch karze f. 1875. Krzywdylznośić 
wefola uwórzą, záímucá rego CO de 
czynie 1711. Máluczkie gdźiefię wiels 
kie czynią 1777: Naich odpufzczć= 
nie co nayfkbieczniey pobudza. 4379 
NA krzywdy od ludźi fpofob. f, 2000, 
& 2016. & 2134  láko fię wnich o 


| zemfię do Bogá udawść. 2005 Kto 


fię o krzywdę fwoię nie uymuie, áby 
Bog visl záfluguie. 2023: I bśrdźiey 
fię mśći , niżeli fwoiey. f. 2029. 
Krzyż. Krzyż ief droga do 
nieba, £ 1144. láko go mieć prze 
oczema, 1356, Kogo nim P, Bog ná: 
wiedźić chce, nie uyd£ie go. f 1360: 
Krzyžá 5, Drzewo Z czego ieft (zláchou 
tne 1415, Krzyż lezufowi był trenem 
dlaczego ná nim wołał do Bog4 Oycás 


1682, Był mátámi, 1761. Sam ie (o: 
dz bie niofł, 


bić niofł, 1962. W bogárych fukaiśch 
nie mogł go nieść Cefurz, ful, 1641. 
Krzyż S, wywyżfzenie zczego uwa: 
žáč mamy, b 1740 % feq. left nam 


zvieréládľem do poznania nas: 1897, | 


Niezbożnych ná zdźie oftarnim tra- 
"pić bedžie, 220. 8: feg. Krzyż to, 
trowíkiciáko fobie człowiek obiera. 
fol. 2141. Iek Agram falutú, 1179. 

Kurfor. Kurforom oco fię zwy- 
€zayná ftáráé w drodze, 1831. Co im 
w drodze wolno, f. 1837. 

Kwásr. Wlzyfika przeymuie 
kwás, fol, 2161 “ 

Kwiat, K wiečie otátte o S. Szcze- 
pás relikwie, wzrok przywroćiło 
ślepey, f isis, | 

1, 


Látá, W latś poftępuiąc co 
czynić mamy. 1936, Ktote tylko ra 
chowść fobie w żyćiu, 208r. láko fię 
ná nie redektowść, 217g, 


` Lekarfiwa, Do lekaw bábíkich 


nicgodźi fię udawać, 1616. Ľekarítwá 
więceyieft u Boga, niż w nas chorob, 
f. 1644: Lekarz w przygodźi: tylko 
 poplucś. fol. 1659. Zekarzem każdy 
 Chrześćiśnia ma być. fe 1950; 


Lew, Lwowi wydarty połow 
S. Norberr, kázať wročié, 1704. 

£ubieżność, Jako eztowisko 
wi żyćla uymnie, y iefł [nošičielem do 
grobu. fol. 1761 

Lubiežnosť, vide Nieczyfłość. 

Lud. Lud albo pofpolftwo zás 
wfze zá przełożonemi idźić, fo 1352. 
Táki te lud Bogu fłużył, ktorego Bog 
„me znał, f, 1361, Profty ludiako ma 


1583, Ludowi 
emu z Egyptu, czemu Pan 
Bog kázal nśpoż;cząć u Egypcyam 
fol. 1441. 

Ludziom millza praca u šwiá- 
tá, czátrá, niž u P. Bopá, fol, 4218. & 
1291, Niefkwapliwi íz do Boga, 1138 
Ado P, lezufś czemn fie Gifnęli, 1294 
Kto bardzo między ludźmi przefšáie, 
mnieyfzym fię ftale, f, i246, Wielcy 
ludźie nigdy fami nie giną. f 1298, 
Ludžie (a to iako nawy, 1301, Ludžie 
či fezesliwi, ktorzy umicig znośić P, 
, Bogź, niefzczęśliwi, ktorych P, Bog, 
nosi, 1347, Co ludźie mewWis , nie 
trzebá fię turbować, f codem. lákich 
udźi uczynki (3 iako debow owoce: 
1396, lak ich rowna Prorok z drze« 
| wami. £ codem. & 1405. X 1413, 144 
kich glog y čiernie figuruie: £ 140 fe 
lákich miešigc, f.. eodem, Ludźiom: 
wygodžié niepodobna: 1407. Wigcey 
| mál przemyfłu ná złe, niż ná dobre, 
1430: Którzy ludźić nie zśwfze (3 lu< 
džmi, 3414. Swlátowi w czyim máig 
*podźć nieśmiertelneśći imioná fwoiew 
'1$1g. Czemu zá niemi nie mámy iść 
1629, Iścy teraz (3, 1745. lako nog 
| fobie obierálg, 175 Padobul (g do: 
"ryb, 1042, Ľudžiom wielka konfuzya 
z niemych kreatur, w czym ? £ 161g 
Dwoch'ludźi cheze mieć P, Bog żyiz= 
«ych áž do (kończenia świśtś, nie 
'chćiał ich mieć wid£ialnemi ná fics 
mi 731. Tacy ludžie (3 przéízkody: 
do niebá, f. 1915, Wł4na im w dos 
brych małe defekty upátrowsé, á enog 
nie widźieć. f 2635, Do pofpolitwá 
nayczeftíze nauki lezufź, 2098. Ze 
ludáje krocey teraz żyją, ie dźieło 

7 epa: 


ohodźić z4 P. Iezufem. 
wychodząc 


ópgstrznóśći Bofkiey, 3104, I pożytć ; 
e2no świśtu, 2112. Z dobrych ludź | 
przybywa P- lezufowi chwafys ZF145 
A tym upadki, y przypadki ná dobre 
wychodzą. 2147: A złych czemu Śiłś 
na świećie fe 2341. Ludźlom pode 
bnym iako co Chryftus każe być, 2209 


Én 


žágod nase. Wiele ludzi do sies 
bie ćiagnie łagodność, f, 1147 I do 
Boga pociaga. 1609. laka chwalebna 
f, 1671. & faq, W kim z eftrośćia ma 
być złączoni. 1009. láko iey nas Pe 
Bog uezy. 2018. Łagodnośćig ofżue 
kać może, f. 2051. & feg- 

Lákomß wo. Przed Bogiem; y 
ludźmi łakomftwo y (zkodliwe y nie, 
fławne, 1711, lako adrowia uymuie, 
y ief nośićielem do grobu, £ 1760. 
Śc leg. Gdźie ono panuje, rám wiárá, 
prawdá , cnotá (zwankuie, fy 2042. 
& feg. S 

Z #ákomc# co uczynił Konftán. 
fya Cefarz. 17/5, Łakomcy (z te iako 
fmocy. f 1760. 8€ (eq, Ná iakg cho- 
robę choruiy. 1783. Zle nábyte rze 
czy (3 im garbem, f. 2194: 

Lafka Bofka, Nie záwíze iet 
znakiem łśfki Bsżey dobre powodzé- 
mie złym. 1113, Na uprofzenie łafki 
Bofkiey ktory czás fpofobny. £. 1215. 
ley znak, 1223, Ce do nieyieft wíte: 
pem, 1246, Ná icy znále£ienie świe. 
cå, 1244. Lalka Boža ieft nade wizy- 
iko naylepíza, 4 iśko ią.fguraje grofz 
zgubiony. 1281 Lálka Boża kogo pia- 
fuie, nie wzrufzy fię, ani upadnie: 
1354, Kto iey naywięccy mieć mo 
żć,yiśko dla niey fłuży, 1361, Jako 
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| porráf z próftikow uczynić 


Teolcgow 
f, 1498: Ná nie wedle rileerow należy 
zárábiáť 1458, Tey darow iako pilnos 
wáé y zażywść, f 1547s & leq, W las 
fce Božey być, ieit nad wfzytkie do» 
brá naylepfza: 1599, Coo niey tray« 
móć, y iako nas rátuie w zbawieniu 
doflapienia. 1624, Z nicy fię wyno» 
sié fekodliwa, 1700: left nam todky 
wiezącą do brzegu. f 1960. Tylo iey 
odbiera oftatni co y bliki, byle był 
godźien, 1869. Komu iey Bog Wzgar- 
dzonemu umknie, iuż iey potym nie 
da: 1941. Lubo:ia kto oftatnicy gos 
dźińy znaydžie, ftáie mu fię pierwfz%, 
1946, Do icy otrzymania byś przed 
tym dobrym pomága. fs 1023, O nie 
prośić ieft naybs(piecznieyfza modli. 
twás 1061, ŁAfki Bożcy dźieło, gdy 
Kto zupadáizcemi nie upada. 2094, 
Łófka Botka y Pánika, ezefto fię odmies 
niaią, śle ziśkąrożnicy, 2179, Láíkt 
fwoie iako P- Bog dyfponuie, 1290, 
Czému ie táić potrzeb. £4g0, I ná 
tea czas Bog nam ie pofyła, gdy go 
obriżamy, 1592. W wierzących nie 
zrśchowane ( fol. 1634, 1 ku grze” 


iśnikom, 1794, Coie iedna+ fe 1944% 


Ták (3 hoyne, že wielu trzebá ná ich 
obisčies f 1381, 
žá/káwasť. akołafkawosć wić: 
lu do šiebie ciagnie. 1247, W człos 
wieku ktora yhwalebna. f. 1471, & fegy 
Zazdrz, Przed wrotami ležg4 
cemuf Lázárzowi , Go nayćiężlzego' 
bylov f. 1174, Co P; Iezus czynił ná 
s[Rrzefzénie Lázárzá, 1578. Czemu 
płakał. fol. 1742, — 
Ľodká, Ziyčiem człowieką 
łodk 4 porownaná, f, 1287, W krorý 
83 todkę 


łodkę P. Tezus wśiadł, 4 ktora iego | žylacym.náuká. 120. Małżeńfiwora 
fama ieft. f. 1738, X 1305, 6 1860. | ktorym P. Bog dźieći nie dśić, czego 
Czemu fię z nią kázať Piotrowi S. od | chce po nich. fol, 129. Niezáwfže: | 
brzegu y od źięmi odfłąpić, y prośił | (zczęśliwe d£iatki mśiące. f. feguen. 
BO Oto. f. 1292, & 1305, & 1309, & | Kiedy fię mála zachowść w czyfłtośći, 
eq. Czemu śiedzze w niey kśzał, 4. | 1816. W czym, 4, 1936. & feg, líka 
1293, W niey, á nie ná brzegu. f.1297 | miłość w nich przed Bogiem zśfługu- 
& 1309. Jednę fobie obral ze dwu. lie. 1959, Do matžcáltwá nie powin- 
1299 Gdy zafnął łodź tenęła. 1667 | no być przymufzánie, 1903. Czemu 
Lodká P, Iezufa w krorey fię przewiofł | ceremonia małżeńftwa w Kościele 24- 
do miślta , co czlowiekowiznáczy, f.) czyná fię od Duchá S. 4510. Toż ma 
1848, & 1854. Ś 1866. Be 1863. & ff náuke zceremonij wieňcá 1917. Pos 
1379. Lodź ślbo náwá wielka, nigdyj winni mieć proftg fuknią. 1913. No- 
fama nieronie, 1298, Co lepity, czyf wa Oblubienice czemu z kądźielą wj- 
fię włodźi wieść, czy w nawie, 18g3.| tia 1936. Z ogniem y wodą czemy 
„Łowienie, yide Pofow, - fich przed tym przýimowána. £ 1943. 
Lzy, Synem Bożym łzy czy» lch gody czemu fig zowią nupiia, f£ 
nią. 1251. Pełne miłośći czyie fa, 1g0s, | 192% To przyimuigey, iák3 mieć 
W czym y ná co człowiekowi (3 po: km. intencyg, 2001. Czyim fa obrá- 
trzebne. 158s, lákie mogą dofłąpić | 700 2004. Czemu fię o przyftoyną 
Iubileuízu. 2149 Zmázy grzechowe | PZYJAŹŃ małżcafiwu fórać perrzcbá, 
zmywáis. 2161. Łzy obfite w rofpá- | P 2086. Jako nietrzeba mieć w nim 
i R | Rázbyruchá orwartego. £2176, Cu- 
|downe S. małżeńltwo Andtonikus y 
za. d A náftázyá, f. 2208. láko fię nie po- 
Mázdálená S, czy anie mie- [| dabáia P, Bogu małżeńltwś te, gdy 
dzy Panienkómi w Niebie, 1272. W | heretyk bierze Katoliczkę, £9 è conver- 
krorey ig P. Iezus pokučie nawrośił. | (o. fol, 1385» 
1336. Gdźie Święta zoflálá, y iśko, f.: Martwienie, Martwič fie dla 
1446. láko fię náwročitá, fol. 1451. Bogá, nie nymnié zdrowia: fol. 1608, 
Czemu iey nie oddślił P, Iezus. 18:12] Co w fobie martwić. f 1617. 
ley milíza przy Iezuśie zabawa, niż Máry. Mar P. Jezus dotknął 
Marty. 1450. Czemu icy pytał Pan; (ie, umárły ożył, fol. 1766. X 1761, 
Jezus , czego pláczeíz- 1765. láko ia | Te máry co znáczyty. f, codem. Kto 
pochwalił. 1858. Ktora bramą trAf..| ich fobie niof. f, 1961. 
ł do Niebó, f, 1448. left wzorem y| — Márká. Dunftźna S. Matka 
Przykładem pokuty. fol, codem. Má | widžianá z zśpślong świec, £. 1200, 
gdalenić S. dáne przywileie od Jezu : & feg. Auguftyna S. iáko byłś dwos 
ta, fol 1447. láka mátka, 1249. Mátká zła, ieft 
Malżeńfiwo, W malżeńftwie, mielzczęśliwa dźiatkom. 1354. A co 
czynić 


miętywśniu Męki lezulá, 1279, 


czynić, 4by fzchęśliwa márka być BL. Maż, Męża powinność ku żo* 
ig74 X Eq Gdy mi kto dobrý, džirr i nie, fe T262 jako 4 ma napominść: 
kováč powinien P. Bogu. bo więcej | 20:g, Gdy ig karze, nie ma jéy złośliń 
ná nisy: należy, miż ng Oycu> f, VA flowy karać. A 1933- X 2004, 
8e 1763. & 1196. láka powiamá być Mecgennik Ze męczennikami 
mátka: fol. 1744: Matsi (yn umárly | aje możemy być; co'czyné É 1770 
wikrzefzony, £ 1347, 8€ feq: Sam iş [ľáko męczennikow Doktorowie >Ś 
P, [ezus ćisfzył płaczacj 1753: Záraz | rozumicią przez pobite ptsítwa py WO 
fip nad nią ślcował. f. 1754 Czemu | iy ná gody. 6 1910. 
iey płakać nie kizał. f 1765. Ciema! | Męka. Męki Jezufa to(pamię- 
ity (yná oddať. 1758: Czemu bardzo tywinie iako' gorace bsto w iedney 
Żałofaa był$ z śmierći fyná. f. 1757 |świętey» 1270. Pięć ofobliwey ákeyi 
Mackś (woiá láka to left. 1864. M11 | w mece Jezufá, 1402: W fzyft:k lezus 
tki (yná Krolikowego: czemu Ewánie | žierpigcy. 179% Okoliczności męki 
BS. nie wfpomina. f Los SYA0W| jego Quis Fe. f 1408. & 1485, Afekty 
Machsbez(kich Matkę czemu ná OfłA» t do: lezulá ćierpiacego: 1415: Powitrz= 
tku Amiochus kázať erśćić. f, 217% | chowneiego boleśći naywięk(ze: 1421 
Madrość. Jako iey kto može | Wewnętrzne; 1425: lęzyk mu nay* 
nśbyć, £ 1108: & (eq. Co ig fprawu | čiežízy był» 1g41. & eq. Spoľob ná 
ie w człowieka: 1163, O'iey darze. | męki rozmyślanie: 144%% Męka Iezue 
- 1650, Ná dobre ity mamy zażywać. | fa iako iek obrazem grześniki, 2078 
fy 1611» Mądrość wybudowała pálás, Ná mie fiezápátrruiscemu niema nie być 
kolumny. tok 11644 Mgdrość świśta | przykrego 2163. Tá mu'teraz fłodka,: 
głupitwsm ief; Faog. Nie ma Rymy | 4 ná fadžie będźie gorzka» fol. 2183» 
u Boga. 1813. Iakoy dla czego Bog | Támžt nayćiężey bezbożnych trápié 
ią konfundnie. 2089; Gdźie mądrość | będźie» fol. 4103, 
maydofkonalfzu będźie, 2124: Ma Miźffo. Miaft isko P. Jezus w 
dtego doświadczywizy co czynić, 1263 | Nayś, Sakramencie obnofzony broni» 
Od mądrych czemu befpiecznieyśi | 1171, Czemu nád mráft>m Pe lezus 
proficzkowie w wierze, 4 mędrkowie | płakał, y co temu miáftu wyrśżał y 
komu (3: podobni, fo 1620 Doktof | reprezentował. fol. 1483. X 1445. & 
ilbo madrego, tentuigcego P, Iezufa | teg; & 1491, X 1456. Be 1493. X 1902 
Éxaniclia S. fiwia. 1857, Czemu mu | & 1904. Ś 1508, cigire V miśftach 
P; iezas powiedźiał przykazanie o mi- | co obferwowśćnśilzych, 1734 Miafto' 
Páči. 1418. Czemu mu przypifano pyfzne: 1ęg9, Miśftom iako dobrze 
tytuł renrarorú, 1847 Lepfza czá(em [z Kośćiołami y Zákonámi, f. 162. 8€ 
foráwá że złym mądrym, niż głupim, | (eq, W miáftách więcey grześnikow 
1905. 14ko węż>n kiżć być mądrym 'zawfze, 1660, lákie“ie bramy Zdo« 
Bog, 2109! Dwoch'naymędrlzych na bigi 1854, Czemu z miślta Tyru Po 
śwmiećie: foli 212» lezus wylzcdłi fi 1559, 8t leg: 1565 
Czyli 


Czyli było pezéz to fzczęśliwe, 166. 
zimu tylko granice iega przecho: 
AŻM, 1471, Miafto Naim do ktorego 
Chryftus fzedł 1731. Iezus przyfzedł 


4 , ne, $ , z 
do miifa Iwëgo, a ktore to miśfto| 


bylo iego, £ 1845. Ść 1847. & 1851. 
S 1864. Szczęśline to miáfto, 1949 
láko orzyfzedł do niego, 1851, Inne 
mikho lezufowe. fol. 1873, & 1895. 
Miafta dobroć, álbo obywátelow-iáko 
obležeňcow zniewoliło, 2032. 
Michał S. Z4 co, y kiedy tytu- 
łu tego deftal, Quis ut Dem. f, 1838 
- Isko nas pobudza, 4by(my Michátámi 
byli. £ eodem, Háffo iego* £, codés 
Miecz. Czemu Bog Synowi 
fwemu. yná kogo przypálaé kázať 
miecz, fol, 2024. 
Mieyfce. Miey(cá S. nawiedzać 
chwalebne nabożeńftwo, 1349. Do 


| pocknie, obroći Bog ná dobre: 1326 
Do niey iako ptzychodźić, f, 1357 
Dia niey nayukochań(ze rzeczy porzue 
ćić potrzebś. f, 1366, Ta ie Xięgą. 
1625, Miłość Boga ná czym zawifłś, 
já ná czym bliźniego, 1601. Czemu 

tá fimemu Bogu náležy, y iáka iey 


cená. f, 1602, Aby kochść Bogś,fam _ 


| nam przykładem. 1608. Czemu ga 
ześłego (crcá potrzebá milowáé. 1615 
De tego pobudká f, čodem, A pa 
czym ia poznać, f, feqs Z czego fię 
icy uczyć y iśko. 1623. laka rofkńe 
zuie Chryftus. 1627, Z cśłey šity, y 


fercá, fpofob te trudność ułścniaą 


f. 1630. Miłość Boga rzeczy lekkie 
ćięfzkiemi czyni! 1630, Miłości Bożey 
iska potrzeba. 1636. Inne noty bez 
niey zá nie. f codcm, Wfzytkie ftśe 
ránic ma być o nie, f, eodem. Dla 


mieyfch pierwfzego nie każe fię Pan licy pomnoženiá čo czynić, 1542, Iek 


Jezus bráć, f. 1797. & feq: & 130g: 
Kto go godźien. 1803. Micyfcá wła. 
śćiwe Bogu ktore (5. 1847, Mieyfce 
ná ktorym obrzydliwošé, ktore to. 
fol. 2174, 

Milczenie. Jako ieft chwalebne, 

4 iakie nagany gadac, f 1i6), Ktore 
iet cudowne. f. 132g, Iáko doíkoná 
łym czyni, y z Bogiem łączy. 1420. 
Wiclomowítwá iel kára. 1617, Trze, 
bá nam ie fobie obieráé, 1880; lako śle 
mu dokucza, f, 2026, & 203%. Kto 
umie milczeć, umie debrze mowić. 
fol. 1537, & 1589, & 1y94. Milczz- 

cy iako wiele dokźznie, fo 2026- 

Miłość Boža. Miłośći Bożey o- 
gieh krufzy złe nółogi, f. 1143. ley 
2nák ofobliwy. 1223. Z boiá£ni3 ma 
być, 1310, DIA niey kto czyni lubo fię 


umielętnośćig od Bogi wlan3, 1642; 
Aby (ie w fercu pômnažatá, co czy» 
nić. 1642. W teyže iśko nástádowáé 
miłośnikow światowych. £ 1543. Od 
miłośći Bofkiey żadna nie ma nas 
oddalóć przećiwność, 160i. Naypros 
śćiey do nieba prowád£i miłość Bo» 
gí, 1921. Tey znak ofeblíwy. 1300, 
« 1822, Po czym is poznść, usm, 
hc f 1816, Wiele znakow- 1831, & 
184. Miłować Boga ze wfzytkiego 
ercá pawinniśmy, £ 1810. & 1519, 
Czemu fię iey od nas Bog dopominá, 
naypierwíze y naywiekízé o miłośći 
przykazánie, 1812, Ta ief (pofobem 
do záchowánia pyzykázaň Bofkiche 
1823. O iey wykorzenienie naybár. 
€Żlcy fię czárr flárá- 1524, Miłośći 
Bog godžien. fol, 1917. Kto go ko: 
cha, ren go y poznáwa, fol. isis 
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Cożoief Boga miłowść , miłość do. 
fkucku te przywodźić. fol. 1821. & 
fal. 1826. láka miłość dále żywot 
Pánú Iezufowi, fol. 1829. Káždemu 
wiedźieć náležy, czy Boga kocha. £ 
1431, miłość Boża nábáwiá pokoiu, á 
gorzkuśći świśrowa. 1834. Ná nity 
P, Jezus famey zśfadźił zbawienie. $.. 
143g, Z grzechem fię nie amieśći, 1837 
Zikką miłośćig chodži. f. 1840. NA 
czym zświfłś. 1543» left bárw3 fug 
Chry ftufá. f. 1854. Wielorakaief, å 
jáko zAfuguie. 1359. Co ma nas do. 
niey pobudzać. 1904. Kto Boga ko 
cha, ná niczym mu nie (ehodži. 1900 
Miłość bliżniego znaczna w S.. 
Páulinié. £ 1265. Tá ulżywa Giężaru: 
pracuizeemu dla niego.1272. W czym: 
ief ofobliwa. 1567, Bárd£iey fię tá 
ra o bliźniego wygodę, niż o fwoię. 
i1ysye Miłość prawdźiwa nś czym zá 
wiftá. 1491. Nieporząnna przefzkadza 
do náwrocenia fię człowiekowi. 1804 
Swiśtowa iáko przy fobie £ržymá» 1908 
Czy godfi fi: temu wiecey oswiadezáé 
miłośći, kto éi więccy życzliwy, 1847 
Miłośierdźie: Do Nieba droge 
torvie miłośierdźie, fs 1240. & 1145 
Bc 1zgs. láko pieknie y dźiwnie odźie- 
wa, 1240, láko pożyteczać, f 8254. 


Gił. 143. Vbefpiecza nas o niebie, y 
zbáwieniu, 1284. Do žywotá wieczne 
go prewśdźi, 4 zmarłym žyčie przy- 


#iemi, y w niebie pláči. f 1409. leń 
przedźiwnć nid námi 1992. Przewyž: 
faa wfzytkie ztośći, 1874. Coieft po- 
budką do zeznánia iégo. 159%. Wig. 
kfze left mitefierdáie Bofkie, niż nie- 
prawość nafzś. f. 1645. lef prędkie, 
1769, I4k wielkie nád grzeízemi, 18i5 
Czemu w nim tylko polepáč mamy. 
1592. lake ge reprezentuie Pan Ewáns 
jeliezny. f 1993. Miłośierdfie fwoie 
naywiecey P. Iezus pokázowal wpe« 
karmie. 1381, Nikt go wnim nieces 
luie, 1384. Miłośierdźia ku ubogim 
zaśczne ákcye. É 1384. 
Miłosiernemw nad ubogiemi czá- 
ry nie (zkodz3. 1160. Błogofławieni 
miłośierni. f, 1149. & 1264. Miłośier= 
ni a długow fię wypláčáia, 1364. Wy” 
tracáia kamienie drogie y złoto zrę* 
ku Bofkich. f. 1273. Vkrzyžowány P. 
Iczus wielce im Íprzyia. fol: 12780 
Obrońcą im miłośierdźie w klope 
tach zofłśie. 1499. Miłośierny może 
fię nie bać, be nie uflyfzy szegoby nies 
chciał, 1359. Przez miłośicrmych Beg 
eudś czyni. 1364 Prawdźiwie miloe 
šierny láko potrzeby ubogich poymu* 
ie. 1376, W miłośiernych Aniołowie 
fię kocháia. fo 1856. 
Młedość. Pokfizuie młodość 


1160. ley fkromność przynáležy, 1205 
W młodośći dobrze fię w pamięć wbi, 
ia co kto ufłyfzy. fe 2015. 


Przywracá to, co człowiek w Ráia utrá | iakim kto ma bydá w dalízym Żyćiue 


wraca, 1240, Miłośierdfie nad potrze- 
bnemi ieft włalne P, Bogu. fol. 1362- 
Czyią ieft (záta. fol, 136% 

Nád ubogiemi iet więkfze nád inne 
anoty. 1366. Ná ktory ftam prędfze, 
1367. Pokśzuiący ie bliźniemu, po" 
kázuje ie Bogu, 1379, P. Bogicy né 


Młodźi zaw {ze zá ftárízemiida. 
1352, laka chwalebna wnich čickás 
wość, á láka niebefpieczna, ( 1234: 
Czemu powinni w młodym wieku ftu- 
żyć Bogu. f. 1023. Młodym lud£iom 
co żywota ukráca. £ 1947. Ś 19570 

e 8: 1980, 


y 


& 1980. & 1987. Młodym fłuchać 
o P, Bogu zochora, znakiem ieft cno. 
ty y pobożaośći! f. 1028. - 
Medlitwa. Ducha S. modlitwa 
fprowádza , y mądrym czyni, f. 1104, 
& feg; Bpołćczna ná otrzymanie Du: 
cha $. deh pofobem» 1164, Powierz. 
ehowna bez wnętrzney niepožyréczna. 
fa 1143. X feg» left ráják pofłek, 1396 
I przy raboćie możć być. 1226. left 
bochenkiem chleba pośiląlącym do 
nieba 6ćagnących. 1374. Iet fkrzy 
dłami náfzemi, f eodem, Rzeczy złe 
w dobre odmienią. 1392. Modlitwa, 
ktorą fam ięzyk ma bez głowy, ferca, 
y nog , nic podobá fię P. Bogus 1396 
Bez głowy, f. 1401. & (eq.. Powinná 
micé forces fr 1413, & 14ł9, Nogi f 
1426: X 1432. X feq, Co to ieft mieć 
głowę modlitwie, 1406, ledno ieft być 
iey bez głowy, co z głową porániona, 
£. 1401. Przez co modlitwę niettofkli- 
wą możemy fprawić. 1938. «Kto icy 
zá pokute: nie przyimnie, do ktorych 
ludž: należy. 1407, Wfzędźie y záwíze 
czynioną może być, f, codem, Nie zá: 
whe zbawia modlitwá, f. 1413, Do 
ufiney náležy przykładóć rękę y fercé 
14i7; láka nie zawfze ná niebo zafłu: 


guié». 1431. Przez medytścyą wielkie | 


` prowśdźi pożytki. 1447. Czemu wás 


Żnicyfza y pożytecznieyfza w Kośćie. | 


łe, f 1492. & 2140. Spolaa idk por 


Żyteczna, f. 1906. & 1701. & 2018, | 


Modlié (ie powinaifmy zá Ovcá S, 
Bilkupy. y Kapłany. rgog. Niedofyć 
fię modlić, śle potrzebą zirliwie, go- 
racos 1524. Tákie modlitwy podoba. 
ia fię P. Bogu, 1g2g. láko fię modlić 
1534 Modlitwa, iako może kto zgrzes 
fzyć, Í 1552. X 1771. Modlitwa já: 


wna póżytćczna, 1544, Publiczna pe: 
"mága do zwyčieftwá. 1646. Sucha nié 
pożyteczna. 1567. Pochwaloná, 1662. 
Prywatna ieft częfto pożyteczna, 1721 


| P. Bogá prošié wiecčy o rzeczy docze« 


(ne, niż wieczne, niebefpieczna. 1644 
Do. modlitwy zá żołnietzow, co ma 
-nas pobudzać, fol. 1699. | 
Modlié tig zá drugich , ieft fię zśprzeć 
siebie, £ 1722, Czemu fię w vlobnośći 
modlić potrzeba. 1727, Modlitwy 
"ktore icht miey(ce nayofobliwfze. 1734, 
| Czym fię (iefzyć, gdy tego nie otrzy» 
mamy, o Co prośieiny. 1750, Modli: 
twa zpoľtem. ziączoną oświecenie w 
tradnośćiach od Pana Bopá zśfługuie, 
fol. 1817: lako fiz kto modli nie mos 
dląc. 1826. Modlitwa w imię S, Troy- 
cy chwalebna, 1862, Modlitwś nay- 
lepíza ná krzywdy zemfzczenie, 2006 
left de niebá kluczem: fa 2060, Iaka 
|naybefpieynicyfza. f. cadem, Be feqe 
W modlitwie aby być wyfuchánym. 
potrzeba fię fłuchać, f. z116, & feq, 
Aby fobie ziednáé Bogá, iakiemi poą 
trzebź być, 2151: Modlitwy ranne y 
wieczorne iako pożytćczne, y fa 0- 
džieniem. dufzy. fol. 2142, 86 feye 
Pod. czśs modlitwy myslámi przycho- 
dzocemi nie trzeba (ie turbowáć, 2196 
Monctá, vide Pienigdze: 
Morże, Przez morze P. Jezus 
fzedł do miśfa (wego. £ 157. 
"Mowá, Zła mowa błogosła- 
wieńftwa pozbawia, f 1310, Vwážna. 
ma być odiezyká. 1565. Mowiésielá 
| częfto fzkodźl, 1429. láko grzechem. 
icf 1789. Kto w mowie niefkwapliwy 
ief, źle: nie wymowi, 1486, & 1898. 
Aby dobrze mowić,co potrzeba czynić 
15574 X 1589, ŚĆ 1594, Co lezus.czynil. 
na przy-. 


ná przywrocenie mowy. f 1553. X 
1564. Mow zlych láke [ie oduczyć 
158% W mowie łagodność do Boga 
počiagá. 1609. wielomoftwo milcze: 
niem wypłacać. f. 1617, Ktora mowę 
bd ftwotzenia świśtś naypierwčy wipo- 
miná Pifmo S. 2061. láko to dobrze 
mowić intra fe, f 2113. 

Moyzef. Czemu P. Bog kázať 
piaftować Moyzefzowi lafkę. fo 11714 
Czemu go przełożył nád ludem prze- 
łożonym. fol. 1394. & 1401, Czemu 
wiele Groiow Aśronowi opiłał. 7611 
Czemu ć1 do žiemie obiecáney nie we 
úli. 161%, Moyzefzowi iako čieízko 
bylo, že nie wlzedł do żiemi obieca: 
ney, fol. 1767» 

Mfa. Mfzy S. iáko mamy w 
szyftośći (umnienia fłuchać, f. Ing. & 
7213. lako nábožnie, 1501 lak wiel. 
ige Bazyli S. co widywal. 1213» Przy 
Mízcy S, śpiewania, 14Ko wielką moc 
máis ná obronę nálze. 1623. Mfze S 
ktorzy opufzczśią, do ktorego Trędo: 
watego z dźieśiąći nález3. 


ki pożytek 1960, Míza Sz a] 


4. 17:7. X 2064» 

Muzykź. Jakiey muzyki y gdzie 
flucháč zochorg mamy, 1219. Mu 
zyká niebieľká f 2:11- 

Mysl. W myśli co ief, iako fię 


1660. Mfze 
S, iáko dufzom w czyfcu fa] 


piaći,ś kro ie przetrzaf4, 2096. Wielką 
fzkadę dufzy przynolzą, Íe codem, 
Myśl zła do głowy y fereá ludzkiego 
przypufzczonś „ieft iáko pies wnęco- 
ny do kuchni, a1o3. left pofłem wile 
ka piekielnego 2110, Taka ferce Albo 


wydáie. 1882 Od myślinikt cła A 


| do niego pobudza. 


| 


ch żydowika, f 6odémi Myśli złe i4ko 
mogą byč do zśfługi przed Bogiem: 
2124. W ich odrzu Ástu iśkiey pred» 
"koéči porzebá , y €o fobie ftówiść. 


fol, 2130, & feq 


Nabożeńfi wo W nábožeň(twie 
nie potrzeba drugich pofzd zać, 1279 
f, 1350: lakie 
popłacń przed Bogiem. 1358: Nábo- 
żnemi kto fie opieka. 1336. Nábo- 
żeńftwś dar ieh z Duchá S. fol,1148+ 
Spofob do niego: 1167; Powierzcho- 
e wiele požy- 


wne bez wnętrznego, ni 
teczne. fo 1143. & 1939. Od niego» 
yzypodá niema oddhlść, fol. 124%. 
Nabożeńltwa płafzczyk śle okrywálfy: 
cy nie podobá fię P. Bogu. 1316» Ná. 
božeňítwá drugim nie godźi fię pánič. 
1513, left nád wfzyftkie dobrá tego 
świśca. 1499. Nabożny do Nayš: Pane 
ny, ma mieć u šiebie obraz. f, 1106. 
Do Vkrzyżowanego P. lezufa nábo- 
žchliwo uwślnia od karánia, fo 1485 
Jákie mieć do przemienia Pańfkiego. 
1536. Nabożnym iáko P, Bog iet. 02 
brona wtym co 3 nabożni. 1537» 
Nádžieiá, NA nadziei zbawie- 
nie záwiffo, 1259. . Prawdźiwey nás 
dśiei w kim ieft znak,y táki: f, 160, 
W Bogu fámym onę pokładsiących» 
iáko Bog ćiefzy. 126 1+ Ile iey kto ma 
w Bogu, tyle łślki, {f 1633. Trudne 
rzeczy. wysnśga u Boga. 2101 Imięnia 
tego Spex był Opźr f 1260. 
Nágrobek- Młodemu iaki nagro” 
bek dány, 4 iaki ftaremu» fl, 1937: 
Nagrobek będźie, kto wyp emil w wiete 


glowa zśprzącnioną, ieft 14ko bożni: | fzu, fe 2100» 


ez Nagre* 


Nagroda. Nagroda od Bogi 
iáka flugom, à iśka od świśca. f, 1728. 

Nalog. Z małych rzeczy pechodži 
małog, fol. 1250. 


Złego pozbyć nałogu, © iák wielka | 


B4130 lako fig mamy zwłoczyć znie, 


go. 1662. láko go wykorzeniać, 1728. | 


& f. 1702, Zwyćiężać, 1709. & 1997 
Ś 1726. & 1162. Co dotego poma 

ga. 1708: Spofob do tego, f 1714. & 
6863. Czym ie zakończać, 1730. Nátog: 
icht druga nárúra. 1780. Nie maíz ták 
wielkiego, ktoregoby nieuleczyfá pil 

ność y ftarśnie. fe 1863: Przeízkádzá 


do niebá, 4 (kuceczne ná niego lekar- | 


fiwo. £ 1928. & (eq, Nałogi złe iako- 
oni Pifzczkowić znaczą przy Corce 
Xisžečia- f. alig, & leq, Relpékty w 
nich crzymáiz, 2193 Náložniká trus 
dne niwrocenie, £, ty95, & 1790, CO: 
mu żyćiż ukrac 1973. Potępienie 
nátožniká dla iedney myśli zley, 2110 

Nápomnienie, Napomnienie złe- 
mu pożyreczne bardzo; 1342, Aby 
było požyteezné,. czego potrzebuie, 
2416, I więcey nim złego naprawi, 
niż hukiem. 1747: Ambroży S. chwa: 
li Teodezyuízá , że go ochetnie rad 
fluchal, 1603. 
- mię gniewálg. 1779: Powinno być w 
fafkówośći, nie w gniewie, 6 1993. & 
1994. Nie powinno być zufzczypli- 
wemi Rowy. f 1932. & 2004, Tákie 
maylepfze, ktore ma oraz informacyg, 
2011. Nśpomnicielś dobrego mieć, 
ief} ficzęśćiem człowiekś' 7177. láko 
wedle'czafu ieden drugiego ma nśpo- 
minść: 2025, Nie ma láwnic, śle pry: 
wśtnie, É 203% 


Nśrodzemie, Nóarodżić:fię pod | 


Plśnerg: dobrym, rzecz dobrá, 1205, 


A pylzni rśdźi'fę o | 


Náštenie. Troiako pädľego nie 
šienia iako Gofpodarz Ewśnieliczny 
pożytek nagrody z dobrego odebrať. 
fol. 1128, ż 

Násčbnienie. Natchnieniem Boz 
(kim niecrzebź pogśrdzać. f. 1747: 

Nśtura. Natura dobra iek da= 
rem Bofkim, wedle krorey nam Bog: 
Talk udźiela: £ 1394. & feq. Du ezes 
'go dobrego fkłonna, dobrze to (práe 
ruie, 1400, Małą rzeczą fię Konten- 
tuie f 174%. 8 1798, Nśturę odmiče 
nić, famego Boga moc y dźieło. 1418: 
Nárurá: ludzka ieft todką |P- Iczuf4. 
fol 1879. 

Nauczyciel, Nauczyciele do= 
brzy iako fię będą ćiefzyć- z tych w niew 
bie, ktorych uczyli, f. 1231. Czemu: 
im potrzebá mieć: dobrą fiśwę. 1445 
leden z Dóktorow żydowfkich pyra. 
fię P, Iezufś, o doftzpienie Nieba. 1604 
Zkąd do tego ma pocliob, f. 1606, 
Dobrych nśuczyćielow micé, ieft dô. 
brod£icyftwem Bofkim. £ 1661. Nau. 
czyćielu czemu nić lekśtzu wołśli tre. 
dowáči. 1662. Poćićchá nam, že Náv: 
*uczyćielem náfžym ieft P. Iezus, 2038 

Náská, Nauk zbáwiennych iś** 
ko pożyteczne fľuchánie.. fe 1213. 86 
1644: Podobá fię P, Iezufowi, f 1345. 
Innym ie komunikowáé, rzecz potrze” 
*bnś, 1866 Iako (3 potrzebne do zbá« 
wienia. 2169: Kto ludźi uczy; potrze” 
bá mubyć nád ludźi, £ 1301. A náu. 
czyć kógo czego dobrego, ieft przed: 


| Bogiem zśfługa. fi 1624. Vczyć figa 


Xigg trzech czego mamy:iśkie (5. 1623. 
Náuká do fzczęśćia, y dobrego bytu: 
'prowśdźi, 1685- Iśki tylko w nicy 
poftepuie, £ 1843, Naukę kocháigcy 
Dyogencs,. 1691, Nauka naybelpice 


cznicyfza 4 fodki, 1306. Nauki Chry- wetołe, 1327, Troiśkie bywa. f. 133% 


fufowey wielka ieft d£ielnosé, 1453: 
Niuki duchowne fẹ odźieniem pie“ 
knym dufze. f, 2142. 8€ eq. $3 pro: 


fzem Niebo kupuiącym. £ 2148. -Sa | śćią idźić w nawiedźiny: 


wody duizę obmywśiącą. Ń 2154; S3 
šniádániem dufzy 2159. $3 światłem 
ránnem. fol, 2164, & lege W náuce 
pofizpi, kto nábožny. 2162 Ták y 
do Nayá: Pánny. f, 2167: Náuká jáko 
pyíznych potepilá: É roi, 

Nawiedzenie, Bofkie nawiedze- 
nić iákie, 4 iśkie Nayś, Panny, f11325 
& fol. 1332. > 

Náwrocenie. Jakie naylepfze do 
Bogá naiwrocónic. 1624. Nie z nas 
jeft, śle z Bożzy łafki. 1746. Nád ná. 
wrocenić Auguftyna S. ledwie ktore 
iek znáeznieyfze, cudównicyfze: 1646 
Grześnika: nawrocenić trudne, f,1790 
Co do niego przefzkádza. fı 1801. 8č 
1306. Kto fię.prawdźiwie náwroči, co 
ma czynić, 1416: láko to: može być 
náwrocenie bez náwrocenia. £ 1870. 
Náwrocenie fię do Bogá, tylko prá- 
wd£iwie, wefoło człowiekowi, f, 1896 
A kto go nie odkłada (zczęśliwy: 2102 
Kogo Bog wzgardśi, ná potym nawro- 
Gić fię nie może. fi 1941» 

Nayś: Pánná. Przytulenie iç do 
Nays: Panny, egień Duchś S, zá grze- 
wa, 1141. Dla ktorych przyczyn ezčie. 
my y kochamy Nayś, Pźnnę, f, 1164 
Kogo informowátá o obránie fobie 
žywoetí: 1197. Wielefmy iey powin: 
ni, że nas P, Iezus karmi čiálém fwo- 
im. í 1202, & feq: Nayš. Panny pro 
eélya do grobu; 1242. Oná (práwis 
4, że P, Iezns do Kośćiotow przylgnaą! 
1343, ley nawiedzenie bywa zawize 


OE O O oo on 


Máig fię nig čieľavé wfzyftkie marki 
brzemienne, 1326. Gdy mátka Boży 
zoftálá,. prácuiee 1331, Z fkwapliwo= 
fols eodemi. 
Ktorzy iey nie wzywśiz, Niebá niego» 
dni,1335.Niebo nam przez icy ręce Bog 
dáje, É eodem, Lubo fię nabożnemi 
opieka, śle przečie co mála czynić. 
1336 Czemu (ie ná ffowá zwiáftuig- 
cego Aniołś zśtrwożyła 1346. Vftó. 
"wicznie fię w tafee Božey pomnažálá. 
1358. láko nášláduie P, Iezufá w o. 
bronie tych, ktorzy fię do niey učié. 
*kśigo 1403 láko z początku świścś 
zokrywálá grześnikow fkśplerzem, foh 
codem» O fwych fię flugow uymuie, 
1404, Dwiema częściami Szkáplerza: 
ich zśfłania: f, codem, left naywyże 
-fzymń drzewem. fi 1432, Nayś, Panny 
máéierzyňftwá godność, Ciało y Krew 
P; lezufá pokázuie. 1474. Nayś, Pane 
ny ubrśzy z dźiećięćiem lezufem co 
ezynig w grześnikach. 1g10. Czemu 
śniegiem ná Koáčiot {woy mieyfce nás 
znśczyła, 1530. Nayś; Pannś nigdy 
.niechorowálá, 1573. ley śmierć nays 
fzczęśliwiza, y okolicznośći iey: 1971» 
-& (equen. foliis;. Nayśs Pannę ziák4 
pempą'y ślyftencyg' wniébo prowás 
d£ili, 1579: Aby bytá z-élálem wźięch 
y dufzą do niebź,-czemu to przynálee 
žálo, 1580, 'Czemu w te Vroczyftosé 
Kośćieł: S. czýtá o Märéje Ewadnielige 
fol- eodem, Ziele czemu swiec4, 1984 
Czemu Nays. Pannę. P. lezus uprzye 
wileiował cudow czynieniem, ślbo 
żeby była Krolową-po śmierći igo, 
1640, Stáwia fug (woich blifko śiebić 
f. 1609. Z czylego powodu: Węgrowie 


ie zá Pánia mianowáli. 1482. Ief us 
ćieczką grzefznych. 1708, lefi mátka 
nalzą 1765, Kogo dogrobu prová. 
dźi. o iśko fzcsęśliwy: 5766. Nayś. 
Pánny elekcya, 1770, Przy uroczy. 
ftośći Narodzenia iey iákie nábožen: 
ftwo zśchować. +705, láko ią wirść. 
f feg, & 1755. Czemu to Święto zo: 
ktáwa. fs 1755. Imię Márya iako (ie 
tľomáczy. 1774.  P.lezus gdy wlzedł 
w dom žyworá Nays: Pśśny, iśko:go 
obierwowśłą, f. 1779. Nayś. Pannie 
kto rad fľužy, miłość Boża ma w fer 
eu. 1842: Do niey nábôžny, upewnia 
fię, że ief lezufowym, 18096. W opie 
kę iey ma fię oddawać káždy, 1944: 
Nayś, Pánná ftolowáná dododki, 1895 
Przy iey ptzytomnośći (3d Boki z mi 
łośieróźiem. £ 1942. W móśrkśch od 
niey fię miłośierdźie zaczęło. 1929. 
leń ofobliwym obrázém Nayś. Pánn: 
ręki Bofkiy. 2044. Nayś,Pónn4 Fi 
lia lacrymarum, fol, 2155. & 2170, | 
Giźie fobie łafki Bofkie wypták<iá, 
fol. 2170. 

Nays, Sákráment, Jako nam ieft 
pobudką do wfzelkiecy dofkonśłośći 
1126. | nayfkuteczniezizy ná burze: 
nie niepráwošči. 1444. Gdźie go P, 
lezus poftanowił, tám Duch 3. zftąpił 
ná Apoftołow., f, 1146. & feg. Ogień 
Ducha S, rozmnóża, f, 11 gi, & leg, 
Tako nam nśdgrodź:ł furowość y (pra 
wiedliwość fwoię w nim P, Iezus, 1194 
Ná Vroczyftość Bożego Ciálá, 14ka ma 
być intencya y nábožeňítwo, fe 1190. 
Tako (is mamy ná procefyi zachować 
y co uwśżść, fol,1192, & 1154, Ś 1199 
& feq. 1205, 1208, Siziż. & 1216; 
& 1218, ŚĆ 1321: & 1233. & 1427, X 


| 


1229, Ść 1234, Be fol. feg. Na tey 
procefyi czemu Ewśnielie śpiewuig, 
1274. 1 ná co zážýwamy ttab, bębnow 
firzelby, w rey procefyi, 1223, Przy 
muzyce y špičwániu co w ten czás u: 
wazác mamy, fol. 1200, % 1218. 8 
fege Co zświec uważać, 1212, Nayś, 
Sakrament iakoftofowany do wiecze: 
rzy wielkiey, f£. 1206. & fej, A i4ko 
wielka, 1209, Czemu wieczerza, 1228 
& fol. 1230, & 2198, X feg: „Kto ią 
Íprá wil, 1216, Sługa ten wyffány: zá, 
prafzáč ná nię kogo znśczy, f, 123 5, 
& (eq. lako ieft bźnkietem y chlebem 
powfzednim, f. 1206, X feq, Bankiet 
{ten potrzebuie przynuki, 1222, lako 
nam go Zbáwičiel dśie. 1268. Ozyiem 


j bánkictem , y dla kogo. f. 19:6, left 


tolem, 4 do niego mko przyftępowść, 
fol. 1197. 6ć 1209, & 1.216, laki mu 
honor czynić y ozdobę. a926, Pijá. 


| nic y obżartuchow nie przyimuie, fol. 


1792. Ten fłoł prawdźiwego y téga 
ktorego Bog chce pokazuje Krolá, f, 
1197, Nayśw. Sakramentu nábožne 
przyjmowanie, czyni nas lynámi Bo- 
Zemi. 1173. Do niego przyltępuiącym 
rrzebá fię vplokáč, 3303, Ktorzy do 
niego bez pożytku przyftępvią, f. eod/ 
& feg, Ca trzeba czysić, aby mie by- 
ly daremne komunie, fol. eodem. 
Z ftuachem p rzyliępować. 1346, lego 
požywánie do obfitízey cbliguie (prás 
wiedliwośći, f. 1347. Zywot wieczny 
przynośl. 1541. Kto go naygodniey :u 
przyjmuie: 1354. Z tego zażywania 
będźiemy fię ráchowáé Bogu, 14616 
Przyftępuiącym pokory (polob+ 15.4 
lako przyfiępować, b 1585. & 1499. 
Ziáky śmiśłośćią, , 1627, Niegodme 
f przyim ú« 


R |--O: "I Gp) an 


=" » z 
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„nádžici nieba pobudzać fig mamy £ 


(dále, y odmiáne przedźlwną czyni. f. 


przyjmujących iśko Bog karze, 1610: | fol, 1292: & feg. Niť ma umnisy(záé 
Kutwicá żyćla: 1973, Nabożać przy! wiary y czél, Že neu fie heretycy nié 
mowánič dofkonśłym czyni, 1422. © ktániala. 1321, Przed Nayš. Sakr: (tó+ 
godne, naybärdžiey przy śmierći ma. | wiać fiędo nábyčia świgtobliwośći, pó“ 
my fię ftórać, 18807 Ktore nam dos | żyteczna. f. 1341. X feq. Wyftawios 
brodśieyftwa P, lezus w nim zofłówił. | ny ná Oltárzu, ieft pobudka do zgo- 
1191 Lubo w Nayś Sakramenćie ay jednošťi, y miłośći. fol. 1343. & 
lezus ief rzetelnie obecny , przećię | 1347: láko fię wnim P. lezus pod 
czemu zakryty y utślony: 1496. [sko | tytułem teftamentu zoftawił, f 1346. 
zebrał artributa dofkonśłośći Bofkiey, | láko 24 legatum dat fiẹ fol, 171 3. 86 
4 accidentia Chleba y Wina iśko W #2069. & leq, Tak go mamy wyzna- 
nim zoftála, f. 1198» & 1204. & 11081 wóć. iak Paweł S, 1348. Do ktorego 
Czemu mu ukłony mamy czynić. f. | Wiśry artykułu należy, f. 1350, Tak 
1198 & fege Z wzego fię heretycy ná: | wiele nam wážy iako wfzytkie bona ven 
śmiewśią, t eodem. W Niyś» Sakra | zara, 1393. lako mu domowemi być, 
menčie P, lezus czemu fię pod inne- j 1420. Czym pamiętny iefł męki ea 
go chleba przymiotami nie zoftawił, | zufá, 1434» Naywiekíz ieft pobudky 
ale pod pizennego. 120% Ze nas P. | do wdźięcznośći, 1440, W Nays, $4* 
Jezus Ciałem czeftuie Nayśw. Panny | kramenćie jako Páná zá Pana mamy 
przyczyną, 1602. láka da ufz4nowa | P. Iczulś znać, 1462. Kogo Nayś, Sá: 
nia ięgo, ięzyki heretykow nas pobu- | kráment nie oświecą, niefzczęśliwy 
dźić mája. 1203. Chorym nie potá+| £ eodem, Kiedy naybárdžiey do nies 
iemnie go nošié. 12.07, láka lie w nim | go potrzebá nabożnym być f 1498, 
P.lezus złączył z ludem fwoim, 1316. | W nim fię P, lezus nie wyláwia przed 
Więklzy ieft nad niebo, áz niego do | ludźmi, 1537: Od niego nie ma nas 
oddálá uwažánie niegodnośći náfzéy. 
1449: Czél yhonoru iemu wyrządzą- 
nie, jet ná zśfługę fzczęśćia ná źiemi 
y wniebie, 1856, W Nayš, Sákrámen 
čie P; lezus iek Mágnefem. fol, 1667 
A Nayš. Šákrámeat ieft pálcém Tezu- 
(a. 1582; Vpewnia nas, że w niebié 


1117. láko iek záltawem. f eodem. 
láko (ie nám P. lezús prezentuie wizę” 


1219. & fege W nim ludzkość [ezulá+ 
1221, Wielmożność y mágnficencya 
£ (eq. Figury. w (tárym reftfamendie: 
112. Predźiwań Iezufa miłość. 1128 
Kśpianom z niego iotrátá, 126 Ze 
fię Kapłani do mego ftroig, zkąd to 
ief, co fię herecykom nie podobá. f. 
litg, Grześnikom fię ud£iela, 1263. 
-Miuft broni: razı. Czemu nocy Ži 
łofney czyni pamiątkę Pawel S. gdy 
P,lezus pofiśnowił Nayś, Sakrament. 


leq left zádatkiem. do Nichá, 1928» 


inykáia. fi 1586, DO niego goracego 
nábožeátkyá przykład, 1637: Nayé, 
$4kr4: 


ED EO OWSA WAZA r Z 
of o 


będźiemy, f, 1583. & 1220. á On czy 
będźie w niebie. Zils: Ść 1220, A lá.) 
ke go tam będą záżywáć čis ktorzy” 
cu do niego byli nabożni. f. 1232. 8€“ 


lik wielkie przymioty wnim fig 2441 


ROCA A : 
Sákrámentu pokarm, obowięzuie nas! przyrownány, 212g. Csemu komunia 


edno trzymść z Bogiem. 1464. Nay: 
ftodfzy pokarm. f, 2161, Choć wiele. 
Rieuízánowánia ponośi, przečie wížy: 
ftek fłodycza: 1632. W nim z P. Ie- 
żulem jáko fię żkrewniśmy. fol. 1629 
Záš iako go zábilámy- 1674. lef bo». 
cňenkiem chlebá nieprzyjaćioł obála: 
iacym, f, 1716. Powabem do fłużby 
Božey, fol, {eqs W Nayś, Sák, P; le- 
zus iako fię nago prezéntuie , y éialá 
lego nie ubywa» 3729. láko nas do- 
tyka. "56. lśkó fię nam umártym: 
pokaznie* 17.57, Do ińkiege rad fercá 
wítepuie. f 1829. Powinnilmy fię mu 
klániač, choć nie nápifáno 4dorate: 
fol 1828. W nim mamy odpufzczenie. 
grzechow, 1871. Záraz grzeíznych po. 
náwroceniu do śiebie przypufzcza. f 
1874, Około tey tálemnice Nayś. Sśk. 
potrzeba nam być Michátámi. 1839.1 
A wničy befpiecznicy być ślepem, f, 
1972: Bo ślepy naywięcey widźl ią, 
1261. Rozumem iey dochodźić niebe- 
fpióczna. 206. Nayś. Sk. ieft łodz 
w ktorey fię P, Iezus wiežie do miśfła 
fwego. 1873. Nayś. Sak. wypłacść (ie. 
możemy. 1973, W nim Bog obecny. 
1975. láko dźiwnie pánwie. f, 2066. 
lego pożywśigcy człowiek, nie dźiw, 
Ze fię niepoprawnie, 2065. Iśko to ieft 
obrazem naygodnieyfzym. f. 2070, Śc. 
feq» Z boiśźniz przed nim przynśleży 
ftawać 2175. O miłośći P, Iezufá w 
Nayś. Sak, kiedy y kędy ieft przykazś 
nie z120. Zgremádzálacym fię ná ná- 
bożeńftwo do niego, iákie mśią być 
poćiechy. 6,1251. W nim ieft ffowo. 
przedžiwné Chryftufowe, 2160, Nayś, 
Sákr. iako z Žiárnem  gorczycznym 


podobá fię Iezulowi. 2196. Nayś. Sak; 
iąko przy dokończeniu świścń, naya 
pewnieyfza obtoną, folga y poćiechą, 
ná wfzelśkie ftráchy y ćięfzkośći, fol. 
2198, & feq, Pyíznych roziprafza, fol, 
1201. W wierze o nim iáko nas chleb 
rozmnożony od Chryftufá utwierdza, 
1382, left pokarmem dufzy, iśkim 
chleb <iału. f, 1383. Ieft prowiśntem 
4lbo wiatykióm do Niebá, f. codem. 
Niebo, W niebie ktorzy będą, 
1188. Sam P, Jézus do niego prowád£i 
£. feg, Co nas ftráfzy, że w niebie nie 
będźiemy, 4 co upewnia, že będźiemyg 
fol. 1820. & 1585, Dla nieb£ od£ienie 
1240, Kto nieba belpiecznieyízy , ży 
Pan, czy ubogi. 1242, Bog fięoto 
gniewa, gdykto więeey co poważa, 
niż niebo 1243. Dźwigóć dulzę do 
nieba , poćiechą wielką, £. 1261. Dla 
nieba robotę, co milz czyni. f. 1191, 
& 1295. Przy tey iáko ieft P.Bog, £. 
1706, Sowičie ią nadgradza. f. 1312: 
Każdemu náležy wedle tálentow ie 
(wych zarabiać. fo 1455, Nie każda 
praca ná nic zarabia. 1601. A ptacg 
ie zarabiać mamy. 1621 Ktorzy pras 
c doftzpić nić mogą, kupnem mogą. 
1628. A kto go przedáie. f, codem. &æ 
2076. Kto go żebraniem, áni roboty 
nie nabywa, może go kupić, £. codem 
Do tego nábyčia potrzebá pracy, 1827 
Kto w nim chee być, niech ná aicwoli 
prácuie, 2061. Kto ná nie pracowść 
nie może,, niechay o nie žebtzé. 2060 
Dó nieba klucze, czemu w ręce ludz- 
kie Bog dał, 1307. Do niego klucz. 
2060. Wiele bram do niego. f. 1448: 
W niebie iako czlowiek ma mielzkać, 
; fol. 1334. 
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Ktoyży. (3! niegódni lego. 


fol. 1334: 
f, 1335. & feg. laka tám dobroć zá- 


rowśdśi: 1341. Dlajiego nábyčia: nie 
ottzebá żałować utraty mátey rzeczy 
f,1472, ZApótrowanie fię w niebo w 
gorzkośćiśch ulgę przynošie f 1374» 
Czemu, y iako mamy w nie pog!adáć 


Darmo fię po fpodźiewóć bez 


1601. 5 
left nafzym ces 


zśfług ná niçe 1412. 
lem y meta, £ 1496. & 1726: Dla nies 


trzebá. £. 1462. & eq, Jako ie osią 
gnać, albo co czynić dla otrzymańja: 
fol, 1601. & 1607. Ś 16134 & (eq. & 
1619 Ś 1621, & 162.5. X 1629, Ś 1634 
& 1640. Ś 1641. & 2000, Zkad pO 
chob do tego. 1625, Kro wnim ma 
być, ief nśpifiny w Xiędze Żywo: 
1578. Do nieba brama bogatym nie 
zim knięca ná žiemi. f. 1607. Czemu 
nie každy ná nie temi ffowy powto” 
rzonemi záftuguie, Panie , Panie, fol. 
1397. 1407, & 1419, & 1431 & 1433: 
Do niebá kto iedžie, a kto piechotą 
idžie. 1606. lak čiáľna tám drogá. 
1631. Tám tylko dobrá ftáréczne. f, 
3625, Kto ich fkofztuie, świaśtowemi 
gardźi. 1747. Ze niebo ieft, wiary $. 
nicomylaa náuká. 1745. láko fłodźi 
wfzytkie gorzkośći. f 1775. W niebie 
dobrze mieć przyczynę zá (oba. 1776 
Tako ffię do nieba P, lezns przewiofł. 
ták fig ma y człowiek wieść. f- 1879. 
P. Bog w niebie wízyrkich chce inieć: 
fol. 1901. & 1907. Ś 1914 & 1921. 
& 1928. Pod podobieńftwem Krofá 
gody fprawuiącego, wzywa mas do 
niego. fol, 1901, Śc (eq. & f, 1906. & 
1916, & 2009, Czemu wiele ná te go 
dy Krolewfkie nie idz: fol, 1908, & 


go więcey 4 wigcéy dobrzć czynić po- | 


a 
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1922.48 1928: Kto ná nich nie bęs 
dźie, 1940. Wiádomošé niebiefkich 
rzeczy pożyteczna, f 1905. Do sich 
iskie fpofobnieyfze ferce. 1913. Niebo 
ief nam fpižárnis. 1907, Qyczyzng » 
dźieśictwem , mielzkśniem, f. 1914. 
Mieyfcem , učieczki, f 1421, Co ieft 
z4datkiem do niebá, 1918. Co prze 

(zkádza. f, codem. & 1915. & 1934. 8€ 
1941, Co upewnia. 1934+ Nie káždy 
ma okázya do przyfłogi ná nie 1936 

Tako dla nieba nie ma fię nam przy* 
krzyć ná świecie, 1970. O iego napeł - 
nienie duízámi iáko Bog dba» £. 1984 
Dla niegofimy ftworzeni, f 2036: Do 
niego drabina: 2048. Porownáné do 
Perły. 207. Niebá iako kto (krycie i 
4lbo ukradkiem dofiąpić może. 2068 
Kto go chec mieć ná źiemi, głupim ieft 
2079, Czy dofłaną go żołnierze» 2082 
láko go gwałtem nábywáč. fol eodem 
Bc fege Nieba wielkość y roźległość 

fol. 2090. 86 2165, láka wyfokość: 
2097; W niebie iski (mák będa mielie 
2117, Co čiefzy, y ćiefzyć będź e. 2103 
Wfzyfcy tam będą wokáliftámi. 2111. 
O ktorych fię bać. 2117. Kto fię rám 
dofłanie naydofkonalfzey mądrośći ná- 
bedžie. 2124. láko fię ná niebo reflé« 
krowść. f 2131 Niebo czemu P. Jezus 
ftofuie do žiarná gorczycznego, É 2136 
& 2141. & feg. & fu 2149. & 2153* 
& 2158. X 2160, & 1168. Bez gora- 
kośći go niedofłąpi, 2136. Dla niega 
powinny nam fmakowść gorzkośći, f. 
2141. Płaczęcym z wefelem obiecáne. 
2144. Łzómi go doftgpi. 6 2149. & 
2145.8 2160. & feg. Do niego czym 
fię pobudzać, £. 2151. licy ludźie ga 
naybliżśi, fo 2153, Nic rám zmśzśnę* 
£ go nie 


m 


ice 


a Z TA ZE 
a oz nc PSR 


go nie wnidźie, s160. Navpredízé do 
niego trzy drogi, f. 2166, Cichym ie 
obięcnie P, lezus f, 2213, Vbogim w 
duchu. f, 2139. ©2141. 6 2150, & 
2146, Ś 216%, X 2166, 

Mięczyfiość, Nieczyftosé wiel- 


kich Święcych zábiia, £ 1365, Gdźie | 


icht 1517 czárt miefzka, £, 1944, Była 


fię znayduie, rám #1 złego. fol. 16 51, 
Zyślaukraca, y do piekła prowśdźi, 
fol 1947, Gidźie nieczyftość tam 
gzórow pelno, fol, 1979, Nieczy 


ftym prźwda nie mił, fol, 146. Cof 


ich ma hamować. 1486, Tę pelnigcy 
znaczą z dźieśiąći fzoftego trędowąte 
9+ 1679. Nieczyśći nie mogli fię do, 
tykáé čiálá Świętego, 1009 Nieczy, 
ftość iško konfunduie y wfłydźi te 
go, ktory fię ná nig udał, 1508. 
Niemy, Niemego Chrtyftus u- 
zdrówił, 1gg7, Co ná ro uzdrowie- 
nie czynił, fol, 1658, & 1664, & 1567 
Ś 1574. 6 15£4. ŚĆ 1011 8e feq, 8e 
2035, Czy był cále niemy, fol, 1 pás: 
Niemych nie chce mieć, 1y6e. 
Nienawiść. Kto ią pierwfzy zá- 
-8zął, 1872. Co fptówuie, fok 1504. 
W nienawiśći i4ko: (ie mścić. £ 1999; 
Nieprźwość, Co utrśći niepra- 
wość y zepfnie, ro pobożność naprawu; 
jes fol. 1741. 


Nieprzyiaciel, Nieprzyiaćiołom i 
mie trzeba dawać okśzyi do zley o fo dy naywiękfże bedžie utrapienie, 3175- 


bić opinij. f. 1493. láko ich znošié y 


miłeśći nieprzviačiol czemu P. Iezgs 
opowiedźlał przykazńnie, Św fiáryn+ 
teflámenčie go nie było, 173% Nie- 


| przvšačiolom P, Bogiem pľáčié. 2167. 


| 
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śićrpieć, 109. Odpufzczać im wiel- f 


ka cnotd. £ 1718. Chlebem im gębę. 
zátykaé. f, 2019. Czymim naylepiey 


dokuczáé może. 2026. Zwyćięży ich, | 


kto śiebie zwycięży. 2162. 
giele czynia naylepfzemi, 


Nieprzyia: | znacznie b 
183% 


Im odpufzczenie winy mile P, Iežus 
przyimuie, fe 1379; 
Nieprzyjiazn, Nieprzyižžni ślbo 


| miecheči iáko (ie mśćić y wetowáé, y 
śćięćia 5. laná przyczyną, tó sorn Gdźie | 


2 nią fię obchodźić, fol, 1599. & 200G 
& fegi Š 2014. & feq, & 2026. & feq 
Niefozeščie, Nå niefzczęśćłe 
fwoie patrzyć , przybywa utrapienia, 
fol; 1173, 
Niefczerość, vide Obłuda. 
Niejpokoymy, vide Gniewliwy. 
Niewiájlá , vide Białagiowź, 
Niewierność z iákim drzewenę 
porownáná, á iey owoce iákie G,y 
komu fię zdźdzz, fol, 139y. 
Niewinność, Z niewinnością. 
kiedy fię odezwść, £ 1ę31. Każdego: 
Bogu ićft wiadoma. tyór, Czemu iż 
czafem potrzebá pokazść, 1714. Wiel« 
kim iey ieft P, Iezus Przyiáčielem, f; 
1916. Miła mu ief. fo 1923, Niewine 
nego pognębić ludżie rożne pretexty' 
wynayduig. r242, Dla niewinnigtel. 
láko Bog chciał odpuścić Niniwitom. 
É 1871. Ná nićwinne czemu P, Bog. 
nieprzylaćioł przepufzczar f 2006, O? 


Šiebie fię nie uymuiących Bog. (ie aye 


muie, fol. 2135, 3 
Niezbożny. Niezbożnych kie= 


Niezgoda Bogu fię'nie podoba: 

y gniewa fię: oto, gdy (ie lodžie: 1e= 
dney: kondycyi nie zgadzói, 2002. 

Norbert S. Norbert S- iko fię 

yt odmienił, 1219: Lwowii 
a: kazak 


kazil wrodić odięty polow, którego 
5a fobie doftat, foli 1604 
O, 

Obecność, Botka obecność kto 
ma w gźrięći , (pore w cnotách po- 
ftępuie, 1365, O ihk wielka mieć tę zá 
wiza, 1716, le paleem Bofkime 1477. 
Xżdy ia ma fobie wízedžie ftawiść, f. 
8:84. če 2130, O obecnošči Bofkicy 
wiórę Bog fię pniewá. fol, 1974: 

Obrąd, vide Bankiet, 

Obiawienie, Obiawienia kiedy 
aaywięcey Dávid S. miewałe E 1852. 

Oblubieniec, P, Jezus nalz oblu- 
dbreniec, f. 1499, Taka mu fię podoba 
Awarz. fol: 1532. 

Obłuda, Obłuda łagodnie mo 
wi, 4 gorzko trapi, 1940. P. logu nie 
milá, 2039. y ludžiom. 2048. Nigdy 
die nie zárál. fe 2070, X 1808, láko 
fię Qársé żyć bez obłudy. 1531: O- 
błodni 4 iśk fałlzywi Prorocy, 1406 
©Obłudny iet nieptzyi:ćielem Bogu. 
4801.'Od cákiego Duch S. Aroni. fol. 


È Obrázem fądu Bożego, 


Z obrózu tęki Bofidey do czego fiè 
mániy zńchęcać, fe 2038. Ná obraz 
świach iako (ię zapźtrowńć, f. 16442 
Obrazkow świśtowych P: lezus niś 
kocha, 2081, Obraz P leżufi ziakih 
kolorow ná fobie wyrśżić, f. 10774 
8e kos, iiho go żydźi męczyli 2 16 
Z obrazow w Kośćiolśch 44ks wielki 
pożytek wierni whig, 0d. TE w de 
mach mieć, dawno pobożny #ivýtray 
Pogór 
nin fię nawrogi, 2107. 

Obrázá, Co ieft fundamentem 
w nas obrázy Bożey. f 1615. 

Obferwowanie, Czy godzi fey 
komu oblerwowść. f. 1771: & 1779» 
Aby nie być obferwowánym , So Czye 
nié, fol. 1774» 

Obyczay. Dobre obyczaie wia» 
rá wydáie, złe niewierność. fol, 139 5» 
Z ciidzych co fobie obiecować, 1616x 
Cudze zwyczayna fzdźić, á (woích nie 
kR 1596. Obyczśiow nápráwa z trudne- 
śćig przychodźi, fol. 19914 
Obżarfiwo. Jako obžarftwo czło» 


feg. V obłudnego P. Tezus mieyfca nić | wickowi żyćia uymuie, y prowśdźi 
ma. 1914, Brzvdži fę nim, f. 206% | do grobu. fa 1761, A ná pofkromienić 


W ( reśch ich Bogá nie mafz. 2049: 
Obľudnych ftowa isk wiatr. fol. 2066 
Obłuda iż ko fwoim pláči, 2083: & feg 


iego; eg nayfkutecznicyfzego. f 1793 
& feg, 
Ociec, Oycem Očiec komu fig 


Obmowcź, Obmowifkami w o} awi, błogo mu, £. 1997 


bnofzeniu innych nie mamy fię bźwić 
1397, Obmowcowie iakiego fa ferca, 
y ziákim ich porownał Chryftus drze 
wem. fol, 140g. 

Obraz. jJezufh obraz czyiego 
miiká bronił, f. 1271 „Obraz ffugow: 
f. 1276. & {ege Obraz człowieka. fol, 


1992. & 2036, Przeložonégo. 1994: 
Rodžicow y fłanu malžcálkiego. 2004 


Očiec , vide Rodžiť. 

Odpowiedź. Powinna mieć Od: 
powiedź głowę, fol. 1406. 

Odo, Odpufty w Koščisles 
Bożym fa wielkicy wagi, f. 15:2, Od. 
puft Portiumcnle, czemu y zá co P. le. 
zus pozwolił Fránčiízkowi S, y czemu 
fię tak zowie, £ 1/12.  feq. 


f2 Qahf- 


Odžienie, vide Szátá, 

Ofarń. W ofiarach czemu (ie 
Bog uuftośći dopomigał, £. 1171. láka 
ofiara y z cze 30 fzczęśćie przynoši Bo. 
pu dáná, f, 1256. Czemu iedańka ták 
ubogiemu, iák y bogátemu nazná- 
Czoną, 4107. W niezgodźić nie przy- 
- iemna Bogu. fs 1345. X 1347. lako 
ia odbiera od zwadnionych, £ 137, 
Z welotoséia ma być, 1640. Iáka ma 


Ołtarz, Jako igt pobudka do 
źgody Ołtarz, £, 1345. & 1347, Co 
kto ná niego da, nie trzeba odbierać, 
1352. Iako nam iet Korábiem, 2107 

Opźtrasość Bofka jako cudowna 
1020, & 1106 Przedźliwna w pożywie 
niu ladźn 1391. Dźiwna około tych, 
ktorych Bog chce mieć, £ 1624, jako 
rzecz} wíz<l<ie do dobrego kieruie 
koňsá, fs 1264. Opárrznosči Bofkiey 


być od lu iži świeckich y duchownych f dźieło gdźie fie wydóie, f, 1371, Š 2104 


1729, Spolna choć ód ubogich podo: 
ba lię Bogu. 1817, W gniewieiey Bog 
nie przýimuie. 1841. Oddáney Bogu 
nie trzeb odbieráč.1362.láku żywa oĵá 
rą moż my być Bogu. 1532. Ofldruigcy 
Abriám czemu bydlerá dźielił, á prá- 
ftwá nie? f 1247" Czemu i3 Noe ze 
wfzyjtkich zwierzat oddať, 163, Co 
Bogu ieh ofiśrowane , toieft praud£i, 
wie człowiekowi włalne, fe 1864. 
Ogień, Na ogień weyrzenie, co 
ma nam przypominać, f 1696. 
Ozish piekielny, vide Piekto. 
Oko. Jet pochodnią oko czło- 
wieka, v iákie, f, 1277. Oczy ludzkie 
iáko fię ma każdy (táráé ná fię obra- 
cać. 1259., Kro im fię zákázuje » Bo. 


fkin obrzydliwy* 1925, Czemu oczy | 


zawięzuij złoczyńcom, f 1173, 


Oczy Bo/kie Piotra S. náwroči- 
ły. 1342. Kto im nie rad, śby ná nies 


go pátrzyly, 1357. láko ie ná nas, yl 


gdžie obracámy, 1548, Ná kogo je| nić mafz. fol, tagg, 


Bog obroči fzezęśliwy. 1797, Portze. 
bá ie ná fi: obrácáé, f, 1949. lákie to 
oczy P. lezus błogofławi Blogostánig: 
mie oczy, fol. 1599, Ś leqe © 1606, & 
1611, Ô 1613, Ś 1617, 


Pożytećzna światu. É tiri W opátrz: 
nośći Bofkiey mamy poktádáé ufność 
1541. iáko ią chwalić, 1594. Od Bo« 
BA iey záćiagáć, 1701. Ná nie fię fpu- 
fżczać, É, 1703,86. 1721 I4ko nas Pan 
lezus upewnia w niey, f.1709. Kto fie 
ne nie (puśći, więcey otrzymnie. jyt 
láko ná nas w ten czás ielk, gdy ezto: 
wiek z śieły (woiey opśtrzyć fię nie 
može. £ 1718. Naywiękfza nálzá od 
Bogá opátrznošé, że Qycem náfzym 
left. fol 1720. & 1725, & 20g f1- Opá- 
trzaość Bolka ku nam. fol 1797, & 
1848. & 1855, Nieodrzucá pilnośći y 
ftarania famego. człowiekń. É: 38% 


Opieká. Szczęśliwy kim (ie Bog 


| opiekś. fol. 1900, 


Opuchły, vide Puchliná. 
Ojfawienie, Ktore ieft fzezęśli- 
we ofławienie. fol. 1461. © folijs alý s 


in eadets Sepiimana, 


Ofobá, W ofobách braku u Bogá 


Ofabność iaka wiele człowieko= 


wi pomagó, 1246. OJ wielu upadkow 
zachowuie, 1254, left mátka Cnoty. 
gol. 1577. 


Owcń, Czemu owce (zukał På- 
fterz 


fere fol, 1718. & fég, Owiec czemu wie Świeccy nie powinni fig wdawać 
fię Pófterz Ewánieliczny nie bał ná pu- | w Kośćielne rzeczy» f, 2129. Pan gdy 
fzczy zoftawić, 1246, Czemu zgubio: | prośi fugi, rolkázuie, f, 1305, & 1309 
na dźwiga. f. 1261. & 1263. ŚĆ 1267 | jak roáplikowáne przyfłowie, jaki Pan 
& 1172. Ś 1275. Owiec rrzodá skad | rdks kram, 1351." Przez Páná. włoda= 
miłą lezofowi, fe 125% | rz nńiacego, kia (ie rozumies 1437 

Ozdoba. O ozdoby czemu bár-| Rśchunek czyniący, kogo reéprezša- 
džiey potrzeba dbść o waętrzne, niž | cuice fob 19 38; & feg & ort. Páná 
powierzchowne, f, 1621, & [ed ; 24 Pána znać, do dobrego flugi nále: 
| ży. 1452, Dwiemá Pánom żaden fu” 


P. żyć nie moż» 1688 A ktorzy dwie» 
Pacierz, Czemu tego częfto nie | má fuża. fol. feg, & 1690e 
otrZy muiemy , o co nim prośiemy Bo- Pźnnó, Panieńlki tan od ko! 


pá. 1471: Tea nabożnie mowić, wiel- | go fię zaczął. 1181. Panienki iáko fig 
ki wítep do świątobliwośći, 1868: | méig ftrzedz piiáú twá« 1250» Panny 
Palec. Palce Jezufa, (4 dáry | isko do Karalogu práculacych darmo; 
Ducha S, Pide Dach S. Pálcem iednym należa 1299. Panny pogáátkie, 1311 
Bog teraz karze, fs 1504: Pálec Bofki Panny czym fię mála udáć, zakazać y 
dobrodžieyftwá pierwfzy. fol. 1565» do Ranu matžeňíkieso. 1388. Czym 
Drugi 1568. Trześi, 1575, Czwarty na pokufy czśrtowfkie. fol. eodem- 
1582. Piąty. f, 1588, EE kogo reprezentuią. 1474: ED 


Pan. Panowie niebefpieczni kiego koleru mála pragnąć ná 1ukien= 
ki, 1525. lákiego fię złodźieia ftrzedze 


Niebá. fı 1242, láktemi bydź powinni | ję 
ku fwoiey ezeládŽi, 1182. Wielec im f. 1610. Czyltym iáko Bog dodáie ro- 
niebefpieczna, gdy iednym ftagom firopnośći, 1919. Wiele im nałeży ná 
faworyzuig. o drugich niedbśią. 1470: dobrey, miftrzyni. 2014: lako im po” 
trzebna roftropność, f.2028, Pánieňe 
ke ftaqu pochodnia, v Co máig 
wtym Šwiárle uważáć, Lç% Pánien- 
ká albo goreczká Xiażęćia od P, lezu- 
(4 wlkrzelzonš, zog3. Kogo znaczy, 
fol. 2089. Czemu w młodym wiekue 
1091, Czemu prę iko uzdrowiona, ZIO¥ 
Powinni fie fiśrść być ludźmi. 1906. Pźnieńfiw» utracone , nigdy lie 
W gniewie fługow nie powinni kśrać, | igż wročié nie może, f. 1252» 
1998, Máig nád niemi miefzać oftrość | P470wónie, Aby ozdobne była 
złagodaośćią. 2009, Iako máią z do: pánowánie, albo urząd, iakie powins 
mu wycho tzac czeladź zoffiwowść, | no bié fol, 206€. 
2019. Ozdobá im, gdy ich poddani] váralityk. Paralityka przez dáciy 
nie obćlążeni podatki, 2065. Páno+" $ lezufa (pulzczonow 1847. Czemsb 
3 « fok 


láki głos wdźięcznośći powinni mieć 
ku Bogu. f, 1679. Panowie tacy byli, 
ktorzy iško prawdy [zukáli. f 1424. 
Ni. zawadźi im od fiugow brać prze- 
ftrogi. 1544. Powinni (g ftarać o mi“ 
łość poddanych. fı 1812. & (eg. Co 
ich ma dotykać naybArdźiey. 1899: 


dol ś£ę8. ledayis gó fouti D. Jezus! 


uzdrowił, 1834 Tylo tú v drudzy ós 
dobrał łatki y zdrowia, 18401 W czym 
ABU P. lezus Kayeickľze dobtodźleys 
dto pekat fol, eodcm: & feg Cze. 
#00 mi deske kasit « žizê fol. 1856, 
46 doru 86, (eb tës 


BENZ go, owiec zolłówiś, 4 jednoy pość 
fzokóę. £ 1149. 1250, 8 1715, Caym 
fobie tg práca nápredšiť, £ 1261. Ná, 
ležiong dźwigał, fol. ligi © 1353. 
Š 1297, 8 1191, $ 1276. Kto magle 
pfzym bliźniego y šiebié pźlterzem. 
1498. Dobry nie ma odbiegść owie- 
czek fwoich w przygodźie. £, 1747 
Pálterzom czemy fię P. lezys naypier 
WEY obiawił, f- 2198, 

© Pźtron, vide Swięty, 

Paweł $. z czego (ie podobał 
P. Iezufowi. 1314 Czemu go furowo 
Jezus okrzyknął, 1316. láko mu czárt 
Kazanie przeízkodžiť, 2169. Dźiwuie 
mu fię Chryzoftom S. że był žarliwym 
fol. 1401. = 
- Perá. Perły zwały fig odźwier. 
nemi.“ fol. 1659» 

Piekto, Piekielnego Ogniś uwi- 
Żamie, može pobudžié do pokuty 
1159. Czemu Bog kluczy do piekła 
wręce ludzkie nie duł, 1307. „ Wiele 
do nicgo bram, fe 1438. Pamięć ná 
piekło prowád£i do dobrego, 4506. 
left pobudks do futowośći żyćja, 1645, 
ge ich piekło, Wiáry S. niecmylná 
nauka, 1746. Więkfza w piekle mę. 
ká z wielg čierpicé. 2200, Z piekła 
czyby wybawił Chryftus grześnikow, 

gdyby zqowu krew wylał, f, 1454. 


A. I | mu ia kazało 
„ Pájlerá, ©zenia fe mis bal Phe 


Pieniødee, Niebefpiecine tya 
éle czynia pieniądze, f i119, W nich 
kto fig kocha, fłśbiachnvm left: 1709 
Chtyftuś mocny niemi zwlazány, fol. 

I eodem: Pieniądz Albo monetę Fityzes 

utże lezufuwi pokizulą, 2639, Csa 

MA fel 2044, 

piefzezetśch żyć, 

já Być w dobrym zdrowiu, nie možna, 
fol. l 969, 

|  Piddflwo. 

mładych przeftrzegąć, I 2 fos 

j fkromienie 

nieyfzego, f 1791, 

| Kracá, 1553, 


| f, 1106. 


Priánicá wieki Amafs, £ 


Pieńszorą W 


Piiśńtwatiśko w 
Ná pos 
piiańftwa co fmayfkutecz. 
91. & feq, Zyčia U | 
Nagłą śmierć przynoší, 


1433 
Piicy iako żywo do grobu ludźi pro“ 
wadzą, 1738, Boguy ludźiom abmier- 
fli; 4 czártu należą. fol, codem. Má. 
luczką fię rzeczą obrážy, 1777. Ich 
drogę krzywą iáko profłować, 2206. 
Piotr S. Czemu Piotr 5. w morze 
fkoczył, gdy Chrytinfá obáczyt ná brzes 
21. 1303. Czemu mu kluczy nie dať, 
Chr: Rus od piekta, 1307, Co fię w 
J wnim Cfryfłufowi podobało. f. feg, 
Czemu upadł, lubo kochał P, Iezu(%, 
É Io & 1333: ŚĆ 1602. Piotra. © 
czemu K: séit S, z Faałem S, łaczy, 
JE 1314. & feg. Gdy go miał Chryfług 
| powitać, wprzod go uczył, 1319, Ióko 
prawdę wyznał, f 1321.5 W nim wiárá 
lo Nayś, Sákr. fol. codem, & f, 13444 
fictrá S. láka ręka białagłowika zdrą- 
4d£il4, 1313, A iego upadek iáko fo. 
bie Chiyfłes naqgrodźił, 1326. laka 
fig nówrcćił. 1342. Czemu byt HET? 
fzym Vczniem, 1362. Sam go P, Iczu$ 
A Eg kanogi: „j 


káňóni zawał, fol. 13441 51447. Ief fpodźiew4!s ná Świeśle wolności MYS, 
odáwieraym Nieba. 1437. Piotr S. w rak fię im sowodži ik#iérku.2147.l4k 
okowieh po pokućie iśk infzy, 150,5. fię w biesikdách záshowáś mila. 2146 
Czemu P. lezus dáley Piotrowi $. n!e Pobożność, vide Swiatobliwość. 
dopuśćił dokizować mieczem. #742+| , Pochlebfíwe, Pochlebcy do ka: 
Przy Piotrze S. máluig kurá. f» 1968» | logu darmo prácuiscych należą, fol 
Czemu Máryom P, lezus kśzat|Pice | 317, & feg, láko ich ofirożnie fu 
trowi S+ Oznaymié zmattwychwftánie | cha, 13246 Jako prowadza de gras 
fwoie. fol. 1687 | bu, y fa nośićielami umśrysk, 173% 
Pifmo S. álbo Bibliá iako mas! 8: f, feg, Gdžie ich naywięcey, 404%, 
obudza do cnoty świątobliwośći.z05 2 | Są iako prácy albo bsńki. (ol. eodems 
Plácyd S. Plácydámi iáko ma-|  Posbodnia, Pochodniś przed ff 
my być, 4 elácydem być iedno' co y} nami zapalona, ptzy ktoreý każdy mot 
Benedyktem. fol. 187 f- że poznáť czego mu nie doftśie 124% 
Plotki, vide Oómewcd. | Co fię rozumie przez tę pochodnia. 
Pľácz. Jaki płacz iet znakiem | f codem & feq. & 1163, & 1258, 86 
świątobliwośći. f. 13ys. Błogofiawio: | 1264. 1270, & 1177, & 1283, Pochos 
nym ezyni. 1457. Iśki ma być w NAS: dnia ffánu Pźnieńfkiego. 1252, Stanu 
sog" Ná co potrzebny. iss. Nim.j wdowiego: It67. Małżeńfkiegór 126 zy 
wfzytko u P; Bogi uprośić może fol, ! Ra płańfkiego, f, 1269. Stužebniczepoy 
1700. & ŽI $ g. & zň60, & 2170. Dus albo ffugow. 1276, Pánow ku czelagź 
fze ożywia, f, 6odé, laki fię nie podo- | fol, 1281. & feq. >: 
ba P, lezulowi, É prése Pociecha, Czemu Ducha S. pos 
Płaczu pódoł świśt. {£ 2163, lakim | čiechá świat nie fprowśdza. f 1129y 
płóczem Iubileufzu dofłąpi kto. 1149: Ktochce pociechy doznść ed Bogáy 
Czemu P, lezus przy męce (woicy nád fco mu potrzebź czynić, 1723, P- Bog 
fynámi kázať płakać , á nič nad fobg, | nie čieszy tak iednych, śby drugich 
fols 1745» zafmucił, fe 1742. & feg 
Płać, Niebefpieczne płóirożney) Podatek, Cięlzkich pódárkow 
zloba fpolkowánie, 2007. Jako mie”! nie máig panviacy ná ubogich kłaść, 
pożyteczna y fzkodliwa ná fię zápá- | 1065 Podárki tylko ubodzy d414,1376 
trowść. 2188. Płeć bialagłowika czy: | Podchwytánie, vide Oblerwowánie, 
jem ieft obrazem. 2031, Poddány, Miłość poddáných 
Pobožnosť iet darem Ducha S | fzczęśliwych Panow czyni. f. 8612, ŚĆ 
1148, láko to odbierá, co nieprawość , feq leh nietzczęśćie ma dotykać Par 
utráči, f, 1741, Chrzesčiátiíka laka po* | now, 6 1899» Czemu ich Panowie nie 
winna być. f 1978. & feg, Spriwuie | powinni občiažié. f, 2665 
fluchánie flowá Bożego, 2164. Pobos Podźość, Podły więcey dokue 
žny wfzędźie ma okazyg do przyfługi | czy, f. 1573, 
ná Niebo, 1936. Robożni niećh (g nie)  Pogźniy. Poganiciednemy tyle 
kogáv 


ko Pánu fuża. fols 16894 

Pogardá. Siebie pogarda ieft 
znakiem świątobliwośći, fo 5901, Łą- 
£zy z P. lezulem człowiekś, f. 2177. 

Pogarda, vide Záprzenie Stebie, 

Pogrzeb: Pogrzeby możnych co 
więcey śndig nad ubogich, f 1750. | 
Każdy ma fobie Życzyć pogrzebu w 
Kośćiele. 1963: 

Pokarm. Kto ieft bez pożytku 
pokarmu. 1303: Pokarm rozumnych 
1304. Do Boga wábi. 1715, O iáki fig 
maybárdžiey itarać, 1872. W pokar. 
mie Bog nayofobliwiey pokśzywał mi: 
łośierdźie y miłość, f. 1381. 
© Pokora, Pokora Ducha S, fpro- 
wóśdza, czśria Oddálá, f, 1165. & feg: 
Powierzchowna ieft odźienie owce, f, 
3401. leyiak wielka moc. 1627, Po: 
korą wywyžíza. 1410. Wiele zśfługu, 
je. 1416. left początkiem świątobliwo. 
Śćle 1601 Do niey pożyteczna, 1564, 
& f, leg. Vípráwiedliwia, 1g16, Ná 
wraca do P. Bogá. 1926. Co do niey 
przeízkádza, 1624. Co ma nas w niey 
trzymać y pobudzać, 1539. Co do jey 
nábyčia pomaga, fol. 1947. & 2033, 
Ciągnie do fercá P, lezufá, iş ro Wie- 
le nią (právi, f. párs. Swigtobliwym 
gzyni. £ l. 217, & 1g6s. Kto iey u- 
czy. 1949. ley znsk prawdźiwey. fol, 
2177. & feg. Małym być przez nie 
porrzebś. fol, 2157. Nis pokory znák 


1310. Pokornych iako Bog cudownie | 


wyiawi:, f 1:74. Naybliżśi fa Niebá. 
2163: Lo upokorzenia (ie cztowieko- 
wi wiel: iefł przyczym, £ 1622“ 
Pokoy, Czas pokoiu máiac po: 
grzebą go zażywść ná odwrogenie woy: | 


ny. 1494: lákiemu pokoiowi woyná 
nie fzkodźi. 2204: Pokoy ná Žiemí 
takim ludźiom ogłofzony, f 1835. 
Pokufá. Pokufy do złego pro- 
wádzaceiáko poháňbiaé, 1237. Spo: 
fob do zwyćiężenia ich“ fol. 1409. & 
1714. Kto (ie im fprzečivia nie do- 
káže czarn 172, Ná początku odpor 
im dawać, fs z1o3, láko mogą być do 
zafłogi ná łafkę u P, Boga, f. 2124, 
Pokutá. Pokutę ed czego y ia= 
kiego ognia záczynáč, 1131, Prawdźle 
wa Chryftufowi fię pedubá, fol. 1 308 
Potrzebna kśżdemu, 1336. Pokutus 


"iacych Duch S, rátuie, f, 1142: & (eq, 


láka powinna być pokutá: 1419, Do 


niey pomága iałmużna, fs 4427. left 


bráma do nicbá, f, 3445, & 1507, A 
kto odźwiernym, fol. eodem, ley in- 
firumeniś. 1449, Co ma nas do niey 
pobudz é 1464, Pokutowść iefł pe. 
wnym znakiem blogoffáwicáttwá, fol 
1457, pokut wielkich wielkim grzes 
$nikom nie mśią zadawać Spowiednicy 


"f. 1466. po pokućje człowiek bywa lee 


pfzy. 1506, Pokutuigcy powinien zye 
fkać drugiego co ziego okńzyi zprzes 
fzył. f. 1506. Do pokuty džiečie Iczug > 
pobudza. f. 1f10, Pokute w nas iáko 
Bog iprawuie: 1674. Wodá łez pokua 


į tuiacych przewoži do niebá, fi 1603 


Wielkość pokuty nádprádza wielkość 
grzechow. tę2g,  Pokutuiacy (3 Bogu 
mili, 1665. RadP. Iézus unich prze 
bywa. 1877: Pokutá chwalebna ktora 
1576. 14K ią człowiek zścznie , Bog 
admienia káranie, £ 1760; láka jeft 
grzechem, £ 1771: Pokotá odmienia 
dekrer fprawiedliwośći Bolkicy. 1776. 
Czyni z grześnikow pokarm Iezufows 
g | fok 


"dy. 1806, Szczerze fe do niey potrze : nie nie trzeba być wym yślnemi £, 


£ 1926. Vpewnia'o niebie. f1034. leyf} wias 1371, Do tego nie trzeba bydź 
wielka cená y moc, 1936. Právdži. | fkwapliwym. fol. 1449. & 1452. Aby 
wév hiítorya. 2161. Powinná być fámá | kłonnemi do niego nie być náuká, f, 


przez fię. 2168. Komu (ie zda trudna | isor Zle fzdzący bliźnich ruguie (ie 


trzyma fię w nátogách. 2184. Wielką | z pofracdká Ch'ześćian, 1455, Zle 
pokutę przyimowść włna ludžiom.| pofzdzńizcy iako od czártá fkśrany» 
fprówiedliwym , á źli v mśłych niej 6 1417, 

przylmuią: 1937. Do pokuty nałożai Potrawa. Rofkofznych potraw 
ká trudne náwrocenie, fol. 1795. Ś | w ktorym Kroleftwie naymniey 1372. 
1790, Do tego dwie ofobliwe przefzko-| P, lezusich nienáwidži. 1353. Czemu 


1788.Potraw wyśmienitych w grubym. 
(tanie ginie ávetyr. É 1914: 
Poweťánie. Bolkicgo powoła: 
nia nie trz*b4 vdkładać. 165, X t33 
„ |lako fię reflekrowté ná nie, f 17504 
Politowánie.: Jákie politowanie | Skuteczne co to ieft, y ieft dobrodźiey* 
nie zawfze dobre. 1817.. láki polito | ftwem Bofkim, fol. 18c4, Táko trudne 
wánia godny. fol, 1967. Politowśnie | tego do Boga powołanie, kto Fę do 
przed Bogiem wielkicy zśfługi: 2049» | świta marności przywiążć- f 19604 
Požow.- Połowu ktorzy nie má- | Kogo P. Bog powołuie, zá wczafu go 


ba przykładać. 1563. Poki człowiek 
Żyie, nie uzebá pokuty przeftawać, 
187 6. Do pokuty iśko te Rowa ftofa: 
wane Panie, Ránie, fol. 1397: Ś 1407, 
& 14i$, 


„, ją na świećie. f,1237,. Nywiękfzy w | dy[ponuie, f, 1904, & t603. Niego: 


ezyicy łodce, fol. 1283. X I im. dnych do šiebie powotnie, 19tż, Od 
Porownánie, Porownánie do: | początku świat zawfze powołuie- 193 5 
brego ze złym ieft hańbą. 1322. - | Powołanie Bofkie ieft iako śieć gar- 
Pofl. Pogánie y Turcy jako Čie-| niacá, fol 1319, | A 
fzki poft czynią. f. 131. & feq. poft Požnánie. Siebie famego pozná- 
nieprzyjaćioi woinie, Kroleftwá wyftá: nie ná co potrzebne: f, 11585. Spofob 
wia. f. 1373. & feg, Do pokuty nale- do poznánia šiebie fimego. f. 1897. 
Ży. fe 1414, Do poymowánia rzeczy Pożzaliwość, Kto fię dale zwy- 
Bofkich pomága. 2231. láko (ie z £iár, f čiežné požadliwošči, wftyd y fromota 
nem gorczycznym rowna. f, 2167. |człekś tákiégo przed Bogiem. 1726. 
Pojłubeńfiwo. Jako y czemu mło. | Pożądliwość ziaką pálya w parze cho- 
dym potrzebne. f, 1986. & eq. Z po ;dźi. fol, 2013. 
fłufzeńftwa choć dobrą rzecz pościć | Praca. Praca prawowiernymts 
wielkiey przed Bogiem zafługi. f 2041 | czemu niema być čiefzka, f, 1123. V 
Pofłufzny naylepiey pánowáč y rofkś | świata milfza niż u P, lezufa, f£ 1199» 
zowóć umie. fol, 1319, Dla #wiátá nie pożyteczna, á dla Bo: 
Pofagdżómie, Za złe pofądzanie | g? przyiemna, nie przykra, fol, 123% 
jáko Bog fkrytć grzechy tychże wyiś, | Š 1291 & 1275. Ktora z Bogiem, f 
g 1306 


1306. Zá ktorą pries 056:4 zapłata. 
fol, 1312, Praca darema1 uprzykszona. 
3285. Pracownikow dire- anych wiele, 
fol, 1286. & 119: & 1194. S 1:97. 
& f 1303. X 1311. & +317. Praca 
pod .ęt4 dla cego, kto kogo kocha, ul- 
Żywa ćiężaru 1272. Praca do dobre 
go bytu prowád£i. f. 1851. Pracowść 
potrzeb, 1968. Prace Chrzesčiááfkie 
* €zym záflužeň(ze (3 przed Bogiem f 
1501. Okolo czego długo fię pracuie, 
čielzki žal gdy fię nerśći. 1767. Vmieć 
prácowáč wftydźić (ie nie crzébá. 1533 
Komu fię wigecy daftánie pracować 
dla Bogź , ofobliwa tafka Boka. 1851. 
Pracuiący fg obrazem Bolkim, 2024, 
Pracuiący iednego czártá ma, á pro 
Znuiący wiele. 2186, ; 
Prawdń. Wyzość prawdę iako 
wielka cnorá. 1311. Komu naybárdfiey 
mie milá, 136g. Czemu iey záwíze mas 
my fłuchść, f, 1483, y mitá nam być 
ma. fols eodem. O nie fię gniewść nie 
nie trzebá, f. 1494. Priwdizówize na 
wierzchu. 14589. Odrzucona cd czło. 


& fequ. Czemu fię odprá ruie. 1193, 
Co zá paźytek w otey. 2067, Pracefya 
ktoreso rozmaoZyči<lá znóczyła chwa- 
ty Bażzy. 1200, Procsfva do dufz w 
czyfzcu láka czynić. £ 123% Krora 
aim rrudaa y alsbefbi> zau £ 1240 
74 umárlych koma fi: nie po fobá, £ 
1240. Pracefyi do grobu. 1141, Pro. 
cefye Nayá: Panny. £ 1241. Item, W 
Niebowśźięćla. 1579. Sam i3 P, lézus 
fporządźił, fol. feq: 

Prorok. Prorokow falízywych, 
y ktorzy to fa fałfzywi , ftrzedz fię ka- 
że Zbáwičiel Pan. fol. 1396. 801399, 
& 1405. & feq. & 14118. & 14:7. W 
od£ieniu owczym. 1401: Prorok Nás 
chan iáko Krola Dawida nápominal. 
666. Dwu prorokow uítá 1ako Bog 
uzdrowił.1677. Abdias erot>kow w ia- 
fkini utáionych dla Izśbeli, dla czego 
żywił, fol, 2210. 

Profiotá, Jaka proftota iednała- 
keu P Bog, 1273., láko lie itśrać o 
nig, 1631. Podobafię P Bogu, £ 1808 
& 1410. proftych czemu ?. lezus obrať 


wieká dokuczy potym mu, y Bolka | fobie z4 Vezňiow, fol 1398 & fcgu: 


zemfłę prowábži. 1498. Prawdy fu 


;4kim rájemnice {wole oznaymuie, fo 


chść w honor fi obracá, 1703 lśko| 146g. Szczęśliwśi y błogofławieńśi (a 
iey fłńchźć od śi biefimych fol. sog | é w wierze, niżeli medrkowie, 1620, 
& (cg. Kto učick od prawdy. 1799. | Ci bárdžiey od mądrych Bogá milu 5 


Kto (lg o nie gnićwa, nie Znayúžie ktos 
by mu ia mowił. fe 15 j3> Poczóriwym 
człowiekś czyni. 2045 Prawdą tylko 
ten idźle, w czyim (ercu Bog icf. 2049 
Tylko ią raz czárt powiedźiał. 2081. 
Prawdy aśuczśiącym czemu nie kóz 1 
P, lezus nic brać. 2043. Ma być iáko 
index u (ali, fole eodema 

Procefya, Ptocefyą Bożego Cia- 
lá ziákim nśbożeńftwem odpráwowáé, 
fol, 1190, Co w.ňicy uważść, « 1192 


y poznńią. fol, 1889. & leq. I dla tur 
pO ciemi nierrzebá pogárdzać 1836. 
& 1341. če feg Proftota nie możemieć 
dwoińkiego ięzyki. 2044 

Prožbá, Pańfka prožbá zá ro- 
fk 12 (tánie, f 1305, & 130g, Proźbą 
fig Bogu wypłacać możemy, É i966» 
Nie prośić w potrzebie, ezego ieft zna” 
kiem. fal. 1310. 

` Prożbá, vide Modlitwa, 
Preźna 


Prrżna chwaľá, vide Chwała. 

Prożnowanie zawfze fzkodliwe 
f. 2100, Czyni doliny w drodze Ch:ze 
śćiśńfkiey, y «zártov (prowádza. 2186. 

Przedáwánie. Nie godži fię w 

rzedánio efzukiwść. £ 1114. & feg 

Przeklęciwo. Jako przeklęctwo 
famych šiebie niebefpitczne, f 19961 

Przefożony. W przełożonych iá- 
ke wiele należy młodym. 1250, Zá 
niemi żówfze pofpelftwo idžie, 13 5a. 
Ci paywiękfze máig mieć ftaranie © 
gatunku potrzebujących, f 1366. Aby 
nśprawę w poddanych mieli, co mála 
czynić, 1417, lake fię máig obchodź'ć 
z cfkarżonemi, 1455. Móią fig obcho 
džié łagodnie zfwemi, 1469. Nieber 
fpieczno im iednym fáworyzowáé , © 
dtvgich niecbšé, 1470. Chś:ał p. le 
zus. śby im ufzśnowśnie było odda- 
wáne, f. 1666, Náležy fię im fłarść o 
zbawienie poddánych, 1683. Więcey 
náprawia łógodneśćig, niż hukiem, 
f. 1797- W przeložonych głos wdź ę- 
czność ku P. Bogu. f. 1679, Kto ich 
frásuie boi fię Bags. 1724. Miłość ko 

oddanym fzczęśliv ych czyni, f, 1312 

& feq Máig (ię ftarńć, Aby poddáni 
byli w pokoiu. 1900. Miefzáé mái o 
ftrość zlágodnoščia, f, 2009. Ozdobę 
móśią, gdy nie obćiążaią pcddźnych. 
acoć. po Przeložonym poznść, icże 
fi iege zgromádzenie Jezufewym. 1855 
eko powinien fię fźrść, lam bydź 
czlowičkiem, f, 1906, Nie powinien 
być prędki do kárania, 1994. Czylem 
lef cbrázem, fol. 1465. 


Przefcżeńfłwo dcbrze fię nadaie 
gdy fię w ręce dobrego dohaia £. 1394 


| 


& feq: Kogo ná nim Bogłpoftśnow 
niech fię nie (podžiéwa wczślu y wy. 
pody. fol, 1566. 

Przesládowánie, Kogo nie u- 
mnieyfza prześlądowśnić, 1417. Bło- 
gofłówionym czyni, 1634. Ná co po- 
trzebne dobrym. 1504. Czemu powin- 
no być- 2005, Nie umniey(za dobrego, 
ale przyczynia. 2147: złym zwyczay- 
ná dobrych prześlądować. f. 177% 1 
czemu ich prześladnig 1785. Mko fię 
mśćić nad prześladowniki, 2032. TE- 
go wigcčy prześlądnig, kto l-pfzy, 2035 
Frzešládownicy 13 iáko pízezoty, fol, 
eodem. Kocháé ich wielka ief, 2°97. 

Przeznaczenie, Do Nieba prze- 
znáczenie, ieft naywiękfze miłośiereźie 
Bofkie, 1177. Zśwczafu Bog przezna” 
czu fol. 1396. ž 

Przygedń. Wcześnie vpitrowść 
przygod lżeyfza, 1438. láko łatwo ie 
znosié, 1677. Kto fię chce od nich u- 
wólnié, o co fię ma fiśrńć 1876, Dos 
brym ná lepfze wychedzą. 1147. Nig- 
fpodźianie ná lundźi nápádáäis, 2167, 
Przygody w Psáltwách wfzyftkich . 
przemiiść nič powinny fs 1899 

Przyiaciel. Przyiáćioł w fzczę* 
śćic wiele. f. 125a. Gdy chlebá dofyć 
naywiecey ich. 1366, Kto chce przy- 
iśćiela prawdźiwego poznść. fol. 1399» 
& igos, X 1550. Wprzod im dobrze 
czynić, porym nicprzylačielom, 1845: 
Cv ich pekazvie. 1865. Z przyiať 63 
umśrłych láko fię ćiefzyć- fol. 1413, 


Przyjaźń iako. umnieyfza pra 
cy, 1272. Ziakiemi powinna być, 
1357. Prawdźiwa ná czym zżwifł4. 1491 
Povfśłą ná czynr fundowścć, fol. 1664. 

g2 láka 


láka nidylepfza, 1695, lśka powaža 
P. Bag y Kosčiet fol 202% 
Przykazánie, Łąchowanie przy” 
kaząnia Bofkiego do nieba prowadźi, 
y iko miłe, łatwe, 1607. Przykazá 
nie o miłośći Bogź. fol 1811, & feq. 
„Przykazenie kroré ieft iafne, ošwiecás 
ice. 1819, Spofob do záchowánia 
przykizań; 18234 Kro ie zacmhowuie, 
ten Boga kocha. 1826, Przykazanie o 
miłośći nieprzylaćioł , czemu P. [ezus 
promulgowaf. 1737. Ná czym zawifło 
1809. Przykaziň Rofkich pracftepcow 
Ło. trędawśtych znácza, 1648: Kto- 
rzy przećiwka drugiemu grzefza, do 


„Pracélwko trzećlićmu, 1660. Czwate 
temu, 1667, Piątemu, 1674: Szoftemu: 
1679. SiQdmemu, fe 1686. Ofmemu. 
fi eodem: 

Przysięga. „ Przysięgi zwyczay 
niganny+ 1368. Ná krzywoprzyśięż- 
cow ińk frogi był Ludwik S: f, 1638 


krorégo tredowátego należą, £. = 


Krzywoptzyśiężczyney iáko czśrt gro l 


gil fol. 150g. 
Prźytoraność, Vide Obecność, 
Przyznanie, Przyznanie (ie do 
czego, zafługuie refpekt nád winnym. 
fol, 1956. 

Prak. Ptaftwo'nż co ieden uczył 
gadść. 1 fiş. Czemu ná Kośćiełe S4 
lomoná nie mogľo. padać, 1554, Prak 
w Grecyi iśko gniazda dźieći obronia. 
fol, 220.5 

Puchliná: Puchlina zarażonego 
gdźie p. Tézus uzdrowił, 1774“ Czemu 
"te bolało żydow. 1777. lákiey may- 


więcey puchliny. 1783. Opuchłym niej 


brzydźił fię przy obiedžie, 1785, Cze. 


mu, Gę pytal, ezy fit godži. w Šabár uel. 


zdrowić. f, feg: 784. Kogo znśczy 
ren opuchly. 1792, Czemu figę go dos 
tknať Tezus,y iako, fol. 1793, Š 1794. 
S legu 

Pufcza. Pufzczą iako każdy mo- 
że mieć, f, 1146. Od wielu upadkow 
zachownie, foh 1256: 

Pychó, Pychy (uknia obrzydli- 
wa, 1533. Pycha isko nam do cnot 
przelzkadza. 1834. Wízyrko dobre w 
nas pfule, 1546. liko ich fzkodliwa: 
1554, Nie wiele fprawi, 1418, Ieft iaka 
gora iaka, á czym i3 rozfypowśćy znie 
Żać, fol. 2200, & feg: 


R. 


Ráchunek. Gofpodarza rachus 
nek z fługami, £ 1992. & feas Czemu 
fię rež ten Gofpodarz fam nie ráchuie: 
1996, Czemu fię nie nadał fłudzć ten - 
rachunek. fol: feq. © rachunku: fus 
mnienia, fol; 2000. 

Rádá. Dobrá rada zdrowa, zba* 
wienná, ieft iako pochodnia, fe 1264. 
láko iey flacháč rádži Duch S. £ cod. 
Zájáka iść potrzeba fi codem, Rady 
dar ieh palcem Iezufa,y rada dobrá 
wielce pożyteczna. 1576. predka częfto 
bywá nie dobrá, 1931, lako kto koma 
„r4dźi, tak powinien czynić, f 1614, 

Ráná, W Ranach Jezufa iako 
wfzyftko mámy. 1274, Do nich nábo« 
żeńiwe pówinnifmy mieć. f+ 2077» 
láko nas mála od złośći hamowść, fe 
127c, Rany od Sámáryráná zawiązane, 
kogo y co znácza: É, E276. 

Ray, Czemu Bog Cherubina 
poftawił z mieczem przed Rájem po. 
grzechu Rodźicow ńafzych, £. 1574 

Reká. Z.ręką wyćlągnióną stas 

dzy má. 


dzy målow śni od fiśrożytnośći» 1277 
Ciężey iel na ręce ludzkie przyjść, 
niż ná Bofkie. £. 1307, & fegu. Ręka 
biśłagłowfka niebefpieczna. 1323. Co 
to ich? rękęj Bogu podać, 1412. láka 
reká, w ktorey ieft źrzodło.-f, 2059: 
Ręka ludźiam w czym przykra, a Bor 
fka wfzędźie ie znayduie, 2153. Reke 
Moyzefza czemu Bog otrędowaćił, f 
1518. Ręka Bofka we wfzytkich dźie- 
lach nay bárdžiey fię wydáie. f 209%, 
Ręki Bofkiey pálce. Pierwizy, f. 1563e 
Drugi, 1508. Trzeći, 1575, CZWarty 
fol. 5132. 

Pejpekt. Refpekty przefzkadza- 
ja do p. Bogó. 1801. Ludzkie fa prze. I 
fzkodz do nieba. f. 1915> Refpekty w 
złych nálogách trzymaig, fe 219% 

Robotá , vide Praca: 

Rodžic, Rodžicow nie trzeba 
flucháé , gdy do Bogź przefzkádzais- 
1153. Bárdžiey fię máig. ffáráć o do. 
bra džieči wieczne, niżeli doczefne, É 
i249., laka ná dobrych rodžicách šitá 
džiečiom náležy, Ergo. Rodžicy čie: | 
fzyć fię máig, gdy Syn „ślbo Corá do: 
fiánie fię ná ná finżbę Bogu. f, 1215: 
Rodźicow fzczęśliwość, gdy mála wie 
le dźiatek nie w tym, Ale gdy wiele do- | 
brych, 1374, Ná poćiechę y dobro im; 
gdy im młodo dźieći umieriig. fe cod 
Ś 1961. Ofobliwe od Boga błogofia. 
wieńttwo., gdy máig dobre dźiatki, 
£. 1409. Powinni dźiatek pytać o naur 
kę y kazánie. f, 1416. Aby naprawę w 
dźiećiżch mieli, co máig czynić. 3417. 


Gdy nie máig dźiatek, co ztego zá po; | P 


čieche moga mieć, 1423, Czemu dźia 
tek niepowinni pieśćić, 1743. Iáko im 
niebefpieczaa ziednemi fip dźiećmi 


<i 


| śmierć. f, 1766. & fege Rodźicy bára 


|dźicy» fol: 1945: láko: mála: miefzść 


|wyprówowść dźiacki,gdy nie moga (a. 
mie 2120, Niechwalebna. im do świśw 
iea z młodu dźiatki śplikować- 2126% 


| Rofkazowánie, Za rofkazanie Roi 


by świśtowe. f rgs g V rolkośnikow 


pieścić, d o drugie niedbść f 14700 
Ktorym Bog dźiatek nie dale, czego 
chce po nich 1629» Krorych džiarek: 
nie piefzczą,” doczekiwśia počiechy. 
fol. 16:10. Z oycem prawdźiwa poćie- 
chá, fi175% č feg, f, Rodžicy máig 
dziatek nauczść , Aby fię grzechu ftrze« 
ply. fol, 1635. Rod£icow míčé pobós 
znych, iek dar Boki. 1661. Z dobrých 
Rodžicow, nie zśwfze debre dźieći, fo 
1716. Nie mája być fmurnemi Rodži- 
ey, gdy im przez Śmierć, albo: ná fur 
žbe (woię džiarki bierze, f. 1737, Ro- 
dźicom wielu fg d£iárki ná zbáwie- 
nie, 87 f2, Czemu imę- Bog biérzé ie" 
dynákow kochánych, 1759, láka má- 
iz náuke zumśriego, śby pámietáli ná 


dźiey nápráwig upominániem łagow 
dnym, niž hukiem £ 1787. & fequp 
Iako powinni fię ftśrać być lami ludźmi. 
f. 1906, Rod£icom odźiatki iáki ieftt 
fralunek, 6 1945. Iako maylepicy one 
opátrowáč mog% fi 1967. Rodźicom 
niepofłufzeńftwo umnieyfza Zyčia. € 
č conuerfe &: 6930, O iakich sługow, 
albo stużsbnice , máig fi; ftórarać Ror 


ofirość złagodnośćig, 2009 Wycho» 
dząc zdomu iko máig zofławować 
czeľadke. f: roza Máig do Kościoła 


Rodźicy czyiem fg obrazem, 2004% 


roźba Pańlka. fols 130g 801309, 
Rafkof, Rofkofzy duchowńew 
komu záímákui3 y przykre mu máig 


2% 


nie maíz: 


powinna być,co de nicynśleży, 1183 [ Sad oftátéczny przypominść fobie po 
Brzum, Jet pochodnią czto- | žytéczna, 2141: lego boi:£ń nśpełnią 
wickowi rozum. g2ęg. Ná co go dał| niebo: 11 ge. Tam nic nie nákfoní Chry 
ma P, Pogs 1309, Ieft páleem Bofkim ftuľá do miłoślcrdźia 219.. Co tám 
1583, Rozum ma człowiek ná chwałę | niezbožnych trápié będźie fol. 2203. 


Bolka obrácáé, f 1543. & (8g. Wie, 
Cey go, ná złe ludźie mála 14:0. [áki 
częśćicy w profiak :ch znayduie fię, niż 
w mądrych. 1830, Aby mieć świśtło 
ná rozumie co czynić, fo 1897, 


Sedzenie , vide Pofedzówie, 
Szrzepdn S. Czemu fię Szcze- 


pánowi S. P, Iezus pokázat iáfny, gdy 
go kamionowśli,. f, 1130. 


Szczęście. Czemu (czę śćia złym 


Rzemieślnicy czyiem (4 obrazem [nie mamy zśzdrośćić. 1114. W fzczęe 


fol, 2024. 


S. 


Sálomiea S. Co fprświło Sálomei 
czyfte zmężem pomiefzkśnić, 2080, 
1:ko w niebefpieczenftwo czyftośći 
uftroienia fię wpádla , czego fię potym 
ftrzegtó. fol. eodem. w chorobie čist, 
p'iwa. fol, codem, 


Sed, Sądy Bofkie niedośćcigłe 7 


13 1175. Kogo Sądu Bożego pamięć 
nie hamuie, defpsrowść o nim potrze 


wośći fadźić bęłźie. fs 1359. Kto ná Cii 


niégo nie pámierá , zá to fadzony bę. 
dźie. 1508. Sz'iny dźień w (rzod dní) 
będźie. fol. 1740, £. lezus weń dobze 
uczynki doftátecznie, złe krotko wy 
liczać będżie 1898. Sad Bofki czemu 
głos trąby, y głos Arehanielfki p2- 
przedźi. f, 1932. Dl: czego firáfzny: 
£ 1933: X 2209 Špráviedliwym. fols 
1991. & 2010.  Iáko fię ma rozumieć 
każdy ná nim, f. 1947, Zk3d prędki. 
274. Czemu (ię na nim Krzyż pokaže 
f 2179. & 2:81. Kiedy bedžie, 2147 


będźie 3191 Zľadu Bożego málowá 
nego iák> fię Pogánin náwročiť 2107 


Czemu fpuftofzesie $ziárá przed e | 


ie ižko,y ná co pieczętowść, 


śćiu ieft wiele przyiačiol, a w niefz: zęs 
śćiu nie fpoyrzą. fol 1163. © 1366 
Szezę tie człowieka n4 czym zdwifło. 
fol, 1347. Kto fzczęśliwfzy ná świećie, 
180. Do (zczęśćia bez trudy y pracę 


dla przychodźić potrzehá, f. 1861, 


$zczodrobliweść, Bolka (zczoe 
drobliwość do iakich dobr náležy, fs 
014, 

Serce. Do ktorego ferea nay- 
prędaey Duch S, idžie. 1111 Kto mą 
w {ercu Boga telka, o nim myśli, 1417 
Takie mamy právo š é do iezuł”, ppg 
ZEMU Ng O nie P, [ezus nymute, 16632 
W czyim p. lezus fercu bojážliwbzy s 


14 wczyim czart Śmi.Mzy. f. 1626. ŚĆ 


feq. iákiėgo fię od nas iercą dopomás 
ga. fol. 1689, & 1820, Ná nie tylka 
pátrzy, á nie na flowá. f. 1658. $erce 
ludzkie złości nigdy nieutái, £ 1582. 
láko z niego złośći wvtrac*ć f. 1977. 
Myślimi złemi zśprzątnione ie. iśko 
bcźnicś żydowfka. 2116. Serce wfpa- 
niałe, fzlacherne , fpofobsieyfze ief 
dó rzeczy nićbiefkich 1913 Wfereá 
ludzkiego odmianie, przedźiwna ieft 


moc Boka, 1990. Gdźie (erce dobre. 


tám uczynki dobre, 2122. Serce (wo- 
f, 2119. 
Klącz 


Klucz od niego oddść P, Iezufowi iá- fońca widźieć niechčial, 1659. SIeń. 


| ko pożyteczna. 2141, Serce iefti4ko | ce ná fowo Iozuego fłśngło. £. 1783. 


młyn iáko zwierčiádto, f. 2130. Sér Sťowo. Zsłowa Bożego ezytá. 
ch rola i4ko opátrowsé ziarnem gor | nego, albo fty(zánego, iaki pożytek 


| czycinen. f. 2167. Šercá małego, Śl-l mamy brać. £. mg & ruz Aby było 


bo golov s1-ią:sg0 K'o ży fą. 2181.| pożyteczne, iakiemi być. 1619, Z nie- 


Serca uw kline przy óźu:4, śfsktom - | g> swiacobliwość p:chodži. fol. 1962. 


NA 


trudno bywa uwolaion É 2196. bota hié go iako pożyreczna. f. 1644 

Sedžia. Jako dla (wego upota] podoba fię P, lezufozi, f, 1845. Słowo 
SgdźiA trzech ftraćić kázať. 1239. Zle | Boże perownane z Žiárnem. 2137, left 
fadzący iśko upomniony od Świętego. | odźieniem dulze £ 2142, & feq. Iek 
1440, Sed£ia nie powinien być prędki | grofzem, á eo nim kupić, y gdźić po 
do karśnia. £ 1994 niego chodźić, 2148. left wodą dufzę 

Sgdziego Chryftufa kto fię nie omywóiącą, 2154 left śniadaniem, 2154 


| boi, zbawieniu (wemu niepráwy. 14/4, Świarłem porśnnym dulze f. 2164 & 
„Ktory iego džicň bedžie, 150%: Tako | (eq. láko potrzebne do zbawienia. 2169» 


przyłdźie. f.1907. Strafzny w ktorego Słowa ćiężfze fa od ięzyka, niż 


ręku wieińdło. f. 1495. rány od ręki, 1361, Przykre, zelżywe, 
Steč. Sieči rożne, ktoremi nas| nie mśią być przy karśniu. 1933. láko 
Bog gárai: Sr fig ftawiść ra urá£liwe Ípofob, f 2134 
Šifá. Jako iły nie mamy zážy- i Ludzkie fłowa (3 iáko wiatr,Bofkie grona 
wié ná opiefyg bližniepo b 8612. towne. 2066. Słowy temi Pánie, Panie, 


Skrominuśc. Skromność ma fpo: | arka nie każdy záfoguie na niebo, 
crzebę wlzyrkiego. f, 1978. liko po A 
máp, do prayimowánia rzeczy Bolkich Sfowá one Deus meus, E$c. kiedy 


fol, 1231, y Czśmu P. lezus ná Krzyżu mowił, 1847 
_Skruchź, vide Zal. Stugá Bojki. Sługom (woim co 


Skrupal. Skrnpuły w czym y iá Chkryftus opowiedať. 1116. Dobroyol- 
Ae dlane | nych y ochotných Bog potrzebuie fag, 
Słabo Slaby kaaokinolowienj 05 če Slugom Bożym nie 
chowśią. fe 1703 potrzcbá piefzczot, f 1360. Ktory fuga 
Sfaw4, O sławę dla czego ma- Boży zupełny, 1365. Džiwny Bog fu- 
my dbáč. 1368. Stáwá dobra, ieft iśko a k nadgrodfie. 1439 Chese 
(zátá. £. 1436. 81442. láko fię o nie zy E E dźć, dále nie rychło. 1474. 
(táráé. 1927, Sławy chdiwość iako rui | qua Bofkim tme a Bydź 
nuie nas. f. 1615. Z iaką palygchodźi. | £ kj >. > TE pro cftnyność, 
2015. Sławy bliźniego kto nikt nie jaj e. 1710. lef bydź Bofkim przy 
fzczypie, wfpźniałego fercãe f 1405" pa icten 120g IGP bydźpiaćm: 1716, 
Sce: Czemu Puftelnik ieden oia Am MOIE a 
„zemu Pukcinik 16461] nádgrody nie bed£ie miał, £ 1725. Słu» 


gow Bo- 


gow Bofkich , fámi nieprzyjaciele pá | bá uftiwać. fol. 1153, NA ktor Bog nie 
truię, b .$02 8 feq, Ktorzy Bogu miś, | piefzczetówi poćląpa. 1157. leden od, 


f. 1803. laką barwę máig. 1344, Gay 
ieden odfłąpi Beg, naftąpi drugi. 1939. 
"Slugom (woim wfzytko Bog na dobre 
obráca. 2002.. lim uczynioaą uczynaość 
duchownemi mnádgrádza „počiechámi, 
fol, 30277 

Stuga. Z sługami iśko fię obcho- 
Gźić, ktorzy fię fkarżą ná Panow 11:3. 
Zle czynią , gdy «śńfkie rofkazánie ná 
zle pelpig 1241. Sługow pochodnia, ia- 
kiemi bydź powiani.41274, Od koge 
fie máig uczyć ćierpliwośći, f,* 1373, Cze- 
muich málowáno w czapce, y z ręką ro: 
śćiągnioną, y z oślemi uízomá. f- 1256: 
W ftarym teftamenćie śiedm lat fłożącym 
zwyczay, fo 1432. Do fługi wiernego co 
nśleży ludzkiego y Bolkiego. f, 1451 č: 
1455, X 1462, & 1467, & 1473. Sługi 
dobrego znók. f. 1462, Po czym-ge po- 
znać t550. Ná złych y niewiernych kara 
3467. Sługę gdy Pan karze, nie powinien 
go fłowami zelżywemi Kalać. 1933. Z 
fługow śfyftencyą iaką fobie Panowie 
! młodźi mśią przybierać, 1945. Sługa 
Evánieliczay, czym fię Pánu wypláčiť. £ 
1966. Ten Pan kogo reprezenrvie, 1992 
& f. 2018. Czemu po łafkawośći Páná, 
w niełófkę upadł, f£ codem.. Czemu mu 
fię ráchunek nie nadał, 1997, Oco fie 
Pan ná niego rozęniewał. 2003. Co zla 
fprówę iego uczyniło, 2007. Czemu go 
fkázať ná przedánie z žena y džicémi. Í. 
2010. Zá wípotftuge Pan uial fi, ktore- 
go on duśił. f£. 2023, Prędko mu odpuéčil 
2022. Czemu go Pan frofował, £ 203]. 
Ten Pan furowy był ná fłagow, 4 śiebie 
mie exáminowat. fol. 19964 

Służba, W służbie Bożey, nie trze- 


| 


dány nánie, cáley fimilij błogoflawień: 
ftwo ptzynośt, f 1257. left w ničy praca 


ále reż iefty počiechá, 1301. Aby w nicy | 


nić było przykrośći, co czynić. f. 1313. 
láka ma bydž, fole 1351, lákiey Bog od 
naz chce, f. 1309. Kto icy pilnuie, Bog 
fię o niego ftára, 1362. Od niey żadnes 
mi fię przećiwnośćiami oddálié nie ma- 
M yo Ę 1374. & 1691. W niey nam lat 
naráchul3, ilefię nam zda, 1377. lóko 
mamy ná nie zażywać zdrowia. 1453s 
komu záímákuje, przykre mu šwiátá u. 
čiechy, 1459. Choć fię nam co w niep 
nie powodźi, nie trzebá (ie nam. turbo“ 
wáé, 1459, Slużyć Bopu kto chce, táeno 
tego dokaže, 1555, left naywiękfzć dos 
bro ná Šwiečie, 1799. Nicuymuie zdra- 
wia. 160g. Sámemu fłużyć Bogu pôwia- 
vily. 4698. Czemu. f 1703. % 1720: 
Aby mu użyć, godźien tego ze wlžy. 
tkich miare fol 14708, Do fłużby Božéy 


świar Ani dwor ,nie faprzefzkodą 16:16 “ 


Stužyé dwiema Panom, żaden nie może; 
f. 3689. & leqe & 1698, & 1707, Do 
fłużby Bożey zachecálace nauki. Pierwfza 
f. 1691. Druga. i609 Pobudka doniey, 
6 1722, & 1715. 8t 2081. Służba Bolka 
naylzczęśliwfza, 1710. Do nicy nayfkute- 
cznieyfzy powab chleb, 1715, Ma ufzáa 
nowśnie ná £ięmi, 4 zápláre w niebie, f 
1720: Ná tofmy fiwerzéni, śbyfmy fiu. 
żyli Bogu: 1722, Kto mu lepiey fłnży, 
niech fie więkfzych dolegli vošči fpodžie« 
wa. f. 1791: lemu fłużyć przygodna ná 
wfzytkie rzeczy. 1550, Ika elt wefełem 
f 2902. W fłużbie Bożeyiśko to fłabi, 


kto fięotrwiera ztym, co ma od Bogi. 


6 2139, W niey pamięć naniebo, gorz. 
kośći 


left iśko rzeźnik; 1814, Wfzytkich ros 


nie kóśći temperuie, 2148, Jakim wniey 
wna f, 18:0. W tym porownániu kte 


dr | byd, if, z1g1. 8€ 216, Ktorzy w nicy 


R | małego fa fercá. fa 2131, Bogu fłużyć | więcey ma. fol 1749: & fege Po czym 
ca | jeft wielki honor. f; 2203. Kto mu po- | ia fobie fmśkowść, f, 1956. V iśkiego 
ly | cznie służyć, nie ma fię odmieniać, | ftołu aby nie zalłała gorąco Bog pro- 
E fol. 221 3. śić potrzeba. £ 1432. Káždy w smierči 
od S$mierć, Smierči pamiątka dla | todkę wítepňie tylko fig nrodži. 1866. 
5 czego potrzebna człowiekowi. fe 118s | Vwažánie tego. co fię po śmierci z czło* 


wiekiem džieie, do czego pomagá fol. 
1914, Smierći bliki, o czym ma myśl ć 
y coma czynić, 1962 Przed śmierćig 


kj & 1638, 5 1731, & 1733. & Pl. 1756. 
A & (<q. Smieré káždego człowieka ieft 
ar w ręku Bofkich. f, 1267, Przy śmierći 


to człowieka iśka go czeka urárczka. f. | leplza ieft łączyć fię zPanem lezufem, 
de 1205, Wtenczśs czego fobié mamy | niż po śmierći 1eg9. I4k kto poczyna 
a | do wymowienia życzyć. fol. 1280, | umierać. 1980; Ná Śmierć nić pamiętać 
y | Smieré táka iáki żywot, f.1320: & 1599 | žyworá ukracás f. 1987» Szezesliwa co 


záfl/guie. 2077, Smierć Corki xiążę 
przyprowádžilá do Páná Jezufá, 20484 
& f. 2091, Co to iet w domu fwoim 
umierść, f. 2089. Z krotkiey šmierél 
pożytki, 2095. Jákich Bog infirumens 


| 8 2123, Przy Káptánie iáko ieft dobrá 
A f,1423, Przy śmierći ná czártá tarcza 
| 4331 Ito trapić bedžie. przy, śmierći, 
a | £ 1360, Każdy znas dźiecięćiem ftáie 
© |  fię,y koma fię rodźiemy. f 1393. láka 


ZANA 
WOW O ZNOW A NK 


0 | bedáie miefzaninś. gdy rzecze Chryftus row śmierći ná człowiekń zażywa, 2119 
J |  fpraw fe, fol. 1454. Sprawiedliwi | Smierči dźień iako obferwowść. 2125. 
M nie (z wolnemi od nájázdow ezárrow | W niewinnym žywočie śmićrć iako fpo- 
4 fkich. 1402. lákiey fobie życzyć mier. | koná: 2125, Gotowość ná śmierć Bo. 
Š ĉis f, 1571. & fol. fequentibus. left y w | gu ofiarować podobá fig, 2132. Niepá- 
W Śmierći wefele, 1622. Do śmierći dro- | mięć ná nie w przechách trzyma 2180 
ws ge od narodzenia zaczynśmy» f 1670, | Zimna Śmierć niedobrá, zrs. Smieré 
7 Nie mafz nic częfilzego nád śmierć: fol. | ieft nocą, na rę noc wieczerza. f. 1198» 
a 1735» aa smieréi ktorzy dps Przy śmierći (tráchy zkąd. f. 2209. 
jE 1733: lako 13 nam przypominaig, tof, AR oc K 
; 1740. & 1746. & ra Bez niey przy” Spowiednik. Spowiednikow <Ze- 
i pomnienia naywefelfze ákty nie będą. | 0 P. Bog chčiať zludźi mieć nic Z ja 
e f.1763. Smierć nam reprezentuia wízy- iołow. 1464 Z przčsniká mi nie oftro 
b | skie Elementa, £, 1741 Wízytko nam fobie poczynać mig 1466: A 
s odeymuie, 4 iśk wiele éiáłu dáie. 1755 Spowiedź. Jako; y iaką czynić 
a Iako fię káždy do niey zbliża. f 1760 Spowiedź przed Troycą Świętą. £ 1167 
n Rowna wfzytkie Stány, f, 1761. X feq. & feq, & 1475. 
b Zewfząd nam woczy záplada. f, 1769. Szczera Jako ieft potrzebna, fols 1443 
M | Z czyiey bytnośći (zczesliwa. 1766. sl Jakiemu feren przyznana. fol. eodem, 
p nię gotowość iaka naylepiza, fol, 1802. SETENE grześnikow. 1447» > 
wo 


latwo doftepňie mitošiérd£iá. fol. 1537 
Ktora iet Bogu milá, dobrá y pożyte: 
czna, 146. láka iefi grzechem. 1552 
Jako czártá woiuie. f. 1714. O godną 
Spowiedź kiedy fię naybźrdźicy fiśr3ć, 
f 1820. Ma bydź złączonś z pofłulzeń 

fwem, f. 2021, W fpowiedźi iako fię 
z mieśći rázem ofłświenie y pochwale- 
nie, 1437. To ofławienić ma bydź por 
bubką do fzczerey fpowiedži. f. 1456; 
lśko ieft fcczęśliwe. f. 1461. Záflupvie 
u Boga miłośierdźie, fı 1467. Otwiera 
wrotś do : icbś, 1472. Spowiedź dwoch 
Krelow, 154%. Ná fpowiedź dźieśiąćiu 
trędowśtych do Káplánow P. lezus odes 
Hal, fol. 1669. 

Sprźwiedliwość: Faryzeyfka (prá: 
wiedli wość w czym fię nie podobała Bo 
Euf, 1322, KF 13235 5 1524 81329 
. Cwyia fię P Iezufowi nie podobá. 1336 
Obfitey od nas potrzebuie, f 1353. Do 
nicy fię z młodu przyuezać 1395 Sprá 
wiedliwośći Bog fzdźić Wedžie, 160. 
S$prawiedliwośći czás ktory ieft to, y 
ktorego niż bed£ie, 1454 Sprawiedli, 
- wośći Bofkicy figurá w Krolu Gody (prá: 
wuigcym, f. 1923. Nie trzeba z niey 
chetpié fi, fol. 1409: 

Sprawiedliwy. Sprawiedliwośći 
nigdy przećiwnośći nie umnieyfzśig, f. 
83 37. Sprawiedliwym być, á do niebá 
fię nie doftść, ieh rzecz Żśłofna. 1130. 
Jakiiefń ni: miły Pe Bogu. 1473. Sprá- 
wiedliwy ná pozor. f 1615, Sprawiedli- 
wy iefł drzewem nád wodámi. fè 1428, 
Káždy ieit boi4£liwy oobráze Bož4.lé76 
Iśko z wiary żyie, £. 1960, X (eg, Sprá 
wiedliwym tylko wtafna defekcow (wo: 
ich nie ráié, 1844. láko. im mie ledko 
przychod£i enotá, fo codem» Wiele dla 


Bogś czyniac, roztimicia žé nie nie czyś 
nig: fol. 1931, 

Stan, Przed rożnemi ftanami 
z4czynáia [ie zápáláne pochodnie, 1148 
& f. feq. Pochodnia ftanu Pánicáfkie- 
go, 1252. Wdowiego, 1367.. Małżeńe 
(kiego. 1262. Kipłańfkiego. 1259. Slu« 
żebniczego, f; 1166, W fłanie ubogim 
czemu. befpiecznicy Żyć, 1367, W gorze 


"Kim czemu nie mamy ręfknić, fe 1588. 


Stan każdy nie ma wzgardzenia u Bog'+ 
£ 1486. Każdemu przyzwoity Bog nás 
znácza. 1862. Nie powinno być przy” 
mufzanie do niego , śle powiniśn kae 
żdy fobie obierać 1903, Stan podľeya 
{zy ná świećie befpiecznicyfzy, niżeli 
wyżfzy. 1553. Ten naylepfzy, ktory 
zawfzć wolnym czyni do Chry tufs. £ 
2106. Stanow rożnych obícrwowánié 
komu (ie godźi ,4 náprzod obferwowś, 
nie Chrześćiańtkiego. 1772, Potym ftan 


Szlacheckie 1778. Mizerny Ran ludzki 


1789. Stanem rożnym náuki z 9. Mara 
činá. f£ 2171, Do fłanu iśkiego kto fię 
dłużey gotuie, lepízym wnim ieft, 
fol, 1121 

Stánijľaw S. jak długo nádgros 
dy czékal zá zńfługi 1817. Kto prze- 
czył iegó Kanonizścyj, fe eodem: 

Stof iáki, Krolow iakich pokazu. 

ie. fo 1197. Pijánie y obžártuchow nie 
przyimuiv. 1792, I tenże ich ufkrámia. 
f, fege Przyiá£ň iedna, É 1832. Stołowe 
nábož-ňúftwá potrzebne, £ 1422, Stoły 
pofpolite kto naypierwfzy záczať, y iá- 
ko (ie u totu záchowáé, £ 1644: Aby 
śmierć u iákiego (totu nie zafłała, co 
czynić, 1832. V ftołu Firyzeufza P. le- 
zus byľ, ce czynił, y iáko gó obferwoś 
wali, f 1770. & feg. Stol Iezufow tako 

adobić 


= bać — 
c= NE 


zdobić. £ 1917, V ftołu nie błogofł4- 
wiący, śni dźiękuiący, z kim porownś- 
mi. £ 1gio. V ftołu iáko fię zachowść 
fol, 1903. V światowego flolu iśko ná 
niebo robić, f. 1608: 

Strefowánie, vide Nápomnienie. 


ją ftronę. fol. 1576. 

Strey. Stroy zbytni iško prze- 
klęty y wykletys 1440 Dla firoiu iak 
wiele čierpia Panny y Panie. fa 1299: 
Stroy Káliguli Szwieć wyśmiał, 1483: 
Kto fię zbytnie froi, nie ma śmierćt w 
pámicči. f 1731. S:royny wedle swiárá , 
- fzperny w oczách Bofkich 192. Tea 
iśko nieba doftąpić może. fol, 2068. 
Stroie Biatogtovíkie (5 pobudkę do 
złego. fol 1086. 

| Stworzenie, Wfzytkie rzeczy 
fiworzone od człowieka odchodzą. fol. 
2782. X feguenti. 

Sumwienie. Sumnienia rachunek 
jáka ick pochodnią. f,1248- Š 1253> 
láko pożyteczna ezęfto do famnienia 
zápladáé. fol. i3rs. Dobré fumnienie 
dla kogo nam potrzebne, f» 1365: left 
káżdemu monitorem» fe 1509» & feg 
láko wedle iego powinnośći poftępo 
wié 1678. Wolność iego dodsie me: 
fiwá y wolnośći. 1723. Kśżdyfię ma 
o nie ftśrić, 1867. Sumnienia ráchunc 
zálecony. fol. 2000. 

_Swidt, Dla šwiátá praca milíza, 
niż dla Bogá. 1212. Kto fię od niego 
oddáli, iák ná pufzczy zoftśie. 1246. 
Publikśmi fię ičgo bawić, nieieft bez 
okazyi do grzechu. f 1299, świat ief 
Firynárzem. f, 1291. & legu. Ieft mos 
azem. 1554. lego dobrá iak odmien? 
ne 1625, láko z nim woiowść 1364: 


Śnieig przed Bogiem, 


Strona, W lewą ktorzy fię udá- 
ścią pláči. 1834 
i 


e 
rí e r, e 


Tego podobieńftwo czyt ieft? 1629. 
lego ćiężary iako fkładać z śiebie. 3040 
& 1. feg. Swiát kim gárdži, tego Bog 
wywyžíza, f.1465: Kto naylepiey nim 
gárdál, 1747, Ktorzy nim párdza. iás 
iggi, Co do tey 
wzgárdy pomaga. 191 5+ Swiát złym zâ 
dobre oddśie 17883- Miłość gorzko- 
Kto fzczesliwízy ná 
świecie. f. 1850. Ná świecie mieć fię zá 
Pielgrzymś, do czego pomagá. 1897» 
Swiát iáko przy febie trzyma, f. 1908. 
zle fług (woich czętuić, 1911. Więcey 
dla niego czynimy, niż dla Boga. 1926: 
Abyfmy go fobie nie poczyráli, zá dom 
náuká, 1936, Kto fię nim uwikle, tru- 
dny do počisgnienia do Bogá. f, 1990 
& feq. láko éwiár lepfzy wize zesčiách 
bywá. 2036. Z obrázu światś Bopa po“ 
znawść. f. 2044, & fegu: Obrazkow 
świśra P. Iezus nie kocha. 2081. Sala“ 
tá dobrá máiseych, ná czym fzczęśli- 
wość zświfła. f, 2059. Ná zwyčieženie 
Świśca fkłonnośći od Bogá potrzebá 
ratunku. f, 2057. I iego przećiwnośći 
czym fobie fmakowść. f. 2142, Swiát 
iet padoł płaczu, y pełen przygod fs 
2163. Zkąd fkończenie iego prędkie. 
1174, Kiedy fię fkończy. fol. zise. & 
f. 2187. Czemu iego defoláeya będźie. 
2151. Czemu fię Krzyż pokaże. 207%. 
Ná ftrách y przykreśći przy iego (koň: 
czeniu, obroná y folgá. 2198: Swiścź 
ňáuczyčielámi ktorzy íg. f, 2187: 
Swigtoblíwas“. Swiątobliwym 
jaka więkfza wiarś czyni. 2174. Swiąco- 
bliwość iaka nié zaprowśdźi do niebá. 
1341. Do nábyčia co pożyteczna: 1343 
ják kto w niey poftepuic. f, 1363. Kto 
iey iet Márka f. eq. Co do niey po” 


h2 maga, 


mags. £. 1484, Chrześćiańfka nie ieft 
przećiwna świśtowey, 16g0. Prożna i3 
chwała ruinuie, fe 1554, & feq. Z cze: 
go początek iey pochodźi. 1642. left 
naywiękfzym fzczęśćiem człowieka. f 
1611, Do nábyčia iey potrzeba pracy. 
1827- Pomagá doniey geniufz fzląche 
cki, 191g. Zkad bierze naylepfzć świń. 
dectwo, f, 1958. & (egu, Má być nie 
tylko zewnętrzna , śle y powierzcho: 
wna. fol. codem: Po czym ia poznać, 
f. 1991. & fege W czym ná (3džie Bo- 
fkim niebefpieczna. f. codem. Nieief 
wolna bez ufzczypkow. 1996, Co mož: 
nas do nicy pobndźać, f, 2062. 6 2143 
$wiąrobliwośći áke dla Bog4, wlzytkie 
przefzkody świśtń przerywa: f. r812, 

Świecń, vide Pochodnia. 

Swieto, Ktore Swięta abo vro- 
czyftośći (3 więkfzć nád inne, £ 1109, 
swiat nie (zanuiący do ktorego tredo, 
wścego z dźieśląći należą. 1660. Od- 
świętni álbo Niedźielni grzešnicy. 1738 
w swięco P. lezus uzdrávial. f. 1786. 
& 1789. Pytał fię czy fię god£i uzdrá 
wiać. f. codem, W Swięta iśko naywię- 
cey Czayt łowi. 2028. Swięto Wfzytkich 
$8 czemu Kóśćioł s, poftanowił, 2047 
8 f 1026, & fegu, W swięto áby miał 
kto przefzkódę do flužby Bożey, Pan 
Bog tego niechce, fe 2210, 

Swięty, Do Swiętych czemu po- 
wietrzne práfzetá przylatywály, 1136. 
Społkowanie z nimi ná co dobre, 1141 
Kiedy y iako ich ezčiemy, 1348. SiłA 
na to odważyli, áby Swiętemi byli, 1389 
leh żywoty czytać, láko pożyteczna. 

' £ toz, Ich przyczyny teraz tylko wzy- 
wść możemy, (1604. W tych świętych 


czeńftwa więkfze náftapity, fol. 1354; 
swiętych fwoich wiák3 fzacę P. Bog 
przybierze, 1736. Do Swiętych , kto. 
rych Imion4ń nošiemy, powinniśmy 
miec nábožeňítwo. 1717. Czemu teraz 
1910, I reflektowść fię ná nich, 2124, 
swiętym deft włafna tájé Bofkie dáry, 
1781, Kto Swietych (zánuie, záftaguie 
być między nimi, 2091. Swietých w 
niebie (zczęśćić, y co ich ćiefzy. 2104 
& f. 2811, Smák iáki beda mieć, 2117, 
Naydofkonalíza mądrość, 1124. Znás 
iomość, f. feq, swietych Bożych wiels 
ka gromada, f, 2126. 

Száfarz. Ná tym urzędźie wízy- 


j rkim wygodźić trudno, 1273, Száfárzé 


albo Szafarki, láko mái3 odrobinámi 
rządźić, 1387. Szafarz Ewánieliczny w“ 
czym był winien. 1457. Czemu difas 


| matusi €, codem Kto fię przez niego 


rozumie. fs 1487, X fege S fol 1670. 

Rázem ofławionyy pochwalony: 1437 
Kto go źle obniofł, 1439. Wfłyd iśk 
utracił, 1441." Czemu wyfzedi z {wego 


|£ fege Czy go Pan záraz odprźwił, gdy: 


był offáwion, 1449. Co fię ftáto, gdy 
był ofławion. f. feq. Gdy mu Pan ftus 
żbę wypowiedźiał, czy fię turbował, fe 
1459, Czym fobie ziednał. Przytaćioł. 
fa 1460, Ść 1471, láko go Pan pochwa- 
lil, 163 5. Wiernym szafatzem kto ieft, 
1443. Do Száfárza wiernego Co należy 
É 145] X 1453, ŚĆ rdt S I4AÓTIi 
Sžátá miłosierdzia vzyia left, 
f, 162. Szárá dwoińka człowieka. 1436 
W dźłać nź fię fzśrę Krolewikz,u Perlow 
zdrowie było tráčié, fól 1433» Szárá 
wítydu wielce pouzebna. 752g. Pychy 
iako ief brzydliwa. 6633. lákie fzócy 


w kcorych dobrodžreyftwa wiekíze,me: ž ubogie pizykrywáig (plendory. f 1686 


szåty 


- jáko mái3 być przychylni Rodźicom, 


zm 


tzucony, 1920. Cofię przez tę fzatę 
rozumie. f; 1922. 


Szemránie“ Szemranie komu nie 


Saty wefelnčy odartus nić mśiący wy- | 


fzkodźi, fol 1315. 

Szlachcic, Szlachetne urodzenie 
jeľt pobudką do przyftovnego życia 
f, 1673. Co ieh (zláchčié , yiaki ma 
być: 1778. szláchrá czemu podľey kon* 
dycyi ludźi nie mśią gardzić. f. 1820, 

Syn. Syn Boży czemu (ig poka- 
zał w krzaku Moyzefzowi, á żydóm w 
čiemnosči, f. 1130. Synewić w czym 
nie pewinni łuchać Oycow. 3167 sy: 
ná márnotráwnégo powrácálgsego cze= 
mu Oćiec nie frofuie. f. 1271. & 1463 
Czemu go uftroił „čieleá dla niego ná: 
gotował. 1914, $ynami Swiętych iáko 
być, f, 134/, Synow y Corek grzechy, 
złe obyczśie» rodźicom (ie przyznawá: 
i3. 1/29. Synowie, toieft Ziečiowie, 


przykład z Ruth, f 1596. sy80m nán- 
ká zDźwidó; 1663: syná wfkrzelzone» 
go czemu P, lezus oddal Márce. 1742 
Ś fol, 1745. Czemu umártego Mótka 
záraz wynośić każć, 1750. Synow pie: 
Śćić nie potrzebá, 1743. Synem Bofkim 
przez co kto może być, f. 1900.; Syna 
Krolikowego iak prędko Chryftus u- 
zdrowił. 1946. W kárániu syná rebelli 


zuiacego Abfáloná Oyeu co ofobliwe, 
go. fol, 2173, 


a 
Tálent. Talentá od natury wžie- 
té itko ma człowiek ná chwałę P. Bo: 
gu obrácšé, 4643. Nie iednakie rozdá 
ne, 1994. Zizdroščiz fię ich nie uno 
sié, i, fcgu, Czema flugá Ewfnieliczny 


na O o r ie 


| 


| 


m DE. 


jednym zyfkał dźieśięć, f. 1857. 

Taniec. Tanecznicy z czym po- 
rownśni. fol. 1394 

Teffamert. Teftźmenth, śbo les 
gát, iśko ludźie fatízuig. fol, zoó9 
& fequenti 

Tred, W dżiesiąći trędowatych 
w dźięcznośći nie bylo. f, 1647. Ś 1653» 
Ci trędowići kogo znaczą, y trad ten, 
f 164. X 1654, & 1667. W drodzeP, 
lezufowi záftapili, y ikim głofem wo, 
tali. f 1648, & [ég. Z czego byli fzczęg 
śliwi, £ 1652, 8“. 1654: Kto komu 24. 
biegł „czy oni P.Jezufowi, czy P, lezus 

im. foh 1656, Gdy im kázať iść 
do Kapłaaow, czy zázaz pošli. f. 16582 
Czemu kázať. róó6ć, & É 1669. X 1633 
Indkśi profzący o oezyfzczenie, inśkśi 
po oczyfzczeniu: 165g, Czemu wołśli 
Náuczyčielu, 4 nie Łekarzu. fol, 1662, 
Przez eo byli oczyfzczenie 1665. lako 
im lafkawość pokazał P, lezus? 1671. 
Y ktorey mu drodze zśbiegli. £ fequę 
& 163 Ľátwo doftąpili oczyfzczenia, 
1678. Czemu fię ieden wroćił. f: 1676: 
& ioys: % (eq, & 1687. Czemu w grzecjm 
niew:ernośći wpádlu £. 1654» 

Troyca Swięta, Vroczyľtosči kto» 
te fie rykál4 Troycy s. (3 więkize nid 
inne; f, nit, Milość między ofobami 
Troyce s. 1123 Tá rálémnicá pod Ticne, 
mi podána do poisčia fpofobámi od 
P. lezulá. 1163: láko mieć nabożeńe 
nwo do Trov.e S. fpofob. fot 167, 5€ 
qe & f. M75. X 1281, & feqa. TO 
Święto ieit Compendium sviate f, 1169. 
Czego fię ztey talsmaice uczyć, 177% 
Tylko tea chee mieć tytuł Sw.46). 1174 
Nie tylko pimięćig, rozumem, óle y 
językiem chwalé iz mamy. foh 79. 

b3 & lęge 


B feq- To nśbożeńftwo ieft-potrzebne | dźie pokażć, (imemu ie Bogu pokaże, 
ná czártá, f, 1180? ] iek wfzelkim do. | 1370. Odrobiny iak dobrze im rozdás 
brym y fzczęśliwośćią. f 184 & feg | wać. 1357. Kto im dále, nie teśći, śle 
Iako Tróycę S. chwalić, 1157. Modli; | przymnaża, f 1390. & 1956. Czemu 
cwa ná iey chwałę potrzebna- £. 1862, | jch Bog chćiał mieć, & codem. Iśko ich 
Troyce S. miłośierdźie ku człowieku | żywił Robertus, 1427. Gdžie ich przyi« 


fol. 1188. 

Twarź, Twarz Chryftuľa grze- 
Śnika wyuzdánego iśko nie zśramuie. 
f. 1334. Od kogo Bog twarz fwoię od- 
wrácã, 1377. Twarz dwojáka Ezechielo* 
wi Beg dał. 1532» Twarz tlufta máigcy 
iáko drugiemu przyginiał chudećmu, 
fol, 1814. 

Tytuł, Tytuły P, Jezus takie dá: 
ie, iákie kto záltužy. 1411. Tytuły jáko 
mas ruinuig, 1416. Ktory nayfzczęśli 
wizy. 1663, Naylepfzy y naypożądaa- 

fzy, fol, 2099. 
V. 


mni#, miłe mieyfce lezufowi, f 1468. 
Dla czégo ná šwiečie potrzebni, y ce 
kupuią, £ 1618. Miłość ich w Medár. 
dfie S. 1729, vbogim przyftęp powine 
niímy dawść, 178» Czemu nic powine 
nifmy niemi gardźić, f+ 1441, & fegú, 
& 1171, Dwoiśko im czynić chwale» 
bna. 1961. láko Niebo przedaią, y kos 
mu. 2076 Vbodzy tylko droge P, Te» 
zufowi zábiepáli, 3649. Nad temiubo- 
giemi powinnifmy być miłośierniey (ze, 
mi, ktorzy málac fię dobrze, do ube- 
{awá przyśli. f 2087, & feq. vbogim 

w puchu być w niebie, y co ieh być w 


| 


1 puchu ubogim. fol, 1641. & 2139, & 


Fecho, Vcho do słuchania mię: | 2145. & 21y0.,Ś 2156, & 2162. Vbos 


Bzy złemi nie nśprźwi fię, f. 1577, 


gich fzczęśćie. 2166. Ze ubogich silá, 


FPrzeń, Vezniem Chry ftufowy m. bogśći winni, 2182. Onych dla bogá« 


jáko zoftáé 1640. Czemu ich nazywa | tych Bog chce mieć, & 2195, 


{olz £igmi. 1652. Czemu ich w polu 
obiera P.lezus. 1806. Grubych y pro- 
flákow. £ 1810. Imioná in odmienił. 
£. 1816. Chćiał ich mieć A poftołśmi- 


1522. 61816. Co ípofobnym czyni, | 


Aby być Vczniem Chryftufa, f, 2039. 


Vbos 
i dzy {ə náuczyčielámi, co ieft šwiár. £ 
2157, Ku ubogim znaczae miłośierdźia 
akcye. fol: 1334. 

Ztofłwo. Jakie uboftwo gofpe- 
de Duchowi $. czyni. £ 1113. W uboż 
| wie pożywienia fzukać náležy pracą 


Fczynek. Vezynkiiníze máigbyć | 1557. Iakie može [być dofiśtnie vbo, 
porządnie. 1690. Z uczynkow (woichj ftwo. 1833. Czemu fię cwiczyć wnim 


dwoch chefpigeych fie w Piśmie świę | 


tym, f. 2122, 
Vbogi. 
WNiebá, 1142: Vbogim dálacy wytracá- 


potrzebá, 2166. Ná (woie pátrzyé, us 
<iąża cztowická, 2173. Czemuie P. Ie. 


Vbodzy befpiecznieyši| zus z ćichośćią łączył, £. znog. 


Pfność. Vfność w Bogu mieć, 


ig złoto zręku Bofkich. 12177. Ich rá, | Bog od nastego chce, 1413. Silá dokas 


tunki P, Jezus ná (3džie (woím opowi4 


zuie. f. 1604. Ileiey kto ma łófki, 1633 


głać będźie. f. 1365. Kto im miłośler: | rylo rśrunku y pomocy, 1415. lśko 


požy- 


pożyteczna. f 1894, Tákiey chce od 


mas Beg, iakiey w d£iečiach, f. 197$+ 


Tá naybárdžiey człowiekowi do wfzy 
tkiego pomocna, f, 2101, & 2119, ley 
wielka moc- fe 2166: 

Pkłon. Jako Giężko temu fię kła- 
niać, ktoremu {iç przedrym kianiano 
fol, 2088. 

Pmarły. ZA umarłych modlirwy 
4bo uczynki , komu fię nie podobáls, 


Vmárlych czemu publicznie wynofzą 
do grobu z domu. 1731, lsko jedyna 
ka Márki wynvfzono. f. eodem. & leg: 
lake ren falíz y zdradę czárrowíka o 


4 rogźnie fami ie czynią f 1240. 8% d 


ście iego, že był jedynak. 1745: Czemu 
go P. lezus nie wźiął z loba wikrzefzo- 
nego. 1741. Czemu go niofí3cych aśfta 
nowił f.17 37. & (eq. Iákich umárdych, 


žywočie wydał długiem. 1738. g 


Chryfłas, ktorzy mu (ie nie podobája, 
f 1732. Vmárl, iáko káždemu Codžieň 
z4chodzą, fol. 1740. & 1746. vmárty 
wynofzony, co nam ftawia ná oczy» 
1749. To wyniešienie iego =. 


mmóśrły pozwala do grobu | 


f, (eq. Płacz za nim, czy nśd nim był. 
1751. láko mówi do Monśrchów, Po: 
tentátow co im pokazuie, 17/5» I4ko 
mowi do krewnych ,y przyiaćioł , fy 
now, corek, 1766, léko nas prowśdźi 
do košnice. 1761. Vmárlego Chryftus 
fię dotknął. 1756. Vmártych do grobu 
prowśdśić iet powinność Chrześćiań 
(ka. 1754. Bez umśrtego naywefelze 
škrty sie obeydz (ie. 176% Vmártym. 
ják Mfza S, pomocna. f 2064: Trzech 
anśrłych od P, lexufa víkrzeízonych. 
209. Czemu w młodym wieku wfkrze- 
fzeni, a fłśrego żadnego nic czytamy: 
fol, 2091, 


Pmartwiemie. V martwienie zná" 
kiem ieft ná dufzy zdrowia. fol. 153% 
Przez nie do poprawy iáko każdy przyść 
može, fol 1970, left žiármém gorczy= 
cznem, fol. 2167: 

Prmicietnosé. W mieięi ność ieft 
palcem lezuła, y 0 iákg umiejętność 
picśić, 1570. W wyznániu umiejętno= 
Śći wieklzaiet pokôrá, miż i w złośći» 
1644. Vuiieiętność nidyma. f 1970: 

Vpadek. Jako drugiego upadkiem 
mamy fię aśprówowść, 1440. Częfto 
bywa, že upadły chwalebniey powftśiea 
1456, Kto zypadśiącemi nie upadá, 
ieft dźieło tsíki Bolkicy, 2094. Vpad- 
ki iákim ludźiom má złe wychodzge 
fol. 2147, 

Vpominánie, Vpominánie fię © 
fwoie iżkie ma być fol. 1993. 

V pominánie, vide Strefowánie, 

Upor. Vpor we złym, zawżię* 
tość, wielce fzkodliwa. f, 1239» 

Vyodá. Nrodaieft czafem przes 
(zdoda do dofkonśłośći. fe 1487. 

Vrodzenie. Vrodzenie dobre, ief 
dźrem Bofkim, y pobudka do przyftoy« 
nego Žyčia. f. 1673. 

Przed. Vrzad tam fię dobrze 
nádáše , gdźie fir wipofob nego ręce do- 
Raie: f 1394, Ten go nayłepicy fprśe 
wvie, krory do niego z nśtury fkłone 
ny. 1400 Ná urzędźie będący, nie más 
ig pogárdzač podiánémi. 1824» Kogo 
Bog poftánowi ná V'zędźić ; niech (ie 
nie fpodźicwa wczófu. f. 1966: 

Ferapiemie. W virapieniach gzeź 
go fobie mamy życzyć. 1254: Co czya 
nié 1374. Vtrapienie do P, iezufa prow 
wádži, 1949, Vpokśrza każdego 943 

agir 


SWzgardy uczy świata, f. codem. , Toru 
je drogę do P. Iezufś, f, 2088. & 2091 
Nie umnieyfza dobrego , ale przyczy” 
nia. 2147, W utrapieniách co zá piofn- 
ká ma być, 2114» Vtrapienia Żadnego 
nie mafz, do któregoby ręka Bofka nie 
przyłożyła (ic. 2158. Vrrápiénia przy 
bywa, fwoie usrapienie widźieć, 2173. 
Uzdrowienie. W Sábát P. Jezus 
wzdrawiał, 61786, & folijs ante  poft. 
XY 
Waż. Węża czemu Bog kazał 
wyftáwié Moyzeízowi. f, 1292. 


z wefela wyrzucony, fol: 1920. Ś 1928. 
8: 1927, Ná gody P, Iezufá prowádza, 
nas przygody, f. 2687, 

Wiárá, Do wiary co ma nas pros 
wóadźić, $ n66. W trzech punktach o 
Troycy $, zówifła wiárá. 1169, Wiárá 
wfzytkim dobrym uczynkom kredene 
(nie: f, 1259. 6 feq. Komu ief $wiá« 
tlem y pochodnią, f, 1270, W iey táje« 
mnicách nie trzeba (ie badać, f, 1296. 


początkiem: 1394, Iáko 14 P. Iezus ná 
początku promowował 1:88, Károlie 
Ka powinność , ćiefzyć fię iey pomno, 


Waowa iaka prawd£iwa iska nie: 1298. | żaniem, 1550. Pewnieyfze z nicy bľos . 


Wdowie ubogiey iako Paulinus dał ná | gęffiwieńftwo niż oczu. fol, 1606. & 
wykupienie Syná, $ 1263. 7 1613. & tóay. & 1634, Ich y inne blo- 
Wódźżięczność. Do wdżię | gofławieńftwo z aicy, f, 1620, & 1706: 
cznośći chleb zśgrzewa, A niewdźięcz: | Wiáráieftiáko záfloná, 4lbo oblok. fol. 
nikow pali, 1460. Wdźlęcznośći náj 1025. I4kwiele dobrego (prawnie, 1634 
śięmi nie mafz, 4 kto iz wyświadczy, | vízláchca człowieka, 168 g,męftwa y šmiá 
więcey do nieba, niż źiemi ná.ežy. 4647 | łośći dodaie, 17 23, 14ko fię w niey utwiere 
W dźięczność powinna być od wfzy. | dzać. 1444. I4ka ma być,r9g0, Niezupel 
tkich. 1463. Co nam ma być pobudka | na nie podobá fię P, Iezufowi. 1954. Ná 
do niey:1659. Codo niey należy, 46611 czym ią Bog ufundował. 1956.. Cze: 
& f. 1673. Be 1679. 81 1685. Zkad po- | mu wielkiey ceny iet przed Bogiem. 
chodži. f. 1675. Nádprodá icy, b 1087.1 1963. láko z wiary wfzytko czynić, 1961 
SY džiecznosé w zlych zá dubrejśka jeft, | Wiárá prožnulgcá nie podoba fię Bogu 
fol. 1985. | iséo 1, wofkowa. 1968.[Ofpała,gnuśna, 
dpefele. Kiedy nayprawdźiwiey | niedbśła, 1987* O kamienną fię (iśróć, 
wefelié fe mamy. 1296, Naywefelfze | 1968. Prawdžiwa cudow nie potrzebu« 
śkty nie obeyda fię bez umśriego. 1763 | ie. 1969: ley pożytek, iż człowieka upo 
Z czego naywiękfze wefele człowieko- | kárza, 1370. Gdžie wiarą prawdźiwać 
wi. 1896, Od Feni Creator czemu gere: | tam y kroleftwo, f (egu. Do wiary iás 
monia záczvná fie wefela. 8910s We | kie oko leple. f 5902, Wiárá uporna 
fela czemu fię zowiy Naptie. 1930, We. jiel dźiwowifkiem. 1974. D£iwácka iá- 


JE Marką świąrobliwośći, 1364“ Cnot 
1 


fele Alba pody, czemu Krol fprawnie Sy. 
ne, nie fobie. f, 1899, & (eq, Cze 

mu kazał opowiádié o Welách, Pra, 
Awie zábitych. 4919. Odartus czemu 


1 ko fię w Kátolikach znayduie, f 1931 
Wiárá náfzá w czym ofobliwie fzczęśli- 


| wa.1976, ley prawdźiwy znak, 1978, Doa 


bra powinna fię zgadzać Z uc POŁ 
Oir 


folu posie Zksd iey godność f 1583. 
Jaka zá nią nádgrodá.. 1950: Wiárá ief 
drogą perłą, 200, Wiárá trudne rze- 
czy uP.Bogá wymagá. 2101. Zdrowie | 
przynosi, 2119. Porownána y podobna 
£iśrku gorczycnemu, f, 213% & 2149 
& feg. láka wielka moe wiáry. fe 2166, 


wiedliwość, £, 2174. 

Widzenie, Widzenie P, Jezufźjia- 
kie ma być. 1199. Co zá pożytek z te: 
go ieft, f, 1612, 

Wieczność, Na wieczność ma- 
my pamiętać, f. 1595. Koło wiecznośći 
iako zmazal ieden Opát zioczyńcy.ł1776 

IPieczerza., Wieczerzą wielką 
ktorą człowiek uczynił, fa 1206. & feg, 
Czemu tylko kálekow ná nicy częfłuie, 
$« 1209. & legs Drugi raz po tych nie 
pofyłał, ktorzy fię wymowili, 123 9.Cze, 
mu ie gniewał, gdy fię fługa powročit, 
Í, 1243, TÁ wieczerzagco znśczy: f. cod, 
© 1108, S fegu. 

Kine, Wino czemu porownáne 
od Proroká z zloščia mije 1777, Win- | 
niarz niefprawiedliwie zyík z 1 


W kim więkfza wiárá, więkfza fprawie- | 


brány, iśko'mizernie utrścił, fa 2084. 

Wľádza, Daney nam od Boga 
władzy, nie potrzeb nam zážywáé ná 
oprefya infzych, fe r6T7e 

#odá, Z miisiącego wodę świę- 
cong, czemu (le czśrt šniiat, z£6l, 1447. 
Z wody czemu P, ležus wino przemie: 
mił, 6 2204, 

„ Wola. Woli Bożey oikt ie fprze- 
ćiwić ńie može, 1115, W fzyftka ieftn4 
tym, áby było-człowiekowi dobrze. fol. 
1431, Chcacemu ią pełnić wízytkolno- 
magá, przećiwnikom przeízkádza, 1413, 
Do woli: Eożey!fczłowiek ma figgftofo- ! 
wać, f 1840, | 

Hala iudzkaieft złośliwa, f. 1334 | 
láko y dla czego izlimartwié mamy, | 


F, 1615. Co to ieftzśprzeć fię woli fe: 
jey, 1642, Ná czym to ieft, fol. 1649: 
Ge 1655, 1662, Wola włślna iak omyl- 
na y fzkodliwa. f. 1913. Dobra P, Bog 
częfio przyimuie zá uczynek, foí, 2127 
woli dobrej nie wykonywść (zkodli- 
wa. fo 2192 i 

Pona. Woyny fa to bicze Bo- 
fkie. 1.266, W oien Påcifkátorká Flżbice 
tá S, f 1337. Woyná iakapokowi nie 
fzkod£i, fel, 2164. y 

© firzemieżliwość. Whrzemiezli- 
wosć bogźći Krolefiwś. 1373, Do pó- 
kuty należy, f. 1414, Do długiego życia 
pomapá. f- 1849. 

Wfłyd. Nie mafz nie gorżfzego 
iako wftyd utráčié. f. 1441. Potrzebieńn 
ieft przyfiępuizcym do Bogá. fo, 1525. 
left iśko jutrzenká. f. eod." Czego znśkić 
left, y prowádži do Bogá. fol. 1626. 

Wiechmocność, Wfizechmocność 
Bofką czemu wyznawać powinniśmy, 
fol. 1976. 

Wcbowánie. Wychowanie džie- 
či [od Mátek pożytecznicyfze, niż 
Qycow, fs 1267. & 2196. Vychowánie 
dobre należy do dobrodžieyftw Bofkich, 
1661, Wielce pożyteczne Synom. f.1748 

Wyfiępek, 
zwyczayna ludźiom być tyranámi, 4 
ná fwoie dyfkretnemi fed£iami. f 1996 
Wyfłępek, á nie człowieka przcsláďo- 
wać trzebá, f. 2006, 

Wytrwanie, Czemu mamy pro: 
śić o wytrwśnie w dobrym. f, 1768. De 
wytrwźnia w dobrym pomaga nábožcň« 
ftwo do Nayśw: Pánny. f. 1851. & feque 

Wyznánie. Jakie ma człowiek czy- 
nić wyznánie, 1167. Publiezné podoba 
feP. Iezufowi, 1190. Wyznawść nieprá« 


, wośći fwoie, wltydáié fig nie potrzeb, 


fc l, 14 38. 
i Xiegá 


Ná wyfiępki cudze 


X. 

Xigzá żywota iet u P, Boga, W 
krorey nípiľany każdy. fol. 1573 
Xięgi trzy, Waętrzna, Ponierzchowaa;, 
y bez Chárakreru. 1623» Xiąg czytanie 
nábežnych. láko pożycćczać fe 2002, 


Záboyed, Nad zaboycami Čier- 
pliwość $. Fryderyká, f, 1417. Záboy« 
cámi potáie nnemi ktorzy f fol. 167 5» 
Zaboycę 14ko S. 4rgulphu uáznáczy% 
fol. 1776. 

Zácheufi iak ogladat P: Jezu, y 
w czym bogiezom poćiechę zoítáwil s 
že moga być w niebie: £. 160g. TO wi- 
dzenić co mu z4 pożytek przyniofło, 
f. 1612. Figowe mu drzewo do niego po. 
mogło. 1619. Czemu wftapił ná drze 
wo. tó26, Czemu mu do Bogś nie prze: 
fzkodźiło. 1633. Z fkwapliwośćią fta- 
pil. 1640, Co to zá drzewo fzczęśliwe. 
fol, 1671, & lego 

Zákonník. Zakonnik iakofię ma 
pobudzść do świątobliwości. 1429 Ná 
czym dolkonałość iego zawifła. 1816 
Z ikonniká z kłafztoru chcącego wyniść 
iśko P. lezus ukrzyżowany przyttzy 
mał. f, 15s9. Zákony fə pomoc# zba- 
wienia dufz ludzkich, f, 1604. 

Zal, Zal za grzechy ogień Du: 
chá S. wžniech. 1131: Złe nałogi krufzy, 
1143, left znakiem świgtebliwośći. 1359 
Odmienia dekret fprawiedliwość! Bo. 
fkicy, 1776, lego móc y cena. £ 1986 
Sprawuie pragnienie do cnot ŚŚ. 2136. 

* Zaprzewie fig Siebie, to nie do fä- 
myeh należy Zikónnikow. f,1636. Co 
ma nas do niego pobudzać: f, 1668, X 


a ECH 


IZZZA OE ZZO 
MOD DASZ DOD. 


| (496, Co do niego należy, fr 1722. 


Zarliwość. Zarliwość na czym 


zawifła, 6 1314. 

zafługa. Ktory tylko czas nam 
do záftapi icít. £ 1493. & 1496. 

Zázdrosť. Ktorzy nay pierwśi Zá- 
częli zázdrošé, 1872. Nie mamy fię nij 
unośić. fal. 1995, 

Zbawiciel, vide lezus: 

Zbávienie, Dla zbawienia (wes 
go , śibo bliźniego co czynić, f. 1251, 
Do ubefpieczenia w nim co należy. 1310 
Ten o mię nie dba, kto fię nie boi frá? 
fznego fęd£iego, É 1454, I to náležy do 
zbawienia, umićć micyfcá zážyé. 1496. 
Do zbźwienia iśkie uczynki nie pomas 
gźią dobre, 1546. Należy 0 nić ptaco« 
wać, 1163..Ą Pánu Bogu fkutek oddźe 
wać. f, codem, & 1575. Sprawy zbá: 
wienia ná dalfzy czśs nie potrzebá odkł.ś 
dać. f 1668. Wprzod o niç Bogá prośić 
mamy. niż O rzeczy doczelne. f, 168 5e 
Zbawienie 
fádzone. 1336. Zbáwié fię ten chce cu= 
downie, kto nić robiąc chce być w nies 
bie,1s ga. Iák o zbáwienie bliźniepowinę 
aifmy fię ftáráč, 1877: & (eq. Dla zb? 
wienia nafzegoiśk P. lezus wiele czynił 
f.1979, Co ma nas porufzyć do ftárániá 
fię ò nie, 2060: W rzeczach należących 
do zbáwiénia, nie zśwfze fię potrzebá 
ludźi dokładść, f: 2104. Táko potrze+ 
bne do niego duchowne náuki. f 2169 
Kto zbáwieniú ludzkiemu fłuży, fobić 
ie wprzód żyfkuie. fe 1386: 

Zbytek: Zbytek iako swvízelakie s 
Kroleftwś puftofzy, y nifzczy» f. 137% 

Zdrádá, Zdrśdy kto (ie doswia- 
dezy, nie ma temu dufać ná potym. 1263 

Ldrás 


EE 


náfze ná famey miłośći lz4< 


Zdráda, vide Obłuda, 
Zdrowie. Zdrowie ieft naypier- 


Zľadžiey: Złodżieie potajemni kto» 
rzy f3, f. 1686. Złodźiciś iako dzwonek 


wfzym dárem Bofkim, 4 ten dar ieft wydał, f 172.5. 


zfkrzydłami, 1655, O zdrowie fiárálšcym 
fię, wprzod fię ftarść,o wolne fumnienie, 
fol. 1876. 

Zemfta. Zemfła Chrześćiańfka 
jaka ma być. £ 1993. Ś leg. & 2012. 8 
2016. & f, 2032. lako fię nád bliźnim 
fobie niechętnym mśćić mamy» 1999. 
liák o zemfłę Boga prośić, 200g, lemu 
ja oddawfzy máči fig záraz. f. 2024, 

Zgoda. Do zgody pobudka iako 
iek Ołtarz. 1345- láko do niey przy« 
chodźić, f. 2019. 

Zgorfenie, Lgorlzenie czyniący 
nie podobśią fię Bogu. É 1749. Czemu 
Zbawiciel powiedźiał, biada światu od 
zgorlzenia. f, 2095. i ; 

Zgromadzenie, Szczęśliwe zgro- 
madzenie, w ktorym znayduiefię aby 
jeden dobry, f, 1552: 

Zguba, Zguba małey rzeczy dla 
Boga iako wiele nadgradza, f, Iizy & 
feg W zgubie domowey nie mamy być 
fkwapliwemi do pofadzánia domowych 
3282 O zgubę, ślbo od nicy, o naleźne 
fpieráiacy fię dwochiáko ofzózeni, 2084 

Zgubagrofa vide Porbodniai 

Zguba Owce, vide Owca, 

` Ziarno, Do žiarná gorczycznego 
Niebo przyrownáne, Í 2136. & lequ. 
To źiarno [tárté śpetyt czyni, f. codem 
Iakg ma relácyg doniebś. 2143. Zkad 
mu to, že wielkie urofło. 3147. Włafno 
śći tego Žiarná. fe 2150, & aly p. & feq. 
& f 2163, & [eg. 

Ziemia, Ziemia iet tylko komo- 
tz pielgrzymíka nólzą, £« 1914: è 

i2 


Złość. Złość každa iako ma (wo: 
ię obronę, 1241: Dobroćia i3 pokrywać 
nie podobá fię Bogu. 1306, Przed Bo. 
giť nikt nie utáiiey 1621, Ták wielkiey 
w lud£iach nie maíz, śby iey nie prze» 
wyżlzyła dobroć Befka- 1574, Do cze- 
go ich przefzkoda człowiekowi. f, 180€ 
Złość nie może fię w {ercu utśić, f. 1802 
& zcgo, laka kto złość miár3 mierzy» 
taką mu odmierzy, f. 2135. 

Zły, Złym dobre powodzenie» 
nie zawfze ief znakiem łafki Bożey, śle 
ná ukaránies f, 1113. Szczęśćia tego nie 
mamy im zázdroščié. f, feg« Złego i4k 
nápráwic, ábo pożyfkać, 1267, Zezłym 
dobregó porownanie wielka konfuzya. 
1322. Między złych doftáé (ie, fzkodli« 
wa y niebefpieczna, 333: Zli zá do» 
bre iśko oddála, 3788. Złego nie mafz 


I ták ná šwiečie, áby nie miało folgi. gu 


I zlym Beg dobrze czyni. f. 1740, Nie 
záwíze zá złych poczytić potrzeb, na 
ktorych Bog dopufzcza, f.1665. Złym 
niemiło widzieć dobrych. 1794 Kto 
chce ich nśprawić, iáko (ie ma zácho- 
wáć a797 Zly od prawdy rad ućieka. 
1399. Milezéniem naybńrdźicy mu do» 


kuczys 2026, I czym drugim. f. 203% 
Zły ná złego bśrźiey rad náftepuie. 2030 
Złym być między dobremi, wielki wftyd 
f. 1919. & eq. Złym włafna w dobrych 
małe defekty upźrtrowść, á cnot nie wie 
dzieć, 2035: Zli podobni f4 muchome 
f 2036. Zli čierpliwesčig drugiego nie 
powinni być hardžŽieyši, f. 2135. Złych 
czemu šitá ná Świećie. 2217. Do złego 


fkłonność nayporężnicyfzą 60 przewy- 
Gięża, f, 20934 Zotnierz 


‘konia dať,A cáte ftado było. f, 1729, 


. fzukświem, fe 2077. 


Żolnierg. Do modlitwy zá žof- | 1231. Zyčie 4b6 żywot ludzki dwoiá- 


Zmierzow co ma nas pobudzać, f169y. | ki, oczy infzych obráca na fię. 1259, 


Zolnieraé ktorzy (3 bitnieyśi y mężniey- W długim żyćiu iśko nie mamy ufać, 


‘$i. 1723, Zołnierze czy doftang niebá. |f. 1738, & feg. Iáko ofirożnie każdemu 


sf. 2082, Náukájm z s. Márčiná, 21:1, | Żyć potrzeba, 1773, Do przedłużenia 
Zołaierźowi ubogiemu  Nedárdus i$, | Žyčia co pomagá. 1849, Co go ukra: 
Zá. f. 1947.6 1953: & 1580. & 1987. 
Zona, Abraamowi żona poma- | Skromne ma potrzebę wfzytkiego, 1978 
pria, że byt fzczodry, 1202, Zony w| Zyćia dokończenie iákie nayizczęśli: 
jałmużnie dla czego powinny być hoy- wfze, 2100, Ze żyćie teraz ludźie kros 
nieyfze, 1258, Ich powinnośći ku mę- tkie mála, ofobllwe džielo opźtrznośći 
Żowi 1262, Zoná dobrá iako złego mę- Bolkiey. f 2104. & 2118: left to światu 
Zá naprawić może, f, 1ýf6. Iako wiele | poZyteczna, 2112» Zyčie dobre, dobra 
pomagś do dobrego małżonkowi. 1776 | Śmierć przynoši, 2123. Ná niepewność 
láko goma upominść , y kiedy, ślbo i tegoiśko fię refiektowść, 2145. Dalíze- 
żonę mąż. 1934. Śc.2004, & 202%: go pádžiciá w grzechach trzyma, 1180. 
Zwierzckność, vide Przełożony, | 23 dobrego co odráži, f, 2186, & Teg, 
Zwycięfiwo, Do zwyčieltwá nie: | Zvčie ábo żywot ludzki dla czego mię 
przyjaciol wiele pomagśig modlitwy pu wy a rL 
bliczae. 162g. Kto ślebie zwyčiežy, tá. glada, inśczey Bokkie, fa WB 
two innych zwyćięży, 2162. Do zwy. Zyczliwość. Nie ieft przećiwko 
čisítw£ rákieh Rzymiánie nie przyimo- dofkonatośći Chrześćiśń(kiey VÁ ede 
wáli okśzyi, ktore zdrádliwe były y 20: świadczać tému miłośći, kto ći życzli4 
wy. f 1845. & feqo 
Zycie, Zyčie człowieka porownine, , 24: Zydom czemu fię Syn Bo- 
złodką ná morzu. 11$7,každy prowśdźi ży pokazał w ćlęmnośći, f. 130, Czea 
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